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ÖNSÖZ 

Dil bilgisi, dilin özelliklerini çeşitli kurallara bağlı olarak inceleyen bilim dalıdır. 

Kelime grupları, bu bilimin inceleme alanına giren yargı taşımayan küçük söz 

birlikleridir. Türkçenin söz diziminde kelime gruplarının yeri çok önemlidir. Varlıkları, 

nesneleri, hareketleri çoğu zaman tek kelime ile karşılayamayız. Bu gibi durumlarda 

kelime gruplarına başvururuz. 

Dil, insanlar arasında anlaşmayı sağlayan tabiî bir vasıta, kendisine mahsus kanunları 

olan ve ancak bu kanunlar çerçevesinde gelişen canlı bir varlık, temeli bilinmeyen 

zamanlarda atılmış bir gizli antlaşmalar sistemi, seslerden örülmüş içtimaî bir 

müessesedir (Ergin, 2004:3). 

Kullanılan kelimelerin çeşitleri, kullanılış sıklıkları, ne şekilde ve hangi kelimelerle 

birlikte kullanıldıkları, kelimelere yüklenen anlamlar bir manada kişinin üslûbunun ve 

karakterinin göstergesidir. Bir yazarın, bir şairin ya da bir düşünürün kullandığı 

kelimeleri inceleyerek onun sanatı ve dile hakimiyeti ile ilgili geniş bir bilgiye sahip 

olabiliriz. 

Tezimizin amacı, bu sahada ortaya konulmuş çalışmalara katkıda bulunmak, konunun 

bir ölçüde daha da netleşmesini ve örnekleri arttırarak kelime gruplarının biraz daha iyi 

anlaşılmasını sağlamaktır. 

Bu çalışmada giriş kısmında kelime grupları ile ilgili çeşitli açıklamalara değinilmiş, 

ardından eserlerini incelediğimiz Remzi Oğuz ARIK’ın  hayatı ve yapıtları hakkında 

bilgi verilmiştir. Daha sonra Remzi Oğuz Arık’ın Coğrafyadan Vatana, Türk Sanatı, 

İdeal ve İdeoloji, Meseleler, Türk İnklâbı ve Milliyetçiliğimiz, Türk Gençliğine adlı 

eserlerinin kelime grupları bakımından değerlendirilmesine yer verilmiştir. Metinlerdeki 

söz varlığı tematik olarak sınıflandırılmıştır. Son kısımda da bu eserlerin dizini yer 

almaktadır. 

Bu çalışma esnasında danışmanlığımı üstlenerek her aşamada yardımlarını ve       

desteğini esirgemeyen değerli hocam Yrd. Doç. Dr. Ayşe AYDIN’a, tez konusunun 

belirlenmesinden yazımına kadarki süreçte ilgisini ve yardımını benden esirgemeyen 
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GİRİŞ 

Dil, insanlar arasında anlaşmayı sağlayan işaretler bütünüdür. İnsanların duygu ve 

düşüncelerini aktarmasında dil, bir araç görevi üstlenir. Heidger “Dil, düşüncenin 

evidir.” sözüyle dil ile düşünce arasındaki bağlantıya dikkat çekmiştir.  

İnsanlar arasında iletişimi sağlayan dilin düşünce ile olan bağlantısının dışında dil bir 

toplumun yaşantısı ve kültürüyle de iç içedir. Söz varlığı incelemeleriyle bir toplumun 

yaşamı, hayatı algılayış biçimi ve kültürü ile ilgili önemli verilere ulaşılabilir. 

Dilin iyi kullanımı insanlar arasında sağlıklı bir iletişim kurulmasını, sağlıklı bir 

anlaşmayı, sağlam bir kültür oluşumunu sağlar. Bundan dolayı söz varlığı çalışmaları, 

dil incelemeleri aralıksız devam etmelidir.  

Çalışmanın Amacı 

Dil bilgisi çalışmalarının ses ve şekil incelemelerinin yanı sıra kelime serveti, cümle ve 

ifade kalıpları yönünde gelişmesi beklenmektedir. Hem tarihi hem yakın dönem 

eserlerinin bu bakımdan incelemeye ihtiyacı vardır. Bir taraftan her yüzyıla ait söz 

varlığı ortaya konulurken, diğer taraftan şair ve yazarların özel sözlükleri ve üslûp 

özelliklerini yansıtıcı ifade kalıplarının değerlendirecek çalışmalar yapılması 

düşünülmektedir (Ergüzel, 2007:18). Bir yazarın eserlerinde sıklıkla kullandığı 

kelimelerin ve kelime gruplarının neler olduğunu bilmek, bize o yazarın üslûbu 

hakkında yorum yapabilme imkanı sağlar. 

Önemli bir arkeolog, yazar ve politikacı olan Remzi Oğuz Arık’ın kullandığı dil, kelime 

ve kelime gruplarıyla ilgili daha önceden yapılmış bir araştırma yoktur. Bu açıdan 

Arık’ın bir ya da birkaç eserine bakarak onun üslûbu hakkında eksik yorum 

yapacağımızı düşündüğümüzden, yazarın Coğrafyadan Vatana, İdeal ve İdeoloji, Türk 

Sanatı, Türk İnkılâbı ve Milliyetçiliğimiz, Türk Gençliğine, Meseleler adlı eserlerini 

inceleyerek Remzi Oğuz Arık’ın söz varlığını ortaya çıkarmayı amaçladık. 

Çalışmanın Önemi 

Orhun Yazıtları’ndan bu yana gelişimini inceleyebilme fırsatı bulabildiğimiz Türkçe, 

dünyanın en köklü dillerinden biridir. Türkçenin kavram karşılama ve kelime türetme 

konusundaki üstün olanakları, ifade etme gücünün çok yüksek olduğunun göstergesidir. 

Yüzyıllardan beri gelişimini devam ettiren Türkçemizdeki önemli bir kavram karşılama 

yöntemi, kelime grubu oluşturarak tek kelimeyle karşılanamayan kavram, hareket, 
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varlık, durum ve niteliklerin ifadesini sağlama yöntemidir. Kelime grupları, belirli 

kurallar çerçevesinde bir araya gelen kelime topluluklarıdır. 

Türkçe cümle yapısında kelime gruplarının önemli bir yeri vardır. Hele isim ve sıfat 

tamlamaları neredeyse cümlenin vazgeçilmez unsurları halindedir. Tek kelimeyle 

anlatılamayan duygu ve düşünceler “kelimelerin izdivacı” denilen ustaca bir araya 

gelişlerle ifade edilir (Ergüzel, 2007:118). 

Söz varlığı bir dilin servetidir. Yüzyıllar içinde dilin kendini isleye işleye kazandığı bu 

zenginlik çeşitli özellikteki sözlüklere ve örneklendirilmiş kaynaklara aktarılmadıkça, 

yaşayan nesiller ve sonradan gelecekler dillerinin inceliklerini tanıyamazlar, sadece 

kendi dönemlerinin sınırlı anlatım imkanlarıyla yetinmek zorunda kalırlar 

(Ergüzel,2007: 118). 

Kelime ve kelime grupları üzerinde çalışma yapmak onları kalıcı hale getirmek için çok 

önemlidir. Bu doğrultuda Remzi Oğuz Arık’ın altı önemli eserinde kullanılan kelime ve 

kelime gruplarının tasnifini yaparak yazarın dil ve üslûbunu inceledik. 

Çalışmanın Yöntemi 

Araştırmaya öncelikle Remzi Oğuz Arık’ın hayatı, yaşadığı dönem, eserleri ve kelime 

grupları hakkında bilgi veren kaynaklar taranarak başlanmıştır.Kelime grupları, 

oluşumları ve özellikleri hakkında birçok dilbilimcinin araştırmalarından 

faydalandığımız bu çalışmamızda kelime gruplarının sıralanışı ve sınıflandırılmasında 

Leyla Karahan’ın “Türkçede Söz Dizimi” adlı eseri esas alınmıştır. 

Kelime gruplarının oluşum esaslarıyla ilgili bilgiler incelememizin başında verilmiştir. 

Kelime grupları ile ilgili açıklamaların bitiminde Remzi Oğuz Arık’ın Coğrafyadan 

Vatana, İdeal ve İdeoloji, Türk Sanatı, Türk İnkılâbı ve Milliyetçiliğimiz, Türk 

Gençliğine, Meseleler adlı eserlerinde tespit edilen kelime grupları ile ilgili bütün 

örnekler kendi içerisinde gerekli görülen tasniflerle kitap ve sayfa numarasıyla ile 

birlikte alfabetik olarak verilmiştir.  Eserler 

            Birinci kitap, Coğrafyadan Vatana, 

İkinci kitap, İdeal ve İdeoloji 

Üçüncü kitap, Türk Gençliğine 

Dördüncü kitap, Meseleler 

Beşinci kitap, Türk İnkılâbı ve Milliyetçiliğimiz 

            Altıncı kitap, Türk Sanatı şeklinde numaralandırılmıştır.  
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Çalışmamızda, eserlerdeki kelime grublarının tespitinde en büyük kelime grubu esas 

alınmıştır. 

Kelime grupları ile ilgili inceleme kısmından sonra karşılaştırma yapabilmek için 

kelime gruplarının çeşitlerine ilişkin dağılımları gösteren grafikler de düzenlenmiştir. 

Bu grafiklere bakılarak kelime gruplarının yoğunlukları ile ilgili gözle görülür sonuçlara 

ulaşılabilir. 

İncelememiz kelime gruplarının dışında bir de kitabın kelime varlığını ortaya çıkaracak 

olan söz dizinini kapsamaktadır. Dizin oluşturulurken kişi isimleri, unvanlar Arapça ve 

Farsça tamlamalar Türkçe sözlükte madde başı olan tekrar grupları ve eser isimleri de 

bölünmeden madde başı olarak verilmiştir. Madde başı kelimeler ayrıca tematik olarak 

sınıflandırılmıştır. Dizin çalışmasında Cibakaya programından faydalanılmıştır. Dizinin 

bir kelimenin kaç kez ve kitabın hangi sayfasında geçtiğini bulma kolaylığı sağlaması 

ve kelime dünyası hakkında bilgi vermesi açısından yararlı olacağı kanaatindeyiz.  

 

 



1 
 

BÖLÜM  1: KELİME GRUPLARI 

Kelime grubu denilince genel anlamda tek kelime ile karşılanamayan kavram, varlık, 

nitelik veya bir durumu ifade edebilmek için birden çok kelimenin tamlayan ve 

tamlanan ilişkisi içinde kurallı olarak oluşturduğu yapıyı anlarız. Bunun yanında pek 

çok araştırmacı “kelime grubu” kavramı üzerinde çalışma yapmıştır: 

Muharrem Ergin’e göre: “Kelime grubu birden fazla kelimeyi içine alan, yapısında ve 

manasında bir bütünlük bulunan, dilde bir bütün olarak muamele gören bir dil 

birliğidir.”(Ergin, 2004:324). Kelime grubu için birden fazla kelime bir takım kurallarla 

bir düzen içinde bir araya getirilir. Böyle bir düzen içinde kurulduğu için kelime 

grubunun yapısında bir bütünlük bulunur. Bu bütünlük özellikle anlam bakımındandır. 

Kelime grubu bir tek nesneyi veya hareketi birlikte karşılayan kelimeler topluluğu 

demektir. Kelime grubunun kullanılışında da bu bütünlük kendini gösterir(Ergin, 

2004:324). 

Leyla Karahan kelime gruplarını “Bir varlığı, bir kavramı, bir niteliği, bir durumu, bir 

hareketi karşılamak veya belirtmek, pekiştirmek ve nitelemek üzere belirli kurallar 

içinde yan yana dizilmiş kelimelerden oluşan yargısız dil birimi” olarak tanımlamıştır 

(Karahan, 2013:39). 

Zeynep Korkmaz’a göre kelime grubu: “Cümle içinde kavramlar arasında ilişki kurmak 

üzere birden çok kelimenin belirli kurallar ile yan yana getirilmesinden oluşan, yapı ve 

anlamındaki bütünlük dolayısıyla cümle içinde tek bir nesne veya hareketi karşılayan ve 

herhangi bir yargı bildirmeyen kelimeler topluluğu” demektir (Korkmaz, 2003:144). 

Mustafa Özkan, Hatice Tören ve  Osman Esin kelime grubunu “Yapısında birden fazla 

kelime bulunan, yapı ve anlam bakımından bir bütünlük gösteren, cümlede de bir bütün 

olarak kullanılan dil birliğidir. Kelime grubu tek bir nesneyi veya tek bir hareketi 

karşılamak üzere yan yana gelen kelime topluluklarıdır. Dolayısıyla kelime grupları 

cümlede veya başka bir kelime grubunun içinde tek bir kelime gibi rol üstlenir.” 

şeklinde ifade etmiştir (Özkan, Esin ve Tören, 2001:559). 

M. Mehdi Ergüzel, Gürer Gülsevin, Erdoğan Boz, Ertuğrul Yaman’ın yazdığı 

“Üniversiteler İçin Türk Dili” adlı eserde kelime grupları “Bir kelime ile anlatılması 

yeterli bulunmamış kavram ve konuların isimlendirilmesinde birden fazla kelimenin 
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kullanılmasıyla ortaya çıkan, dilin kendi işleme ve geliştirme yollarından biri” şeklinde 

tanımlanır (Ergüzel, Gülsevin, Boz ve Yaman, 2012:143). 

Tahsin Banguoğlu’nun kelime öbekleri diye adlandırdığı kelime grupları ile ilgili tanımı 

şöyledir: “Kelime grupları (Kelime öbekleri): Sözü geliştirmek üzere kelimeler 

öbeklenir, kavramlar arasında derece derece ilişkiler meydana getirirler. Böylece tek 

kavramdan anlatmaya doğru giderler. Bunlara kelime öbekleri (groupe de mot) 

diyoruz.” (Banguoğlu, 2004:496). 

1.1. Kelime Gruplarının Özellikleri 

Kelime grupları için kullanılan terimler farklılık göstermekle beraber tanımların 

hepsinde ortaklıklar bulunmaktadır. Leyla Karahan’a göre kelime gruplarının özellikleri 

şunlardır: 

a. Kelime grupları yargısız dil birlikleridir. 

b. Kelime grupları, cümle ve diğer kelime grupları içinde tek kelime gibi; isim, 

sıfat, zarf ve fiil görevi yapar. 

“Dallarda uzanan hışırtılar, / ağaçtan ağaca sürüklenerek, /ormanın kızıl 

derinliklerinde/ kayboluyordu.” (AH) 

      ç.   Kelimelerin grup içindeki sıralanışı kurallıdır. Görev olarak birbirine denk 

olamayan unsurların bulunduğu bir kelime grubunda ana unsur, genellikle grubun 

sonundadır.  

d. Kelime gruplarında unsurların sırası, özellikle konuşma ve şiir dilinde 

değişebilir. 

“Hakkıdır Hakk’a tapan milletimin istiklal.” (MAE) 

e. Kelime gruplarının diğer kelime ve kelime gruplarıyla ilişkisi grubun sonundaki 

hal ekleriyle sağlanır. Hal eki, bağlandığı kelimeye değil, o kelime grubuna 

aittir. 

f. Fiile dayalı sıfat-fiil, isim-fiil ve zarf-fiil gruplarında fiilin anlamı, cümlede 

olduğu gibi özne, nesne, yer tamlayıcısı ve zarf adı verilen öğelerle tamamlanır. 

g. İkiden fazla kelimeli kelime gruplarında iç içe geçmiş, birbirini tamamlayan 

başka kelime grupları da bulunur. 
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      ğ.  Kelime gruplarının vurgusu grubun yapısına göre değişir. Vurgu başta, sonda 

veya sondan bir önceki kelime üzerinde olabilir.Bazı gruplarda, bütün unsurların 

vurgusu aynıdır. 

1.2. Kelime Gruplarının Çeşitleri 

1.2.1. İsim Tamlaması 

İki ya da daha çok isim unsurunun bir araya gelmesiyle oluşan tamlamaya isim 

tamlaması denir. Bu tamlama, bir isim unsuru ile başka bir isim unsurunun iyelik 

sistemi içerisinde kurulması şartına dayanır. 

Özellikleri 

a. İsim tamlamalarında ana unsur sonda bulunur. Birinci unsur tamlayan, ikinci 

unsur tamlanandır. 

b. İsim tamlamasında birinci unsur, ikinci unsura ilgi hali ile bağlanır. Bu hal, 

zamirlerde ekli, isimlerde ekli ya da eksizdir. Tamlamanın ikinci unsuru daima 

iyelik ekini taşır. 

c. Tamlayanı ilgi halinde olan isim tamlaması belirtili isim tamlamasıdır. 

ç.  Belirtili isim tamlamasında tamlayan ile tamlanan arasına başka unsurlar 

girebilir. 

d. Belirtili isim tamlamalarında tamlayan ile tamlanan yer değiştirebilir. 

e. Belirtili isim tamlamalarında tamlayan da belirtili isim tamlaması olabilir. Böyle 

dir yapıda üç isim bulunur. 

f. Tamlayanında ilgi hali eki bulunmayan isim tamlamalarına belirtisiz isim 

tamlaması denir. Belirtisiz isim tamlamaları bir nesneyi, bir türü karşılar. 

g. Belirtisiz isim tamlamalarında tamlayan ile tamlanan arasına başka bir unsur 

giremez. İki unsur arasında daimi bir bağ vardır. 

      ğ.   Belirtisiz isim tamlamalarında tamlayan bir cümle olabilir. 

h. Bir isim tamlaması, başka bir isim tamlamasında tamlanan unsur olarak görev 

yaptığında kendi iyelik ekini değil ana tamlamanın iyelik ekini taşır. 

i. İsim tamlamaları söz dizimi içinde isim, sıfat, zarf görevi yapar. 

j. İsim tamlamasının tamlayan ve tamlanan unsurları ayrı bir kelime grubu olabilir. 

k. Tamlanan unsuru isim-fiil, sıfat-fiil grubu olan bir isim tamlamasının tamlayan 

unsuru genellikle ilgi hali eki taşır. 
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l. İsim tamlamalarında birden fazla tamlayan ve tamlanan bulunabilir. 

m. Belirli isim tamlamasında vurgu, her iki unsurda da aynı ölçüdedir. Belirsiz isim 

tamlamasında ise vurgu birinci unsur üzerindedir (Karahan, 2013:42). 

 

1.2.2. Sıfat Tamlaması 

Muharrem Ergin’e göre sıfat tamlaması, bir sıfat unsuru ile bir isim unsurunun meydana 

getirdikleri kelime grubudur. Sıfat unsurunun isim unsurunu vasıflandırmak veya 

belirtmek için getirildiğini söyler ve şu örnekleri verir: güzel yazı, canım İstanbul, üç 

kişi, güzelim bahar rüzgârı, büyük bir iş, çok işlek bir cadde, bahçede oynayan komşu 

çocuğu, arkadaşları ile gezmeye giderken bindiği tramvaydan düşüp kolunu kıran orta 

okul öğrencisi, demir kapı, dolma kalem, altın saat, evin önündeki ağaç (Ergin, 

2004:380). 

Halil Açıkgöz ve Muhammet Yelten, sıfat tamlamasını ikiye ayırırlar (Açıkgöz ve 

Yelten, 2005:37-40). : 

1. Vasıflandırma sıfat tamlaması: güzel gün, altın yüzük, gelecek yıl vb. 

2. Belirtme sıfat tamlaması: bu adam, bir gün, bazı geceler, hangi okul vb. 

Özellikleri 

a. Sıfat tamlamasında ana unsur isimdir, sonda bulunur. Sıfat, yardımcı unsurdur;  

imin önünde yer alarak ismi tamamlar. Yani sıfat tamlayan, isim tamlanan 

unsurdur (Karahan, 2013:49). 

b. Sıfat tamlamasında gerek sıfat unsuru gerekse isim unsuru eksiz olarak birleşir 

            (Ergin,2004:380). 

c. Sıfat tamlamasında birden fazla sıfat unsuru bulunabilir (Delice, 2003:29). 

      ç.    Zarf ve sıfat unsurlarının anlamlarını, miktar ve derece bakımından tamamlayan 

             zarfların meydana getirdikleri kelime grupları da sıfat tamlaması görevindedir 

      (Gülensoy, 2000:381). 

d. Tamlayanı sıfat-fiil ya da sıfat-fiil grubu olan bir sıfat tamlamasında nesne 

hareket niteliği ile tanımlanır (Karahan, 2013:49). 

e. Bu tamlamada unsurların biri veya hepsi kelime grubu olabilir (Karahan, 

2013:50). 
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f. Bir sıfat birden fazla ismi niteleyebilir. 

g. Bir sıfat tamlaması, başka bir sıfat tamlamasının kuruluşuna sıfat veya isim 

unsuru olarak katılabilir (Karahan, 2013:51). 

      ğ.    Sıfat tamlaması, cümle ve kelime grupları içinde isim, sıfat ve zarf görevi yapar. 

            Ayrıca grubun vurgusu birinci unsur üzerindedir (Güneş, 1997:347). 

h. Sıfat tamlamalarında sıfat ve isim unsurları arasına “da/de” edatı ve –mI soru eki 

girebilir (Karahan, 2013:52). 

      ı.   Nesnenin neden yapıldığını belirten “demir kapı, cam bardak, mermer köşk, 

gümüş kemer” gibi tamlamalar, isim tamlaması değil sıfat tamlamasıdır(Karahan, 

2013:52). 

 

1.2.3. Sıfat-Fiil Grubu 

Bir sıfat fiil ile bu sıfat fiile bağlı unsur veya unsurlardan kurulan kelime grubudur. 

Özellikleri 

a. Grubun ana unsuru sıfat-fiildir, genellikle sonda bulunur. Fiile dayalı bütün 

gruplarda olduğu gibi bu grupta da  yüklem görevi yapan sıfat-fiilin anlamı, 

özne, nesne, yer tamlayıcısı ve zarf adı verilen öğelerle tamamlanır. Yüklem 

olan sıfat-fiil grubu yargı bildirmez (Karahan, 2013:53). 

b. Sıfat fiil grupları cümle ve kelime grupları içinde isim ve sıfat görevi yaparlar. 

c. Otak bir sıfat-fille kurulmuş bazı gruplarda sıfat-fiil tekrar edilmez (Karahan, 

2013:54). 

ç. “vatansever, çöpçatan, cankurtaran” gibi bazı birleşik kelimeler sıfat-fiil grubu 

kuruluşundadır (Karahan, 2013:55). 

 

1.2.4. Zarf-Fiil Grubu 

Zarf fiil grubu, bir zarf fiil ile ona bağlı unsurlardan meydana gelen kelime grubudur. 

Muharrem Ergin, zarf fiil grubunu “Gerundium, bir gerundium ile ona bağlı unsurlardan 

meydana gelen kelime grubudur.” şeklinde açıklamıştır (Ergin, 2004: 396 
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Özellikleri 

a. Zarf-fiil, kelime grubunda genellikle sonda bulunarak yüklem görevi yapar. 

Zarf-fiilin anlamı özne, nesne, zarf ve yer tamlayıcısı adı verilen unsurlar ile 

tamamlanmaktadır. 

b. Hal ekleriyle çekime girmiş bazı sıfat-fiiller cümlede zarf görevi yapar. Bu sıfat-

fiillerle kurulan gruplar da birer zarf-fiil grubudur (Karahan, 2013:58). 

c. Zarf fiil grubu cümlede zarf görevindedir. 

      ç.   Grubun vurgusu zarf-fiilden önceki unsur üzerindedir(Karahan, 2013:59). 

 

1.2.5. İsim-Fiil Grubu 

İsim-fiil grubu Muharrem Ergin tarafından “Fiil grubu” olarak adlandırılır. Ergin’e göre 

“ Fiil grubu fiil isimleri üzerine kurulan kelime grubudur. Fiil isimleri bu grubun esas 

unsurudur ve tabii en sonda bulunur. Kendisinden önce gelen gerekli unsurlarla birlikte 

fiil grubunu meydana getirir.” (Ergin, 2004:395). 

Özellikleri 

a. Hareket ismi, -mAk, -mA, -Iş ekleri ile yapılır. Grubun ana unsuru isimdir, 

genellikle sonda bulunur. Fiile dayalı bütün gruplarda olduğu gibi bu  grupta da 

yüklem görevi yapan hareket isminin anlamı özne, nesne, yer tamlayıcısı ve zarf 

adı verilen öğelerle tamamlanır. Yüklem olan isim-fiil yargı bildirmez (Karahan, 

2013:55). 

b. Vurgu, isim-fiilden önceki unsurun üzerindedir. 

c. İsim-fiiller söz dizimi içinde isim görevi yapar. 

 

 

1.2.6. Tekrar Grubu 

Tekrarlar aynı cinsten iki kelimenin arka arkaya getirilmesi ile meydana gelen kelime 

gruplarıdır. Tekrarı meydana getiren kelimelerin fonksiyonları da, şekilleri de, vurguları 

da aynıdır. Bu kelime grubunun yapısının temelini kelimelerin arka arkaya 

tekrarlanması teşkil eder. Türkçede hemen her çeşit kelimeden tekrar yapılabilir. Fakat 

tekrara en elverişli kelime çeşitleri isimler, sıfatlar, zarflar ve gerundiumlardır (Ergin, 

2004:377). 
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Özellikleri 

a. Tekrarların baslıca üç fonksiyonu vardır: 1. Kuvvetlendirme 2. Çokluk 3. 

Devamlılık (Ergin, 2004: 377). 

b. Bağlama ve çekim edatları dışında bütün kelimelerle tekrar grubu kurulabilir. 

Ünlemler tekrara elverişli kelimelerdir (Karahan, 2013:61). 

c. Türkçede aynen tekrarlar, eş manalı tekrarlar, zıt manalı tekrarlar, ilaveli 

tekrarlar olmak üzere dört çeşit tekrar vardır (Ergin, 2004: 377). 

      ç.    Tekrar grubunu meydana getiren unsurlar çekim eki taşıyabilir. 

d. Söz dizimi içinde tekrar grupları isim, sıfat, zarf, fiil görevi yapar. 

e. Tekrar grubunda her unsur kendi vurgusunu taşır. 

f. Tekrarlanan kelimeler arasına virgül konulmaz. 

 

1.2.7. Edat Grubu 

Muharrem Ergin’e göre edat grubu, bir isim unsuru ile bir son çekim edatının meydana 

getirdiği kelime grubudur. İsim unsuru önce, son çekim edatı sonra getirilir:  tepeden 

tırnağa kadar, senin gibi, on beş gün kalmak üzere, yeşil gözleri ile, bıçakla, 

Ankara’dan bildirildiğine göre, sessiz akan bir su gibi, çok eski zamandan beri… 

(Ergin, 2004:392). 

Özellikleri 

a. Bu grupta birleşme, isim unsurunun ve edatın türüne göre ekli veya eksiz olur 

(Karahan, 2013:63). 

b. Bu grupta birden fazla isim unsuru bulunabilir (Karahan, 2013:64). 

c. Edat grubunda isim unsuru kelime grubu olabilir (Karahan, 2013:63). 

      ç.  İsim unsuru zarf-fiil veya zarf-fiil grubu olan edat grupları da vardır (Karahan, 

2013:64). 

d. Edat grubunun vurgusu isim üzerindedir. 

 

1.2.8. Bağlama Grubu 

Bağlama edatları ile birbirine bağlanmış iki veya daha fazla isim unsurunun meydana 

getirdiği kelime grubudur (Karahan, 2013:65). 
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Özellikleri 

a. Bağlama edatı (ve, veya, ile, fakat, ama, değil vb.) isim unsurlarının arasında 

bulunur. İsim unsurları, grubun kuruluşuna eşit olarak karılırlar (Karahan, 

2013:65). 

b. Bağlama grubunda, isim unsurları kelime grubu halinde bulunabilir. 

c. Bağlama grubu, “ne...ne...”, “hem...hem...”, “ister...ister...”, “...da...da”gibi 

bağlama edatlarıyla kurulduğu vakit, bağlama edatları isim unsurlarının basında 

veya sonunda bulunur. 

      ç.    İçinde ikiden fazla isim unsuru bulunan bir bağlama grubunda “ve” bağlama 

edatı, son iki isim unsurunun arasında yer alır (Karahan, 2013:65). 

d. Söz diziminde bağlama grubu isim, sıfat, zarf görevi yapar. 

e. Her unsur kendi vurgusunu taşır. 

 

1.2.9. Unvan Grubu 

Unvan grubu bir şahıs ismiyle bir unvan veya akrabalık isminden meydana gelen kelime 

grubudur. Şahıs ismi önce, unvan veya akrabalık ismi sonra gelir. Her iki unsur da 

hiçbir ek almaz (Ergin, 2004:389). 

             Şahıs ismi +  Unvan veya akrabalık ismi = Unvan Grubu 

Özellikleri 

a. Unvan grubunda şahıs ismi birleşik isim olabilir. (Karahan, 2013:68). 

b. Söz diziminde unvan grubu isim görevi yapar. 

c. Birinci unsuru unvan veya akrabalık ismi olan “Sultan Orhan, Dede Korkut, 

Hoca Nasrettin, doktor Murat, Hemşire Selma, Albay Şadan, Baba Necmi” gibi 

kelime grupları, unvan grubu değil, birleşik isimdir (Karahan, 2013:69) 

 

1.2.10. Birleşik İsim Grubu 

Bir şahsa özel ad olmak üzere bir araya gelen kelimeler topluluğudur. 

                İsim + isim + … = Birleşik isim grubu (Karahan,2013:69) 
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T. Banguoğlu  birleşik isim grubunu “Ayama ve Soyadı Öbeği” terimini kullanıp 

“Ayama bir köyde ve kentte aynı kişi adını taşıyanları ayırt etmek için kullanılır.” 

şeklinde açıklamıştır (Banguoğlu, 2007: 515). 

Özellikleri 

a. İki veya daha fazla kelimeli bütün şahıs adları birleşik isim grubu yapısındadır  

(Karahan, 2013:69). 

b. Birleşik isim grubunda isimler eksiz birleşir. 

c. Evliya Çelebi gibi unvan grupları da zamanla birleşik isme dönüşebilir. 

      ç.    Tamlananı özel isim olan sıfat tamlamaları zamanla bir şahsa ad olmak üzere 

birleşik isim grubuna dönüşebilir (Karahan, 2013:69). 

d. Birleşik isim grubunda vurgu son unsur üzerindedir.  

 

1.2.11. Ünlem Grubu 

Ünlem grubu bir seslenme edatı ile bir isim unsurundan meydana gelen kelime 

grubudur (Ergin, 2004:390).Leyla Karahan ünlem grubunu “Bir ünlem ile bir isim 

unsurundan meydana gelen kelime grubudur.” şeklinde ifade eder. 

            Ünlem + İsim unsuru = Ünlem grubu (Karahan, 2013:70). 

Özellikleri 

a. Ünlem grubunda ünlem başta, isim sonda bulunur. 

b. Ünlem ve isim unsurları eksiz birleşir. 

c. Ünlem grubunda birden fazla isim bulunabilir ve isim unsuru ayrı bir kelime 

grubu olabilir. 

      ç.  Cümlenin kuruluşuna katılmayan bu grup, hitaplarda kullanılır. Cümle dışı öğe 

olarak cümlenin herhangi bir yerinde bulunabilir (Karahan, 2013:71). 

d. Vurgu ünlem üzerindedir. 

 

1.2.12. Sayı Grubu 

Basamak sistemine göre sıralanmış sayı isimleri topluluğudur (Karahan, 2013:72). 

Türkçede sayılar üç şekilde karşılanmaktadır: 1. Tek kelime ile, 2. Sıfat tamlaması ile, 

3. Sayı grubu ile (Ergin, 2004:390). 
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Özellikleri  

a. Sayı grubunda büyük sayı önce, küçük sayı sonra yazılır. 

b. Sayı isimleri ayrı ayrı yazılır ve eksiz birleşir. 

c. Kelime grubu halindeki sayılar, sıfat tamlaması veya sayı grubu kuruluşundadır. 

Genellikle ana sayılar sıfat tamlaması, ara sayılar sayı grubudur. Vurgu sıfat 

tamlamasında başta, sayı grubunda sonda bulunur (Karahan, 2013:72). 

      ç.   Sayı grubunda vurgu küçük sayı üzerindedir. 

d. Söz diziminde sayı grubu isim ve sıfat görevi yapar. 

 

1.2.13. Birleşik Fiil Grubu 

Birleşik fiil, bir yardımcı fiile bir ismin veya bir fiil şeklinin meydana getirdiği kelime 

grubudur. İsim veya fiil unsuru önce, yardımcı fiil sonra getirilir. Yardımcı fiilin başına 

getirilen unsurun isim veya fiil olmasına göre birleşik fiillerin ikiye ayrılır: 1.İsimle 

birleşik fiil yapan yardımcı fiiller, 2.Fiille birleşik fiil yapan yardımcı fiiller (Ergin, 

2004:386). 

Leyla Karahan’a göre birleşik fiil “Bir hareketi karşılamak veya bir hareketi tasvir 

etmek üzere yan yana gelen kelimeler topluluğudur. Bu işlevinden dolayı birleşik fiiller 

bir hareketi karşılayan birleşik fiiller ve bir hareketi tasvir eden birleşik fiiller olmak 

üzere iki grupta incelenebilir (Karahan,2013:73). 

Türkçede üç çeşit birleşik fiil görülür. Bunlar; bir isim unsuru ve bir yardımcı fiille 

kurulan birleşik fiil, bir fiil unsuru ile bir yardımcı fiilden kurulan birleşik fiil ve 

anlamca kaynaşmış birleşik fiillerdir. 

1.2.13.1. Bir İsim Unsuru İle Bir Yardımcı Fiille Kurulan Birleşik Fiil: 

Bir isim ile “et-, ol-, yap-, eyle-, kıl-, bulun-, başla-“ yardımcı eylemleriyle kurulan 

birleşik fiillerdir. 

Özellikleri 

a. İsim unsuru başta, fiil unsuru ise sonda bulunur. 

b. En çok kullanılan yardımcı fiiller “et- ve ol-“ yardımcı fiilleridir. 

c. Tek başına kullanılmayan veya kullanıldıklarında asli şekillerini koruyamayan 

bazı isimler, yardımcı fiile bitişik yazılır(Karahan, 2013:74). 
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      ç.    Birleşik fiillerin isim unsuru, bir sıfat fiil olabilir. Sıfat fiil, “ol-“ ve “bulun-“ 

yardımcı fiilleriyle birleşir. 

d. Bir isim ve yardımcı eylemle kurulan birleşik fiillerde isim unsuru birden fazla 

olabilir. 

e. Bu birleşik fiillerdeki isim unsuru kelime grubu olabilir. 

1.2.13.2. Bir Fiil Unsuru İle Bir Yardımcı Fiilden Kurulan Birleşik Fiiller: 

Bir ana fiil ile bir yardımcı fiilin yan yana gelmesiyle oluşan birleşik fiillerdir. 

Özellikleri 

a. Ana fiil unsuru önce, yardım fiil unsuru sonra gelir. 

b. Ana fiil daima zarf-fiil eki alır. 

c. “git-, yaz-, ver-, kal-, gel-, bil-“ yardımcı fiilleri asıl fiile devamlılık, tezlik, 

yeterlilik, yaklaşma vb. anlamları kazandırır. 

      ç.   Bazı birleşik fiillerin birinci unsuru kip eki taşır. Bu ek, zarf-fiil ekinin yerini 

tutar. 

d. Vurgu birinci unsur üzerindedir. 

1.2.13.3. Anlamca Kaynaşmış Birleşik Fiiller: 

Bazı birleşik fiillerde “ol-, et-, kıl-, bulun-, başla-“ yardımcı fiilleri yerine asıl fiiller 

kullanılır. “yol al-, para ye-, boş ver-, baş kaldır-, yol ver-, şehit düş-, kan kustur-, türkü 

tuttur-, el koy-, diş bile-, yatağa düş-“ örneklerinde olduğu gibi bu yapıda yer alan 

kelimelerden biri veya hepsi ya sözlük anlamlarını kaybetmiş ya da deyimleşmiştir 

(Karahan, 2013:75). 

Özellikleri 

a. Anlamca kaynaşmış birleşik fiillerde isim unsuru, isim çekim eki alabilir. 

b. Vurgu birinci unsur üzerindedir. 

c. Grubu meydana getiren unsurlar kelime grubu şeklinde olabilir. 

 

1.2.14. Kısaltma Grupları 

Kelime grupları ve cümlelerden yıpranma veya kalıplaşma yoluyla ortaya çıkan 

gruplardır(Karahan, 2013:79). 
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Kısaltma grupları; isnat, yükleme, yaklaşma, bulunma, uzaklaşma, vasıta grubu gibi ana 

başlıklardan meydana gelir. Kısaltma grupları, iki isim unsuruyla meydana gelir  ve 

grubun vurgusunun ikinci unsurun üzerinde bulunur. 

1.2.14.1. İsnat Grubu 

İsnat grubunda bir özellik kendisinden önce gelen bir isme dayandırılır, yüklenir. Bu 

bakımdan ters çevrilmiş bir sıfat tamlaması görünümündedir. Birinci isim iyelik eki 

alabilir. Grubun her iki unsuru da tek bir kelime olabileceği gibi kelime grubu da 

olabilir. (Özkan, Esin ve Tören, 2001:571). 

      İsim (yalın halde)    +    İsim (yalın halde)   =    İsnat grubu 

            Baş                                  açık 

            Karnı                               tok 

1.2.14.2. Yükleme (Akkuzatif) Grubu  

Yükleme eki (-ı, -i, -u, -u) taşıyan bir isim unsurunun bir diğer isim unsuru ile meydana 

getirdiği kelime grubudur. Cümle içinde isim ya da sıfat görevi yapar.  

               İsim  +  Yükleme hali eki  +  İsim   = Yükleme grubu 

                           İnsanı                   tercih         

1.2.14.3. Yaklaşma (Datif) Grubu       

Yaklaşma eki (-a, -e) eki alan  bir isim unsurunun bir başka isim unsuru ile meydana 

getirdiği kelime grubudur. Vurgu son unsur üzerindedir. Yaklaşma grubu, cümle ve 

kelime grupları içinde isim, sıfat ve zarf görevi yapmaktadır. 

                   İsim  +  Yaklaşma hali eki  +  İsim   = Yaklaşma grubu 

                        Başa                             bela 

1.2.14.4. Bulunma (Lokatif) Grubu 

Bulunma  eki (-de,-da, -te, -ta) eki alan  bir isim unsurunun bir başka isim unsuru ile 

meydana getirdiği kelime grubudur. Vurgu son unsur üzerindedir. cümle ve kelime 

grupları içinde isim, sıfat ve zarf görevi yapmaktadır. Bulunma grubunun unsurları 

kelime grubu halinde bulunabilir. 
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İsim  +  Bulunma hali eki  +  İsim   = Bulunma grubu 

                       Tarihte                             bu ay 

1.2.14.5. Uzaklaşma (Ablatif) Grubu 

Uzaklaşma   eki (-den,-dan, -ten, -tan) eki alan  bir isim unsurunun bir başka isim 

unsuru ile meydana getirdiği kelime grubudur. Vurgu son unsur üzerindedir. cümle ve 

kelime grupları içinde isim, sıfat ve zarf görevi yapmaktadır. Uzaklaşma grubunun 

unsurları kelime grubu halinde bulunabilir. 

                İsim  +  Uzaklaşma  hali eki  +  İsim   = Uzaklaşma   grubu 

                      Ateşten                              gömlek 

1.2.14.6. Vasıta Grubu 

Vasıta   eki (-le, -la) eki alan  bir isim unsurunun bir başka isim unsuru ile meydana 

getirdiği kelime grubudur. Bu grup sıfat fiil ve zarf fiilden kısalmıştır.  

                İsim  +   Vasıta  hali eki  +  İsim   = Vasıta  grubu 

                      Halatla                    bağlı 

 

1.2.15.   Aitlik Grubu 

Bu grup aitlik ekine dayanan bir kelime grubudur. –ki aitlik eki ile ondan önceki bir 

kelime grubunun yalın hali, genitif veya lokatif hali ile kurulur: tarihten önceki, yaşlı 

adamınki, Ankara ile İstanbul arasında sefer yapan otobüslerdeki misallerinde olduğu 

gibi son kelimesinin yalın, genitif veya lokatif hali –ki’yi kabul eden her kelime 

grubundan aitlik grubu yapılabilir ve bu grup yapıldığı kelime grubuna göre her 

genişlikte olabilir. Kelime grubu olarak tek basına zamir olan aitlik grubu diğer kelime 

gruplarında veya cümlede zamir veya sıfat vazifesi görür (Ergin, 2004:384) 
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BÖLÜM 2: REMZİ OĞUZ ARIK 

2.1. Hayatı, Şahsiyeti, Eserleri 

Remzi Oğuz Arık,  15 Temmuz 1899 Adana doğumlu, bir arkeolog, yazar, politikacı ve 

fikir adamıdır. 

Remzi Oğuz Arık 1899 yılında Adana’nın Kozan ilçesine bağlı Kabaktepe Köyü’nde 

doğdu. Babası Sandık Emini Mehmet Ferit Bey, Oğuz boyuna mensup Farsak 

aşiretinden Arık Fakih soyundandır(Çongur,1989:240). Remzi Oğuz Arık çocukluğunun 

ilk yıllarını, ilkokula başladığı günleri doğduğu yerde geçirmiştir. “Bir Mektep Hatırası” 

başlıklı yazısında Arık’a yön veren, okuma, öğrenme hevesi ve arzusu uyandıran, 

İslam’ı sevdiren, ona anadil bilincini aşılayan ilkokuluyla ilgili anılarına yer vermiştir.  

İptidai Mektep talebesiyken Selanik’teki ablasının yanına geldiklerinde İkinci 

Meşrutiyet ilan edilmişti. İlk mektebi takiben Yadigar-ı Terakki Rüştiyesini bitirdi, 

sonra Ticaret Lisesine kaydoldu(Çongur,1989:246). Haluk Karamağaralı, Remzi Oğuz 

Arık’la ilgili olarak onun Selanik’teki günlerine dair bir hatırayı nakleder: “Mektebe ilk 

gidiş… Boyu çok kısalmış bir pantolon, eski bir ceket, küçük ayaklarında büyüklere ait 

ancak sürüklenebilen eski pabuçlar ve bir entari kuşağından yapılan kravat…Çocuklar 

bazen zalim olurlar. Aralarına gelen bu en küçükleri garibin her biri bir tarafını çekiyor, 

kıyafetiyle eğleniyorlar. O günü ömrü boyunca unutmamıştır. Hocalar bile ona 

yadırgayan bakışlarla bakıyorlar. Çok geçmiyor çalışkanlığı, zekası ve kendini herkese 

kabul ettiren şahsiyeti istihfafın yerine hayreti, daha sonra saygıyı getiriyor. Bu ufak 

tefek talebe hocalarının arkadaşı olmuştur. Remzi Oğuz Bey’i tanıyanlar sefalet 

tabloları önünde nasıl bir elemle daldığını ve perişan küçükleri gördüğü zaman ne kadar 

hassaslaştığını iyi bilirler.” (Karamağaralı, 1954,8). Daha sonra Arık İşkodra İdadisi’ne 

gitti. Orta eğitimini Selanik, İşkodra ve İstanbul’da tamamdı. Balkan Harbi ve işgalden 

sonra İşkodra’dan ayrıldı ve ilk milli acıyı burada tattı. H. Emin Sezer, ilk ve orta 

öğrenimin Arık üzerinde çok etkili olduğunu ifade eder: “ Köylerde geçen ilk çocukluk 

çağı, daha sonra Türk köyü ve Türk köylüsü ile dolu bir yürekle ilgilenmek, onlara 

hayatını adamasındaki ilk sır bu olsa gerektir. İşkodra’da harbin kuşatmanın ve işgalin 

bütün ıstıraplarını çekmiştir. Burada geçirdiği yıllar, onun şahsiyetinin gelişmesindeki 

ikinci temel unsur olmuştur.” (Sezer, 1976:23). 

Bir ara İzmir Sultanisinde öğrenim gören Arık, daha sonra İstanbul Muallim Mektebini 

bitirir. Kısa bir süre öğretmenlik yaptıktan sonra İstanbul Üniversitesi Edebiyat 
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Fakültesinin Felsefe Bölümündeki eğitimini üstün başarı ile tamamlar. Yüksek tahsiline 

devam ederken İstanbul’da Galatasaray’ın ilk kısmında öğretmenlik, müdür 

yardımcılığı ve müdürlük yapar. 

1926 yılı Remzi Oğuz Arık’ın hayatında, kalan bir o kadarlık ömrü için bir dönüm 

noktasıdır. Şehadeti ile bitecek hayatına bu tarih şekil ve yön vermiştir. 

(Çongur,1989:254). 1926’da devlet sınavını başarı ile geçen Remzi Oğuz Arık 

uzmanlaşmak üzere Avrupa’ya gönderilen ilk öğrenci grubu içinde yer alır. 1926-1930 

yılları arasında Paris, Sorbon Üniversitesinde “Sanat Tarihi”, Louvre Arkeoloji 

Enstitisü’nde “Arkeoloji” ve Yaşayan Doğu Dilleri Okulunda Arapça eğitimi görür ve 

1931 yılında yurda döner. Remzi Oğuz’un hayatının ilk kısmı ne kadar dikkate değer, 

güçlü bir iradenin sonucu başarılarla dolu ise Fransa’daki öğrencilik dönemi de son 

derece başarı dolu ve ilgi çekicidir.  

Nurettin Topçu, Remzi Oğuz Arık’ı Anma Günü’nde yaptığı konuşmasında şöyle der: 

“Remzi Oğuz’u tam yirmi dört sene evvel Paris’te tanıdım. Diyebilirim ki Remzi 

Oğuz‘a kadar Avrupa’ya pek çok Türk genci gönderildi. Lakin bir Türk gençliği 

gönderilmemişti. Biz o zamana kadar Paris’i Anadolu’ya getirmişiz. İstila bizi 

sakatlamış. Remzi Oğuz Anadolu’yu Paris’e götürmüştü. O bir havari idi. Anadolu’nun 

güneşi olan bu muazzam insan Paris’te Anadolu’nun remzi, sembolü olmuştu.” (Topçu, 

1954:13). 

Remzi Oğuz Arık Avrupa’da geçen zamanlarında köklü bir arkadaş grubu 

oluşturmuştur. Bu grubun içinde Ahmet Kutsi Tecer, Nurettin Topçu, Eşref Üren, 

Şevket Raşit Hatipoğlu, Sait Tahsin, Sedat Çumralı gibi isimler var. Arık bu dönemde 

Türkiye’nin yararına bir şeyler yapabilmek için adeta çırpınır. Çünkü o Mümtaz 

Turhan’ın tabiriyle o “marazi derecede vatanperver” bir insandır. Avrupa’da ilk öğrenci 

cemiyetini Remzi Oğuz kurmuştur ve bu cemiyetin toplantılarında Anadolu’nun 

geleceği hakkında milli şuuru uyandıran heyecanlı konuşmalar yapmıştır. Arık, “Bugün 

Anadolu için ne düşündün?” sorusunu Paris’te kütüphanelerden ve eğlence yerlerinden 

çıkan Türk öğrencilere sorarak milli şuuru canlı tutmaya çalışmıştır. 

Remzi Oğuz Arık Avrupa’daki eğitimi süresince Batı medeniyetini ve bu medeniyeti 

yaşayan insanları tanıdı ve onları değerlendirme imkanı buldu. Yoğun ve yorucu ders 

saatleri dışında kalan zamanlarını da müzeleri ve tarihi yerleri gezerek, inceleyerek 

geçirdi. 
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Remzi Oğuz Arık 1931 yılında ilk Türk arkeoloğu olarak yurda döner. Maarif Vekâleti 

Arkeoloji Mütehassıs yardımcılığı ile göreve başlayan Arık, Yalova kazısını sürdürür. 

1932 yılında Amerikalılar tarafından yapılan Alişar kazısında ilk Türk arkeoloğu olarak 

devlet komiseri olur. Ertesi yıl Ankara yakınında Karalar’da kazı yapar. 1933 yılı onun 

özel hayatı bakımından önemli bir yere sahiptir. O sene Eğin’de Müftüzadeler olarak 

tanınan bir aileye mensup olan Türkan Hanım’la evlenir. 1934 yılında Gazi Eğitim 

Enstitüsüne Sanat Tarihi hocası olarak tayin edilir. Bu arada Niğde Göllüdağ kazısına 

devam eder. 1935’te Çanakkale/Truva kazısının devlet komiseri Remzi Oğuz Arık’tır. 

Aynı yılda Türk Tarih Kurumu üyeliğine seçilir. Bu yıl içinde Dr. Hamit Zübeyr Koşay 

ile birlikte Alacahöyük kazısını başlatır. 3 Nisan 1984’te Remzi Oğuz Arık’ın 30. ölüm 

yıldönümü için yapılan anma töreninde Ord. Prof. Dr. Ekrem Akurgal o güne kadar çok 

önemli çalışmaların yapılmasına rağmen Alacahöyük kazısının hala zirvede olduğunu 

vurgulamıştır. Kazı heyeti, Eski Anadolu arkeolojisinin temel kaynaklarından biri olan 

Alacahöyük kazısının ilk dönemlerinde, büyük bir şehir uygarlığının müjdecisi olan 

eserler keşfeder. Böylece Anadolu kazı tarihinde yeni bir dönem başlar. 1936 Oslo 

Milletlerarası Arkeoloji Kongresi’nde Türkiye’yi temsil eder.  

1937’de Ankara Kalesi’nin sondajlarını, Çankırıkapı kazılarını yaparak şehrin tarihini 

aydınlatmıştır. Yine Ankara’nın 29 km. güneyinde Karaoğlan’da yaptığı sondajla yeni 

bir Hitit beldesini meydana çıkarmıştır (Sezer, 1976:34).  Aynı yıl Fin ve Alman 

Arkeoloji Cemiyetlerinin üyeliğine seçilir. 1938’de Kahire’deki milletlerarası toplantıya 

bir tebliğle gider, o yıl Cemiyet-i Akvam’a Türkiye temsilcisi sıfatıyla katılır, Kopenhag 

Kongresinde de Türkiye’yi başarıyla temsil eder (Çongur,1989:241). 

1938 ve 1939 yıllarında yurt dışında çeşitli konferanslar veren Arık, 1939’a kadar 

Ankara Üniversitesinde Ön Asya Arkeolojisi olarak gelişen ve devam eden bölümün 

yanında, Klasik Arkeoloji’nin de kurulmasını sağlar. 1941 yılında Ankara Arkeoloji ve 

Etnografya Müzesi Müdürlüğü yapan Arık, aynı yıl Hatay Müzesi’ni kurar. 1942’de 

Ankara Üniversitesindeki görevinden istifa eder. 1943’de Ankara Arkeoloji ve 

Etnografya Müzesi müdürlüğüne tayin edilir. Müzecilik faaliyetlerinin önemini 

vurgulayan çalışmalar yapmıştır. 1949 yılında yeniden Ankara Üniversitesi İlahiyat 

Fakültesi’nde göreve başlar. Burada Sanat Tarihi kürsüsünü kurmuş, Türk-İslam tarihi 

okutmuş ve Türk-İslam Sanatları Enstitüsünün temellerini atmıştır. 

“Kim sorumluluk duyuyorsa, o sorumludur.” diyen Arık, yoğun bir yazma faaliyeti 

içindedir.  Remzi Oğuz Arık ilk yazılarını 1930’dan itibaren Türk Yurdu’nda 
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yayınlamaya başlamış, daha sonraki yıllarda Türk Tarih, Arkeologya ve Etnografya 

dergisi, Belleten (TTK), A.Ü. DTCF Yıllık Araştırmalar dergisi, La Turquie Kemaliste, 

Ülkü ve Çığır, Şadırvan, Millet, Ar, Bizim Türkiye, Hareket, Hisar dergilerinde 

yayınlara devam etmiştir (Çongur,1989:275). 

Nurettin Pakyürek tarafından yirminci yüzyılın Bilge Tonyukuk’u olarak anılan Remzi 

Oğuz Arık Türkiye’nin demokratik düzene geçici sırasında siyasete atılır. 1950’de 

Seyhan milletvekili olarak TBMM’de göreve seçilen Arık, 1952 yılında kurduğu Köylü 

Partisi lideri sıfatı ile 1954’te seçim mücadelesine girer. Bir seçim gezisi için bindiği 

uçağın kaza yapması ile 3 Nisan 1954’te vefat eder. 

H. Emin Sezer bu elim olayı şöyle izah eder: “Cansız coğrafyanın canlanması için onun 

toprağa düşmesi gerekliymiş. Böylece O da hayatının en olgun ve en verimli bir 

devresinde, 55 yaşının içinde, kendi deyimiyle ‘her anını cephedeymiş gibi geçirdiği’ 

bir hayattan sonra Türk vatanseverliğinin ve Türk aydınlarının gönlünde ebediyete 

kadar devam edecek yankılar bırakarak  ‘bu topraklar için toprağa düşenler’ arasına 

katıldı.” (Sezer, 1976:38).   

Remzi Oğuz Arık’ın eserleri şunlardır: Adana Ticaret Rehberi (1924), Küçük Borçlu, 

Jeanne Meret'den çeviri (1926), Alacahöyük Hafriyatı (1937), Karaoğlan Kazıları 

(1938), Köy kadını - Memleket parçaları (1944), İdeal ve İdeoloji (1947), Truva 

Klavuzu (1953), Coğrafyadan Vatana (1956), Veraset ve Cemiyet (1957), Türk İnkılabı 

ve Milliyetçiliğimiz (1958), Türk Gençliğine (1968), Gurbet-İnmeyen Bayrak (1968), 

Meseleler (1974) ve Türk Sanatı (1976). 

 

 

 

 

 

 

 

https://tr.wikipedia.org/w/index.php?title=K%C3%BC%C3%A7%C3%BCk_Bor%C3%A7lu&action=edit&redlink=1
https://tr.wikipedia.org/w/index.php?title=%C4%B0deal_ve_%C4%B0deoloji&action=edit&redlink=1
https://tr.wikipedia.org/w/index.php?title=Co%C4%9Frafyadan_Vatana&action=edit&redlink=1
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BÖLÜM 3: REMZİ OĞUZ ARIK’IN ESERLERİNDEKİ KELİME 

GRUPLARI 

3.1. İsim Tamlamaları 

     3.1.1. Belirtili İsim Tamlamalar 

          3.1.1.1. İki Kelimeden Oluşan Belirtili İsim Tamlamaları

«Lysimachos» un 

hazinesi[6/564] 

«stoicisme»in lehi[6/667] 

abidelerin şekilleri[6/436] 

Adana'nın başı[1/120] 

Ahlakın Çerçevesi[2/136] 

ailenin temeli[1/128] 

Akdeniz’in doğusu[3/344] 

Akif'in bu tarafları[3/319] 

Akif'in şahsı[3/319] 

Akropolün eteği[6/550] 

Alaca'nın lehi[6/425] 

Allah'ın sesi[1/117] 

Allah'ın sözü[1/117] 

Anadolu'nun 

doğusu[6/593] 

Anadolu'nun 

iktisadı[1/126] 

Anadolu'nun 

neferleri[1/120] 

Anadolu'nun 

Ortaçağı[6/512] 

Anadolu'nun özü[6/498] 

Anadolu'nun şarkı[3/345] 

Anadolu'nun şarkı[4/346] 

ân'anenin tartısı[1/132] 

anavatanın dışı[4/329] 

anavatanın vaziyeti[1/5] 

Ankara'nın çevresi[6/607] 

Ankara'nın dibi[1/133] 

Ankara'nın 

sofcuları[3/280] 

aristokratların kârı[6/418] 

aristokratların 

namzedi[6/641] 

arkeolojinin konusu[1/14] 

arkeolojinin mev-

zuu[6/420] 

arkeolojinin sahası[6/424] 

arkeolojinin tarihi[6/421] 

Aslan’ın hücumu[1/84] 

Aslan'ın şerri[1/84] 

ataların da benim-

sediği[1/107] 

atın üstü[6/591] 

atının nalı[1/1] 

Augustus'un devri [6/626] 

Augustus'un eli[6/657] 

Augustus'un kapısı[6/683] 

Augustus'un Lar'ı[6/685] 

ayakkabılarının 

tabanı[1/71] 

ayaklarımın altı[1/110] 

bağlılığımızın 

örgüleri[1/29] 

bakanların yüzü[4/341] 

Bakırçayı'nın 

vadisi[6/562] 

Ballıdağ’ın şarkı[6/582] 

başkalarının aksi[6/685] 

başkalarının eli[1/12] 

Başkasının vatanı[1/41] 
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başlarının altı[6/678] 

Batının hayranlığı [6/440] 

benimsediğimizin 

ilanı[1/45] 

bilmediklerimizin 

sayısı[1/2] 

binanın tepesi[1/121] 

binbaşımızın adı[4/352] 

birbirinin karşısı[1/42] 

birbirinin yanı[6/524] 

Bizans'ın kaderi[6/598] 

Bizans'ın sınırları[3/254] 

bizim bakımımız[6/512] 

bizim 

Bergama'mız[6/462] 

bizim buhranımız[3/297] 

bizim cemiyetimiz[1/55] 

bizim dünyamız[6/440] 

bizim görüşümüz[5/379] 

bizim gurbetimiz[1/62] 

bizim Kayseri'miz[6/545] 

bizim köylülerimiz[3/295] 

bizim mıntıkamız[6/592] 

bizim 

milliyetçiliğimiz[1/37] 

[1/53][1/42] 

bizim Ortaçağımız[1/32] 

bizim 

teşebbüsümüz[1/26] 

bizim trenlerimiz[6/489] 

bizim üstümüz[1/17] 

bugünün adamı[5/381] 

bugünün 

ihtiyaçları[3/303] 

bugünün insanı[2/193] 

bugünün insanı[5/382] 

bugünün 

milliyetçiliği[1/37] 

bugünün nesilleri[1/27] 

bugünün sanatı[6/419] 

bugünün tarihçisi[6/639] 

bugünün telakkisi[1/90] 

bugünün Türkiye’si[6/668] 

bunların arası[6/663] 

bunların ardı[2/172] 

bunların avı[6/696] 

bunların çevresi[6/568] 

bunların hepsi[1/31] 

[3/223][6/583][6/544][6/4

92] 

bunların içi[3/309] 

[6/523] 

bunların kökü[1/31] 

bunların yanı[6/672 

bunların zamanı[6/628] 

bunun aksi[3/292] 

bunun aşağısı[6/493] 

bunun biri[6/683] 

bunun hepsi[6/452] 

bunun illeti[3/290] 

bunun karşılığı[1/130] 

bunun mânâsı[6/537] 

bunun sebebi[2/144] 

[3/278][6/686][4/331] 

bunun sebepleri[6/544] 

bunun sırrı[1/127] 

bunun sonu[3/312] 

bunun tek kefili[1/132] 

bunun yanı[6/444] [6/468] 

bunun yankısı[6/658] 

bunun yokluğu[2/161] 

bunun yüzünden[6/538] 

buraların da 

toprağı[6/511] 

buraların fethi[6/637] 

buranın  satıcıları[4/338] 

buranın coğrafyası[6/590]  

buranın değeri[6/575] 

buranın kalbi[6/600] 

burasının adı[6/589] 

Caesar'ın oğlu[6/686] 

cemiyetin içi[2/138]  
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cumhuriyetin 

başları[6/465] 

cumhuriyetin 

silinmesi[6/643] 

çağımızın 

felâketleri[2/208] 

çanakların 

ekseriyeti[6/493] 

çarların devri[5/365] 

çerçevenin 

kanatları[6/603] 

çevresindekilerin 

hükümleri[6/482] 

çevresindekinin 

derdi[5/381] 

çocuğun varlığı[1/114] 

çoğunun uçları[1/70] 

dağın yontulduğu[6/497] 

Dante'nin 

serencamı[6/497] 

Dara'nın zamanı[6/535] 

Darülfünunluların 

hepsi[4/351] 

denizin ağzı[6/498] 

denizin bağrı[6/498] 

deprem vazifesi[5/358] 

derneğin nizamı[3/238] 

derneklerin 

nizamları[3/235] 

devlet adamları[1/46] 

devrin icabı[1/49] 

devrin icabı[5/362] 

dinin emri[1/18] 

dinin esası[1/77] 

dinin karşısı[5/392] 

dinin zevki[6/550] 

doğuşun karanlığı[1/3] 

doktorun büyüklüğü[1/90] 

doktorun kibri[1/90] 

dostluğun temeli[1/102] 

dostun sevgisi[1/101] 

ecnebilerin yanı[1/83] 

ehramın tabanı[3/279] 

elektriğin dibi[1/70] 

elinin altı[3/230] 

Erasmus'un devri[2/163] 

erkeğinin emri[6/671] 

erkeğinin otoritesi[6/671] 

Etnografya müzesi[6/496] 

evlenmenin 

«plebe»i[6/671] 

evlerin ilerisi[6/493]  

fakültenin cephesi[6/467] 

Fas'ın kıyamı[1/29] 

ferdin ettiği[6/478] 

ferdin hürriyeti[2/175] 

Fransızların 

maksadı[6/487] 

Galatlar'ın  ömrü[3/311] 

garbın barbarları[2/217] 

[6/411] 

garbın hasreti[6/440] 

geçmişin üstü[2/207] 

gençliğin sesi[3/228] 

gerçeğin yeri[6/651] 

Gökalp'ın 

Türkçülüğü[4/331] 

[4/332][4/333] 

göz önü[1/14] 

gözümün önü[1/28] 

[3/269] 

gözümüzün 

olmaması[1/42] 

gözümüzün önü[3/290] 

[3/318] 

gurbetin acısı[1/63] 

gündüzün içi[3/224] 

Güzelliklerimizin 

Fethi[6/485] 

Haçlıların karşısı[6/513] 

hastabakıcının eli[1/91] 
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hastabakıcının 

vaziyeti[1/91] 

hastanın ölümü [1/91] 

hatıraların yumağı[1/10] 

Hattuşaş'ın etekleri[6/549] 

hayvanının açlığı[1/135] 

Hazer'in şimali[1/2] 

hepsinin de aslı[1/29] 

hepsinin yeri[6/685] 

herkesin eli[6/521] 

herkesin hakkı[1/96] 

herkesin işi[5/363] 

herkesin yanı[1/73] 

hıyanetin sebepleri[1/105] 

Hititlerin tabakası[6/612] 

hocanın dediği[3/266] 

Homeros'un 

Truva'sı[6/587] 

hükümetin 

kalemleri[1/69] 

hülyalarının 

manasızlığı[1/85] 

içerlerin mahsulü[1/79] 

içimizin pınarı[3/248] 

iddianın 

mübalâğası[6/630] 

idealin doğması[1/43] 

[4/331] 

ideolojilerin 

göçmesi[2/162] 

ideolojilerin gücü[2/178] 

ideolojilerin 

kuvveti[2/161] 

ilmin sayesi[2/164] 

imanın nuru[3/322] 

imkânların karşısı[1/36] 

imparatorluğun 

dışı[5/367] 

imparatorluğun 

kaderi[6/518] 

imparatorluğun 

kumarbazlığı[1/126] 

imparatorunun 

üzeri[6/513] 

ineklerinin gübresi[3/288] 

inhitatın öncüleri[6/457] 

inhitatlarımızın 

sebebini[1/25] 

inkılâplarımızın 

başı[5/393] 

inkılâpların 

neticesi[6/466] 

insanın çevresi[1/58] 

insanın 

hususiyetleri[2/139] 

insanın içi[6/507] 

insanın 

münasebeti[1/100] 

insanın ömrü[2/148] 

insanların 

menfaati[2/146] 

insanlığın arası[6/408] 

insanlığın başı[5/377] 

insanlığın işleri[2/177] 

insanlığın mü-

nasebeti[3/260] 

insanlığın tâlihi[2/171] 

[2/212][6/406][6/415] 

İskenderiye'nin 

asayişi[6/657] 

İstanbul'un fethi[3/263] 

[6/444] [3/262] 

istihkâmın yanı[6/588] 

istikrarın yitmemesi[1/40] 

işin aslı[3/234] 

işin başı[1/91] 

işin rengi[1/12] 

kadınların tahsili[6/466] 

kahramanın çizmesi[1/1] 

kâinatın merkezi[2/172] 

kanunun ağları[2/140] 

kanunun üstü[2/151] 

kapınızın önü[3/315] 

Karadeniz'in kıyısı[6/524] 
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kardeşinin adı[6/514] 

karısının 

dırahoması[6/673] 

karşısındakinin 

milliyetçiliği[5/376] 

Kayseri'nin  

nüfusu[6/538] 

Kayseri'nin tezgâh-

ları[6/542] 

kazancın bolluğu[3/291] 

kendinin  dediği[2/155] 

kendinin hürriyeti[4/342] 

kendisinin 

yazdıkları[4/349] 

kıyametin geldiği[3/320] 

kızlarının aleyhi[6/670] 

kimin aklı[6/607] 

kimin dili[2/146] 

kimin dostu[1/74] 

kimin talebesi[1/74] 

kimin tebaası[1/74] 

kimsenin aklı[6/418] 

kimsenin haberi[3/316] 

kimsenin vatanı[1/42] 

kitabının sonu[6/644] 

konforluların 

rağmı[3/295] 

korkunun meyvesi[2/144] 

korkunun tesiri[2/143] 

köpeklerin hücumu[1/80] 

köylerin sınırları[3/274] 

köylerinin nüfusu[6/589] 

köylülerimizin 

gözü[3/286] 

köylülerin eli[1/83] 

köylünün hayvanı[1/134] 

köylünün kaderi[1/135] 

köylünün kafası[3/294] 

köylünün mahsulü[1/135] 

köylünün ruhu[3/294] 

köyün bağrı[1/129] 

köyün imtiyazı[3/280] 

köyün muvâzenesi[3/294] 

köyün rağmı[3/289] 

kuvvetin zevki[6/550] 

kültürün başı[5/378] 

Lidya'nın başı[6/534] 

liselerin sayısı[3/231] 

Livia'nın âşığı[6/671] 

mallarının yarısı[6/673] 

Mardin'in yanları[6/511] 

masalların malı[6/556] 

masanın altı[1/83] 

masanın altı[1/83] 

masrafın derecesi[6/496] 

mazgalların yanı[6/493] 

Medlerin kölesi[6/534] 

medreselerin yeri[5/394] 

memleketin 

çocukları[4/342] 

memleketin 

çocukları[5/382] 

memleketin içi[3/227] 

memleketin önü[6/615] 

meselenin kilidi[3/299] 

Mısır'ın yılbaşısı[6/645] 

milletimizin 

geleneği[2/211] 

milletimizin kaderi[3/248] 

milletin birliğini[4/334] 

milletin çalışmaları[1/33] 

milletlerin emri[3/263] 

milletlerin hatası[1/14] 

milletlerinin 

kazancı[2/208] 

milliyetçiliğimizin 

işi[1/58] 

milliyetçiliğin 

kaderi[2/182]  

milliyetçiliğin 

şuuru[5/366] 
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milliyetçinin 

ideolojisi[2/196] 

milliyetçinin 

ideolojisi[2/199] 

muarızlarının içi[3/319] 

muhitin tepkisi[6/479] 

muhitinin aynası[6/479] 

mübadelelerin 

büyüklüğü[3/276] 

mübadelelerin 

kolaylığı[3/276] 

Müslümanların eli[1/20] 

nerenin malı[1/74] 

nesillerin hafızası[1/12] 

objektifimizin altı[3/230] 

ocakların yeri[6/493] 

odanızın içi[4/337] 

onların arası[1/110] 

onların ardı[3/250] 

onların devri[6/532] 

onların doğuşu[6/521] 

onların eli[2/215] 

[6/409][6/541] 

onların erimesi[1/25] 

onların gözü[4/349] 

onların hepsi[1/79] 

onların himayesi[6/535] 

onların 

karakteristiği[1/21] 

onların lehi[6/690] 

onların rolü[3/223] 

onların seviyesi[6/424] 

onların şehirleri[6/555] 

[6/555] 

onların varlığı[3/314] 

onun 

«üssülharekesi»[6/545] 

onun affı[6/514] 

onun ananeleri[6/532] 

onun 

anlaşılabilmesi[6/622] 

onun ardı[6/587] 

onun bağrı[1/1] 

onun başı[3/253] 

onun birliği[2/200] 

[6/543] 

onun çevresi[2/145] 

onun çocukları[6/542] 

onun da eksiği[6/621] 

onun dediği[6/565] 

onun dışı[3/222] 

onun dikkati[1/134] 

onun doğuşu[6/479] 

 onun eli[4/331] 

onun gayesi[6/474] 

onun gözü[1/128] 

onun hissesi[6/564] 

onun içi[6/539] 

[6/550][6/615] 

onun iskelesi[6/561] 

onun kadını[1/131] 

onun medeniyeti[1/14] 

onun oğlu[6/513] 

onun peşi[6/567] 

onun samimiyeti[4/331] 

onun sesi[1/117] 

onun sinesi[1/69] 

onun sözlüğü[3/267] 

onun stepleri[3/284] 

onun suçu[1/128] 

onun şerri[1/82] 

onun şiarı[2/198] 

onun vasiyeti[6/514] 

onun yeri[6/429] 

öcünün birazı[3/253] 

ölenlerin sayısı[6/535] 

örenlerin 

önemlileri[3/311] 

örneklerin 

yetişmesi[2/148] 

padişahın yanı[2/206] 
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Paris'in   operası[3/308] 

Partlar'ın dostu[6/659] 

Partlar'ın hazırla-

dığı[6/659] 

Patriçiyenlerin 

sayısı[6/661] 

patronların 

otoritesi[6/672] 

pencerenizin önü[1/70] 

Peygamberin vekili[5/392] 

politikasının esası[6/680] 

prensiplerinin 

şaşmazlığı[2/151] 

Priamos'un nesli[6/576] 

rastladığımızın 

hiçbirisi[6/589] 

reayamızın 

yekinmesi[4/329] 

Roma'nın 

büyüklüğü[6/691] 

Roma'nın gücü[6/656] 

Roma'nın 

hazırladığı[6/658] 

safların arası[1/122] 

sahiplerinin keyfi[6/637] 

sanat jürileri[6/482] 

sanatçının 

edinebilmesi[6/472] 

sanatın her alanı[6/463] 

sanatın vesikaları[6/415] 

sanatının içi[5/381] 

sanatkârımızın 

ortası[6/473] 

Sanatkarın 

Yalnızlığı[6/479] 

Sarayburnu'nun 

kaderi[6/599] 

sarayların sefahatı[6/566] 

Sasani’lerin İran’ı[2/216] 

sedirin üstü[1/119] 

Selçukluların vakti[6/518] 

sembolizmin omuzları 

[6/603] 

senâtorların sayısı[6/677] 

senenin başı[6/645] 

senin elin[1/91] 

senin yakan[1/90] 

Sezar'ın politikası[6/657] 

sınıfın çavuşu[1/116] 

silmenin burası[6/603] 

sineklerin uçuşu[1/117] 

sizin gölgeniz[1/72] 

sözün 

kısası[2/149][6/537] 

şahsiyetin erimesi[1/23] 

şehirlerimizin 

çoğu[3/277] 

şehrin dışı[1/109] 

şehrin içi[1/123] 

şehrin sınırı[6/599] 

şuurlarının gergefi[1/10] 

Tanzimat’ın ruhu[6/442] 

tarihimizin kaderi[3/250] 

Tarihimizin 

Öğrettikleri[1/17] 

tarihimizin 

şahitliği[5/355] 

tarihin aynası[2/208] 

tarihin içi[6/510] [6/616] 

tarihin önü[1/11] 

teklerin işi[2/167] 

teklerin işleri[2/153] 

Temür'ün 

mimarları[6/438] 

tesadüflerin eseri[3/221] 

tesadüfün oyunları[1/2] 

Thukydides'in nes-

li[6/573] 

ticaret kervanları[6/539] 

topluluğun ilerisi [2/179] 

toplulukların 

kaderi[2/158] 

toprağın damarları[6/588] 



25 
 

toprağın derinliği[1/128] 

toprağın 

kimsesizliği[6/585] 

Torosların içi[6/497] 

turizmin de 

vasıtası[3/308] 

turizmin vasıtaları[3/305] 

Türk halkı[3/258] 

Türkçülüğün 

mihrakı[4/335] 

Türkiye’nin dışı[3/240 

Türkiye’nin 

Yükseltilmesi[1/54]

Türkiye'nin 

kurtulması[1/54] 

Türkiye'nin neresi[3/273] 

Türkiye'nin 

yükseltilmesi[1/54] 

Türklerin din işi[1/25] 

Türklerin eli[6/516] 

Türklerin tarihi[1/17] 

Türkmenlerin 

durumu[1/18] 

Türk’ün çocuğu[3/342] 

[4/340] 

üniversitelerin 

kurulması[5/396] 

vadilerin ağzı[3/275] 

valinin savunması[6/643] 

varlığının dışı[2/213] 

varlığının dışı[6/407] 

vatanın doğuşu[1/10] 

vatanların başlangıcı[1/2] 

vatanların doğuşu[1/13] 

vatanların varlığı[1/4] 

Veli'nin dudakları[1/118] 

yaşamalarının hik-

meti[3/246] 

yazının yardımı[6/424] 

yerlilerin   eli[6/522] 

yıkıntıların üstü[6/610] 

yolculuğun baş-

langıcı[6/505] 

yükselme işi[1/54] 

yüzyılın başları[6/601] 

yüzyılların nefesi[1/120] 

zamanın şartları[3/235] 

ustanın değeri[1/67]

               3.1.1.2. Üç ve Daha Fazla Kelimeden Oluşan Belirtili İsim Tamlamaları 

"Abbasoğulları halifeliği"nin 

Rönesans’ı[2/218] 

"Berlin hâtıraları"nın büyük kısmı[3/322] 

"Fransa Anıtlarını Tanımak İçin..." adlı 

eserinin başları[3/310] 

"Kimlerle çâre bulacağız?" sorgusunun 

karşılığı[3/300] 

"miğftelerin zehr-i ta kazâsı, önünde", "iki 

büklüm bir inkıyâd-ı sabûr” ile sürülen 

teklerin, kütlelerin bir yaşama 

imkânı[2/150] 

"Nasıl çâre bulacağız?" sorgusunun 

karşılığı[3/299] 

"Safahat"ın II’nci kitabı[3/322] 
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"Tales medeniyeti'' varislerinin ölçüye, 

itidale, insan sevgisine dayanan bütün 

zihniyetleri teknikleri, sanatları[2/212] 

"temizleme, seçilme — istifa —" denen kör 

kuvvetin eli[2/177] 

"Yenicami"nin, "Süleymaniye"nin 

tasvirleri[3/322] 

(gelir  =  cens)  sahibi olanların, yani her 

ne suretle, her ne vasıta ile olursa olsun, 

zengin  aristokratların eli[6/676] 

(Türkiye = Köyler yığını) formülünün 

netice itibariyle niçin zararlı olduğu[3/278] 

“Mâverâün-nehir” “Horasan” ve 

Türkmenlerin tarihine sahne olan bütün 

yerlerdeki "dehkan" ve "kent" tâbirlerinin 

yan yana kullanıldığı[3/270] 

«A. Dürer»in Havariyun tabloları[6/422] 

«Abbasoğulları halifeliği»nin 

Rönesans’ı[6/411] 

«Altın devrin» geleceği[6/669] 

«Anadolu»nun dört bucağı 

«Ankara Anıdı» hakkındaki çalışmaların 

hemen hepsi[6/618] 

«Ankara Anıtı»nın son ve tam incelenme-

si[6/619] 

«antik yazıtların kraliçesi»[6/625] 

«Babam» diye kapısını aşındırdığı büyük 

Cicero'nun, Antonius'la karısı Fulvia 

tarafından parçalattırılması[6/636] 

«Cluny» manastırının Romen sütun 

başlıklarında yontulan sekiz musikî 

notasını dört esas fazileti, dört mevsimi, 

cennetin dört ırmağı[6/422] 

«fena fil İslâm» olan Türklerin de kendi 

kendilerine yönelmesi[5/361] 

«Güzel» tarifinin tehlikesi[6/416] 

«havacı» dediği Garstang'ın bir 

uşağı[6/490] 

«Hurrem Sultan Türbesi»nin içi[6/453] 

«Hünkar Mehfelinin» yeri[6/437] 

«Kinch»in reisliğindeki Danimarka 

araştırma heyetinin bu telâkkiyi ispat için 

uğraşmaları[6/459] 

«La Revue d'Art anc. et Mod» 

mecmuasının 246. Sayısı[6/448] 

«mintarafillâh» sefil geçmeye mahkûm 

zavallıların beyan vasıtası[1/77] 

«Muallimi sâni» İsmail Efendi'nin de 

kürsüsüne oturması[1/116] 

«Osmanlılık» idealinin, Birinci Cihan 

Harbine  hatta «Yeni Osmanlılar» diye, 

zaman zaman tazelenerek sürüp 

geldiği[1/46] 

«Osmanlılık» ideolojisinin Birinci Cihan 

Harbi'ne kadar sürüp geldiği[5/358] 

«R. Gox»un izah tarzı[6/451] 

«Rüstem Paşa» camisinin methali[6/454] 
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«Schlieman'ın 1868’de Truva  alanlarını 

ziyaret ettiği zaman İlyon bir efsane idi!» 

demekliğimizin sebebi[6/580] 

«Tales medeniyeti» varislerinin ölçüye, 

itidale, insan sevgisine dayanan bütün 

zihniyetleri, teknikleri, sanatları[6/406] 

«Türk Beylikleri» devrinin devamı[6/435] 

«Türk Tarih Kurumu»nun kazıları[6/608] 

 «Ulus Meydanı»ndaki âbidenin bir 

köşesini süsleyen «Mermi taşıyan kadın» 

heykelinin bütün güzelliği[1/125] 

«Vatan Babası» unvanının 

verilmesi[6/625] 

«Yeni Osmanlılar» dediğimiz kütlenin 

büyük kısmı[1/49] 

«Yesarî»nin, insana hayranlık veren 

kompozisyonları[6/487] 

«Yetimler Yurdu»nun öbür tarafı[1/123] 

1070’ten beri Ön Asya'nın kaderini 

ellerinde tutan Türklerin o zamanki 

mukaddes endişesi, ıstırabı[5/355] 

1070'den beri Ön Asya'nın kaderini 

ellerinde tutan Türklerin, o zamanki mu-

kaddes endişesi, ıstırabı[1/44] 

1300 yılın insanlarını hepimizde görmek 

isteyen Akif'in bu eseri[3/321] 

1324
’
ten evvelki resmî binaların meşhur 

rengi[1/115] 

1543 milâdî senesine ait «Şehzade 

«Türbesi»nin içi[6/450] 

1558’de ölen «Rokselan = Hurrem 

Sultan»ın türbesi[6/452] 

1914 – 1918’in ilk Cihan Harbi[6/481] 

1923 yılının mayıs ayı[6/448] 

20’nci bölümün en sonu[6/629] 

24’üncü bölümün her satırı[6/630] 

28’inci bölümün konusu[6/632] 

34’üncü bölümün konusu [3/312] 

40 metre uzunluğun ortası[1/115] 

400.000 kişilik bir şehrin yalnız eski ve 

yeni Kayseri'de barınması[6/538] 

600 yıl bir metropol iken müstemleke se-

faleti, müstemleke siyâseti gören 

Anadolu'nun asırlardır yıkılmamasının 

sebebi[3/279] 

612’de Ninova'nın Medes Kralı Keyaksar 

tarafından alınıp yıkılışı[6/533] 

72 çeşit mezhebin türediği[2/217] [6/411] 

82 tapınağın  da onarılaması[6/683] 

Adana - Mersin treninin yolcuları[6/487] 

Adana çocuğunun, Adana toprağının hiçbir 

alamete hacet bırakmayacak kadar 

Türkmen oluşu[1/120] 

Adana'daki bir «Ulucami» in batı ve doğu 

kapısı[6/488] 

adını bildiğimiz insan kütlelerinin 

yanı[1/2] 

adliye mekanizmasında belli başlı yerlerin 

Ermenilere verildiği[1/45] 



28 
 

Afrika’da Asya’da müstemleke haline 

düşürülmüş Müslüman kütlelerin de 

başı[1/47] 

ağacın yaprakları ve tomurcukları[6/453] 

ahlâk kayıtlarından, erkeklik, vatanseverlik 

duygularından tamamıyla uzak bir eğlence, 

bir sefahat mekanizmasının korkunç bir ya-

yılma ile işlemesi[6/665] 

ahlâklılığın ne demek olduğu[2/138] 

Ahmet Hikmet'in «Yiğenim» monoluğu 

[1/75] 

aile babasının eli[3/265] 

aile terbiyesi görmüş bir garp insanının 

zekâdan, zevkten doğan giyinişi[1/76] 

ailemizin ve milletimizin temeli[1/131] 

ailenin iktisadî yapısı[6/673] 

ailenin mütevazı geliri[6/664] 

aileye, zümreye, cemiyete, millete yönelen 

menfaat fikrinin, derece derece insanları 

yükseltebilmesi[2/150] 

Akif'in imanla beslediği dürüst, sade, mert 

ömrü[3/324] 

Akif'teki bütün meziyetlerin bir nevi 

pınarı, besleyicisi ve çimentosu[3/322] 

aklımın, irademin işi[1/101] 

aklın nakle üstün görülmesi[1/21] 

aklın üstünlüğünü, aklın nakle galebesini 

telkine çalışanların karşısı[2/217] 

aklın, şüphenin, makinenin yakıp attığı 

bütün metafizik inanların yeri[2/193] 

aklına esen kavim artıklarının, şurada 

buradaki arkeoloji hatıralarını ele alarak 

milletlerin barışını, emniyetini 

bozması[1/15] 

Akropoldeki su künkleri tertibatı[6/551] 

Akropol'ün şimal-batı yanı[6/599] 

Aksaray semtinin güneşle, açık hava ile 

cennetleşen yerler[4/342] 

Alâittin Tepesi'nin artık yetmediği[6/558] 

alelade bir şirketin, bir firmanın 

kurucuları[1/6] 

Ali Suavi ile Mehmet Emin'in veya 

Müftüoğlu Ahmet Hikmet'in arası[5/364] 

Allah'ın heybet ve rahmeti[1/117] 

Allah'ın sayılabilecek bir adaleti[3/326] 

Alman felsefesinin Feuerbach'lar, 

Hegel'ler, Kantlar Nietsche'le yuğurulan 

hamurunu  tanımayanların o devrin  

musikişinaslarını (meselâ bir Wagner'i)  

edebiyatçılarını, sanatkârlarını 

anlamaları[6/423] 

Almanya'nın, Fransa'nın İngiltere'nin şu 

Türkiye'den refahlı olduğu[2/201] 

Almanya'nın, İngiltere'nin, Anadolu'dan 

ileride, mamur ve zengin olduğu[1/7] 

almaya mecbur kaldığı tedbirlerin 

kiri[1/101] 
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Alzas – Lorenli’nin Fransa'dan ayrılma 

hareketleri[1/29] 

Amerika, Japonya, hele Rusya gibi 

âmillerin yeni çehrelerle ortaya 

girmeleri[3/280] 

ana olarak aldığımız köy kadını hâlâ 

ahengini yitirmemiş cemiyetlerdeki 

feragatin büyüklüğü [1/127] 

Anadolu beyliklerinin o ademi 

merkeziyetçi cehitleri üzeri[1/33] 

Anadolu coğrafyasının buradaki tarih 

doğuşunu nasıl kolaylaştırdığı[6/560] 

Anadolu çiniciliğinin en tam 

inkişafı[6/457] 

Anadolu ırkının büyük karakterleri[6/544] 

Anadolu Kurtuluş Savaşından önce geniş 

bir Türklük âlemini kucaklamak isteyen 

milliyetçiliğimizin, ağır imtihanlar, acı 

gerçeklerden mürekkep kurtuluş 

savaşlarımızla şimdiki merhalesi[1/52] 

Anadolu Kurtuluş Savaşlarının eşiği[5/369] 

Anadolu'da en aşağı 20 büyük beldenin, 

devlet merkezi imtiyazına erdiği[6/434] 

Anadolu'da iyice bilinen cilâlı taş devri 

medeniyetinin şimdilik yalnız Mersin'deki 

Yümüktepe'de karşımıza çıkması[6/498] 

Anadolu'da rasladığımızdan yeni, farklı bir 

din âleminin bu ilk yerleşmelere hâkim 

olduğu[6/613] 

Anadolu'da, Yakın-Doğu'da ve o zamanlar 

bilinen Akdeniz'de yaşayan kavimlerin en 

eski efsanelerinden süzülegelmiş olan 

İlyada ve Odysseus'un konusu[6/583] 

Anadolu'daki, yani Anavatandaki Türk 

cemiyetinin ilk ıstırabı[4/328] 

Anadolu'nun bir müstemleke gibi 

istismarı[3/287] 

Anadolu'nun birçok yerleri[6/434] 

Anadolu'nun bu en ileri vilâyeti[4/340] 

Anadolu'nun bütün kimsesiz 

güzellikleri[6/489] 

Anadolu'nun en saf, en gürbüz 

unsuru[1/86] 

Anadolu'nun eski devirleri[6/524] 

Anadolu'nun harplerden arta kalan varı 

yoğu[1/126] 

Anadolu'nun her yanı[1/79] 

Anadolu'nun kendi orduları[6/536] 

Anadolu'nun köy kadını[1/133] 

Anadolu'nun kurtuluş harpleri[6/499] 

Anadolu'nun Moğol istilasıyla perişan 

olması[1/23] 

Anadolu'nun muazzam bir sahası[6/494] 

Anadolu'nun o zamanlardan başlayıp 2500 

yıllarında birleşmiş bir manzara gösteren 

münasebetleri[6/523] 

Anadolu'nun ortası[6/523] 

Anadolu'nun üç yeri[6/620] 
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Anadolu'nun yer yer, ayrı bir devlet 

himmeti, rağbeti ile şenlenip 

gelişmesi[4/346] 

Anadolu'ya akan Türkmenlerin 

yolu[6/545] 

Anadolu'yu kendisine anavatan, metropol 

yapan Türkmenlerin insanlığa vermeleri 

gerekli meyveyi veremediği[6/544] 

anavatandan metropolden başka yerlerin 

meydana getirmiş olması[1/35] 

anavatanın müstemlekeler yoluna eritilip 

mahvedilmesine varıp dayanan bu korkunç 

devirlerin rejiyonalisti[1/31] 

anıtın bütün inceliğini en küçük silintisi, 

kazıntısı yanında en ufak teferruatı[6/619] 

Ankara Belediyesinin büyük 

himmeti[6/616] 

Ankara'da oturan bir Türkün; bir yandan o 

enfes Hellenistik çağ mabedi Ogüsteum'a, 

bir onu tahrip edip yerini alan Bizans 

kilisesi izlerine, bir de bu canım anıtı 

saçaklarının himayesine alıp kılına 

dokunmayan Hacı Bayram Camisine 

bakması[6/409] 

Ankara'da oturan bir Türkün; bir yandan o 

enfes Hellenistik çağ mabedi Ogüsteum'a, 

bir onu tahrip edip yerini alan Bizans 

kilisesi izlerine, bir de bu canım anıtı 

saçaklarının himayesine alıp kılına 

dokunmayan Hacı Bayram camisine 

bakması[2/215] 

Ankara'nın en meşhur tepesi[6/616] 

Ankara'nın pek yakını[6/613] 

anlayış, görüş, düşünüş ve nihayet 

yaşayıştaki benzerlik yahut muvazilik 

üzerine kurulabilen dostluğun bu 

ayrılıklara dayanması[1/107] 

Antigonos'un ve bilhassa Lysimachos'un 

eseri[6/576] 

antik devirde görülen şark hükümdarlarının  

gerçekten en tipiği ve dikkate 

değeri[6/651] 

Antik Yunanlığın Olympia beldesi[3/276] 

Antonius'un garip hataları, ye'se 

kapılmaları[6/656] 

Antonius'un kolayca avucu içine aldığı 

halkın yani Caesar'a dayanak olanların 

partisi[6/634] 

Arap ve Acem kültürüne geniş yer veren 

İslâmlığın, kendini kabul etmeyen Çin nü-

fuzunu kovması[3/249] 

arı gibi çalışkan bir halkın durmayan gidiş 

gelişi[6/555] 

Aristokrat Partinin bu oyunu[6/640] 

aristokrat tabaka ile anlaşma arzusunun, 

ihtiyacının başka bir belirtisi[6/690] 

arkasını olgun, çile çekmiş Asya'nın bütün 

idare ve cemiyet tecrübelerine dayayan 

Batı - Oğuz Türklerinin, devamlı, köklü 

devlet kurmaktaki başarı sırlarının 

aynı[6/427] 
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arkasını yasladığı büyük Türk tarihinin, bu 

tarihe o kadar yakışan coğrafyanın 

üzeri[6/520] 

arkayik eserlerin bu tekrarı veya 

taklidi[6/461] 

arkeoloğun bu mimarlık tabakalarına 

dikkat etmesi, bulunan çanak çömlekle bu 

tabakaları yan yana getirmesi, her 

tabakanın benliğini böylece aydınlat-

ması[6/611] 

arkeoloğun bütün bunları ilkinden 

bilmesi[6/420] 

arkeoloğun kültür bakımından 

olgunlaşması[6/426] 

arkeolojinin çıkarıp getirecekleri[3/251] 

Artukoğullarının diğer kültür ve sanat 

teşebbüsleri[6/519] 

Artukoğullarının taş, tahta, mâden 

eserlerinin hemen hepsi[6/517] 

Artukoğullarıyla Musul'daki Zengi 

Atabeyoğullarının paralarındaki 

özelliği[6/516] 

Aryarat'lar denen yerli hükümdarların 

mütemadiyen Mazaka'yı birinci sınıf 

merkez olarak aldıkları[6/535] 

asıl hakikatin yolu[4/334] 

asıl istenecek şeyle istenmeyecek şeyin ne 

olduğu[2/156] 

asıl Romalıların eserleri[6/577] 

asıl salonun ön kısmı[6/495] 

asıl topluluğun işi[1/93] 

asıl Türk milliyetçiliğinin doğuşu [1/35] 

asırlardır süren bir telkin mirasının esirleri-

[6/547] 

asırların esrarlı dehlizleri[6/551] 

asker sandığının kurulması[6/624] 

asker, şef, imparator namzedi bir 

Augustus'un elbiselerinden, nişanlarından, 

dairesinden ve masraflarından[6/692] 

Aslan'ın bir vak'ası[1/82] 

Aslan'ın bize şimdi çok sinsi görünen 

gövdesi[1/81] 

Aslan'ın bu âkibeti[1/84] 

Aslan'ın da onlara, yaltaklanmalarla 

mukabele edişi[1/84] 

Aslan'ın hepimizi teker teker 

koklaması[1/81] 

Asuryalıların Anadolu'daki hegemonya 

siyaseti[6/534] 

Asya'nın,   Afrika'nın, Avrupa'nın   

tarihi[2/144] 

aşağıda bekleyenlerin sabrı[1/122] 

Âşık Paşa'nın beyitleri[3/252] 

ataların «gözden ırak olan gönülden de ırak 

olur» sözü[1/106] 

Atatürk'ün ilkin milleti ikna yoluna 

başvurduğu[5/395] 

Atina’nın büyüklüğünü, üstünlüğünü[1/95] 
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Augustus adının verilmesi[6/625] 

Augustus'a ait bu müstesna hâtıranın ilk ve 

tam kopyası[6/622] 

Augustus'a başvurmaya koşan 

aristokratların manevrası[6/640] 

Augustus'un  kutsallığı ve 

başrahipliği[6/624] 

Augustus'un  siyasi hayatı boyunca 

şatafatlı, göze batan unvanlardan, 

törenlerden, mevkilerden çekinmesi[6/687] 

Augustus'un «Romalı» tarafı[6/647] 

Augustus'un arkadaşları[6/683] 

Augustus'un bile onu sadece «İstediği şeyi 

yapmakta serbest bırakması»[6/654] 

Augustus'un bu anlaşma zihniyeti[6/690] 

Augustus'un bu bölümde adı geçen 

reformlarının en önemlisi[6/662] 

Augustus'un bu hizmeti[6/694] 

Augustus'un bu işi yürütmesi[6/678] 

Augustus'un bu meşhur merhametinin, (!) 

adaletinin (!) başka bir örneği[6/636] 

Augustus'un çok talihli bir adam 

olması[6/659] 

Augustus'un devlet adamı olarak en büyük 

yanını aydınlatmaya yarayan 

reformları[6/660] 

Âugustus'un devlet hayatı sırası[6/623] 

Augustus'un ekonomi teşkilâtının ama-

cı[6/653] 

Augustus'un harp açtığı[6/652] 

Augustus'un ilk zamanları[6/624] 

Augustus'un meşhur kanunları, 

reformları[6/691] 

Augustus'un orduyu ve halkı şahsına 

bağlamak suretiyle Roma'nın birliğini, 

büyüklüğünü kurmakta olduğunu, 

eyaletleri de tek imar çevresinde birleştir-

diğini[6/685] 

Augustus'un Roma kadını için yapmak 

istedikleri[6/662] 

Augustus'un sanatta «archaisant» cereyanı 

doğuran eskiye dönmek ve bunu eski 

zadeganı yeniden kurmak metodu[6/692] 

Augustus'un şahsı ile ilgili belgelerin bir 

basit çeşidi[6/631] 

Augustus'un şahsı ile ilgisi bakımından 

olduğundan tarihçinin vesika olarak bu 

eser hakkında göstereceği ihtiyatın 

derecesi[6/631] 

Augustus'un tabiatında, 

şahsiyetinde[6/686] 

Augustus'un tekliflerine itirazlarda 

bulunan, büyük Roma hukukçusu Senatör 

Antistius Labeon'un durumu[6/650] 

Augustus'un vatansever cephesi[6/675] 

Augustus'un, 3’üncü bölümde: 

«Tehlikesizce affedilmesi mümkün olan 

yabancı milletleri...» kaydını 

koyması[6/636] 
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Augustus'un, en şiddetli tedbirleri almaya 

mecbur kaldığı, hafif meşreplilikleriyle ün 

alan kızları[6/667] 

Augustus'un, içindekileri gizlemek ve 

onları  yürütmek, gerçekleştirmek 

hususunda ne derece usta olduğu[6/686] 

Augustus'un, o korkunç aktörün isyan  

üstüne isyan, hıyanet üstüne hıyanet olan 

doğudaki hareketlerine karışması[6/656] 

Augustus'un, şerefine yapılması 

kararlaştırılan birçok zafer alaylarını kabul 

etmemesi, rütbeleri, kudretleri 

reddetmesi[6/648] 

Augus'un Senatoya, onun verdiği adlara, 

rütbelere, onun lâyık gördüğü şereflere 

fazla değer yükletmesi[6/648] 

avare insanların geçit yeri[4/341] 

Avrupa veya Amerika çömezliğinin ruh 

mekanizmasını ve akıbeti[1/65] 

Avrupa’nın siyasî, mülkî tarihi[1/28] 

Avrupa’yı saran karanlığın 

koyuluğu[2/214] 

Avrupa'daki karışık imparatorlukların çehresini 

daha doğrusu mesuliyetini, derdini[5/357] 

Avrupa'daki karışık imparatorlukların 

çehresini, daha doğrusu mes'uliyetini, 

derdini[1/45] 

Avrupa'nın süratle kendine gelmesi; büyük 

devlet halinde çevremizi kuşatması[1/26] 

Avrupa'nın şimal ve merkezi[3/279] 

Avrupa'nın vahşi aldatmaya yarayan 

müstemleke malları[1/126] 

Avrupa'ya yolladığımız insanların her 

biri[1/49] [5/361] 

Avrupa'yı saran karanlığın koyu-

luğu[6/408] 

Avrupa'yı sarmış bulunan Barok'un bizde 

«fütursuzca ve düpedüz» tercüme 

edilmesi[6/441] 

ayakta kalanlarının tatsız, kısır, pinti bir 

ömre mahkûm olduğu[3/279] 

aynı hanımın veya beyin bu yüzden yemek, 

çalışmak, yatmak hususunda ihmalci, 

intizamsız kalacağı[1/86] 

aynı ideale gönül vermiş olanların 

dostluğu[1/105] 

aynı kıt'a üzerindeki kütlelerin, kâh 

birleşerek, kâh ayrılarak sonsuz 

çarpışmalarda birbirine geçmesi[1/59] 

ayrı ayrı soylardan, ayrı kültürlerin içinden 

gelen teklerin veya zümrelerin, yeni kültürü 

ne dereceye kadar benimseyeceği[5/379] 

ayrı bir yer ayırmamızın sebebi[6/573] 

aza kanaati, darbımesel hükmüne girmiş, 

didişmesi rahatından bin kere fazla olan, 

dilsizliği, utangaçlığı âdeta benliğinin ana 

çizgilerini yapmış bulunan bir kütlenin 

köyünü bırakması için büyük bir 

mecburiyete düşmesi[3/292] 
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azınlıkların nasıl bir ihtilâl, tarih ve 

milliyet şuuru ile tutuştukları[5/365] 

azlıkların menfaat, kibir, ayrılma hıyanet 

temayüllerini ve emellerini[2/182] 

azlıkların ne dil, ne din, ne sanat, ne siyâset 

âleminde dehâ yaratmasına ve böylece, 

beşeriyetin çalışmalarına, yaratışlarına 

katılması[2/203] 

balıkçı kayıklarının, balık tutan amatörlerin 

lâmbaları[3/325] 

Balkan Harbi'nin neticesi[4/329] 

Balkan Savaşı’nın bir Haçlılar Seferine pek 

benzeyen karakteri[5/359] 

barbar kavimlerle iptidaî cemiyetlerdeki 

monarşinin, mutlakıyetin melunluğu[1/68] 

başka dinde olan milletlerin hasret, 

imrenme içinde yaşadıkları[1/25] 

başka memleketlerin keşifler, fenlerle elde 

etmesi[3/280] 

başka milletlere göre olan 

muvazenesizliğimizin belâsı[3/280] 

başka milletlerin üstünlüğü[5/382] 

başka milletlerle nispet kabul etmeyen 

ucuz bir el emeği bolluğunun, bütün 

istihsalde omurga kemiği olması[1/130] 

başkasının zararında, 

rahatsızlığında[4/342] 

baştan başa her şeyi yağma, edilen, 

bölüşülen, beklenmedik tuzaklara 

düşürülen bir milletin güzel sa-

natları[6/441] 

baştan beri bu durumu yaratmış ve yaşat-

mış olanların hiçbiri[3/240] 

Batı - Doğu insanlığının daha uygun şartlar 

içinde anlaşmaları[3/260] 

Batı Anadolu'nun Emporium'ları[6/524] 

Batı Anadolu'nun kıyılarından çıkan öteki 

cenup yolunun şimal yolundan daha az 

kullanılmadığı[6/526] 

Batı ile Doğu arasındaki anlaşmazlık 

ocağının yıkılması[3/260] 

batı medeniyetini yaratan müspet  ilimlerin 

de konusu[5/397] 

batı medeniyetinin, eski Yunan'dan 

Thalâs'den beri tecrübeden geçmiş, yakın 

şarktaki ve Akdeniz çevrelerindeki bütün    

medeniyetlerin gelip döküldüğü pota 

olduğu[5/388] 

Batı’nın bütün hareketi[5/361] 

Batı’nın bütün hareketleri[1/49] 

Batı’nın demir ve çimento tekniği[6/465] 

Batı’nın geçirmeye başladığı bu fırtınaların 

serpintileri[6/465] 

bazı milletlerin hayat kavgasından baş 

alamayıp güzel sanat vesikalarına vakit 

bulamadıkları[6/425] 

bâzı milletlerin, tarihini, sanatını, 

arkeolojisini[3/311] 

bekçinin sıkı, dürüst olmayışı[6/494] 
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belgelerin kolayca takip edilip 

anlaşılması[6/623] 

belirsizlik (indeterminisme) celladının 

eli[1/99] 

belli memleketlerin imtiyazı olan tabiî 

servetleri[3/279] 

Benedictins'lerin sade Hıristiyanlığı[2/214] 

Bergama krallığının esası[6/563] 

Bergama krallığının, varını yoğunu 

Roma'ya hediye etmesi[6/655] 

Bergama tarihinin üçüncü imkânı[6/564] 

Bergama'nın gene o kadar zengin olan 

müzesi, kütüphanesi[6/567] 

Bergama'nın ikinci büyük imkânı[6/563] 

Bernar Şov’un dünyada tanınan 

değeri[1/95] 

beşerin estetik icraatları[6/420] 

beşeriyetin yeni bir sanat dehâsını 

tanıması[3/263] 

betonarme tekniğinin yapılarımızı şah-

siyetten mahrum bıraktığı, mahallelerimize 

sevimsizlik verdiği[6/469] 

bezirganların insanlığı nereye 

getirdiği[1/42] 

bezirganların, hele eşkıyanın, hırsızların 

medeniyet kurduğunu[2/145] 

bırakılan bu Roma eserlerinin eski 

Helenistik malzemeden de faydalandı-

ğı[6/577] 

bilgin tabakasına mensup olmanın kibri, 

hırsı[2/165] 

bilim kollarının çokluğu [2/166] 

bilim ve demokrasi kadar korkunun da, 

menfaatin da, maddenin de devamlı bir 

imkân olmadığı[2/188] 

bilim zihniyetinin cemiyette doğmuş 

olması[3/266] 

bilimden nasibi olmayanların, bilimin ya-

ratacağını saldığımız bağlardan, birleştirici 

etkiden (tesirden) uzak kalması[2/168] 

bilimin başlı başına kendi kendine bir 

terbiye, faktörü, birleştirici faktör olmaktan 

çok, zemin, imkân hazırlayan bir yardımcı 

olduğu[2/168] 

bilmediklerimizin, henüz 

bulamadıklarımızın yanı[6/420] 

bin bir amil arası[1/25] 

bin bir endişe içi[3/228] 

bin bir savaşın, bin bir felâketin 

arası[3/251] 

bin üç yüz yılın ötesi[3/325] 

bir «Akçamescit»in kubbe ve kemer 

biçimli bir «Irmak hamamı»nın ışık 

tertibatı[6/488] 

bir «Gönhanı» nın kapısı, kubbesi[6/488] 

bir «Puritanisme», bir temizleme 

cereyanı[6/666] 

bir «sus!» işareti[1/119] 
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bir Ali Canip'in «Kaval» manzumesi[5/360] 

bir arma heybeti[6/605] 

bir arşınlık yerini sulayan yiğit kanının, 

göz yaşının, alın terinin, göz nurunun, zekâ 

nurunun hesabı[1/6] 

bir baskının, insan hürlüğüne, insan 

şahsiyetine vurulmuş bir zincirin 

neticesi[2/143] 

bir başka silsilenin yaylası[6/587] 

bir cemiyetin dünyâ ölçüsünde ehemmiyet 

alıp değer kazanması[2/185] 

bir cemiyetin hattâ bütün bir insanlığın 

fertlerini birbirine yaklaştırmak, bağlamak 

kaygısı[2/174] 

bir cemiyetin insanlığa verebileceği şeyler 

hakkı[2/161] 

bir cemiyetin kıymet hükümlerine 

rehberlik, nazımlık eylemesi[6/426] 

bir cemiyetin toplu yaşayışı, seviyesi gidişi 

üzerinde düşünüşü olmayan, bu yolda 

gerçekleştireceği şeyler bulunmayan 

insanın bizim anladığımız yüksek 

manasıyla politika yapması[1/92] 

bir cemiyette, bu toplayıcı organlara 

duyulan ihtiyâcın şiddeti[2/168] 

bir çan kulesinin çatısı[1/109] 

bir çok kültür cihanlarının yaratıp 

olgunlaştırıp  kalıntıları[3/257] 

bir damla suyu yedi kat yerin dibinde 

arayan şu bodur, dikenleşmiş otla; 

kuraklığın, kıtlığın bıçağı altında gözleri 

dönen, kayalar dibinde, dağlar başında bir 

lokmayı yerden, gökten soran şu insanın 

talihi[1/135] 

bir dâva hali[6/573] 

bir değneğin üstü[1/111] 

bir devlet adamının, yaptığı işler hakkında 

bilançosu[6/627] 

bir devrin bir insanın sanatındaki 

karakteri[6/422] 

bir ehramın önü[1/120] 

bir emir kulunun, bir kölenin ahlaksızlığı 

da, hıyaneti de[1/105] 

bir fikir edinmek isteyenlerin, güzel bir 

istatistik halinde Kayseri'deki âbideleri 

hulâsa eden şu küçük tetkika 

müracaatları[6/543] 

bir fikrin dostluğu[1/101] 

bir hıyanet, bir inkâr kertesi[1/106] 

bir idealin başı[1/43] [5/355] 

bir ideolojinin değeri, ehemmiyeti[2/161] 

bir iki yüz sene önce kurulan köyün ev-

leri[6/608] 

bir insanın isteyerek, bilerek, etkilene-

ceğim ve eğleneceğim diye 

gidebilmesi[3/306] 

bir kat yapılması itibarıyla camiye; 

uzunluğu, yekpareliğine göre de kışlaya 

benzeyen, Sis'in «İptidai Mektebi»[1/115] 



37 
 

bir kenarının yırtılan parçası[1/123] 

bir kısmı tarihin, bir kısmi coğrafyanın 

ortasında kenetlenen bu yığınlar 

üstü[2/164] 

bir kişinin hükmü[6/565] 

bir köpeğin rastgele bir yadırgama 

ısırması[1/81] 

bir kral veya cumhurreisi şekli[6/568] 

bir Kubat Paşa medresesinin kapısı[6/488] 

bir kütlenin kaderi önünde durup 

düşünmeyen acı duymayan insanın ideali 

anlaması[1/43] 

bir kütlenin kaderi önünde durup 

düşünmeyen, acı duymayan insanın ideali 

anlamasına da, ona kavuşmasına da[5/355] 

bir mahpusun bir hasta olduğu[1/88] 

bir masal kahramanının vecid, neşe ve 

hayali[4/351] 

bir memleketin coğrafyası[1/1] 

bir millet nüfusunun sağlam ve şu dünya 

nimetlerinden faydalanacak, şu dünyadaki 

vazifelerine lâyık bir ömür sürecek kalitede 

olması[5/386] 

bir milleti sevmek, sevdirmek isteyen 

idealistlerin; o milletin çocuklarına işte bu 

ebedî değerleri tanıtması[5/399] 

bir milletin birinci sınıf millet haline 

yükselmesine temel olacakların, yalnız bu 

şartlarla yetinmesi[1/56] 

bir milletin böyle endişelerle 

keskinleşmesi[1/6] 

bir milletin en kara imtihanları 

geçmesi[3/285] 

bir milletin hayatı[5/353] 

bir milletin istikrarı[5/399] 

bir milletin tabiattaki kör kuvvetten 

doğacak olan belalardan kendini koruması, 

onu zabt ve idare etmesi[5/384] 

bir milletin tarihi, şahsiyeti [1/30] 

bir milletin taze idealist enerjileri[3/246] 

bir milletin türlü düşüncede, inanışta, 

ihtiyaçta bulunan kitleleri[3/235] 

bir milletin vatanı[1/9] 

bir milletin yalnız ferah ve ilerleme ideali ile 

yürüyerek kendini boyuna 

değiştirmesi[5/398] 

bir milletin yaşadığı olağanüstü şartların, o 

millet hayatını çevreleyen tehlikelerin 

mahiyeti, şiddeti[5/390] 

bir milletin yükseltilmesinde baş vurulan 

yollardan belki en ehemmiyetlisi[5/390] 

bir mukaddes ıstırabın kavramış 

olması[5/361] 

bir nevi terrör devri hali[6/691] 

bir organizatörün, seçilmiş bir dostun 

eli[3/237] 

bir reform umudu[6/666] 

bir rivayet hali[6/540] 
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bir safhayı tespit edenlerin bize 

düşündürdükleri[2/198] 

bir siyasî idarenin çökmesi[1/23] 

bir Sokrat'ın, bir Epiktetos'un 

felsefesi[2/158] 

bir şirketin, bir fırkanın müesseslerine 

insanlığın tanıdığı hakları[2/201] 

bir tane bile çocuk yetiştirmemek için her 

türlü mazereti öne süren şehir kadınının 

aksi[1/127] 

bir taraftan Irak'a bir taraftan Suriye'ye 

Lübnan'lara, öbür taraftan İran'a, 

Kafkas'lara gidenlerin uğrağı olmak 

imtiyazını Mardin'den alır gibi görünen 

Diyarbakır demiryolunun zararını[6/509] 

bir tecavüzün değil, bir müdafaanın 

kurbanları[5/366] 

bir tek'in yalnız kendini görmesi[2/149] 

bir tesamüh örgüsü[1/102] 

bir tiftik keçisi işi[3/280] 

bir tilkinin hain, şerir siması[1/73] 

bir topluluğu ilgilendiren meseleler 

üzerinde çalışmaya, başarmaya alışan 

teklerin, lüzumlu zamanlarda o milletin 

idaresini ele alınca, şaşırmadan, mânâsız 

acemilikler, zararlı emeklemeler yapmadan 

işe sarılmak gibi büyük kazançları[3/236] 

bir türlü devamlı, büyük devlet kuramayan 

birbirine düşman devletçiklerin 

didişmesi[3/249] 

bir Ulu Cami'nin, bir Zenciriye'nin, bir 

Şehidiye'nin minareleri[6/517] 

bir vatan çocuklarının yurtlarını 

korumaması, yoluna ölememesi[1/15] 

bir vatana bağlanmanın hikmeti[1/7] 

bir vatanı kuranların, millete kendi 

şahsiyetini vermesi[1/6] 

bir vatanın yok olması[1/15] 

bir yenileşme teşebbüsünün tâ 

kendisi[5/391] 

bir yer, bir insan kütlesi[1/9] 

bir yere mahsus taşlar, madenlerden 

yapılmış süs ve ibadet eşyasının elimize 

geçmesi[6/525] 

bir zaafın ifadesi[1/100] 

bir zelzele vazifesi[1/46] 

birbiri ardından yaptığı inkılâpların 

arası[6/466] 

birbirine menfaatle kenetlenmiş teklerin 

topluluğu[2/145] 

birçok hükümlerin, telâkkilerin 

değiştiği[2/191] 

birçok konuların birbiri içine girmesinden, 

tekrarlanmasından[6/622] 

birçok noktalarının bugün müphem 

kalması[6/622] 

birinci cemiyetteki mesutların, ahlâklının; 

hak bilirin sayısı[2/210] 

birinci grubun yayılma alanı[6/403] 
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birinci ve ikinci bölümlerin, hemen 

baştanbaşa gerçeklerden uzak 

olduğu[6/635] 

birincisinin ise bilâkis taştan, topraktan, 

kemikten madenden yapılan her türlü insan 

işine kıymet vererek onların bir parçasını 

bir çuval altın kadar faydalı 

görmesi[6/609] 

birkaç kişinin eli[6/691] 

birkaç yeri zedelenmiş çimento yuvanın 

ortası[6/588] 

Birleşik Amerika'yı kuranların çıktığı 

yerlerin değişikliği[1/2] 

birleşik kütlelerin zaman içinde müşterek 

hareketleri[1/3] 

birleştirici temeller hâli[2/162] 

birtakım dostların sizi aramasına, 

yerleşmeniz için hazırlık yapılmasına[1/72] 

bitirilmemiş tunç ve demir hançerlerin 

Antalya - Ağlasun - Dinar yolu üzerinde ele 

geçmiş bulunmaları[6/527] 

Bizans imparatorlarından gaddar olan 

çarlar kadar olmasa da bütün bu Müslüman 

dünyasının başında bulunan devletlerin 

Hıristiyan oluşu[1/47] 

Bizans imparatorlarından para alarak hudut 

bekleyen ücretli askerlere dönmüş bu 

Sasani İranlıları ile Yunan, Roma İmpa-

ratorlukları karşısında bir set olan eski 

İran'ın ne münasebeti[2/216] 

Bizans imparatorluğu ile İran 

hükümdarlığının düşüklüğü[2/214] 

Bizans imparatorluğu ile İran 

Hükümdarlığının düşüklüğü[6/408] 

Bizans, İran, Arap ve daha başka millet 

kültürlerinin birliği[1/126] 

Bizans'ı yıkan topların planı[1/25] 

Bizanslıların ve Arap Ortodokslarının 

eli[1/21] 

Bizanslıların, Romalıların Yunanlıların 

değeri[3/262] 

bizdeki garp kozmopolitinin kendi 

toprağını, kendi cemiyetini tanıması; 

hayattaki istinadı, gayeyi, kuvveti kendi 

milletinde bulması[1/76] 

bize saldırmak için saniyeyi kaçırmayacak 

olan bu obur âlemlerin karşısı[1/53] 

bize sunduğu nazariyenin müphemliğini, 

tereddüdünü[5/370] 

bizi önleyen mahluklar arası[1/80] 

bizim (kayık) manasına gelen «Kaikos» 

un, dağla ovayı uyuşturan kıyıları[6/561] 

bizim «Güzel Sanat Tarihi»nin 

mevzuu[6/424] 

bizim aramızdaki Müslüman fakat Türk 

olmayan kütlelerin de ayrı olmak hevesini 

hırsını[1/47] 

bizim Aslan'ın şerri[1/81] 

bizim bazı yerlerimiz[1/86] 
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bizim birçok azınlıklarla kaplı 

imparatorluğumuz[5/362] 

bizim böyle bir ideali bayrak 

yapmamız[3/327] 

bizim bu belâ namzedi peyk kal-

mamız[3/299] 

bizim bu bünyemiz[1/33] 

bizim bu görüşümüz[2/207] 

bizim bugünkü Köycülerimiz[3/300] 

bizim buhranımızın çâresi[3/297] 

bizim büyük bir iş adamımız[3/315] 

bizim demokrasiye, millet hayatımız 

bakımından nasıl sarıldığımız[5/388] 

bizim ekibin çalışması[6/608] 

bizim en insanca yanımız[1/113] 

bizim ideolojimizi dayadığımız realitelerin 

başlıcası[1/41] 

bizim Kayseri'nin şimdiki adı[6/537] 

bizim kendi kendimizi tanımaktan âdeta 

men edilmemiz[5/364] 

bizim kütlemizin şu 900 yıllık geçmişinde 

şuuruna vardığı bir mukaddes 

ıstırabı[5/355] 

bizim kütlemizin şu dokuz yüz yıllık 

geçmişinde şuuruna vardığı mukaddes bir 

ıstırabı[1/43] 

bizim medenî dünyanın en ileri cemiyeti   

olmamız[2/206] 

bizim meşhur Truva'mız[6/587] 

bizim milletimiz için bir ideal değil bütün 

tarihi boyunca tahakkuk ettirdiği 

tesamuhün bir varış noktası[1/40] 

bizim milliyetçiliğimizin baş 

realitelerinden ve asıl hedeflerinden 

biri[1/41] 

bizim milliyetçiliğimizin belki en keskin 

vasfı[1/42] 

bizim milliyetçiliğimizin durumu[2/197] 

bizim neslin kavuşmuş olması[1/36] 

bizim Ortaçağımızın tabiî bir neticesi[1/32] 

bizim sınıfın bu hücumu, bu firarı, bu 

dehşeti[1/119] 

bizim son 200 yılımız[5/356] 

bizim son iki yüz yılımız[1/44] 

bizim tarihimizin iradesi[6/508] 

bizim üst üste Avrupalılara mağlup 

oluşumuz[4/329] 

bizim üstünde durduğumuz devrin 

karakteristiği[6/450] 

bizim yapayalnız, tecrit edilmiş kalmamız 

ve üst üste mağlup oluşumuz[1/26] 

bizim yükselme meselemiz[1/54] 

bizim zapt ettiğimiz[1/13] 

bizimkinin ne kadar üstün olduğu[1/27] 

bizzat bu çağın ahlâkı, hukuku, ekonomisi, 

sosyolojisi, psikolojisi[2/209]  

boğazın tam içi[6/588] 
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boşluğun, hiçliğin kalkanı[1/90] 

boyuna çıkıp batan, boyuna çıkan mec-

mualarının bolluğu[2/168] 

boz, korkunç boşluğun, sert çoraklığın 

bağrı[1/134] 

bozkır otunun sanki nasibi[1/134] 

bozkırın bir mucizesi[1/134] 

bozkırları zahmetle aşan yolların 

milyonlarca voltluk, dayanılmaz bir kudret 

eliyle boyun büktüğü[6/497] 

bölümlerin ve bölümler içindeki vakaların 

kronoloji sırası[6/628] 

bölümün içindeki vakaların kronolojik 

sırası[6/630] 

böyle bir belliliğin cazip tarafı[5/377] 

böyle bir dava adamı olmasının 

sabiti[1/56] 

böyle bir düşmanın eli[2/146] 

böyle bir emelin hülâsa ettiği Türkçülüğün 

açık surette Türkiyeci olması[4/333] 

böyle bir emelin ise aklın, zekânın meta-

fizik nâslara (doğma'lara) galebe 

etmesinden önce doğabilmesi[2/199] 

böyle bir idarenin psikolojik neticesi[1/68] 

böyle bir idarenin vasfı[6/644] 

böyle bir mahir insanın nasıl çalıştığı[1/72] 

böyle bir merkezin benzeri[3/261] 

böyle bir ruh durumu[5/394] 

böyle bir sistem içinde[1/9] 

böyle bir terakkinin, topluluklar için 

birleştirici olmaktan ziyâde dağıtıcı, 

yaşatıcı olmaktan çok öldürücü 

olduğu[2/146] 

böyle cemiyetlerin ise uzun zaman 

müstakil, efendi kalması[3/268] 

böyle eşsiz zorlukların mirası[1/61] 

böyle heveslerle kurulan yuvaların aynı 

kolaylıkla göçmesi[1/127] 

böylece bugünün cemiyetlerini 

nizamlandıran ideolojinin milliyetçilik 

olduğu[2/194] 

Brutus gibi idealist bir Romalının kendisi 

ve arkadaşları[6/634] 

bu  iki yolun  çarpışması[2/176] [2/176] 

bu "efkâr-ı umûmiye"lerin ecnebî tesirine 

ve ecnebî hâkimiyetine âlet veya alan 

olmaması[2/156] 

bu «yabancılar!»ın ya Rizeli, ya 

Tranbzonlu olduğu[4/346] 

bu âbidelerin her birindeki güzelliğin 

özelliği[6/544] 

bu ahlâkın nasıl büyük ve tesiri geniş, 

umut verici bir faktör olduğu[2/179] 

bu ahlâklılığı korumanın prensipleri[2/138] 

bu alayların klasikleşen misalleri[1/75] 

bu anonim milyonların içi[5/380] 

bu aralığın binaya açılan iri kapısı[1/115] 
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bu askerin yeri ve zamanı[6/630] 

bu âşıkın ya komedyacı, ya şarkıcı, ya 

dansöz yahut da ailenin azat ettiği bir köle 

olması[6/673] 

bu Augustus'un, Brutus gibi bir dost tara-

fından Caesar'ın öldürülme sebebini çok 

düşündüğü[6/687] 

bu barbar yığınlarından hiç birisinin bir 

medeniyeti kuran ve yaşamasına âmil olan 

dâvası, iç âlemi bulunmayışı, hele büyük 

dinlerden mahrum kalışı[2/213] 

bu basit gerçeklerin ne kadar büyük ni-

metler olduğu[1/52] 

bu basit tarifin içi[5/380] 

bu belaya alışan diyarın sefaletten, 

hastalıktan kurtulmayacağı[1/86] 

bu belkemiği kırılan yığının eksiği[6/569] 

bu belliliğin menşei[5/377] 

bu beyliklerin merkezinde yer yer devlet 

düşkünü ailelerin, sülalelerin hıncı[1/32] 

bu birbirini inkâr eden, birbirinden tiksinen 

varlıkların altı[1/1] 

bu boşalışın sebepleri[3/291] 

bu buhranın gazete sütunlarına geçen 

arızaları[2/137] 

bu cemiyet posalarının, bu sonradan 

görmelerin hiçbiri[1/97] 

bu cemiyetin öyle bir coğrafyası[2/211] 

bu cemiyetin öyle bir tarihi[2/211] 

bu cemiyetin, vaktiyle bir Fransa için, bir 

Polonya için, bir Macaristan için harbe 

girdiği[2/211] 

bu cephenin de anlaşılması[3/305] 

bu cinayet çetelerinin keyfi [6/641] 

bu cömert zavallılığın dibi[6/506] 

bu çerçevenin içi[6/604] 

bu çeşit eserlerin, takdim edenler 

tarafından, takdime lâyık derecede, telâkki 

olunmaları[6/417] 

bu çini mahsullerin, on altıncı yüzyıldan en 

güzel deri ve en güzel tezahür 

merkezi[6/459] 

bu çinilerin gök rengi[6/450] 

bu çorak âlemin canlı olduğu[1/79] 

bu dâvaların çilesi[6/481] 

bu depremin bir yankısı[5/358] 

bu derecelerin en altı[1/105] 

bu dev gibi eserlerin hangisi[6/551] 

bu devirlerin karanlık çok kere adsız, vatan 

maksadından uzak oluşu[1/2] 

bu devre eserlerinin kıymeti[6/488] 

bu devrenin Ali Süavi bir yana kalırsa 

bütün aydınları[1/50] 

bu devrenin başıboş gençliği[3/220] 

bu devrenin bütün aydınları[5/363] 

bu devrin Augustus'u[6/686] 

bu devrin insanı[2/193] 
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bu devrin Türkçesi[3/251] 

bu dinamik kıymetlerin en kuvvetli 

karakteri[5/388] 

bu dört parçanın, eyalet halkı için yazılıp 

gönderildiği[6/623] 

bu duvar veya bölmelerin ön yanı[6/492] 

bu dünyâda gerçekleşen işlerin 

realizmi[2/196] 

bu ebedî Türk özünün dışarıya, açığa vur-

ması[6/510] 

bu edebî rejiyonalizmin Avrupa'da, 

Amerika'da, başka iki menşei[1/30] 

bu emirlerin kendilerine güvencinin 

derecesi[6/515] 

bu eşsiz nimetin kadri[3/285] 

bu evlerin hem bekçisi, hem sesi[1/80] 

bu faktörlerin akıtıp getirdiği kütlelerin, ya 

kalabalığı, ya teknik üstünlüğü[1/15] 

bu gayretlerin biri[6/689] 

bu gecikmenin kötülüğü[3/317] 

bu gelişmenin ne kadar zor, ne kadar çileli 

olduğu[2/208] 

bu gençliğe karşı ödevlerinin bir tanesini 

yapmayanların feryat ve figanı[3/227] 

bu geniş sanat tarihi «cycle» inin, istediği 

devirlerde genişçe durması[6/419] 

bu gizli yolların öbür ucu[6/551] 

bu görüşün gerçeğe uymadığı[5/376] 

bu görüşün hem yanlış, hem neticesi itiba-

riyle zararlı olduğu[3/270] 

bu güzel eserin de bünyesi[6/614] 

bu hâle getiren soysuz kütlenin köle 

olduğu azlıkların eli[3/283] 

bu halkçı bu devletçi olan milliyetçiliğin 

adı[1/41] 

bu halkın kendi şuuruna ermesi[2/171] 

bu harplerin yangını[1/36] 

bu hasretlerin, bu isteklerin, bu görüşlerin 

gerçekleşmesi[2/196] 

bu hastalıklı adamın, korkak olduğu kadar 

hesaplı, soğukkanlı, ihtiyatlı olduğu[6/682] 

bu hatıraların doğması[1/10] 

bu hatırlamanın yanı[3/270] 

bu haykırışın bir topluluğu ilgilendiren 

prensip olabilmesi[1/51] 

bu haykırışın bir topluluğu ilgilendiren 

prensip olabilmesi[5/364] 

bu hazırlığın olması[1/56] 

bu höyüğün ilim alanına girmesi[6/607] 

bu höyüklerdeki medeniyet katlarının 

duraksız, birbiri ardından gelişi[6/555] 

bu höyüklerin belki en dikkate değeri  

[6/607] 

bu höyüklerin çokluğu[6/555] 

bu idealin adı[1/51] [5/367] 
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bu idealin şuuruna varılmasının 

sebepleri[1/44] 

bu ideolojilerin ne olduğunu, ne gibi 

merhalelerden geçtiğini[5/353] 

bu ikbalin başlıca sebebi[6/470] 

bu iki büyük Türkmen İmparatorluğu'nun 

tarihimiz için nasıl bir dökülme yeri ve 

sentez vazifesi gördüğü[3/250] 

bu iki cereyanın müzmini[4/329] 

bu iki demir tecavüzün sivri dili[1/121] 

bu iki ideolojinin de nasıl iflâs 

ettiği[5/368] 

bu iki kaynağın içi[1/11] 

bu ikinci grup unsurların başı[1/102] 

bu ikinci ve korkunç dünya savaşının 

sonu[3/305] 

bu ilk insanlıkların yazı denen nimetten 

uzak kalması[1/9] 

bu ilmin metodu[5/386] 

bu ilmin zihniyeti[5/386] 

bu imkânın ağır buhranlar içinde 

çırpındığı[2/217] 

bu imkânın ağır buhranlar içinde 

çırpındığı[6/410] 

bu imparatorluğun da bugün göçtüğü[1/24] 

bu imtihanların konusu[5/354] 

bu inkişafın açık vesikaları[6/538] 

bu inlerde gizlenen, hesabı verilemez 

işlerin üstü[3/228] 

bu insanın gerek meslek, gerek insanlık 

meziyetlerini[1/56] 

bu insanın meydana gelmesi[1/55] 

bu insanın, davasını ortaya koymuş, onun 

hakikat haline gelmesine çalışmaya 

başlamış, bu hususta eserler vermiş 

olması[1/56] 

bu insanların bu toprak için dövüş 

ettikleri[1/10] 

bu insanların karşısı[2/137] 

bu insanların milletlerini sevmesi[5/382] 

bu iş bölümü neticesi[3/237] 

bu işin başarılması[1/36] 

bu işlerin Mısır'da XV. yüzyılın sonundan 

XVI. yüzyılın ortasına kadar yerli olduğu 

ve İznik'ten büyük ölçüde çini 

getirtilmeden önce yapıldıkları[6/450] 

bu itikadın yurt kurmakta büyük 

ehemmiyeti[1/3] 

bu jürilerin güzel dediği[6/482] 

bu kaderin orağı[1/135] 

bu kâinatın, onun içindeki halkın bu 

ideoloji ile teklerini birbirine yaklaşmış ve 

bağlanmış görmek zarureti[2/170] 

bu karanlık devrenin, Mazaka bağları en 

derin olan Lidya'daki tesiri[6/533] 

bu kaybolmanın ne olduğu[1/4] 
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bu kaydın üstü[2/204] 

bu kelimeyi icat eden ecnebi milletinin 

dili[4/337] 

bu kendini topluluğun kaderi önünde 

tamamıyla unutmak ve bu topluluğa ait 

ıstırabın şuuruna varmak bakımından 

muasırlar ile ölçülemez bir samimiyet ve 

derinlik, bir vefa, bir hakikilik 

zirvesi[4/332] 

bu kıran artığı kitle[6/679] 

bu kıyametin ilk yankısı[6/481] 

bu kibar yüzlü misafirinizin alakası, 

vaadi[1/72] 

bu kontrolün varlığı[6/480] 

bu korkunun iç yüzü[1/100] 

bu korumanın ilk prensibi[2/138] 

bu köpeğin susuşu[1/81] 

bu köylü halkın, kendilerini doyurmaktan 

ziyade kendilerine belâ olan bu toprakları 

bırakıp yeni kurulan şehirlere akına 

başladığı[6/566] 

bu kralın Ermenistan'da kalması[6/659] 

bu kralın Romalılardan nefreti[6/658] 

bu kralların veya sülâlelerinin adı[6/566] 

bu kültür zaferinin asıl kaynağı köy 

kadınımızın haberi olmadan Allah'ı taşıyan 

bir Sina ağırlığı ile, yüz yıllardan beri akıp 

gelen Türk kültürünü, kapalı ruhunda 

koruması[1/126] 

bu kürsülerin ya konulmamış, yahut işgal 

edilmemiş olduğu[6/413] 

bu kütlelerin sürüp gidebilmesi[2/144] 

bu kütlenin yeni bir fikir ve his 

çevresi[2/153] 

bu mecburiyetin millet hayatındaki pratik 

neticesi[3/278] 

bu Meclisin dayanılmaz hiçliğinden 

duyduğu tiksintinin bir neticesi     [6/690] 

bu medeniyetin bize yabancı 

olamayacağı[5/389] 

bu medeniyetin şimdi batı medeniyeti 

denilen kıymetlerin doğmasındaki 

rolü[5/389] 

bu medresenin başka bir özelliği[6/606] 

bu memleketin dil nüfus toprak sınır 

siyaset maarif iktisat sağlık gibi bütün 

devlet çalışmalarının bel kemiği[1/37] 

bu memleketin efendisi[3/286] 

 bu memleketin fotoğrafçısı[6/489] 

bu memlekette mahvettiği zanaatçıların 

yanı[3/281] 

bu menfaat fikrinin her şeyden üstün ve 

aşırı bir hükme varması[2/149] 

bu merhamet ve riayetin hodbinlik 

sınırı[6/636] 

bu merkezler arasındaki büyük ticaret 

yollarının asırlarca süren bir tarihi[6/524] 
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bu meşru otoritenin yaptığı kanunsuz, sefil 

işlerin lekesi[6/679] 

bu metottan ikisinin de Türkiye’mizde en 

kötü neticeyi verdiği[3/241] 

bu mıntıkanın alt yarısı[6/604] 

bu milletin gizli ihtiyat kudreti olmak 

sırrını vermemesi[1/132] 

bu milletin hizmetine vermiş olması[1/56] 

bu milletin kendine mahsus nesi[1/132] 

bu milletlerin kendi şuurlarına 

ermesi[3/255] 

bu milliyetçiliğin başka bir karakteri[5/372] 

bu milliyetçiliğin hikmeti[1/58] 

bu milliyetçiliğin ilk faslı[1/37] 

bu milliyetçiliğin, Türk soyunun gerçeğine 

ve bu gerçeğin tarih, içinde yarattığı 

kültürün çevresinde düşündüğümüz 

birliğine dayanan bir ideoloji gibi insanlığa 

sunulabilmesi[1/52] 

bu milyonlarca barbar mutaassıbın; taze bir 

bahçeyi ezen korkunç bir silindir gibi 

geçmesi[1/23] 

bu mimarlığın haşmetli, güzel ifadesi, 

manzarası[6/579] 

bu minnettarlıkların neticesi[6/690] 

bu mirasın da yeri[1/20] 

bu muhitlerin "efkâr-ı umûmiye" lerin 

çalışmasında yerine göre ışık, yerine göre 

kamçı, yerine göre kenet ödevini görecek 

bir ana kanun bulunması[2/157] 

bu muhteşem Türk El-hamrâsının belki en 

manalı ve güzel özelliği[6/606] 

bu mulajın sayesi[6/618] 

bu münasebetlerin devamlı artan cinsten 

olduğu[6/535] 

bu münasebetlerin etkileri ve 

tepkileri[3/261] 

bu münasebetlerin Kafkasya, Kıbrıs Suriye 

ve hele Mezopotamya, Ege ve Akdeniz'le 

yapıldığı[6/523] 

bu müspet ilim zihniyetinin girmemesi 

[5/393] 

bu müşterek, bu ebedî değerlerin 

başı[5/399] 

bu neticenin doğuşu[3/250] 

bu nimetin gerçek bir toplanma yeri[3/263] 

bu olağanüstü zamanlarda korkunç bir 

ölçüde kaynaşan ihtikâr hadiseleriyle 

halkın, cemiyetin varlığına adetâ suikast 

olarak kötü mal, yanlış mal satma 

hâdiseleri[2/137] 

bu on birinci yüzyılın başka bir güzel, 

büyük hususiyeti[6/512] 

bu organları arayanların ve bulamayanların 

faciası[2/168] 

bu Ortaçağın sanat tezahürleri[6/419] 

bu örneğin aslı[1/29] 
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bu örneğin ilim, siyaset, edebiyat mevzuu 

olması[1/30] 

bu örneğin siyaset yapan, vatan parçalayan 

rejiyonalistten farklı olduğu[1/30] 

bu partinin yani aristokratların 

ezilmesi[6/634] 

bu peygamberin ilk gazası[1/87] 

bu peygamberin ilk işi[1/87] 

bu prensibe dayanan demokrasinin aynı 

inanla, aynı heyecanla coşturması[2/175] 

bu prensiplerin başı[3/236] 

bu prensiplerin ruhu[1/57] 

bu programın esaslı unsurları[3/299] 

bu püritenlerin baskısı altı[6/668] 

bu realitelerin başı[1/37] 

bu reformların ne idikleri[6/661] 

bu rengin bulunmayışı[6/452] 

bu renk renk, boy boy insanın her 

biri[1/97] 

bu resimlerin karşısı[6/487] 

bu Romalı formülünün ağır, barbar dam-

gası[1/22] 

bu Roma'nın hâkimi[6/684] 

bu saldırışın türlü sebepleri[6/465] 

bu sanat ocaklarının en seçme örneklerini 

burada düzinelerle vermesi[3/262] 

bu sanatın en yüksek noktası[6/456] 

bu satırlardan sonra gelen 82 tapınağın 

tamiri işi[6/629] 

bu satırların ardı[6/679] 

bu sebeplerin başı[3/263] 

bu sembollerin yapacağı sessiz propaganda 

hakkında[6/683] 

bu sesin arasında, çok kere başında[3/228] 

bu sevginin unsurları[1/29] 

bu silindirin altı[6/536] 

bu siyasî cazibenin çevresi[6/518] 

bu son yolların ne kadar ehemmiyetli 

olduğu[6/527] 

bu sonuncuların halka yönelmesi[3/257] 

bu sorgunun cevabı[5/354] 

bu sosyal dalâletlerin baş sebebi[6/665] 

bu soyun hemen bütün dünyaya yayılan 

macerası[5/366] 

bu soyun karakteristiği[6/404] 

bu sürünün eli[6/569] 

bu sütuncukların destesi[6/603] 

bu şahitliğin hemen ardı[6/643] 

bu şuurun bir vatan hainliği[5/364] 

bu tabaka ile o kadar iyi geçinmek isteyen 

Augustus'un, bu kanunun hangi tabakanın 

zoru ile yürürlüğe koyduğu[6/675] 

bu tabiatın kendi içinde barınanlara huzur 

değil, yıkılmaz bir iç çatısı verdiği[6/555] 
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bu taksinin, bu uçağın, bu atomun 

hızı[2/209]  

bu tarifin eksiği[3/310] 

bu tarihi ve bu âbideleri yapanların bütün 

zerreleri[6/559] 

bu temaşa edilen Yunan anıtının Oedipus 

gibi yaman bir örnek olması[3/244] 

bu tenakuzların sebebi[6/691] 

bu tesadüfün aslı[6/563] 

bu teşebbüse esas olan hareketlerin, 

müesseselerin, yani yeni kıymetlerin 

gerekçesi[5/391] 

bu teşekküllerin asker kuvvetine 

ehemmiyet vermesi[6/565] 

bu tipin arzuları, hevesleri, modası[3/303] 

bu toplayıcı teşekküllerin çokluğu[2/168] 

bu topluluğun saadetine kefil olan manevî 

fikrî bütün kuvvetlerimizin  denk 

kalması[1/58] 

bu toplulukların çarpışma ve başarma ihti-

rası[1/59] 

bu toplulukların çürük yeri[2/145] 

bu toprak için toprağa düşen 

Çukurovalıların ruhu[1/120] 

bu toprak üstündeki milletin vatan 

davası[1/14] 

bu Türk düşmanlığının en son noktasına 

vardığını, kardeşlerimiz dediğimiz bu 

kütlelerin bizi bu yaman dünya 

imtihanında arkadan vurduklarını[1/48] 

bu Türkçülüğün henüz tereddütlerden 

kurtulamamış, sentezi tamamıyla 

yapılmayan formüllere dayanmış 

olması[5/367] 

bu türlü anladığımız kültürü meydana getiren 

müesseselerin hepsi[5/378] 

bu türlü bir âleme, bir beynelmileliyete hük-

meden, kendisini bir Türk Hakanından çok 

bir İslam imparatoru gibi gören Türk 

Sultanının, bu beynelmileliyete âit 

sözleri[3/252] 

bu türlü faydayı iş edinenlerin varlığını, 

hattâ çokluğunu[6/674] 

bu türlü harcamaların kazanç, menfaat, 

entrika yoluna olması[3/236] 

bu türlü ilim sanat adamının politikaya 

girmesi[1/93] 

bu türlü insanların politika yapması, politik 

hayata girmesi[1/92] 

bu türlü kıymetlerin müşterek 

vasıfları[5/398] 

bu türlü teklerden meydana gelen ırkların 

başı[5/377] 

bu türlü turistlerin sayısı[3/309] 

bu uçurumların başı[1/1] 

bu üslûbun insana ıstırap veren bir ör-

neği[6/467] 

bu vasıtaların başı[1/134] 
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bu vatanın sahipleri[3/278] 

bu vesikayı okuyanların  modern bilim 

tarafından uyanık tutulması[6/696] 

bu vicdan bu şuur, bu bilgi, bu şereften 

mahrum olanların arkeolog olması[6/611] 

bu yalanı, hileyi göre göre inanma 

kabiliyetini yitiren halkın insafsız, pazar-

lıkçı, sahtekâr olması[1/86] 

bu yarıda kalmış çerçevenin içi[6/603] 

bu yazıların 1933’de, yani iktisat 

buhranının Türkiye'yi en çok sarstığı 

yıllarda yazıldığı[3/297] 

bu yazının 1933’de yazıldığı[3/292] 

bu yeni değerlerin millet hayatına yer-

leşmesi[5/391] 

bu yeniliklerin ya müjdecisi, ya ayna-

sı[6/479]  

bu yerlerin adı[6/576] 

bu yerleşme, hayat, saadet şartlarının 

yaratılması[2/201] 

bu yerli ressamların Türkiye'ye sık sık 

gelen Avrupalı sanatkârlardan müessir 

olmaması[6/440] 

bu yetişmiş teklerin de, topluluk "efkâr-ı 

umumiyelerinin doğup yaşamasına nasıl 

tesir ettiği[2/152] 

bu yetkinin Augustus tarafından kabul 

edildiği[6/634] 

bu yığının karakteristiği[6/569] 

bu yitirilen nimetlerin hasreti[2/195] 

bu yolların gerçekliğine, üzerinde 

kullanılan vasıtaların ne olduğuna dair 

bilgimizin başka bir bölümü[6/527] 

bu yolun geç devirlerde, yol tekniğinin 

dağa, kayaya hâkim olabildiği asırlarda 

açıldığı[6/505] 

bu yolun Kilikya üzerinden Suriye'ye, 

Mısır'a, Mezopotamya'ya geçecek 

kervanların en işlek bir geçidi 

olduğu[6/526] 

bu yolun yolcularının yerli ve ecnebi 

kitaplar sayesinde bu hislerini 

besleyebilmeleri[5/366] 

bu yolun yolcularının, yerli ve ecnebî 

kitaplar sayesinde bu hislerini 

besleyebilmeleri[1/51] 

bu yumağın çözülmemesi[3/297] 

bu yurdun vatanseverliği[2/211] 

bu zelzele imparatorluğun ideali olan 

Osmanlılığın da iflası[1/47] 

bu zelzelenin bir yankısı[1/46] 

bu zengin ve renkli iç alemin nelerle 

bezendiği[6/601] 

bu zihniyetimizin delili[1/22] 

bu zihniyetin biri[3/245] 

bu zihniyetin yerleşmesi[3/268] 

bu zihniyetin yerleştiğinin delilleri[3/267]  
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bu zulümlerin, vicdansızlıkların, bu 

cynisme'in sebebi[6/644] 

bugün bütün âleme birden hitap edenlerin 

dinlenmesi için bâzı suallere cevap 

vermeleri, o suallerin içinde titreyen 

korkuyu, yahut hançerleşen şüpheyi 

dindirmeleri[2/192] 

bugün eserlerini bulamadığımız, 

«Homeros'tan sonra gelen  Posthomerica» 

ve bütün eserleri okumuş olan Yunan 

düşünürlerinin,  Yunan   tenkitçilerinin  

birincisi[6/573] 

bugün hakikî bir toz denizi gibi dalgalanan 

bu coğrafyanın tek neşesi[6/553] 

bugün kazılmış olan Asarlık büyüklüğünün 

üç kilometre güneyi[6/580] 

bugün Topkapı sarayının Harem 

tarafındaki koridorunda bulunan ve 1574 

tarihinde yapıldığı bildirilen üç tane nakışlı 

duvar kaplaması[6/455] 

bugünkü anavatanımızın menşei[4/329] 

bugünkü anlamıyla bir Türk 

milliyetçiliğinin varlığı[1/43] 

bugünkü ilmin te'siri[2/164] 

bugünkü insanlığın ayrıca bir belası[5/376] 

bugünkü korkunç çarpışmanın başlıca 

kahramanı olan büyük milletlerin, medenî 

dünyâda en milliyetperver cemiyetler 

olması[2/191] 

bugünkü medeniyet dünyasının en heyecan 

veren keşifleri[2/218] 

bugünkü medeniyet dünyasının en heyecan 

veren keşifleri[6/412] 

bugünkü milletimizin yüzde yetmiş 

beşi[1/124] 

bugünkü milliyetçiliğin bir gayesi 

değeri[5/372] 

bugünkü Türk nesillerinin bu dinamik 

kıymetlerin kaynağı olan batı medeniyeti 

veya müspet  ilimler karşısındaki 

düşünceleri[5/389] 

bugünkü Türkiye'nin ta kendisi[1/34] 

bugünkü vatanımızın üstünde kurulan Türk 

devletinin ikinci bir ideali[5/355] 

bugünkü vatanımızın üstünde kurulan Türk 

devletinin ikinci bir ideali[1/44] 

bugünün aşırı yenileşmeciliğinden, buna 

destek olan tekniğinden, modasından, 

bunların neticesi olan yeknesaklıktan bıkan 

edebiyat adamlarının mahallî hususiyetlere 

sığınmak isteyen ruh haletleri[1/30] 

bugünün büyük hedefi[2/187] [2/187] 

bugünün büyük milleti[1/57] 

bugünün büyük şehirlerinde boğulan, 

makineleşen fikir adamlarının dinlenme, 

düşünme için; tarihin bir nevi 

istatistikleştiği köşelere bir çeşit vurgunluk 

duymaları[1/30] 

bugünün ihtiyarca bir mebusu[4/335] 



51 
 

bugünün ileri Amerika'sı[5/376] 

bugünün ileri cemiyetleri arasında yer 

almaya çağrılan büyük köklü Türkiye’nin 

dünya ölçüsündeki ideolojisi[1/37] 

bugünün koyu cumhuriyetçi olan 

mütefekkirlerinin o zaman halifeci ve 

saltanatçı olduğu[4/335] 

bugünün milliyetçilik ideolojisi[1/36] 

bulmak istedikleri çârelerin neticesiz 

kalması[3/296] 

bunları bilenlerin eli[3/238] 

bunları zapt edenin kendisi 

olmadığı[6/631] 

bunların belki hepsi[6/510] 

bunların birbiriyle çarpıştığı[1/14] 

bunların bütün önemi[6/563] 

bunların bütün tecavüz ve hareket 

kabiliyetleri[1/5] 

bunların en karakteristiği[3/288] 

bunların hududunu, bilançosunu[2/139] 

bunların ortaçağ başlarına rastlayan bir 

çehresi[6/505] 

bunların teşhiri, tanzimi[6/495] 

bunun Augustus'a mahsus yeni bir 

biyografi çığırı olmadığını, hattâ bu üçlü 

terkibin Roma'dan daha önceden sık sık 

uygulandığını[6/626] 

bunun bir krallık kurma fikri[6/564] 

bunun büyük faktörü[1/11] 

bunun büyük tesiri[6/673] 

bunun dinde, ahlâkta, hattâ şiir ve sanatta 

geçmişten ilham alan bir reformla mümkün 

olacağı[6/666] 

bunun hakikî sebepleri[6/530] 

bunun Türkiye'de hemencecik 

sağlanması[3/312] 

bunun türlü sebepleri[5/376] 

buradaki hakimiyet alametlerinin 

hepsi[1/120] 

buraların bu zamanların hepsi[2/139] 

buraların tabiatını ele alanların ma-

cerası[6/555] 

buraların tarih ve arkeolojisi ile 

uğraşması[6/585] 

buranın çanak çömleği[6/492] 

buranın medrese değil aslında «darüşşifa» 

yâni hastahane olması[6/606] 

buranın muallimlerin oturduğu divan 

olduğunu[1/115] 

buranın sanatkâr çinicileri[6/449] 

burasının «Acheens Akalar» tarafından 

yapılmış bir mezarlık olduğu[6/582] 

burasının «Eski ve Yerli İlyon» 

olabileceği[6/581] 

burasının «Muallim Ahmet Halit» beye ait 

olduğu[4/351] 

burasının artan, büyüyecek olan bir 

(organizme) olduğu[3/299] 
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burjuva tabakasının içi[5/365] 

burnunun iki yanı[1/118] 

Bursa'nın «Yeşil» indeki Türk nakşı[6/487] 

Bursa'nın Yeşil Camii[6/449] 

bütün (Troade) alanları ve Homeros 

Truvası’nın adı[6/580] 

bütün âlemin zararı[2/208] 

bütün Anadolu'yu hükümleri altında tutan 

Perslerin Kapadokya'yı hususi bir idare bö-

lümü ile korudukları[6/535] 

bütün arzuların gömülmesi[1/6] 

bütün Avrupa'da son meydan muharebesini 

veren demokrasinin âşıkı[5/363] 

bütün bir dünya görüşünün 

değişmesi[1/23] 

bütün bir kütleyi, bütün dünya ölçüsünde 

ayağa kaldıran bir idealin ıstırabı[2/161] 

bütün bir medeniyetin başını ve 

sonunu[6/571] 

bütün bir milleti ardından sürükleyen, 

bütün bir cemiyetin benliğine yerleşen 

canlı, makbul unsurların bu kütlelerde hiç 

görülmemesi[2/145] 

bütün bir milletin ilerisi[1/99] 

bütün bir renk dünyasının yapabileceği 

tesiri, ifadeyi çizgilerinde toplayan desenin 

basılması yayılması[6/472] 

bütün bir tarihin sonu[6/588] 

bütün bir vatanın şahdamarı[6/592] 

bütün bu azınlıkların korkunç bir Türk 

düşmanlığıyla harekete geçtikleri[1/47] 

bütün bu değerlerin meydana çıkartılması, 

korunması[3/309] 

bütün bu düşman âlemlerin ortası[1/42] 

bütün bu emniyetin, kararın, ahengin 

şuuru[3/248] 

bütün bu içten ve dıştan yapılan pa-

zarlıkların üstü[3/228] 

bütün bu milletin mekanizmasını, 

hüviyetini[1/88] 

bütün bu müslüman dünyasının başında 

bulunan devletlerin Hıristiyan oluşu[5/359] 

bütün bu neticelerin şaheseri[1/86] 

bütün bu son devirlerin ibretle hayretle 

görülecek vasfı[1/35] 

bütün bu Uzak Doğu ve Orta Asya 

sanatı[6/427] 

bütün bu üstünlük şartlarından istifâde 

edenlerin eli[3/254] 

bütün bunları yapan Augustus'un; halkın 

işini gören vazife ve devlet adamlarına, 

memurlara; işlerini daha ciddî, daha dürüst 

görmeleri için tavsiyelerde 

bulunması[6/642] 

bütün buranın kimsesiz coğrafyası[6/589] 

bütün Çin ve Japon sanatının 

felsefesi[6/423] 

bütün dünyanın hatırlaması[1/15] 
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bütün dünyayı bilen, bütün dünyadan 

haberi olan; fakat Anadolu'ya gelince 

basireti bağlanan şark ve garp kozmopolit-

lerimizin zıddı[6/485] 

bütün felsefî hareketleri ve onları meydana 

getirenleri şöyle zaman ve mekân sırasıyla 

gözden geçiren felsefe tarihinin 

lüzumu[6/418] 

bütün insanlığa ait hitapların devamlı 

ümmet bulması[2/193] 

bütün insanlığa hitap eden mezheplerin, 

ideolojilerin tutunamaması, buhran geçir-

mesi[2/193] 

bütün insanlığa hitap eder görünen 

günümüzün en yeni "Beynelmilelciliği” 

[2/160] 

bütün insanlığın anlaşmaması[3/297] 

bütün insanlığın hafızası[1/16] 

bütün insanlık arasında hakka, şerefe, 

adalete dayanan gerçek bir anlaşmanın 

bulunması[2/211] 

bütün istismar şekillerinin en 

müthişi[4/334] 

bütün İtalya'nın kendisi[6/660] 

bütün meydanların, cami avlusundan 

mezarlığa kadar bütün ağaç ve taş dip-

lerinin, kışın hanların, medreselerin, 

türbelerin, doğru veya eğri 

misafirleri[3/291] 

bütün milletlerin karşısına hiç korkmadan 

çıkmamızı temin edecek büyüklüğü[1/125] 

bütün oligarişlerin manzarası[6/644] 

bütün oligarşilerin başı[6/644] 

bütün seçkin insanlığın buluşma yeri[1/21] 

bütün sinsi çalışmaların yolu[3/228] 

bütün siyâset ve cemiyet teşekküllerinin 

sebebi[2/150] 

bütün tarihimiz boyunca yaptığınız hâtıra 

seyahatinin vebali[4/346] 

bütün târihimizin şeref tepeliği[3/251] 

bütün Türk aydınlarının o devirde Türklük 

için söylemeleri[5/362] 

bütün Türk aydınlarının o devirde, Türklük 

için şöyle söylemeleri[1/49] 

bütün Türk cemiyetinin evi[6/446] 

bütün yaptıklarını idealize etmek emeliyle 

olan işlerin, geçen vakaların çehresini, 

akışını[6/633] 

bütün yaptıklarının «kanuna uygun» 

olduğu[6/637] 

büyücek bir taraça olan İntepe'nin tam 

deniz kenarındaki kısmı[6/589] 

büyük beldelerin her yanı[3/308] 

büyük beynelmileliyetlerin doğması[2/159] 

büyük bir aydınlar kütlemizin nasıl sımsıkı 

sarıldığı[5/358] 

büyük bir bani olan büyük karakterlerin 

eşi[3/323] 
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büyük bir kısmının da adı[6/629] 

büyük bir serseri olan Makedonyalı 

İskender'in Asya’yı altüst etmesi[2/212] 

Büyük bir serseri olan Makedonyalı 

İskender'in Asya'yı altüst etmesi[6/406] 

büyük bir Türk aydınlar kütlesinin bu 

Osmanlılık idealine nasıl sımsıkı sarıldı-

ğı[1/46] 

büyük camilerin mutlaka türbe, medrese, 

imaret, şadırvan gibi tamamlayıcı tesislerle 

bir heyeti mecmua ahengi 

kazanması[6/437] 

büyük çapta bir alış verişin de 

kaynağı[6/524] 

büyük çoğunluğun müphem siyaset 

muvazeneleri birlikleri yoluna 

harcanması[1/39] 

büyük denizlerin canlandıran 

solunması[6/558] 

büyük din başkanının harmanisi[6/683] 

büyük dinlere dayanan, mabedi ve mabudu 

tanıyan büyük medeniyetlerin 

meyvesi[2/213] [6/407] 

büyük dostunun kendi legatus'u olarak 

Suriye'ye çekilmesi[6/646] 

büyük hamlelerin ve onlarla muvazi olarak 

büyük medeniyetlerin kurulması[2/192] 

büyük harbin kıran artıkları[4/348] 

büyük Kaikos'un bir kolu[6/562] 

büyük merkezlerin ihracatçı 

tüccarları[3/289] 

büyük sanatın seviyesi[6/428] 

büyük sanatların daha iyi izahı[6/416] 

büyük sanayi memleketlerinin milliyetçilik 

cereyanının hâkim bulunduğu devreye 

rastlaması[2/186] 

büyük sanayi merkezlerinin 

kuruluşu[3/279] 

Büyük Selçuk İmparatorluğu’nun 

kuruluşu[1/32] 

büyük serbest ufuklarda inanın, güvenin, 

sevginin ışığı[1/63] 

büyük ve idealist Gökalp'ın 

Türkçülüğü[5/370] 

büyük, küçük şehirlerin dalgalı nü-

fusu[3/273] 

büyük, milletlerarası ticâret yollarının 

mihverini değiştirmesi[3/279] 

büyük, sonu gelmez bir ahlâksızlığın, ahlâk 

yokluğunun içinde[6/692] 

Caesar'ı öldüren gerçek aristokratların 

partisi[6/634] 

Caesar'ın aristokrat ve cumhuriyetçi 

tabakaya düşman, bunlara karşı olan bütün 

tabakaları tutan, burjuva sınıfını temsil 

eden, müstebit yolu[6/686] 

Caesar'ın epikürizme olan 

vurgunluğu[6/687] 
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Caesar'ın imparator olmayı kararlaştırmış 

olması[6/681] 

Caesar'ın öldürülmesiyle atıldığı mücadele 

hayatı[6/686] 

camiin arkasında ve güney duvarına bitişik 

olarak yapılan medresenin muhteşem 

kapısı, kümbeti (türbesi) [6/606] 

camilerin dış avlu, iç avlu, son cemaat yeri, 

sahn, yan sofalar ve mihrap gibi bölüm-

leri[6/437] 

can çekişenlerin hali[6/615] 

Celâl Esat Bey'in neşrettiği[6/445] 

cemaata borçlarının ve ondan alacaklarının 

sınırı[2/187] 

cemaata olan borçlarını ve ondan 

alacaklarının sınırını[2/199] 

cemiyetimizin bu yoldaki dehası[1/129] 

cemiyetimizin intikal devrindeki alametle-

rinden biri[1/128] 

cemiyetin din emirleri, din havası[6/461] 

cemiyetin dünya şartları hayatın bin bir 

ihtimalleri karşısında kıvraklığını 

souplesse koruması[1/40] 

cemiyetin fertlerinde her türlü mesuliyet, 

teşebbüs, her türlü çarpışma kabiliyetinin 

kısırlaşıp nihayet  sönmesi[1/68] 

cemiyetin hemen bütün müesseseleriyle 

korunması[2/198] 

cemiyetin her işi[6/668] 

cemiyetin korunmasını, müesseselerinin 

selâmetini[2/198] 

cemiyetin mi bu insanları, bu insanların mı 

cemiyeti yaratacağı[1/55] 

cemiyetin, "kendi kaderini kendisi çizmek" 

hürriyeti[2/182] 

cemiyetlerdeki iç disiplinin 

yaratıcısı[1/100] 

cemiyetleri yer yer, zaman zaman 

birleştirip hamleler yaptıran ideolojilerin 

yanı[2/194] 

cemiyetlerin en çoğu[2/200] 

cemiyetlerin sürüp gitmesi[2/144] 

cemiyette bir nevi tevekkülün, hususî bir 

nevi tembellik halinde kökleşmesi[1/68] 

cemiyette bütün kabiliyetleri en alttakinin 

kertesine indiren bir tesviyenin meydana 

gelmesi[2/173] 

cemiyetteki bağların biraz daha 

kopması[2/166] 

cennetlerinin, cehennemlerinin bu dünyâda 

görülebilir olması[2/161] 

cennetten kovulan Âdemin 

macerası[3/295] 

Cenup Anadolu'nun Emporiumları[6/524] 

cihandaki düşünüşün, bilginin asıl 

nazımı[1/20] 

cihat yapan dinin emri[2/141] [2/197] 
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Cincinaatı Üniversitesinin yaptığı yeni 

kazıları idare edenlerin bunlar ve başka 

şeylere nasıl cevap verdiği[6/582] 

cinler, şeytanlar yardımıyla bindiği bir nevi 

hayvanın üstü[1/111] 

cinsi gittikçe azalan bu mübarek insan 

çeşidinin bizim milletimiz arasındaki 

değeri[3/320] 

Cizre kasabasının hemen içi[6/511] 

coğrafyamızın imtiyazları[3/285] 

coğrafyanın (gayrimuayyeniyeti = 

belirsizliği) [2/201] 

coğrafyanın lütufkârlığı[1/127] 

coğrafyanın sert, hattâ vahşi 

realitesi[6/508] 

coğrafyanın, tarihin, kültürün, soyun 

yoğurduğu topluluğun yâni milletin 

doğması[2/180] 

Crassus'un yenilgisini, kaybettiği 

bayrakları, armaları[6/652] 

Cûdi dağının adı[6/511] 

cumhuriyet çerçevesinin içi[6/685] 

cumhuriyet demokrasi laiklik gibi 

prensiplerin bugünkü realist milliyetçi 

yanındaki değeri[1/39] 

cumhuriyet devrindeki inkılapların başka 

bir farikası[5/396] 

çağımıza damga vuran işlerin şüphesiz en 

güzeli, en faydalısı, en insancası[3/303] 

çağımıza damgasını vuran tekniğin hı-

zı[2/209] 

çalışma çerçevenizin içi[3/233] 

çanakların tek renk olmaları[6/493] 

çatlaksız bir organizmanın ahengi[1/39] 

çavuşun Kelâm-ı Kadîmi[1/117] 

çekici bir merkezin bulunması[3/309] 

çekilecek görev yerlerinin peşi[3/226] 

çevrelerinde toplananların dağıldığını, 

başka âmillerin cazibesine kapılıp 

gittiğini[2/144] 

çevremizde yıllarca kaynaşan mahşerler 

arasına atıldığını gördüğümüz milyonların 

büyük kısmı[2/170] 

çift kuş oyulan sahanın üst başı[6/605] 

çinilerin daima içerileri süsleyen güzel 

sanat olduğu[6/446] 

Çin'in neolitik kapları[6/494] 

çiy tanelerinin, çifte şimşeklerin, rumilerin 

ve üç yuvarlağın yanı[6/454] 

çobanın kayıtsız ayağı[1/1] 

çocuğun bağırmak için çabaladığı[1/118] 

çocuğunu teknik bir orta mektebin yetiştir-

mesine emanet etmek isteyenlerin 

hâli[3/231] 

çok az incelenmiş bir tarihin 

aydınlanması[2/207] 
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çok eski devrin kıyafeti, nakil vasıtası, 

ticaret vasıtaları, ziraat usulleri, biçimleri, 

kanunları, hakkı[6/525] 

çoluk çocuğun rahatı[1/73] 

çoraklığı, kabalığı, o zaman pek dilde 

gezen İran yaylasının hâkimleri[6/534] 

çölün sönmüş âlemi[6/558] 

çözülen ailenin kadınını fuhuşa götüren 

sebeplerin başı[6/663] 

Çukurova'nın bir güzel limanı[3/344] 

Çukurova'nın, dünya kurulalıdan beri Türk 

olmasının sebebi[6/498] 

dağ güllerinin sapları[6/454] 

dağ güllerinin sapları[6/454] 

daha neye inanacağını, niçin yaşadığını, 

niçin öleceğini bilmeyen toyların; bu 

meselenin dayanağı gibi görülmesi[3/301] 

daha önce düşmanların eline geçen 

bayrakların, armaların geri alınması[6/625] 

daha önceki neslin bu türlü bir zaruretle 

kıvrandığı[2/163] 

daha önceki safhanın hediyesi[5/366] 

daha öncekilerin açık farkı[5/395] 

daha sonraki asırların romantizmi[1/65] 

daha yeni daha başka eserlerin 

yapılabilmesini temin eden bir zeminin 

(fond) hazırlanması[6/417] 

daima öz kütlenin yani bu vatanı 

milyonlarca seçkinini feda ederek kuran 

ayakta tutan Türk topluluğunun 

zararı[1/38] 

dâima reyini kullanmasını temin ederek 

kendi kendine yeter şahsiyetlerin 

üremesi[2/156] 

dalgaların, fındık hışırtılarının arası[3/344] 

darphane emininin adı[6/683] 

dava adamının programı[1/60] 

dayanılması zor bir soğuğun, buzun 

fırtınanın altı[6/608] 

dedemin Bulgar olması[1/73] 

değerler hakkında hiyerarşik bir hükümler 

manzumesinin ilk şart olarak tespiti[1/55] 

değersizlerin, karaktersizlerin 

dostluğu[1/102] 

dekovil tertibatının orada evlere 

tıkılışı[6/494] 

demet sütunların tuğla, harç, taş 

sıralanmasıyla yapılması[6/434] 

demire hâkim olanların eseri[6/531] 

demokrasilerin başka ideolojiler karşı-

sındaki çekilişleri[2/177] 

demokrasinin alabildiğine serbest 

bırakmak diler göründüğü fert insiyakları, 

arzuları[2/173] 

demokrasinin ana prensibi[2/173] 

demokrasinin ancak millet hâline 

yükselmiş halklara nasip olduğu[2/171] 

demokrasinin başka bir mistiği[2/177] 
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demokrasinin bu eşitlik prensibinin büyük 

rolü[2/174] 

demokrasinin bu tenâkuzlu vakıalardan 

başka şey olmadığı[2/177] 

demokrasinin bütün bir cemiyeti, bütün bir 

insanlığı tutan bağ gibi ortaya 

atılması[2/174] 

demokrasinin eşitlik prensibi[2/179] 

demokrasinin ideoloji olamayacağı[2/181] 

demokrasinin mistiğini yaratmış ve 

yaratabilecek olan eşitlik prensibinin, 

ideoloji bakımından, pek de nüfuzu[2/175] 

demokrasinin tenakuzlarını ve 

iflâsını[2/181] 

demokrasinin terakki ve müspet ilim için 

neler düşündüğü[2/183] 

demokrasinin üstün tarafı[2/172] 

demokrasinin, aydınlar (elites) ve onların 

eliyle gerçekleştireceği terbiye meselesine 

verdiği büyük, hayatî önemin sırrı[2/173] 

demokrasinin, bir kütleyi birbirine 

bağlayan ideoloji kudretini 

hazırlaması[2/173] 

demokrasiyi millet siyâsetimizin, siyâsî 

terbiyemizin, hem mihveri, hem kefili 

derecesi[2/183] 

demokratın değer vermeyi aklına 

getirmediği[2/187] 

derneğin işlemesini, yaşamasını, 

gelişmesini[3/236] 

dernek dediğimiz cemiyet mekanizmasının 

bir takım prensipleri[3/236] 

desen sanatının Türkiye'de imtiyazlı bir yer 

alması[6/471] 

desinatörün şekillerin karakterini hem 

çabuk, hem çok mükemmel kavraması; 

çizgilerine hacimlerin, renklerin 

yaratabildiği bütün kudreti 

verebilmesi[6/472] 

devlet   siyasetinin  belkemiği[6/668] 

devlet başkanına getirilen altınların geri 

verilmesi[6/624] 

devlet çalışmalarının keskin aksamaz bir 

şiddetle bir temerküzle işlemesi[1/38] 

devlet kadrosunun o şehirlerdeki 

devamı[3/277] 

devletimizin bu çalışmaları[1/38] 

devletin bütün imkânları[3/301] 

devletin en önemli yeri, en gizli 

plânları[3/241] 

devletin esas kütle ile olan 

münasebeti[1/38] 

devletin valisini çekivermesi[3/277] 

devletin ve devrinin gelirleri[6/695] 

devletin, şahsiyet ve iman sahiplerinin 

elinde bulunup kalması[3/302] 

devletler kurarak yaşayan Türklüğün 2600 

yıldır, Müslüman devletlerinin de 900 yıldır 

var olduğu[5/354] 
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devrimizin "efkâr-ı umûmiye" sini idare 

eden kuvvetlerin başı[2/163] 

devrimizin en zorlu ideolojisi[2/183] 

devrimizin inanılmaz  derecede ilerlettiği 

fotoğrafçılığın camı[6/618] 

devrin kadife çâtmâ merkezleri[6/446] 

dış âlemin kıymet vermeye değer bir şeyi 

bulunmadığına inandıran felsefenin 

sınırı[1/100] 

dibini bulamadığı otun gövdesi[1/135] 

diğer ikisinin zemini[6/456] 

diğer Selçuklu beylerinin, devletlerinin 

eserleri[6/516] 

dil inkılâbının esası[4/331] 

dilimizin bütün yadigârları[3/258] 

din adamlarının, dünyadaki gelişmeleri bü-

tün inceliğiyle takip edip anlamaları[5/392] 

din gibi, devlet gibi, aile gibi, felsefe gibi 

müesseselerin prensipleri[6/479] 

dincilerin cemiyete âit bu toptan fakat 

otomatik hüsnüniyetleri[2/198] 

dincilerin maksadı[2/198] 

dindarın ahlâklı kalması[2/141] 

dindaşları olan halkımızın göz yaşı [3/320] 

dinden, hanedandan başka faktörlerin 

üstünlüğü[2/171] 

dinî felsefî terbiyelerinin neticesi[6/423] 

dinin en büyük mümessili[5/392] 

dinin kendisine yönelen nimetleri[6/684] 

dinin, imparatorluğun her türlü "içe büzül-

meler = ihtibaslar"le boğulmuş, düşünme 

ve yaratma serbestliğini unutmuş bütün 

şahsî teşebbüs iştahını yitirmiş;  sürüden ve 

köşesinden ayrılmayan ferdî yeri[2/180] 

dinlerin keskin kuvveti[2/159] 

Diyarbakır Artuklarından Melik Alp İnanç 

Kutluğ Necmettin buyruğu ile onun için 

Süryaniceden Arapçaya çevrilen 

Anavarzalı Diyoskürid'in (Milâdın 1. asrı) 

«Materia Medica» adlı eseri[6/519] 

doğanların ölüp bu toprağa gömülenlerin 

sayısı[1/6] 

Doğu dünyasının saadet ve teselli 

imkânı[2/217] 

Doğu dünyasının saadet ve teselli 

imkânı[6/410] 

Doğu eyaletlerinin geri alınması[6/625] 

Doğu’nun büyük faciası[2/215] [6/409] 

Doğu’nun ve Batı’nın ticaret, fikir 

mübadeleleri[3/261] 

doğunun muhteşem  coğrafyasının 

Antonius'un elinde, 200 yıldır gelişen 

Roma varlığını eritecek hale geldiği[6/656] 

doktorluğunu, şifa dilenen hastasına bir 

silah gibi kullanan namerdin hareketi[1/91] 

dostluğa temel verdiğimiz sevginin 

doğuşu[1/102] 

dostluğun büyük unsuru[1/101] 
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dostluğun ilk faciası[1/104] 

dostluğun meydana gelmesi[1/102] 

dostluğun sürüp gidebilmesi[1/102] 

[1/103] 

dostluğuna güvenilmez denen insanların 

çoğu[1/102] 

dostun bunu vermesi[1/104] 

dostun da, dostluğun da bu yokluğu[3/323] 

dostun dosta karşı münasebetleri[1/106] 

Dönüm mecmuasının Sonteşrin -1933, 

İlkkânun - 1933, Sonkânun -1934 tarihli 

sayıları[3/270] 

Dönüm"ün Sonteşrin -1934, İlkkânun -

1934 tarihli sayıları[3/299] 

dört taraftan akan yolların düğüm yerinde 

bulunması[6/528] 

dört yıl hep bugünü bekleye bekleye 

kuduran kaçak azınlıkların kini[1/121] 

Dr. Mümtaz Turhan'ın yazısı[2/168] 

duymamaklığınızın başlıca sebebi[3/221] 

dün vatanı arkadan bıçaklayan, bugün 

ecnebi bir müstevli oluveren komitacıların 

ardı[1/120] 

dünkü imparatorluk için bir kumar fişi olan 

Anadolu'nun metropol iktisadı[1/130] 

dünün düşman görünenlerinin bugün dost, 

dünün dost görünenlerin bugün   düşman   

olduğu[2/208] 

dünya hâkimiyetine lâyık buldukları 

Roma'nın, içinde yuvarlandığı kararsız, 

renksiz, karaktersiz hattâ dinsiz durumdan 

kurtulması[6/666] 

dünya için acı olan bu çöküntünün üç 

sebebi[1/23] 

dünya içinde bir taraftan Müslümanlığın, 

bir taraftan Türklüğün şampiyonu olarak 

yer alan Osmanlı imparatorluğunun klâsik 

çağındaki güzel sanatları[6/436] 

dünya iktisadının mihverini 

değiştirmesi[5/355] 

dünya Müslümanlığının gözü[5/359] 

dünya ölçüsünde ideoloji olmanın başka 

bir mystique'ini, insanlığı asıl birliğinin 

mystique" ini[2/187] 

dünya tarihinin Ortaçağ'da 

kahramanı[1/23] 

dünya ticaret yollarının değişmesi[1/26] 

dünyâda bu türlü insanların 

bulunması[2/138] 

dünyada pek az yerin coğrafyası ile 

tarihi[6/504] 

dünyanın binler ve binlerce yıllık gelişmesi 

sırası[5/377] 

dünyanın bir köşesine akan veya sığınan 

insanların ne dediği[1/2] 

dünyanın bu yaman şartları içi[3/237] 

dünyanın bütün olup bitenlerini görmüş ge-

çirmişlerin duruluğunu, sükûnetini[6/597] 
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dünyanın büyük bir hayat ve sanat 

sitesi[5/548]  

dünyanın dört tarafındaki akisleri[4/349] 

dünyanın en büyükleri[6/589] 

dünyanın en güzel beldesi olan İstanbul'un, 

Milâttan önce beşinci asırdan Milâttan 

sonra 1453 yılına kadar ufak 

akropolü[3/261] 

dünyanın en iyi temsil eden cihazı[1/38] 

dünyanın hiçbir yeri[2/203] 

dünyanın tek gerçeği[3/243] 

dünyaya yenilmeyeceğine inandığı ordusu-

nun Balkanlı devletçikler tarafından 

dehşetli bir yenilgiye uğratıldığı[3/320] 

dünyayı alsalar doymayacak bir hırsla 

koşan bu Avrupa âleminin dört yol ağzında 

ilk karşılaştığı[5/356] 

dünyayı alsalar doymayacak bir hırsla 

koşan bu Avrupa âleminin dört yol ağzında 

ilk karşılaştığı[1/44] 

dünyayı klâsik felsefe ve düşüncenin 

nimetleri[2/215] 

düpedüz orta mekteple yetinenlerin 

sonu[3/231] 

düpedüz tabiata esir olan bir müptelanın 

iştahaları[1/76] 

düşman illerin içi[1/18] 

düşman ordularının mahvedilmesi[6/637] 

düşmanların en tehlikelisi[1/90] 

düşünce ve hareketlerinin sebebi[2/198] 

düşündüklerimizin hepsi[1/112] 

düşünme yolları, yaşayışları hasretleri 

bakımından cemiyetimizin daima en ileri 

gidenleri cemiyeti en ileri götürmek 

isteyenleri[1/41] 

ebediliğin bu güzel heykeli[6/602] 

ebediyetlere hediye edilen şiirlerin 

sahibi[3/321] 

ecnebi devlet ve kuvvetlerle anlaşmayan, 

onlara hizmet etmek lekesi olmayan, içerde 

kimsenin canına kıymak maksadı 

bulunmayan, vatandaş denmeğe lâyık olan 

ve vatandaş kalan her millet mensubunun 

mutlak olarak cemiyet kurması içtimaî ve 

siyâsî teşebbüslerde bulunması icâbında 

her türlü neşriyat yapması[2/184] 

ecnebi sanayinin boğucu seline kafa tutan 

görgülü, görenekli, becerikli diyarın, bu 

klâsik «Makarr-ı ulema» nın zeki 

çocukları[6/542] 

Efes ve Sardis'ten Çanakkale ve Marmara 

kıyılarına gitmek isteyen kervanların 

yolu[6/527] 

efsane, tılsım, mucize Hıristiyanlığının 

mensupları[1/123] 

Ege Helenizminin bıraktığı girlant ve 

palmet motifi[6/428] 

eldeki inkılapların durultulması, 

sindirilmesi, alınacak en iyi neticenin 

alınması[5/396] 
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Eleussa'nın bugünkü Elles burnu veya 

Seddülbahir olması[6/575] 

elimizdeki bu çeşit eserlerin, yapıldığı 

devrin «güzel» telâkkisini 

aksettirmesi[6/417] 

elimize  işlenmiş  bir  ahenk,  bir  nizam 

temeli olarak geçen Türkçemizin 

kaderi[3/248] 

elverişli muhit, elverişli şartların ana 

çizgileri[3/285] 

emeğimizin, ordumuzun, maliyemizin, 

iktisadımızın, siyasetimizin mihveri[1/41] 

emeğinin hesabını, kendini işletenlerden 

aramaması[1/130] 

emniyetten tamamıyla mahrum, 

beklediğiniz neticeden tamamıyla mahrum, 

en ufak bir doğruluk, sıhhat imkânından 

tamamıyla mahrum bir sabahın içi[4/338] 

Empire üslûbunun Avrupa'yı 

sardığı[6/463] 

en çok tesir yapanının Mezopotamya, Ege 

ve Akdeniz olduğu[6/523] 

en iğrenç ve en korkunç geriliğin, tahribin 

vasıtası[2/215] [6/409] 

en seçkini bile kendi çaresizliğini bir 

"Yaban a değişen, en lûtufkâr oldukları 

zaman bile kendisine ancak "Hemücük" 

alayı ile hitâb edilen bir şehir cemaatinin 

içi[3/293] 

en ufak şahsiyetin bile büyük, nüfuzlu, iyi 

görünmesi[1/88] 

en utanmaz bir komedyacı olan 

Antonius'un bile yapmadığı[6/636] 

entrikadan ileri gidemeyen, böylece yalana 

ve gizliliğe dayanan zamanımızın 

politikalarının dostlukları öldürmesi, dost 

tipini üretmemesi ve insanlığa zerre kadar 

faydalı olamaması[1/106] 

Erciyes'in başka dillerde hiç 

efsanesi[6/545] 

Erciyes'in, Hasandağı'nın arası[6/507] 

Erciyes'ten Kayseri'ye doğru uzanan su 

yollarının bu devreye ait olması[6/539] 

erkeğin bu ikinci sınıf kadınla 

münasebeti[6/674] 

erkeklerin de evlenme işinde kendilerini 

her türlü sorumluluktan kurtaran yolu 

tutmaları[6/664] 

Ermeni kilisesinin bir devlet merkezi gibi 

olduğu[1/45] 

Ermenicenin devlet mekteplerinde 

okutulduğu[1/45] 

Ermenilerin bu sırada Roma'ya haber salıp, 

Augustus'un yanındaki genç Tigran'ı kral 

olarak istemeleri böylece Roma himayesini 

tercih eder görünmeleri[6/658] 

eserinin tam, emniyetli ve kesin ikinci 

yayımı[6/618] 
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eserlerin yapıldığı devirlerin 

insanlığı[6/416] 

Esirlerin, Fidyas'ların, Sokrat'ların, Tukidit 

veya Ksenofon'ların yaratıcı, hür 

eserleri[6/568] 

Eski Antakya'nın hakikaten Seleucides = 

Selefkus sülâleleri devri[6/501] 

eski büyük ideallerin genişliği[2/164] 

eski devirlerin gözü dışarıda olan 

ticaretinin sembolü[6/545] 

eski din bağlarını parçalamış olan Roma 

ailesinin kadını[6/663] 

eski eserlerin büyük bir âşığı ve 

taciri[6/581] 

eski Kayseri'nin müdafaa bakımından hiç 

de büyük bir üstünlüğü[6/536] 

eski mezarlığın altında ele geçen 

mozaiklerin Roma devrine ait oldu-

ğu[6/537] 

eski ve Türk Konya'nın hududu[6/558] 

eski ve yeni Truva'nın aynı olduğu[6/580] 

Eski Yunan medeniyetinin şarktaki 

varisleri[1/20] 

eski Yunan metinlerinin Arapçaya 

çevrilmesi[6/578] 

eski zaman kavimlerine millet 

denemediğinin sebebi[2/182] 

eskiden hep din esasına dayanan Türk 

cemiyetinin yaşayışı[2/151] 

Eskişehir (Dorylaion) in, İzmit 

(Nikomedia) in, Kadıköy (Chalcedone) ün 

hiç olmazsa arkaik Yunanistan'dan önceki 

devirlerden başlayan bir mübadele 

tarihi[6/524] 

Eskişehir'den kırk km. uzakta bulunan 

Bozöyük'ün İbrahim Paşa Camii[6/448] 

esrarlı ve esrara dayanan imanımızın 

kendisi[2/141] 

eşsiz bir hakikatin parladığı[2/194] 

Etilerin ille büyük konfederasyonlarının 

merkezini Kızılırmak’ın cenubu[6/529] 

Etilerin Kapadokya'nın ve «Kültepe»nin 

üzeri[6/529] 

Etrüsk medeniyetinin topraklarında 

doğması[2/213] 

Etrüsk medeniyetinin topraklarında 

doğması[6/407] 

ev sahibi sıfatıyla ikinci kafileye kalan şu 

yüzbaşının, dolu dizgin Menderes'i 

geçişi[6/591] 

evinin önünden her an satıcının geçeceğine 

emin olan ev hanımının işi[1/85] 

evinin, işinin her şeyi olan köy 

kadını[1/127] 

evinizin yani iktisat bakımından 

yurdunuzun içi[3/315] 

evlerin istikameti, şekli; katı, büyüklüğü, 

kapkacak rengi ve biçimi[1/9] 
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ezanların Allah'a kadar dalga dalga yayılan 

şikâyeti, daveti[4/350] 

fabrika hayatının henüz yok denecek kadar 

azlığı[3/291] 

fâniliğini unutmayan dünya hâkimi 

insanların, insan ölçüsüne getirdikleri arzu, 

ihtiras, ihtiyaç; aşağılık yükseklik; 

büyüklük, küçüklük çerçevesi[6/596] 

fâniliklerinin üstünde, dışında[2/151] 

Fatih devrinde bile izlerini bulacağımız 

yenileşme hareketlerinin XVIII. asırdan 

itibaren bir nevi mecburiyet hâline 

girdiği[5/393] 

Fâtih'in getirttiği G. Bellini'nin yanı[6/445] 

Fatih'in onarıp yenilediği kalesiyle 

surları[6/542] 

felsefenin sanat üzerinde doğrudan doğ-

ruya müessir olduğu[6/422] 

felsefî tarafı da olan bir yetişme ve 

öğrenmenin neticesi[6/422] 

feraset, kuvvet ve tahammül 

meydanı[4/339] 

ferdin cemiyetle, cemiyetin hükümdarla, 

cemiyetin cemiyetle, hükümdarların 

hükümdarlarla münâsebetleri[2/160] 

ferdin hürriyet içinde ve hürriyet eşitliği ile 

yetişmesi[2/180] 

ferdin kendi başına kâinatın merkezi, 

kâinatın varlığı sebebi gibi 

tanınması[2/179] 

ferdin kendi insiyakları içinde gelişmesine 

müsaade etmesi[2/179] 

ferdin tam hürlüğe dayanan bir siyâset 

âlemi[2/176] 

ferdin, bir kütlenin içinde kudrette, 

vazifede, nimette, zahmette eşitliği[2/175] 

ferdin, kudrette, vazifede, nimette zahmette 

istediğini dileme serbestliği[2/175] 

Feridun Bey’in «Mecmua-î 

Münşeat»ı[6/453] 

fert egoizminin, iktisadın ve maddeciliğin; 

cemiyet içinde sürekli anarşi, artsız arasız 

hınç, kin yaratması[2/162] 

fertleri şahsiyet olmuş veya olmamış 

toplulukların alınyazısı[2/180] 

fertlerin arzusuna, keyfine[5/399] 

Fidyas'ın tek hemşehrisi[1/94] 

fikir manzumeleri üstünde durmanın tarihî 

bir mânâsı[2/191] 

fikrin, gönlün, şövalyeliğin, insan zaafının 

ve insan tahammülünün, elişinin, sanat 

eserinin, henüz mislini görmediğimiz bir 

gümrahlık çağı[6/512] 

Firiklerin Anadolu ortasına kadar 

yayıldığı[6/530] 

Firiklerin Anadolu ortasını ve bu ortanın 

dört yol uğrağı olan beldelerini ele 

geçirmeleri[6/532] 
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Firiklerin dokumacılıkları, renklerin iç 

manâlarını sezişleri, hele musikîdeki 

anlayış ve buluşları[6/532] 

Firikyalıların buraya geldiği[6/612] 

Flaminia yolunun yapılması[6/629] 

Frank Calvert'in görüşü[6/581] 

Fransa’nın ecnebilerce bile çok 

tanındığı[3/310] 

Fransa'nın asıl klâsik büyük devrini  XVII. 

yüzyılda bulması[2/186] 

Fransız üniformasının altı[1/121] 

Fransızların 1793 İhtilali, Napolyon 

harpleri ve yenileşme teşebbüsleri[1/50] 

Fransızların değerli sanat adamı[3/310] 

Fransızların Mistral'ini, hatta Alphonse 

Daudet'sini[1/30] 

Friklerin medeniyetini, güzel olan 

sanatlarını[3/311] 

Fustel de Goulanges'in aksi[1/28] 

Gallia ihtilâlinin en tehlikeli 

başlangıcı[6/686] 

Ganeş kralı Zipani'nin ismi[6/523] 

Garb ve Ankuva'nın Dorilaion'un ille 

Gordion'un Göllüdağ’ın parlaması[6/530] 

garbın skolastik tarz elinde 

sürünmesi[1/20] 

garp kozmopolitinin tersi[1/77] 

garp-şark münasebetinin dar çerçevede 

kalması[1/26] 

garpta Roma'nın, sonra kilisenin 

mirası[1/20] 

gayenin ağırlık merkezi[1/35] 

gayenin merkezi sikleti[4/329] 

geçmiş devrin bu hasreti[6/669] 

geçmişe, kendi geçmişlerine özenmenin 

büyük ürperişleri[6/463] 

geçmişin bütün vakalarını, 

şöhretlerini[6/464] 

geçmişin şu artığı[1/110] 

gelenlerin bütün masrafı[6/582] 

gençlerin bu görevlerine dağılma 

devresi[3/226] 

gençlerin veya çocukların içki, cıgara gibi 

şeyleri kullanmaması[2/151] 

geniş bir bahçenin kenarı[1/115] 

geniş bir müstatîl göğüs gibi cami 

duvarından dışarıya fırlamış görünen 

çizgiler arası[6/602] 

geniş bir yaşamın vesikaları[6/523] 

geniş topluluğa çevrilmiş yüksek 

düşüncelerin güzelleştirebildiğini, 

ebedileştirdiğini[1/98] 

gerçek hakkın saadetin doğması[2/211] 

gerçeklerine uygun bir sağlık kültürünüzün 

olmaması[3/221] 

gerek bugünkü beldenin, gerek dünkü 

Mazaka'nın su, hava bakımından hiç bir 

fevkaladeliği[6/528] 
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gerek Konya'nın gerek Alâittin Tepesi'nin 

geçmişi[6/556] 

gerek madde, gerek mâna, gerek iktisat,  

gerek  maarif  yönünden  alınacak  

tedbirlerin bu ana hükme göre 

olması[3/295] 

gerek siyaset, gerek cemiyet, gerek sanat 

işlerinin ağırlığı[6/599] 

geri kalanların ondan faydalanması[5/389] 

gırtlağının damarları[1/118] 

gleptik bakımından yapılan son keşiflerin 

aydınlığı[6/532] 

göçebelerin kıldan dokunmuş, büyük bir 

evi andıran köşeli, kaim çadırları[1/79] 

göçebeliğin devamı[6/403] 

Gökalp'ın bu compromis'den kurtulmaya 

çalıştığı[4/333] 

Gökalp'ın ektiği mukaddes tohumun 

gelişmesi[4/330] 

Gökalp'ın o sırada çıkan bir 

manzumesi[5/358] 

Gökalp'ın o sıralarda çıkan bir 

manzumesi[4/330] 

Gökalp'ın Türkçülüğü[4/330] 

Göllüdağ'daki büyük merkezin bu zamanda 

büyük ehemmiyet kazandığı[6/530] 

gönle hükmeden fikirler ve hislerin 

birleşmesi[2/150] 

gönlünden, içinden kafasından söküp attığı 

kıymetlerin yeri[3/294] 

gönlünün, zekâsının, el işinin en seçme 

eseri[6/568] 

görmedikleri Türk bayrağının 

görünüşü[1/123] 

görmeyenin bunlardan Truva'yı 

anlaması[6/587] 

görülen, gezilen, yatılan, konuşulan yerin 

rahatlığı[3/307] 

göz açıp yumuncaya kadar yaşayan dünya 

imparatorluğunun yeri[6/564] 

gözlerini sonsuz ufuklara diken, bu kartalın 

göğsü[5/548] 

gözüken kolaylığın, tabiîliğin ne kadar 

geçici olduğu[5/381] 

gözünün, yerden göğe, gökten yere 

zincirlendiğine bakmayan bu memleket 

çocuğunun kalbi[6/500] 

Granikos zaferinden sonra tekrar bu şehre 

gelip Truva  muharebesinde ölen kahra-

manların mezarları[6/575] 

Gur suyunun, Zerkan suyunun üzeri[6/511] 

gün geçtikçe batmak üzere olan bir 

geminin felâketi[6/664] 

günlerin değil, ayların, yılların 

geçtiği[5/381] 

günlük ekmeğin temini[6/566] 

günlük ihtiyaçların üstü[6/424] 
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güzel eserlerin, bir salonu ve bir müzeyi, 

bir parkı süsleyen heykel ve resimlerin 

ilmi[6/421] 

güzel sanatın yapıcısı[6/422] 

güzel sanatların her kolu[3/220] 

güzel vasfına lâyık bütün eserlerin 

tetkiki[6/425] 

güzelin, iyinin âşıklar[6/486] 

Habeşlilerin Mısır'a hücumu ve Philae'ye 

kadar ilerleyişleri[6/638] 

Haçlılara karşı giden «Sultan-ı âzam»ın 

Suriye'deki ordusuna kattığı oğlu Ayaz'ın, 

Aksungur tarafından ahmakça hapsedilme-

si[6/514] 

Haçlıların Türkmen vatanına eksilmeyen 

bir kinle, şiddetle, boyuna suikastta 

bulunması[1/26] 

Hadım İbrahim Paşanın 1551 tarihinde 

yapılmış Silivrikapı Camii[6/449] 

hakikat hâline sokacakları fikirlerin mu-

vaffak olması[2/161] 

hâkimlik kartalının medenî dünya 

İmparatorluğuna dikilen   gözleri[6/599] 

Hakk'a, insanlığa ve cemiyetlerin şahsiyet 

haline gelmesi demek olan millet varlığına 

saygı gösterir bir dünyanın doğması[1/54] 

Hakkın sesine koşanların meydana 

getirdiği bu 400 milyonun ayakta 

kalması[3/322] 

hakları unutan hakları yanlış esaslara daya-

nan bir kâinatın karşısı[1/15] 

hâlâ yüzlercesi elimizde, ayakta kalan 

kümbetlerinin külahlarını, saçaklarını, 

saçak altı kornişlerini ve korniş frizlerini, 

sağır ve açık pencerelerini, cümle kapısını, 

hele iki katlı bünyesiyle alt katın bir kaide, 

üstün bir kule halinde oluşu[6/432] 

Halep kalesinin Fransızlar tarafından 

çektirilmiş ve turizm düşünceleriyle 

bölmelere, çok zaman önce çivilenmiş 

fotoğrafları[6/487]  

Halide Edip'in, Hamdullah Suphi'nin ve 

diğer memleket çocuklarının dili[4/351] 

Halife sıfatını taşıması yüzünden bütün 

Müslümanların tabiî birlik mihrakı 

saydıkları Osmanlı İmparatorluğundaki 

Türk'lerde uyanacak olan hürriyet, tarih, 

milliyet şuurunun; bir gün bütün Türk'leri 

ve Müslümanları uyandırıp kurtaracak bir 

ihtilâl haline gelmesi[5/365] 

halk dili, halk edebiyatı, halk şiiri, halk 

zevki, halk musikisi, halk oyunu, halk 

ahlakı... dediğimiz manevî mirasın 

büyüklüğü[1/129] 

halk dininin saadet timsâli[6/454] 

halka ait Lar'ların, Augustus'unkünü 

kucakladığı[6/685] 

halka ve devlete ait yapıların 

onarılması[6/624] 
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halkçı görüşlerinin Türkiye'de ilk sentetik 

tezahürü[4/331] 

halkımızın içinden yetiştiği seçkin,  aydın 

insanlarımızın şahsiyetleri[2/155] 

halkımızın, milletimizin geçmişte, yolunun 

ve toprağının üzerinde neler bulduğunu, 

bulduklarına karşı hangi tavrı takındığını; 

bu mirasa neler kattığını, neler terkip 

ettiğini[2/207] 

halkın hâkimi orada oturduğu için[6/567] 

halkın henüz ilgisini kesmediği eski 

sanatımıza ait sergilerin yankıları[6/483] 

halkın Roma ailesine girmesi[6/670] 

halkın ve dünyanın gözü[3/228] 

halkın ve muhitin bu bilgisizliği[6/482] 

halkın, yâni münevverlerimizle arasında 

zâten uçurumlar bulunan öz kütlenin işini 

nasıl hallettiği[2/141] 

halklarının şahsiyetsizleşerek yabancı 

müstevlilere köle olduğu[6/570] 

hangi idealin, hangi ideolojinin 

cihazlandığı[5/376] 

hapishaneden çıkardığı halifenin atı[5/355] 

hapishaneden çıkardığı halifenin 

atını[1/44] 

harcanan emeklerin bir aynası bir haznesi, 

bir hafızası[5/400]  

hareketin olup olmaması[2/138] 

harp cephesinin yalnız ganimeti[1/98] 

Hatay'ın bize protohistuar ve 

prehistuarını[6/503] 

hatır ve gönül işinin araya girmesi [6/691] 

hâvi ve şamil olan hakikatin önü[4/334] 

havuzun donuk yüzü[3/325] 

hayatın ders verdiği, sizin o dersi 

anlayabildiğiniz devirlerin bu 

renk renk, boy boy insanı[1/96] 

hayatın hikmeti bilinen Müslümanlığın tam 

zıddı[3/255] 

hayatın insanlara yüklettiği imtihanların 

sonu[5/353] 

hayatın türlü imtihanı[3/321] 

hayatının kısa bir hal tercümesi ve 

muhtırası[6/620] 

hayran kalınacak tarihinin kürsüsü[6/556] 

hedefsiz bir süs ömrü geçiren renksiz 

adaşlarının uşaklığı, lüks 

hademeliği[1/131] 

Helenistik devre ait bulunan mabedin 

temelleri[6/616] 

Helenistik devrinin, Mezopotamya'nın, 

Orta Asya'nın, Kafkasya'nın ve İran'ın, 

Roma ve Bizans'ın motifleri[6/545] 

Helenizmin, ille neo-platonisme'in 

metinleri[1/20] 

Hellenistik devrin askerî 

monarşileri[6/568] 
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Hellenistik devrin başka bir 

hususiyeti[6/566] 

Hellenistik devrin başka bir husu-

siyeti[6/566] 

hem klâsik devrin, hem VI’ncı Truva'ya 

denk gelen Miken devrinin 

çanakları[6/587] 

hemen bütün imparatorluğu kaplayan 

yapılarımızın saray, türbe, cami, çeşme 

başta olarak hepsi[6/446] 

hemen hemen kullanılan esaslı kelimeleri 

aynen kullanarak ana çizgilerine getirdiğim 

bu görüşlerin romancılığı, "construetif" 

mâhiyeti[3/286] 

Henri Poincare'nin "İlmin Değeri" adil 

kitabı[2/163] 

henüz minyatür tekniğini kaybetmemiş 

olan bu büyük resmin yanı[6/440] 

hep eski devirlerin eserleri[6/462] 

hepimizin bu münasebetle minnettar 

olduğumuz[4/351] 

hepsinin eşit hakkı, eşit ödevi[3/236] 

hepsinin Selçuk icadı olan ve birer zafer 

takını hatırlatan muhteşem cümle 

kapıları[6/432] 

her bakımdan örnek aldığınız garp 

üniversitelerinin hemen hepsi[6/413] 

her biri Sisphos'un işkencesine mahkûm bu 

esirlerin bugün tek imtiyazı[1/64] 

her biri teker teker bir soyu yok etmeye 

yeten bu üç korkunç suikastın müşterek 

hücumu[1/24] 

her çeşit keyfin, hevesin oyuncağı[1/127] 

her davanın adamı[1/105] 

her insanın vicdanı[3/238] 

her kavmin ayrı tarihi[6/415] 

her köşemizin ayrı bir hususiyeti, ayrı bir 

güzelliği[1/33] 

her milletin dayanma kudreti[5/375] 

her şeyden habersiz çoluk çocuğun 

tekmeleri[1/1] 

her şeyi, her hakikati ancak nakilde 

arayanların aman vermez kör ta-

assubu[6/411] 

her şeyi, her hakikati ancak nakilde ara-

yanların aman vermez kör taassubu[2/217] 

her şeyin üstü[1/16] [1/36][4/347][2/192] 

her tabakanın çanak çömleği[6/610] 

her türlü konfora alışkın Anglo - 

Saksonların bile İrlanda göllerine, Fransız 

Bretanya'sındaki son derece pis, fakat 

Ortaçağ hüviyetini yitirmemiş köşelere 

koşuşması[1/30] 

her türlü yapının kolay, çabuk, yontma taşa 

nispetle çok ucuz çıkması[6/465] 

her üstün gördüğü teknik sahibi millete 

benzemeye yeltenen cemiyetlerin 

kadını[1/128] 
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her vazifenin başı[1/60] 

her zaman büyük kalan Mevlânâ 

Celâleddin'in, oğlu Sultan Veled'ten ve 

hele eşsiz Yûnus Emre'den az tanınmış 

kalması[3/257] 

Herat'taki «Temür hanedanının» son 

hükümdarı Hüseyin Baykara'nın oğlu olup 

Yavuz tarafından 1514’de «Tebriz» den İs-

tanbul'a kaldırılan «Bedî-üz-zaman»ın 

arkası[6/453] 

herhangi zorlunun eli[1/12] 

herkesin bir tek nefreti[1/101]  

herkesin kendi işini, kendi vazifesini  

kendini idare edenin düşünmesine 

ısmarlayarak bir makine uygunculuğu ile 

her yapılana boyun eğmeye alışması[1/68] 

herkesin ruhuna ait, şahsî, küçük bir 

tanrısı[6/685] 

herkesin sahiden bir işi olması[2/156] 

Herodot’un ürkek, hülyalı 

hemşerileri[6/550] 

hesap makinesinin doğruluğu[1/66] 

Hıristiyanlığın bu karışık barbarlar 

dünyasında bir felsefeye dayanan tek 

dünya görüşü cazibesine henüz ka-

vuşmamış bulunması[6/408] 

Hıristiyanlığın Mısır'da Surya'da meydana 

getirdiği sanat, din felsefesi ve Helenistik 

devirden dökülüp gelen ilim akıntı-

ları[6/540] 

hıyanetin mekanizması[1/105] 

hıyanetin unsurları, psikolojisi[1/105] 

hiçbir milletin doğuşu[2/196] 

Hindistan, Arabistan veya Acemistan'dan 

gelen kılıksız dilencilerin bile Anadolu'da 

nasıl bir «aristokrasi» meydana 

getirdiği[1/77] 

hisarın dördüncü katı[1/110] 

hisarın tahta, çürük kapısı[1/110] 

hisarlığın 8 kilometre kadar güney 

doğusu[6/582] 

Hisarlık köyü yanındaki örenin ve 

höyüğün, yakılan ölü küllerini gömmeğe, 

koruyup saklamaya mahsus olduğu[6/582] 

Hitit çağının insanları[6/610] 

Hitit katının son safhası[6/612] 

Hitit medeniyetini, sanatını, tarihini[1/16] 

Hititlerin adı ebediyen bilinmeyecek sanat 

adamları[6/549] 

Hititlerin bir alâmeti[6/549] 

Horasan'ın bir çok mahir ve ünlü 

ustaları[6/453] 

höyüğümüzün bütün dünyaya meydan 

okuyacak kadar azametli bir şehre 

kavuştuğu[6/557] 

höyüğün biraz boş kaldığı[6/612] 

höyüğün meydana gelmesi[6/610] 

höyüklerin dile gelen tabakaları[6/556] 
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hukuk gibi, adalet gibi müesseseleriyle 

cemiyette sözünü geçiren bir tarafsızlığın 

yaratıcısı devletin iş alanında bu araya 

girmesi[1/60] 

hümanist düşüncelerin, cereyanların bir 

daha doğmaması[1/23] 

hürriyet, terakki hattâ cumhuriyet gibi 

kelimelerin cazibesi[5/362] 

hürriyetin ve eşitliğin dostu[3/267] 

hürriyetin, adaletin yani demokrasinin 

âşıkı[1/50] 

hürriyetin, eşitliğin üstü[5/388] 

hürriyetin, zamanın, düşüncenin, 

denemenin payı[1/101] 

Hüseyin Rahmi'nin «Şıpsevdi» adlı 

romanı[1/75] 

hüviyetini yitirmiş, yabancı eliyle yarı 

medenileşmiş, muhitine düşman kesilmiş 

olan köpeğin bu sonu[1/84] 

Hz. Muhammed'in kendi dostlarına burayı 

«ilim merkezi» gibi takdim eylediği[6/540] 

I’inci Sultan Mecid'in meşhur «Gülhane 

Hattı Hümayunu»[6/441] 

Ianus tapınağının kapatılması[6/624] 

II. Artavasdes'in üç çocuğu[6/658] 

III’üncü Tigran'ın az sonra kopan bir 

karışıklık ile öldürüldüğü[6/659] 

ırkın orijinal motifleri[1/129] 

ıstırabı uzaklaştırmayı vazife bilen bu ya-

bancıların; bu bataryalarla birlikte 

gömülen, gövdeleri şurada burada bölük 

bölük uçtuktan sonra şimdi tabiata dönen 

Anadolu neferlerinin akıbetiyle ne 

alâkası[6/590] 

ışığa, renge, zarifliğe müptelâ bir yeni 

devrin zevk ölçüsü[6/439] 

IV’üncü bölümün sonu[6/628] 

İ. Ö. 28-27’de Augustus'un, elinde 

toplandığı olağanüstü yetkileri halka ve 

senatoya geri verdiği[6/688] 

ibadet edenlerin nelerle kuşatıldığı[6/601] 

ibadet görmenin yolu[6/685] 

iç savaşın muzaffer ortakları[6/679] 

iç savaşlarda servetini batırmış olan 

şövalyelerin, Senatorların ailesi[6/664] 

iç savaşların Roma'yı sardığı devirlerin 

vahşiliğini, alçaklığını[6/643] 

içi dışı bir olan ülkü adamının hükümleri, 

görüşü[4/330] 

içinde bulundukları şartların Roma'yı 

felâkete götürdüğü[6/666] 

içinde ufak sorgu, cevap bulunan yahut 

bugünü elinde tutup da yarından sorumlu 

olan kim, hangi "Türküm!" diyen bu 

gençliğin kaderi[3/226] 

içindekilerin sorgusuz, cevapsız oraya 

yerleştirilivermesi[3/290] 
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içinden çıktığı İstanbul semtinin hiçbir 

köşesi[4/342] 

içinin ve dışının sağlığı [3/225] 

içlerinin hiç açılmadık sayfaları[3/224] 

içtimaî insanın duyacağı[1/29] 

içtimaî müesseselerin her birinin ayrı ayrı 

tarihi[6/415] 

içtimaî münasebetlerden gelen ihtiyaçların 

azlığı[3/274] 

içtimaî vazifesini, tarihi «mission»unu 

ebediyen kaybeden bu yeni cins lüks ve 

haz paryalarının artması[1/131] 

idarenin, hâkimiyetin ağırlık 

merkezi[6/530] 

idealin de ideolojinin de ağırlık 

merkezi[1/35] 

idealistin değil, hülyacının işi[4/335] 

ideolojinin ağırlık merkezi[1/35] 

ideolojinin bu kudreti, bu imkânları[2/161] 

ideolojinin ölçü olmasının sebebi[2/161] 

ihtiraslar arasına düşen Mardin'in niçin 

böyle kuş uçmaz, kervan geçmez denecek 

bir dağa konduğu[6/515] 

ihtiraslarımızın ellenip ayaklandığını, dile 

geldiğini, hatta bizim diyemediklerimizi 

onun haykırdığını[1/113] 

ihtirassız ilim hayatının 

gelişmemesi[2/166] 

ihtiyar bir kadının kovuk, morarmış, çürük 

dişleriyle dolu ağzı[1/109] 

ihtiyarlamış Roma'nın savunması[6/657] 

iki ana babanın karşılıklı kibri, 

arzusu[1/127] 

iki bölümün bulunduğu[5/380] 

iki derin vadinin ortasına devrilen, vadileri 

doldurup taşan bir dev gövdesi[5/548] 

iki ders arasındaki teneffüsü bile 

dolduramayan, cumartesi ve pazar 

tatillerinde, yahut bayram ve sömestr 

tatillerinde sizin için olduğu kadar aile-

leriniz için de bıktırıcı, hattâ bazen 

utandırıcı bir boşlukla, avarelikle sönen 

genç enerjilerinizin, büyük tatillerde nasıl 

havaya savrulduğu[3/220] 

iki toy çocuğun «sevişiyoruz!...» 

demesi[1/127] 

iki yanının karışıklığı ve perişanlığı[6/502] 

iki yüzlülüğü becerebilen maskeli 

komünistlerin Türkiye'ye en büyük 

kötülüğü[3/245] 

İkinci Maksimilyen’in sefiri «David 

Ugnad»ın hususî rahibi Gerlach'ın 

«Türckisches Tap-Buch» adlı eseri[6/458] 

İkinci Selim devrinin tamamıyla son 

zamanları[6/455] 

ikincisinin yalnız para ve para eden şey 

araması, geri kalana hiç ehemmiyet 

vermemesi[6/609] 
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ikisinin de teklere şahsiyet vermesi veya 

tekin şahsiyete ermesiyle hakikat 

olabilmesi[2/199] 

ikisinin yerini Türkçülük şeklindeki 

milliyetçiliğin nasıl aldığı[5/368] 

iktidar yerinin zevki[1/107] 

iktisadın ağırlık merkezi[3/279] 

iktisadî sarsıntıların bir içtimaî panik 

olmaması[3/277] 

ilanlarıyla, çeşmeleriyle, kaleleri ve 

surlarıyla, camileri, minareleri, mescitleri, 

türbeleriyle, medreseleriyle, tıp fakülte ve 

hastahanesiyle hakikaten büyük, olgun bir 

cemiyetin yerleştiği[6/544] 

ilerlemenin, büyük hareketlerin, geniş ve 

metotlu çalışmaların da göründüğü[2/186] 

ilim adamının icadı[6/415] 

ilim adamının siyasetle ne ilgisi[1/92] 

ilim hayatının, tam başarı için, çok şiddetli 

ihtiras istemesi[2/166] 

ilimde, sanatta kendilerini yaratıcı yapacak 

bir davanın sahibi[1/92] 

ilk Cihan Harbinin neticesi[2/154] 

ilk haftaların acemiliği[4/349] 

ilk insanın her şeyden korkan ve her şeye 

karşı kendini korumaya mecbur eden 

bitmez endişeleri[1/101] 

ilkin güzellikle hiç alakası gözükmeyen, 

fakat insan zekâsının bir şey yapmak için 

ele aldığı bütün imkânları, vasıtaları[6/475] 

ilmin  araştırıcılık mâhiyeti[2/165] 

ilmin kendisinde terbiyeci, birleştirici bir 

kudret görmenin yanlış olduğu[2/167] 

ilmin onu münakaşaya ve tarih bakımından 

kullanmaya başlaması[6/617] 

ilmin tahlil metodu[6/464] 

ilmin terbiyevî bir mâhiyeti bile 

olmadığı[2/166] 

ilmin, metot ve netice bakımından bütün 

insanlığa ait oluşu[2/164] 

ilmin, sanatın mensubu[1/92] 

ilmin; de, ahlâkın da, sanatın da en büyük 

şartı[5/388] 

İlyada'yı ezbere bilen bu hükümdarlar 

arasında Carcalla'nın (İ. S. 211 - 217) 

burayı ziyareti[6/577] 

iman mertebesine varmış fikir ve his 

birliğinin insan topluluklarına temel 

oluşunun en eski, en canlı, en dikkate 

değer misalleri[2/150] 

imparatorluğu kuran adamın, imparatorca 

sesi[6/695] 

imparatorluğumuzun böyle kurulduğu[1/5] 

imparatorluğumuzun Enderun 

müesseseleri[1/126] 

imparatorluğun başlıca veliaht yetiştiren en 

yakın bir merkezi[6/518] 

imparatorluğun çarkına kıstırılmış Türk 

varlığının durumu[5/370] 
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imparatorluğun düşmanları ile işbirliği 

yapan bu azınlıkların asıl tehlikesi[5/364] 

imparatorluğun ideali olan 

Osmanlılığı[5/358] 

imparatorluğun istinatgahını 

kaybetmesi[1/26] 

imparatorluk içinde Türkçülük yapanların 

gözü[4/334] 

imparatorluklarımızın ağır cihazı[1/33] 

imparatorluktan devraldıkları bu ideoloji 

mirasının manzarası[5/371] 

imtiyazımız olan bu hayvanın, bu 

maddenin İngilizler eliyle 

üretilmesi[3/280] 

inançlarının ilk şartı[5/389] 

inandırma yoluyla bir müesseseyi halkın 

eliyle tasfiye ve yerine başka bir müesseseyi 

yerleştirmenin ne kadar mümkün olduğunun 

açık misâli[5/395] 

inanılan, bağlanılan bir fikrin yahut bir 

fikirler manzumesinin çevresi[2/142] 

inkılâp dediğimiz yeni teşebbüslerin daha 

öncekilerden asıl farkı[5/396] 

inkılâpların bu dinamik değerler alanına 

giren kısımlarda yapılması[5/398] 

inkılâpların ilk zaruretleri[5/391] 

insan elinin değmediği[6/555] 

insan hatırasının başka bir bekçisi[1/13] 

insan kütlesinin bu adsız coğrafya üstünde 

yaşama ve mesut olma şartlarını yaratırken 

birleşmeleri[1/3] 

insan sapkınlıklarının her türlüsü[2/136] 

insan sesine hiç benzemeyen, fakat 

tanıdığımız hayvanlardan da hiçbirisinin 

haykırışına uymayan bu korkunç feryadın 

arkası[1/118] 

insan zekâsının ilerleyişi[6/478] 

insan zekâsının yarattığı bütün eserler 

üstü[6/475] 

insanı şahsiyet mertebesine yükselten 

hürriyet derecelerinin hepsi[2/144] 

insanı üzen bu sapkınlığın karşısı[6/513] 

insanı, âlem arasında yerliliğe kavuşturan 

şartların değeri[2/194] 

insanımızı çoğaltmak meselesinin 

sayılacak, damla damla veya kütle kütle 

insan getirip katmakla, mümkün 

olacağı[1/54] 

insanımızın çoğalma meselesi[1/60] 

insanın ahlâklı, ahlâksız sayılması[2/139] 

insanın âlem içinde istikrarı[2/194] 

insanın bu neşe unsuruna bir can 

kurtaran gibi sarılması[6/471] 

insanın günlük dertlerden uzak kalan bir 

haleti ruhiyye, bir imkân, bir zaman ve 

teknik bakımından üstünlüğe 

kavuşması[6/418] 

insanın insanı aldatması[1/106] 
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insanın irâdesi ve hürriyeti[2/138] 

insanın kendi milletini sevmesi[5/382] 

insanın parça parça etmek, tabiata dizgin 

vurmak istemesi[2/209] 

insanın sonsuz rûh haletleri[2/139] 

insanın yalnızlıktan korkma zaafı[1/100] 

insanın, ferdin benliğine yönelmesi[2/172] 

insanın, hiç ölmeyecek gibi çalışması[1/54] 

insanın, vatandaşın kendi gezme, eğlenme 

ve düşünmesini tanzim etmesinde salâhiyet 

hakkı, hürriyeti[3/342] 

insanların bile kökü[1/10] 

insanların madenlerden faydalanmayı ne 

yüksek derecede bildiği[1/11] 

insanlığımızın hastalığı[2/210] 

insanlığın asıl müdafii[1/90] 

insanlığın bahtsızlığını, zaafını en 

yakından bilen, inceleyen mesleklerin 

bugün, en maddeci, en çok rahata, israfa 

düşkün, cemiyet bağlarından en çok 

tiksinen, en çok mevki budalası 

"opportuniste = fırsat düşkünü"  

yetiştirdiği[2/167] 

insanlığın bu çeşit eserleri[6/420] 

insanlığın bütün eserleri[6/476] 

insanlığın devamlı tekâmülü[1/9] 

insanlığın en büyük övünme vesilesi[1/9] 

insanlığın mücerret güzelliği[6/486] 

insanlığın övünme mevzuu olan 

güzelliği[1/6] 

insanlığın saadeti tarihi[2/208] 

insanlığın sanat tarihi içindeki yeri[6/402] 

insanlığın tanıdığı iptilaların galiba en 

korkuncu[1/107] 

insanlığın temiz ve büyük bir gerçeği olan 

bütün Türk kütlelerinin tarihini, 

kültürünü[5/372] 

insanlığın temiz ve büyük bir gerçeği olan 

Türk kütlelerinin tarihini, kültürünü[1/52] 

insanlığın zihni çatısı[6/421] 

insanlığın, gözünü ilk açtığı zaman kendini 

bulduğu[6/497] 

insanoğlunun bir yardımcısı[2/148] 

İran nüfuzu ile Grek nüfuzunun bu 

mıntıkalarda çarpıştığı[6/575] 

İran sanatlarının tesiri[6/451] 

İran’ın sekizinci asırdaki hali[2/216] 

İran'ın sekizinci asırdaki hâli[6/409] 

İranlı'nın haddinden fazla kurnaz, yabancı 

terbiyesi[3/254] 

iri, dört köşe bir kulenin bize yol veren 

küçük bağrı[1/109] 

iri, yeni binanın yetimlere yuva olan 

kucağı[1/121] 

İrlanda'ya erişen kabilelerin soyu[1/4] 
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İsa'dan önce üç bin yıldan beri Ön Asya'yı 

haraca kesen Sâmilerin yepyeni bir 

fışkırması[1/19] 

İsa'nın, Muhammed'in sonraları[6/407] 

iskelenin alışverişleri[3/345] 

iskelenin işlek âlemi[3/344] 

İskender'in, tahakkuk ettirmek istediği 

dünya birliği[6/501] 

İskenderiye'nin meşhur kütüphanesiyle 

müzesi[6/567] 

İslâm alemindeki aşağılığın tek 

sebebi[1/17] 

İslamcılık idealinin de yenileştirilerek bize 

sunulduğu[5/359] 

İslamların Kayseri'yi çok iyi 

tanıdıkları[6/540] 

İspanya savaşlarını yazmak isteyen bir 

tarihçinin yalnız böyle bir vesikaya bağ-

lanmaya mecbur kaldığı[6/633] 

İstanbul fethinin ikinci büyük 

neticesi[3/260] 

İstanbul, Ankara şehir çocuğuna 

yazdırmak, bastırmak gibi, asırlardır süren 

bir inkâr ve gafletin devamı[3/296] 

İstanbul'a yerleşen Türklerin, Fransız 

Rönesans’ını kuran birinci Fransuva'nın 

sembolik yaklaşmasını en iyi devam ettiren 

âmil olacakları[3/260] 

İstanbul'daki mümessilin mektubu[1/66] 

İstanbul'daki on kadar kaplamanın 

tetkiki[6/452] 

İstanbul'un ayrı bir devlet kadar büyük 

olan şimdiki ölçüsü[3/261] 

İstanbul'un hakiki bir belası[4/336] 

İstanbul'un ilk ve son büyük 

toplantısı[4/351] 

İstanbul'un otomobil ve tramvayları[4/339] 

isterse Beyoğlundaki yabancı çatıların 

misafirperverliği[4/342] 

İstiklal Harbimizin bütün suikastleri[1/67] 

istiklâli, kültürü ve azametiyle kökleşen 

İngiliz'in sonra Anglosakson 

İmparatorluğuna yönelmesi[4/333] 

istilâktitli hücreleri taşıyan dört köşe 

açıklığın üst köşeleri[6/453] 

iş bölümünün, intizam ve istikrarın bir 

neticesi[1/86] 

işin şaşılacak yanı[1/82] 

işin yalnız turizm cephesi[6/615] 

işin, sözün hepsi[3/344] 

İtalyan cumhuriyetlerinden ve Garplılardan 

ibaret müşteri kitlesinin isteği[6/451] 

İtalya'nın, eyaletlerin en zengin, en verimli 

topraklarını, maden ocaklarını ucuzca ve 

hemen hemen devamlı olarak kiralamak 

suretiyle zenginleşmeleri[6/649] 

İtilâf ve işgal devletleri tayyarelerinin 

tehditli uçuşları[4/351] 
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İzmitli (Bythinia) bir burjuva ile Kas-

tamonulu (Paphlagoniaî) bir güzel rençber 

kızının çocuğu[6/563] 

Japonların  tenazursuzluğa mutî ve meftun 

görünen sanat eserleri[6/423] 

jeologların, coğrafyacıların, istatistikçilerin 

gözü[6/553] 

Julia ailesinin yetiştiği nesli[6/684] 

Julialar'ın Forum'u ve Basilica'sı[6/629] 

Julius Cesar'ın ve Augustus'un 

sağladığı[6/576] 

Justinianus'un uzun bir onarma, tahkim 

etme işine girişmeye mecbur 

olduğu[6/539] 

kabın bilhassa ağız kenarı ile boyun 

tarafı[6/492] 

kaç bin Alâiyelinin, kaç bin Aksekilinin 

«câm-ı şehadeti nûşettiğini»[3/345] 

kaç bin, kaç binlerce Karadeniz uşağının 

kanı[4/346] 

kaderi yenen, tabiata hükmeden fâtihlerin 

efsanesi[6/555] 

kaderinin ağır bir tokadı[2/195] 

kadın hakkında reformlar yapacak olan bu 

Augustus'un gönül ve ahlâk seviyesini, 

macerası[6/667] 

kadının hayata karışması[6/466] 

kadınların dırahoma işi[6/672] 

kadim medeniyetin zerresi[1/21] 

kadim metinlerin Ârapçaya 

çevrilmesi[1/21] 

Kaesarea'nın bundan fazlası ile istifade 

ettiği[6/537] 

Kâğıthane'nin zarif «Aynalı Kavak 

Kasrı»[6/440] 

kağnıların arabaların, develerin mütevekkil 

katarları[6/554] 

kâh tabiat afetlerinin, kâh aç gözlü 

komşuların, kâh her ikisinin silip 

süpürdüğü yurtlarımızın hayali[1/62] 

Kahire'de Kaytbay sebilinin (1495-1496) 

çiniden yapılan (alnı = tympan) üzerindeki 

nakışlarda da benzer «stylisation = kalıba 

sokulma»nın karakteri[6/451] 

kaidelerinin dışına çıkılmasına katiyen izin 

vermeyen; bükülmez bir kapalı çerçeve 

içinde yaşayan amacı ise yalnız evlenme 

yoluyla Romalı cinsini üretmek olan eski 

ailenin yeri[6/662] 

kaim boya tabakaları-gibi şuurlarının 

üstü[1/67] 

kalbi Anadolu'ya çevrilmiş yerli 

göreneğinin merkezi[6/545] 

kalbi durmuş olan bu şehrin ayrı coğrafyası 

ayrı sınırı ayrı nüfusu kendine had 

müdaafası, siyaseti, sanatı düşünmesi, 

değer ölçüsü[6/600] 

kalkolitik devrin istihkâmları[6/493] 

kampın başka köpekleri[1/82] 
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kampın içinden, yanından geçmek isteyen 

köylülerin, işçilerin en kötü düşmanı[1/82] 

kampın üç senedir en sadık bekçisi[1/81] 

kampta bizi karşılayanların arası[1/80] 

kanun yapanların bile onu bozmaya 

koşması[2/140] 

Kanunî Sultan Süleyman'ın on iki sene 

sadrazamlığını yapmış olup, 1536 da ölen 

İbrahim Paşanın camisi[6/448] 

Kanunî Sultan Süleyman'ın veliahdı[6/450] 

Kanunî'nin damadı ve başveziri[6/454] 

kanunların ve umumî ahlâkın 

koruyucusu[6/633] 

kanunun bu kaydı[6/674] 

kanunun bu toplu ve toptan görü-

nüşü[3/235] 

kanunun mükemmel, insanca tarafı[6/670] 

Kapadokya'nın ille onun hemen tek kalan 

merkezinin Medler eline düşmesi[6/534] 

Kapadokya'nın şarktan, cenuptan, şimalden 

yerli eyaletlerle büyüdüğü[6/537] 

kapının asıl çerçevesi[6/604] 

kapının üst aynası[6/603] 

kapısının insanına Mısır mezarlarını ha-

tırlatan bir soğuklukla düz oluşu[6/502] 

kaplamanın orta madalyonu[6/456] 

karadan yapılanların daima Kayseri'den 

geçtiği[6/540] 

kardeş dediğimiz kütlelerin de bizi bu 

yaman dünya imtihanında arkadan 

vurdukları[5/359] 

karışıklığın her türlüsüne uğramış bulunan 

doğu dünyası[6/411] 

karışmalarının asıl kendisi zorlu ihtiras 

isteyen ilme bir tesiri olamadığı[2/164] 

karikatürcünün, eline aldığı konunun bazı 

karakterlerini büyültme ve göze sokma 

vasfı[6/471] 

Kartaca'nın, Fenike'nin akıbetleri[2/146] 

kasabalarda, dörtyol ağızlarında ibadet 

gören bu mütevazı tanrıcıkların (Lares 

Compitales) adlı bir de törenleri[6/685] 

kasabanın damarlarını besleyen yakın 

köylerin birbirleriyle münâsebeti[3/275] 

kaybolan zekânın, emelin hesabı[6/535] 

Kayseri'nin «Cırlavık» köyü[6/545] 

Kayseri'nin İslâm disiplinine göre düzene 

konması[6/540] 

Kayseri'nin Kültepesindeki kazılarda 

bulunanların ışığı [6/522] 

Kayseri'nin o zaman bir metfopolik merkez 

olduğu[6/538] 

Kayseri'nin o zamanki gelişmesi[6/538] 

Kayseri'nin sağında solunda, altında 

üstünde[6/537] 

Kayseri'nin tarihî rolü[6/539] 
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Kayseri'nin Türkmenler eline, bir daha 

çıkmamak üzere geçmesi[6/540] 

kazanılışları söz götüren sermayelerin 

tahakkümü[1/58] 

keçi yollarından farklı bir yol sisteminin 

kurulmuş olması[6/528] 

kendi çocuklarının da bilgisizliğine, 

istihkarına ve iftirasına[1/129] 

kendi kendimizin fethi[6/485] 

kendi kendine yetemeyen ailenin 

imdadı[6/675] 

kendi milletinin yok olması[2/155] 

kendi milletlerini temel yapmayan; kendi 

milletlerini dünya içindeki milletlerin, 

nizamların karşısında veya arasında, bir 

düşünce sistemine temel yapmayan meslek 

adamının faydası[1/94] 

kendi nefsine düşmüş bir kadın örneğinin 

bozgunu[1/127] 

kendi şahsına bağlı zaferler olan bu işlerin 

aslı[6/637] 

kendileri o kadar hakîr görünen bu 

insanların gördüğü riâyetin sırrı[3/257] 

kendilerinin varlığından başka bir kuvvetin 

kalmadığı[5/360] 

kendimizin, tarihimizin, bütün 

soydaşlarımızın ıstırapları[1/48] 

kendimizin, tarihimizin, Türk soydaşları-

mızın ıstırapları[5/360] 

kendinden farklı yaşayanların âlemi[5/381] 

kendine en yakın olan 20 veya 30, 50 

milyonu, tahakkuk ettirebileceği şeyler için 

en verimli bilerek onun yoluna zekâsını, 

sıhhatini, parasını, sevgisini işleten vatan 

çocuğunun itikadı[2/204] 

kendini idare edenlerin azmine, seviyesine, 

kültürüne, insanlığına göre makineleşme, 

süreleşme derecesi belli olan cemiyetin 

kendi kendini düşünmesi, şahsiyetler 

yetiştirmesi[1/69] 

kendini indiremedikleri direğin ucu[1/123] 

kendini zaman zaman ezecek bir tarih 

yükünün ağırlığı[6/598] 

kendinin tâyin ederek yarattığı[6/685] 

kendisi olmadan eksik kalan medeniyet 

cihazının içi[1/63] 

kendisinden  çok üstün askerlik dehası 

bulunan Crassus'un ve Antonius'un 

misallerini unutması[6/656] 

kendisine öteki kilidini açan "Kitap"ın 

dili[3/252] 

kendisine verilen rütbeleri, hazırlanan 

törenleri nasıl reddettiğini belirten Res-

gestae'nin ilk XV bölümü ile XXXIV’üncü 

ve XXXV’inci bölümleri[6/650]  

kendisini feda etmesini bilmeyenin, 

fedakârlık beklemesi[1/56] 

kendisini seven bir kitlenin bulun-

ması[6/655] 

kendisinin Diyarbakır da üstü[6/514] 
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kendisinin, çabucak, babalığı Caesar'ın 

yanına yollanması[6/681] 

kervan yollarının esaslı değişmelere 

uğraması yüzünden yıkılması[6/508] 

keşiflerinin zengin devri[6/578] 

kevenle köylünün münasebeti[1/134] 

Kıbrıs'tan gelen ve Milâttan önce 2300 

yıllarından yeni olmayan bakır veya tunç 

kaplar, avadanlıkların Truva'nın II. 

şehrinde, büyük bir hazine ile ele 

geçmesi[6/527] 

kız yavrunun adı[4/352] 

Kızılay gibi mukaddes bir kurumun 

içi[2/136] 

Kimmerlerin yahut Kimilerin Anadolu'ya 

akışı[6/533] 

kimsenin milletinden, yurdu[1/42] 

kimyadaki keşiflerin çokluğu[3/279] 

King'hin (Vraulia, Fouilles De l'Ecole 

Danoise Berlin, 1914) adlı kitabı[6/459] 

kitabın sonundaki ayrı levhalardan 178 

numaralısı[6/429] 

klâsik âlemin sanat ve medeniyet 

eserleri[3/262] 

Klâsik Avrupa Rönesansı'nın bugünkü 

devletleri kuran büyük “muhit = milieu”i 

hazırladığı[2/186] 

klâsik devirlere, hatta Selçuklu devirlerine 

kadar hüküm süren bu pek uzun yolu 

tutmanın iki sebebi[6/526] 

klâsik devrenin sade ve sükûn dolu cephe 

ve zeminlerinin yeri[6/441] 

Klâsik dünyanın İngiltere'si olup büyük 

sitesinden başka her yere müstemleke 

gözüyle bakan Romalıların, Kayseri'den 

zengin ve işini bilir bir bezirgan gibi 

geçtiği[6/537] 

klâsik felsefe ve düşüncenin 

nimetleri[6/409] 

klâsik hale yükselmiş mimarlığın örneği ve 

meyvesi[6/542] 

klasik medeniyetin son sızıntıları[2/217] 

Kleopatra'nın peşinden koşup 

gitmesi[6/656] 

kollarında çok nazlı, altın yahut gümüş 

zincirlerin halkalandığı[1/71] 

koltuğunun altında rakı şişesiyle iskambil 

kâğıdını taşıyan bugünün otomobili[3/284] 

komünizmin insan eşitliğine yani   

demokrasiye düşman zihniyeti[3/245] 

komünizmle savaşanların ilk 

vazifesi[3/240] 

konaklarının bir çok listesi[6/524] 

konusu kötü, zararlı cereyanlarla 

çarpışmak olan derneklerin 

mensupları[3/238] 

Konya mıntıkasının, bütün Ön Asya'da 

görülmemiş, azamet ve zenginlikte 

şehirlerle Taş Devri sonundan beri dolup 

taştığı[6/557] 
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korku âmilinin, yalnız başına ne  bir 

topluluğu yaşattığı, ne medeniyet kurduğu 

ne de insanlar arasında temiz bir 

anlaşmaya zemin hazırladığı[2/144] 

korku faktörünün, ahlâk alanında yaptığı 

meşum tesir bilhassa bu türlü zehirleri 

topluluğa mal etmesi[2/143] 

korkunç bir kuvvet hali[6/470] 

korkunun ve menfaat fikri'nin ön safa 

geçmesi[2/149] 

korkunun, şahsî  endişelerin, entrikaların 

eli[3/239] 

kökleşen, faydasızlığına inanılan irâdenin 

yeri[2/143] 

köşe taşlarının bembeyaz kalması[1/115] 

köy - köylü faciasının asıl 

senaryosu[3/280] 

köy hayatının varlığı[3/271] 

köy istihsaline el emeğini veren köy 

kadınının, o yaman enerjiyi, çalışmayı he-

saba katmayacak kadar engin bir gönül 

zenginliğiyle yaratılmış olması[1/130] 

köy kadınının an'ane ve tabiatla beslenen 

örnekleri[1/129] 

köy kadınının büyüklüğü, eşsiz 

kıymeti[1/127] 

köy kadınının el işi[1/129] 

köy kadınının gönlünden erkeği[1/128] 

köy kadınının inandığı, sevdiği şey 

bulunan benliği[1/128] 

köy kadınının yani Türk kadınının büyük 

ve temiz hatırası[1/133] 

Köy Kanununun 87. ve 88. 

maddeleri[3/273] 

köy, çiftlik, kasaba hayatı ile şehir 

hayatının ayrı ayrı varlığını, ayrı 

"fonction"ları bulunduğu[3/271] 

köylerden şehirlere doğru uzayıp giden 

boşalışların görünüşleri[3/290] 

köylerimizin ziraat kabiliyeti[3/287] 

köylerin sıra sıra eridiği[3/279] 

köylerinden koparılıp şehirlerin kayıtsız ve 

hor gören bağrı[1/131] 

köylülerin de ondan tiksinmesi, aynı 

zamanda korkması[1/83] 

köylülerin kevenle münasebeti[1/134] 

köylümüzün soyundan getirip felâketlerin 

bileğisinde bilediği huyu, içi, özü[3/285] 

köylünün beş - on kuruş kazanmak için 

parya kesilişinde; toprak sahibi olmanın 

eşsiz efendiliğini gündelikçi, hademe 

olmaya feda edişinde[3/294] 

köylünün ta menfî şartı 

değiştirememesi[3/292] 

köylünün toprağını bırakıp gelişi[3/294] 

köyü kendi çerçevesi dışına taşımak 

isteyen her teşebbüsün, her telâkkinin, her 

nazariyenin, her telkinin; memleketin % 

75’ini   "banqueroute"   (iflâs)   hâlinde  

bırakacağı[3/299] 
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köyü, kasabayı, şehri, büyük şehri 

meydana getiren âmillerin akışı[3/277] 

köyün "constructif" mâhiyeti[3/290] 

köyün ağır ve uyanık şuuru[1/132] 

köyün dış âlemle münasebeti[3/274] 

köyün köylüyü barındıramaması[3/293] 

köyün mânası, iç âlemi bakımından da 

özelliğine saygı gösterme esasına 

dayanacak olan devletin işi[3/301] 

köyün tamamen aksi[3/277] 

köyün, çiftliğin rolü[3/272] 

Kral Alyatte’nin 585’te Kızılırmak 

boylarına kadar Medlerle dövüşmek üzere 

koşup gelmesi[6/534] 

kral Menelaos'un karısı güzel Helena'nın 

Truva hükümdarı Priamos'un oğlu Paris 

tarafından kaçırılması[6/583] 

kuraklık bozkırın tabii hali[1/135] 

Kur'an hocasının yine onu bu huyundan 

vazgeçirmeye çalışacağı[1/118] 

kuranların bütün dikkati[6/565] 

kuru Romalı tipinin başı[6/652] 

kuru ve pinti bir maliyecinin; Roma'ya 

para, vergi sağlamak isteyen ve bu 

istatistiklerden halkın sağlığı, refahı, için 

en ufak bir netice bile çıkarmayı aklına 

getirmeyen müstemlekecinin gayesi[6/661] 

kuşların küme küme bulunuşu[6/554] 

kuvvetli büyük kalması[1/36] 

kuzey - güney yönünde uzanan âbidenin 

kuzey, dar cephesi[6/602] 

küçük devletlerin, beyliklerin 

türemesi[3/250] 

küçük güller, çiçekler, yapraklar, 

palmetçikler ve çatal filizlerinin keskin 

ince kıvrımlarla birleşmesinden doğan 

hatâyilerin yerleşmesi[6/436] 

küçüklerin büyüklere saygısının ancak 

menfaat karşılığı olarak yapılır hâle gel-

mesi[2/137] 

kütlelerin öteki kütleler önünde 

vatanlarıyla nispeti[1/13] 

kütlelerinin din, aile, ahlak, irfan, dil ve 

edebiyat, sanat, hukuk, devlet, iktisat gibi... 

müesseseler meydana getirmesi, gaye 

birliğine ve bir örnek âdete, ananeye, sahip 

olması[1/3] 

kütlenin bütün kaynakları, bütün 

enerjisi[2/196] 

kütlenin geleceğini, talihini adetâ tâyin 

etmesi[2/161] 

kütlenin vicdanını coşturması[2/161] 

L. Blum gibi büyük bir millet adamının, 

kız kardeşle evlenmede bir zarar 

görmemesi[2/167] 

Lenine'in söylediği şu sözü[2/203] 

liberalizmin böyle bir gerçekleşmeğe ne 

kadar muarız olduğu[2/179] 
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Lidya'nın İran'la, Mezopotamya ile olan 

tehlikeli bir transit yolu[6/532] 

Lidya'nın Mezopotamya'ya yolladığı eşya, 

din, sanat ve düşünceleri ile oradan neler 

aldığı[6/532] 

liselerin ilk sınıflarında başlayan ilk 

gençliğinizin, sorumsuz, hesapsız olarak 

son sınıflara doğru geliştiği[3/220] 

Lizistirat'ın veya Perikles'in üstü[6/568] 

Lucien Romier'in bir sözü[2/191] 

Luvr ve Bonmarşe gibi büyük mağazaların, 

her çeşide ait tezgâhı ayrı ayrı reklâm 

yapmakta serbest bıraktığı[3/316] 

Lysimachos'un yenilmesi[6/564] 

M. Ö. 63 yılının 23-24 Agustus'u[6/645] 

M.S. V yüzyılın bu freskleri[6/404] 

Maarifimizin Bin Bir Derdi[3/230] 

maarifimizin bin bir derdi[3/230] 

mabedin ayakta kalan giriş yerindeki 

duvarların dar ve uzun iç yüzlerine Lâtince 

olarak kazılan yazıtın, sağ duvarın dış yü-

zünde bir de Grekçe tercümesi[6/618] 

maddeciliğin teselli edemediği kütleler 

arasında kaybolan dinlerin yeri[2/185] 

Magnesia'nın en güzel evi[6/637] 

mahallenin, hattâ kasabanın, şehrin 

büyükleri[2/151] 

mahallî hemşeriliklerin asıl sebebi[1/33] 

mahzen kısmının «El-Âsi» sularına yem 

edilişi[6/502] 

mallarını, yâni ziraî mahsul ve maddelerini 

satamamak, kıymetlendirememekle 

kıvranan milletlerin hiç olmazsa 

birincisi[3/293] 

manasız Grek rejiyonalizminin bütün 

pislikleri[6/653] 

manasız kıvrımlarıyla, sevimsiz bir yılanın 

büklümünü, bayağılığını[1/110] 

mandıranın hem de asri mandıranın 

yokluğu[1/133] 

manevî ve maddî âlemi idare eden ebedî 

kanunların ahengi[6/422] 

manivelayı oynatacak olan bu örnek 

insanların nasıl meydana geleceği[1/55] 

Marcel Pagnol'un "Topaz" ındaki belediye 

reis ve âzası[2/149] 

Mardin ilinin ortaları[6/504] 

Mardin kalesinin surları[6/507] 

Mardin'in Cizre kazası[6/504] 

Mardin'in, bugün çevresinde bulunan bir 

çok ören yerlerine dönmemesi[6/508] 

masalın, efsanenin eksikliği[1/11] 

maskeli komünistin başka bir 

vazifesi[3/246] 

Massos dağının tepesi[6/507] 

Mazaka adının Eusebia'ya değiştiği[6/536] 
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Mazaka adının ille bu çağda ün saldığ o 

düşman milletlerin yapıp bıraktığı[1/27] 

Mazaka alanlarının neresi[6/531] 

Mazaka'nın Anadolu'nun birinci sınıf 

merkezî vazifesini gördüğü[6/530] 

Mazaka'nın bu çağdaki hali[6/533] 

Mazaka'nın bu yerli idaresi[6/535] 

Mazaka'nın ekonomik kuruluşu[6/532] 

Mazaka'nın Medler eline düşmesi[6/534] 

Mazaka'nın terk edildiği[6/536] 

Mazaka'nın, Romalıların himayesinde yine 

yerli bir çeşit hükümdarlığa 

kavuştuğu[6/536] 

medenî insanın idaresi, korunması ve 

huzura kavuşturulması[5/385] 

medeniyet dünyasındaki ideolojilerin 

bugün en kudretlisi[2/185] 

medeniyetin yapı usulü[6/610] 

Medlerin ve sonra onların yerine geçen 

Perslerin çok zorlu münâsebetleri[6/535] 

memleket çocuklarının bu hususta müs-

terih olmaları[5/377] 

memleketimizde doğan, batan derneklerin 

sayısı[3/234] 

memleketimizin örnek diye aldığı, 

memleketimize örnek diye verilen 

insanların; irâdelerini en iyi kullanan, 

nefislerini yenmesini bilen, hareket 

noktaları ise kendi keyifleri, rahatları ol-

mayan erlerden olması[2/156] 

memleketimizin turizme elverişli olması 

[3/311] 

memleketin bu en ileride sayılan 

vilayeti[1/85] 

memleketin dört köşesinden bize ruhları 

taze, bedenleri dinç gelip tesadüflerin eline 

verdiğimiz, bu tesadüflerin elinden tutarak 

şu veya bu liseye, şu veya bu fakülteye, şu 

veya bu yüksek okula götürdüğü Türk 

gençliğinin işi[3/226] 

memleketin içinde, dışında[1/97] 

memleketin içindeki eşsiz etkisi[2/155] 

memleketin sözde en ileri vilayetinin 

bağrında geçen Türk sermayesinin sürünen 

macerası[1/85] 

memleketin tanınmış hafızları[1/117] 

menfaat için ve korku sayesinde birleşen 

toplulukların örneği[2/188] 

menfaatin bir sırrı[2/150] 

menfaatin ilk şekli[1/103] 

menfaatin, korkunun, zevkin 

pınarları[2/150] 

mensup olduğu topluluk için davası 

bulunmayan, tatlı canından ve kaygısız 

yaşamaktan başka derdi, gayesi olmayan; 

edindikleri mesleği ve sanatı, geçim 

vasıtası bilmekten ileri gitmemiş; yahut bu 

meslek ve bu sanatın, dünyasından başka 
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cemiyet ihtirası, mukaddes ihtiras tatmamış 

olanların politik hayata girmesi[1/93] 

mensup olduğum devir insanlığının 

ekseriyetle güzel bulduğu ve böylece 

müzelerinde veyahut tarihî âbideler 

listesinde başköşeye geçirttiği 

eserleri[6/416] 

mensup oldukları milletin başlangıcını, 

meydana gelmesini, yükselmesini[2/197] 

Meriç'ten Ağrı dağına kadar uzayan 

bugünkü yurdumuzdaki köylünün hiçbir 

memleketinkine benzemeyen sessiz 

faciası[3/282] 

mermerin bazen kaplama olarak, Türk 

direk başlığı ve yuvarlak kesimli sütun 

olarak kullanılması[6/434] 

mesafelerin bitmez yeknesaklığı[1/80] 

meselenin hareket noktası ve 

başarılması[1/54] 

meslek yoluyla insanımızın edineceği bu 

nimetlerin değeri[1/56] 

Messala Corvinos gibi Brutus'un en vefalı 

dostunu, Roma'da kendi yerine vali 

bırakması[6/689] 

metnin tamamı olmayıp bölümleri[6/621] 

mevcutların en güzelleri[6/456] 

mezar hırsızının korkusunu, 

endişesini[1/120] 

Mezopotamyalıların Kapadokya'ya 

girdikleri[6/523] 

Mısır Prefectus'u Corneliüs'un şahsî 

teşebbüsü[6/639] 

Mısır tarihinin veya Eti, Fenike tarihinin 

nâdir yazılı vesikaları[6/424] 

Mısır'ın İmparatorluğa katılması[6/625] 

Mısır'ın, Babil'in, Elam'ın, Asur'un, 

Arkayik Yunanistan'ın medeniyetleri, 

sanatları[6/462] 

Mısırlıların «Daha siz çocuksunuz!» 

demesi[6/550] 

midesiyle derisinin iptidaî istekleri[1/134] 

mihrabın iki yanındaki duvarların kırmızı 

benekli ve çiçekli siyah gövdeciklerle süslü 

kaplamaları[6/456] 

Miken ve Girit medeniyetinin yıkılmasını 

hazırlayan Dor Barbarlarının eli[6/408] 

Mikenai'nın «Aslanlı kapısı»[6/551] 

milâdın 17. yılı[6/537] 

millet hayatımızın en mukaddes 

vazifesi[5/388] 

millet şuuruna erme şartlarımızın ayrılı-

ğı[2/197] 

milletimizin bütün tarihi boyunca ün veren 

tesamuh tolerance göreneği[1/40] 

milletimizin büyük yığınının kadını[1/124] 

milletimizin gelir kısmı[3/301] 

milletimizin öz çocuğu[5/380] 

milletin asıl çocukları[3/246] 

milletin hiç olmazsa çoğunluğu[2/196] 
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milletin idare edene alet kılmışının siyasî 

neticesi[1/68] 

milletin ilk büyük şartı[1/3] 

milletin karşısındaki vaziyeti[1/77] 

milletin kurucusu olan, o millete adını 

çehresini veren kütlenin siyâsetçe, kültürce 

en medenî seviyeye varmak zarureti[2/183] 

milletini sevme işinin nesiler içinde 

sistemle yapılması ve yayılması[5/382] 

milletinin en temiz saadetleri[1/78] 

milletinin topunu birden göz önünde 

bulunduran kanunların çerçevesi  [3/234] 

milletler gelişiminin gerçekleri[1/15] 

milletlerarası bir hayattan, bir anlayıştan 

bahsetmenin boşluğu[5/373] 

milletlerarası münasebetler neticesinde 

edinilecek birçok yeni kıymetlerin böyle 

zaruretler neticesi, bir millet hayatında 

yerleştirilmesi[5/393] 

milletlerin bir harekette olan, değişmekte, 

karışmakta bulunan kısmı[3/272] 

milletlerin birbirini yakından tanıması, 

sevmesi[3/304] 

milletlerin iç âlemi[3/304] 

milletlerin kültür müesseseleriyle, manevî 

kıymetler üzerinde yapılacak tasfiye 

teşebbüsleri[5/394] 

milletlerin tekniği kadar ideolojileri de 

büyük bir zafer veya yenilme fak-

törü[5/354] 

milletlerin zordan başka bir hakka 

dayanması[1/8] 

milletlerin, dış âlemde hiçbir şey yokmuş 

gibi kendi husûsî şartlarını düşünmesi, ona 

göre programını çizmesi [1/54] 

milletlerinin geri kalmış bulunması[5/390] 

millî duyguların uyanması[6/684] 

milliyet hislerinin bir rüsumat müdüründe bir 

konsolosta neden böyle birden bire 

fışkırdığı[5/364] 

milliyetçi olmayı bu anlattığım gibi 

kavrayan aydının devletçi de inkılapçı da 

cumhuriyetçi de laik de halkçı da 

olması[1/40] 

milliyetçilerin ileri ve yeni bir yaşamanın 

büyük hamlelerin başarıların tarafını 

tutması[1/41] 

milliyetçilerin terakki idealine, yeniliğe 

olan vurgunluklarının sebebi[2/183] 

milliyetçiliğimizin  ruhu[1/58] 

milliyetçiliğimizin başlıca 

karakterleri[1/52] 

milliyetçiliğimizin başlıca ka-

rakterleri[5/371] 

milliyetçiliğimizin bu son merhalesi[5/387] 

milliyetçiliğimizin hareket noktası[1/53] 

[5/373] 

milliyetçiliğimizin merhaleleri[1/43] 

milliyetçiliğimizin müspet vasfı[1/41] 
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milliyetçiliğimizin siyasî bir şuurla 

doğması[5/360] 

milliyetçiliğimizin üçüncü safhası[5/371] 

milliyetçiliğin asıl "mystique" ini, 

mukaddes unsurunu[2/189] 

milliyetçiliğin bu eşsiz kudreti[2/185] 

milliyetçiliğin bu statik tarafı[2/189] 

milliyetçiliğin bugün bir zaruret hâline gel-

miş bulunması[2/186] 

milliyetçiliğin cemiyetleri toplayıcı, 

kurucu, müspet bir ahlâkla 

cihazladığı[2/187] 

milliyetçiliğin cemiyetleri toplayıcı, 

kurucu, müspet bir ahlâkla 

cihazladığı[2/187] 

milliyetçiliğin cihan ölçüsündeki 

yeri[2/185] 

milliyetçiliğin demokrasiyi hedeflerinden 

biri bilmesi[2/199] 

milliyetçiliğin dinamik unsuru[2/195] 

milliyetçiliğin hemen her yerde bir hürriyet 

aşkı, saltanatlara isyan, yabancı kuvvetlere 

karşı ihtilâl... ile başlaması[2/200] 

milliyetçiliğin ilerleme, gelişme, en güzele, 

en iyiye, en mükemmele ulaşma 

unsurları[2/196] 

milliyetçiliğin milletini yükseltme formülü 

ile ifade olunabilen ikinci bölümü[5/384] 

milliyetçiliğin mistik unsurunu, mukaddes 

unsurunu[2/199] 

milliyetçiliğin,  yani milletini sevmek ve 

onu yükseltmek ideolojisinin de ilk 

şartı[5/397] 

milliyetçiliğin, denmesi caizse, vakıa 

kısmı[2/195] 

milliyetçiliğin, o barbar ve teb'a kütlelerine 

ne şaşılacak hamleler yaptırdığı[2/186] 

milliyetçilik davasına gönül verenlerin, 

kayıtsız şartsız bir «garp çömezliği [1/57] 

milliyetçilik davasının prensipleri[1/57] 

milliyetçilik idealinin ağırlık merkezinin 

Anavatan dışında oluşu[5/367] 

milliyetçilik idealinin ağırlık merkezinin, 

anavatan dışında oluşu[1/51] 

milliyetçilik ideolojisindeki dinamik 

dediğimiz unsurun örgüsü[2/195] 

milliyetçilik tarihinin bugüne kadar pek de 

esaslı ve gerçeklere uyar şekilde 

yapılamaması[5/380] 

milliyetçilikle vatanperverliği bir tutan 

görüşün hakikate yakın yerleri[2/200] 

milliyetçinin aynı zamanda ileriliği sever, 

bilimci, güzel sanatlar âşıkı olarak 

vasıflanması[2/196] 

milliyetçinin aynı zamanda terakkici, 

ilimci, güzel sanatlar âşıkı olarak karşımıza 

çıkması[2/189] 

milliyetçinin ferde şahsiyet verilmesi 

bahsinde demokrasi ile anlaştığı[2/187] 
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milliyetçinin her memleketteki zihniyete, 

ihtiyaçlara, o memleketin tarih misyonuna 

uymuş bulunmasının sebebi[2/189] 

milliyetçinin ideolojisini bu dünya üzerine 

ve bu dünya ile kurduğunu, bu yüzden de 

dev gibi çalışmayı en ileri hayatı hedef 

bildiğini[2/207] 

milliyetçinin şu noktada yaklaşması[2/198] 

milliyetin, tarihî imkânlar, tarihî 

mukadderat üstüne temel kuran bir şuuraltı 

ve bir şuur olduğu[1/75] 

Mimar Şevki'nin eseri[6/468] 

mimarlığımızın örnek devri, ihtişam 

devri[6/444] 

mimarlığımızın şimdiki hali[6/465] 

mimarlığın eskiden olduğu gibi birinci 

safta kalmadığı[6/463] 

mimarlık eserlerinin desen, plân ye 

fotoğraflarla ele geçtikleri durumu iyice 

tespit etmesi[6/611] 

mimarlık vesikalarının hepsi[6/518] 

mimarlık, heykeltıraşlık, resim (peinture) 

kollarını içinde toplayan büyük sanatları-

mızın yanı[6/401] 

miras kelimesinin bu tembel adam veya 

nesil ile yan yana gelmesi[6/595] 

misafirlerin, köpeğe iltifat etmesi, onu 

sevmesi[1/84] 

mistiğin mümeyyiz vasfı[2/193] 

Mistral'in edebî rejiyonalizmi[1/30] 

modern anlamıyla bir siyasi hâtıralar 

memoires olmadığı gözüken eserin ancak 

bir icraat bilançosu hizmetini 

görebileceği[6/627] 

Modern filologların, Res Gestae'nin Lâtin-

ce metninde, bazı değişiklik tespit  

etmeleri[6/696] 

modern veya muasır demokrasilerin 

doğuşu[2/171] 

Moğolların çapul alayları[6/541] 

Mommsen gibi iddialı, Roma tarihinin 

incelemeyi yenileştirmiş bir Latince yazıt-

lar âşıkı tarihçinin Ankara Yazıtı 

neşretmesi[6/617] 

muazzam Türk topunun ucu[6/588] 

muhiti ile kendi arasındaki ölçü 

ortaklığı[6/483] 

muhterem üstat Thaut'ın bu eseri[6/467] 

Mukaddes Cerman İmparatorluğu’nun 

sarkıntılığı, el atmaları[3/260] 

mutlak hükümdarlığa benzeyen idarenin 

kurulması[6/643] 

müdafaaların en çetin ve en incesi[2/211] 

mükâfat şeklindeki bu muhteşem senato 

sû-i istimalinin hattâ ıskandalının 

sebebi[6/645] 

müsbet ilmin, aklın silâhı[2/178] 

Müslüman olmayanların hangisi[3/254] 
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Müslümanlığın bütün Müslüman dünyasını 

tutacak bağ olmasını isteyenlerin halle-

ri[1/48] 

Müslümanlığın bütün Türk - İslâm 

dünyasını birleştirerek bağ olmasını 

isteyenlerin halleri[5/359] 

Müslümanlığın yeni 

beynelmileliyeti[3/253] 

Müslüman-Türk devletçiklerinin 

görünmesi[3/249] 

müspet bilimin aramızda korkusuz do-

laşması[3/265] 

müspet bilimin zihniyeti[3/266] 

müspet ilim ve teknoloji dediğimiz bir sıra 

araştırmanın, keşif ve icat etmenin 

konuları[5/387] 

müspet ilimlerin hârika mahlûku olan 

«Avrupa medeniyeti»nin üstü[5/387] 

müspet ilmin, metodunun ele 

alınması[5/396] 

müstakil bir şahsiyetle beliren bugünün her 

cemiyeti[2/194] 

müşterilerinin gelmesi[3/318] 

müşterinin daha bol duruma 

yükselmesi[6/471] 

mütarekenin amansız devresi[4/350] 

mütecanis bir insanlığın en son, ileri "toplu 

yaşama" şekli[2/204] 

mütefekkir, bilgin, hattâ şâir 

yetiştiremedikleri söylenen bu iki büyük 

Türkmen imparatorluğunun soyu için başlı 

başına bir kudret, kabiliyet vesikası[3/258] 

Müteferrika İbrahim Efendi'nin Vesile't-üt 

Tab'a adlı gerekçe ile bu hareketin dine, 

Kur-an'a uygun olduğunu ispat 

etmesi[5/391] 

müthiş bir bozgun âleminin arası[1/130] 

müzelerin bir nevi yeni çağ tapınağı 

kertesine yükselişlerinin psikolojisi[3/308] 

müzelerin yeni bir mâna, yeni bir değer  

alması[3/308] 

müzenin başlıca salonu[6/495] 

müzenin dış sundurmaları[6/495] 

müzenin, benim gözümde en kıymetli 

yeniliği[6/494] 

nasıl o teklerin cemiyeti 1/104] 

ne yerli ve Hellenleşmiş kuralların, ne 

Bergama krallığının tarihî misyonu[6/654] 

nelerin âmil olduğu[6/680] 

nerenin ithalat matahı[1/74] 

neye inanacağını bilmeyenlerin, hele gönlü 

boşalmış süslü mankenlerin kârı[1/128] 

nispetsizlik ve tenazursuzluk gibi (güzel) 

unsurunu sakatlayan ihmâllerin 

giderilmesi[6/434] 

normal olan güven havası [6/669] 

Nurettin Yatman Bey'in elindeki Fatih 

Sultan Mehmet tablocuğu[6/445] 

nüfûsunun yayılış ve bölünüş tarzı[3/279] 
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o beyliklerin ayrılık damgası[4/347] 

o büyük teşkilatın bir selamı, bir 

ihtarı[1/89] 

o cesaretlerin ruhu[1/110] 

o derneğe konu olan maksadın bütün 

mahiyeti[3/237] 

o devir İngiltere’sinin geri ve beşinci 

derecede bir devlet kalması[2/206] 

o devirlerin en yüksek şehir teşkilâtını, 

temizliği[3/271] 

o devletin hazinesi [6/695] 

o devrin ortada sap geçecek deliği bulunan 

baltaları[6/425] 

o devrin Türkleri[1/46] 

o devrin, mabedi nasıl tahrip ettiği[6/615] 

o günün diğer bir kahramanı[4/352] 

o harplerin hiçbirinden zaferle çık-

madığımızın sebebi[1/59] 

o hürriyetin silâhı, cephanesi, 

karakolu[3/323] 

o kadar tehlikeli devrin, yaman 

vesikaları[6/441] 

o kaderin önünde kendisini unutan, kendi 

kaderini topluluğunkine karıştıran idea-

listin has vasfı[4/328] 

o kaderin önünde kendisini unutan; kendi 

kaderini, topluluğun kaderine katan, 

karıştıran insanın "idealizm"i[2/158] 

o konu ile alâkalı ilmin sahibi[3/237] 

o köyü yapan maddelerin köy, köylü ile hiç 

münâsebeti olmayan mallar oluşu[3/290] 

o köyün plânının herhangi bir ecnebî 

köyüne göre oluşu[3/290] 

o kültürün gelişmesi[5/379] 

o merkeze bağlı geniş bir gezme, soluk 

alma   hinterlandının bulunması[3/309] 

o milletin başı[5/390] 

o milletin çocukları[3/235] 

o milletin politikada ve sosyal meselelerde 

bir istikamet, bir kadro, bir disiplin, realist 

bir görüş tarzına sahip olmasını emreden 

bugünün cemiyetleri arasında[2/190] 

o milletin tabiatı zabt ve idare etmesi; ta-

biata hâkim olması; insanları cemiyet 

olarak, tek olarak idare etmesi, onları 

huzura, saadete eriştirmesi[5/384] 

o milletlerin metropolü[2/181] 

o sınıfın o çeşit eserler meydana getirecek 

vaziyete eriştiği[6/425] 

o şövalyenin kemikleri[1/110] 

o teşebbüsü kökünden yok etmenin yo-

lu[5/392] 

o topluluğun idaresinde, 

yaşamasında[2/155] 

o türlü "kulüp"lerin, toplulukların yâni 

"efkâr-ı umûmiye"lerin yaşaması[2/153] 

o vaktin gafil münevverlerinin dili[6/457] 
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o vesikaların kolayca anlaşılmaması ve 

bilhassa kolayca sevilmemesi[6/420] 

o zaman içinde geçen hâdiselerin 

hali[6/533] 

ocak ve atölyelerin merkezi[6/446] 

Oğuz boylarından Selçukluların işe 

karışması[3/249] 

Oğuz boylarının Ön Asya'yı ele 

alması[1/20] 

Oğuz boylarının, yani bu vatanı kurup onu 

beylikler, imparatorluklar halinde 

yaşatanların, Ön Asya'da, hele Anadolu'da 

uğradığı türlü suikastlara rağmen ayakta 

kaldığı, erimediği[1/19] 

okuma ve düşünme yeri olmayanların, 

oyundan ve şakadan başka birbirine 

verecek nesi[3/222] 

okunması bir zahmet veya hafiflik sayılan 

kitapların büyük kütlelerde 

yapamadığı[3/304] 

olanların fevkalâde sevindiği[4/349] 

on beşinci Lui'nin ilerideki ipek iş-

lemeleri[6/455] 

on beşinci yüzyılın «Herat Mektebi» 

ni[6/453] 

on kişilik sıralardan birinin başında oturan 

küçük hafızın yanı[1/118] 

ona dostluk göstermeyen, tam tersine bu 

Müslüman âlemini yaman bir şuurla yok 

'etmek isteyen' cemiyetlerin 

düşmanı[3/322] 

onların  milyarlaşan zorları[3/227] 

onların anlaşılmayan bu bekleyişi, bu 

tereddütü[1/122] 

onların basit fakat geniş 

manastırları[2/214] 

onların basit fakat geniş 

manastırları[6/408] 

onların bir kanaati[6/423] 

onların bir taraftan Türkmen ruhunun 

primitif, fakat bakir, fakat kendine mahsus 

bütün güzellik, nazlanma sevk-i tabiilerini 

aksettirmesinde; öbür yandan da bu özün 

üstüne gelip tesir eden diğer sanat işlerinin 

aslını, iç yüzünü bize nakletmesi[6/488] 

onların çok büyük imparatorluğu[3/250] 

onların da bu oyuncu, yabancı kadınların 

yolunu tutması[6/664] 

onların da Hıristiyan olarak dünyamıza 

Raspoutine tipinden başka ne 

getirdikleri[2/215] 

onların da, Hıristiyan olarak dünyamıza 

Raspoutine tipinden başka ne 

getirdikleri[6/409] 

onların dinlere benzeyen tarafları[2/193] 

onların evrensel bir dine girmemelerinin 

bunda büyük hissesi[6/403] 

onların gelişmesini, sürüp gitmesini[3/236] 

onların gözünde, dilinde[6/547] 



92 
 

onların her biri[1/98] 

onların her hatırlanışı[1/96] 

onların her işi[3/241] 

onların ıstırabına gülen gözlerin kör 

olması[5/372] 

onların içinden değil, kenarından[3/274] 

onların ilk ve asıl ödevi[2/154] 

onların insanlık içinde görünüşleri[6/419] 

onların kabul edemediği, anlamakta zorluk 

çektiği[2/197] 

onların kahroluşuna ağlamayan gözlerin 

kör olması[1/52] 

onların keyfi, hevesi[1/68] 

onların kullandığı renk, âlet, renkli ve sırlı 

taşlardan ve bütün bu malzemeleri 

kullanma tarzından, perspective hakkında 

bilgileri[6/475] 

onların metafiziğini, mistiğini[2/159] 

onların rahatı, istikbali, emniyeti[6/647] 

onların realitelerden doğup realitelere 

dayanmasından; her yerin, her topluluğun 

realitesine uymasından[2/161] 

onların samimî idealistleri[1/45] 

onların ticaret için manevraları[3/317] 

onların ufak, tarihî fırsatlarla bugüne 

erişmesi[3/250] 

onların üniversel oluşları[6/476] 

onların üstün tarafları[2/151] 

onların vatanını başkalarının zapt 

etmesi[1/14] 

onların yazılı vesikaları[6/425] 

onların yeni kültüre, yeni kültürün hayatına 

uymaları[5/379] 

onların yurdumuzda komünizmin en 

tehlikeli iki zihniyetini yaymaya ça-

lışmaları[3/245] 

onu «Sitte Melike» lâkablı ve Sait 

Fahrettin Behramşâh'ın kızı, Divrik 

hükümdarı Ahmet Şâh'ın eşi olan Turan 

adlı bir prensesin yaptırdığı[6/606] 

onu kuranların şerefi[3/238] 

onun "Şiire meslek diye, oğlum, verilir 

miydi emek?" mısraı[3/319] 

onun «elite = seçkin» zümre arasında yer 

alması[6/426] 

onun alaca fakat kımıldamayan 

varlığı[1/80] 

onun arasında bir kum tanesi gibi yuvarla-

nan Türk gençlerinin kaçta kaçı[3/232] 

onun ayağının altı[1/122] 

onun ayakta kalan tek ahlâk olması 

bakımından kazandığı nüfuzun art-

ması[2/186] 

onun başka milletlerin haklarına riayet eden 

bir milliyetçilik olduğu[5/373] 

onun bin kıvrım, bin maske arkasında 

gizlenen iyi, temiz bir yanı[6/675] 
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onun bir "ressort = yay” hizmeti 

görmesi[2/161] 

onun bir gazi seciyesiyle yaşayıp 

öldüğü[6/514] 

onun bir manzum manifest gibi neşrettiği 

«Yeni hayat» adlı kitabı[4/330] 

onun bir mirasyedi kaygısızlığıyla emin 

bulunması[1/6] 

onun bir nevi himayesi[6/658] 

onun bir topluluğu kurtaran 

aydınlığı[3/265] 

onun bu iddiasında ısrarı[6/582] 

onun bugünkü önemi, değeri[3/303] 

onun bütün beşerî temayüllerine oluk ve 

havuz işi gören cemiyet muhitleri[1/29] 

onun bütün bu hesapta bu siyasette 

amacı[6/653] 

onun bütün dünya karşısında vatanı 

üstündeki hakkı[1/14] 

onun bütün hayatında desteği, bir şey 

beklemeyen dostu, hocası, hattâ 

kumandanı[6/646] 

onun bütün kudret kaynakları[6/566] 

onun bütün tenakuzları[2/179] 

onun büyük bir savaşa meydan 

olduğu[6/528] 

onun canlı kamus olan tarafı[4/349] 

onun cemiyet içinde itibar görmesi, rahat 

etmesi[3/265] 

onun cemiyetleri bir arada tutan bağ olmak 

yerine, birbirine düşman kitleler halinde 

çarpıştırması[6/409] 

onun daha kelli felli, daha lüks, hattâ 

sâdece daha rahat yaşamak isteyişi[3/293] 

onun denmesi caizse esmer yeşilliği[1/134] 

onun diliyle ve onun için vermesi[3/257] 

onun elinde ve emrinde[2/209] 

onun en mükemmel tarafı[4/349] 

onun evinden, kendinden, düşüncesinden, 

idaresinin insan tarafı[6/693] 

onun felsefî içtihadı[6/422] 

onun Galler memleketine gitmesi[6/686] 

onun geçtiği yerin sınırları, ne idiği[6/574] 

onun gelenekçi ruhu[6/675] 

onun gelenekçi, şerefe ve akla dayanan 

bütün itirazları[6/650] 

onun harikulade tutumlu oluşuna, hatta... 

hatta onun insan ihtiyaçlarının ve 

seviyesinin aleyhine kullanacak kadar 

sabırlı, kanaatli oluşu[1/126] 

onun her yere yükselmesi[3/253] 

onun hiç olmazsa 5000 yıldır ve her türlü 

ırk, rejim elinde büyük, gerekli bir merkez 

kalması[6/528] 

onun hükümlerini bildirmesi[3/238] 

onun ideoloji olması[2/176] 

onun ilerleme imkânları[2/189] 
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onun İstanbul semti[4/336] 

onun kahir ekseriyetiyle, manevî 

hakimiyetiyle hâkim olduğu metropolü-

nü[4/335] 

onun köylülere düşmanlığı[1/83] 

onun muhitten kopması[6/482] 

onun Part seferi[6/655] 

onun politik bir dava adamı olması[1/95] 

onun Roma aristokratlığına aşırı 

zebunluğuna[6/670] 

onun sert, kuru, pinti ruhu[2/213] [6/407] 

onun Seyyid Battal efsanesi[6/545] 

onun sık sık eyaletlere çekilmesi[6/688] 

onun tarih felaketleri, cefaları üstüne 

yükselen canlılığına; felaketi, kaderi yenen 

takatı[1/132] 

onun tarihi «missionu»[1/127] 

onun Türkçülüğünün, bugün bile, 

ölümünden 14 yıl sonra dahi hepimizi 

kendisinin üstünde durduran belki en 

mübarek tarafı[4/332] 

onun yalnız bizim kalbimizi değil bütün 

memleketin gönlünü çelen sırrı[1/116] 

onun yüzüne, gözüne[1/1] 

onun zaman arasına bir yığın imkânlarla 

girdiği[6/560] 

onun zayıf noktaları[2/179] 

onun, cemiyetleri bir arada tutan bağ 

olmak yerine, birbirine düşman kitleler 

halinde çarpıştırması[2/215] 

onunla zıt düşen halifelik müessesesinin 

kaldırılması[5/396] 

Opisthodomos duvarının sökülmesi[6/614] 

opsidiyenin harikulade çoğalışı[6/492] 

orada doğup büyüyenin bu hususiyeti, bu 

güzelliği anmasını, sevmesini, hele 

Türkiye ölçüsünde değerlendirmesini[1/33] 

orada riyanın yalanın, hilenin bir ayıp 

olmaktan çıkmışı[2/150] 

oradaki garip, sevimsiz ağaçlama hevesinin 

sebebi[6/556] 

oradaki hegemonyalarını elden çıkaran 

aristokratların, bunu affetmemeleri[6/689] 

orayı ele alan cemiyetin idaresi, isteği ve 

kabiliyeti[6/515] 

ordunun kurtaran safları[1/127] 

Orta Anadolu'nun batıda, tren 

kavışıtı[3/345] 

Orta Anadolu'nun bu ıssızlığı[1/79] 

Orta Anadolu'nun bu yaman çölü[6/554] 

Orta Anadolu'nun bu yerleri[1/79] 

Orta Anadolu'nun Emporium'ları[6/524] 

Ortaçağ'da kurulan veya kurulmaya 

başlayan siyasî teşekküllerin ilhakı[1/29] 

Ortaçağ'ın hâtıralarla dolu tarihi[6/578] 

ortadakinin merkez kısmı[6/456] 
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ortaklaşa hazırladıkları nizamın ruhu 

[3/237] 

ortaya koydukları hakikatin 

ebediliği[2/151] 

Osmanlı devletinin İmparatorluğu 

kurduktan sonraki yapısını, bütün 

mahremliği içinde tanımak isteyenlerin 

Topkapı sarayını bilmeleri[6/596] 

Osmanlı devrinin «TÜRK 

Ocakları»[6/668] 

Osmanlı İmparatorluğu gibi yaman bir 

sentezin meydana gelmesi[3/251] 

Osmanlı İmparatorluğunu ilk kuranların 

uyanık karakterleri ile yekpareliğini ka-

zanan ve metropol payesini yitirmeyen 

Anadolu'nun; sonraki nesiller elinde 

müstemlekenin uğrayacağı ihmale, 

kayıtsızlığa, hatta daha beter zulme 

uğraması, harcanması[1/26] 

Osmanlı İmparatorluğunun — sözde — 

metropolü olan Anadolu'ya dökülen büyük 

sanayi malları[3/281] 

Osmanlı İmparatorluğunun inhitatı[1/25] 

Osmanlı İmparatorluğunun sonları[2/183] 

Osmanlı İmparatorluğunun tek endişe, tek 

merhamet, tek saygı göstermeden her türlü 

«kumarlara bastığı» Anadolu'nun insan 

serveti[1/125] 

Osmanlı Mimarlığının Sinan Devri[6/435] 

Osmanlılığın şuurlu bir siyasî hareketin 

başı olması bir ideal haline 

yükselmesi[1/44] 

Osmanlılık ideali uğrunda fedakârlık 

yapanların sembolü[1/46] 

Osmanlılık idealinin şuuruna varılmasının 

ve Tanzimat denen hareketin 

sebepleri[5/355] 

Osmanlılık uğrunda fedakârlık yapanların 

sembolü[5/358] 

otomobilin dev gibi ilerleyişi[1/79] 

oturulan bu yerin, kendimizin, ailemizin 

ihtiyaçlarına yetmesi[3/274] 

ovanın akla durgunluk verecek kadar 

gümrah nebatlarının kaim perdesi[6/585] 

oyun ve gösteri, kıyafet işleriyle uğraşan 

Pretor'un bütün halka ait oyunlar eğlence 

verme masraflarını üç misline çıkarabilme 

yetkisi[6/676] 

ölümünden sonra senato huzurunda okunan 

bu vesikaların ilk üçü[6/620] 

ölüsüne Fırat gibi bir sonsuzluğu mezar 

yapan kahraman fakat âsi Kılıç Aslan'ın 

cezalandırılması[6/514] 

ömrünün sonuna erişmiş bir büyük adamın 

samimiliği[6/632] 

ömürleri boyunca cezasını çekecekleri 

yahut minnettar kalacakları tesadüfün 

eli[3/225] 

ömürlerinin ilk şartı[1/53] [5/374] 
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Ön Asya'nın en eski en önemli arkeoloji 

eserleri[6/511] 

Ön Asya'nın en son ve en üstün kültürlü bir 

cemiyeti[3/253] 

Ön Asya'nın o yüzlerce asırlık 

kültürü[6/569] 

örnek dediğimiz insanın, Türkiye’mizin 

Türk çocuğu olması[1/55] 

örnek insanın «bir dava adamı 

olması»[1/56] 

örnek insanların kütleleşmesi[1/55] 

örnek olma şartlarının birincisi[1/55] 

paranın her yere gidebildiği[6/683] 

Paris’in Havr'ın yanı[3/273] 

Part İmparatorluğu ile Roma'nın 

emri[6/654] 

Partlar'ın çok homogene, hemen hemen 

aynı hayat ve soy şartları içinde yuğurulan 

geniş vatanlarıyla Hinterlantları[6/655] 

Partlar'la münasebetin idaresi[6/678] 

personelin hırsız, gaddar olmaması[1/91] 

Pierre Mille «Nasriddin ve eşi» adlı eserinin 

134. sahifesi[6/450] 

plâstik sanatların bu kolunun, öteki 

kollardan daha çok tutulması[6/471] 

plâstik sanatların yani şekillerle (formlarla) 

uğraşan, şekiller âleminin eserleriyle 

uğraşan sanat kollarının içi[6/470] 

prehistoryanın, protohistoryanın yerleşmiş 

insanı[1/10] 

programının, ahlakının belkemiği[1/60] 

programlarının ana çizgileri[1/59] 

Prost'un «Mısır'da müslüman âbideleri 

içinde çini kaplamalar = Les Revete ments 

ceramigues des mts. müs. del'Egypte» adlı 

eseri[6/451] 

R. Gox'un «Lyon Ticaret Odasının kumaş 

tarihi müzesi» adlı eseri[6/451] 

realitelerin ancak en açıkta olanına göre 

yapılan kanunların bir köy, bir şehir 

taksimi kabul etmesi[3/273] 

Res Gestae'nin belki en büyük 

hizmeti[6/694] 

Res Gestae'nin bu kısmı[6/688] 

Res Gestae'nin büyük hizmetleri[6/696] 

Res Gestae'nin III’üncü grubu[6/630] 

Res Gestae'nin V’inci bölümü[6/645] 

Res Gestae'nin VII. bölümü[6/679] 

Res Gestae'nin VIII’inci bölümü[6/661] 

Res Gestae'nin yedi sekiz bölümü[6/650] 

resim sanatının bu XIX’uncu yüzyılda 

bütün sanatların önünde yürüdüğü[6/463] 

resim, nakış, heykel, oymacılık, savatcılık, 

kakmacılık... ile mimarlığımızın, şu 

dünyada bize millet payesi kazandıran 

pınarı[6/485] 

Roma anıtlarının ortaya çıkması[6/605] 
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Roma generallerinin akını[6/576] 

Roma Ogüstlerinin ecdadı[6/576] 

Roma ve Bizans devrinin eseri[6/598] 

Roma'dan gelen misyonerle İrlanda'dan 

gelen misyonerin İngiliz adasındaki donuk 

ruhlar karşısında yükselen 

çarpışmaları[6/408] 

Roma'dan gelen misyonerle İrlanda'dan 

gelen misyonerin İngiliz adasındaki donuk 

ruhlar karşısında yükselen 

çarpışmaları[2/214] 

Romalı erkeklerle azatlıların evlen-

mesi[6/670] 

Romalıların Kapadokya'da yerli olmadan 

yerleşecek kadar orayı 

mühimsedikleri[6/537] 

Romalıların ve Bizanslıların bu idare 

bölümünü bozmadıkları[6/577] 

Romalının «hak, zorundur!» formülüne, 

vahşiliğine[1/22] 

Roma'nın demokrasiyi gömmesi, insanlığa 

uzun yüz yıllar istibdat rejiminin en çılgın 

örneğini veren mutlakiyeti, imparatorluğu 

yaratması[6/679] 

Roma'nın doğuda en aşağı 18 lejiyonu 

bulunması[6/657] 

Roma'nın en yüksek aile erkeği[6/664] 

Roma'nın reva gördüğü[6/654] 

Roma'nın seçim usulüne dayanan 

teşkilâtı[6/677] 

Roma'nın tezatlar, garabetlerle dopdolu o 

devri [6/695] 

Roma'nın ve bütün garbın barbarlar akınına 

400 yıl karşı kalması[2/213] 

Roma'nın ve bütün garbın Barbarlar 

akınına dört yüz yıl karşı kalması[6/407] 

Roma'nın ve Roma'da aristokratların daha 

lüks, daha rahat bir yaşayış içinde daha çok 

oyun ve eğlence, daha çok haz ve keyif 

tatmaları[6/653] 

Rönesans ve Ortaçağ sanatkârının, kâh bu 

Empire üslûbuna tepki, kâh başlıca Avrupa 

milletlerinin geçmişlerine özlem halinde 

nüfuz, rağbet kazandığı[6/463] 

Rönesans’a, Ortaçağ sanatına dönüşün 

anahtarı[6/463] 

Rönesans'ın ve Rönesans’tan sonra 

Truva'yı arayanların anlattıkları[6/580] 

ruh haletlerinin önü[2/139] 

ruhun hava tebdili[3/311] 

Ruslar, Avusturyalılar gibi iki zorlu 

düşmanın  korkunç amiller haline 

yükselmesi[1/26] 

sabanını bırakıp şehir yollarına, şehirlere 

üşüşenlerin kazandığı[3/291] 

sağ ve sol yaya kaldırımının dar 

kanalı[4/342] 

sanat adamının benliği[6/461] 

sanat adamının bu sınırsız 

serbestliği[6/482] 
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sanat adamının sonsuz bir serbestliğe 

kavuşması[6/481] 

sanat adamlarının onu Mereurius, Mars, 

Juppiter şeklinde göstermesi[6/684] 

sanat adamlarının, sonra da sanat eser-

lerinin birikmesi[6/567] 

sanat eserinin bizi bu dünyanın, şu günün, 

şu saatin dertlerinden, "Contingenes. = 

zaruretler" inden sıyırıp başka âlemlere 

götürdüğü, ruhumuzu  yıkadığı[3/311] 

sanat eserinin konusu[6/464] 

sanat tarihçilerinin, hattâ bizzat sanat 

adamlarının bu türlü sergileri arttırmakta el 

ele vermeleri[6/483] 

sanat tarihinin çerçevesi[6/418] 

sanat tarihinin mevzuu[6/419] 

sanat tarihinin, geçmişi tanımak için 

mevcut yollardan birisi olduğu[6/425] 

sanat ve bilgi işlerinin burada nasıl kök 

saldığı[6/544] 

sanatkârın elini kolunu[6/461] 

sanatkârın kendisini bu din ve cemiyet 

tesirlerinden nispeten çabuk 

kurtarabilmesi[6/461] 

sanatkârın yeni araştırmaların peşinden 

koşma hırsı[6/465] 

sanatla devrin, esaslı münasebetleri[6/477] 

sanatlarımızın tek mümessili[6/442] 

sanatların birbiri üzerindeki tesiri[6/420] 

sanatların en eski şekli[6/460] 

saray ressamlarımızın zengin dizisi[6/445] 

Sarayburnu'nun neden tarihin ağırlığı ile 

ezilir gibi olduğu[6/598] 

sarayın ve Türk aristokratlığının bir pentür 

sevgisi içinde yaşadıkları[6/444] 

Sasanî yahut Bizans örneğinin 

kopyacılığı[6/516] 

Sâsânilerin belli hükümdarları[6/537] 

satacak ne mahsûlü, ne malı kalmayan 

köylünün toprağından olması[3/283] 

Schliemann'ın, gerek onun fikrinden 

olmayan gerek onun fikrinde olanların en 

büyük yanlışları[6/582] 

seciyesiz insanların bedenine, 

vicdanına[1/110] 

sefaletin bekçiliğini yapması[1/131] 

Selçuk camilerinin başı[6/601] 

Selçuk devri sanatının ikinci 

karakteristiği[6/428] 

Selçuk devrinin sanatları[6/431] 

Selçuk İmparatorluğunun dağılıp 

çökmesi[3/250] 

Selçuk İmparatorluğunun daha XIII. asır 

sonunda çöktüğü[1/23] 

Selçuk mimarlığının süs unsurları[6/428] 

Selçuk Türklerinin, Müslümanlığın 

şampiyonu olarak yakın şarkta 

belirmeleri[2/217] 
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Selçuk Türklerinin, Müslümanlığın 

şampiyonu olarak yakın şarkta 

belirmeleri[6/411] 

Selçuk üslûbunun bir özelliği[6/430] 

Selçuklu faciasının hemen ardı[1/24] 

Selçuklu sanatının bütün mimarî 

eserleriyle küçük sanatları[6/517] 

Selçukluların ilk devirleri[3/254] 

Selçukluların Kayseri'yi Konya'dan sonra 

en büyük merkezleri haline 

getirdikleri[6/541] 

Selçukluların üniversel görüşü[1/23] 

Senatonun değil kendilerinin, halka ve 

Senatoya rağmen nasıl kurdukları[6/635] 

Senato'nun, kendi taraftarlarıyla doldurul-

ması[6/677] 

sermayenin   milletteki başka kudretler, 

başka müesseseler zararına zalim ve 

şuursuz bir üstünlük olması[1/58] 

seviyeleri ve hürriyetleri birbirine denk 

olmayan   milletlerin   bulunuşu[2/208] 

sevki tabiîlerin önlenmez bir şiddetle 

kükrediği bu buhran devri[1/57] 

seyahat yapanların, hacıların 

hâtıraları[6/524] 

sıhhat ve idare ilminin murakabesinden 

korkmayan bu gemi azıya almış, fakat 

sürünen ticaretin en çürük, en katkılı, en 

şüpheli malları satması[1/86] 

sırlarının güzelliği ve ahengi[6/457] 

sıtma renkli bozkırın bitkin, teslim olmuş 

yüzü[1/1] 

Silifke'nin köprüsü, kalesi[6/488] 

Silifkosları (Seleucides) İran'dan kovan ve 

Afganistan'dan Sibirya'dan, Evrasia'dan 

Mısır'a, Bizans'a kadar iri bir imparatorluk 

kurmuş bulunan Partların hükmü  [6/651] 

siyaset yapan rejiyonalistlerin en kanlı, en 

unutulmaz örnekleri[1/29] 

siyaset yapan rejiyonalistlerin 

körüklediği[1/31] 

siyasetin, zaman siyasetine hoş görünme 

telâşının, onun yanında artık yeri[3/268] 

siyasetinin üç mihveri[6/652] 

siyâsette eşitlikle hürlüğün ne ile 

korunacağı[2/183] 

siyasî anlayışın belirtileri[5/387] 

siyasî rejiyonalistin; Ortaçağ yerleşmeleri, 

o devrin vatan kurma sistemine 

bağlanması[1/28] 

sizden önce gelenlerin hâtırası[3/221] 

sizin banyo şehirleriniz[3/315] 

sizin beleş bir satıcınız[3/318] 

sizin bütün boşa akan ömrünüzü, 

enerjinizi[3/223] 

sizin rüzgâra dayanmayan yapıdaki 

vücudunuzun geçirdiği hastane 

macerası[1/71] 
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sizin şaşkınlıktan taş kesilen 

gözleriniz[1/99] 

sizlerin bu boşu boşuna akıp giden 

gençliğiniz[3/223] 

sokaklarımızdaki temizliğin benzeri[4/337] 

sol ayağın yürüyüş sırasında daima önde 

gösterilmesi[6/423] 

son asrın ucundan ince zincirler bulunan 

büyük nakış işlemeleri[6/454] 

sonradan görme ve felâketleri sömürerek 

gelişen zenginlerin, yoksul milyonlar 

karşısında, her türlü sefahati hak bilen 

küstahlığı[6/676] 

sonu gelmez  ihtirasların 

hodbinlikleri[2/166] 

sorumluluk denen büyük imtihanın 

mânası[5/390] 

soyumuza olduğu kadar kültürümüze de 

yükletmenin doğru olmadığı[1/25] 

soyumuzun, devletimizin aman bilmez 

düşmanı[1/31] 

soyun, an'anenin büyüsü[3/257] 

soyun, tarihin, örfün, ananenin 

gülbengi[4/346] 

sözde bu metropolün sahibi olanların, 

dışarıdan bakınca her şeyleri[3/283] 

sözde bütün imparatorluğu idare eden 

şehirlilerin üst tabakası[3/282] 

sözde büyük şehirlerin kâh yaldızlı, kâh 

dumanlı inlerinde pusu kurmuş tehlikelerin 

eli[3/223] 

sözde insan hürriyetine âşık görünen ve 

şimdi bütün dünyada ipliği pazara çıkan 

komünizmin bu hürriyet düşmanlığı[3/245] 

sözde kapitalist olan Anadolu tüccarının, 

bu sokağa düşen, sokakta sürünen sermaye 

macerası[1/85] 

sözde milliyetçiliği yayacak olan bu 

merkezin ilk ve son görünen yayını [3/244] 

stepin bu müthiş yalnızlığı[1/80] 

Strzygowsky'nin «Türkesk» dediklerinin 

Rumî adı ile durulup yerleşmesi[6/436] 

Suetone'un, oyunlar münasebetiyle, bölüm 

XXII’den faydalandığı[6/693] 

süngere dönmüş, delik deşik taşlarının 

göğsü[1/110] 

süslü sögerlerle çevrili, dört köşe 

pencerelerin kullanılışı[6/434] 

süt denen gıdayı telvis etmekten ezâ 

mes'uliyet duymayan ruhun taş 

kesilmesi[1/133] 

Şâh İsmail'in Tebriz'deki sarayı[6/446] 

şaha kalkmış bir makine ve ümran 

âleminin karşısında vatanını böyle iptidaî 

bulmaktan dehşete tutulan memleket 

çocuklarının, Türkiye'yi baştanbaşa köy 

görmesi ve bundan ıztırap, hattâ hicap 

duyması[3/295] 
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şaha kalkmış bir makine ve ümran 

âleminin karşısında vatanını böyle iptidaî 

bulmaktan dehşete tutulan memleket 

çocuklarının, Türkiye'yi baştanbaşa köy 

görmesi ve bundan ıstırap, hattâ hicap 

duyması[3/296] 

şaheserin, güzel sanat eserinin mevkiini, 

doğuşu ve ölüşü[6/477] 

şahsın aile ihtiyaçları yanında ikinci 

derecede kalması[3/274] 

şahsiyeti zorlu insanın ise irâdesi[2/144] 

şahsiyetsiz teklerin aile ve cemiyet 

yanındaki durumları, aileye ve cemiyete 

zararları[5/398] 

şahsiyetsiz yâni sömürge kütlelerin 

insanlığa zararı[5/398] 

Şair «Lâlî»nin macerası[1/77] 

şairlerin kendisini bir tanrı gibi 

anması[6/684] 

şark kozmopolitinin emsalsiz bir 

karikatürü[1/77] 

şarkın en büyük medeniyet amili[1/23] 

şarkın garba karşı önüne geçilmez bir 

şüphe, endişe, tiksinme beslemesi[1/23] 

Şarkın ilk Rönesans’ı[1/21] 

Şarlman imparatorluğunun 

geçiciliği[2/214] 

Şarlman İmparatorluğunun 

geçiciliği[6/408] 

şehirlerde Çinlileşen sivil sanatın 

aksi[6/404] 

şehirleri, kasabaları kalkındıran, 

Türkiye’mizde sosyal emniyeti mutlaka 

yerleştiren yeni, öz bir devletçiliğin 

dostu[1/60] 

şehirlerin yaşamasında büyümesinde, 

siyâsetin, devletin ehemmiyeti ve 

tesiri[3/276] 

şehrin bu arka sokakları[1/70] 

şehrin bugünkü dalgalı, her an değişen 

bünyesi[1/132] 

şehrin kuzeybatısındaki Yümüktepe 

höyüğünün eteği[6/490] 

şehrin sözgelimi, Ankara'daki telsizlerin... 

korkunç değirmeni[1/128] 

şehrin, kasabanın konforu[3/291] 

şehrin, veya şehirleşen köyün ne 

olduğu[3/289] 

Şehzade Türbesinin çinileri[6/448] 

şeklinin ve ruhunun ayırt edilmesi[6/434] 

şiddetli bir yangınla harap olan en son 

bakır çağı şehrinin üstü[6/611] 

şimdi imrendiğimiz ve ancak ilmini 

kurmaya çabaladığımız sanat, fikir, gönül 

ve şövalyelik şaheserlerinin Anadolu'da o 

kadar bol, o kadar devamlı 

bulunması[6/512] 

şimdi Res-gestae diye anılan dördüncü 

vesikanın kopyaları[6/620] 
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şimdi tanıdığımız, hiç olmazsa bizim 

İmparatorluğumuzun ömrü kadar bir ömrü 

olan devletlerin merkezleri[3/261] 

şimdiki ideolojimizin dayanağı[1/37] 

şimdiki Kültepe öreninin yeri[6/522] 

şimdiki neslin galiba baş vazifesi[5/396] 

şimdiki varlığının büyük dayanağı[5/372] 

şöyle veya böyle Bizans hayâtının ve 

dilinin tesir etmesi[3/255] 

şu 600 yılın ayrılmaz damgası[5/355] 

şu altı yüz yılın ayrılmaz damgası[1/44] 

şu dünyâda arzu edilecek şeylerin 

sınırı[2/156] 

şu dünyamızdaki insanın, bu dünya üstün-

de, bu dünya için düşünülmesi[1/58] 

şu esasın değişmez kanun hâline 

konması[2/183] 

şu harabenin perişan, harap ruhu[1/111] 

şu kuşların neşesi[1/111] 

şu su içtiği pınarın başı[1/12] 

şu üç kopyadan başka kopyası da 

bulunmayan yazıtın, Ankara 

«nüshası»[6/622] 

şu vesikanın filolojik değeri[6/625] 

şu yekpare revak altı[6/550]  

şu yeni dünyanın kendisine, kendisinin 

karakterine, yiğitliğine, efendiliğine açılan 

kollarına[1/63] 

şunun bunun yerinde, parasında, 

işinde[1/93] 

şuurun metodun pertavsızı altı[6/608] 

tabiatın bu müsaadeli köşesi[1/9] 

tabiatın hasis eli[6/553] 

tabiatın zaferini, gençliğini[1/111] 

tabiatla mücadele ede ede pişmiş, tabiat 

kanunlarım kavramış; realiteye, müspet 

düşünüp görmeye alışmış; manen de 

mezhep mücadeleleriyle yıpranmamış» bu 

yeni faktörün Ön Asya'da işe 

başlaması[1/20] 

Tâhiroğullarının resmî dili[3/251] 

talihin bir lutfu[4/349] 

talihlerinin kendilerine iradelerini bilemek 

için nasip ettiği[6/558] 

tamam görünenlerin toprağı[3/283] 

tamamıyla Oğuz töresine, Türkmen harsına 

bağlı kalan beyliklerin halkı[1/33] 

tanıdıkları bütün diyarların hâkimi[6/684] 

tanınmış kalelerin en ünlüleri[6/515] 

tanrı Augustus'un üst yanı[6/685] 

tanrılaşmış Roma'nın şanı[6/685] 

Tanrıya inandıran dinlerin, cemiyetlerin 

muayyen bir merkez, bir düşünce, bir cihet 

üstünde toplayabilmeleri[2/192] 

tarihe ve coğrafyaya tatbik etmenin ne 

kadar yanlış neticeler vereceği[6/584] 
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tarihi ve vatanı kurmuş olan asıl kütlenin 

çoğunluğun siyasetçe iktisatça kültürce ön 

safta bulunmaması[1/41] 

tarihi yapan dostların: zabitlerimizin 

yanı[6/591] 

tarihimizin aksettirdiği enerji, canlılık 

levhasının yanlış olmadığı[1/26] 

tarihimizin seyrini parçalayan hâdise ve 

felâketlerin ortası[4/332] 

tarihin diktiği bir muvazene anıtı[1/42] 

tarihin dönüm yerleri[6/544] 

tarihin jüri ödevini gördüğü büyük sanat 

eserlerinin sergisine gittikçe artan rağbet 

gösterilmesi[6/483] 

tarihin yaman bir cilvesi[5/364] 

tarihin, «vatanlara tanıklık eden temel» 

olma imtiyazı[1/14] 

tarihinin hangi imtihanları[6/515] 

Tarsus'un bir «Kırkkaşık» imaretinin 

ocaklığı veya girme kapısı[6/488] 

taşkın bir bencilliğin veya sert bir zor 

rejiminin neticesi[6/668] 

tavla ve iskambil denen zavallı vasıtaların 

eli[3/222] 

taze Selçuk İmparatorluğunun «Haçlılar» 

suikastına uğraması[1/23] 

tecânüse kavuşmuş kütlelerin, milliyetçilik 

unsuru gibi tatbik edebileceği[2/182] 

tehlike kaçaklarının artması[1/99] 

tek dünya devletinin kurulmaması, 

devletlerin ve kütlelerin henüz, teknik 

alanlardaki zaferi hukuk, sosyoloji, eko-

nomi alanlarında gerçekleştirememiş 

olması[2/209] 

tek kişinin veya o tek kişiye satılmış bir 

grubun keyfine, isteği[1/68] 

tek Tanrıya inandıran dinlerin en kuvvetli 

vasfı[2/192] 

tek telle çalan tamburamızın 

türküleri[6/485] 

teklerin bu kaygısı[2/207] 

teklerin manevî çatısı[2/195] 

teklerin şahsiyete erişmesi[2/187] 

teklerin şahsiyete erişmesi[2/187] 

teknik adı altında toplayabileceğimiz ilmin 

tatbik yerleri[2/164] 

teknikte ileri olarak çökenlerin sa-

yısı[2/210] 

teknolojinin sahasını, konularını[5/384] 

Telhalef veya Tilkitepe hafriyatına sahne 

olan Anadolu mıntıkaları ile şimdiki 

Suriye, şimalî Mezapotamya'nın bu 

hususiyetle saha olması[6/494] 

temiz bir garp ailesinin kibar yemek 

tarzı[1/76] 

temsil ettiği memleketin, milletin kolu gibi 

yükselen bu tılsımlı direğin ucu[1/123] 

Temyiz Mahkemesinin naklinden duyduğu 

matemi[3/277] 
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tenkit değil dedikodu çeşnisi veren hareket 

noktalarının hep kendileri oluşu[2/136] 

tepeden tırnağa geri, perişan olduğunu 

tasvir ettiği bu köyler âleminin 

kitapları[3/296] 

tertemiz bir Türkmen kütlesinin, disiplini, 

sıra ve saygıyı yitirmesi[1/23] 

tesadüflerle kurulan bu yurdun arkeoloji 

vesikalarından başka şeylerle devam 

etmemesi[1/9] 

tesadüfün insan ve cemiyet hayatındaki 

rolü[6/560] 

tesadüfün kör iştahlar dinamizminin 

sürükleyip getirdiği[1/13] 

teşebbüsün bütün neticeleri[5/392] 

ticaret evinizin kapısı[3/314] 

Ticâret yollarının bu esaslı 

değişikliği[3/280] 

Topaların mağara-mabetleri[6/404] 

Topkapı Sarayı’nın Harem kısmındakilerin 

aynı[6/454] 

Topkapı sarayının Harem kısmı[6/456] 

Topkapı Sarayı'nın sınırları[6/599] 

topluluğun daha zorlu olması[1/8] 

topluluğun iç hastalığı[1/104] 

topluluğun kendiliğinden bir nizama 

kavuşması[1/100] 

topluluğun müdafaasız kaldığı[2/143] 

topluluğun vatanı üstündeki hakları[1/14] 

toplulukların idaresinde, devlet ve hükümet 

kurmalarında[2/171] 

toprağı vatan edinmesi[1/10] 

toprağın artık kendini beslemesi[3/292] 

toprağın kimyevî yetersizliği[3/292] 

toprağın ve toprak insanın adı[1/3] 

topraklarımızın iç âlemi[6/613] 

toptan hareketlerimizin bir ifadesi[2/144] 

Trabzonlunun, Rizelinin, Samsunlunun 

mübarek kemikleri[4/346] 

Trabzon'un, Rize'nin çocukları[3/345] 

tribunluk yetkisinin kullanılması[6/624] 

Truva  kazılarının 1871’de Schliemann 

tarafından yapılışı[6/617] 

Truva kahramanlarının ruhu[6/575] 

Truva örenleri dediğimiz höyüğün ne 

olduğu ve adı [6/581] 

Truva Yarımadasında ve Truva 

höyüğündeki araştırmaların pek azı[6/584] 

Truva'nın «flaring-bowl»ları[6/491] 

Truva'nın din murahhası[6/577] 

Truva'nın, şimdi bile çok ünlü kalan ilk 

kazıları[6/581] 

Truva'ya ait eski efsanelerin, geleneklerin, 

yüzyıllara ve türlü kavimlere rağmen nasıl 

yaşayıp sürdüğü[6/577] 

turizmin üçüncü bir cephesi[3/305] 
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Türk  vatanseverlerinin  komünizmi  kanun  

dışı  saymalarının  asıl sebebi[3/240] 

Türk âleminin umudunu nereye bağ-

ladığı[3/250] 

Türk Anadolu'nun baştanbaşa yabancı 

azlıklara ipotek edilmesi[3/284] 

Türk arkeoloğunun eli[6/556] 

Türk arkeoloğunun gözü[6/554] 

Türk arkeolojisine «Les Manumcut, Turcs 

d'Anatolie» adlı abideleri veren ecnebi 

fakat dost bilgin için tecavüzde bulu-

nanların en aşağı onun kadar arkeolojimize 

hizmet etmesi[6/449] 

Türk aydınlarının devraldığı ideoloji 

mirasının manzarası[5/369] 

Türk aydınlarının hemen hemen yüz yıldır 

tuttukları yanlış ölçülerin hüküm 

sürmesi[5/371] 

Türk aydınlarının müteessir 

olmaması[1/49] 

Türk dilinin güzelliklerini[1/129] 

Türk Güzel sanatlarının ilk karak-

teristiği[6/427] 

Türk köylüsünün bu yeni çeşit 

muhacirliği[3/292] 

Türk köylüsünün israfından, sefahatinden, 

netice olarak kazancıyla nispeti 

olamayacak kadar debdebeli 

yaşayışı[3/293] 

Türk milliyetçilerinin asıl ideali[2/211] 

Türk milliyetçiliğinin bu ilk 

merhalesi[1/50] 

Türk milliyetçiliğinin bütün merhalelerinde 

müşterek bir karakter olarak ortaya çıkan 

yenileme hamleleri, milletlerarası 

hareketlere katılma şevki[5/387] 

Türk milliyetçiliğinin din müessesesine, 

demokrasiye, azlıklar anlamına karşı 

vaziyeti[2/197] 

Türk milliyetçiliğinin ideali[5/396] 

Türk milliyetçiliğinin ilk karakteri, Japon 

deniziyle Endülüs yaylaları arasında, geniş 

bir Türklük âlemini kucaklamak 

istemesi[1/51] 

Türk milliyetçiliğinin ilk karakteri[5/366] 

Türk milliyetçiliğinin müjdecileri ve bütün 

fedaileri[1/41] 

Türk milliyetçiliğinin şimdiki anlamda 

belirmesi bir ideal olması, bir ideal 

kuvvetiyle Türklüğe dayanak olması[5/354] 

Türk milliyetçiliğinin şimdiki anlamda 

belirmesi bir ideal olması bir ideal 

kuvvetiyle Türklüğe dayanak olması[1/43] 

Türk Milliyetçiliğinin Üçüncü 

Merhalesi[5/368] 

Türk milliyetçiliğinin üçüncü 

merhalesi[5/369] 

Türk milliyetçisinin her şeyden önce, her 

şeyin üstünde yurdunu, milletini 

sevmesi[1/42] 
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Türk mimarlığındaki başka bir karaktere 

sadık kalışın ifadesi[6/467] 

Türk musikisinin artık beynelmilel olmak 

yoluna giren melodileri[1/129] 

Türk Sanatının Kökleri[6/401] 

Türk soyundan olan kütlelerin arası[1/47] 

[5/359] 

Türk soyunun düşmanları[3/249] 

Türk soyunun gerçeğine ve bu gerçeğin tarih 

boyunca yarattığı kültürün benimsenmesine 

dayanan bir ideoloji gibi insanlığa 

sunulabilmesi[5/372] 

Türk soyunun üzeri[5/366] 

Türk vatanının iktisat bakımından esaslı 

darbeler yiyerek sarsılması[1/26] 

Türkçenin bütün bu eşsiz üstünlükler, 

rakipler arasında ortadan silinmemiş 

olması[3/255] 

Türkçenin de bütün canlılığıyla 

yaşaması[3/256] 

Türkçülüğün de düşünce, duygu, gaye 

merkezi[1/51] 

Türkiye kalkınmasının kilit taşı olan Türk 

köyünün benliği ortadan kaldırılmak, yeni 

bir (gayr-ı memnun) sınıf (sosyal haklar 

dâva) eden yeni ve uzlaşmış bir tip 

yaratmak maksadının gizli olduğu[3/245] 

Türkiye toprağının; değil böyle 14 veya 17 

milyonu hattâ 50 milyonu ferahça 

yaşatacak zindeliğe, imkanlara sahip 

olduğu[3/292] 

Türkiye’mizin asıl dava adamları[1/61] 

Türkiye’mizin bu türlü inan, düşünce 

çarpışmalarına yeni katıldığı[1/59] 

Türkiye’nin her yeri[3/220] 

Türkiye'deki halkın yüzde yetmiş beşinin 

köylü, Türkiye topraklarının yüzde yetmiş 

beşinin köy olmakta devamı[3/278] 

Türkiye'deki milletin yalnız köy 

kurabildiği[3/270] 

Türkiye'nin dört bucağı[3/292] [6/486] 

Türkiye'nin en cüretli hamlelerinde, içtimaî 

hareketlerinde[4/330] 

Türkiye'nin en küçük hâdiseleri[3/246] 

Türkiye'nin iki üniversite merkezi[6/413] 

Türkiye'nin münasebette bulunduğu hemen 

bütün batı memleketleri[6/465] 

Türkiye'nin örnek dava adamı[1/60] 

Türkiye'nin turizmi "Millî Gelir Kaynağı", 

"imar ve Kalkınma Manivelası", "Millî 

Propaganda Vasıtası" gibi görmesi[3/312] 

Türkiye'ye layık olan meslek sahibi olan ve 

bu mesleğe hizmet etmiş bulunan, davası 

olan örnek adam şartlarının üstü[1/56] 

Türkiye'yi sâdece köyler yığınından ibaret 

görenlerin yanıldığı[3/273] 

Türklerin «Güzel sanatların» her kolunu 

tanıdıkları[6/401] 
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Türklerin Anadolu'da büyük «mission» 

unu durduran Moğol istilası gibi Haçlılar 

gibi engellerin yanı[1/126] 

Türklerin bu yeni ideolojiyi henüz 

ithamdan, tereddütten kurtulmamış şekliyle 

âdeta korkarak, hattâ; devlete mal olmuş 

şekliyle nasıl benimsedikleri[5/368] 

Türklerin elindeki yekpareliği[1/5] 

Türklerin geçmişte iç dünyaları[5/376] 

Türklerin İstanbul'da, sanatın her kolunda 

yeni bir ekol yaratması[3/262] 

Türklerin istepler dünyasında edindiği bu 

sonsuz tecrübeleri[6/427] 

Türklerin kendi soyları, adları, tarihleri 

üstüne eğilmesi[5/364] 

Türklerin şarkta yarattığı Rönesans’ın 

havası [6/558] 

Türklerin şehir, köy hayâtını ayrı ayrı ve 

çok mükemmel tanıdığı[3/271] 

Türklerin, yüz yıldır, imparatorluk, yâni onu 

meydana getiren öteki kütlelerle anlaşmaya 

çabalaması[5/370] 

Türklüğün iki bin altı yüz yıldır, bir Türk 

camiasının dokuz yüz yıldır var 

olduğu[1/43] 

Türklüğün ilk galeyanı, ilk kendine 

gelişi[4/329] 

Türklüğün tâ kalbi[1/57] 

Türklüğün yalnız ıstırabı[4/331] 

Türkmen halkının sayesi[3/258] 

Türkmen'in bu vatanı kurmamasına yahut 

eriyip gitmesine[1/19] 

Türkmenlerin 20 boyu[6/434] 

Türkmenlerin buna dayanması, hatta daha 

büyük, daha zorlu, daha mükemmel 

teşkilatı, daha medeni bir yeni 

imparatorluk: Osmanlı İmparatorluğunu 

kurarak kadere meydan okuması[1/24] 

Türkmenlerin, Ön Asya'da, İslâm 

dünyasında yerlerini alması[1/21] 

Türkün yalnız adı[3/344] 

türlü İslâm hükümetlerinin 

yıkılışları[5/375] 

türlü mekteplerden çıkıp türlü mekteplere 

girmek için büyük kültür merkezlerimize 

koşuşan yavrularımızın derdi[3/230] 

ufak aristokrasinin bütün bu âleme 

yetmesi[6/681] 

umumi kinin önü[6/644] 

umumiyetle     savaşlardan, depreme 

uğrayan yerlerin dehşetine, yoksulluğuna, 

umutsuzluğuna[6/665] 

unutulan Türk benliğinin yeri[1/63] 

ustanın şöhretiyle geçinmeye dayanan bir 

zihniyetin sahibi[1/65] 

Uygurların sanat geleneği[6/405] 

Uzak Doğuda; Kuzey Çin'deki Topa 

Türklerinin Budizm dini ve sanatı için 

yaptıkları büyük gayretin izlerinin ilk 

misâli[6/404] 
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üç tabancanın kısa namlusu[1/121] 

üçü de monumental yani anıt gibi 

hazırlanmış bulunan bu üç kopyanın 

Yalvaç'ta bulunanı[6/621] 

Üçüncü Selim devrinde yaşayanların 

hangisi[1/113] 

Üçüncü Sultan Murad'ın bir 

buyrultusu[6/458] 

ünlü coğrafyasının XIII ‘üncü 

kitabı[6/573] 

Üsküdar'da Üçüncü Murad'ın validesi 

«Nur-bânu Sultan» tarafından 1583 

tarihinde yaptırılan «Atik Valde Camii» 

nin çini tezyinatı[6/456] 

üstün milletlerin kültürleri[5/391] 

vâdettiğimiz o programın maarife ve 

iktisâda ait olanları[3/299] 

vadinin yalçın bir gecesi[6/551] 

vahşi bir zevk ve gururla giriştiğiniz bu 

işin sonu[1/100] 

var görünen  olsa  olsa  kâr  hırsıyla 

köpüren şerirlerin ortaklığı[3/239] 

var olmanın esrarı[2/209] 

varlıklarının hikmeti[3/276] 

vasilik altındakilerin, pretora müracaatla 

bu önleyişi kaldırtmak hakları[6/672] 

vatandaşlık ahlâkının hangi seviyede 

olduğu[6/648] 

vatanı tanrılaşmış Julia ailesinin 

çocuğu[6/685] 

vatanın şekil alması[3/274] 

vatanın tapu senetleri olan bu âbidelerin 

yok edilişi[6/559] 

vatanın, milletin  mümessili  olanların  

sesi[2/141] 

vatanların ilk doğuşu[1/2] 

vatanların ilk safhası[2/200] 

vazifelerin en gereklisi[3/226] 

Venedik'teki bezirgan devletinin 

sonu[2/146] 

veremlilerin niçin aşkla nefeslerini 

tükettiği[1/89] 

vergi sistemi kuran bir hükümetin bu 

seyyal, bu renksiz ticaret yüzünden zarara 

girmesi, aldanması[1/86] 

vesikanın bugün de en büyük emniyetle 

kullanılan «facsimile»leri[6/617] 

vesikanın büyük bir eksiği[6/660] 

VIII. bölümün son kısmı[6/650] 

vicdan serbestliğinin riâyet görmesi[1/21] 

vicdansız olanların eline düşen derneklerin 

yaşaması[3/238] 

Virgilius'un meşhur fakat bitmemiş 

Eneide'i[6/576] 

XIX’uncu yüzyılın iri sanayi hayatıyla bu 

tezat gibi görünen bu idealist tiplerin 

arası[6/571] 
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XVI. yüzyıl tezyinatının 

karakteristiği[6/450] 

XVII’nci bölümün ikinci yarısı[6/632] 

XVIII. yüzyılın akla, XIX. yüzyılın bilgiye 

tapan ve her şeyden önce kendini kâinatın 

varlık sebebi bilen mağrur Avrupa'nın, 

gözü önünde beliren bu eski üstünlükleri 

hayretle, hayranlıkla her halde sonsuz bir 

merakla incelediği[6/462] 

XXVI’ncı bölümün ikinci yarısı[6/637] 

XXXIV’üncü bölümün sonu[6/647] 

y eni Türk Devleti’nin komünizme karşı 

durumu[3/240] 

ya Augustus'un, ya başkalarının 

konsullukta bulundukları[6/628] 

yad ideolojilerin satın alınmış adamı[1/97] 

yadırgının her tecavüzü[6/562] 

yağmurun, karın dişleri arasına bırakıp iç 

azabı duymadan çekilegelen bir Türk 

mimarının bu tecavüzlerde bulunması 

[6/450] 

Yakın Doğu'da, tek Tanrı'ya tapan, yahut 

paganist olmayan (Müslüman veya 

Hıristiyan) bütün milletlerin yanı[6/428] 

yakındaki köylerin halkı[1/84] 

yal teknesine sâdık kalan köpeğin, arpa 

teknesinden ayrılmayan atın 

bağlılığı[2/201] 

yalnız kapıda görünmesi[1/116] 

yalnız kendisini düşünmenin, yâni 

hayvanlaşmanın korkunç bir 

bilânçosu[2/136] 

yalnız makinelerin değil dergilerin de, 

derneklerin de mezarlığı[3/234] 

yalnız Menderes'te sulanan atlarının tırnak 

suları[6/592] 

yalnız milletlerle kendi aramızdaki 

denksizliğin değil, bizzat kendi 

memleketimizin içindeki içtimaî 

denksizliğin bir neticesi[3/281] 

yalnız zenginlerin erdiği bir lüks 

hali[4/340] 

yamalı bohçaya benzeyen imparatorlukları 

ve onların metropolleri[2/200] 

yapılabilmesi mümkün olan dekorların eh 

ince ve nazikleri[6/456] 

yapılacak âbidenin göklere değmesi[6/589] 

yapılan reformun uygulanması[6/690] 

yaptığı bu hareketin çirkinliği[6/642] 

Yaradan’ın unutmuş göründüğü bütün bu 

âlemin kaderi[6/558] 

yaralı, civan bir şövalyenin tunçtan 

beli[1/110] 

yaratıcı olabilmemizin temeli[1/58] 

yaratıldığı yerde kalmış hissini veren bu 

çölün belki en karakteristik âlemi[6/555] 

yarınından emin olmayan, içtimaî emniyet 

tanımayan teklerin ömrü[1/9] 
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yaşadığımız yerin kendisi[1/12] 

yaşadığınız, içinde dolaştığınız cemiyetin 

kabuğu[3/222] 

yaşama mihverinin yalnız bu: korkuya ve 

menfaat fikri'ne dayanması[2/150] 

yaşayan bir tarihi yaratanların; yerine 

geçtikleri tarihin sahiplerinden daha üstün, 

daha olgun, daha uzun ve sürekli 

medeniyet, kültür hayatı meydana getirip 

getirmedikleri[1/14] 

yayaların, ile otomobilin, kamyonun 

eli[6/508] 

yazılacak tarihin ciddiyeti[6/633] 

yazıyı yazanın koleksiyonu[6/454] 

yazma kitapların tezhiplerinde, cilt 

süslerinde[6/430] 

yegâne müstakil hakikat olan Türkiye 

cemiyetinin asıl bir iç 

müstemlekeciliğinden muzdarip  

olduğu[4/334] 

yeğeni ve nispeten toy bir delikanlı olan 

Marcellus'un Agrippa'yı kıskanması, 

tahkiri, gücendirmesi [6/646] 

yekpare bir milletin doğması için kafasını 

mütemadiyen yoran sistemli bu ilk 

memleket çocuğunun bu 

yekpareliği[4/331] 

yekpare milletin çabucak doğması[1/39] 

yekûnun 14 milyon altını[3/283] 

yeni bir devrin açılması[6/435] 

yeni bir din kuran IV. Amenophis'in 

mezhep endişesi[3/276] 

yeni din inanlarının o kadar derin 

kaynağı[6/545] 

yeni gelen zatın bakışları[1/72] 

yeni katılanların onun kültürünü 

benimsemesi, o kültür hayatına uy-

ması[5/379] 

yeni Kayseri'nin surları[6/539] 

yeni keşiflerin ışığı altı[6/463] 

yeni merkezlerin arası[6/531] 

yeni metotların başlıca vesikası[6/610] 

yeni sosyal dâvaların ortaya 

çıkması[6/481] 

yeni tekniğin Ankara'da yarattığı evler 

arası[6/466] 

yeni tekniğin Türkiye'mizde türlü türlü 

tesirleri[6/468] 

yeni üslûptaki binaların en tipik ve bazan 

güzel örnekleri[6/466] 

yeni yurtlarındaki kavimlerin 

eserleri[6/428] 

yeni zamanların iktisadî değişikliği[6/508] 

yeniçeriliğin bu memlekete XVII. asır 

sonundan beri ne büyük kötülük, zarar 

getirdiği[5/394] 

yenileşme hareket ve hamlelerinin, dinin 

çerçevesi, buyruğu içinde olması[5/392] 
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yenileşme ve ilerleme hareketlerimizin 

başı[5/392] 

yer yer akan sel sularına, kaynak sularına 

benzeyen insanların, yer yer toplanıp 

coğrafyanın yatağına, kabına göre biçim 

alması[1/2] 

yerin, göğün, hülâsa kaza ve kaderin 

yazısıyla başlayan meselenin bugünkü 

hâli[2/202]  

yerleşmiş kanaatların aksi[3/292] 

yerleştirmek istediğimiz yeni kıymetlerin 

aleyhi[5/394] 

yerlinin bütün benliği[6/570] 

yetkisi, zevki olanların eli[3/303] 

yıkılan Yunan dünyasının peşinden 

çınlayan bu ıstırapların, bu yankıların 

ölmez bir örneği[6/462] 

yılın bütün anma törenleri, anma 

ibâdetleri[6/645] 

yok edilenlerin sayısı[2/210] 

yoklanan görülen, höyüklerin yüzünden 

veya sondaj, hafriyat yapılan höyüklerin 

içinden getirilen çanak - çömlek parçaları-

nın koleksiyonları[6/495] 

yolculuğun daha başlangıcı[6/505]  

yolda yürüyen kadının, kadınla erkeğin en 

süslüsü, en hazırlıklısı[4/341] 

yolların yeniden genişletildiğini, tamir 

edildiğini[6/537] 

yolun bu yeni istiklâli[6/509] 

yolunuzun, hiç olmazsa beş-bin yıllık bir 

insan geçidi olduğu[6/505] 

Yorgi adlı bir erkeğin ırzı[2/136] 

yörenin ilk insanlık bağları[6/511] 

yukarı Dicle'nin bütün beylikleri[6/518] 

yukarıda söylediğim hamlelerin 

yeri[2/195] 

Yunan dünyasının büyük farkı[6/461] 

Yunan eserlerinin Arapçaya çevrilmesi 

serbest düşünceye Selçukların gösterdiği 

büyük saygı[2/218] 

Yunan eserlerinin Arapçaya 

çevrilmesi[6/412] 

Yunan Roma medeniyetinin 

kalıntıları[6/408] 

Yunan ve Roma medeniyetinin medeniyet 

ve sanat adına nesi[6/407] 

Yunan, Ortaçağ (Romane ve Gotik), 

Rönesans sanatlarına dönüşün zengin 

misalleri[6/463] 

Yunan, Roma medeniyetinin 

kalıntıları[2/214] 

Yunanlıların V. klâsik asrı[6/422] 

yurtların ilk manzarası[1/9] 

yüzlerce eserin yeniden yapılması yahut 

onarılması[6/629] 

yüzü geçen bütün talebenin gözü[1/118] 

zamanımızdaki harplerin milletler harbi 

hâline gelmesi[2/174] 
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zamanımızın yaman bir akıl ve mantık 

atleti olan Ch. Maurras'ın: "Beynelmilellik 

olmak için ilkin milletler olmalıdır!" 

demesi[2/194] 

zamanın karikatürcüleri[1/75] 

zamanın tanrısı kesilen insanın; 

Augustus'un, yarattığı memurların 

mümessillerin dünyası[6/667] 

zamanın ve bizim kayıtsız ellerimiz[6/551] 

zamanın, insanın ihtiyacı[3/235] 

zambağın realist bir tarzda yapıldığı[6/451] 

zavallı bir topumuzun paramparça 

cenazesi[6/589] 

zekâyı, parayı, zevki, güzelliği, bilgiyi, 

emeği elinde tutanların üstünlüğü[2/171] 

zeminlerin sıvalı olduğunu ve taş 

temellerden  sonra başladığını[6/492] 

Zerkan suyunun başlangıçları[6/511] 

zihniyetin yerleştirilmesi[5/394] 

zinayı yapan erkeğin cezası[6/673] 

Ziya Gökalp'in Türkçülüğü[4/331] 

zordan başka engel bilmeyen iştahların 

önü[1/8] 

zulmeden  ve  korkutan   kralların,   

beylerin insanların  hemen  hepsi[2/144]

       3.1.2. Belirtisiz İsim Tamlamaları 

                  3.1.2.1. İki Kelimeden Oluşan Belirtisiz İsim Tamlamaları 

"İstiklâl Marşı"[3/322] 

"Turizm Bürosu"[3/313] 

"Turizm Dairesi"[3/313] 

"Türk sulhu"[2/217] 

[6/460][6/426] [6/421] 

[6/477][6/477] 

«Ankara Yazıtı»[6/618] 

«archaisant» sanatı[6/669] 

«Augustus'un 

takvimi»[6/645] 

«Chevalet» 

ressamlığı[6/442] 

«Çırağan Sarayı»[6/442] 

«Hacıbayram» 

alanı[6/618 

«Hitit Köprüsü»[1/18] 

«Kapadokya 

tabletleri»[6/540] 

«Karaoğlan»     

köyü[6/607] 

«Kavim» 

manzumesi[4/334] 

«Köy» manzumesi[4/331] 

«Kral kapısı»[6/551] 

«Louvre» Müzesi[6/456] 

«Rum diyarı»[6/457] 

«Seciye» 

manzumesi[4/330] 

«sömürge» kertesi[5/363] 

«Tayıflar Geçidi»[5/363] 

«Troade» alanı[6/573] 

«Troade» kıyıları[6/579] 
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«Turan» 

manzumesi[4/331] 

«Türk Milleti»[5/372] 

«Türk sanatı»[6/488] 

«Türk sulhu»[6/411] 

«Türkmen sulhu»[1/22] 

«Üçler Meclisi»[6/677] 

[6/635] 

«Vatan»  

manzumesi[4/330] 

«Yıldız Camii»[6/442] 

1514 Eylül’ü[6/448] 

1577 Eylül’ü[6/458] 

1591 tarihi[6/458] 

1908 meşrutiyeti[3/283] 

1927 yılı[6/448] 

93 seferi[1/67] 

Adana alanı[6/533] 

Adana müzesi[6/494] 

Agade kralı[6/523] 

ağırlık merkezi[1/35] 

[3/240] 

ahlak bahsi[1/97] 

ahlâk gevşekliği[6/411] 

aile duygusu[6/668] 

aile kontrolü[6/671] 

aile kucağı[3/224] 

Akdeniz kıyıları[6/403] 

akşam üstü[4/339] 

Alaaddin Tepesi[6/553] 

Alaiddin Camii[6/601]   

Alâittin Tepesi[6/554] 

[6/556][6/556][6/556][6/5

57][6/554][6/55][6/557][6

/557] 

Alişar höyüğü[1/79] 

Anadolu beylikleri[6/512] 

Anadolu çiniciliği[6/451] 

Anadolu Çinileri[6/448] 

Anadolu Hisarı[6/434] 

Anadolu köyleri[1/130] 

Anadolu yaylası[3/288] 

anavatan dışı[1/35] 

anavatan dışı[4/329] 

anlaşma zihniyeti[1/22] 

Antakya Müzesi[6/501] 

Antakya müzesi[6/502] 

[6/503][6/502] 

antropoloji 

vasıfları[1/113] 

Ar dergisi[6/478] 

Arabistan harpleri[6/652] 

Araplar zamanı[3/253] 

arkeoloji dili[6/522] 

arkeoloji dünyası[6/612] 

arkeoloji keşifleri[6/608] 

Artaxates şehri[6/659] 

Artukoğulları 

sanatı[6/518] 

asansör gürültüsü[1/88] 

asansör yeri[1/88] 

asırlar boyu[1/33] 

asker kolonileri[6/625] 

asker kuvvetleri[1/120] 

aslan payı[1/68] 

Asur İmparatorluğu[1/16] 

Asurya 

boyunduruğu[6/533] 

Asya eyaleti[6/645] 

[6/654] 

Atina 

İmparatorluğu[6/575] 

atom bombası[1/95] 

atom çağı[2/209]  

Augustus sayesi[6/649] 

Avrupa köyleri[3/288] 

Avrupa 

medeniyeti[5/387][5/388] 

Avrupa 

milletleri[6/463][6/463] 

avunmak yolu[6/692] 

ayak satıcılığı[1/85] 
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aydınlar dünyası[6/617] 

aydınlık meselesi[6/438] 

bahis 

konusu[3/306][6/629] 

bahis mevzuu[1/100] 

Balkan Harbi[1/67] 

Balkan milletleri[2/186] 

barbarlık devri[1/14] 

barış yılları[6/541] 

başıboşluk içi[2/139] 

Batı âlemi[2/214][6/408] 

Batı bilginleri[6/625] 

batı dünyası[1/44][5/356] 

batı medeniyeti[5/387] 

belirsizlik içi[6/630] 

Bergama kalesi[6/564] 

Bergama yakınları[6/562] 

Bergama Yolunda[6/560] 

bilim 

adamı[3/267][6/401][3/26

8] 

bilim âlemi[6/427] 

bilim mensubu[3/266] 

Bilim Zihniyeti[3/265] 

bilim zihniyeti[3/268] 

Bizanslılar devri[6/577] 

Boğazköy 

hegamonyası[6/530] 

buhran içi[1/104] 

buhran zamanları[1/104] 

bunlar 

arası[6/689][2/137][6/693

][6/581] 

bütün cemiyeti[1/68] 

cami avluları[4/343] 

cemiyet adamı[1/100] 

cemiyet 

hayatı[3/266][3/324] 

cemiyet içi[3/266][3/267] 

cemiyet insanı[1/101] 

cemiyet 

mekanizması[1/55] 

cihan tarihi[2/217][6/411] 

cumhuriyet devri[5/395] 

çanak kırıkları[6/495] 

Çanakkale 

Alanları[6/585] 

çatışma hali[6/660] 

Çığır dergisi[6/503] 

çocuk meselesi[1/60] 

çocuk velileri[3/231] 

çok kere[6/553] 

çökme devri[6/435] 

çökmek tehlikesi[1/91] 

çömezler arası[1/66] 

Çubuklu koyu[3/325] 

Danişmendliler 

devri[6/540] 

değer hükümleri[2/156] 

deha eseri[1/9]  

demokrasi  unsuru[2/182] 

demokrasi bayrağı[2/170] 

demokrasi 

muarızları[2/179] 

demokrasi prensibi[5/362] 

deneme masası[3/265] 

deniz havası[3/311] 

deniz kenarı[6/587] 

dernekler sayesi[3/235] 

ders arası[4/349] 

desen sanatı[6/470] 

devlet 

adamları[5/358][5/392] 

devlet hizmetleri[6/680] 

devlet idaresi[6/427] 

devlet nüfusları[1/22] 

dil müessesesi[1/32] 

diller tarihi[6/415] 

din adı[5/355] 

din çevresi[2/141] 

din kardeşi[3/253] 
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din merasimi[1/11] 

din münâsebetleri[3/276] 

dinler 

târihi[2/150][2/151][6/41

5] 

Doğu siyaseti[6/655] 

Dolmabahçe 

Camii[6/442] 

Dolmabahçe Sara-

yı[6/442] 

dostluk bahsi[1/106] 

dostu hakkı[1/105] 

Dursunlutepe 

öreni[6/574] 

dükkân sahipleri[3/317] 

dünya işleri[5/392] 

dünya 

ölçüsü[1/23][6/600] 

düşman durumu[3/246] 

düşman eli[6/513] 

eğlence yerleri[3/315] 

el sanatları[1/11] 

Eleğimsağma 

efsanesi[1/89] 

emniyet altı[2/151] 

endişeler içi[6/604] 

Ergazi köyü[3/289] 

Ermenistan cephesi[1/37] 

Ermenistan 

meselesi[6/625][6/659] 

esaretleri altı[4/336] 

eşitlik prensibi[2/175] 

ev sahibi[4/337][4/338] 

ev sahipleri[1/65] 

evlenme işi[6/672] 

evlenme yeri[6/664] 

evlenmek hakkı[6/673] 

Fâtih zamanı[6/445] 

firiz hali[6/429] 

firmalar arası[4/345] 

Flaviens'ler 

zamanı[6/537] 

fonction bakımı[3/274] 

Fransız Bretanyası[3/273] 

Fransız kuvvetleri[1/120] 

Fransız 

mütefekkiri[2/191] 

garp âlemi[6/617] 

garp 

kozmopoliti[1/75][1/76] 

garp tarafı[6/587] 

garp ucu[6/587] 

gaye hali[1/68] 

gazino tipi[4/342] 

geçim şartları[1/107] 

Gediz vadisi[6/561] 

görme takati[6/506] 

göz önü[2/200] 

[6/568][6/420][3/316][3/2

50] 

Gülhane parkı[6/597] 

Gümüşova höyüğü[6/562] 

güz hazırlıkları[1/79] 

Güzelhisar çayı[6/561] 

güzellik aşkı[6/559] 

Hacıbayram 

Camisi[6/615] 

hakikat hali[1/89][6/452] 

halk kütleleri[2/175] 

hareket emri[1/72] 

hareket halleri[2/139] 

hareket içi[6/599] 

harman vakti[3/291] 

harp devirleri[2/153] 

harp işi[3/277] 

harp sonu[4/348][4/349] 

harp vasıtaları[1/11] 

hars müesseseleri[1/32] 

Hatay müzesi[6/501] 

hayat tarzları[4/336] 

hayret içi[1/67] 

hipotek altı[3/283] 
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Hisar 

dergisi[6/463][6/484][6/46

9] 

Hitit mimarlığı[6/550] 

hümanizm bahsi[1/97] 

hürlük bahsi[1/97] 

ırk esası[5/370] 

ıstırap sözü[2/147] 

iç hastalığı[1/91] 

iç 

müstemlekeciliği[4/334] 

[4/334] 

iç savaşlar sırası[6/689] 

iç siyaseti[3/285] 

idealler yeri[2/162] 

ideoloji kelimesi[2/158] 

iffetsizlik hürriyeti[6/663] 

iflâs hali[6/695] 

ihtilâl 

beyannameleri[3/246] 

ihtimal içi[6/539] 

iktidar makamı[6/565] 

ilerleme anlamı[2/198] 

ilim düşmanı[3/243] 

ilim yolu[2/165] [2/165] 

ilim zihniyeti[5/388] 

[6/464] 

İlion Minervası[6/575] 

imkân altı[6/610] 

imparatorluklar 

zamanı[1/28] 

imtihan heyeti[4/349] 

inan mertebesi[2/156] 

incelememiz sırası[6/693] 

inler hali[6/590] 

insan aklı[1/102] 

insan hayatı[2/153] 

insan iradesi[1/102] 

insan isteği[1/102] 

insan kaderi[2/208] 

insan karakteri[1/88] 

insan 

münâsebetleri[3/275] 

insan ömrü[3/248] 

insan tabiatı[1/28] 

insan tasvirleri[6/429 

insan ufağı[1/112] 

insan unsuru[1/58] 

insanlık kaderi[2/208] 

İntepe taraçası[6/589] 

ipotek altı[3/283] 

iskele vazifesi[6/590] 

İslâm 

beynelmileliyeti[2/159] 

İslâm 

Ortadoksluğu[6/437] 

İspanya harpleri[6/652] 

İstanbul 

Belediyesi[3/313] 

İstanbul fethi[3/262] 

İstanbul halkı[1/85] 

İstanbul içi[6/599] 

İstanbul semti[4/343] 

İstanbul tarafları[4/342] 

istatistik alanı[3/305] 

İstiklâl Savaşları[1/59] 

iş ahlakı[1/55] 

iş bölümü[3/237] 

iş sahibi[2/156] 

Journal gazetesi[3/314] 

kabartma hali[6/452] 

[6/453] 

Kadıköy tarafları[6/598] 

kadın hürriyeti[6/466] 

Kadro Mecmuası[3/292] 

Kaesarea adı[6/539] 

Kağnı pazarı»[6/537] 

kalbur üstü[6/473] 

kale yerleri[1/79] 

kamp heyeti[1/84] 

kamp reisi[1/81] [1/81] 
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kamp sahipleri[1/80] 

kanun dışı[3/240] [3/241] 

Karadeniz kıyısı[3/344] 

Karaoğlan höyüğü[6/607] 

karga sürüleri[6/586] 

karikatür ressamı[6/470] 

karikatür sayesi[6/470] 

kemer içi[6/603] 

kendi adı[6/566] 

kendi alanı[1/92] 

kendi anayurdu[4/333] 

kendi anlayışı[6/482] 

kendi benlikleri[3/262] 

kendi dili[6/569] 

kendi düşüncesi[4/342] 

kendi endişesi[4/342] 

kendi intiharı[2/190] 

kendi işi[4/342] 

kendi 

kombinezonları[6/644] 

kendi mensupları[2/145] 

kendi milliyetçiliği[5/376] 

kendi muhiti[3/230] 

kendi ocağı[1/105] 

kendi toprakları[1/8] 

kendi varlığı[6/451] 

kendi yanı[3/320] 

kendisi tarafı[6/620] 

Kızıltepe höyüğü[6/511] 

Kilikyon deltası[6/491] 

Kimir akını[6/533] 

kitle tarafı[6/471] 

konfor bakımı[3/273] 

konuşmaları sırası[1/65] 

Konya vahası[6/556] 

Korintos yakını[6/598] 

korku faktörü[2/143] 

Köy Kadını[1/124] 

köy kadını[1/124] 

[1/124][1/129][1/129][1/1

30][1/131][1/13][1/132][1

/132] 

köy kızı[1/128] 

köy meselesi[3/287] 

köylü kadını[1/125] 

[1/130] 

köylü meselesi[3/295] 

krallık hali[6/657] 

Krezüs zamanı[6/534] 

kule bedenleri[1/110] 

Kur'an hocası[1/116] 

Kurtuluş harbimiz[1/126] 

kültür bakımı[6/530] 

kültür değişmeleri[5/393] 

kültür imtihanı[1/126] 

kültür sahası[1/128] 

[1/33] 

Lâle devri[5/393] 

Lâleli Camii[6/441] 

Lâtifi Tezkeresi[1/77] 

Lidya alanı[6/532] 

lise tahsili[3/224] 

Livia misali[6/687] 

maarif sahası[5/394] 

mabet yıkıkları[6/551] 

madde hali[1/89] 

maden kapları[6/610] 

Makedonya valisi[6/643] 

makine çağı[2/209]  

maliye sistemi[5/394] 

manâsı tesiri[6/605] 

Mardin coğrafyası[6/511] 

Mardin kalesi[6/506] 

Mardin kalesi[6/515] 

masraf hazineleri[6/657] 

Mazaka boyu[6/529] 

[6/533] 

mazgal delikleri[6/493] 

medeniyet âlemi[3/262] 

medeniyet hayatı[3/324] 
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medeniyet 

kurulması[2/146] 

medeniyet 

ocakları[2/212][6/406] 

medeniyet tarihi[5/374] 

[6/415] 

Melendiz ovaları[6/507] 

Menderes ovası[6/587] 

[6/587] 

menfaat âmili[2/146] 

menfaat fikri[2/148] 

Meslek Gazetesi[3/288] 

metot bakımı[6/421] 

metot farkı[6/418] 

metropol çocukları[1/31] 

Mısır heykelleri[6/423] 

Mısır Prefectus'u[6/638] 

mihrap tarafı[6/615] 

millet bütünlüğü[1/39] 

millet hayatı[5/398] 

millet tekleri[5/382] 

milliyetçilik 

ideolojisi[2/181] 

[2/185][5/361][2/194] 

milliyetçilik şuuru[1/50] 

[5/362] 

milyonlar içi[2/149] 

mimarlığımız adı[6/468] 

mimarlık tarihi[6/604] 

Minicius Köprüsü[6/632] 

Mithra dini[6/692] 

Moskova radyosu[3/246] 

motifler mahşeri[6/436] 

muallimler divanı[1/119] 

musiki aletleri[1/70] 

Müslüman âlemi[3/261] 

müstemlekeleri 

yolu[1/35] 

mütareke yılları[6/597] 

Mütiades zamanı[6/575] 

müze binası[6/495] 

Napolyon Harpleri[1/50] 

nefret işi[1/101] 

nefrit taşı[6/562] 

nizam içi[6/436] 

o devir[1/11] 

Oğuz  boyları[3/257] 

[1/5][3/254] 

Oğuz Türkleri[6/557] 

onlar arası[6/679] 

onlar hanesi[3/273] 

Orman Fakültesi[3/232] 

Osmanlı çiniciliği  

[6/448] 

Osmanlı 

İmparatorluğu[1/45] 

Osmanlı 

İmparatorluğu[3/250] 

Osmanlılar devri[3/271] 

[6/541] 

ot üstü[3/288] 

öldürmek hakkı[6/673] 

ölüm aracı[3/265] 

ölüm korkusu[3/323] 

ölüm yatağı[6/591] 

özleyiş hali[2/211] 

Partlar meselesi[6/656] 

Perse 

İmparatorluğu[6/685] 

Petrograt 

pastahanesi[4/341] 

Plebes tabakası[6/638] 

polis metodu[3/241] 

politika oyunu[2/187] 

[2/187] 

Prat kıyıları[1/37] 

Priene şehri[6/637] 

Proto-Hitit katı[6/613] 

refah kaynakları[1/44] 

[5/355] 

refah seviyesi[1/22] 

reforme korkusu[1/40] 
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reformlar sırası[6/650] 

Res-gestae bakımı[6/620] 

Res-gestae hakkı[6/626] 

resmî sıfat[1/72] 

reze taşı[6/492] 

Roma 

aristokratları[6/691] 

Roma cemiyeti[6/672] 

Roma devleti[6/692] 

Roma devri[6/576] 

Roma disiplini[6/536] 

Roma hemşerisi[6/675] 

Roma hukuku[6/672] 

Roma 

imparatorları[6/537] 

Roma 

İmparatorluğu[6/676] 

Roma kadınları[6/676] 

Roma medeniyeti[2/213] 

[6/407] 

Roma plebi[6/628] 

Romalı vasfı[6/685] 

Rönesans kaynağı[6/432] 

sabah hali[4/337] 

sağlık bakımı[2/205] 

sağlık kültürü[3/221] 

salaş kelimesi[6/496] 

sanat adamı[1/112] 

[6/461] [6/479][6/479] 

[6/480][6/479] 

sanat adamları[6/685] 

sanat bahsi[6/481] 

sanat bakımı[3/262] 

sanat cereyanları[6/463] 

sanat 

eseri[6/418][6/425][6/474

][6/479] 

sanat 

eserleri[3/308][6/462][6/4

23] 

sanat hayatı[6/460] 

sanat imkânı[6/516] 

sanat mektepleri[6/463] 

sanat mirası[6/595] 

sanat 

tarihi[6/415][6/419][6/419

][6/419] 

saray muhiti[6/440] 

Sarayburnu 

Akrapolü[6/599] 

Sarayburnu dışı[6/599] 

savaş devri[6/514] 

savaş hali[1/44] [5/356] 

Selçuk 

kabartmaları[6/429] 

Selçuk min-

yatürleri[6/429] 

Selçuk sanatı[6/432] 

Selçuklu höyükleri[6/557] 

seriler hali[6/462] 

sermaye tahakkümü[1/58] 

sevgi işi[1/101] 

seyahat şartları[3/306] 

sıhhat seviyesi[3/286] 

sınır boyu[4/346] 

sınır dışı[3/240] 

sıra bakımı[6/632] 

sıtmalar içinde[6/485] 

silâh başı[6/591] 

siyaset alanı[5/394] 

siyaset hayatı[1/94] 

siyâset kudretleri[2/175] 

siyaset tarihi[6/415] 

siyasetçi edası[4/331] 

soy meselesi[4/334] 

sönmek tehlikesi[2/217 

söz gelimi[6/517] 

[6/543][6/578] 

su işi[6/641] 

sürat çağı[2/209]  

süsleme meseleleri[6/436] 

süsleme motifleri[6/428] 
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süsleme sanatı[6/431] 

süsleme sanatları[6/434] 

süsleme unsurları[6/428] 

süslenme 

prensipleri[6/428] 

Şadırvan dergisi[6/438] 

[6/430] [6/434] 

şahsiyetler hali[3/220] 

şark illeri[6/525] 

şark 

kozmopoliti[1/77][1/78][1

/78] 

şark yanı[6/590] 

şaşkınlık içi[1/65] 

şehir kadını[1/124] 

[1/124] 

şehir yoları[3/293] 

şehir yolları[3/293] 

şeref yeri[6/446] 

şiddet metodu[3/241] 

şiir dünyâsı[3/254] 

şimal yanı[6/562] 

şimal yolu[6/526] [6/529] 

tabiat hali[6/565] 

takdir unsuru[1/102] 

tarafsız coğrafya[1/13] 

Tarih Görüşü[2/205] 

[2/207] 

tarih ışığı[6/628] 

tarih içi[5/372] 

tarihi boyu[1/3] 

Tayıflar Geçidi[1/50] 

teceddüt içi[3/286] 

tehlike kaçağı[1/98] 

Tehlike Kaçakları[1/96] 

tek istisna[6/467] 

temel mertebesi[2/146] 

temizlik unsuru[6/468] 

tenakuz hali[6/641] 

tenakuzlar içi[6/691] 

tesadüf anlamı[6/560] 

tesadüf işi[2/144] [2/144] 

tezatlar içi[6/667] 

tezhip sahası[6/453] 

tezhip sistemi[6/447] 

Theodosius 

felâketi[6/539] 

Tiberius himayesi[6/659] 

Tiberius zamanı[6/620] 

ticaret merkezleri[3/316] 

ticaret 

münasebetleri[6/528] 

ticâret şirketleri[2/145] 

ticaret yolları[6/438] 

tiftik keçileri[1/79] 

topçu zabiti[6/591] 

Topkapı Sarayı[6/596] 

Topkapı 

Sarayı[6/596][6/597] 

[6/600] 

toprak altı[1/113] 

toz içi[1/110] 

tren çığlıkları[4/345] 

tren yüzü[6/508] 

Troade iline[6/561] 

Truva bakımı[6/579] 

Truva beldesi[6/590] 

Truva Hafriyatı[6/571] 

Truva Savaşları[6/574] 

Tuz Gölü[6/553] 

Türk bayrağı[3/246] 

Türk çocuğu[4/342] 

Türk devleti[1/52] [5/371] 

Türk düşmanlığı[1/25] 

Türk efsanesi[1/129] 

Türk gençleri[3/223] 

Türk 

gençliği[3/223][3/224][3/

228] [3/229] [3/220] 

Türk Gençliği[3/224] 

Türk halkı[1/63] 

Türk illeri[1/18] 
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Türk kakmacılığı[6/488] 

Türk köylüsü[3/293] 

Türk mektepleri[3/246] 

Türk 

milleti[1/113][1/52][5/371

] 

Türk milliyetçileri[3/243] 

[5/396] 

Türk milliyetçiliği[1/43] 

[2/204][5/397][5/387][5/3

87][5/354] 

Türk milliyetçisi[3/326] 

Türk 

milliyetperverleri[1/53] 

[5/374] 

Türk mimarlığı[6/487] 

Türk 

minyatürcülüğü[6/444] 

Türk Ocakları[2/154] 

Türk oğlu[3/321] [3/321] 

Türk ordusu[6/592] 

Türk oymacılığı[6/487] 

Türk resmi[6/443] 

Türk Sanatı[6/429] 

Türk siyaseti[6/488] 

Türk soyu[1/4] 

Türk toleransı[2/218] 

[6/411] 

Türk varlığı[1/50] 

Türk vatanı[1/52] [5/371] 

Türk yazısı[6/487] 

Türkçülük ideali[1/47] 

[5/358] 

Türk-İslâm âlemi[6/578] 

Türkiye 

milliyetçiliği[2/154] 

Türklerin karşısı[3/262] 

Türklük realitesi[1/50] 

[5/363] 

Türkmenler arası[6/434] 

Türkoloji 

çalışmaları[6/402] 

uçak çağı[2/209]  

uçak pervaneleri[4/345] 

Uhud faciası[1/91] 

unsurlar arası[4/334] 

Uygur sanatkârları[6/405] 

Uygur tapınakları[6/428] 

ürbanizim bakımı[2/205] 

üst yarısı[6/604] 

vasilik altı[6/671] 

vatan felsefesi[1/4] 

vatan fikrimiz[1/5] 

vatan haini[1/73] [4/334] 

vatan hakikati[6/486 

verim bakımı[3/301] 

Versay Sarayı[6/596] 

Viyana önleri[1/37] 

w.c. sistemi[6/612] 

yaban gülleri[6/456] 

yabancılar yanı[1/83] 

Yafes köprüsü[6/511] 

Yakındoğu 

insanlığı[2/218] 

yarış başlaması[3/231] 

yaşama seviyesi[1/22] 

yazı albümü[6/446] 

yazı sanatımız[6/446] 

yenileşme te-

şebbüsü[5/391] 

yetkisi içi[6/642] 

yıldırım tesiri[1/119] 

yol ağızları[3/275] 

yol kavşakları[3/275] 

Yunan efsaneleri[6/424] 

Yunan efsanesi[1/64] 

Yunan isyanı[5/395] 

Yunan sanatı[6/463] 

Yunan yerleşmesi[6/598] 

Yunanlılar arası[3/276] 

zindan azabı[3/306]  

zulümler yılı[6/641] 
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                  3.1.2.2. Üç ve Daha Fazla Kelimeden Oluşan Belirtisiz İsim Tamlamaları 

"Belediye Turizm Şefliği"[3/313] 

"Bergama Temsilleri ve Turizm İşleri 1945
” 

adı[3/313] 

"Büyük Şehir", 
“
Küçük Şehir", "Köy" 

taksimi[3/273] 

"Fuar, Kültürpark ve Turizm 

Müdürlüğü"[3/313] 

"Makine Maşatlığı" adı[3/234] 

"Milletler olmadıkça beynelmileliyet 

olmaz!" sözü[2/180] 

"Necit çöllerinden Medine'ye" 

kısmı[3/322] 

"Türkiye baştanbaşa iri veya ufak, fakat 

her halde köylerden ibarettir." 

hükmü[3/295] 

"Türkiye Turink ve Otomobil 

Kulübü"[3/313] 

“Bunu benden sorunuz, ben ki, evet, 

Arnavut’um, Başka bir şey diyemem: İşte 

perişan yurdum
” 

beyti[3/320] 

“Sen bezmimize geldiğin akşam neler 

olmaz!” mısraı[4/351] 

«Anadolu anıtı» önsözü[6/584] 

«Bakırçayı - Kaikos» vadisi[6/561] 

«Bin sanat ve eşraf ailesi...» [6/448] 

«Cumes bayram günleri» listesi veya 

takvimi[6/644] 

«Din», «Halife ve Müftü», «Meşihat», 

«Dinle ilim», «Vakıf» manzumeleri[4/330] 

«Direği dördünüz kucaklayın; 

omuzlarınıza basıp çıkayım; şu bezi elimle 

ben parçalayım» teklifi[1/122] 

«Düşenin dostu olmaz, hele bir yol düş de 

gör» sözü[1/106] 

«Gözü açık gitti» sözü[1/62] 

«hâkim’ül eflâk» unvanı[6/455] 

«İslâm sanatı» tâbiri içi[6/402] 

«İslâm ümmetindenim! Türk 

milletindenim! Garp medeniyetindenim!» 

formülü[4/330] 

«Kadın», «Ev kadını», «Meslek kadını», 

«Aile» manzumeleri[4/331] 

«Kapadokya çanak çömlekleri»[6/540] 

«kaplamalar=revetements» 

yapılması[6/450] 

«mübadele münasebetleri»[6/523] 

«tek nüsha» önemini ve değerini[6/620] 

«Topkapı Sarayı»nın Üçüncü Sultan 

Murad'a ait daireleri methali[6/454] 

«Troie» ve «Troade» kelimeleri[6/572] 
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«Türk Kimdir?» makalesi[4/334] 

«unsurların birliği», «azınlıkların birliği» 

vehimesi[5/363] 

«Veli'yi cin çarpmış! Uğramış... 

Amanin...» feryadı[1/119] 

«Zeynep Hanım konağı»[4/349] 

Abbasioğulları hanedanı sırası[3/253] 

adalet, doğruluk prensipleri[1/22] 

âdemoğlunun avucu içi[2/209]  

âdemoğlunun ömrü başlangıcı[2/148] 

ahlâk gevşekliği, iktidar ve nüfuz hırsı 

arası[2/217] 

Alaaddin Keykubad zamanı[6/601] 

alâkalı bilim dünyasının gözü önü[6/619] 

alay ve kahkaha konusu[3/302] 

Ali Suavi'den sonraki Türk nesilleri 

arası[5/366] 

Anadolu beylikleri devri[6/432] 

Anadolu'nun İstiklâl mücâdeleleri 

sırası[2/154] 

anlayış, görüş düşünüş ve nihayet yaşayış 

ayrılığı[1/107] 

aralarında bir barem, bir derece 

farkı[3/236] 

Arap, Acem, Hint kıyafeti[1/78] 

Arap, Acem, Rum dilleri[3/256] 

arkayik devir yeri[6/461] 

arkeolog kazısı sırası[6/609] 

arkeoloji ve  sanat beldeleri[3/311] 

arkeolojinin meydana çıkarıp sıraya koy-

duğu eserler içerisi[6/419] 

arkeolojinin şimdiki keşifleri sayesi[6/461] 

Artuk sanat işleri[6/517] 

asıl vatanı kuran çokluğu bu azlıklara 

benzetmek arzusu[2/203] 

askerî seferler, siyasî hareketler, elçi 

ziyaretleri şekli[6/650] 

Asuryalıların elinde bir oyuncak 

hali[6/533] 

at ve it tâbirleri[3/232] 

Atina ve Isparta beldeleri[1/4] 

Avrupa ve Amerika çömezliği[1/64] 

Avrupa ve Amerika çömezliği[1/65] 

Avrupa'nın veya Amerika'nın çömezler 

kafilesi içi[1/64] 

Avrupa'ya gidenler arası[1/49] 

ayakta durmasını, Doğudaki siyasî denkliği 

elde tutmasını bilen Partlar'ın hegemonyası 

altı[6/651] 

Aydın - Dinar (Dineir, Apamee) 

üstü[6/526] 

aynı cinsten ve aynı hakka sahip insanlar 

arası[2/138] 

aynı görüş zaviyesi[2/158] 

ayrı güç olmak, müstakil olmak hevesini, 

hırsını[5/359] 
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az çalışıp çok kazanma zihniyeti[2/166] 

az sayıda bir aristokrat kitlesi eli[6/681] 

Balkan Harbi sıraları[5/360] 

Balkan Savaşları sırası[5/361] 

barlarda, en sefil iştahların lambasını 

taşımak, hızını dindirmek vazifesi[1/131] 

Basın ve Yayın Umum Müdürlüğü 

içi[3/313] 

başarma emniyetini,hırsını[1/44] 

başkalarının zararına uğraşmak,  

zararlanmasına  göz   yummak,   hulâsa   

müstemleke bulmak,   müstemlekelerinle  

XVX . asır  işleticiliğine taş çıkartacak bir 

usul bulmak çâresizliği[3/297] 

baştan başa dağınık kabileler, birbirine zıt 

insanlar, birbirine düşman soylar ara-

sı[2/216] 

Batlamyuslar = Ptolemes zamanı[6/639] 

bayındırlık plânları [6/618] 

bayram - seyran izciliği[3/221] 

benliğimize daha çok hizmet etmek, yani 

benliğimize daha çok esir olmak 

hali[1/108] 

benliğimizin, arzularımızın, 

insiyaklarımızın ve bunların ardından 

gelen hislerimizle ihtiyaçlarımızın her 

türlü külfetten kurtarılması esası[2/172] 

beşeriyetin topladığı serveti kaybetmeden 

nakletmek mecburiyeti[6/417] 

bilimin aramızda, bir iki kişi tarafından 

yapılması daima mümkün olduğu[3/267] 

bir "toprak meselesi" yanı[3/289] 

bir «Hellespontos rehberi»[6/574] 

bir «Ulu Cami» minberi[6/488] 

Bir Başka İstanbul Mektubu[4/341] 

bir cennet, servet kâbesi hali[6/563] 

bir cihangirlik sevdası peşi[6/563] 

bir çekişme, bir ayrılma faktörü hâli[5/376] 

bir çerçevenin yekpareliği[6/603] 

bir durulma bir disiplin ve birbiri ardından 

yaratma devri[6/436] 

bir gayenin temeli hali[6/608] 

bir hastalığa tutulma sayesi[6/633] 

bir ideoloji olmak bakımı[2/179] 

bir İslâm beylikleri, hükümetleri ça-

ğı[6/512] 

Bir İstanbul Mektubu[4/336] 

bir kağıt kesecek ile Polyclete'nin bir 

Didvome'nos'u arası[6/478] 

bir kere daha demokrasi temeline 

dayanmak zoru[2/182] 

bir kötülükler, suçlar âlemine dayanmalıdır 

kanaati[1/103] 

Bir Köy Köpeği[1/79] 

Bir Mektep Hatırası[1/115] 

bir mezbahada bulunuyorum hissi[6/490] 
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bir milletin falan adamının iktidar 

mevkiinde bulunduğu zaman yaptığı her 

şeye tapmak, o adam iktidardan düştüğü 

zaman ise, onun devrinde yapılmış her şeyi 

küçümsemek, lanetlemek modası[3/268]  

bir milletin fazla gücünü faydalı, dürüst 

işlere akıtan sosyal kanallar ödevi[3/235] 

bir nevi suçlu olma havası[1/93] 

bir öğretmen mektebi peşi[3/232] 

bir protokalkolitik ve ondan sonra neolitik 

bir kat bulunduğu ciheti[6/493] 

bir rakam böbürlenmesi sınırı[3/230] 

bir Romalıya pek yabancı gelen acımak 

görünüşü altı[6/657] 

bir siyasî hareket hali[1/47] 

bir şahsın, bir zümrenin arzusu, cebri, 

sembolü hâli[5/395] 

bir Tavâif-i mülûk devri yaşaması[6/488] 

bir topluluğun kaderi üstünde durmak, ona 

müspet yönler vermek, hizmet etmek, o 

topluluğun kaderini mes'ut bir neticeye 

ulaştırmak endişesi[1/48] 

bir toprak kitlesi hali[6/610] 

bir vatanı kuranların, zaman içinde, millete 

adlarını vermek, millete gayesini çizmek, 

millete şahsiyetini vermek ve yeniden bu 

vatana gelip bu millete katılacaklar için 

irâdesine riâyeti şart koşmak hakkı[2/201] 

bir yandan tabiatı zabt ve idare etmemize, 

öte yandan insanı tek olarak, cemiyet 

olarak koruyup idare etmemize yarayan bu 

müspet  ilim müesseseleri[5/386] 

bir ziraî istihsal, bir nüfus ve nihayet bir 

köy mektebi meselesi[3/287] 

birbirini affetmesini bilmeyenler 

arası[1/103] 

birbirini boğmak üzere olan ırk, mezhep 

kütleleri arası[1/22] 

birbirini yiyen bu teşekküller arası[6/565] 

birçok hayvan, melek kabartmaları ya-

nı[6/606] 

birer güzel sanat kolu derecesi[1/11] 

birikmiş kinlerin ayağı altı [1/121] 

birinci sınıf «bilgi adamı» olmak, birinci 

sınıf «sanat adamı» olmak, hülasa kendi 

insanlığımıza birinci derecede hizmet 

edebilen insanlar haline yükselmek ge-

rektiği[1/55] 

birinci sınıf milletler hali[1/59] 

birtakım yeni, alışılmamış kıymetleri millet 

hayatına mal etmek teşebbüsleri[5/353] 

Bizans, Adalar, Ermenistan, Gürcistan 

yanı[1/18] 

Bizans'ın antik medeniyet bakımından bir 

kütüphane, muhafız olduğu 

geleneği[6/409] 

bizden koparılmış vatan parçalarını hangi 

zihniyetler, hangi yollarla istediğimiz 

hakkı[1/42] 

bize birbirimizi tanıtmak fırsatı[4/351] 
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bizi tamamıyla açıkta bırakmak 

pahası[1/66] 

bizim Müslüman iken yaptığımız 

tıbbiyeler, bimarhaneler, büyük medreseler 

karşısı[1/25] 

Bizim Türkiye dergisi[6/552] [6/606] 

boğa güreşçisine yakışır bir cepken 

hali[1/71] 

borca gömülen lüksün pudrası, kızılı 

arası[1/131] 

bozkır köylüsünün, ancak bir günlük 

ekmeğine yetirebildiği didişmesi 

arası[1/134] 

bozkırın çakılları arası[1/135] 

bu ailelerin ne türlü sosyal hayatları 

olduğu[1/11] 

bu alacağınız şeyin mahiyeti[4/338] 

bu aldığı, elinde bulundurduğu sanat ve fi-

kir servetini olduğu gibi bırakmamak, 

artırmak vazifesi[6/417] 

bu Barbar, dağınık kudretler dün-

yası[2/213] 

bu bilim mensuplarının kitabında, 

bürosunda, deneme masasında, müdürlük 

odasında[3/266] 

bu çeşit bu çok basit gerçeklerin ne büyük 

nimetler olduğu[5/371] 

bu devamlı gayret neticesi[1/117] 

bu devrin mimarî eserleri içinde[6/431] 

bu din adı[1/44] 

bu dünyanın şartlarına uygun bir cemiyet 

bünyesi kazanmak amacı[5/391] 

bu eski merkezleri birbirine bağlayan 

yolların ana istikâmetleri hakkında[6/525] 

bu faktörler arası[6/680] 

bu fuzulî olan yerler yanı[6/660] 

bu her türlü tecavüz ideolojisine müptelâ 

olan milliyetçilerin Türk inkılâbını 

yıkacağı, Türk hükümetini devireceği, de-

mokrasiyi yok edeceği 

propagandası[3/243] 

bu ideolojilerin emrinde akan kaynaklar 

vazifesi[5/354] 

bu iki amilin tesirleri altı[1/23] 

bu insanların çok ileri seviyede bir yaşayışı 

bulunduğu[6/611] 

bu istiklâl sayesi[6/509] 

bu istikrar ve elastikiyet sayesi[1/40] 

bu meddahlık, bu hayranlık yarışı[1/65] 

bu mıntıkalar içinde[6/517] 

bu miras arası[6/564] 

bu muvazenesizliği kaldırmak yolu[3/294] 

bu örgünün arası[6/604] 

bu plâstik şevki[6/518] 

bu renk mucizeleri[6/502] 

bu sanatta bulunan bir şey anlatma, bir şey 

hikâye etme unsuru[6/471] 
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bu Saray adı[6/597] 

bu saray divanları[6/567] 

bu saygıya dayanan ahlâk sayesi[2/179] 

bu sürüp gidecek ve bizim keşiflerimiz, 

bizim katacağımız kıymetlerle bizim de 

olacak olan garp medeniyeti karşısı[1/57] 

bu şartlar içinde[6/671] 

bu şiddet ve polis metodu karşısı[3/242] 

bu teslimiyetin sebebini bugün 

aydınlatmak imkânı[6/659] 

bu umumî gidişin selameti aleyhi[1/93] 

bu unsurlar sayesi[6/471] 

bu uydurma kitle içi[6/677] 

bu üslûbun güzel örnekleri arası[6/467] 

bu vatandaki insanların yarısı olan kadının 

vatandaş derecesine yükselmesi 

meselesi[1/76] 

bu vatanı bütün değerleriyle, imkânlarıyla 

ve korkunç yoksulluğu, eksiği ile tâ 

iliklerine kadar tanımak, sevmek 

saadeti[3/310] 

bu vesikanın saydığımız iki eksik nüshadan 

başka eşi bulunmaması[6/621] 

bu Yafes adı[6/511] 

bu yaman konfor faktörü[3/307] 

bu yapıları aydınlık, kafessiz, hayata açılan 

içleriyle yapmak faktörü[6/466] 

bu yarı haydut, yarı ehlisalip artığı[1/123] 

bu yazma eserlerin yazısı yanı[6/447] 

bu yeni anıtlar dünyası[6/431] 

bu ziyaret sırası[6/580] 

bugün olanın vakıanın müşahedesidir, 

tespiti[2/154] 

bugünkü Bayramiç yanı[6/574] 

bugünkü bilgilerimizin ışığı altı[5/361] 

bugünkü medeniyet dünyası[5/386] 

bugünkü milliyetçiliğimizin bir gayesi 

hali[1/52] 

bugünkü topluluğumuz arası[1/55] 

bugünkü Türk milletinin ideolojisi 

üstü[5/373] 

bugünkü Türkiye hali[1/31] 

bugünün vatanını, devletini kurmak 

emeli[1/2] 

bunlara karşı koyan yerli beylikler 

arası[6/523] 

bunları aksettirmek bakımından[6/696] 

bunların birbirinden farklı yaşama, 

ilerleme şartları, şekilleri olduğunu da 

kabul etmek mecburiyeti[3/278] 

bunların mâhiyeti meselesi[6/606] 

burada hüküm sürüp «Kayı» boyunun 

damgasıyla özelleşen paralarını bastıran 

öteki on üç hükümdar zamanı[6/515] 

buradaki havzanın çok eskiden beri beşerin 

medenî tezahürlerine sahne olduğu 

kanaati[6/503] 
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buradaki müşterek aramalarımız 

neticesi[6/587] 

buralarda yaptığı çeşitli geziler, sondajlar 

neticesi[6/581] 

buralardaki klâsik çağlar mimarlığı[6/579] 

buraların artık başkalarına ait olması 

ihtimali[1/27] 

burayı turizm merkezi yapmak 

teşebbüsü[6/501] 

bütün alış-veriş ve dövüş selleri[6/515] 

bütün bir cemiyeti, bir devleti bir arada 

tutan bağları koparmak ihtirası[2/174] 

bütün bu dış ve iç âlemlerin uyanıklığı 

arası[5/361] 

bütün bu paralar üstü[6/683] 

bütün Çanakkale Boğazı çevresi[6/574] 

bütün çeşitleri toplama hususu[3/316] 

bütün idarecilerin müşterek düşmanı 

karşısı[3/254] 

bütün insanlıkla açık görüşmek, anlaşmak 

kudreti[5/373] 

bütün kurulan işlerin, başlanan vazifelerin, 

hazırlanan yuvaların yıkılması, yok olması 

pahası[3/227] 

bütün o alanlardaki köylerin tiksinerek, 

korkarak hatırladığı kara bir «hayalet» 

hali[1/82] 

bütün ordunun ve Roma'nın gözünden 

düşmek felâketi[6/633] 

bütün Orta ve Ön Asya 

hükümdarları[3/256] 

bütün tenkit imkânları[2/207] 

büyük çapta bir depreşme içi[6/530] 

büyük Kılıç Aslan'la yine büyük Nurettin 

Zengi arası[6/514] 

büyük kütleler hâli[5/384] 

büyülü Anadolu sınırları içi[6/486] 

camiini onun yanına kurarak putperestlerin 

mabedini yıkmayan Türk tesamuhu 

(Tolerans) sayesi[3/262] 

Cem Cemal Nadir, Râmiz, Süruri, Mumcu, 

Ulvi... adları[6/473] 

cemaat teşkilâtının çok ötesinde gizli 

cemiyetler kurup tedariklerde bulunan 

vatandaşlar kütlesi[5/369] 

cemiyet hayatı uğru[2/148] 

cemiyetleri ehrama benzetmek 

müsaadesi[3/279] 

cemiyetlerin kaderi önü[2/158] 

cemiyetlerin makbul gördüğü bir kazanç 

yolu[2/145] 

cenup - doğudaki Kaşıkçı ile Musacalı 

arası[6/562] 

cumhuriyetin bu, yeni inşa hamleleri 

sayesi[6/468] 

Çanakkale, Marmara kıyıları[6/530] 

Çankaya'daki Cumhurbaşkanlığı 

yapısı[6/466] 
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çarpışmak, savaşmak arzusunu, 

kudretini[6/665] 

çeyrek yüzyıldır yüklendikleri tecrübelerin 

günâhı yüzü[2/210] 

çinilerle tamamen kaplı kubbe 

başlangıcındaki pandantifler üzeri[6/455] 

çinili camiler arası[6/457] 

çok alçak taş temeller üstü[6/610] 

çökme, dağılma, milletlere yem olma, 

mânevi, hattâ maddî sömürge olma 

felâketi[5/398] 

çözmeğe hizmet edecek bir anahtar 

hükmü[6/606]  

daha o zamanların insanları,   yazarları 

düşünürleri üstü[6/573] 

daha önce sözünü ettiğimiz Makedonya 

valisi Marcus Primus ve Roma belediye 

azasında Rufus işleri[6/690] 

demokrasinin gayesi hali[2/181] 

demokrasiyi cemiyetleri tenakuza 

sürükleyen faktör hâli[2/173] 

demokrat olma tabiri[1/39] 

demokratik denecek bir seçim metodu ye-

ri[6/691] 

deniz savaş gösterisi[6/624] 

devlet adamı (magistrat) olabilme 

hakkı[6/675] 

diğer bütün sanatları tanımak 

lüzumu[6/420] 

dil, sanat, din, hukuk, ahlâk, milletin 

duygularını, inançlarını, hükümleri[5/378] 

dinamizmlerinin kör iştahı önü[1/8] 

dindarın iman şartları arası[2/141] 

direğin bulunduğu sahanlığın korkuluğu 

üstü[1/122] 

Diyarbakır'la Mardin arası[6/505] 

doçent yerine «muallim» unvanı[4/350] 

doğruluk ve samimî olmak fazileti[3/238] 

dost ve dostluk içi[1/100] 

dört ayrı idare altı[2/162] 

dört köşe plândan kubbeye geçiş 

tecrübesi[6/432] 

duraksız, bir oluş hâlinde bizi saran şu 

hayat içi[3/226] 

duyduğumuz gerilik ezasını, utancı[1/132] 

dün ve bugün arasındaki bu köprüyü kuran, 

insan topluluğunu Hızır'ın ölmezlik 

çeşmesinden içirip ona devam etme, ölümü 

yenme imkânını veren, kısaca; bir yılın 

başını sonuna bağlayan şu takvim 

açısı[1/113] 

dünle yarının yerle göğün bilinenle 

bilinmeyenin arasında köprü ve çimento 

vazifesi gören Türkmen kütlesi yanı[1/38] 

dünün çocukları tarafı[1/113] 

dünyanın saadeti bu Rus Peygamberinin 

dediklerine inanmaktır, telkini[3/243] 

düşünce, duygu, gaye merkezi[5/367] 
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ebedî görünen gerçekler çevresi[2/151] 

ecnebi bazı bilginler hakkı[6/449] 

edebî rejiyonalist örneği[1/32] 

edebiyat, musikî, resim, süsleme, 

kuyumculuk, halıcılık sanatları[6/463] 

Ege medeniyeti [6/424] 

Ege Turizm Derneği[3/313] 

el armoniği, akordeon, mandolin sesleri 

arası[1/70] 

elinde kırık bir bir kılıç ve sabandan gayri 

şey kalmamış, şu veya bu ekalliyete, 

reaiyesine bekçilik ede ede kendisi reaiye 

haline düşmüş bulunan Türklerin millî 

vicdana kavuşması emeli[4/333] 

en esaslı unsur hali[1/130] 

en geri bir cemiyet arası[2/147] 

en iyi temsil eden haddizatında bu 

«mahallî hemşerilik» gayreti[1/32] 

en mahrem, en dağınık kıyafetlerin 

birleştiği bir gayri - iradî sahne hali[4/338] 

en müptezel, en kopya iptilâların kölesi 

hali[3/222] 

esaslı bir metin tercümesi ve tefsiri 

hali[6/619] 

esaslı bir plân içi[6/684] 

eski ihtilâl, cinayet ve yağma 

arkadaşları[6/677] 

eski metropolün ve bugünkü Türkiye'nin 

bütün edebî, harsî hususiyetlerini... ele 

almak, kıymetlendirmek mecburiyeti[1/33] 

Eskişehir mezarlığıyla Eski-Hisar'ın 

Kayalık tepesi arası[6/575] 

Eskişehir ve Konya ovaları[1/37] 

eşkiya ve köle hiyerarşisi[1/69] 

eşsiz bir belde derecesi[3/261] 

Eti tabakasının bu yıl meydana çıkarılan 

sur duvarları kısmı[6/491] 

Evliya Çelebi'de görülen kayıtlardan da 

İstanbul'da bin tane «nakkaş» yüz dükkânı 

bulunduğu, Topkapı Sarayında, 

«Arslanhane'nin» üst katının baştan başa 

«kârhane-i nakkaşân» haline konulduğu 

kaydı[6/445] 

fâniliğini unutmayan ve iki milyara yakın 

beşeriyet içi[2/204] 

Fatımîler'in insana hiç de neşe vermeyen, 

fakat plâstik bakımından çok önemli 

anlayış belgeleri olan sanat motifleri ya-

nı[6/517] 

ferdi her yandan sarmak derdi[2/140] 

ferdin dinini, vatanını, devletini, siyâset 

yolunu ve mezhebini, yaşama biçimini, 

kendini temsil edecek olanları seçmekte 

serbest oluşunu sağlamak dâvâsı[2/175] 

fikir ve din işi[1/45] [5/356] 

fikir ve his birliği[2/143] [2/150] 

fikir ve şiir yolunda yarattıkları[3/258] 
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fikir, siyaset ve hele edebiyat 

adamları[1/29] 

Firigya çanak - çömlek kitleleri[6/616] 

freskler, kabartmalar, çanaklar üzerindeki 

resimler, mühürler, idoller, mabet mezar ve 

ikametgâh mimarlığı sayesi[6/424] 

gaddar, zalim olmak vasıfları[1/18] 

garba yönelmek yâni müspet  ilimleri bu 

memlekete yerleştirmek,  böylece 

yurdumuzu  örnek  bir vatan haline 

yükseltmek heyecanı[5/397] 

garp âleminin bir zavallı peyki hâli[3/299] 

garp medeniyeti içi[1/58] 

garp milletlerinin esasından, mâhiyetinden, 

zayıf ve kötü yerlerinden gafil kalmak 

imtiyazı[1/76] 

Gelembe çayı üstü[6/562] 

gerçekten eşsiz zorluklarla dolu bir zaman 

ve bir mekân mirası[1/60] 

gerek coğrafya, gerek iktisat bakımından 

büyük genişleme ihtirasları[2/186] 

gerek İslâm, gerek Bizans âlemi[1/20] 

gerek konu, gerek tip, gerek plân 

bakımı[6/462] 

gerek Selçuklular, gerek Beylikler 

zamanı[6/438] 

gramer ve sentaks bakımı[6/627] 

Grek ve Roma idaresi[6/653] 

günümü buraya, bu semtin itiyatlarına, 

hayat tarzına uydurmak mecburiyeti[4/336] 

güzel sanatlar tarihi[6/474] [6/474] 

güzel sanatların en tatlısı olan edebiyat 

hali[1/13] 

Hacıbayram Camisinin, saçaklarıyla âdeta 

koruduğu «Augustus Mabedi» 

duvarları[6/618] 

hafriyat yerinde kaldığımız aylar içi[1/82] 

halkçı olma tabiri[1/39] 

Haltan, Softek, Rıdvan dağları[6/504] 

hangi imtihanlardan geçmek pahası[3/248] 

harap bir yurdu çabuk, sağlam, temiz, ucuz 

bir surette yeniden yapmak zaruretleri 

yanı[6/466] 

hâricin istilâsından bile korkutacak bir 

nüfus derdi[3/289] 

harpten sonra makinenin, kimyanın aklı 

durduracak ilerleyişi ve çokluğu 

neticesi[3/280] 

Harzim, Hacı Mişmiş höyükleri[6/511] 

havayı bozmak, odanızı kirletmek 

üstünüzü başınızı berbat etmek, 

okumaktan, fikir hareketinden mahrum 

kalmak pahası[4/338] 

hayat seviyesi bakımı[3/293] 

hayret ve dehşet içi[1/47] [5/358] 

Hellen kültürünün gelişmesi yolu[6/654] 

hem madde, hem mâna yönü[3/280] 
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hem mimarlık, hem süsleme, hem giyim, 

hem mûsiki noktası[3/272] 

hem ona sarılanlar, hem de köylüler 

yanı[3/302] 

hem sayı, hem para, hem parlaklık 

bakımı[6/648] 

hemen her zaman atışma ve çatışma 

konusu[3/319] 

hendesî şekiller dünyası[6/603] 

henüz adını alamayan bir his hali[1/50] 

henüz adını alamayan bir hisse hali[5/363] 

her bakımdan perişan Türk Cemiyetini 

kendine getirmek; Türkçülüğün, siyasî bir 

görüş hududunu geçemeyen zayıf, 

mütereddid iddialarını büyük bir millet 

ideali haline koymak şerefi[4/329] 

her biri ayrı ayrı köle ve yaratık olan bu 

sonradan görmeler meclisi[6/678] 

her defasında buraya gelmek yolu[1/83] 

her medeniyet tabakası[6/610] 

her şeyin içi[6/569] 

her tabakanın çehresi verdiği eserlerin, 

yekûnuna ait levha içi[6/609] 

her yönde örnek insanlar hali[1/49] 

herkesin gözü önü[3/246] 

Hıristiyan beynelmileliyeti[2/159] 

Hıristiyanlığın bu karışık Barbarlar dünya-

sında bir felsefeye dayanan tek dünya 

görüşü cazibesi 

Hıristiyanlık, İslâmlık ve klâsik anlayışlar 

arası[2/216] 

hıyanet ve vefasızlık karşısı[1/105] 

hicretin 71’inde Emevilerden 

Abdülmelik'in, 108’inde Müslüme bin 

Abdülmelik'in, 111’inde Said bin Hişam'ın, 

114’ünde Süleyman bin Hişam'ın orduları 

Kayseri'yi her geçişi[6/540] 

hiçbir millete düşman olmayan ve bugünkü 

çaresizliğimizden doğan "kendi kendine 

yetme" iktisadı[3/299] 

hiddet ve şiddet içi[1/67] 

Hindistan, Arabistan, Akdeniz ticaret 

yolu[6/639] 

hizmetler ve emekler hiyerarşisi[2/148] 

Hoca Saadettin (Tacüttevârih)i[6/448] 

Homeros ve Truva  meseleleri[6/574] 

Homeros'un nüfuzu altı[6/573] 

Homeros'un ölmez İlyâda'sı sayesi[6/580] 

hükümet içinde vazifelendirmek 

metodu[3/241] 

hülya (utopie) denebilecek olan unsurların 

birliği azınlıkların birliği vâhimesi[1/50] 

hürriyet temeli üstü[2/138] 

hürriyet ve eşitlik prensipleri[2/183] 

I’inci gurupla II’nci grup bölümleri[6/632] 

II. Mahmut zamanı[5/394] 

III. Ahmet devri[5/392] 
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III. Selim zamanı[5/393] 

III’üncü Sultan Selim ve II’nci Sultan 

Mahmut devri[6/441] 

ırkçılık, Turancılık adı altı[3/244] 

ırkı kucaklayan millet iddiası[4/330] 

İ. Ö. 31’le 28 arasında doğu gezisinde 

Yunanistan'da basılan paralar üstü[6/682] 

iç savaşların darmadağın ettiği, her zilleti 

kabule hazır, aç, yılgın, piçleşmiş başka bir 

köle sürüsü hali[6/679] 

idealin bizzat vatanı hali[1/35] 

idealist devlet adamları eli[3/285] 

ideolojileri incelemek zoru[2/157] 

iftira, kin dalgaları[6/675] 

iki buçuk milyar içi[1/102] 

iki cami arasında kalmış» başka bir 

«beynamaz» örneği[1/76] 

iktidar ve nüfuz hırsı arası[6/411] 

iktisat (Ticaret ve endüstri) hayatı[5/365] 

ilim ve meslek hayatı[1/94] 

ilkin bir ideale veya ideolojiye bağlanma, 

sonra cemiyette bir terbiye ve maarif 

işi[2/173] 

imparatorluklar, krallıklar, beylikler veya 

sâdece cemiyetler, şirketler hâli[2/143] 

insan arzusu ve insiyakları önü[2/140] 

insan emeğini mutlaka her yerde 

değerlendirmek, her emeği saygıya 

kavuşturmak işi[1/60] 

insan olarak devam etmek hasreti[1/112] 

insan topluluklarının bulduğu en son 

içtimaî tekâmül tâbiri[2/204] 

insan, hayvan tasvirleri[6/437] 

insan, hayvan, nebat, çiçek türlü semboller 

hali[6/517] 

insana çin mürekkebi ile kimya 

lâboratuvarında yazılmış roman 

ürpertisi[3/286] 

insanı hayvanlaştıran, insan topluluğunu at 

karıncaları mahşerinden de aşağı düşüren 

hodbinlik belası[1/114] 

insanları bir arada tutan gaye 

meselesi[2/188] 

insanları böyle parçalayan ve aslında son 

derece zorlu, tesirli olan meslek ve 

araştırma hayatı içi[1/94] 

insanlığın en hayırlı, en müspet, bilhassa 

en büyük cehillerinin anasıdır, 

kaynağı[2/196] 

insanlığın muhteşem müzeleri hali[3/308] 

insanlığın tanıdığı en uzun ömürlü 

imparatorluk olan Osmanlı idaresinin de 

inhitat sebepleri[1/24] 

insanlığın umumi gelişmesi ve tebaa bakı-

mı[6/653] 
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ipek elbise ve mücevherler takma 

çılgınlığı[6/676] 

iptidai üçüncü sınıf hali[1/116] 

irâdenin beslenişi, nefsin terbiyesi ve ahlâk 

"efkâr-ı umûmiyesi"nin, disiplinin doğuşu 

hususu[2/151] 

İran’ın entrika, hile ve haset yumakları 

içi[2/217] [6/411] 

İranlılar, Hıristiyanlık, İslâmlık ve klâsik 

anlayışlar arası[6/410] 

irredentismemiz bulunmadığı[1/42] 

İskender'in hevesleri uğruna[2/212] 

İskenderiye, Antakya, Silifke, Bergama 

siteleri[2/212] 

İskenderiye, Antakya, Silifke, Bergama 

siteleri[6/406] 

İslam dinindeki: «Zaruretler, sakınılması, 

yapılmaması gereken şeyleri mubah kılar!» 

sözü[1/103] 

İslâm ve Hıristiyan Ortaçağı[6/419] 

İstanbul, Ankara, Kayseri müzeleri[6/531] 

istedikleri saatte uyanmak mecburiye-

ti[4/336] 

ister cumhuriyet, ister imparatorluk 

devri[6/651] 

istibdat, mutlakıyet bataklığı[6/691] 

İstiklâl harplerinin kazandırdığı büyük 

neticeyi korumak hedefi[1/36] 

iş  adamı tipi[3/303] 

işçiliğin ilerlemesi sayesi[6/531] 

işin yalçın çıplaklığı önü[3/286] 

iyi - kötü, doğru - eğri hakkı[2/156] 

iyi-kötü lafızları arası[6/477] 

İznik'teki Anadolu çinileri üzeri[6/449] 

Japon denizi ile Endülüs yaylaları 

arası[5/366] 

jeolojinin müsaadesi ölçüsü[1/9] 

kaç çocuk sahibi[6/671] 

kadastro ve ardından yollar 

meselesi[6/537] 

kafalarımızdaki hülya yurdu[3/290] 

kâh tekerlek, kâh armut biçimli çerçeveler 

içine ayrıca bağdaş kurarak oturan, ata 

binip koşturan insan mevzuları[6/517] 

kâinatın varlığına sebep kendisi oldu-

ğu[2/172] 

Kalafattı Azmağı veya Kemer suyu 

üstü[6/585]  

kale, kule izleri, daha doğrusu 

iskeletleri[6/505] 

kanuna itaat meselesi[2/140] 

Kanunî Sultan Süleyman zamanı[6/458] 

kanunun bütün cemiyetin reyini kazanıp 

kazanmadığı, bu yüzden de o cemiyetin 

yapısına, göreneğine, geleneğine uyup 

uymadığı meselesi[2/140] 

Karaca Ali Dağı  [6/504] 



135 
 

Karaoğlan höyüğünün şimal – cenup yolu 

üstü[6/608] 

karşımızdakilerin hayatiyeti yanı[1/27] 

kasaba ve şehir olmak imtiyazı[3/275] 

kat'î yerleşme, hayat ve saadet şart-

ları[2/201] 

kayıtsız şartsız yerlere batırmak 

modası[3/267] 

kayıtsız ve pervasız zekânın, ihtirâsın 

elinde daha çoğa, daha ileriye, daha 

başkaya koşmak mı yahut sert bir irâdenin, 

sabrın, kontrolün elinde en aza, en kolaya, 

en gürültüsüze doğru inmek mi tercih 

olunmalıdır, endişesi[2/192] 

kendi ailesi, çoluk çocuğu[6/647] 

kendi benzerleri tarafı[1/84] 

kendi halkını, aşiretinin lehçesi, göreneği 

ile besleyen bir hars merkezi[1/32] 

kendi hayatını, inanını sonuna kadar 

koruyan işlek bir kılıç, bir hatıra, bir tarih 

meşheri[1/32] 

kendi kendilerine inanmamak sınırı[1/67] 

kendi milletlerinden, vatanlarından[5/382] 

kendi sanat eserleri[6/462] 

kendi şatosu, kendi surları içi[1/28] 

kendi taşında, transatlantiğinde[3/311] 

kendi yeni payitahtı[6/536] 

kendine senatonun İ. Ö. 23’te verdiği 

bütün eyaletlere karışmak hakkı[6/690] 

kendisine, İtalya'ya saldırmak 

gafleti[6/656] 

kendisine, mezarına, ailesine, kötü 

muamele edilmesini önlemek 

endişesi[6/695] 

kendisinin başlıca şeref vesileleri 

arası[6/633] 

kendisinin bizzat barındırdığı fikirler 

manzumesi[2/161] 

kendisiyle ötekiler arası[1/73] 

kesilen acemi sazların nağmesi yeri[1/70] 

kısmen perspektif, kısmen Avrupa 

motifleri[6/440] 

kıvrıla kıvrıla akan Mersin suyu 

vadisi[6/490] 

kıymetlerin yerlerini takdir etmek 

meselesi[5/371] 

kızlarını gömen, kendinden zayıfını köle 

eden o devir insanlığı[3/326] 

kinin, yersiz kibirlerin kokuttuğu bir şiddet 

âlemi[1/42] 

kitap milliyetçiliği olması[1/51] [5/366] 

Klasik Avrupa Rönesans’ını XVI. asırda 

doğuran amiller içi[1/20] 

klâsik kültürün dünyaya yeniden doğması 

imkânları[2/218] 

klâsik kültürün dünyaya yeniden doğması 

imkânları[6/411] 
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klâsik medeniyetin son sızıntıları da 

sönmek tehlikesi[6/411] 

kocanın da, karısının âşıkını öldürme 

hakkı[6/673] 

komünizmle savaş yeri[3/246] 

Konsolos Calvert'in çocukları eli[6/580] 

köksüzlerin, derbederlerin, «mideperver 

efendilerin» toplanma yeri hali[1/93] 

köy - köylü manzarası[3/285] 

köy - köylü meselesi[3/285] 

köy - şehir meselesi[3/280] 

köy kadınının kanı eseri[1/127] 

köy, köylü derdi[3/280] 

köydeki aile yuvası[1/128] 

köye giren para ile çıkan veya çıkması 

gereken para yekûnları[3/294] 

köylünün umudu hali[1/135] 

kubbe (Vertikal-Dikine) mesnet işi[6/438] 

Kudüs'e, Surya'ya inen Hacılar 

kafilesi[6/539] 

kulağımızın, gözümüzün, elimizin ve 

derimizin akıttığı bu arklar arası[3/248] 

kurulmuş kadın-erkek münasebetlerini 

kanunlaştırma fırsatı[6/674] 

Kuvây-ı Millîye çarpışmaları[1/38] 

kuvvet barometresinin ibresiyle meydana 

çıkan bir fizik meselesi[1/66] 

küçük gruplar hali[3/235] 

küfür ve küçümseme tâbiri hâli[3/244] 

kültürümüzün zaferini vaadeden tek ihtiyat 

kuvveti[1/128] 

kütlelere eşsiz bir hareket, ihtiras, bilhassa 

yardımlaşma (= soîidarite) kaynağı[2/188] 

kütleleri sürükleme kudretinde, 

imkânında[2/161] 

Laocoon'daki yılan gibi birbirine geçen iri 

taşlardan örme duvar yıkıkları[6/550] 

M. Ö. 23-24’te Roma'ya gelen Part Elçilik 

Heyeti işi[6/678] 

mabut yerine geçmek, mabetlerde mabut 

gibi halkın kendisine taptığını istemek 

zevki[6/568] 

mağlûp ola ola müstemlekelerinden çekile 

çekile arıklaşmış, kötürümlemiş bulunan 

imparatorluk hazinesi[3/282] 

mağrip ile maşrık arası[1/64] [1/64] 

mahallelerimizde içki, zina 

vak'aları[2/151] 

mahsulleri birbirine benzemeyen iki 

mıntaka sınırları [3/275] 

makinenin insan isteğine dost kıldığı 

imkânlar sayesi[6/508] 

Masurluk veya Masırlık veyahut da 

Mansurluk köyü[6/591] 

matbaa açmak hareketi[5/391] 

mateminin, bilgisizliğinin, iptidaîliğinin 

setleri içi[3/284] 



137 
 

Mazaka'ya inmek mecburiyeti[6/529] 

mazi ile istikbâl arası[6/417] 

medeniyet dünyasının ağırlık 

merkezi[6/598] 

mekanik neticeler hali[1/66] 

memleketin coğrafya ve sosyal durumuyla 

ihtiyacı çok kere hesaba katılmayan bu 

dağılma ve dağıtılma işlemi sırası[3/226] 

memleketin yaşamasını kökünden 

değiştirici bir faktör, bir "efkâr-ı umûmiye" 

gücü[2/155] 

memleketinin komşusu bulunan «İlium 

Novum» ve «Troade» alanı[6/574] 

menekşe moru rengi[6/456] 

menfaat âmilini topluluklara esas vermek, 

cemiyetlere kayıtsız, şartsız refahı ve 

saadeti gaye göstermek neticesini[2/147] 

menfaatlerimize köle olma tehlikesi[2/166] 

mensup olduğu maşerî inkâr etmekle 

başlayan bir kayıtsızlık, bir kararsızlık 

sergisi[1/75] 

merkezler, menziller ve yollar 

hakkı[6/525] 

meselenin atmosferini yaratmak işi[3/302] 

meşhur «Tolos-Voûte» sistemi[6/551] 

metinde görülen tekrarlar yüzünden[6/631] 

metnin sırası bakımı[6/628] 

metnin takibini güçleştiren bir mantık 

hafifliği[6/632] 

midesini kolayca, iyice doldurma 

pahası[1/83] 

millet iktisadımızdaki muvazenesi 

sayesi[1/132] 

millet işlerini murakabe kudreti[5/387] 

millet müesseseleri[2/198] 

milletleri meydana getirdikleri «bir şekil 

almış eşya» ile tanımak bahsi[6/421] 

milliyetçi vatanperverle aynı insan 

hâli[2/202] 

milliyetçiliğimizin siyası bir şuurla 

doğması 

milliyetçiliğin artık üstünde durulacak bir 

konu bile olmadığı kanaati[5/376] 

milliyetçiliğin baş hedeflerinden biri olan 

demokrasideki "ekseriyetin reyine uymak" 

zarureti[2/203] 

milliyetçilik ideolojisi içinde bir kuvvet ve 

saadet kaynağı[2/181] 

milliyetçinin ferde şahsiyet verilmesi 

bahsi[2/187] 

mimarlık anlayışını zedeler gibi olan bütün 

dış ve iç motiflerin asıl kapı cephesini 

meydana gelen çerçeve içi[6/603] 

mimarlık üslûplarını, süslerini[6/464] 

muhakemenizin istiklal kazanmadığı 

çocukluk, ilk gençlik anları[1/96] 

muhayyilemizin bizi alıp götürdüğü tek 

teselli iklimi olan çocukluk hatıraları[1/29] 
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muhayyilesinin fırçasıyla istediği bir levha 

hali[6/583] 

Mukaddes Cermen İmparatorluğu 

dâvası[3/260] 

Musul şehrinin önü[6/513] 

münakaşası veya savunması dışı[5/362] 

müsabaka imtihanı açılması[4/349] 

Müslüman Türk sanatı [6/605] 

müspet ilim anlamı[2/183] 

müspet ilim zihniyeti[5/385] 

müspet ilmin getirdiği bozgun üzeri[2/160] 

müstemleke (= sömürge) kertesi[1/50] 

mütecanis olmakla işe başlamak ge-

rektiği[2/188] 

ne çevresine, ne kâinata, ne öteki 

topluluklara "düşman olmak" 

prensibi[2/208] 

ne kadar sıcak bir dostluk kaynaşma-

sı[4/351] 

ne kadar sosyalizm ayeti[1/97] 

ne zaman yenileşme ve ilerleme 

hamlesi[5/387] 

nefes alma hakkı[2/142] 

nispetsiz bir kuvvet önü[1/90] 

Normandiya yahut Pikardiya köylüsü 

mahsulü[3/317] 

Nuh Peygamber efsanesi[6/511] 

o belgeleri ele geçirme tarzı[6/583] 

o devrin icabına uygun bir hükmetme 

şekli[4/346] 

o evi gasp etmek hakkı[1/14] 

o kadar büyük bir vatanperverlik güneşi 

hali[6/563] 

o milletten gelen ve onu idare edenlerin ilk 

işi bu uygunsuzluğu gidermek o çoğunluğu 

ön safa çıkarmak olması[1/41] 

olgun milletleri yaratan esasların hiçbirini 

bilip yapmaya niyeti olmadan onların din-

lenmek, en kuvvetli hamleleri hazırlamak 

için kıymet verdikleri eğlenceleri hayatın 

biricik mihveri haline sokan gafillik ör-

neği[1/75] 

ona lâyık olanlar eli[4/347] 

ona ölmez parçaları yazdıran karakterinin 

silinmez yanı[3/323] 

ondaki neş'e unsuru[6/471] 

onları çoğaltmak ve yaymak 

vazifesi[2/148] 

onların başlıca vasfı oluşu yüzü[2/145] 

onların hayat seviyesi, itikadı hayat tarzı  

telâkkisi hakkı[6/424] 

onların manevî âleminin seviyesini tartmak 

meselesi[6/425] 

onun dilinde «yer demir, gök bakır!» 

çaresizliği[1/135] 

onun dört elle sarıldığı eşitlik ve hürlük 

prensipleri[2/179] 
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onun kaderi üstüne eğilmiş bulunan 

çocuklarına acele etmek, kurtarma veya 

yükseltme tedbirlerinde sürat göstermek 

vazifesi[5/390] 

onun kitabında tespit ettiği iman şartları 

sayesi[4/330] 

onun kurduğu «idare mekanizması» 

sayesi[6/649] 

onun uzun sürüp gitmemesi 

gerektiği[2/143] 

onunla muhiti arası[6/479] 

orada yaşama ve mesut olma şartları[1/2] 

Orta Asya'da gelişen iki büyük şehir 

sanatı[6/435] 

orta mektep peşi[3/230] 

ortalığı kendi salgınlarına kapamaya 

uğraşanları yok etme plânı[3/243] 

Osmanlı Devletinin içindeki azınlıklar 

dâvası[5/357] 

Osmanlı İmparatorluğu gibi kendi 

kendinden habersiz, kendi özünü kendi 

yıkan, kozmopolit bir siyasî teşekkül 

içi[1/76] 

Osmanlı İmparatorluğu nizamı[1/5] 

Osmanlı İmparatorluğunda bütün unsurlara 

eşit muamele yapmayı vazife bilen 

sultanların idaresi altı[5/364] 

Osmanlılık ve İslâmlık arası[1/49] [5/362] 

Osmanlılık ve Müslümanlık idealleri[1/51] 

Osmanlılık ve Müslümanlık 

idealleri[5/367] 

otel müdürü veya sahibi[1/66] 

otomobil kafilesi[6/499] 

öbür dünyânın vâdedilen ebediyeti 

üzeri[2/160] 

ölüm kalım meselesi[2/180] [5/389] 

Paganizm düşmanlığı yüzü[2/215] [6/409] 

para, yer, ve zahire dağıtımı işi[6/628] 

Pax Augustus - Augustus sulhu 

sunağı[6/624] 

Perousa savaşları sırası[6/681] 

pijamasının ipekleri içi[1/73] 

politik mevki farkı[1/107] [1/107] [1/107] 

Prehistorya ve Protohistorya 

tetkikleri[6/424] 

Puruşhandalıların Samî tüccar kolonisini 

sıkıştırmaları neticesi[6/522] 

ramazan ayı içi[6/608] 

resmî kudretlerin düşüncelerini yerine 

getirme alanı[2/155] 

Roma demir silindiri[6/536] 

Roma efkâr-ı umumiyesi[6/640] 

Roma kanunu, teamülü zıddı[6/671] 

Romalı aile kızlarına veya kadınına[6/670] 

Rönesans’ın realist zihniyeti tesiri[6/451] 

Rüstem Paşa Hanı[6/438] 
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saadet ve felaket, iyilik ve kötülük, 

güzellik ve çirkinlik, doğruluk ve eğrilik 

anlayışımız[1/4] 

sabotajcı muamelesi gösterilmesi[2/157] 

sanat adamı ve onun eseri hakkında[6/482] 

sanat fikir tarihi[6/563] 

sanat tarihi ile arkeoloji arası[6/417] 

sanat ve güzel sanat tefritleri[6/477] 

sanat, kültür bakımı[6/540] 

sanatkârın şahsiyetini kurtarması 

sayesi[6/461] 

sanatta tesirler bahsi[6/605]  

sansürlük faaliyetleri[6/624] 

sapından kopmuş kuru yapraklar mahşeri 

hali[1/66] 

Selçuklular disiplini [6/541] 

senatorların sayısını 300’e indirme 

projesi[6/690] 

senatoyu davet kudreti[6/688] 

senatör olmak imkânı[6/641] 

servet, talih, inan, politik mevki 

farkları[1/107] 

siyah renkte bir ağaç gövdesi[6/453] 

siyaset modasına ayak uydurmak, şahıslara 

ve devirlere göre bilim yapmak 

telâşı[3/268] 

siyaset müessesesi üstü[5/387] 

siyaset ve iktisat bakımı[1/48] 

siyasetinin bir ideali hali[6/563] 

siyasî bir hareket hali[1/48] 

siyasî bir hareket seviyesi[1/48] 

siyasi bir kuvvet hali[1/47] 

siyasî vak'alar hali[1/45] [5/357] 

son cemaat yeri[6/434] 

sonsuz  bir hürriyet mânâsı[2/170] 

sosyal görüşlerinin muhafazası hali[6/412] 

soyumuzun, bu inhitat işlerinde ilişiği 

olmadığı[1/24] 

stilize ağaç, çiçek, dal, motiflerinden 

tükenmez panolar yaratılması[6/446] 

suç meydana çıkar çıkmaz öldürmek 

hakkı[6/673] 

suçu Pretor'a haber vermek hakkı[6/673] 

sürekli gurbet acısı[1/63] 

sürüklenmemiz çok mümkün olan 

kötümserliğin, bu kötümserliğin piçleri 

olan kendi aslını, kendi varlığını küçük ve 

aşağı görmenin önüne geçmek isteyen tarih 

görüşü[2/207] 

şahsî namzetlerinin seçilmesi 

neticesi[6/691] 

şahsî, zümre, parti menfaatlerinin üstünde 

millet menfaatini gütmek hissi[3/239] 

şahsiyet olmak nimeti[3/268] 

şark ve garbın Rönesans sanatı[6/419] 
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şimdi tamamıyla ellerinde bulunan senato 

gibi azametli bir siyaset 

mekanizması[6/691] 

şimdiki Çanakkale (Troiade), İzmir - 

Aydın (Lydia) alanları[6/523] 

şimdiye kadar bu metne gösterilen sonsuz 

saygı ve körü körüne denecek bir 

teslimiyet yeri[6/693] 

şövalyece bir kahramanlık davası[1/59] 

şöyle böyle bir tabiat parçası hali[1/12] 

şu doymayan toprak ve mal hırsı 

dünyası[1/57] 

şu her birinde bir efsane uçuşan tabyalara 

ad veren öbek öbek şehit arası[4/346] 

şu insan harabesinin manasız, kıymetsiz 

hatırası, manzarası önü[1/111] 

şu kule harabesi[1/110] 

şu öğretim yılı başı[3/230] [3/231] 

şu yaşadığınız dünya ile alakasız gibi gö-

rünen hasbi, derbeder mevzuu içi[1/98] 

şu yayalar akını[6/499] 

tabletlerdeki alım satım 

mukaveleleri[6/528] 

takat kaynağı imkânını, vazifesini[1/126] 

takım hâline geçme zihniyeti[3/315] 

tamamıyla şahsi hattâ keyfî bir iş 

hâli[6/637] 

tanıdığımız medeniyet insanlığını öyle 

kökünden sarsıp altüst edecek bir cemiyet 

fırtınası[6/479] 

Tarih Kurumu hafriyatı[6/616] 

tarih ve arkeoloji vesikaları[6/464] 

târihin seyri içi[2/198] 

tarihlerimizin sayfaları arası[3/271] 

taş temel üstü[6/493] 

Taş ve Bakır Devri[6/557] 

tek "millet" tarifi[2/196] 

tek faktör ve tek gaye hâline düşen 

menfaatin meyvesini 1939 dan beri 

toplayan Avrupa insanlığı[2/146] 

tek hedef, tek yol üzeri[2/196] 

tek nüsha, tek kaynak önemi ve 

değeri[6/621] 

tek parti zamanı[3/242] 

tekerlek, yanmış kızıl toprak hali[6/493] 

teklif, ikna, izah ve alıştırma yolu[5/391] 

teklif, izah, ikna ve alıştırma 

metodu[5/391] 

teknoloji ve laboratuvar bilimleri 

alanı[2/166] 

tembellikleri, acizleri, bilgisizlikleri 

yüzünden[6/691] 

temel-taşı yeri[3/285] 

temiz ve değerli vatandaşlar hâli[3/266] 

tenakuzdan kurtulmak isteği[2/172] 
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tereddüt ve hayâl âlemi[6/402] 

tesadüfle girdiğiniz şu "Yüksek Öğretim" 

devri[3/221] 

tevazu, feragat tülü[6/645] 

tıpkı Kerkenez kalesinde gördüğüm içice 

genişlemek, yayılmak hususîliği[6/549] 

ticaret münasebetleri sırası[6/540] 

Topkapı Sarayı içi[6/598] 

toplayıcı fikir organları[2/168] 

topluluğu zebun eden bu menfaat 

fikri[2/149] 

toplulukların kaderi önü[2/158] 

toprağın feyzi ile hususî imtiyazlarla 

ovalarda, tepelerde kurulan köylerin sahibi, 

bekçisi kalmış halk çokluğu[3/279] 

trompe ile kazağa  (tambour)  dayanma 

sistemi[6/432] 

Truvalılara bağlatan, orayı Roma'mn 

«anası» telâkki eden bu İmparatorlar dev-

ri[6/576] 

tuğla, harç, taş sıralanması[6/434] 

turizmin vasıtaları bahsi[3/307] [3/308] 

Türk adı karşısı[3/256] 

Türk arkeologunun yetişmesi olgunlaşması 

işi[6/426] 

Türk barok devri[6/435] 

Türk devletlerinin resmî dili payesi[3/253] 

Türk dünyâsında hâkim olan ikinci resmî 

dil payesi[3/254] 

Türk güzel yazısı[6/446] 

Türk köylüsünü bugün şehirlerin paryası 

hâline sokan sebebin, "az istihsal imkânı" 

olmadığı neticesi[3/292] 

Türk sanatının ve fikrinin bu şahitlerine 

yararlı ve kış savaşı geçirmiş, bakımsız bir 

ordu hali[6/516] 

Türk Tarih Kurumu'nun değerli çalışması 

yanı[6/616] 

Türk vatanını koruma imanı[2/211] 

Türkçenin hükümdarları ve hükümetleri 

içi[3/256] 

Türkiye Cumhuriyetiyle tam mutabakat 

hali[1/34] 

Türkiye’de Sanat Tarihi[6/413] 

Türkiye’nin imparatorluktan miras olarak 

aldığı bir nüfus alacalığı[1/38] 

Türkiye'deki tatbik yolları[6/469] 

Türkiye'yi baştan başa, ithal edilmiş ve 

yedeksizlikten, tamirhanelerin yok-

luğundan, kullanılması bilinmediğinden 

ötürü yer yer çürümeye bırakılmış 

makinelerin mezarlığı hali[3/234] 

Türkiye'yi çepçevre kuşatan ve dünyayı 

yese doymayacak oburlukta olan düşman 

âlemleri[1/53] [5/374] 

Türklerin bu son imparatorluğu 

sayesi[3/262] 
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Türklerin garptaki bütün hareketlere uzak 

kalması neticesi[1/23] 

Türklüğün o geniş, o çok dinamik 

yaşamasının gereklerine uygun bir tesirler 

manzumesi ağı[3/255] 

Türkmen'in iş ortağı hali[1/19] 

Türkmenlerin üniversel görüşü içi[1/26] 

Türlü sebeplerle Avrupa dışına akan bu 

Batı insanlığı[1/44] [5/356] 

türlü sebeplerle bilenmiş bu silahlar 

arası[1/19] 

ufak kırıklar hali[6/621] 

Umûmî Harbe kadar böyle giden köy-şehir 

macerası[3/280] 

umumi suçlar arası[6/673] 

ustanın elinde bir hesap, bir fizik işi 

kalıbı[1/66] 

ustanın kaderi eli[1/67] 

Uzak ve Yakın Şark'la Uzak ve Yakın 

Garp arasındaki mübadelelerin hemen 

hepsinin geçtiği, döküldüğü transit ülkesi 

olan Anadolu ve tâbilerinin 

imtiyazı[3/280] 

Uzakdoğu ve Ege arasındaki koca cihan 

içinde kalabilen Türk zemininin 

varlığı[3/250] 

uzun bir gurbet felâketi[6/514] 

uzun uzadıya nakleyliyenler arası[6/573] 

üçüncü kalker silsilesi[6/587] 

Üçüncü Murat'ın daireleri methali[6/456] 

V’inci kitabındaki "El-Uksur" 

hâtırası[3/322] 

vatan"ın kurulması için insanlığın verdiği 

kurbanlardan, nesillerden çektiği azap, 

verdiği emek yekûnu[2/201] 

XII’inci bölümde sözü geçen, «fevkalâde 

Senato heyeti» tarafından kendisine takdim 

edilen «Cura Legum et Morum» 

imtiyazı[6/646] 

XVII. asır sanatı[6/423] 

XX. asır adamı[2/141] 

XX. asrın demir veya çelik yolu[6/543] 

XX’nci asır sanatı[6/464] 

ya Doğudaki büyük teşkilâtlı kuvveti 

Batıya akıtmak; ya Batıdaki korkunç 

taassubu Doğuya belâ etmek sayesinde 

ayakta duran, yapma ve gereksiz bir idare 

kalıntısı[3/260] 

ya iflâsa, ya göçmeye, ya cins bozukluğuna 

uğrama hükmü[3/296] 

ya tahtını, ya bahtını kurtarmak sevdasında 

veya oyununda[5/395] 

yabancı bir devlet bayrağı adı[1/123] 

yabancı göller üstü[6/696] 

yağmurun, tozun, hulâsa yerin ve göğün 

hakareti altı[6/588] 

yakın doğu insanlığı[6/411] 
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Yakın Doğu'da, Ön Asya'da Akdeniz’de 

gezen bu XVI’ncı, XVII’nci, XVIII’inci 

yüzyıl insanları[6/578] 

yalnız anayasasına geçen milliyetçilik 

prensibi[5/373] 

yalnız bu bilim sayesi[2/166] 

yalnız Büyük Millet Meclisindeki 

«Egemenlik Milletindir!» prensibi[5/373] 

yalnız şark ve garp arası[6/523] 

yangın yeri hali[4/342] 

yapı tekniğinin şimdiki mucizeleri 

sayesi[6/508] 

yapma bir topluluğun varlığı peşi[1/50] 

yarı açık dolaplar hali[6/495] 

yaşamanın bütün manasını bize veren tek 

imkân kertesi[1/12] 

yaşamasına el koymamak şartı[2/177] 

yaşayan yabancı diller öğrenimi[3/220] 

Yedikardeşler veya Evlibeden burçları 

önü[6/518] 

yekpare bir vatan hali[1/19] 

yeni beldelerimiz, yeni yollarımız 

üstü[1/23] 

yeni bir anlaşma zemini[2/180]  

yeni bir dünya görüşü sayesi[1/45] 

yeni bir iktisat peygamberi[1/87] 

yeni bir millet hayatının temelini kurmaya 

yarayan mukaddes mihrak olmak 

vasfı[4/330] 

yeni cereyanlar hali[1/49] [5/361] 

yeni seçim ve 300 senatörün tasfiyesi 

içinbulduğu (objektif) seçim ve (selection) 

metodu[6/690] 

Yenileşme ve İlerleme 

Hareketlerimiz[5/390] 

yenilmez bir tehlike hali[6/655] 

yer yer tamir gören ve sanki niçin 

yapıldığını bilirmiş gibi bir canlılığı 

bulunan iyi bir şose üstü[6/560] 

yerli hükümdar meselesi[6/536] 

yetmemek, kâfi gelmemek, doyuramamak 

gibi sebeplere dayanan bir seviye de-

ğişiklikleri[1/106] 

yıkılan bütün bir medeniyet âlemini 

destekleyecek kadar içi, dışı bütün kalmış 

bir Türklük örneği[6/510] 

yok olmak tehlikesi[6/619] 

yokluk ile lüksten ibaret bir tezat 

kompleksi[6/663] 

yol ve menzil listeleri[6/539] 

yollarına ölünecek nimet ve değer olmak 

imtiyazı[2/179] 

yolunu şaşırmışlara verdiği derslerle nefsi 

yenmek, irâdeyi beslemek disiplini[2/151] 

Yozgat - Alaca - Kulaklı üstü[5/548] 
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yukarıda söylediğim dayanma 

kudreti[5/375] 

Yunan - Roma varlığının nesi varsa ona 

tapan bu Rönesans adamları[6/578] 

Yunan edebiyatı, grameri, güzel sanatı, 

tiyatrosu, hatipliği, felsefesi[6/567] 

Yunan sanatı (Hellehistik) ve (Yunan – 

Roma) safhaları[6/462] 

Yunanistan'da seçilerek yapılan hükûmet 

reisleri[6/565] 

yurtla dünyayı birbiri içinde eritmek garip 

bir (toprak kokusu) ile genç dimağları 

uyuşturmak, en temiz halk türkümüzü ve 

Anadolu folklorunu bir nevi (sosyal haklan 

dâva) propagandası yapmak,   Akdeniz   

ortasında   kurşuna  dizilmiş  bir İtalyan 

asker kaçağının matemini tutup onun şah-

sında bütün Türk ordusunu dağıtmaya 

çabalamak yahut  (Stalingrat)  

çarpışmalarının destanını yazarak Türk 

kahramanlarını karanlığa boğmak; bütün 

bu herzeleri yerken Türk ruhundaki 

düşmanla çarpışma, düşmanla savaş hattâ 

sadece ve erkekçe savaş duygularını 

körletme için her şeyi yapmak... 

yolu[3/243] 

yüksek millet aşağı millet tâbirleri[2/180] 

yüksek tahsil gençliği[3/269] 

yüksek tahsil imkânı[4/348] 

Yümüktepe kazısı raporu hakkı[6/490] 

Yüreğir'den gelen koza yelleri arası[4/345] 

yüz binleri aşan bazan milyonlara varan 

büyük şehirlerimizin alacalı nüfus âlemi 

içi[3/224] 

yüzyıllık oyunlar ve Mars oyunları 

bahsi[6/630] 

zamanımızdaki toplulukların   yetiştirmeye   

en   çok   özendiği   insan, yurttaş 

örneği[3/303] 

zamanın en müthiş vasıtası hali[6/565] 

zamanın ihtiyaçları dışı[3/235] 

zamanın sonsuzluğu içi[6/564] 

zanaat, ticaret, ekonomik karakteri 

yanı[6/538] 

zavallı bir mânâ yoksulluğu içi[6/410] 

zayıf ve kilitli bir sığınak işi[2/214] 

[6/408] 

zengin bir manifaturacı olan babası 

kafası[1/117] 

zengin, uydurma Senato Meclisi üye-

leri[6/640] 

Ziraat, İktisat, Ticaret, Bayındırlık, 

Ulaştırma, Millî Müdafaa Bakanlıklarının 

kuracağı ortaklaşa iş komisyonu[3/300] 

3.2. Sıfat Tamlamaları 

       3.2.1. İki Kelimeden Oluşan Sıfat Tamlamaları 
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"tek milliyetçilik"[2/197] 

«bitaraf 

mıntıka»[6/586][6/589] 

«Eski şehir»[6/529] 

«stylisee» çiçekler[6/456] 

15’inci bölüm[6/628] 

17’nci bölüm[6/633] 

19’uncu bölüm[6/632] 

2’nci bölüm[6/632] 

20’nci bölüm[6/632] 

24 bin[6/637] 

25 milyon[3/317] 

25’inci bölüm [6/631] 

26’ncı bölüm[6/632] 

[6/632] 

28’inci bölüm[6/632] 

290. sayfa[1/77] 

3’üncü bölüm[6/630] 

30 milyon[3/227] 

40.000 köy[3/278] 

42 yıl[6/641] 

6’ncı bölüm[6/633] 

6000 köle[6/637] 

90 yıl[3/232] 

açık mâbed[5/548] 

ak zemin[6/452] 

ak zemin[6/454] [6/412] 

akışındaki hız[6/586] 

alt yan[6/590] 

Ankara'daki yazıt[6/621] 

arkayik devir [6/461] 

[6/461] 

Arkayizant Sanat[6/460] 

asıl babası[1/30] 

asıl benlik[6/614] 

asıl beter[6/662] 

asıl beynelmilellik[2/187] 

[2/187] 

asıl coğrafya[1/12] 

asıl çehre[1/12] 

asıl denetçi [3/238] 

asıl dert[2/149] 

asıl dünya[3/252] 

asıl garip[2/171] 

asıl insan[1/101] 

asıl insanlık[2/187] 

[2/187] 

asıl mesele[1/88] [6/686] 

asıl mevzu[6/603] 

asıl ölçü[2/175] 

asıl sanat[6/427] 

asıl siyaset[4/328] 

asıl şehir[6/612] 

asıl tesir[3/304] 

asıl vasıf[2/185] 

asıl vasiyetnamesi[6/620] 

asil unsur[5/363] 

aşılmaz sınır[1/1] [1/1] 

aydınlık atölye[3/269] 

aynı   noktalar[6/631] 

aynı bıçak[3/265] 

aynı bölüm[6/628] 

[6/631] 

aynı camii[6/455] 

aynı derece[1/91] 

aynı düşmanlık[1/31] 

aynı fikir[6/448] 

aynı Gökalp[4/334] 

aynı himmet[6/641] 

aynı kaynaklar[6/429] 

aynı suret[2/200] 

aynı şart[2/177] 

aynı şey[3/235] [3/235] 

aynı tenakuz[2/200] 

aynı tesir[6/454] [6/617] 

aynı vakalar[6/631] 

aynı vapur[1/65] 

aynı yol[5/392] 

aynı 

zaman[1/107][1/26][1/41]

[1/45][3/240][3/280][5/35
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6][5/368][5/369][5/397][6

/437][6/662][6/665][6/674

][6/495][6/690][3/259] 

ayrı fiyat[4/338] 

ayrı seviye[1/106] 

ayrı tartı[4/338] 

az mükemmel[4/350] 

az zaman[4/350] 

azatlı köleleri[6/663] 

bahsettiğim dava[1/56] 

Bahtiyar İdealist[3/325] 

barbar kavimler[1/68] 

baş iş[2/200] 

baş sebep[1/6] 

başka âmil[3/294] 

başka cephe[5/382] 

başka devir[6/557] 

başka kanal[1/19] 

başka madenler[6/531] 

başka memleket[3/281] 

[3/311][3/279][6/483][6/4

82] 

başka milletler[3/220] 

başka 

sebep[3/294][6/669][6/58

6][6/561][3/293][3/267] 

başka ülkeler[1/49] 

[5/361] 

başka vakalar[6/637] 

başka 

yer[2/199][1/35][6/610][5

/365] 

batıdaki grup[6/651] 

bazı beldeler[6/521] 

bazı devirler[6/425] 

bâzı dükkânlar[4/341] 

bazı karakterler[1/50] 

bazı mektuplar[6/620] 

bazı memleketler[6/425] 

bazı netice[6/628] 

bazı şehitler[6/571] 

bâzı yurtlar[3/307] 

bedîi heyecan[6/475] 

beklenen şey[3/325] 

bekleyen âlem[3/325 

belli zaman[2/139] 

beri yan[5/369] 

beş milyon[3/317] 

beşinci karakter[1/51] 

[5/367] 

beton zemin[1/121] 

bilinmez âlem[2/212] 

[6/406] 

bin boğa[6/575] 

binlerce yıl[2/148] 

bir açıklık[6/492] 

bir ada[6/591] 

bir âdet[3/285] 

bir adım[6/488] 

bir ağ[4/337] 

bir ağaççık[6/585] 

bir Amerika[2/178] 

bir an[3/280] 

bir an[6/406] [3/235] 

bir ara[6/539] 

bir araba[6/490] 

bir arada[2/146] 

bir baba[2/136] 

bir 

bakıma[1/114][3/282][2/1

59][2/149] 

bir başlangıç[4/331] 

bir başyazı[3/314] 

bir bela[1/68] 

bir beyanname[6/627] 

bir bodurlaşma[2/174] 

bir boğaz[1/91] 

bir bulut[6/529] 

bir burjuva[6/681] 

bir cami[6/437] [6/437] 

bir cemiyet[1/102] [1/99] 

[6/464] 
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bir censor[6/688] 

bir cumartesi[1/118] 

bir çare[3/303] 

bir çehre[1/112] 

bir dağıtıcı[5/364] 

bir daha[6/507] 

[6/648][6/612] 

bir dam[1/110] 

bir darphane[6/537] 

bir deniz[1/17] 

bir 

derece[1/65][6/405][1/89]

[1/67] 

bir dernek  [3/239] 

bir dernek[3/234] [3/236] 

bir devlet[3/234] 

bir dolap[1/115] 

bir dost[1/107] 

bir döküntü[3/257] 

bir durak[6/529] 

bir düzine [1/74] 

bir efsane[6/521] [6/571] 

[6/669] 

bir emirname[6/637 

bir facia[6/495] 

bir fark[3/270] 

bir fikir[6/683] 

bir Ford[5/548] 

bir Fransa[3/285] 

bir gaflet[6/583] 

bir gariplik[6/505 

bir gaye[2/147] 

bir gezi[3/304] 

bir 

gün[1/1][6/549][6/549][6/

511][5/373][4/350][3/314

][3/244][3/243][3/242][3/

227][3/226][1/64] 

bir gürültü[1/96] 

bir hafta[6/541] 

bir hakikat[6/486] [6/492] 

bir hastane[1/88] 

bir hayal[1/110] 

[3/306][3/268] 

bir hayli[6/467] 

bir ideal[4/329] 

bir ideoloji[2/183] 

bir ihtilâl[6/658] 

bir imparatorluk[6/653] 

bir 

insan[1/101][4/348][2/166

][1/111] 

bir kamyon[5/548] 

[5/548] 

bir karakol[6/612][6/612] 

bir karar[1/25] [1/25] 

bir kargı[1/1] [1/1] 

bir karikatür[1/109] 

[1/109] 

bir kasaba[1/72] [1/72] 

bir kenar[1/82] [1/82] 

bir 

kere[1/110][1/110][1/124]

[1/124][1/26][1/26][1/50][

1/50][1/52][1/52][3/270][

3/270][3/284][3/284][3/28

5][3/285][3/315][3/315][3

/320][3/320][4/350][4/350

][5/362][5/362][5/371][5/

371][5/376][5/376][5/380

][5/380][6/460][6/460][6/

492][6/472][6/470][6/472

][6/492][6/470][6/686][6/

686][6/665][6/665][6/539

][6/539][6/537][6/537][6/

524][6/524] 

bir 

kısım[3/222][6/566][6/56

6][1/48][1/48][5/393][5/3

93][5/359][5/359][3/222] 

bir kız[2/136] [2/136] 

bir kimse[3/265] [3/265] 

bir köprü[6/483] [6/483] 

bir köy[6/549] [6/549] 

bir kurşun[1/1] [1/1] 
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bir lâf[6/536] 

bir liste[6/631] 

bir lüks[3/268] 

bir makine[1/91] 

bir manivela[5/372] 

bir medrese[6/437] 

bir memleket[1/12] 

bir metafizikçi[6/422] 

bir metot[2/206] 

bir metot[2/206] 

bir mıntıka[6/604] 

bir millet[2/195] 

[5/379][5/376][5/375] 

bir muayyeniyet[5/377] 

bir mucize[1/134] [1/2] 

[4/350] 

bir musibet[6/538] 

bir muvazene[6/480] 

bir müşteri [3/316] 

bir nefes[1/135] 

bir nesne[2/199] [2/200] 

bir netice[6/475] 

bir 

nevi[1/84][2/139][6/630][

4/343] 

bir nimet[1/20] [3/263] 

bir Ogusteum[3/262] 

bir öksüzlük[1/96] 

bir ölçü[6/521] 

bir pansiyon[4/337] 

bir Poussin[6/423] 

bir realite[2/145] 

bir reform[6/666] 

bir renk[6/455] 

bir Rusya[3/285] 

bir saat[1/86] 

bir sadrazam[6/474] 

bir seçme[1/102] 

bir seri[6/442] 

bir sır  [3/311] 

bir sıra[6/629] 

bir silsile[2/137] 

bir Sinan[1/112] 

bir Sokart[6/568] 

bir soluk[6/591] 

bir Süleymaniye[1/112] 

bir şehir[6/598] 

bir 

şey[6/646][6/523][6/461][

6/424][3/325][3/251][3/22

3][1/81][1/119] 

bir şirket[2/202] 

bir şüphe[1/93] 

bir tahsildar[2/136] 

bir taklit[2/199] 

bir tane[6/588] 

bir tapınak[6/684] 

bir taraça[1/110] 

bir taraf[6/468] 

bir taraf[6/561] [6/561] 

[6/561] 

bir taraf[6/670] 

bir tat[6/507] 

bir tecavüz[6/643] 

[5/379][2/168] 

bir tek [1/74] 

bir tekme[6/654] 

bir tekrar[6/630] 

bir tenakuz[2/174] 

bir tepki[6/665] 

bir tercüme[6/621] 

bir tesadüf[2/171] [6/656] 

bir tılsım[6/591] 

bir ticarethane[3/314] 

bir topluluk[1/104] 

bir topluluk[1/8] [2/150] 

bir tür-

lü[1/49][5/362][1/97][1/5

4][1/101][3/267] 

bir uçurum[4/344] 

bir vakıa[1/24] [2/181] 
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bir vatan[1/91] 

bir vazife[5/389] [6/426] 

[6/693] 

bir Vergilius[6/666]  

bir yan[1/124] 

bir 

yan[1/50][1/50][6/671][6/

670][6/670][6/660][6/655

][6/653][6/652][6/652][6/

630][6/620][6/574][6/570

][6/536][6/523][6/442][6/

411][5/369][5/369][5/363

][5/363][3/301][3/300][3/

299][3/299][3/282][3/262

][1/19][1/19][1/19][1/19][

1/19][1/19][1/19][1/23][1/

25][1/26][1/59][1/63][1/6

3][1/63][1/63][1/93][1/96]

[2/145][2/153][2/175][2/1

75][2/211][2/211][2/218][

2/218][3/249][3/252][1/19

][1/124] 

bir yan[6/430] 

bir yazı[6/607] 

bir 

yer[1/83][3/232][3/232] 

bir yetim[1/121] 

bir yıldırım[6/536] 

bir yol[1/9] 

bir zaman[2/192]  

bir 

zaruret[6/419][5/397][3/2

95] 

biraz aşağı[6/510] 

biraz ileri[6/582] 

biraz resmiyet[6/416] 

biraz taklit [6/416] 

Biraz Tarih[6/571] 

birçok ağaç[1/110] 

birçok beylik[6/434] 

birçok da kız[1/116] 

birçok devletler[3/262] 

birçok eyâletler[6/645] 

birçok kavimler[3/262] 

birçok medeniyetler[1/14] 

birçok memleket[2/186] 

birçok rapor[3/313] 

birçok yenilik[6/612] 

birçok yer[3/313] 

birer «hellenist»[6/579] 

birer «latinist»[6/579] 

birer ağaç[6/585] 

birer aptallık[1/128] 

birer misâl[2/189] 

birinci derece[1/94] 

[3/308] 

birinci grup[6/623] 

birinci kısım[2/189] 

[3/272][3/272] 

birinci metot[3/241] 

birinci sebep[1/26] 

birkaç defa[6/536] 

birkaç 

kere[6/608][6/630][6/631] 

birkaç zafer[1/44] [5/356] 

birtakım kukla[6/654] 

birtakım unsur[1/102] 

bizim delta[6/494] 

borçsuz devlet [3/283] 

boya nakışlı[6/493] 

bozulan muvazene[1/126] 

böyle anlar[1/108] 

böyle belde[6/569] 

böyle cemiyet[1/108] 

böyle insan[1/55] 

böyle mümkün[3/277] 

böyle zaman[2/140] 

böylesi vak'a[2/151] 

bu   cihan[3/257] 

bu   husus[2/144] 

bu  irâde[2/180] 

bu  muhit[2/156] [2/156] 

bu  ödev[5/397] 

bu  şuur[2/180] 
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bu  tarih[3/270] 

bu «compromis»[4/334] 

bu âbide[6/559] 

bu 

ad[4/338][6/636][6/589] 

bu adalet[3/326] 

bu âdet[6/685] 

bu aile[6/580] 

bu akıntılar[6/586] 

bu alacaklık[1/38] 

bu alan[3/232] [6/676] 

bu alay etme[2/162] 

bu alem[6/672] 

bu âmil[3/261] 

bu âmil[3/261] 

bu âmil[3/294] 

bu 

an[1/4][6/406][5/361][4/3

45][3/227][2/212] 

bu anlam[6/532] 

bu anlayış[5/387] [5/388] 

bu 

ara[2/178][6/419][6/644][

6/582][6/476][6/527][6/57

9][6/574][6/448][5/368][3

/246] 

bu aristokrat[6/681] 

bu aristokratlık[6/670] 

bu arkadaş[6/647] 

bu Augustus[6/636] 

bu Augustus[6/636] 

[6/687] 

bu Avrupa[1/45] [5/356] 

bu aykırılık[2/155] 

bu bağ[2/159] 

bu bağlanma[2/201] 

bu bağlılık[6/464] 

bu bahis[2/183] 

bu 

bakım[1/20][1/3][1/41][1/

8][1/93][2/139][2/149][2/

170][2/170][2/180] 

[2/183][2/183][2/183][2/1

86][2/187][2/187][2/189][

2/196][2/199][2/214][3/24

7][3/256][3/262][3/263][3

/274][3/293][3/296][3/307

][3/312][6/418][6/430][6/

541][6/541][6/599][6/599

][6/693][6/630][6/600][6/

408][6/417][6/417][6/480

][6/510][6/534][6/622][6/

557][6/554] 

bu bakış[1/70] 

bu başlayış[1/9] 

bu bataklar[6/586]  

bu bayrak[1/121] 

bu belâ[4/336] [6/539] 

bu belde[6/541] [6/566] 

[6/521] 

bu belirme[2/217] 

bu benliğimiz[1/49] 

bu beylikler[1/32] [4/346] 

bu beynelmileliyet[3/253] 

bu bilmece[1/114] 

bu bina[6/502] 

bu bölüm[6/626] 

bu broşür[3/313] 

bu büyü[6/591] 

bu büyüklük[1/90] 

bu 

cami[6/439][6/601][6/558

] 

bu canlılık[3/259] 

bu cellât[5/369] 

bu cemiyet[2/200] [3/267] 

bu cereyan[6/666][1/49] 

bu ceza[6/673] 

bu cihan[3/256] 

bu cins[6/626]  

bu coğrafya[1/1] 

bu compromis[5/371] 

bu çalım[1/98] 

bu çalışma[2/195] 

bu çaresizlik[1/41] [1/8] 
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bu çarpışma[5/356] [1/44] 

[5/354] 

bu çatışma[2/176] 

bu çay[6/562] [6/561] 

bu çeşni[6/464] 

bu çömez[1/64] 

bu dağ[6/511] 

bu dava[1/57] [1/59] 

bu davranış[2/195] 

bu dayanak[2/173] 

bu değer[2/195] 

bu değişiklik[1/40] 

[6/680] 

bu deprem[5/358] 

bu dert[3/230] 

[4/338][3/231] 

bu 

devir[1/49][1/50][5/360][

5/361][5/363][5/365][6/43

6][6/437][6/437][6/438][6

/439][6/542][6/457][6/541

][6/446] 

bu 

devre[1/21][6/530][2/214]

[5/360][5/395][6/408][6/4

80][1/48] 

bu din[1/25] 

bu diyar[6/461] 

bu dost[6/647]  

bu dökülen[6/596] 

bu dönüş[1/129] 

bu durgunluk[1/128] 

bu dünya[5/391] [6/507] 

bu düşmanlık[1/83] 

bu ecnebi[3/281] 

bu eğiliş[2/207] 

bu emniyet[1/8] 

bu engel[4/338] 

bu er[2/156] 

bu eser [6/503] 

bu eser[1/57] 

[6/519][6/446][6/693] 

bu evlek[1/79] 

bu faktör[2/171] [3/312] 

bu fark[1/106] 

[6/425][2/181] 

bu fikir[2/144] [2/144] 

bu formül[5/371] [5/384] 

bu gafil[3/228] 

bu gayret[1/32] 

bu geçimsizlik[2/174] 

bu gençlik[3/227] [3/228] 

bu gerileme[1/128] 

bu gezinti[3/303] 

bu görünüş[2/147] 

bu görüş[3/270] 

[3/296][3/288] 

bu grup[6/517] 

bu gün [3/295] [6/645] 

bu haber[6/458]  

bu hâdise[5/395] [6/642] 

bu hafriyat[6/490] 

bu hakikat[1/19] 

bu 

hal[1/79][6/667][4/338][1

/81] 

bu hareket[3/301] 

[6/666][6/655][6/689][2/2

06][6/638] 

bu hasret[6/669] 

bu hatıra[1/12] [6/561] 

bu hayat[3/324] 

bu hayret[6/413] 

bu hazırlık[1/56] 

bu hazine[6/564] 

bu homurtu[3/227] 

bu höyükler[6/555] 

bu hulâsa[2/185] 

bu 

husus[1/107][2/141][2/15

4][2/168][2/183][2/197][3

/253][3/271][3/318][4/332

][5/364][5/388][5/394][6/
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424][6/425][6/448][6/448

][6/458][6/475][6/526][6/

527][6/531][6/543][6/567

][6/638][1/57][6/682] 

bu hücum[1/23] 

bu ıstırap[1/49] 

bu 

ideoloji[1/37][5/372][3/24

0] 

bu ihtilâl[6/658] 

bu ihtiyaç 

[1/33][1/3][6/482] 

bu ikinci[2/189] 

bu ilâve[6/623] 

bu iman[3/322] 

bu imkân[1/114][2/192] 

[2/161] 

bu imtihan[4/349] 

bu imtiyaz[3/299][6/621] 

[6/675] 

bu in[3/223] 

bu inan[2/172] [2/177] 

bu 

insan[1/10][1/105][2/157]

[5/381][6/510][6/647][6/6

12][6/566][6/570][6/611][

5/363] 

bu istek[2/209][3/244] 

bu istep[6/555] 

bu 

iş[1/92][2/156][6/432][3/3

03][3/312][5/382][6/476][

6/673][2/177][3/300][3/30

1] 

bu iştirak[3/263] 

bu 

itibar[1/114][1/98][2/141]

[6/437][1/50] 

bu itiyat[4/336] 

bu kadın[6/663] 

bu kanun[6/673] [6/673] 

[6/674] [6/675] 

bu kapı[1/92] [6/606] 

bu kardeşlik[3/326] 

bu kast[6/538] 

bu kat[6/492] 

bu kaygı [6/691] [6/691] 

bu kelime[4/348] [6/460] 

bu kerte[1/108] [1/11] 

bu kısım[2/197] [6/650] 

bu kitap[3/313] [6/573] 

bu kitle[6/634] 

bu konferans[3/284] 

bu konu[3/233] [5/354] 

bu kopma[2/166] 

bu korkunçluk[6/585] 

bu köy[3/288] 

bu kuruluş[3/275] 

bu kuvvet[2/161] [6/565] 

bu kültür[1/38] 

bu 

kütle[1/3][1/47][5/370][1/

59] 

bu lafız[1/70] 

bu macera[1/86] 

bu madde[6/461] 

bu mahcupluk[1/114] 

bu makta[6/558] 

bu manzara[2/170][4/334] 

bu mecburiyet[1/33] 

[3/292] 

bu Meclis[6/679] 

bu medeniyet[1/57] 

[6/563] 

bu mefhum[5/362] 

bu memleket[2/153] 

[4/347] 

bu 

merhale[1/51][1/51][1/52]

[1/52][1/51][5/367][5/367

][5/36] 

bu 

merkez[6/457][6/434][6/5

22] 
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bu 

mesele[2/137][6/416][3/2

41] 

bu mes'uliyet[1/45] 

bu 

metot[2/188][3/246][2/20

6] 

bu mevki[1/108] 

bu mevzu[6/415] 

bu mıntıka[6/502] 

[1/92][6/592] 

bu mihrak[4/330] 

bu millet[3/320] 

bu milliyetçilik[1/51] 

[5/372] 

bu misal[2/152] 

bu mistik[2/175] 

bu motif[6/454] 

bu mucize[3/288] 

bu muhit[2/156] 

[2/157][2/157] 

bu muvazene[6/481] 

bu muvazenesizlik[3/294] 

[3/294] 

bu müdahale[1/20] 

bu 

münasebet[6/529][6/650][

6/523] 

bu mütalâa[2/154] 

bu netice[3/250] [6/452] 

bu 

nimet[1/21][3/327][1/22] 

bu nokta[6/452] 

bu ocak[5/394] 

bu oyun[6/640] 

bu önem[6/518] 

bu örnek[1/75] 

bu öz[3/269] 

bu özlem[6/668] 

bu para[3/283] 

bu parti[6/634] 

bu prensip[1/22] 

[1/40][3/236][2/175] 

bu program[3/299] 

bu rakip[1/42] 

bu realizm  [1/37] 

bu reform[6/661][6/669] 

bu saat[4/336] 

bu sadakat[4/333] 

bu saha[5/387] 

bu samimiyetsizlik[6/632] 

bu sanat[6/470] 

bu sarsılma[2/160] 

bu satıcılar[1/85] 

bu savaş[3/224] [6/633] 

bu saye 

[1/21][1/37][3/252][3/268

][6/476][6/610][6/574][6/

480][6/567][1/89] 

bu sayfa[2/136] 

bu saygı[6/668] 

bu 

sebep[2/138][2/193][5/38

0][3/279] 

bu sefer[1/135] 

[3/227][6/588][4/334] 

[6/494][6/587][3/282] 

bu semt[4/337] 

bu Senato[6/649] 

bu sene[6/492] 

bu serbestlik[2/180] 

[2/184] [6/654] 

bu sergi[6/483] 

bu ses[3/326] 

bu sevgi[1/101] [1/101] 

bu sevinç[4/349] 

bu sıfat[1/45] [5/356] 

bu sığınak[1/101] 

bu sınıf[3/220] [6/670] 

bu sınırlar[6/558] 

bu 

sıra[5/365][6/513][6/513][

6/421][6/688] 
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bu silsile[6/587] 

bu sistem[6/495] 

bu 

söz[1/106][6/652][6/425] 

bu şahit[6/525] 

bu şahsiyet[6/681] 

bu şart[1/3] [2/195] 

bu 

şehir[1/120][6/508][6/568

] 

bu şehzade[6/450] 

bu şekil[6/461] 

bu şey[2/160] [5/383] 

bu şiddet[1/42] 

bu şuur[3/248] 

bu tabaka[6/675] 

bu takdir[1/102] 

bu takvim[6/644] 

bu tapınak[6/683] 

bu taraça[6/589] 

bu taraf[4/336] 

bu 

tarih[2/211][6/617][6/559

] 

bu tarz[6/491] 

bu tat[6/507] 

bu tecrübe[6/581] 

bu tedbir[6/640] 

bu tehlike[6/420] 

bu teknoloji[5/386] 

bu tekrar[6/632] 

bu temel[1/15] [1/15] 

bu tenakuz[2/175] 

bu tepe[6/562] 

[6/505][6/562][6/563][6/5

62] 

bu tereddüt[5/371] [5/371] 

bu tesir[2/144] 

bu tetkik[6/448] 

bu tezat[6/665] 

bu tezyin[6/450] 

bu tezyinat[6/450] [6/492] 

bu tip[6/461] 

bu toplantı[4/351] [4/351] 

bu topografya[6/587] 

bu toprak[1/10] [1/19] 

bu Türkçülük[4/334] 

bu türlü[6/403] 

bu umduğunuz[4/339] 

bu 

unsur[2/189][3/254][2/19

0] 

bu usta[6/453] 

bu ün[6/518] 

bu vadi[6/558] [6/561] 

[6/561] 

bu vait[6/552] 

bu vakıa[1/26] 

bu vâris[2/207] 

bu vatan[1/27] [1/27] 

bu vazife[6/640]  

bu vaziyet[6/451] [6/459] 

bu vesika[6/695] 

[6/598][6/523] 

bu vicdan[3/238] 

bu vurgunluk[1/30] 

bu vuzuhsuzluk[6/627] 

[6/629][6/627] 

bu vücut[1/1] 

bu yakınlık[6/453] 

bu yapı[6/610] 

bu yaş[3/222] 

bu 

yazı[3/234][3/314][3/270] 

bu yazıt[6/625] 

bu yenilik[6/479] 

bu 

yer[1/108][4/339][1/86] 

bu yerleşme[6/449] 

bu yerli[6/522] 

bu yıkılış[6/643] [6/692] 
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bu yılan[6/586] 

bu yokluk[3/324] 

bu 

yol[1/96][2/154][3/262][3

/316][6/463][6/463][6/466

][6/504][6/526][6/561][6/

689][6/680][6/681][6/684

][6/687][6/584] 

bu yöre[6/511] 

bu yumak[1/10] 

bu yurt[1/38] 

[5/374][1/9][3/240][1/58] 

bu 

yüzden[3/225][5/367][5/3

67][1/117][1/49][1/50][1/

50][1/51][1/51][1/78][2/1

59][2/179][2/192][2/200][

2/212][2/215][3/276][3/32

7][5/361][5/363][5/363][5

/392][6/403][6/406][6/409

][6/442][6/461][6/479][6/

491][6/514][6/531][6/534

][6/696][6/579][6/618][6/

645][6/681][6/692][6/567

] 

bu zaaf[1/100] 

bu zafer[2/194] 

bu 

zaman[2/140][3/283][6/53

8][6/530] 

bu zavallı[3/228] 

bu zorluk[6/622] 

bugünkü Kayseri[6/537] 

bugünkü 

medeniyet[6/406] 

bugünkü millet[5/372] 

bugünkü 

milliyetçilik[5/372] 

Bugünkü 

Mimarlığımız[6/464] 

bugünkü realite[3/272] 

bugünkü Türkiye[1/43] 

[5/354] 

bugünkü Uluborlu[6/620] 

bugünkü vatan[1/53] 

bugünkü Yalvaç[6/620] 

bugünkü Yenişehir[6/575] 

buradaki çiniler[6/454] 

buradaki delta[6/491] 

buradaki eser[6/551] 

buradaki genişlik[5/366] 

buradaki hoca[1/119] 

buradaki otobiyogra-

fi[6/571] 

buradaki tezyinat[6/451] 

buradaki topluluk[6/654] 

buradaki 

tympanum[6/604] 

büküldüğü yer[6/531] 

bünyesindeki 

«dalaylama»[5/370] 

bütün amiller[1/28] 

bütün anıtlar[1/13] 

bütün aristokrat[6/638] 

bütün 

bunlar[1/12][1/13][1/13][

1/15][2/137][2/162][6/696

][2/187][6/654][6/674][6/

418][6/562][2/187] 

bütün cemiyet[6/669] 

bütün cihan[1/27] 

bütün Çubuklu[3/325] 

bütün damar[1/1] 

bütün devir[1/108] 

bütün Doğu[6/651] 

bütün dram[6/584] 

bütün dünya[1/49] 

bütün endişe[6/654] 

bütün eserler[4/330] 

bütün gelir[3/283] 

bütün hareket[2/158] 

bütün hayat[1/75] [4/330] 

bütün heykeller[6/464] 

bütün imkânlar[6/634] 

bütün 

imparatorluk[5/367] 

bütün insanlar[2/159] 
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bütün insanlık[1/16] [1/4] 

bütün kerpiç[6/612] 

bütün kudret[6/679] 

[6/690] 

bütün masallar[6/556] 

bütün metin[6/627] 

bütün müessese[1/128] 

bütün ömür[6/634] 

[2/195] [6/679] 

bütün özsu[2/212] [6/406] 

bütün pürüz[6/446] 

bütün Rusya[5/365] 

bütün selef[1/31] 

bütün sevgi[1/100] 

bütün talebe[1/116] 

bütün Türkiye[6/466] 

bütün yadırgama[1/82] 

bütün yıl[6/645] 

bütün yol[3/256] [6/531] 

bütün yükseklik[6/557] 

bütün zorluk[2/183] 

büyücek ev[6/492] 

büyük akis[3/280] 

büyük Boğazköy[6/528] 

büyük değişiklik[5/377] 

büyük dikkat[5/394] 

büyük ehemmiyet[6/421] 

büyük fedakârlık[5/357] 

büyük fedekârlık[1/45] 

büyük gaflet[3/303] 

büyük hatâ[5/374] 

büyük ihtiras[2/166] 

büyük iş[2/202] 

büyük katışıklık[5/377] 

büyük kıta[2/212] [6/406] 

büyük kütle[1/113] 

[2/154] 

büyük mazhariyet[1/36] 

büyük mesuliyet[1/37] 

büyük millet[2/187] 

[2/187] 

büyük Muhammed[3/325] 

büyük müstemleke[2/186] 

büyük oyun[6/696] 

büyük ölçü[6/479] 

büyük Ömer[3/326] 

büyük pazar[1/99] 

büyük sanat[2/213] 

[6/403] [6/407] 

büyük sanat [6/465] 

büyük sondaj[6/608] 

büyük şehir[1/85] [3/277] 

büyük tehlike[2/162]  

büyük yazıt[6/626] 

cezaî neticesi[6/663] 

cidden büyük[1/115] 

cinsî birleşme[6/662] 

çelik ruh[6/590] 

çeşitli tesir[1/96] 

çeyrek yüzyıl[4/344] 

çiğnenen şey[1/2] 

Çin'deki 

«Taöisme»[6/454] 

çizdiğimiz merhale[5/361] 

çok  büyük[2/152] 

çok  kere  [3/222] 

çok aşağı[3/286] 

çok ayıp[6/648] 

çok az[3/235] [6/657] 

çok bağlı[6/436] 

çok borçlu[6/525] 

çok büyük[3/320] 

çok dikkatli[6/611] 

çok dost[2/179] 

çok düşünceli[1/110] 

çok eksik[6/693] 

çok farklı[1/29] 

çok faydalı[2/218] [6/564] 

[6/412][3/270] 

çok fena[1/119] 

çok garip[1/105] 
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çok güzel[6/590] [6/622] 

çok haklı[3/267] 

çok 

iyi[6/642][6/687][6/656] 

çok 

kere[6/517][1/107][1/95][

2/166][2/167][2/200][3/22

4][3/227][3/231][3/231][3

/235][3/237][3/238][3/266

][5/390][5/390][5/391][6/

427][6/472][6/651][6/663

] 

çok lüzumlu[6/624] 

çok manidar[6/534] 

çok mümkün[2/137] 

[3/304] 

çok önemli[6/577] 

[6/662][6/605] 

çok uzak[2/165] 

çok uzun[6/461] 

çok üstün[6/532] 

çok yeni[1/43] [5/354] 

çok zaman[3/312] 

çok zarar[6/538] 

çok zor[1/18] 

dağınık beylik[4/346] 

dağınık çabalayış[3/315] 

daha aşağı[1/131] 

daha az[2/210] 

daha batı[6/504] 

daha baygın[1/110] 

daha beter[6/654] 

daha cenup[6/587] 

daha derin[3/235] 

daha eski[6/404] 

daha farklı[2/163] 

daha fazla[3/293] 

daha güçlü[3/235] 

daha iddialı[6/551] 

daha insanca[3/304] 

daha iyi[3/293] [6/420] 

daha kolay[3/235] [6/515] 

daha realistçe[3/289] 

daha sarp[6/551] 

daha sönük[1/110] 

daha üstün[2/188] 

daha yakın[6/599] 

daha yakışıklı[1/115] 

daha zengin[6/454] 

daha ziyade[6/460] 

daima «stylise»[6/454] 

dâima açık[4/341] 

daima önde[4/328] 

daima ucuz[2/213] 

daimi konsüllük[6/643] 

değerli bilgin[3/267] 

derin izler [6/574] 

dış görünüş[5/391] 

dış münasebet[1/26] 

dış siyâset[3/296] [6/660] 

dış şehir[6/539] 

dışarıdaki vaziyet[1/72] 

diğer millet[3/297] 

diğer taraf[4/333] 

dinamik unsur[2/189] 

[2/196] 

dinç kol[1/109] 

dinî çehre[6/538] 

dinî merasim[6/577] 

dinî tören[6/688] 

dinlendirici renk[1/79] 

doğan çocuklar[6/663] 

doğuran kadın[6/671] 

döküldüğü yer[6/531] 

dördüncü karakter[1/51] 

[5/367] 

dört yan[1/101] [1/18] 

dört yıl[3/220] [6/608] 

durultucu tecrübe[6/434] 

dünkü dost[1/108] 

ebedî çehre[6/557] 
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ebedîleşen kudret[6/488] 

ecnebi efendi[1/84] 

ecnebi memleket[1/31] 

ecnebi turist[3/311] 

edineceğimiz 

pasaport[3/306] 

eğilmiş deniz[6/590] 

emekli lejiyonerler[6/677] 

en aşağı[1/3] [3/220] 

en son[1/5] [3/261] 

[5/354][3/313] 

en uzun[6/587] 

en üst[1/105] 

epeyce geç[1/80] 

eski alışkanlık[1/92] 

eski belde[6/508] 

eski benlik[2/215] [6/409] 

eski çehre[3/260] 

eski Erdua[6/511] 

Eski Hisar[6/575] 

eski mâna[3/260] 

eski sanatkâr[6/464] 

Eski Yunan[5/375] 

evli vatandaş[6/671] 

fâni tek[5/382] 

Farisi kitabe[6/455] 

fena vaziyet[3/287] 

garip heves[3/244] 

garip ses[1/70] 

geçen sene[6/492] 

geçilmez uçurum[1/1] 

geldikleri yer[1/18] 

geldikleri zaman[6/580] 

gelen gezgin[3/316] 

genç adam[1/70] 

genç Türk[4/337] 

geniş imkân[3/236] 

geniş mıntıka[6/567] 

geniş ölçü[2/151] 

geniş tahrik[3/253] 

genişçe çöküntü[6/553] 

gerçek demokrasi[2/182]  

gerçek dost[1/100] 

gerçek halk[6/665] 

gerçek milliyetçi[1/41] 

gerçek 

milliyetçilik[3/247] 

getirdiği çay [4/343] 

gezgin Polemon[6/574] 

gittiği yol[3/266] 

gizli komünizm [3/247] 

göçebe ticaret[1/85] 

göçen millet[2/210] 

Grekçe tercüme[6/622] 

günah tefrikacılık[5/364] 

güzel fırın[6/611] 

güzel sanatlar[3/309] 

Güzel Türkçemiz[3/248] 

hakikî çay[4/343] 

hakikî süt[4/338] 

hangi akraba[3/231] 

hangi din[1/2] 

hangi erkek[6/671] 

hangi harita[6/586] 

hangi ideal[1/43] [5/355] 

hangi kahraman[1/90] 

hangi kaya[6/531] 

hangi millet[5/376] 

hangi padişah[5/394] 

hangi pansiyon[3/231]  

hangi peygamber[2/141] 

hangi prensip[3/238] 

hangi taraf[2/191] 

hangi türlü[5/373] 

hangi yer[1/2] 

hangi yön[2/183] 

hangi zafer[6/590] 

hangi zevce[2/178] 
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harikulade di-

namik[3/254] 

haris adam[1/92] 

hayli kalabalık[4/350] 

hayli zaman[3/270] 

Hellenistik çağ[6/580] 

Hellenistik devir[6/570] 

hendesî çerçeve[6/436] 

hendesî dal[6/604] 

hendesi süs[6/430] 

hendesi unsur[6/449] 

hep birlik[1/63] 

hep gurbet[1/62] 

hep ihtimal[1/4] 

hep kerpiç[6/493] 

hep madde[2/150] 

hep Türk[4/345] 

her adım[6/515] 

her ağız[2/163] 

her alan[1/44] 

[2/153][2/173][5/356][3/2

42] 

her an[1/18] 

her cemiyet[3/278] 

her çalışma[1/39] 

her çocuk[1/132] 

her dal[1/1] 

her devir[3/276] 

her din[2/151] 

her din[2/193] 

her gün [1/129] 

her ikisi[6/418] 

her köşe[3/308] 

her köy[1/82] 

her millet [3/314] [2/196] 

her milletvekil[3/317] 

her milliyetçilik[2/189]  

her Müslüman[3/253] 

her orman[3/308] 

her reklâm[3/315] 

her sabah[6/557] 

her ses[1/116] 

her şey[1/39] 

[1/4][1/44][1/69][1/69][6/

683][3/225][6/476][6/484

][6/490][6/510][1/8] 

her tane[1/1] 

her tek[2/199] 

her teşebbüs[6/539] 

her usul[1/132] 

her yan[1/6] 

[1/92][6/491][6/549][6/58

6] 

her yaz[3/220] 

her yer[1/98] 

[6/591][6/586][6/506][3/3

25][3/307][2/193][2/163][

2/153] 

her yön[6/549] 

her zaman[1/55] 

[6/652][6/630][6/545][3/3

27][3/266][2/181][2/177][

1/98][1/90][1/76][1/73] 

her ziyaretçi[1/89] 

Hıristiyan devlet[1/47] 

hiç şüphesiz[3/251] 

[3/297] 

hiçbir an[6/591] 

hiçbir devir[2/163] 

hiçbir kitle[6/570] 

hiçbir millet[1/125] 

[2/202] 

hiçbir müze[6/502] 

hiçbir 

şey[3/277][6/638][3/322] 

hiçbir vasıta[4/338] 

hiçbir 

yer[1/89][1/93][6/459][2/

159] 

hiçbir yer[3/246] 

hiçbir yıl[6/543] 
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hiçbir zaman[1/101] 

[1/5][6/656][1/93][1/94][1

/55] 

hiçbir zaman[2/146] 

[3/246] 

hinoğluhin insan[2/162] 

hususî ev[6/542] 

hür şahsiyet[5/373] 

II’nci grup[6/628] [6/631] 

III’üncü Ahmet[6/440] 

III’üncü bölüm[6/630] 

III’üncü grup[6/631] 

IV. Phraates[6/659] 

IV’üncü bölüm[6/644] 

IV’üncü kitap[3/322] 

İ. Ö. 14[6/685] 

İ. Ö. 23[6/688] 

İ. Ö. 27[6/683] 

İ. Ö. 28[6/683] 

İ. Ö. 29[6/684] 

İ. Ö. 30[6/682] 

İ. Ö. 42[6/684] 

iç âlem[6/506] 

iç dünya[5/355] 

iç düşman[6/590] [6/591] 

iç harp[6/692] 

iç şehir[6/539] 

iç taraf[6/456] 

iç turizm[3/310] 

ihtiyatlı Pompeius[6/657] 

iki göz[1/73] 

iki konsül[6/688] 

iki konuşma[5/368] 

iki küçük vadi[6/590] 

iki nokta[6/630] 

iki rahle[1/115] 

iki tenkit[3/299] 

iki yaka[6/577] 

iki yan [6/551] 

iki yazı[2/163] 

iki yer[4/343] 

iki yüzlülük[3/268] 

ikinci albüm[6/455] 

ikinci bölüm[6/635] 

ikinci derece[1/77] 

ikinci grup[6/623] 

ikinci karakter[1/51] 

[5/366] 

ikinci nokta[6/512] 

ikinci safha[6/638] 

ikinci sebep[1/26] 

ikinci sınıf[1/115] 

ikinci vasıf[2/186] 

ikiz kardaş[2/199] 

ilerlemiş milletler[3/308] 

ilk bakış[1/1] [2/145] 

[6/602] 

ilk bıçak[6/481] 

ilk çan[3/315] 

ilk çerçeve[2/159] 

ilk 

defa[1/36][5/374][6/612][

6/459] 

ilk ders[1/118] 

ilk devre[4/350] 

ilk doğuş[2/154] 

ilk gaye[1/51] [5/367] 

ilk imkân[6/561] 

ilk insan[6/498] 

ilk iş[1/98] [6/565] 

ilk kat[1/110] 

ilk kıvılcım[6/505] 

ilk nesil[2/201] 

ilk safha[4/350] [6/421] 

ilk zaman[5/392] 

inandığı mabud[6/568] 

inandığı şey[2/158] 

inandığımız 

prensip[1/107] 

inanmayan millet[6/551] 
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ince cidarlı[6/493] 

İnmeyen Bayrak[1/120] 

[1/123] 

ipek kanat[1/122] 

iptidaî cemiyetler[1/68] 

istedikleri şey[5/363] 

istenecek şey[3/302] 

istenen fayda[6/692] 

istenen netice[3/241] 

İtalyan ressamlar[1/25] 

iyi adam[1/72] 

iyi giyimli[1/84] 

iyi lokma[1/83] 

kaç asır[1/125] 

kaç kere[1/6] 

kara kerpiç[3/288] 

kara liste[6/641] 

kara renk[6/456] 

karanlık köşe[3/317 

kararsız toprak[2/201] 

karikatürdeki özel-

lik[6/470] 

karşı ileri[1/109] 

karşılarındaki 

düşman[1/18] 

karşılıklı talih[1/107] 

karşısındaki mil-

liyetçilik[2/190] 

kazılan yer[6/583] 

kerpiç duvar[6/610] 

[6/493] 

kesin hareket [6/689] 

kırk okçu[1/91] 

kısa ömürlü[6/691] 

Kimsesiz 

Güzellikler[6/487] 

kimsesiz 

güzellikler[6/489] 

kimsesiz yuva[1/121] 

kireçli tepeler[1/79] 

kirli geçmiş[6/669] 

klâsik çağ[6/580] 

klâsik devir[6/461] 

koca adam[6/582] 

kocaman dirsek[6/585] 

konforlu üstünlük[3/291] 

konuşulan dil[1/113] 

korkunç suret[6/654] 

köklü değişiklik[1/113] 

köksüz kütle[2/144] 

köpük dostluk[1/105] 

kör talih[6/646] 

kötü akıbet[1/107] 

kötü durum[2/205] 

kötü muamele[4/351] 

kötü tesadüf[6/687] 

köylü kadın[1/127] 

kronolojik izler[6/627] 

kullandığı kaplar[6/610] 

kullanılan renkler[6/456] 

kumlu bir zemin[6/557] 

kurtarıcı tesir[4/330] 

kuru tabiat[1/13] 

küçük Asya[6/654] 

küçük balkon[3/325] 

küçük Ermenistan[6/656] 

küçük hafız[1/117] 

[1/119] 

küçük sanat [6/416] 

laubali ima[1/70] 

lüzumsuz dalaşma 

lüzumsuz hâl[2/143] 

M. Ö. 27[6/657] 

mahallî hemşehrilik 

[1/33] 

mahdut bir sınıf 

mahdut saha[2/139] 

mânâsız sarsıntı[2/177] 

maskeli komünist[3/242] 

medenî dünya[6/460] 
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medenî insanlık[6/402] 

mesleksiz insan[1/55] 

meşru eş[6/670] 

meşru eş[6/671] 

meşum gün [6/687] 

milletlerarası âlem[2/196] 

millî çehre[3/262] 

millî şuur[3/286] 

milliyetçi insan[1/58] 

mimarî vesika [6/492] 

minik taşlar[6/549] 

minyatürcü 

«Convention»[6/442] 

mistik bir unsur[2/193] 

mistik unsur[2/193] 

modern ilim[6/629] 

[6/631] [6/650] 

muasır Avrupa[1/30] 

muasır dünyâ[2/171] 

muayyen para[2/202] 

muhteşem devir[2/206] 

mukabil hareket[5/373] 

mukades saf[1/127] 

mutlak suret[2/210] 

müebbet sürgün[6/673] 

münevver kütle[2/165] 

münferit hâdise[4/334] 

Müslüman Türk [5/365] 

müspet bilim[3/267] 

müspet ilim[5/385] 

[5/393] 

müstatil biçim[6/495] 

müstebit 

hükümdar[6/462] 

müşterek tarih[1/3] 

müthiş buhran[3/277] 

narratif unsur[6/471] 

nasıl bağ[2/216] 

nasıl cesaret[6/669] 

nasıl istikrar[2/189] 

nasıl mümkün[3/311] 

nasıl Müslümanlık[1/45] 

nasyonal sosyalist[3/243] 

naturalist çiçek [6/454] 

ne bahtiyar[3/325] 

ne can[1/12] 

ne derece[5/375] 

ne garip[1/66] 

[6/515][3/321] 

ne gençlik[1/12] 

ne güzel[1/7] [3/326] 

ne isim[2/202] [2/203] 

ne korkunç[6/664] 

ne münasebet[1/92] 

ne tesir[3/295] 

ne tuhaf[6/584] [6/665] 

ne türlü[1/43] [5/355] 

ne vakit[6/646] 

ne yaman[3/317] 

ne yazık 

[3/251][6/629][6/691][6/6

90][6/669] 

ne zahmet[6/655] 

ne zaman 

[1/10][3/233][3/233][3/23

3][6/631][3/269][3/317][3

/321][5/397][3/233] 

ne zekâ[1/12] 

nefis buluş[6/495] 

nerede istibdat [3/247] 

nisbî değer[3/279] 

o âbide[6/545] 

o an[2/205] 

o bağır[1/109] 

o belde[1/11] 

o bina[4/349] 

o cemiyet[1/104] [1/68] 

o cevher[6/486] 

o çağ[3/256] 

o çevre[6/608] 

o derece 
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[2/140][2/218][5/369][6/5

40][6/423][6/452][6/412] 

o devir 

[1/21][6/685][6/668][6/63

4] 

o gelenek[6/670] 

o gün 

[4/351][6/520][4/351] 

o halde 

[1/43][3/231][3/231][3/29

3][5/353][5/354][5/377][5

/379][5/380][6/684][6/695

][6/416][2/187][2/187][2/

183] 

o hamle[2/195] 

o hareket[3/301] 

o hükümet[2/155] 

o hürriyet[4/342] 

o insan[1/8] 

o köy[3/290] 

o kütle[2/161] [1/59] 

o maarif[3/290] 

o millet[5/376] 

o muamele[1/66] 

o Müslümanlık[2/206] 

o savaş[5/354] 

o seviye[6/653] 

o sıra[1/118][1/73][1/118] 

o sükûnet[4/342] 

o tarih[6/443] 

o topluluk [1/102] 

o toprak[1/14] 

o vakit 

[1/1][2/155][2/205][5/395

][4/330] 

o vasiyetname[6/672] 

o yol[1/45] [5/357] 

o zaman 

[1/104][1/115][1/117][1/1

21][1/122][1/135][1/135][

1/47][1/49][1/52][1/6][1/7

][1/75][1/82][1/99][2/144]

[2/168][2/171][2/176][2/1

76][2/178][2/181][2/195][

2/196][2/201][3/227][3/22

8][3/230][3/232][3/235][3

/239][3/242][3/243][3/244

][3/261][3/268][3/275][3/

279][3/312][5/371][3/317

][4/348][4/349][4/349][4/

350][4/350][4/350][4/351

][5/358][5/362][5/381][5/

391][5/391][5/397][3/314

][5/398][5/399][5/548][6/

415][6/432][6/434][6/464

][6/471][6/533][6/670][6/

561][6/599][6/633][6/634

][6/634][6/644][6/664][6/

670][6/535][6/688][6/679

] 

okuduğu şiir[4/349] 

olağanüstü fayda[3/305] 

oldukça güzel[1/100] 

oldukça tam[6/574] 

on kişi[1/122] 

on sene[6/589] 

on yıl[6/656] 

oradaki insan[6/610] 

oradaki kütle[1/44] 

[5/356] 

Orta Anadolu[6/554] 

orta sınıf[6/670] 

otoriter devir[6/688] 

öbür yan[3/283] 

ölesiye hasta[1/102] 

ölmez çehre[1/13] 

ön saf 

[1/56][2/182][6/531][6/42

6][6/456][3/242] 

örnek idealci[1/98] 

örnek insan[1/54] [1/59] 

örümcekli kafa[3/243] 

öte taraf[1/25] 

öte yan 

[1/23][1/93][2/153][2/173

][2/175][2/211][2/211][3/
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249][3/262][3/299][3/299

][1/36][5/367][5/369][5/3

69][6/566][6/574][6/578][

6/670][3/300][6/430][6/46

8] 

öteki din[1/25] 

öteki harp[1/59] 

öyle an[1/105] 

öyle faktör[2/173] 

öyle gedik[2/141] 

özlediği ebedilik[1/114] 

pek açık[6/668] 

pek az[6/457] 

pek belli[6/449] [6/453] 

pek büyük[6/658] [6/694] 

pek çabuk[3/312] 

pek faydalı[6/420] 

pek haklı[6/413] 

pek haksız[4/349] 

pek kapalı[3/286] 

pek kısa[4/350] 

pek kolay[6/614] 

pek meşhur[6/527] 

pek mühim[5/382] 

pek mümkün[5/365] 

[6/491] 

pek pahalı[3/309] 

pek sık[6/454] 

pek şeâmetli[1/23] 

pek tabiî[1/84] 

[3/253][5/389][6/664][6/5

28] 

pek uzak[1/100] 

pek yakın[6/540] [6/575] 

[3/239] 

pek zor[6/655] 

plâstik eserler[6/478] 

plâstik sanat[6/473] 

politik mevki[1/107] 

[1/108] 

politikadaki yer[1/107] 

rahmetlik zat[4/350] 

rastgele bir iş[2/186] 

rasyonel tenkit[2/178] 

rasyonel tenkit[2/178] 

Res-gestae'deki 

yazıtlar[6/642] 

resmî rütbe[6/426] 

resmî yazı[3/251] 

Romalı aile[6/670] 

romantik eğlenti[3/301] 

ruhumuzdaki gurbet[1/48] 

sade refah[1/86] 

sâdece taklit[2/187] 

seçtiğimiz insan[1/102] 

sefil derecik[6/506] 

Selçuklu sanatkâr[6/432] 

serbest kadın[6/670] 

seyyar satıcılık[1/85] 

siyasî acemilik[5/367] 

siyasî düşünce[6/566] 

siyasî hürriyet[5/387] 

siyasî konuşma[3/227] 

siyasî terbiye[6/566] 

siyasi vasiyetname[6/627] 

sol taraf[6/454] 

son derece[3/325] [6/687] 

son ehemmiyet[1/4] 

son inceleme[6/626] 

son kerte[2/214] [6/408] 

son şekil[2/159] [6/447] 

son yıl[6/508] 

son zaman[6/440] [6/559] 

sonsuz ihtiras[6/549] 

sonsuz rağbet[6/622] 

sosyal bağ[6/481] 

sosyal bakım[6/480] 

sosyal hayat[6/614] 

sosyal prensip[6/481] 

sosyal temel[6/481] 
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Sulu Han[6/438] 

sürüldükleri yer[1/8] 

sürülmüş toprak[1/79] 

süzülen bayrak[1/121] 

şahsî hâkimiyet[6/685] 

şaşılacak şey[6/535] 

şimal batı[6/587] 

şövalye ruhlu[2/211] 

şöyle kabataslak[6/693] 

şu ad[5/548] 

şu an[3/325] [5/379] 

şu araba[6/499] 

şu bez[1/121] 

şu demek[1/101] 

şu dünya 

[1/56][2/149][2/168][6/48

4][3/316][2/208] 

şu eser[6/527] 

şu formül[3/294] 

şu gece[1/72] 

şu güneş[1/111] 

şu hayal[1/7] 

şu hekim[5/381] 

şu hürriyet[4/343] 

şu itiraz[6/416] 

şu karşılık[1/78] 

şu malumat[6/446] 

şu manzara[6/588] 

şu netice[2/181] [6/449] 

şu Nişantepe[6/550] 

şu nokta[1/56] 

[3/276][6/419][5/382] 

şu sanatçı[5/381] 

şu sebep[1/107] 

şu tablo[3/269] 

şu Türkiye[1/43] 

şu vadi[6/561] 

şu yol[6/670] 

şunu tespit[1/104] 

tabiat arayıcı[6/547] 

tabiî hale[1/50] 

tam hürriyet[5/396] 

tam kanaat[6/416] 

tam müstakil[3/284] 

tam yeri[1/122] 

tanıdığı 

aristokratlar[6/687] 

tanıdığınız pusu[1/73] 

tarihî kader[3/252] 

tarihî kıymet[3/277] 

tarihî metot[6/421] 

tarihî milletler[2/177] 

tarihteki taht[6/508] 

tehlikeli taraf[5/379] 

tek çare[6/666] 

tek engel[1/8] 

tek hegemonya[1/69] 

tek hiyerarşi[1/69] 

tek istila[1/20] 

tek iş[3/238] 

tek kelime[3/322] 

tek kurtarıcı[6/653] 

tek kuş[6/605] 

tek prensip[6/653] 

tek renk[6/491] 

tek saha[2/146] 

tek tarih[6/630] 

teknik keşif[6/464] 

[6/465] 

teknikteki ilerleyiş[6/461] 

ters cereyan[3/244] 

toplayıcı teşkilât[2/168] 

tüm belde[6/507] 

tüm hayranlık[3/267] 

Türk Asya[3/250] 

Türk kaynakları[6/448] 

türlü dert[6/520] 

türlü tarih[1/14] 

ufak ev[6/492] 

ufak su[6/506] 
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ufak şehir[3/280] 

ufak şekil[6/522] 

uğradıkları felaket[1/59] 

[1/14] 

Ulu Camii[6/601] 

umumî tenazür[6/436] 

umumî vali[6/541] 

uzun asır[1/59] 

uzun boylu[1/123] 

uzun müddet  [3/260] 

[6/612][2/146][6/557] 

uzun zaman[6/534] 

[6/658] 

üç defa[6/612] 

üç denetçi[3/238] 

üç grup[6/623] 

üç gün[1/119] 

üç kontrolör[3/238] 

üç lejiyon[6/657] 

üç şart[3/305] 

üç şey[6/550] 

üç vasıf[3/275] 

üçüncü bölüm[6/636] 

üçüncü denetçi[3/238] 

üçüncü grup[6/623] 

üçüncü karakter[1/51] 

[5/366] 

üçüncü kat[1/110] 

üçüncü sebep[1/26] 

üniversel görüş[6/479] 

ünlü insan[6/580] 

üstün hal[1/68] 

V. Berard[3/284] 

Van'daki Tilkitepe[6/493] 

varılacak yer[1/72] [1/73] 

veremeyeceği şey[2/165] 

vesaire misaller[6/688] 

X’uncu bölüm[6/694] 

XIX. asır[3/280] [3/281] 

XIX’uncu yüzyıl[6/481] 

XV. yüzyıl[6/449] 

XVI. yüzyıl[6/448] 

XVI’inci bölüm[6/676] 

XVIII. asır[3/279] 

XVIII. yüzyıl[6/449] 

XVIII’inci asır[6/442] 

XX. asır[2/141] 

XX’nci asır[6/464] 

XX’nci yüzyıl[6/465] 

XXI’inci bölüm[6/630] 

XXVI’ncı bölüm[6/652] 

yabancı dil[5/365] 

yağız at[6/591] 

Yakın Doğu[1/62] 

yakın dostluk[6/658] 

yakın höyük[6/608] 

yakın şark[2/218] 

yakın zaman[1/58] 

yalnız Grekçe[6/621] 

yalnız Lâtince[6/621] 

yan yol[5/392] 

yanındaki asker[6/591] 

yapılan sipariş[6/458] 

yaptığım tahdit[6/416] 

yaşadığınız devir[5/353] 

yaşanılan toprak[1/12] 

yaşayan nesil[1/10] 

yatacağımız otel[3/306] 

yazılı kaynak[2/218] 

yazılı kaynak[6/412] 

yazılı vesika[6/609] 

yedi kere[6/589] 

yegâne kapı[1/115] 

yegâne zevk[4/339] 

yeni baştan[6/434] 

Yeni Cami[6/437]  

yeni harp[3/297] 

yeni hücum[1/80] 

yeni Kayseri[6/536] 
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yeni kıymet[5/391] 

yeni nesil[1/63] 

yeni şehir[6/566] 

yeni ufuk[1/49] [5/361] 

yeni ülkeler[6/462] 

yeni yol[6/505] 

yeniden yapılma[6/441] 

yepyeni nazariye[2/154] 

yeterince kanaat[1/42] 

yeterince vesika[1/128] 

yetim belde[1/120] 

yıkıldığı zaman[2/213] 

yıllık takvim[6/645] 

yirmi dakika[6/490] 

yirmi namzet[6/677] 

yirmi yıl[6/588] [6/588] 

yirminci asır[3/295] 

Yokolası Ayrılık[4/344] 

yukarıdaki gaye[5/385] 

yukarıdaki para[6/688] 

yurdumuzdaki kütle[1/60] 

yuvarlak profil[6/604] 

yüksek mahkeme[6/643] 

yüksek siyaset[4/328] 

yüzlerce asır[6/498] 

yüzlerce yıl[1/5] 

yüzlerce yıl[3/278] 

[6/597] 

zavallı Silifke[3/277] 

zengin aile[1/65]

               3.2.2.Üç ve Daha Fazla Kelimeden Oluşan Sıfat Tamlamaları 

"banqueroute = top atmış" hal[3/295] 

"compromis" denen fedakârlık[2/158] 

"compromis" tanımayan böyle 

idealist[2/161] 

"dipsiz kiler, boş ambar" denecek olan bu 

hareket[3/301] 

"Efkâr-ı umûmiye" yi idare eden bu büyük 

kuvvet[2/164] 

"fevkalbeşer" bir mâna[3/252] 

"İnönü - Stalin Şeflerimizdir!" diyen baş 

yazı[3/243] 

"iş adamı" denen ve iki buçuk milyara 

yaklaşan insanlığın çokluğunu meydana 

getiren yan kör kalabalık[3/303] 

"sedentaire = köklü, toprağa bağlı" ve 

değişmesi, karışması, dalgalanması pek zor 

olan kısım [3/272] 

"Vakıalar ve Düşünceler" adlı bir 

kitap[3/234] 

(Lex Iulia de maritandis ordinibus) adıyla 

zamanımıza geçen aile reformu[6/669] 

(M.S. 629) ve Orhun yazılarının (M.S. 

732-34) Batı ve merkezleri olan  

«Anadolu» ya verilen ad[6/457] 

«Ankara Yazıdı»nı taşıyan mabet[6/618] 

«bak!» diye bir kumanda[1/116] 

«Ben bir Türküm! dinim, cinsim uludur! 

diye haykırdığı zaman[5/364] [1/50] 

«Bilâli Habeşi »i gibi yanık, masum bir 

ses[1/116] 
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«Birinci Sultan Selim'in muharebelerine ait 

hatırat»[6/453] 

«Birleşik Amerika» yı kurduran sebep[1/3] 

«Bütçe birliği», «Darülfünun»,  «Külliye» 

adlı manzume[4/331] 

«Düyunu Umumiye» gibi bütün 

köstek[5/396] 

«Eskiye özenme, eskiye benzeme, benzet-

me» diye dilimize çevirebileceğimiz bu 

sanat [6/460] 

«Filosof»un bütün hayatından bize kalan 

bu iki taraf[4/350] 

«Güzel sanatlar» dediğim zaman[6/416] 

«hâlis Türk uşağı» hoca[5/362] [1/49] 

«İki cami arasında kalmış beynamaz» olan, 

ne kendi milletine yar, ne başka milletlere 

tâ içinden aşina bulunan garp 

kozmopoliti[1/76] 

«Kapadokya mağaralarındaki 

freskler»[6/540] 

«Lâle Devri» diye romanesk bir adla anılan 

bu başlangıç devri[6/439] 

«Lisan», «Sanat» manzumelerindeki 

kanatlar[4/331] 

«Maiolica» adlı eser[6/459] 

«milletimizdendir» dediğimiz bu 

kavimlerin, bu kütlelerin Balkan Harbinde, 

Birinci Cihan Harbinde bize karşı 

gösterdiği muamele[5/370] 

«Muallimi evvel»in bulunması âdet olan 

köşeye bakmak bizim öyle köklenmiş bir 

âdet[1/119] 

«neolitik» çağdaki yerleşme[1/9] 

«Neo-pythaqoricienne» bir felsefe[6/422] 

«Okuma yazma bilmem ama 

Kayseriliyim!» yahut «Kayseri'de Yahudi 

barınmaz!»  dedirten kaba şaka[6/542] 

«Pontos Kapadokya'sı» ve «Büyük 

Kapadokya» diye ikiye ayrılmış, benliğini 

yitirmemiş bu alan[6/535] 

«Protesilaos = Karaağaç tepe»yi kazan 

Demangel[6/575] 

«Proto-Korent» denen zamana ait kap 

parçaları[6/598] 

«Punarbaşı» yanındaki Madamının 

Çiftliği[6/580] 

«regionale=mahallî» kalan sanat 

mektepleri[6/481] 

«Resgestae» «Ankara Yazıdı», «Ankara 

Anıdı = Monumentum Ancyranum», 

«Augustus'un vasiyetnamesi» diye anılan 

belge[6/617] 

«Rüstem Paşa Camii» nin içindeki kısmen 

realist kısmen «stylise = kalıba sokulmuş» 

çini tezyinatı[6/454] 

«Sevr» çinilerinin keskin mavisini 

hatırlatan bir rehber[6/450] 

«Şark kozmopoliti» diyeceğimiz bu 

örnek[1/76] 
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«Şarlman İmparatorluğu»nun, puta veya 

Arya mezhebindeki Barbar Avrupa 

dünyasının şampiyonu rolünü takınarak, 

Katolik Hıristiyanlığının ilham ettiği bir 

dünya görüşünü Batı insanlığına hayat 

temeli gibi verdiği bu ân[6/408] 

«Toplulukların hafızası» dediğimiz 

tarih[1/11] 

«Türk Elhâmrası» denen Ulu Camii[6/602] 

«Yazısız hikâye»lerin, yâni kendi kendini 

izah eden, kendisi yazı yerini tutan bu 

eser[6/470] 

«Yetimler Yurdu»nun beyninde geçen bu 

beklenilmeyen sahne[1/122] 

«Zenciriye Medresesi»ni yaptıran İsa 

Bey[6/515] 

1098' den az önce Bükreş'te toplanan II. 

Baskım Kongresine verilmek üzere bir 

Arnavutluk tarihi yazan ve orada Türkler 

için ağır hakaretleri savuran Şemsettin 

Sami Fraşeri[1/31] 

13 yaşında olduğu hal[1/117] 

13’üncü yüzyılda bulduğumuz kadın ve 

erkek tasvirleri, kabartmaları[6/405] 

1325'ten 1480'e kadar süren devre[6/435] 

1480 - 1702 tarihleri arasındaki 

safha[6/435] 

15 – 24’üncü bölümler[6/623] 

15 metre uzunluğunda, 5 metre 

yüksekliğindeki geniş oda[1/116] 

15’inci, 16’ncı, 17’nci 19’uncu 

bölüm[6/629] 

15’inci, 34’üncü bölüm[6/631] 

150 ile 200 m. arasında en ve boy[6/491] 

1514’teki Çaldıran zaferinden sonra 

Yavuz'un eline geçen ganimetlerin 

defteri[6/446] 

1544 tarihine ait Emir Süleyman 

merkadi[6/451] 

1554’ten 1592 senesine kadar süren bu 

emir[6/459] 

1571 tarihine ait ve tâ iç kubbesine kadar 

çini ile kaplanmış olan Sokullu Mehmet 

Paşa Camii[6/455] 

1702 -1826 tarihleri arasındaki 

safha[6/435] 

1756-57’de yapılan «Nûruosmaniye» 

camii[6/441] 

18 -17 yaşındaki çocuk[4/348] 

18’inci asırdan bu yana kendilerinden 

yıldığımız, çekindiğimiz veya kendilerine 

imrendiğimiz Avrupa milletlerinden almaya 

çalıştığımız kıymetlerin hikâyesi[5/393] 

18-20 yaşında, ancak orta mektebi bitirmiş, 

hattâ askerliğini yapmamış, içtimaî tek 

mes'üliyet taşımamış gençlerin işi[3/300] 

1826 -1908 tarihleri arasındaki 

safha[6/435] 
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1836 - 39 «Hatt-ı Hümayunları» ile 

Tanzimat’ı netice olarak Osmanlıcılığı 

doğuran başlıca vesile[4/329] 

1863’te ticaret hayatından çekildiği 

vakit[6/572] 

1873’te Fatih'te, Sarıgüzel'de doğan, 1893 

yıllarında İpek kasabasına evlenmeğe 

giden, daha öğrenci iken öksüz kalan, 

baytar, edebiyat hocası Akif [3/319]   

19’uncu ve yirminci bölüm[6/629] 

1908 Meşrutiyeti ilan edildiği sıra[1/46] 

[5/358] 

1908’den bugüne kadar ki zaman[6/435] 

1912’deki Balkan Harbi[5/358] 

1914’deki Cihan harbi[1/36] 

1925’deki görüş gibi güzel[3/288] 

1926 – 27’deki kazılar sırası[6/618] 

1928'de Münih'te gördüğüm bir mimar 

namzeti[1/18] 

1930’da bu yolları, alaycı gözlerle geçen 

Henry Bidou[6/561] 

1936’da İzmir Fuarını açan İsmet 

İnönü[3/312] 

1938'de Kopenhag'a vardığımız 

sabah[1/66] 

1939’da H. S. Gelendos'un bir broşür 

halinde neşrettiği ilk Lâtinceden Türkçeye 

tercüme[6/619] 

1941’de Konya'da, Selçuk sarayının son 

köşkü dibinde yaptığımız kazı[6/429] 

20 metreye yakın bir çapta bir 

çukur[6/588] 

20’inci bölümdeki tamirler, yapılar[6/629] 

20’nci yüzyıla kadar zevkin, sanatın, 

tarihin terbiye merkezi olan müze[3/308] 

200— 400 metrelik uçurumlarla 

ayrıldığınız bu sonsuzluğun yanı 

başı[6/506] 

2410 metrelik keskin bir doruk[6/507] 

25 – 35’inci bölüm[6/623] 

26’ncı, 27’nci, 28’inci, 29’uncu, 30’uncu, 

31’inci, 32’nci, 33’üncü bölüm[6/630] 

26-27’nci, 29’uncu, 30-34’üncü 

bölüm[6/650] 

265 dörtyol ağzı[6/685] 

27’nci bölümün içindekiler[6/632] 

3’üncü ve 25’inci bölümlerdeki deniz 

zaferi[6/632] 

3’üncü, 16’ncı, 25’inci bölümler[6/632] 

3’üncü, 8’inci, 24’üncü, 31’inci 

bölüm[6/632] 

300 duka altın[6/458] 

300 metrelik yükseklik[6/562] 

3477 sayılı "İzmir İli Turistik Yollar 

Kanunu"[3/312] 

5’inci, 6’ncı, 8’inci, 11’inci, 12’nci 

bölüm[6/628] 
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60 gün [6/673] 

60 ile 80 kilometreden aşağı düşmeyen 

hız[6/560] 

7 metre aşağıda[6/616] 

76 yaşında yazdığı bu vesika[6/634] 

90 kilometrelik bir imtihanla sabrımızı 

sömüren bu kel, yalçın âlemin dönemeçleri 

bitip uzaktan Mardin kalesi göründüğü 

vakit[6/506] 

944 (1564)te «Mardin Artukları Tarihi»ni 

yazan «Kâtip Ferdî»[6/519] 

A. Âugustus'un yaptığı iş[6/623] 

A.Galatia'nın başkenti olan Ankara[6/620] 

A.Scheffer tarafından neşredilen şu 

eser[6/458] 

acem tarzı «stylise = kalıba sokulmuş» 

motiflerin yanı başı[6/451] 

Achilleus'u, İskender'i, Sezar'ı, Augustus'u 

taklit eyleyen bu hükümdar[6/577] 

açık bir imparatorluk ve diktatörlük yolunu 

seçmeyecek şahsiyet[6/681] 

açık giden göz[1/63] 

açık kesin örnek[6/682] 

açık ve sert bir monarşiye yahut ecnebi bir 

istilâya karşı gelmek, ihtilâl yapmak ile 

doğan demokrasi[2/175] 

açık veya kapalı, klâsik hümanizmadan 

tamamıyla ayrı erotik sanat aşkını 

kamçılayan bir yol[3/242] 

açıkça ideal değiştiren insan[1/106] 

açıktan açığa tarih düşmanlığı[2/206] 

adam ihtiyacı, Augustus'un eşsiz bir kudre-

te ermesi sonunda Roma dünyasında doğan 

sükûn[6/680] 

adamakıllı medeni bir köy gibi 

plânlı[6/591] 

Adana toprağının esmer derisi üstünde 

kımıldayan yeşillik[6/499] 

Adana'ya nasıl da paganist bir sima[6/499] 

adı bulunmamış bir çinici sanatkâr[6/453] 

adı kaybolan demokrasi[2/171] 

adım başında Türkçe konuşan kütle[3/256] 

adi cürümler yekûnunun sayısından ve 

mâhiyetinden tamâmiyle farklı olan bu 

günlük vak'a[2/137] 

adları pek geçmeyen şu eser[6/626] 

adlarını hemen bütün Türk aydınlarının 

bildiği Dr. Hüseyinzâde Ali Bey, Gaspıralı 

İsmail Bey, Akçuroğlu Yusuf Bey, 

Ağaoğlu Ahmet Bey[5/365] 

adsız bir toprak, bir coğrafya[6/498] 

adsız, şekilsiz bir zerreden adlı, şanlı bir 

şahsiyet haline getirdiği yavru[1/6] 

Aeleussa karşısında Anadolu kıyısında eski 

Sigeion [6/575] 

Afrika'nın, Asya'nın kopyacı kütleleri 

yerine, garp medeniyetini kendinin öz malı 

yapan Türk milleti[1/58] 
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Agrippa'nın yaptırdığı tamirler[6/629] 

ağacının tam gövdesinin başladığı 

yer[6/453] 

ağaç yapı geleneğinin devamı gibi olan bu 

yuvarlak sırtlı kenar silmeleri[6/604] 

ağaçtan ve taştan en basit putlara tapan 

bedeviler[6/410] 

ağaçtan ve taştan en basit putlara tapan 

bedevilere; kendine Allah diye taptırmak 

işten bile değilken müslüman olmak için 

kendinden önceki peygamberlere inanmayı 

şart koşacak kadar ahlâk yüksekliğine 

sahip bir Muhammed; onu her noktada 

takip eden, onun eksik bıraktığını her 

noktada tamamlayan bir Ömer elinde 

İslâmlık[2/216] 

ağır bir devre[2/137] 

ağır bir örnek[6/678] 

ağızları bıçağın açmaz olduğu safha[6/471] 

ağzı, şu göçük ve karanlık hale 

bedenlerinden daha boş ve kirli; gözü şu 

kulelerin ince yarıklı gözlerinden daha 

fersiz daha karanlık, daha kirpiksiz; 

dudakları şu duvarların, katı ve sıyrık 

etlerinden daha cansız, daha kuru; elleri... 

şu duvarlarda biten tufeyli değneklerden 

daha odun ve dikenli... bir kadın[1/111] 

ağzına kadar dolu[1/116] 

ahlâk "efkâr-ı umûmiye"lerinin tesirini 

yitirmediği o memleket [2/153] 

ahlak bozukluğu (perversite) denilen 

zaaf[1/97] 

ahlâkın düzenini kendi nizâmına göre sağ-

layacak bir disiplin, bir muhit, bir "efkâr-ı 

umûmiye"[2/151] 

ahlâkın eşsiz bir sarsıntı ile kökünden 

sarsıldığı bir devre[2/137] 

ahlâkın varolup olmadığını anlatan 

ölçü[2/138] 

ahlâklılığı koruyan üçüncü âmil[2/140] 

aile hayatında, millet hayatında devam 

denen büyük nimet[3/268] 

aile mahremiyeti denen her şeyi yıkan yeni 

tip mesken[6/469] 

aile temelini sarsan kültürlerin 

bozgunundan hâlâ uzak; kadını 

kozmopolitleşen kültürlerdeki kısırlıktan 

şimdilik habersiz; çöküntüye uğrayan 

cemiyetlerde lüks hayvanına yaklaşan 

kadın olmaktan hemen tamamıyla 

münezzeh; takati tükenmiş millet 

iktisatlarında israf çarkı haline giren kadın 

olmaktan henüz çok uzak olan köy 

kadını[1/131] 

aile ve hanedan evlenmeleri vesilesiyle bir 

devletten öbürüne katılan mıntıka[1/28] 

Akçuraoğlu'nun broşür halinde basılan «Üç 

tarz-ı siyaset» adlı yazılarında esaslı 

noktalarına işaret ve itiraz edilen Osmanlılık 

ideolojisi[5/358] 
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Akdeniz'de ve Osmanlı İmparatorluğunda 

XIX’uncu yüzyılda yapılan geziler, 

araştırmalar[6/579] 

akıcı ve gayrımuayyen olmayan her an 

namzet kütle[2/201] 

akıldan çıkarmayacağı ikinci gerçek[3/241] 

akıllarına, tahammüllerine sığar şey[6/534] 

aklı başında bir insan[3/305] 

aklın güç alacağı tesirler[6/427] 

aklın nakle üstünlüğü bahsinde verdikleri 

büyük imkân[6/412] 

aklın üstünlüğü bahsinde verdikleri büyük 

imkân[2/218] 

aklın, hayâlin, üzerinde duracağı en uzun, 

en şaşılacak, en güzel realite[6/505] 

Aksaray'a giderken solda bir apartman 

veya ev[4/351] 

Aksaray'da garip bir gotik ve Hint 

bulamacını andıran «Valide Camii»[6/442] 

Alacahöyük'te dünyada eşi bulunmayan 

sanat eserlerini bulan arkeolog[6/476] 

Alâittin Tepesi denen  höyük[6/556] 

alana ve satana tembellik, ihmal, 

intizamsızlık, yalancılık, nihayet hastalık 

sirayet ettiren mel'un bir âdet[1/85] 

aldıkları bol paralar[6/649] 

alelade, makine denen demir[1/90] 

âlemle münasebete mâni olmadığı 

hal[6/562] 

alışılmayan elbiseye benzeyen yer[4/349] 

alışmadıkları kıyafet, alışmadıkları koku, 

ses karşısında bu duraklama[1/80] 

Alişar höyüğünün eteklerindeki hafriyat 

kampı[1/80] 

Allah'tan ayrılmış birer nefes[6/590] 

Alman Mimarı Egli'nin bir transatlantiğe 

benzettiği bu güzel yapı[6/466] 

altı yüz yıllık Türk tarihini barındıran bir 

genişlik[6/597] 

altmış kilometre mesafe[6/490] 

ameliyat geçiren, kan kusan hasta[1/88] 

Amerika'da, Avrupa'da: kaderlerinin en 

tehlikeli devresinde bile yılmayan, kaderi 

yenen millet[2/155] 

Amerikalı toy arkadaş[6/589] 

Amerikalıya edindiği duygu[3/314] 

amprik yollarla bu yıpranma[3/224] 

ana kütlenin benliğini yıkmadan onun 

hiçbir hakkını yok etmeden milletimizin 

kaderine yürekten katılmış olanlar[1/38] 

ana ve babasını seçmekte, doğacağı yeri 

istemekte serbest olmayan çocuğun, 

iradesini kazanıncaya kadar geçirdiği 

müphem, karanlık, hatta adsız devre pek 

benzeyen bu coğrafya ve cemaat 

adsızlığı[1/2] 

Anadolu   kurtuluşu   savaşlarından   çıkan 

Cumhuriyet Türkiyesi[6/465] 
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Anadolu  ve onu vatan yapan Türkmen 

halkı[3/257] 

Anadolu  ve onu vatan yapan Türkmen 

halkı[3/257] 

Anadolu coğrafyasındaki imtiyaz[6/523] 

Anadolu Kurtuluş Savaşları gibi ateşten 

gömleği giyen «Kuva-i Milliye»ciler[5/371] 

Anadolu kurtuluş savaşlarında İnebolu'dan 

Ankara’ya yaya yürüyen, o büyük 

mahşerde Anadolu halkıyla birlikte 

"Bülbül"den beter inleyen, sırat köprüsünü 

geçen, o halkın adına istiklâl marşını 

yazan, yazan değil o istiklâli "ırkım" diye 

Türklere müjdeleyen vefalı dost[3/321] 

Anadolu Kurtuluş Savaşlarını yapan 

vatansever[3/240] 

Anadolu’dan başka yer[3/311] 

Anadolu'da ayrı bir ağız[1/33] 

Anadolu'da bu türlü olaylar karşısı[3/266] 

Anadolu'da bugün basit şehirler, kasabalar 

halinde yükselen yer[1/32]  

Anadolu'da Mısır'da, Mezopotamya'da 

elimize geçen tablet[6/525] 

Anadolu'da milâttan önce 1000 yıllarına 

doğru meydana gelen büyük 

depreşme[6/531] 

Anadolu'da yaşayan, hatta en kozmopolit 

tarihlerde bile milletlerin en büyüğü kadar 

iş yaptığı gizlenemeyen insan [1/77] 

Anadolu'da, yakın şarkta yerleşen Selçuklu 

Türkmenleri[1/21] 

Anadolu'daki bol, çeşitli fikir merkezleri, 

edebiyat ve sanat merkezleri[6/512] 

Anadolu'daki büyük tahammül[6/545] 

Anadolu'daki hayatın açtığı cenup 

yolu[6/535] 

Anadoludaki istiklâl mücadeleleri[1/36] 

Anadolu'daki sanat ve fikir «Tavâif-i 

Mülûk» devri[6/541] 

Anadolu'daki Selçuk beyleri[3/251] 

Anadolu'daki yabancı insanlığı yıkan veya 

muhacir eden, yerine yeni bir görüşün, 

yeni bir inanışın mü'minlerine lâyık vatan 

kuran fâtih kütle[3/272] 

Anadolu'nun ancak en eski şehirlerinde 

rastladığımız taştan ev[6/507] 

Anadolu'nun bağrından fışkıran şiirler, 

musiki parçaları[1/77] 

Anadolu'nun başlıca demir madenlerini ve-

ren kızıl dağların rengini de içen güneş 

ışığı[6/602] 

Anadolu'nun çok ünlü olan bereketli, ille 

Ege kıyıları[6/534] 

Anadolu'nun dört köşesinden akıp gelen 

yolcuların dinleneceği konak[6/509] 

Anadolu'nun garbında yerli en büyük 

Emporium ve Homiros'un ölmez 

İlyada'sına mevzu olan Truva [6/530] 
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Anadolu'nun henüz el değmemiş kültür ve 

sanatının, bu devlet düşkünü beldesinin 

sahibi, bekçisi olan bu insan[6/510] 

Anadolu'nun konuştuğu Türk dili[1/77] 

Anadolu'nun o zaman en zengin, en temelli 

bir devleti olduğu hal[6/533] 

Anadolu'nun yüzünü görmeden haritasını 

yapan şu eski büyük Kipert[5/548] 

Anadolu'ya bir döküntü, bir kıran artığı 

gibi akıp gelen her kültür parçasının 

sihri[3/257] 

kaderini sırasına göre yaratan, sırasına göre 

değiştiren insan kütlesi[1/5] 

Anadolu'yu çiğnemek isteyen «Haçlılar»'a, 

Moğollara göğüs geren Türkler[5/355]  

Anadolu'yu çiğnemek isteyen Haçlılara 

göğüs geren Türk [1/44] 

Anadolu'yu iki yüz yıla yakın bir akınla 

yeniden fethedip yeni bir hüviyete sokan 

en son Türk göçü[1/126] 

Anadolu'yu petrolün esirliğinden kurtaran 

bu en büyük XX. yüzyıl mucizesi[6/509] 

Anadolu'yu tam bir iflastan kurtaran asıl 

âmil[1/126] 

Anadolu'yu, bütün haraplığı, geriliği ile 

beraber başka yurtların üstüne çıkaran asıl 

mucize[1/124] 

an'anelerin yıkıldığı, politik ve sosyal 

temayüllerin birbirini tutmadığı, 

menfaatlerin o kadar amansız, o kadar 

şiddetle çarptığı bu içtimaî depremler 

devri[2/162] 

anavatandan başka yer[4/329]  

anavatandan gayrı yer [1/35] 

Ankara Belediyesi ve İlbaylığının Maarif 

Vekilliği ile işbirliği yaparak kurtarmaya 

azmettiği «Hacıbayram heyeti 

mecmuası»[6/615] 

Ankara Etnografya Müzesinde yeniden 

kurulan Ankara evi[6/440] 

Ankara kalesi kadar büyük, yekpare bir 

kaya[6/550] 

Ankara keçisine benzeyen bir çeşit 

keçi[6/531] 

Ankara’dan Konya'ya kadar uzanıp 

genişleyen Orta Anadolu parçası[6/553] 

Ankara'daki mektep [6/466] 

Ankara'daki Roma ve Augustus 

ibadeti[6/684] 

Ankara'dan 27 kilometre cenupta, Mugan 

gölünün cenup-şark kıyısına şimali bir iki 

kilometrelik bir uzaklıkta olan (Karaoğlan) 

höyüğü[6/608] 

anlama ve anlatma işini kolaylaştırmak için 

mecburî bir icat[6/415] 

anlamayan, aceleci bir el[6/495] 

anlaşılmayan sanat ve anlamayan yahut 

yanlış anlayan halk[6/483] 

anlaşılmaz bir yığın[6/568] 
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anlaşılmaz, yahut itaat edilmez, 

beğenilmez şey[6/480] 

anlaşmazlıkları azaltacak, önleyecek bir 

faktör[3/304] 

Annonae yetkisiyle birlikte verilen 

imtiyaz[6/646] 

Antakya gibi bir beldemizin kenarında 

kurduğumuz yüzlerce yıllık «Demir Köprü 

»[1/18] 

Antakya'nın ne olduğunu size asıl 

söyleyecek o zaman kurulmuş olan 

beldelerin hayatı, onların arasında 

Antakya'nın hayatı, bu hayatın akıp gittiği 

dekor[6/502] 

Antik ve bilhassa Roma tarzındaki' 

katedrallerin bindirme suretiyle ve içeriye 

doğru kat kat küçülerek ve daralarak 

yapılan cümle kapılarındaki tympanumları 

hatırlatan yuvarlak sırtlı silmelerden 

kemerlerle aralarını, kapı söverlerini 

yukarıda taçlandıran sanatkârane 

firûze[6/606] 

antik yapılardan kalan sütunlar ve 

başlıklar[6/438] 

Antonius, Kleopatra ile anlaşıp bir doğu 

imparatorluğu kurmak, devlet merkezini 

Roma'dan doğuya kaldırmak kararını 

verdiği vakit[6/656] 

apayrı bir çeşit[1/101] [6/470] 

Apollo'nun arkadaşı olan Augustus[6/685] 

Arabesk kelimesine karşı Türkesk tâbirini 

ileri süren, inkılâpçı bir sanat tarihçisi olan 

J. Strysgosky[6/402] 

arada bir çift müstatil ve iki ucundan da 

dışarı taşan bölme[6/491] 

aradaki boşluğu dolduran ve Türkiye'deki 

aydınların milliyet şuurlarım besleyen 

faktör[5/365] 

aralarındaki örnek insanları tanıtan 

kıymetler sırasını bilecek ve o örnek 

insanların heder olmamasını sağlayacak 

kadar uyanık[1/59] 

aramızda içtimaî haksızlıklarla çarpışmak, 

sosyal emniyeti sağlamak isteyen gerçek 

demokrasiyi kurarak Türk milliyetçiliğini 

gayesine yaklaştırmaya çabalayan 

vatansever[3/246] 

aramızda yaşayan iki şahsiyeti bilim 

adamlarının acıklı hâlini de gösteren başka 

bir misâl[3/267] 

Arap üstünlüğünü derin bir tiksinti ve 

çaresizlikle tanıyan İran[3/253] 

Arap, Acem, Bizans, Ermeni ve Gürcü 

kütlelerinden meydana gelen korkunç rakip 

[3/249] 

Arapça, Acemce basit bir gazel, sefil bir 

kaside, bir şaheser gibi paye [1/78] 

arasında kalan insan, hayvan, 

mahsul[6/591] 

ardı sıra iki büyük belâ[3/282] 
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Arif, şövalye ve ümmî olan ilk Türk 

imparator[3/254] 

aristokratları temizlemek, kuvvetlendirmek 

yoluyla Roma'yı yeniden kurmaya 

yarayacak bu reform[6/675] 

aristokratların karargâhı haline sokulan 

Senato[6/643] 

arkada hatırlayacak kimse kalmadığı 

zaman[1/15] 

arkadaşın, dostun, sevdiğin buluştuğu 

yer[4/341] 

arkalarındaki plâstik ve mimarî geleneklere 

dayanan tek millet[6/428] 

Arkayik denen bu devir[6/461] 

arkeolog Profesör M. Senede ve Mimar Dr. 

Krencker tarafından yapılan bu 

hafriyat[6/614] 

arkeologun yetişmesinde ilk ve en mühim 

safha[6/426] 

arkeoloji ve tarihin seçme bir köşesi olan 

müzelerin turizm bahsinde kazandığı 

önem[3/308] 

arkeolojik değerden başka şey[1/14] 

arkeolojinin bugün en büyük çehrelerinden 

olan Gordon Çayld[1/95] 

arkeolojinin Uzak Doğu'da, Orta Asya'da 

meydana çıkardığı şehirler  ve saraylar   

[6/428] 

arkeolojinin, etnografyanın önümüze 

serdiği realite[2/177] 

arkeolojiye yaptıkları büyük hizmet 

[6/579] 

arkeolojiye yeni bir ufuk açacağından 

habersiz, büyük efsanenin ateşleri içinde 

kavrulan bir idealist[6/571] 

arması sökülen tarih[1/121] 

armut biçiminde bir çerçevenin içi[6/517] 

arsa ve ev spekülâsyonlarına bütün 

cemiyetin saadetini feda edecek kadar 

düşmüş olan ve arsa, ev kiralarını 

pahalılandırmak için bu yangınları 

söndürmemeyi âdet edinmiş olan aristokrat 

[6/640] 

arşivlerimizden yeni gelen aydınlıkla 

görebildiğimiz bu yeni adların yanı[1/49] 

[5/362] 

Artukoğullarını Türkmen siyasî 

yaşayışında birdenbire denecek kadar 

parıldatan sebep[6/513] 

asıl  ahlâklı insan[2/144] 

asıl ana cadde[4/339] 

asıl bahtsız ve şerefsiz nesil[3/223] 

asıl beldenin dış çevresi[6/522] 

asıl bu türlü ileri topluluklar[2/178] 

asıl büyük tehlike[4/338] 

asıl dozuna ve sırrına[2/175] 

asıl güzel sanat eseri[6/476] 

asıl inkılâp ve inkılâpçı[5/394] 

asıl intikâl devresi[6/532] 
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asıl mühim nokta[6/685] 

asıl onların bulduğu çâre[3/286] 

asıl şaşırtan ve hayran eden şey[3/255] 

asıl Truva meselesi[6/573] 

asıl Türk kadını[1/125] 

asıl vatanımızın varlığını, manasını 

anlamamız için geçirdiğimiz asır[1/5] 

Asım'ın neslini, Çanakkale müdafaasını 

anlatan o ölmez kısım[3/322] 

asırlar ve asırlarca teselli[2/159] 

asırlarca işgal ettiğimiz yerlerdeki 

muamele[1/22] 

asırlardan beri gördüğü «şarkla garp, 

cenupla şimal arasında tavassut» işi[6/538] 

asırların arkasından sızıp gelen yakutlu 

kan[6/486] 

asırlık Halilili yolu[6/589] 

asil tabakanın hoş gördüğü garip bir 

alışveriş hali[6/664] 

askere yardım sandığının kurulmasını 

sağlayan yardım tarihleri[6/629] 

askerî ve sivil, dinî ve mevtaî mimarlık 

vesikaları[6/424] 

askerlerin hükümdarların menkıbesinden 

başka bir şey[6/424] 

askerliğimizde değişiklik yapmak 

istediğimiz vakit[5/392] 

aslında müstemleke olan yer [1/35] 

Asur Sâmileri'nin gaddar ve açgözlü 

akınlarına sebep olan bakır mâdenini veren 

Ergani[6/511] 

Asya'da birbirinin aynı olmayan sanat 

muhitlerinden kopup gelen göçler[6/431] 

Asya'nın taze ve hareket halindeki 

kuvvetleriyle daima yenilenen (Parthes 

Partlar) [6/651] 

aşağılardan, Mardin istasyonundan, 

Nusaybin veya Kızıltepe, (yahut eski 

Koçhisar) yollarından yukarıya baktığınız 

vakit[6/508] 

aşağılık duygusu, korku; menfaat veya 

ihtirasla şaşırmamış olan her normal 

insanla birlikte doğan meziyet [6/668] 

aşağılık, tehlikeli bir tecavüz[1/90] 

Âşık Yolu denen halk mûsikisi, saz 

şâirleri,  dervişleri[3/257] 

aşk gibi kale gibi bir realite[6/486] 

aşk ihtirasını her türlü riyakârlıkların 

kabuğundan sıyırmış bir ana[1/128] 

Atatürk'ün sözünü taşıyan kısımdaki eğri 

çizgi[6/467] 

atlarını otlatan topçu zabitleri [6/590] 

atlılar medeniyetinin bütün icaplarına uyan 

mükemmel taktik[6/655] 

Augusteum'un duvarındaki Lâtince ve 

Grekçe metinlere katılan dört ufak 

parça[6/623] 

Augustus kadar öteki «Üçler»[6/677] 
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Augustus öldüğü zaman bıraktığı 

şey[6/692] 

Augustus Partlar'ın heyetiyle yalnız başına 

konuşup sulha karar verdiği bu tarih[6/678] 

Augustus'u bu hazırlığı yapmaya zorlayan 

sebep[6/657] 

Augustus'un   ölümüne kadar silâh altına 

aldığı yekûn[6/630] 

Augustus'un arttırdığı aylık[6/677] 

Augustus'un büyük bir titizlikle 

belirtmeye, nesillere geçirmeye çabaladığı 

nokta[6/646] 

Augustus'un Caesar gibi öldürüleceği 

hakkındaki bu haber[6/643] 

Augustus'un çevresindeki şair[6/655] 

Augustus'un dağıttığı para[6/695] 

Augustus'un en yakın dostu,  akıl hocası 

Mecene[6/665] 

Augustus'un getirdiği rejim[6/692] 

demokrasiye benzeyen oligarşi yüzünden 

ele aldığı bu adam[6/679] 

Augustus'un kendisinin düşünüp kaleme 

aldığı bu dört vesikanın yazmaları[6/620] 

Augustus'un niçin o derece güçlü olduğu 

zaman[6/686] 

Augustus'un oğullarına verilen paye[6/624] 

Augustus'un oynattığı türlü oyun[6/630] 

Augustus'un Res-gestae'de hemen her 

bölümde kendisini şereflere ve rütbelere 

boğduğunu, kendisine akla gelen ve 

gelmeyen her kudreti vermekte tereddüt 

etmediğini, sonsuz övünçlerle belirttiği 

Senatonun aslı[6/677] 

Augustus'un sağladığı iç ve dış güven 

sayesi[6/649] 

Augustus'un şöyle yukardan bir bakışla 

bahsini ettiği tevazuların aslı[6/644] 

Augustus'un tevazu örneği gibi verdiği, 

hattâ kendinden sonraki nesillere örnek 

bıraktığını söylediği jest[6/650] 

Augustus'un yapı olarak ödediği masrafları 

belirten ikinci kısım olan bu 19’uncu, 

20’nci, 21’inci bölümlerdeki yapılardan, 

onarımlardan bir kısmı[6/629] 

Augustus'un yaptığı iş[6/630] 

Âugustus'un yaptığı savaşların, kazandığı 

şereflerin yeni bir sıralanması[6/623] 

Augustus'un zamanında tanınmış medeni 

dünya[6/651] 

Augustus'un, bu bekârlık - evlilik - zina 

kanunlarıyla birlikte çıkardığı «lüks 

kanunu»[6/676] 

Augustus'un, devlet adamlığının nüfuz 

kaynağı olan Senatoda yapmak istediği 

reform[6/690] 

Augustus'ün yarattığı Senato[6/643] 

Avrupa dünyası kendisini hazırlarken, 

bilerken yıktığı teokrasi[1/45] 
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Avrupa medeniyetine temel olan siyasî 

kıymet[5/388] 

Avrupa usûlüne, metoduna uyularak 

öğrenildiği hal[5/393] 

Avrupa'da ve onun çömezi olan 

Amerika'da, yeniden yapılan şehir[6/463] 

Avrupalılara göre II’nci Tigran[6/659] 

Avrupa'nın da bizim kumaş ve kadifeleri-

mize gösterdiği büyük rağbet[6/446] 

Avrupa'ya ödemek mecburiyetinde 

bulunduğumuz faiz[3/283] 

Avrupa'ya, bu beklediği zaferi veren bir 

düşkünlük devri[5/356] [1/44] 

ayak satıcılığıyla sürünen insan[1/86] 

aydınlatılması gerekli nokta[1/106] 

aydınlık isteyecek kadar mühim[6/630] 

aylarca bu güzelliği ve bu imkânları 

istismar etmiş bir bahtiyar[6/491] 

aynı büyük alâka ve ehemmiyet[6/477] 

aynı caminin mihrabı[6/455] 

aynı çetrefil ifadeli genç hoca[4/350] 

aynı hırsın diğer vasıtası olarak kullanmak 

istediği bir şey[6/501] 

aynı medeniyetten başka bir kol[2/213] 

[6/407]aynı medeniyetten başka bir kol 

aynı müellifin verdiği misal [6/425] 

aynı puritanisme kaynağı[6/668] 

aynı yerlerde bulduğumuz kayalara 

oyulmuş sahneler, kabartmalar, heykellerle 

mühürler üzerinde gördüğümüz 

sahne[6/525] 

aynı yıl ve mevsim[6/581] 

ayrı ayrı bir heyeti mecmuaya şeref veren 

unutulmaz anıtlar[6/606] 

ayrı ayrı yol [6/434] 

ayrı bir canlılık[3/275] 

ayrı bir çeşni[1/12] 

ayrı bir etnografya[1/33] 

ayrı bir folklor[1/33] 

ayrı bir grup[6/517] 

ayrı bir iş[6/631] 

ayrı bir kâr[6/663] 

ayrı bir karakter[1/2] 

ayrı bir reform[6/676] 

ayrı bir satraplık[6/577] 

ayrı bir yer[6/457] 

ayrı bir zaman[2/196] 

azat edilmiş göremeyen bu nesil[2/207] 

azınlıklara verdiğimiz hak[1/22] 

azınlıklara verilen haklar, imtiyazlar, 

kapitülasyonlar[1/22] 

azlıkların kurduğu bir tuzak[4/337] 

azlıkların, azlık şuurunu beslemekte ısrar 

ettiği hiçbir yer[2/203] 
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B. Âugustus'un Roma halkı adına yaptığı 

masraf[6/623] 

B. Pisidia'nın bir beldesi olan 

Antiocheia[6/620] 

babanızdan kalmış ve sizin elinizde 

konforlu, emin bir hâle girmiş evinize, 

dostunuz olarak gelen, sizin kurduğunuz 

hayat imkânından sonuna kadar istifâde 

ederek gelişen, şişmanlayan ve para artıran 

biri[2/202] 

babası, anası, kocası bulunmadığı 

zaman[6/662] 

Bağdat'taki valilerin «Türkçe konuşulduğu 

için azarladığı» Mardin[6/520] 

Bağdat'tan sonra en büyük çekici ve 

yaratıcı tesir[6/518] 

baharı kaybeden insanların kışın döktüğü 

yaş[6/499] 

baharı, neşeyi, rengi hülasa eden 

çiçek[1/89] 

bahis mevzuu olan Sivas'taki Türk 

anıtı[6/449] 

bahsimize mevzu olan devir[6/452] 

bahtiyar bir idealist[3/327] 

bakır çağındaki insan[6/610] 

bakır çağından, yani şöyle böyle beş bin 

yıldan beri süregelen yerleşme[6/607] 

Balkan harbi, ilk dünya harbi ve Anadolu 

kurtuluş savaşları gibi üç büyük 

mahşer[3/320] 

Balkan Harbi’ndeki yaman yenilgi[1/47] 

[5/359] 

barbarlıklarını pek silkip atamamış 

Lâtinlerin, Germenlerin Anglo-Saksonlann 

elinde yaman bir taassup, zulüm, istila 

yatağanı kesilen Hıristiyanlık[1/19] 

Barok devrinin sonu ile bu çöküş devrinin, 

şekil sanatları bakımından tek hârikası 

yazımızdır. Şeyh Hamdullah, Derviş Ali, 

daima büyük hattat Hafız Osman, 

yazımızın Leonardo da Vinci'si Rakım, 

Kazasker Mustafa İzzet Efendi, Abdullah 

Zühtü ve Mehmet Şefik Beyler gibi 

başlıcalarını dizdiğimiz bu devir 

üstatları[6/442] 

basit bir coğrafya iken vatan haline 

getirdiğimiz bu toprak[1/41] 

basit malzeme ve az çizgi ile ortaya 

çıkarılan desen[6/471] 

başıboş, hatta fizyolojik imkân[1/28] 

başımıza gelen bu belâ[3/280] 

başka başka suyu çekilmiş iki Anadolu de-

ğirmeni[5/548] 

başka bir  inkılâp[6/671] 

başka bir "tenzilâtlı" satış [3/316] 

başka bir ad[6/583] 

başka bir felâket[3/244] 

başka bir gedik[2/174] [2/176] 

başka bir gerekli şart[1/55] 

başka bir insanlık[1/44] [5/356] 
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başka bir köşe[1/9] 

başka bir netice[6/482] 

başka bir nokta[6/640] 

başka bir önemli reform[6/677] 

başka bir özellik[6/606] 

başka bir sebep[1/45] [5/356] 

başka bir tane[6/680] 

başka bir tenakuz[2/175] 

başka birtakım kıymetler sahası[5/384] 

başka dünyalara sefer ettiren şey[3/311] 

başka hiç bir yer[6/519] 

başka illerde barınamayan bir Şemsi-

Tebrizî, bir Mevlânâ, bir Sultan Veled, bir 

Muhittin-i Arabi[1/21] 

başka kavimlere tâyin ettiği 

hükümdar[6/625] 

başka medeniyet tabakaları[6/557] 

başka metinlerin yazmadığı ad, 

vaka[6/632] 

başka milletler için vaziyeti bugün belirsiz 

(= indetermine) bir hâl[3/280] 

başka milletlerin bulduğu, yarattığı şeylerle 

yaşayan bir tufeyli[1/128] 

başka tehlikeler ve zorluklar[6/472] 

başka türlü bir tympanum[6/604]  

başka, hazin bir misal[6/690] 

başlarındaki kulağa veya boynuza 

benzeyen kısım[6/605] 

başlı başına bir değer[6/583] 

başlı başına bir insanlık uyanışı[6/519] 

başlı başına bir tefekkür prensibi[3/295] 

başlı başına bir zekâ, bir şuur, bir his 

hadisesi[6/418] 

başlıca dört yazılı vesika[6/620] 

başlıca iki unsur[2/194] 

başlıca kapısı olup bütün dünya 

menuellerinde korpuslarında resmini 

görmek mümkün olan ünlü kısım[6/602] 

baştan aşağıya tesadüf[1/9] 

baştan başa barbar âlemlerle sarılı ve 

onlarla çarpışma halinde bulunan Roma 

devleti[6/407] 

baştan başa bir Ebucehil[2/141] 

Baştan başa dağınık kabileler, birbirine zıt 

insanlar, birbirine düşman soylar arasında 

boyuna birbirini yiyen ve yıkan 

hanedan[6/410] 

baştan başa ışık, renk, neşe ve sevişme 

dolu[6/440] 

baştan sona bir kronolojik sıra[6/628] 

baştanbaşa barbar âlemlerle sarılı ve 

onlarla çarpışma halinde bulunan Roma 

devleti[2/213] 

baştanbaşa bir dinamo gibi cihazlanmış, 

kilovat ışığı ile bakan, dalga uzunluğu ile 

dinleyen, ocağı başında gazetesinin köy 

saatini okuyan, Hamburg piyasasının 
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zahire fiyatlarını soran köylünün 

köyü[3/288] 

baştanbaşa bir savunma cihazı[1/53] 

[5/373] 

batı anlamında milliyetçilik[5/362] 

batı dünyasının o zamanki kargaşalığına, 

dağınıklığına bir örnek[2/214] 

batı Hıristiyan dünyasındaki Roma 

mimarlık tarzının yükselttiği kilise ve 

katedrallerin anıt gibi muhteşem kapılarını, 

kemerlerini, tympanumlarını[6/605] 

batı illerini fetheden soydaşları[6/405] 

Batı insanlığına rehberlik yapan olgun 

millet[3/220] 

Batı kültürünün, müşterek kaynak saydığı 

Yunan medeniyeti[6/463] 

Batı medeniyetinin şimdiki esaslarını 

doğuran imkân[6/411] 

Batı milletlerini ateşten gömlek gibi saran 

demokrasi sevdası ve bu sevda ile ilgili 

olarak müthiş bir enerji, bir hamle tufanı 

halinde doğan milliyet sevgisi[6/463] 

batı ve doğu uzun yüzündeki bu iki âbidevi 

giriş yeri[6/605] 

batı ve kısmen Ön Asya[3/249] 

batıda, heybetli bir gölge gibi şehre çöken 

hisar[1/109] 

Batıdaki bu cereyan[6/440] 

Batı'daki Türk sanat zirvesi «Osmanlılar 

Sanatına» götüren tarih yolu[6/435] 

Batının XX’nci yüzyıl başında tutulduğu 

bütün fırtına[6/465] 

bayrağını taşıdığı yeni bir fikir ve his 

birliği[2/154] 

bâzan aklın alamayacağı kadar büyük 

fedakârlıkları yaptıran birliğin, disiplinin 

anası[2/188] 

bazan bir hastalığın, bazan bir iptilânın, 

bazan hilenin ve aldatmanın, bazan 

kıskançlığın ve öfkenin ağlarına düşürecek 

olan bu sorumsuz, çok kere manasız 

devrenin ortası[3/223] 

bâzan en yakınlarının bile hâtıralarını didik 

didiklediği bu fâni insan[5/382] 

bazan lütfen sokulan Türk sanatı[6/402] 

bâzan tuhaf ve karışık bir kabartmalar 

silsilesi gibi bulduğumuz bu 

çevriliş[6/517] 

bazen 200 milyonluk, bazan 100 milyonluk 

kitle[3/227] 

bazı korkular ve hurafeler[6/652] 

bâzı milletler için "keyfiyet" ile ifâde 

olunan üstünlüğün kaynağı[2/185] 

bazı yazılı röper noktaları[6/403] 

beğenilmeye gerçekten değen bu 

parça[3/322] 

bekarlık hakkındaki bu kanun[6/670] 

bekârlık, zina ve lüks kanunlarıyla aynı 

zaman[6/676] 

beklenebilen bu şahinler yuvası[6/508] 
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beklenmedik bir şey[6/659] 

beklenmedik yerlerde gizli, sinsi fakat 

tehlikeli, affedilmez bir hastalığa benzeyen 

ve düşman istilâsında bitmesi mümkün 

olan kaynaşma[3/227] 

belediyenin teftişinden tabiatıyla uzak ve 

azade kalan bu göçebe ticaret[1/86] 

belgeyi inceleyen, insanlığa sunan modern 

bilginlerin himmetleri, metodları sayesinde 

değerlenen Res-gestae[6/626] 

belirsiz bir zaman[6/406] 

belirsiz, süreksiz bir sevgi[5/380] 

belirtilerini Tanzimat devrinde 

bulabildiğimiz bu milliyetçiliğin iki 

merhalesine ait karakterler üstü[5/368] 

belki beklenmeyen bir tesadüf[6/453] 

belki bütün sanat tarihimiz için ölçü olacak 

yükseklik[6/446] 

belki de aradığımız kadim (Sigeion) 

belde[6/587] 

belli bir içtimaî hâdise[5/377] 

benekli koyun sürüleri[1/79] 

beni derecesiz sevindiren ve düşündüren 

yol[6/490] 

benim Antalya ve hinterlandında aramak 

istediğim hakikat[6/494] 

benim bu kadar kütle arasında beğenip 

seçtiğim insan[1/102] 

benim feragat dediğim şey[1/104] 

benim içimde boynu bükülen başka 

düşünceler[6/487] 

benim kastettiğim miras[6/595] 

benzerleri eliyle getirilen medeniyet[6/569] 

bereketli fevkalâde bir toprak[6/528] 

Bergama müzesindeki  tunç devrine ait iki 

kap[6/562] 

Bergama müzesinin cemekânlarındaki 

Proto-Mycenien birkaç çanak çömlek 

parçası[6/563] 

Bergama temsilleri dolayısıyla 

Başbakanlıkta kurulan Komisyon[3/313] 

Bergama'da yaptırdığı haşmetli 

kabartmalar serisi[6/462] 

Bergama'nın imkânlarını birbirine 

bağlayan tesadüf[6/563] 

Bergama'nın tarihi devrinde görünen ilk 

tesadüf[6/563] 

Bergama'ya yaklaştığımız zaman[6/562] 

beri, ne eşkıyadan, ne de para 

bezirganlarından ibaret bir devlet, bir 

millet[2/188] 

beslenme, sağlık bakımından da 

övünülecek durum[3/221] 

beş altı kırık parça[6/621] 

beş bin gırtlak[1/122] 

beş bin üniformalı haydut[1/121] 

beş bin yılın tabakaları, renkli ve dev işi bir 

kemer gibi dolanmış olan bu höyük[6/555] 
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beş çift pençe[1/121] 

beş semtte aldığınız müşterek ve dürüst bir 

tartı[4/338] 

beş vakit namaz[1/117] 

beşinci hafriyat mevsimi[6/608] 

beylikler zamanında sevilen sarı 

renk[6/446] 

beyliklerin, meselâ Dânişmendlilerin 

yaptığı Malatya, Sivas gibi belde[3/271] 

beyninize  gerilen milyonlarca notanın 

titreşmesinden doğan bir ağ[4/337] 

bıktırıcı derecede uzak[6/490] 

bırakıldığı tesadüfler köşesi[3/229] 

bırakmaktan başka çâre[3/294] 

biçare bir insan[6/612] 

biçimi fark edilmeyen bir oda[1/110] 

bildiği, denediği, uyguladığı bilim kolunu 

okurken, okuturken, yaparken taşıdığı 

şahsiyet[3/266] 

bildiğimiz kangal[6/585] 

bilgin diye ün alan hangi insan[2/166] 

bilhassa Anadolu kumaş ve halılarının 

üzerinde bulunan bu yeni dekor[6/451] 

bilimin ilerleyişi nispetinde kuvvet bulup 

genişleyen bir zihniyet[2/166] 

bilinen bu ilk şey[3/292] 

bilinen medeni dünya[6/599] 

bilinmez, yapılmaz bir şey[2/211] 

bilmeyen hoyratların eli[3/238] 

bin bir anıt yaratma[6/412] 

bin güzel kelime[6/506] 

bin hâtıra, bin facia, bin zaferlerle dolu bu 

alan [6/539] 

bin imkânı, bin bir kabiliyeti kalbinde 

taşıyan Asya[2/212] [6/406] 

bin kere fazla yükselme amili[1/6] 

bin türlü koku[6/585] 

bin yılın kaim takvimindeki yapraklan açıp 

gelen insan[1/113] 

bin zahmet, bin şeytanet, bin işkence ile 

toplanan paranın büyük parçası[6/566] 

binden fazla kasaba[3/278] 

binlerce metre derinlik[6/507] 

bir   «İnce Minareli» nin, bir Ulu Cami'in 

(Divrik'teki) kapılarındaki laubali motifler 

hazinesi[6/436] 

bir "İsviçre köyünden farklı olmayan, 

içinden asfalt yol geçen, elektrik ışığı ahır 

kapılarına kadar sokulan, yeşil tarlaların 

ortasında demiryolu raylarıyla sulama 

kanalları birbirine karışan..." köyün 

köylüsü[3/289] 

bir "Nizam-ül-Mülk"[3/254] 

bir (arkayik) kelimesi[6/460] 

bir 
“
Amıd-ül-Mülk"[3/254] 

bir «Augustus takvimi»[6/644] 

bir «enternasyonal» batak[6/586] 
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bir «geçiş çağı»[6/434] 

bir «İllion rehberi»[6/574] 

bir «kenar suyu = bordure»[6/456] 

bir «kendi kendini övme = temedduh = 

autoapologie» nevi[6/627] 

bir «Trait d'union» işi[6/417] 

bir Âbdülhâk Hâmit[1/50] [5/363] 

bir acayip havuz[3/325] 

bir Ahmed Yesevî'nin bizi şaşırtan 

ebedîliği[3/257] 

bir Allah işi[1/123] 

bir Arap tarihçisi Zeki Paşa[1/31] 

bir Arap tarihçisi[1/17] 

bir Asur vatanı[1/16] 

bir basın ve yayın salgını[3/243] 

bir basit arkeoloji gezintisi[6/590] 

bir beyaban hali[6/586] 

bir bilmediğimiz şehir[6/510] 

bir bir elimize geçen sanat âbide ve 

vesika[6/425] 

bir bu kadar geniş yerlerdeki etnolojik ger-

çek[5/370] 

bir buğday mahşeri[1/79] 

bir cami, bir türbe, bir medrese,   bir saray 

kapısında yer alacak  süslerin 

mâhiyeti[6/432] 

bir cemiyete örnek olacak insan[1/56] 

bir cemiyetin günlük hayatını, varlığını 

sağlamak, korumak için, yahut milletler-

arası münasebetleri sağlamak için kurulan 

geçici sistem[5/382] 

bir cemiyetin muhtelif faaliyetleri 

arasındaki alışveriş[6/477] 

bir cemiyetteki ahenk[2/203] 

bir Çanakkale, bir Sakarya, bir 26 Ağustos 

mucizeleri[3/227]bir çay parası 

mukabilinde satın aldığınız şu sükûn ve 

hususiyet[4/343] 

bir çeşit dua[6/461] 

bir çeşit istiklâl içi[6/535] 

bir daha ele alınmayacak hal[6/490] 

bir daha kapanamaz görünen yarasıylâ 

yapayalnız bırakılmış bir Türk topu[6/588] 

bir damla uyanıklığı, hattâ utanması 

kalmamış olan o zamanki iktidar 

partisi[6/643] 

bir dâva adamını ıztırap ve şiddetle 

konuşturan manzara[2/136] 

bir değil bin şehir[4/336] [4/338] 

bir dejenereleşmiş rejiyonalizm[1/33] 

bir delil yeri[6/409] 

bir derinlik ve genişlik farkı[6/417] 

bir derneğe dernek dedirten baş 

prensip[3/236] 

bir derneği ayakta tutan prensiplerin 

beşincisi[3/238] 
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bir derneği işleten prensiplerin 

ikincisi[3/236] 

bir derneği yaşatan prensiplerin 

dördüncüsü[3/237] 

bir derneği yaşatan prensiplerin 

üçüncüsü[3/237] 

bir derneği yaşatan tek müeyyide[3/238] 

bir devlet bütçesinin de kaldıramayacağı 

azamet[6/695] 

bir devlet ölçüsü[1/32] 

bir devlete yakışır şekil[1/32] 

bir devleti takatsiz düşüren ayrılık[3/235] 

bir devletin kanunu[3/235] 

bir din ehemmiyeti[2/157] 

bir duka altın[6/458] 

bir dünyalık dine benzetmek yanlış 

olmayan bu ideoloji[2/194] 

bir düzine balta[6/425] 

bir Ebucehli (Ebû-Cehil), Ebulehebi (Ebû-

Leheb) [2/141] 

bir ecnebi kaynaktan gelen 

malûmat[6/458] 

bir ekmek bıçağı[3/265] 

bir elbiseyi dört beş arkadaşın nöbetleşe 

giyerek dışarı çıktığı, bir sefil odanın yer 

şiltesine bazan üç kader kardeşinin 

sokulduğu, yıkanma meselesinin, yemek 

meselesinin bir çile, bir ayıp haline geldiği 

bu gençlik[3/224] 

bir en boy[6/600] 

bir erkân-ı harb binbaşımızın kızı ve oğlu 

olan iki minik piyanist[4/352] 

bir evi kuran ailenin başına gelen herhangi 

bir felaket[1/14] 

bir Eyüplü Derviş Hasan'ın veya 

benzerlerinin yaptığı lake çekmecelerde 

gördüğümüz İstanbul manzaraları[6/440] 

bir felaket hali[1/126] 

bir felsefî kanaat ve içtihat[6/422] 

bir Franche - Comte'nin bir İskoçya, bir 

İrlanda'nın sürüp götürdüğü kin, mücadele, 

ihtilal, isyan, zamanımıza kadar uzayıp 

gelmiş rejiyonalist hareketleri[1/28] 

bir garp kozmopolitliği [1/75] 

bir gecede bütün Anadolu'daki 300.000 

Romalıyı öldürten bu hükümdar[6/651] 

bir gezi sırası[6/607] 

bir grup tarafı[1/108] 

bir günlük ömür[6/472] 

bir haçlılar seferine pek benzeyen Balkan 

harbi[1/47] 

bir Halkevi başkanı[3/319] 

bir harp kazanmak kadar çetin, 

tehlikeli[3/306] 

bir hastabakıcının güzel olmaktan evvel 

faziletli olmasını arayan doktor[1/91] 

bir hayat simsarı[1/98] 

bir hazin imtihan[3/226] 
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bir Hitit vatanı[1/16] 

bir hizmetçi kadın[1/64] 

bir hürriyet ve saadet devri[5/365] 

bir II. Mahmut[1/49] 

bir II. Mahmut[5/362] 

bir iç pazar[3/299] 

bir ideoloji zemini olan vatanımızda bütün 

bu prensip[1/39] 

bir iki dizilik[6/610] 

bir iki görülecek yer[3/316] 

bir ilim adamı[1/92] 

bir ilim amelesinden başka bir şey[6/426] 

bir ilim faciası[6/611] 

bir imân işi[6/461] 

bir imparatorun, bir hükümdarın ihtirası, 

özenmesi, kadrosu ile idare eden Türkmen 

Beyleri [6/512] 

bir imtiyaz olan bellilikleri[5/377] 

bir insan harabesi[1/111] 

bir insan tarafı[1/108] 

bir insana bütün ömrünce lâzım olan 

yetişmeden, malzemeden dörtte üçünüz 

mahrum olarak geldiğiniz şu sözde büyük 

şehir [3/221] 

bir iskelet zavallılığı[6/505] 

bir İslâm devleti olan imparatorluk[1/45] 

[5/357] 

bir Islâv zaferi[3/249] 

bir İstanbul, bir Konya, bir Atina, 

Roma[3/308] 

bir isteneni veremeyecek kadar âdetlerine, 

çevresine düşkünlük içinde[1/104] 

bir istilâ yahut etnografik bir kaynaşmanın 

neticesi olan «müşterek bir medeniyet» 

vesikaları[6/525] 

bir istismar bostanı[6/494] 

bir işle, kendi mes'uliyetiniz altındaki bir 

vasıta[1/71] 

bir işlenmiş kumaşla örtülü hissi[6/601] 

bir ithalât matahı[3/268] 

bir itikat hali[1/66] 

bir iyi aile çocuğu[2/207] 

bir kamışlığa sinmiş beş yağız 

çocuk[1/123] 

bir Kaptan Paşa[6/474] 

bir kasırga sahnesi[1/1] 

bir katil kadar şenî, tahripçi[1/88] 

bir kere girdikleri, yolunu yolağını 

öğrendikleri, kısaca; meslek edindikleri bu 

iş [1/92] 

bir kısım âlim [6/413] 

bir kısım ilim[5/393] 

bir kısım itirazcı[6/582] 

bir kısım yer[6/618] 

bir kilit taşı[1/60] 
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bir kolay iş, bir vakıa olan milliyetçi-

liğimizin dayanağı olan bu Türk 

kütlesi[5/354] 

bir korkunç realite[1/23] 

bir korunma, bir müdafaa ideolojisi olan 

bugünkü milliyetçilik[1/54] 

bir küçükseme duygu[6/596] 

bir kül olan müspet  ilim[5/393] 

Bir Leon Cahun'un bir Deguinas'nin bu 

merhaledeki fikir adamlarımıza yaptığı 

tesir[1/51] [5/366] 

bir leş kargası[1/98] 

bir manâ yoksulluğu[1/124] 

bir mazi hayranlığı[2/207] 

bir memleketi ve halkı[3/309] 

bir merasimler, bir hiçlikler faciası[3/324] 

bir mermer insicamı[2/201] 

bir mezar kitabesi[6/627] 

bir mikrobun, bir molekülün peşinden 

koşan lâboratuvarda mikroskobik, tüplerin 

başında bu ipekböceği tabiatli insan[5/381] 

bir millet dinamizmini veren 

kıymet[5/386] 

bir millet hayatı[5/393] 

bir millet ortadan kalktığı zaman onda eksik 

olan zenginlik, zekâ, incelik, sanat, 

bilgi[5/375] 

bir millete yapacakları iyilik[3/309] 

bir milleti bir ev gibi, bir beton yığını gibi, 

isteyenin elinde istenen zamanda, istenen 

kalıba sokulan bir malzeme telâkki eden bu 

zihniyet[3/245] 

bir milleti insanlığın ailesi içinde yer 

aldığına inandıran havayı, iç âlemi[1/15] 

bir milletin kabiliyet hazinelerini sistemli, 

çekici bir biçimde tanıtabilen, böylece ta-

rihin masal tarafını bir nevi sinema ve 

senaryo ile canlandıran teşkilât[3/308] 

bir milletin kaderini, tarihin seyri içinde şu 

veya bu yöne çevirmek kudretinde olan 

insanların böyle yeni, alışılmamış 

kıymetleri mal etmek istedikleri 

hayat[5/353] 

bir millette ilerlemeyi, gelişmeyi, dinamizmi 

sağlayan bu türlü değerlerin müesseselerin 

karşısı[5/398] 

bir milliyet ölçüsü[2/180]  

bir mucize hâli[3/308] 

bir muhteşem bolluk[6/493] 

bir müstebitin bir insana ölümden beter 

diyerek yüklettiği işkence[1/4] 

bir müthiş hiçliğe dökülen bu bedava el 

emeği [1/130] 

bir nevi "mistik"[2/164] 

bir nevi "mystique"[2/188] 

bir nevi baskın tehlikesi[3/228] 

bir nevi damga[6/455] 

bir nevi haset[6/567] 
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bir nevi hattı vasıl, tredünyon işini görmek 

gibi eşsiz bir vazife[4/332] 

bir nevi ibadet [6/461] 

bir nevi inzibat temin ederek söz 

söyleyenleri her türlü tecavüzden koruyan 

bir muhafaza kordonu[4/351] 

bir nevi izzet-i nefis işi[6/567] 

bir nevi metafizik mistik[2/194] 

bir nevi milliyet şartı hâli[3/273] 

bir nevi neo-classique, bir nevi «archaısant 

= eskiye özenen» üsluba boğulmuş 

bulduğumuz mimarlık[6/465] 

bir nevi nişan[6/671] 

bir nevi protesto[4/350] 

bir nevi saygı ile hayran[1/73] 

bir nevi sırat köprüsü[4/339] 

bir normal şey hali[6/664] 

bir Osmanlı İmparatorluğu [6/653] 

bir oteldeki fazla bir müşteri[3/317] 

bir ölüm kalım işi[1/127] 

bir önceki nesil[2/163] 

bir önemli işin zamanı[6/628] 

bir ören yeri[6/505] 

bir paganist hakim, Allah’ın birliğine 

inanmış bir mü'min, bir komünist, bir 

materyalist, bir milliyetçi[2/158] 

bir Pandore kutusu[3/229] 

bir paslı demir ve çelik yığını halinde 

duran şu topların madeni kadar bile yaşa-

yıp kalamayan şehit[6/590] 

bir perakende satış[3/316] 

bir plaja benzeyen kıyı[6/590] 

bir politika oyunu[2/199] 

bir Prusya yüzbaşısı olan Ernest 

Boetticber[6/582] 

bir Rönesans’a benzeyen bu iş[3/228] 

bir sanat «Tavaif-i Mülûk» devri[6/541] 

bir sanat adamı[1/92] 

bir saray ve hanedan sanatı[6/432] 

bir Selçuk İmparatorluğu[6/653] 

bir senato emri[6/685] 

bir sıra çalışma sahaları[5/397] 

bir sıra realite[1/37] 

bir Silâhtar Ağa[6/474] 

bir Sina çeşmesi[6/549] 

bir siyasî görüş[1/92] 

bir sürü hali[1/68] 

bir şahsiyet olarak kendine katılan ve 

milletlerarası nizamda, sevgide rolleri olan 

kütle[5/398] 

bir şahsiyetler kütlesi[2/200] 

bir şey dinler gibi bir hal [3/325] 

bir tabiî Ziggurat[6/562] 

bir tahammül mucizesi[1/130] 
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bir tahsil, bir mektep, bir şuur mevzuu 

olarak alanların münferit 

çabalamaları[6/559] 

bir talebe vaziyeti[4/337] 

bir talih harbi[6/656] 

bir tarih sarnıcı[6/597] 

bir tarihî insan[6/474] 

bir tarz-ı umumi[1/90] 

bir tefekkür kulesi[6/556] 

bir tek bölüm içi[6/630] 

bir tek evi, bir tek yuvayı kurmak için, bir 

tek çocuğun hemşeri hâline gelmesi için 

katlanılan zorlukları, fedakârlıkları[2/201] 

bir tek sınıf[6/425] 

bir tek tarih[6/415] 

bir Telsizler mahallesinin her bakirliği 

kazıyan yaman esirlik makinesi dişlerinden 

onu koruyan hangi teşkilat[1/131] 

bir tenakuzlar silsilesi[5/391] 

bir tesadüf işi[2/144] [2/186] 

bir topluluğa bir cihan ölçüsünde şahsiyet 

olmaya eriştiren yol[2/187] [2/187] 

bir topluluğu ötekinden ayıran anlayış, 

seviş, değer veriş[1/113] 

bir topluluğun kaderi önünde duyulan ilk 

ıstırap[4/328] [2/158] 

bir toprak meselesi[3/287] 

bir tufeyli hâli[3/283] 

bir Tuğrul Bey[5/355] 

bir Türk Devleti[3/240] 

bir türlü size benzemek istemeyen bu 

kütlecikler karşısı[2/203] 

bir urbaine âlem[3/255] 

bir vahim an[2/212] [6/406] 

bir vatan terbiyesi[1/91] 

bir vatan üzeri[1/14] 

bir vatan, bir millet, bir aile, bir târih, bir 

iktisat sistemi, bir dil, bir ahlâk, bir terbiye 

tarzı[2/194] 

bir vatanı vatan eden şey[1/113] 

bir vatanın doğuşunda çekilen mihnet[1/5] 

bir vatanın müesesesi olan bu yer[1/91] 

bir vilâyet burjuvası[6/687] 

bir vilâyet kadar büyüklüğü olan 

yer[6/512] 

bir Winckelmann'ın kitabıyla yapılan 

büyük antikite tesiri[6/480] 

bir yandan göçebe, bir yandan yerleşmiş 

şehir sanatı[6/427] 

bir yelpazeye benzeyen kuyruk[6/605] 

bir yepyeni devir[6/444] 

bir yığın meseleyi ortaya atan bu 

câmi[6/604] 

bir yığın tarihçi, coğrafyacı, gramerci, 

asker tarafı[6/574] 
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bir yığın ve çok ateşli çatışmaların 

konusu[6/581] 

bir yok olası ayrılık[1/33] 

biraz daha ak saçlı hal[6/616] 

biraz daha iyi[1/129] 

birazını alacak imkân[3/253] 

birbirinden ayrı mıntıkaların esiri olan 

iktisadın üstünde bir iktisat birliği[2/189] 

birbirinden ayrılmayan, birbirini ta-

mamlayan dört güzel sanat kolu[6/447] 

birbirinden zor, yapılması hemen hemen 

imkânsız şey[5/381] 

Birbirine  çarparak  göçen  bu  kültür 

cihanlarımızın  gelip  boşaldığı  

hazne[3/257] 

birbirine benzer tek şey[1/85] 

birbirine bitişik birçok kollu yıldızlardan 

meydana gelen güller (rosaces) [6/603] 

birbirine bitişik dört köşe bölme[6/493] 

birbirine düşmanın, her şeye düşmanın, 

tefekküre düşmanın, çalışmaya düşmanın, 

ideale düşmanın biriktiği izbe[4/341] 

birbirine verdiği motif[6/420] 

birbirine zıt düşünceler, anlayışlar[6/618] 

birbirini vahşi hayvanlar gibi yiyen bu 

müthiş insan zekâları[5/373] 

birbirinin aksine dönük şekilde 

mütenazır[6/605] 

birbirlerini anlamayanlarla biraz daha 

şaşkın hâl[3/227] 

birçok beylik, krallık[6/565] 

birçok hareketler, kanunlar, 

reformlar[6/669] 

birçok hürriyetleri arası[6/663] 

birçok milletlerin bulunduğu şu 

dünyâ[2/196] 

birçok noksanın arası[6/502] 

birçok otomobil, otobüs[6/560] 

birçok sanat tarihçileri[6/435] 

birçok şehir ve kasaba[6/513] 

birer hidâyet nuru[4/330] 

Birinci Cihan Harbi[1/48] [5/359] 

Birinci Cihan Harbinin sonunda im-

paratorluk yıkıldığı sıra[5/369] 

birinci gruba giren ilk on beş bölüm[6/627] 

birinci sınıf bir turizm şehri[6/520] 

birinci sınıf Türkçe şâiri[3/251] 

birinci ve ikinci safha[2/200] 

birinci veya büyük Kostantin[6/538] 

birisinde çift, birisinde tek kuş[6/605] 

birkaç emniyet memuru[2/136] 

birkaç safhalı olan bakır çağı 

şehirleri[6/611] 

birleşme, yurt kurma işlerini bu akışların 

yarattığı şekil[3/278] 



194 
 

birlikte getirdikleri motifler 

hazinesi[6/431] 

birtakım ilim veya sanat adamları[1/92] 

birtakım uydurma «su-i kast» 

haberleri[6/643] 

biryantinli olduğunu parlamasından 

anladığınız saç[1/70] 

Bizans beldeleri üzerine kurduğumuz şehir 

[3/271] 

Bizans bilyelerini andıran, kesik kesik ışık 

köşelerinden titrek sütun[3/325] 

Bizans hizmetine geçen asilzade[1/24] 

Bizans İmparatorlarından para alarak hudut 

bekleyen ücretli askerlere dönmüş bu 

Sasanî İranlıları ile Yunan, Roma 

İmparatorlukları karşısında bir set olan eski 

İran'ın ne münasebeti[6/410] 

Bizans san'atının zaman zaman bir 

Rönesans’ı ifade eden "klâsik geleneğe 

dönüş" devamı olmayan tecrübelerden 

başka bir şey[2/215] [6/409] 

Bizans sitesini 330 yılında, Nea Roma diye 

adlandırıp bir taşra vilâyet merkezliğinden 

bir İmparatorluğun merkezi seviyesine 

getirdiği vakit[6/599] 

Bizans yâni Hıristiyan an'anesine Uygun 

olarak kurulan bir beldeler âlemi[3/255] 

Bizans’ın medeniyete vurduğu darbe[1/20] 

Bizans'ı  yıkan  millet[3/262] 

Bizans'ın ağır tarihindeki sirayetle ezilmişe 

benzeyen Sarayburnu'nun bu köşesi[6/599] 

Bizanslılarca zaten tahrip ve tadil görmüş 

olan binayı yıkacağı yerde camisini onun 

bitişiğine yapan, hattâ camisinin saçağını 

bir kalkan gibi yazıtın bulunduğu köşeye 

uzatan bu Türk tesamuhu[6/619] 

Bizanslılardan 80 bin nüfuslu bir belde gibi 

aldığımız İstanbul[2/205] 

Bizanslıların, Ermenilerin, Gürcülerin 

zaafı, taassubu yüzünden yakın şarkı 

parçalayan anarşi devri[1/22] 

Bizanslıların, Haçlıların bitip tükenmek 

bilmeyen tehlike [6/513] 

bizde henüz görünmeyen, türemeyen 

tenkitçi[6/483] 

bizde uyandıracağı tepki[3/295] 

bizde ve dünyada bu hareketi birleştirmek 

isteyen bütün idealist[5/359] 

bizden önceki âlem[1/15] 

bize bu konfor hasretini, hayâlini veren 

memleket[3/273] 

Bize bugün garip gelen bu fedakârlık[1/46] 

bize de bizdeki benzerlerini yaptıran 

Müslümanlık[2/205] 

bize en ileri milletlerin ifâde vasıtası hâline 

gelecek imkânlardan tek şey yitirmemiş bir 

halde erişme[3/256] 

bize kadar erişen bu tarz kaplamaların 

çoğu[6/457] 
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bize sayısı bazan 450.000 i geçen işsiz, 

güçsüz insan  para, yiyecek dağıtmaya, 

oyun oynatmaya, eyaletleri soyup Roma'yı 

ve Romalıyı donatmaya varıp dayanan, 

adına «Roma cumhuriyeti veya Roma 

imparatorluğu» denen bu garip tenakuz 

rejiminin farkına varmadan en iyi duyuran, 

gösteren eser[6/694] 

bize tattırmak istediği çeşni[1/76] 

bize verdiği idol[6/613] 

bizi benzetmek istediği örnek[1/76] 

bizi biz yapan bu âlemin arkı[3/248] 

bizi ebedî olarak ayrı tutacak bir gayrılık, 

bir çeşitlilik[2/146] 

bizi eşsiz bir büyüklükle, doğrulukla temsil 

eden Erzurum[6/593] 

bizi önleyen mahluklar arası[1/80] 

bizi yendikçe hakkımızdaki imrenmesi istilâ 

hırsına çevrilen bu Avrupa dünyası[5/356] 

bizi, başkalarına daha iyi, daha mükemmel 

hizmet etmeye yükseltecek olan bu 

imkân[1/108] 

bizim aramızdaki Müslüman, fakat Türk 

olmayan kütle[5/359] 

bizim azınlıkları ayağa kaldıran, batı 

romantizmi[1/50] [5/362] 

bizim bu düğümümüzü çözecek tek 

imkân[1/133] 

bizim burada üstünde duracağımız 

kol[6/401] 

bizim gibi insanlığa seyrek doğan 

milletlerin bütün yaptığını inkâr etmeye 

izin vermeyen yol[2/207] 

bizim gibi târihi eski ve büyük olan millet-

ler[2/173] 

bizim gibi tarihinden gelen çaresizliklerle 

alacaklı kalmış cemiyet[1/41] 

bizim içimizden vuran azınlıklar 

meselesini çözebilmek için Osmanlı 

Devletinin inanarak ele aldığı 

Tanzimat[1/45] 

bizim ikinci sınıf[1/116] 

bizim imparatorluğu başka 

imparatorluklardan ayıran en melun 

vasıf[1/36] 

bizim imparatorluğumuzu yıkan, fakat bir 

yandan da bize, tek kurtuluş çaresinin kendi 

kendimizde olduğunu telkin eden 

faktör[5/370] 

bizim insanımızı çevresinde toplayacak, 

onun benliğini bugün devamlı kontrol 

altında bulundurup irâdeyi kullandırarak, 

hareketleri tekrar ettirerek itiyatlar 

meydana getirecek mihver[2/142] 

bizim kalan ve vatana layık olan 

insan[1/57] 

bizim Karaoğlan'da bulduğumuz 

yapı[6/492] 

bizim neslin ayakta durduğu geniş 

plateforme[3/285] 
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bizim Res-gestae'de adı geçen işler, 

insanlar ve Augustus'un bunlarla 

münasebetleri bakımından yaptığımız 

inceleme[6/646] 

bizimle hiç münasebeti olmayan diğer 

tarihî imkânlar ve zaruretler [1/4] 

bizleri dümdüz, yassı ve tek taraflı 

görmekten kurtaran, insan denen kâinatı, 

tabiat denen zenginliği bütün cepheleriyle 

karşımıza seren mucize[6/473] 

bizzat   kendisini  inkâr eden, kendini 

yıkmak istiyenlere de tolerans gösteren, 

göstermeğe mecbur olan bir yol[2/176] 

bizzat Anadolulu olan Lidyalılar, 

Karyalılar, Likyalılar... gibi kavim[1/5] 

bizzat Augustus'un, konsüllük derecesine 

yükselmek için Cicero'ya yazdığı mek-

tup[6/635] 

bizzat eserin tetkikine varan bugünkü 

metot[6/418] 

bizzat hürriyet ihtiyâcını öldürerek 

inanılmaz bir ahlâksızlık ve şer 

kaynağı[2/144] 

bizzat inkılâp dediğimiz kıymet[5/353] 

bizzat kendisi şarka yönelen ilk 

Rönesans[1/20] 

bizzat o cemiyet[1/105] 

bizzat Roma'yı bile hayretlere düşüren bir 

istisna[6/655] 

Boğaziçi'ndeki Meşruta Yalı[6/440] 

bol insan tasvirleri[6/429] 

borcumuzun manasındaki dehşet [3/283] 

boşta dönen yaldızlı bir yalan[1/91] 

boya nakışlı olanlardaki süs[6/494] 

boynu kesik bir kartal azametiyle ucunu 

yere dayamış bir top[6/588] 

boyuna birbirini yiyen ve yıkan hanedan 

[2/216] 

boyuna bize açılan, ustaca, şeytanca bize 

yükletilen harp [1/59] 

boyuna hasretini çektiği imar işleri 

arası[3/312] 

boyuna öldürme, yıkma ve bunlardan 

korunma çarelerini arayan insanlığın 

kaybettiği şey[1/8] 

bozkırın sert, hüzünlü bağrında açan bir 

ot[1/134] 

bozkırları buğday, arpa, yulaf 

başaklarından bir deniz[1/79] 

bölgelerin adı ye sanı ile sınırlanan sanat 

anlayışları[6/481] 

bölme biçimli bu yerler[6/493] 

böyle bir "efkâr-ı umûmiye"[2/142] 

böyle bir cemiyet[1/69] 

[1/99][6/410][2/216] 

böyle bir çetinlik ve mücadele[5/379] 

böyle bir değişiklik arefesi[2/191] 

böyle bir kanun[6/672] 



197 
 

böyle bir kerteye düşen politik hayat[1/93] 

böyle bir kitle[6/649] 

böyle bir maceraya atılacak durum[6/657] 

böyle bir mesele[6/672] 

böyle bir mevzua[6/413] 

böyle bir mihver sayesi[2/142] 

böyle bir millet için "kendi kendini 

keşfetme" diye adlandırılan turizm[3/310] 

böyle bir miras[6/596] 

böyle bir muhit içi[6/655] 

böyle bir müsaade[2/146] 

böyle bir müsaadeler âlemi[2/147] 

böyle bir örgü[6/550] 

böyle bir politik sahanlığa, bir siyaset 

doruğuna çıkamayan ilim ve sanat 

adamı[1/95] 

böyle bir şehir[6/568] 

böyle bir telâkki[6/416] [6/416] 

böyle bir ümit[1/76] 

böyle bir yabancı istila[1/120] 

böyle çetin bir zaman[1/61] 

böyle disiplinli kafaların bulunduğu 

cemiyet[2/165] 

böyle her yıkılan tabakadaki kerpiç[6/610] 

böyle mistik her şey[2/193] 

böyle yaman bir pencere[6/497] 

böylece başlayan yakın münâsebet[3/254] 

Bretonların, Alzas ve Lorenlilerin güttüğü 

ayrılık politikası[1/28] 

Brutus'un başını kopartıp Roma da 

Caesar'ın tasvirini koydukları yer[6/636] 

bu   "efkâr-ı   umûmiye"  [2/155] 

bu  cumhuriyet  görüşü[6/686] 

bu  şahsiyet  olma[2/181] 

bu "efkâr-ı umûmiye" müeyyidesi[2/142] 

bu "efkâr-ı umûmiye"[2/142] 

bu "efkâr-ı umûmiye"lerin yaşatacağı 

inan[2/157] 

bu "emr-i vâki"[3/253] 

bu "hayalî" denecek kadar önem verilen 

fert[2/180] 

bu "sözde dost"[2/202] 

bu «bırakma» kararı[6/536] 

bu «facsimile» lere dayanan Th. 

Mommsen[6/617] 

bu «fahriye»ye girecek, girmeyecek olan 

bölümleri, işleri[6/696] 

bu «icraat bilançosu»[6/627] 

bu «kendiliğinden» tâbiri[6/660] 

bu «müstebit kitle»[6/634] 

bu «resmen kurulmuş» sözde âdil 

mahkemelerin durumu[6/635] 

bu «stylisation = kalıba sokulma»[6/450] 
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bu «Türkiye'ye layık olmak» şartını ateşten 

damgalarla kafamıza kazdığımız 

zaman[1/55] 

bu 15 bölümdeki işler[6/628] 

bu 2600 yıllık devre[5/354] 

bu 3’üncü ve sonradan gelen 25’inci 

bölümlerdeki “Denizleri sulha kavuştur-

mak” ifadesinin arkasında gizlenen bir iki 

hâdise[6/636] 

bu 60 gün[6/673] 

bu abidevî vesikaların değeri[6/424] 

bu acayip yapı[6/468] 

bu açıkça gördüğümüz vakıa[5/380] 

bu açıklıkta, bu anlamda bir 

milliyetçilik[5/373] 

bu ağır hüzün[6/590] 

bu ailenin kadınları[6/664] 

bu akislerin te'siri[3/280] 

bu aksin sayfaları[1/14] 

bu alaylara, şereflere unvanlara, sebep olan 

işler, vakalar[6/630] 

bu âleme tattırdığımız sükûn[1/21] 

bu alınacak şey[3/317] 

bu alışveriş yolları, menzilleri hakkında 

aydınlatan başka şahit[6/525] 

bu âlimlerin yalnız neticesine konan 

münkir[6/591] 

bu amillerin karşısında aynı hüküm[1/29] 

bu ana kanun[2/157] 

bu anonim topluluğu sevmek dediğimiz 

zaman[5/380] 

bu aristokratlardan duyduğu korku[6/680] 

bu asıl nüfus manzarası[1/37] 

bu asrî köy[3/289] 

bu aşağılık tip [3/266] 

bu ayak satıcılığı[1/86] 

bu ayaklar ve tekerlekler altında uğunan 

toza, çakıla[6/555] 

bu azlık şuurunu taşımakta ısrar eden 

azlık[2/203] 

bu bahtsız ve karaktersiz devrin, hemen 

hepsi[6/442] 

bu Barbar, dağınık kudretler dünya-

sı[6/407] 

bu basık, güneş görmez yer[4/342] 

bu basit ahlaksızlık[1/88] 

bu beklenmedik güzelliğin verdiği 

şaşkınlık[6/506] 

bu bellisizliğin cazip olan tarafı[5/379] 

bu beş bölümde konulan kronolojik röper 

noktaları[6/628] 

bu beylikler arası[3/251] 

bu beynelmileliyetlerin, yukarıdaki insan 

sorgularına verdiği cevaplar[2/159] 

bu bilimle uğraşanların itibar 

görmesi[3/265] 
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bu bir çeşit müstakil krallık[6/535] 

bu bir ecnebi teşebbüsü[4/334] 

bu bir iki yer arasında başka görülecek 

yer[3/316] 

bu biraz garip, daha çok orijinal kenarların 

içi[6/604] 

bu birbirini tamamlayan suikastlar[1/19] 

bu birinci örnek[1/28] 

bu birlik, tecanüs[1/38] 

bu bizi bir millete, bir vatana mensup 

olduğumuzu söylemek gururuna, iftiharına 

kavuşturan asıl sır[1/124] 

bu bizim olan ruh ve ahlak[1/132] 

bu bulduğumuz şey[2/195] 

bu bütünlüğü veren şey[2/159] 

bu büyük Ayan Meclisi[6/637] 

bu büyük muvazene faktörü[1/40] 

bu büyük özlemin mihrakı[6/669] 

bu büyük realite[3/258] 

bu büyük şehir ve devlet sanatı [6/434] 

bu büyük, bu otları ağaçlaştıracak kadar 

feyizli toprak[6/585] 

bu cansız coğrafya[1/1] 

bu cemiyet içi[2/142] [2/142] 

bu cennete benzer köy[6/591] 

bu cılız kolları[6/591] 

bu Ciment-arme tekniği[6/465] 

bu civanmert insan[6/519] 

bu coğrafyanın üstünde esrarlı bir sor-

gu[6/508] 

bu coğrafyayı dolduran insan[1/12] 

bu cumhuriyet kahramanı[6/637] 

bu çağın gerçek şövalyesi[2/211] 

bu çağlardan elimize gelen tek gezgin, tek 

iş adamı seyahatnamesi[6/578]  

bu çarpışmanın geçtiği yerl[6/574] 

bu çeşit bin bir acıyı, inkisarı[2/183] 

bu çeşit eser[6/425] 

bu çeşit insan[6/568] 

bu çetin devir[1/61] 

bu çırpınan kanat[1/121] 

bu çiftçi ve sanatkâr kavmin başvurduğu, 

ele aldığı, en yüksek surette işlettiği bir 

miras[6/532] 

bu çini işlerini Rodos'a veren eski 

telâkki[6/459] 

bu çok ünlü Mihridat (yahut Mithridate) 

[6/536] 

bu çürük ve göçük beden[1/109] 

bu dağıtıcı faktör[2/162] 

bu dâvayı güden insan[5/363] 

bu değerde bir Romalı[6/647] 

bu değişikliğe en umumî, en hafif, fakat en 

korkunç izahı yapan sıfat[3/226] 

bu dehşet içinde kaldığımız an[1/47] 
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bu derece ihtiyat[6/686] 

bu dertlere siyaset, iktisat bakımından çare 

bulacak yer[6/654] 

bu devirde var olan imparatorluklardan hiç 

birisinin kapılmadığı bu gaflet[5/370] 

bu devirdeki idoller, mühürler, ocaklar, 

mezarlar[1/11] 

bu devleti bir imparatorluk haline yükselten 

son cehit[5/355] 

Bu devleti bir imparatorluk haline 

yükselten son cehitler bu müthiş 

fedakârlık[1/44] 

bu devrede hatıramı süsleyen bir 

isim[4/350] 

 bu devreden kalan yüzlerce ören, âbide, 

eser[6/537] 

bu devrenin şampiyonları[6/531] 

bu devrin Fihte'si[4/330] 

bu devrin geleceği ile avunan; Mısır'ı 

beklenmedik bir kolaylıkla ele geçirmiş, 

hazinelerini Roma'ya aktarmış, rakiplerini  

temizlemiş Augustus[6/669] 

bu devrin süsleme ve el sanatları[6/445] 

bu dışarıdaki merkez[3/240] 

bu didişmeye mahkûm insan[1/9] 

bu dilim dilim doğranmış cesede dönen 

Türk topu[6/590] 

bu dinamik değerlere milliyetçilik ide-

olojisinde ön safta yer verirken 

unutulmaması gerekli nokta[5/398] 

bu dinamik unsur[2/189] [2/196] 

bu dinleyen gönül[3/325] 

bu disiplinlerle yetişen tek[2/153] 

bu dudak kıvırma[2/162] 

bu dünya görüşü sayesi[5/357] 

bu dünyada çekilenlerin hepsini ödeyen, 

hepsini unutturan bir ebediyet[2/159] 

bu dünyada olmayan bir ürperme[6/507] 

bu düşünceler sonunda bu ölümü 

hazırlayan iktidar[6/687] 

bu düşüncelerin aynasına vuran bin isim, 

bin resim[6/487] 

bu düşünürler arası[6/573] 

bu eksik ve silik kısım[6/618] 

bu emre baş eğmemek hakkı[6/672] 

bu emsalsiz mazhariyet[3/285] 

bu esas kütle[1/37] 

bu eşsiz eser[6/615] 

bu eşsiz israfın bitirdiği millet 

bünyesi[1/126] 

bu evlenme işi[6/671] 

bu felâketli imparatorluk realitesinin 

zemini üzerinde gelişmeye çalışan Türk 

Milliyetçiliği[5/370] 
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bu feyizli tarih için tanıklık eden 

belge[1/14] 

bu fikirler manzumesi[2/161] [2/161] 

bu filoloji anıtı[6/631] 

bu filoloji anıtını hazırlayan 

politikacı[6/632] 

bu firari ortak[2/203] 

bu geçmişteki büyüklüğe hasret[6/668] 

bu geleneği belli eden parlak sanat 

vesikaları[6/429] 

bu gelişme merhalesi[5/372] 

bu genişlik ve boşluk içinde heybetle 

dikilen kale[6/562] 

bu gerçeklere tecavüz, bu varlıklara 

düşmanlıktır ki bizi mukabil hareket[1/53] 

bu Giritli ve patlak gözlü, daha Türkçe 

konuşmasını bilmeyen hoca azması[1/119] 

bu gizli kuvvetlere dayanan ecnebi 

iştihaların kurduğu plân[3/228] 

bu gövde üstü[1/1] 

bu grubun başında bulunan 25’inci 

bölüm[6/630] 

bu gurbet faslı[1/62] 

bu güllerden meydana gelen firiz[6/603] 

bu gülüşme ile size verilen hüküm[1/72] 

bu güzel buluş[6/495] 

bu güzel eser[6/416] 

bu güzel müessese[3/245] 

bu güzel prensip[6/652] 

bu güzel telâkkisi[6/416] 

bu habersizliği silmeye yönelen ilk 

teşebbüs[6/619] 

bu hafriyattan elinize geçen bütün vesileler 

ve bedîalar[6/502] 

bu hakikati izah[4/333] 

bu hakların başı[1/9] 

bu haklı, bu meşru sınır[1/103] 

bu harap, bu dağılmış basamak[1/110] 

bu hareket noktası[2/144] 

bu hastalıklı şef[6/655] 

bu hatıralara maya vazifesi gören sevgiler, 

kinler, korkular[1/29] 

bu hatıraları çeken, toplayan başka röper 

noktaları[1/13] 

bu hayret ve dehşet içinde kaldığımız 

an[5/358] 

bu hazırlanmış efkâr-ı umumîye» nin içine 

giren Augustus[6/669] 

bu Herat mektebinin XVI. yüzyılda 

İstanbul'a yaptığı tesir[6/453] 

bu herc ü merc[6/428] 

bu Hıristiyanlığa karşı canını kurtarmaya 

çabalayan Müslümanlık[1/19] 

bu hislerin ehemmiyeti[1/30] 

bu hususiyetin dayandığı temel[1/42] 

bu hususta dikkat olunacak şey[6/425] 
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bu husustaki kanaatlerde ihtilâl    yapacak 

yenilikte, zenginlikte[6/445] 

bu hürriyet devri[6/688] 

bu hürriyet unsuru[3/237] 

bu ıslâhatında gaye ile vasıtalar arasında 

müthiş bir tenakuz[6/690] 

bu ibadet konusu[6/685] 

bu iç harplerde şaşılacak kadar hilekâr, 

gaddar ve zulümde soğukkanlı[6/636] 

bu içtimaî müesseselerden her birinin 

tetkikine giren mevzu[6/415] 

bu ideale bizzat kendi milletinden olanların 

canına kıyacak bir şiddetle 

benimsediklerini gördüğümüz bu Türk 

aydınları[1/46] 

bu idealsiz sürü[6/569] 

bu ideolojiyi bizzat kendi milletinden 

olanların canına kıyacak bir şiddetle 

benimsemelerini gördüğümüz bu Türk 

aydınları[5/358] 

bu ifadeyi en pürüzsüz bir nazımla bizlere 

çizen Akif[3/319] 

bu ihtilâl havası[5/365] 

bu iki çeşit sömürme[6/501] 

bu iki istinadgâhın tam iflâsını gösteren 

korkunç bir imtihan[4/329] 

bu iki memleket birliği ile büyük 

Hattuşaş'ın kalbini birleştirecek yerde 

bulunan irfan mümessili[6/552] 

bu iki nokta[6/536] 

bu iki tip[2/210] 

bu ikiz kardaşın anlaşmasını hazırlayan asıl 

nokta[2/199] 

bu ikiz kardaşın birleştiği öteki ana 

nokta[2/199] 

bu ilim ve sanat adamı[1/92] 

bu ilk gençlik devresi[3/220] 

bu ilk örnek[6/551] 

bu ilk şark Rönesans’ı[1/21] 

bu ilk ve büyük Selçuklu imparatorluğunun 

dağılması ile üreyen Türkmen 

beyleri[6/512] 

bu illere kene gibi yapışan şu yaban-

cılar[4/346] 

bu illeri parça parça fethedip, aşiret aşiret 

yerleşen Oğuz boyları[4/346] 

bu ilmin dış belirtileri gibi yükselen tekno-

loji[5/385] 

bu imparatorluğun dağılması üzerine 

Anadolu'da üreyen yeni Türk 

beylikleri[6/512] 

bu imtihandan çıkan Türk Cemiyeti[4/329] 

bu ince, rind şair[4/351] 

bu inhisarcı görüşlerden uzak bir 

uzlaşma[5/379] 

bu inkılâpçı his[6/670] 

bu insanca bu demokrat adını almadan 

demokratça iyilik[1/38] 
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bu insanın en masum ve vaatli hülâsası olan 

çocuğu, genci[5/386] 

bu istatik unsur[2/195] 

bu istemek ancak isteyecek irâdesi, 

isteyecek şuuru olanın yapabileceği   

şey[2/180] 

bu istepte onun tepesinden bakan bir 

âbide[6/557] 

bu istimlâk ve temizlik[6/616] 

bu iş kontrol sistemiyle, mensuplarının 

irâdesini boyuna bileyerek, işleterek 

normal çatılarının  çökmemesi[2/156] 

bu işlerin ne zaman yapıldığını belirten 

kronolojik iz[6/628] 

bu kadar ağır imtihanlardan sonra erişilen 

milliyetçilikten başka şey[1/37] 

bu kadar insan[4/342] 

bu kadar sayı ve değer[6/502] 

bu kadar zâlimce ve çirkin bir vesile ile 

[6/646] kendisine verilmek istenen 

«diktatörlük kaydı içinde daimî 

konsüllük»[6/646] 

bu kadronun verdiği manevî emniyet ve 

ümit[3/277] 

bu kanma yüzü[2/172] 

bu kararın sebebini sordukları zaman 

aldıkları cevap[1/65] 

bu karışık, disiplinsiz memleket[6/681] 

bu karışıklığa çare bulacak kudret[2/214] 

[6/408] 

bu kaybolan âleme karşı duyulan 

hasret[6/462] 

bu kelimenin anlattığı mânada bir vatan, 

bir anavatan hali[6/543] 

bu kısmın bağrında, tarihin özenerek 

yükselttiği bir kuleye, bir âbideye[6/554] 

bu kilit taşını tutan kemer[3/299] 

bu kitlenin zamanla tüylendiği bir 

vakıa[6/649] 

bu klâsik çağ[6/447] [6/612] 

bu klâsik devir[6/461] 

bu koleksiyonların zenginliği hakkında en 

son tecrübe[6/581] 

bu konunun akıp gittiği Truva 

alanları[6/574] 

bu konuya dönmekliğimize sebep[1/8] 

bu korkunç kale parçası[6/518] 

bu korkunç zelzele ile sarsılan 

anavatan[1/35] 

bu korkunç, yeis zamanı[3/320] 

bu koyu, sık, yeşil örtünün saklayamadığı 

yer[1/109] 

bu kölelik dağıtan ecnebi sermaye ve 

sanayie[6/542] 

bu köpüren, bazen kuduran taassup[2/217] 

bu körpe hançerelere verilemeyecek kadar 

kirli 
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bu kötüleri örnek alabilecek olan 

senatorları, şövalyeleri ve aileleri[6/666] 

bu köy köpeği[1/83] 

bu kulenin mânası inanılmayacak kadar 

derin, büyüleyici[6/554] 

bu kuru, kaba, zalim Roma ruhu[2/213] 

bu kuvvet yüzünden hür olan 

insanlar[2/142] 

bu kütlenin toprak üstünde yarattığı 

şey[1/14] 

bu levanten, bu kozmopolit, bu Batı, Orta 

Avrupa'yı yarım yamalak taklit eden, 

içinde Türk’ten çok Türk’ten gayri 

bulunan, Türkçeden çok Fransızca 

konuşulan bu yer[4/342] 

bu mağara-mabetlerdeki dinî sanat[6/404] 

bu maiyet takımı[6/567] 

bu makine adam[6/420] 

bu mânâda ıztırap[2/148] 

bu manzara karşısı[6/671] 

bu maskeli komünist[3/244] 

bu mekanizmanın başka tesirlere kapıldığı 

sıra[3/257] 

bu Melik Necmettin İlgazi[6/519] 

bu memleketin üzerine olan itimadı[4/330] 

bu memleketlerde de efkâr-ı umûmiyeler" 

din esaslarının değerlerinden ziyâde 

milletlerin yeni yapılarından doğan 

değerlerin çevresi[2/153] 

bu menfaat fikri'nin koşturduğu 

insan[2/149] 

bu meseleyi vahimleştiren âmil[3/287] 

bu mıntıkada hafriyat yapan Woolley, Mc. 

Ewan gibi hafriyatçı[6/503] 

bu mıntıkada yapılan hafriyat[6/502] 

bu millete ait, kurtuluş anıtında yer alan, 

yer almaya layık olan kadınlığı «köylü 

kadını» olarak temsil etmesi[1/125] 

bu mimar - arkeolog dostum[2/205] 

bu mimarî eser[6/431] 

bu minberin üstündeki işlemler yazı[6/601] 

bu mistiğin insana, mü'mine vâdettiği 

şey[2/159] 

bu mistik ve metafizik[2/159] 

bu moraran beniz, bu titreyen, âdeta çır-

pınan dudaklar, kanlı yaşlarla dolan, 

evinden uğrayan ve Kur' an'ın üzerinden 

ayrılmayan o göz[1/118] 

bu muhteşem harabe[6/615] 

bu muhteşem muhaceret akını[4/329] 

bu müspet ilim[5/386] 

bu müthiş darbe[4/329] 

bu müthiş devrin, bu felaketli devrin; 

ihtiyarlığın ıstırabını duyan ilk ve en iyi 

duyan peygamber[1/111] 

bu müthiş fedakârlığı[5/355] 

bu müthiş kültür düşmanlığı[1/126] 
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bu müthiş yığın[6/420] 

bu nesillerin idealinde ilk hamle[5/396] 

bu neşter, bu teşrih ve teleskop asrı[2/141] 

bu nimetlere eren insanı kolayca 

unutmayan karakter[3/321] 

bu nüfus alacalığı[1/38] 

bu onun milliyetçilikle anlaştığı ilk ana 

nokta [2/173] 

bu örenler üstü[1/5] 

bu örgülerden meydan gelen alan[6/604] 

bu parçalamaya ön ayak olan azınlık[1/39] 

bu pastahanede size hizmet eden 

kadın[4/342] 

bu pinti, bu bencil, bu diktatörden de güçlü 

müstebit[6/648] 

bu plaj dediğim yer[6/590] 

bu püritenler arası[6/668] 

bu resim anlayışının gelişmesi[6/441] 

bu resimlerin uyandırdığı yeni merak, 

sağladığı yeni imkân [6/619] 

bu sakatlık hakkı[1/66] 

bu saldıran azgın el[1/123] 

bu samimî idealistler[1/45] [5/356] 

bu sanat kolunu tehdit eden tehlike[6/472] 

bu seferki facia[3/280] 

bu sefil, bu sıhhat, bu güzellik düşmanı 

mahlûk[4/342] 

bu semboller dünyasında kayıp olma 

tehlikesini sezen sanatkâr[6/603] 

bu silmeler arasına giren yazılar ve 

kabartma[6/604] 

bu sinsi, bu gaddar suikast[1/82] 

bu son faktör[6/466] 

bu son görüşte kullanılan kelimelerdeki 

realistlik[3/288] 

bu son merhale[5/377] 

bu son münâsebet[3/275] 

bu sonsuz zorluk[1/61] 

bu sonucu kuran unsur[1/102] 

bu soyun, kendisine katılanlarla birlikte 

yarattığı kültür[5/372] 

bu statik ve dinamik unsur[2/190] 

bu suikast şebekeleri[1/19] 

bu şahsî teşebbüs[6/639] 

bu şanlı nimet[3/323] 

bu şartları ve aşağıda söyleyeceğimiz 

vasıtaları bulunan yer[3/307] 

bu şartların zaman içinde geçirdiği 

imtihan[2/197] 

bu şehirlerde oturan büyük kitle[6/568] 

bu şuurun tabiî neticesi olan ihtilâl ve bu-

nun neticesi olan istiklâl meselesi[5/365] 

bu şüphe ve bu endişenin çok dikkate 

değer vesika sanat mükâfatlarının 

kazandığı büyük önem[6/482] 
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bu tabakada şimdiye kadar Anadolu’da  

katiyen görmediğimiz büyüklükte, işçilikte 

bir muazzam hususiyet[6/493] 

bu tabiî ikilik[3/272] 

bu takvimde adı geçen vesika[6/644] 

bu tanıma işi[6/609] 

bu tarihin, bu coğrafyanın yarattığı 

"başkalarını sevme"[2/211] 

bu tarihlerden bir kısmının dayandıkları 

belge[1/14] 

bu taşların, bu madenlerin bulunmadığı 

yer[6/525] 

bu tecânüse dayanarak hürriyet, eşitlik 

prensiplerini yaşatacak, cemiyet ahlâkının 

belkemiğini yaratacak olan imkân[2/182] 

bu tecrübeler devri[6/434] 

bu tehlikelerin içinden sanatını kurtarıp 

onu ebediyete eriştirecek sanat ve zekâ 

unsuru[6/472] 

bu tehlikenin kanat gerdiği soğuk 

çatı[4/337] 

bu tek şey[1/114]  

bu telâkkinin kurban etmek istediği asma 

lâmbalar, testiler tabakalar, iri su kapları, 

kulplu iri bardaklar gibi evlerde kullanılan 

eşyanın süsleri[6/459] 

bu temiz Türk beyni[3/269] 

bu tenkid yazısı[3/299] 

bu tepkiyi meydana getiren «efkâr-ı 

umumiye»[6/665] 

bu tesadüfün yarattığı sığınak[2/200] 

bu tip insan[3/303] 

bu toplayıcı cazibesi bulunmayan görüş ve 

fikirler toplumu[2/170] 

bu topluluk ne kadar karmakarışık, anonim 

bir şey[5/380] 

bu toprak üstünde sağladıkları menfaate eş, 

hatta üstün menfaatleri kendilerine vaat 

eden, temin eden yurt[1/10] 

bu tunç levhalar[6/620] 

bu Türk halkı[1/63] 

bu Türk kadını[1/129] 

bu Türk sokağı[1/71] 

bu türlü "efkâr-ı umûmiye"lerin, kendi işini 

kolaylaştıracağını unutmayacak 

seviye[2/155] 

bu türlü «mahlûkattan»[1/102] 

bu türlü anladığımız Türk kadını[1/125] 

bu türlü araştırma[6/432] 

bu türlü bir insan[1/92] 

bu türlü bir yaşama, çalışma[2/196] 

bu türlü dernekler ve havariler[5/382] 

bu türlü hadise[2/151] 

bu türlü ihtilâl arkadaşlarıyla birlikte 

bulunan aristokratlar; baba veya 

akrabalarının katilleri olan bu «ne idiği 
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belirsizlere» karşı besledikleri 

tiksinti[6/689] 

bu türlü ihtilâl arkadaşlarıyla birlikte 

bulunan aristokrat[6/689] 

bu türlü insan[1/93] [6/679] 

bu türlü iş[3/303] 

bu türlü kütle[2/144] 

bu türlü mirasyedi[3/223] 

bu türlü rejiyonalist[1/30] 

bu türlü şirketlere dayanan topluluk[2/145] 

bu türlü tasfiye[5/394] 

bu türlü tekrar[6/632] 

bu türlü zayıflama[1/106] 

bu tympanum kısmı[6/603] 

bu uçurum yamacında bulduğu 

Yunanistan'ı kurtaracak yer[6/653] 

bu ufacık ova [6/498] 

bu üç yuvarlak motif[6/454] 

bu üçüncü merhale[5/371] 

bu üstün gelmenin insana verdiği 

gurur[2/209]  

bu üzümlerden daha değersiz olmayan 

başka meyveleri, fıstığı yetiştiren 

Mardin[6/509] 

bu vahanın hasretiyle koşan çöl yolcularına 

ilk selâmı veren Alâittin Tepesi[6/556] 

 bu varlıklara düşmanlık[5/373] 

bu vatanı bu gözle gören, bu vatanı bu 

yekpareliği ile ruhuna yerleştiren biz[1/33] 

bu verdiğimiz misal[6/686] 

bu XIX. yüzyıl ve onun ortası[5/361] 

bu yabancı azlıkların garip bir nüfuzla, 

hâkimiyetle kültürü, medeniyeti kendi 

nefislerine, kendi çevrelerine tâbi tuttuğu 

devre[6/570] 

bu yabancı tesir[6/449] 

bu yabancı, ahlâksız sermâyenin 

memlekette yapmağa başladığı 

demiryolları vesâir taşıma vasıtaları[3/282] 

bu yabancı, bu müstemlekeci Yunan 

medeniyetine, kültürüne[6/570] 

bu Yahudi Almancık[3/243] 

bu yalancı pehlivan[1/98] 

bu yalçın tabiatın sakladığı levha[6/506] 

bu yalnızlık çölü[1/100] 

bu yalnızlık içinde[5/361] 

bu yanlara gelen bir ecnebi[6/580] 

bu yazılarda bahsedilen program[3/299] 

bu yekpare vatan[1/34] 

bu yemin işi[6/660] 

bu yeni binaya cana yakın bir tazelik, bir 

revnak[1/115] 

bu yeni cephe[6/542] 

bu yeni çeşit muhacir[3/291] 

bu yeni çeşit muhacirlik[3/291] 
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bu yeni istilâ Anadolu'yu şaşkına çevirdiği 

sıra[6/542] 

bu yeni kıymet[5/390] 

bu yeni sanatların karşısında duydukları 

hayranlık[6/462] 

bu yeni şehir[6/566] [6/566] 

bu yeni ve güzel sanat [6/441] 

bu yer yer tutuşan medeniyet 

ocakları[6/406] 

bu yeri bulmak bir türlü, bulmamak bir 

başka türlü ıztırap kaynağı[3/231] 

bu yerli hükümdarlıktan aklımızda kalması 

gereken iki şey[6/536] 

bu yetimin başındaki bu tarih tacı[1/120] 

bu yok olası ayrılık[4/346] 

bu yok olası, mahallî ayrılık[4/347] 

bu yolların üstünde kurulan şehir[6/438] 

bu yurdu sevmek gibi, temelini sevgiye 

dayadığımız bu milliyetçilik anlayışı[1/57] 

bu yüksek düzlük[1/110] 

bu yüz milyon[3/227] 

bu yüzlerce yüzyıllık hazinelerin, her şeyin 

tadını tatmaktan bıkmış medeniyetlerin, 

gevşemiş ahlâkın, zulümlerin, 

adaletsizliklerin arasında gelişen 

İslâmlık[2/216] [6/410] 

bu zararlı cereyan[3/238] 

bu ziraatçı fikir adamı[3/234] 

bu zorlukla dolu devir[3/293] 

bu zulümlere sebep olan şey[6/640] 

bu, sakallı bıyıklı, yüzü sarkık ve lime lime 

bir ihtiyar kadın[1/111] 

bugün Ankara'daki «Etnografya Müzemiz» 

in altı camekânını dolduran yüzlerce kültür 

eşyası[6/613] 

bugün bile bizi zevkle önünde alıkoyacak 

kadar üslûpla karakterli[6/542] 

bugün bile hayranlıkla seyrettiğimiz resim 

tabloları[6/440] 

bugün bize garip gelen bu 

fedakârlık[5/357] 

bugün ecnebilerin değil, asıl kendi çocuk-

larının ziyaretine, tanımasına muhtaç 

hemen tek vatan[3/310] 

bugün eline aldığı yapı[6/486] 

bugün Hatay'da en çok beğendiğimiz 

eser[6/501] 

bugün her zamandan çok bir gaflet[2/169] 

bugün hiç bir millete nasip olmaz görünen 

kinsiz milliyetçilik[3/296] 

bugün hiçbir yerde tam olarak hüküm 

yürütmeyen liberalizm[2/178] 

bugün insanlığın özlediği birliğin saadetin 

dayanağı olan tecanüs[1/38] 

bugün kollektif vicdan olan devlet[3/285] 



209 
 

bugün koyunlarını güden değneksiz bir 

çoban gibi sakin, korkak duran bu 

duvar[1/109] 

bugün kurtuluş savaşlarının sırat 

köprüsünden geçen Mardin[6/520] 

bugün milletlerin gördüğü saygı[5/375] 

bugün şehirle kırın arasında bir bekçi gibi 

dikilen hisar[1/109] 

bugün tarihe mal olmuş bir gerçek[6/635] 

bugüne kadar bilinmeyen Diyarbakır 

höyüğü[6/505] 

bugüne kadar yapılan tarif[3/310] 

bugüne kadar yapılan ve şimdilik yapıl-

ması sürüp gidecek gibi görünen köycülük 

hareketleri[3/301] 

bugüne kadar yaz keyfini çıkarmak 

isteyenlerin, kale ardında, tarihî bağlara, 

bahçelere gitmek pahasına boşalttığı 

Mardin[6/509] 

bugünkü «Bozcaada»[6/579] 

bugünkü Batı medeniyeti[5/398] 

bugünkü beldenin şimalindeki tepe[6/562] 

bugünkü bilimin, tekniğin ve tenkidin 

gevşetip yıktığı idealler, disiplinler 

ortasında ayakta duran tek ideoloji[2/185] 

bugünkü dev Londra[2/205] 

bugünkü düşkün hal[2/206] 

bugünkü medeniyette hayranı olduğumuz 

ilim de, ahlâk da, sanat da[5/388] 

bugünkü milliyetçiliğimizin üstünde 

durulacak en önemli karakter[5/374] 

bugünkü tenkitçiliğin içlerimize hapsettiği 

bu iç yapı[2/185] 

bugünkü yekpare millet[3/250] 

bugünün arzuladığı şehir[3/273] 

bugünün cemiyetlerini, seni, beni... yarın 

veya şimdi silâh başına toplayacak 

buyruk[2/141] 

bugünün insanlığında kanunun ve artık 

dinin göremediği iş[2/141] 

bugünün işlerine, insanlarına baktığımız 

zaman[2/136] 

bugünün milliyetçiliğindeki felsefî 

mekanizma[2/193] 

buğlar, kamış ve çamur sıvalı evlerle, 

cüzzamla kaplı bir ufak şehir[2/205] 

buhranlı devirlerde politikanın 

amansızlaştığı yaşamanın ölmekten daha 

zor, daha kekre bir hal aldığı an[6/471] 

bulaşık; renksiz bir şey, bir mefhum[1/76] 

bulunduğu ihsan[6/695] 

buna benzer yeni vesika[6/446] 

bundan başka bu karşılama[6/640] 

bundan başka her derinleşme[2/166] 

bundan daha acayip bir adaletsizlik[2/203]  

bundan farksız olan çiftçi[5/381] 

bundan imkânsız bir teşebbüs[2/203] 
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bundan otuz sene önceki camia[4/329] 

bundan otuz yıl önceki camiamızın içinde 

doğan Türkçülük[4/328] 

bunlara «mirasım» diyen çocuk[1/113] 

bunlara benzer birçok örnek[2/152] 

bunlardan en eski Yunan coğrafyacısı gibi 

ün almış olan Miletoslu 

Anaksimandros[6/574] 

bunlardan habersiz kalmaya, bu 

tedariklerden bahsetmemeye, bu vatandaş 

zümrelerinin yoluna ölmeye mecbur olan 

Türk[5/369] 

bunlardan uzak düşen medenî[2/164] 

bunları duyan çocuk[1/113] 

bunların sebep olacağı eziyetler, yok 

olmalar ve yok etme[2/177] 

bunu ötekinden ayıran esaslı fark[1/76] 

bunu tarafsız bir laboratuvar adamı gibi 

görüp ona göre içimizi dışımızı ayarlamak 

daha uygun[2/162] 

bununla anlatmak istediği ruh[6/644] 

burada asıl üstünde duracağımız nok-

ta[6/582] 

burada koşuşan köpek[1/80] 

burada yaptırdığı Minerva mabedi[6/575] 

buradaki büyük, ebedî Türk şahsiyeti[1/27] 

buradaki çift ve tek kuş[6/606] 

buradaki düz çizgilerin lüzumsuz 

keskinliğini kaldıran ve bu motifler dünya-

sıyla anlaşma imkânını veren bir 

yumuşaklık[6/604] 

buradaki Grekçe tercüme metin[6/621] 

buralara yerleşen ilk insan[6/561] 

buralarda büyük siyasî Türk Birliğini kuran 

Fâtih[6/435] 

buralardaki süsleme prensipleri[6/436] 

burasını şöhret, irade, güzellik, dürüstlük 

yiye yiye irermiş bir garip hayvan[6/597] 

burasının Ninova adı ile Ön Asya'nın 

binlerce yıllık tarihinde aldığı yer[6/518] 

buraya gelmekten çok memnun olduğunu 

anlatan ufak bir nutuk[1/82] 

buraya gömdüğünüz saat[4/339] 

burayı dolduran hayat[6/558] 

burayı saran bu dondurucu sessizlik[6/586] 

Bursa kumaşından yapılmış doksan bir 

elbise[6/446] 

Büdhisme ve Manicheismedinlerine 

girinceye kadarki sanat[6/403] 

büküle büküle sürünen yol Hacıkır'a 

geldiği zaman[6/497] 

büsbütün acı bir gaflet[6/494] 

büsbütün ayrı bir dert[3/231] 

bütün  dünya çerçevesine giren 

ıstırap[2/160] 

bütün «Contemplation»ları eriten 

makine[6/591] 
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bütün Anadolu'da zelzele kadar ve hattâ 

ondan daha beter bir yıkıcılık devri[6/539] 

bütün anıtlar, saraylar, sanatlar, güzel veya 

çirkin fakat ölmeyen şey[1/113] 

bütün arkeolojik değer[6/583] 

bütün Avrupalılar, Amerikalılar[1/17] 

bütün azınlıkların, bizim imparator-

luğumuzda soy ve millet şuuruna ererek 

aleyhimize yürüdükleri bu an[5/361] 

bütün bir ay[6/645] 

bütün bir ideal[1/91] 

bütün bir İmparatorluğun gelip yerleştiği 

yer[6/596] 

bütün bir İtalya'yı doyuracak kadar bol 

hazineler beklenen bu iş[6/638] 

bütün bir milletin en bakir ihtiyat kuvveti 

olan köy kadını[1/131] 

bütün bir Müslümanlık âleminin uyanıp 

birleşmesi idealini müjdeleyen, Osmanlı 

İmparatorluğunun idealdeki yerini Tanrının 

müjdesi gibi Türk halkına nakleyleyen ve 

onu: ıstıraplâr altında çökmemeye çağıran; 

fakat imparatorluk çöküp herkes cephe 

kahramanlarına söverken “Asım”ında Türk 

varlığını göklere çıkaran dost[3/321] 

bütün bir program[3/299] 

bütün bir tahsil hayatının sentezini 

Gökalp'a ayıran Ziyaettin Fahri[4/333]  

bütün bir Türklük âlemi[5/370] 

bütün bölmeler, bölümler[6/415] 

bütün bu azametli iş[3/287] 

bütün bu birliklerin yaratacağı büyük, 

mütecanis millet manzarası[2/189] 

bütün bu bölüm[6/660] 

bütün bu çirkin iş[6/665] 

bütün bu düşman kütlesinin vicdanına bu 

şamarı indiren bayrak[1/123] 

bütün bu düşünce[3/263] 

bütün bu hadise[1/48] [5/359] 

bütün bu hareketi birleştirmek isteyen 

idealist[1/47] 

bütün bu hasretler, aramalar[1/49] [5/362] 

bütün bu iç ve dış hesaplara arka çeviren 

millet iradesi[3/227] 

bütün bu krallık[6/565] 

bütün bu lüks[6/664] 

bütün bu mesele[6/692] 

bütün bu meziyet [6/569] 

bütün bu milyon [6/555] 

bütün bu motifler hercümerci[6/428] 

bütün bu müessese[6/692] 

bütün bu münâsebet [2/160] 

bütün bu plâstik ve süsleme 

sanatları[6/431] 

bütün bu sanat[6/441] 

bütün bu sefalet[6/572] 

bütün bu sorgulara cevap bulan 

bahtiyar[3/231] 
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bütün bu suikast[1/24] 

bütün bu tafsilât arası[6/477] 

bütün bu topluluk[2/145] 

bütün bu vesika[6/683] 

bütün bu yalçın tabiat ve onun üstündeki 

hayat âlemi[1/79] 

bütün bu yer[3/316] 

bütün bu yol[6/412] 

bütün bunlar arasında bir bağlantı gibi 

işleyen hukuk[5/385] 

bütün bunlar, cemiyette bir saadet halinde 

devam ettiği zaman[1/68] 

bütün bunları görmesi, adlandırması, 

bunlara karşı şuurunun gerektirdiği 

tedbirleri alması suç sayılan, nifak sayılan 

Türk unsuru[5/369] 

bütün çocuklarının yaratmakla el birliği 

ettiği bu değer[5/399] 

bütün dağınık, harap, umutsuz âlem[2/154] 

bütün dış çevre Türkçenin düşmanı iken 

ona yâr olan, onu başına taç, gönlüne ilâç 

yapan Türk halkı[3/256] 

bütün dikkati çekecek kısım[4/331] 

bütün dünya bilginleri[6/582] 

bütün dünya çömezleri[1/67] 

bütün dünya hukuku[1/22] 

bütün dünyada ün salmış olan sanat 

eserleri[6/404] 

bütün dünyanın Avrupalı ayağı az değmiş 

yerlerine uzanan, yeni, görülmedik, 

işitilmedik mevzu arayan son zaman 

edipleri[1/30] 

bütün dünyâyı tek adamın: kendimizin, 

menfaati içinde gören bir hâl[2/148] 

bütün dünyayı yutsalar doymayacak hırsta 

olan topluluk[1/59] 

bütün emeklerin döküleceği yer[1/52] 

[5/372] 

bütün emir altındakiler[3/242] 

bütün güzel yapı[6/464] 

bütün harp sonu nesilleri gibi bir 

haşrüneşir geçiren ahlak bünyemiz[1/129] 

bütün içtimaî ve ahlâkî meseleler[2/160] 

bütün imparatorluğu ayakta tutan, ona 

adını, hakikatim veren bir anavatan[1/50] 

bütün imparatorluğu ayakta tutan, ona 

adını, hakikatini veren bir anavatan[5/363] 

bütün insan maneviyatını içine alan 

birinci[6/477] 

bütün insan toplulukları[2/145] 

bütün insanca imtiyaz[1/108] 

bütün insanlar için müşterek olan şu müt-

hiş sual[2/159] 

bütün insanlığın âdeta el ele vererek 

azınlıklar için tanıdığı bu hak[5/364] 
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bütün insanlığın malı olan, bütün insanlığa 

hitap eden, sesini de duyuran 

Mealleri[2/160] 

bütün insanlık nesilleri[6/601] 

bütün İslâm diyarı[1/5] 

bütün İslâm dünyasını dolaşan bir 

Muhiddin-Arabi, bir Bahaddin Veled, bir 

Mevlânâ Celâleddin[6/558] 

bütün istidadından, 

kabiliyetlerinden[6/560] 

bütün istilâ ve akın[6/518] 

bütün işlerinde kaynaşan büyük, umumî ve 

bilhassa onlar için o kadar tabiî olan sanat 

aşkı[6/559] 

bütün kudretleri elinde biriktiren ve Roma 

dünyasında eşsiz bir prestij kazanmış olan 

Augustus[6/666] 

bütün kütleler tarafından arkadan vurulan 

ve bırakılan Türk[5/360] 

bütün kütleler tarafından hıyanet gören, ar-

kadan vurulan, bırakılan Türkler[1/48] 

bütün malzemeyi, plânı[6/432] 

bütün manevî kıymet[1/66] 

bütün Mazaka halkı[6/536] 

bütün medeni dünya[3/234] 

bütün memlekete kâr getiren bir 

kaynak[3/317] 

bütün memlekete seslenecek durum[4/346] 

bütün meziyetleri, sarsılmış bir cemiyet 

içinde seyrek bir insan yapan 

karakteri[3/323] 

bütün millet ve memleketi içine alması şart 

olan, bu muhitlere dayanak gibi verece-

ğimiz bu ana kanun[2/157] 

bütün milletlerin eline vermeyen 

bilgin[1/95] 

bütün milletlerin gümrük memurları gibi 

şüpheli[4/341] 

bütün milletlerin kurulma devrinde 

yaşadığı tesadüfler safhasını yenip iki 

milyara yakın insanlığın kaderi arasında 

kendine mahsus bir kader bir yaşama 

düşünme zevk alma şekli yaratan Türkmen 

kütlesi[1/37] 

bütün milletlerin yüksek millet derecesini 

bulmasını gaye bilen milliyetçilik[2/180] 

bütün milliyetçilere söven neşriyat[3/244] 

bütün naraları susturacak bir 

yükseklik[4/346] 

bütün o devir[4/331] 

bütün o düşman, o müttefik varlık[1/19] 

bütün o ölen milyonlarca insanı tanımayan 

biz[2/201] 

bütün Ön Asya Türk minyatürlerinde 

görülen Uygur üslûbu ve Turanlı 

çehre[6/429] 
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bütün öteki kasabalarla, şehirlerle kıyas 

edilmeyecek kadar büyük, süslü, güzel, 

parlak, pahalı[6/567] 

bütün Roma'da, yangın olunca halkın 

imdadına koşmuş adam[6/640] 

bütün sahipsizliklerin başına çökmesi 

mukadder felâket[6/586] 

bütün sanat dünyası için yepyeni bir 

keşif[6/605] 

bütün sanat kolları[6/437] 

bütün Seyhan, Ceyhan, Tarsus çayı, 

Göksu.., vadilerindeki eski âbidelerin akıl 

almaz   güzellikteki yıkık[6/488] 

bütün şu kâinatın gayesi, temeli olan 

insan[5/386] 

bütün talih ve imkân[3/284] 

bütün tarihçi otoritesini Türk realitesi 

üstünde kullanan R. Rousset[6/402] 

bütün tehlikelere sanatın dinle birleşen 

ifadesiyle önlemek ister gibi bir hal 

karşısı[6/519] 

bütün teşebbüslerini, işlerini, 

hareketlerini[5/392] 

bütün vatan çocukları[5/387] 

bütün Yahudileri İspanya'dan kovduran 

Batı'daki ruh haleti[3/263] 

bütün Yunan mitolojisini dile getiren bu 

rengârenk sahife[6/502] 

bütün yurt içi[2/156] 

büyük «avanturier»in sarstığı âlem[6/535] 

büyük araştırmalardan mahrum[6/408] 

büyük bilim ve çalışma dehâsını kim bilir 

ne kadar uğraştırıp duracak haraplık[2/147] 

büyük bilim yapıları, kiliseler[6/463] 

büyük bir akın[6/529] 

büyük bir faktör[5/399] 

büyük bir hâdise[6/577] 

büyük bir ideoloji manzarası[2/170] 

büyük bir mağaza[3/318] 

büyük bir misafir[1/82] 

büyük çoğunluğu asker yani ihtiyaca 

uygun olarak toplanmış halk tabakasından 

bulunan bu senator[6/677] 

büyük Fransız İhtilâli[6/481] 

büyük hâkim milleti azlıklarına peşkeş 

çekenlerin semirdiği harem 

daireleri[6/597] 

büyük hizmeti görülen ve iradesi, kudreti 

Bitinya'da olduğu kadar, Basra 

mıntıkasında da Selçuklu İmparatorunu 

sevindiren kahraman[6/513] 

büyük ilerleme hamleleri[2/211] 

büyük kale akrapolu[6/549] 

büyük kültür merkezi[6/462] 

büyük medeniyetlerin Asya topraklarında 

köklendiğini bilen biz[6/598] 
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büyük millet davalarını gerçekleştirme 

yolu, alanı olan politik hayat[1/93] 

büyük misafirimizin arzularını yakından 

anlayabilecek bir yer[1/82] 

büyük muhaceretlerin neticesi olan 

akın[6/523] 

büyük radyom lambalarının ışığıyla 

gündüze dönen avlu[1/80] 

büyük resim albümleri yanında belki 

sayılmayacak kadar çok kitap 

minyatürü[6/444] 

büyük sanat ve fikir merkezi[6/515] 

büyük sanatlarımızın yanında şerefle yer 

alacak seviye[6/445] 

büyük servetini saklayacak yeri aradığı 

zaman[6/564] 

büyük sinema artisti Spencer Tracy'nin 

temsil ettiği (iki yüzlü adam) tipi[3/266] 

büyük ticaret yolları[1/22] 

büyük Türk kütlelerinin yerleştiği 

toprak[3/253] 

büyük Türkmen beylerinin, hanedanlarının 

Anadolu'da kurduğu beylik[1/32] 

büyük Türkmen kütlesi[1/24] 

büyük ürbanizm hareketi[6/438] 

büyük ve devamlı bir iskân merkezinin ele 

geçmesi[6/613] 

büyük ve köküne kadar Türk kalabilen 

devletlerin kurulması[4/347] 

büyük ve küçük bir takım höyükler[6/607] 

büyük ve meçhul bir mesele[5/379] 

büyük veya ufak şehir[3/272] 

büyük yâni evrensel dinler olmadığı za-

man[6/403] 

büyük yollar geçen iki vadiyi gözlerinin ve 

kudretinin kontrolü altına almış, dalgalı bir 

kayalık üstüne tüneyen şahine, 

kartala[5/548] 

büyük, bölmeli ve bazen revaklı bir 

yapı[6/438] 

büyük, yeni bir zihniyetin rüştüne ait bir 

takvim[6/615] 

büyüklük, süs bakımından şaşılacak bir 

güzellik[6/577] 

C. Gine Pisidia'nın bir beldesi olan 

Apolonia[6/620] 

 Caesar'a verilen «Velletri tefecisi», 

«gasıp» adı[6/634] 

Caesar'ın demokrasiye benzeyen jestlerini 

taklit eden Augustus[6/680] 

Caesar'ın oğlu ve aristokrat, herkesi 

ölümün kara listesine geçiren adam[6/680] 

Caesar'ın ölümünden iki yıl sonraki iç 

harp[6/641] 

Caesar'ın ölümünden sonra geçen komik 

ve trajik sahne[6/635] 

Caesar'ın, Sylla'nın, Antonius'un 

yollarından tamamıyla ayrı bir yol[6/682] 
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Caesar'la, Antonius'la arasındaki 

fark[6/682] 

camiin batı uzun yüzündeki kapının sağ 

yanındaki bölmelere işlenen iki 

pano[6/605] 

canından da ileri gelen tazelik[1/6] 

cansız bir âlet[3/265] 

cansız ve tarafsız coğrafya[1/2] 

Capitolium'daki Jüpiter tapınağı[6/687] 

cemiyet içinde yaşarken taşıdığı 

şahsiyet[3/266] 

cemiyet insanının ve yalnız hür, eşit 

insanın gerçekleştirdiği mefhum[1/105] 

cemiyet insanının, cemiyet içinde 

gerçekleştirdiği realite[1/100] 

cemiyet ve tek bakımından ne derece 

canavarca[2/167] 

cemiyete, siyâsete, iktisâda âit 

münâsebet[3/275] 

cemiyeti çürüten ahlâk bozuklukları[6/687] 

cemiyetimizde yapılan en büyük 

inkılâp[3/265] 

cemiyetin çimentosu işini görmüş olan 

ideal[2/159] 

cemiyetin kadrosu dışında kalan 

hasta[1/89] 

cemiyetin ve vicdanın önünde utanma, 

azap çekme denen nimetlerden mahrum 

kalmış yaratık[5/390] 

cemiyetin, insanın her iki tezahürünü bu 

alanda sentetize eden yer[6/540] 

cemiyetlerde görülen bu buhran [1/104] 

cemiyetleri başarılara götüren büyük 

irade[3/237] 

cemiyetlerin bu türlü türlü müessesesi 

arasında sürüp giden 

muvazenesizlik[2/210] 

cemiyetlerin hayatını, birliğini, 

yükselmesini hep din unsurunda bulan, din 

unsurunu târihî yerinde bırakmayarak 

bütün düşüncelerinin, hareketlerinin 

vesilesi, sebebi, gayesi hâline getiren din-

ci[2/198] 

cemiyetteki bütün inanışlar, bağlar[6/480] 

cenazede ıskat toplayan; ölüde kefen 

soyan; leşte karga olan; arabanızda 

türkünüzü söyleyen; mes'uliyeti size, 

nimeti kendisine aktaran; her şeyi, herkesi 

kendine hizmet için varedilmiş bilen; 

hazıra konan; başkasının külfetinden, 

sırtından geçinmeyi zekânın farikası sayan; 

ince görünüp sellülözden bir iç âlemi 

gezdiren, pembe yüzlü olup kuzguni ruh 

taşıyan; güzel giyinen, güzel kalan ve 

muhitini zifire bulayıp, ateşe atıp kendisi 

tarafsız, sulhçu gözüken; nerede mes'uliyet 

varsa vebadan kaçar gibi uzaklaşan; vatan, 

rejim, inkılap kelimelerini yerine göre 

yafta, yerine göre pasta yapan; bu 

kelimelerden yaptığı türlü kıyafeti giyip 

değiştirerek yere, zamana uymakta eşsiz 



217 
 

bir ustalık gösteren bu fırsat düşkünü 

yüzsüz[1/74] 

cennet kadar güzel Silifke[6/488] 

cenup, şimal kıyılarıyla şark ve garp 

vilayetlerine geçit veren büyük emporium, 

büyük pazar ve depo[6/542] 

ceza verecek, can yakacak açık 

gözlülük[1/116] 

Ch. Hanriot'un Curtius'dan alıp tâdil ettiği 

harita[6/587] 

Chateaurbriand'ın on dokuzuncu yüzyılın 

ortalarına doğru geçtiği bu yol [6/561] 

Cicero gibi büyük cumhuriyetçileri 

parçalayan meşhur  «Üçler 

Meclisi»[6/678] 

cidarlar çok ince, satıhlar adamakıllı 

perdahlı, pişme tekniği iyi, hepsi elde 

yapılmış, yamrı yumruları oldukça fazla 

eser[6/492] 

ciğerlerimizin sağlığına Hızır gibi yetişen 

orman[3/307] 

cihan ölçüsünde bir insanlık işi[3/262] 

cihan ölçüsünde bir şahsiyet, bir bütün 

demek olan millet[2/187] [2/187] 

cihanla aranızdaki nispet[1/88] 

Cilâlı taş devri sonunda veya bakır 

çağından başlayan, bir sıra insan 

topluluğunun yaşadığı şehir yıkıntılarından 

meydana gelen bu yığma[6/505] 

Ciment - arme tekniği ile yapılan ve bir 

üslûbun temsilcisi sayılabilen yapı[6/466] 

coğrafyanın, topografyanın ve o vakitki 

ürbanizm'in her inceliğini ele alarak 

meydana getiren Türk[3/261] 

compromis" denen şey[2/158] 

compromis" tanımadan bir cemiyetin 

saadeti yoluna kendini veren tek[2/161] 

Corvinius Messala gibi bir insanın altı gün 

içinde geri verdiği Roma valiliği[6/647] 

coşkun gibi bir sanatkârın yaptığı o canım 

modelleri[6/496] 

Crassus felâketinin acısı, utancı içinde 

bunalan Roma[6/655] 

Cudi dağı, Deredağı, Karadağ, Herekol, 

Şeyhabat, Şeyhömer, Çernan, Kerah diye 

anılan bir yığın yükseklik[6/504] 

cumhuriyet devrinden önceki yenileşme 

teşebbüsleri[5/391] 

cumhuriyet geleneklerine sadık kalan 

tekellüfsüzlük[6/648] 

cumhuriyet olan bu rejim[6/681] 

cumhuriyete kadar devletimiz dinî bir 

devlet[5/392] 

cumhuriyetten beri içimizde itibar gördüğü 

şüphesiz olan müspet bilim[3/266] 

cumhuriyetten önceki inkılâp[5/393] 

cumhuriyetten önceki yenileşme 

hamleleri[5/393] 
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cumhuriyetten sonraki inkılâp[5/395] 

cüssesile ölçülmesi imkânsız büyük 

iş[2/164] 

çalışanların ekmeğini yapan,tandırda veya 

ocakta pişiren, onu en uzak bucaklara 

kadar eriştirip dağıtan, dağda sürüyü 

otlatan, onu köye getiren; sağan, yoğurt, 

yağ, peynir yapan ve bunları koruma 

tedbirleri alan; yahut sürüyü kırpan, kılı 

yünü temizleyen, eğirerek onu dokuyan ya-

hut hammadde olarak satılacak hale 

getiren; tarlayı süren, eken, bekleyen, 

mahsûlü biçen, harman eden, ambara 

taşıyan, satışa çıkaran yahut, bankaya olan 

borcunu ödemek için şehre döken; borca 

ve bin mihnetle aldığı hayvanları otlatan, 

yarasını ve çıkığını saran, hastalanınca şifa 

bulan, ölünce eli böğründe, yükün altına 

kendi giren... el emeği[1/130] 

çalışılarak edinilen meşru bir 

benzerlik[1/107] 

çalışma hayatı, yaratma hayatı bulunmayan 

Roma sitesi[6/663] 

çanak kırıklarını toplayan, tasnif eden, not 

eden arkeolog[6/610] 

çanak parçalarından kelleriyle, top biçimi 

mezarlar, lâhitler, iri bakır şadırvanlarla 

ağzına kadar dolu kademeli biçimde 

hazırlanan dolp[6/494] 

Çanakkale boğazına gerilen bu kolların 

zaferi kadar Allah'a yakın[6/590] 

çatışan veya çarpışan tarihlerden en 

üstünü, en canlısı[1/14] 

çekilip yarasını saracağı, dinleneceği 

yer[6/541] 

çektiğinden habersiz bir kütle[1/43] 

[5/355] 

çektiğiniz zorluklardan Dicle'nin bütün bir 

insanlığı tanımış yüzünü bile göremeyecek 

kadar perişan[6/505] 

çelik kadar sert ve lastikli lif[1/135] 

çerden çöpten şey[3/272] 

çeşitli bir dekor[6/456] 

çevrelerinde ağaca yer verecek kadar 

zengin gönüllü[6/506] 

çevremizdeki bütün irili, ufaklı 

millet[2/210] 

çevremizdeki ihtirasları körüklemekten 

başka şey[3/327] 

çevresinde hep zora dayanan iştahların 

cenderesini duyan millet[1/9] 

çevresinde kendinin beğenip seçtiği bir 

takım emir kulları[6/565] 

çevresindeki iyi suları, seyrek bahtiyarların 

tadabildiği Mardin[6/509] 

çevresindekilere «kibar insan!», «cana 

yakın insan!» dedirten «kaptan» 

misafir[1/73] 

çeyrek yüz yıllık iş[3/305] 

çıkışlarında hâkim olan sebep[1/2] 
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çiğneye çiğneye tepesine çıktığım bu 

beden[1/110] 

Çihahef, Andruzof, Hamilton, Ainsvort, 

hattâ bir Pero, bir Şapü gibi yabancıların 

gördüğünden çok farklı bir âlem[6/554] 

Çin ve bilhassa Hint süzgecinden geçen 

Helenizm tesirleri[6/428] 

çinicilerin kullandığı boya[6/452] 

çiniciliğimizin bu devirde yükseldiği 

seviye[6/446] 

çinisinin üzerinde 1576 tarihinde yapıldığı 

bildirilen İkinci Selim Türbesi[6/456] 

çirkin, kötü giyinmiş, kâh başıbozuk 

yığını, kâh kavga yapan iki düşman halinde 

yürüyen insanların aktığı bir kanal[4/341] 

çocukluğu duymadan kızlaşan, kız yaşını 

tanımadan kadınlaşan, kadınlığına 

doymadan topraklaşan köylü kadını[1/126] 

çocukluğunu duymadan kızlığa, kız yaşını 

tanımadan kadınlığa, kadınlığına 

doymadan toprağa geçen mahluk[1/124] 

çocuklukta, gençlikte, ihtiyarlıkta, 

bekârlıkta, evlilikte ayrı ayrı yaşayan 

insan[1/12] 

çocuksuz, sorumsuz bu şehvet 

iptilâsi[6/665] 

çok ağır tadil[6/614] 

çok değerli ve önemli mahiyet[6/629] 

çok elverişsiz şartlar içinde yaptığı 

araştırmalar ve geniş yayımlarla insanlığı 

Eurasia sanat ve Arkeolojisine ısındıran A. 

M. Tallgren[6/402] 

çok esaslı bir devre[6/448] 

çok esaslı fikir ve haber[6/525] 

çok eski bir Osmanlı köprüsü[6/585] 

çok farklı bir şey[1/81] 

çok faydalar[6/693] 

çok faydalı bir âlet[3/265] 

çok fena nöbet[1/119] 

çok geniş bir kaide üstünde birkaç farklı 

yükseklik gösteren kale[6/562] 

çok güzel olduğu kadar orjinal bir 

suret[6/451] 

çok iptidaî bir hal[5/393] 

çok iyi bir enstitü müdürü[1/18] 

çok kere "Ehli Salip" sellerini üstümüze 

çeviren Avrupa karşısında ilk Türkmen 

İmparatorluğunu kuran Selçuklular[3/249] 

çok kere imkânsız[1/106] 

çok normal şey[6/684] 

çok önemli bir kitap[3/313] 

çok paraya muhtaç olan bu Helenistik 

devir kralları[6/565] 

çok rahat bir gelişme[5/365] 

çok sık temas[1/49] 

çok şaşılacak bir hal[1/80] 

çok yağmurlu bir hava[6/560] 
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çöle meydan okuyan bu eşsiz tahammülü, 

sabrı, sükûnu, gevezeliğe ve firara 

müsaade etmeyen ağırbaşlılığı[6/555] 

çölün esmer, kızıl bir deniz gibi dalgalı 

sonsuzluğuna yayılan bakış[6/507] 

çömezlerin iç alemindeki yıkılış[1/67] 

çuldan ve tahta ile saç levhalarından 

meydana gelen bu sergi binası[6/496] 

dağ diplerine yakın bir yer[6/612] 

dağılmamış, insanlık ailesinde yerini; 

muvazenesini,  saadetini yitirmemiş 

dostluk[1/101] 

dağınık kalmaktan başka şey[1/5] 

daha alt rütbelerdeki dost[1/108] 

daha az değerli[2/153] 

daha az kavgacı[6/457] 

daha beş buçukta başlayan sokak 

satıcıları[4/336] 

daha beter bir şey[6/641] 

daha çabuk ve kolay[3/235] 

daha çok et[3/317] 

daha çok gezen, daha çok karışan, daha 

çok yadırgı  tesirlere kapılan bir 

unsur[1/129] 

daha çok mümkün[2/165] 

daha çok önem[6/628] 

daha çok sebze[3/317] 

daha doğarken bulduğumuz yurt[2/195] 

daha doğru şimaldeki Toptepe'ye veya 

Topçamlara[6/588] 

daha dün fikirlerine taptığımız, görüşlerini 

başkalarının üstünde bulduğumuz, her 

duygusunu insanca yüksekliğin pırlantası 

bildiğimiz dost[1/108] 

daha dün hor görülen çömez 

mimarımız[6/486] 

daha esaslı araştırma[6/615] 

daha eski çağ[6/538] 

daha evvelki yazılarımızda küçük levhalar 

gibi çizmeye çalıştığımız görüşler, çâre 

arayış[3/295] 

daha fazla kalması muhtemel bir İngiliz 

ailesi[1/66] 

daha fazla şey[4/350] 

daha genç, daha dinç olan yabancı[1/14] 

daha geniş bir kitle tarafından aranması, 

tedarik edilebilmesi[6/472] 

daha geri(şarka) [6/612] 

daha hazin imkânsızlık[6/690] 

daha her türlü resmî mecburiyetten 

affedilen bu Adana çocukları[1/123] 

daha III. bin[6/531] 

daha ilerisi hakkı[6/523] 

daha ilk an[2/175] 

daha ilk bölüm[6/634] 

daha kimseye bu tatlı esirliği tattıracak 

şöhret[6/547] 
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daha küçük bölüm[2/160] 

daha M. Ö. 26’da Rufus'un, aristokratların 

haberi ve tasvibi olmadan bu bedava 

yangın söndürme işini beğenip onu 

kurtaracak yer[6/641] 

daha önce tablosunu çizmeye çalıştığım 

milliyetçiliğimizin merhalelerini yaratan 

bütün şahsiyet[5/387] 

daha önceden hazırlanan kaide[3/237] 

daha önceki yazı[5/397] 

daha parlak bir ikbal[6/470] 

daha sağ iken tanrılaşan Augustus[6/645] 

daha sonra gelenlere örnek olacak 

nizam[6/661] 

daha sonraki nesil[4/331] 

daha tabiî olup Türklerde insan adı olarak, 

kabile adı, yer adı olarak kullanılması âdet 

hükmüne giren avcı kuş[6/605] 

daha tipik, «güzel» denmeye lâyık bol 

örnek[6/466] 

daha Üçüncü Devir[6/553] 

daha zorlu bir hal[1/26] 

daima bu ana düşüncelerle millet 

hayatımızda benimsenecek bir 

merhale[1/38] 

daima daha taze[1/24] 

dâima şüphe unsuruna benzeyen mistik 

yeri[2/193] 

daireler içine yazılı Sahabe veya Allah, 

Muhammed adlı kitabe[6/455] 

dar vadiye hükmeden eski Mengücekler 

beldesi Divrik[6/602] 

Darülfünunda bu ilk tedris devresi[4/350] 

dava adamının programındaki ana 

prensip[1/60] 

davasının adamı kalan dost[1/106] 

dedikodudan başka şeye elverişli olmayan 

kahve[3/222] 

defne dalından iki çelenk[6/683] 

değil Türkiye'nin, dünyanın hiçbir 

müzesinde bu kadar zengin bir mozaik 

koleksiyonu[6/502] 

dehâ yetiştirmeyen, şaheser vermeyen 

cemiyet[1/66] 

dehâlar için ilk imkân[2/203] 

demin söylediğim «tesadüf»[6/507] 

demire, kine güler gibi, dudak büker gibi 

dalgalanan bu bayrak[1/122] 

demiryoluna yakın yer [6/597] 

demokrasi ile,  onun  ana prensipleriyle: 

alay eden, onun tenakuzlarla dolu bir 

efsâne olduğuna inanıp ortadan kalkmasına 

çalışan yol[2/176] 

demokrasinin esâsını teşkil eden "halk 

demos"[2/199] 

demokrasinin ferde verdiği büyük 

önem[2/182] 
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demokrasinin ise hürriyet ve eşitliği 

benimsediği hiç olmazsa millet olarak 

yaşayan büyük demokrasi[2/181] 

demokrasinin olduğu kadar, hattâ ondan 

önce milliyetçinin hedef aldığı baş 

realite[2/189] 

demokrasinin şimdiki insanlığa vâdettiği 

büyük nimet[2/175] 

demokrasinin, bilimin tanımak istemediği 

hattâ yıktığı geleneklerin, inanların, his-

lerin, mukaddes ihtirasların (passions) 

dökülüp sığındığı bir iç yapı[2/185] 

demokrasiye bir ideoloji, hattâ bâzıları için 

din manzarası veren başka bir ana 

prensip[2/175] 

demokrasiye ideoloji manzarası veren 

şey[2/170] 

demokrasiyi bayrak gibi kullanan 

kütlelerin, kendilerine mahsus milliyetçilik 

ideolojisine demokrasinin kattığı 

çeşni[2/170] 

demokrasiyi ideoloji olmaktan alıkoyacak 

bir zaaf[2/176] 

demokrasiyle milliyetçiliği ayrılmaz hâle 

soktuğu gibi, millet hâline gelmeyen, 

gelmelerine engel olunan cemiyet[2/183] 

demokrat milletlerin kara günlerinde, 

imtihan devirlerinde, cemiyetteki bütün 

kudretleri yan yana getirebilmelerini 

sağlayan işte bu tenâkuzlu eşitlik 

prensibi[2/174] 

demokratların en zorlu sığınağı olan 

yer[2/177] 

denize yakın ve muvazi, nisbeten alçak bir 

tepecikler silsilesi[6/587] 

denizle ovayı, yerle göğü birleşmiş gibi 

gösteren bu bakış[6/497] 

derecesiz çetin, mücadeleli[5/379] 

derin bir tiksinti[1/96] 

derin, çaresi henüz bulunmamış bir 

buhran[1/102] 

derneğin kurulmasına sebep olan 

konu[3/237] 

ders vereceği gün[1/117] 

dersane ramazan günlerinin camisi gibi 

Allah'a yakın[1/117] 

dersleri bir nevi korku ile takip edilen Ah-

met Naim Bey[4/350] 

desen sanatını memleketimizde ayakta 

tutan; hem Türk buluşunu, gülüşünü, 

zekâsını yaşatan hem plâstik sanatlarla 

geniş kitlelerimizin temasını sağlayan 

mizahçı[6/473] 

desen sanatının pentür karşısında sanatkâra 

sağladığı kolaylık[6/471] 

devam ettirecek dost[3/327] 

devamlı bir hayat[2/145] 

devamlı bir hayâta, bütün târihe mal 

olmuş, bir târih yaratmış prensip[2/145] 
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devamlı ve bol gelire kavuşan bu soylu 

[6/690] 

devamlı, esaslı bir şey yapmak 

imkânı[6/569] 

devlet adamlığının en şerefli teşebbüsleri 

olan bütün reformlar[6/691] 

devlet arkadaşı Antonius[6/637] 

devlet bünyesini sarsmadan gereken 

ilerleme[3/235] 

devlet işinde sözü geçmeyen yeni bir 

kuvvet[2/171] 

devlete ait topraklar üzerinde yeni 

yapı[6/624] 

devletin askerlik ve para durumunu 

gösterir vesika[6/620] 

devletin ve milletin, el ele verip hazırladığı 

uçak bedelleri[2/136] 

devletin zoruyla kurulabilen pazarlıksız 

satış[2/153] 

devletler arasındaki sevişmezliği, 

anlaşmazlığı[1/104] 

devletler ve milletler arasında birbirinin 

değeri için kullanılan ölçü[5/375] 

devreye damga vuracak iş ve 

devam[6/565] 

devrilen hükümdarların yekûnu[6/535] 

dış kapıda kanatları açık başsız Hitit 

kartalının bıraktığı güzel intiba[6/495] 

dışarıdan geçenleri bekleyeceğiniz 

yer[3/318] 

dışarıdan hiçbir tesir olmadan, kendi 

kendine, bu milletin kaderi üstüne sorular 

soran bunların karşılığını arayan 

insan[1/56] 

dışı açık renk içi mükemmel perdahlı, 

siyah bir cila ile maden gibi parlatılmış ve 

üzerine beyaz boyla ile hendesi süsler 

yapılmış   bulunan bu çanak çömlek[6/611] 

Dicle'nin, binlerce yıllık didinmelerle 

kendine açtığı geniş vadinin cenubunda, 

doğudan batıya doğru uzanan da[6/504] 

didiklenmiş bu kayalar âlemi[6/506] 

diğer bir hatıra[4/351] 

diğer bir iş[6/611] 

diğer bir sonsuzluk[6/506] 

diğer bütün prensip[3/238] 

diğer iki Ön Asya deltası[6/491] 

diğer mühim bir farika[4/332] 

diğer plâstik eserler[6/503] 

dikenleşen çiçekleri, kabuklaşan ufacık 

yapraklarıyla görünmekten ziyade siniyor 

hissini veren keven[1/134] 

diktatörden daha kuvvetli[6/646] 

din adamının olmaz dediği şey[5/392] 

din meselesini de artık dikkatle, cesaretle 

bilgimizin objektifi önüne koyacak 

seviye[1/24] 
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din ve kanun işindeki mütalâalar[2/154] 

dinamik diyeceğimiz ikinci unsur[2/195] 

dinamik kıymetlerin yekûnu olan bu ortak 

medeniyet[5/389] 

dinç, çalışmaya iştahlı olması lâzım gelen 

gün[4/337] 

dinî bir kudret[2/186] 

dinî hususiyeti üzerine bir şey 

bilmediğimiz büyük belde[6/538] 

dini neşreden cemiyet[3/252] 

dinin bunlara verdiği cevap[2/159] 

dinin kudretini gözden geçirdiğiniz sırada 

beliren şu gerçek[2/142] 

dinlerin bile güç sokulabildiği bu 

köşe[2/139]  

dinlerindeki vecd ve esrar[6/532] 

direklerin çevresince yapılan vitrin[6/495] 

divanın bulunduğu bu sofa kısmı[1/116] 

divanın solundaki iri oda[1/116] 

dizi dizi tanrılar ve ilaheler, kahramanlar 

ve hükümdarlar[6/549] 

doğduğum Çukurova[1/45] 

doğru ve daimî bir münasebet[6/451] 

doğru ve târihî bir hakikat[2/197] 

doğrudan doğruya Augustus'a verilen 

yahut ailesinden olanlara verilip neticesi 

yine Augustus'a varan mevkilere, rütbelere, 

payelere, yapılan alaylarla tören[6/627] 

Doğu Akdeniz'de, Yakın - Doğu'da 

yarattığı büyük barış ve iyi geçinme 

devri[3/260] 

doğu dünyasını paylaşan iki büyük 

kudret[6/408] 

doğuştan sade ve pinti olan 

Augustus[6/687] 

dokumacılıktan, örgülerden doğan bu 

turnalı motif[6/428] 

dokuz yüz kişilik senato[6/689] 

dokuz yüz yıl[1/18] [6/558][4/347] 

dopdolu bir gün[1/70] 

Dorylaion, Gordion, Ankuva'dan geçen 

yol[6/531] 

dost olan bu eski fikir arkadaşı[1/106] 

dost, bu emniyetsizlik, bu endişeler 

âleminde rastladığımız büyük kervansa-

ray[1/101] 

Dostluğa Dair .. olan güzel yazıda 

okuduğum ve benim biraz önce seviye 

farkı için söylediklerimi genişletir 

bulduğum bir fikir[1/107] 

dostluğa dâir okuduğum bir yazı[1/100] 

dostluğu çürüten bir kötü kast[1/106] 

dostluğu meydana getiren zaaf[1/100] 

dostluğu yaşatan inanma, görme, yaşama 

benzerliğinden doğan değil, bunlardan güç 

alan muvazilik[1/107] 

dostluğun bittiği, olmadığı yer[1/100] 
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dostluğunu 400 milyon Müslümanâ ayıran 

Akif[3/322] 

dostluklar üzerinde öldürücü tesir[1/107] 

dostumuzla olan münasebet[1/104] 

doymak bilmez para ve menfaat hırsıyla 

sınırlanan bir merhamete, riayete[6/636] 

dökülen bu ilk emek[1/2] 

döne döne çıkarak başlayan ve sizi 

ebediyetle birleştiren gün[6/552] 

dördüncü ve en tehlikeli sebep[1/26] 

dört büyük sebep[1/25] 

dört dağ eşeği koşulmuş dört tekerlekli bir 

araba[6/527] 

dört köşe odacıklar halinde birbirine 

bitişmiş olan bölme[6/491] 

dört köşe ve bütün duvar kalınlığınca 

uzayan açıklık[6/493] 

dört köşe veya yuvarlak sütunlar 

üstü[6/620] 

dört köşeler üstü[6/454] 

dört mevsimde de görülmesi, gezilmesi, 

sağlık, ferahlık, hattâ saadet veren 

özellikte, güzellikte[3/307] 

dört Mukaddes Kitabın birbirine devrettiği 

en heyecanlı hatıra[6/511] 

dört yüz milyonluk kütlesiyle Türkler için 

bir ahtapot olan Çin[1/19] 

dört yüz yıl[1/44] [5/356] 

dört yüz yıldır Avrupa'nın her alanda 

yaptığı savaş[1/59] 

Dr. H. Dereli'nin tercümesini verdiği ilâve 

bir kısım[6/623] 

duraksız, bitip tükenmez ihtilâl[2/148] 

durulmamış çağlarda yalnız kendi 

maksatlarına yönelip kalmış özel men-

faat[1/60] 

duvarları önünde yüzüne daldığım Alâittin 

camii[6/557] 

dümdüz kalan İslâm sanatı[6/516] 

dünle bugün arasındaki fark[4/344] 

dünya hakkındaki telâkki[6/422] 

dünya kadar iş[1/92] 

dünya kardeşliği gibi mübarek bir 

nimet[3/327] 

dünyâ ölçüsünde büyük[3/256] 

dünya sanat adamlarının kendi çevreleriyle 

anlaşmazlık halinde yuvarlandığı bir 

çağ[6/483] 

dünya tarihinin daima hayretle, hürmetle 

göreceği, büyük sima[1/24] 

dünyada burası gibi zincirleme düzene 

girmiş bir hakimliğin doğurduğu yürüdüğü 

geri döndüğü başka bir saray[6/600] 

dünyâda devamlı olarak yarattığı en büyük 

siyâset mekanizması[3/258] 

dünyâda en az istihsal eden Türkiye[3/292] 
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dünyâda erişilebilecek, erişilmesi bizlere 

verilmiş olan ebedîlik[2/188] 

dünyada esaslı, orijinal şey vermemeye 

mahkûm olan nesil[1/61] 

dünyada hiçbir cemiyet[1/24] 

dünyada mahşerlerin kaynaştığı bir 

an[1/27] 

dünyâda Türkiye'ye bir monopol verecek 

kadar hususîliği bulunan mal[3/293] 

dünyamızla münasebetlerimizde, yaşama 

şartlarımızda meydana gelen 

değişiklik[1/107] 

dünyanın en büyük ve devamlı 

imparatorluğu olan Osmanlı Türk 

devletinin ilk hutbesini okuttuğu 

beldeciğin eşiğindeki bu belde yolu[4/345] 

dünyânın en güçlü, en ünlü, en ileri 

devletini yaratan bu halk[3/258] 

dünyanın en ünlü sitelerinden olan 

Boğazköy[6/551] 

dünyanın her türlü bağlan kopardığı 

an[3/325] 

dünyanın her türlü farklarla bin bir sınıfa 

bölündüğü bir çağ[3/326] 

dünyanın hiç bir yerinde rastlanmayan bir 

katliâm[3/232] 

dünyaya hâkim olan Roma aristokrat 

erkeğinin hiç kızarmadan yaşadığı normal 

bir hayat[6/665] 

dünyaya hükmeden iktidar tahtı[6/679] 

dünyayı iki düşman mezhep kütlesi[1/23] 

düşman bile denmeye lâyık olmayan bu 

türlü vefa züğürtleri[3/319] 

düşüncelerinizi, sanatınızı, plânlarınızı 

serbestçe münakaşa edemediğiniz bu 

yer[3/222] 

düşünmek, inanmak, beğenip seçmekte, 

çalışmakta serbest bir hemşeriler 

kütlesi[2/200] 

düzene konmuş, yola, depoya kavuşmuş, 

bekçisi bulunan yer[3/311] 

E. Guillaume, C. Delbet'den toplanan bilim 

heyeti[6/617] 

ebedî tek parça bir Türkiye görmeye hasret 

çeken vatanseverlerinin ayağa kalkmak 

için, üzerinde bir taht gibi yükseldiği eşsiz, 

yüksek yaylamız Erzurum[6/593] 

Ebesi baştan başa en müthiş, en heyecanlı 

bir Türk tarihi olan Anadolu[6/521] 

ecnebi dil imtihanı[4/349] 

ecnebi mimarlar eliyle Türkiye'ye ve Türk 

sanatına dikilen birer mezar taşı[6/442] 

ecnebi ve düşman büyük sanayi[3/282] 

ecnebi ve düşman büyük sanayinin 

çıkardığı eşya[3/282] 

edebî diyeceğimiz bu rejiyonalist 

örneği[1/30] 

edebiyat «erotique» şiirleriyle cemiyetin 

çürüyüp dağılması[6/665] 
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edebiyat müstesna, diğer ilimlerin hiç 

birinin yapamadığı tesir[6/426] 

edebiyatı, musikîsi, siyaseti, bilgisi, 

askerliği ile muvazenede bulunan büyük 

mimarlık sanatı[6/444] 

Edirne'deki «Sultan Selim Camii»[6/487] 

Edirne'den Belgrat'a, Peşte'ye kadar yüz 

binlerce askeri tek kötülük yapmadan 

götüren Türk disiplini[3/261] 

Efesos ve Miletos gibi kültür dağıtan 

kaynak[6/621] 

efkâr-ı umumiyeyi Partlarla savaş yerine 

başka savaşçıklarla avutan; Caesar'ın 

mirasçısı olarak, politik teşebbüslerinde ilk 

dayanak gibi Caesar’ı almış olarak, 

teşebbüslerine meşru dedirten bu 

akrabalığı gösterişli bir surette 

benimseyen, Caesar'm bütün işlerine 

doğrudur, kanuna uygundur diyen; fakat 

devlet adamlığı ilerleyince babalığının 

aristokrasiye ağır ağır gelen işlerine 

uymamak zorunda kalan Augustus[6/694] 

efsanevî bir manâ[6/605] 

efsanevî vecid beste[4/351] 

ekşi suratlı biri[3/314] 

eldeki Senatoyu bir anda 

değiştiremeyeceğini, çok iyi bilen 

Augustus[6/689] 

ele geçen eser[6/530] 

ele geçen herkes[6/677] 

ele geçen vakfiyet[6/606] 

elimize geçen para[6/535] 

elimize geçen şehir[1/11] 

elin, gözün erişemediği âlem[3/248] 

elindeki iki silâh[2/139] 

elindeki kitabın, rehberin esiri olan 

elindeki rehberin söylemediğini görünce 

içi rahat eden, gönlü memnun olan bir 

zavallı[3/316] 

elinden tutan, daha doğrusu elini ayağını 

tutup onu yere çökerten yalnız 

keven[1/135] 

elinizden kaçan, yok olan veya azalan her 

şeye duyduğunuz hasret[1/100] 

elinize bol bol geçen Artuk paraları[6/516] 

elinize geçebilen yer[3/221] 

Elmadağları’ndan ayrılıp gelen bir vadinin 

göle döküldüğü yerde yükselen 

höyük[6/608] 

emekli askerlere ayrılan bölüm[6/632] 

emekli askerlere verilen topraklar, 

mükâfatlar[6/624] 

Emevîler'i deviren asıl fitne[3/253] 

emniyet dediğimiz büyük faktör[3/276] 

emniyet şartını sağlamayan yer[3/306] 

emniyet ve emniyeti doğuran inanç (itimat) 

[1/101] 

en  büyük  önemi  [2/156] 
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en ağır "sûi-istimâl"[2/136] 

en ağır şey[6/680] 

en ağır zindan[2/147] 

en asil seviye[6/447] 

en aşağı on defa[6/591] 

en az 900 yıldır topluluğu belli adı belli bir 

kütle[5/354] 

en az dokuz yüz yıldır süren gurbet[1/63] 

en az dokuz yüz yıldır topluluğu belli, adı 

belli bir kütle[1/43] 

en bayağı düşmanlık[1/90] 

en belirsiz, hattâ normal bir şekil[6/685] 

en buhranlı zaman[6/647] 

en büyük âmil[3/277] 

en büyük ceza[1/4] 

en büyük düşman[3/245] 

en büyük heyecan[6/477] 

en büyük muvaffakiyet[4/351] 

en büyük saygı[2/157] 

en büyük Selçuklu asker ve beyleri[6/518] 

en büyük şerefi, unvanı[6/649] 

en büyük ülkü[3/286] 

en büyük üniversel ölçüde usta[6/437] 

en büyük ve tehlikeli mes'uliyet[1/90] 

en büyük yeri, şerefi[6/576] 

en canlı misâl[2/154] 

en çok münakaşa konusu olabilecek 

biri[1/24] 

en devamlı, en düzenli işleyip giden 

cemiyet[2/145] 

en esaslı temel[1/15] 

en felâketli an[4/329] 

en geçici gazap[1/89] 

en gelişmiş, en ileride çağ[5/379] 

en gerekli, en verimli yol[1/94] 

en gizli, en riyakârı olan iç müstemleke-

cilik[4/334] 

en güzel bir hayat sentezi[6/547] 

en güzel hulâsa[6/527] 

en güzel rehber kitapları[1/30] 

en güzel şekil[6/438] 

en hırçın düşmanların alıp yıkamadığı bu 

sur[6/551] 

en ileri, en yüksek seviye[1/55] 

en insanca zaaf[1/113] 

en iyi biçim[6/538] 

en iyi hareket noktası[6/579] 

en iyi ipuçları [6/421] 

en iyi takip[6/478] 

en kötü karışıklık[6/569] 

en kuvvetli, en güzel taraf[2/151] 

en küçük bir insiyak[2/166] 
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en küçük duvarından, kaldırımından en 

büyük tapınağına kadar başkasından, 

bilhassa eyaletlerden çalınarak, başkası 

yani eyaletler soyularak yapılmış olan bu 

Roma[6/638] 

en küçük endişe duymadan, kendine tâbi 

bulunan Kapadokya[6/656] 

en lâyık bir biçim[6/549] 

en muhteşem taş işçiliği[6/438] 

en mühim, çünkü en açık ve kesin 

malûmat[6/458] 

en normal bir temel olan evlenme[1/104] 

en normal hak[6/568] 

en ön saf[4/346] 

en parlak devre[6/691] 

en refahlı bir serbest meslek sahibi[1/85] 

en sevdiği, üstüne titrediği zekâ[1/18]  

en son model taksiyi, en son hızla işleten, 

bozan, yapan insan[2/209]  

En son Türkmen göçünü bağrında 

alıkoyan; siyâsetin, devletin an'anesini en 

küçük beyliğinde bile saklayan 

Anadolu[3/257] 

en tesirli yol[2/180] 

en ufak «civique» endişe[6/568] 

en uygun adı, tâbiri, ıstılahı[3/258] 

en yeni ve geniş bibliyografi[6/626] 

en yiyici, en işe yaramaz, en tufeyli 

kısımları[3/282] 

en yüksek nokta[6/437] 

en yüksek yeri[6/518] 

en zorlu iki prensip[2/175] 

en zorlu şekilde ispata çalışan tarihçiler, 

arkeologlar[6/533] 

en zorlu, en muhteşem vatan[1/15] 

engizisyon usulüne başvuracak hal[2/217] 

eni boyu beşer metre olan sofa[1/115] 

enteresan olan taraf[5/393] 

enteresan olan ve Augustus'un o zamanki 

psikoloji işine geniş, biraz da kızıl aydınlık 

serpen nokta[6/641] 

epeyce bir yer[6/491] 

epeyce mühim bir yer[6/449] 

Epiktetos gibi bir esiri, bir Roma 

İmparatorundan büyük kılan; yahut 

Markus Aurelyus gibi bir Roma 

İmparatorunu, kendi gönlüyle bir esirin 

hâline inecek kadar ulvîleştiren felsefe 

idealleri[2/159] 

erkeğini elinden alan Yahudi, Mısırlı veya 

Atinalı kokot[6/663] 

Ermeni ve Fransız'dan mürekkep 

düşman[1/120] 

Ermenistan'daki hükümdar 

değişikliği[6/657] 

esaslı bir darbe[6/674] 

esaslı bir tecânüs[2/182] 

esaslı istatistik ve anket[2/141] 
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eserde    bulunduğu    söylenen Lâtin    

vuzuhu[6/626] 

eserleri sadece bir zaman ve mekân 

sırasıyla olduğu sanat tarihinin en son 

vardığı kanaat[6/419] 

eski «patriarcale» aile bağlarından sıyrılan 

Roma aile kadını[6/663] 

eski «Sergievi»ni Devlet Operası haline 

sokmak isteyenlerin şimdi vardığı 

netice[6/468] 

eski Ankara hakkında hayâl ve 

tahminlerden ziyade realitelere dayanan bir 

hüküm verme[6/613] 

eski bir anane[4/342] 

eski büyük din[6/403] 

eski büyük kara yolları[3/274] 

eski çağların şüphesiz en büyük saz şairi 

olan Homeros[6/572] 

eski insanların taptığı azametli öküzün, 

boyunduruğa vurulmasına benzer bir halle 

kıvranan yol[6/497] 

eski Kayseri'de izlerini bol bol 

bulduğumuz büyük Roma eserleri[6/538] 

eski metinlerin yaşattığı hava[6/578] 

eski paralarındaki bu «plâstik» lik heve-

si[6/516] 

eski veya birinci Sargon zamanı[6/523] 

eski Yunan kültürüne dayanan, nüfuzlu 

eritici Bizans imparatorluğu[1/19] 

eski Yunan medeniyeti[1/20] 

Eski Yunan, Roma ve Bizans tarihçilerinin, 

düşünürlerinin, şairlerinin yazı ile tespit  

ettiği hâtıra ve sınırlar[6/574] 

Eski Yunanistan'ın Megara şehrinden gelen 

göçmen Bizans[6/598] 

eski Yunan-Roma kültürüne âşık 

hümanist[5/356] 

eski Yunan-Roma kültürünü de 

benimseyen romanist[1/45] 

eskilerin Hellespontos dediği yer [6/574] 

estetik şartlarla tahdit ettiği eserleri[6/419] 

Eşarî ve Gazâlî dünyasında heykelin, 

resmin mahkûm edildiği o an[1/21] 

eşi pek az bulunur bir ürperiş[6/507] 

eşitlik prensibine çok üstün yer veren 

demokrasi[2/187] 

eşitlik prensibine çok üstün yer veren 

demokrasi[2/187] 

eşkıyanın, dış ve iç düşmanın kötü kastı 

arasında kökünden şaşıran halk[3/283] 

eşsiz bir deniz[4/344] 

eşsiz bir imtihan olan İkinci Dünya 

Harbinin sonunda anlaşılan hazin 

vakıa[2/210] 

eşsiz bir müderris[4/350] 

eşsiz dağlara dişlerini sıkan, gerekirse, 

mütecavize bu dişleri gömen bir efsane 
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aslanı gibi diş diş yükselen 

Erzurum[6/593] 

eşsiz derecede güzel, yeni bir çanak-

çömlek tipi[6/611] 

Eti imparatorluğu devrine ait boya nakışlı 

kap[6/491] 

evini zinaya vasıta yapan, karısının 

iffetsizliğinden faydalanmak isteyen yahut 

zina suçunun meydana çıkmasından sonra 

da yanında alıkoyan koca[6/674] 

evinin bir tarafını büyülteceği 

zaman[3/288] 

evinizin uğradığı şu veya bu 

tecâvüz[2/202] 

evrede fışkıran gümrah nebat[6/603] 

ey her köşede kurulduğunu umutta, saa-

detle takip ettiğimiz öğretmen dernekleri 

ve öğrenci birlikleri[3/233] 

eyaletlerdeki,İtalya'daki geliri bol araziyi, 

maden ocaklarını[6/690] 

ezilen bu insan gövdesi[1/122] 

Fatih'in Sarayburnu tepesinde yaptığı 

boyalı, hafif, pencerelerle çepeçevre sarılı 

ahşap «Topkapı Sarayı»[6/440] 

Fâtih'in Venedik'te resim tahsil ettirdiği 

Sinan Bey adlı ressamımız[6/445] 

Fatih'ten beri Türk aydınlarının hasretini 

çektiği ilerleme ve yenileşme 

hamleleri[5/374] 

faydalı bir makineler bilgisi[3/220] 

fedakârlık denen fazilet[1/104] 

felaketten başka bir şey[1/93] 

ferdin ahlâklı kalmasını kontrol eden, 

temine çalışan ilk âmil ve ilk 

müeyyide[2/139] 

ferdin iradesine ve menşei belli bir soyun 

emeği, iradesi mahsulü olan 

müessese[5/378] 

ferdin, ne olduğunu, hangi misyonu yerine 

getirmek için şu dünyâda bulunduğunu 

bilmediği yer[2/199] 

Ferhat'ın Mikel Angello ile birlikte içinize 

doğduğu bu açık mabet[6/549] 

fertleri şahsiyet kazanmamış olan 

cemiyet[2/199] 

fertleri, içtimaî gurupları, memleketleri... 

ayıran zaman farkları[6/421] 

fethedilen ve her biri Hellenistik 

medeniyetinin pervasız zevkine, 

eğlencesine boğulmuş olarak Roma'ya 

geçen Akdeniz memleketleri[6/663] 

fevkalâde büyük ve devamlı bir 

mürâkaba[2/151] 

fikir hayatımızın gelişmesi, el koyması ile 

önlediği fizyolojik arzular[2/148] 

fikir ve fikir hayatı adına eski kıratlıkların, 

cumhuriyetçiklerin yaratıp devam ettirdiği 

her şekli, her şeyi[6/654] 

fil ayakları denilen dört yahut sekiz sütuna 

dayanmış merkezî tek kubbenin kullanılışı 
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gibi bariz vasıflarla bir yeni tekâmülden 

haber veren Osmanlı mimarîsi[6/434] 

filizi yeşil renkli «stylisee» tezyinat[6/456] 

Firavunların bir harç gibi kullandıkları 

Mısır fellâhları[6/595] 

fizyoloji bakımından zararsız olan bu 

görüş[2/167] 

fizyolojinin sosyolojinin zemini, mevzuu 

içine giren hadise[6/418] 

fonctionsuz olmaktan çıkararak insanlığın 

ve devletlerin karşılıklı istifadesi önüne 

koyan sır[3/309] 

Fragonard'ın hisleri kamçıladığı hafif, zevk 

dolu devir[6/440] 

Frenklerin «monuments Ouvrees» veya 

«figures) dedikleri vesika[6/424] 

G. Perrot adlı Fransız arkeoloğunun 

başkanlığı[6/617]  

Galatasaray ve Yahudilerin baş belâsı 

belâsı Herode[6/655] 

galiba bizim Orta Asya'dan gelirken 

edindiğimiz, henüz dindiremediğimiz bir 

sızı[1/62] 

Gallia'lı   kasaba adamları[6/689] 

Gallia'ya yolladığı Licinus adlı azatlı köle-

sinin, o memlekete bu sayım ile birlikte 

götürdüğü vergi ve soygunculuk 

sistemi[6/661] 

garbın büyük ve tehlikeli devletlerine karşı 

yapılmış bir fedakârlık, bir 

concession[5/395] 

Garbi İran'ın o zaman büyük sanat 

merkezlerinden biri olan bu 

başşehir[6/448] 

 garip bir demokrasi şekli[6/676] 

garip bir Fisagorcu inanla gücü artan 

«stoicisme»[6/667] 

garip bir halkçılık[6/676] 

garip bir imrenme[6/567] 

garip bir şey[1/121] 

garip sesli, orkestramsı yaygara[1/71] 

garip, kanlı bir sima[1/109] 

Garstag'ın kalkolitik dediği tabaka[6/492] 

Garstang’ın şahsına en mühim dikkati 

çekecek olan keşif[6/493] 

gayrimuntazam, ufak taştan yapılmış 

temeller üstüne kerpiçten yapılan duvarlar-

[6/492] 

gazete, mecmua ve kitap sütunlarınla 

geçirilen bu görüş[3/270] 

gece yarısını geçmiş iken uyanık, demek 

«modern» (!) olan ses sahipleri[1/70] 

geçen nesillerin varmaya çabaladığı 

bütünlük birlik imkânları[1/36] 

geçici değerler üstünde dağılacağı yer-

[5/399] 
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geçici menfaatlerin esiri olan muvakkat 

birikintilerden başka şey[2/161] 

geçirdiğimiz İkinci  Cihan Harbi[2/176] 

geçirdikleri çağ[6/521] 

geçiş devirlerinde sık rastlanan 

nankörlük[1/61] 

geçmişinin o yaman, uzun medeniyet ha-

yatı sırasında alışmış bulunan İranlı 

"dâîler"[3/253] 

geçmişteki duyguların, inançların korunup 

nesiller boyunca insanlığımıza geçmesini, 

aksetmesini[5/378] 

geçmişteki Türkiye'nin ideolojisi[5/354] 

geçmişten gelen bir takım usul[3/253] 

geçmişti. Anadolu'nun bir pota gibi 

koruyan ve arıtan Türk "aklı selimi"[3/258] 

geldiğimizden beri uslu uslu bizleri gözden 

geçiren alaca Aslan[1/81] 

geldikleri yerlerle hemen hemen benzerliği 

olmayan bu şehir[3/225] 

gelen geçen gemiyi gözetlemek, şu veya bu 

devlete, belli bir geçidi kapamak olan, 

sâdece kayalıktan, istihkâmdan ibaret şe-

hir[3/276] 

gelen heyet arası[6/641] 

Gelibolu yarımadasının güney ucundaki 

Eleus veya Eleussa[6/575] 

gelip geçenden baç alan 80 bin kişilik bir 

haydut yatağı haline düşen, harap olmuş 

surların,  saraylarının içinde inanılmaz  

cinayetlerin akıp gittiği tehlikeli bir in 

kalan İstanbul[3/261] 

gelişen ve kendilerini idare eder durumda 

gördükleri Türkleri düşman bilen 

azınlık[5/364] 

gemimizi kurtaran kaptan[1/73] 

genç bir Türk Mimarının (Mimar 

Şevki'nin) eseri olan yapı[6/467] 

genç neslin üzerindeki terbiyeci  

tes'ir[2/152] 

gençliğin imtiyazı olan neşe [4/351] 

gene en basit dostluk[1/104] 

gene yekpare bir millet hali[1/26] 

geniş  repertuvarlar hâli[6/428] 

geniş bir aile hali[5/373] 

geniş bir avlu[1/109] 

geniş bir belde[6/599] 

geniş bir kullanma alanı[6/431] 

geniş bir sevgi, feragat, dostluk 

buhranı[1/105] 

geniş diğer bir boşluk[1/109] 

geniş ovasına yayılmış ünlü Diyarbakır'ın, 

onun her şeyden ünlü surlarının kaybol-

duğu ağaçlıkların, bütün bu feyzi yaşatan 

Dicle'nin hasretiyle kilitlenen ağız[6/506] 

geniş Roma âleminin idaresini sağlayan 

şahsî teşkilâtı[6/685] 

Georges Duhamel'in bu son Cihan 

Harbinden önce, "Keşifleri durdurunuz!" 
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başlıklı yazısının içinde gizlenen 

ıstırap[2/210] 

gerçeğe uymayan başka bölüm[6/637] 

gerçek bir ihtilâle muâdil[6/672] 

gerek 1933’te, gerek 1937’de Ankara 

kalesinde, Ankara, şehri içinde ve 1925 

yılında Ankara'yı kuşatan yedi tepeler de 

(tulumuolarda) yapılan arkeoloji 

araştırmaları[6/607] 

gerek Balkanlar'da, gerek Yakın Doğu'da 

medeniyet âleminin dışında kalan birçok 

diyar[3/262] 

gerek cami, gerek medreseye bırakılan va-

kıf[6/606] 

gerek İstanbul'da, gerek vilâyetlerde 

evlerin tavanlarında ve girme yeri 

bölümlerinde yan duvarlarındaki tahta 

kaplamalarda gelişen renkli manzaralar, 

konular[6/440] 

gerek okuyan, gerek dinleyen bir Türk'ün 

içini bulandıracak bir Arap gösterişi[1/117] 

geri kalan bütün vatandaşları[6/670] 

geri kalan yer[6/630] 

geri veya gerileşen cemiyetler[2/149] 

geriye kalanların payına düşen 

salgın[3/283] 

gezmeye çıkmak için kısa zamanlardan, 

izinden, tatilden, bir işe ayrılan vakitten 

faydalanan yâni vakti az olan insan[3/306] 

gırtlağını bozmayan, yalancık şive 

yapmayan, yapanları hoş görmeyen, Arap 

gibi okumayı lüzumsuz, sevimsiz bir taklit 

bilen bir Anadolulu[1/117] 

gittikçe artan dikkatimizle, bilgimizle 

ortaya konan yeni vesika[3/272] 

gizli kuvvetlerin entrikası[3/228] 

Gordion'un büyük merkez olduğu bu 

zaman[6/531] 

göçebe sanatının verdiği eserler[6/427] 

göçebeliklerinin yarattığı sanat[6/403] 

göçecek sanılan İslâm dünyası[2/217] 

[6/411] 

Gökalp'ın kendini, topluluğun kaderi 

önünde unutmak bakımından vardığı 

seviye[4/332] 

gökte, yerde kış uykusundan tamamıyla 

silkinmiş bir mayıs zindeliği[6/588] 

Gölbaşı’ndaki tuğla ocakları[6/608] 

 gölge kralların elindeki gölge 

hükümetçik[6/654] 

gönüllülerin idare ettiği topluluk[3/238] 

gövdenin başladığı yer[6/453] 

göze batmayan bu ufak adım[6/684] 

göze çarpacak kadar ne çok[6/503] 

göze çarpmayan bu yeni ve büyük kudret  

yanında[6/688] 

göze sokan gerçek[1/14]  
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gözetlemeye, denemeye, uygulamaya 

dayanan musibet bilim[3/265] 

 gözleri kamaştıracak bir zenginlik[6/606] 

gözü bıktıran (bitevilik-monotonie) 

den[6/436] 

Grachus kardeşlerin anasını yetiştiren 

Roma ailesinin düştüğü bu kerte[6/664] 

granitlerin ufalanmasından meydana gelen 

sert, renkli geçit[6/554] 

gurbet gibi bir motifi yaratan Türk[1/4] 

gurbet kadar acı ve yerli[1/62] 

gücünü dinden alan bu iman[3/322] 

gücünü yahut hükmetme hakkını dinden, 

nesepten alan idare sistemi[2/171] 

gülen, parlayan bir hayat[6/588] 

günâhı olanları her zaman., kayalarının 

yalçınlığından Anadolu göğünün, Anadolu 

güneşinin banyosundan geçiren Hitit usulü 

ibadet yeri[5/548] 

günlerden beri kapısının eşiğindeki baharın 

uzattığı demet demet nergize, menekşeye 

bakmayı bile akıl edemeden tarlasının 

evleklerinde uğunan Yüregir 

çocuğu[6/499] 

günümüzün en zorlu realitesi olan devletle 

adım başında bir çatışan hâl[2/176] 

Gürcüler, Ermeniler, «Cinevizler», Sırplar, 

Arnavutlar, Bulgarlar, Romanyalılar gibi 

düzinelerce külahlı, pusatlı, yarı barbar, 

yarı mutaassıp, kâh dindar, kâh çapulcu; 

ticareti, ilmi, hatta sanatı haraca kesen 

küme[1/19] 

gürültüleri sayıları gibi sayısız, cinsleri 

gibi çeşitli olan satıcılar[4/336] 

güzel bir asfalt yol[6/615] 

güzel bir köyümüzün tepesinden bakan, 

Ankara - Balâ şosesini kontrol eden, hatta 

Ankara - Konya yolunu ve bütün bir 

havzayı gören höyük[6/608] 

güzel çirkin anlamında yapacağı her 

değişiklik, her yenilik[6/480] 

güzel eseri tatmayan, güzel eserleri 

meydana getiren cemiyet[6/426] 

güzel sanat eserini yapan insan[6/422] 

güzel sanata lâyık eser[6/425] 

güzel sanatlara en hakiki ve mümtaz yerini 

veren tek çalışma[6/476] 

güzel sanatların her kolunda rastlanan 

hayret verici yaratma[2/218] 

güzel sanatların yüreğe en derin işleyeni 

olan mûsiki[1/13] 

güzel ve doğruya kement atanların cirit 

oynadığı bir meydan[6/597] 

güzel ve kıvrak bir yol[6/549] 

güzelliğin, servetin, kudretli ailelere 

çatmanın gerektirdiği bir hesap işi[6/663] 

haberi olduğu vakit[6/638] 

Habeşistan seferini  ele  aldığı  

vakit[6/637] 
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Hacı Bayramdaki Klasik Mabet[6/614] 

Hacıbayram Camisi'nin etrafını dolduran 

evler[6/615] 

Hacıbayram’daki mabedin milâttan önce 

III. asra ait bir hatıra olduğu[6/614] 

hacim fikrine, genişliklere daha aklı pek 

yatmayan heykeltıraş[6/485] 

Haçlılardan daha meşum neticeler veren 

Moğol istilası, Moğol akınları[1/23] 

Haçlılardan kurtulabilen her şey[1/23] 

hâdiselere dair verdiği malûmat [6/524] 

hafirin bu çalışma yerine yaptığı bazı 

fenalık[6/494] 

hafriyat heyeti reisi olan ecnebinin 

bulamadığı izah[1/83] 

hakikaten dağlarına, göklerine, ovasına 

yakışır ululuktaki bu dört köşe 

yırtık[6/497] 

hakikî bir Kerbelâ faciası[4/340] 

hakikî bir mesele[4/348] 

hakikî istikâmetleri üzerinde kesip atan 

malumat [6/530] 

haklarına sahip vatandaşların tabiî hakları, 

itiyatları olan yaşama tarzı[4/340] 

hâlâ büyük kalan Rus klâsik Arkeologu M. 

İrostovtseff'in açtığı sanat tetkiki yolunu, 

geniş ve tanınmış bir bilim geleneği 

mertebesine eriştiren (pionnier) [6/402] 

hâlâ gideremediğim derin, müthiş bir 

ürperme[6/586] 

hâlâ gülümseyen, hâlâ zaferle uçan 

bayrak[1/123] 

hâlâ millete yakışacak kitle[1/125] 

hâlâ sağlam olan bu eser[6/585] 

hâlâ son göç ettiği, kopup geldiği yerin 

hasretini çeken, oranın berbat yabancı 

dilini veya lehçesini konuşan, yahut 

OrtaÇağ yerleşmesinin neticesi mahallî 

hemşeriliklerle didiklenen “yokolası 

ayrılık” ların üstünde bir gönül 

birliği[2/189] 

halılarımızın her çeşidinde bizi beşeriyetin 

renk üstatları mertebesine yükselten eşsiz 

ahenk[6/487] 

Halife Kaaim-bi-Emriilâh'ı hapisten çıkarıp 

din büyüklüğü yerine geçiren Tuğrul 

Bey[1/62] 

halifenin bulunduğu yer[1/47] [5/359] 

hâlis Müslüman olan imparator [1/25] 

Halk partisinin lideri olan Mureno ve 

Fannius Cepion[6/643] 

halk şairinin, saz şairinin, sipahinin, bazen 

celalinin, bazen Simavnalı Bedreddin'in, 

bazen Bektaşî babasının, bazen Mevlevi 

dervişinin, bazen bilinmeyen sanatkârların, 

bazen esnafların feryadında, isyanında, 

sezişinde, nefesinde, neyinde, işinde 

belirmeye çabalayan bizim halkımız[1/63] 
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halka ait halk için yapılan sanatlar[6/437] 

halka ve Senatoya, olağanüstü yetkileri 

verdiği yıl[6/683] 

halkçı olan milliyetçilik[2/181] 

halkı, kütleyi amaç bildiği halde[2/175] 

halkın içinden doğan seçkin aydın "efkâr-ı   

umûmiye''[2/155] 

halkın işini kolayca, parasız görme 

prensibini yıkan bu darbe ve 

koruma[6/642] 

halkla ilgili, dokunulmaz bir kudret olan 

tribunluk[6/688] 

Hamdi Bey’in ortaya çıkardığı 

Commagene hükümdar[6/626] 

hangi devlet adamı[5/394] 

hangi duygu, hangi düşünce, hangi 

prensip[2/157] 

hangi kanun veya mahkeme[5/390] 

hangi memleket çocuğu[1/87] 

hangi müspet ilim[2/178] 

hangi türlü turist[3/309] 

hareket halinde meydana çıkan sıfat[2/138] 

hareket hâlinde ve neticeleriyle gösteren 

vesika[2/149] 

hareket noktası belki tamamıyla politika ve 

ekonomik çarpışmalar olan Orta Asya ve 

Uzakdoğu gezileri, araştırmaları, 

kazıları[6/401] 

hareketinde tuhaf bir başkalık[1/80] 

hareketinin sahibi olmayan kütle[2/138] 

hârika denecek tezyinat[6/453] 

haritalarda Rhoeteion diye işaret edilen 

tepe[6/588] 

harplerin en müthişi olan «doktor-hastalık» 

cidali[1/91] 

Harun Reşit, El-Me'mun gibi halifeler 

devri[2/218] 

Harun Reşit, El-Me'mun gibi halifeler 

devrinde müspet bilimlerde görülen büyük 

gelişme[6/411] 

Hasper, Curtius, G. d'Eichthal, Stark, 

Vivien de St. Martin, Gelzer, Brentano, 

François Lenormant, Hanriot, 

Forohhaınmer, Jebb, Frıck Lawton 

Simpson, Boetticber, Nicolaides, Seur, Cb. 

Vellay gibi bilgin[6/581] 

hasta gözler gibi kirli, elemli evleriyle, 

yolsuz veya pis yollarıyla tek tük 

köy[1/79] 

hastabakıcısını seçemeyen hastane[1/91] 

hastahâne cinsinden müessese [2/137] 

hastalarının getirdiği meselelerle didişen, 

çarpışan veya hastalarının getirdiği, 

getireceği imkânlara aklını kaptıran bu 

insan[5/381] 

hastana akıtmadığın bu pınar[1/90] 

haşmetle süzülen bu serbest ve serbestlik 

kanadı[1/121] 

Hatay'da gördüğümüz kap[6/494] 
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Hatay'ın çanak çömleğindeki 

hususiyet[6/503] 

hatıraları bir eleğimsema, bir ebemkuşağı 

tazeliğiyle insanların gönlünde tutan 

hatıraları teker teker, biz yaşamışız, biz 

yapmışız gibi dile getiren ve silinmekten 

koruyan, canlı tutan edebiyat[1/13] 

hatıraları rengin büyüsü ile güzelleştirip 

nesillere devreden resim[1/13] 

hâtırası anılacak müessese[4/348] 

hatırda kalan bu Truva  [6/580] 

hatırlaması hâlâ kanımı donduran bir çığ-

lık[1/118] 

hattâ mukaddes kavramlar[5/387] 

havada dönen boş, yiyici bir çark[1/128] 

havada gezen bir hülya[6/486] 

havaya, suya, sıcağa, soğuğa dayanan bir 

yüzey[6/610] 

hayat ölçümüzü, hayat anlayışımızı, 

yaşama üslubumuzu bulandıran, kendi 

yaptıklarını zekânın hakkı olarak belirtmek 

için asıllarını ya Bulgar dölüne, ya Helen 

kanına, yahut herhangi bir azınlığın soyuna 

çeken bu şeref, haya yan kesicileri[1/74] 

hayatı, düşünce âlemini ellerinde tutan 

milletlerin birbirini yok etmeye çalıştığı bir 

an[2/191] 

hayatın bu yolda verdiği büyük 

nasihat[1/102] 

hayatın bütün kollarında, idaresinde, 

siyasetinde, hukukunda da beliren 

ideoloji[5/373] 

hayatın hürlüğü, efendiliğini en çok tattırıp 

tatbik ettirdiği yaşta ve devrede[1/99] 

Haymana, Konya ovalarıyla Koçhisar ve 

cenuptaki göller düzlüğünün 

birleşmesinden doğan bir istep 

denizi[6/553] 

hayranlık veren bu ümmî kahramanların 

soyundan ve milletinden olan insan[6/591] 

hayret ve tiksinti ile ağzınız açıldığı 

sıra[1/72] 

hayret veren bir hâdise[5/394] 

hayretlere lâyık bu kaplamaları meydana 

getiren merkez[6/457] 

hayvanının ağzında çiğnenecek hal[1/135] 

hayvanının tek yiyeceği olan saman[1/135] 

Hazer denizinin, Karadeniz’in şimalinden 

geçen yolu tutup Ortodoks dininin ve 

Bizans siyâsetinin mihverime tutulan bütün 

Türk[3/254] 

hazır arayan, hazıra konmak isteyen ve her 

şeyi emeksiz her şeyi hemşehrilerinin 

aleyhine istismar eden bir böcek[1/75] 

hazıra konan veya her şeyi hazır bulan, 

bulduğuna bir şey katmayan tembel 

adamın, mirasyedi neslin üstümüzde 

bıraktığı tiksinti[6/595] 
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Hazret-i Muhammed'in, insan fakat pey-

gamber şahsiyeti üzerinde düşüne düşüne 

dinlediğimiz bu ses[3/326] 

Helenistik devri diye anılan bu muvazenesi 

bozulmuş çağ[6/535] 

Hellenistik sanat ve medeniyet[6/662] 

hem dünkü insanlığın, hem de her biriken 

değere hırsla, öç ile bakan bugünkü bazı 

insanlık zümrelerinin helâl görmekte 

birleştiği tarih mirası, sanat mirası, 

medeniyet mirası[6/595] 

hem kendisini, hem Roma'nın iyi 

yürekliliğini gerçeğe hiç uymayan 

şekil[6/659] 

hemen baştan başa yeniden yapılacak bir 

vatan [6/466] 

hemen bütün demokrasi[2/174] 

hemen bütün sanat kolları[6/480] 

hemen hemen aynı konu[3/267] 

hemen hemen hiç biri[3/221] 

hemen yanımdaki İdris 

hendesî bir inkitafa uğrayan harflerden 

meydana gelmiş geçmeli terkip[6/455] 

henüz başlangıçlarında imiş gibi müstesna 

bir cazibe[2/191] 

henüz bir uyanış olan bu milliyetçilik 

merhalesi[5/363] 

henüz istedikleri şey[1/50] 

henüz iyice incelenmemiş bulunan 

Ortaçağ[6/578] 

henüz kararını bulmamış bir tarihin, bazan 

en büyük kahramanlara bile musallat ettiği 

seciye gevşekliği[6/513] 

henüz tereddütlerden kurtulamamış, 

muvazaalar, tenâkkuzlarla dolu for-

mül[1/51] 

henüz uyanış olan bu milliyetçilik 

merhalesinde bu davayı güden insan [1/50] 

hep birden tympanumun birliğini kurtaran 

canlı unsur[6/604] 

hep bu «Yeni İlyon»[6/580] 

hep bu mistik[2/175] 

hep bu sömürme hırsı[6/501] 

hep fani, hep geçici bir süs[1/111] 

hep millet ve milliyet dâvâsına bağlanan 

değer[5/354] 

hepimiz için üstünde durulacak ilk önemli 

nokta[3/240] 

hepimizin bildiği, içinde yaşadığı bir 

topluluk[5/380] 

hepimizin kapısını çalacak fanilik[1/112] 

hepsini sıralayacak taassup[1/97] 

her bakımdan düşman bildiği Lepidus'un 

(pontifex maximus) mevkiini tuttuğu za-

man[6/684] 

her bakımdan üstün siperleri ele geçirdiği, 

Türkçeye kuyu kazdığı hal[3/256] 
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her beyaz renkli akan şey[4/338] 

her beyliğin merkezi, kalesi, suru ile 

çevresine kafa tutan taştan bir şövalyelik 

abidesi[1/32]  

her biri bir şahsiyet olan insanlar[4/351] 

her biri seferberlik isteyen bu 

çalışma[3/287] 

her birine ayrı imtiyaz[5/371] 

her birinin toprağı ayrı, halkı ayrı, âdetleri 

ölçü ve dirhemi ayrı olan bu şehir[1/85] 

her boyda çocuk[1/116] 

her derde derman bulan ılıcalar, 

içmeler[3/307] 

her derebeylik toprağı[6/488] 

her elin uzanıp devşirdiği meyveleriyle, 

ekinleriyle herkesin olan bir güzelin 

zavallılığım hatırlatan gümrah ovalar[1/1] 

her fırsatta içinden kaçmaya, bağlarından 

kurtulmaya çalıştığı cemaat[1/75] 

her genci kabiliyetine göre yetiştirmek için 

başka milletlerin başvurduğu çare[3/233] 

her gün put değiştiren bir dinsiz[1/128] 

her ideal ve ideoloji[5/368] 

her ideolojide bulunması gereken mistik 

tarafın barışmadığı, kaynaşmadığı 

şey[2/178] 

her ideolojide onu idrak eden ferdin bir 

kâinat görüşü[2/170] 

her iki çalışma[6/598] 

her iki kopya[6/621] 

her iki taraf[6/643] 

her ince su[1/1] 

her karikatürde bulunması şart olan 

esprit'yi (ince buluş) [6/471] 

her köşesinde bir beyin, bir paşanın bodur 

ve kıskanç devleti kös çalan il[4/346] 

her kütleye ilk rehberliği yapan sebep[1/3] 

her medenî devlet[3/236] 

her memlekette harbe gidenlere karşı bazı 

minnettarlık hareketleri gösterildiği bir 

devre[4/348] 

her mevsim, bütün düşünce, duygu, bilgi, 

sanat, idare, din büyükleri toplanıp 

meyvelerini verdikleri yer[6/541] 

her millet milliyetçiliğinin, içtimaî 

müesseselere karşı aldığı vaziyet[2/197] 

her ne zaman[3/240] 

her nevi tekâmül[2/197] 

her noktadan Batının bir hayranı, bir 

kopyacısı olan diyar [6/465] 

her sanat adamı[6/481] 

her sanat dalının verdiği eser[6/464] 

her sanat eseri[6/425] 

her senatör[3/317] 

her söz açılışta göklerde dolaşan; her 

kalemi ele alışta idealin «er» ini yaratan bu 

fikir ve roman kahramanları[1/98] 
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her şark seferine giden, seferden dönen 

hükümdar, vezir[6/542] 

her şark ve garp kozmopoliti[6/486] 

her şey idareyi temsil eden kuvvetin 

keyfini, zevkini devam ettirecek 

vasıtalar[1/69] 

her şeyden önce bu vasıf[2/186] 

her şeye rağmen gelişen şehir[4/345] 

her şeyi başarma emniyetini hırsını[5/356] 

her şeyi hazır bulan, hazıra konan, 

nesil[1/61] 

her şeyi yetiştiren iklim[6/528] 

her şeyini tesadüflere bıraktığımız, 

memleketin dört yanından bu inkılâp mer-

kezlerine koşmuş olan, her şeyinden 

habersiz bulunduğumuz bu gençlik[3/228] 

her türiü topluluk ve "kulüp" hayatı[2/153] 

her türlü entrika[3/253] 

her türlü hükümet baskısı[2/155] 

her türlü itikatlar karşısında toleransın ta 

kendini olan İslâmlık[2/217] [6/411] 

her türlü mecburiyetten kurtulmuş 

bilme[2/172] 

her türlü serbestlik[6/538] 

her türlü siyâset ve hanedan değişikliğinin 

üstünde kalan büyük Türk halkı[3/256] 

her türlü yılanın, böcünün, çıyanın, akrebin 

serpildiği, gerindiği bir garip Sırat 

köprüsünü, bir «cengel» i[6/585] 

her yanı boz, esmer bir renk[1/134] 

her yanı gören bir merkez[6/599] 

her yanım[6/586] 

her yeni harp[2/160] 

her yerde bir olması gereken tabiat[1/12] 

her yerde, her zaman gördüğümüz seçme 

ve aydın zümre[2/154] 

her yerdeki motif[6/436] 

her yönden örnek insanlar hali[5/361] 

her zaman bir övünme (= fahriye) 

listesi[6/660] 

her zaman hiyânete ağan, kum yığınına pek 

benzeyen tek[2/144] 

Heraklius'un zaferleri karşısında düştüğü 

kargaşa[2/216] [6/409] 

herhangi bir arıza ile yolda bırakmayan 

adım başında zorluk çıkarmayan, bir 

saatlik işi on günde bitirmeyen 

memleket[3/306] 

herhangi bir Avrupalı[1/31] 

herhangi bir müsteşrik[1/31] 

herhangi bir Roma vatandaşı[6/673] 

herhangi bir teşebbüs[1/98] 

herhangi ecnebi fotoğrafçıyı geçecek eser 

[6/489] 

herhangi medenî bir belde[4/340] 

herhangi mihrabımızda, herhangi 

rahlemizde, hattâ herhangi mermer veya 
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taş kapımızdaki büyüleyecek kadar güzel 

kıvrım[6/487] 

herkese ait sayıldığı için kimsenin 

olamıyan toprak[6/589] 

herkesin zevk, lüks, rahat için birbirini 

yediği bir an[6/692] 

herkesten ileride, ön safta yer alan bir 

yüksek memur sınıfı[6/568] 

hesaba girmeyen kuvvet[1/131] 

hesabı hiç tutulmamış el emeği[1/130] 

hesabın kabul ettirdiği bir muamele[1/66] 

heybetli bir sınıf[1/115] 

heyecanını asırların ötesine nakil edecek 

bir şimşek keskinliği[4/351] 

Hıristiyanlığı mahvetmek istedikleri 

zaman[6/538] 

hıyanetinin meyvesini geğirerek 

göbeklenen, eski günah yoldaşını gördükçe 

başını çeviren bir fırsat düşkünü[1/97] 

hiç de uzlaşmamış müstemleke[2/200] 

hiç olmazsa birazına uygun gelen 

çerçeve[3/276] 

hiç olmazsa dört ayrı devir[2/162] 

hiç olmazsa on nesil[1/36] 

hiç olmazsa onlar arasında Türk kadınlığını 

temsil ettiği zannedilen sözde 

münevver[1/124] 

hiç olmazsa üç yüz yıldır insanlığa yol 

göstermeyi, insanları idare etmeyi kendi 

imtiyazı bilen Avrupa[1/64] 

hiçbir halk şairinin erişemediği derecede 

kuvvetli olan bu destan[6/573] 

hiçbir iskân izi[6/588] 

hiçbir sebep olmadığı halde[6/657] 

hiçbir şeye yaramayan 

yabandomuzu[6/585] 

hiçbir zaman iyi kumandan olmamış olan 

Augustus[6/632] 

hiçbirisinin sevmekten, benimsemekten, 

üstüne titremekten vazgeçmediği tarih 

mirasını, sanat mirasını, medeniyet 

mirasını[6/595] 

Hind'in, Çin'in, Tibet'in, Orta ve Batı 

Avrupa İslâv bataklığının yuttuğu bu 

kütle[3/249] 

Hint’teki bir kastın insanları ölümlere 

kadar kovalayan, ayıran zincir[1/37] 

Hisarlık köyünün yanında bulunup bir 

kısmı kendi malı olan büyük höyük[6/581] 

Hitit devrine ait vesika[6/607] 

Hitit medeniyetinin Anadolu'nun ve 

Kızılırmak’ın garbında da büyük 

yerleşmeler halinde devam ettiğini ispat 

eden ilk sistemli kazı merkezi[6/613] 

Hititlerin hemen arkasından gelen 

devir[6/530] 

hodbin ve kuru bir akıl adamı[6/681] 



243 
 

Homer'in Achileuss'un veya Herakles'in 

kalkanlarını tasvir eden beyit[6/425] 

Homeros'u çok üstün bir anlayışla tefsir 

edecek kadar da hellenist[6/572] 

Homeros'un anlattığı dram[6/574] 

Homeros'un en inanmış bir âşıkı olan 

Makedonyalı İskender[6/575] 

höyüklerin ilk kurulduğu yer[1/9] 

Hugo'nun 'Zavallılar = Miserables'ındaki 

Tönardiye[2/149] 

Hukuk Fakültesini dolduran ve yakında, 

Türkiye'nin hak anlayışında garip bir 

dampingi ihtar eden şu akın[3/232] 

hukuku ilgilendiren tek görünür şey[6/662] 

Hurrem Sultan Türbesindekine benzer bir 

(kaplama = panneau) [6/454] 

husûsî cemiyetlerin, fikir ve his cemiyet-

lerinin fevkalâde  çok yaşadığı Avrupa, 

Amerika memleketlerindeki misal[2/152] 

hususi şahıslara ait arazi üzerinde yapılan 

yapı[6/624] 

hükmünü belirtecek farklar, ayrılık[4/346] 

hükümdar ve hanedana körü körüne 

inanma, itaat etme duygularının çürüyüşü 

neticesi yayılıp gücü artan milliyetçilik ile 

demokrasi[2/199] 

hükümdara ait bir hamam balkonu[6/455] 

hükümdarda başlayıp Tanrıya giden din 

bağı[2/159] 

hümanizm diline kem gözle bakanları bir 

beşinci kol ağası, yahut, bir nevi Türk 

cezvitleri cemiyetini kuran tehlikeli mürte-

ciler gibi ateşe yakacak sertlikte ve 

tecavüzde[1/97] 

hür, eşit insanlar arasındaki dostluk[1/102] 

hürmet şuur ve zevkten mürekkep bir 

çerçeve ortası[6/615] 

hürriyete olan sonsuz vurgunluk [3/323] 

hürriyete, eşitliğe demokrasinin verdiği 

büyük yer[2/181] 

hürriyetini yitirmiş topluluk[1/105] 

hüviyeti belirsizleşen belde[1/121] 

I, V. VI. VIII, X, XI, XII, XV, XVI XVII, 

XVIII, XX, XXI, XXII, XXX, 

XXXIV’inci bölüm[6/627] 

I.S. V’inci yüzyıl[6/573] 

I’inci Turuva, V’inci Truva örneğinde 

kapkacak veren Yortan[6/562] 

I’inci ve III’üncü gruplar[6/631] 

Istırabını ferdinin destanı haline koyan 

insan[1/43] [5/355] 

IX’uncu medeniyet katı[6/577] 

İ. Ö. 19 - 18 yılları[6/691] 

İ. Ö. 31-30[6/680] 

İ. Ö. 41-40[6/681] 

İ.Ö. 28-27[6/680] 

İ.S. I’inci yüzyıl[6/573] 
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İ.S. XII’nci yüzyıl[6/573] 

İbraniceye çevrildiği o sıra[1/20] 

iç kalede, hükümet konağı yanındaki 

tepe[6/505] 

iç savaşların yıktığı, öbek öbek mahvolmuş 

kitlelerin çoğaldığı Roma dünyası[6/663] 

iç ve dış turizmin doğmasından başlı 

başına amil olan en müspet, en modern 

hadiselerden biri[1/30] 

içerde Türk Osmanlı imparatorluğunun 

kurulmasını sağlayan İstanbul fethi[3/262] 

içimdeki bütün sis[1/112] 

içimizin, dışımızın emniyetini, kararını, 

ahengini bulduğu yer[3/248] 

için bilinmez arzularını dindiren bir 

şey[6/552] 

içinde ne yazıldığı Zozimes , Tzetzes  gibi 

eski bilginlerce bize anlatılmış bulunan 

birçok kitap[6/573] 

içinde yığınlarla tavlacı ve kumarcı biriken 

sinsi, kirli kahve[4/339] 

içine aldığı bütün motif[6/603] 

içinizde pusu kurmuş olan meşhur ve 

korkunç düşman[2/146] 

içlerinde başkaldıran ıstırap[1/49] [5/361] 

içtimaî (fonction) olmayan veyahut 

çekildiklerinde bu «fonction»  zarar 

görmeyecek, hatta bugünkü duruma, 

selamet bile bulacak olan  bir azlık[1/124] 

içtimaî emniyet hâli[3/326] 

içtimaî insanın karakterini yoğuran 

coğrafya[1/29] 

içtimaî kuvvet grupları arasında zamanla 

doğması çaresizleşen münasebet[1/40] 

içtimaî, iktisadî, siyâsî şartlara, 

"fonction"lara[3/274] 

idarede, dinde, maliyede, ailede, cemiyet 

hayatında, oyunlar vermekte, bağış 

yapmakta, askerlikte,  eyaletler işinde...  

yaptığı bu iş[6/660] 

ideallerin ortadan kalktığı, ideolojilerin 

ortalığı bastığı şu yüzyıl[2/163] 

ideoloji gibi alınan demokrasi [2/177] 

ideoloji olabilmek için tekleri birbirine 

bağlayan toplayıcı âmil[2/170] 

ideolojisi bulunan topluluğun arasındaki 

bağı, çimentoyu[2/161]  

iffetsiz kadını öldürmek hakkı verilen 

zevç[6/664] 

iflâs halindeki devlet hazinesi yerine 

yapılan yardım[6/624] 

iğrenç, soğuk kirli bir şeffaflıkla insana 

bulantı veren gömlek[6/586] 

ihtilâl yapan kütle[2/175] 

ihtilâl, inkılâp geçiren milletlerde beliren 

kargaşalık[3/238] 

ihtilâle katılmış, şefin başarısını hazırlamış 

emektarlar[6/677] 
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ikbale götüren dişi veya erkek[1/98] 

iki büyük grup[6/651] 

iki dosttan birinin yaşama şartlarında 

beliriveren değişiklik[1/107] 

iki esaslı konu[6/623] 

iki esaslı yer[2/139] 

iki saatten fazla zaman[6/490] 

iki tane nakışlı duvar kaplaması[6/456] 

iki türlü mavi, leylak ve patlıcan moru, ak 

ve kara renk [6/450] 

iki türlü rejiyonalist[1/28] 

iki türlü şahsiyet[3/266] 

iki yahut dört yarım kubbeye veya dört 

geniş kemere ve dört, altı, sekiz fil ayağına 

(pilier) dayanan dört köşe plânlı, tek 

merkezî kubbe sistemi[6/437] 

iki yanını karakterlendiren değirmi çizgiler 

ve satıhlarla bambaşka bir esas[6/468] 

iki yüzlülüğü beceren ve hattâ bunu vazife 

olarak alan komünistleri taltifle, devlet 

işine karıştırmakla yatıştırıp milletle 

barıştırmak isteyen metot[3/246] 

ikinci bir safha[4/350] 

ikinci büyük faktör[6/483] 

ikinci büyük unsur[1/102] 

ikinci mühim tabaka[6/491] 

ikinci mühim vasıf[3/274] 

ikinci rejiyonalist örneği[1/29] 

İkinci Selim Türbesi'nin tamamen tersi 

tezyinat[6/456] 

İkinci Sultan Mahmut zamanındaki mahdut 

ressamlarımızla başlatılmak adet olan yeni 

ve Avrupalı resim [6/442] 

ikinci tip cemiyet [2/210] 

İkinci Türk Tarih Kongresine sunulan 

tebliğ[6/571] 

iktisat mihverindeki bu değişme[3/279] 

ilim aç kalmış adam[2/178] 

ilim ve sanat adamı Gökalp[4/328] 

ilk anda gözün, zekânın kavrayamadığı bir 

büyüklük[6/549] 

ilk bakışta bütün geçimsizliklerin kaynağı 

olan imrenmeyi, kıskanmayı, rekabeti 

önler ve topluluğu sükûna kavuşturur 

görünen bu bodurlaşma[2/174] 

ilk bakışta sanat adamının şahsiyetine el 

uzatma gibi olan bu zorlanış[6/480] 

ilk büyük unsur[1/102] 

ilk cihan harbi [5/366] 

ilk dünya harbi[3/321] 

ilk konuşulduğu vakit bir ortaçağ kitabı 

okuyorum zannını verecek kadar çetrefil 

Mardin insanı[6/510] 

ilk mektepte Homeros'u ezberlemiş olan bu 

çocuk[6/571] 

ilk mukaddes şekil[1/103] 

ilk on dört bölüm[6/623] 
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ilk tabiî istikâmet[6/526] 

ilk ve sonbaharların doyum olmayan 

ılıklığını tek başına tattıktan sonra yaz ile 

kışın arasında mahzun mahzun unutulan 

Mardin[6/509] 

ilkbaharda, yağmurdan sonra, göğün bir 

parçasını kaplayan karabulut sıyrılınca 

altından fışkıran güneş ve mavi gök 

pırıltısı [4/350] 

ilkin hoşuna gidenden başlayacak 

şekil[6/421] 

ilkin mahsul, kapkacak, davar... gibi 

nakledilebilir servet kırpıntıları[3/294] 

İlkoniom'dan geçen cenup yolu[6/531] 

ilkteşrinde başladığımız iş[6/608] 

illerdeki medeniyetlere göre pek kısa süren 

bir zaman [6/404] 

ilmin beklediği anahtar[6/494] 

ilmin imtiyazı olan araştırma[2/167] 

imparatorluğu ilkin yaratan ve sonra daima 

ayakta tutan öz Türk kütlesi[4/335] 

imparatorluğu kuran, ayakta tutan 

kütle[1/45] [5/357] 

imparatorluğumuzu refah ve hırslarının 

önünde bir set gibi bulan bu obur 

insanlık[5/356] 

imparatorluğumuzun çökme devirlerinde 

gördüğümüz manzara[1/39] 

imparatorluğun ayakta durması için 

katlandığımız bu inkâr[5/364] 

imparatorluğun bin türlü gedik açılan 

ekonomi kalesi Avrupa emperyalizminin 

kölelik dağıtan sanayi seli basıp 

Anadolu'nun canı yavaş yavaş çekildiği 

kara yıl[6/542] 

imparatorluğun kalıntısı olan bazı 

ayrılıklarla yamalı bohça manzarası alan 

bu büyük coğrafya[4/347] 

imparatorluğun mutlak, amansız şekline 

doğru sürüklenmeyi kolaylaştırmaktan 

başka şey[6/691] 

imparatorluğun parçalanmasına müncer 

olan o müthiş yenilme[4/348] 

imparatorluğun yıkıldığı sıra[5/369] 

imtihan eden hoca[4/349] 

imtihan heyetinden bazılarının hislerine 

kapıldığı meydanda olduğu bir sıra[4/349] 

inanan bir cemiyet[5/548] 

inandan siyasetten milletlerarası 

münasebetlerden doğan bin türlü zorluğu 

yenmeye götüren imkân[1/39] 

inandığımız, benimsediğimiz fikir[2/144] 

inanılan, benimsenen fikirlere  ve  

irâdeye[2/144] 

inanılmaz bir «tesadüf»[6/504] 

ince bir polichromie[6/437] 

ince dallardan filizlerin yahut birbirine 

geçmiş çifte âşık yollarından bir zeminin 

arası[6/517] 
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ince ve beyaz sülieti denizin mavi fonu 

üstünde dâima hoşa giden «Ortaköy 

Camii»[6/442] 

ince ve pembe yüz[1/73] 

inci gibi bir yazı[1/116] 

İngiliz Kültür Heyetinin Halkevinde açtığı 

bir mimarlık sergisi[2/205] 

İngiliz, İtalyan, Fransız sermayesinin malı 

olan vapur kaptanı, süvarisi, garsonları ve 

onların alaylı mülahazaları önünde olup 

biten bu cemiyet faciası[1/65] 

İngilizceyi, Fransızcayı, İspanyolcayı, 

İtalyancayı, Portekizceyi, Rusçayı, 

Arapçayı, Türkçeyi... altışar hafta gibi kısa 

zamanlarda mükemmel öğrenen; bu 

dillerin edebiyatını öğrenmeğe devam eden 

ve bu devreler, ömrünün en dikenli anları 

olan Schliemann[6/572] 

İngilizlerin büyük arkeologu W. M. 

Ramsey'e, Newton'a, Fransız G. Perrot'-ya, 

G. Radet'ye, R. Dussaud'ya[6/525] 

İngiltere, İtalya Fransa gibi 

memleketlerden turizm hakkında gelen 

haber[3/305] 

İngiltere’de bu anıtları yaptıran Hıristiyan-

lık[2/205] 

inhitat silsilesinden herkes cenazemizin 

çıkacağını bekleyip miras payına çıktıkları 

bir an[1/26] 

inip çıkan şu ova[1/110] 

inkılâbın, Türk milletinin, Türk vatanının 

düşmanı ve komünist olarak kovuşturduğu, 

mahkûm ettiği insan[3/244] 

inkılâp denen teşebbüs[5/395] 

inkılâp denen yenileşme zihniyetiyle tezat 

teşkil eden müessese[5/396] 

İnkılâp Enstitüsü gibi milliyetçilik kaynağı 

olması beklenen bir Türk araştırma 

merkezi[3/243] 

inkılâplar bahsinde dikkat edilecek asıl 

taraf[5/395] 

inkılâpların vatan bütünlüğünü, milletin 

tabiî gelişmesini sağlayan büyük 

faktör[5/391] 

inkılâpların yapıldığı an[5/371] 

insan asilliğinin tanınmasına esas olan 

ahlâk[2/179] 

insan denen şu minicik mahlûk[2/164] 

insan dostu, çocuk dostu, hayvanlar dostu 

denen dostluk[1/101] 

insan hafızasına geçen nesil[1/13] 

insan için en güzel vatan[3/248] 

insan kadar karışık[1/105] 

insan kalbine kadın sezişine (intuition) bir 

hasta kadar muhtaç[1/91] 

insan ömrüne, insan sağlığına kattığı 

kolaylık, tad, çabukluk[2/164] 
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insan sıhhati, insan refahı, insan kudreti, 

hattâ insan şahsiyeti için cidden büyük 

imkânlar veren, hazırlayan ilim[2/165] 

insan şekillerini pervasızca kullanan bir 

güzel sanat[6/429] 

insan topluluğunu yaratan, devam ettiren, 

bu topluluğun târih ve medeniyet meydana 

getirmesine sebep olan asıl faktör[2/150] 

insan ve hayvanın aynı kayıtsızlıkla 

çiğnediği bu coğrafya[1/1] 

insan zevkini bir nevi kalıplaştıran 

görenek[6/416] 

insana ehramların dört yüzünü hatırlatan 

bu taş örgü[6/550] 

insana heyecan verecek kadar güzel[6/450] 

insana yaşamanın değerini, tadını, 

manasını, gayesini çizen hatıra[1/10] 

insana yılgınlık veren bir 

soğukkanlılık[6/642] 

insandan bir çeşit kule[1/122] 

insanı ; her şeye kadir ve ebedî bir Allah’a, 

onun peygamberine, onların dünya 

yüzünde gölgesi, vekili olan hükümdara 

bağlayan din ideali[2/159] 

insanı büyüleyen parlaklıkta, hattâ 

berraklıkta[2/164] 

insanı hareket hâlinde ele alan, insanın 

içtimâi mesuliyetleri tanıyabildiği çağda ve 

halde ona karışan hareket hâline göre 

insanın irâdesindeki herhangi mağlûbiyeti 

unutmayan âmil[2/139] 

insanı hayvandan ayıran «adalet»[1/58] 

insanı hayvandan en çok ayıran ruh 

hadisesi[1/29] 

insanı insan eden, insanı en muhteşem 

insan olan hür insan eden feragat gibi, 

gönül alçaklığı gibi, aza kanaat gibi, 

yanındakinin derdine ortak olmak; gibi 

nimetlere ermiş bir bahtiyar[3/321] 

insanı kendi benzeriyle geçindiren büyük 

mucize[2/208] 

insanı, yaptığı eşya üzerinde, sanat eseri 

üzerinde aksetmiş olarak telâkki edip, 

bütün yaptığı eserleri, güzel ve çirkin, mu-

vaffak olmuş ve olmamış kaydını, 

ihtirazını koymadan tetkik eden ve 

insanlığı bu tetkik ile tanıyan; insanlığın 

eriştiği seviyeleri bu çeşit bir tetkik ile 

ölçen, bu ölçü neticesi de insanlığın yaptığı 

eşyayı meydana getirmiş iktisadî, dinî, 

coğrafî ırkî tarihî ve bediî sebepleri 

kanunları araştırıp tespit  eyleyen 

arkeoloji[6/417] 

insanı; yurdu, cemiyeti ile muvâzene 

hâlinde tutan bütün bağ[2/194] 

İnsanımızın keyfiyeti bakımından 

yükselmesinde destek olacağına inandığım 

«örnek insan»[1/56] 

insanın «çırılçıplak çarmıha gerildiği» 

hastane[1/88] 
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insanın bir kale diyeceği gelen o muhteşem 

Selçuklu hanları[6/558] 

insanın ereceği nimet[1/22] 

insanın katlanamayacağı şey[2/160] 

insanın yaptığı işler [2/151] 

insanın, hayvanın çiğnediği bir ölü 

âlem[1/1] 

insanla eseri arasında münasebeti en ya-

kından gören, duyan tadan disiplin[6/476] 

insanla madde ve tabiat arasındaki 

çarpışma[2/209]  

insanlar arasındaki kardeşlik[3/326] 

insanlar için istenecek en iyi hayâtı[2/196] 

insanlara hükmeden, insanları birbirine 

yaklaştıran kuvvet[2/150] 

insanlara hükmetmek iptilası gibi beliren 

politik mevki[1/108] 

insanları birbirine düşman bezirganların 

hırsı, rekabeti, nefreti ile karşı karşıya 

getiren kine, intikama, tecavüze[1/53] 

insanları birbirine düşman bezirganların 

hırsı, rekabeti, nefreti ile karşı karşıya 

getiren intikama, tecavüze[5/373] 

insanları târih boyunca, küçük veya büyük 

kütleler hâlinde bir arada tutmaya yarayan 

mihver[2/143] 

insanları toplayıcı unsur[1/94] 

insanların bir tebaa değil, Arap milletlerin-

de olduğu gibi vatandaş varlığı kazandığı 

bu Türkiye[5/372] 

insanların birleşmesini dün de, bugün de en 

iyi geliştiren âmil[3/276] 

insanların inanmaya, sevmeye, özel 

kabiliyetine, özel takatlerine dayanan bin 

bir arzu, ihtiyaç, iş[3/235] 

insanların ortak olduğu fikir ve his yoluna, 

asıl benliklerini yitirmeden, bir   

orkestranın   sanatkârları  gibi  nasıl bâzı 

fedakârlıkları yapabildiğini, bu sayede 

kurulan disiplinin ahlâk "efkâr-ı 

umûmiye"si yaratmak için ne kadar esaslı 

bir hizmet gördüğünü anlatacak ay-

dınlık[2/152] 

insanlığa mal olan büyük şeyler[3/323] 

insanlığı ilerleten, insanlığı yeni keşiflere 

götüren büyük faktör[1/8] 

insanlığı yükselişlere, ilerlemeye, birliğe 

götürenlerin vazgeçemeyeceği, küçük 

göremeyeceği büyük âmil[2/147] 

insanlığın arasında "koskoca bir 

küf"[2/215] 

insanlığın bugün hâkim medeniyetiyle 

münasebetlerimizi düzenleyen, bu milletlerle 

aynı hizaya gelmemize yarayan, yani 

yükselmemizi sağlayan işte bu dinamik kıy-

metlerin konusu olan ilim[5/388] 

insanlığın edindiği tecrübe[3/306] 
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insanlığın ezelden ebede kadar tesiri 

altında kalacağı bir cazibe[6/471] 

insanlığın hayrına olacak BU büyük 

tecrübeyi yapacak bakir "el 

dokunulmamış" bir cemiyet[2/211] 

insanlığın her yanında muhafazakârlığın 

timsâli olan köylü[3/293] 

insanlığın karşısına çıkaracağımız her 

şey[1/129] 

insanlığın o zamana kadar ermediği bir 

hürriyet[3/326] 

 insanlığın sürekli, duraksız ilerleyişine, 

gelişmesine (= tekâmülüne) körükörüne bir 

inanış[2/177] 

insanlığın tanıdığı hak[1/6] 

insanlığın tanıdığı İngiltere[2/146] 

insanlığın türlü türlü imkânlarıyla, 

cihazlanmış unsur[5/379] 

insanlığın vazgeçilmez bir ihtiyacı 

derecesine yükselten asıl[6/471] 

insanlık için sürüp giden tekâmül[1/8] 

insanlık kadar eski[3/303] 

insanoğlu beğendiği, âşık olduğu, üstün 

bildiği, her türlü bağlarla bağlandığı varlık-

ları barındıran, bu varlıklara şekil veren, 

ömür veren imkân[1/114] 

insanoğluna gurbette, hasta döşeğinde, 

yahut son nefesinde gelip beliren bu 

çehre[1/12] 

insanoğlunun çarpışarak yendiği 

kontrolsuz temayüller[2/148] 

insanoğlunun, ölüm karşısındaki derin, 

değişmeyen endişesini, yok olma için 

duyduğu korkuyu önlemek için bulduğu 

her şey[1/113] 

iptidai birinci sınıf[1/116] 

irade dışı tesir[1/2] 

irâdesini yitiren topluluk[2/143] 

İran hükümdarı Serhas'ın (Xerxes) 480 de 

Yunanistan'ı basmaya gittiği zaman[6/575] 

İran’daki Bisütun yazıtları[6/626] 

iri bedenlerdeki göçme[1/109] 

iri patlak göz[1/119] 

irili ufaklı şehir[3/281] 

İrkutsk vadisindeki süvari[5/370] 

İsa'dan önce 18[6/677] 

İsa'dan önce 21 ve 20’nci yıllarda Au-

gustus'un yaptığı bir blöf[6/657] 

İsa'dan önce 25[6/677] 

İsa'dan önce 38[6/662] 

İsa'dan önce 8 tarihine rastlayan ve 

VIII’inci bölümde «İkinci bir defa...» diye 

belirtilen lustrum[6/661] 

İsa'dan önce III. yüzyıl[3/248] 

İsa'dan önce V’inci yüzyıl başına kadar 

süren bu devre[6/460] 



251 
 

İsa'dan önce, VI. yüzyıldaki   Yunan   

âleminde gördüğümüz pan-hellenik (bütün 

Yunanlılıkla ilgili) Rönesans[2/186] 

İskender adında bir talebe[4/351] 

iskolastik kanaatin tespit  ettiği «dört miza-

cı»[6/422] 

islâm beynelmilelciliğinin etkisi ile 

olagelen vatanseverlik[1/35] 

İslâm beynelmilelciliğinin var olduğu bir 

zamanda Ön Asya'ya inen Türk [5/357] 

İslâm devletlerinin ucunda, sınırlarında 

yaşayan birer azlık hâlinden bu yerlerin 

sahibi derecesine ve çoğunluğuna yükselen 

Türkmen halkı[3/258] 

İslâm Ortadoksluğu ile alay eden bir 

hava[6/430] 

İslâm Ortadoksunun, sert prensiplerini 

tatbik edemediği bir devir[6/432] 

İslâm şehirlerinin   en lâtifi, en bedii, en 

metini olan bir belde[6/514] 

İslamcılığın osmanlıcılığın belini büken 

büyük bir ameliyat[1/36] 

İslâm'dan önce 21 ve 20’inci yıllar[6/657] 

İslâm'dan önceki Türk güzel 

sanatları[6/403] [6/403] 

İslâmiyet bir ideal olduğu zaman[4/329] 

İslâmlığın tesirini yıktığı Çince[3/252] 

İslâmlık, Osmanlılık ideallerinde olduğu 

bu ikinci devir[1/51] 

İslâmlıktan önceki Türk sanatları[6/427] 

İsmail Efendi'nin okuduğu Kuran[1/117] 

ismine kahve denilen musibet 

merkezleri[4/343] 

İspanya harplerindeki başarısızlık[6/632] 

İstanbul semtinin Marmarayla öpüştüğü 

kıyı[4/341] 

İstanbul sokaklarında haykıran ve yakanıza 

sarılarak size zorla mal satan; satmak için 

yalvaran, yemin eden, tehdit eden, yalan 

söyleyen, aman Yarabbi... İlle bu yalan 

söyleyen!. .. satıcılar[1/85] 

İstanbul, Ankara, Kayseri müzelerindeki 

vesikalar[6/531] 

İstanbul'a gelen ecnebi ressamlar[6/445] 

İstanbul'da bize tek kadeh temiz süt 

içirmeyen bela[1/133] 

İstanbul'daki Beyazıt Camii[1/112] 

İstanbul'un Anadolu yakasındaki 

mahallelerde, sayfiyelerde[6/466] 

İstanbul'un düşman bir ideale merkez 

vazifesi gördüğünü bilen yeni din[6/540] 

İstanbul'un fethi ile medenî âlemin 

münasebetlerini, insicamlı bir nizamı 

örgütlerinden geçiren kuvvetli âmil[3/261] 

İstanbul'un işgalini ve galiba sulh şartlarını 

protesto eden bu toplantı[4/351] 

istebin bu üç yüz kilometrelik boşluğunda 

bunalan gözün gördüğü tek rüya[6/553] 
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istediği, beklediği şey[3/288] 

istediğiniz ve kabiliyetli olduğunuz 

yer[3/221] 

istepin şu asık yüzlü kayalıklarından, 

tepelerin den fark edilmez hal [6/555] 

ister istemez bu çocuklaşma[2/149] 

istilâcı bir kuvvetin bugün ele geçirdiği 

yerde emmeye ve asıl metrepole aktarmaya 

çabaladığı iki çeşit servet[6/501] 

İsviçre, Şimal Avrupa'sı gibi yer[3/273] 

iş başında kim varsa ona yanaşan, onu 

tutan, onu körükleyen ve böylece millet 

içinde her dediğini Tanrı buyruğu 

zanneden müstebit tiple her buyrulanı he-

men yapmaya mahkûm köle tip yaratmaya 

savaşan bu zihniyet[3/245] 

iş bölümündeki gelişme ölçüsü[2/165] 

işe yeni koyulan, taze millet[2/210] 

işine yarayacak şeylerin yerini 

gösterme[3/316] 

işleri gönüllü olarak yapılan meka-

nizma[3/238] 

işte bu hasret[6/668] 

işte bu ihtiras [1/19] 

işte büyük dâva[2/138] 

İtalya'da büyük, klâsik Avrupa 

Rönesans’ını yaratan kuvvet[6/668] 

itibarlı, itibarsız gibi sınıf[5/393] 

iyi bir âlim[2/166] 

iyi giyimli, şehirliye benzeyen ağa[1/82] 

iyi kötü, doğru eğri anlamlar[6/480] 

iyi seslilerden, Bayram Hoca'nın oğlu, on 

yedi yaşındaki Hayrettin[1/118] 

iyi veya kötü malı belli ederek satış[2/153] 

iyi, doğru, güzel diye müşterek şey[1/99] 

iyinin ve kötünün, dostun ve düşmanın, 

insan ve hayvanın ayağı altında boyun 

eğen bu gövde[1/1] 

izbelerin camekânları hasta adam gözleri 

gibi bulanık[4/341] 

İzmir'den hareket ederken bu doğuşu 

hazırlayan türlü imkân[6/560] 

İzmir'e, Yalova'ya Bursa'ya, hattâ 

Edirne'ye, hattâ Çanakkale'nin Truva'sına 

onları rahatça, çabucak götürüp getirecek 

imkân[3/310] 

İzmit körfezinden, Marmara denizinden, 

Boğaziçi'nden, Haliç'ten gelen deniz 

dörtyolunun ağzına uzanan şu 

Sarayburnu[6/597] 

İzmit, İznik, Bursa, Kayseri, Ankara... gibi 

belde[3/275] 

İznik'te (eski Nikeia), İstanbul'da 

Ephesus'ta toplanan ünlü Coniles[6/577] 

J. Gage gibi bir bilginin bu konuda, 1935 

te yayımladığı eser[6/622] 

J. Gage gibi meraklı bilgin[6/619] 

Janus Tzetzes’in bize XII’nci yüzyılda 

bıraktığı eser[6/577] 



253 
 

Japon deniziyle Endülüs tarihlerinden 

elimizde kalan şu Türkiye[5/354] 

kabul etmediği  mevkiler,  ödevler[6/624] 

kaç türlü hakim ihtiyaç[3/276] 

kaçakçıların sindiği, sinerek geçmeğe 

çalıştığı vadilerin can noktalarında yükse-

len yeni jandarma karakolları yanı[6/509] 

kadastro dâirelerinde biten müthiş 

mâcera[3/294] 

kadın hakkındaki düşünce[1/75] 

kadını ayrı, erkeği ayrı destan yaratan ve 

dünya ordularının kaç kere, kaç kere 

imrendiği Türk ordusunu, Aziziye 

tabyalarında kendisine hayran bırakan yiğit 

erkek Erzurum[6/594] 

kadını devamlı olarak elinde tutan 

vasilikten kalan tek iz[6/662] 

kadını, erkeği, çoluk çocuğuyla, birbirine 

benzeyen mahalleler meydana getiren bu 

tipler[1/74] 

kadınlığımıza ait Cenevre nutku[1/125] 

kadınlığını yitirmiş, unutmuş bir ırgat 

halinde bırakan; yahut teknik adına, 

ilerleme adına onu böyle bir ırgat 

bırakmayı bir keşifmiş, bir hünermiş gibi 

beyinlere sindirmek isteyen herkes[1/132] 

kâh kıtlığın, depremlerin, kuraklığın; kâh 

dinin; kâh kinlerin, iştahlarını sürüklediği 

kütle[1/15] 

kâh radyo, kâh roman, kâh gazete, kâh 

konuşma, kâh piyeslerle yapılan bu 

propaganda[5/382] 

kahraman bir «serhat», bir sınır 

beldesi[4/345] 

kahve dediğimiz sefil birikinti yeri[4/342] 

kaidelerine tatlı tatlı güldüğümüz 

putperestlik[2/150] 

Kaikos'un Ege'ye döküldüğü yer[6/561] 

kalabalığı eğlendirme yoluyla yetiştirme 

gibi alınan turizm[3/304] 

kaldığımız müddetçe[6/510] 

kalıplara sokulmuş süsler[6/450] 

kalitesinden epeyce kaybetmiş olan çini 

[6/441] 

kalkolitik tabakada her şeyi izah 

etmediğine kani olduğum hafir[6/493] 

kalpsiz bir hastabakıcı[1/91] 

kamp reisi ecnebi[1/82] 

kanalizasyon anlamını yitirmiş olan 

Mardin[6/509] 

kanlı bir batak[1/1] 

kanun ve onun dayanağı olan 

kudret[2/155] 

kanun, akıl, âmme menfaati üzerine 

kurulan Yunanistan[6/564] 

kanuna karşı sayısız aksaklığın, ihmâlin 

görüldüğü bir devir[2/140] 
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Kanuni devrinde Türklük için 

Balkanlardan vazgeçmeyi istemekten de 

beter bir şey[1/46] [5/357] 

Kanunî'nin dilinde cihana hitap eden 

muzaffer vasıta[3/252] 

kanunlar ve o kanunlara dayanan, o 

kanunlara dayanak olan resmî 

kudretler[2/154] 

kanunları az olan ve az değişen 

memleket[3/235] 

kanunlarımızda asıl eksik olan değer, 

imkân[2/140] 

kanunların çıkarıldığı bu tarih[6/674] 

kanunların söz geçiremediği, el 

eriştiremediği, dil uzatamadığı 

mevzu[2/142] 

kanunun buyurduklarına aykırı işlerin yâni 

suçların çoğaldığı devir[2/140] 

kanunun hükmedemediği yer[2/142] 

Kapadokya mağaralarında İsa'nın aşkıyla 

Bizans pentüsünün ilk devresini yaratan 

insanların, yahut İstanbul'daki Ayasofya'da 

aynı sanatın mozayıkiyle şayanı hayret bir 

yüksekliğe varma derecesini hazırlayan 

insanların bizlere temin ettiği zevk ve 

hayranlık[6/475] 

kapalı havzaları aşıp Konya ovasında 

ilerlemeye başladığınız zaman[6/556] 

kapıda iki büklüm bir cisim[1/111] 

kapıdan girince divanın sağındaki büyük 

oda[1/116] 

kapının tam karşısına gelen kısmına 

yerleştirilen süslü, yüksecik sedirli bir 

kerevit[1/115] 

kaplama çinilerine ve onların yeşil, sarı 

rengine verilen yer[6/434] 

Kaplamanın orta yerindeki 

madalyon[6/456] 

kâr ve netice veren işte yalnız bu çeşit 

çalışma[3/315] 

kara - beyaz alacası köpek[1/80] 

Karakoyunlu devletinin yaman hükümdarı 

Kara Yusus'a Mardin'i teslim etmeğe 

mecbur kalan son Artuklu hükümdarı 

Melik Salih[6/519] 

Karakoyunlular, Akkoyunlular gibi 

eşlerine seyrek rastlanır dehâlar[6/515] 

karakterini yukarda çizdiğimiz 

Augustus[6/688] 

karakterli bir insanın kanaatinde beliren 

samimi değişiklik[1/107] 

Karamanoğlu Mehmet Beyin Türkçeye 

verdiği yer[3/251] 

Karaoğlan höyüğünde beş yıl çalıştıktan 

sonra vardığımız netice[6/611] 

kararsız bir toprak parçası[1/2] 

kararsız bir toprak[2/201] 

karışıklığın her türlüsüne uğramış bulunan 

doğu dünyası[2/217] 
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karikatür denen sanat eseri[6/472] 

karikatürün devrimizde ve desen sanatında 

aldığı büyük yer[6/470] 

karşı gelen bir zorlama[2/143] 

kasabanın birbirine bağladığı bölgeler 

arasındaki münâsebet[3/275] 

katakomp sığınçlığından kurtulamayan 

Hıristiyanlık[6/538] 

kati birer ölçü[6/452] 

katilin haksız yere döktüğü kan[1/1] 

kayacak karlı dağ[3/307] 

kaybettiğimiz babayiğit[1/5] 

kayıtsız şartsız bir terakki[2/146] 

kayıtsız zamanla şu pinekleyen çocuklarına 

ders ve zenginlik verecek devre[6/551] 

kayıtsız, şartsız ecnebiye peşkeş çekilen 

asar-ı atikanın, sonra metropole 

götürülebilecek bir merhalesinden başka 

bir şey[6/501] 

Kayseri'deki âbide[6/545] 

Kayseri'den geçen kervan[6/542] 

Kayseri'yi dolduran âbidelerin çeşidindeki 

bolluk[6/544] 

Kayseri'yi meydana getiren[6/528] 

kazancının hırs veya korkusu içinde 

kendini kaybeden tüccar[5/381] 

kazılara, maddi kültür belgelerine dayanan 

ve hemen hemen medenî insanlığın toptan 

el ele vermesiyle gerçekleşen bu elli 

senelik çalışma[6/402] 

kemerleşen, kuleleşen duvar[6/562] 

kendi benliklerini zincire vurmuş veya 

boğmuş, bu yeni putperestlik[1/67] 

kendi gönlüyle Müslüman olan Türk 

kütlesi[3/252] 

kendi hanedan ve devletinin, insanlığa 

katmak istediği ilim eserlerim boyuna 

yaratan müstakil, muazzam, bir 

beyin[1/32] 

kendi hazinesinden milyonlar tutan 

aylık[6/695] 

kendi iktisat muvazenesini yitirmiş olan 

köy[1/130] 

kendi işinde gücünde olan, tanıdığı 

insanlara, köylülere[1/81] 

kendi kendinden habersiz, kendi varlığını 

anlamayan, alınıp satılan, istendiği vakit 

parçalanan, verilen alınan, kendi kaderine 

hâkim olmayan kütle[2/182] 

kendi kendine, kendi yerinde kaldığı vakit 

büsbütün başka bir insan[3/316] 

kendi milletimizi incelediğimiz 

vakit[5/379] 

kendi milletlerinden umut kesip şarka 

yönelen Avrupalı mütefekkir[1/17] 

kendi özüne inmek için kullanacağı asıl 

yolu, asıl medeniyeti, asıl tekniği[1/35] 



256 
 

kendi parasıyla yarattığı, satın aldığı Sena-

to[6/648] 

kendi serbestliği ile bir nevi çevrilip 

hareketsiz kalan sanatkâr[6/483] 

kendi şahısları için oyunlar vermek, 

ziyafetler çekmek hususundaki sarhoşluk 

[6/676] 

kendi şatosu, kendi surları içinde soyunun, 

dininin icaplarına riayetle beraber bir 

istiklal ile yaşayan bu küçük belde-

devlet[1/28] 

kendi topraklarını tercih edecek bir 

anlayış[1/10] 

kendi türbesini yaptırmaya başladığı 

zaman[6/683] 

kendi varlığına yöneltilen darbelere, 

taarruzlara, entrikalara, rekabetlere, 

propagandalara[5/375] 

kendi yurdunu, kendi milletini, hattâ kendi 

dostlarını kolayca tanımayan bugünkü tu-

haf dünya[3/304] 

kendilerinden şefkat, dikkat, fedakârlık 

beklediğimiz bu unsurlara şefkat, dikkat, 

fedakârlık göstermeyen hastane ve 

doktor[1/91] 

kendilerine "hakikî saadetin, içtimaî 

mefkurelere hizmetten ve feragatle çalış-

maktan başka bir şey olmadığını anlatmak 

için Göthe'den, Kant'tan parçalar 

okunmuş" delikanlı[3/287] 

kendilerine dayanak işini gören 

müesseseleri, şahısları[6/648] 

kendilerine mahsus mânalar vererek 

uygulamaya dikkat ettikleri bu dört 

prensip[3/242] 

kendilerine yapacak iş[6/649] 

kendilerini yeşile kavuşturacak 

mucize[6/506] 

kendiliğinden bir hiyerarşi, bir sıra[1/100] 

kendimize gereksiz bir lüks[1/94] 

kendimize madde olarak menfaat temin 

etmediği zaman bile yoluna can 

verilebilecek toprak[1/10] 

kendimize mal ettiğimiz ve bizim kalan 

insanları, bizim saymakta tereddüt etmeyen 

bir karakter[5/372] 

kendimizi koruma insiyakının gereklerini 

bilerek, düşünerek yerine getirdiğimiz 

işler[1/103] 

kendinden aşağı bulunanlara azrail kesilen, 

kendinden üst derecelilere bir köpekten, bir 

köleden de aşağı inen ve bu üst derecedeki, 

yerinden düşer düşmez ona hakaret eden 

iki yüzlü ahlâk[3/267] 

kendinden önce Mardin emiri olan bu 

cebbar kardeş[6/514] 

kendinden önceki devreye özlemi en sık, 

en çeşitli şekil[6/462] 

kendinden önceki her hâtırayı ezen bir 

ağırlık[6/597] 
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kendinden yukarıdakine köle, kendinden 

aşağıdakine karşı eşkıya kesilen 

insan[3/266] 

kendine Allah diye taptırtmak işten bile 

değilken Müslüman olmak için kendisine 

önceki peygamberlere inanmayı şart 

koşacak kadar ahlâk yüksekliğine sahip bir 

Muhammed[6/410] 

kendine inananlardan istediği ilk 

şart[3/240] 

kendine mahsus şartlar [2/196] 

kendine yakışacak büyüklük[1/128] 

kendini bulan Türk nesilleri[1/63] 

kendinin yarattığı vatan içindeki 

azlık[2/202] 

kendinizin bile değerini bilmediğiniz 

malları[3/314] 

kendisinden artan her unsur[3/299] 

kendisine bir gece güzel yemek yediren 

aşçı [6/637] 

kendisine bu kadar hizmet eden 

dost[6/647] 

kendisine bu üstünlüğü sağlayan 

lejyonlar[6/681] 

kendisine karşı ruhumuzun ve bütün 

yaradılışımızın çıplaklığı ile, olduğumuz 

gibi çıkabildiğimiz, karşısında korunmak 

için tedbire, silaha ihtiyaç duymadığımız, 

sözün kısası gerekirse teslim olduğumuz, 

gerekirse kayıtsızlığın bütün tadını tattığı-

mız insan[1/101] 

kendisine lüksü sağlayan insan[6/664] 

kendisine teklif ve takdim edilen, 

kendisince kabul veya reddolunan 

mevkiler,    rütbelerle şerefine    yapılan 

merasim[6/623] 

kendisini birlik mihveri yapmak 

istediğimiz esas[2/146] 

kendisini eğlendiren aktör[6/637] 

kendisinin ne olduğunu bilmeyen 

kozmopolit, köle, cıvık şehirli[3/284] 

kendisinin ödemeye borçlu olduğu 

yekûn[3/294] 

kendisinin şahsen tâyin ettiği insan [6/691] 

kendisiyle ilgili iyi yıldönümlerinin 

takvime girmesini bizzat telkin etmiş 

olduğunu belirten belge [6/645] 

kesildikçe üreyen mahşer[1/19] 

 Kesilir belki, fakat çekmeye gelme 

boyunum!" diyen mü'min insan[3/323] 

kesilmeyen gelenek [6/439] 

kesin bir riayet[6/437] 

kesin bir şart[5/398] 

kesin olarak belli[6/511] 

keyif, zor, yeni zenginlik idaresinin 

bitmesini, nizam, hak, adalet, refah 

devrinin gelmesini sağlayacak 

hareket[6/666] 
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kıpkızıl bir hal[6/612] 

kırık çizgilerle çerçevelenen, içeri doğru 

derinleşen başka bir hücre[6/603] 

kırmızı renkli, güzel bir aferin[1/118] 

kırmızı ve mavi lâleler taşıyan üç 

dal[6/455] 

kışla gibi mektep[3/230] 

kıtaları bir de güzel eserin zaviyesinden 

görmesini bilmeyen güzel eserin karşısında 

tetkike, mukayeseye, hüküm vermeye da-

yanan bir hayranlık duymayan arkeolog, 

bir tarihçi[6/426] 

kıvrım gibi işlenen filizlerle palmetlerin 

Anadolu'daki mimarlık eserlerinde 

kullanılışı[6/430] 

kıymet hükümlerini kaybetmiş camia 

[4/330] 

kızı kaçıran erkek[1/128] 

kibar giyimli, nazik yüzlü insan[1/71] 

[1/71] 

Kilis taraflarındaki «Bap» şeyhi[1/119] 

Kilisehisar (Tyana)daki büyük ören[6/537] 

kilisenin, Bizans'ın din kavgalarıyla birer 

çöl manzarası alan geniş bir kıt'a[1/21] 

kimsenin toprağında gözü olmayan hemen 

hemen tek millet[3/296] 

kin ve tecâvüz yerine milliyetçiliğin esâsı 

olarak sonsuz bir aşkı temel yapan tek mil-

let [2/204] 

kinle, öfkeyle, minnettarlıkla hatta nefretle 

başlayan dostluk [1/101] 

kitabelerinin çevresinde firuze mavisinde 

serpilmiş «stylisee»  yapraklarla 

çiçeklerden yapılmış çerçeve [6/456] 

klâsik bir Türk merkezi[6/541] 

klâsik çağ gibi bir yükseliş devri[6/461] 

klâsik çehresini alıncaya kadar 

tecrübelerini abideleştirdiği alan [6/403] 

klâsik devirlerin felsefe, san'at 

görenekleriyle dolu... İslâmlık[6/543] 

klasik sanatları doğu dünyasında kökünden 

yıkmaya çalışan tek kuvvet[2/215] [6/409] 

klâsik tahsil yapmış, devlet muamelelerini 

yürütmeye kabiliyetli idare 

elemanları[3/254] 

koca bir memleket müessesesi [2/206] 

koca, sonsuz kâinat[2/209]  

kocaman bir hiç[3/319] 

kolunun, zorunun tecavüzüyle işe yerleşen 

kral[6/565] 

komiser olan R. Yalgın[6/493] 

komşularından gelen ustalar[6/432] 

Konrat Wayt'ın temsil ettiği, ruhunu iblise 

satan Prag Üniversitelisi[2/147] 

konsül olarak adı geçen Lucretius[6/640] 

konsüllük arkadaşının idare ettiği bir su-i 

kast teşebbüsü[6/688] 

konu olduğu zaman[3/230] 
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konu sırasıyla en iyi toplanan bölüm 

[6/660] 

konuklarını ağırlayan büyük bir aile gibi 

kendine  çekidüzen verme [6/508] 

Konya Kümbeti denen kubbe tarzımızın en 

orijinaline büyük orta türbesine de başköşe 

yer ayıran cami planı 6/601] 

Konya'nın Cem Sultan Köşkü denen cenup 

yerindeki Karahöyük[6/557] 

korkak ve eski kafalı Fransız dost [3/317] 

korkmadan dolaşılan memleket[3/306] 

korkunç Adana sıcağı[6/496] 

korkunç bir imtihan[1/57] 

korkunç bir yığın[6/420] 

korkunç bir zelzele ile göçen safha [6/612] 

korkunç din kavgaları[1/20] 

korkuya ve menfaat fikri'ne dayanan 

ahlâk[2/149] 

koskoca bir küf[6/408] 

koşanların oynayacağı oyun[1/121] 

koyu bir Hıristiyan olan bu 

imparator[6/539] 

kökleri, büyük bir çoğunlukla, vatanın 

kurulduğu devirlere inen, bulunduğu yere 

küme hâlinde gelmiş, yahut tek asıldan, 

çiftlik gibi tek bünyeden büyüyerek 

mütecanis bir küme meydana getirmiş, 

küme hâlinde kalmış; "etnique" çehresi 

hemen hemen bozulmamış: ömrünü 

toprağı işlemekle veya toprağı sorgudan 

geçirmekle yıpratmış kütle [3/273] 

köklü bir âlem[1/11] 

kökü dışarıda bulunan, her türlü talimatı 

dışarıdaki âmirlerinden alan 

komünist[3/242] 

kökü dışarıda olan ve şartı vatanı, milletli 

feda etmek olan her ideoloji[3/240] 

körlerin bile kabul ettiği şey[3/311] 

körpe denecek hançerelerden çıkan Türkçe 

lafızlar[1/70] 

köşede, bucakta romancılarınızın hazlanıp 

tasvir ettiği kirli, ufak dükkân [3/317] 

kötü müstebit, aşağılık ve zâlim 

diktatör[2/144] 

kötü, zararlı cereyan[3/238] 

kötülük yapamaz hal[1/19] 

köy - köylü meselesini şaka ve lâf 

olmaktan çıkaran başka görüş[3/288] 

köy kadınını yuvasına dönmekten; 

yuvasında ana, eş,hemşire, sevgili olmanın 

imtiyazından ayırıp sözde iş, sözde teknik 

pazarının paryası sefilliğinde hapseden her 

terbiyeden,her tahsilden[1/132] 

köy ve köylü için bu kadar çok, bu kadar 

esaslı, büyük dilek [3/290] 

köyde henüz ayakta duran aile[1/127] 

köydeki el emeği[1/130] 
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köy-köylü meselesini iktisat ve siyâset 

bakımından halletmemizin önüne geçecek 

engel[3/285] 

köyler yığını formülünü kuran 

görüş[3/272] 

köylerden şehirlere, metropollerden 

müstemlekelere bir boşanış, bir akış[3/279] 

köylü kadını bu milletin kaderine ait tarihi 

bir «mission »u bulunan bu milletin varlığı 

ile alakalı an'aneyi devam ettiren, şehir 

kadını azlığının çok kere uydurma 

salonlarda erittiği millet yapısını boyuna 

tamir eden, tamamlayan bir çokluk[1/125] 

köylünün bundan başka ehemmiyet verdiği 

şey[1/134] 

köylünün sarılacağı tek yılan[3/283] 

köylüyü topraksız bırakan ve parya yapan 

macera[3/294] 

köyü "devlet organizmasının içinde 

atomlaştıran köy iktisatçısı"[3/288] 

köyün meydana getirdiği koyuluğu, 

bolluğu[3/279] 

kralın parasıyla toplanan, yaşayan bu 

kuvvetler[6/565] 

kronolojiye riayet göstermemek yüzünden 

doğan bu vuzuhsuzluk [6/631] 

kubbeleri, Sinan'ın özenerek geçirdiği 

ocaklık külâhlarıyla müzeleşen Topkapı 

Sarayı[6/597] 

kudretin beğene beğene işlediği böyle bir 

köşeyi seçecek zekâ[6/498] 

kulüp denen eşit, serbest, şereften başka 

müeyyidesi olmayan  yerlerden  mahrum   

olan  siz [3/222] 

kumaşlarımız hakkında bugün 

edinebildiğimiz vesika [6/445] 

kuru, sert, kısa söz[3/314] 

kuru, vahşi bir deniz[6/553] 

kurulmuş olmak gibi bir meziyet [6/536] 

kuruluktan çatlamış, kel, diş diş ürpermiş 

çöl[6/556] 

kuş uçmaz, kervan geçmez bu 

doruk[6/508] 

kuşlar, dallardan ibaret düz bir kabartma 

zemin üstüne işlenmiş mücessem bir 

eser[6/605] 

kuvvetlerini bu yolda seferber eden dev-

let[3/299] 

kuyu biçimi silo [6/612] 

küçük bir kısmı[6/566] 

küçük insan biçimli putl [6/613] 

küçük ve çok zarif heykelcik [6/404] 

küçük ve dört köşe, zemini taş döşeli bir 

aralık[1/115] 

küçük Yunan dünyası[2/212] [6/406] 

Küçük-Ayasofya yanında, Çatladıkapı 

önünde kıyıda bulunan Bukoleon 

Sarayı[6/599] 
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küçüksenmesi cinayet sayılacak gelir, 

şeref, güven vesilesi[3/307] 

küfre benzeyen nara[1/122] 

Kültepe'de, Göllüdağ'da, Boğazköy'de. 

Alişar'da.. Alaca'da.. Karoğlan'da… ele 

geçen Firik çanak çömlekleri ile 

istihkâmları[6/532] 

kültür hakkındaki düşünce ve tarif [5/378] 

kümbet denen türbe[6/428] 

kütle veya sömürge kütle[5/398] 

kütlelere (gaye birliği)ni de veren bu 

müşterek târih[2/201] 

kütleleri bugün bir arada tutan 

imkân[2/188] 

kütleleri muvazene içinde ileriye doğru 

alıp götüren, insanlığa karşı emniyetle 

hareket ettiren imkân[1/15] 

kütlenin yarattığı bu şey[1/14] 

kütleyi hareket ettiren, o kaabiliyetleri şu 

veya bu yana çeviren ideoloji[2/185] 

lâl rengindeki dikkati çekecek güzellik 

[6/455] 

Lâtif Hoca'nın oğlu İdris[1/118] 

lavantalı, güzel giyili insanların bollaştığı; 

mâmur, yeni bir belde[4/341] 

lâyık oldukları yer[3/254] 

Lidyalıların iktisat ve ticaret yönünden 

kazandığı ün[6/532] 

lisenin ikinci devresinde boyna makine 

mühendisliğinin rüyasını gören şu 

genç[3/232] 

Livia ile evlendiği an[6/662] 

Lüzumsuz yere harp açmayan veya harbi 

en az açan Romalı[6/652] 

mabedin «Cella» kısmına ait yan 

duvarlardaki pencereler[6/614] 

mabedin çevresini saran evler[6/618] 

mabet, plâstik anlayışında varılan 

seviye[6/404] 

 Macarların övünülecek hatta eşsiz 

Türkoloji çalışmalarında, Arkeoloji ve 

sanat bakımından birer yıldız olan Andreas 

Alföldi, Nandor Fettiçh, J. Nemet, I. 

Raşony[6/402] 

maddenin köyünden kovduğu köylü[3/295] 

madenin çimento ile meydana çıkardığı 

yeni imkân [6/465] 

mağara -mabetlerde unutulmaz fresk 

[6/404] 

mağripten maşrıka kadar kaç 

cemiyet[1/66] 

mahallî hemşerilik güden insan[1/28] 

mahiyet itibariyle çok homojen bir atlı 

kavimler dünyası[6/655] 

mahiyetleri Res-gestaenin masraf 

bölümünü bir hulâsa gibi gözükmekte olup 

asıl büyük metinde bulunmayan: «... 

Eyaletler halkına, senatorlara, Âugustus'un 
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basit vatandaşlar olan dostlarına yapılan...» 

ihsan [6/623] 

mahsûlünü böceğe, çürümeye, kuraklığa 

yem eden kader[1/135] 

Makedonya Valisi M. Primus[6/642] 

Makedonyalı İskender'in yıktığı bu Yunan 

dünyası[6/462] 

manalarını anlayamadığınız, tuhaf bir 

argo[1/70] 

manevî bozgun hâli[2/160] 

mantıkî bir şart[6/419] 

Mardin'de otele indiğimiz zaman[6/510] 

Mardin'deki devlet [6/514] 

Mardin'deki hastahane, medrese cami ve 

hamamdan meydana gelen mimarlık 

manzumesi[6/519] 

Mardin'e ilk ayak basan biri[6/515] 

Mardin'i büyük şehir, büyük sanat ve fikir 

merkezi yapan şey[6/515] 

Mardin'i ilk görenin, kalesinden tutunuz da 

Kızıltepe kaza merkezinin Ulu Cami'ine, 

«Rasat kulesi» denen anıtına yahut 

Cizre'den Bismil'e Hasankeyf ten Dârâ 

örenlerine kadar her yan[6/516] 

Mardin'i tarihimizin içine bir kahramanlık, 

bir sanat, bir insanlık merkezi gibi 

yerleştiren Artuklar[6/519] 

Mardin'in cenup-batısında ve Habur suyu-

nun başlarında bulunan Tell-el-Halef ile 

Teli Çağar-Pazar hafriyat yerleri[6/511] 

Mardin'in eski Diyarbakır kapısına 

vardığımız zaman sevinçle canlanan göz 

[6/506] 

Mardin'in hemen şu doğusundaki vadi 

[6/511] 

Mardin'in Türk ruhunda kaynayan, 

memleketin hemen her yerinde henüz canlı 

kalan bu misafir ağırlama göreneği[6/510] 

masallarda dinlediğimiz bin bir odalı 

konaklar gibi azametli bir şey[4/349] 

Massius dağından gözleri bir bıçak gibi 

delen, Türklüğün sınır bekçisi, bizim 

Mardin[6/520] 

masum ve nazik dost [1/72] 

mavi benek [6/454] 

mavi bir zemin[6/452] 

mavi, yeşil ve Türk kırmızısı çini [6/446] 

Mazaka ‘nın asırlardır süren 

göreneği[6/531] 

Mazaka'nın bir Firikya merkezi olduğu 

hakkındaki hüküm [6/532] 

Mecena ile Agrippa'nın bastırdığı su-i kast 

teşebbüsünü idare eden genç 

Lepidus[6/680] 

mecliste iş başındaki senatorların, yeni 

seçime gösterdiği obstrüksiyon [6/691] 

medenî ve siyasî vazife severliğin tek 

noktası kalmamış olan böyle bir 

cemiyet[6/692] 

medeni, bol nüfuslu, zengin doğu[6/656] 



263 
 

medeniyeti, bu medeniyetin dayanağı olan 

bilimi ileri olan cemiyet[2/168] 

Mehmet Akif'in senelerce evvel yazdığı 

meşhur manzumesinde tarif ettiği uçuruma 

benzeyen, göle benzeyen, adaya benzeyen, 

nehre benzeyen bir geçit[4/338] 

Meksika şapkalı, omuzu gitarlı bir garip 

tip[3/244] 

melek, muharip, avcı şeklinde insan 

tasvirleri[6/429] 

memlekete en faydalı insan[6/647] 

memleketimize tabiatın verdiği imtiyaz 

[3/280] 

memleketimizin gerçekten güzel tabiatına 

dayanacak olan turizm[3/312] 

memleketin sıhhatini, şerefini mezada 

çıkaran mel'un âdet[1/87] 

memleketin türlü coğrafyasından, türlü 

ikliminden, hattâ türlü etnografyasından ve 

folklorundan birer örnek gibi Ankara'ya, 

İstanbul'a sızıp gelen bu gençlik[3/225] 

memleketinde kalmış olan II. 

Artaxias[6/658] 

memleketlerinde arayıp hasret çektikleri 

garp musikisi[1/75] 

memur, tüccar, fabrikacı, işçi... gibi 

tesadüflerin ihtiyaçların topladığı 

kütle[3/273] 

Menderesin döküldüğü, efsaneli mezar 

yığmalarının yükseldiği yer[6/590] 

menfaatin insan kütlelerine uzun gelecek-

ler sağlayamadığını gösteren çok belli bir 

iki misal[2/146] 

menfaatin, yalnız başına topluluğa hayat 

mihveri gibi verilişi affedilmez bir darlık, 

gerilik[2/150] 

menfaatlerin kölesi olan geçici bir 

toplantıdan bir yığından başka şey[2/191] 

menfaatlerin üstünde insanlara kendi 

yolunda can verdiren bu unsur[1/10] 

menfî bir âmil[3/284] 

menfî bir mektep terbiyesi[3/287] 

mensup bulunduğumuz cemiyetin mânâ 

âlemini durultmaya yarayan başlıca 

hizmet[2/162] 

mensup bulunulan medeniyetin emrettiği 

mecbûriyetlerden hiç olmazsa birazına 

uygun gelen çerçeve[3/275] 

mensup olduğu cemiyetin bütün ana 

vasıflarını toplamış olan Ziya 

Gökalp[4/329] 

mensup olduğu halkın zevk ölçüsünü hem 

gösteren, hem besleyen sanat 

sergileri[6/483] 

mensup olduğu memleket[1/65] 

mensup olduğu milletin bir kısmının 

uğrayacağı zarardan, üzüntüden, ıstıraptan 

acı duymayan, utanmayan 

vicdansız[3/238] 
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mensup oldukları devletin Avrupalılardan 

daha geri, kuvvetsiz bir hale düştüğünü 

görmekten doğan bir ıstırap[5/361] 

mercan rengindeki kırmızının 

kullanılışı[6/452] 

merhum üstadın o devrin korkunç icapları 

yüzünden yaptığı «compromu» 

Türkçülük[4/333] 

Meriç'ten Ağrı dağına kadar her yer[3/243] 

mesafenin, umutsuzluğun belirsiz kıldığı 

bir cennet[6/506] 

meselelerin iç dünyasını gözümüzden 

kaçıran samimiyetsizlik[6/644] 

meslek veya sanatları yetişmiş bir 

işçi[1/93] 

meslekteki görüşün anladığı mâna[3/289] 

meşhur Augustales» adlı dinî tören[6/685] 

meşhur ve Augustus tarafından 

canlandırılan «Yüzyıl oyunları»[6/683] 

meşrutiyet tarihimizin birinci sınıf 

siyasilerini önünde toplayan ve 

binaenaleyh yüksek manâsıyla siyaset 

yapan insan[4/331] 

meşrutiyetle başlayan devre[1/51] 

metafiziğe ait mistik unsur[2/193] 

metafizikten çekinen fakat ölmezliğe 

hasret çeken insanı kandırabilen tek 

şey[1/114] 

meydana getirdiği disiplin[2/154] 

meydana getirdiği idealist sanat[6/422] 

Mezopotamya medeniyetlerinin Kıbrıs  ve 

Lidya yolu ile Kapadokya'ya, netice olarak 

eski Anadolu medeniyeti üzerine yaptığı 

tesir [6/532] 

Mezopotamya, Anadolu ve Mısır'ın kadim 

imparatorluklarından beri unutulan bu çeşit 

kaide [6/566] 

Mezopotamya'daki 3000-4000 yıllık 

Sümer sitelerinin kazılması ile elimize 

geçen benzerlerinden, eşlerinden[6/527] 

Mezopotamya'dan gelmiş bir Samî tüccar 

kolonisi[6/522] 

mıntaka ağızlarının üstünde bir Türk 

dili[2/189] 

Mısır seferi diye XXVI’ncı bölümde 

övündüğü şey[6/639] 

Mısır'daki El-Amarna beldesi[3/276] 

Mısır'daki Mehmet Ali[1/49] [5/362] 

Mısır'dan Bâbil'den, Süza topraklarından, 

Mitanni illerinden yahut Şart diyarından 

gelecek haberleri, hediyeleri[6/550] 

Mısırlıların, Asurluların bile yıldığı 

su[6/551] 

mihrap gibi işlenmiş istilâktitli bir 

köşe[6/605] 

mihrapta, minberde kullanılacak süs 

[6/437] 

Mihridat'ın damadı Ermeni Kiralı Dikson 

(yahut Uğran) [6/536] 
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Milâdın III. asrı sonunda ve IV. asrı 

başında hüküm süren Roma 

İmparatorları[6/538] 

milâdın sekizinci yüzyılına kadar ki 

zaman[2/214] 

milâdın VI. asır[6/539] 

milâtın sekizinci yüzyılına kadarki 

zaman[6/408] 

Milâttan 2500 - 3000 yıl önce kurulabilen 

site [6/523] 

milâttan önce 1450'ye doğru Eti 

imparatorluğunun yeniden kurulduğunu 

bildiren Mısır ve Anadolu vesi-

kaları[6/530] 

milâttan önce 2000 yıllarına doğru 

yapılmış bu tablet [6/527] 

milâttan önce VII ve VI. asır [6/598] 

milâttan önce VIII. Asır[6/533] 

milâttan önce XX. asırda yaşayan Yunan 

Coğrafyacısı Stroben[6/528] 

millet adına layık hiçbir cemiyet[1/7] 

millet çocuklarına sevdirilmesi gereken 

şey[5/383] 

millet dediğimiz bu anonim kütlelerin, 

yaratılmasında birleştikleri, tarih boyunca 

devam ettirdikleri müesseseler, gerçekler, 

kıymet [5/383] 

millet dediğimiz büyük, anonim kütlenin 

yarattığı ve üstünde birleştiği bu değerler, bu 

gerçekler, bu müessese [5/399] 

millet denen canlı varlık[5/399] 

millet gerçeğine ermek için dokuz yüz yıl 

bekleyen bu nesil [1/53] 

millet hâline yükselmiş topluluklar[2/187] 

[2/187] 

millet hayatı dediğimiz ileri topluluk 

şekli[3/248] 

millet hayatında ona ayrılan yer[1/131] 

millet iktisatlarına getirdiği yardım[3/305] 

millet kalarak mümkün[1/58] 

millet kendi kaderini kendi çizmek 

hürriyetini elde bulunduran cemiyet[2/182] 

millet kıvamına gelmiş, yükselmiş cemiyet 

[2/187] 

millet şahsiyetimizi yoluna yüzyıllardır 

gömdüğümüz imparatorluk[5/371] 

millet tarifindeki görüş ayrılığı[5/377] 

millet vicdanının reddettiği işi, kişiyi bu 

milletin başına yükletmeyen "efkâr-ı 

umûniye"nin  hükmüne  hürmet  eden  

örnek[2/156] 

milleti yalnız soy esasının üstüne kurdu-

ğumuz vakit[5/377] 

milletimizin bütün temellerini,  bütün da-

yanaklarını yıkan, onu bir kum yığını 

hâline koymak isteyen ilim düşmanı, 

realite düşmanı insan ve saadet düşmanı 

zihniyet[3/245] 

milletimizin dinî görüşlerini temizlemeye, 

birleştirmeye yarayan onun 
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milliyetçiliğindeki içtimaî unsurlar 

diyebileceğimiz kanaat [4/330] 

milletimizin, memleketimizin uğrunda 

canını veren, zekâsını kullanan, her işi ve 

her sözü ile yaratıcı olduğunu gösteren 

insan[2/157] 

milletin bütün manasını, bütün zekâsını, 

bütün  sanat miraslarını, sanat imkânlarını 

ezmesine izin vermeyen milliyetçilik[1/58] 

milletin toplu  menfaatlerine düşman 

olmayan, hemşehrileri birbirine 

düşürmeyen, milletin tarihini, canlılığını ve 

birliğini yıkmayan bütün dernek [3/236] 

milletine ait esas [1/77] 

milletine hesap veren ilk ve son Roma 

İmparatoru[6/694] 

milletler arası münasebetleri değiştirerek 

batı medeniyetinin şimdiki esaslarını 

doğuran imkân[2/218] 

milletler arasında yaşama ve hizaya gelme 

birliğini teşvik eden; bir milleti ileri ve 

medenî seviyelere ulaştıran şey[5/387] 

milletler de sonu gelmez imtihan [5/353] 

milletler ve devletlerarası göreceği 

itibar[5/375] 

milletlerarası bir hakikî birlik[5/373] 

milletlerarası hukukun, yaşamakta devam 

eden tarih üzerinde kuracağı vatan 

hakları[1/15] 

milletlerde gördüğümüz sanat[3/304] 

milletlere bela olan cins[1/42] 

milletlerin ilerleme ve yenileşme 

ideallerini gerçekleştirmeye yarayan, bir 

milletin milletlerarası münasebetlerini 

düzenlemeye, o milleti, ileri milletlerin 

hizasına yükselmeye imkân kazandıran 

dinamik değer [5/397] 

milletlerin kültürlerine ait istikrarlı 

kıymet[5/390] 

millî şahsiyetimizi yoluna gömdüğümüz 

imparatorluk[5/369] 

milliyet bahsinde söylenecek söz[2/191] 

milliyet denen imtiyaz[5/399] 

milliyetçi için umûmî saadete kefalet eden 

bir şart payesi[2/204] 

milliyetçi ve samimî tek insan[1/36] 

milliyetçiliği bir gelişme faktörü hâline 

sokan başka ve büyük bir sebep[5/377] 

milliyetçiliği dava olarak ele alan bu nesil 

[1/59] 

milliyetçiliğimizin bugünkü gelişmesinin dış 

münasebetlerimiz bakımından yarattığı 

imkân[5/373] 

milliyetçiliğimizin ruhunda bulduğumuz 

bu mana[1/58] 

milliyetçiliğin demokrasi ile anlaştığı, ona 

kendi genişliği içinde yer verdiği başka bir 

taraf[2/188] 

milliyetçiliğin göründüğü yer[2/186] 
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milliyetçiliğin ihtiras hâlinde benimsediği 

gaye[2/187] [2/187] 

milliyetçiliğin yarattığı "yardımlaşma 

hisleri"[2/188] 

milliyetçilik gibi bir disiplini aydınlarımız 

arasında bir kargaşalık konusu haline sokar 

görünen başka bir sebep[5/380] 

milliyetçinin bütün insanlıkla temasını, 

onun milletlerarası âleme katışmasını 

temin eden değer [2/196] 

milliyetçinin her zaman dayanağı olmasa 

da dâima hedef bildiği baş realite[2/199] 

milliyetçinin milleti adına gerçekleştirmek 

istediği şart[2/195] 

milliyetçinin tahakkuk ettirmek istediği 

birlik[2/189] 

milliyetçinin tesâmuhundaki, laisizmindeki 

büyük "esbâb-ı mucibe"[2/198] 

milliyetçiyim diyen kız ve delikanlı[6/486] 

milyonlar tutan yardım [6/695] 

milyonları meydana getiren tek [2/149] 

milyonluk kütlelerle Türkmen arasındaki 

fark[1/26] 

mimarlığımızın geçirdiği değişiklik[6/441] 

mimarlığın her kolunda insanlığa, örnek 

olacak eser [6/437] 

mimarlık tarihimizi üstünde durduran 

eser[6/601] 

misafir severlik geleneğimizle 

müzelerimize, örenlerimize dayanacak 

olan turizm[3/312] 

mistik, engin ve temiz bir ruh[4/330] 

mizah dergilerimizin hayat kaynağını 

meydana getiren karikatür[6/470] 

monumental bir heyet[6/606] 

muayyen bir kader çerçevesi[1/4] 

Muazzam bir saray veya mabetle çok bol 

kültür eşya, içi sıvalı evler ile 

karakterlenen Hitit katı[6/612] 

mucize gibi büyüleyici[2/164] 

Mugan Gölü’nün garp ucundaki «Hacılar» 

höyüğü[6/608] 

Muhammed'in gerçekleştirmeye çalıştığı 

dördüncü nimet[3/326] 

muhasaraya aldıkları nazlı bayrak[1/122] 

muhitinden ayrı uçurumlarla ayrı bir âlem 

[6/480] 

muhteşem bir isyan örneği veren Kaşgarlı 

Mahmud[3/256] 

mukaddes bir belde[6/576] 

mukaddes bir öz[6/461] 

mukaddes ihtirasına şu âlem dar gelen o 

sanat kahramanı[6/549] 

muntazam bir seri[6/589] 

Musul'un oynadığı siyasî merkez 

rolü[6/517] 
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mutlak adalete o kadar imkân verir 

görünen bu eşitlik prensibini demokrasinin 

gerçekleştirdiğini kabul ettiğimiz 

vakit[2/173] 

mutlak alındığı zaman demokrasileri 

tenakuzdan tenakuza sürükleyen, onlar için 

bir zaaf olan hürriyet ve eşitlik[2/181] 

mutlak bir iç hürriyeti[1/105] 

mutlak bir sevgi[5/381] 

mutlak idarelerin yarattığı adam 

kıtlığı[6/677] 

mutlak kudretine inanılan bir ideoloji 

mertebesi[2/163] 

mutlaka bir şeyler[6/672] 

muvazi, dalgalı bir suret[6/455] 

mühim bir nokta[6/645] 

mühim bir yer[6/456] 

mükemmel bir hayvan[2/166] 

mükemmel bir hedef[6/501] 

mükemmel bir sistem[6/494] 

mükemmel bir suret[1/126] 

mükemmel bir vicdansız[2/166] 

mümtaz bir yerleşme yeri[3/275] 

müsbet ilmin, aklın en yüksek seviyeye 

vardığı cemiyetler[2/178] 

Müslüman âlemi ile Hıristiyan âlemi 

arasındaki çarpışma[3/260] 

Müslüman olmayan azınlık [1/45] [5/357] 

Müslüman olmayan azınlıkların, Osmanlı 

Devleti dışındaki bütün düşman elemanlara 

dayanarak, imparatorluğu parçalama, 

ondan ayrılma hareketlerine karşı gelmek 

zorunda olan Türk [1/45] [5/357] 

Müslüman oluşumuzu, Hazer'in 

cenubundan geçip bu yerleri vatan 

yapmamızı felaketlerin kaynağı sayan okur 

yazar[1/17] 

Müslüman Türklerin en büyük ve devamlı 

devletini kuran Osmanlı[3/244] 

müslümanlık bir ideal olduğu zaman[1/35] 

müspet bilimin mensuplarına, onun 

aramızda yer etmesine çalışanlara daha 

önceleri verilen ad[3/265] 

müspet bilimlerde görülen büyük 

gelişme[2/218] 

müspet ilimden, müspet ilim metodundan 

ve zihniyetinden habersiz olanların 

başaracağı şey[5/384] 

müstahkem bir akropol[6/564] 

müstebit Caesar'a ve çoğu asker olan 

taraftarlarına düşman aristokrat[6/677] 

müstebit, sefih fakat Augustus'a nispetle 

çok üstün asker ve mücadeleci olan 

Caesar'ı düşüren her şey[6/687] 

müstemleke ve anavatan kaydı 

gözetmeksizin hükmümüzün geçtiği her 

yer[1/5] 

müstemlekeleri olan idare[1/28] 



269 
 

müşterek tarihi yarattıran işlerin, 

felaketlerin ve saadetlerin potasında eriyip 

coğrafyaya dökülerek onu vatanlaştıran 

topluluk[1/3] 

müşterek tarihten, dinden, soydan, maşeri 

hayattan, düşünce ve duygu birliğinden 

gelen toplu görüş[6/464] 

mütecanis, zarif, ağırbaşlı hendesî 

süs[6/436] 

müteharrik sandıklardan meydana gelen ve 

ön yüzleri yine müteharrik camlarla 

kaplanan dolap – raf[6/494] 

mütenakız olan teklif[6/650] 

müthiş bir gülle[6/588] 

müthiş bir sükût[1/118] 

müzelerde yer alan eski devir eserleri 

arasında bulunan büyük plâstik 

vesika[6/416] 

müzik için en büyük hasreti, sevgiyi, 

kabiliyeti göstermiş olan şu kimsesiz 

genç[3/232] 

nakil vasıtaları gibi amme hizmetlerinde 

görülen gevşeme, kayıtsızlık[2/137] 

nakliyecilikteki ilerleyiş[3/279] 

namuslu Roma kadını[6/670] 

nasıl bir efsâne [3/278] 

nasıl bir hayal[1/86] 

nasıl bir mucize tesiri[6/605] 

nasıl birtakım unsur[1/102] 

nasıl hayretler, heyecanlar [6/617] 

nasıl ilk şüphe[2/158] 

nasıl millet kıvamına gelmiş, yükselmiş 

cemiyet[2/187] 

nasıl sıkıcı, yavan hal[4/349] 

nasıl siyasî bir «Tavâif-i Mülûk» dev-

ri[6/541] 

nasıl şahsiyeti bol olan cemiyet[2/187] 

[2/187] 

nasıl zarurî bir hakikat[1/86] 

ne acı inkisar[1/90] 

ne alış veriş karargâhı, Bizans'ın yaptığı 

«agora»[6/544] 

ne Augustus'a, ne de çevrelerindeki 

ihtilâlci emekliler sürüsüne ağız açacak 

durum [6/679] 

ne Ayasofya, ne de Kostantin'in yaptırdığı 

ve sonraki İmparatorların yeniletip 

genişlettikleri ünlü Büyük Saray[6/599] 

ne bilgiye,  ne  bilgisizliğe;  ne fakirliğe, ne 

zenginliğe; ne bekârlığa, ne evliliğe; ne 

hürriyete, ne istibdada; ne gençliğe, ne 

ihtiyarlığa; ne dostluğa, ne düşmanlığa; 

hattâ ne vatan severliğe, ne vatan 

sevmezliğe, ne tembelliğe, ne çalışkanlığa; 

ne uşaklığa, ne efendiliğe; ne sağlığa, ne 

hastalığa... dair görüş[3/222] 

ne derece güzel ve elverişli[6/467] 

ne derece olağanüstü[6/479] 
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ne dinleri, ne milliyetleri bir olan, garip, 

karışık bir tabaka[6/568] 

ne gibi unsur[1/10] 

ne güç bir dert[4/338] 

ne güzel bir erkek sesi[3/325] 

ne güzel şartlar[3/327] 

ne hazin kader[3/244] 

ne ile kuyu kazan bir insan[6/610] 

ne isim, ne cisimleri görülemez, okunamaz 

hâl[6/495] 

ne iyi şey[1/80] 

ne kadar acı, yırtıcı[2/208] 

ne kadar âmil[2/201] 

ne kadar aşağı[1/1] 

ne kadar aykırı[1/22] [1/81] 

ne kadar ayrı bir âlem[3/299] 

ne kadar az eser[3/251] 

ne kadar bir[1/135] 

ne kadar bulutlu[1/2] [2/200] 

ne kadar büyük[1/2] 

ne kadar çabuk[3/285] 

ne kadar çok [1/112] [3/224][2/200] 

ne kadar çok medeniyet, devlet, yurt, 

hatıra, sevinç ve eziyet[1/62] 

ne kadar çok önem[6/648] 

ne kadar değişik[1/107] 

ne kadar demokrasi [1/97] 

ne kadar doğru[6/550] 

ne kadar eksik [1/112] 

ne kadar elverişsiz[3/275] 

ne kadar engel[4/338] 

ne kadar eser[6/539] 

ne kadar farklı[6/553] [6/561] 

ne kadar haklı[6/471] 

ne kadar ileri[3/234] [5/387] 

ne kadar imkansız[5/392] 

ne kadar insan [2/146] 

ne kadar iyi[1/112] [6/541] 

ne kadar kandırıcı[3/326] 

ne kadar kavim[2/215] [6/409] 

ne kadar kısa[1/112] 

ne kadar kirli[3/254] 

ne kadar lazım[6/481] 

ne kadar millet varsa o kadar 

milliyetçilik[2/197] 

ne kadar muammalı[6/425] 

ne kadar mühim[6/503] 

ne kadar müsbet değer[1/99] 

ne kadar mütevazi[3/224] 

ne kadar sanat abidemiz[1/18] 

ne kadar şüphe[6/482] 

ne kadar tabii[4/346] 

ne kadar tehlikeli[6/586] 
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ne kadar temiz bir yakınlık [4/351] 

ne kadar Türk eseri[6/488] 

ne kadar uzak[3/291] 

ne kadar uzun ömürlü[1/112] 

ne kadar yanlış[6/597] 

ne kadar yeni şeyler[6/503] 

ne kadar yerinde[3/263] 

ne kadar zavallı[1/1] 

ne kadar zekâ, kurnazlık[3/316] 

ne kadar zengin[6/503] 

ne kadar zor[4/349] 

ne kadar, ne kadar çıplak[6/505] 

ne kadar, ne kadar zor[6/585] 

ne kalesi Justinianus'un kurduğu 

kale[6/544] 

ne mabedi Kayseri metropolitlerinin 

«Mezamir» okuduğu mâbed[6/544] 

ne mükemmel bir düzen[2/153] 

ne Tanzimat’ın, ne de Kurtuluş Savaşlarına 

kadar süren devrin hudut bilmeyen vatan 

anlayışı ile ilgili olmayan bugünkü vatan, 

millet gerçeğine ermek için 900 yıl 

bekleyen bu nesil[5/374] 

ne Türk, ne Arap, ne Acem, ne Hint 

âdetine uymayan belki hepsinin en kötü, en 

laubali en geri kalmış vasıflarına cevap 

veren muamele[1/78] 

ne türlü hareket[5/370] 

ne vazgeçilmez bir güzellikle güzel[6/587] 

ne yaman tokat[3/280] 

ne Yunanistan'a, ne Mısır'a, ne Suriye'ye 

ne Filistin'e, ne Bitinya'ya, ne 

Ermenistan'a, ne Partlar'a, ne Afrika'ya, ne 

İspanya'ya, ne Gallia'ya karşı tuttuğu idare 

yolu[6/652] 

ne zaman bir hareket[5/387] 

ne zaman isterse o zaman, Büyük Meclisi, 

kendiliğinden toplama imtiyazı[6/643] 

ne zaman yurt, vatan[1/9] 

nehari olan talebelerin arası[4/349] 

nehir boyunca serpilmiş, birbirinden 

değişik uzaklıklarla ayrılmış, irili ufaklı, 

kiminin üstü düz, kimininki girintili çıkın-

tılı birçok höyük[6/505] 

Neolitik çağın işi olduğu anlaşılan, bugün 

Ankara Etnografya müzesinde bulunan iri 

müdafaa baltası[6/562] 

nerede güngörmüş, Türk Mardin'in, Türk 

göreneğine varan, bizim olan misafir 

ağırlayışı[6/510] 

nerede para dinine dayanan yabancı 

otelciliği[6/510] 

nerede yaşayabileceği yer [1/9] 

nereden ve nasıl yol bulup girdiğini 

bilmediğimiz edebiyat bahisleri[4/349] 

neremize kadar geleceğini bildirmeyecek 

kadar bulanık ve sinsi[6/586] 
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neresinden ve nasıl yürüyeceğinizi 

şaşırdığınız bir meydan[4/339] 

nesil dediğimiz bu gerçek[1/113] 

nesilden nesile geçen hâtıra[6/580] 

neş'e ve alay dolu ses [1/81] 

nev'i şahsına mahsus garip ve müspet bir 

cumhuriyet yaratan Romaİmparatorluğu 

[2/213] [6/407] 

Niğde'nin 63 kilometre poyrazındaki 

Göllüdağ[6/507] 

nispeten çok temas[1/126] 

nispeten kısa bir zaman işi[1/43] 

Nizamiye kolejini kuran Melikşah[1/62] 

nlılık bir ideoloji yapılmak istendiği 

sıra[1/35] 

normal ve meşru olarak idare edilemeyen 

yer[6/681] 

nu kayanın, bu hisarın dibinde bir putperest 

iptidailiği ile diz çöken bütün 

kütleler[1/64] 

nüfûsu 2.000’den aşağı olsa dahi belediye 

teşkilâtı mevcut olan nahiye, kaza ve 

vilâyet merkezleri[3/274] 

o  fikirler  ve  irâde[2/144] 

o anıtları yapan Hıristiyan İngiltere[2/205] 

o arzuları ve insiyakları karşılamayı (= 

hazmedemeyen) bir gelişme[2/172] 

o belgelerin anlattığı tarih[6/583] 

o berrak ses [1/112] 

o büyük felaket [1/130] 

o büyük harp[6/591] 

o büyük insan[3/325] 

o büyük saz şairi[6/583] 

o büyük şehirlerin yüz binleri arasında 

sayısı belirsiz, bu şehirlerin iskân âlemi 

içinde yuvalan belirsiz, bu — sözde — 

modern beldelerin arasında adımları 

tesadüfe bırakılmış kitle[3/225] 

o cılızlaşmış bilinen milyon[3/227] 

o çağ insanlığının bir türlü ermediği 

adalet[3/326] 

o çağ insanlığının tamamıyla yabancı 

bulunduğu müsavat[3/326] 

o çağın medeniyetini ölmezliğe kavuşturan 

anıt[3/272] 

o çağın taze ve keskin itikatlarına meydan 

okuyan bir plâstik aşkı[6/518] 

o davaya, o ideale karşı itikat değiştiren ve 

böylece yeni bir davaya bağlanan 

insan[1/106] 

o derece vahşice çarpışma[2/217] 

o derece, hattâ ondan daha çok 

gerekli[2/218] [6/412] 

o devirde idealin din olduğunu gösteren 

heybetli bir el[4/329] 

o devreye ait seyahat hâtıra[6/539] 

o devrin en kudretli kıratlıklarından birini 

kuran Attalus hanedanı[6/462] 
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o diken diken çiçek[1/135] 

o dinin de bir cüz'ü hâline girdiği büyük bir 

realitenin: milletin emri[2/197] 

o eski Ergazi köyü[3/289] 

o eski kozmopolitlikler [1/63] 

o eşsiz dostun; kurtuluş savaşları sırasında 

verdiği "Bülbül"[3/322] 

o inanla beslenip gelişen bu san'at 

eserleri[3/323] 

o kabuk kabuk gövdecik[1/135] 

o kadar acı bir son[6/519] 

o kadar az[6/521] [6/521] 

o kadar bol[2/164] 

o kadar büyük[1/8] 

o kadar çeşitli[2/164] 

o kadar çok hâdise [6/598] 

o kadar çok[1/94] 

o kadar çukur[6/497] 

o kadar dehşet[6/542] 

o kadar ehemmiyetli[6/538] 

o kadar fahişe[6/663] 

o kadar garip, soğuk, uzak bir takrir[4/350] 

o kadar iyi[6/558] 

o kadar karışık âdetler[6/663] 

o kadar kat'i bir netice[1/86] 

o kadar kuşku[6/482] 

o kadar lüks eşya [6/663] 

o kadar menfaat şekli [2/146] 

o kadar mümkün[3/311] 

o kadar oyuncu[6/663] 

o kadar Selçuklu[6/545] 

o kadar şekil[6/409] 

o kadar şiddetli[3/261] 

o kadar tabiî[1/86] 

o kadar Türk[6/545] 

o kadar Türkmen[6/541] 

o kadar türlü şehir örneği [3/276] 

o kadar yerinde[3/263] 

o kadar yersiz[5/392] 

o kadar yukarı[6/497] 

o kadar zengin[6/541] 

o kadar zorlu[6/545] 

o karantina rengi[1/115] 

o karışık âlem [4/333] 

o kaşıkçı kuşu[6/496] 

o kavmi, o milleti en iyi karakterlendiren 

vesika[6/421] 

o kuş uçmaz, kervan geçmez beyabanlarda 

«sultanhan»ları şeklinde akıttıkları zekâyı, 

medeni anlayışı[1/22] 

o kürsülerdeki hava[6/545] 

o mel'un para dininin adamları olan aris-

tokrasi[6/569] 
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o memleketlerin öz çocuklarından 

meydana gelen zengin, kudretli, bütün 

âleme yayılan bir tüccar nesli[3/281] 

o menfaatin ortadan kalktığını sandığı 

an[6/662] 

o mensup bulunduğu cemiyetin inandığı, 

benimsediği, sevdiği şeylerden farklı bir 

şey[6/460] 

o meşhur, kibarlar mahallesinde oturan bu 

zat[1/72] 

o mevzuu bakımından[6/420] 

o millete katılanlar arasında geri örnek 

arayan hal [1/41] 

o Part İmparatorluğu[6/655] 

o şaşırtıcı dağınıklık[6/563] 

o topluluğu yıkacak olan şey[1/41] 

o üstün rahat milletler[5/382] 

o yazılı vesika[6/424] 

o yeni faktör[2/171] 

o yıkıldığı zaman[6/407] 

o yüzleri bulan şehir[6/555] 

o zaman  Çorum valiliği  eden Bay  Cemal 

Bardakçı[6/549] 

o zaman en zorlu olan Lidya'nın can 

evinden vurulması gibi bir şey[6/534] 

o zaman özenilerek, düşünülerek 

hazırlanmış bir mabet ölçüsü[6/498] 

o zamanın bir genç Türkçüsü olan ve 

sultanın marşını yazıp besteleyen bir 

mütefekkir[4/335] 

o zamanki devlet[3/283] 

o zamanki iktidar partisi[6/640] 

o zamanki Kayseri[6/522] 

oğulluğu Tiberius[6/647] 

Oğuz boylarının Ön Asya'da yarattığı 

zaman[1/17] 

oldukça yorgun argın[6/588] 

olgun bir insan[2/205]  

olgun milletlerin insanını coşturan büyük 

garp musikisi[1/76] 

olup biten işlere gözünü, gönlünü kapayan 

bu örnek[1/78] 

on beş - yirmi yıl[2/158] 

on beş düşman[1/122] 

on kilometre aşağıda bıçakla kesilmiş gibi 

dik, keskin görünen çöl [6/507] 

on kilometrelik Mardin istasyonuna inen, 

Zinciriye medresesine, kaleye, bahçelere 

çıkan yol[6/509] 

ona bu hususta ışık veren kitaplar, 

tetkik[5/366] 

ona göz diken birçok komşu milletlerden 

geri ve azlık bir durum [1/57] 

ona ideoloji bakımından en çok aykırı 

bakan Türkçü[3/320] 
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ona kendi eliyle imparatorluğun temelini 

kurdurtan Senato[6/678] 

ondaki haşr ü neşir[6/486] 

ondaki metafizik taraf[2/159] 

ongun olarak asılan o acip ve garip 

kuş[6/496] 

onlar hakkında beslediği his[2/197] 

onlar içinde de belli yeri olan yüksek 

tabaka[6/675] 

onlara sahip olan çocuk[1/113] 

onlara san'atı da haram eden en büyük 

eksik ve zaaf[2/213] 

onlara sanatı da haram eden en büyük 

eksik ve zaaf[6/407] 

onlara yaşamalarının amacı olan «rahat, 

kaygısız yaşama»[1/92] 

onlarda ve bütün bu Hellenistik kuralların 

hüküm sürdüğü toprakların insanında 

kaybolan bir şey[6/569] 

onların aksamadan çaldığı alafranga 

parça[4/352] 

onların Anadolu'daki sanat simasına vur-

duğu damga[6/532] 

onların benzerlerini düşünerek hayalinizde 

kaldırdığınız tabaka [6/555] 

onların dibinden bir yol halini almış sel 

yatakları[1/79] 

onların istikametini tutmaya mecbur 

yazı[6/603] 

onların kör olası gözlerini doyuran 

ölçü[3/230] 

onların memleket köşelerinden taşıyıp 

getirdiği bakir benlik[3/226] 

onların sentezinden ibaret olan "mil-

let"[2/194] 

onların sığındığı yer[1/2] 

onu çeken mıknatıs[3/308] 

onu çürüten, dağıtan şiir [6/665] 

onu dayayabileceğimiz tek mukaddes 

gerçek[5/372] 

onu geri, arıklamış fakat bakir bir şahsiyet 

haznesi hâlinde bırakan şey[3/284] 

onu kontrol eden kendi vicdanı şuuru, 

bilgisi ve meslek şerefi[6/611] 

onu Tanrının sesiyle, yeniden kurtarmaya 

çabalamış bir dost[3/320] 

onu toprağına bağlayan ilkin mide [1/10] 

onu Türk istiline çevirmek için harcanan 

emek[6/468] 

onu yapanın içini insanlığa nakleden bir 

söz[6/425] 

onu yazan Augustus[6/694] 

onulmaz hasetlerin kıvrandırdığı orta 

sınıf[6/668] 

onun   gibi fâtih ve hâkim bir kitlenin 

araştırmalarında unutmasına imkân 

olmayan    motif[6/428] 
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onun "ben buradayım!" diye gürleyen 

sesini işitmeyen gafil[3/228] 

onun adına oynanan  milliyetçilik  

komedyası[2/181] 

onun atlattığı tehlike[6/534] 

onun benimsediği iki ana prensip[2/183] 

onun bir kuvvet olarak belirdiği bu 

an[1/47] [5/359] 

onun bu gizli yapısına uyacak suret[3/241] 

onun bu mazhariyetini gören nesil[1/133] 

onun bu meziyetlerinden önce paraya, 

kendi ailesinden olanlara her şeyin, 

herkesin üstünde yer verdiğini gösteren 

Romalı zaafına ait hayli misal[6/646] 

onun bu sayımlarla, bilhassa eyaletlerde 

güttüğü gaye[6/661] 

onun dayanakları olan yazı, güzel sanatlar, 

anıtlar, teknik[1/14] 

onun dayanamadığı en bayağı şey[3/323] 

onun devam ettirdiği hayırlı bir 

an'ane[1/125] 

onun devlet adamı olarak uyguladığı belki 

en güzel prensip[6/652] 

onun dışındaki toprak[1/5] 

onun düşmanlığını gösterişinde tuttuğu 

yol[1/82] 

onun getirdiği meseleler, onun getireceği 

şerefler ve şöhretlerle sarhoş olan bu 

sanatkâr[5/381] 

onun hakkını yaşamasını istemek olan 

milliyetçilik[2/211] 

onun İsa'ya inandırabildiği başlıca hattâ tek 

çömez[2/215] [6/409] 

onun kardeşi II. Artavasdes[6/658] 

onun kıyısındaki yumuşak kayadan ibaret 

proto-historik istasyon[6/590] 

onun kitap sayfalarındaki nazariye[3/240] 

onun kurduğu minicik Bizans sitesi[6/598] 

onun mirasçısı olan general[6/566] 

onun namına Bergama'yı idare eden 

Philetairos[6/564] 

onun parlak kara gözlerinde cıvıldaşan 

iştahtan, neşeden, sevinçten[1/112] 

onun sağlığı, iktisat muvâzenesi esasına 

dayanacak olan devlet programını başa 

koymaktan başka çâre[3/302] 

onun sebep olduğu muvazene[1/39] 

onun suçunu bağışlatacak, adını 

ebedîleştirecek maksatlarla ele alınan 

iş[6/661] 

onun Türkçülüğündeki ayıklanmamış ve 

muvazaalı hal[4/335] 

onunla ilgili bütün fikirleri, esasları[3/237] 

onunla yeni bir hürriyet anlayışı[3/326] 

orada ele geçen belge[6/583] 

oradaki eşsiz tesir[6/547] 

oradaki halılar seccadeler rahleler tezhipli 

kitaplar[6/601] 



277 
 

oradaki kadar muhtaç [1/89] 

oralara gömülen şehit[1/63] 

oraya doğru bir yarık[1/9] 

ordular kadar büyük kitle[6/696] 

orduların hücumuna karşı da onu 

koruyacak tabiî set[6/528] 

Orhun'daki Gültekin ve Bilge Hakan 

yazıtları[6/626] 

Orta  ve   Ön Asya'da   kurulan  Türk   

devletlerinin  halk  meclislerinde,   med-

resesinde,   ailesinde...   o çağın  en büyük 

fikir,  din ve   sanat  hâdisesi  sayılan  

müessese[3/257] 

Orta Anadolu'da tanıdığımız Roma 

beldelerinin en büyüğü, en haşmetlisi ol-

duğunu son arkeoloji keşifleriyle tespit  

ettiğimiz, Roma ve Augustus ibadetine o 

kadar büyük istekle bağımı aktığını 

bildiğimiz Ankara[6/621] 

Orta Asya'daki beşiğimizden beri alıp 

koruyan, bizlere  eriştiren  büyük  

mekanizma[3/257] 

Orta Asya'dan, Uzak Doğu'dan getirdikleri 

ve şimdi bu Akdeniz dünyasında bulup 

kendi anlayışlarına uydurdukları her türlü 

süs motifi[6/432] 

Orta Asya'nın her şeyi süs motifi gibi 

kalıba sokan, uslûplaştıran «pagan» Türk 

sanatı ile insanı, plâstik âlemin mihrakı 

yapan «Yunan «paganizmi»nin birleştiği 

bu minik mâden kabartma[6/516] 

orta boylu, iyi beslenmiş, çeneleri de 

pençeleri gibi kuvvetli olan bu 

mahluk[1/80] 

Orta Çağdan sonraki araştırmalarda 

«Ogüstenum» veya «Ogüst Mabedi» diye 

tanınan mimarlık vesikası[6/614] 

orta sınıfı beslemesi lazım gelen köylünün 

düşkünlüğüne müvâzi bir iniş 

çizgisi[1/128] 

Orta ve Ön Asya[3/256] 

Ortaçağdaki Hıristiyan sanatı[6/422] 

Ortaçağ'dan da geriye gitmiş köyler[3/274] 

Ortaçağ'ın son safhalarıyla klasik Avrupa 

Rönesans’ın ilk safhalarındaki Fransa, 

İngiltere[1/28] 

Ortaçağ'ın şehir ve kasabası, hemen hemen 

bütün Doğuda ve Batıda, surları, kaleleri, 

istihkâmlarıyla ayrı bir âlem[3/272] 

ortak olan ilk nokta[6/512] 

ortası kabardıkça değirmi bir sigara 

tabakasına benzeyen tablet[6/522] 

ortasında geçme ve kabartma çizgilerden 

meydana gelen göbek (rosace) süsü ile 

yekpareliği[6/604] 

Osmanlı Beyliği zamanında temiz kalan 

Türkçe[3/252] 

Osmanlı beyliğinin hüküm sürdüğü Batı 

Anadolu[6/434] 

Osmanlı Devleti’nin inanarak ele aldığı 

Tanzimat[5/357] 
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Osmanlı İmparatorluğundan Türkiye devleti 

hâlinde beliren devlet[5/396] 

Osmanlı İmparatorluğunu ayakta tutan 

bütün anlayışların iflâs ettiği bir tarih 

safhası[6/441] 

Osmanlı İmparatorluğunu kurarken 

metropolümüz,  anavatanımız  olan  

Anadolu[1/33] 

Osmanlı İmparatorluğunun kurulmasına 

imkân veren yerli ve Türk şahsiyetini 

Anadolu'da geliştiren kudret[6/512] 

Osmanlı İmparatorluğunun kurulmasına 

kadar Ön Asya'da sürüp giden 

hayat[6/435] 

Osmanlı İmparatorluğunun sonlarında 

vatanı kuran kütlenin aleyhinde olan 

demokrasi[2/183] 

Osmanlı İmparatorluğunun sözde 

metropolü olan Anadolu'da "çıkrıkları 

durduran" büyük sanayi[3/281] 

Osmanlı ve İngiliz İmparatorlukları, Fransa 

Krallığı gibi büyük idare ve siyaset meka-

nizmalarının sağladığı emniyet, geliştirdiği 

ticaret hayatı[6/578] 

Osmanlıcılık idealize edildiği vakit[4/329] 

Osmanlıcılık, İslamcılık cereyanlarıyla bir 

taraftan; Meşrutiyetin iç darbeleriyle ve 

mağlûbiyetlerin dış darbeleriyle diğer 

taraftan bütün muvazenesini kaybetmişe 

benzeyen Türk cemiyeti[4/332] 

Osmanlılık idealine ilk kesin darbeyi vuran 

korkunç bir imtihan[5/358] [1/46] 

otel odalarının kimsesizliğini, 

soğukluğunu, yabancılığını unutturacak bir 

yer, bir aile muhiti[4/337] 

otlarda, nebatlarda insanı korkutan bu 

azgınlık[6/585] 

otluk, yeşillik, çiçeklik beyabanı 

diyeceğim alan[6/586] 

otomobilimizle yarış eden, onu bir nevi 

merasimle kovalayıp yolcu eden çoban 

köpekleri[1/80] 

otomobilin iki yanında dakikalarca koşan 

bu gönüllü, köy bekçileri[1/80] 

oturacak, yemek zamanına kadar 

dinlenecek, düşünecek, bekleyecek bir 

yer[4/339] 

ovadan tepeciklere, tepelerden denize inip 

çıkan ve bunları eteklerine indiren çıkaran 

canlı şey[6/561] 

ovaların yaltaklanan taze göğsüne basıp 

dikelen, kanlı mahmuzlu, dev gibi bir 

şövalyeye benzeyen, bana heybet, hatıra, 

ders veren şu hisar harabesi[1/111] 

oymacılık dokumacılık, işlemecilik, deri 

işçiliği, silahçılık, ciltçilik, yazı gibi el 

sanatları[6/401] 

oynak, kararsız bir zemin[2/167] 
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öğretimin, seyahatlerin, uzun zaman 

memleket değiştirmenin doğurduğu seviye 

farkları[1/106] 

ölçülü girintiler ve çıkıntılarla beliren ana 

yapının giriş ve iç holü enfes ve cesurca 

yapılmış bir terkip[6/467] 

ölü halde de korumak isteyen dinci[2/198] 

ölümle dinebilecek insan ıstırabı[1/64] 

ölümünden sonra tanrılaştırılan 

babası[6/684] 

ömrü, okuyanın yani görenin dudaklarında, 

yüzünde çiçeklenecek gülüşe bağlı olan 

karikatür[6/472] 

ömründe ilk defa[1/120] [1/120] 

ömür denilen büyük saadet[3/221] 

ömürlerinde bir kere[4/338] 

Ön Asya’nın bütün çömleklerini 

ezberleyen şu âlim taslağı[6/420] 

Ön Asya'da Oğuz boylarının 

yerleşmesinden doğan ikinci nimet[1/21] 

Ön Asya'da Selçukluların bir vakitler 

gerçekleştirdiği «Türk sulhu» nu, daha 

geniş sahalarda ve devamlı olarak yeniden 

kuran Osmanlı Türkleri[6/438] 

Ön Asya'da yarattıkları Selçuklular 

sanatının ardından gelen «Anadolu 

Beylikleri sanatı»[6/435] 

Ön Asya'daki tarihini, vatanını[1/19] 

 ön Asya'nın bu büyük kıtası[6/654] 

Ön Asya'nın en son göç dalgasını meydana 

getiren bizim kitlelerimizin buralara 

başkalarından sonra gelmesinin ne 

hükmü[6/558] 

Ön Asya'nın saadet ve şahsiyetini aynı 

derecede parçalayan generallerin 

boğuştuğu sıra[6/564] 

Ön Asya'nın, Eurasia'nın en son muhaceret 

akınını meydana getirmiş olan 

Türkmen[4/328] 

Ön Asya'ya, hele Anadolu'ya yerleşmeden, 

birçok dinlere girip çıkan Türk[1/24] 

ön safa gelen ihtiyaç[3/276] 

önce1793 Fransız İhtilâli ve  İnsan Hakları 

Beyannamesi, Napolyon Harbleri ile sarsı-

lan Avrupa[5/361] 

önemli bir iş[6/630] 

önümüzde milletimizin geçmişine şeref, 

geleceğine sonsuz umutlar verecek bir 

âbidenin yükseldiği[6/522] 

Önümüzdeki Menderes ovasını 

görmeyenlerin buralar hakkında fikir 

edinmesi[6/585] 

önünde hiçbir engel tanımayan bu 

cihangir[6/515] 

önüne geçilmez bir iş hali[6/643] 

örfün ve millî birliğin karşısında bütün 

hislerini susturabilen adam[6/513] 

örnek aldıkları milletin veya milletlerin 

tabii, kopyacısı hali[5/398] 
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örnek insan meselesinde asıl mühim 

bulduğum nokta[1/55] 

örnek insanlara ait şartlar sırası[1/55] 

öteki bütün imkân[3/305] 

öteki değişikliklerden daha yıkıcı[1/107] 

öteki dört iri gövdeli[1/122] 

öteki dünyaya göçenlerin bıraktığı eser önü 

öteki engelleri silip süpüren büyük 

kudret[1/126] 

öteki görülecek kasabalarınızın da 

reklâmları[3/315] 

öteki kadın çehrelerine; hepsi birden bir 

klâsik çağ «moulure» ü halinde kuleyi 

kuşatıp çerçevelere yerleşen güzel yazılara, 

kemerlere, saçaklara (söyler gibi canlı) 

duran bu plâstik manzume[6/519] 

öteki köpekler gibi havlayacak yer[1/80] 

öteki köpekler ve misafirleri karşılayan 

insanların telaşı arası[1/81] 

öteki köy köpeklerine muamelesi, 

köylülere yaptığından farksız olan 

Aslan[1/84] 

öteki memleketlerin de kolayca 

edinmesi[3/279] 

öteki noktalar (filizi yeşil, beyaz zemin) 

hakkında[6/452] 

ötekilerle birleştikleri nokta[6/495] 

ötekilerle karşılaştırılmayacak kadar  

büyük[3/309] 

ötekinin hain, hırsız katil, şahsiyetsiz, cahil 

dediği insanlar[5/381] 

öyle bir an[2/212] 

öyle bir dünya[3/323] 

öyle bir hürriyet[6/663] 

öyle bir mertebe[5/367] 

öyle bir olgunluk[6/455] 

öyle bir tehlike hissi[1/118] 

öyle bir temizlik[6/666] 

öyle bir tesir[1/22] 

öyle bir vatanın çocuğu[3/223] 

öyle bir yer[6/589] 

öyle güzel bir buluş[6/455] 

öyle yarım yamalak, pısırık, pintice, her 

harcadığınız meteliğin ardından, feryat ve 

figan ederek yapılan yayın[3/315] 

Padişah'ın otomobili içinde korkak 

kontrolü önünde kaynaşan binlerce Türk'ün 

ıstırabı[4/351] 

paganist bir hava[6/430] 

paleti daha genişlememiş ressam[6/485] 

para eden her şeyi[3/283] 

para mezhebini ön safa geçirmiş bir 

zenginlik aristokrasisi[6/568] 

parasını vereceğiniz bu köşe[4/343] 

parçalanmasına göz yumduğu 

Cicero[6/687] 
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Paris «Ecole des sciences politiques» 

mektebinde galiba 1910 yılında verdiği 

uzun ve şaşılacak kadar derin 

konferans[4/334] 

Paris’te bu türlü yerleşmiş binlerce bilgin, 

gezgin, san'atkâr, diplomat[3/309] 

Paris’teki bir otelin bu masrafları[3/317] 

Paris’ten 20 saat uzaktaki şehirlerinize, 

kasabalarınıza[3/317] 

Paris'deki "Ecole des Sciences 

Politique"[3/284] 

Part seferinin bütün zorluklarını, bütün ters 

ihtimallerini bilen Augustus[6/655] 

Partların verdiği rehine (tutu) [6/625] 

pek az geçmiş[3/261] 

pek az varit[3/273] 

pek doğru gibi kabul ve naklolunan haki-

katte hiç bir esasa dayanamayan bu 

telâkki[6/459] 

pek tabiî bir iş olduğu hal[6/609] 

pek yakın bir yarının Anadolu'su[6/520] 

pek yakın bir yarının Türkiye'si[6/509] 

pembe renkle birlikte tepeden tırnağa düz 

ve dik çizgilerin yer alması[6/467] 

pencerelerdeki aydınlık[3/325] 

pencerelerden dışarıya vuran gölge[3/325] 

Perslerin hegemonyasını bir kuru yaprak 

gibi havaya savuran Makedonyalı İskender 

fırtınası[6/535] 

Pessinonte, Gordion, Ankuva Pteria ve 

Tavium, Komana Pontika, Stalata'dan ge-

çen «Kıral yolu»nun en işlek devri[6/534] 

Pessinonte'den Gordion'dan Ankara'dan 

geçip şimdiki Ankara'nın rolünü o 

zamanlar oynayan Hattuşaş[6/526] 

Petronius'un Mısır Prefectusu bulunduğu o 

sıra[6/638] 

Peygamber'in postunda oturan, fakat her 

biri Bizans İmparatorlarına, İran 

hükümdarlarına taş çıkartacak lüks, zevk, 

sefa âlemi içinde yüzen halife[6/410] 

[2/217] 

piçleşen ve yabancı sermaye elinde 

köleleşen yabancı azlıklar[6/542] 

pinti ve bencil adam[6/647] 

plânı dört veya çok köşeli gövde[6/438] 

plâstik sanatlarla ilgili her şey[6/460] 

Polenez köyünden güzel, asri köy[1/133] 

polikromi (polychromie)'ye verilen gizli 

fakat sempatik ehemmiyet[6/434] 

politika gibi hem çok dinamik, hem 

boyuna topluluğun saadetini hedef bilmesi 

gereken bir büyük uğraşma alanı[1/93] 

politika hakkındaki tarif[1/92] 

politikayı çok kere, harcı âlem olan aşağı 

manası ile ele alan şu dünya[1/107] 

Pontifex Maximus) seçilmesi dolayısıyla 

Roma'ya gelen kalabalığın mahiyetini 

belirten satır[6/694] 



282 
 

pratik olarak edinilmiş cemiyet 

bilgisi[3/237] 

prensip ve anlayış ortaklığı[6/483] 

Primus'un yok edilmesi yüzünden çıkan 

ağır kargaşalıkları bastırma yolu[6/646] 

prokonsül olarak taşıdığı imperium 

hakkı[6/689] 

proto - kalkolitik dediği tabaka[6/492] 

psikoloji bakımından olağanüstü bir 

aydınlık verecek mahiyet[6/642] 

putunu kendi yapıp kendi tapan insanın 

hali[6/650] 

R. G. de övündüğü ve benimsediği bu 

seferin birinci kısmı[6/638] 

R. G. deki övünmelere hak verdirecek 

şeyler[6/638] 

R. G.nin içinde doğrudan doğruya 

geçmeyen fakat orada bahsedilen işlerin iç 

ve arka yüzünü gösteren vakalar[6/639] 

radyodaki sanat nağmeleri[1/88] 

rahattan, mâmurluktan, istihsalden bıkmış 

makine, fabrika milletlerinin buhranı 

karşısı[3/299] 

realist bir çiçek tezyinat[6/457] 

realist bir çiçek tezyinatı devri[6/451] 

refah ve hırslarının önünde bir set gibi 

bulan bu obur insanlık[1/45] 

Re-gestae'deki iddiasının ne değeri[6/634] 

Reis Ruzvelt Doğu Türkistan'ında yerleşen 

bir oymak[1/4] 

rekabet, dolandırma, iflâs vesaire gibi... 

belâ[2/145] 

rengin, renk ahenginin unutulduğu, 

Türklerce erişilememiş bir nimet sanıldığı 

bu nankör zaman[1/129] 

renk âlemine dayanan, hemen hepsi stilize 

nebat, çiçek, meyve motifleriyle meydana 

getirilen kompozisyon[6/446] 

renk renk, boy boy insan[1/96] 

renklerin en manalısıyla kızaran 

kanat[1/121] 

Res-gestae'de açığa vurulmamaya çalışan 

fakat tespit  edilen şeyler[6/696] 

Res-gestae'de görülen 

samimiyetsizlik[6/633] 

Res-gestae'de izlerini bulamadığımız o 

büyük reform[6/669] 

Res-gestae'de masum bir eda ile sözü 

geçen başka hâdise[6/645] 

Res-gestae'de sırasız, eksik ve fuzulî olan 

şeyler hakkında verdiğimiz bu 

örnek[6/660] 

Res-gestae'deki usulün neticesi[6/650] 

Res-gestae'nin II’inci gurubundaki 

masrafların üçüncü nevi[6/630] 

Res-gestae'nin Roma'yı ve onu elinde 

tutanların psikolojisi işini gösterme 

bakımından yaptığı hizmet[6/694] 



283 
 

Res-gestae'nin satırları arasından bize 

yankı veren ses[6/695] 

resmî  derecelerle  ayrılan  bir devlet 

teşkilâtı[3/237] 

resmî bir bilançoda bulunması gereken 

manevî denklik[6/627] 

resmî idarelerin, resmî makamların 

yapmaya yetişemediği, takat bulamadığı, 

yahut akıl edemediği halk, memleket, 

zümre, meslek işlerini gerçekleştirmek 

isteyenlerin meydana getirdiği 

topluluk[3/234] 

reyini almaya lüzum görmeden arabanın 

dilediği yerde durmasını, sür'atini kendi 

arzusuna göre azaltıp çoğaltmasını em-

retmeye başladığı zaman[1/72] 

Roma ailesinin başında bulunan insanın 

hakkı 

Roma aristokratlarına ve Roma'yı yeniden 

kurmaya gerekli imtiyazlar[6/675] 

Roma devleti halkı için Âugustus'un kendi 

kesesinden yaptığı bütün masraflar[6/623] 

Roma himayesi altında işleyen yerli 

hükümdarlar mekanizması[6/536] 

Roma hukukunun, bir din emri veya yasağı 

gibi saygı gösterdiği, dokunmadığı bir 

nokta[6/672] 

Roma ile iyi geçinen bu insan[6/658] 

Roma İmparatorluğunun Anibal'den sonra 

rastladığı bu büyük ve gaddar 

düşman[6/536] 

Roma imparatoru Valerianus[6/537] 

Roma şehrinin sınırını çizen saban[6/683] 

Roma vatandaşı zenginlerin çok hissesi 

olduğu hal[6/633] 

Roma'da herkesin bildiği bir şey[6/664] 

Roma'daki Vesta Mabedi rahibeleri[6/620] 

Roma'dan yıllarca ayrıldığı zaman bütün 

idariyi eline teslim ettiği dost insan[6/647] 

Romalı fakat zengin bir çeyizi bulunmayan 

kızın evde kalması[6/674] 

Romalı, muhafazakâr, dindar 

Augustus[6/679] 

Romalılardan beri tamir görmemiş hissini 

veren bir dağ yolu azmanı[4/338] 

Romalıların Asya'yı ele geçirmek ve bu 

denkliği kendi lehlerine bozmak için 

giriştikleri her büyük teşebbüs[6/651] 

Romalıların elinde erimeye başlayan 

Yunanlılığa karşı duyduğu hasret[1/30] 

Romalıların, Bizanslıların zamanında 

işleyen askerlik ve ticaret yollarının 

haritası[6/524] 

Romalılığı kurtarmak isteyen idealistler, 

eski aile çocukları[6/666] 

Roma'nın başına belâ olan kitle[6/651] 
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Roma'nın büyük vasfı olan inzibat ve 

emniyet şartları içi[6/538] 

Roma'nın çöküşünden sonra doğu 

dünyasını paylaşan iki büyük 

kuvvet[2/214] 

Roma'nın o sırada dış mesele olarak ele 

aldığı en çetin iş[6/678] 

Roma'nın o zamanki demografisi hakkında 

bizi aydınlatan önemli bir kaynak[6/694] 

romantizmin galebe ettiği bir çağ[1/49] 

[5/361] 

Romanya, Macaristan, Sırbistan, 

Bulgaristan, Yunanistan'dan tutunuz da; 

Mısır'ın Arnavutluk'un, Irak'ın, Suriye'nin, 

Arabistan'ın imparatorluktan ayrılmak için 

giriştiği her türlü düşmanlık[1/31] 

romatizm gibi büyük bir sanat cereya-

nı[6/463] 

Roma'ya hükmeden milyonerler 

hali[6/677] 

Roma'ya karşı sevgi bağlılık işi[6/655] 

Roma'ya sığınan kral[6/625] 

Roma'yı idare edenlerin geçmişe dönmek, 

geçmişi bütün gelenekleriyle yeniden 

yaşatmak istedikleri bir zaman[6/665] 

Roma'yı kasıp kavuran zina, bekârlık yani 

sorumsuz zevk ve şehvet rejimi[6/674] 

Rönesans’ı hazırlayan bütün imkânları 

barındırmış bir devirden gelen bu eserler 

ve ilgiler[6/577] 

Rönesans’ın sanat devirlerindeki 

ululuk[6/476] 

Rönesans’ın yıktığı değerler ile perişan 

olan Katolik âlemi[5/356] 

Rönesansın yıktığı değerlerle perişan olan 

Katolik âlemi[1/44] 

Rufus kendi teşebbüsü ile mahallesindeki 

halkın başına gelen yangın dertleri[6/640] 

Rufus yani Halk Partisi hakkında verdiği 

ölüm kararının karşılığı[6/646] 

Rufus'un yerine kendisini namzet gösteren 

yılışık kitlenin teklifi[6/641] 

ruhları bir sihirbaz tarafından hapsolunaıı 

insanların taşlaşmış cesetlerini hatırlatan 

bir kalıplar kafilesi[1/64] 

ruhumuzdaki bu gurbet[5/360] 

Ruhumuzdaki Gurbetten Milliyetçiliğin 

Doğuşu[5/360] 

ruhumuzu bulandıran, çocuklarımızın 

yetişmesini de melun tesirleri olan bir 

sakatlık[6/469] 

Rus âlimi Rostovtzef'e[6/525] 

Rus Çarı ile Alman İmparatorunun Renalda 

verdikleri (toprağımızı bölüşmek) kararım 

kolaylaştıran, hattâ gerçekleştiren, im-

paratorluğu arkadan vuran kütle[5/369] 

Rusya gibi her tarafa düşman ve her 

taraftan düşmanla, boykotajla çevrili, 

iptidaîliklerle tıkalı bir âlem[3/297] 



285 
 

Rusya, Avusturya, Osmanlı imparatorluk-

larına karşı yer yer, zaman zaman fışkıran 

isyanlar, ayrılma arzuları[1/29] 

Rusya’nın son yaptığı tecrübe[2/194] 

Rusya'da gerçekleştirilebilecek olan 

şey[5/365] 

Rusya'daki hareket ve şuuru Türkiye'ye 

nakletmeye koşan milliyetçi Türk'lerden 

birkaç seçme sima[5/366] 

Rusya'daki Müslüman Türkler[5/365] 

Rusya'dan gelen bu Müslüman Türk 

aydınları[5/366] 

Rusya'nın, Avusturya'nın Venedik'in bize 

reva gördüğü arkadan vuruş[1/67] 

rüzgârın pervasızca girdiği bir alafcık, bir 

harman yeri veya her çeşit böceğin sizden 

istifade için kurduğu bir yuva[4/337] 

sabahın saat altısından gece yarısına kadar 

ayakta, sürünen, haykıran, yakanıza 

sarılan; ne evinizde ne sokakta size 

düşünme, dinlenme imkânı bırakan bu 

sokağa düşmüş ticaret[1/85] 

sabır, yumuşak başlılık, kanaat, uysallık 

gibi meziyet[3/285] 

sadece adı itibariyle bile mühim 

tesir[6/686] 

sadece işlerine gelecek biçim[1/5] 

sadece sanat ve Arkeoloji eserlerinden 

meydana gelen röper noktaları[6/404] 

sâdece siyâsetten gelme arzularla kurulmuş 

şehir[3/276] 

sağ duvarın dış yüzündeki Yunanca 

tercüme – metin[6/618] 

sağ kaplama üstündeki gövdecik[6/456] 

sağlam, geniş bir temel[6/693] 

sağlamaya yarayan bu sayım[6/661] 

sağlamlık unsurundan mahrum olan bu 

yeni yapıların Türk hayatını altüst 

ettiği[6/469] 

sağlı sollu çivilenen tahtalarla raflar[1/115] 

sağlığı bütün kalan, kendinden olanla 

kendinden olmayanı ayırt edebilen 

içgüdü[1/80] 

sağlığına, kesesine, şerefine riayet, 

göstermeyen yer[3/306] 

sağlığında başlayan ağır çalışma[3/319] 

sağlık konusu üstünde kullanacağı bir 

büyük seferberlik işi[3/301] 

sağlık kültüründen bir zerre vermeyen bu 

tahsil[3/224] 

Sağlık, Mîllî Müdafaa, Maarif 

Bakanlıklarının kuracağı başka bir ko-

misyon[3/300] 

sahibine zenginlik, ün sağlayacak 

derece[6/482] 

sahiden alim, sahiden memleket adamı, 

sahiden feragat örneği[1/97] 

samimî bir tevazu[6/648] 
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sanat adamı ile muhit arasındaki sosyal 

alışveriş[6/480] 

sanat adamı ile, onun doğuşu ile, eserleri 

ile münasebeti ve ölçüyü elinde tutamayan 

muhit[6/482] 

sanat adamına muhiti ile kendi arasındaki 

ölçü ortaklığını sağlayacak üçüncü bir 

faktör[6/483] 

sanat adamına sanat eserini yarattıran 

bütün imkânlar bütün tesirler[6/479] 

sanat adamını bu durumdan çekip 

çıkaracak tek yol[6/483] 

sanat adamını ve eserini doğuran 

tesir[6/480] 

sanat adamının sonsuz serbestliğinden 

doğan başka bir netice[6/482] 

sanat adamlarının meydana getirdiği 

yenilik[6/479] 

sanat eseri diye bu devirden kalabilen 

belge[6/460] 

sanat eseri ile meydana çıkabilen bir his, 

bir şuur, bir teknik[6/418] 

sanat eserinde mühim bir rol oynayan 

teknik[6/475] 

sanat eserini doğuran imkânları, tesirleri 

bilen inceleyen tekler, hattâ 

kümeler[6/480] 

sanat ilmi diye yepyeni bir şekil[6/419] 

sanat kollarındaki eserlerin meydana 

gelmesi için bulunan ilk tipler, ilk 

maddeler, ilk şekiller[6/461] 

sanat mükafatını kazanan eser[6/482] 

sanat tarihinin bu prehistorya ve 

protohistorya devirlerindeki 

medeniyetlerin tetkikinde bize yapacağı 

hizmet[6/424] 

sanatı, sanat eserinden müstâkil olarak 

mütâlâya çalışan eski metafizik estetik, 

vecizeler estetiği[6/418] 

sanatı, sanat eserinin mahiyetini, 

kanunlarını zaman ve mekân kaydına 

girmeden araştırarak anlamaya, anlatmaya 

çalışan estetik[6/418] 

sanatkâr denen tek adamın arzusu[6/460] 

sanatkâra bu imkânı verecek olan ilk 

faktör[6/483] 

sanatkârın içinden yetiştiği, içinde yaşadığı 

bu cemiyet[6/461] 

sanatkârın meydana getireceği bütün 

yenilik[6/480] 

sanatta edebî veya tarihî bir çeşni[6/464] 

sanattaki bu plâstiktik şevk[6/516] 

sanıldığından daha zor[2/219] 

sanki bir oluşa gebe kaldığını saklar gibi 

ihtiyat gösteren zaman[6/564] 

sarhoş bir değirmenci çırağının ezbere 

okuduğu Homeros şiirlerini dinleyip bütün 

gece ağlayarak derecede duygulu[6/572] 
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sarı, sevimli sakal[1/116] 

sayesinde dilimizin yarattığı ve Türk 

kültürünün meydana getirdiği her şeyin 

hem sığındığı, hem arındığı pota[3/258] 

saygılarına verilen değer[5/375] 

sayısı bilinmeyecek kadar çok bu seyyar 

pazar[4/336] 

Schliemann 1868’de Çanakkale'ye çıktığı 

zaman[6/571] 

Schliemann'a en doğru yolu ve en iyi 

yardımı gösteren Amerika'nın Çanakkale 

Konsolosu Frank Calvert[6/580] 

Schliemann'ın kazdığı Hisarlık 

Höyüğü[6/582] 

Schliemann'ın kazdığı höyükte meydana 

çıkan surların kuzey yanı[6/582] 

Schliemann'ın kazı yaptığı yerin 

Homeros'taki Truva olup olmadığı 

yolundaki çalışma[6/583] 

sekiz hükümdarın değişmesi[2/216] 

[6/410] 

sekiz yüz yıl içi[6/598] 

sekiz yüzyıl içinde birbiri ardından gelen 

belgeler[6/573] 

Selçuk büyüklerinin mumyalarını 

barındıran, loş ve içerisi süssüz, üstüvane 

gövdeli, kümbetli türbe[6/438] 

Selçuk devrindeki güzel sanatlar[6/430] 

Selçuk geleneklerinin zayıflayarak devam 

ettiği bu araştırma çağının en önemli 

köşesi[6/434] 

Selçuk İmparatorluğu'nun yerini tutan 

yabancı istilâ[6/434] 

Selçuk Türklerinin yakın doğuya indikleri 

zaman[2/212] 

Selçuk Türklerinin yakın doğuya indikleri 

zaman[6/406] 

Selçuklu İmparatorluğundaki yerinden 

daha esaslı, daha şerefli bir yer[3/251] 

Selçuklu İmparatorluğu'nun yerine türeyen 

beylik[3/251] 

Selçuklu Türkmenlerinin güzel sanatta, 

vicdan, düşünce serbestliğinde nerelere 

kadar ilerlediğini gösteren başka bir 

misal[1/21] 

Selçuklular ve Beylikler devrinde devam 

eden motifler hercümercinin 

tasfiyesi[6/436] 

Selçukluların birbiri ardından kurdukları 

Müslüman Devletler[6/427] 

Selçukluların yaptığı yolları[1/21] 

Selçuklularla   başlayan büyük şehir sanatı 

geleneği[6/434] 

Senato denen azametli mekanizmanın bu 

perişanlığı[6/679] 

senatörlüğü yüksek bir para ve gelir esa-

sına bağlayan kaide[6/649] 
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senelerce süren bu yalan dolan, bu sefalet 

sergüzeştinde haşrüneşir olarak köylerine, 

kasabalarına dönen bu cidden çalışkan, 

sabırlı memleket çocukları[1/86] 

seni kaldıracak bu gaza[1/87] 

seni, beni yarın veya bu dakika silâh altına 

toplayacak emir[2/197] 

seninle birlikte dinlediğimiz bu sala[3/326] 

serbest bir fabrika müdürü[1/95] 

serbest düşünceye Selçukluların gösterdiği 

büyük saygı[6/412] 

serbest kalan mabet sahası[6/615] 

serbest ve yaratıcı insanlar olacak 

yer[3/222] 

serbest, gafil, israfçı tabiatı şöyle bir yana 

çekip insanın her türlü imkânlarını ve 

imkânsızlıklarını her şeyden mükemmel 

olarak aksettiren mezar[1/13] 

sessiz ve insansız dağlardan başka bir 

şey[6/562] 

sevdiği bu gerçeklere tecavüz[5/373] 

sevdiğiyle kaçan kadın[1/128] 

seven ve çevresine severek bakan in-

san[2/208] 

sevenle sevileni bağlayan bu zaaf[1/100] 

sevgili şairinin içi[6/572] 

Seyhan'ın, Ceyhan'ın, Tarsus çayının 

ağzıyla Anadolu'nun özünü, çamurdan bir 

harç gibi kullanan tabiat[6/498] 

seyrek olarak kullanılan siyah renk[6/453] 

Seyyid Battal'ın «çahı cahıme...» atıldığını 

inleyen en canlı efsane[6/545] 

sıfırdan daha aşağı bir rakam[1/131] 

sık sık temas[5/361] 

sıkıcı ne kadar çok şey[3/319] 

sıkıcılık bilmeyen bir canlı şey[6/561] 

sınıfların gerçekten var olduğu ve 

inanılmaz bir nefretle, zulümle çarpıştığı 

bir âlem[6/672] 

sınırlara kan selleri halinde boşalan bu Türk 

varlığı[5/370] 

sınırların dört yanını kuşatan düşmanı ve 

teknik üstünlüğüne Anadolu'nun çıkardığı 

büyük tarihi kalkan[1/127] 

sıra halinde gördüğümüz renkli kadın, 

erkek şekilleri[6/405] 

sıra sıra buhranlar, göçüşler[6/669] 

sırasıyla Helenlerin, Romalıların, 

Bizanslıların sığındığı bir istihkâm[6/557] 

sızıntı halinde kavuşmuş bu istep[6/558] 

silâhlarımıza, avadanlıklarımıza 

beşeriyetin güzel sanatlar arasında yer ver-

diren anlayışını, inceliğini[6/488] 

simsar kelimesinde tıpkı bezirgan kelimesi 

gibi bir pespayelik[1/90] 

Sinan-ı Atik'ten Büyük Sinan'a kadar safha 

safha gelişen, yücelen ve yaratan 

mimarlık[6/439] 
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Sinan'ın eseri olan «Kurşunlu 

Cami»[6/542] 

sitelerinin üstünlüğünü hedef bilen politik 

düşünceden, politik görüşten[1/95] 

sivil Türk mimarlığının karakterlerini 

arayıp burada kullanması bakımından çok 

değerli bir deneme[6/467] 

siyaset adamı Gökalp'ı yetiştiren 

gıda[4/328] 

siyaset modasına göre yapılmayan bilim 

havasında, hürriyet havasında[3/268] 

siyaset yapan rejiyonalist[1/29] [1/31] 

siyaset yapan rejiyonalistin her türlü 

fesadına, suikastına[1/31] 

siyasette Türkiyeci ve ırkçı, ilimde turana 

olarak başlayacak yer[4/333] 

siyasî bir hareket hali[5/360] 

siyasi bir hareket seviyesi[5/361] 

siyâsî bütünlük bakımından en ileri hâle 

götürmek; gözümüzü içinde açtığımız 

coğrafyayı örnek bir vatan hâline sokmak; 

bulduğumuz dili en ileri bir vâsıta 

derecesine yükseltmek; bizi saran iktisat 

sistemini kendi topluluğumuz ve insanlık 

için en faydalı, en hayırlı bir işleyişe 

kavuşturmak; terbiye yolumuzu bizi şu 

dünyâda yük ve parazit değil yaratıcı ve 

verici olgunluğuna eriştirmek; âilemizi en 

uygun millet, medeniyet şartlarıyla 

cihazlamak; târihimizi hem örnek surette 

yazmak, hem onun gidişinden millet 

hayatımız, siyâsetimiz için en elverişli 

dersleri, sonuçlan çıkarmak... gibi bütün 

istek istekler, emeller, hamleler 

siyâsî evlenmelerin, paranın, silâhın, 

keyfin, mirasın... hediyesi olan 

harita[2/200] 

siyasî haklarda adalet eşitliği, memleket 

zararına olmayan her alanda hürriyeti esas 

alan Türk milliyetçiliği[3/245] 

siyasî hayatın çok dalgalı, çok ihtiraslı 

bulunduğu böyle bir devir[6/470] 

siyasî hayatın şiddetle kaynadığı bir 

devir[6/471] 

siyasî yekpâreliğini kazanmış bir 

vatan[3/278] 

siz kapıdan girerken merdivenin dibinde 

arkadaşları ile sohbetini bozmayan, güzel 

giyili kadın[4/342] 

size ayrılan hudut [4/338] 

size ayrılan iyice yer[1/73] 

size bu fırsatı verecek kadar büyük[5/548] 

sizi size mal satmak için uyandıran, 

başınıza belâ olan satıcı[4/338] 

sizi yormadan, her işi halleden bu cana 

yakın (!) dost[1/73] 

sizin gittiğiniz yer[1/72] 

soğuk, ağırbaşlı, zinasını bile sonunda 

nikâhla ödemeye çalışan  Augustus[6/687] 

Sokağa Düşen Ticaret[1/85] 
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sokağınızı da derbeder keyiflerine geçici 

bir sahne[1/70] 

sokak süpüren, kuru ekmeği bulmak için 

sekiz saat çapa, kazma, kürek sallayan, 

üstü başı pırtıklar içinde bulunan bu 

işçi[5/381] 

sokaktaki şu insan[5/381] 

Sokrat'ı "Tanrının birliği" fikrine varan 

düşünce sistemini Asya'nın türlü 

anlayışlarından da mülhem olarak 

geliştiren Plotin[2/212] [6/406] 

solda bulunan ve mavi zemine realist çiçek 

tezyinatı ile süslenen nakışlı duvar 

kaplaması[6/455] 

solunuzdaki geniş (ve daima, yalçın) 

kayalık[5/548] 

soluyan, mevsime göre gülen, ağlayan, 

ufalan, büyüyen canlı şey[6/561] 

son «İstiklâl Savaşları» [1/59] 

son arkeoloji araştırmaları[6/684] 

son derece gerekli unsur[3/254] 

son derece zor, az[2/213] 

son derece zorlu beylikler ve devletlerle 

çevrilen Cengiz torunları Temür ve oğul-

ları[6/515] 

son iki yüz yıl[5/358] 

Son iki yüz yılda, Türklük aleyhine gelişen 

yerli fakat Türk olmayanların, ecnebi 

kuvvetlerle seyrek görülür bir namertlikle  

el ele vermeleri demek olan Balkan 

Harbi[1/46] 

son üç yüz yıldır ters dönen baht [1/63] 

son yerli kral Archelaos[6/537] 

son zamanlarda neşredilen «Divân-ı 

Hümayun Kuyudatı»[6/458] 

sonbahar yağmurlarını hazmetmekle 

uğraşıyor görünen ova[6/561] 

sonradan evlât edindiği Tiberius 

Nero[6/662] 

sonradan görme zenginlerle onlardan 

farksız hale gelen insan[6/649] 

sonradan içleri boşaltılmış birçok 

gülle[6/588] 

sonsuz bir değer ve ehemmiyet[2/180] 

sonsuz bir huzursuzluk, küskünlük ve 

reaksiyon[5/391] 

sonsuz bir motif çeşitliliği[6/454] 

sonsuz bir serbesti[6/461] 

sonsuz bir şiddet[2/209]  

sonsuz yangınlardan, talanlardan kalarak 

elimize geçmeye başlayan bu çeşit sanat 

hazineleri[6/444] 

sonsuz, dalgalı ovalar[6/550] 

sonu gelmez bir yalnızlık[3/248] 

sonuçta halkın ve Senatonun zenginliğini 

anlamaya yarayan bu inceleme 

sayımı[6/661] 
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sonunda hayat arkadaşına sahip olmayı 

ihtiras yapan bir kahraman[1/128] 

soy aslına dayanan kültür birliği[1/38] 

soy şuurunu, üstünlüklerinin şuurunu, 

gördükleri işlerin şuurunu yitirmeyen Türk 

düşünürleri[3/256] 

soysuzlaşmayanların, büyük tarih 

macerasını, soyumuzun sınır ardında 

kalanlarını büyük bir şuurla gözden 

geçirmek için tırmandığı, yüksek vatan 

kulesi Erzurum[6/593] 

soyu Türk olmakla beraber Türk kültürünü 

benimseyen, Türk kaderine kapılan, bu 

husustaki iradesini kara günlerde belirtip 

işleten, yâni Türk kalan insan[5/380] 

soyumuzun iç âleminde soluğunu duydu-

ğumuz sanat ülküsü[6/516] 

soyumuzun yaptığı bütün o bin dört yüz 

yıllık cehdi hulâsa eden bir netice[3/249] 

söyle bir devlet[1/69] 

söylediğim gerçeklerin derinlik[3/317] 

söylediğimiz fütuhat, ilim, sanat, 

refah[1/68] 

söz götürmez bir gerçek[3/310] 

söz, düşünce, iş hürriyetinin bulunmadığı 

veya kalmadığı dernek[3/237] 

sözde metropol olan Anadolu[1/125] 

sözler ağzından iğrenç bir köpük halinde 

düşen; elinde dayandığı değnek bir sihirbaz 

asası kadar gözlere korkunç görünen; 

şefkati manasız, lafı kıymetsiz, tenine 

dokunulamaz, vücudu elbisesi gibi kirli, 

konuşulamaz, sevilemez, hatta hatta 

acınamaz, güvenilemez bir mahluk, bir 

mahluk artığı, bir artıklar harabesi[1/111] 

sözleri geçen bir kavim[6/530] 

spordan nasipsiz, müzikten habersiz, en 

basit makineden habersiz yaşayan ecnebi 

dillerinden habersiz, sağlık kültürü sıfır, 

memleket görgüsü sıfır, dünyadan haberi 

sıfırın altında, yarı aç yarı tok; fosilleşmiş 

malûmat kumbaraları haline düşmüş 

öğrenci[3/230] 

statik diyebileceğimiz birinci unsur[2/194]  

statik ve dinamik unsur[2/189] 

steknikteki bu zafer[2/209]  

step yeşilliğinin fışkırdığı kucak[1/79] 

Straben Kayseri için bunları yazmayı 

lüzum gördüğü zaman[6/528] 

su ve söz götürür hal[5/377] 

Sultan Ahmet meydanında yaptığımız 

toplantı[4/350] 

Sultan'a verdiği sözü tutmıyan Çekermiş'in 

cezasını veren imparator[6/513] 

sunulan şeyin resmî olmayan adı[6/643] 

Surya, Mısır, Elcezire, Azerbaycan, Gür-

cistan, İran, Bizans kervanlarının akıp 

gittiği büyük durak[6/541] 

susturmak isteyen bir tribün[6/681] 

sürekli dostluk demek olan vefa[1/105] 
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sürü cemiyet değil, her biri şahsiyet hâline 

yükselmiş şuurlu teklerden doğan 

millet[2/187] 

sürülüp çıkarıldığımız diyarlar, 

yurtlar[1/63] 

sütunlar mihrap hele sekiz buçuk asırlık 

ağaç minber[6/601] 

şahsın, ailenin ihtiyacına yetmenin örneği 

olan çiftlik[3/274] 

şahsiyet olmuş fert[2/199] 

şahsiyet olmuş mütecanis tek[2/187] 

[2/187] 

Şahsiyet Üzerine Düşünceler[2/168] 

şahsiyetlerin bulunmadığı, çoğalmadığı, 

yaşamadığı cemiyet[3/268] 

Şamanlık, Buda dini, Zerdüşt dini, Nastûrî 

Hıristiyanlığı, Musa dini, Manicheisme... 

gibi türlü itikatların rüzgârında savrulan 

Türk kütleleri[3/249] 

Şar (Kamana)daki Roma eserleri[6/537] 

şark kozmopolitinin hakir gördüğü 

şey[1/77] 

şarkta ve hattâ dünyada ilk Rönesans sayıl-

ması gereken 9.-10. asrın Müslüman - Türk 

medeniyetindeki yerimizi, 

emeğimizi[5/389] 

şarktan gelen bakır ve demir madenlerinin 

toplandığı, Lidya'nın Tmolos dağından ve 

Pactole suyu kıyılarından toplanan altın ye 

elektronların akabileceği büyük Mazaka 

deposunun Firikler elinde kalmasına 

dayanamayan Lidya kralları[6/533] 

Şarlman İmparatorluğu"nun, puta tapan 

veya Arya mezhebindeki Barbar Avrupa 

dünyasının şampiyonu rolünü takınarak 

Katolik Hıristiyanlığının ilham ettiği bir 

dünya görüşünü Batı insanlığına hayat 

temeli gibi verdiği bu an[2/214] 

şartlara bağlı iman[2/158] 

şaşılacak bir cüret[6/647] 

şaşılacak bir hâdise[6/571] 

şaşılacak bir hal[1/118] 

şehir çocuklarının dayanamadığı için 

hizmet edemez göründükleri şu her şeyini 

bildiğimiz Türk köyünün çocuğunu, Türk 

köyünün  şahsiyetini,    cemiyetin saadetini 

kurtarmak amacıyla kurduğumuz bu 

enstitü[3/244] 

şehir hayatındaki zevk, rahat[3/291] 

şehir hayâtını ortaya koyan gerçek 

vesika[3/271] 

şehir,  kasaba kelimesiyle aynı 

mâna[3/295] 

şehri altlı üstlü ikiye bölen iki kilometrelik 

güzel cadde[6/509] 

şehrin dışındaki «Yetimler Yurdu»[1/121] 

şema halinde verdiğimiz bu sebeplerle 

uğradığımız bütün bu mağlûpluk[1/26] 

şeref öğüten değirmenlere dökülen Türk 

kadını[1/131] 
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şerefine yapılan dinî tören[6/624] 

şerefini kaybedenlerin eline düşen 

dernek[3/238] 

şerefle, hür olarak yaşama[2/211]  

şerirlerle çarpışmayan, işlemeyen ve 

işletmeyen dernek[3/239] 

şiddetli emirler, nehiyler[2/140] 

şimdi bir kolay iş, bir vakıa olan 

milliyetçiliğimizin dayanağı olan bu 

Türklük[1/43] 

şimdi daha tez, daha sesli çırpınan kırmızı 

kanat[1/122] 

şimdi kuru yaylaların yamacında, eteğinde 

yahut şimdi bir toz deryası, bir bataklık 

cehennemi olan ovaların kenarında yer 

tutan höyüklerin duvağı birer birer kaldıran 

insan[6/554] 

şimdi Yozgat'ta bulduğum âmirleri, 

münevverleri[6/551] 

şimdiki anlamıyla müspet bilim[3/265] 

şimdiki Devlet Operası[6/467] 

şimdiki kadar zorlu hüküm[2/163] 

şimdiki Kayseri'nin temelleri[6/536] 

şimdiki siyasî hayatımızın sembolü olan de-

mokrasi[5/388] 

şimdiki Yumurtalık Limanı yanındaki 

Mallos (Karataş) da doğan Krates[6/574] 

şimdiye kadar ancak keşişlerin 

manastırlarında, Bektaşî dervişlerinin 

kilerlerinde demlenen eşsiz şarapların 

yapıldığı üzüm[6/509] 

şimdiye kadar başka kütlelerin, başka 

zümrelerin, şahsî heveslerin ve hırsların bir 

harç, bir malzeme gibi kullandığı (Türk 

halkı) [5/372] 

şimdiye kadar hemen hemen görmediğimiz 

yeşil renk[6/455] 

şimdiye kadar kütlelerin, başka zümrelerin, 

şahsi heves ve hırslarının bir harç, bir 

malzeme gibi kullandığı Türk halkı[1/52] 

şimdiye kadar nefesi tutulan boşlukta, 

helecanlı, telaşlı gözlere görünmeyen bir 

Türk bayrağı[1/121] 

şimdiye kadar pek de göze çarpmadan 

geçmiş olan bir hadise[6/453] 

şoför muavini işini gören ameleden Sa-

tılmış[1/81] 

şöyle bir vaziyet[6/530] 

şöyle bir yan[1/127] 

şöyle ortalama 900 metre ile 1500 metre 

yükseklikteki bu istep[6/553] 

şu acı hakikat[5/371] 

şu altı yüz yıldır yerleşmiş 

imparatorluğumuzu yedi iklim dört bucağa 

tanıttığımız son ve ebedi yurt[1/62] 

şu anonim milyon[5/381] 

şu bildiğimiz Yunan medeniyeti[6/563] 

şu bilim adamı[5/381] 
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şu birkaç misal[6/631] 

şu bizim bildiğimiz selâm[3/244] 

şu dört nimeti gerçekleştirmek isteyen 

idealist[3/326] 

şu dünya üzerindeki ödev[3/304] 

şu dünyada birbirini yiyen, kıskançlıktan 

çatlayan ve en yakınının gözünü oyan, 

birinin yaptığını öteki bozan veya birinin 

yaptığına öteki kinle, hasetle bakan 

insan[3/308] 

şu dünyada doğan ve yok olan, vaktiyle 

yaratılan, şimdi ise ancak dünya tarihinin 

bir hatırası kalan ne kadar vatan[1/15] 

şu dünyada müstakil devlet ve cemiyet 

olarak tuttunğumuz son dayanak[1/47] 

[5/358] 

şu dünyada sorumlu dediğimiz insan[5/390] 

şu göçebe sürüleri[1/79] 

şu hayati bir yer deprentisi, yahut bir çatı 

düşmesi, veya bir bit ısırmasıyla her an 

sönüverecek olan şu fani hayat[1/98] 

şu iki hâdise[6/513] 

şu ilin malı olan araba[1/73] 

şu iri, geniş duvar[1/110] 

şu kadar bin kilometre murabbaı[6/553] 

şu kadar yahut şu kadar milyon insan 

arasında dost dediğim dost diye 

bağlandığım insan[1/102] 

şu komşunuz ve rakibiniz olan 

millet[3/317] 

şu kopya futbol sporu[3/221] 

şu mabetler, saraylar, evler, yollar, 

köprüler, kervansaraylar, suyolları,, 

hamamlar, çeşmeler[1/13] 

şu memlekete, bütçeye yük olan kalem 

efendileri yetiştiren maarifimizden 

kahrolan hemşeri[3/230] 

şu meşhur «Üçler Meclisi»nin kanlı üyesi, 

Philippies Savaşının beceriksiz kumandanı, 

deniz savaşlarının korkak, kabiliyetsiz 

amirali, bir zamanlar «Velletri tefecisi» 

diye anılan Caesar'ın alay ve merhamet 

konusu olan yeğeni[6/669] 

şu nöbet beklediği surların yolu[1/12] 

şu on altı bölüm[6/627] 

şu proto-historik yerleşmedeki 

insan[6/590] 

şu sözde idealist Augustus[6/695] 

şu uçan kalelere, şu füzelere, şu tanklara, 

şu televizyona, şu radyoya ve radara hâkim 

olan cemiyet[2/209] 

şu üstünde bulunduğumuz toprak[1/6] 

şu veya bu ecnebi ordusunun zaferleriyle 

bayram yapan, fakat bunu yaparken öz 

milletinin kaderini bir damla bile dü-

şünmeyen gazino ve sokak 

münâkaşacısı[2/167] 
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şu veya bu sebeple şehir kadınının 

kaçındığı bir mana[1/125] 

şu veya bu soyun, şu veya bu milletin 

üstünlüğüne dayanan, üstünlüğünü hedef 

bilen bir megalomani[5/377] 

şu yeşil renk[1/111] 

şunun bunun lütfen müsaade ettiği 

herhangi bir odadan ibaret[3/221] 

şuuruna varılan ıstırapları, bu ıstırapların 

doğurduğu sorguları, kargılıkları ifâde için 

kullanılan ideal kelimesi[2/158] 

şüphesiz, parlak bir suret[6/578] 

taaa «Orta Asya»dan başlayıp 

«Anadolu»nun dört köşesinde uzanıp giden 

bir emekleme, bir heceleme devri[6/488] 

tabiat güzellikleri baştanbaşa korunacak 

değer[3/309] 

tabiat kuvvetleriyle el ele veren 

Anadolu[6/602] 

tabiatın dikkatle, özenerek, kurduğu 

yer[6/498] 

tabiî bir şey[1/54] 

 

tabiî bir yol hizmeti[6/561] 

tabiî görülebilecek zayıflama[1/106] 

tâbir caizse henüz ayıklanmamış bir 

Türkçülük[4/333] 

takdirle sevgi ile başlayan dostluk[1/103] 

taklit ve özentili olmayan bir spor 

hayatı[3/220] 

taklitsiz bir suret[6/438] 

talebe hayatından kalan bazı hatıra[4/350] 

tam bir «passivite»  [6/569] 

tam bir acizlik [6/656] 

tam bir bahtsızlık[6/595] 

tam bir bekçi[1/83] 

tam bir facia[4/350] 

tam bir hiçlik bataklığı[3/221] 

 tam bir ideolojiler savaşı[5/354] 

tam bir ihtiyat, çekinme[6/656] 

tam bir inkisar[6/494] 

tam bir nimet[1/20] 

tam bir siyasî hareket[5/363] 

tam bir yanlış[3/326] 

tam bir yığın bez[1/122] 

tam bu sırada[1/112] 

tam o sırada[1/118] 

tam vesika değeri[6/621] 

tamamıyla yeni bir soy[1/10] 

tamamiyle piç, lükse boğulmak yüzünden 

bütün rasyonel mânasını yitirmiş bir 

garibe[6/468] 

Tanrıları, kahramanları gösteren sanat 

eserleri[6/461] 

tapınaklara yapılan bağış[6/624] 
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tarih  görüşü,  tarih  kültürü  edinmiş 

fâni[2/208] 

tarih boyunca yaratılan ebedî değer [5/399] 

tarih ciltlerini kaplayıp taşıran Konya 

âbideleri[6/558] 

tarih fakültesi salonunda yaptığı bir 

konuşma[3/267] 

tarih ve sanata ait bu çerçeve[6/615] 

tarihi akışımızın gelip döküldüğü bu 

anavatan[1/41] 

tarihî Bergama'nın kurulduğu, 

kuvvetlendiği tepe[6/562] 

târihî bir zevk[2/204] 

tarihi değiştiren unsur[1/67] 

tarihî imkân, tarihî zaruret denen ve ferdin 

olduğu kadar kütlenin de yaşamasında 

hükmünü yürüten müessir[1/4] 

tarihi insanlığımızın varlığını izahta şahit 

gibi kullanan milliyetçi[2/208] 

tarihimizin büyük yapısı çatırdayıp 

göçtüğü o kara gün[4/330] 

târihimizin dönüm noktalarındaki büyük 

hareketlere dayanacak insan, para, 

enerji[3/278] 

tarihimizin her devrinde bizim olan, bizim 

kalan ve asıl unutulmaz taraf[6/593] 

tarihimizin öğrettiği ikinci hakikat[1/19]  

tarihimizin öğrettiği ilk hakikat[1/18] 

tarihimizin öğrettiği üçüncü büyük 

hakikat[1/20] 

tarihin aksettirdiği emek, zekâ, sanat, zevk 

ve mihnet[1/14] 

tarihin çok faydalandığı kaynak[6/661] 

tarihin dayandığı büyük dayanak, dil 

dediğimiz muhteşem anlaşma 

vasıtası[1/13] 

tarihin dörtyol ağzına benzeyen bu 

Sarayburnu[6/597] 

tarihin seyri içinde kurulan vatanları, kendi 

beldesi, kendi dar mıntıkası hesabına 

parçalayan bir amil[1/29] 

tarihin ve arkeolojinin ilgilendiği 

şey[6/583] 

tarihin yonttuğu heykel[6/591] 

tarihin, arkeolojinin bütün takatini yitirdiği 

bu an[6/556] 

tarihin, sanatın böyle roter noktalarını   

içinde   bulunduran   memleket[3/308]  

târihin, siyâsetin, idarenin o mevki ve 

çerçeve içinde bıraktığı iz, teşkilât[3/276] 

târihin, soyun emrini ön safa alacak bir 

kıskançlık [2/188] 

tarihinin eskiliği ile yerin dibine ayaklarını 

basan; gömdüğü şehitleriyle topraklarının 

iliklerine kadar Türk olan, şehitlerinin 

göğe yükselen ruhlarıyla başı göklere 

değen Erzurum[6/593] 
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tarihleri hele sanatları epeyce 

incelenmemiş bu devre[6/432] 

tarihleri kesin olarak belli eserler[6/452] 

tarihlerinin kültürlerinin önünde bu türlü 

utanma ve ıstırap duyma seviyesini 

yitirmemiş vatan evlâdı[5/390] 

tarlada çalışıp dinlenen birçok renkli elbise 

giyen bir kadın[1/110] 

tarlaları boşaltan esaslı sebep [3/291] 

tarlasında beli bükülen köylü[1/135] 

taş gibi donup talebesine bakakalan 

muallim[1/118] 

taşıtacağımız çanta[3/306] 

taştan, çok yüksek temelli yapı [6/611] 

taştan, dönemeçli merdiven[1/110] 

tatmin edilen teklerin meydana getirdiği 

millet [3/235] 

taze fakat yontulmamış kudretler sağnağı 

halinde Avrupa'yı baştan başa saran 

barbar[6/407] [2/213] 

tebaanın hayrını gözeten, umumi faydayı 

amaç edinen tek düşünce[6/653] 

tecânüsünü bulamamış, çoğunluğu muasır 

milletlerce henüz ön plânda görülememiş 

kütle[2/182] 

tecanüsünü tam bulmamış çokluğu her 

bakımdan ön safta yürümekten kalmış 

cemiyet [1/39] 

tecavüz ruhundan uzak olan Türk 

milliyetçiliği[2/211] 

tecrübe ile belli[1/107] 

tehlike kaçaklarının hüküm sürdüğü 

cemiyet[1/99] 

tek adamın, müstebitin emrine boyun 

eğmiş sürü[5/374] 

tek adamın, tek hanedanın emsalsiz nüfus 

ve tahakkümünü besleyen büyük 

âmil[2/192] 

tek bir ışık[6/569] 

tek insanın elinde bir "şey"[2/199] 

tek iyiliği olan iman işi[3/302] 

tek kalan çabalayış[3/315] 

tek kalma psikolojisi[2/167] 

tek kelime olarak söylediğimiz 

millet[5/380] 

tek renk çömlek[6/492] 

tek renk kaplar[6/493] 

tek resmî sıfat[2/154] 

tek vasıfla yaşatılmak istenen şehir[3/276] 

teker teker milyonlarca voltluk bir kudretle 

insan hatırasını çeken ve mıhlayan 

varlık[1/13] 

teklere verilmeyen ölmezlik hakkını 

gerçekleştiren bu imtiyaz[1/114] 

tekleri birbirine bağlayan faktör[2/162] 
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tekleri şahsiyet hâline sokan 

demokrasi[2/199] 

teklerin bencilliğini yenmek gayesiyle 

yaptığı ıslâhat[6/692] 

teklerin elindeki yapı[3/272] 

teklerin ne olduklarını, hangi misyon'u 

yerine getirmek için şu dünyâda 

bulunduklarını bilmedikleri yer[2/187] 

teklerin şahsiyetini ören asıl değer[2/195] 

teklerin yapabileceği veya yapamayacağını 

açıkça önceden bildirmesi gibi ahlâk 

tezahürleri[2/153] 

tekniğin ve sistemin yokluğu ile büsbütün 

cılızlaşan güç[3/227] 

teknik dediğimiz zaman[6/475] 

teknik ile hukukun, ahlâk ile ekonominin 

anlaşamadığı, ahenk ve muvazene 

meydana getiremediği, sosyoloji ve 

psikolojinin ise bu ilerlemelere 

yetişemediği, bu ahenksizlikleri, 

sebeplerini bir türlü meydana çıkaracak, 

onlara çare bulacak hale gelmediği 

çağ[2/210] 

tembellikten bile beter bildiği bu zillete 

karşı onu koruyan kalkan[3/323] 

temerküz ettirdiği cereyandan sistemden 

meydana gelmiş mektep[2/153] 

temiz bir temel[6/514] 

Temür gibi bir sel[6/515] 

tenazursuzluk, nispetsizlik, tecanüssüzlük 

gibi güzel unsurunu sakatlayan ihmal 

[6/436] 

tenkitçi dediğimiz, sosyal anlamda 

temsilci[6/480]  

tepeden tırnağa kadar bir Ortaçağ 

anıtı[6/515] 

tepelere vardığımız zaman[6/505] 

tepelere, dağlara çıkan şehirler[3/276] 

terbiyesizliğe yakın bir istiğna[3/342] 

terbiyeye, aydın kütleye dayanan 

demokrasi[2/173] 

terennüm edilen «Kızılelma»[5/367] 

tersine yatmış T tipi[6/434] 

tesadüfler, sonra itimatlar, belli bağlar, 

menfaatler ile bir araya gelen kütle[5/375] 

tesadüflerin yükselttiği yer[6/679] 

tesadüften başka bir şey[5/377] 

tesadüfün kör kuyusundan çıkacak 

kısmetlerin, yahut bu tesadüf denen kör 

Hızır elinden gelecek imkânların karşısına 

bırakılan Türk gençliği[3/225] 

tesadüfün rehberliği ile çiğnenen 

otluklarda, dağlarda[1/2] 

tesadüfün rehberliğiyle çiğnenen bir 

otluk[2/200] 

tesamühün yanında dostluğun devam 

unsuru olan feragat[1/104] 

te'sirli bir fikir[3/254] 
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tezgâhının, kasnağının üzerine eğilen Türk 

kadını[1/129] 

tezyinat bakımından ayrı bir alem[6/601] 

tıpkı bugünümüz gibi bir bütün[2/207] 

tıpkı methaldeki gibi derin ve kalınca 

boyanmış bir mavi zemin üzeri[6/453] 

Tiberius Nero, Vergilius gibi aristokratlar, 

idealist[6/668] 

Tibulle ve Properce gibi Lâtin 

şairleri[6/665] 

Tibulle'yi himaye eden, Roma'nın kudretli 

devlet adamı Messala[6/665] 

ticâret şirketleri, eşkıya kütleleri, hırsız 

çeteleri, târihin Kartaca, Venedik gibi bâzı 

devlet tipleri[2/145] 

ticâret ve menfaat faktörünün Hindistan'a 

sürüklediği Fransa[2/146] 

ticaretin uğradığı bu sefalet[1/85] 

Tigran öldüğü zaman Roma'ya    

götürülmüş olan oğlu Tigran[6/657] 

Topa Türklerine ait bu eser [6/404] 

Topkapı Sarayı Müzesinde bulunan 1525 

tarihli, yâni Sinan vaktindeki bir 

vesika[6/445] 

Topkapı Sarayı'ndaki sondaj [6/598] 

Topkapı Sarayının müfettişi Mehmet Refik 

Bey[6/448] 

topluluğu yıkan âfet[2/148] 

topluluğumuzun toprağımızın tarihimizin 

gerçeklerine uyan bir realistlik[1/37] 

topluluğun en aşağı örneğine göre 

gerçekleşecek olan böyle bir 

tesviye[2/173] 

topluluğun katlandığı sayısız mihnet [1/14] 

toplulukları hedef bildiği hal[2/180] 

toplulukların ahlaklılığını ilk kanunlaştıran 

din[1/103] 

toprağın içinde ihtilâl yapacağı kanaatiyle 

tanınmış şu genç[3/232] 

toprak sahibi olduğu, fâtih nesillerden 

geldiği için esasen efendilikle civan-

mertliği birleştirmiş olan Türk köylüsünü 

bugün devleti aldatan, birbirini aldatan, bal 

gibi en tabiî, en taklit edilmez güzel 

gıdanın bile mumla, şekerle yalancısını 

yapacak kadar hilekâr hâle sokan.. başka 

âmil[3/294] 

toprak, dam ve ağılla çevrelenen âleminin 

sınırlarını taşmayan muvazeneli 

varlık[1/129] 

toprak, dil, din, târih, soy gibi unsur[2/189] 

topraklarına, etin tırnağa bağlanışı gibi 

uyanık, özlü memleket çocukları[6/552] 

topraklarının hâkimi kalan 

karayağızlar[6/499] 

topraktan, târihten uzanan bu bağ[2/194] 

toptan bir program[3/312] 

toptan inşa edeceğimiz bütün yapı[3/296] 
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topu topu 23 lejiyon[6/657] 

Troiade alanındaki Hisarlık (Troie) [6/524] 

Trova'da 1865’ten beri, Bergama'da 

1882’den beri yapılan kazılarla 

bulunduğumuz taştan, madenden, kemikten 

yapılmış eser[6/527] 

Truva alanlarını karış karış bilen, oralarda 

tarlalar ve çiftlikler alarak yerleşmiş 

bulunan konsolos[6/581] 

Truva esaslı bir konu[6/573] 

Truva meselesini bize kadar eriştiren en 

büyük vasıta[6/572] 

Truva'nın şimal garbındaki sahilde görünen 

Yenişehir[6/585] 

Truva'ya olan ilgi[6/574] 

Truva'yı efsanelerden alıp gerçeklerin 

tarihi içine yerleştiren bu insan[6/571] 

Tuna boyundaki zafer[6/625] 

turancılık şeklinde ve compromislerle 

bağlanmış ilk milliyetçiliğin hak ve 

mukadder yolu bulması için geçmemiz 

gerekli bir sırat köprüsü[1/36] 

turancılıkla ifade edeceğimiz ilk milliyetçi 

şuur devri[1/35] 

Turan'ın stilize edip, Türk soyunun 

göçmenleri, akıncıları ile Yakındoğu'ya 

öbek öbek yolladığı dallar, çiçekler, 

filiz[6/430] 

Turan'ın, Çin'in ve İran'ın yollarında gezen 

Türk soyunun inan ve hayâl 

ansiklopedisine girmiş bütün 

unsurlar[6/603] 

turist denen insan[3/306] 

turist denen kalabalık[3/307] 

turistik mahiyette çalışan veya çalışacak 

olan dernek[3/313] 

turistin can attığı yer[3/306] 

turizme elverişli her millet[3/307] 

turizme şimdi önem ve değer verdiren, 

turizmi devletlerin resmî işleri arasına 

sokan hattâ "Turizm Bakanlığı" diye yeni 

bir devlet organizması kurdurtacak kadar 

itibar kazanan; "Turizm Bilimi" diye koca 

kitaplar yazdıran baş sebep[3/304] 

turizmi mümkün kılan üçüncü şart[3/306] 

turizmin faydalandığı neşeli alan[3/309] 

tutunacak bir manevî destek aradıkları 

vakit[5/360] 

tükenmez uçurumlara dalan göz[6/507] 

Türk adı «kaba, obaş, bîidrak» hare-

ketleriyle anıldığı devir[1/77] 

Türk dilinin boy ölçüşmeye mecbur kaldığı 

üçüncü rakip[3/254] 

Türk gençlerinin istidadına yönelen bu 

katliâm[3/232] 

Türk gençliğini daima arasında, bazan 

başında gördüğümüz bu yekinme[3/227] 

Türk halkının içinden fışkıran öz millet 

çocukları[3/240] 



301 
 

Türk İnkılâbı dediğimiz kesin safha[5/374] 

Türk İslâm, Bizans-Roma yollarıyla geçen 

Homeros-Truva[6/578] 

Türk kelimesini benimsemekten 

korkmayan vatanperver[1/49] 

Türk köyünü kurtarmak hasretiyle 

benimsediğimiz ideal bir enstitü [3/244] 

Türk köyünü ve köylüsünü ipotekten 

kurtaran; yâni onu idare edenlerin 

kafasında böyle bir kıymet Türkiye 

Cumhuriyeti, köy-köylü meselesini esaslı 

surette iş edinen 
“
Köy Kanunu" ile bu 

meseleye kadro çizen târihî büyük 

âmil[3/284] 

Türk köyünün içinde organik bir 

gelişmenin öncüsü olacak yer[3/244] 

Türk kütlelerinin siyâset ve idare gibi fikir 

ve sanat bahsinde bütün yarattıklarına vâris 

olan Selçuklular[3/251] 

Türk milletine hizmet etmek, hizmet 

edecek olanları yetiştirmek, yetişenleri 

korumak, yetişeceklere temiz örnekler 

vermek, milletinin iyiliği işinde 

zümrelerin, partilerin, şahsî kazançların, 

şahsî menfaatlerin üstünde kalmak isteyen 

gençlik dernekleri[3/239] 

Türk milliyetçiliğinin bugünkü 

merhalesine ait bu karakter[1/53] 

Türk mimarlarının kopyacılık devrine son 

verecekleri zaman[6/469] 

Türk mimarlığının corpus'unu zevkle, 

selâhiyetle hazırlayan A. Gabriyel[6/402] 

Türk olmayan bütün vatandaş[1/48] 

[5/360] 

Türk olmayan geçici ve daima değişik olan 

arzu[4/334] 

Türk öğrencisi ve onun ailesi için asıl 

büyük dert[3/231] 

Türk sanatını klâsik sanat tarihlerine sokan 

H. Glück[6/402] 

Türk sanatıyla yakından ilgili mimar - 

arkeolog dost [2/205] 

Türk soyuna karşı düşmanlık[1/31] 

Türk soyunun Yakın Doğu'da 

gözükmesiyle başlayan doğu 

Rönesans’ı[6/430] 

Türk Tarihinde, Türk Edebiyatında, unu-

tulmaz bir cehennem olan devir [5/369] 

Türk tarihinin büyük kahramanlarından 

biri olan, Anadolu Sultanı Birinci Kılıç 

Aslan[6/513] 

Türk varlığına bir dayanma ve yaşama 

mekanizması gibi verilmiş bulunan 

milliyetçilik[5/376] 

Türk’te sanatın dehâsını aksettirecek olan 

insan[3/232] 

Türkçe Afrika'dan Japonya'ya kadar 

konuşulan bir dil[3/256] 

Türkçeleştirdiği «Zor Nikâh» piyesi[1/77] 



302 
 

Türkçemizin üstünde düşünenlere, hangi 

yolu tutmaları, hangi kaynağa baş 

vurmaları gerektiğini gösteren bir Çoban 

Yıldızı[3/259] 

Türkçenin Önasya'daki Türk dünyâsı veya 

Türk üstünlüğü sırasında boy ölçmeye 

zorlandığı ikinci rakip dil[3/253] 

Türkçeyi koruyan mucize[3/256] 

Türkçeyi perişan eden bir kabalık[1/96] 

Türkiye dediğimiz bu çevre[1/36] 

Türkiye iktisadının temeli olan 

ziraat[1/130] 

Türkiye’de bu klâsik çağda başlayan resim 

hareketinin önem[6/445] 

Türkiye’de felsefeyi, edebiyatı, yahut Türk 

şiir kabiliyetlerinin feyzini vatanımızda ve 

insanlığın içinde temsil edecek 

insan[3/232] 

Türkiye’de komünizme devletin ilk va-

kitlerden beri gösterdiği bu yasak[3/240] 

Türkiye’mizin yarınını kuran, yarınını 

işleyen bin bir hücreli bir beyin[3/269] 

Türkiye’ye adını veren Türkiye’nin 

dünyada hiçbir değerle ölçmeyeceği Türk 

kütlesi[1/37] 

Türkiye'de ancak " İri köy", "Ufak köy" 

gibi taksim[3/270] 

Türkiye'de komünizmle savaşmak isteyen 

akıldan çıkarmayacağı ikinci gerçek 

[3/241] 

Türkiye'de köylü, kendisine gerek ziraat, 

gerek odunluk, gerek mera için kâfi 

derecede toprak[3/287] 

Türkiye'de varlığını kabule mecbur 

olduğumuz köy[3/278] 

Türkiye'mizde bilim zihniyetinin 

yerleşmesini de sağlayacak faktör[3/269] 

Türkiye'nin baştanbaşa bir köy yığınından 

ibaret  olduğunu ortaya süren bu 

görüş[3/270] 

Türkiye'nin bir iskân enerjisi örneğine 

dönen Ankara'da, yahut üniversite şehri 

denen İstanbul'da okuyan gençliğin 

kapladığı köşe[3/224] 

Türkiye'nin bozkırlarından kıyılara doğru 

bir gerinme, bir gerilme[6/486] 

Türkiye'nin her yanında muarız arayan 

marksist bir mecmua[2/163] 

Türkiye'yi beğenilmeyecek 

karışıklık[1/132] 

Türkiye'yi dava için çarpışmış modern 

toplulukların arasına katan büyük, mukad-

des dönüm noktası[1/59] 

Türklerin «Türk Ocağı» adı ile millî bir 

kulüp açmalarını devlete hıyanet sayan bir 

garip zihniyet[5/369] 

Türklerin birinci sınıf millet hâline geldiği 

zaman başa geçirecekleri ideal[3/327] 
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Türklerin eli, zevki, kafası ile yükselen bu 

sıra sıra kubbelerden, kemerlerden yoğrul-

muş bir anıt[6/597] 

Türklerin günlük, basit ihtiyaçlar üstünde, 

güzel sanat seviyesine yükselttikleri 

iş[6/401] 

Türklerin güzel sanat eserlerinden 

mürekkep binlerce ve binlerce 

vesika[6/412] [2/219] 

Türk'lerin Müslüman olmadan önceki 

bilhassa Selçukluların Müslüman devletler 

halinde, Ön Asya'da yerleşmesinden 

önceki devir [6/403] 

Türklerin rakibi, düşmanı kesilen birçok 

devletler veya devletçikler[3/262] 

Türklerin vardığı netice[1/26] 

Türklerin ve Türkçenin fethettiği yeni 

vatan[3/255] 

Türklerin Yakın Doğu ve Güney - Doğu 

Avrupa'ya hükmetmesini mümkün kılan 

İstanbul fethi[3/260] 

Türklerin, bilhassa bu iki grup sanatta, 

dünyaya verdiği şey[6/401] 

Türklüğün son umudunu ve son kurtulma 

manivelasını ellerinde tutan bu 

milliyetçi[5/374] [1/53] 

Türklüğün şuuruna ermiş nesillerin daima 

örnek insan sayacakları büyük Gökalp'in 

«İslâm ümmetindenim! Garp 

medeniyetindenim! Türk milletindenim!» 

şeklinde topladığı üçüzlü formül[5/371] 

Türklüğünü ilk defa en mükemmel şekilde 

duyan, müdafaa eden, yayan insan[1/49] 

[5/362] 

Türklük aleyhine gelişen; yerli, fakat Türk 

olmayanların, ecnebi kuvvetlerle açıktan 

açığa el ele vermeleri demek olan Balkan 

Harbi[5/358] 

Türklük için bâzı menfi tesirler gösteren 

Müslümanlık[3/255] 

Türklük şuurunu açığa vuran kardeşlerini 

yani Türk Milliyetçileri[5/369] 

Türkmen denen, Oğuz boyları denen, Garp 

Türkleri denen, kâh Selçuklular, kâh 

Osmanlılar heyetinde görülen eşsiz 

realitenin canlılığını gösteren ateşten 

ok[1/19] 

 Türkmen kızının halı tezgâhlarında, çini 

ocaklarımızda, gergef, kasnak tahtalarında 

renk, şekil alan göz nurumuzdan, gönül 

nurumuzdan[6/486] 

Türkmen kültürünün, yalnız başına çarptığı 

bu birleşmiş kültür[1/126] 

Türkmenlerin o zamanki kafasına hâkim 

olan disiplin[6/543] 

Türkmenlerinki kadar büyük[1/20] 

türlü türlü iş[5/381] 

türlü türlü tesir[5/381] 

türlü türlü ve daima iblisçe çare[3/242] 

tympanumun kemerini içten çerçeveleyen 

yıldız[6/604] 
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uçsuz bucaksız bir deniz gibi uzanan 

ovalara, çöllere[6/506] 

ufak bir yardım[4/348] 

ufak bir zafer[6/638] 

ufak çayların yardığı vâdiciklerden geçen 

yol[6/504] 

ufak hücre yeri[6/438] 

ufak ölçüde bir nevi park[6/615] 

ufak tefek şiirler, nesirler[6/620] 

ufak, çeşitli kültür eşyasıyla çanak-çömlek 

şimdiden bir müzeyi dolduracak kadar 

bol[6/503] 

ulamayı, halkı kendi taraflarında 

bulunduran bu melunlaşmış kuvvet[5/395] 

Uluborlu'daki Grekçe tercüme - me-

tin[6/621] 

umûmî ahenk için bundan bayağı bir 

tecâvüz[2/203] 

umumi bir disiplin[1/22] 

umumî bir yurt bilgisi ve sevgisi[3/287] 

umumîleşen karışık vasıf[6/455] 

umumiyetle şeref, izzetinefs gibi — fertleri 

ayakta tutan — dayanak[1/55] 

Urfa Kapısı'nın kaplamaları üstündeki türlü 

hayvan «figür»lerinden meydana gelen baş 

[6/518] 

ustaya tapan yeni putperest[1/66] 

Uygurcanın, Çağatayca'nın, diğer Türk 

lehçelerinin çok budaklı ağızlarıyla nisfoet 

edilemez bir inceliğe bir derinliğe[3/258] 

uzak memleketlerdeki hükümdarların 

yolladığı sefir[6/625] 

uzun geçmişli bir görenek[6/542] 

uzun seyahatler, hazırlıklar, izahlar, 

konuşmalar, hitaplar[5/395] 

uzun yıllar sadakat göstermesini sevinerek, 

övünerek, söyleyen efendi[1/84] 

uzun, çeşitli kanunlar, nizamlar[6/565] 

uzun, çok uzun, kömürleşmiş bir çam 

ağacına benzeyen biri[1/122] 

uzunlamasına bir heyeti mecmua meydana 

getiren mabet[6/602] 

üç «civilise» Afrika genci[1/65] 

üç defa Senato seçimi[6/661] 

üç sınıf kadın[6/670] 

üç-dört asır kadar yıpratıcı[4/348] 

üç-dört yıllık askerlik hayatı[4/348] 

üçte biri yenmiş bulunan höyük[6/491] 

üçüncü bir hâdise[6/642] 

ülkemize bir sıfat gibi yapıştırılmak istenen 

köy kelimesi[3/295] 

üniversite hayatınızı taçlandıran asıl 

gençlik devreniz[3/221] 

üstünde durulacak çok mühim bir 

nokta[6/494] 
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üstündeki Triumvirlik yetkisinden 

faydalanıp ve Comitialarm yerini tutup 

eliyle mahkûm ettiği adam[6/641] 

üstüne serpilen benekler[6/454] 

üvey oğlu Tiberius[6/659] 

üzerinden bütün deltaya bakabilen bir rasat 

kulesi[6/490] 

üzerine aldığı müspet bir «mission - 

vazife»[1/125] 

vadiler, düzlüklere yönelen yol[6/508] 

vadilerin döküldüğü yer [3/275] 

vadilerin içinden şu yalçın Akropolün 

eteğine kadar kakılan büyük, kaypak 

rampa[6/550] 

vakit vakit önünüze sokulmuş olan tehlike 

kaçaklarının ömrünüze, gönlünüze kattığı 

zehir[1/97] 

vakit yitirme olan bu okuma[3/303] 

vaktiyle buralarda fışkıran ve doğu ile batı 

arasında genişleyen büyük felsefi 

tesir[2/216] [6/410] 

vaktiyle İngiliz, İtalyan, Fransız 

Somanlisi'nden seçilip Londra, Roma ve 

Paris'te yetişen üç Habeş genci[1/65] 

vaktiyle kendisine, dâvalarının temyiz 

edilmek için gelindiği hakkında kayıt 

[6/528] 

vaktiyle kralları misafir eden, krallara kafa 

tutan bir şövalye[1/109] 

vaktiyle muhteşem olduğu hâlâ anlaşılan 

bir villânın bahçesine renk, koku, ferah-

latıcı gölge dağıtan ve denizin içine kadar 

taraçalarını indiren bu güzel saha[6/587] 

vaktiyle Yunan Arkaik (archaic) sanatının 

veyahut Roman sanatının ortaya çıkarılma-

sıyla duyulan heyecan[6/402] 

var olan şey [6/586] 

varlığı bazı milletlerde bir nevi milliyet 

esası olabilecek şehir [6/521] 

varlığını kabule mecbur olduğumuz 

şehir[3/278] 

varlığının hikmeti haline yükselen 

iman[3/322] 

vâsi, bir profil[6/491] 

vasiyetnameyi bırakan baba veya 

vasi[6/672] 

vatan denen büyük gerçek[1/10] 

vatan için en canlı, en idealist tasvir[4/331] 

vatan olmaktan çıkarmayan asgarî 

imkân[2/184] 

vatanının, milletinin kurtuluşu, saadeti için 

fırlayan Türk gençliği[3/229] 

vatansızlığın sebep olacağı felaketlerle 

karşılaştırılacak bir felaket[1/4] 

vazifesi baştan başa insan maneviyatını 

tetkik etmek olan Arkeoloji[6/477] 

vazifesi olan, mes'uliyeti olan, hakkı olan, 

hesap soran ve hesap veren insanın 

yarattığı büyük sevgi[1/101] 
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vefalı bir dost[3/320] 

Veli'nin okuyacağı zaman[1/117] 

Venedik'te kaldığını bildiren Özbeğ[6/445] 

verdiği şehitlerin sayısı, bu ülkeyi ayakta 

tutmak için yıkılan yuvalarının sayısı 

bilinmeyen, bu kaç kere Gazi 

Erzurum[6/593] 

vereceğini vermiş olan, eskimiş bir 

kütle[1/17] 

vereceğiniz en basit isim[2/203] 

veresiye alışverişe, hesapsız kitapsız 

ödeyişe kendini kaptıran köylü[3/283] 

vergi gibi meseleler[3/275] 

Vergilius öldüğü zaman[6/672] 

Vergilius'un, Varron'un yayılmasında, 

büyük hizmetler gördüğü bu efsane[6/669] 

vesikayı hazırlayan Augustus onu Roma 

şehrindeki Lâtin halkın okumasını hedef 

bildiği[6/622] 

VI’ncı kitabındaki mısralar, beyitler[3/322] 

XII. yüzyıldan başlayarak yapıldığı 

anlaşılan kutu, silâh ve silâhlıklar, 

çekmece, şerbet kazanı, havan, şamdan, 

leğence, ibrik, kâse, tas halindeki sanat 

eserleri [6/517] 

XII. yüzyılın eseri olan Divân-ı Lûgat-üt 

Türk[3/256] 

XIII. yüzyıldaki Artuk paraları üstünde 

görülen büst [6/517] 

XIII’üncü yüzyıldan beri yapılan bu anıt 

[2/205] 

 XIX. asır ortasında kendine gelen bu 

yaman, Çankırılı Türk[1/49] 

XIX. asrın büyük sanayi[3/287] 

XIX. asrın ortasında kendine gelen bu 

yaman, Çankırılı Türk[5/362] 

XIX. ve XX. Yüzyıl[2/165] 

XIX’uncu yüzyılın belirttiği işlere kesin 

çehreler aldıran kıyamet[6/481] 

XIX’uncu yüzyılın miras aldığı ne kadar 

bağ, prensip, temel[6/481] 

XVI -XVII asır[3/280] 

XVI. yüzyıl Türkiye Sanat Tarihi[6/448] 

XVI. yüzyılın ilk yarısındaki çinilerin 

süslerinde çizgili unsur [6/449] 

XVI. yüzyılın sonunda gelen Türk 

«tarihçisi» Saadettin[6/457] 

XVIII. ve XIX. asır sanayii ve 

makineciliği[3/281] 

XVIII. ve XIX. asır[3/291] 

XVIII’inci yüzyılın sonundan beri 

sallanan, yer yer çatlaklar, göçmeler 

gösteren sosyal yapı[6/481] 

XX. asrın, şu, karışık cemiyetleri gibi 

korkunç kuvvetleri, ayakta tutacak ne 

kadar moral ve sprituel (ahlakî ve ruhî) 

ölçü[1/66] 

XXIX - XXXIII. bölüm [6/660] 
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XXV’inci bölümde en sivri nokta[6/660] 

XXVI’ncı bölümdeki söz [6/652] 

yabancı bir hâkimiyetin altında bir 

"şey"[2/200] 

yabancı milletlere karşı merhameti, 

riayeti[6/636] 

Yağmurdan Sonra Adana[6/499] 

yakanıza yapışan, satıcı mıdır, dilenci 

midir ayırt edilmeyen gazete satan bedbaht 

[4/339] 

yakıcı, kahredici bir tezat[5/369] 

Yakın - Doğu'da ve Balkanlarda yerleşen 

Türkmen devleti[3/261] 

Yakın Doğu'ya Rönesansları ile yeni bir 

manzara veren, toleransları sanatları kadar 

büyük olan Selçuk devletleri[6/432] 

Yakın şarkı gerçek bir inhitattan kurtaran 

bu Türkmen müdahalesi[1/21] 

yakın tarihimizden alınmış bir misâl[5/394] 

Yakın ve Uzak Doğu'yu XII’nci yüzyılda 

gezen Tüdelâlı Bünyamin (Benjamin); XIII 

üncü ve XIV üncü yüzyılda gezen 

Anconalı Kyriakos, nihayet Venedikli 

Marco Polu gibi gezgin [6/578] 

Yakın ve Uzak Şark hakkında Fransızca 

dört büyük konferans[3/284] 

yaldızlı ve güzel renkli çinililer[6/429] 

yalnız bu akibet[1/131] 

yalnız Fatiha okunup geçilecek fani[4/332] 

yalnız Mardin'in değil, bugün bütün 

Türklüğün övündüğü eserlerden biri olan 

«Maristan»[6/514] 

yalnız tabiatı değil cemiyeti de, hattâ tekler 

daha "doğarken varolan = inne" kültür 

değerlerini, kültür müesseselerini de en iyi 

tanıtan vasıta[2/165] 

yalnız ve yalnız cemiyet adamının yarattığı 

şey[1/101] 

yamalı bohçaya benzeyen bir 

demografyanın üstünde bir Türklük[2/189] 

yamalı bohçaya benzeyen, verimsizleşen 

büyük bir yurdun sahibi olan biz [1/57] 

yaman bir dövüş[1/135] 

yan yana geçirdiğiniz zaruri vakitler[1/96] 

yangından kaçırılmış paçavraların para 

kazanacak şekle konmuş bir 

koleksiyon[4/337] 

yanı başındaki Ganeş'den çıkan 

vesika[6/528] 

yanı başlarında olup biten ve olacak olan 

şeylerden habersiz zavallı[3/228] 

yanından yükselerek, ferahlayarak, 

dünyayı güzel göstererek ayrıldığımız 

dost[1/108] 

yâni ideolojiye ideallerin kudretini veren 

unsur[2/177] 

yanlış bellenmiş, yanlışlarla dolu bir iki 

oynak hava[1/75] 

yapacağımız bütün davranmalar[3/296] 
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yapılamaz denen şey[5/395] 

yapmak  istediği  hayırlı şeyler [2/155] 

yaptığı büyük cami[1/112] 

yaptığı işleri, kazandığı şerefleri, harcadığı 

paraları gösteren cetvel[6/620] 

yaptığımız veya yaptırdığımız bir ev, bir 

mabet, bir saray[1/112] 

yarı barbar bir kitle olarak bulduğu Roma 

ailesi[6/662] 

yarı deli, umutsuz, zürriyetsiz bir kralın tek 

başına verdiği bir karar[6/655] 

yarı ölü bir ömür geçiren kasaba, panayır 

ve pazar günleri[3/275] 

yarının büyük mûsikisine gereken motif 

[6/485] 

yarının renk, ışık hârikasını yaratacak 

ürperti[6/485] 

yaşadığı zaman daha çok hile, riya 

kullanan bu insanı, âhır ömründe bu türlü 

hareket ettiren sebep 

yaşayışımızda şimdiki kadar hiçbir 

zaman[2/163] 

yaşı altmışı bulan her memleket 

çocuğu[1/77] 

yazdığı manzume ile uğradığı belâya yanıp 

yakılan şair[1/77] 

yazı ile plâstik sanatlar arasında bir yer 

tutan, çok kere kendi kendine yeten özellik 

[6/470] 

yediği, giydiği, yaptığı, düşündüğü her 

şey[3/258] 

Yekbaz denen bir nahiye merkez [5/548] 

yekpare bir milletin hamuru[6/486] 

yekpare bir şey[1/120] 

yekpare bir yüz[6/543] 

yekpare siyah örtü[1/120] 

yekpare ve müşterek vatan[4/347] 

yekpareliğe kavuşan anavatan [1/31] 

yekpareliğini tarihimizin mühürlediği bir 

vatan[4/346] 

yemesi, içmesi, giymesi bu derecede olan 

köylü sefaletinin köy muhitinden başka bir 

yeri seçmemesi kadar âdeta "instinctif" bir 

şey[3/293] 

yemyeşil bir fındıklık[4/344] 

yendiğimiz düşman kütlelerin meydana 

getirdikleri eser [1/27] 

yeni   çağın  cemiyetlerinde sonsuz bir 

rağbet gören konfor[3/306] 

yeni bir âlem[6/566] 

yeni bir çığır [6/444] 

yeni bir dinin yayılıp kökleşmesine kaynak 

yaptığı cemiyet[3/252] 

yeni bir engel[2/176] 

yeni bir gelecek[6/520] 

yeni bir gelişme[6/438] 

yeni bir ifade[6/545] 
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yeni bir imkân[1/132] 

yeni bir insan nesli[6/611] 

yeni bir istidat[1/132] 

yeni bir kader [6/444] 

yeni bir mabet ve kervansaray [6/534] 

yeni bir otel[3/317] 

yeni bir salon[6/495] 

yeni bir şuur[1/49] [5/362] 

yeni bir umut[1/132] 

yeni buluntulara dayanan şimdiki tarih[1/8] 

Yeni Çağlardaki Rolümüz[3/260] 

yeni çimento yapıların sağlık durumundan 

bünyemize getirdiği belâ [6/468] 

yeni örnek tezyinat[6/452] 

yeni rejimin miras aldığı köy ve 

köylü[3/284] 

yeni tekniğin meydana getirdiği güzel ör-

nek[6/466] 

yeni tekniğin yarattığı en güzel 

örnek[6/466] 

yeni tekniğin yurdumuzda bıraktığı en son 

bir örnek[6/468] 

yeni Türkiye’yi kuracak büyük ve gerçek 

zihniyet inkılâbını hazırlamasını 

beklediğimiz öğrenci zümreyi maaş için 

karın doyurmak için yüksek tahsilin 

herhangi parasız ve yatılı şeklini arayanlara 

açık bırakan Türkiye Devleti[3/233] 

yeni üslûba şeref denecek bir 

yaratış[6/467] 

yeni ve daima yenileşen imkânlara, 

kaynaklara[5/379] 

yeni ve zengin aristokratların lüksüne, 

rahatına hiçbir türlü eremeyen bu 

kitle[6/668] 

yeni yeni anlamaya çabaladığımız bu ilk 

şark Rönesans’ı[6/519] 

yeni yeni keşifler[5/388] 

yeni yeni medeniyet[6/462] 

yeni yol sisteminin kurulduğu bu 

devre[6/539] 

yeni zamanların ortaya attığı bir temel[1/8] 

yeni, büyük imtiyaz[6/675] 

yeniTürkiye’yi kuracak büyük zihniyet 

inkılâbının keskin adalet kılıcını rasgele bir 

yüksek tahsil arayanların eline bırakan 

Türkiye Devleti[3/233] 

yepyeni köy evleri[6/591] 

yer yer ayrılış hareketlerinin bütün kanlı 

safhalarına aşina olan Türkiye[1/31] 

yer yer metinlerde gördüğümüz türlü 

tâbirler, ifâdeler[3/271] 

yer yer oyulan böğür[6/555] 

yer yer şahinlikler gibi, içinizde ürpertiler 

uyandıran kaleler ve kuleler[6/550] [6/550] 

yerde bir ölü soyucunun ortakları gibi 

bekleşen sürü[1/123] 
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yerden göğe kadar haklı[1/16] 

yerden göğe, gökten yere döne döne kör 

olan göz[6/499] 

yere, göğe sıkılan yumruk[6/499] 

yerleşmeleri ve gelişmeleri için bir tarih 

uzunluğu gereken bu değer[5/399] 

yerleştirilmek istenen kıymetler[5/395] 

yerleştirilmek istenen müesseseleri veya 

değerleri[5/395] 

yerliyi ve yerliliği biçen bir tırpan[6/589] 

yeşil bir kadife yastık gibi yassılan 

boyun[6/563] 

yeşil zümrütlerle, Sur'un beyaz ve pahalı 

yünlerinden yapılmış kumaşlarla; yahut 

ipek elbiseler,  Kızıldeniz'den  getirilen 

incilerle  süslenen bu yabancı ve düşük 

kadın[6/663] 

yeter bir kötülük[6/692] 

yeter bir sebep[1/14] 

yetişmemize, bizimle yetişen gönlümüze 

âşinâ bir hal[1/79] 

yetiştirdiği en seçme yiğit [1/18] 

yıkılası bir simsar evi[1/88] 

yılanı deliğinden çıkardığı söylenen 

dil[3/248] 

yıllarca büyük millet davasını zafere 

götüren bir malzeme[1/126] 

yıllarca süren iç savaş [6/665] 

yıllardır kurduğunuz disiplin[1/72] 

yırtıcı bir kurt[1/81] 

yirmi metreyi geçen bir yükseklik[6/491] 

yok olmaktan başka akıbet[3/238] 

yolların daha tabiî geçebileceği düzlük 

[6/536] 

yolların toprağına karışacak kadar renksiz, 

ölü, seyrek köylerde bizi karşılayan ilk, 

bazen tek şey[1/80] 

yoluna asırlardır kan, emek, ve feyz 

döktüğü Rumeli'nin parça parça edilerek 

alındığını gören Türk halkı[3/320] 

yolunda yürüyecek gönüllü [3/327] 

yolunuzun üstüne değişik mesafelerle 

dizilen höyük [6/555] 

yontma Ankara taşına verdikleri yer ile bir 

nevi polychromie'ye başvuran, böylece 

ciment-arme tekniğinin soğukluğunu, 

monotonluğunu yenmeye, gidermeye 

çalışan örnek [6/467] 

yorgana benzeyen bu iri, kaba perdenin 

gördüğü hizmet[1/115] 

yorgun umutsuz gibi serilen kuru 

vadi[1/79] 

Yozgat'ın "Akdağmâdeni" köylüğünden 

Ankara'nın 60 km. batısındaki bir hafriyat 

yerine,  günde 40 - 50 kuruş almak için 

yayan koşup gelen bir kütle[3/291] 

Yozgat'ın kuzeybatısındaki 

Boğazköy[6/522] 
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yukarda anlattığımız Augustus'un Primus'a 

vurduğu ölüm darbesi[6/646] 

yukarda saydığım öteki müessese[2/209]  

yukarda söylediğim anonim kütlenin, içinde 

her türlü insanın bulunduğu anonim mil-

yonların; isteyerek veya istemeyerek, 

bilerek veya bilmeyerek hep birden 

emeklerini üstün topladığı gerçekler ve 

kıymet[5/383] 

yukarıda işaret ettiğimiz haklardan başka 

şu nokta[6/675] 

yukarıda işaret ettiğimiz konstrüktif 

zihniyet[3/245] 

yukarıda söylediğim düşüncelerin aynasına 

vuran, ad, resim[6/488] 

yukarıda söylediğim emniyet ve 

itimat[1/102] 

yukarıda söylediğimiz dinamik unsurlar 

[2/196] 

yukarıda söylediğimiz köy halkının 

koştuğu şehir[6/568] 

yukarıdaki imkânlardan mahrum bırakılan, 

hatta mahvolmuş   telakki edilen 

kütle[1/58] 

yukarıdaki mırıltıları, korkutmaları[1/93] 

yukarılarda kısaca çizdiğimiz, fala inanan, 

talihe inanan, korkak, içinden pazarlıklı 

fakat dindar, hattâ sofu karakterli 

Augustus[6/695] 

yumurta biçimli pişmemiş topraktan birçok 

şey[6/493] 

Yunan medeniyetini temsil eden en güzide 

şairler, tarihçiler, bilginler, sanatkârlar, 

hatipler[6/567] 

Yunan tarihçisi Pausanias[1/30] 

Yunan ve Roma metinlerinin eski gelenek-

leri, efsaneleri nasıl devam ettirdiğini 

gösteren  bu misâl[6/577] 

Yunan, Roma ve Bizans tarihçilerinin daha 

önceki an'anelerce[6/524] 

Yunanca konuşan her köşe[6/572] 

Yunanistan, bütün eski idare şartlarına 

sahip olduğu takdir[6/654] 

yurdu ve insanlığı tanıyan sistemli 

gezi[3/220] 

Yücelen Mimarlığımızın Yanında Çöken 

ve Gelişen Sanatlarımız[6/444] 

yüksek faizli ecnebi sermayesine vâsıta 

olan azlıklar[3/282] 

yüksek faizli ve yalnız keyif yolunda eriyip 

giden yadırgı sermâye[3/282] 

yüksek öğretim imkânı veren ve sayısı üçü 

geçmeyen kültür merkezleri[3/232] 

yükseklerden alçaklara dökülen şehrin 

yüzünü geceleyin devamlı bir ay ışığı gibi 

aydınlatan elektrik[6/509] 

yüz elli yıl önceki medenî insanlık[2/179] 

yüz nesle yetecek çalışma, yüz nesli do-

yuracak nimet, bir milyon kabına sığmaz 
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hasetçiye yetecek şan, şöhret kaynakları, 

imkânları[3/223] 

yüzde yetmişi, hattâ sekseni liseden çıkan 

çocuğunu kendi hesabına okutmaktan âciz 

olanlardan meydana gelen Türk 

halkı[3/231] 

yüzde yüz hendesî boya tezyinatı[6/492] 

yüzecek geniş plâjlı denizler[3/307] 

yüzler ve yüzlerce neslin zekâ, sevgi, has-

ret ve can vererek bize hazır bıraktığı bu 

vatan[1/60] 

yüzlerce arı kovanından çıkabilecek bir 

inilti[1/116] 

yüzlerce askerî merkez[6/529] 

yüzlerce binlerce yıl[6/610] 

yüzü, özü kapkara bir âlem[1/22] 

yüzyıllarca müddet sanat eseri için 

hazırlanmış kalıplar[6/461] 

zafer alayı yapan her dostuna, her Roma 

büyüğüne[6/629] 

zahire taşıyan, eşekler, kağnılar[1/79] 

zaman zaman beliren bu nokta[5/363] 

zamanımız insanının vurulduğu bir 

ihtiyaç[2/193] 

zamanımız insanlığına söz geçiren 

üstünlük[3/303] 

zamanımıza hükmeden ideolojiler[2/162] 

zamanın kemirdiği iki kapı[1/109] 

zamanın oyduğu bu göz[6/562] 

zannedildiği gibi cesur[6/681] 

zannedildiği kadar kolay[6/622] 

zapt ettiği yerler[6/566] 

zarurî bir lâubalilik [4/337] 

zavallı eski Yunanlılar[6/550] 

zavallı Makyavel'in bize övdüğü tip[2/149] 

zavallı Melik Salih[6/520] 

zavallı Primus'u yok edecek şahitlik[6/643] 

zekâmızın ve zevkimizin mabetlerde, 

çeşmelerde akan Kevser[6/486] 

zekâsıyla o hâkimiyete ermenin gururunu, 

refahını tadan insan[2/192] 

zelzele ile yıkılmış olması muhtemel bir 

oda[6/612] 

zengin bir insan kitlesi [6/611] 

zenginliği ve şöhreti ile çevresine haset, 

nefret veren senatorları, şövalyeleri[6/675] 

zenginliği, zekâsı dillerden düşmeyen bu 

Kral[6/534] 

zevkinin gıdasına ayıracak vakit[1/134] 

zihniyet, metot, müessese bakımlarından 

örnek aldığımız kıymet[5/388] 

zina kadar günah ve ayıp[6/672] 

Zola'nın "L'argent = Para" adlı 

romanındaki tip[2/149] 

Zola'nın inkâr edemediği bir kutsîlik, bir 

büyüklük[6/589] 

zorlanan şuurlar, vicdanlar[5/394] 
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zorlu bir derebeyine dayayarak muhitine 

bela olan bir sonradan görme, fırsat 

düşkünü ağa[1/82] 

zorlu bir yer[3/253] 

zulme, zora, tenakuz içinde kalmış 

geleneklere dayanan, bir asker 

hükümeti[6/692]

 

      3.3. Sıfat-Fiil Grupları 

"efkâr-ı umûmiye"lerin iyi-kötü, doğru - 

eğri meselelerinde nasıl yetiştirici bir 

murakabe kurduğu[2/152] 

(Homeros Truvası) olarak kabul 

etmeyen[6/582] 

(manicheizme) ile beslenen Uygur 

geleneğini devam ettirdiği[6/429] 

(Senato Prinçepliği = Prin-ceps Senatus) 

inde tam kırk yıl kaldığı[6/679] 

«Adana'dan yabancı!.» dendiği[4/344] 

«asianiquesi»ler yani Anadolu'nun ilk 

yerlisi Proto-Hitit'ler olduğunu teyit 

mevkiinde bulunmadığı[6/529] 

«Ayın »ları çatlatan[1/117] 

«Ben mi? Ben mi? Yabancı? Ben ha? 

Yahut çıldırdınız mı? Şu fındıkların dibini 

eşeleseniz, birkaç yüzyıllık Farsak kemiği 

bulursunuz..» diye haykıracağı[4/344] 

«Daha çok ister.. Daha çok ister.. Şu 

Kayserilileri bir kovabilsek!» 

dediği[4/344] 

«garp medeniyeti yok oluyor!» diyen[1/57] 

«İslâm beynelmilelliyeti» ve «Osmanlı 

İmparatorluğu» gibi iki çeşit vatan fikrinin 

içinde kendimizi nasıl yitirdiğimiz[1/5] 

«Kalkolitik» devrin bir de müstahkem suru 

olduğu[6/493] 

«Karnı tok, sırtı pek!» tekerlemesiyle 

önüne gelen[1/96] 

«kendiliğinden» sadakat yemini 

yaptığı[6/660] 

«Kiklop işi!» diyen[6/550] 

«Makineleşmek» isteyen[1/88] 

«Sultan Ahmet Camii» gibi mimarlı-

ğımızın başka bir şaheserini, o tepkilerin 

ve bu yönelişin ilk işareti sayan[6/439] 

«Tarihimiz» kelimesi ile benim 

kastettiğim[1/17] 

«zal»ları peltek peltek çıkaran[1/117]

  

1200000 sesterte çıkardığı bu gelir (cens) 

ile Senatoyu tasfiye eden[6/648] 

170 milyon verdiği[6/633] 

1933 görüşünde olması istenen[3/289] 
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41 tanesi «nakkaş yani ressam ve 

dekarotör» olmak üzere, 580 usta ve 

kalfanın «kârhane-i hâssa» da bu-

lunduğu[6/445] 

900 yıl beklemiş bulunduğumuz[5/371] 

Acemistan'dan geldiği[1/77] 

Adanalı bir dostun başını salladığı[4/344] 

Adana'ya üst yandan gelen[6/497] 

ahlâk derslerine giden[4/350] 

ahlâkın içtimaî olduğu[2/139] 

ahlâklı insanın esâsı, temeli olan irâde, 

ihtiyar yâni yapılacak ve yapılmayacağı 

seçme hürlüğünü ortadan kaldıran[2/143] 

ahlâkta yapmak istedikleri[6/662] 

Akdeniz kıyılarından gelen[6/529] 

Akif'i asıl unutturmayan[3/321] 

Akif'i dünyaya minnet ettirmeyen[3/323] 

alabildiğine serbest bırakan[2/173] 

alacağınızın doğru ölçüldüğü[4/338] 

Alâittin Tepesi'nden tarihin makta'ına 

bakan[6/559] 

Alâittin Tepesi'ni insanlığa asıl takdim 

eden[6/557] 

Alpaslan'la birlikte Malazgirt gören[1/113] 

Amerika'yı zapt eden[5/356] 

Anadolu'da komünizmi kurmak 

isteyen[1/85] 

Anadolu'da kullanıldığı[6/528] 

Ankara'nın 3000 yıllık bir eski Türk - Hitit 

şehri olduğu[6/607] 

anlatmak istediği[3/277] 

Antonius'un esiri bulunduğu[6/658] 

arada gördüğü[6/480] 

aradaki 800000 sestertlik farkı kendi 

gelirinden ödemek suretiyle Senatoyu 

kendi ücretli adamlarının veya kendine 

minnetli bir aristokrasinin karargâhı 

yapan[6/648] 

aramızda sesi en iyi olan[1/117] 

arkasını büyük, şerefli tarihe, tarihe mal 

olacak azametli başarılara dayamayan 

[5/394] 

arkeolog sıfatı ile de girmenin faydalı 

olduğu[6/413] 

arkeoloji, her sanatın, zamanla yerini bir 

başka anlayışa bıraktığı, yani sanatta aynı 

anlayışın, aynı üslûbun devam et-

mediği[6/465] 

artık Bizans İmparatorluğu olan[6/539] 

asıl derdin bilim zihniyetinin 

yerleşmesinde bulunduğu[3/267] 

asıl manevî seviyesi bize işaret edebilecek 

olan[6/424] 

Asıl Turuva'nın neresi, hangi yer veya ören 

olduğu[6/580] 

asil veya yüksek veya idare eden tabakada 

bulunanlardan birçoğunun karısının satılık 

olduğu[6/664] 
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Aslan'ın suikastına uğrayan 

bulunduğu[1/82] 

asrî çamaşırhanesine, asrî hamamıma 

uğrayan[3/290] 

Augustus'un bütün kudretlerini birkaç yıl 

önce (M. Ö. 27 de) Senatoya geri 

verdiği[6/678] 

Augustus'un kaleme aldığı bu vesikayı ne 

kadar ihtiyatla kullanmak, tefsir etmek 

gerektiği[6/639] 

Augustus'un mutlak hâkimiyetle ilgili 

temayüllerini tamamıyla tutamadan açığa 

vurduğu[6/688] 

Augustus'un tarihini yazan[6/693] 

avluya çıkan[1/119] 

Avrupa medeniyetini ne türlü 

benimsediği[5/388] 

Avrupa siyaset muvazenesini ele 

alan[1/26] 

Avrupa'nın türlü memleketlerinde böyle 

arkayizant heveslerin XIX. yüzyılda bol 

örnekler verdiği[6/462] 

aynı ideale gönül vermiş olan[1/105] 

aynı kabartmalar serisinin enli ve ensiz, 

dairevî dolanan mıntıkalar içinde yerlerini 

bulduğu[6/517] 

bakma isteği[6/506] 

barların ve alelade yerlerin kirleten ışıkları 

altında gören[1/131] 

başa geçirilecek olan[3/307] 

başka bir ecnebi dili, anadilin yerine 

yerleştirilmeyi teklif eden[1/17] 

başkumandanlığı kendisi aldığı[6/633]  

baştanbaşa mahiyeti değiştirilmiş[6/687] 

bayramdan bayrama et yiyen, zaman 

zaman şekerin varlığını büsbütün 

unutan[1/127] 

belirsiz veya sefil dememek için mütevazi 

dediğim bu köşelere giren[3/224] 

benim gibi Diyarbakır'dan şimalden 

gelen[6/504] 

benim söylediğim2/161] 

benliğini en iyi şekilde duyduğu[2/186] 

Bergama'nın kendi coğrafyasındaki 

imkânlardan, çok eski tarihlerde 

faydalanıldığı[6/562] 

beynelmilel olduğu[1/97] 

bilhassa burada kalmak istemesiyle, sizin 

adınıza geniş bir «suistimâl yapıp» 

yaptırdığı[1/73] 

bir  dâvaya  samimî  olarak inanmış 

bulunan[3/241] 

bir "Turizm Umum Müdürlüğü" kurulması 

gerektiğini ilk defa belirten[3/313] 

bir Akropol olduğu[6/616] 

bir ameliyatta neşteri vuran[1/91] 

bir araya getiren[2/188] 

bir arkeoloji kazısını, bir hazine 

araştırıcısının eşinmesinden ayıran[6/609] 
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bir bahsi onunla şöyle dinli imanlı 

bitirdiği[4/349] 

bir davaya hıyanet ederek dostunu arkadan 

vuran[1/106] 

bir derneği kuran[3/236] [3/236] 

bir düşman  olduğu[3/255] 

bir ellerinde kazma kürek, öbürlerinde 

pertavsız taşıyan[6/547] 

bir Hollanda'yı, bir Belçika'yı, bir 

İngiltere'yi demokrat imparatorluk olarak 

ele alan[2/181] 

bir ideali bırakan fakat bunu söylemeye 

cesaret edemeyen, bu bırakışını gizleyen, 

yeni bir ideale gönül vermeyen yahut bu 

yeni idealini de dostundan gizleyen[1/106] 

bir imtiyaz olan[2/165] 

bir millete millet dedirten unsurların büyük 

kısmını onun yarattığına, şimdi çoğunu 

onun koruduğuna, nesilden nesile onun 

geçirdiğine[1/124] 

bir milleti kuran[1/41] 

bir milliyetçiliğin şerefli ve sürekli olarak 

ancak demokrasi ile yaşayabileceği[2/181] 

bir müdafaa vasıtasının, bir ölüm yerinin 

karşısında olduğu[6/518] 

bir müstemlekede noksan olan[2/147] 

bir müşterek maksadın çerçevesinde 

gönüllü olarak aynı ödev, aynı hakların 

eşitliği ile toplanan[3/237] 

bir savaştan çıkmış[3/224] 

bir Sinan'la bir Michelange'i yan yana 

getirenler[6/437] 

Bir Sokullu Mehmet Paşa'yı bugün 

milletimizin  varlığından  

ayırtmayan[5/379] 

bir soy aslını hepimizin kabul ettiği[5/372] 

bir terbiyecinin yazdığı "Niçin sınıfta ve 

ikmâle kalıyorlar?" kitabının bir öğrenme 

buhranını açığa vurduğu[2/137] 

bir topluluk içinde yaşamayı nimet hâline 

yükselten[2/154] 

bir vasiyetnameyi yerine getirecek 

olan[6/671] 

bir yana bıraktığı[2/140] 

bir yargıç iken bir arkeolog olabilen[3/310] 

biraz sonra sebepleri üstünde 

duracağı[6/678] 

birbirini yiyen Yue-şi'lerle Hiung-

nu'lardan, Ak - Hunlar'dan, Tu – 

kiu’lardan, Uygurlar ve Kırgızlardan; Tür-

Keşlerden; Karahanlılar’dan 

Sâmanoğlulları’ndan,Tâhiroğulları'ndan,G

azneliler'den.1200 yıllık çarpışma sonunda 

Türk soyuna kalan[3/249] 

Bizans'a yakışır, Haçlılara yakışır surette 

yıkmadığımıza, koruduğumuza[1/27] 

bizde bile yerleşmeğe başlayan[6/482] 

bizden başka milletlerin politikasını yapan, 

davasını güden[1/94] 

bizden önce hazine arayan[6/608] 
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bize ait olan[1/56] 

bize garp milletlerinden birinin millet 

örneğini veren, tanıtan benimsetmek 

isteyen[1/76] 

bize göz diken[1/57] 

bize rejiyonalist adını veren[1/34] 

bizi bir zaman «Allanın belası» diye 

mektep kitaplarına geçiren[1/17] 

bizim «Kayseri»nin böyle bir belde 

olduğu[6/521] 

bizim damgamızı vuran[1/129] 

bizim darlık, işsizlik, geçim sıkıntısı 

çekmediği[3/297] 

bizim kanımızın kuruyup kurumadığı[1/27] 

bizimle uğraşan[1/17] 

bizzat kendilerinin varlığından başka bir 

kuvvetin kalmadığı[1/48] 

boyuna değişen fikirler âleminde millete ve 

milliyetçiye istikrarı, devamı 

kazandıran[2/189] 

bölmelerin içinde toprak bulunduğu ve 

bunların içinden de  az çanak parçası  

çıktığı  [6/492] 

böyle bir belgeye verilebilecek olan[6/622] 

böyle bir dünyayı yaratmak iddiasında 

bulunan[1/54] 

bu  müesseseleri kuranlar, 

yürütenler[3/257] 

bu alanları bizlere ilk tanıtan[6/572] 

bu Arabistan seferinin Hindistan - 

Arabistan Akdeniz ticaret yollarının elde 

edilmesine ait bir amaç mahsulü 

olduğu[6/639] 

bu binlerce genç enerjinin; lüzumsuz yere 

yanan bu mumluk elektrik lâmbalarımız 

yahut boşu boşuna akıp giden su 

kuvvetlerimiz gibi nasıl israf edildiğini, 

nasıl bulandırıldığını dövünerek 

bilen[3/220] 

bu birleşmeler evlenme sayılmadığı[6/663] 

bu büyük gelişmeyi hazırlamak için 

çabalayan[6/509] 

bu büyük soyun ne an bir kan 

taşıdığı[1/24] 

bu dâvayı bizim gibi "kendi kendini keşfe 

mecbur" bir milletin yaşama dâvası 

sayması icap ettiği[3/307] 

bu devirdeki Türkçülüğü ilk 

düşünen[5/367] 

bu devletlerin başında bulunan [6/567] 

bu devrin aristokrat hanımında eksik 

olan[6/663] 

bu dış siyasete ait olan[6/660] 

bu dini benimseyen, bu dine giren[3/252] 

bu düşmanlığı imparatorluğun dört 

köşesinde zehir gibi içen[1/47] 

bu en kirli kaplarda, en kirli bir tarzda 

satılan ak renkli cıvık nesneyi 

aldığınızı[4/338] 
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bu facia içinde bunalan[3/324] 

bu hesaplarında aldanan [6/663] 

bu hissi köklü düşünce haline getirecek 

olan[3/239] 

bu hususta ayıp olan[5/389] 

bu hususta esaslı olarak düşündüğü[6/449] 

bu hususta şahit arayan[1/128] 

bu hükmü veren[3/295] 

bu iki bin altı yüz yıllık devrede Türklük 

için çalışanlar, onun yükselmesine emek ve 

ömür veren[1/43] 

bu istenen[3/289] 

bu işi yürütmesi istenen[2/137] 

bu işte kendisinin asıl bir jestini görmek 

isteyen[6/641] 

bu kadar uzak kaldığı[2/166] 

bu kampı Homeros'un büyük bir topoğraf 

yetkisiyle, açıklığı ile tarif ettiğine inanan, 

ondaki kayıtlara, ondaki kayıtlara uymayan 

her şeyi reddeden[6/583] 

bu kanın nasıl tükenmez bir enerji kaynağı 

olduğu[1/24] 

bu memlekette ahlâksızlığı gören, ondan 

tiksinen, hattâ onunla çarpışmak 

isteyen[2/138] 

bu meseleyi çözecek olan[3/300] 

bu metoda zamanla ve galiba 1934’den 

beri komünizmden vazgeçmiş görünen 

yahut bu hastalığa yeni tutulanlarla 

tutulacağından kuşkulanılan[3/241] 

bu mission'a hıyânet eden [3/322] 

bu muvazeneyi bozmayan[1/58] 

bu Müslüman dünyasında bulunan[1/48] 

[5/359] 

bu müspet  ilmi ve millet kültürünü 

koruyan, öğreten, ilerleten ve yayan[5/386] 

bu nesillerimizin yürütmeye ça-

baladığı[1/59] 

bu Sarflken, bu Birinci Fransuva, bu 

Borjiyalar dünyasına ne getirdiği1/22] 

bu sinsi hayvanı niçin tuttuğum[1/83] 

bu söylediklerinin değersiz, hamalca 

söylenmiş laflar olduğu[1/73] 

bu toprak için toprağa düşen[1/37] 

bu türbe çinilerinin benzeri çinilerle süslü 

olduğu[6/448] 

bu Türk düşmanlığının en son noktasına 

vardığı[5/359] 

bu türlü davası olmayan[1/93] 

bu türlü karışmaları cemiyetin vicdanı, 

peşinen benimsenmiş olduğu[2/152] 

bu türlü toplayıcı, çünkü topluluğa bağlı, 

toplumun saadetini, hedef bilen[1/95] 

bu uğurda kendi özel servetinden 

verdikleri[6/627] 

bu vatanı kuranlar ve ayakta tutan [5/360] 

bu vatanı kuran[1/48] 
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bu yeni kıymetleri yerleştirmek 

isteyen[5/394] 

bu yer yer tutuşan medeniyet ocaklarından 

yakın doğuya rastlayan[2/212] 

Bucker, Calder, Guthrie heyetince toptan 

neşredilmiş olan[6/621] 

bugün ilmi koyan[2/164] 

bugün Topkapı sarayında «Arz odası» 

denen sefirlerin kabul edildiği köşkte 

bulunan[6/448] 

bugünün medeniyetine en büyük üstünlüğü 

ilmin temin ettiği[2/164] 

buğdayın bir türlüsüne de Toros'larda Firik 

buğday dendiği[6/531] 

buna aldıran[1/131] 

buna benzer herhangi bir tartışmada her 

buhran devrinde kültürümüzün bir 

parçasına yükletilmek istenen suçları, 

tarihin aynasına bakıp reddettikçe bize 

kızan[2/206] 

buna Hiksoslar'ın akını diyen[6/529] 

bundan bin sene, beş yüz sene, iki yüz sene 

önce Anadolu'da yaşayan[2/201] 

bundan memnun olan[3/288] 

bundan şikâyet eden[1/4] 

bunları halledilmiş gibi kabul ettiği[2/140] 

bunları tehlikeye düşüren[1/134] 

bunları yaptıran[6/519] 

bunu kendine dava yapabilecek kudrette 

olan[1/94] 

bunu önlemek isteyen[3/231] 

bunun için ne bekçinin, ne polisin, ne 

belediyenin müdahalesine uğrama-

yan[1/71] 

burada da yaşayan[1/80] 

buraya kadar yazılan[6/580] 

bütün bir insanlığın gelişmesini takip 

eden[2/208] 

bütün dünya Türklerinin kurtulması, 

yaşaması için Anadolu denen mücahitler 

yuvasının müstakil, kuvvetli büyük 

kalması şart olduğu[1/36] 

bütün insanlığa ait bir Tanrı'yı veya 

Tanrılar kudretini inançlarıyla ibadetlerinin 

temeli yapan[6/403] 

bütün Roma dünyasının en önemli dış 

meselesini düşünecek, çözecek zekâdan da, 

cesaretten de, medenî kabiliyetten de 

uzaklaştığı[6/678] 

bütün terakkiyi, bütün refahı, saadeti 

getirdiğine inandıkları[5/362] 

büyük bir maarif cemiyetini idare 

eden[2/136] 

büyük zaferlerin tesiri henüz 

silinmediği[3/280] 

caddelerin ortasından giden[4/341] 

Caesar'ı öldüren[6/681] 
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Caesar'ı öldürenleri «kanuna uygun olarak 

kurulmuş mahkemeler» eliyle sürgüne 

yolladığı[6/635] 

cemiyet içinde itibar, rahat ve mevki, 

ancak müspet bilimle uğraşan[3/265] 

cemiyetimizin ağır bir devre ge-

çirdiği[2/137] 

cemiyetimizin dayanak olarak ilkin 

Müslümanlık idealini; Tanzimat’tan 

itibaren de Osmanlılık ideolojisini nasıl 

benimsediği[5/368] 

cins, soy, cemiyet ayrılığı 

tanımadığı[2/167] 

cumhuriyeti, adaleti, kanunları ön safta 

tuttuğu[6/646] 

Çakıt'a yol verildiği[6/497] 

Çanakkale'de düşen[6/589] 

çevrelerine ibretle bakabilen[2/208] 

çocuk sahibi olanlar[6/674] 

çokluk meselesini de kayıtsız şartsız bir 

rakam meselesi gibi almadığı[1/54] 

daha doğrusu bütün olan[6/510] 

daha önce de işaret ettiği[6/675] 

daha önce söylediğim[5/362] 

daha önce yapılan[5/395] 

dâirelerde odacılık, hastanelerde, 

müzelerde, mekteplerde   hizmetçilik   

yapan[3/291] 

damgasını vuran[1/6] 

davası olan[1/105] [1/105] 

davası, görüşü ve netice olarak karakteri 

olmayan[1/102] 

davası, şu dünya için görüşü 

olmayan[1/102] 

değeri üzerinde bütün bir tarihin jüri ödevi 

gördüğü[6/483] 

değerinden bir şey yitirmediği[6/532] 

demokrasi ile anlaştığı[2/187] 

derneği kuran[3/237] 

devam ettiren[1/112] 

devlet hazinesine dört defa yardım 

ettiği[6/629] 

devletinin kendinden etin tırnaktan 

ayrılmasından daha müthiş bir azapla 

ayrıldığı[1/120] 

devrin öteki belgelerini dikkatle gözden 

geçirmiş olan[6/696] 

dış politikada artık bir işe 

yaramadığı[6/678] 

diktatörlükle bir nevi tanrılaşan ve hemen 

yerin dibine fırlatılan Crassus'un, 

Pompeius'un, Caesar'ın, Antonius'un 

başına gelen[6/686] 

dinç giden[1/86] 

direğin gövdesini kuşatan bu beş silahlı, bir 

nevi korkuyla donmuş [1/122] 

doğru bir ifade bulduğu[1/125] 

doğru fiyatla verildiği[4/338] 
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doğuşun gelişmesini, içtimaî zaruretini 

anlatmaya çalıştığı[1/57] 

doğuya akan[5/356] 

dokuz yüz yıl beklediği[1/52] 

dünya nizamım altı yüz yıl tesirleri altında 

bırakan[1/62] 

dünyaya hangi gözle baktığı [1/22] 

düşüncesinin, endişesinin mihverini 

kendisi teşkil eden[2/136] 

ecnebi ve düşman büyük sanayinin 

ziynetlerine para yetiştirmek 

isteyen[3/282] 

edebiyat, sanat, politika fikir âleminde 

değeri, ünü bulunan[3/241] 

efkâr-ı umûmiyenin hangi prensipler 

çevresinde toplanıp devam ettiği[2/142] 

Eflâtun'un «Banquet»sinde mevzuubahis 

olan «güzel, müfid» dâvalarına dokumak 

istediğimiz[6/477] 

efsanesinin en heyecanlısına sahne 

olan[6/545] 

eksik olan[2/140] 

ele geçen[6/621] 

elinde kocaman diplomalar taşıyan, şu 

veya bu bilim şubesinde dâhi 

geçinen[2/167] 

en cenubunda olan[6/587] 

en iyi temsil ettiğine, memleketin ihtiyaç 

ve şahsiyetini en iyi meydana 

çıkardığı[1/65] 

eski geçmişten aldığı[6/544] 

eski ve Türk Konya'yı bir Antep işi gibi 

işleyen bizim zevkimizin vesikalarını 

kaybettikleri[6/559] 

eski zamanlar tarihinin yardımcısı gibi 

nasıl kullanabileceği[6/415] 

eşini Mimar Ziya Kozanoğlu'nun Adana 

Halkevi'nde görebildiği[6/467] 

etrafındaki çocukların hep birden 

bağrışarak kapıya koşuştuğu[1/119] 

evlenmeyi serbest bırakan inkılâbı 

yaptığı[6/671] 

ferdin ve cemiyetin hislerini, tesirlerini, 

dinini, imanını nakledebilecek olan[6/424] 

fevkalâde güzel tabloları elimize 

geçebilen[6/440] 

fikir ve roman kahramanı 

belledikleri[1/98] 

Firikleri yıkan[6/533] 

Frikyalılar hakkında bildikleri[6/425] 

garpta olup biten[1/26] 

Garstang'ın, ilk raporundan hayret ve 

heyecanla öğrendiği[6/490] 

gaye olarak göstermeye çalıştığı[6/671] 

geçmişte olup biten[2/208] 
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geliri (cens'i) ilkin 400000 sestert olarak 

tespit  eden, böylece oraya istediği herkesi 

sokan[6/648] 

gemi azıya alan[2/140] 

genç gelen[1/87] 

gençliğin gürleyişine borçlu olduğu[3/228] 

gene içtimaî bir ünite ve realite olan öteki 

fertlerinkiyle sınırlanan[2/179] 

gerek «Necropole mezarlık», gerek akropol 

(Üst kale) diyen[6/582] 

gerek romantik görüşlerde, gerek ciddî 

görüşlerde istenen[3/289] 

geriye kalan[1/14] 

girme vazifesini gerçekten gören[6/604] 

göçebelikten, yerleşmiş milletler haline 

geçtiği[1/62] 

gök mavisine boyandığı[6/454] 

göklerde uçan[1/98] 

gönüller ile koşan[4/348] 

gözleri biraz aldatan, aldattığı için biraz 

dinlendiren[1/134] 

gözlerini hayata kapayan[6/588] 

güdük gövdesi toprağın üstünde 

yükselemediği[1/134] 

güneşin akşam ışığı altında ilerledikçe 

uzanan[1/79] 

Hacıbayram tepesinin oldukça yüksek bir 

tarih sahası olduğu[6/616] 

hafızlarla çok düşüp kalktığı[1/117] 

halbuki yitirdiği[1/63] 

Halk Partisi liderlerinden veya 

mensuplarından yeni yeni kurbanların 

ortadan kalktığı[6/643] 

halkın târihî oluşunu, kendi devletinin 

selâmetini hesaba katan[2/173] 

han, bedesten, tıphane tiplerinin eski 

kervansarayların en muhteşemini arat-

mayacak bir nizamda doğduğu[6/438] 

hastaya çiçek getiren[1/89] 

hatırımda kalan[4/349] 

Hattuşaş'ın eteklerinde pinekleyen[6/551] 

hayâl değil, geniş ve işlek bir hakikat 

olduğu[6/527] 

hayatın ebediyen dışına atılmadığını, bir 

ihtiyat kuvveti halinde kaldığını, cemiyetin 

kendisine yine vazife vermeye hazır 

bulunduğu[1/89] 

hayâtın ta kendisi olan[2/177] 

hayatınıza musallat olan[1/71] 

hem bugünü, hem yarını vâdeden[3/226] 

hep din çerçevesinde bilen veya 

gören[2/197] 

hep geleneğe bağlı olan[6/687] 

hep öbür dünyânın ebediyetine cevap 

arayan[2/160] 

hepimizin tek şeyi ile ilgilenmeden 

tesadüflere bıraktığı[3/227] 
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her an uyanık tutmak dilediği[2/139] 

her devrin âleti imkânı, zevki değişik 

olduğu[6/610] 

her ferde 300 sestert dağıttığı[6/628] 

her sanat dalının ayrı, müstakil bir varlığı, 

başlı başına bir gerçeği olduğu[6/464] 

her şeyden üstün tuttuğumuzu sevmeyeni, 

tehlikeye düşüren[1/42] 

her şeyi elmaslaştıran[4/348] 

her şeyi, bir mirasyedi beyzade, paşazade, 

ağazâde gibi hazır bulan[3/223] 

hiç bir yanı düzene sokulmamış 

bulunan[3/226] 

hiçbir mevkiin, orada bulunana temelli 

kalmadığı, hiçbir "mahkemenin kadıya 

mülk olmadığını";   hiçbir   cinayetin   

cezasız   kalmadığını anlayan[2/208] 

Hindu-Avrupaîlerin diyenler[6/529] 

hisarlığın bir mezarlık olduğunu 

söyleyen[6/582] 

hususî idareleri şiddetle alıkoyan[1/33] 

huysuz dört ayaklının çiftesine 

benzeyen[1/96] 

hükmünü yürüttüğü[6/534] 

III’üncü Sultan Ahmet'in çeşmelerinin 

plânını çizdiği[6/404] 

İ. Ö. 31’den başlayan[6/679] 

İbrahim Paşa'nın kurduğu haber verilen 

«Çiçekler Akademisi - Meclis-i Şükûfe» 

nin hüküm sürdüğü ülkemizde motiflerin, 

renklerin ne kadar yüklü hale 

geldiği[6/441] 

iç âlemimize âit görünen[2/149] 

içinde hasret, pişmanlık olmadan 

ölen[1/112] 

içlerinde iyi resim yapan[6/443] 

idare eden[1/68] 

idare heyetleri seçmek, yılda bir iki kere 

mânâsız ziyafetler vermekten ibaret 

sandığınız vazifeniz içine bu müthiş derdin 

bütün ağırlığıyla girdiği[3/233] 

idealin adını koyan[4/329] 

iki ders arasındaki teneffüsü bile 

dolduramayan, cumartesi ve pazar 

tatillerinde, yahut bayram ve sömestr 

tatillerinde sizin için olduğu kadar aile-

leriniz için de bıktırıcı, hattâ bazen 

utandırıcı bir boşlukla, avarelikle sönen 

genç enerjilerinizin, büyük tatillerde nasıl 

havaya savrulduğunu kahrolarak 

gören[3/220] 

iki yüzlülüğü becerebilen[3/242] 

İkinci Cihan Harbi denen cehennemi 

ateşleyen[5/354] 

ikiyüzlülüğü becerebilen[3/241] 

iktisat cephesinin önemini son derece art-

tırdığı[3/305] 
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ileriye bakmak ve hele ileriyi iyi görmek 

için ayakta sağlamca durmanın şart 

olduğunu bilen[2/194] 

İlgazi'nin ölüsünü Silvan (Mirya-Fârikin) 

den Mardin'e «Sarı Cami»'ye 

getiren[6/514] 

İlion beldesini büyülten[6/575] 

ilk ağızda kımıldatmayan[5/392] 

ilk mektepleri bitiren[3/230] 

ilk yanaştıkları, dininden çevirmeye 

koştukları[1/121] 

insan kütlesini idare ettikleri için değer, 

kudret alan[1/68] 

insan oldukları[3/308] 

insana çarpanlar, ayağa basanlar, sokağa 

tükürenler, yaya kaldırımının ortasında 

durup bağıra bağıra konuşan ve yol 

kesenler, burada da insanı iliklerine kadar 

süzen [4/342] 

insana, cemiyete nispet edildikleri[2/192] 

insanı yaşatan[1/112] 

insanımızı çoğaltma işini «dökme su ile 

değirmen döndürmek» denecek bir iş 

sanmadığı[1/60] 

insanlardan nefret ettiren[1/100] 

insanlığa vaat ettiği[1/23] 

insanlığın kendine en yakın, en reel parçası 

bulunan[1/94] 

insanoğlunun ihtiraslarını asıl 

gerçekleştiren[1/113] 

iptidai birinci sınıf dediği[1/116]  

isfenklere, «Tâcı-Mahal» e koşan [6/547] 

İstanbul'u, bir Monako, bir Nis yapmak 

isteyen [3/277] 

istiklâlimizi yüksek kahramanlığı ile 

koruyan, uzun zamandan beri sarayın ve 

saltanatın rezaletlerine tahammül ederek 

millî karakterimizi içinde saklayan[3/286] 

işin lâf, roman yüzünü meydana getiren 

[3/285] 

İtalya'nın o zamana kadar 

tanımadığı[6/696] 

Japon deniziyle Endülüs yaylaları 

arasındaki sonsuz gibi uzanan âlemi 

dolduran Türklük tarihinden elimizde 

kalan[1/43] 

kadın için diledikleri[1/75] 

Kafkaslar'da yaşayan[5/370] 

kanun dışı olan[3/240] 

kanuna yalnız ceza korkusu ile baş 

eğen[2/140] 

Kanunî devrinde yaşayan[1/113] 

kanunlarında yerine getirilmesinin kefili 

olan şahsiyeti yıkan[2/143] 

kara olacağı[6/454] 

kaya tekrar yuvarlandığından[1/64] 
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Kayseri'den bir belde diye 

bahsedildiği[6/522] 

Kayseri'den bize en eski haberi 

veren[6/522] 

Kayseri'nin theologie kürsülerinde 

söylenen[6/545] 

Kayseri'yi şehir olarak gözden 

geçiren[6/528] 

kendi kendilerine inanmamak sınırını aşıp 

ustaya da inanmazlık göstermekte 

bulunan[1/67] 

kendi kendini tanıdığı[3/310] 

kendi mesleğinde yapacak[1/92] 

kendi tabakalarından başkasına bu yeri 

lâyık görmeyen[6/641] 

kendileri parça parça yıkıldıktan sonra 

Anadolu'ya dökülüp gelen[3/257] 

kendilerini kuran[2/156] 

kendinden olmayan[3/282] 

kendine çektiren[1/83] 

kendisine hangi muameleyi 

yapacağı[6/642] 

kendisine yönelen[6/515] 

kendisinin çantasında dolaştırdığı tek 

beynelmilel kitabı yazdığı[1/97] 

kendisinin kültür hocası olan[6/653] 

kime dert yanacağı[3/283] 

kime inanıp güveneceği[3/283] 

Kimirlerin akını yağma, karışıklık şeklinde 

olduğu [6/533] 

kimsenin semtinize uğrayacağı[3/314] 

Klâsik çağların Plato ve Aristoteles gibi 

filozoflarının, «Eflâtun» ve «Erestetalis» 

adlarıyla; Makedonyalı İskender'in 

«İskender-i Zülkarneyn» adıyla; 

Asklepios'un «Lokman Hekim» olarak; 

İskenderiye mektebine mensup 

Ptolemams'un «Batlamyos Hakim» adıyla 

nasıl şöhret bulduğu[6/578] 

klâsik devirde bile yaşadığı[6/528] 

klâsik Mabetle Türk mabedini 

dolaşan[6/615] 

kolay kolay ortadan kalkacağa[2/194] 

kolayca yapılmayan, kolayca bozulmayan 

ana prensipler olduğu[3/235] 

komünizmin yani İslavcılığın emrinde 

çalışan[3/241] 

köklü bir insan için cezaların cezası 

yapan[3/248] 

köy köpeği olduğu[1/84] 

köyden gelmiş, köyden sivrilerek şehrin 

eksiğini tamamlamaya gelmiş olan[1/124] 

köylerimizin    morfolojisinden geliyor 

zanneden[1/132] 

köylünün dışında kalan[3/290] 

kuvâyımillîye mücadeleleri ile 

başlatan[1/35] 
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lambaların ışığında ilk gözüme 

çarpan[1/81] 

Lâtince aslında tercüme eden[6/619] 

Lecbevalier (1302), Rennel, (1814), G. M. 

Kinneir (1818), Cboiseul-Goüffier (1820), 

MacLaren (1822), W. M. Leake (1824), 

Ch. Texier (1835), De Laborde (1838), 

Mauduit (1840), P. W. Forchhammer 

(1742), şöylece ve öteki büyük emeklere 

bir örnek gibi ilk hatıra gelen[6/579] 

Louiteslere ait Tyana alanlarının merkezi 

düşünülen ve 1934’te keşfolunan[6/530] 

Mardin adı anıldığı zaman aklımıza ilk 

gelen[6/513] 

Mardin'in doğuda en ünlü kazası olup Irak 

- Suriye - Anadolu sınırlarında kurulan ilk 

Türkmen beyliklerinden birine merkezlik 

yapan[6/511] 

Mazaka'dan ne zaman ayrılındığı[6/536] 

Mazaka'nın bu çağda ekonomik değerini 

kaybetmediği[6/534] 

Mecena ile birlikte, Augustus'a yapılmak 

üzere olan suikastı önleyen[6/647] 

memleket kaderini elinde tutan[3/228] 

memleketin çocuklarını toptan bu ileri, 

zengin ve mamur illere göçürmeyi akla 

getiren[1/7] 

memleketin kaderini elinde tutanlar[3/227] 

Menderes nehri boyunu tuttuğu[6/575] 

menfaat faktörünü en son mertebesinde 

temsil eden[2/145] 

menfaate dayanan[1/105] 

menfaatleri çarpışan[1/107] 

Methalin iki tarafındaki «kaplamalar = 

panneaux»lara gövdeli ve yapraklı bir 

ağacı göstermekte olup[6/452] 

metinde dahi bibliyografya vermekten bizi 

alıkoyan[6/626] 

metotsuz, disiplinsiz zekâlardan neler 

çektiği[1/56] 

Mezopotamya, Mısır, Suriye, Kıbrıs'tan 

gelenler[6/526] 

mideleriyle bağlandıkları[1/10] 

milleti tamamıyla muayyeniyete ( = 

belliliğe) bağladıkları[5/377] 

milleti yalnız kültür vakıasına 

dayayan[5/378] 

milletin bu iki mühim varlık unsurundan 

her birini yalnız başına milletin tarifine 

esas alan[5/379] 

milletleri arasında inan, sevgi, saygı 

yaratmamış olan[5/394] 

milletleri birbirine düşman edenin tarih 

olduğunu söyleyen[2/206] 

millî vazifelerini, cumhuriyet 

kanunlarından kendisine taallûk 

eden[3/286] 

milliyetçilik dostu olan[3/319] 
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mimarlıkta üslûbu meydana getiren[6/428] 

mirasına konan[6/564] 

muhteşem, kudretli yaşayan[1/110] 

mutlaka dostluklara dayanan[1/102] 

mutlakiyetin tasallutu devam ettiği; 

monarşinin mukaddes bir gasp halinde 

derinleştiği devirlerde eksik olan[1/68] 

muvaffak olan[4/349] 

mühim bir durak olduğu[6/609] 

Müslümanlığı  bir siyasî hareket olarak 

benimseyenlere benimsetmek isteyen[1/47] 

Müslümanlığı  yeni bir ideal cazibesine 

kavuşturmak isteyen[1/47] 

Müslümanlığı bir siyasî hareket olarak 

benimseyenlere benimsememek 

isteyen[5/359] 

Müslümanlığı siyasî ideal payesine 

yükseltmek isteyen[1/48] [5/359] 

Müslümanlık idealini sunan[1/48] 

nasıl teşekkür edeceği[6/473] 

ne çıkardığınız[3/314] 

ne duruma düşeceğimiz[6/660] 

ne hüküm vereceği[6/482] 

ne iş tutacağı[3/283] 

ne kadar dağınık yerlerde yurt tuttuğu[1/9] 

ne kadar geniş yerlere yayıldığı[1/9] 

ne kadar özenilerek yaratılmış[6/498] 

ne yapacakları, ne yiyecekleri, ne 

okuyacakları şey ile ne buluşacakları yer 

ile uğraşan[3/225] 

Necip Fazıl'ın ölmez parçasıyla 

anlattığı[4/337] 

nerede ise mürteci diyecek[2/206] 

nerelerde kendinize ve bu memlekete daha 

verimli olacağınız[3/221] 

nerelerde nasıl düşündüğü[4/331] 

neticeli devlet işleriyle birlikte 

yürümediği[3/302] 

neye bağlı olduğu[4/329] 

o ayarda bir insanın hâtırasını anmak 

isteyen[4/332] 

o bölgeleri seven[3/313] 

o devrin güzel dediği eserleri 

olduğu[6/416] 

o devrin İslâm Ortadoksluğunu hiçe 

sayan[6/444] 

o hareketleri yapan[3/301] 

o ideolojiler, herkese ait bir mânâ ile 

kaplayarak[2/162] 

o kadar büyük başlayan[1/23] 

o memlekette uzun zaman kalmak üzere 

gelen[3/309] 

o milletleri hiç bilmediğinden, 

tanımadığı[1/76] 

o sorumluluğu duyan[5/390] 
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o vakte kadar kimsenin ağza 

alamadığı[1/31] 

o yazıları yazan[1/124] 

o zamanlara kadar Fenâ-fil-İslâm 

olan[1/49] 

odacı ve ufak memurlardan, kendilerine 

emânet edilen işi, parayı alıp adliyeye 

verilen[2/137] 

oldukça iyi temin eder göründüğü[6/482] 

on yıl kaldığı[6/679] 

ona ait (alt şehir) in bulunması 

gerektiği[6/582] 

ona bağlanmış olan[3/241] 

ona binmeyen[6/591] 

ona gerçekten hükmetmek isteyen[2/166] 

ona kabuk, toprak, taş diyeceği[1/134] 

ondan asıl beklediği[1/132] 

ondan bizim beklediği[1/131] 

ondan yapılan[6/531] 

onlar gibi kan kusmayan[1/89] 

onları aç, çıplak, yatacak yersiz, ilaçsız ve 

kontrolsüz bırakan[1/91] 

onların kültürlerini benimsemiş, onların 

yaşamalarını benimsemiş, onların kaderine 

katılmış olan[5/379] 

onu besleyen, idare eden[3/227] 

onu idare eden[3/317] 

onu Yüreğir diye damgalayan, adını sanını 

koyan[6/498] 

onun böyle ayakta kalabilmesi için daha 

öncekilerin canlarını, canlarından da 

sevgili birçok şeylerini verdiği[1/12] 

onun çehresini ilk defa bozan[3/262] 

onun dişlerinin yerini hâlâ iyi 

edemeyen[1/82] 

onun ilme, kız kardeşle zevceyi ayırmayan 

fizyolojiye dayanmasından ileri 

geldiği[2/167] 

onun sabrını, iradesini takdis ediş[1/132] 

onun yükselmesine emek ve ömür 

verenler[5/354] 

onun zehrini temizleyen[1/91] 

orada onu karşılayan[6/568] 

orada yerleşenlerin mutlaka Delfoi 

kâhininin haber verdiği körler oldu-

ğu[6/598] 

oranın medresesinde yetişen[6/542] 

oraya bugüne kadar giden[6/547] 

oraya erişen[1/108] 

orta mektebi olan yerleri arayanların başına 

gelen[3/231] 

ortağınızın size haber vermeden hattâ 

yalnız kendi hissesini alıp çekildiği[2/202] 

Osmanlı İmparatorluğunu kuranlar[1/24] 

ömrümüzde, hiçbir zaman hür 

olamadığımız bu cemiyet hayatının 
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çemberinden kurtulamayıp çevremize derin 

bir melal ile bakındığı[1/29] 

örneğini Dil Tarih Coğrafya Fakültesinde 

gördüğümüz[6/468] 

örnek insanın büyük vasfı dava sahibi 

olmasıdır, dediğim zaman, büyük bir «dava 

dampingi» ile karşılaşmak tehlikesini 

gören[1/56] 

ötekinin berikinin ayağı altına karpuz 

kabuğu koymak zanneden[5/360] [1/48] 

padişah 1595’te ölmüş olduğu[6/457] 

Partenon'u gören[6/547] 

Pasaport Kanununa konan[3/312] 

pek kolay olmayan[2/171] 

Philippes harplerini Antonius'a, ikincilerini 

yani deniz savaşlarını Agrippa'ya borçlu 

olduğu[6/632] 

politik mevki veren[1/108] 

politika hakkında görüşünü, düşün-

düğünü[1/92] 

Priamos'un şehri yerine «İlium Novum 

Yeni İlyon» diye başka bir şehir 

yapıldığı[6/580] 

Propoerce'i koruyan[6/665] 

realiteye zerre kadar   kıymet verme-

yen[6/423] 

Res Gestae'yi ele alanlar bugüne kadar ona 

ilâhî bir yer vermiş bulunduğu[6/625] 

resim (peinture) sanatımızın yeni hamle 

yaptığı[6/444] 

Roma'yı yükseltmek isteyenlere tarihin, 

geleneğin bir dayanağını hediye 

ettiği[6/668] 

Rönesans devletlerinin tabiî sınırlar 

dediği[1/3] 

sabahını ihmal ettiği[1/117] 

Sakarya'nın kenarında, Beylikköprü 

yanında olduğu[6/526] 

semtinizden geçen bu insanın ne dereceye 

kadar alışveriş yapabileceği[3/316] 

serbest insanların seçerek edindiği dost ve 

hemşehri tipini dünyadan kaldıran, yerine 

fırsat düşkünü, mide ve kese esiri tipini 

koyan[1/99] 

sestertten aşağı geliri olan[6/675] 

Simavlı Bedrettin ile birlikte ölen[1/37] 

siyâset, iktisat alanlarındaki korkunç   

eşitsizliğin  zulme,   istibdada kadar   

vardığı[2/182] 

sizde gösterilecek iyi çeşitler 

bulunduğu[3/314] 

sizi karşılayan[1/73] 

sol kaplamada bulunan[6/456] 

son derece yüklü sahaların almış 

olduğu[6/441] 

sonsuz ve adsız coğrafyanın içinden 

çıkarıp tarihimize hediye eden[6/498] 
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soy aslına dayanan kültür birliğini 

benimsemiş, bu soyun yarattığı kültürü 

benimsemiş, bu kültür hayatını benimsemiş, 

bu kadere katılmayı benimsemiş 

olan[5/380] 

soyumuza, kültürümüze (dinimize, 

dilimize, musikimize), dünyaya gelirken 

seçtikleri coğrafya yoluna veren[1/24] 

sözlerine değer verebilecek[3/319] 

Sudan'a giden, yolumuzda eza 

çeken[5/370] 

Şah İsmail tarafından Tebriz'e getirilmiş 

olanlar[6/453] 

şahsiyeti olan[2/144] 

şanlı nimet dediği[3/323] 

şark kozmopoliti olanlar tarafından nasıl 

himaye ve rağbet gördüğü[1/77] 

şarkı, hele İslâm dünyasını kurtaran eşsiz 

bir müdahale olduğu[1/20] 

şehirlerimizde bütün imparatorluğu idare 

etmek işini üstlerine alan[3/282] 

şehre vereceği[3/299] 

şehrin bakımlı, itibarda, yüksekte 

olduğu[6/541] 

şekli tamamıyla değiştirilen[6/428] 

şeref denen ve insanı hayvandan ayıran 

farikadan vazgeçtikten sonra, herkesin bu 

türlü «mazhariyetlere» erebileceği[1/73] 

şiirin dostu olan[3/319] 

şimdi Biga yarımadası denen[6/573] 

şimdiki Zile'yi ele aldıkları[6/534] 

şimdiye kadar yaptıklarının yalnız şu 

mühim temele: Yüzsüzlüğe 

dayandığı[1/73] 

şu «icraatnâme» nin Lâtin vuzuhu ile, 

mantıkiyle plânlaşmış olduğu[6/626] 

şu dünyada aldanmanın, inişli yokuşun 

kaderimiz olduğunu bilen[1/56] 

şu kadar milyon Türk çiftçisinin, eğer biz 

ondan bir şey istemezsek, bizi hatıra bile 

getirmeyeceğine şüphe etmeyen[3/288] 

şu manzarayı gören[3/288] 

şu veya bu din ulusunun nefesi, hâtırası var 

zanneden[5/394] 

şüphesiz onun tarafından beğenilip 

seçildiği[1/102] 

tâ XIV. Lui'den beri yarattığı[3/310] 

Tac-Mahal'de konuşan[5/370] 

takririni anlamadığını söyleyen[4/350] 

tamamıyla askerlik, savaş düşmanı bir 

ifade kullanmak[6/665] 

tanınmış bir otelde yerimizi 

hazırlanmış[1/66] 

Tanrının buyruğunu"'yerine 

getirmeyen[3/322] 

tarih düşmanlığını size insanlık adına aşıla-

yan[3/245] 

tarih görüşü olan[2/208] 
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tarih kaderinin eliyle çizilen sınırların 

korunması bahsindeki görüş birliği[2/189] 

târihi kuran[2/201] 

taşını, toprağını bütün bir milletin kanıyla 

yoğurduğu[4/345] 

taşsız, ağaçsız, madensiz Asurya toprağı 

üzerinde yaşayan[6/534] 

tavassut eden[1/65] 

teftiş ve tetkiklerini cemiyet için, insanlık 

için temiz neticeler almak emeliyle 

yapan[1/88] 

teknikte, sermayede en ileri olan[2/210] 

teşekkür etmeyecek[1/89] 

topluluğun millet oluşunda bilimin bugün 

eşsiz bir vazife gördüğü[2/168] 

topluluk için davası olmayan[1/93] 

toprak rengine girmiş nasipsiz erkeğinden 

fark eden[1/131] 

Trablus’ta dövüşen[5/370] 

Truva'yı «Alexandreia Troas» da veya 

Troade'ın batı kıyısına daha yakın olan 

(Kırkgöz-Pınarbaşı) yanlarında 

buldukları[6/579] 

Truva'yı ne ilk keşfeden[6/572] 

tutunacak bir manevî destek[1/48] 

Türk dilinin başına gelen[3/250] 

Türk milletinin dayanma ve yaşama 

kudretini Türk milliyetçiliğinde 

bulduğu[5/376] 

Türk milliyetçiliğini güden[5/389] 

Türk tezyini sanatlarından diğer ikisinin de 

ne derecelere kadar eriştiği[6/447] 

Türk varlığı için târihin hüküm vermeye, 

söylemeye müsait bulunduğu[3/248] 

Türkçe konuşmamızı bir eksik bilen[1/17] 

Türkçenin Müslümanlıktan sonraki Türk 

dünyasında birinci yeri almaktan uzak 

olduğu[3/252] 

Türkçülüğü de doğuran[4/328] 

Türkiye dediğimiz içtimaî varlığın ne için 

yaşadığını, gerekirse ne için ölüme 

atılabileceğini soran[5/354] 

Türkiye'de köyden başka bir kuruluş 

biçimi tanımayan[3/273] 

Türkiye'de orta ve yüksek öğretimin 

istenen derecede olmadığını görerek "bu 

memleketin bütün mektepleri ilk tedrisat 

mektepleridir" hükmünü veren[3/295] 

Türkiye'yi baştanbaşa bir kasaba, bir şehir 

hâlinde "inşa 'etmek" isteyen[3/299] 

Türklük için çalışan[5/354] 

Urallar'da çarpışan[5/370] 

uydurma,  düzenbaz cinsinden 

olmayan[2/182] 

uzun, hiddetli aynı zamanda gülünç bir 

mücadele geçmediği[1/118] 

üç nişan alan[6/671] 
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ünlü bir mabudun adını taşıyan bir mabede 

koşan[6/524] 

üreten Venüs'le sevgilisi Mars'ın torunu 

olan[6/684] 

üst tabakalarında ne bulunduğu[6/492] 

vahşilik çağlarının prensibi olan[2/148] 

Veli'nin sıra üstüne düştüğü[1/118] 

vergilerden affederek serbest ve âdeta bir 

şehir haline koyan[6/575] 

Virgilius'u, Homcros'u okunmayan 

,ezberlemeyen[6/579] 

vuzuh bakımından gerekli noktalarda 

olmadığı[6/632] 

yakın doğuya rastlayan[6/406] 

yalnız başına o vazonun aynı tarihe ait 

olmadığı[6/452] 

yalnız soyu esas alan[5/377] 

yana çekilmiş inen[1/80] 

yanı başınızda konuşulduğu[4/344] 

yanınızdaki sevgili ve aydın dadaşın 

söylendiği[4/346] 

yapayalnız kaldıkları[1/48] [5/360] 

yarayı iyi eden[1/91] 

yarının iç ve dış turizmini Anadolu'da 

damgalayacak olan[6/510] 

yaşadığı evin ne zahmetle yapılıp devam 

ettiği[1/12] 

yaşı otuzu geçmiş neslin merakıyla 

okuyan[6/511] 

yatak odalarımızı gösteren dostlarımızın 

ardından avluya çıktığı[1/81] 

yavrusunun böyle eriyip ürkek, korkak 

sıska oluşuna dayanamayarak kendine 

karşı gelen karısını bile bıraktığı[1/117] 

yekpare milletler halindeki devletleri içinde 

yerleşmeye başlayan[5/362] 

yeme, içme, giyme, barınma ihtiyaçlarını 

ne suretle temin edeceğini, gelirini nasıl 

çoğaltıp içeride, dışarıda satacağını[3/286] 

yeni devirlerin «eli asalı, ayağı demir 

çarıklı» arkeloğu Texeir ve Humman'dan 

tutunuz da 1907’deki keşfiyle Hitit tarihine 

orijinal bir ışık dağıtan, H. Winckler'e 

kadar Boğazköy'ün yolunu tutan[6/547] 

yeni evlendiği eşinin de arkasından 

öldüğü[6/520] 

yeni kısımda en çok hoşuma giden[6/495] 

yeni rejimi kuran[3/240] 

Yeni Rusya’nın methiyesini yapan[3/243] 

yeni ve sınırsız görülen hürriyeti içinde ne 

yapacağı[6/663] 

yeniden veya ezilen nesillerin ardından 

gelen[1/12] 

yeniden yaşatmaya koştuğu[6/463] 

yerli bir iktisat tekniğinin mayasını 

koruyan[1/130] 

yıkılmakta olan[3/299] 



333 
 

yoksa kuvvetle zulmü birleştiren düşmanın 

mukaddes bir şey tanımasına imkân 

verilmediği[1/120] 

yolumuza ilk çıkan[6/585] 

Yozgat'tan en kolay bir yolculuk 

yapılmasına gereken her şeyi 

yapacakları[6/552] 

yukarı çıkan genç kızlara bir böcek kadar 

bile ehemmiyet vermediği[1/110] 

yukarıda kısaca çizdiği[6/686] 

yukarıda söylediği[3/312] 

yukarıda söylediği[6/641] 

yukarıdaki derde çare bulacak ve teknik ile 

hukuk, ahlâk, ekonomi arasındaki bu 

ahenksizliği kaldıracak olan[2/210] 

Yunanistan'daki  esrar  dinlerine  

girenler[2/152] 

yurdun ve dünyanın yüzüne dikkatle 

bakanlar[1/8] 

yüzlerce yıldır Türklüğün karşılaştığı 

İslavcılığın tâ kendisi olduğu[3/240] 

yüzü insana korku verecek kadar buruşuk 

ve sert tepelerin; yahut kara leyleklerin 

küren hâlinde uçuştuğu göl taslağı 

bataklıkların arasından kamyonların, 

taksilerin, cehennemden kaçar gibi 

uzaklaştığı[6/554] 

zamanımızda bu tecânüsü en iyi gerçekleş-

tiren[2/182] 

zenginlikten patlayan[6/667]

 

3.4. Zarf-Fiil Grupları 

"ecnebilerin bir memleketi gezme ve 

görmesi sanatı" olarak[3/310] 

"Efkâr-ı Umûmiyeler" tekleri 

yetiştirirken[2/152] 

"Hanedan ve hükümdarı milletle bir bilen 

fikirde doğru olan cihet, milletlerin 

temayüllerini, arzu ve iştiyaklarım bir 

şahısta veya timsalde toplanmaya 

istidatlarıdır." diyerek[2/198] 

«alafranga» musiki, «alafranga» yemek 

denince[1/76] 

«Alâiyeli Aksekili» adlarını 

belirterek[4/345] 

«alaturka» deyince[1/78] 

«assyrioloji» gibi bir bilim yaratarak[1/16] 

«Boyunlarına hacıyağı, misk şişecikleri ile 

dolu camekâncıklarını asıp memleketten 

çıkan bu yarı çıplak yabancıların(!) şimdi 

nasıl piyasaya hâkim olduğunu..» 

üzülerek[4/345] 

«Descartes» in felsefesini anlamadan 

bilmeden[6/423] 
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«Kitapsevenler Kurumu»nun ilk iş olarak 

onun bir kitabını bastırmış olmasını aynı 

sadakata diğer bir örnek olarak[4/333] 

«Konsül Q. Lucretius'la birlikte ve Senato 

kararıyla, pretorlar, tribunlar, ileri gelen 

kimselerin Campania bölgesine kadar 

gelerek karşıladıklarını» ve «bu şerefin o 

zamana kadar kimseye nasip olmadığını», 

XI inci bölümde, böbürlenerek söy-

lerken[6/640] 

«Millî Vicdanı Kuvvetlendirmek» 

makalesinde İngiliz milliyetperverliğinin 

büyük üstünlüğünü izah ederken[4/333] 

«Osmanlı devri Türk sanatı»nın ilk safhası 

veya «Bursa» safhası olarak[6/435] 

«Traode» yöresi, (Hellespontos Firiğyası) 

ile birleştirilip[6/577] 

«Yaşamak için kavga» formülünün medeni 

Avrupa'ya, Amerika'ya İncil olduğunu 

görüp[1/22] 

«Yeni Osmanlılar» diye zaman zaman 

tazelenerek[5/358] 

1836’da, 14 yaşında düpedüz, bir bakkal 

çırağı ve bir (Meglenburglu) papaz çocuğu 

olarak[6/571] 

1865’te dünyadaki antik «yazıtların 

kraliçesi» dediği vesikanın eksikliğini 

tamamlayarak, tercümesini ve tefsirini 

yaparak[6/617] 

1891 senesinde borcumuz 306 milyon 

kadar olup[3/283] 

1909’da bir cilt olarak[3/284] 

400.000 olarak[6/538] 

Abbasoğulları iş başına geçince[3/253] 

açıktan saldırırken[1/82] 

Adana müzesindeki  hafriyat malzemesini 

yerinde tetkik zevkini ihmal edilen 

hafriyattan birini daha görerek[6/490] 

ailem bu hadisenin aslını öğrenmeye 

çalışırken[1/119] 

Akdeniz çevresindeki zaferler bu idare 

alanını pek çok genişletince[6/681] 

aklın, müspet ilmin üstünlüğüne inanan 

ideoloji sıfatı ile mutlak olarak[2/178] 

Alâttin Tepesi'nin en eski ve tarihî Konya 

olduğunu söylerken[6/557] 

Amerikalı dost gözden kaçırmadan[3/317] 

Amerikalı dostların kılavuzluğu ile biz 

odalara  girmek üzere yürüyünce[1/81] 

amme hizmetine vakfedilecek mevkide, 

cambazhane müdürü gibi, çevresini eğ-

lendirmekten başka şey düşünmeyen zevk 

dellalı, her kalıba giren (=conformiste) 

olarak ve hepsini; bütün hayatlarmca 

kendinden yukarıdakine karşı köle, 

kendinden aşağıdakine karşı eşkıya 

olarak[1/99] 

ana vadiden ayrılıp cenuba, dağlara 

sapınca[6/505] 

Anadolu yaratılırken[6/553] 
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Anadolu'nun musikisine, şiirine verilen 

sıfat iken[1/77] 

Anadolu'ya gelirken[1/62] 

Anadolu'ya katışan kahraman gövdeleri 

gibi bırakılmış olalı[6/588] 

Anadolu'ya Milâttan önce 1000 ta-

rihlerinden beri akan Firigler akını buraya 

dökülünce[6/557] 

anaların ve illerin özene özene hazırladığı 

zekâlarını, yiğitlerini hesap aramadan[1/2] 

Ankara yeni Türkiye'nin devlet merkezi 

olunca[6/618] 

Ankara'nın Çankaya'sı kaza merkezi olur 

olmaz[3/277] 

Ankara'nın, Firigya devrinin mühim bir 

yerleşme yeri olduğunu gösterince[6/615] 

anlaşmamızı tehlikeye koymadan[1/57] 

antik devirlerden olup[6/621] 

Antonius'un istibdadını yıkmak için halkın 

ve Senatonun kendisini Brutus'la birlikte 

Antonius'a karşı harbe yolladığını, 

kendisinin, bu «millet hâini» yani 

Antonius'la ve onun ortağı Lepidus'Ia 

anlaşıp (Bologna'da, M. Ö. 43 te) millete 

ve Senatoya karşı meşhur «Üçler 

Meclisini» veya şirketini!kurduklarını, hele 

Octavius'un yalnız bu maksatlarla 

Antonius'un kızı ile evlendiğini 

düşününce[6/635] 

Arapçanın «Cisri Hadit» yapmasına 

kızınca[1/18] 

aristokrat zenginlerin sınır ve utanma 

bilmeden[6/676] 

arkasından da, kendini öldürmesine az 

kalan hastalığı gelince[6/688] 

arkeolog bütün bu işleri yaparken[6/611] 

arkeolog hafriyat yaparken[6/610] 

Arkeoloji emotif ve affectif elemanla 

tekniğe farkında olmadan[6/477] 

arkeoloji ve sanat tarihi yolundaki 

bilgimiz ilerledikçe[3/262] 

arkeolojik sanat ve kültür tarihinin verdiği 

yeni hükümlere dayanarak[6/521] 

arkeolojinin   realitelere   dayanan   

usûlünü kullanınca[6/511] 

asıl halkın sanatına gelince[6/441] 

asıl ideolojinin içinde bir unsur 

olup[2/172] 

asıl kuruluş mekanizmasına 

bakarak[3/274] 

asırların sanat, ilim adamları görüp[6/547]  

askerlik, ticaret hâdiselerine ve 

münasebetlerine dair malûmat 

verirken[6/525] 

Aslan'ın meşhur aristokratik huyunu 

anlatarak[1/83] 

Atina imparatorluğunun yıkıntıları altında, 

köylüleri şehirlere akın ederken[6/653] 
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atlara sıra ile binip[6/591] 

Augustus bu fırsattan faydalanarak 

Augustus hanedanına bağlılığı pek iyi 

bilinen Gâlatia'nın merkezi olarak[6/621] 

Augustus İsa'dan önce 20’de Anadolu'da 

çalışırken[6/658] 

Augustus sağ iken[6/644] 

Augustus, cumhuriyetçiler, yani 

aristokratlar tarafından sadece gasıp 

olarak[6/680] 

Augustus'un doğum gününü  yılbaşı 

olarak[6/645] 

Avrupa veya Amerika'nın ne getirdiğini, ne 

öğrettiğini[1/67] 

aynı maksatla harekete geçmiş olması 

gereken insanlar olup[3/236] 

ayrıca bu eski beldelere yeni anıtlar 

katarak[3/308] 

başarı ve neşeden coşan aristokratların 

Roma'da hazırladıkları Tanrılara yaraşır 

karşılama töreninden ve böylece, sözde 

seçimde yendikleri halk partisini ayrıca 

kahretmek istemelerinden âdeta 

korkarak[6/642] 

başı sıkışınca[6/644] 

başka bir idealin de yenileştirilerek bize 

sunulduğu[1/47] 

başka dine giren Bulgarlar da Slavlık 

heykeli gibi Türk soyundan çıkıp[1/25] 

başka kaynaklara ve bizzat arkeolojiye 

başvurarak[6/629] 

başka milletler bu yolu çok ve iyi 

kullanıp[3/304] 

baştan aşağı örenleşip[6/508] 

batı kıyısında bulunan «Alexandria Troas = 

Eski İstanbul» ilkin Homeros'un Truva'sı 

olarak[6/579] 

ben de eğilip[1/83] 

beş yüz yıl bu maksat uğrunda çarpıştıktan, 

Roma'yı titrettikten sonra yorularak[6/651] 

bilgin ararken[2/166] 

bilhassa sağ ve sol yanındaki çerçeve silme 

daha yarıya inmeden[6/603] 

bilhassa son Cihan Harbinden beri önü-

müzde geçit resmi yapan olup bitenlere 

bakınca[5/376] 

bilim zihniyeti yerleşince[3/267] 

bin bir çalıya kendimizi dişleterek[6/588] 

bin dört yüz yıllık târihin emeğini hiçe 

çevirmek üzere iken[3/249] 

binler ve binlerle sene uğraşarak[2/148] 

bir burgu gibi döne döne[6/507] 

bir dernek umumî olarak[3/234] 

bir gün Anadolu, en ileri bir millete vatan 

olunca[1/133] 

bir hükümdara, bir imparatora yakışacak 

pervasızlıkla, tabiîlikle insanlığın yüzüne 

karşı övünç vesilesi olarak[6/696] 
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bir ideoloji olarak[2/180] 

bir koklama teftişinden geçirip[1/82] 

bir medeniyet kaldıkça[2/179]  

bir mermer çağlayanı gibi dökülen Mardin 

şehrinin hendesesinden geçilerek[6/507] 

bir Michel Angello'yu Roma'da hafriyat 

yapıp heykel çıkarırken[6/476] 

bir milletin bütün bilim ve medeniyet tarihi 

bir bütün olarak[3/268] 

bir nevi hülya (utopie) olmaktan 

çıkarak[2/196] 

bir sanat tarihi olarak[6/421] 

bir sırat köprüsüne benzeyen o savaşları 

yaparken[3/240] 

bir Sinan'ın meydana gelişini 

araştırırken[6/545] 

bir taraftan Türkçe, Farsça şiirler 

söylerken[1/25] 

bir tek sanata, bir tek memleketin sanatına 

kendini vakfetmeden önce[6/420] 

bir toplulukta şahsiyetler olmadıkça[5/373] 

bir Türk bugüne kadar yaptığı ihmallerin 

günâhından temizlenmedikçe[5/548] 

bir vatanı kurarken[1/3] 

bir vatanı yaratmış olan ekseriyetin ben-

liğine uymadıkça, onu 

benimsemedikçe[2/203] 

bir yanda imparatorluğun çoğaltıp 

geliştirdiği birtakım kütlelerin kurduğu 

gizli veya açık, ayrıca, ırkçı, cemiyetler 

çalışırken[5/369] 

bir yandan milletler arası münasebetleri 

değiştirerek[6/411] 

bir zamanlar Allaha ısmarladığı[1/68] 

biraz da şaşırarak[1/81] 

birbirinden ağır tarih hadiseleri 

yaratarak[1/27] 

birbirine ilmin, Avrupa ilminin, yani 

kütüphaneler ilminin korkunç belirliliği 

(=determinisme) ile zincirlenmiş 

olarak[1/64] 

birbirine karıştırmadan[6/609] 

birbiriyle birleşerek[5/356] 

birbirleriyle birleşerek[1/44] 

birer Kyklope gözü gibi görmeden[6/562] 

birkaç saniye geçip hiçbir ses 

çıkmayınca[1/118] 

Birleşik Amerika Devletlerinde dışişleri 

bakanı seçmek gerekince[1/95] 

biz bu halde iken[1/26] 

biz bunları dinleyip gördükçe[1/82] 

Bizans tarihini düşündükçe[6/597] 

bize aykırı, yapmacık, mütenakız 

düşüncelerini göstererek[3/299] 

bizim dünyaya çapuldan başka şey 

getirmediğimizi söyleyerek[1/18] 

bizim en parlak beldelerde, refahla, çok 

medeni bir seviyede yaşarken[1/25] 
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bizim himayemiz altında beslenip 

kaldıkça[1/83] 

bizim kurduğumuz beldeye 

bakınca[3/261] 

bizim mücahitlerimiz olarak[5/366] 

bizim ona baktığımızı gören kamp reisi 

gülerek[1/81] 

boyuna «Acheens-Akalar»in kampını göz 

önünde tutarak[6/583] 

boyuna yıkılan, yağma edilen şehrin ne 

müdafaaya, ne yeniden kurulmağa 

kabiliyeti kalmadığını görünce[6/536] 

böyle hareket ederken[1/34] 

böyle olarak[1/97] 

bu "efkâr-ı umûmiye"lerin işlemesine 

gelince[2/156] 

bu acı sonu ne kadar duyarak[6/519] 

bu akışın kolaylık ve zenginlik vâdeden 

cazibesine kendilerini kaptırınca[3/279] 

bu andan başlayarak[1/3] 

bu anıtları da bir örümcek yuvası ortasına 

sıkıştırarak[6/615] 

bu ayrılık milleti tarif ederken[5/377] 

bu bakımdan insan olarak[6/479] 

bu belâ yağmurundan şaşkına 

dönerek[4/339] 

bu cemiyet ve netice olarak[2/200] 

bu cümle kapısından girince[1/115] 

bu çarpışmada duraksız olarak[2/209] 

bu çerçevenin iç âlemine zincirler dallar, 

yapraklar, çiçekler, hendesî şekiller hâlinde 

alabildiğine serpilmiş olarak[6/603] 

bu dayanma var olunca[5/376] 

bu devrede her türlü compromis'den, 

korkudan kurtulmuş olarak[5/374]  

bu dinamik kıymetlerin konusu olan 

münasebetleri alırken[5/398] 

bu diyarın değil, 14 milyonun değil, bir 

buçuk milyarın tasasını çeken hulyacılar 

gibi Türkiye'ye arkamızı çevirip[6/486] 

bu durumu bilen insan olarak[6/647] 

bu duygular uyanınca[6/684] 

bu düşman sanayi Anadolu'da 

kurulunca[3/281] 

bu endişeler ve bu çalışmalarla dolup 

boşalmadıkça[1/54] 

bu gezginlerin gözünde Homeros'un 

kahramanlarına en lâyık bir yer, bir sahne 

olarak[6/579] 

bu görüşü düzeltip köye göğsümüzü 

kavuşturup varmadıkça[3/296] 

bu hatıralar olmadıkça[1/10] 

bu höyüklerin temelini atmış olan kitlelerin 

bütün macerasını yaşaya yaşaya[6/554] 

bu höyüklerin yüksekliğine, büyüklüğüne 

bakınca[6/511] 

bu hükmü verirken[2/141] 
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bu iki zehirden onu ayırınca[2/143] 

bu insanlar ileri tekniğin, ileri ilmin pro-

pagandacısı ve dostu olarak[1/50] 

bu işlerin, bu işlere hükmeden psikolojinin 

ışığı altında gözden geçirince[6/650] 

bu kaplamalardakinin aynı olup[6/459] 

bu kin, bu hor görme kendisi tarafından 

tecavüz şeklinde açığa vuruldukça[1/83] 

bu köpüren, bazen kuduran taassup 

dünyanın en kuvvetli siyasî teşekkülünün 

elinde insanlığın karşısına çıkınca[6/411] 

bu köye, eski "köy imamı" kadar otoriteyi, 

inanı kiminle, hangi ölmez esaslara 

dayanarak[3/289] 

bu kuvveti kinle birleştirince[3/254] 

bu motifi ne kadar yerinde ve ne kadar 

özenilerek[6/517] 

bu müesseselerden her birinin ne kadar 

ağır fedakârlıklara mal olduğunu anlamak 

için, dağınık hurafelerin mazbut bir millet 

dinine dönebilmesindeki eziyetleri; kör 

ihtiyaçlar yığınının millet iktisadı haline 

erişebilmesindeki sonsuz kahırlar; her biri 

bir parça toprakta; başka bir ağızla derdini 

anlatan aşiretlerin tek dille 

anlaşabilmesindeki önlenmez ayrılıkları... 

örnek olarak[1/3] 

bu noktaya gelince[2/202] 

bu nüfus alacalığına ve esas kütlenin 

birtakım zaruretler hıyanetlerle perişan 

kalmasına baktıkça kuvvetlenmekte[1/39] 

bu ölçü ile bu gözlükle inceleyince[6/560] 

bu örnek meydana gelmedikçe[2/148] 

bu prensibi uygularken[6/686] 

bu razı oluş yerine anlayışsızlık 

geçince[6/662] 

bu saffet dolu olmasını kabul ettiğimiz 

mütalâalara göre köy, köylü meselesini 

kuran görüşler çâre ve vâsıta olarak[3/286] 

bu setleri zamanın zelzelesi 

sarstıkça[6/553] 

bu suale cevap verince[3/278] 

bu şâir talebenin, odaların her yanında bir 

bahar yeli gibi dolaşan şarkısını mest 

olarak[4/351] 

bu tabakaların sırasını bozmadan[6/609] 

bu topluluklar oldukça[2/145] 

bu türlü ölçüler kullanılmadan[1/14] 

bu vadide daha ileri giderek[6/425] 

bu yerlerde tek nüfusun disiplinini 

yürüterek[3/260] 

bu yolun üzerinde mühim maden ticareti 

ve din duraklarından biri olup[6/534] 

bu zihniyet yerleşmedikçe[3/267] 

bu zihniyetin verdiği mübarek tesamüh 

(yani tolerans, hoşgörürlük) olmadık-

ça[5/385] 
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Buda'nın ve Çin'in tesirlerini, kendi 

soylarının karakteri ile meczederek[6/404] 

bugün birbirinin boğazına atılmış 

milyonları koşturan, ayakta tutan bütün 

faktörleri göz önüne getirince[2/185] 

bugün dünden ziyade cemiyetimizde bir 

muvazene faktörü olarak[1/39] 

bugün kim yalanlanmadan[1/100] 

bugüne kadar bizde yalnız piçleşmişlerin 

alay mevzuu olarak[6/521] 

bugünkü aranan ve çırpman hale hangi 

yollardan göçerek, hangi buhranları 

geçirerek[6/439] 

bugünkü derece ve telâkkisine 

gelmeden[6/421] 

bugünün bir «Baedecker»i gibi ele 

alıp[6/583] 

bugünün millet realitesini ince-

leyince[5/379] 

bulundukları cemiyetin işlerine 

karışmadan, o işlere yenisini 

katmadan[2/145] 

bunlar Anadolu çiniciliğinin en güzel 

mahsullerinden olup[6/455] 

bunlara  bakınca[2/206] [3/271][6/441] 

bunları söylerken[1/58] 

bunları yakından inceleyince[6/422] 

bunları yaparken[6/671] 

bunların hepsi beton köprülerin 

cenderesine sokularak[6/561] 

bunların hepsini veya hepsine yakın 

çokluğunu benimsemedikçe[5/399] 

bunların hepsinin gayesi olan insan 

sağlığını, cemiyet demografyasını ayakta 

tutan tıp olmadıkça[5/385] 

bunu derken[1/34] 

bunu gürültülü olarak[6/657] 

bunu yaparken[6/638] 

burada renklerin oynaklığından bir tesir 

aranmış olup[6/454] 

buradaki surları ortaya çıkarıp[6/616] 

buraya gelince[1/15] 

buraya kadar ağır ağır dönerek[6/564] 

buraya ürkek ürkek girerken[6/549] 

burayı geçince[6/585] 

bütün bir geçmişi iyiliği ve kötülüğüyle 

tasfiye ederken[1/38] 

bütün bunlar göz önünde tutulunca[2/165] 

bütün bunlar olurken[6/685] 

 bütün imtiyazları elde ederek[6/676] 

bütün insanlığa hayrı, etkisi dokunan 

böyle bir hâdiseden faydalanarak[3/263] 

bütün medenî insanlığın perde perde emeği 

olduğunu unutup[5/398] 

bütün milleti tek tek ele alıp[2/154] 

bütün ömrünce[6/652] 
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bütün öteki tezatlara ek olarak[6/676] 

bütün sahanın siyah, beyaz, mavi altın 

yaldızlı çinilerle kaplanmasını ayrı bir 

sanat karakteri olarak[6/431] 

büyük bir mabedin duvarları yüzünde hem 

Lâtince esas metin, hem Grekçe tercüme -

metin olarak[6/621] 

büyük harbin gürültüsü çekilince[6/586] 

büyük merkeziyetçi devletler kurulmaya 

başlayıp bu   beylikler onların çerçevesi 

içine sokuldukça[1/28] 

büyük olarak[1/1] 

büyük talih eseri olarak[6/669] 

cemiyetimizin  içinden çekip[2/165] 

cemiyetin gerçek hürriyeti ile beslenen 

tenkitçi yetişmedikçe[6/483] 

cemiyetin içinde olup bitenlerden, gazete 

sayfalarına aksedebilenleri gözden 

geçirince[2/136] 

cemiyetiyle münâsebetini, şuurunun bil-

lurundan geçirince[2/199] 

cephelerinde tankların, motorlu kıt'aların 

homurtusunu işiterek[3/227] 

Cicero'nun işte bu sırada: Philippica'larını 

ve bu arada: «Tiran öldü amma uranlık 

yaşıyor!» demesini düşünerek[6/635] 

cihanda pek az rastlanan bu uygunsuzluğu 

anomali da silip yok etmeyi gaye 

olarak[1/38] 

çanak çömleğindeki kibarlığa, özenmeye, 

güzelliğe, ve ele geçen altın, bakır, kemik 

pişmiş topraktan eserlerin topuna 

bakınca[6/611] 

çarçabuk kurulup[3/280] 

çelikleşen liflerini bir burgu gibi yerleri 

oymakta kullanarak[1/135] 

çeşitlerinizi anlatıp[3/315] 

çevre açılınca[6/615] 

çevrelerine hayatın sırrını öğrenen 

hakimin olgunluğu ile bakarak[2/208] 

çıkardığı malı kontrolleri altındaki yakın, 

büyük merkezlerimize yollayarak[3/281] 

çift başları birer kulak veya boynuz ile 

mücehhez olup[6/605] 

çiftçilik denen zahmetli, mukaddes 

mesleğin temellerine dayanarak[1/11]  

Çin’de eriyenlerden başka[1/24] 

çok kere dostlukları kül eden bir hıyanet 

olarak[1/108] 

çok yanlış olarak[1/108] 

çöküş 1908'e kadar II’nci Hamid'in 

devrinde bir nevi son nefesini vermesi 

beklendikten sonra artarak[6/441] 

dağınık teşbihlere benzeyen beşeriyet yer 

yer toplanıp coğrafyanın kalıbına göre 

biçim, renk alırken[2/200] 

daha Akrapol’a varmadan[6/549] 

daha toprağınıza ayak basınca[3/316] 
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daha uyanırken[4/337] 

daha yaşarken[3/320] 

değer, kabiliyet, ahlâk gözetmeden[6/691] 

demokrasi bir ideoloji olarak değil, başka 

ve esaslı bir ideolojinin idare ve siyâset 

prensibi olarak[2/179] 

demokrasi tam olarak[2/199] 

demokrasiyi kayıtsız şartsız başköşeye 

geçirdiğimiz[1/39] 

derin bir hazla övünerek[6/615] 

devlet olarak[2/209] [5/378] 

devletin ve dinin emrindeki anıtlarla 

teklerin elinde olup şimdi arkeolojinin pek 

seyrek olarak temel izlerine veya resim-

lerine rastladığı yapılara bakarak[3/272] 

dış dünyaya, yâni batı, yâni Avrupa 

dünyasına karşı müthiş bir zafer 

kazanarak[5/396] 

dış harplerden bir sergüzeşt mahiyetinde 

kaldıkça[6/652] 

dış siyasetten söz ederken[6/656] 

Dicle'nin uzaktan bir deniz kıyısı gibi 

görünen vadisinden ayrılıp yükselmeğe 

başlayınca[6/505] 

Dicle'yi takip ederek[6/515] 

diğer birisi eline saplanan bir kıymık 

yüzünden inleyerek[1/122] 

diğer katlar çökerek[1/110] 

dilin anlatan ve bağlayan aracılığı 

olmadıkça[3/248] 

din büyüğü, din adamları, yeniçeriyle, 

askerle birleşerek[5/392] 

din, yaşayış, ziraat olarak[6/654] 

dinde ıslâhat yaparak[2/197] 

dinin kontrolünü benliğinin el değmez, göz 

görmez yerlerinde buldukça[2/141] 

dişi olarak[2/178] 

Diyarbakır'dan bir iki  kilometre 

uzaklaşınca[6/504] 

doğru ve samimî olmadan[3/238] 

Doğu Asya'daki Uygur Türklerinin Devlet 

ve sanatlarını, İslâm'dan önceki sanatımız 

için ikinci röper noktası olarak[6/404] 

doğuya ve güneye doğru inen Dicle'ye 

bütün bir insanlığın ilk geçidi diye 

bakarken[6/505] 

dostlarınızla iki teşekkür ve minnet keli-

mesi konuşurken[1/73] 

döne döne yükseliyoruz zannettikleri 

havadan çamurlara düşüp[1/66] 

dört Ermeni komitacı aynı tecrübeyi, aynı 

eziyetle, netice alamadan[1/122] 

durup dururken[6/514] 

dümbelek çayını atlayarak[6/587] 

dün mutlakiyetle, sultanla idare 

edilirken[5/394] 
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dün topal dostumun, «gözlerinin içi gülen» 

bu serseri şairin, aksak temposuna 

uyarak[1/109] 

dünya durdukça[2/161]  

dünya olalı[2/145] 

dünyanın en kuvvetli siyasî teşekkülünün 

elinde insanlığın karşısına çıkınca[2/217] 

dünyanın güzelliğini kıskanmadan[6/485] 

düşmanın teslim alamadığı bayrağın 

çevresinde geçen facia bitip, beş bin 

haydut ağır ağır binanın içinde 

kaybolunca[1/123] 

ecnebi sefarethane şoförlerinin 

birleşip[1/70] 

elinde kırılmış sedef tespihin her biri bir 

yana yuvarlanan tanelerinden kalanlarını 

farkında olmadan[1/119] 

elinde olmayan sebeplerle şehre 

boşalırken[1/131] 

emrini, nehyini insanın cemiyetine göre, 

hususiyetine göre düşünüp[2/140] 

en basma kalıp, en sekter bir telkin yolu 

tutularak[3/243] 

en değerli, san'at vesikalarımızı yok 

etmeye varıp[3/296] 

en şiddetlisi, en gafili, netice olarak da en 

adisi olarak[1/107] 

enderunun, sözde aristokratlarımız olan 

şark kozmopolitlerinin musikisi, şiiri 

olarak[1/78] 

er veya geç, bir «mahreci aklâm» 

olup[1/69] 

erkeğin arkadaşı olarak, ana olarak[1/131] 

Ermeniler kral olarak[6/658] 

Ermenistan işini önemle övünerek[6/656] 

esaslı olarak[1/9] 

eski ticaret yollarının üstündeki 

mamurelerimiz ören haline girerken[1/44] 

[5/355] 

eskilerini büyülterek[6/566] 

esrar yırtılmadıkça esrar nüfuzunu 

muhafaza ettikçe[2/141] 

estetiği alâkalandıranları yani emotif (dinî, 

bediî...) unsurları havi, bulunanları 

seçerek[6/419] 

Eti imparatorlukları ile veya Miken tesirli 

kaplarla idrâk etmiş iken Anadolu'nun 

cenubunda bu çeşit çanak - çömleğin esaslı 

olarak[6/494] 

evinize giderek[4/339] 

evlerinin büyüklüğünü, küçüklüğünü 

görerek[1/11] 

fakir, orta halli vatandaşların yüzyıldır 

faydalandıkları imkânı ortadan 

kaldırıp[6/675] 

felaketler arasında durmadan[1/6] 

ferdin hürlüğü mistiğine dayanarak[2/175] 

fırsat düştükçe[6/576] 

gaye olarak[2/175] 
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gayet tabiî olarak[3/231] 

gece yarısından sonra[1/81] 

geçici olarak[3/237] 

Gediz'in sereserpe dolaştığı yer 

bitmeden[6/561] 

gene köylü ile, her türlü sağlığına ön 

plânda yer verilmiş köylü ile 

yürütülüp[3/301] 

gezeceğimiz yer cennet dahi olsa orada 

soyulmak, öldürülmek, kaybolmak, hattâ 

sadece bir köpek tarafından ısırılmak veya 

bir yılan, bir akrep tarafından sokulmak 

tehlikesi bulundukça[3/305] 

gizli yeraltı yollarının en sağlamı, en uzunu 

içinden geçerken[6/551] 

göğsünüz kabararak[4/345] 

gönüllü olarak[3/237] 

göz önünde tutulunca[2/165] 

gözlerinizi, yalnız el ve ayaklarınızı değil, 

gözlerinizi de didikleyen, parçalayan 

bozkırın canlarıyla yorulunca[1/134] 

Granikos (Kocaçay) zaferinden önce 

Eleonte'den geçerek[6/575] 

gülleler, kazamatları altüst edip[6/588] 

gün geçtikçe[1/21] [6/420] 

güneş battıktan sonra[1/80] 

güzel olarak[1/1] 

haberi olunca[6/638] 

hafif yeşilliğini iki büklüm olarak[1/134] 

haklı olarak[2/163] 

halbuki terbiye kendi prensiplerini, o 

terbiyeyi idare eden, telkin eden aydınlar 

kendi nüfuslarını ferdin insiyaklarından, 

hislerinden aldıkça[2/173] 

halılar, tahta üzerine sedef veya bağa 

kakmalarda, hiçbir timsah mânâ dü-

şünmeden[6/454] 

hareket ederken[2/139] 

hareketlerinden, işlerinden dolayı 

muhakeme ederken[6/474] 

harp gibi arızaları, hastalıkları ölçü olarak 

alıp[2/211] 

hattâ hükümetin, devlet kuvvetlerinin savaş 

istikametlerini değiştirerek[3/246] 

hayâtın ve siyâsetin duraksız el 

koymalarıyla bu inanış yıkılınca[2/177] 

haydut hızını zapt edemeyerek[1/123] 

Hazret-i Muhammed’i düşündükçe[3/326] 

hele dinler zayıflayıp yerini tutan kudret de 

olmayınca[2/139] 

hendesîleşmiş dallar başka bir mıntıka 

yaratarak[6/603] 

hepimiz peşimizden yüzlerce cin 

kovalıyormuş gibi, bağırarak, birbirimizi 

tepeleyerek[1/118] 

her biriniz zengin olurken[3/318] 

her gezgin kendi memleketine 

dönünce[3/318] 
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her sene böyle birazını yiye yiye[6/491] 

her şeyi hallettiği[1/73] 

her şeyi unutup[1/123] 

her tabakaya ait olan eşyayı dikkatle, 

büyük bir doğruluk ve namuskârlıkla 

toplayıp[6/609] 

her türlü şahsiyetten uzak olarak[6/402] 

herhangi demagojiye yer vermeden[1/55] 

heyecanını yenerken[6/477] 

heykeltıraşlığımız yok olmakta[6/440] 

Hıristiyanlığın burada yaktığı meş'ale 

yükselmedikçe[2/213] [6/407] 

hiçbir türlü dil benzetmesiyle tarih yapmak 

istemeden[6/531] 

hisarın eteğinden dolanarak[1/109] 

hodbinliğin mitolojideki Narcisse gibi hep 

kendini seyretmenin, hep kendimize 

sapmanın esirliğinden, tahakkümünden 

kurtulmadıkça[1/103] 

Homeros'u kelime kelime alıp[6/584] 

hücum ederken[1/3] 

hüküm, hâkimiyet, efendilik bu nefeslerde 

bir eleğimsağma büyüsü gibi 

renklenerek[1/120] 

hükümdarlarımız, beylerimiz, 

hanedanlarımız, yurtlarımızda daha derin, 

daha köklü yerleştikçe[1/62] 

Hür! İnsanca!, ileri!, yaradılışlarına delil 

olarak[1/97] 

hürriyet olmadıkça[2/138] [5/388] 

II inci Sultan Mahmut Türbesi, bu yeni 

devrenin ilk sınır taşı olarak[6/442] 

İ. Ö. 19 da, bu âciz görünüşlü durumu 

bırakarak[6/689] 

içeri girince[1/116] 

içeriye ve dışarıya karşı kendimizi bir 

savunma, bir müdafaa cihazı olarak[1/51] 

içgüdülü olarak[6/422] 

idare edileni  değil,  yalnız idare  edeni  

düşünerek[2/149] 

ideoloji dediğimiz bu fikirler manzumesi 

olmadıkça[2/191] 

ideolojiler gözden geçirilirken[2/170] 

ideolojiye dayanak olarak[2/181] 

iki kasatura kınından çıkıp[1/121] 

İlbaylık ve belediye mabedin çevresindeki 

bütün yapıları «istimlâk» ederek[6/615] 

ileri tekniğin, ileri ilmin propagandacısı ve 

dostu olarak[5/363] 

İlgazi Necmettin kadar zaferle, feragatla 

dolduran bir Türk emiri yok iken[6/514] 

ilim ve sanat adamlarının arasında, hareket 

noktası olarak[1/94] 

ilimde derinleşirken[2/166] 

ilk aksülâmel olarak[4/329] 

ilk büyük kazılara kadar[6/580] 

ilk defa olarak[6/493] 
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ilk devirdeki insanlar gibi zahmetlere 

sokarak[1/88] 

ilk zorluklar, ilk tepkiler görününce[1/98] 

ilkin en yakın yerlerimizden 

başlayarak[6/486] 

ilmî olarak[6/617] 

imparatorluk olarak[1/31] 

imparatorundan suçunu bağışlamasını 

dileyerek[6/514] 

incelik, tek anlayışı büyük kompozisyon 

mahareti yüzlerce yıllık sanat geleneği 

olmadan[6/431] 

inkılâplar yapılırken[5/393] 

insan bu takvim gibi bir eserde, bugünkü 

ilmin elinde bulunan geniş haber, 

inceleme, yani bibliyografya imkânlarını 

görünce[6/631] 

insan cemiyet hayatında ilerledikçe[3/275] 

insan kırk yıllık ahbabına bunu 

yapınca[1/74] 

insan koparmak istedikçe[1/135] 

insan onun dibini açık kökünü bulmak 

istedikçe[1/135] 

insan pisliğine ve hurafelere, göreneklere 

tapışlarına bakınca[3/274] 

 insan topluluğu iyi olarak[1/1] 

insan zekâsının fışkırıp taşan hürriyeti ve 

eski kıymetler karşısında şüpheye 

düşerek[2/192] 

insanları aynı olarak[3/235] 

insanlığın bir düşünen parçası haline 

gelmeniz için gereken tek hazırlık 

yapılmadan, kötü hazırlanmış kitapların 

sifonlarıyla aktarılan malûmat yükünden 

ezilerek, görmesini   bilmeden   bakarak, 

tanımasını bilmeden yürüyerek, kendinizle, 

muhitinizle yetişenleriniz ve 

yetiştirenlerinizle eğlenerek[3/220] 

insanlığın tabiata, eşyaya hükmü arttıkça 

yani medeniyet seviyesi 

yükseldikçe[3/307] 

ipek kanada dokunmadan[1/121] 

İsa'dan önce 30’da Augustus, Antonius'u 

yenip Mısır'ı alınca[6/658] 

İskender'in kumandanları o dünya 

imparatorluğunu paylaşınca[6/535] 

İskenderiye'nin Augustus tarafından zaptı 

ve Antonius'un ölüm günü (M.Ö. 30 yılının 

1 Augustus'u) olarak[6/645] 

İstanbul Üniversitesi, Türk Tarih Kurumu 

ve Arkeoloji müzeleriyle birleşerek[6/597] 

İstanbul’un Türk İslam Eserleri Müzesine 

bakarak[6/601] 

İstanbul'daki Alman Arkeoloji 

Enstitüsünün o zamanki Müdürü M. 

Senede ve mimar D. Krencker ile 

arkadaşları bu temizlemeden fayda-

lanıp[6/618] 

İstanbul'un fethi her şeyden önce[3/260] 
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İstanbul'un fethini bu zihniyetle 

görünce[3/263] 

istenen şeyler, kendini koruma sınırı 

içindeki işlere kadar genişledikçe[1/104] 

ister mesken (apartman, ev köşk...) olarak, 

ister resmî yapı (mektep, Devlet daireleri, 

fabrika, banka...) olarak[6/466] 

istibdatlar, baskılar, şiddetler altında 

bırakılıp[2/149] 

işinin başında bulundukça[3/229] 

işte böyle duyarak, düşünerek[6/552] 

işte bu tabiî şeye dayanarak[1/54] 

İtalya köylüsünün ancak 150-160 kilo 

şeker cevherini taşıyan pancarını İtalyan 

şeker fabrikatörü 1430 kuruşa 

alırken[3/291] 

kalabilen ağaçların kanını emmekle 

geçinen, şu eşsiz isfenkleri kurşunlarına 

nişan yeri yapan gafiller olarak[6/551] 

kalemlerimizi kızmadan, 

darılmadan[1/116] 

kanun dehşetlenip şiddetlendikçe[2/140] 

kanuna, kaideye dayanan bir menfaat ağı 

kurarak[2/145] 

Kapadokya ve netice olarak[6/535] 

Kapadokya'yı ve merkezini kurtarayım 

derken[6/534] 

karnına düşmeden bir zerre, çok bayağı bir 

kimya zerresi olan; hatta karma düştükten 

sonra, dokuz aylık mihnet... çile devri 

içinde bile her şeyi bilinmez bir adsız 

«yük» olan çocuk... doğarken[1/6] 

kendi bir iki kere okuyup içimize 

sindirince[1/117] 

kendi irâdesi dışında işe başlayan hanedan 

ve hükümdara değil, kendi seçtiğine yâni 

bizzat kendine vermeyi emel 

edinince[2/198] 

kendilerine sözde bu kaynakları muhafaza 

ediyor süsü vererek[6/565] 

kendilerinin beldelerini, idaresini, sanatını 

yaratarak[1/5] 

kendimizi korumak sınırı içinde 

kaldıkça[1/103] 

kendimizin bir savunma, bir müdafaa 

cihazı olarak[5/366] 

kendinden önceki bütün peygamberleri 

hattâ Beni İsrail’in millî peygamberi olan, 

başka kavimlere pek de uymayan ve bir İsa 

gibi bütün insanlığa hitap etmeyen Musa’yı 

bile hak peygamber tanımayı Müs-

lümanlığın iman şartı olarak[3/327] 

kendini bulamadan[6/535] 

kendisine ait bir dil ve tarih hazinesinin  

Korent kralı iken[1/64] 

kendisine bir heykelden bir tablodan 

bahsedince[6/420] 

kendisinin mensup olduğu içtimai sınıfın, 

memleketinin devrinin zihniyet ve imanını 
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bilerek veya bilmeyerek isteyerek veya 

istemeyerek[6/422] 

kesin olarak[6/640] [6/670] 

kız-erkek karışıklığının en ufak bir 

uygunsuzluk bile çıkarmadığını bugün 

düşününce[1/116] 

ki felsefelerindeki idealist sembolist ruhu 

anlamadıkça[6/423] 

kiminle hangi zamanlarda olduğunu ayrıca 

araştırmadıkça[6/630] 

Kimir akınından Orta Anadolu kilidini hiç 

düşünmeden[6/533] 

kimseyi ayaklandırmadan[6/686] 

klâsik çağda kesin olarak[6/436] 

Klâsik çağların Thukydides gibi en müspet 

kafalı tarihçisi İlyada ait tenkidlerini 

yaparken[6/573] 

Kleopatra'nın kini, entrikaları ile kabaran 

Antonius birçok hile ile yakalayıp[6/658] 

konsül olarak[6/641] 

Konya'ya en son gelenler olarak[6/557] 

kökünden yok edilmedikçe[5/394] 

köy kadınının, belki asırlardır içine akıp 

toplanan, arzularına kavuşması şehrin bu 

en sefil köşelerinde boğazlanan haya ve 

iradesi pahasına olurken[1/131] 

köy olarak[3/278] 

köylüler Aslan'a karşılık verdikçe[1/84] 

köyün emek denen cevherini/hem kendi 

yurdumuzda, hem dış âlemlerde yetesi 

değerlendirmedikçe[3/296] 

köyün içini ve asıl bünyesini 

denkleştirmedikçe[3/296] 

köyün muvazenesi bozulalı[1/131] 

kudretimiz arttıkça[2/165] 

kurduğunuz ve asırlar boyu verdiğiniz 

milyon ve milyonlarca kurbanla toprağını 

suladığınız vatanınızın içinde "sizdenim" 

diyen ve böylece sizin hakkınıza kavuşup 

sizin gibi, hattâ... hattâ.. sizden rahat 

yaşayan insan kütleciğine, târihinizin bir 

dönüm yerinde sizi yarı yolda bırakıp 

gidince[2/203] 

lâiklik, devletçilik, halkçılık, inkılâpçılık 

oklarına yapışmış olarak[3/242] 

Makedonyalı İskender'in ululuk has-

talığına, macera düşkünlüğüne kurban 

gidip yıkılınca[1/20] 

Marcellus ölmedikçe[6/647] 

Mardin de ya aşağılara, çöle inerek[6/508] 

Mardin istasyonundan en çok on üç 

kilometre güney-batısında bulunan 

Kızıltepe (Eski Koçhisar) höyüğüne 

giderken[6/511] 

Mardin'in ve kalesinin şimal arkası olan 

sahaya yaklaştıkça[6/506] 

maskeli, iki yüzlü komünistin metodu 

gereğince[3/245] 
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medeniyet eserleri yıkılıp[1/20] 

medeniyetin buyurduğu ne kadar vasıta, 

imkân varsa hepsini yaratıp[3/262] 

mektebe de ayakkabımızı çıkararak[1/115] 

memleketin bütün gelir kaynaklarını ele 

alarak[6/565] 

memleketini bırakıp[6/520] 

memurluk hayatında «saat dolduran» ve 

«yan-geldizm»in sırrına ermiş yahut 

mes'uliyetten kaçan, mes'uliyeti 

yanındakine yüklemesini bilen, yahut 

büyük bir değerin ayağına karpuz kabuğu 

koyan sahtekâr olarak[1/99] 

Menderes şimdiki gibi şimalde delta 

yaparak[6/588] 

menfaat düşüncesi, ömrümüzün 

korunmasına, devamına; neslimizin ayakta 

kalmasına yarayan tedbirler hâlinde 

kaldıkça[2/148] 

mensup olduğu cemiyet ve netice 

olarak[2/199] 

meslek işinde, evlenmede olduğu gibi 

dostlukta da taktir ve seçme var 

deyince[1/104] 

meslekte, evlenmede buhran olunca yani 

falan meslek için, yetişen ve yetiştirilen, 

hiç beklenmedik bir iş alanında karşımıza 

çıkınca[1/104] 

mevzubahis olunca[6/426] 

Mısır Prefectus'unun zenginliğini, rahatını, 

azametini kıskananlar onu hırsızlıkla 

suçlandırınca[6/638] 

Mısır'da ikinci bir Antonius çıkmasından 

korkarak[6/638] 

mihrap olarak[6/438] 

Mihridat intihar edip bu kasırga 

geçince[6/536] 

mikrop, hastalık tehlikesini hiçe 

sayarak[4/338] 

Milâdın 312. senesinde hıristiyanlığı be-

nimseyince[6/539] 

millet deyince[2/204] 

millet realitesini ırkın dar çerçevesinden 

çıkarıp[5/379] 

milletin cihazlanması düşünülürken[3/317] 

milletini sevmek deyince[5/381] 

milletler doğup yaşamadıkça[5/373] 

milletler olmadan[2/187] 

milletlerarası işlerde ne türlü hareket 

ettiğimiz[1/53] 

milliyetçiliğin anlamına riayet 

etmedikçe[5/373] 

milliyetçilik prensibi varken[2/181] 

mimarlık yalnız mimarlık, heykel yalnız 

heykel; resim, yalnız resim olarak[6/464] 

misafiriniz reyinizi sormaya lüzum 

görmeden[1/72] 

misâl olarak[2/197] [5/387] 
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modern tarih, türlü çarelere 

başvurarak[6/628] 

motif ve unsur olarak[6/427] 

motifler bu zeminin üzerinde se-

çilip[6/452] 

muhakeme olunurken[2/136] 

muharebeler nüfûsu azalttıkça[3/283] 

muhitin taşkın neşesine katılarak[1/81] 

Musa ile, Sokrat ile, Platon ile 

duyulup[2/159] 

mutlak olarak[1/55] 

muvazenesini, canlılığını yitiren Yunan 

medeniyeti yakın ve uzak doğuda bu 

meş'aleleri yakarken[2/213]  

muvazenesini, canlılığını yitiren Yunan 

medeniyeti yakın ve uzak doğuda bu 

meşaleleri yakarken[6/407] 

Müslüman yaptığımız bütün diyarlar 

olarak[5/366] 

müspet ilim ilerleyip kâinatın sırlarını birer 

birer çözmeye başlayınca[2/160] 

müstebitlerin hüküm sürdüğü yerlerde 

zulüm, keyfilik artıp memleket 

çöktükçe[6/648] 

müzede saatlerle kalmama rağmen ciddi 

bir şey öğrenemeden[6/495] 

müzeler kurup[6/567] 

nazariye olarak[2/180] 

ne kadar altını varsa alıp[6/654] 

ne kronoloji, hattâ ne önem bakımından 

olmayıp[6/631] 

ne liberalizmin, ne sosyalizmin 

tenakuzdan kurtararak[2/178] 

nehirlerinin ağzıyla sürüyüp[6/498] 

netice olarak bilgin için bir "sömürme" 

konusu olarak[2/166] 

netice olarak[2/144] 

[5/365][6/654][6/481][6/424] 

Newyork'taki hürriyet heykelini 

söküp[1/97] 

nispeten insicamlı olarak[1/9] 

normal olarak[1/106] 

Nusret Kemal'in tamamıyla 

benimsediğimiz fikirlerini, tekliflerini 

belirterek[3/299] 

o âlemi yıkmadan, korku ve menfaat 

unsurları ile değiştirip bozmadan[2/154] 

o devrin Türkleri inanarak[5/357] 

o höyük ve yıllarca süren harblerin sebebi 

olarak[6/584] 

o sahalarda kendilerinden üstün görünen 

milletlere hayranlık duyarak[5/398] 

o topluluğu şahsiyet yâni müstakil millet 

hâlinden  çıkarıp[2/155] 

o yere varınca[1/108] 

Ogüst'ün büyük an'anesine sadık 

kalarak[6/537] 
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Oğuz boylarının sürüp getirdiğinden farklı 

veya tamamıyla ayrı bir an'ane, bir 

müessese kurunca[1/32] 

okuyan ve okunan çerçevesinde 

kaldıkça[3/225] 

olup bitenler, yayılanlar adım adım, köşe 

köşe, parça parça hatırlanma imkânı 

bulundukça[1/12] 

ona karşı gelen Romalı idealistleri 

(müstebit kitle) olarak[6/634] 

ondan neşeli, sevimli karşılıklar 

beklerken[3/314] 

onların lafına, ahına bakarak bir şehit yahut 

gazi hayatı beklerken[1/98] 

onların yardımcısı olarak[6/416] 

onu bediî heyecan vermeyen vesikaların 

akis yeri olmaktan çıkararak mütekâmil 

milletlerin tarihinde muayyen eserleri 

tetkik eden fasıl olarak[6/418] 

onu bir kere bile içinize sinerek[4/338] 

onu bir zaman çerçevesi içinde mütâlâa 

etmedikçe[6/474] 

onu devam ettiren, ona değer verdiren nesil 

bulundukça[1/113] 

onu devrinin içine yerleştirmedikçe[6/474] 

onu meydana getiren vesikalar arasında 

mahiyet farkı gözetmeksizin[6/420] 

onu ve kapının mandalını kaldırıp içeri 

girince[1/115] 

onun ağırbaşlı çekmecesi içinde bin türlü 

yadırgı kültür düşmanlıklarını arkada 

bırakarak[1/129] 

onun ayaklarından kurtulmadan[6/561] 

onun metodu, zihniyeti ve teknoloji ol-

madıkça[5/385] 

onun örnek insan olarak[3/327] 

orada yaptığı sondajlarda bulunan eserlere 

dayanarak[6/581] 

oraya yerleşirken[3/255] 

ordusunu düzeltmek isteyince[1/49] 

[5/362] 

Orhun ve Turfan yazılarından, Uygur 

yazısından, türlü türlü başka elifbelerden; 

türlü türlü lehçelerden, Göktürkçe veya 

Doğu Türkçesinden (Uygurcadan, Kırgızca 

ve Başkırtçadan, Çağataycadan), Batı 

Türkçesinden (Oğuzcadan, Türkmen 

lehçelerinden); Orhun kitabelerinden, Tur-

fan ve Yeniçay vesikalarından; 

Oğuznâmeden ve Dede Korkut kitabından, 

Kudatku - bilik'ten, Hibat-ül Hakayık'tan, 

Divân-ı Hikmet'ten, Bakırgan kitabından, 

Codex Cumanicus'dan, Nevâî'nin 

külliyâtından gelip[3/250] 

ortalık durulunca[6/530] 

Osmanlı İmparatorluğunu kurarak[1/24] 

Osmanlılık idealinin kurucusu olarak[1/45] 

[5/357] 
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otomobili kovalarken aç kurtlara benzeyen 

köpekler makine durunca[1/80] 

ölçü olarak[5/370] 

ömrünün sonunda bile doğruyu 

söylemeyen adam olarak[6/695] 

ömür geçirmek için yerleşip[3/309] 

önemli şahsiyetlerinden ileri 

gelmeyip[6/573] 

önlerine kim geldiyse üye olarak[6/637] 

örnek olmak kabiliyetindeki tekleri kendi 

dünyalarına hapsedip[2/166] 

ötekiler pervasız, dimdik zevke, saf ay a 

koşarken[6/668] 

öz kütlesine katılan kütleleri en çok 

bahtiyar eden vatan olarak[1/38] 

para, rütbe, şehvet, lüks dolaplarına 

dalıp[6/678] 

paranızı alınca[4/343] 

pek seyrek olarak[1/107] 

Pergamon Abydos (Bergama Nâra) yolunu 

bırakıp[6/575] 

polis ve şiddet metodu yalnız başına 

kalınca[3/246] 

politik mevki farkı doğunca[1/108] 

pratik olarak[6/661] 

prensip olarak[2/176] 

prensipleri aramaya başlayınca[2/157] 

put kollu, dar pantollu, tek gözlüklü, ince 

uzun bastonlu; İstanbul'un veya İzmir'in şu 

veya bu salonunda hafif meşrep frenk 

kadınlarının birinden öbürüne yüz suyu 

dökerken[1/75] 

rastgele heveslerle yıkılıp[5/399] 

renkleri ve sırları bozulmadan[6/610] 

Res Gestae tercümesini Türkiye 

aydınlarına sunarken[6/696] 

Res Gestae'de, Senato söz konusu 

olunca[6/648] 

Res Gestae'den pek çok yetkili kaynaklara 

başvurarak[6/650] 

resmî makamların kötü gördüğü bir seçkin, 

aydın zümrenin sığınağı iken[2/155] 

Rıza Tevfik'in dersleri ilkin bir efsane gibi 

tesir ederken[4/349] 

riâyet etmeyince[2/181]  

Roma vatandaşı olan kadının zinası 

meydana çıkınca[6/673] 

Roma'da cumhuriyet geleneğine uygun 

olarak[6/688] 

Roma'nın kurucuları karşısında ancak silâh 

elde kalarak[6/681] 

Roma'yı ebedileştirmek ödevini üstüne 

alınca[6/679] 

Rufus M. Ö. 19’da konsüllük için 

namzetliğini koyunca[6/641] 

sahiplerinin arzusu, haberi olmadan[6/637] 
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sanat eseri haline gelmeden[6/418] 

sanat tarihi şüphesiz ki tarihten estetikten 

ve arkeolojiden istifade ederek mevzuunu 

müstakil olarak[6/419] 

sanat tarihini eski zamanlar tetkikinin bir 

yardımcısı olarak nasıl kullanabileceğimizi 

mütalaa etmeden[6/413] 

sanat tarihinin, eski zamanlar tetkikinde 

nasıl faydalar temin edeceğini 

araştırırken[6/423] 

sanatkârın vision'u tekniğiyle 

birleşerek[6/475] 

sanatkârla halk aynı kaynaktan zevklerini 

besleyip[6/483] 

Sarayburnu'na çıkıp çevresine 

bakınca[6/598] 

Sarayburnu'nu bırakıp[6/598] 

sarı sakalını karıştırarak, 

gülümseyerek[1/116] 

savaşa gitmeden[6/541] 

savaştan dönünce[6/541] 

Senato'dan atılmadıkça[6/677] 

sergüzeştçi, atılgan (Makedonyalı)nın 

hülyasıyla darmadağın olunca[6/564] 

sessizce fakat kimseden perva 

etmeden[3/232] 

Setbaşı'na gelince[1/123] 

sevgili olarak[1/1] 

sevgilimin sevgisini kararla, mantıkla 

ölçerek biçerek edinip[1/101] 

Sıra Veli'ye gelince[1/118] 

Sincar taraflarına göçebe olup[6/520] 

site ve halk varken[6/568] 

siyasî hareketlerimizin çerçevesi 

olarak[1/52] [5/372] 

siz böyle düşünürken[6/552] 

siz kalenin arkasındaki bu bağlar, bahçeler 

diyarını dolanıp yükseldikçe[6/506] 

siz konuşurken[4/343] 

siz yaklaştıkça[6/549] 

size bin çeşit unvanlar vererek[4/343] 

size yerden temennalar ederek[4/343] 

sizi daha eşiğinde iken[6/507] 

sizi gerçek Türk ailesiyle tanışmaktan, 

gerçek Türk âlemini tanımaktan  alıkoyan 

sokaklarda, kahvelerde gittikçe[3/222] 

sizin cevabınızı bile almadan, 

karşılayanları da arabanıza 

yerleştirerek[1/72] 

son derece zararlı, tehlikeli olup[3/246] 

son nefesimiz gelince[1/112] 

sonra kızararak[2/205] 

sonradan, kudret kazanınca[6/635] 

soruya kesin olarak[6/457] 

soylarının hediyesi olan kanlarına; 

kaynaklarından getirdikleri idare 
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kabiliyetine; dinlerinin yekpare tutan 

tesirine dayanarak[1/24] 

söz buraya gelince[1/103] [2/157] 

süs eşyası olarak[6/531] 

süs ve renk itibariyle tahlil edilince[6/449] 

Şah İsmail'i Çaldıran seferinde ye-

nerek[6/448] 

şahıslara tapmayı, teklere kul, uşak olmayı 

bütün işlerinden ebedî olarak[2/157] 

şahsiyetini yitiren aynı kitlenin verdiği 

«yarı diktatörce yetki» den derhal 

faydalanarak[6/646] 

Şefaatli istasyonundan bizi alıp[1/79] 

şefi Partlara karşı durmadan[6/655] 

şehir vatan içindeki dar mıntıkaların 

münâsebetlerine pazar olmaktan çıkarak 

beynelmilel münâsebetlerin, mübadelelerin 

yapıldığı meydan hâline girince[3/277] 

şehri besleyen nüfus, şehirleri tâzeleyen 

enerji, şehri yaşatan asıl servet köydedir." 

derken[3/299] 

Şeyhülislâmdan fetva alarak[5/392] 

şu İstanbul'daki Polonez köyü ile bizim 

köyleri mukayese edince[1/132] 

şu veya bu vâsıta ile ceza işini 

halledince[2/140] 

tâ XV. yüzyılın ortalarından 

başlayarak[6/451] 

tabiata hâkim olmanın zaruretiyle 

kıvranırken[2/192] 

tabiatın her yerde hazır, her yerde görünen 

kuvvetlerine tapmaktan büyük mabetlere 

geçerken[1/62] 

tabii olarak[6/439] 

taklidini yaparak[1/118] 

tam aksine olarak[2/150] 

tam boyun köküne saplanan bir taşla ölmüş 

ve kıvrılmış olarak[6/612] 

tam hafriyat heyetinin odasına girmek 

üzere[1/81] 

tam olarak[3/251] 

tandırlarına, küplerine, ele geçen bol 

arpaya bakınca[6/611] 

Tanzimat’ta beliren Türk milliyetçiliğinin bu 

merhalesindeki karakterlerine 

gelince[5/362] 

tarih araya girince[1/12] 

tarih sözünü her ağza aldıkça[2/206] 

tarih ve vatanı yaratan yaşatan kütlenin 

bodurlaşması yolunda yapılmadıkça[1/39] 

Tarihimizin şahitliğine bakarak[1/44] 

tarihin bu büyük kahramanı önüne 

temizlenmeden[5/548] 

tarihin taş kesildiği Hattuşaş'ı Türk işçi-

sinin eline verip[6/549] 

tarihteki mânâsına uyar bir Türklük anıtı 

olarak[6/520] 
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tatlı tatlı konuşurken[1/72] 

tehlike kaçağı tipini mektepte şikâyetçi, 

yahut fit verici fakat müdürün kapısı 

önünde sıvışıp giden olarak[1/99] 

tek engel tanımadan[6/664] 

tek olarak[2/209] [6/589] 

tek tehlikeye, tek sorumluluğa 

katlanmadan[6/676] 

Tekedağı'nın, Paşadağı'nın, Bozdağ'ın, 

Karacadağ'ın pınarlarından içerken[6/554] 

tekler arasında dostluk olmayınca[1/104] 

teklerin hürriyetlerinden, teklerin 

kardeşliğinden önce[2/173] 

temin eder etmez[3/276] 

tesadüfün elinden alıp[6/608] 

teşriî hayat ve iktidar makamlarının bütün 

imkânları ebedi olarak[6/649] 

tıpkı şu yaralı toplar gibi, topları ve 

toprakları gibi parçalanarak[6/588] 

Topkapı Sarayı tarihinin mahrekine 

girince[6/600] 

topluluğun öteki teklerine belâ olmayan, 

başka hayatlara el uzatmayan, diş 

geçirmeyen mâhiyeti yitirmedikçe[2/148] 

toprak tümeltisine hiç şüphelenmeden 

varınca[6/588] 

Truva ve yöresi tarihte 

unutulmadan[6/580] 

tufeyli olarak ve mutlaka bu cemiyetin 

zararına olarak[2/145] 

turizm bakımından ele alınarak[3/312] 

tünelden çıkınca[4/341] 

Türk an'anesine birer kahraman,  birer velî,  

birer destan mevzuu olarak[3/257] 

Türk cemiyetinin yapısı kendi gücünü ve 

dayanağını koruduğu müddetçe[2/152] 

Türk erkeği, Türk kadınına bakınca[1/129] 

Türk milliyetçiliği hareket noktası 

olarak[5/377] 

Türk milliyetçiliğinin bugünkü gelişmesine 

ait bu belirttiğimiz karakterlere, bu 

karakterlerden yapılan insanca sevgiye 

bakıp[5/374] 

Türk soyunun realitesi ecnebi bilginlerin 

inceleme hattâ derinleşme konusu 

olurken[5/364] 

Türk şahsiyeti olmadan[3/220] 

Türkler İslâm dünyasının idaresini ellerine 

alınca[3/253] 

Türkmenlerin Anadolu'ya yerleşmesinden 

başlayarak[6/543] 

uzun istatistiklere lüzum kalmadan[3/292] 

üç çocuk doğurunca[6/671] 

üstlerine düşen şu kazamatların toprağına, 

otuna döneli[6/588] 

üstün gelmeye başlayınca[3/275] 

vazifeyi Sasanlılar'a bırakıp[6/651] 
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X. Lucretius Vespillon'u konsül 

seçtirerek[6/640] 

XIX. ve XX. asır insanlığın bütün 

sorgularına bu dünyâda cevap vermek 

iddiasıyla ortaya atılınca[2/160] 

yakından bakılınca[5/380] 

yalnız başına kaldıkça[3/266] 

yalnız başına kalınca[2/172] 

 yalnız estetik heyecanın mahsulü olan 

ikincinin de beşiği olarak[6/477] 

yalnız müşahedelerini bildirirken[3/286] 

yalnız tek adamın: kendimizin fayda ve 

menfaat fikri hükmünü yürütünce[2/149] 

yanılma korkusu olmadan[5/387] 

yani mensup bulunduğu cemiyet altüst 

olmadıkça[6/461] 

yarı yere kadar varmadan tırnakları sökü-

lerek, dizleri bükülerek[1/122] 

yaşayan bir büyüğün tanrılaştırılmasına 

düşman olan Roma efkârı umumîyesini 

ayaklandırmadan[6/685] 

yatağında ağır ağır akan bir nehir gibi 

işinin başında bulundukça[3/224] 

yazılan bu tarihin her türlü yangıları 

dünyanın her yanından kopup[6/596] 

yekpare millet olarak[1/33] 

yeni ad olarak[6/575] 

yeni aile sizi biraz daha köşeye 

iterek[1/72] 

yeni deniz yolları bulunması yüzünden 

Anadolu, transit yeri olma ehemmiyetini 

kaybedince[1/126] 

yeniden bilene bilene[6/488] 

Yenişehir'e girince[6/586] 

yollarına ölünebilecek nimetler 

olarak[2/179] 

Yumurtka, katı olarak[3/258] 

Yunanistan, İtalya, Fransa gibi 

memleketler bu cephede tecrübeler 

yaparak[3/305] 

yüksek tahsil hayatında numara almaya 

kavuk sallayan yahut tecavüzü, küstahlığı 

şahsiyet zanneden hilekâr olarak[1/99] 

yüzyıl geçmeden[2/217] [6/410] 

zaman geçip kendileri birer harabeye 

döndükçe[6/615] 

zaman zaman yangınlar, depremler veya 

kazılarla ele geçen şehir izlerini 

görünce[3/271] 

zamanımızın Pierre Louis'inde 

gördüğümüz Yunan «erotisme» ini Roma 

cemiyetine yayarken[6/665] 

zorlu olarak[6/539] 

 



357 
 

 

3.5. İsim-Fiil Grupları 

"Abnegatif" olmak[2/211] 

"bir milletin kendini kendisi ile ve kendisi 

için idaresi", "daha doğarken bâzı 

insanlarda var sanılan ve alman imtiyazları 

reddeden, herkese kabiliyetine, lâyık 

olduğuna göre yükselme imkânını veren 

rejim" olma[2/171] 

"Biraz daha dişini sık, biraz daha feda-

kârlık et!" demek[3/293] 

"Deliliğe Medhiye"yi yazarak bilginle 

bilgin geçinmek isteyen arasına bir sınır 

çekme[2/163] 

"Hayat nedir? Ölüm nedir?" diye soranları 

da kandırmak[2/192] 

"İç turizm" diyeceğimiz "vatanın, kendi 

çocukları tarafından tanınması işi"ni büyük 

bir dâva olarak almak[3/310] 

"kendi kendine yeten" bir iktisat rejimi 

düşünmek[3/297] 

"köy kendi kendine yetecek,  köy  kalacak"   

demek[3/299] 

"Mektep ve muallim" unsurunun millet 

hayatındaki rolünü azaltmak, 

tanımamak[3/300] 

"tek vasıflı şehir" olmak[3/276] 

"Türk köylüsü açtır" demek[3/299] 

(Yeniçağ)ı bu fetih hadisesiyle 

başlatmak[3/261] 

“Durma düşman durma, güçlünü artır 

Türklüğün başına hakaret yağdır uyuyan 

bir kavme bu felâket azdır, vur eski kölesi, 

utandır onu, Bırakma uyusun, uyandır onu”  

diye sızlanma[1/46] 

«Alexandrins = İskenderiye sanat ve 

felsefe mektebi mensupları» tarafından 

misli görülmemiş bir genişlikle, derinlikle 

incelenme[6/576] 

«allâme» olmak için Arapça, Acemce, 

Hintçe bilmek[1/77] 

«Arcaistant eskiye özenme» devri olarak 

vasıflandırmak[6/435] 

«bir mesleğin adamı olmak», bu meslekte 

sayılır bir insan olmak[1/55] 

«Boğazköy» e varış[6/547] 

«Diyarbakır kapısı»nın bu kendiliğinden 

olma sekisinde durmak[6/507] 

«Lex de adulteriis» ile satmak veya 

başkasına devretmek[6/673] 

«memnu» yahut, «tehlikeli» mıntıka 

sayarak uzaklaşmak[1/98] 

«milliyetçilik» dediğimiz ideolojiyi ele 

almak[5/375] 

«Ne yapıyorsun dostum, ne yapıyorsun? 

Mısır'ı, Yemen'i, Dürzü dağlarını bizim 

yapan; Çukurova'da Türk benliğini 

köklendiren kur'a erlerinin arasında, binler 
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ve binlerce Kayserili şehit 

bulursun.Yabancı bankaların, yabancı 

firmaların ipotek kemendiyle boğduğu 

Türk çiftliklerini şu Kayserili kurtarmadı 

mı?» demek[4/344] 

«On üç kere konsül olmuştum. 

Tribunluğunu otuz yedi yıldır 

kullanıyordum!» deme[6/628] 

«Res gestae» veya «Ankara Anıdı»nı 

Mommsen'den beri saran şeref, 

ehemmiyet, itibar hâlesinin sebeplerini, 

aslını aramak[6/622] 

«savaş için savaş» yapmama[6/652] 

«Siyasî terbiye» almış, kendisini bildiğimiz 

bu türlü yetişkin insanları aramızda çok 

görmek[1/95] 

«triumvir» lik ile alâkalı her şeye bağlı 

kaldığını kabul etmek[6/679] 

«Türk Barut Devri»ni III’üncü Ahmet'le 

(1702) başlatmak[6/439] 

«Yendiğim zaman herkesi affettim!» 

deme[6/636] 

35 bölümün içindekileri kısaltarak başlık 

halinde verme[6/624] 

600 üstünde karar kılmak[6/690] 

Abbasîler devrine rastlayan ilk (Doğu 

Rönesansı) sırasında eski Yunan 

metinlerinin Arapçaya çevrilmesi, onların 

açıklanması yayımlanması yolunda nasıl 

emekler harcandığını hatırlamamak[6/578] 

açıkça tutamamak[1/49] 

açıkgöz olmak[1/73] 

adaletsizliğin, güler yüz ve tatlı sözle 

hakkın, hakikî şefkatin yerini 

gaspetme[1/88] 

adına para bastırmamış olma[6/514] 

adlarını toprağa ebedî olarak 

kazmak[6/566] 

Agrippa gibi bir dostu değil, Marcellus'u 

yani toy ve kıskanç yeğenini, kendi yerine 

ön plâna geçirme[6/647] 

ahlâkımızın müeyyidesi olmak[2/141] 

ahlâklılığın, ahlâkî maksadın 

zebunlaştığını, kuruduğunu kabul 

etmek[2/140] 

aile denen millet temelini kurutma[1/127] 

Akdeniz'den Gobi Çölüne kadarki Türk 

dünyasında sağlanan asayiş, emniyet 

yolunun başında bulunma[6/412] 

akıcı olmak[1/3] 

Akif, yıllar geçtikçe onu kültürü ile 

yetiştiren büyük milletin büyük bir çocuğu 

olarak anılma[3/320] 

Akif’in inandığına şu dünyada herkesi 

inandırmak[3/322] 

Akif'in birçok parçalarını ölmez bir şiir 

güzelliği ile canlı bulmak[3/322] 

aklın, zekânın bütün imkânlarını pervasızca 

kullanabilme[5/388] 
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aklının cevap bulduğu müspeti 

koyma[2/193] 

âleme birden yayılan bir sürekli terakkiye, 

tekâmüle inanma[2/177] 

Alişar'da, Boğazköy'de, daha yeni 

keşfedilen Göllüdağ'da bulduğumuz 

kapkacakların birbirinin aynı olduğunu 

ortaya koyma[6/531] 

ana sevgisini yok etmek, var etmek[1/101] 

Anadolu Kurtuluş Savaşıyla bitirmek[1/50] 

Anadolu'nun arıyı, karıncayı, en ileride 

Avrupalıyı imrendiren bu cehit, sabır, 

başarı âbidelerinin nasıl yadırgı 

sayılabileceğini sormak[4/345] 

Anadolu'nun bu çağdaki münasebetlerini 

ayrıca ısıtma[6/613] 

anası, bacısı, refikası, nişanlısıyla 

dinlenmek, konuşmak[4/342] 

ancak duyan ve duyduğu için mesul olan 

insanlarla halletmek[2/137] 

anıt denecek yapılar kurmak[6/428] 

Ankara'da Firik yolların bile bir merkezini 

bulmak[6/607] 

Ankara'ya dönünce bu aylık işi için 

kendisini görme[1/72] 

Antakya'daki müzeyi görmemek değil 

Türkiye'de, bütün dünyada görülmesi 

mümkün en muhteşem nimetten gözleri 

mahrum etmiş olmak demek[6/501] 

Antalya üstünden Pamukkale (Hierapolis) 

ve Denizli'den Sardis'e varmak[6/527] 

antik devirde ve Ortaçağ'da şehir ve köy 

ayrılığının bulunmadığını söylemek[3/272] 

arada tek müstakil Türk devleti olan 

bizimle ruhlarını birleştirmek[1/47] 

arasına belki en son katıldığımız yeni Batı 

alemiyle aramızda birçok kaynaşma 

vesileleri bulmaya, hazırlamaya 

çalışmak[3/263] 

arasının açık olduğu Tutuşoğlu ve Halep 

emiri Rıdvan ile işbirliği yapma[6/513] 

araştırmalar yapma[6/616] 

aristokratlarla barışabilmek[6/680] 

arkeoloji hakkında da tatbik olunabilen şu 

nokta üstünde bilhassa durmak[6/423] 

arkeolojik araştırmalarında yanlış 

çağrışımlar yapmak[6/420] 

artan zaman, enerji, para ve zekâlarını 

kendi istekleri ile inandıkları, beğendikleri 

bir maksadın uğruna harcama[3/236] 

Artukoğulları'nın adına ve bahtına 

bağlanan Mardin'in coğrafyası ile tarihi 

arasındaki bağdaşmayı anlamak[6/515] 

asil aile kadınlarından birini; yahut Roma 

cemiyetinde sosyal bir değer ifade 

etmeyen, bu itibarla da, çiftleşmesinden 

endişeli netice çıkmayacak olan Suryalı, 

Yunanistanlı, İspanya'lı dansözlerden, 

şantözlerden birisini veya şehvet 
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oyunlarının her türlüsü öğretilerek 

yetiştirilmiş genç oğlanları seçmek[6/664] 

Aslan'ın bir köy köpeği olduğunu, onu 

bayağı bulduğunu tekrarlamak[1/84] 

aslında çok değerli şiir, fikir ve silâh adamı 

bir kahraman olan Comelius Gallus'u kendi 

kendini öldürme[6/640] 

Asya'nın kalbini hazırlamış  olma[6/512] 

ataların, riayet olunmaz hale giren 

kaidelerini canlandırmak[6/661] 

atanların kalıbını yâni morfolojisini yalnız 

konfor ölçüsüyle şekillendirmek[3/274] 

August'un yaptığı şeyleri idealize etmek 

gibi anlamak[6/627] 

Augustus'u tanımak için başlıca kaynak 

diye karşılayanları uyarmak[6/693] 

Augustus'u tanrı gibi görmek[6/684] 

Augustus'un devrini eşsiz bir surette 

yaşamak[6/626] 

Augustus'un şahsiyetini, kendi mevkii 

hakkında düşünüleni, bu değişiklikten önce 

Augustus'un varmak istediği hedefi 

belirtme[6/680] 

Augustus'un, bizzat kendisinin örnek 

vererek kuvvetlendirmeye çabalar görün-

düğü patriyarkal Roma cemiyetinin yıkımı 

demek[6/671] 

Augustus'un; Cor. Gallus Eg. Rufus, M. 

Primus meselelerindeki hareketinin 

psikolojisini burada aramak[6/644] 

Avrupa'daki sanat anlayışının Yakın ve 

Uzak-şark'taki, Amerika'daki yankılarını 

tepkilerini, meydana getirdiği sanatkâr 

örneklerini bu arada hatırlamak[6/481] 

Avrupa'nın büyük milletleri hâline 

yükseltme[2/154] 

Avrupa'nın klâsik Rönesans’ını Bizans’ın 

ortadan kalkmasına bağlamak[3/261] 

Avrupa'ya gidenler arasında bir Ali Suavi'yi 

hayret ve hürmetle anma[5/362] 

Avrupa'ya talebe yollama[1/50] 

aydın ve nüfuzlu olanların kıskançlığını 

uyandırmama[6/684] 

aynı işareti paylaşmak[6/683] 

aynı zamanda milliyetçilik ideolojisiyle 

karışıp anlaştığı noktaları belirtmek[2/170] 

azatlılardan çocuk sahibi olma[6/670] 

bana kadar gelen güzel telâkkisini ve güzel 

denen eserleri tanıtmak[6/417] 

başka birçok insan kütlesinin başına 

gelecek[1/54] 

başka çâreler, başka yollar, başka imkânlar 

aramak[2/168] 

başka sınıf tezahürleri katmak[2/137] 

başkalarının hayrını, saadetini iste-

mek[2/211] 

başlı başına bir "yürüten ideal" 

olmak[2/215] 
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başlıbaşına bir «yürüten ideâl» 

olmak[6/409] 

baştan başa yağma edilmesine, 

yıkılmasına[6/536] 

Baştan başa, kurduğumuz medeniyetlerin 

anıtlarıyla, dolu çevremizi, yalnız köy 

kurmuş ve köy bırakmış bir cemiyetin 

çirkin kalıpları gibi görmek[3/296] 

Batı medeniyeti ile muvazaasız bir anlaşma 

yapma[5/374] 

batı medeniyetinin temeli olan müspet  

ilimlerden faydalanmak[5/389] 

batıdaki demokrasi cereyanından müteessir 

olma[1/50] 

bazan kûfî yazı geçmelerinden kabart-

malarla süslemek[6/517] 

beğenmek, insanı insandan ayıran müspet 

farkları görmek, insandaki meziyetleri, 

üstün yanlan aklımıza ruhumuza mal 

etmek demek[1/102] 

belgeleri ve olayları doğru veya yanlış 

faydalı veya faydasız diye 

ayırabilmek[3/268] 

belli başlı devreler arasında atlama[6/529] 

ben bir şeyi isterim, istemem diye-

bilmek[2/138] 

benim semtimde oturmak[4/340] 

beşeriyetin en çetin buhran devrini 

inanılmaz bir sükûn ve emniyet içinde 

aşma[1/130] 

beytülmalin olan yerde başımızı bir 

gececik sokacak yer bulmak[1/74] 

bilgi şubelerimize çevrilmeye, kendi bilgi 

kollarımızda derinleşmeye[2/165] 

bilhassa gördüğümüz bu türlü 

rejiyonalistin menşeini derebeyliklere, 

Ortaçağ'a dayamak[1/28] 

bin bir iflâsın, bin bir dâvanın yerine en 

büyük bir beldenin târihte devamını 

hazırlamak[3/277] 

bir «Crypte» meydana getirilme[6/615] 

bir «metope» aydınlığı ile yer almış 

görmek[6/517] 

bir Ali Süavi'yi hayret ve hürmetle 

anma[1/49] 

bir aykırılık var demek[2/155] 

bir cemiyet için düşünmek ve o 

düşündüğümüzü hakikat haline getirmek 

için hareket etmek[4/328] 

bir çiçeği veya fidanı yetiştiren gübre 

olmak[3/223] 

bir derneği nereden alıp nereye götürmek 

gerektiğine dair toplu bir görüşe sahip 

olmak[3/237] 

bir devletin yapabileceği hars ve ilim 

müesseseleriyle ön safa geçirme[1/32] 

bir dostluğa temel olan davanın ideal 

sahibinde değişme[1/106] 

bir felsefe tarihini, bizzat felsefenin yerine 

koymak[6/418] 
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bir güneşin ışığı, bir kardeş eli, bir babanın 

şefkati, sevgisiyle bağrıma basmak[3/223] 

bir havariler, bir terbiyeciler işi gibi 

bilmek[5/382] 

bir ikisi bir yana kalırsa diğer bütün 

milletler için düşünmek[3/279] 

bir imparatorluğun kendi eliyle kendi 

siyasî parçalarını ayırmak isteyeceğini, 

dağıtacağını düşünmek[4/335] 

bir insanın, mensup olduğu veya 

bağlandığı topluluğun gidişi, yaşayışı için 

düşündükleri, diledikleri varsa; bu insan bu 

düşündüğünü, bu dilediğini 

gerçekleştirmek istiyorsa, politika yapıyor 

demek[1/92] 

bir komünist  metodu olan konstrüktif 

metodun baştan çıkarılmış bir çığırtkanı 

hâline sokulmak[3/244] 

bir köşeye sığınıp gelmek[1/73] 

bir milleti şu dünyada, içerde ve dışarda 

nefes almak imkânına kavuşturan iktisadı 

mı yoluna koymak[5/385] 

bir milleti yükseltmek demek[5/384] 

bir milletin dış ve iç münasebetlerini, yâni 

siyasetini, bugünün ihtiyaçlarına uygun, 

şerefli bir seviyede yürütmek[5/385] 

bir milletin dinamik kıymetleri arasında 

tasfiyeler yapmak[5/393] 

bir milletin sosyal eksiklerini 

tamamlamadan herkesin ağzını 

kapatma[3/246] 

bir nevi arkeoloji mahkemesi kurup bu 

söylenenlerin aslını araştırma[6/582] 

bir nevi şehir modeline benzetmeye 

çakışma[3/290] 

bir nevi tevazu, bir istemezlik perdesi 

altında gizlemeye çalışmasını bu 

noktalarda aramak[6/688] 

bir öğretenler buhranını da gösteren 

alâmetleri göstermek[2/137] 

bir polis memurunun alabileceği tedbirleri 

alma[3/306] 

bir program içinde yapma[1/86] 

bir sanat mektebi olduğunu ileri sürmek-

[6/482] 

bir sanatı anlamak için diğer sanatları 

tanımak[6/420] 

bir sıraya konmuş olma[5/396] 

bir sömürge halkı gibi görülmesi gereken 

azınlıkları, kurulmuş bir devletin sahipleri 

arasında göstermek[5/357] 

bir Süleymaniye'yi, Topkapı sarayındaki 

mutfakları, yahut Yeşil cami ile Nilüfer 

köprüsünü, hatta İskender lahdiyle bir 

çoban heykelinin ayağındaki sandalı aynı 

ehemmiyet ve dikkatle gözden 

geçirmek[6/476] 

bir şeyi yapıp yapmamak[2/138] 
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bir takım romantik, macera  arayan yahut 

romanının konusunu şu tanıdığımız 

dünyanın ötesinde bulmaya koşan teklerin 

örneğini bir yana bırakmak[3/305] 

bir toprağı, bir coğrafyayı belli bir vatan 

halinde ihya etme[1/15] 

bir toprak üstünde bu mükemmel örnek 

hâline gelmek kahrolmak demek[2/147] 

bir üç seçme arasında kader birliğini de 

koruyoruz demek[1/104] 

bir vatan içinde millet olarak yaşamak[1/9] 

bir vatanda yaşamanın tatlı, hatta 

mukaddes bir şey olduğunu sağlayan 

«içtimaî emniyet»i Türkiye'de hakim 

bırakmak[1/58] 

bir vatanı yok etme[1/15] 

bir vatanın haklarını korumak[1/15] 

bir vecizeler, bir tezahürler, bir öğünmeler, 

irat ve akar sahibi olmalar halinden çıkarıp 

devletimizin davası haline getirmek[1/60] 

bir yandan tabiatın, bir yandan insanlığın 

bu şehri sanki beklediğini kabul 

etmek[6/598] 

bir yandan yenilmelerle kendi içine çekilen 

imparatorluğun bütün ağırlığını 

taşımak[3/282] 

birbirine daha sıkı, daha candan 

sarılma[1/53] [5/374] 

birçok çukurlara düşmek[4/339] 

birde uyumak, yedi buçukta 

uyanmak[4/336] 

biri kız olmak üzere üç tane olma[6/658] 

birincisiyle ikincisini 

gerçekleştirmek[2/177] 

birlikte taşıyor demek[2/187] 

biz cehennem azabı içindeyiz 

demek[3/305] 

Bizans âleminin, Homeros ve Truva  ile ne 

kadar yakından, ne kadar esaslı bir surette 

ilgili bulunduğunu; bu konuya giden, 

götüren kaynakların, belgelerin ne kadar 

iyi bilindiğini gösterme [6/577] 

bizde bulma[1/45] 

bize nakletme[6/511] 

bizi sıkma[1/108] 

bizim asıl tarihimizi hor görmek[1/18] 

bizim bugünkü yerimize düşmemizin 

sebebi, hele tek sebebi  olarak 

Müslümanlığımızı görmek[2/206] 

bizim bütün âlem karşısındaki büyük coğ-

rafya imtiyazlarımızın neticesiz kalmasını 

hazırlıyor demek[3/299] 

bizim iktisatça sefaletimiz, teknikçe 

geriliğimiz karşısında kendimizi 

«dejeneresan-a» uğramış bulmak[1/18] 

bizim imparatorluğumuzdan ayrılma[1/48] 

bizim insanımızın yetişmesi, birinci sınıf 

millet haline gelmesi için işlemek ve 

korumak[1/60] 
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bizim Klâsik Filoloji Enstitümüzden 

beklemek[6/625] 

bizim vatanı savunmak için tek damar 

halinde cephelere boşalmayacağımız 

demek[1/53] 

bizim vatanı savunmak için tek damar 

halinde cephelere boşalmayacağımızı 

zannetmek[5/374] 

bizzat insana ve tabiata karşı 

korumak[5/384] 

Boğazköy yolunu kısaltma[6/552] 

bol para, dolu hazine edinmek[6/653] 

boyuna daha güçlü, daha zorlu olmak[1/8] 

böyle bir istinat noktası bulma[1/76] 

böyle bir muhakemeden geçiriş, böyle bir 

çerçeve içine koyuş[6/474] 

böyle hazır, nüfuzlu, geniş yerlerde mânası 

anlaşılan bir vasıtayı kullanmak[3/254] 

böyle tarihi tabakaların eserlerini tanımak 

sayesinde o tabakanın yaşını da 

sağlamak[6/610] 

böylece mütemadiyen genişleyip 

mütemadiyen derine gitmek[6/609] 

bu «belayı» doktorsuz, ilaçsız, her yıl 

meydana getirmeyi vazifeden büyük bir 

şey bilmek[1/127] 

bu «Üçler» diktatörlüğünün, Cicero'nun da 

içinde bulunduğunu büyük bir 

(cumhuriyetçi devlet adamları) kitlesini 

nasıl öldürttüğünü bu anda 

hatırlamak[6/636] 

bu aç ve giyimsiz insanlığı doyurup 

donatmayı bir istihsal, bir imar 

seferberliğine bağlamak[3/299] 

bu akışı beğenmemek[3/303] 

bu aldatışı ve bu aldanışı doğuran 

düşkünlüğü anlayıp 

bağışlayabilmek[1/106] 

bu anlayışla ele aldığımız «Türk İnkılâbı 

»nı incelemek[5/353] 

bu aristokrat tabakayı  memleket işlerinin 

başına getirme[6/691] 

bu aslında kendi benliğimizden, 

benliğimizin aman bilmez iddialarından, 

isteklerinden, ısrarlarından bir vaz-

geçme[1/103] 

bu bağlılığın örgülerindeki sırrı, metafiziği 

anlatma[1/29] 

bu bakımdan idealist olarak 

anmamak[2/161] 

bu beylikleri serbest bırakma[6/434] 

bu bütünü, keyfi olarak parçalamak[2/207] 

bu büyük şerefe, ehemmiyete, itibara lâyık 

olup olmadığını incelemek[6/622] 

bu çeşit eserleri devrin tanınmış 

sanatkârlarına yaptırmak[6/417] 

bu çeşit münâsebetlerin hayat, idare, sanat 

ve dil bakımından türlü türlü te'sir 

imkânları yaratmasını beklemek[3/255] 
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bu değerleri millet ihtiyacına göre değiş-

tirmek  böylece milletin  refahını,  

ilerlemesini  sağlamak[5/397] 

bu devirde ancak ideolojilerden 

bahsetmek[2/160] 

bu devletçiliği, bugünkü anlamından ve 

işleyişinden kurtarmak[1/60] 

bu devrin başlıca felsefesi olan «yaratıcı 

hamle» yi pragmatist felsefeyi ve onun (az 

emek) düsturunu bilmek[6/423] 

bu dinamizme dayamak[2/196] 

bu durumumuzda aramak[5/370] 

bu dünyaya hükmetmek[6/599] 

bu emniyeti zordan başka haklar üzerine 

yerleştirme[1/9] 

bu esaslar üzerinde müsamahada 

bulunma[2/198] 

bu felsefeden nasıl faydalanacağını 

şimdiden hatırlatmak[6/407] 

bu gelişmeğe el koymak[2/177] 

bu gizli düşmanla savaşma[3/241] 

bu Grekçe metin sayesinde Lâtince metni 

terkip etmek[6/622] 

bu halk hizmetini yok etme[6/641] 

bu halk mucizesine inanma[3/257] 

bu hislerin en iptidaîsi, fakat en köklüsü 

olan doğduğumuz, büyüdüğümüz yerlere 

karşı duyduğumuz tabiî sevgiye 

bağlamak[1/29] 

bu hususta bazı başka memleketlerin; 

doymuş usanmış bir tekâmülde olmalarına 

rağmen sanat tarihine yüksek 

mekteplerinde, liselerinde, 

üniversitelerinde, ne kadar büyük yer 

verdiklerini ibretle nazarı dikkate 

almak[6/426] 

bu hükme varmak[6/611] 

bu iç âlemini kurtarmaya bir çabalayış-

[1/66] 

bu iç pazarı iyi kullanma[3/299] 

bu ideolojilerden ilimciliği, demokrasiyi, 

milliyetçiliği ele almak[2/162] 

bu iffetsizliğin ticaretiyle mesut 

olma[6/664] 

bu iflâsı sadece tanzim etme[6/441] 

bu ihtiyaçla izah etmek[2/168] 

bu imkânı, bu muvâzeneyi ve bunların 

bütün mekanizmasını, ham maddesini 

bizim köklerimizin hazırladığını 

unutmak[3/299] 

bu insan kulesinin omzunda yükselerek 

tutmak[1/122] 

bu insanlara sinemanın bir kültür terbiyesi 

vereceğini sanmak[3/303] 

bu işe girmek[1/95] 

bu işlerin dışında tek ihtiras besleme[1/92] 

bu işsiz güçsüz memleketi frengi gibi 

yemek[6/653] 



366 
 

bu işte köy kadınının yükündeki misilsiz 

ağırlığı anlamak için köyün tam bir 

imkânsızlık gösteren manzarasını göz 

önüne getirmek[1/127] 

bu iştirak edememek[3/263]  

bu itibarla konuşmayı cevap verme[2/205] 

bu jestleri övme[6/650] 

bu kalemi ve süngüyü ele alma[6/596] 

bu kanunla önleme[6/676] 

bu kazançların, milletleri şu dünyadaki 

yarışta ne derece besleyeceğini tahmin 

etmek[3/236] 

bu kendini koruma sınırının dışında kalanı 

bırakma[1/104] 

bu kıtayı benimsemek[1/5] 

bu medeniyetin esaslarını anlamamak ve 

ona bir şey katamamak[5/389] 

bu memleketi cennet bir vatan 

yapma[1/38] 

bu memleketin her şeyini  insan 

sermayemizin korunmasına,   ilerlemesine 

yarayacak   şekilde ayarlamak[1/60] 

bu milletin çocuklarına göstermek[5/399] 

bu milliyetçilik denen prensibin veya 

prensipler topluluğunun üstünde 

durmak[5/375] 

bu minyatür resimciliğine, doğrudan 

doğruya tablo ressamlığının katılma 

hareketlerini bu klâsik devirde 

görmek[6/445] 

bu muvazenesiz, borçlu, daima «başkası 

için kullanılan emek» olmak[1/132] 

bu nüfus alacalığının yerine milletimizin 

tecanüsünü getirme[1/38] 

bu prensibi başta yazma[3/238] 

bu reformu gerçekleştirme[6/662] 

bu sebepleri anlamak[1/8] 

bu seçme ve aydın zümrenin iç âlemini ele 

almaya, yürütmeye[2/154] 

bu seviyeye yetişmek[6/653] 

bu şehirde insanı bizim insanımızı dünya 

ölçüsünde meziyetleri eksikleri ayıpları 

ahenkleri ve tenakuzlarıyla 

seyretmek[6/600] 

bu şerefleri,  nevilerine göre   

gruplandırmak[6/627] 

bu tarife uygun eserleri nazarı dikkate 

alma[6/415] 

bu türlü buluşmadan sonra dostumuz için 

ilk dedikodu, ilk arkadan söyleyiş, ilk hiçe 

saymak[1/108] 

bu türlü meslek adamının, bir dünya 

görüşü, bir politik görüş sahibi olmasına 

karşı gelme[1/94] 

bu türlü temiz ve dinamik enerjileri 

kandırmadan, inandırmadan yalnızca 

şiddetle ve polisle susturmak[3/246] 

bu vatanı vatan olarak sürüp getiren büyük 

kudreti hatırlama[1/113] 

bu vazifeye layık olmak[1/27] 
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bu vesikalara mecaz yoluyla beşeriyetin ilk 

yazısı demek[6/425] 

bu vesikayı, orijinalinden veya 

tercümelerinden okumak, kelimeleri ile de-

diğini anlamak[6/622] 

bu yapılan hizmete karşılık olarak devletin 

bütün idare işini İranlılara teslim 

etmek[3/253] 

bu yedinci yüzyıldaki durumu 

gösterme[2/216] 

bu yok olası, mahallî ayrılıklarla 

doğranmış görmek[4/347] 

bu yolda bilimin, her imkânına başvurup 

fetih işini tanımak, tanıtmak[3/264] 

bu yolda bin bir konbinezona, tecavüze baş 

vurmak[5/356] 

bu yolda husus olarak kurulmuş 

derneklerle çalışmak[5/382] 

bu yüzden de onların gönlünde eski 

yurtlarını yaşatma[1/11] 

bu zatların, daha sonra, «Türk Ocağı» 

denen millî kulüpte, Mehmet Emin'ler, Ziya 

Gökalp'lerle olan dostluklarını bir tesadüf, 

bir arıza gibi almamak[5/366] 

bu zorlanışla demokrasinin baş tacı olan 

terakki idealini yanyana getirmek[2/176] 

bugün kadar gösterilen putperestçe ilgiden 

ayrı, yani tabiî bir görüşle ele almak[6/696] 

bugüne kadar gelen ve bugün de hâkim 

olan güzel telâkkisine göre ayrılmış sanat 

eserlerinin tarihini okutmak[6/417] 

bugünkü ıztıraplarımız arasında 

sayma[2/137] 

bugünkü mimarlığımızın temayülünü 

belirtmesi bakımından dikkatle ele 

alma[6/468] 

bugünkü nesillerin, inkılâp meselesinde 

düşüncelerini şöyle ifade etmek[5/396] 

bugünün bütün bir tıp, mâliye, iktisat ilmini 

Hazreti Muhammed'in sözlerinde izah 

edilmiş bulmak isteyen dostların da dinimize 

hizmet ettiklerine inanmak[5/392] 

bugünün cemiyetlerini artık dinden başka 

faktörler, dinden gayrı emeller, dinle hiç 

ilgisi olmayan kuvvetlerle korumak, birlik-

lerini ayakta tutmak, yükseltmek[2/197] 

bugünün insanlarını idare etmek, onları 

huzura, saadete eriştirmek[5/384] 

bugünün insanlığı arasında ayakta 

kalabilmek için bir avuç aydının ardından 

yürümek yetmeyeceğini bütün kütlenin 

teker teker bu toprağın bu milletin kaderini 

benimseyip onun faktörü olabilmesi 

gerektiğini anlayacak kadar milletini seven 

bir milliyetçi olmak[1/40] 

bugünün tarihçisine veremediği şeyleri 

işaretleme[6/693] 

buna utanmadan cevap vermek[6/559] 



368 
 

bunların hakikat hâline gelmesini 

maariften, şu 18 - 20 yaşındaki deli-

kanlıdan beklemek[3/290] 

bunlarsız yaşama[2/190] 

bunu anlamak[1/53] 

bunu da unutmamak[3/255] 

bunu düşünmek[6/584] 

bunu inkâr etmek[1/8] 

bunu ispata çalışmak[1/18] 

bunu tabiî bulmak[6/578] 

bunu yapan insan ve disipline merhametle 

bakmak[6/476] 

bunu, o sıralarda Partları idare edenlerin 

değersizliğine, ölçüsüzlüğüne 

vermek[6/659] 

bunun da sırrını onun büyük soyunun kud-

ret ve kabiliyetinde aramak[3/259] 

bunun II. Tigran olmasını da yine Ermeni 

tarihçilerin jeneoloji metoduna 

vermek[6/657] 

bunun karşısında derin şaşkınlığa teessüfe, 

ye'se düşmek[2/141] 

bunun vuzuh bakımından ne derece 

tehlikeli olduğunu söyleme[6/630] 

burada dâima kullanılan halk yerine millet 

tâbirini koyuşumuz[2/171] 

burada verdikleri hürriyeti başka yerlerde 

yayılışlarıyla çıkarma[6/561] 

buradan dönmek[6/590] 

buralarda bu nehre, bu ırmaklara 

dayanarak harita yapmak[6/586] 

buralarda kendisine resmen tapılma[6/684] 

buralarda kılıca kılıçla, baskına baskınla, 

akına akınla karşı koymak[1/18] 

bütün Augustus'u tanıma[6/642] 

bütün bir milletin çocukları tarafından, tarih 

boyunca yaratılmış olma[5/398] 

bütün bir ömre mal olan bu kazançları bir 

yanlış davranışın sonucu acı bir yenilgi ile 

tehlikeye düşürmek[6/655] 

bütün bir Türk tarihini yarattığımız 

imparatorluğu eliyle yıkacak bir Türk'ü o 

zaman aramak[1/46] 

bütün bir vatanın, bütün bir memleketin 

olma[6/481] 

bütün bu beldelerin, imtiyazlı, lütuf gören 

şehirler olduğunu söyleme[6/566] 

bütün bu hesaplar, endişeler, korkularla, 

aristokratları kendisine düşman olmaktan 

çıkarma[6/689] 

bütün dikkat ve maharetlerini efendilerine 

hoş görünecek yolda harcama[6/565] 

bütün eski devir âbidelerinin eserlerinin 

kökünü kazıma[6/539] 

bütün insanlığa hitap ediş[2/192] 

bütün insanlığı müdafaa eyleme[1/90] 

bütün insanlığın iyiliğini, saadetini iste-

mek[2/211] 
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bütün İslâm, Türk târihlerini dolduran 

düzinelerle şehir adını unutmamak[3/270] 

bütün Kilikya'dan haberdar olmak[6/495] 

bütün kitleye mal olmama[6/481] 

bütün maarif meselesini "ilk mektep 

meselesi"  gibi görüp halletme[3/295] 

bütün programları kendisi için 

hazırladığımız köylünün ruhunu, iç ve dış 

âlemini köylünün inan âlemini 

yoğurmak[3/300] 

bütün Roman-Yunan dünyasının 

topraklarını elinde bulunduran Osmanlı 

Devletine düşman olma[1/45] 

bütün Roma'yı yeni ve kanlı bir ihtilâle 

sürüklemek[6/641] 

bütün topluluğu hemen mevzu alma[2/166] 

bütünlüğe erme[1/3] 

büyük ana vadinin içinde dikleme[6/504] 

büyük bir kazı yapma[6/581] 

büyük dinlerden birisine girme[6/431] 

büyük dostların çok kere affettiğini 

görmek[1/106] 

Büyük Elizabet'in Londra'sıyla Kanuni’nin 

İstanbul'unu karşılaştırmak[2/205] 

büyük önem vermek[1/94] 

büyük Selçuklu sanat denizi içinde Musul 

Atabeyleri'nin sanat gurubu ile birlikte ele 

almak[6/517] 

büyük tümülüsler, örenler üzerinde 

incelemek[3/311] 

C. Gallus'a çıkışmak[6/638] 

Caesar'ın hatalarını işlememe[6/687] 

canavarlar gibi birbirini yemek[1/15] 

cebir ve tehdit yolu bile tutulmak[5/391] 

cemiyet içindeki tecânüsü, yardımı, 

dayanışmayı, ahlâk örneklerini... bilgin 

tabakasının yaratmadığını, en büyük 

karakteri bilgin olanların vermediğini 

hatırlatmak[2/167] 

cemiyetin içindeki haksızlıklarla 

çarpışma[3/246] 

cemiyetleri sürükleyen bir ideoloji 

olmasını istemek, ona bir din payesini 

vermek, yâni ilimcilik yapmak[2/169] 

cemiyetlerin bağı işini görecek bir din, 

hattâ bir ideoloji olmak[2/165] 

cemiyetlerin sanatkârlarla anlaşmasını 

hazırlama[6/484] 

cephe kurulmuş demek[2/138] 

coğrafyayı tanımak[6/560] 

Cumhuriyet devrinde tamir gören 

«Şehidiye» minaresini yahut yeni 

belediyenin iyi bir hediyesi olan saat 

kulesini, hatta şöyle herhangi bir Mardin 

evini eski bir âbidenin taşçı ustası elinden 

çıkmış sanmamak[6/516] 
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Cumhuriyet gazetesinde, Çınaraltı 

mecmuasında yapılan hücumlara dokun-

mak[6/449] 

çanak kırıklarından, medet 

beklemek[6/495] 

çaresiz bugünü yaşama[4/337] 

çocuğa yönelince bağışlayabilmek[1/114] 

çocuğun üstüne titreyen, çocuğuna dünyayı 

feda eden ana ve babayı öfkelenmeden 

seyretmek[1/114] 

çocuk sahibi olmamak[6/665] 

çocukların ayakkabılarını koyma[1/115] 

çok dikkatli olmak[6/648] 

çok eskiden kurulmuş bir hâlde 

olma[6/523] 

çok ileri olan milletler ailesi içine şerefle 

girebilme[1/54] 

dağılmak üzere görünen Roma'nın, geç-

mişteki büyüklüğüne hasret çekmek[6/668] 

daha eski bir devirde geçmiş olan işleri 

bize masal gibi de olsa tanıtması, o işlerin 

geçmiş bulunduğu yerler üzerine 

dikkatimizi çekmesi[6/583] 

daha rüşte ermemiş oğulluklarını devlet 

adamı rütbesiyle devlet işlerine 

karıştırma[6/696] 

dâima münevver kütleyi gözönünde 

tuttuğumu bilhassa kaydetmek[2/141] 

damla damla neşriyatta bulunmak[3/315] 

Danişmendlileri Anadolu'daki Selçuklular 

medeniyetinden ayırmak[6/540] 

dayanak aramak[2/173] 

dehşete düşmek[1/131] 

demokrasi doğmuş demek[2/198] 

demokrasinin boş lâftan ibaret 

kaldığı[2/183] 

demokrasiyi doğuran unsurlara, faktörlere 

dokunup hemen ideoloji olmaması 

sebeplerini kaydetmek[2/170]  

demokrasiyi unutma[2/170] 

dernekler üstünde durmak[3/234] 

devam etmek[1/114] 

devlet adamı olabilmek hakkını bir «gelir = 

cens» işi yaparak, zenginleşen 

aristokratları, devletin sahibi tek tabaka 

haline getirme[6/690] 

devlet şefliğinde geçen ikinci  devriyi, 

baştan başa riya, içinden pazarlık gibi 

vasıflandırmak[6/679] 

devletçilik laiklik inkılapçılık gibi 

prensiplere birer ideal kutsîliği 

vermek[1/39] 

devletin kurduğu şeker fabrikasıyla 

unutma[3/277] 

devletin umûmî hizmetleri arasında köyle 

ilgili olanlarını daha isabetli, daha aydınlık, 

daha verimli yapacak havayı (atmosferi), 

imanı, yollan bulmak ve göstermek[3/301] 
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devletle elele bu derdi ortadan 

kaldırma[3/233] 

devletlerle teklerin iç çatısını bir 

görmek[1/104] 

devrimizin "şahsiyet" olan ferdini koy-

mak[2/180] 

devrin en parlak şöhretinin çevresinde top-

lamak[6/684] 

dikkat olunmak[5/393] 

diktatörlük ile idare edilmek  [6/681] 

Dil - Tarih -Coğrafya Fakültesi'ni de 

zevkle anmak[6/467] 

dilimize çevrilmesini bir güzel tarih 

hâdisesi saydığımız bu «dil anıtı»nın, 

Roma tarihi, bu tarihte kocaman bir yer 

tutan Augustus tarihi için nasıl bir dikkatle 

kullanılması gerektiğini belirtmek[6/693] 

dilimize giren, bizim olan, bizim dil 

kaidelerimize uyan tek kelimeyi 

atma[1/57] 

din târihinin Türk hayatı için verdiği 

misalleri ele alışımız[2/152] 

dini yaratan, yaşatan ve içimizi ayakta 

tutan müeyyide olarak ele almak[2/141] 

dişlerinin kanını gıda yerine 

somurmak[1/87] 

dizlerinin arasında iri bir köpek 

görmek[1/83] 

doğuran bir ananın yanında bulunmak[1/6] 

dostluğu kuranların kusur işlemeyeceğini 

düşünmek[1/103] 

dostluk gibi bir nimeti esirgemek[1/103] 

dosttaki her suçu bir ayrılığın vesilesi 

yapmamak[1/103] 

dosttan, kendini korumaya yarayan 

imkânları bırakmasını istememek[1/104] 

dökme su ile değirmen döndürmek[1/54] 

dökülen yerle birlikte görüp bilme[6/596] 

dört bucağımızdaki folklor ve halk müziği 

üstüne eğilmek, onları söyletmek[2/193] 

Durma düşman durma, gücünü artır, 

Türklüğün başına hareket yağdır. Uyuyan 

bir kavme bu zillet azdır. Vur eski kölesi, 

utandır onu. Bırakma uyusun, uyandır onu! 

diye sızlanma[5/358] 

duvarların kübizmi iflâs ettirecek kadar 

dik, düz olması yüzünden pencerelerin 

mahiyetini fark edemeyiş[6/502] 

duyan, duyduğu için kendini geçmişe, 

geleceğe karşı mes'ul bilen seçme 

insanlarımızdan meydana gelen "efkâr-ı 

umûmiye"ler yaratmak[2/154] 

dünya durdukça lanetle anmak[1/20] 

dünya kurulalıdan beri gelip geçenleri Türk 

saymak[1/18] 

dünya ölçüsünde ideoloji olmanın başka 

bir mystique'ini, insanlığı asıl birliğinin 

mystique" ini de birlikte taşıyor 

demek[2/187] 
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dünyada Müslümanlığı temsil 

etmek[2/206] 

dünyanın en zayıf ve geri milleti tarafından 

güdülecek böyle bir kardeşlik idealinin, 

çevrede ancak alayla, küçükseme ile, 

hakaretle karşılanacağını anlamak[3/327] 

düşünce (sanat tarihi) değil «güzel sanatlar 

tarihi» demek[6/415] 

ebedî rejiyonalizm hareketlerine 

bağlanabilecek hadiselerin ön safına 

«mahallî hemşehrilikler» dediğimiz ve 

benim, «Yokolası Ayrılık» yazısıyla ortaya 

koyduğum, hadiseyi almak[1/31] 

eksik bir okumanın, kötü bir lüksün kibrini 

gezdiren beynelmilel bir müsrif 

olmak[1/125] 

eksik olma[6/582] 

ele alınma[1/51] [5/366] 

elimizde en büyük sermaye ve kuvvet olan 

«insanımız»ı çoğaltmaya, keyfiyetçe 

birinci sınıf insan haline getirmeye; bu 

insanları örnek bir insicamla 

birleştirme[1/54] 

elimizdeki vesikayı çok ihtiyatla okumak, 

daha çok ihtiyatla kullanmak[6/633] 

elinde en ileri harp vasıtası bulunandan 

beklemek[2/210] 

elle tutulur ispatlara arka çevirme[2/193] 

ellerine düşen insanlara bu hatırladıklarını 

belli etme[1/11] 

en büyük tehlikede şüphesiz    

anlaşılmamak ve sevilmemek[6/421] 

en eski tabakalardan beri görünme[6/494] 

en iğrenç eğlencelere kapılan; servet, mal, 

cariye, odalık, iç oğlanı edinme zevkine 

dalan bu sürünün devlet ve millet işlerini 

anlamaya, yürütmeye[6/649] 

en kötü oyunu bile «pulvinar» denen 

locasında, sonuna kadar, büyük bir ilgiyle 

seyretme[6/687] 

en tehlikeli düşmanının içinde 

erimek[3/255] 

enine boyuna yerleşme 

Ermenistan'ı basma[6/657] 

esas itibariyle çiftleşme[6/662] 

eski adı olan Mazaka'yı yeniden 

alma[6/539] 

eski cumhuriyet geleneklerine 

dönmek[6/642] 

eski devirlerde sadâkatini; eski Türk 

hayatında tekkeler, tarikatlar mensubunun 

"ser verip sır vermeyen" salâbetlerini 

hatırlamak[2/152] 

eski Ispartalıların, dinî cemiyet olarak eski 

Hintlilerin millet anlayışından farksız olan 

böyle bir anlayışın, bugünkü insanlığın 

içinde bir kütleyi, bir cemiyeti ne hale 

getireceğini düşünmek[5/378] 

eski Patriyarkal aile reisini tanıtan 

haklardan bir tanesini korumak[6/673] 
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eski Roma Cumhuriyetine dönüş[6/671] 

eşit duygular, birbirine benzer düşünceler, 

kaygılar ve sevinçler içinde 

yürütmek[2/196] 

eşit haklarla yaşama[1/54] 

eyaletlerde Yunanistan'da, Anadolu'da, 

İspanya'da, Gallia'da... adına tapınaklar 

yapılma[6/684] 

eyaletlerde, kral, imparator hattâ tanrı gibi 

tanımak[6/682] 

feda etme[3/240] 

fedakârlığı, bir dostluk temeli 

yapmak[1/104] 

ferdi istenen, muayyen tarzda hareketlerle 

işleterek, çalıştırarak ahlâkın müeyyidesini 

de yaratmak[2/142] 

ferdin mensup olduğu medeniyeti 

tanımak[6/477] 

fırçamızla, çelik yontma kalemimizle, yazı 

kalemimizle böcekleri temizlemeye, Türk 

zevkinin imana, şevke, vuzuha âşık 

gözlerinden içme[6/485] 

fikir ve his birliğinin tekler, topluluklar 

arasındaki anlaşmayı, dihiplini nasıl 

yarattığını, en eski ve bize en yakın 

örneklere dayanarak canlandırmak 

isteyiş[2/152] 

fikirlerin sırasını takip etmek[6/622] 

Fikret'in "Kılıç"ına benzetmek[3/229] 

filologların, tarihçilerin en çok uğraştığı, 

tefsire çabaladığı bu metni 1926 ve 

1927’de Yalvaç'ta bulunan Lâtince kopya 

parçalarıyla hemen hemen 

tamamlamak[6/621] 

gaye edinmiş demek[2/188] 

geçmişi, bütün şekilleri, kaideleri, şiddet 

ve heybetiyle yeniden yaşatmak[6/666] 

geçmişin kucağına ara sıra so-

kulmak[4/348] 

gelenekle arzu arasında çarpışma[6/672] 

genç âlim Ziyaettin Fahri'yi anmak[4/333] 

geniş bir Türklük âlemini kucaklamak 

isteme5/366] 

geniş ve tez devirlerle dönme[6/564] 

gideceğiniz yere birlikte götürülme[1/71] 

gönlünün çektiği ile yatma[2/178] 

görülmesi canımıza can katacağı söylenen 

veya bilinen bir yere gitmek[3/306] 

gözlerini açmış demek[2/158] 

günlük siyasetin akışını göz önünde 

bulundurmak ve taraflardan birini tutmak 

zorunda bulunuş[6/472] 

güzel sanatlardan bir veya birkaçını 

bilmek[6/404] 

güzeli sanat eserinden müstakil 

düşünmek[6/418] 

Haçlıların ve Moğol akımlarının 

Anadolu'da yeni açmaya başlayan orijinal 
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Türkmen medeniyetini daha başlarken 

boğduklarını, baştan başa örene 

çevirdikleri Anadolu'ya gömmeye 

çalıştıklarını unutmak[6/543] 

hakkımızda ileri sürülen bu görüşlerin 

bizdeki menfî tesirlerini görmemek için 

kör olmak[1/18] 

halkı ihtilâle götüren demagoji suçu ile 

Rufus'u yok etmek[6/640] 

hastabakıcılardan birini tercih etmek[1/91] 

hastaneyi iyi teftiş ve tetkik etme[1/88] 

hâtıra yazacak kadar yaşlı, hâtırası 

okunacak kadar meşhur olmak[4/348] 

hattâ sâdece toprağını ekebilmek, hattâ 

sâdece bir kara ekmek bulabilmek için 

"borç para almak"[3/283] 

Hattuşaş beldesini dolaşma[6/550]  

hayata alışsınlar diye pansiyonlarını 

kaldırdığımız ve kendilerini hayata esir 

bıraktığımız bu kitleyi, düşünme[3/226] 

hayvancılığı, ormancılığı, bitkisiyle ziraatin, 

ticaretin, ulaştırmanın, endüstrinin, 

teknolojinin sırlarını bildiren müspet 

ilimlere başvurma[5/385] 

hele muasır medeniyetin icaplarına göre 

yaşamak[3/286] 

hele topluluklar için devamlı bir yaşama 

faktörü olarak alma[2/146] 

hem kendi kaderimize, hem cihana bu 

kadar sürekli tesir eden fetih işini hâdise 

olarak ele almak, onu doğuşu, oluşu, 

sonuçlarıyla ve büyük bir dikkatle 

incelemek[3/263] 

hemen dâima azlıkların karşısında yerinde 

saymağa, inandıklarından fedakârlık yap-

ma[2/176] 

hemen dâima türedikleri insanlığın zara-

rına yaşamak[2/145] 

henüz köyler için harekete geçmek lâzım 

geldiğine; bu' memlekette bir köy - köylü 

buhranı bulunduğuna dikkat etme[3/290] 

hep hakka, meşrûtiyete uygun işler 

yaptığını belirtme[6/660] 

hepimizi ayrı ayrı üstlerinde durmaya, 

bakmaya, düşünmeye ve işlemeye[3/226] 

her an tetik davranmak[1/18] 

her bakımdan tecanüsüne kavuşma[1/39] 

her birinin bir Çağar-Pazar bir Tell-Halef 

olabileceğine hükmetmemek[6/511] 

her gün yeni konular bulma[6/472] 

her mıntıkamızın ağzını folklorunu 

kıymetlendirme[1/33] 

her şeyden önce Türkiye'yi 

yükseltme[1/54] 

her şeyin üstünde insanları 

düşünmek[1/94] 

her tarafı sarmış gibi görünen "KÖY... 

KÖYLÜ... KÖYCÜLÜK." dilekleri, 

nazariyeleri, heyecanları ile müthiş bir 

tenakuza  düşmek[3/293] 
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herhangi bir felaketle yıkılan beldelerin, 

insan beyninden, insan gönlünden hemen 

uçup gitme [1/11] 

herhangi vasi bulma[6/663] 

herkesin bildiği bir isimden 

bahsetmek[6/580] 

hiç kimse içinden yetişeceği soyu; doğacağı 

anayı, babayı seçmek[5/377] 

hiçbir millet vatanını seçmek[2/200] 

hiçbir şey değiştirmek[1/38] 

hikmeti vücutları bakımından da 

incelemek[6/419] 

hisarlığa gelip öreni görme[6/582] 

hizmetçiyi derhal verme[1/65] 

höyüğü parçalayıp yiyen çay ve değirmen 

suyunu önlemeyiş[6/494] 

Hulâgû gibi korkunç bir cihangirin hücu-

muna karşı koymak[6/515] 

hüküm sürdüğünü de reddetme[2/162] 

hükümdar, ordu kumandanı, zengin, hulâsa 

her şey olma[6/568] 

hükümdarın şanını, şerefini söylemek, 

neşretmek[6/567] 

hükümet konağına kadar uzayan, şimdi 

güzel diyebileceğimiz, iki kilometrelik ana 

caddeyi de geçmek[6/507] 

Islâvların Bizans ve Ortodoksluk te'sirini 

elifbelerinde, vaftiz adlarında taşıdıklarını 

hatırdan çıkarmak[3/254] 

ıstırâbın ömrümüze mihver olmasını 

tavsiye etmek[2/147] 

İ. Ö. 22’de yaptığı reformu 

öğrenmek[6/694] 

iç âlemini bütün çıplaklığı ile karşımıza 

çıkarma[6/694] 

iç dünyasında ikilik kalmamasına dikkat 

etmek[5/391] 

içeri girdiniz mi, büyülendiniz 

demek[6/502] 

içimizi, gün geçtikçe kurutan bir yalnızlığa 

mahkûm etme[3/248] 

içimizin mürâkıbı ahlâkımızın müeyyidesi 

olmak[2/141] 

için bu milletin ihtiyaçlarını düşünecek 

kadar milliyetçi olmak[1/41] 

için Roma'da kadının düştüğü kerteyi 

kısaca çizmek[6/662] 

içinden inenlere dokunmak[1/80] 

idare edilmek[1/88] 

ideolojilerin şimdi ideallerin yerini 

tuttuğuna kızmak[2/162] 

ifade edilmek[6/422] 

ihtilâlden sonraki soyulmuş, yoksul, ancak 

efendilerinin yardımı ile senatör olma 

«cens»ını sağlayabilen döküntüler olmak-

[6/649] 

iki sebepte toplamak[2/208] 

iki şeyle anılma[1/99] 
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ikinci baş köşeyi tarih, arkeoloji ve müzeye 

vermek[3/308] 

ileriliğin yeniliğin aşığı olma[1/41] 

ilerleme ve yenileşme hamlelerini, Avrupa 

medeniyeti, Avrupa'nın veya batının 

müspet  ilim zihniyeti formülünü başa 

alma[5/389] 

ilham kaynağı olma[4/331] 

ilk iş hemşerilerini aşağı görmek, eski 

efendilerini yadırgamak[1/83] 

ilk karakteristikleri yapmaktan çok 

yıkmak[2/174] 

ilk safhasını Nuru Osmaniye'nin yapılış 

tarihi olan 1756’ya; sonunu da Nusretiye 

Camiinin yapıldığı tarihe (1826)ya kadar 

sürdürmek[6/439] 

ilkin buradan biraz etrafı 

gözetlemek[1/123] 

imparatorluğumuzun bütün felaketlerini bu 

esasa bağlamak[1/36] 

imparatorluk hırslarını ibretle anladığını 

kabul etmek[6/687] 

inanılmaz bir gafletle yahut şuur 

parçalayıcı bir hıyanetle harcamak[1/36] 

inanılmaz bir sinsilikle içinden yiyen 

böcekleri temizleme[4/335] 

İngiltere'nin saadetini, büyüklüğünü hedef 

almaktan, bu hedefi en sol bir davaya 

dayamak[1/95] 

insan cemiyetlerini yalnız başına toplayıp 

ayakta tutan âmil olmak[2/192] 

insan kaderine el koymayı 

istememek[2/177] 

insan medeniyetini hakkıyla 

anlamak[6/477] 

insan psikolojisini anlama[3/237] 

insan şerefine lâyık bir halde yetiştirmek 

için var olan maarifi yükseltmek[5/386] 

insan, târih, devlet, iktisat, kültür gibi 

realitelerin birleşmesinden doğan sentezle 

doldurabilmek[2/193] 

insanı bütün bunlara kavuşturacak tek şart 

olan «müstakil bir Türkiye» realitesini her 

şeyin temeli bilmek[1/58] 

insanın ömründe kendinin faydasını 

arama[2/148] 

insanın yarattığı bütün eserler arasındaki 

yerini bulmak[6/476] 

insanlar arasındaki doğum ve din farkını 

kaldırmak, yerini teşebbüse, düşünmeye, 

çalışmaya dayanan "eşitlik" hakkına 

vermek[2/171] 

insanları koklama[1/83] 

insanlığa, yine kendi kudretlerinin, 

şereflerinin meşru kaynağı olarak 

tanıtma[6/648] 

insanlığı felâkete götürmek[2/208] 

insanlığı, meydana getirdiği eşyanın heyeti 

mecmuasıyla tanımak[6/420] 
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insanlığın büyük bir parçasını, şimdiki 

bulunduğu seviyeden daha yükseklere 

götürme gibi reel bir iş, müsbet bir çalışma 

çevresinde tekleri seferber etmek; teklerin 

hayvanca bir çarpışma hayatı yerine neşeli, 

hattâ ebedîlik vâdeden yaratma hayatını 

koymak[2/204] 

insanlığın eriştiği erişmeyi hedef bildiği en 

ileri tekniği, en ileri yaşamayı memlekette 

yerleştirmeyi memleketi iktisatça teknikçe 

tek parça haline getirme[1/41] 

insanlığın şekil verdiği bütün eşya ve 

eserleri değil, onlar içinde «güzel» 

denilebilecek kıratta olanlarını, yani 

insanlığın günlük endişelerin   üstünde bir 

yüksek    düşüncesini, bir kanuna uyarak, 

meydana getiren, şekillendiren eserleri ele 

almak[6/415] 

İntepe tabyalarının ilerisindeki proto-

historik yerleşme yerini görme[6/589] 

ipe çekmek[5/369] 

irâde ve hürriyet aramak[2/138] 

irâdeyi şuurun projektörü altında bırak-

ma[2/139] 

İsa'dan önce VII’nci yüzyıla kadar ki 

karanlık zamana benzetmek[6/408] 

İsa'nın, Muhammed'in sonraları bu 

felsefeden nasıl faydalanacağını şimdiden 

hatırlatmak[2/212] 

ise mümtaz insan olmak için de Arap, 

Acem diyarından Hint'ten gelmek[1/77] 

İstanbul fethini bir milletin ne idiğini 

belirten seyrek dehâ vesikası gibi ele al-

mak, buna dayanarak nesillere enerji, 

düşünme, çalışma kaynakları 

açmak[3/263] 

İstanbul'da o zaman ayakta 

durabilmek[4/350] 

İstanbul'un coğrayasını, jeolojyasını da, 

bilimlerini bugünkü ileriliği ile ölçülü bir 

incelikle araştırıp verme[3/264] 

istatistiklere ve adliye dosyalarına bir göz 

atmak[1/128] 

istiklâl harpleri gibi bir cehennemden 

geçme[1/36] 

işçi bulma[6/608] 

işçilik seviyesinin, hattâ en disiplinli, ileri 

milletlerde şöyle ortalama eski elişleri 

derecesine erişmek[2/166] 

işçilik ve renk itibariyle onların devrini 

tayin etmek[6/452] 

işi entrika, anlaşma yoluyla ve çok kere 

seyirci bir mütevassıt gibi halletme[6/659] 

işte vatan o zaman doğuyor demek[1/10] 

iyi idare ettiği zaman ve mekân içinde itaat 

edilen vasıta olmak[1/68] 

izah etme[6/625] 

Japonlar'ı, bugünün Rusya Islavları'nı, 

Çekler'i, Finler'i, İsveçlileri, hele Birleşik 

Amerika'yı düşünmek[2/164] 
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kafamızın metotla, disiplinle anlaşması 

demek[1/56] 

kâh bir ders, kâh bir hamaylı 

göstermek[6/544] 

kaide, çehre, hüküm değiştiren bir kıymet 

gibi almak[5/392] 

kaleye tırmanmak[6/507] 

kampa yabancı olanlara ürmek, onları 

korkutmak, onları kaçırmak suretiyle asıl 

bekçilik vazifesini yapmak[1/81] 

kanun   insanın   ancak  mahdut  bir 

zamanına hâkim olabilir demek[2/139] 

kanunun, hattâ dinin giremediği, iz 

yapamadığı bu topluluklarda sözünü 

tutmak, şerefe, hakka, çalışmaya, dü-

şünmeye  riâyet  etmek,  mensup  olduğu  

cemiyetin iyi veya kötü, doğru veya eğri 

diye bellediği değerleri saymak[2/153] 

kapıdan kurtulma[1/118] 

kapılarınızı da ardına kadar açma[3/318] 

karada, denizde, havada... bir milleti 

savunmak[5/385] 

karanlık köşelerden bulup çıkarma[3/314] 

karısı olan Livia'yı kendine bırakma[6/662] 

Karolenjiyenlerin Rönesans’ından önce ve 

ondan daha çok verimli ve devamlı olarak 

doğuda bir Türk - İslâm Rönesans’ının 

yaratılmasını meydana koymak [2/218] 

karşılıklı razı oluş[6/662] 

kasaba, şehirleşmeye başlamış 

demek[3/275] 

kasaba, ulak şehir, büyük şehir kurul-

ma[3/275] 

Kâşgarlı Mahmud'un ebedî kalan Divân-ı 

Lûgat-üt-Türk'ü ile Nevâî'nin Muhâkemet-

ül-Lûgateyn'ini ibretle gözden 

geçirmek[3/251] 

kayıtsız şartsız göklere çıkarmak[3/267] 

Kayseri'nin Sinop'a 150, Malatya yoluyla 

Fırat'a 300 km. olduğunu kaydetme[6/528] 

kaza ve kaderle baş başa demek[3/225] 

kazmayı bütün serbestliği ile höyüğün 

beline vurmak[6/609] 

keçesini sudan çıkarmak[1/73] 

kelime denmeyecek lafız döküntüleriyle 

sokağınızı ve kulağınızı kirletmek[1/71] 

kendi amacı için esas telâkki etme[6/681] 

kendi cemiyetini toptan ilgilendiren, kendi 

cemiyetine toptan mal olan görüşlerle 

barışma [6/483] 

kendi dediklerine büyük bir şahit gibi 

kullanmak[6/582] 

kendi hakkını, yetkisini kullanma[6/678] 

kendi milletinde başkasının politikasını 

yapma[1/94] 

kendi vatanımızın, milletimizin tarihî za-

ruretlerinden kurtulmak[1/4] 
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 kendi yerine ilkin Drusus'u, sonra 

Agrippa'yı, bunların ölümüyle Tiberius'u 

bir nevi «veliaht» gibi tanıtma[6/696] 

kendilerini doyurmak[3/291] 

kendilerini, köklerini yitirmiş olma[6/569] 

kendimize yönelme[1/49] 

kendimizi korumak[1/103] 

kendimizi tanıma[6/485] 

kendimizi, bâzan, kendimizden de üstün 

tuttuğumuz aileyi, milleti, mesleği, 

ideolojiyi veya ideali... mükemmel, 

yüksek, başarılı görmek için çekilen her 

ıstırâbı mukaddes bilmek[2/147] 

kendini bulma[4/330] 

kendini her itibarla imparatorluktan ayrı 

görme[1/33] 

kendini Türk bilmek[2/180] 

kendisini garip bir çocuk yerine koyan 

Cicero'ya aylarca baba diye 

yalvarmak[6/682] 

Kendisinin konsül tâyin edilmesini «halk 

tarafından» imiş gibi gösterme[6/634] 

kılıcı adını vermek[3/229] 

Kızıldeniz'in kuzey batısındaki 

Myoshormos limanından aşağı Mısır'daki 

Caenopolis'e geçip Nü boyunu tutmak 

suretiyle yapılma[6/639] 

ki ortaya bir yığın mükâfat, bir yığın da 

mücazat çıkarma[6/671] 

ki Prof. H. Dereli'nin bu işi yeniden ele 

almasını ayrı bir sevinçle, önemle karşıla-

mak[6/619] 

kimsenin gözüne batmadan bütün kudreti 

elinde tutma[6/689] 

kimsenin olmak[6/586] 

kitapta yazılan atölyede işlenen 

lâboratuvarda gerçekleştirilen lüks ithalât 

matahı olmak[3/267] 

koca bir coğrafyayı, bir tarih işini onun 

satırlarıyla aramak, bulmak, ölçmek[6/583] 

koleraya bile bile yaklaşmak[4/339] 

komşu ve barbar kabilelerden biri olan 

Odrises'lere karşı ufak bir sefer 

hazırlama[6/642] 

komünistin tarifini yapmak[3/242] 

komünizmle işbirliği yapmak[3/246] 

konfor tâbirinin içine giren huzura, rahata, 

kolaylığa kavuşma[3/273] 

konsül olmak[6/641] 

Konya demek biranda, Alâittin Tepesi 

demek[6/556] 

Konya'nın şimal - şarkından başlayıp 

Aksaray eteklerine kadar uzayan «Tuz 

çölünü» geçmek mecburiyetinden 

kurtulmak[6/526] 

kökte tek olan insanlığın tarihini, zaman 

bakımından, sonra coğrafya bakımından 

bölmek[6/415] 



380 
 

köle derecesine düşmekle nefsinin 

menfaatini müşterek davanın, idealin 

zaferinden üstün tutmakla işleme[1/105] 

kötü, aşağılık şeyleri ifade için «Osmanlı» 

kelimesini kullanma[1/18] 

köy imar görmeyecek,   köy   artmayacak,   

büyümeyecek,   demek[3/299] 

köy işini artık bir devlet işi olarak ele 

almak[3/302] 

köy, köylü, köy kadını bu milletin hâlâ el 

dokunulmamış sırlarını, zenginliğini 

meydana getirmek[1/124] 

köye kendi "autonomie"sini tattırmak, 

duyurmak[3/300] 

köyü her ne pahasına olursa olsun 

yapmacık tarzda, âdeta zorla 

şehirleştirmek[3/300] 

köyü köy olarak bırakmak[3/299] 

köyün geri ve perişanlığına sonuna kadar 

şuursuz bir seyirci olma[1/132] 

köyün iktisatça muvazenesizliğini önleyip 

devamlı muvazeneyi kuracak iş meselesi 

üzerinde yeniden durmak[3/300] 

kubbe ve kemerler altındaki mozaik çini 

üstünde ayrıca durmak[6/601] 

Kuran'da tekrim edilen ve bugünkü medenî 

milletler tarafından bir büyük gaye olarak 

ele alınıp (hür, efendi vatandaş) 

şahsiyetinde belirtilen insan olarak idare 

etmek[5/384] 

kuyruk sallama[1/82] 

Kültepe ve Hashöyük hakkındaki endişeyi 

duyma[6/490] 

kültür dediğimiz bu belli, manevî vakıayı 

kuran soya mensup olmamakla beraber ona 

katılacak, onu benimseyecek insanların; 

aslında ayrı kültür, ayrı ayrı soylardan 

geldiğini unutmamak[5/378] 

kültür müesseselerimizi başkalarına 

muhtaç olmayacak hâle getirmek[5/396] 

kültürü benimseyecek olanlar bakımından, 

yani ayrı ayrı soylara mensup olan yeni 

tekler veya zümreler bakımından ortada bir 

belirsizliğin bulunduğunu kabul 

etmek[5/378] 

kültürümüzün de bu inhitatlarla ilişiği 

olmadığını tekrar etmek[1/24] 

kütlelerin zaman ve mekân içindeki 

hareketleri demek[2/201] 

kütüphaneler kurup yazmaları oralarda 

toplama[6/567] 

liseden çıkan yavrularını- önlerine hangi 

yatılı ve parasız mektep çıkarsa oraya 

sokma[3/231] 

liselerde ve yüksek mekteplerde böyle bir 

mefhuma henüz hiç yer verilmediğini 

görmek[6/413] 

M. Ö. 19’da Doğudan dönüş[6/640] 

mahallenin "efkâr-ı umûmiye"sini uyanık 

tutmak[2/151] 
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mahiyet bakımından bir ayırma[6/650] 

mahkûm etmiş demek[1/91] 

mahvolmamak için milliyetçiliğe 

dayanmak[2/173] 

maksadı anlatma[6/660] 

manevî bir istinadgâh verme[4/332] 

Mardin'i bu kadar büyük bir seciyenin, bu 

kadar sıcak bir gönlün kanatlarından 

ayırmamak[6/514] 

Mardin'in adını Babilonyalılara, Asurlara, 

Muşkilere, Kommuhlara, Perslere, 

Yunanlılara, Romalılara, Araplara... 

bağlamak[6/510] 

Mardin'in insanına dayanmak[6/510] 

Mardin'in tarihteki yerini rivayetlerle değil 

arkeolog gözü ve kafası ile yani ele geçen 

âbidelere, eserlere göre belirtmek[6/510] 

Mazaka'dan Karadeniz'e, Kafkaslara, 

İran'daki Ekbatan (yani bugünkü 

Hemedan) a, Malatya - Diyarbakır 

üstünden Persopolis'e; yahut Tyana 

üstünden Gülek boğazı yolu ile Tarsus'a, 

oradan da Suriye'ye Mısır'a gitmek[6/526] 

memleketimizde, zevkin ve kültürün 

müthiş bir ihtilâl ile savrulduğu 

Türkiye’mizde sanat tarihinin üstünde 

müstesna bir ehemmiyetle durmak[6/426] 

memleketin kuvvet aldığı en feyizli pınar 

olmak[1/127] 

memleketin yarın yapacağı büyük savaşta 

içten ve arkadan vurulması için bütün 

noktalar şimdiden düşman tarafından 

tutuluyor demek[3/247] 

memleketinin yaptığı şeyleri sayıp 

dökmek[3/315] 

memlekette köye karşı duyulması gereken 

sevgiyi, ilgiyi ilkin meydana getirmek, 

sonra artırmak, daha sonra da bir içtimaî 

hareket gücü vererek işin iman yanını 

işlemek[3/301] 

Menderesi iki koldan geçmek[6/586] 

Menderes'in öte yakasında «Eski Hisarlık» 

ı göstermek[6/582] 

menfaat faktöründe yanlış 

anlaşılma[2/148] 

menfaat faktörüne verilecek yeri, hükmü 

belirtme[2/147] 

menfaat unsuru ile dostluğu karşılaş-

tırma[1/103] 

mensup oldukları milletin, büyük, toplu 

menfaatlerini bozmayacak şekilde, 

kanunun pek düşünmediği, devletin ve 

hükümetin pek yetişemediği konularını, 

gerçekleştirme[3/235] 

menşei tesadüf olan bir belliliğe yer vermek-

teyiz, demek[5/377] 

mermer gibi işlenmiş taş blokların mustatil 

yüzlerini görmek[6/603] 
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Mersin'e Garstang hafriyatını 

görme[6/490] 

meslek   edinebilme, bir meslekte tanınmış 

olma[1/55] 

meslek adamı olmak[1/94] 

meşru görme[6/670] 

mevzu yapar demek[2/139] 

mevzuu olan sanat eserinin zamanını, 

mekânını; onu yapan sanatkârın ve netice 

olarak o sanatkârın mensup bulunduğu ce-

miyetin  felsefî zihniyetini nasıl 

aksettirdiğini,   anlamak[6/421] 

meziyetlere, iyiliklere, olgunluklara 

dayanıyor demek[1/103] 

Miken ve Girit medeniyetinin yıkılmasını 

hazırlıyan Dor Barbarlarının elinde, 

İsa’dan önce 7’inci yüzyıla kadarki 

karanlık zamana benzetmek[2/214] 

milâttan 1800 sene evvelki «Bâbil» akı-

nını, daha sonra Mısırlıların başına büyük 

belâ açan «deniz milletleri birliği» ni 

düşünmek[6/550] 

milâttan önce 2000 yıllarında, muazzam 

bir Hint İmparatorluğuna merkez olacak 

ehemmiyette bulunan Hattuşaş'a 

uğramak[6/526] 

millet haline gelen bu memleket halkının 

birliğine layık bir iş ve mal istikrarı 

kurmak[1/87] 

millet örgümüze mal olan tek insanı 

kaybetme[1/57] 

millete gaye çizme[1/6] 

milleti yalnız soya dayamak, o soydan 

olmayanlara, o milletten olmayı yasak ve 

haram etmek demek[5/378] 

milleti yalnızca kültür birliğine dayamak 

ve katılmak istediğimiz esası hesaba 

katmamak millet realitesini tesadüfler 

üstüne kurmak demek[5/379] 

milleti, soy gibi, teşekkül etmiş, tamamıyla 

bilinen, iç ve dış şartları meydanda olan bir 

köke, bir asıla dayamış görünme [5/377] 

milletimize mal olan bu ana kıymetleri 

tanımak; yeni mal edilen kıymetlerin yerini, 

önemini anlamak için[5/368] 

Milletimizi Sevmek[5/375] 

Milletimizi Yükseltmek[5/384] 

milletimizin geçmişte benimsediği ideal 

veya ideolojiler üstünde durma[5/368] 

milletin ihtiyat kuvveti, külfetsiz yaşayıp 

üremenin haznesi gibi korumak[3/299] 

milletini sevmek[5/380] 

milletini yükseltmek[5/380] 

milletler bazen milyonlarca insanı, 

milyonlarca serveti vermek[2/162] 

milletlerarası hukukun yerini ve ödevlerini 

belirtmek[1/15] 



383 
 

milletleri kara günde, buhran gününde 

çözülmekten, «insanlık bostanına gübre» 

olmak[1/95] 

milletlerin «ebedî değerleri» adını 

vermek[5/399] 

milletlerin birliğini bu zemine 

dayamak[2/168] 

milletlerin hayatına yeni, alışılmamış 

birtakım kıymetler yerleştirmek, böylece 

milletlerinde yeni bir dinamizm, bir hayat 

ve ilerleme hamlesi yaratmak[5/390] 

milletlerin hayatında, canlılığında 

coğrafyayı ya inkâr etmek, ya en son safa 

sokmak[3/285] 

millî olma[6/481] 

milliyet hocalığı yapmak[1/97] 

milliyetçilerin insanlar arasındaki 

kardeşliğe düşman olduğunu 

zannetmek[3/326] 

milliyetçiliği ağzına alanları geriliğin, dar 

görüşlerin, bugünkü medeniyet hayatının 

zıddı gibi düşünüp görenlere hayret ve 

şüpheyle bakmak[5/389] 

milliyetçiliğimizin ikinci merhalesini 1908 

Meşrutiyet'i ile başlatmak, Anadolu 

Kurtuluş Savaşları ile bitirmek[5/364] 

milliyetçiliğimizin tarihi ile yenileşme ve 

ilerleme tarihimizi birlikte mütalaa 

etmek[5/397] 

milliyetçiliğin en keskin "fikir manzumesi" 

olduğunu göstermek için büyük levhalar 

çizme[2/185] 

milliyetçiliğin ikinci merhalesini, 1908 

Meşrutiyetiyle başlatmak[1/50] 

modası geçen «arc-haisant, neo - ottoman» 

yeni klâsik denen sözde bir Türk tipini, 

bütün eksikleri, fazlalıklarıyla 

hortlatmak[6/468] 

modern devirlerde vatanların çerçevesini 

emniyet altına almak[1/9] 

modern ilmin, J. Gage bir bilgin eliyle ha-

zırladığı «Augustus takvimi»ni gözden 

geçirmek[6/631] 

modern toplulukların şerefi olan devlet 

tedbirleri ile de çarpışmak[2/177]  

Moğol sergerdesi Bayço gibi müthiş, 

gaddar bir düşmanın eline düşme [6/541] 

muasırlarıyla ölçülemez bir zirve telâkki 

etmek[4/332] 

muayyeniyetsizliğe her an namzet kütleler 

olmak[1/3] 

muhitteki anlamlar, kavrayışlar, bağlarla 

ilgisini yok etme[6/482] 

musikinin ilerlemiş milletlerden nasıl olup 

da yükselmiş cemiyetleri de beraber 

yükseltmiş olduğunu araştırma[1/75] 

mutlaka kurtarma[1/91] 

müeyyidelerin baskısı altına almak[2/154] 
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mümkün olduğu kadar iyi bir tahlilden 

geçirmek[2/162] 

Müslüman olan Türklerin Arap diline 

alışmalarını feryat ve figanla 

karşılama[3/252] 

Müslüman Türklerin, insanlığın çehresini 

değiştiren bu medeniyetleri tanımak 

[6/412] 

Müslüman Türklerin, insanlığın çehresini 

değiştiren bu medeniyetlerini tanımak 

[2/218] 

Müslümanlıktan sonra yaratılan Türk 

medeniyetini ve sanatını tanımak[6/412] 

müspet ilme, Avrupa medeniyetine 

yönelme[5/387] 

müstakil bir devletle tam bir hürriyet 

içinde, kargı karşıya, memleket işlerini 

birer birer ele almak[3/284] 

müstakil bulunmak[3/284] 

müştereken anlaşılacak dille söylemesini 

çaresiz bulmak[3/253] 

müşteriyi de asıl geçirmek istedikleri öteki 

çeşitlerin önünden geçirme[3/316] 

ne almak[4/338] 

ne bekleme[1/91] 

ne demek[3/234] [3/315] 

ne müzede iyi bir tasnif, ne burada 

tabakalar muntazam olarak mevcut 

olduğundan iki cinsin nispetini 

söylemek[6/492] 

nefsini yenebilmek, feragat gösterebilmek, 

gerekirse fedakârlıkta bulunmak, içinde 

yaşadığı topluluğu tiksindirmeyen bir 

münasebetler sistemi kurmak demek[1/56] 

netice olarak şunu kaydetmek[2/204] 

normal yaşama[1/104] 

o âlemlerden vatanına alınmasını lüzumlu 

gördüğü şeyleri toptan almak[5/396] 

o dâvayı Gökalp'ın bıraktığı yerden almak 

ve ileri götürmek[4/333] 

o derece vahşice çarpışma[6/411] 

o devirde olup bitenleri tekrar yaşayıp 

yaşatma[2/208] 

o devri tekrar etme[2/208] 

o devrin en parlak ve güçlü medeniyeti 

olan kendi medeniyeti içine alma [3/262] 

o devrin güzel telâkkisini en iyi temsil 

eden insanların yaptığı eserlerle veya onun 

kopyasıyla karşı karşıyayız demek[6/417] 

o devrin karakteristiğini bilmek[6/564] 

o elmas çekmeceyi açacak anahtarı geçiş 

devresi nesillerinde aramak[1/124] 

o ferdin devlet denen kaideler, disiplinler, 

emirler ve nehiylerle bağlanmasını kabul 

etmek, ve bunu insanın en tabiî hakkı olan 

yaşama, seçme hürriyetiyle uzlaştırmağa 

çabalamak[2/176] 

o fertle mensup olduğu medeniyet 

arasındaki ruh alış verişini inkâr 

etmek[6/477] 
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o kadar çekindiği ve dostluklarını ka-

zanmayı amaç edindiği aristokratlar 

aleyhine yürütme [6/675] 

 o kıratta bir «Diyana»yı kaçırmak için 

«Köroğlu» kadar efsaneleşmiş köy erkeği 

olmak yoldan çıkarmak için kocası 

olmak[1/128] 

o kütleleri bu uyanıklığa tezce 

kavuşma[1/59] 

o medeniyetleri kuran kim bilir kaç milyon 

insanın tıpkı şimdi kağnısı ile devesiyle 

akıp giden halkın düşündürdüğü şekilde 

işte bu vahşi denen çöle karıştıklarını 

düşünmemek[6/555] 

o millete istikrarını veren değerleri, 

müesseseleri de koymak[5/398] 

o milletlerden hiçbir şey olmamayı hiçbir 

işte onlara benzememe[1/77] 

o suçu bir ayıp halinde dostumuza 

yerleşmiş görmek[1/103] 

o zaman sanatkâr kendisini geçmişe 

bağlıyan bütün bağları koparıp yepyeni 

yollara, tek başına düşme[6/465] 

ocağı başındaki radyosunda Hamurg 

piyasasını öğrenme[3/289] 

odalık meselesiyle esir, köle kadınlar 

meselesini ele alma[6/670] 

odalık olma[6/670] 

odanızda hazırlamak[4/338] 

okuyanı az, okumaya tahammülü az 

kitlelerin, gözlerine anlayışlarına kısaca 

hitap eden karikatür gibi bir vasıtaya itibar 

gösterme[6/471]  

olamayacak şeyleri istemek[4/335] 

olan ve olacak şeylerin şuuruna varmak 

bunları korumak[1/37] 

olanlara bakmak[2/167] 

olduğu gibi tedrisata, araştırmaya 

vermek[6/420] 

on sene gecikiş[3/284] 

ona ait değerleri sıraya koymamız, böylece 

örnek insanlarımızın derecesini de bütün 

cemiyete aşılama[1/55] 

ondan, kendisinde bulunmayan, 

vermeyeceği şeyleri istemeden, içindekileri 

incelemek[6/697] 

onlara hizmet eden dört zavallı köylüyü 

sinsi usulü ile yaralamak[1/83] 

onları gezdirmek[3/303] 

onları kanalize etmek[2/173] 

onları koyanlar, çıkaranlar tarafından 

tanınmamaya, parçalanmaya[2/140] 

onları milliyetçilikte toplamak[2/185] 

onları organize etmek[2/173] 

onları yaratan ve kullananların bıraktıkları 

hal ve sıra üzere ele geçirip mütalâa 

etme[6/476] 

onların bu «menfi» vasfında aramak[1/59] 
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onların hangi şuurla, hangi kinle ve hangi 

kudretle çarpıştıklarını belirtmek için 

«büyük» sıfatını olan Mithridates'i 

hatırlatmak[6/651] 

onların her biri tek sanat mektebi meydana 

getirmek iddiasından vazgeçmek; sanat 

tarihimizin kendilerinden beklediği yeni 

Türk tipini yaratmaya elbirliğiyle koşmak 

[6/469] 

onların şövalyeleri arasında bulmak[3/254] 

onu aşağı görmek[1/94] 

onu bir kaynak gibi almak[6/573] 

onu çağırma[6/643] 

onu fedakârlıktan çıkarmak[1/104] 

onu işlemek[6/531] 

onu koruyan büyük Türk tesamuhunu 

minnetle anmak[6/619] 

onu millet hayatımızdan ayırmamak[5/353] 

onu sakın gazetelerin, mecmuaların 

cümleleriyle tanıma[1/124] 

onu seyredebilmemiz[6/600] 

onu tanrılaştırmak[6/684] 

onu yıkarak genişleyeceği yerde onu 

koruyarak ayakta durma[6/615] 

onun «Neo-platonisme» ile donanan 

düşüncesini kanaatini bilmek[6/423] 

onun «Vazife» adlı manzumesini düşün-

mek[4/332] 

onun çektiğini uyanık yürekle görmek[1/6] 

onun değerini en açık surette 

övmek[3/320] 

onun dostluğunu unutma[1/108] 

onun güttüğü dâvaya sadakat 

gösterme[4/332] 

onun hayatı sadece seyahat yapmak[3/316] 

onun haznesi kalma[1/132] 

onun insanlığımıza getirdiği birçok 

yenilikleri unutma[2/164] 

onun mahiyeti üzerinde durmak[6/415] 

onun mesleğini öğrenme[3/316] 

onun peşinden koşma[3/231] 

onun sanatıyla V. asır Yunan klâsik 

sanatının arasındaki muvaziliği 

anlamak[6/423] 

onun siyasî Türkçülüğünden bahsetmemek, 

o karakteri tanımamaya mahkûm olmak 

demek[4/328] 

onun tasvibi ile bir tapma[6/644] 

onun yerine başka bir noktayı koy-

mak[6/582] 

Orhun'da Türk hükümdarının yazıtındaki 

aydınlık, gerçeklik, olan şeyleri 

bildirmesindeki sadelik, samimîlik ve 

öğünmeden uzak havayı Augustus'un 

eserinde bulmak[6/626] 

Orta Anadolu'nun halkında bir karakter 

olarak buluşumuz[6/556] 

ortadan kaldırılma[6/618] 
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ortadan kalkma[1/23] 

ortalığı kaplama[6/580] 

Osmanlı Devletinin içindeki azınlıklar 

davasını böylece fikrî, dinî sebepler kadar 

siyasî ve iktisadî bir oburluğun iştahına 

bağlamak[1/45] 

Osmanlı İmparatorluğu gibi bir dinamik 

kudretin de çökmesini tabiî bulmak[1/24] 

Osmanlı İmparatorluğu’nun ve bugünkü 

imparatorlukların hatta bugünkü bazı 

milletlerin macerasını göz önüne 

getirmek[1/39] 

Osmanlı İmparatorluğunda da hâkim ve 

resmî dil olmak[3/252] 

ölmez nesi varsa hepsini bugünkü gafil 

insanlığın bilip anlayamadığı bir anlayışla, 

saygı ile koruyup ayakta tutma[3/262] 

ömrü boyunca konsül olma[6/688] 

Ön Asya'daki ırk (Türk soyu) hâlinden 

Anadolu'daki millet hâline geliş[3/248] 

önemlerin en büyüğü ile 

selâmlamak[6/622] 

öyle itibar görmek[6/682] 

öz kütlesinin bütün temsillerine, 

tasarruflarına bağlı kalma[1/57] 

paranızı boş yere oraya vermek[3/315] 

parası, kazancı, rahatı, mamurluğu ilerde 

olan milletlerin haline imrenme, onun gibi 

olmaya özenme[5/382] 

parça parça elde etme[2/193] 

parça parça olmak[1/44] [5/356] 

Partlar üstüne yürüme[6/659] 

Partlar'la savaşı göze alma[6/657] 

Peçili Denizinden Akdeniz'e kadar uzanan 

genişliği ,en az, 3.000 yılı dolduran 

Türk'lerin sanatını şimdi iki büyük gurup 

halinde ele almak[6/402] 

pek horlanmış yanlış anlaşılmış bir büyük 

milletin asıl varlığını gösterme[2/207] 

rahat geçit verme[6/561] 

rahmetli Akif'e acı, ağır yüklenişlerle onu 

ayrı ayrı gömmek[3/320] 

ramazanda mukabeleye bile çıkma[1/117] 

rehberlik nazımlık eyleme[6/426] 

Res Gastae’nin birtakım eksik, sakat 

yanlarını gösterme[6/693] 

Res gestae hakkındaki herhangi modern bir 

etüdü ele almak[6/644] 

Res gestae'de Augustus'la Senato arasında 

geçen, geçtiği belirtilen şerefe rütbeye, 

saygıya, törene ait bütün işleri de bu 

psikolojini karşılıklı belirtileri olarak 

almak[6/644] 

Res gestae'deki sırasızlıkları ve kronoloji 

eksiklerini çok açık olarak belirtme[6/631] 

Res Gestae'nin dış siyasetle, dış âlemle 

ilgili kısımlarını da büyük bir ihtiyatla 

okumak[6/650] 

Res Gestae'yi daima kendi mahiyeti içinde 

ele almak, aldanmamak[6/660] 
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Res gestae'yi tarih ve arkeoloji bakımından 

birinci sınıf vesika gibi 

değerlendirmek[6/632] 

resmen konsül olan Antonius'un, yine 

resmen ve Senatonun kesin arzusuyla 

Brutus'u ve arkadaşlarını, kendi eyâletlerini 

idare için yolladığını; aynı Antonius'un 

zengin ve her şeyin üstünde bir kudret 

olmak için eyaletleri, mevkileri nasıl 

sattığını; kanunun ve Senatonun Brutus'a 

ve arkadaşı Cassius'a verdiği Suriye ve 

Makedonya’yı nasıl ellerinden alıp 

kendisine ve Dolabella'ya mal ettiğini 

hatırlamak[6/635] 

resmî yapılar arasında meydana getirilen 

eski «Sergi Sarayı» nı Egli'nin bu güzel 

binasından sonra anmamız[6/467] 

Roma dünyasının beyni olup olmadığını 

göstermek[6/678] 

Roma esareti içinde serbest bırakmak; 

onunla meşgul olmamak, onun o andaki 

dünya şartları arasında yok olmasını 

fütursuz seyretmek demek[6/654] 

Roma ile kesin bir anlaşma yapmak[6/659] 

Roma'da mutlak olarak, bir basit magristrat 

hattâ senatör görünmek[6/682] 

Romanın içinde çalkandığı moral buhranı 

gösterme[6/665] 

Roma'ya Ermenistan'ı katmaktan 

tamamıyla ayrı olan bu işi 

benimseme[6/658] 

Roma'yı kurmuş olan tabakanın 

çocuklarıyla anlaşma[6/681] 

Roma'yı yeniden koruma[6/669] 

sanat adamını düştüğü yalnızlık 

uçurumundan çıkarma[6/484] 

sanat eserini bugün tekniğinden 

ayırmak[6/475] 

sanat eserini tetkik eden, muhakeme eden 

için aynı mecburiyeti görmek[6/474] 

sanat tarihini dikkatli ve söylemek caizse 

arkeolojik bir suretle kullanarak devirlerin 

tefekkür tarzını, kanaatini ve netice olarak 

medenî seviyesini anlamak[6/423] 

sanat tarihinin de tetkikine giren bir mevzu 

olmak[6/415] 

sanat tarihinin rolünü ön safa almak[6/426] 

sanat tarihinin şu veya bu suretle lüzumu, 

faydası üstünde durmak[6/413] 

sanat, idare bakımından daha Bizans'ın 

benliğini kazanamadığı bu ilk devreye 

Hıristiyanlık adını verme[6/538] 

sanatı sanat eserinden ayırmak[6/418] 

sanatkârın dünya yüzündeki yalnızlığını 

gidermek[6/484] 

Sardis'ten yahut Ephesos'tan gelenlerin 

Afyon'dan sonra Dorylaion yolu ile 

Nikomedya'ya, İznik'e, Bizans sahillerine 

inmek[6/527] 

Sasanilerin İran’ında bu yedinci yüzyıldaki 

durumu gösterme[6/410] 
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saygı, sıra, hatır sayma[1/73] 

Schlieman'ın ve sonra Ege'de yapılan 

kazıların vesikalarını bilmeden önceki 

vaziyetimizi düşünmek[6/424] 

seçilmeyi istememe[6/684] 

Senato'nun kendi varlığına ait böyle bir 

fırsatı kaçırmamasını pek tabiî 

beklemek[6/678] 

senatorları, aristokratları haram yeme, 

haram para ve varlık edinme; her şeye 

rağmen zevk, rahat, lüks içinde yaşama 

yolunda kışkırtma[6/642] 

Senatoyu kendi yetiştirmeleriyle 

doldurma[6/689] 

serbest birleşmelerle, kötü ve eksik terbiye 

ile, kötü dostlarla, erotik edebiyatla, sahip 

edildiği büyük drahoma veya çeyizle her 

çeşit ayıbı işlemeye haklı gibi bir hale 

giren aile kadınını akla, kanuna döndürmek 

suretiyle yuvanın emniyetini, sükûnunu 

sağlama[6/674] 

sermayeyi tanrılaştıran memleketleri, 

buhrandan buhrana götürmüş bir sermaye 

tahakkümüne izin vermemek[1/58] 

seyahat etmemek[3/306] 

sık sık yerini değiştiren dershaneleri 

bulmak[4/349] 

sıra ve saygı, mezhep ayrılıklarıyla 

sarsılmamış olmak[1/23] 

siyasî bir kuvvet haline yükselme[5/358] 

size vefa, insanlık, karakter dersi 

vermek[1/97] 

size yalnız yorgunluk, yalnız tiksinme 

saklayan bu kumar ve sigara yuvasına 

girmek[4/339] 

sizi arsızca sömürenlerden kurtuluyorsunuz 

demek[1/72] 

soluk alma[6/586] 

son bir misal vermek[6/637] 

sonra da saadete eriştirmek[5/385] 

sonsuz bir müsaade vermişsiniz 

demek[2/146] 

sonsuz denecek kadar parçalanmış bir 

Yakın-Doğu âleminde bir korsan ol-

madıkça ticaret yapmak[3/260] 

soyumuzun Asya’daki kalıntılarını belli bir 

siyâset çerçevesinde İslâmlıkla 

damgalayarak, büsbütün yok olmak[3/250] 

sönmez bir kin, bir düşmanlık gibi 

fışkırması, devam etmiş olma [2/200] 

Sultan Selimin savaşlarında bulunmuş olan 

İtalyan «Giovan Moria Angiolelto» nun 

«Uzun Hasan'ın hayatı» adlı İngilizce 

esere; Hakruyt Society'nin «İran'da Bir 

İtalyan’ın Seyehatları» na bakmak[6/448] 

Sylla ve Caesar'ın sebep olduğu iç 

savaşları buraya bağlamak[6/681] 

şahsına şu-i kast yapılacağı hikâyesine 

yeniden başlanma [6/691] 

şark yollarından mahrum kalmak[6/534] 
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şehir örneklerine bu ihtiyaçlara göre ad 

koymak[3/276] 

şehirleri almayı, yıkmayı[1/11] 

şehrin kötülüklerine, israfına daha çok 

akış[1/126] 

şimdi bile oturup kullandığımız şehirlerin 

adını, târihini, hele bu şehirlerdeki anıtları 

göz önüne getirmek[3/271] 

şimdi gerçekleştirme[5/388] 

şu Akropol'de daha eski medeniyetlerin 

vesikalarını bulmak[6/598] 

şu huyda, şu soyda bir yaratık ile düşüp 

kalkma[3/225] 

şu intibah devrinde himmet ve alâka 

bekleyen manzarasıyla karşımızda duran 

bu köy ve köylüyü kurtarmak ve 

yükseltmek[3/286] 

şu misallere bakma[5/385] 

şu müşâhadeyi de belirtmek[2/178] 

şu sokağa düşen göçebe ticaretini bir yere 

bağlamak[1/87] 

şu veya bu tarihin sahiplerine 

bakmak[6/502] 

şunları ortaya koyma[6/531] 

şunu söylemek[1/104] 

şurasını belirmek[2/218] [6/412] 

şurasını söylemek[6/639] 

tabiî görmek[5/392] 

tahsil sırasında içinde yaşadığı Avrupa 

cemiyetinin meziyetlerini, üstünlüğünü 

sayıp dökmekte birbirleri ile yarışma[1/65] 

takviye etmek[1/48] 

tam bir yoksulluk içinde çocuk 

büyütmek[1/127] 

tam tersine o yolda daha şiddetli, daha ak-

tif olma[3/242] 

tamamlarını kazanmak yolunda bugün 

dövüşen milletlerden birinin katlandığı 

korkunç fedakârlığı ölçü gibi 

kullanmak[1/7] 

tarih ve arkeoloji bakımından bu vuzuhu 

eserde bulmak[6/627] 

tarih ve arkeoloji bakımından 

faydalanmak[6/622] 

tarihe saygı değil, tarihi yalan şahit gibi 

zulmün, gaspın aleti yapmak[1/15] 

tarihi dikkatle gözden geçirenler için böyle 

bir hükmü vermek[2/206] 

tarihî imkânın çizdiği mahreki değiştir-

me[1/4] 

tarihi vazifemizi anlamak[1/27] 

tarihimizin kurucularını hakaretlere 

boğmak[1/18] 

tarihimizin üstüne eğilmek[1/27] 

târihten gelen bir zaruretle gelişme[2/177] 

tasarruflarına sarılma[1/57] 

tasfiyeye uğrama[6/428] 
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tedbir alma[1/72] 

tedbirli olmak[1/18] 

tek  kelime  katma[3/318] 

tek müstakil Türk - İslâm devleti olan 

bizimle ruhlarını birleştirmek[5/359] 

teklerimiz için de, topluluğumuz için de 

asıl ilerleme, gelişme[2/148] 

teklif etmek istediği yeni değerlerin an-

laşılmasını sağlama[5/395] 

teklifi yapmak[1/71] 

tekrar ediyor demek[6/631] 

tel örgü konmayış[6/494] 

temiz tecrübenin devamını, meyve 

vermesini önlemek[6/468] 

tepenin coğrafyasını bir taştan çelenk gibi 

çevrelemiş olan bu surlardan aşağılara ba-

kış[6/507] 

ticaret evinize gelme[3/316] 

ticâret mensupları ve şirketleriyle eşkıya 

kütlesinde görmek[2/188] 

toplu çalışmak[3/315] 

toprağı öteye beriye yığmak[6/609] 

Toprak Kanunu’nu çıkarmak için 

elimizdeki memleketin istiklali kadar 

halkının da efendi kalmasını birbirine 

düşman olmayan hemşerilerden meydana 

gelmiş kalmasını isteyecek kadar milliyetçi 

olmak[1/40] 

toprak, sağlık, tecânüs, kültür birliği 

bakımından ve şehir, kasaba, köy bilimi 

yolu ile ilk hamlede ele alıp işleme[1/60] 

tribün kalma[6/688] 

turistin  oraya serbestçe, tezce, emniyet 

içinde ve kolayca gidip dönmesini 

sağlamak[3/309] 

turizmin ikinci bir cephesi milletleri 

birbirine tanıtmak ve bu yolla kitleleri 

birbirine yaklaştırıp sevdirmek[3/304] 

turizmin şartları arasında sayılma[3/307] 

Türk gençliği, Türk aydınları onun ölüm 

yıldönümünü bir millet matemi olarak 

yaşama[3/320] 

Türk kaderinin son beş yüz yıllık olaylarını 

İstanbul'un hazırladığını ve bilinen 

dünyanın dörtte üçünün kaderine, 

İstanbul'u fetheden milletin hükmettiğini 

inkâr etmek[3/263] 

Türk köylüsünün 190 kilo şeker cevherini 

taşıyan bir ton pancarını 1000 -1250 

kuruşa satın alan yeni fabrikacılardan zâten 

köylünün ye köyün yekinmesi için 

müdahale beklemek[3/292] 

Türk milletinin geçmişteki dünya 

görüşlerine, ideal veya ideolojilerine göz 

gezdirmek[5/353] 

Türk milliyetçiliğinin üçüncü ve son 

merhalesini Anadolu Kurtuluş Savaşıyla 

başlatmak[1/52] 
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Türk mimarı denen sınıf yeniden 

yetişmeye, benliğini edinmeye[6/468] 

Türk ruhlarını hangi gurbetin doldurduğunu 

gösterme[5/360] 

Türk ve cihan kaderine bu derece tesiri 

olan bir beldeyi elimize geçmeden önce ve 

elimize geçtikten sonra niteliği ve niceliği 

ile kökünden araştırmak, dünyaya 

tanıtmak[3/264] 

Türkçülüğü bir ideal olarak aldığımız 

zaman onun doğuş mekanizmasını tetkike 

çalışmak[4/328] 

Türkçülüğün bizim tarihimizdeki yerini 

tayine çalışmakla işe başlamak[4/328] 

Türkçülüğün ilk safhasını Tanzimatla 

başlatmak[1/49] 

Türkçülük halinde fışkıran belirmenin 

sebepleri üstünde durmak[5/361] 

Türkiye ne dün, ne bugün bir köyler 

yığınından ibaret[3/277] 

Türkiye’mizi korkunç bir umutsuzluğa 

sürüklemek suretiyle yok etmek[3/245] 

Türkiye'nin her köşesini  kaplayan  

müzeler,  depolar içinde  bu belgeleri 

seyretmek[3/311] 

Türkiye'nin İstiklâl savaşları gibi ölüm-

kalım devrinde edinilen tecrübelerin 

sonucu olan bu sebebi unutmamak[3/240] 

Türkiye'ye layık olmak[1/55] 

Türklerin Avrupa’daki büyük sermaye ve 

sanayi gelişmesine iştirak edemediği son 

iki asrı ele alıp Bizans’ı kaldıran büyük, 

medenî âmile dudak bükmek yahut 

sövmek[3/263] 

Türklerin Müslümanlığından pek eski 

olmayan ve hele mimarlık, heykel, resim 

tecrübeleri Türklerinki kadar bulunmayan 

bazı komşu kavimlerin Selçuk sanatına 

hocalık yaptığını kabul etmek[6/431] 

türlü bilgilerin el kitaplarını (manuels), 

sanat tarihi kitaplarını, hattâ sanata, arke-

olojiye, tarihe ait yazıları okuma[3/303] 

Uluborlu'da 1828’den beri bulunup seyrek 

parçalarla tamamlamak[6/621] 

umumiyetle fâni yâni geçici olan, bu 

itibarla da vakti az olan ömrü... kendiniz, 

aileniz, milletiniz insanlık için en verimli 

hâle getirmek[5/386] 

unutkanlık tozlarını silkme[6/488] 

ustanın bu sakat iç âlemine bakmayı günah 

saymak[1/66] 

uyanınca okumak, başka bir iş 

görmek[4/336] 

uzun müddet değiştirmek[6/461] 

Üç bin sekiz yüz senelik tarihinin bağrına 

bir elmas taht gibi kurulan büyük beldeye, 

yalnız pertavsızla bakmak[6/547] 

üç korkunç rakiple boy ölçmek[3/252] 

üniversiteyi ele geçirmek[3/242] 
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üzerinde birleşilemeyen bu dâvayı 

halletmek[6/416] 

vakaların yürüyüşünü takipte zorluk 

çekmek[6/627] 

vantilatör kullanmak[6/496] 

vatan olarak kalma [1/15] 

vatandaş terbiyesi alan, vatandaş şahsiyeti 

ve benliği olan insanların müstakil vatanları 

haline doğru gelişme[5/356] 

vatandaş terbiyesi alan, vatandaş şahsiyeti 

ve bilgisi olan insanların müstakil vatanları 

haline doğru gelişme[1/44] 

vatandaşlık ödevi olmak[6/663] 

vatanın MÜŞTEREK TÂRİHİ 

demek[2/201] 

vatanını, tarihini, milletini bütün halkını 

sevmek[1/53] 

vatanını, tarihini, milletini, (işçisi, çiftçişi, 

askeri, aydını, tüccarı ile) bütün halkını 

sevmek[5/372] 

vatanların kuruluşunu yazının bulunmasına 

bağlamak[1/11] 

vazifelerini yapan bu sadık mahluklara 

darılmak[1/80] 

Veli'yi hafız yapma[1/117] 

Viyana'daki Şönbrun sarayına 

bakmak[6/596] 

XIV’üncü Lui'nin Girardon'undan, 

Löbrün'den tutunuz da Büyük Fransız 

İhtilâli’nin malı olmasına rağmen 

Napolyon'un David'ine kadar safha safha, 

her devre için tutup önümüze 

getirmek[6/480] 

XIX’uncu yüzyılın insanlığa verdiği yeni 

sanat ceryanlarını (romantizmi, 

empresyonizmi, sembolizmi,...) göz önüne 

getirmek[6/481] 

XV’inci bölümden faydalanarak 

Augustus'un yiyecek dağıtımına lâyık 

olanları tespit  etmek[6/694] 

XVI. yüzyılın yarısından sonraya ait bir 

vazonun tarihini kesin olarak 

söyleme[6/452] 

XVI’ncı bölümde verilen para yekûnunda 

faydalanıp yerleştirilenlerin sayısını 

bulmak[6/694] 

XVI’ncıya girme[6/632] 

XX. asırda Müslümanlığın apolojisini yap-

mak[1/25] 

ya müstemlekeci devletler metodunu yahut 

ikna ve izah metodunu seçmek[5/391] 

yabancı anlaşılmaz kalmak[6/480] 

yabancı bir memlekete giden veya bir 

memlekete yeni mal olanların cüret ettiği 

hayasızlıkları ölçü olarak almak[1/4] 

Yakın Uzak-Şark'ın Avrupa sanat 

alemindeki tesirlerini de bu sebeple 

hatırlamak[6/481] 

yalnız estetik temayüller ve heyecanlarla 

doğmuş bulunan eserlerin, hem de yalnız 
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estetik zevke cevap veren taraflarını 

görmek, bu eserlerin zaman içinde 

yerleşme, genişleme, doğma, yaşama, ölme 

hallerini tetkik etmek[6/475] 

yalnız Res gestae ile bunları 

öğrenmek[6/629] 

yalnız Res Gestae'yi kaynak olarak 

alma[6/660] 

yalnız soyu yahut kültürü esas 

almak[5/377] 

yalnızlığa giriş[1/100] 

yani canımıza katılacak olan can yerine 

eldeki canımızı da tehlikeye 

sokmak[3/306] 

yanlış faraziyelere boğulmak[6/420] 

yanlış sonuçlara düşmek[6/420] 

yaşamanın mânâsıyla tezada düş-

mek[2/147] 

yayın, otelciliğimiz, taşıt işlerimiz ve iyi 

hesaplanmış bir propaganda ile işi 

yürütmek[3/312] 

yazı kaynakları bulmak[2/219] [6/412] 

yazılı vesikaları bulunmayan tabakaların 

yaşını da tespit  etmek[6/610] 

yazmaya okumaya ve araştırmaya hiç de 

imkân vermiyen bir köy evinin içinde daha 

fazla çalışmak[6/608] 

yedikleri darbeler ve düştükleri aşağılık 

seviye yüzünden çekinilecek kuvvet 

olmak[6/680] 

yegâne müstakil Türk devleti olan Osmanlı 

İmparatorluğu'na yüz göz çevirmek[5/365] 

yemek yenen yerin iç açan, yediğimizi 

içimize sindiren düzende olma [3/307] 

yemekten sonra çalışmak[1/70] 

yeni bir dünya görüşü aşılamak[5/357] 

yeni bir şartlar sistemine vermek[2/142] 

yeni bir zekâyı, yeni bir istidadı tanımak, 

sevdirmek, tutundurmak[6/480] 

yeni efendilerine benzemeyenlere karşı 

kör, yaman bir kin besleme[1/83] 

yeniden eskiye doğru giden bir tabakalar 

sırası bulunmak[6/609] 

yeniden yükseklere tırmanma[6/508] 

yer yer bilgiçlikle yaşatmak[6/462] 

yerli gerçeklerin çevresinde toplanmayı, 

düşünüp uğraşmayı[2/193] 

yerli, ecnebi seyyahların; halkı coğrafyaya 

göre bölen, yayan köy, kasaba, şehir 

varlığından bahseden seyahatlerini 

görmek[3/271] 

yerli, şahsî bir politika gütme[6/564] 

[6/564] 

yıkık değil, bu bırakılmış köyün, 

sahiplerinin bir daha dönmeyeceği bu 

perişan beldenin başına gelen felâketi her 

adımda yaşamak[6/586] 

yiğit kalmak[1/18] 
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yine ünlü, yine yoluna ölünür bir diyar 

olmak[6/520] 

yoluna, bütün bir Türk tarihini yarattığımız 

imparatorluğu eliyle yıkacak bir Türk'ü o 

zaman aramak[5/357] 

yukarıda söylediğimiz insan zekâsını 

disipline sokma[2/168] 

yukarıdaki kayda ilâve etmek[6/445] 

Yunan felsefesine sadık kalanlarla 

Bizantinizm arasında kanlı çarpışma[1/20] 

Yunan mitolojisinin bir kancasına 

asma[6/569] 

Yunan ve Roma metinlerinin Akdeniz 

çevrelerinde çalkandığını kabul 

etmek[6/578] 

yüze gelir bir işçilik arandığı zaman 

Kayseri'nin ustalarına koşmak[6/542] 

zahiresini kendisinden alacak en yakın 

Anadolu merkeziyle münâsebette 

bulunmasını temin etmeyi şimdilik yeter 

görme[3/289] 

zaman ve mekân sırasıyla tetkik 

eylemek[6/419] 

zaman zaman sanat tarihinin bir lâf 

yığınından başka bir şey olmadığı tarzında 

mütâlâalar işitmek[6/413] 

zamana, ihtiyaca uyabilme[5/388] 

zamanı belirtme[6/628] 

zavallı dostlarınızı kötü bir manzaradan 

korumak için dişinizi sıkmak[1/73] 

zavallı Homeros'a bir modern coğrafyacı 

ve topoğrafyacının rolünü 

yükletmek[6/583] 

Zavallı! Hayatı anlamadı, anlamayacak! 

Budala! demek[1/99]

 

3.6. Tekrar Grupları 

acı acı[3/317] 

[6/544][6/469] 

açıktan açığa[3/241] 

ağır ağır[1/109] 

[5/399][1/123][1/122] 

ara sıra[1/72] 

[6/650][6/506][4/349] 

aşağı yukarı[3/300] 

atar tutar[1/98] 

ayrı ayrı[1/3] [2/149] 

baka baka[1/123] 

bakarsak bakalım[1/112] 

bakarsanız bakınız[1/54] 

başka başka[6/610] 

başlı başına[6/428] 

baştan başa[6/543] 

bile bile[3/305] 

birer birer[6/465] 

bol bol[1/33] 

[1/92][6/470][6/464] 

boy boy[1/17] 

çanak çömlek[6/491] 

[6/589][6/610] 

çevrelerse çevre-

lesin[6/556] 

derece derece[2/150] 
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derin derin[1/70] 

doğrudan doğruya[6/626] 

dolu dizgin[6/465] 

döne döne[3/324] [6/549] 

enine boyuna[1/71] 

er geç[1/107] 

fersah fersah[1/31] 

gelirse gelsin[1/53] 

göre göre[6/487] [6/487] 

görünürse 

görünsün[6/479] 

görür görmez[6/476] 

hemen hemen[2/151] 

[6/676][6/677] 

hesaplaya 

hesaplaya[6/696] 

içini dışını[6/610] 

içli dışlı[1/18] 

ileri geri[1/96] 

inceden inceye[6/660] 

iyi kötü[1/129] 

kap kaçaklar[6/427] 

karşı karşıya[6/560] 

kat kat[6/425] 

kayıtsız şartsız[2/151] 

kelime kelime[6/442] 

kendi kendimize[6/485] 

kendi kendine[2/175] 

[5/382][5/382] 

kendi kendinize[1/71] 

[1/74] 

kısım kısım[2/201] 

kıvrana kıvrana[6/504] 

kim olursa olsun[6/541] 

koparıla koparıla[6/507] 

korka korka[1/119] 

kütle kütle[1/8] 

ne olursa olsun[1/105] 

[1/2][2/198][6/579][6/479

][6/510][6/512][6/426] 

ne yaparsa yapsın[6/510] 

nesilden nesile[1/13] 

neşeli neşeli[1/73] [1/82] 

olsa olsa[1/112] 

[1/14][6/627][2/214][3/23

7][6/408][6/410][1/93] 

olursa olsun[2/208] 

[3/234][3/241][6/547][3/2

75][3/309][6/467][6/498][

3/254] 

olursak olalım[1/112] 

ötede beride [6/581] 

öteye beriye[1/79] 

parça parça[1/110] 

[6/505][1/2][1/111] 

safha safha[6/506] 

sağlı sollu[1/115] 

sık sık[2/207] 

[6/581][6/576] 

tatlı tatlı[1/118] 

tembel tembel[3/318] 

tezattan tezada[6/669] 

türlü türlü[1/17] 

uçurum uçurum[1/1] 

umutlu umutlu[4/344] 

uslu uslu[1/82] 

uzun uzadıya[6/680] 

uzun uzun[2/205] [3/319] 

üst üste[2/163] 

vakit vakit[1/40] 

yaparsa yapsın[1/107] 

yapılsa yapılsa[1/93] 

yapsa yapsa[1/93] 

yavaş yavaş[1/2] 

[1/5][6/685][3/227][6/680

][2/192] 

yeni yeni[6/591] 

yer yer[1/109] 

[1/13][2/212][2/212][3/22

4][3/245][3/325][6/406][6

/406][6/462][6/462] 

[6/629][6/505][6/506][6/5

07][6/553][6/504] 
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zaman zaman[6/461] [6/560][6/537][6/479]

   

3.7. Edat Grupları 

       3.7.1. “Başka” ile Oluşan Edat Grupları 

Allah'tan başka[3/234] 

Augustus'un, imparatorluk merkezini 

buraya getirmeyi düşündüğüne dair tarihin 

kaydettiği kanaatten başka[6/576] 

bu otuz beş bölümden başka[6/623] 

bu realitelerden her biri aklı her ân 

kandıracak bünyede olduktan başka[2/193] 

bu zor sistemini artırmaktan başka[1/9] 

bundan başka[1/107] 

[1/124][1/22][1/25][1/40][1/50][1/53][2/14

5][2/147][2/167][2/176][2/186][2/195][2/2

07][3/235][3/255][3/271][3/309][3/313][5/

363][5/372][5/397][5/398][6/451][6/452][6

/452][6/471][6/687][6/609][6/610][6/673][

6/472] 

bunlardan başka[3/321] 

[6/440][5/382][5/382] 

Dalmatlar'dan başka[6/632] 

düşünürken, çalışırken, müşterek maksadın 

ruhundan, gerçekleşmesinden başka[3/237] 

esas kütlenin beslediğinden büyüttüğünden 

başka[1/38] 

hırsızlık ve gadirden başka[1/91] 

insanlara verdiği bu nimetlerden 

başka[3/327] 

işkenceden ve netice olarak ihtilâlden 

başka[2/200] 

kendisi bu otoritenin canlı bir gardiyanı, 

bir örneği olduktan başka[6/672] 

laf ve yalandan başka[1/67] 

misâl olarak verdiğimiz bu pratik 

faydalarından başka[6/694] 

Müslümanlıktan başka[1/25] 

öteki güzel anıtlarından başka[6/602] 

seçilerek  yapılanlardan başka[6/685] 

sürünün, bir makine - gövdenin külfetinden 

başka[3/248] 

Türklerden başka[5/363] 

yedi sekiz yaşında tabiî tahsil yaşında 

memur çocuklarından, köylü, eşraf 

çocuklarına kadar her yaşta, her biçimde 

erkek talebeden başka[1/116] 

zekânın, vefanın, sebatın, hakiki 

çalışmanın... ya hicret etmesi, ya yok 

olması, ya muhite uyması, yahut şu 

rezilleşen dünyayı sahtekârların başına 

geçirmesinden başka[1/99] 
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       3.7.2. “Beri” ile Oluşan Edat Grupları 

«büyük Ermenistan» Pompeius'dan 

beri[6/657] 

1912’den beri[6/511] 

226 hicret yılından beri[6/602] 

87 yıldan beri[6/621] 

aslında gaspın, zulmün ta kendisi olan 

sistemin, «Roma sulhu» diye ünlü 

hâkimiyetinden beri[6/411] 

başından beri[3/240] 

belli bir zamandan beri[3/267] 

bu yirmi bir günlük mevsimden beri[6/608] 

bütün insanlığın aydınlarınca 87 yıldan 

yani 1861 den beri[6/617] 

Büyük Namık Kemal'den beri[4/330] 

dokuz yüz yıldan beri[1/6] 

en eski devirlerden beri[5/375] 

eski devirlerden beri[3/275] 

eski Yunan dünyâsından beri[2/171] 

Fatih'ten beri[5/363] 

hemen hemen yüz elli yıldan beri[2/172] 

insanlığın medeniyet tarihi «Türk» adı 

altında bir soy ve bir siyasî topluluk 

tanıdığı zamandan beri[6/401] 

insanlık var olduğundan beri[2/188] 

İskender'den beri[6/577] 

Kanunî zamanından beri[6/617] 

Melikşah'ın Selçuk cengâverleri buraları 

çiğnediğinden beri[4/346] 

Müteferrika İbrahim’den beri[1/36] 

ondan beri[2/192] 

onu şuurlu olarak tetkik eden Sokrat'tan 

beri[6/416] 

Ortaçağ'da Haçlılar akınından beri[1/59] 

Ortaçağ'dan beri[5/374] 

Roma İmpartorluğu gibi aslında gaspın, 

zulmün ta kendisi olan sistemin, "Roma 

sülhü" diye ünlü hakimiyetinden 

beri[2/217] 

saatlardan beri[6/506] 

şu çok ünlü «Roma sulhu»ndan beri[1/21] 

ta eski zamanlardan beri[6/609] 

ta ilk zamanlardan beri[1/123] 

Tanzimattan beri[1/35] 

XVI. asırdan beri[1/28] 

XX. asrın başından beri[6/522] 

yalana kadar[6/633] 

yalnız bütün tarihi içinde değil 

Türkmenlerin fethinden beri[1/3]
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     3.7.3. “Bile” ile Oluşan Edat Grupları 

«ademi merkeziyet» sistemine bile[5/367] 

«İttihat ve Terakki Cemiyeti» gibi, idealist 

denebilecek insanlarla dolu bir partide 

bile[1/51] 

1071’de başlayan, Türkmenlerin hatta 

yalnız Ehlisalibe karşı gösterdiği yaman 

aksülameller bile[4/329] 

acaba kaç bin yıldan beri[6/506] 

Actium bile[6/656] 

akıllarında bile[3/286] 

Allah bile[3/315] 

anarşist telkinlerle bozulmamış demokrasi 

memleketlerinde bile[2/153] 

Artukoğlu Salih Mahmud'u kendi zamanı 

bile[6/519] 

bakır devri insanlığının bile[1/9] 

bâzan bu türlü ayırmalara dayanan insan ve 

cemiyet disiplinin çökmesini bile[2/167] 

bir an bile[4/330] 

bir hafiflik bile[3/303] 

bir kere bile[1/130] 

bir lâf bile[6/570] 

bir taklit, bir irtica, hatta bir 

muhafazakârlık bile[6/417] 

bir tek insan bile[2/207] 

bir tek Türk zabiti bile[6/591 

bir zerre bile[4/331] 

birbirlerine karşı bile[1/18] 

bu "tabiata karşı gelme" vasfı bile[2/143] 

bu «ademî merkeziyet» sistemine 

bile[1/51] 

bu bütünlük için bile[1/3] 

bu el değmemiş benliğe gizlenen tarih ve 

folklor bile[3/226] 

bu geziler sırasında bile[6/657] 

bu hizmeti görebilmesi için bile[6/696] 

bu manzara bile[6/675] 

bu nüfus yekûnunun sadece yazılması 

bile[6/538] 

bu ufak yerin bir akropol olduğu kabul 

olunsa bile[6/582] 

bugün «gözlerimi kaparım» yerine 

«gözlerimi açarım, vazifemi yaparım!» 

demeyi daha doğru bulsak bile[4/332] 

bugün bile[1/22] 

[3/250][6/581][6/521][3/275] 

bugün tasarlanması bile[6/571] 

bütün bu beylikleri yıkıp yerine yekpare 

bir siyaset makinesini kurduğu zaman 

bile[1/32] 

cemiyet ölçüsünde bile[2/146] 

cemiyetleri yerinden oynatan o büyük 

âmillerin anlaşması bile[2/160] 

çok kolay olmasa bile[5/398] 
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devleti ele geçiren Türk ve Müslümanlar 

bile 

düşmanlarına bile[6/590] 

en büyük sanatkâr tarafından bile[6/461] 

en çetin şartları bile[1/18] 

en mütenakız şekillerinde bile[4/331] 

eski usûl «stylise» tezyinata rasgelince 

bile[6/452] 

felaketlerin en büyüğü içinde bile[1/59] 

folklorumuzda bile[1/62] 

göç etmek bile[2/195] 

göreneklerin «müessese» haline gelmiş en 

değerli, vazifelerin en ağırı ve mukaddesi 

olan «analık» bile[1/125] 

göz yardımıyla bile[3/292] 

haberi bile[3/314] [6/638] 

Haçlılar gibi, Moğol seli gibi, milliyet ve 

soy şuurunun henüz doğmamış olması gibi 

şartları içinde bile[6/512] 

halifeler bile[2/217] [6/410] 

halk yığınının toptan öldürmeyi bile[6/641] 

harbin tırpanı bile[1/128] 

hattâ tek milletin hayatında bile[6/465] 

her türlü mirası, çalışan insanlığın emeğine 

saygısızlık gibi telâkki edenler bile[6/595] 

Hıristiyanlığı siyasetinin ibresi yapan 

Konstantin bile[6/599] 

hiç olmazsa bu kuruluştan doğacak kıt 

menfaatleri bile[3/281] 

hürriyetten, eşitlikten, adaletten, 

çalışmaktan başka bir yol ile de yani 

uşaklık ve istibdat yolu ile de refaha, 

sükûna erişilebileceğini telkin etmesi 

bile[6/692] 

ıstırâbı tavsiye etmek bile[2/147] 

idarede, askerlikte deha değil dehalar 

vermiş olan bu milletin son çeyrek asra 

kadar ideali bile[1/25] 

İngiltere'de bile[3/279] 

inhisarlar bile[2/149] 

insanlara fayda temin etmediği zaman 

bile[1/10] 

İttihat ve Terakki Cemiyeti gibi, idealist 

denecek insanlarla dolu bir partide 

bile[5/367] 

kadınlar evlenmeye can atsalar bile[6/671] 

kendi kendine olmasa bile[5/382] 

kolay olmasa bile[5/394] 

konfor ve ucuzluk bile[3/306] 

konu bile[3/230] 

korku ile birleştiği zaman bile[2/146] 

kötülükte hattâ insanlık sınırını bile[6/690] 

küçük bir müşahede fırsatı bulanlar 

bile[2/146] 
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Lindos müzeciğinde teşhir edildiği halde 

şimdiye kadar tetkik ettiğimiz çinilerin 

benzeri bir parça bile[6/459] 

lüzum bile[3/290] 

memleketimizde bugün bile[1/93] 

milâttan önce 3000 yıllarında bile[6/527] 

ne hak, ne ekonomi, ne psikoloji, ne 

sosyoloji bakımından aynı yapıcılığı, aynı 

kudreti beklemek bile[2/209] 

nefes bile[1/117] 

onlar asıl İran çinileriyle bile[6/449] 

oraları ele geçirenler bile[1/11] 

ömrünün sonlarında bile[6/679] 

Rönesansın dev sanatkârlarından bir tanesi 

bile[1/95] 

Sarıkamış'ta doğranan 90.000 şehit 

bile[5/366] 

Sarıkamış'ta doğranan doksan bin şehit 

bile[1/51] 

sevgi bile[1/102] 

siz bile [3/316] 

şu üç vaka bile[6/682] 

tehlikeli zamanda bile, bu kaç kaç arasında 

bile[1/119] 

topluluğun övünemeyeceği kadar düşük, 

kötü bile[1/108] 

Türk adına dayanan bir şuur bile[5/363] 

Türkçülüğün ilk safhasında bile[4/329] 

üçüncü yüzyılda bile[6/429] 

yalnız bu hâdise bile[6/636] 

yalnız bu manzara bile[2/176] 

yapılırsa bile[5/392] 

yazılı metni izaha bile[6/425] 

zor bile[2/152]

   

            3.7.4. “Dahi” ile Oluşan Edat Grupları 

Benedictinslerin sâde Hıristiyanlığını dahi[6/408] 

bir Sinan için dahi[1/112] 

Gökalp gibi en büyük idealist dahi[5/367] 

Gökalp gibi en büyük idealisti dahi[1/51] 

nice milliyet ve sanat anıtının idamını hazırlayan ihmaller dahi[6/602] 

o zaman dahi[3/237] 
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           3.7.5. “Diye” ile Oluşan Edat Grupları

“Çiftlikten azma köyler" diye[3/274] 

"Halkın en büyük kalabalığı şehirlerde ve 

kasabalardadır; köylerimiz, çokluk, 

birbirinden uzaktır. Bir mektebi çocuklarla 

dolduramayacak kadar ahâlisi azlıktır. 

Öyle ise ilik işin ön sırada bulunan toplu 

halkın okutulmasıdır." diye[3/290] 

"ideolog" diye[2/162] 

"İlim!.. ilim! humanizma! humanizma! 

humanizma!.." diye[2/163] 

«beklediği kahraman» diye[6/669] 

«Madde!. Madde!..» diye[6/486] 

bir mağaza vitrininde olduğu gibi göze hoş 

görünsünler diye[6/495] 

bir milletin hayatında (dinamik kıymetler)  

diye[5/387] 

bir tavazu eseri diye[6/642] 

bu cepheyi "ahlâksızlık" diye[2/138] 

bu kanunun adı lex sumptuaria diye[6/676] 

bu mucizeyi büyük kitlelerimize tanıtan; 

şimdilik en revaçta sanatımız görünen 

desendir, diye[6/473] 

bu tetkiki tarihî hükümleri için değil, 

teknik düşünceleri için ve Türk sanatı 

bakımından esaslı bir  münakaşaya vesile 

olsun diye[6/449] 

bu Tigran'ı büyük diye[6/657] 

bugünkü insanlığın anlayışına uygun 

şehirler ve köyler diye[3/270] 

disiplinsiz diye[1/96] 

Germania tehlikesinden de büyük 

diye[6/662] 

hafriyat yapıyorum diye[6/450] 

hem tahakkuk etmiş, hem yerleşmiş 

diye[2/138] 

hepsi aynı tâkatta, aynı kafada, aynı 

imkânda diye[3/235] 

her yere yalnız Türkiye'nin sınırları içinden 

«sevgi... sevgi!, iş., iş! yaradış.. yaradış!..» 

diye[6/486] 

ihtilâl yapmasın, şefi devirmesin 

diye[6/694] 

imparatorlukları yıkan dağılma 

cereyanlarını «milliyetperverlik» 

diye[1/29] 

inkılâp diye[5/353] 

İspanya'ya karşı Catalonların yaktığı 

istiklal ateşini de siyasî rejiyonalizmin ör-

neği diye[1/29] 

isyan diye[1/29] 

kibirli diye[1/96] 

kim bilir bizim için böyle bir dost ecnebi 

neler söylerdi, diye[3/318] 
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Massos yahut daha eski adıyla, Massios 

dağı, Mazıdağı, Hızdağı diye[6/504] 

merkeziyetçi, büyük ve yekpare vatanların 

parçalanmasına sebep olan ayrılıkçı (= 

sparatiste) hareketleri «isyan» diye[1/29] 

mütâreke devri diye[5/369] 

neolitik diye[6/492] 

niçin diye[3/314] 

şef, eski cumhuriyet gelenekleri vardır 

diye[6/650] 

Üçler Meclisi = Triumvir)ni, «devlete 

yeniden düzen vermek için kurulmuş» bir 

meşru otorite diye[6/679] 

yaşadığımız dünya bu türlü uzmanlarını 

bazen «ashâb-ı kehf» diye[1/95]

  

       3.7.6. “Doğru” ile Oluşan Edat Grupları  

385’e doğru[6/539] 

Anadolu 1200 yıllarına doğru[6/530] 

aşağıdan yukarıya doğru[6/612] 

bir tarafa doğru[4/341] 

birbiri ardından aşağılara doğru[6/506] 

demek ancak yarım asır kadar devam eden 

ve Osmanlıların feyiz ve kudretinin en 

yüksek mertebesini meydana getiren 

Kanunî devrinin sonuna doğru[6/457] 

dinin aslına doğru[2/197] 

duvara doğru[6/603] 

ellerinde ayakkabıları, evlerine çarşıya 

doğru[1/119] 

en üstünden en altına doğru[6/609] 

kendi mahiyetlerinden dolayı insanları 

alabildiğine ayırmaya, insanlar arasında 

meslek rekabetleri, menfaat çatışmaları ya-

ratmaya doğru[1/94] 

korkuluksuz, akıntıya doğru[6/585] 

merkezlerden çevrelere doğru[3/242] 

Milâttan 3500 yıl öncelerine doğru[6/523] 

milâttan önce 1650'ye doğru[6/529] 

milâttan önce 2725 yıllarına doğru[6/522] 

[6/523] 

müşterek millet hayatını bize haram kılma 

tehlikesine doğru[5/379] 

ömrünün sonlarına doğru[6/652] 

Selçuk Mimarisinden Anadolu Beylikleri 

Mimarisine Doğru[6/431] 

şimal doğuya doğru[6/587] 

şimalden cenuba doğru[6/554] 

XVIII. asrın sonuna doğru[2/200]
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      3.7.7. “Dolayı” ile Oluşan Edat Grupları 

"Ehli sünnet" olduklarından veya Arapça ve Farsçayı zaman zaman devletlerinde hâkim kıl-

malarından dolayı[3/258] 

Aristoteles hâkimle, Eflâtun hâkimi aramızda doğmadığından dolayı[1/97] 

evlenmemiş bir kadınla, yahut namuslu Roma vatandaşı olmayan bir kadınla münasebette 

bulunduğundan dolayı[6/674] 

hiçbir şey vermediği orta sınıfın, Rufus'a lâyık gördüğü bu kötülükten dolayı[6/642] 

metinde kronolojik bir sıra bulunmamasından, çok kere olan şeyler için tarih verilmemesinden 

dolayı[6/627] 

Müslüman dininden dolayı[3/327] 

onun tavsiye ettiği şeylerden dolayı[3/319] 

teknik geriliğinden dolayı[2/210] 

Türkiye, coğrafî durumundan dolayı[6/451] 

yapmadığı gönüllü işten dolayı[3/238] 

      3.7.8. “Evvel” ile Oluşan Edat Grupları 

İ. Ö. 25 yılından daha evvel[6/684] 

      3.7.9. “Gibi” ile Oluşan Edat Grupları 

"içtimaî emniyet" gibi[2/177] 

 "Medeniyet dediğin tek dişi kalmış 

canavar”mısraına yıkılan mânayı senet 

gibi[3/320] 

(R. Gox) un kumaşlar için farz ettiği 

gibi[6/451] 

«Alaturka» kıyafet Türk kıyafet olmadığı 

gibi[1/78] 

«Ey bu topraklar için toprağa düşmüş 

asker!» mısraı sanki ağlıyor gibi[6/589]  

«Hezargratlı Ahmet, (1728) Levnî (18’inci 

asır başı), Abdullah-ül Buharî (1735-1745) 

gibi[6/445] 

«Konduk! Aldırma, sessiz zavallının biri!» 

der gibi[1/72] 

«Putperest Julyanus» Hıristiyanlığın her 

şeyine, her köşesine olduğu gibi[6/539] 

13. üncü bölümde Jamıs tapınağının 

kapanması gibi[6/628] 

Adana'nın çözülen dilinden şimdi vait, 

şefkat ipek gibi[6/499] 
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âdet, telakki namına neler varsa üstü-

müzden onları ödünç bir elbise gibi[1/89] 

ağaç mimarlık geleneğinin devamına başka 

bir şahit gibi[6/604] 

Akif'in, millete mal olmuş, bilip 

söylediğimiz her şeyi, imanından geldiği 

gibi[3/323] 

amazonlar için bize bıraktıkları efsane 

gibi[6/550] 

Amerika'yı zaptedenler, Avrupa'nın 

idealistleri olmadığı gibi[1/45] 

ana ve babasını seçmekte serbest olmayan 

çocuk gibi[2/200] 

Anadolu’nun ağır akan nehirleri 

gibi[3/229] 

Anadolu'da bir çeşit elmaya bugün hâlâ 

Firik elma denildiği gibi[6/531] 

Anadolu'da Türklerin olduğu gibi[3/256] 

Anadolu'nun bütün büyükleri gibi[6/521] 

Anadolu'nun ortasında en zorlu, dayanıklı 

devleti o zaman burada gördüğümüz 

gibi[6/530] 

arsız mahalle çocukları gibi[6/542] 

Artukoğullarının mâdenden eserlerinde bir 

şuura, bir nizama erişmiş gibi[6/517] 

Artukoğullarının öteki beylikleri 

gibi[6/514] 

asıl vatan fikrinin doğuşundaki zorluğun 

yanında ufalır gibi[1/5] 

askerlik gibi[3/275] 

aslanla sırtlan, bülbülle karga, kurtla kuzu, 

atla eşek, tıpkı hainle sadık ve tıpkı adille 

zalim gibi[1/1] 

Augustus kendini cumhuriyetin kurtarıcısı 

gibi[6/634] 

Avrupa'nın idealistleri olmadığı gibi[5/356] 

az çabalama ve rahat yaşama gibi[2/172] 

baş tarafta da söylediğimiz gibi[3/236] 

başı göklere değen bir efsâne kahramanı 

gibi[6/506] 

başından beri polis işi gibi[3/241] 

başsız kalmış bir dev gövdesi gibi[5/548] 

Bâtmîler gibi[3/254] 

belli bir dava adamı gibi[1/92] 

benim gibi[5/548] 

Bergama, Efezos, Hiyarapolis = 

Pamukkale, Alacahöyük, Karalar, Truva 

gibi[3/311] 

Beyazıt'ı devam ettiren Yavuz'u devam 

ettiren Kanunî olduğu gibi[1/112] 

bilgi yaratışları karşılıklı tesirler halinde 

insanlığı ilerlemeye götüren büyük 

imkân gibi[3/304] 

bir başlangıç veya bir son gibi[6/521] 

bir cami gibi[6/518] 

bir caminin cümle kapısına bir hanın 

kapısındaki yazıları, motifleri koymak 

mümkün olmadığı gibi[6/436] 
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bir çığ gibi[3/283] 

bir devlet çerçevesini, bütünlüğü ile ayakta 

tutan cüzü tam gibi[1/130] 

bir eşkıya cemiyeti gibi[2/192] 

bir fert gibi[2/203] 

bir fidanı okşar gibi[4/345] 

bir gemi pupası gibi[6/587] 

bir hac yapar gibi[6/550] 

bir heykel gibi[6/464] 

bir kapana tutulur gibi[1/86] 

bir kaya gibi[4/350] 

Bir madalyanın ters yüzü gibi[1/42] 

bir memleketten bir memlekete toplu 

halde, kısa zaman ve yalnız gezmek, 

tozmak için gelenler olduğu gibi[3/309] 

bir modern şairimizin eski edâ ile dediği 

gibi[5/362] 

bir opera figüranlarının levhasını çizer 

gibi[1/70] 

bir paganist hakîm gibi[2/158] 

bir saattir bir facia seyreder gibi[1/123] 

bir tarih kitabı gibi[6/613] 

bir tasfiyeye uğramış gibi[6/508] 

bir tepkiye uğrar gibi[3/280] 

bir türbe gibi[6/519] 

bir uzun marsık çuvalı gibi[1/122] 

birçok arkeoloji keşifleri gibi[6/607] 

birçok yeşil renkler, batmaya hazırlanan 

güneşin yaladığı bir sima gibi[1/110] 

birer anıt gibi[6/620] 

Birinci Cihan Harbinden çıkan 

memleketlere gerçek nimet gibi[6/465] 

Birinci Sultan Selim ve Şehzade 

camilerinde olduğu gibi[6/449] 

Bizanslılar başka bütün eski sanat 

eserlerinde yaptıkları gibi[6/614] 

bizdeki azınlıklar gibi[5/365] 

bize yaptığı gibi[1/82] 

bizim köylü gibi[3/292] 

bu ailenin elinde Mardin İbni Batuta'nın da 

şahadet ettiği gibi[6/514] 

bu anlarda ilkin kendi yalnızlığımızın, 

sonra kendi varlığımızın farkına varmış 

gibi[1/49] 

bu bağları, bu şartları olduğu gibi[2/194] 

bu çağ üzerinde vesikalarımız daha yok 

gibi[6/529] 

bu devlette büyük yerlere erişen Türk 

soyunun bölükleri baştan başa kaybolduğu 

gibi[1/25] 

bu ecnebi tâbiri koyan milletlerdeki 

gibi[3/273] 

bu evlenmelerin baş tabakası gibi[6/670] 

bu geleneği mukaddes bir emanet 

gibi[6/576] 

bu gözetmenin bir örneği gibi[1/103] 
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bu iki zoru yüzlerce yıl keskin ateşten bir 

soluma gibi[6/543] 

bu ilkin size Sicilya'da yaz gecelerini, Sevil 

sokaklarında harp öncesi akşamlarını 

hatırlatan bir melez musiki teranesi 

gibi[1/70] 

bu işte bir muvakkat vitrin bir sergi 

gibi[6/496] 

bu kudurmuş, bu azmış bitkiler âlemini elle 

tutulacak bir tül gibi[6/585] 

bu psikoloji gereğince hem eşitliğe, hem 

hürriyete temel gibi[2/181] 

bu tek cepheden işe bakış kanunu koyan'a 

da yetmemiş gibi[3/274] 

bugün de dün gibi[1/127] 

bugün İzmir'den biri Manisa - Afyon'la 

şimal, öteki İzmir - Aydınla cenup-şark 

istikametinde iki demiryolu dağıldığı 

gibi[6/525] 

bugüne kadar olduğu gibi[1/132] 

buna teşebbüs edenlerin, şu müthiş yafta 

alınlarına bir kara yazı gibi[4/334] 

bunun gibi[1/104] [5/384][2/199] 

burada bütün Çanakkale boğazında olduğu 

gibi[6/590] 

buraların ıssızlığı içinde biricik varlıklar 

gibi[1/79] 

bütün bir astronomi ilmini mutlaka 

Kuran'dan çıkaracağım diye uğraşanların, 

esasen neyi hallettiklerini anlamak güç 

olduğu gibi[5/392] 

bütün dünyanın mürekkebi ile bastığın 

yalancı damgayı, atının tırnaklarından akan 

sularla siler gibi[6/591] 

bütün idealler gibi[4/328] 

bütün normal hayat geçirenler gibi[4/336] 

bütün Selçuklu sanatını yaratan çağın bo-

yaları gibi[6/516] 

Büyük Fransız Maurras'ın dediği 

gibi[2/187] 

büyük Gökalp'in dediği gibi[5/372] 

canlı harikulade bir çehre gibi[1/122] 

Cebeli Tank gibi[3/276] 

cemaatin bünyesine yabancı her şeye 

fırlayan oklar gibi karanlığı, ıssızlığı 

parçalıyor gibi[1/80] 

cümle kapıları yine bir zafer takı 

gibi[6/436] 

Çarlık, yeni Rusya'ya bu kadar geniş bir 

hinterland bırakmak suretiyle Bolşevik 

rejiminin muvaffak olması için herkesten 

çok çalışmış gibi[3/297] 

çevresinde olup bitenlerden habersiz 

kalmış gibi[6/619] 

çirkinliklerinden utanıyormuş gibi[1/109] 

çok eski devirlerde bazı kavimlere 

metropol olmuş gibi[6/543] 
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çok zengin, orijinal Bakırçağın Hitit çağı, 

Frig çağı, Roma ve Bizans çağları, nihayet 

Oğuz Türklerinin medeniyetleri dile gelmiş 

gibi[6/555] 

çöllerdeki kum tepeleri gibi 

daha önce aynı ihtiyaçla pozitivizmi, 

devrin son felsefe sözü gibi[2/163] 

daha önce söylediğimiz gibi[6/621] 

dediğim gibi[5/354] 

dediğimiz gibi[1/43] 

deli gibi[1/119] 

delik deşik bir böğür gibi[1/109] 

deliler, çarpılmışlar gibi[1/118] 

demiryollarının girdiği iç pazarlarımızda 

müthiş, koyu bir zeytinyağı lekesi 

gibi[3/282] 

demokrasi sistemini doğurmuş  olan 

Atina'da bile[2/182] 

dernek gibi[3/238] [3/238] 

dev gözleri gibi[3/325] 

diğer bütün tarihi meseleler gibi[1/24] 

diğer iyi sesliler gibi[1/117] 

Doğu - Anadolusuna aktıkları gibi 

dostluğun iki korkunç zehri gibi[1/106] 

dört Ermeni, bir Fransız akbabalar 

gibi[1/121] 

dünya bostanını besleyen gübre» 

gibi[1/95] 

ecnebi diller için yaptıkları, bundan başka 

olmadığı gibi[1/75] 

efsanenin önünüze serdiği bir kitap sahifesi 

gibi[6/518] 

emrini, nehyini bu görüşle ferdin üzerinde 

bir ihtar, bir emniyet zili gibi[2/139] 

erişilmez, geçilmez bir dağın üstüne 

taşlardan işlenme bir taç gibi[6/506] 

Erzurumlu Râbia Hatun gibi[1/49] 

eser bu yüzyılı kapamış gibi[6/457] 

eserlerini anlamayan bir âlem arasında 

sanatkâr ne yapacağını, hangi kaideye 

uyacağını şaşırmış gibi[6/483] 

eşkıya ve hırsızlar gibi[2/145] 

Eti devirlerinin vesikalarına bol bol 

rastlandığı gibi[6/531] 

etüt etmek, kütüphanelerde, müzelerde, 

ören yerlerinde, eski beldelerde 

araştırmalar yapmak için[3/309] 

Eusebia'da da bir demir gömlek 

gibi[6/537] 

evlenen kadına eşit yurttaş gibi[6/671] 

felaketin ticaretini yapmakla[1/90] 

Ferrero'nun dediği gibi[6/692] 

Fikret'in dediği gibi[1/67] [2/150] 

Fransız bu sitem sağnağından boğulmuş 

gibi[3/315] 

Fresk tamamıyla ortadan kalkmış 

gibi[6/429] 
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Furtawagler gibiler[6/418] 

geçide göklerden bakar gibi[6/497] 

geniş basamaklı, devirlerin kurduğu bir 

Babil bahçesinin plânına benzediği 

gibi[6/562] 

gerek en büyük insan gibi[6/591] 

gerektiği gibi[3/241] 

geri bir müstemleke gibi[1/97] 

Girit'in «Minos medeniyeti»ni, Knossos 

Sarayı’nı gözünüzün önüne bir dürbün 

gibi[6/551] 

Gökalp'te bir imtiyaz gibi[4/330] 

gördükten sonra[5/375] 

güneşin kıvılcımları, tozları ince nur 

taneleri gibi[1/110] 

güzelin aksi, yankısı gibi[6/416] 

H. Taine'in dediği gibi[2/215] 

H. Taine'in dediği gibi[6/408] 

Hacıbayram'da bir Frig yerleşme merkezini 

meydana çıkarmakla daha önce 

Çankırıkapı'da elde edilen (1937) de 

neticeyi sağladığı gibi[6/616] 

hapse girer gibi[4/339] 

hastanın sinirleri kılıfından çıkan keskin 

bir hançer gibi[1/89] 

hâtıraları bir sam yeli gibi[4/345] 

hattâ bir Kur'an yaprağı gibi[6/519] 

hattâ sürgün gibi[6/667] 

hayli zarar ve tadil gördüğünü bugün iyice 

tespit  edebildiğimiz Roma-Augustus 

Mabedi gibi[6/619] 

hele tecvit belasını bize şekerli bir hap 

gibi[1/117] 

hem elinde bulundurduğu esirleri, hem 

daha önce yenilen Roma konsüllerinden 

alman bayrakları geri yolladığı gibi[6/659] 

hem tympanumun ait kısmını kuşatan kaim 

silmeler, dik veya düz yerleşmeleriyle bu 

çöküntüyü kaldırır gibi[6/604] 

henüz aramızda misafir gibi[3/239] 

henüz üstünde durulacak olan yok 

gibi[6/466] 

her enternasyonal şey gibi[6/586] 

her hastane bir mahpushane gibi[1/88] 

her parça ayağımın altında, yassılan bir 

omuz gibi[1/110] 

her şeyi yalnız bizim yaptığımız, bizim 

yarattığımız, vehmi gibi[2/149] 

her türlü vicdan anarşisini önleyen faktör 

gibi[2/155] 

her yanda olduğu gibi[6/536] [6/538] 

Hıristiyanlık vaktiyle başka milletlerin bize 

yenilmesini önleyemediği gibi[1/25] 

Hitit yazılarını bir hamaylı gibi[6/551] 

Hollanda - Korsika    mücadelelerini 

merkeziyetçi büyük devletlere karşı 

güdülmüş rejiyonalist hareketler gibi[1/28] 
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İbrahim Müteferrika'nın bastığı Türkçe ve 

Fransızca bir (mükâleme) kitabından, 

Yirmisekiz Çelebi'nin Paris 

mektuplarından bile anlaşılacağı 

gibi[6/439] 

ideoloji gibi[2/183] 

ihtiraslar, hisler ilme karışamaz gibi[2/164] 

iki ferdi yahut iki cemiyeti mankenler gibi, 

otomatlar gibi[6/560] 

iki gün sonra ehramın önündeki mezar 

hırsızları gibi[1/120] 

iki incecik kolu arasında dev gibi[6/591] 

ikinci bir kemer gibi[6/603] 

ilk anda tecâvüz gibi[6/476] 

ilk bakışta bir din düşmanı, hele bir 

Müslümanlık düşmanı gibi[1/75] 

ilk bakışta herkesin milletini sevmesi 

kolay, tabiî gibi[5/380] 

ilk insanlar gibi[1/89] 

ilk şiddetleri peşinden ele alınmak 

suretiyle[5/391] 

inanan az ve inandıran yok gibi[3/323] 

iniş, geliş ve gidişinize yiyecek gibi[4/337] 

insan ekmeğini böyle, benim gibi[1/73] 

insanlar bir duman ve gürültü kasırgasına 

sarılmış otomatlar gibi[4/341] 

insanlığa gerçek bir umut güneşi 

gibi[2/216] [6/410] 

insanlığın içinde bir rehber gibi[3/299] 

İsa eli değen hastanınki gibi[6/499] 

istedikleri gibi[6/547] 

iştihanızı da neşeniz gibi[4/339] 

kaim gövdeli duvarlar ufukları gösteren 

kitap sahifeleri gibi[1/109] 

kaim yuvarlak profilli silmelerle bir seyrek 

örgü gibi[6/604] 

kanadının bir iki tüyünü feda eden efsanevi 

bir anne kuş gibi[1/122] 

kanunun bu çaresizliğini vaktiyle[2/140] 

Karamanoğlu muhterem Mehmet Bey’in 

milliyetçiliği gibi[1/35] 

karıncalar gibi, arılar gibi[6/425] 

katmerli bir aslan ensesi gibi[6/563] 

kayalar dile gelmiş gibi[6/549] 

kendi müstemlekeleri yoluna, doğranan bir 

damar gibi[1/125] 

kendi yalnızlığımızın farkına varmış 

gibi[5/361] 

kendinden geçer gibi[6/497] 

kendisinden başkasını sırtından geçinen 

tufeyli gibi[1/96] 

kendisine tiksinti ile baktığınıza bir 

cevapmış gibi[1/73] 

kısmen bizdeki azınlıklar gibi[5/365] 

kıt zekâlı, ilimden nasipsiz» tuttukları yere 

layık olmayan kalpazanlar gibi[1/96] 

kimsesizlik kefen gibi[6/556] 
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kitlelerin ruhunu eline alan faktör 

gibi[6/471] 

koca (Bythinia)linin kendini Bergama kralı 

yapması en normal bir hâdise gibi[6/564] 

Konya, Sivas, Ankara, Kayseri, Niğde, 

Diyarbakır, Mardin, Kastamonu 

gibi[3/271] 

Konya'nın bütün geçmişini kaplıyor 

gibi[6/557] 

korkunç bir yılan mahşeri gibi[2/140] 

köpek gibi[1/65] 

köpekleri tabiî bir teşrifatçı gibi[1/80] 

köpükler birer eleğimsağma hâlesi 

gibi[6/591] 

kötü gözle[1/29] 

köy kadını sözü ile[1/125] 

köy kadını tıpkı köy gibi[1/132] 

köyleri "Yığın Köyler", "Yol üstüne 

sıralanmış köyler" gibi cinslere ayıra-

bildiğimiz gibi[3/274] 

kumara basar gibi[1/41] 

Kur'an hocası, Giritli büyük hoca 

gibi[1/116] 

kurbanlık koyun gibi[3/283] 

kuzey ve kuzeybatısını bir yeşil tentene 

gibi [6/491] 

kuzu gibi[1/72] 

Lehistan, Macaristan meselelerinde olduğu 

gibi[1/59] 

Lucien Romier'nin dediği gibi[3/278] 

manyetize olmuş gibi[6/589] 

mavi şerit gibi[1/118] 

medenî milletlerin hepsinde gördüğümüz 

gibi[3/268] 

mermer bir çağlayan gibi[6/509] 

Merv, Semerfcant, Taşkent, Çizak, 

Çimkent, Fârâb, Buhârâ, Hıyve, Yarkent... 

gibi[3/271] 

meselâ bizim Yavuz'un yeniçerilere Çal-

dırandan az önce yaptığı gibi[6/682] 

mesleğinin içinde bir ipekböceği 

gibi[5/381] 

meşru hak gibi[1/29] 

metinde olduğu gibi[6/627] 

millet denen sürekli, iç ve dış kavramını 

bulmuş toplulukla çözüyor gibi[1/114] 

milletimizin beyni dendiği gibi[3/229] 

milletlerarası bir propaganda 

mekanizması gibi[3/305] 

milletleri kıyasıya rakip bezirganlar 

gibi[1/42] 

milliyetçiliğin demokrasiye âşık olarak 

belirmesi bununla da izah edilebildiği 

gibi[2/200] 

milliyetçilik ideolojisi bakımından yoluna 

ölünecek prensipler gibi[2/181] 
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minik, açılmaktan korkan yaprakcıkları, 

güneşe bakmaya zor cesaret eder 

gibi[1/134] 

muhayyilenin akla hâkim olduğu bütün 

mahluklar gibi[6/422] 

muhteşem bir paravana gibi[6/467] 

narsis gibi[2/149] 

Ne Ortaçağ'daki Türklerin, Müslümanların 

kurduğu şehirde, kasabada, ne antik devrin 

büyük medeniyetini kurmuş olan Atina'da, 

Korent'te, İsparta'da, hattâ Roma'da... 

teklerin elindeki evler, devletin, dinin 

emrindeki yapılar gibi[3/272] 

Necmettin Sadak’ın yazdığı gibi[1/41] 

o andaki şartların gerekli bir tedbiri 

gibi[6/642] 

o asla, o zemine verdiğimiz gibi[3/250] 

o devirlerin birer tablosu gibi[6/502] 

o dört ayrı devrin tadını çıkaran bu karışık 

adamların idealist olduğunu göstermediği 

gibi[2/162] 

o her ot gibi[1/134] 

o zamanın işi olduğu gibi[6/614] 

olmadığı gibi[6/474] 

onlarda yadırgamayı seçen içgüdü kuvveti 

bizi âdeta düşündürür gibi[1/80] 

onu bu ilhaklar karşısında gerilemeye, 

kandırılmaya teşvik etmiş gibi[1/28] 

Osmanlı imparatorların Eyüp'te yapılan 

tören gibi[6/576] 

Ömer zamanındaki gibi[2/141] 

ömrünüz, enerjiniz, güzel düşünceleriniz, 

güzel plânlarınız şu sözde büyük şehir 

dediğiniz gürültü arasında sonbahar 

yaprakları gibi[3/221] 

önünden emniyetle geçip ilerleyince bir 

yıldırım gibi[1/82] 

ören tepelerin arasından bir sevgili eli 

gibi[6/491] 

öteki kavimlerin zapt ettiği bayraklardan 

bahsedilmesi gibi[6/632] 

pek belli bir şey gibi[3/292] 

Philippes'teki zaferi kendisine malettiği 

gibi[6/632] 

porte denecek aydınlığa vardığı gibi[6/517] 

Prof. Şemseddin Günaltay'ın da dediği 

gibi[1/20] 

Questor   seçimi   dolayısıyla   

söylediğimiz gibi[6/679] 

Questor   seçimi   dolayısıyla   

söylediğimiz gibi[6/679] 

rahmetli üstad Âkil Muhtar'ın güzel bir 

kitabında yazdığı gibi[3/266] 

Roma ailesine sağlam temel, bu ailede 

Roma hemşerisi olan kadına gerçek bir 

emniyet sağlamış gibi[6/674] 

Roma İmparatorluğu gibi[6/411] 
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Rönesans sanat devri gibi[6/549] 

Sakarya'nın Kızılırmak'ın, yahut Ceyhan'ın 

veya Menderes'in toprakta açtığı yollardan 

aktığı gibi[3/225] 

Sakarya'nın Kızılırmak'ın, yahut Ceyhan'ın 

veya Menderes'in toprakta açtığı yollardan 

aktığı gibi[3/225] 

sanatkâr tarafından daha az külfetle 

hazırlanabildiği   gibi[6/471] 

sanatta gördüğümüz kendini döküp 

boşaltma ihtiyacının belirttiği zaaf 

gibi[1/100] 

sanıldığı gibi[1/5] 

Sarayburnu Akropolünü bir narin tepe 

gibi[6/597] 

Selçukilerin, Akdağmaden yolundaki 

Karamağra kalesi gibi[5/548] 

Selçuklularınki gibi[1/24] 

sevgi, nefret, gurur gibi[2/172] 

siperisaika gibi[1/90] 

Sis'in en sofisi olan rahmetlik babası 

gibi[1/116] 

siz de başkaları gibi[6/555] 

siz yokmuşsunuz gibi[1/72] 

sizin gibi[6/549] 

sizin yaptığınız gibi[3/315] 

sonu gelmez aynalı salonlarının, deh-

lizlerinin ölçüsüz iriliğiyle şimdi devlerin 

meskeni gibi[6/596] 

söylediğim gibi[1/101] 

su gibi[1/118] 

Süleymaniye, Edirne'de Selimiye 

gibi[6/437] 

şaşırmış, istinatlarını yitirmiş Türk 

Cemiyetine bir ilâhî sehpâ gibi[4/330] 

şefin kendilerine sağladığı nüfuzu,  parayı   

bir kuş tüyü yastık gibi[6/677] 

şimdi ana mektebine verdiğimiz 

çocuklardan, lise altıncı sınıfın büyük 

çağda talebesine kadar[1/116] 

 

şimdi bir eski zaman esirinin gözleri 

gibi[6/551] 

şu âlem içinde imkân altına sokabildiğimiz 

anlaşma,  başarma, sevme, sevilme, 

duyma, bilme... gibi[1/4] 

şu bizim «Kesikbaş» efsanesi gibi[6/590] 

şu teşkilâtlı, hedefleri belli dünya içinde 

bilimi, kütleleri birbirine bağlayan, 

kütleleri ayakta tutan, kütlelerin muvaffak 

olmasına yarayan disiplin gibi[2/169] 

tam höyüğün dibinden geçerken boynunu 

değirmenciler tutmuş bükmüş gibi[6/491] 

tarih, tekleri hatıralar yoluyla toprağa 

bağladığı gibi[1/13] 

tek insanın fayda ve menfaat fikri 

çerçevesini aşamayan âfetler gibi[2/149] 

Temür bunu arma gibi[6/454] 
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teokrasi gibi[2/192] 

tepemizde kubbe olmaya özenen bir 

mimarlığın çizgileri çömelmiş gibi[1/109] 

tıpkı ahlak, adalet, sanat gibi[1/101] 

tıpkı ahlak, hukuk, sanat gibi[1/100] 

tıpkı altın ve gümüşün ayarını damgalamak 

gibi[6/480] 

tıpkı Anadolu gibi[6/543] 

tıpkı Arapça gibi[3/253] 

tıpkı babayı öldürmek, kalpazanlık yapmak 

gibi[6/673] 

tıpkı Balkanlara, Yakın Şarka vaktiyle 

girdiğimiz gibi[3/299] 

tıpkı bir aşk gibi, ana-evlat sevgisi 

gibi[1/105] 

tıpkı bir orkestrada olduğu gibi[3/237] 

tıpkı bunun gibi[3/295] [6/544] 

tıpkı camiye girdiğimiz gibi[1/115] 

tıpkı demokrasi gibi[2/183] 

tıpkı Eti duvarları gibi[6/493] 

tıpkı geçen Umûmî Harpte olduğu 

gibi[2/191] 

tıpkı hatırlanacak şey olmadığı zamanki 

gibi[1/15] 

tıpkı İskender gibi[6/576] 

tıpkı İslâmlık, Osmanlılık İdeallerinde 

olduğu gibi[5/367] 

tıpkı konfor düşkünlüğünün yarattığı 

gibi[2/166] 

tıpkı muharebedeki düşmanın kurduğu 

gibi[2/138] 

tıpkı öteki gibi[1/77] 

toprağa, yaşadıkları araziye uyan hayvanlar 

gibi[3/242] 

Toros’ları, artık klâsik bir Türk    

minaresinden  iner gibi[6/497] 

Türk göreneğini, klâsik çağ düşünüşünü ve 

İslâm'ın bütün taze imanını bir araya geti-

ren bu vahşi çağın üstüne bir ışık salkımı 

sarkıntı-yor gibi[6/519] 

Türk güzel sanatları diye bir şey kalmamış 

gibi[6/442] 

Türk kalacağının hikmeti bu olacağı 

gibi[6/498] 

Türk kültürü gibi[1/126] 

Türk tarihinin mazbut, medenî, gümrah 

realitesi yumuşatmış, eritmiş gibi[6/508] 

umulmadık, anlaşılmadık bu halin 

karşısında sebebini anlamadığımız bir 

korkuya tutulmuş gibi[1/118] 

usta bir aktör gibi[6/696] 

üç vadinin birleştiği noktada kurulan bu 

istasyon bir emmebasma tulumba 

gibi[1/79] 

üstünde ürediği toprak gibi[1/134] 

vadinin ortasından fışkırır gibi[6/562] 
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vaktiyle çığır da yazıldığı gibi[1/39] 

vatanı «İslâm beynelmileliyet»inin zarfı 

gibi[1/5] 

vatanlarını bu Rönesans’ın mirasına bir 

bahçe gibi[1/21] 

vefa, şeref, inan, doğruluk, çalışmaya ve 

iradeyle sebata güven gibi[1/99] 

XXVIII’inci bölüm koloniler işine ayrılan 

bir aralık gibi[6/660] 

yalnız bizim yapıp yaratmamız gerektiği 

ihtirası gibi[2/149] 

yalnız his, şuur kalmış gibi[1/89] 

yalnız karikatüre dayanarak yaşayan 

dergiler bulunduğu gibi[6/470] 

yapılan işkencelerle tahribat da durur gi-

bi[6/539] 

yapmadığı gönüllü işten dolayı[3/238] 

yapraklar kanatlanmış kuşlar, ayları, kırık 

ve kalın çizgiler bin türlü kıvranan insan 

bedenlerini temsil eder gibi[6/603] 

yarık yarık, obruk obruk bir ejderha ağzı 

gibi[1/1] 

yaşama imkânını veren bir âb-ı hayât 

gibi[6/471] 

Yavuz devrindeki «Silsilename, 1513-

1520»; Kanunî, II’nci Selim, III’üncü 

Murat zamanlarındaki «Hünernâme ve 

Hünernâme-i Al-i Osman, 1540-1574; 

II’nci Selim zamanında hazırlanmış olan 

«Âşık Çelebi tezkeresi»; III’üncü Murat 

zamanındaki «Şecaatnâme, 1574-1580»; 

yine III’üncü Murat zamanında hazırlanan 

«Sûrnâme, 1574-1595» gibi[6/444] 

yedi kat yerin dibinden, mağaralardan 

bakar gibi[6/497] 

yel gibi [3/316] 

yeni   biyografi çığırı açan teşebbüs 

gibi[6/625] 

yeni bir sentez gibi[3/250] 

yeni tekniğin memleketimizde soğukluğu 

giderilmiş ve endüstri alanına nakledilmiş 

azametli tecrübeleri gibi[6/468] 

yeni, mert hiç bir şey yarattırmayacak olan 

bir mahdut vazifenin, bir memurluğun 

baskısı altında belkemikleri kırılmış 

gibi[6/569] 

yerin metrelerce derinliğine saldığı 

kollarını gömer gibi[1/135] 

yıkılan her milletin niçin yaşadığını, niçin 

ölebileceğini izah eden bir fikirler 

manzumesi edinmesi şart olmuş 

gibi[2/191] 

yılan, diken, ören derdinden kurtulur 

gibi[6/587] 

yukarıda   söylediğim   gibi[2/182] 

yukarıda dediğimiz gibi[2/167] 

yukarıda söylediğim gibi[6/480] [1/37] 

[3/302][6/631] [1/93] 
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zamanındaki «Şecaatnâme, 1574-1580»; 

yine III’üncü Murat zamanında hazırlanan 

«Sûrnâme, 1574-1595» gibi[6/444] 

zina yapan erkek gibi[6/67]

3.7.10. “Göre” ile Oluşan Edat Grupları 

Akropolde, yâni kalede yapılan oldukça 

metotlu hafriyattan anlaşıldığına 

göre[6/563] 

Ankara Belediyesinin ve İlbaylığının 

antropolojinin vesikalarına göre[1/10] 

Augustus'a göre[6/675] 

başlarındaki insanın mizacına, huyuna 

göre[4/346] 

bazılarına göre[6/657] 

belgenin son arkeoloji buluntularına, son 

incelemelere göre[6/622] 

benim anladığıma göre[1/10] 

bilim işlerini, bilim belgelerini eski ve 

yeni, bugünün ve dünün diye ikiye ayırıp 

yalnız bu zaman ayırımına göre[3/268] 

bizim  memlekete  göre[2/152] 

bizim anladığımıza göre[1/25] 

bizim incelemelerimize göre[5/365] 

bu ihtiyaçlara, bu hasretlere göre[2/196] 

bu mahreke göre[1/4] 

bu türlü imkânlara, zaruretlere göre[1/4] 

bu yolu tutan memleket aydınlarının, 

milletleri tarafından verilme, inanılma 

derecesine göre[5/391] 

bugün bildiklerimize göre[6/622] 

bugünkü bildiklerimize göre[6/621] 

bunun için mıntıkalara göre[3/287] 

bütün günah, bütün ayıp, bütün bozukluk 

çömezlere göre[1/66] 

Caesar usûlüne göre[6/677] 

çok ihtimal verildiğine göre[6/659] 

demokrasiler isyanla, ihtilâlle doğduklarına 

göre[2/177] 

devre ve şahsa göre[3/268]  

dini, her gün gelişen müspet bilgilerin 

gereğine göre[5/392] 

Ele geçen Ankara, Yalvaç, Uluborlu 

kopyalarındaki başlıklara göre[6/623] 

hafirin bıraktığı yerlere göre[6/493] 

hakikî Fransız vatanperverleri tarafından 

da hürmetle anıldığına göre[1/30] 

hangi prensiplere göre[2/157] 

herkes bilgin olmayacağına göre[2/168] 

iki yeri de aynı derecede belirtmeye lâyık, 

yani meşru bulduğuna göre[6/679] 

kendi değerlerine, yetişmelerine, 

mesleklerine göre[5/390] 
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kendi görüşlerine, inanışlarına, sevgilerine, 

ihtiyaçlarına göre[3/235] 

kendi sıralarına ve münasebetlerine 

göre[6/476] 

neşredilen bir hiyeroglif kitabesine 

göre[6/639] 

ona göre[6/421] 

onlara göre[1/17] [5/396][5/376][3/285] 

P. Pelliot'nun verdiği malûmata 

göre[6/404] 

sanat, şu dünyayı yaşanabilir hâle koyan 

tek imkân göründüğüne göre[6/484] 

senatonun resmen mecbur ettiğine 

göre[6/645] 

söylendiğine göre[6/563] 

Strabon'a göre[6/639] 

Suetone'un anlattığına göre[6/687] 

şehri kuşatan tumuluolardaki büyük 

mezarlarına göre[6/607] 

şu dünyada canlı olan her şeye göçmek 

mukadder olduğuna göre[1/24] 

tarihin azametli nehirler halinde akıp 

gelerek döküldüğü bu yekpare vatanı, 

parçalamayı; bütün Türklüğün, bütün 

Türklük tarihinin tek mümessili kalan 

Türkiye'yi ortadan kaldırmayı hedef bilen 

ecnebi devletlerin emeline, planına 

göre[1/31] 

Türk tarihçisi Küçük Çelebizâde İsmail 

Asım'ın naklettiği bir habere göre[6/449] 

üzerlerindeki unvanlardan anlaşıldığına 

göre[6/455] 

vatanlarının coğrafyasına, iklimine, ahlâk 

ve zevkine göre[6/469] 

yapının şekline göre[6/434] 

yeni bâzı görüşlere göre[3/270] 

yılbaşıları Augustus'a göre[6/645] 

yukarıda nakil ve kabul ettiğimiz «De 

Ridder» in görüşüne göre[6/421] 

 

3.7.11. “İçin” ile Oluşan Edat Grupları 

benim gibi şimalden gelenler için[6/554] 

benim için[4/350] "homogene" hâle 

getirmek için [2/188] 

«alafranga»nın hasreti karmakarışık, elle 

tutulamaz bir şey için[1/76] 

«Anadolu» kelimesini ağzımıza aldığımız 

için[1/34] 

«Mittanni» çocuklarını sindirmek 

için[6/551] 

«Mittanni» çocuklarını sindirmek 

için[6/551] 

«Ogüst'ün vasiyetnamesi» gibi ün alan, aslı 

Roma'da bulunan kitabenin Lâtince - 

Yunancasını birlikte duvarlarında 

barındırdığı için[6/614] 
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«Turizm» i yalnız tabiatın istismarı 

zannetmekten çok uzak olanlar için[6/615] 

1941 yılında yaşayan Türk arkeoloğu 

için[6/553] 

900 kişilik Senatoyu kurmak için[6/648] 

Adana çocuğu toprağının efendisi kalmak 

için[6/499] 

adının kötü anılmaması, adının sanının 

unutulmaması için[2/207] 

Ahmet Zeki (Paşa) için[1/17] 

Akdeniz'de ilk ve en büyük Rönesans’ı 

yaşayan Yunanlılık için[6/598] 

alışılmamış, yeni birtakım kıymetlerin 

millet hayatımıza mal edilmesi mânasına 

aldığımız Türk İnkılâbını izah edebilmek 

için[5/368] 

Allah’la bir olacağı o gün için[2/159] 

Alpaslan, Melikşah zamanlarında 

Anadolu'nun Bizanslılar elinden alınması 

için[6/513] 

Amerika için[5/376] 

Anadolu'da bugün, hattâ uzakça bir yârın 

için[3/289] 

Anadolu'da galiba bunun için[1/62] 

ancak insan için[6/560] 

Aristokratlar partisinin memnun etmek 

için[6/641] 

aristokratları memnun etmek için[6/643] 

arkeoloji ve tarih için[6/629] 

arkeolojinin muhtelif şubelerine ait 

kürsüler, enstitüler, (organe)1er yanında 

sanat tarihine ait kürsüler, enstitüler, kitap-

lar ve organların yer almakta devam 

ettiğini görenler için[6/413] 

asker sandığının kurulması için[6/633] 

Aslında bir müstemleke halkı olanları, 

kurulmuş bir devletin sahipleri arasında 

göstermek XIX. yüzyılın romantik, başıboş 

faktörlerine karşı birçok zorluklar 

perdelediği için[1/46] 

aşk, çocuk-ana sevgisi tabiatımıza 

dayandığı için[1/105] 

Augustus için[6/637] [6/680] 

Augustus, aristokrat tabakaya hoş 

görünmek için[6/690] 

Augustus'un bu iki bölümde söylediği gibi 

cumhuriyeti nasıl kurtardığını, işleri 

«kanuna uygun» olarak nasıl 

hükümlendirdiğini anlamak için[6/636] 

Augustus'un yaratığı olanlardan toplanmış 

bu Senatonun hangi değerde, hangi 

hüviyette olduğunu görmek için[6/678] 

Augustüs Res Gestae'yi kendisinin koyu 

bir cumhuriyetçi, büyük bir halkçı oldu-

ğunu aşılmak için[6/695] 

Avrupa sanayiinin devleştiği devirlerde 

bizim için[1/126] 

Avusturyalıların Habsburg 

İmparatorluğunu âleminin oluşu sırasıyla 

gözden geçirmek için[6/596] 
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baba için[6/663] 

babasının, anasının ardından sövdürmemek 

için[2/207] 

batı sanat dünyası için[6/605] 

bazı hâtıraları anmak için[4/348] 

bekarlar için[4/340] 

Bergama için[6/561] 

bilim adamının bundan kurtulması 

için[3/267] 

bilimin böyle baş başa, bir odada yapılır ve 

sonra da orada bırakılıp dışarı çıkılır şey 

olmaktan çıkması için[3/267] 

bilimin cemiyet içinde bir ahlâk dayanağı, 

bir ahlâk faktörü olabilmesi için[3/266] 

bir «Sarıkamış»ı için doksan bin Anadolu 

fidanının doğrandığı bu yerleri her adımda 

öpmek, derelerine sinen tarihi 

örselememek için[4/345] 

bir Abdullah Cevdet için[1/17] 

bir ağacı, sevdiğimiz bir çiçeği yetiştirmek 

için[1/103] 

bir cemiyetin toptan benimsediği ana 

kıymetler demek olduğu için[5/368] 

bir dava için[1/59] 

bir hürriyet devri olan eski cumhuriyete 

dönülmek için[6/691] 

bir kimseyi kendi soyundan, kendi mil-

letinden gayrı olarak doğduğu için[2/202] 

bir millet için[3/307] 

bir milletin vatanında kalacağından emin 

olması için[1/16] 

bir milletin vatanında kalacağından emin 

olması için[1/8] 

bir mü'min için[2/158] 

bir sınırdan geçmek için[3/306] 

bir St. Pierre, bir Hz. Muhammed 

için[2/158] 

bir umumî maksat için[6/589] 

bir vatanı onun öz çocukları için[2/184] 

bir vatanı yaratan kütlenin oradan 

atılmaması için[1/14] 

bir yaylanın "vatan" hâline girmesi 

için[2/201] 

birçok etiketler tamamıyla karıştığı 

için[6/495] 

birçok zorluklar perdelediği için[5/357] 

Bizans kilisesinin yerine bir din âdetini 

getirmek için[6/557] 

Bizans'ı arkeoloji bilmediği için[6/598] 

bizi selam vermek için[1/119] 

bizim en zorlu, en şuurlu devrimizde 

verildiği için[1/22] 

bizim geçmişe sık sık bakışımız, geçmiş 

üzerinde dikkatle, sevgiyle duruşumuz; 

statik bir hayatı, hele gerileyen veya geride 

kalan bir hayatı ah-u vahla geri çevirmek 

tekrar yaşamak için[2/206] 
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bizim gibi Ortaçağ ve modern çağların 

arkeolojisini henüz ele almamış olan 

memleketler için[6/419] 

bizim gözümüzü açmak için[1/46] [5/358] 

bizim güzel sanatlarımız için[6/444] 

bizim için[2/180] [6/426][3/304][3/285] 

bizim insanımız için[1/63] 

bizim olduğu, bizim zekâmızdan, bizim 

gönlümüzden doğduğu için[1/77] 

bizler için[3/280] 

boyuna birbirini yedikleri için[6/565] 

böyle bir yığın için[6/566] 

böyle idarelerde millet, idare edenler 

için[1/68] 

bu   "efkâr-ı  umûmiye"lerin  te'siriyle bir 

ahlâk disiplini alan teklerin, cemiyet içinde 

ne türlü göründüğünü öğrenmek 

için[2/152] 

bu "efkâr-ı umûmiye" leri yok etmek 

yerine besledikleri, baştâcı yaptıkları 

için[2/156] 

bu ağır salgınların altından kalkmak 

için[3/283] 

bu akıbete uğramamak için[2/148] 

bu anlayış için[5/370] 

bu arabaların kullanılabilmesi için[6/528] 

bu bakımdan bizim için[1/4] 

bu basit gibi görünen gerçekleri içimizde 

duymak, dilimizle söylemek için[1/52] 

bu çeşit «günlük politikacılar»   için[1/93] 

bu çok basit görünen gerçekleri içimizde 

açıkça duymak, herhangi bir korkuya, 

compromis'ya yer bırakmadan dilimizle 

söyleyebilmek için[5/371] 

bu derde tutulmamak için[1/76] 

bu dert için[3/233] 

bu devir sanatımız için[6/404] 

bu devirdeki insanlar için[6/461] 

bu devrede dahi Mazaka'nın büyük 

ekonomik rolünün bütün Anadolu'daki 

üstünlüğünü göstermek için[6/531] 

bu devrin Türk mimarları için[6/438] 

bu dış âlem tarafından, bizi içimizden 

vurmak için kullanılan azınlıklar meselesini 

çözebilmek için[5/357] 

bu dünya için[1/58] 

bu ekmeği, ekseriya vergisini ödeyebilmek 

için[6/566] 

bu felaketi anlamak için[1/92] 

bu geri kalmış, devlet düşkünü milletlerin 

insanını yurtlarından, milletlerinden 

soğutmak, kendilerine mal etmek 

için[5/382] 

bu herkes için[1/112] 

bu iki bölümdeki «Cumhuriyeti 

kurtarmak» ve «kanuna uygun» işler 

yapmak tâbirlerinin, yapılan işlere, ne 

kadar aykırı olduğunu anlamak için[6/637] 
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bu işler için[6/629] 

bu kadar zaman ayakta kalmak için[1/43] 

[5/354] 

bu kontrolü sosyal bakımdan aldığımızı 

belirtmek için[6/480] 

bu memleket mûsikisinin edebiyatının 

şaheserini vermesi için[2/193] 

bu mevzua yeni girenler için[6/420] 

bu milletin dili, birinci sınıf modern bir dili 

olmak için[1/57] 

bu müesseselerden her birinin ne kadar 

ağır fedakârlıklara mal olduğunu anlamak 

için[1/3] 

bu müstebit aristokratlar devri için[6/676] 

bu müthiş, bu pahalı âleti devam 

ettirebilmek için[6/565] 

bu neticenin ne kadar meş'um imkânlara 

yol açtığını görmek için[2/147] 

bu nimeti bile altının ve âsâr-ı atikanın 

daha iyi sömürülebilmesi için[6/501] 

bu nokta için[6/459] 

bu reformun önemini anlamak için[6/662] 

bu sarsılmalara karşı tedbir almak 

için[1/26] 

bu seyahat ve araştırmaları yapanlar 

için[6/579] 

bu söylenen şartları değerlendirmek, 

işletebilmek için[1/56] 

bu sözler için[4/346] 

bu tehlikelerden sıyrılmak için[2/162] 

bu teknik ve esas şartı bütün desenler 

için[6/472] 

bu tenakuzdan kurtulmak için[2/172] 

bu vatana yeniden gelecekler ve bu millete 

katılacaklar için[1/6] 

bu yamalı coğrafyayı yekpare vatan 

yapmak için[4/347] 

bu yaşadıkları stepin tabiat elinden alınıp 

insan yatağı, insan barınağı olabilmesi 

için[1/12] 

bu yekpare, bu tezatsız millet mucizesini 

coğrafyamız üstünde hakikat hâline 

sokmak için [3/296] 

bu yeni ve alışılmamış kıymetlerin, bu mil-

letin dünya görünüşündeki yerini, o 

milletin hayat ideolojisine yaptığı tesiri 

ölçebilmek için[5/353] 

bu yerlerin tarihi hakkında uyanık 

bulunmanız için[6/505] 

bu yerleşme işi için[5/391] 

bugün bütün bir insanlığın için[6/595] 

bugün için[1/125] 

bugün köy - köylü düğümünün en güzel 

neticeyi verecek biçimde çözülmesi 

için[3/284] 

bugün ve yarın için[3/226] 

bugün yaratan milletlerin kafilesine 

katılmak için[1/128] 
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bugüne kadar yalnız ilim adamları 

için[6/551] 

bugünkü cemiyetimizi yükseltmek 

için[5/372] 

bugünkü nesiller için[2/211] 

Bugünün «Obscurantisme» denilen 

edebiyat ve sanat tezahürlerindeki 

sebepleri, sırları çözebilmek için[6/423] 

bugünün arkeologu, tarihçisi için[6/583] 

bugünün bir kısım milletleri uğradıkları 

felâketten kurtulmak için[2/154] 

bunların akması için[1/22] 

bunların her zerresini yaratmak için[1/14] 

bunların işlemesi için[6/565] 

bunların temsil ettiği bu ikinci safhaya bir 

ad verebilmek için[3/251] 

bunu anlamak için[1/39] 

bunu bilmek için[6/550] [6/550] 

bunu önlemek için[6/496] 

bunu takdir etmek için[6/644] 

bunun için 

[1/134][1/106][1/108][1/125][1/18][1/34][

1/37][1/59][1/60][1/9][1/95][1/95][2/138][

2/153][2/164][2/165][2/181][2/199][2/211]

[3/251][3/279][3/286][4/333][5/389][5/391

][5/391][5/548][6/677][6/549][6/558][6/60

8] [6/666][6/507] 

buranın büyük, serbest, mamur kalması 

için[6/576] 

bütün bu cephelerde sağladığı büyük 

neticeler için[3/305] 

bütün bu saydıklarım insan için[1/63] 

bütün bunlar bir efendiye kul olanların 

elinden, dilinden, kafasından çıktığı 

için[6/568] 

bütün bunlar düğümü çözmek için[3/285] 

bütün bunlar için[3/233] [3/317] 

bütün dünya türklerinin kurtulması 

yaşaması için[1/36] 

bütün dünyâya âit hakikatlerin zafer 

bulması için[2/193] 

bütün imparatorluk için[6/657] 

bütün imparatorluk, bütün müstemlekeler, 

yahut uzak ve muhayyel tarih hatıraları 

için[1/51] 

bütün insanlık için[6/521] 

bütün mimarî neviler için[6/436] 

bütün topluluğun olan malı, canı korumak, 

yerli yerine harcamak için[2/178] 

büyük bir ova şehri, ortaçağ Ana-

dolu'sunun en ünlü beldesi olan 

Diyarbakır'dan ayrılanlar için[6/504] 

canları için[1/98] 

cemiyetler  için  [2/144] 

coğrafyadan vatana yükselişin kaç milyon 

faciaya, kaç milyar hadiseye, kaç milyar 

acıya mal olduğunu anlamak için[1/6] 
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coğrafyamızın imtiyazları bizim 

için[3/285] 

çarpışacakları cereyanları yakından 

tanımak, sebeplerini iyice araştırmak 

için[3/238] 

çoğu için[3/230] 

daha birçok zaman için[1/94] 

daha Caesar zamanında Partların 

yenilebilmesi için[6/657] 

daha sonraki Türkmen birliği için[6/512] 

daima kamp reisi, kamp adamları tara-

fından gezdirildiği için[1/84] 

dar bir toprak üstünde, az sayıda bir halk 

için[6/681] 

Darülfünuna girmek için[4/349] 

desenin memleketimizde olağanüstü 

yayılmasına imkân veren karikatür sanatı 

için[6/472] 

devletimiz için [1/33] 

devletin köy için koyduğu kayıtlar, şehirler 

için[3/273] 

dilde birliğe varabilmek için[1/33] 

dilimizin, kültürümüzün büyük 

yekpareliğine kavuşmak için[1/33] 

dinciler için[2/197] 

dindarlar için[2/197] 

dispanserine doğum için[3/290] 

doğmadan bir yabancı olan ve çok kere 

ölümüne ağlanmayan bu adsız et parçası 

için[1/6] 

dostları için[6/550] 

dostluk aklımızdan, irademizden kuvvet 

aldığı için[1/105] 

dün vatandaş dedikleri, bugün kendilerini 

köleleştirmeye koşan bu sürüye bir şeyler 

yapmak için[1/123] 

dünyada devamlı büyük müstakil biricik 

türk devletini kurmuş olan Oğuz boylarının 

kendi gerçeklerine ermesi için[1/36] 

dünyadaki bütün mesleklerin, bütün 

çabalamaların gayesi insan, yani cemiyet 

insanı olduğunu unutmayanlar için[1/94] 

düşman için[6/563] 

düşünce hürriyetinin, vicdan hürriyetinin 

Ön Asya'da, Akdeniz'de kurulması 

için[1/20] 

efendileri onlar için[6/567] 

Efes'in meşhur Diana mabedi Lydia 

için[6/524]  

Egnatius Rufus adlı Halk partisine mensup 

ve halk çocuğu olan bir senatörün 

konsüllüğünü önlemek için[6/640] 

elçi için[6/563] 

eldeki vesikaya adını veren, asıl damgasını 

vuran işlere ayrıldığı için[6/628] 

elimizde vesikalar bulunmadığı için[6/523] 
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elinde yüksek öğretim vesikası olmayan 

için[3/231] 

emrini, nehyini belli meseleler, belli yerler, 

belli zamanlar, belli insanlar için[2/139] 

en ileride olmalarına rağmen, bu buhran 

çıkmazından çıkabilmek için[3/297] 

eserinin onunla nispeti çocuğunun kendine 

nispetini andırdığı için[1/112] 

eski Aristokratlar cumhuriyetinin politikası 

olan bu geleneği yıkmak için[6/657] 

eski metinlerdeki adını kaybetmediği ve 

coğrafya bakımından bulunması zorluk 

göstermediği için[6/579] 

 Eskişehir'in güney doğusunda ve Sakarya 

(Sangarios) kıyısındaki Pessinonte'nin 

«Toprak ana» «Kıybele» mabedi 

Frikyalılar için[6/524] 

Etilerin göreneğini yakından sürüp gittikle-

ri, onların mirasına kondukları için[6/532] 

etinin, kemiğinin altında bir maya, bir 

imkân, hulâsa, olmaya, olmamaya müsait 

bir canlı benlik taşıyan mahlûk için[6/560] 

fazlasıyla lise peşinde koşanlar için[3/231] 

ferdi, ihtirasları ve arzuları ile kendi başına 

bırakıp geliştiren demokrasi için[2/174] 

fert için[6/668] 

fertlerin hayatı için[1/3] 

Fidyas, Perikles’in fırkasından olduğu 

için[1/94] 

fizik ve maddî sahada cemiyetler ve siyaset 

dünyasında kalkınmanın imkânsızlığını 

anlamak için[5/385] 

Fransız monarşisinin iç örgüsünü, asıl 

çehresini tanımak için[6/596] 

freskler, minyatürler için[6/405] 

Genç Osman için[5/392] 

Genç Osman'dan, «Müteferrika 

İbrahim»den beri gerçekleşmesi yoluna 

çok şeyler verdiği bu program için[1/59] 

gene aristokratlarla anlaşabilmek 

için[6/690] 

gene böyle devam edebilmesi için[1/103] 

gerçek tecânüsüne yaklaşan milletimiz 

için[2/183] 

Gökalp'ın Türkçülüğünü anlamak 

için[4/328] 

görmesini bilen gözler, duymasını bilen 

kulaklar, sızlamasını bilen vicdanlar 

için[3/230] 

güzelliklerimizin fethi için; yekpare bir 

millet kültürü yaratmak için[6/486] 

hakikî müslim için[1/5] 

halk dostu Rufus'u seçtirmemek 

için[6/641] 

halkın hâkimi orada oturduğu için[6/567] 

hanları, sarayları, çeşmeleri, köprüleri ve 

Süleymaniyeleriyle bu topraklara Tanrı'nın 

sapladığı bir anıt olan yeni milletimiz 

için[1/62] 
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harbe gitmek üzere talimgaha koşan 

gençler için[4/348] 

hareket etmek için[2/138] 

harsımız için [1/33] 

harsımızın yekpareliğini sür'atle ve 

şaheserler verecek şekilde kurmak; bu 

kültür yekpareliğini, devletimizin siyasî 

yekpareliğine muvazi bir hale getirmek 

için[1/33] 

hastane, hastalar için[1/88] 

Hellenistik devre ait mimari vesikaların ne 

kadar seyrek ve eksik ele geçtiğini bilenler 

için[6/614] 

hem inkılâbı yürütmüş olmak, hem de 

aristokratları kışkırtmamak için[6/670] 

hem zenginlikten ileri gelen küçümseme 

ayıbını, hem müşterek prensiplere inanma-

maktan doğan yalanı ve gizlemeyi, hem en 

yakınına bile hükmetmek ihtirasından 

fışkıran adiliği birleştirdiği için[1/107] 

hepimizin olan hisler ve düşünceler 

için[6/589] 

her bakımdan medeni ve büyük imparator-

luğumuz için[1/62] 

her efkâr-ı umûmiyenin bir ana fikre 

dayanması onun insicamı, te'siri 

için[2/142] 

her renkteki, her sınıftaki insanı ilkin 

Allah'ın huzurunda, sonra şeriat karşısında, 

sonra insan olarak bir saydığı için[3/326] 

her yer ve her zaman için[2/141] 

her yerde ve herkes için[4/337] 

herkesin kendi kendini murakabe, 

muhakeme edecek seviyeye erişmesi 

için[2/156] 

heyecan ve aşkın mahsulü olan güzel sanat 

eserinin mevkiini göstermek için[6/476] 

Hıristiyanlık Kayseri için[6/538] 

Hıristiyanlık kendi zaferi için[6/539] 

Homeros'un dilini iyice öğrenmek, onu 

doya doya okuyup anlamak için[6/572] 

hür, eşit insan, kendisi gibi hür, kendisine 

eşit insanla dost olduğu için[1/105] 

hürriyet bugünkü insanlık için[5/388] 

ibadetin mütevazı, feragatli büzülmesi 

için[6/558] 

ibadetini yaymak için[6/685] 

içtimaî hayatımızdaki en basit teşkilât 

yokluğunu derhal anlamak için[4/336] 

idare ettiği için[1/68] 

idaresine nasılsa geçmiş muhteşem 

Halkevi binasında Akif'in hâtırasını 

andırtmadığı için[3/319] 

ilk Hıristiyanlık devirleri için[6/540] 

inananların başı belâdan kurtulmadığı 

için[3/323] 

İngiliz İmparatorluğu için[5/376] 

insanın olduğu için[1/113] 
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insanın ve insanların benliği için[2/147] 

insanlığı  birbirine bağlamak için[3/262] 

insanlık için[1/20] 

irinci faktörle anlaşmaz gibi görünen bu 

ikinci faktörü anlatmak için[6/680] 

İslâm'dan önce sanatımız için[6/403] 

İspanya savaşlarında, beceriksizliğini 

gösteren bir çekilme sırasında bir 

yıldırımdan kurtulduğu için[6/687] 

işin bu durumunu aydınlatmak için[6/580] 

işte bunun için[6/555] 

İznik için[6/458] 

kadın için[6/673] 

kaleyi içinden almak için[3/242] 

kapısını, penceresini kapalı tutan bir ticaret 

evi için[3/314] 

karışık renkli bir bayrağı asmak için[1/121] 

karşılıklı emniyet için[1/15] 

Kayseri'nin bundan ne kadar zarar 

gördüğünü sezmek için[6/539] 

kendi geniş  âleminde kolayca bulduğu 

şeyler için[3/311] 

kendi nefsiniz için[1/73] 

kendi üstünlüğüne inanmak için[1/44] 

kendi üstünlüğüne inanmak için[5/356] 

kendi yoluna ölmedikleri, kendine yalan 

söyledikleri için[1/67] 

kendileri için[6/487] 

kendine en yakın olan 20 veya 30, 50 

milyonu, tahakkuk ettirebileceği şeyler 

için[2/204] 

kendini idare edenler en aşağılık zevkleri 

yolunda ecnebi sermayecilere saçtıkları 

milyonlar ve milyonları bulmak 

için[3/282] 

kendisi, devlet hesapları için[6/641] 

kendisinin de, misafirinin de (maaile), size 

ayrılan yerde kalması için[1/72] 

kervan için[6/563] 

kışın soğuk rüzgâr nefeslerinden, yazın 

tozlarından içeriyi kurtarmak için[1/115] 

konu olarak seçtikleri düşünceleri, işleri 

şahsî bir kazanç için[3/236] 

kökü, ırkın ve tarihin derinliğinde 

beslenen, tek hâtıra kalmadığı için[6/570] 

kör ihtiyaçların; itikadın rehberliği ile 

doğan vatanın tamamlanması için[1/3] 

köy - köylü düğümünü çözmek için[3/285] 

köy çocuğuna neşe vermek için[3/244] 

köy ve köycülüğün düşüncelerinin mihrakı 

yapan bâzı düşünürler için[3/287] 

köylü 5-10  kuruş  için[3/293] 

köylü kışın yakmak için[3/288] 

kucaklaşmak için[6/499] 

lâikliği kurmak için[5/396] 

lisesi bulunan yerler için[3/231] 
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maarifimizi öğrenici sayısı, mektep sayısı, 

öğretenlerin sayısı halinde gören kupkuru 

hesap makineleri için[3/230] 

Malazgirt’in kıyamet gününü yaratan 

mübarek Alp Aslan için[1/62] 

Mardin'de tarihle coğrafyanın ne kadar 

anlaşmış bulunduğunu görmek için[6/507] 

masallardaki geleneğe ve gizli kafiyeye 

riayette titiz olan başka bir geleneğe sadık 

olmak için[3/232] 

materyalist tarihçi için[2/160] 

Mazaka'nın yani Kayseri'nin bu tarihte, 

böyle büyük çapta hücuma uğraması 

için[6/523] 

medenî bir millet için[5/389] 

medeniyet tarihimizin bilhassa son iki yüz 

yılında, bu milleti yükseltmek, düştüğü 

gerilik uçurumundan kurtarmak için[5/387] 

mektep ve hocalar için[4/350] 

meselâ bizim gibi târihî bir millet 

için[2/180]  

meslek hayatı, bir insanı cemiyetin içinde 

parazit olmaktan kurtardığı; sistemli 

düşünüp görmeye alıştırdığı için[1/94] 

metotlu, sürekli kazılar yapılmadığı 

için[6/529] 

Mikelanj'ın sanatını anlamak için[6/423] 

millet olmak için[2/188] 

milletimiz için[1/4] 

milletler için[2/180] 

milliyetçi için[2/196] 

misafirimiz kaldığı müddetçe Aslan onlar 

için[1/83] 

muhit, halk; kendi hükmüne inanamadığı 

için[6/482] 

müsavilik o çağ için[3/326] 

Müslüman kalmak için[5/355] 

Müslüman olan Türkler için[3/255] 

Müslüman oldukları için, Müslüman kal-

mak için[1/44] 

Müslüman oldukları için[4/329] 

Müslüman olduktan sonraki güzel 

sanatlarımızın parlaklığını izah etmek 

için[6/427] 

müstemlekeler yahut uzak ve muhayyel 

tarih hatıraları için[5/367] 

müşterinin görmeyi aklından bile 

geçirmediği malları da ona göstermek 

için[3/316] 

nasıl bir merkez olduğunu, yani bir nevi 

cihan imparatorluğu merkezi, bir nevi 

İstanbul veya Londra rolünü oynadığını 

anlamak için[6/502] 

nasıl dünya için, Türklük için[6/444] 

nefretle, kinle değil, sevgiyle hareket 

ettiğimiz için[5/373] 

neharilerden mühim bir kısmı için[4/350] 

nüfus meselesi Türkiye için[1/127] 
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o birlik için[2/168] 

o devir için[4/330] 

o devirleri anlamak için[6/424] 

o devrin en ünlü şehir devleti olan Musul'la 

bir ayarda tutulan Mardin gibi devletinden 

düştüğü için[6/520] 

o güzelliği insanlığın gönlüne rahmet gibi 

sinmiş görmek için[6/485] 

o kadar emekle ışıldattıkları medeniyetleri 

için[6/498] 

o millet için[5/398] 

o milletin varlığı için[5/379] 

o sağır vicdanlar için[3/230] 

o topluluğun geride kalanları için[1/11] 

o vakitler için[6/479] 

o zaman bu geliri kontrol etmek, toplamak, 

beklemek için[6/565] 

o zaman için[6/580] 

olduğu gibi muhafaza etmek isteyen dinci 

için[2/197] 

onlara başka başka şeyleri, insanları, coğ-

rafya ve ruh iklimlerini tanıtmak, böylece 

zamanımızın  hümanizmasına  yakışır bir  

kültür  alabilmelerini sağlamak için[3/303] 

onlardan aydınlık sonuçlar almak 

için[6/627] 

onları anlamamız için[5/397] 

onu alıkoyabilmek için[3/309] 

onu ele geçirmek için[6/540] 

onu memnun etmek için[6/627] 

onun bu hareketinden derecesiz 

umutsuzluğa, öfkeye kapılan Halk partisini 

büsbütün yok etmek için[6/643] 

onun coğrafyasına, târihine, kültürüne, 

soyuna âit şuuru kazanması için[2/180] 

onun da şaheserlerini vermesi, son noktaya 

ermesi için[6/488] 

onun emirleri, nehiyleri herkes için[2/141] 

onun hayatta, siyâsette, iktisatta yeri yoktu 

gibi[3/284] 

onun için [1/70] 

[1/117][6/647][6/549][3/299] 

onun yıkılan bütün bu âlemlerini yeniden 

kurmak için[3/301] 

Orhun Kitâbeleriyle, Oğuznâmeden istidlal 

yolu ile sezebildiğimiz bu safhanın 

eserlerini, daha iyi hükümlemek 

için[3/251] 

orta mektebi bitirenler için[3/231] 

orta mektebi bulunan bir yerin aranmasına 

koyulan aile için[3/230] 

Osmanlı İmparatorluğu için[5/376] 

Osmanlı İmparatorluğunu ayakta tutan 

çimento vazifesini görmek için[5/370] 

Osmanlılık ideali için[1/45] [5/357] 

oturulacak belde olmaktan çıkmış kasaba 

ve şehirlerimizi yekindirmek yurdumuza 



429 
 

orta çağın beylikleri kadar ayrı dağınık bir 

görünüş veren iktisadımızı felce uğratan 

yolsuzluğu gidermek fabrikalarımızı 

demiryollarımızı yapmak için[1/40] 

önüne tek mukavemet çıkmadığı 

için[6/569] 

örnek insanı tanıyabilmemiz, onun heder 

olmasını önlememiz için[1/55] 

Partlar, tarihe, Roma'yı Asya'ya sokmamak 

için[6/651] 

Partlar'ın buraya ne kadar önem 

verdiklerini bildiği için[6/657] 

perşembeden ders verdiği için[1/118] 

Phidias’daki gayri şahsi samimî, 

Lysippe'deki portreciliği, Rönesans sa-

natkârlarının üniverselliğini, Dürer veya 

Holbein'deki derinliği ve mânâperestliği, 

Goya'mn renk ve desendeki içtimaî 

mahşeri, Manet ve Cezanne'daki iddiayı 

anlayabilmek için, sevebilmek için[6/474] 

Philetairos'un çevirdiği bu büyük tarih 

filmini anlayabilmek için[6/564] 

pişmiş topraktan yaptığı kapıların işe yara-

ması, dayanması için[6/610] 

Priamos'un şehrini, oradaki tapmağı 

görmek için[6/575] 

primitifler, çocuklar, sinirliler gibi[6/422] 

Putperest devirler için[6/540] 

Questorluk için[6/677] 

Roma için[6/661] 

Roma İmpartorluğu gibi aslında gaspın, 

zulmün ta kendisi olan sistemin, "Roma 

roman yazmak için[1/30] 

Roma yanındaki itibarı büyük imprator 

vekilinin de merkezi olan şimdiki Ankara 

için[6/621] 

Roma'da imparator ibadetini yaymak 

için[6/684] 

roman yazmak için[1/30] 

ruhunun ifadesi veya istifadesi için[3/321] 

Rusya halkı için[5/365] 

Rusya’nın bütün imparatorluk politikası 

Müslüman Türk kütlelerinin vatanlarını 

yok etmeye yöneldiği için[1/47] 

Rusya'daki idealist Türk aydınları 

için[5/365] 

s. 57-58 de görüldüğü üzere    Agrippa'ya   

muhtaç   olmamak için[6/632] 

Sait Necmettin, Tebriz hükümdan 

Hasan'dan babasının (Nâsiriddin Şehit) 

öcünü almak için[6/515] 

sanat adamı için[6/480] 

sanat adamının bundan ne kadar müteessir 

olduğunu anlamak için[6/481] 

sanat eseri için[6/482] 

sanat tarihinin eski zamanların tetkikinde 

görebileceği hizmetleri kavramak 

için[6/421] 

sanatçı için[6/461] 
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Sanki Bizim İçin[3/314] 

saraya girebilmek için[1/77] 

Selçuklu «Sultan-ı âzam»ı Mehmed'e isyan 

eden Musul valisi Çekermiş'i ceza-

landırmak için[6/513] 

senin için[1/74] 

sizin için[1/63] 

son büyük harpte Lisenin ikinci 

devresindeki çocuklar da «Talimgaha» 

gittiği için[4/348] 

sözde iç birikintilerini (refoulement) 

önlemek, daha sıhhati bir tip yaratmak 

için[3/244] 

sözümüze inanmak için[6/409] 

şahsını bağışlatmak için[6/691] 

şahsî bir menfaat veya entrika için[3/236] 

şahsiyetin bir cemiyet içinde ne demek 

olduğunu bilenler için[2/187] 

şahsiyetten kaybetme pahasına elde 

edildiği için[1/107] 

şehir insanların birleşmesi için[3/276] 

şehir kalkınmak,   ilerlemek  için[3/277] 

şiiri, sanatı, cemiyetin işlerini devrimizin 

anlayışıyla ele alanlar için[3/319] 

şöyle «sentetik» bir hüküm altında 

bulundurmak isteyenler için[6/599] 

şu düpedüz orta mektep arayanlar 

için[3/231] 

şu insanlık için[2/211] 

şu memleketle ilgili herkes için[3/226] 

tarafsız coğrafyanın vatan hâline gelmesi 

için[5/400] 

tarifine uygun kalmak için[2/172] 

tarihi de coğrafyasıyla birlikte statik 

alemler serisi halinde gözden 

geçirebilmemiz için[6/600] 

tarihi için[6/457] 

tarihle coğrafyanın Mardin'deki 

anlaşmasını görmek için[6/507] 

tarihlerin imâ ettiği gibi «ağu içirildiği» 

için[6/520] 

tek insan için[1/100] 

tenkitsiz her taklit gibi yüz elli yıldır 

çömez bıraktığı için[1/57] 

-tıpkı garp kozmopoliti gibi-şark 

kozmopoliti için[1/77] 

Tokat'ın şarkında, şimdilik Koyulhisar 

veya Reşadiye taraflarında bulunan Pontos 

Komana'sındaki yerli mabet ve Tanrının 

tesirinden kurtulmak için[6/534] 

toplu yaşamak için[2/148] 

topluluğu, tekleri, bütün şu yaşama 

dedikodularının ayırıcı, çökertici, bozucu 

tepkilerinden korumak için[2/168] 

topluluğun önünde ıztırap çeken, soran, 

karşılık bulan, çâre arayan bir kısım insan 

için[2/158] 
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toprağı yalnız başka kütlelerden almak 

değil, tabiatın elinden de zapt etmek 

için[1/14] 

Türk âlemi için[6/520] 

Türk büyükleri bu mağrur âbideyi, daha 

önceki medeniyetleri mühürlemek ve 

Alâittin Tepesinden bütün tarihin maktaını 

sanki seyretmek için[6/558] 

Türk cemiyetini çürütmek, dayanaksız 

bırakmak, tekleri olsun, zümreleri olsun 

birbirine düşürmek, bilhassa cemiyette 

ayakta kalan, cemiyet içinde sevginin kay-

nağı olan her şeyi, her müesseseyi, her 

örfü, alay konusu yapmak için[3/242] 

Türk çiniciliğinin şaheserleri burada 

kullanıldığı için[6/438] 

Türk Devletinin korunma, kendilerini 

kovalama tedbirlerini boşa çıkarmak 

için[3/242] 

Türk güzel sanatları için[6/435] 

Türk oldukları için[1/77] 

Türk tipi yapılarını vermek için[6/469] 

Türk’ten gayri olduğu için[4/337] 

Türkiye için bir yaşama dâvası gibi[3/310] 

Türkiye için[1/127] 

Türkiye için[3/280] 

Türkiye'de yüzyılların hapsettiği  teşebbüs 

ruhunu,  düşünme ve yaratma imkânını  

ateşlemek;   insanı  herkesin peşinden  her 

yola sürüklenen sürü olmaktan çıkarmak, 

şahsiyetler  kaynağı  yapabilmek  

için[2/182] 

Türkiyeli olmak, Türkiye kaderine hakim 

olmak için, örnek insanımız sayılmak 

için[1/55] 

Türkiye'nin çocukları yurtlarını 

yükseltmek için[1/60] 

Türkler hep öteki kavimlerin 

milliyetçiliğini uyandırmak için[1/35] 

Türkler için[3/310] [3/310] [5/365][5/364] 

[5/365] 

Türklüğümüzü bulmak için[1/49] 

Türklüğümüzü bulmak için[1/49] [5/362] 

Türklük ve Türkçe için[3/255] 

umumiyetle inkılâp meselesini ve bilhassa 

Türk inkılâbını medeniyet tarihimizdeki 

yerine yerleştirebilmek için[5/375] 

üstünde bugün seleserpe gezdiğimiz bu 

topraklar, «vatanımız» olabilmek 

için[1/18] 

vaktiyle dünyanın en gaileli, en gaile veren 

devleti haline gelmemiz için[6/488] 

varlıklarını varlığımızdan koparmaya koşan 

kitleler için[5/363] 

vatana bu bağlanmanın, yal teknesine sadık 

kalan köpeğin bağlılığına benzemediğini 

anlamak için[1/7]  

vatanımız için[1/38] 
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vatansızlığın insan benliğinde meydana 

getirdiği korkunç eksiklikleri bilmek 

için[1/4] 

yalnız parayı ve para eden şeyleri arayan 

için[6/609] 

yanımızda kampın ve köpeğin sahibi 

bulunduğu için[1/81] 

yaşama ve büyük hamleler yapma 

tılsımının esrarını anlamak için[6/546] 

yaşamak için[3/275] 

yaşayan ve boyuna yenilenen nesiller 

için[1/12] 

yaşı 601 geçmeyen erkek, 50’yi geçmeyen 

kadın için[6/670] 

yazı toprakla insanın münasebetlerini, 

başka bir vesikaya nasip olmayan kuvvetle 

sürüp götürdüğü, yaşattığı için[1/11] 

yeni bir altın devrin açılması için[6/666] 

yeni bir Tanrı için[6/534] 

yoluna ölebilmeleri için[1/10] 

yolunu şaşırmışların alabildiğine çoğalıp 

cemiyetin nizâmını parçalayacak tehlikeyi 

hazırlamamaları için[2/151] 

Yunan sanatının ilk belirdiği zamanlar 

için[6/460] 

yüzlerce yıldan beri toprak olan Türklerin 

ayıkladığı pürüzün, doldurduğu uçurumun 

akıl almaz büyüklüğünü ve bu büyüklüğün 

niyetlerini anlamak için[1/7] 

zamanımız ilminin korkunç bir kösteği 

haline gelen şu meşhur ve müfrit 

«spelalisation» derdinden münevverin, 

âlimin kurtulması için[6/420] 

zamanın ilmi, tekniği, güzel sanatları hep 

bu gayeyi temin için[6/567] 

zamanın siyasetine hoş görünmek 

için[3/267] 

zavallı Veli'yi cinlerden kurtarmak 

için[1/119] 

zevkleri ve hırsları için[1/98] 

zulmün esas hâline geçtiği o devir 

için[3/326] 

 

      3.7.12. “İle” ile Oluşan Edat Grupları 

"köy hocasının yerini tutan terbiyeci 

ile"[3/288] 

"kulüp" veya cemiyetler "efkâr-ı 

umûmiyesi"nin kurduğu disiplinle[2/153] 

"mektep ve muallimle!" [3/300] 

(Peyam Sabah)ın muhabiri sıfat ile[4/351] 

«1’inci grupla[6/630] 

«devri saadet» hulyasıyla[1/78] 

«efkârı umumiye»nin duraksız gösterişleri, 

ısrarları, dürtüklemeleriyle[6/669] 

«Kader birliği», «tarih birliği» ve öteki 

müesseselerin birliği ile[1/4] 
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«La Route Royale» «hükümdar yolu» 

adıyla[6/526] 

«Putperest Julyanus»un bir eşi daha türer 

korkusuyla[6/539] 

«Sağ kulağım ilim dillerine, ecnebi 

dillerine, büyüklerin dillerine mahsustur; 

sol kulağım ise avama ana dilime 

mahsustur !» dedirttiği «allâme»lerle[1/77] 

«stylisee» bir süsle[6/456] 

«Thyatire - şimdiki Akhisar» 

yoluyla[6/561] 

«Türk Tarih Kurumu»nun Çankırıkapıda, 

1937’de yaptırdığı hafriyatla[6/615] 

1900 kazıları ile[6/526] 

1908 Meşrutiyeti ile[5/364] 

1914’deki karışık çehresini bildiğiniz bu 

kıymetli beldenizi gözlerinizle[4/345] 

1927’den beri yapılan hafriyatla[6/614] 

22 el bölümle[6/630] 

637’de tamamıyla[6/533] 

Adanalı insanlıkla, yaradanla[6/499] 

âdi ufak boyda, gayrimuntzam 

taşlarla[6/491] 

Agrippa'da bu teklifi reddetmemek 

suretiyle[6/648] 

ağaç kuşaklarla[6/610] 

ağır suçlarla[2/136] 

ahbabınınki ile[1/72] 

ahlâklı olanların ve ahlâklı kalabilenlerin 

sayısını çoğaltmakla[2/138] 

aile ile, kadınla[4/341] 

akıcı üslûbu ile[2/163] 

akla, vicdana uyan kazançlarla[3/318] 

Amerika sanatta da, edebiyatta da egzotizm 

hareketi ile[5/361] 

Anadolu Türk kütleleri ile[1/22] 

Anadolu'nun maden, hayvan ve 

nebatlarından da büyük çapta istifade eden    

Emporium'larla[6/523] 

Anadolu'yu en aşağı 150 yıllık, kesilme 

bilmeyen akınlarla[6/543] 

Anadolu'yu sanatın, bilginin, emniyetin bir 

bahçesi seviyesine yükselten geniş görüşlü 

Selçuk beyleriyle[1/62] 

ancak Müslümanlıkla[1/25] 

ancak mütecanis ve haysiyet kazanmış 

teklerle[2/187] 

ancak sosyalizmle[2/179] 

ancâk ve sadece milleti yükseltmek 

emeliyle[5/395] 

andezit, serpantin, divoritten 

mıhlarla[6/553] 

Antakya'ya mahsus nebat, çiçek ve hendesî 

süslerden dekorlarla[6/502] 

antik dünyanın bir yığın kabile, kıta, yer, 

insan adlarını vermek suretiyle[6/693] 
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arkayik devirdeki tipleri, giyinişleri, 

görünüşleriyle[6/461] 

arkeoloji bütün insan sanatını hedef almak 

suretiyle[6/476] 

arkeoloji insan emeğine verdiği bu büyük 

ehemmiyet ile[6/478] 

arkeoloji, güzel sanatlar tarihinin 

çerçevesini çok geçen bir alâka ve 

muhabbetle[6/475] 

arkeolojinin, tarihin, sosyoloji ve 

psikolojinin yardımlarıyla ikmâl etmek 

zarureti unutulmamak şartıyla[6/426] 

Artuklarda Ortadoks İslâmlığın içinde şa-

şırtıcı bir çehre ile[6/516] 

Artukluklar'ın tunç veya bakır eserleri 

üzerinde daha derin bir zevkle, 

beğenmesiyle[6/516] 

askerlik bakımından derin bir 

anlayışla[6/574] 

aşağıdaki beş binlik kütle 

sabırsızlıkla[1/121] 

aşınmaz yalçınlığıyla[5/548] 

Augustus   «Üçler» anlaşmasıyla kendisine 

kalan   verimsiz,   güvenilmez, barbar, az 

nüfuslu eyaletlerin kuru kaderiyle[6/656] 

Augustus menfaati için Sextus 

Pompeius'un çok yakın akrabası olan 

Scribonia ile[6/662] 

Augustus nefretle[6/639] 

Augustus'a, büyük minnetlerle[6/643] 

Augustus'u, kendi mutlak hükümdarlığı 

ile[6/695] 

Augustus'un «... İktidarım daha 

fazlalaşmamıştı. Benimle birlikte devlet 

nazırlığı rütbesinde bulunan arkadaşımdan 

farkım yoktu.» demesini ibretle[6/647] 

Augustus'un birinci defa konsül olduğu 

günle[6/645] 

Augustus'un iskân politikası 

dolayısıyla[6/693] 

Augutus bekârlık ve evlenme üzerine 

İsa'dan önce 18’de çıkarttığı bu 

kanunlarla[6/674] 

Avrupa'daki realizimle[6/444] 

Avrupa'yı Avrupa eden fikir ve mana, 

geriye kalan milyarlık bir insan 

kütlesiyle[1/57] 

avucu ile[3/288] 

aynı ruh haleti ile[2/158] 

aynı suretle[6/694] 

aynı zarif bilgiçlikle[6/463] 

aynını «yol» denen coğrafya efsanesinden, 

aynı pansiyon denen medenî efsaneye bir 

esir tevekkülü ile[4/340] 

ayrı albümlerin neşredilmesine, ayrı 

sergilerin kurulmasına kavuşan bir 

imtiyazla[6/470] 

ayrı ayrı köşelerden, ayrı ayrı rûh 

hâletteriyle[2/158] 
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ayyarların, dervişlerin mutaassıpların 

ortalığı basmasına imkân vermek 

suretiyle[1/23] 

âzasından her biriyle olmayıp imamı, 

muhtarı, hocası veya papazı, ağası 

ile[3/275] 

başka bir ağızla[3/273] 

başka bir Augustus'la[6/686] 

başka maksatla[3/245] 

başka Roma büyüklerinin parası ve 

emeğiyle[6/629] 

baştan başa kendinin kanı, eti, kemiği ve 

kafasıyla[6/543] 

Batı Avrupa'nın hemen her beldesindeki 

hal, pazar usulüyle[1/86] 

bazı renk değişikliğiyle[6/453] 

bekârlık kanunu münasebetleriyle[6/650] 

belki siyasetle[6/579] 

belli bir soyun emeği ve iradesiyle[5/378] 

beni büyük bir alâkayla[6/491] 

Berlin müzeleri, üniversitesi, nihayet 

hükümdar sarayları ile[3/276] 

beş haydut hayalet görmüş mezar 

hırsızlarının korkusuyla[1/121] 

beş yıl müddetle[6/635] 

beşeriyetini   plâstik   faaliyeti gibi başlıca 

büyük ibdaların toptan, sıra ile göstermek 

suretiyle[6/419] 

bıraktığı büyük para yekûnlarıyla[3/307] 

bilim adamı kayıtsız şartsız yahut da yalnız 

bu memleketin zararına olmamak 

kaydıyla[3/267] 

bilim hayatının içinde kitapta, büroda, 

atölyede bilimin objektif, hür, müstakil 

kanunlarından başka buyruk tanımayan, 

insanları bu buyruk karşısında eşit gören 

şahsiyeti taşıyan insan ile[3/266] 

bin bir karışık hesapla[3/227] 

bir  arada  tutmaya çalıştıklarının 

eliyle[2/144] 

bir «erkân-ı harp» dikkatiyle[1/98] 

bir Bektaşi realistliği, bir «puritain» 

pragmatizmi, bir ders hocasının, bir eski 

Yunanlı sophiste'in, bir Filistinli fâris'in 

koku alıcılığı ile[1/98] 

bir çeşit mirasa saygı ve hayranlıkla[6/595] 

bir çocuk sevinci ile[6/506] 

bir daha Agrippa ile[6/647] 

bir demet mumu andıran üst üste gelmiş 

ikişer grup ince ve ufak sütun 

destesiyle[6/603] 

bir devlet kadrosuyla[1/32] 

bir dönmenin, bir Ermeni Tavaşi'nin 

hainliğiyle[6/541] 

bir fikir ve siyaset adamımız 

vaktiyle[3/234] 

bir Fransız, dost bir Amerikalı 

gezginle[3/314] 
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bir Fransızca öğreteni ve bir psikoloji 

mensubu ile[2/163] 

bir hasta gözüyle[1/88] 

bir hayvanı tanımaya yarayan bu tarifin 

pertavsızı ile[2/136] 

bir ilkbahar manzarasının haliyle[6/453] 

bir masumun gafletine gülüp acıyan 

hinoğluhinin şeytanlığı, itimatsızlığı 

ile[1/99] 

bir medreseyi bir cami, bir türbeyi bir 

sebil, bir imarethaneyi bir bimârhane 

ile[6/436] 

Bir milletin yükselmesine temel olan örnek 

insanlar için böyle bir şartı öne 

almakla[1/55] 

bir şehirli kafasıyla, bünyesiyle[1/127] 

bir taraftan Haçlıların, öte yandan Moğol 

akınlarının darbeleriyle[6/432] 

bir tek satırla[6/625] 

bir tesadüfle[1/104] 

bir vak'a, bir iş, bir eserle[6/543] 

bir yandan ebedî fakirliklerinin, öte yandan 

inanlarının çitleriyle[6/668] 

bir zamanlar moda olan "Anadolu'yu 

irşat!" heyetleri veya onların vaiz ve 

nasihat metotlarıyla[3/287] 

birçok endişe ve hesapla[6/680] 

birçok misâllerle 

birincisi gülmeyen, aman vermeyen 

sertliğiyle[1/116] 

birkaç veya birçok medeniyete mensup 

şehirlerin yıkılması ve üst üste yığılması 

ile [6/609] 

birtakım geri, dağınık, barbar komşulara 

karşı kazanılan zafercikler, oralarda 

kurduğu teşkilâtlarla[6/655] 

birtakım ikramlar, lûtuflarla[3/241] 

bitmez   tükenmez örneklerle[2/144] 

bizden farklı bir hayat ve mevkide kalan 

dostumuzla[1/108] 

bizi işleyen realize eden cemiyetin kadrosu 

dışına atmakla[1/89] 

bizi süratle[6/591] 

bizim Aslan da vaktiyle[1/83] 

bizim imkânlarımız düzene ve sıraya 

konmak şartıyla[3/312] 

bizim imparatorluklarımızın adalet, 

doğruluk, anlaşma zihniyetine «siyaset 

aptallığı» diyenlerle[1/22] 

bizler çocukla[1/112] 

bol silolar, gübre kuyuları, çok bol evleri, 

demir aletleri, güzel ocakları, ekmek 

taşları, döşemeleri sokakları, güzel ve 

müstahkem sarayları, kabartma süslü ve 

yeni görülen kap [6/612] 

kacaklarıyla[6/612] 

bol yapılmak şartıyla[3/315] 
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böyle bir "efkâr-ı umûmiye" nin işe 

karışması ile[2/151] 

böyle bir ihtiyaçla[3/293] 

böyle iradenize belâ olan bir 

tecavüzle[4/337] 

böyle uyanık bir insanlıkla[3/304] 

bu "efkâr-ı umûmiye" şiddetle[2/151] 

bu âdil ( !),  Cumhuriyetçi (!), «kanunlara 

uygun (!)» iş gören Augustus 

soğukkanlılıkla[6/636] 

bu akınlarla[4/329] 

bu alanların ele geçirilmesi ve Sigeion'da 

yerleşmek münasebetiyle[6/575] 

bu arınma ile[6/669] 

bu aşağılık tiple[3/266] 

bu aylıkla[1/72] 

bu bekârlık ve evlenme kanunu 

tamamıyla[6/675] 

bu belirme üç büyük netice ile[6/411] 

bu bolluğu, müze müdürü bize tedkik 

salonu gibi kullanılan üst büyük odanın 

içindekileri gösterince ehemmiyet ve 

dikkatle[6/503] 

bu çekilme ile[6/688] 

bu çeşit hareketlerle[1/86] 

bu damga ile[1/22] 

bu dervişlerin fikrî veya zikrî ile[1/98] 

bu devirde arka arkaya gelen 

keşiflerle[3/280] 

bu devredeki endişenin şuuru ile[5/361] 

bu emelle[2/174] 

bu eseriyle[6/668] 

bu fermanla[5/363] 

bu gelen elçilik heyeti dolayısıyla[6/678] 

bu gelişme ile[5/373] 

bu gizli ve tehlikeli çalışmalarla[3/228] 

bu göze çarpmayan haliyle[3/229] 

bu güzellikler sanki yokmuş gibi[3/314] 

bu harple tamamıyla[6/481] 

bu haykırışma ile[1/121] 

bu hazine ve bu akropol ile[6/564] 

bu husustaki teessüfümüze de yalnız ticari 

bir tebessümle[1/66] 

bu ıstıraplarla[5/360] 

bu ikinci Eti federasyonu 

Şubbillülyuma'nın. hükümdarlığı 

ile[6/530] 

bu ilk cihan harbiyle[6/481] 

bu isteklerimizle 

bu 

itibarla[1/104][1/104][1/101][1/105][1/128

][1/129][1/16][1/18][1/33][1/37][1/39][1/5

6][1/52][1/53][1/48][1/58][1/60][1/60][2/1

78][2/140][2/142][2/160][2/162][2/165][2/

173][2/174][2/176][1/94][2/181][2/185][2/
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193][2/197][2/202][3/241][2/208][2/208][2

/215][2/218][3/222][3/235][2/202][3/246][

3/246][3/248][3/252][3/263][3/263][3/276]

[3/305][3/327][3/310][3/322][3/308][4/328

][4/332][4/334][4/349][4/350][5/353][5/35

9][5/363][5/365][5/372][5/372][5/373][5/3

76][5/377][5/377][5/377][5/378][5/378][5/

382][5/389][5/389][5/392][5/395][5/398][6

/423][6/412][6/415][6/417][6/418][6/419][

6/409][6/424][6/426][6/428][6/431][6/435]

[6/472][6/556][6/564][6/599][6/619][6/621

][6/627][6/648][6/652][6/655][6/695][6/65

6][6/681][6/682][6/687][6/655] 

bu kaba metotla[3/238] 

bu kadarla[5/381] 

bu kanaati bilmekle[6/423] 

bu kanunla[6/670] 

bu kararsız parça ile[1/2] 

bu korku, bu yılgınlıkla[3/231] 

bu köyün ruhunu ne ile[3/289] 

bu maksatla[6/633] 

bu memlekete damgamızı öyle eşsiz iki 

hayat özü ile zekâ ile, kanla[1/27] 

bu müesseselerin üniversel görüşü 

ile[6/479] 

bu münasebetle[6/419] [6/449][6/577] 

bu nimeti de Akif yine imanıyla[3/323] 

bu nispeten kısa acele inceleme ile[6/693] 

bu ruh haletiyle[1/30] 

bu satırlarla[6/661] 

bu sebeple[1/26] 

[1/28][1/76][2/168][2/203][3/236][3/238][

4/340][5/367][6/658][6/472][6/633][6/642]

[5/388] 

bu sebeplerle[6/479] 

bu sefer münasebetiyle[6/638] 

bu seviye dolayısıyla[6/667] 

bu siyasî kuvvetler yoluyla[5/388] 

bu suale diğer bir sual ile[3/278] 

bu suretle[2/204] [6/459][5/374][5/365] 

bu toplulukların kaderine ömür veren, 

umut bağlayan bir fikir ve his birliğine yol 

açılmasıyla[2/150] 

bu türlü bir milliyetçilik bütün temizliği 

ile[1/41] 

bu uhdeleriyle[5/374] 

bu vaziyetinle[1/90] 

bu vesile ile[4/333] [6/463][6/676][6/670] 

[3/264][3/260] 

bu yaratışı ile[6/451] [1/12] 

bu yeni doğumla[1/63] 

bu yolların varlığını bir kaç türlü vesika 

ile[6/524] 

bu yollarla[3/253] 

bu yüzden şarka çöken nefret, öç hisleri 

dolayısıyla[1/26] 

bu zorlayış ile[2/165] 
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bugün komünizmin yani İslavcılığın 

emrine girmiş olanlarla[3/241] 

bugünkü görüşümüzün, duyuşumuzun 

ölçüsüyle[6/521] 

bugünkü milliyetçiliğimiz sevgi ile[1/53 

bugünün milliyetçiliğini kendine gelme, 

kendine doğru toplanma, bulduğu yeri 

doldurma, bu yerleri ebediyetlere kadar 

türk olarak korumadan başka ne ile[1/37 

bulaşık suyu rengi, kokusu ile[4/338] 

bunu demekle[1/103] 

bütün açıklığı ile[5/372] [1/52] 

bütün Anadolu siteleri saygı ile 

güvenle[6/542] 

bütün Avrupa, hatta Amerika bir egzotizm 

hareketleriyle[1/49] 

bütün benliğinizi eriten, bizi arı ve karınca 

ömrüne indiren bu endişeyle[1/101] 

bütün bu sebeplerle[2/190] 

bütün bu zorluklarla, bu imkânsızlarla, 

bütün âlemi içine alan hakikatlerin 

varlığından bu şüphelerle[2/193] 

bütün incelikleriyle[1/14] 

bütün insan eserini gözden geçirmek 

suretiyle[6/477] 

bütün insanlığın karşısına işte bu büyük 

millî mes'uliyetin şuuruyla[1/53] 

bütün insanlığın karşısına işte bu büyük 

millî mesuliyetin şuuruyla[5/374] 

bütün insanlık aynı nefretle, lanetle[1/105] 

bütün muvazenesini yitirmiş olan köyde 

daha tamamıyla[1/127] 

bütün müspet bilimlerle[5/384] 

bütün renkleri, nebat ve mahlûklarıyla 

[6/502] 

bütün târih boyunca alınacak 

misallerle[2/144] 

bütün varlığıyla[1/1] 

büyük alakayla[1/47] [5/359] 

büyük bir vefa ile[1/45] 

büyük ekseriyetle[6/424] 

büyük merasim ile[6/575] 

cehennemi kendi parasıyla[3/305] 

cemiyetimizin türlü görünüşlerini, 

dertlerini en güzel bir İstanbul Türkçesinin 

ifadesiyle[3/319] 

coğrafya hep bir ve değişmez boyun 

eğmesiyle[1/1] 

Cûdi dağıyla[6/511] 

cumhuriyet devri inkılâplarıyla[5/395] 

Çanakkale'deki «İngiliz Köşkü» nden 

çıkan bir çok sandık eşya ile[6/581] 

çatlak dudaklarla[6/506] 

çekik yüzleri, gölgelenmiş göz 

kapaklarıyla[3/224] 

çektiği sonsuz ıstıraplar, yaptığı 

ihtilâllerle[2/171] 
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çevresi realist bir süsle[6/456] 

çıkardığı kanunla[6/675] 

çift katlı pencerelerle[6/438] 

çimento ve demirle[6/465] 

çiniler ve çinicilik, tahta oyma işleri, fildişi 

ve kemik kakmacılık eserleri, seyrek 

olarak ele geçen kumaşlar, halılar 

jeometrik ve stilize edilmiş hayvan, nebat 

motifleriyle[6/431] 

çok emin bir renk ile[6/453] 

çok kere bu ferdi "mefhum, hayâli" diye 

alayla[2/180] 

çok kere imkânlarıyla[5/384] 

çok ustaca propagandalarla[6/640] 

çok zengin ve meşhur insanlar olan ev 

sahiplerinin bu hizmetçiye reva gördüğü 

şiddeti, pintiliği hayretle, nefretle[1/64] 

daha eski yerleşme yeri ele geçirilmek 

suretiyle[6/616] 

daha fazla ve daha fazlasıyla[3/317] 

daha önceki müracaatımızla[1/66] 

daima iri, kalın bir perde ile[1/115] 

dava adamı tabiri ile[1/56] 

demokrasi bu yanı ile[2/172] 

demokrasi ile[2/180]  

demokrasilerin hem hürriyet prensibi, hem 

terakki ideali ile[2/174] 

demokrasinin eşitlik prensibi ile[2/178] 

denemelerin kazandırdığı güvenle[1/63] 

deniz köpüğünden doğan Afrodit'in 

gerçekliği ve ayrılığı ile[1/11] 

denizden gelen kavimler» in 

zoruyla[6/530] 

devlet bunları yapmakla[5/395] 

devlet işleriyle[6/627] 

devrimizin hiçbir amma hiçbir ideolojisi 

ile[1/39] 

dik bir sıra halinde yaprak 

kümeleriyle[6/604] 

doktor hastasına gösterdiği alaka ile[1/90] 

dost deyince etten kemikten, ihtiraslardan 

meydana gelmiş insanla[1/100] 

dostluk bir zaafla[1/100] 

dostluk tesadüfle[1/102] 

dostluklar tesadüfle[1/102] 

dört senelik köy mektepleriyle, orta 

mektebi bitirmiş, lütfen bâzı kurslara 

devam ettirilmiş, 18-20 yaşındaki 

delikanlıların öğretmenliği ile[3/287] 

dünkü yağmurlarla[6/499] 

dünya istihsal buhranı, fazla para buhranı, 

parasına, adamına, malına pazar bulmamak 

buhranıyla[3/297] 

dünyanın en inatçı ısrarlarıyla[4/336] 

düşünmeye bile lüzum görmeden büyük bir 

korkuyla[1/123] 

düzine ile[6/566] 
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ecnebi gözüyle[1/17] 

ecnebi sermayecilere saçtıkları milyonlar 

ve milyonları bulmak için bin bir vâsıta 

ile[3/283] 

edebî denecek bağlar ile[5/383] 

edipler, ressamlar yaydıkları ve 

yaptıklarıyla[6/422] 

efendisine sadıklığını, bağlılığını 

göstermek yoluyla rahatını, ilerisini 

sağlamak isteyen insanlarla[6/649] 

efsane ve destanla beslenen halk şairleri 

vasıtasıyla[6/572] 

efsane, levha güzelliğiyle[6/588] 

el birliğiyle[1/19] 

el yordamıyla[3/225] 

el yordamıyla[6/465] 

ele geçen büyük bir yığın arasından 

seçmek suretiyle[6/474] 

elektrik ocağının başındaki; telsizini 

Hamburg piyasasına göre ayar eden köylü 

tipini "inşa etmekle"[3/296] 

elini hışımla[1/122] 

emeği geçenlerin hakkını vermekteki 

kısmıklıkla[6/632] 

en çok omuz silken sanat tenkitçisinin bile 

hayran kaldığı Türkçesi ile[3/321] 

en ufak vesile ile[6/649] 

en utanmaz bir lâubalilikle[6/662] 

Ermenilerin, Kürtlerin hareketleriyle[1/31] 

esere verilecek adla[6/627] 

eski zamanın esir kafileleri hayatını temsil 

eden bir mahkûmiyet ile[1/64] 

Eskişehirli dostlarınızla[4/345] 

eşitlik prensibi kadar zorlu olan ve ferdin 

yaşamasında esas sayılan hürriyet 

prensibiyle[2/174] 

eşsiz bir felaketle[6/651] 

evde yakalamak şartıyla[6/673] 

fertlerin yaşamasında kırıklıklar, 

umutsuzluklar yaratan facialar 

hazırlamakla[1/99] 

Firig çağı insanlarının kurduğu geniş bir 

şehirle[6/557] 

Firikya, meşhur kiralı Midas'ın intiharı 

ile[6/533] 

Fisagorcu felsefenin tesiriyle[6/669] 

fuhşa karşı hazırlamaya mecbur olduğu 

kanunla[6/673] 

gazaplı bir azimle[1/122] 

gecenin sükûnunu sevinçle[1/70] 

geçimsiz dik başlı iftirası ile[1/96] 

geçmişin milyonlarca ruhiyle[6/556] 

gene hesapla[1/66] 

geniş müstatilin ancak üst yanı ve kısmen 

sağı, solu, kaim düz ve yuvarlak 

silmelerle[6/602] 

gerçekten bir süs tesiri vermek isteği 

ile[6/453] 
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gerçekten bir yeni hukuk idealiyle[3/232] 

gerekli gördüğü şartları koşmasına 

minnetle[1/6] 

geri kalanını, metotlu kazıların eline ve 

diline bırakmak şartıyla[6/583] 

getirdiği teknik yenilikler, hele bilim 

bahsindeki yeni kavrayışlara dayanan yeni 

ufuklar dolayısıyla[6/481] 

giriş kapıları pencerelerini haşmetle[6/601] 

gök mavisi ve beyaz renkte 

çiçeklerle[6/453] 

gök mavisi zemin üstüne beyaz 

çinilerle[6/456] 

görülmemiş büyüklüğü ile[6/557] 

görülmez alevleriyle[6/603] 

Grek ve Ege dünyasından kopya edilen 

Epikürcülükle anlayışın yardımı ile[6/667] 

güzel sanatlar terkibiyle[6/416] 

Haçlılar hücumu yalnız yıkmakla, örene 

çevirmekle, bütün bir medeniyeti, bütün 

meyveleri vermekte geciktirmekle; bu 

medeniyetin hamlesini geri dur-

durmakla[1/23] 

hafriyat hararetle[6/490] 

hâlâ duyduğumuz azap ve öfke ile[6/514] 

halk hizmetlerinde yapmaya çalıştığı 

reformla[6/641] 

Halk Partisini yok edecek işleri 

yapmakla[6/634] 

halkın resim zevkini karşılayacak bir 

işleklikle[6/446] 

hayret ve teessürle[6/450] 

hele azatlılara verdiği hürriyet ve 

imkânla[6/672] 

hem  ideoloji,   hem   ahlâk,  hem  kanun  

vasıtası  ile[2/178] 

hemen hemen elbirliğiyle[2/171] 

hemen hemen ordunun hastalıktan 

mahvolmasıyla[6/638] 

hemen hemen tamamıyla[6/645] 

hemen tamamıyla[5/362] 

hep böyle izzet-i nefis yarışları ile[6/567] 

hep höyüğün tepesinden sökülüp alınan 

tapılarla[6/608] 

hep o dayanılmaz kudretin eliyle [6/497] 

hepsi imanla[1/123] 

her adımda ayrı işleyen bünyesiyle[3/271] 

her defasında bir devlet kurmaya yetecek 

kadar masraflarla[6/696] 

her mânasıyla[6/523] 

her parçayı dikkatle[2/205] 

her prensip müstakil bir çehre ile[5/371] 

her şeyden önce çocukla[1/112] 

her yazısının bomboş kalıbına maske olan 

şatafatlı başlık «Toprak! Memleket! 

Anadolu! Feza! Dehâ! Sanat! Enerji» 

ile[1/97] 



443 
 

her yeri kendinin çardağı zanneden 

küstahlıkla[1/96] 

her yönüyle[6/422] 

her zümreyi bir din vecdiyle[6/573] 

herhangi sebeple[3/241] 

herkesi malından, çanından emin bırakan 

büyük bir devlet sistemi ile[1/22] 

heyetten bir kısmı ile[6/591] 

Hıristiyanlık asırlarla[6/409] 

Hititlerin o emsalsiz rampa örgüleriyle 

ağaç ve kaya kümeleriyle[6/551] 

Homeros'un şiirleri, tarihin daha eski 

realitelerini aksettirmek itibariyle[6/583 

hurafeleri, efsaneleri ve bir daha elde 

edemeyeceği siyasî kudreti karşısında 

duyduğu kinleri, hasetleri, riyakârlıkları 

ile[2/216] 

hurafeleri, efsaneleri ve bir daha elde 

edemeyeceği siyasî kudreti karşısında 

duyduğu kinleri, hasetleri, riyakârlıkları 

ile[6/410] 

hürlük prensibi ile[2/179] 

ıslah teşebbüslerini kanla[5/394] 

iç müstemlekeciliğine esir olan Türk 

cemiyetinin halini müthiş bir 

aydınlıkla[4/334] 

iç savaşlar dolayısıyla[6/677] 

içi, siyah üstüne beyaz boyalı çanak 

çömleği ile[6/613] 

içinin huzurunu, içinin muvazenesini, 

gönlünün tesellisini de ancak köylünün 

içinde, damının altında toprağıyla karşı 

karşıya geçirmekle[3/293] 

ideoloji ile[2/162] 

iki şeyle[1/67] 

îlim ve akıl her şeyden önce 

rasyonalizmle[2/178] 

ilim ve terakki unsurlarıyla[2/193] 

ilim, höyük bir ehemmiyetle[6/616] 

ilmin, millet hayatındaki büyük, 

doldurulmaz yerini en saygılı bir 

şuurla[2/168] 

imparatorluk devrinde yer yer yapılmış 

muhacir iskânları ile[4/347] 

inkılâp arzusu ve hasretiyle[3/321] 

insan, daha yaradılışta, kendi faydasını 

düşünen, eziyetten çok zevki, neşeyi 

arayan temayüllerle[2/148] 

insanın o toprakta yaşaması ile[1/10] 

insanlar hükümetler tarafından ve 

silahla[1/19] 

insanları bir araya toplamak, bilhassa iyi-

kötü, doğru-eğri hükümlerini vermek 

suretiyle[2/151] 

insanların kaderine el koymalarla[2/177] 

irade dışı sebeplerle[1/2] 

irâde ve hürriyetle[2/138] 

İsâ ile Hz. Muhammed ile[2/159] 
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İskenderiye'de Antonius'un kendisiyle 

dövüşmek isteyişini bir soğuk 

gülüşle[6/682] 

İslâm beynelmilelciliği ile[3/326] 

İslamcılık, halifecilik ve Türkçülük 

arasında bir itilâf aramakla[4/334] 

İspanyol mevzulu filmlerin kahramanlarına 

yakışan şakak zülüfleriyle[1/70] 

İstanbul'un fethiyle[6/444 

işçilik bakımından en yüksek olgunluğa 

erişmekle[6/451] 

işçisi, çiftçisi, askeri ve tüccarı ile[1/53] 

işte bu bütünlüğüyle[1/36] 

 işte bu büyük «insan meselesi»ni 

halletmek suretiyle[1/59] 

işte bu ıstıraplarla[1/48] 

İtalya ile[6/451] 

jeolojinin şartlarından başka sebep, faktör 

bilmeyen tesadüflerden başka ne ile[1/9] 

kaç kere istilâ görmüş ve hepsini de erkek 

göğsünde boğmuş bulunan şehri yarı 

hayranlıkla, yarı melankoli ile[4/345] 

kâinata bu birlikleriyle, bu ahitleriyle[1/53 

kainata bu birlikleriyle[5/374] 

Kanun bu efkâr-ı umûmiye" nin gerek 

doğmasını, gerek işlemesini tam  bir 

serbestlikle[2/155] 

kapının sağına soluna konan 

sıralarla[1/116] 

kara ve ak, ışık ve gölge ile[6/472] 

Karakoyunlu Türkmen (Cihan Şah)ın 

zamanında Tebriz'de yapılan Gök Camii de 

çinilerle[6/449] 

Kayseri'yi büyük dikkatle[6/539] 

kazançlı bir tertiple[3/282] 

keder, sevinç, kin, şefkat, zor, bitkinlik 

anların da, âşık iken, sevilirken, 

aldatılırken, beğenilirken, alay edilirken.. .. 

ayrı ayrı bu coğrafyaya döktüğü kanlar, 

yaşlar, emekler, zekâlarla[1/12] 

kendi ateşperestlikleri ile[6/410] 

kendi gönlü ile[1/10] 

kendi masalarına âit devlet işinin aleyhine 

bir yığın para ile[2/136] 

kendi oğlu sarı Selimi tahta geçirtmek için 

çevirdiği entrikalarla[6/450] 

kendi tabiriyle[4/333] 

kendi yurdumuzu, kendi milletimizi 

sevmekle[1/42] 

kendimize mal ettiğimiz, bizim kalan 

insanları, bizim saymakta tereddüt etmeyen 

bir karakterle[1/52] 

kendimizi yalnız sıhhatli, tok, muvazeneli 

millet hâline getirmekle[3/299] 

kendini idare etmek bahanesiyle[3/283] 

kendisine feda ettiğinizin karşılığını 

bekliyorsunuz korkusuyla[1/98] 
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kırık fakat orta yerinde düzü fazla 

manzarasıyla[6/604] 

kısaca ve arkeolojideki tanınan 

adıyla[6/619] 

kıskanç gözlerle[6/574] 

kıymetleri yıkmakla[1/100] 

Kızıldeniz'in kuzey doğusunda bugün 

Yenbuğ’ül-Bahrî denen eski Levko-Kome 

ile Akabe'nin kuzeyindeki Petro'dan 

Suriye'ye geçmek suretiyle[6/639] 

kimse ile[4/343] 

kitlenin birazı, Doğudan gelen gizli, esrarlı 

mezheplere girmek, birazı da.Hıristiyan 

olmak suretiyle[6/692] 

kolay kolay başkalarıyla[5/381] 

konu ile[6/678] 

köy artan toprağı ile istihsâli ile mektebi 

ile[3/289] 

köy kadınının her şeyini vererek büyüttüğü 

Mehmetlerle[1/127] 

Köylü erkeği şehirle, şehirli ile[1/126] 

köylülerin tertibi, kışkırtmasıyla[1/84] 

Kraliçe Elizabet'in elçileri ticaretimizi sağ-

lamak için en seçilmiş hediyeler ve en 

güzel sözlerle[2/206] 

kurşunlar boşa akan ok yılanları 

hışmıyla[1/121] 

kuru, pinti, bencil bir hesapçılıkla[6/652] 

kuş bile uçmayan ve kayalardan meydana 

gelen sonsuzluğu, boşluğu içinde bir hisarı 

andıran uzak, görünmeyen köy evlerinin, 

efsanevî sütunlar gibi göklere değen koyu 

direklerinin serabı ile[6/556] 

Kuvây-ı Millîye ruhunun 

çarpışmalarındaki ideale sadık 

kalmakla[1/39] 

küçük tezgâhı, çıkrığı, iği, kirmeni, çapası, 

sabanı, döneği, orağı ile[1/130] 

kültür müesseseleriyle[5/394] 

Kyzikos yoluyla[6/561] 

mânâsız bir yığın masrafla[3/301] 

masum, ilahî bir musiki ahengiyle[1/118] 

memleketin idaresine, siyasetine, fikir 

hayatına katılmamak şartıyla[5/365] 

menfi muameleleriyle[1/11] 

menfî terbiyeden kurtulan, istihsal aşkı 

veren mektepten çıkanlarla[3/289] 

merhumun  on dördüncü   ölüm yıldönümü 

dolayısıyla[4/328] 

meydana gelen büyük yapıları hep aynı 

profane gözle[6/432] 

meydana getirdiği büyük propaganda 

imkânlarıyla[3/307] 

mezarını eliyle[2/176] 

Mısır'da Asûr'da Hititler'de, Nemrut 

dağındaki anıtlarıyla[6/626] 

millet şuurunun katılmasıyla[3/227] 



446 
 

milliyet esasiyle[2/194] 

milliyet fikrinin esası da vatanla[1/3] 

milliyetçilik gerçekte hüküm sürmek 

şartıyla[2/183] 

milliyetçilikle demokrasi bu iki unsur 

ile[2/183] 

milliyetçiliklerin kurulmasıyla[5/373] 

milyonlar ve milyonlar seni hasretle, 

heyecanla, tazimle[3/325] 

misafiriniz birisi ile[1/72] 

misafiriniz yine yarı güler, yarı mahcup 

edası ile[1/72] 

modern çağların en güzel meyvesi olan 

sanat ve arkeoloji gezileriyle[6/578] 

mozayik servetiyle[6/502] 

muazzam bir çölün ortasında korkunç ve 

yıkıcı bir iblisle[1/100] 

muhtarı veya hocasıyla[3/275] 

muhtelif cinste tartılarla[4/338] 

Musul'un Atabeylik vazifesiyle[6/518] 

mutlak bir hükümdar iddiasıyla[6/695] 

müselsel bir feryat, her telden fışkıran 

gürültü tufanı ile[4/336] 

mütecanis ve haysiyet kazanmış 

teklerle[2/187] 

müthiş bir feryatla[1/122] 

müzenin duvarlarında, zemininde, mozaik 

sanatının en ince özenişiyle[6/502] 

ne içeceksiniz sualleriyle[4/343] 

nisbeten çok yeni ve Avrupadaki milliyet 

cereyanlarının tesiriyle[3/255] 

nisbî bir gruplandırma ile[6/629] 

o halkın büyük nizam müessesesi olan 

devletin selâmet ile[2/173] 

o kadar büyük düşüncelerle[6/514] 

o kadar çok düşmanla, rakiple[1/6] 

o kadar eşsiz bir hayatla[6/558] 

o münâsebetlerle[3/275] 

ona büyük bir vefa ile[5/357] 

onlar değil yalnız size, bütün bir şehre 

kıymet vermeyen küstahlıklarıyla[1/71] 

Onları âkıl almaz bir metot kıskançlığı, bir 

metot inceliğiyle[6/475] 

onları doğuşlarıyla[2/177] 

onların emeğini minnetle[6/402] 

onların istilâsına uğramadıkları halde, doğu 

yollarının kilidini kurtarmak 

emeliyle[6/533] 

onu böyle her çeşit zora, tecavüze karşı 

çarmıha gerilenin kudretsizliğiyle[1/121] 

onu, yükselip gelişme, duraklayıp çökme 

çağlarıyla[6/434] 

onun bu masal hareketlerini gözden 

kaçırmamak şartıyla[6/583] 

onun dağları, ovaları, suları, gökleri, 

hayvanı ve bitkisi ile[1/12] 
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onun himmetiyle[6/646] 

onun şuuruna varmakla[1/43] 

oralarda vaktiyle[3/317] 

ordunun başında «Legatus» 

sıfatıyla[6/638] 

Orta Asya'nın firiz kıvrım motifine Ege'nin 

palmet motifini katmak suretiyle[6/436] 

ortak noktalarla[6/464] 

ortalarında mercan renginde kırmızı 

tomurcuklar bulunan beyaz yaban 

gülleriyle[6/452] 

ortası kırmızı tomurcuklarla dağ gülleri 

taşan ak renkli dalları ile[6/453] 

Osmanlı İmparatorluğunun bütün bu 

dağınık âlem yerine yekpare, uzun ömürlü 

teşkilatı daha zorlu bir devlet halinde 

yükselmesi... ile[1/32] 

Osmanlılığın bir siyasî hareketin şuurlu 

başı olması, bir ideoloji haline yükselmesi 

«Tanzimat»'la[5/355] 

ölümlere gülen cesurluğu, ruhun 

derinliklerini okuyan sezgisi, açlığın, 

yokluğun, ihmalin, hulâsa hem beyin, hem 

de mide tahriklerinin çok üstünde, dört 

köşesinden kopup geldiği yurdun hayatına, 

sesine kulak veren eşsiz vefası 

anlayışıyla[3/228] 

öteki Türk aşiret yiğitlerininkiyle[4/346 

pantolonlar vaktiyle İstanbul sokaklarını 

tiksintiye boğan tulumbacı sululuğu 

ile[1/71] 

paramparça bataryalarımızın arasından ağır 

bir hüzünle[6/590] 

Partlar'ın kralı IV. Phraates ile[6/658] 

politik mevki dostun köleliğe düşmesi, 

köpekleşmesiyle[1/108] 

prensipleri halkın târihi oluşundan gelen 

ana temayüllerle[2/173] 

Prometheé’nin ciğerini yiyen kartal gibi 

kendi manasını, hüviyetini, iç âlemini 

yemekle[1/65] 

realitelerin zoru ile[5/359] 

renkli taş ve mermerlerin kullanılma-

sıyla[6/437] 

Res gestae'nin binlerce misli yazı ile 

emekle[6/629] 

resim (Peinture) gittikçe garplılaşan bir 

anlayışla[6/440] 

Roma burada mâbediyle, mâbuduyla, 

ticaretiyle[6/538] 

Roma ordularıyla[6/536] 

Romalılara karşı yaptığı savaşlar 

münasebetiyle[6/576] 

Rönesans ile[6/578] 

ruhlarındaki tesamuhla[1/22] 

ruhunun, devrinin tabiî 

dürtüklemeleriyle[6/670] 
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sadece oturana tuhaf gözlerle[4/341] 

Samatya'dan Unkapanı’na inen çiziler 

ile[6/599] 

samimiyetsizlik, gerçeğe uymamak, 

insanca merhametten dostluktan ve 

adaletten bir damla bile bulunmamak 

itibariyle[6/639] 

sanat tarihinin mahiyeti üzerinde durmak 

suretiyle[6/415] 

sanat ve zekâ eserleri mütalaasıyla uğraşan 

diğer bütün disiplinlerden şununla[6/475] 

sanatta müşterek, umumî bir tutkuyu tespit 

ile[6/422] 

sarayla ve hanedanla[6/432] 

sardalya kutularından meydana gelmiş 

çeşnisi, meydanı örten ve heykeli ezen 

iriliği ile[6/467] 

sarı fıstıki yeşil, gök ve ak renklerle[6/450] 

saygıların en içten geleni ile[2/182] 

Selçuk âlemini içinden vurmakla[1/23] 

senatodan çıkarılanlar dolayısıyla[6/691] 

senatonun kararıyla[6/683] 

serin rüzgârın kanatlarıyla[6/588] 

sevgi ile[5/372] 

seyrek rastlanır bir görüşle, 

anlayışla[3/284] 

Sezar'ın moda haline koyduğu, kopya, 

bunun için de aşağılık, materyalist, dinsiz 

Epikürizmin müritleri olan sonradan erme 

ve görmelerle[6/667] 

sık sık soyulan evleri, silahsız ve şaşırmış 

halkıyla[1/120] 

sınırları içinde bütün haline girmiş bir 

yurdun şuuruyla[1/36] 

sizi karşılayanlarla[1/72] 

sokaklarımızda «eskiler alayım!» diye diye 

«tekeden teleme çalabilen...» meşhur 

tabaka ile[1/86] 

solunda, yani garbındaki sonsuz sazlık ve 

bataklıklar, ortasını saran ve taksızlıkları 

bataklığa dönen minik azmaklarla[6/585] 

son Çankırıkapı, Karaoğlan, Pazarlı 

kazıları ile[6/530] 

son metotlu araştırmalarla[6/577] 

sonradan iki yanına dikilen ve dört köşe 

kuleleri andıran mutfak ve yemekhane 

yapılarıyla[6/466] 

Sperling ve bekçimiz Ali ile[6/585] 

şamar yiyen bir çocuğun şaşkınlığı, 

perişanlığı ile[1/123] 

şaşılacak bir şeyle[6/583] 

şef, Roma'nın en yüksek, en paralı 

yerlerine yerleştirmek suretiyle[6/677] 

şefinin yaptığını en ufak bir gafletiyle, 

cehaletiyle[1/91] 

şehir herhangi bir belaya, hücuma, 

tecavüze karşı, şaşkınlığı ve 

endişesiyle[1/120] 
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şehirlininki gibi gözüyle[1/134] 

şimdi müstakil çehresiyle[6/402] 

şimdiden kesilip atılmasa da, yerin üstünde 

kalanlarla[6/529] 

şimdiki köyün büyük bir kısmında 

içerisinde olan geniş bir bakır çağı 

yerleşmesi ile[6/611] 

şimdiye kadar yapılan kazılarla[6/523] 

Şönbrun daha insana yakın, fakat ölçüşüz 

derecede süslü, cicili bicili 

eşyasıyla[6/596] 

şu fikirdeki, bu endişedeki 

insanlarla[3/225] 

şu kadar «kâğıt - lira» verildiğinden 

bahsetmekle[4/349] 

şu meşhur XX. asırla[1/66] 

şuursuz bir alayla kireç, kum, tebeşir, jips, 

şist setleriyle[6/553] 

şüphesiz dikkatle, şuurla[6/558] 

tabiat kanunlarıyla[1/89] 

tam meftuniyetle[4/349] 

tarihle bugünü, eski ile yeniyi ayırt 

edemeden batıdan doğuya sevgi ile 

hayranlıkla[6/507] 

teessürü ve hassas varlığıyla kâinatın 

büyük meseleleriyle[6/422] 

tekniklerindeki hârikalarla[3/227] 

tembelliği, zevk ve kâr düşkünlüğünü bir 

nevi teşvik olan metoduyla[6/692] 

tesadüfle edindikleri mesleklerinin 

unvanıyla[3/226] 

tesadüfle kurulan şehirler, yine tesadüfle 

[1/10] 

tezyinat tamamıyla[6/422] 

toplayıcı müspet bir ahlâkla üstelik 

fethetmek ve kökleşmek ihtirasıyla[2/186] 

toprağın üstünde yerleşmiş, hak gibi, tad 

alma gibi, yalnız insanın 

gerçekleştirebileceği nimetlerle, yani me-

deniyetlerle, kültürle[1/13] 

toprağına tesadüfün eliyle[1/10] 

torba torba taşınan topraklarla[6/556] 

transit işini görmekle[6/523] 

Truva  ile  [6/578] 

turizmi, kütleleri yetiştirici, birbirine 

yaklaştırıcı ve millet iktisadını besleyici 

vasıflarıyla[3/307] 

turizmin  anlaşılmasıyla  [3/308] 

Türk dansını düğündeki, harman yerindeki, 

tarladaki halayları, oyunları ile[1/129] 

Türk güzel sanatlarını bütün genişliği ve 

özelliği ile[6/402] 

Türk güzel sanatlarının tarihteki yerine 

konmasıyla[6/402] 

Türk halkını sanat eserleriyle[6/483] 

Türk kalmak, Türk kalmış olanı başında 

tutmak suretiyle[3/251] 

file:///C:/Users/asus/Downloads/ile.de


450 
 

Türk milliyetçiliği kimseye yurdundan bir 

karış vermemeye ahteden, kimsenin 

vatanına göz dikmeyen özelliği ile[1/42] 

Türk zabiti gökten iner gibi bir 

heybetle[6/591] 

Türkçeleri bozuk, kıyafetleri bozuk, hangi 

diyara özendiklerini bilmediğiniz bu garip 

ve beleş mızıkacı bozuntuları karşısında 

hayretle, tiksinti ile[1/71] 

Türkiyemizi ve dünyamızı sevmenin, 

vatana ve cihana bağlanmanın şartlarından 

birisinin de bu iki âlemi gezmeyi, görmeyi 

ve tanımayı emrettiği kanaatıyla[3/307] 

Türklerin çadır medeniyetinden gelen 

motiflerle[6/404] 

Türklerin eliyle[3/262] 

Türkmen kızının büküle büküle doğurduğu 

milyonlarca aşiret çoğunun kanıyla[6/498] 

türlü arklarla[3/248] 

türlü dış sebeplerle[3/263] 

Tympanum kemerlerinin sivri ve kırık 

kollarıyla[6/603] 

umut, ıstırap, sevgi, itimat ile dopdolu bu 

cemiyet vicdanının kucaklamasıyla[6/669] 

uykudan uyanan işçilerle[1/80] 

uzun marsık, gibi el kinle[1/122] 

üç büyük netice ile[2/217] 

üstlerinde daha sonra duracağım bu 

müesseseleri, bu kıymetleri sevmek 

suretiyle[5/383] 

üstte kırık ve sivri bir kemerle[6/604] 

üzerlerine çivi yazısıyla[6/522] 

vatanın doğuşu ile[1/3] 

Venedik hırsı ile[3/262] 

verici cihazıyla[3/246] 

Virgilius'un dehâsı yolu ile[6/576] 

Winckelmann'ın telkini ile[6/463] 

ya zelzele, ya yangın, ya istila ile, bazen de 

tufan ile[1/10] 

yabancı ne varsa asırlarca bir sel hücumu 

ile[1/5] 

yabancılar eliyle[1/83] 

yalnız bağırmak, yalnız korkutmak, yalnız 

küfretmekle[3/238] 

yalnız işlemekle[6/535] 

yalnız kanun ölçüsü ile[2/139] 

yalnız Topkapı Sarayı ve yalnız Türkler 

düşünülmek şartıyla[6/600] 

yanlarında tâ zemine kadar inen dik, düz 

yekpare birer silme ile[6/604] 

yaptığı eserle[6/422] 

yaptığı eserlerle[1/112] 

yarı Türkçesiyle[1/82] 

yarım milyona varan halkıyla, tertemiz ve 

bol sularıyla, hamamlarıyla, hekimleri ve 

sporlarıyla[2/206] 

yaşamakta devam eden tarihin hakkını 

koymak suretiyle[1/14] 
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yazı ile[1/13] 

yazı sebebiyle[1/11] 

yedi yüz sanatkârı aileleriyle[6/448] 

yemek boğazınızdan bir zehir gibi 

zorla[4/339] 

yeni   bir senteze kavuşmuş yeni 

biçimlerle[6/544] 

yeni   biyografi çığırı açan teşebbüs 

gibi[6/625] 

yeni hedefleriyle[2/211] 

yeni kanunla[6/672] 

Yeni Osmanlılar dediğimiz kütlenin bir 

kısmında Türk kelimesini benimsemekten 

korkmayan vatanperverliğin belirmesi 

ile[5/362] 

yeni Süleymaniyeler, yani anıtlarla[1/133] 

yeni şartlar ve vasıflarla[3/276] 

yenileşme taraftarlarıyla, padişahla[5/395] 

yenileşme teşebbüsüyle[5/391] 

yer yer sarmaşıklarla[1/109] 

yeşil elbiseleri, güneşin baygın ışığından 

süzülmüş maskeleriyle[1/110] 

yolun istiklâlini yeniden 

kazanmasıyla[6/508] 

yontma taştan, en özenilmiş silmeler, 

kirişler, kemerlerle[6/542] 

yurdunu gönül rızasıyla[1/7] 

yurdunu gönül rızasıyla[2/202] 

yüzyıllarca oradan uzanan kalemlerle ve 

süngülerle[6/596] 

ziraatımız vasıtasıyla[1/132] 

zirve zirve heybetle[1/1] 

zooloji parkları ile[3/276] 

 

      3.7.13. “Kadar” ile Oluşan Edat Grupları 

"Er târih"in, "Ön târih"in sitelerinden, bü-

yük imparatorluklara kadar[2/150] 

1’inci Truva'dan klâsik çağa kadar[6/589] 

20 yıl kadar[6/539] 

25 yıl önceye kadar[6/618] 

30 metre kadar[6/590] 

4.50 metreden aşağıya kadar[6/492] 

629’dan 632 tarihine kadar[2/216] 

629’dan 632 tarihine kadar[6/409] 

açıkça haykırışmaya, korkutmaya 

kadar[1/92] 

âdil, demokrat Sümer ülkesinin halkından 

geçerek İsparta'nın Hilotes'lerine veya 

Atina'nın esirlerine, hattâ dünün paryasına 

kadar[6/595] 

ahlâkın bu müeyyidesi kadar[2/139] 

Ankara Etnografya müzesindeki tekke tab-

lolarıyla tâ Sinan Beye kadar[6/442] 



452 
 

Ankara'nın Ludumlu belinden ve Emir 

Gölü'nden Konya'nın Beyşehir Gölü ve 

Fasıllar köyüne; Haymana'dan Aksaray’a 

kadar[6/554] 

Asya, Japon denizinden Atlas denizine 

kadar[6/599] 

Avrupa'nın klâsik Rönesans’ından 

Fransa'nın büyük ihtilâline kadar[6/479] 

batıdan doğuya, cenuba kadar[6/562] 

bir başörtüsünden bir kumaş sadak 

üstündeki işlere kadar[6/401] 

bir Tanrı sesine benzeyen bu gürleyişteki 

güzelliği tadamayacak yahut bu 

gürleyişteki muhteşem istikbali fark 

edemeyecek kadar[3/228] 

bir yandan cenuptaki Cem Sultan 

bahçesine bir yandan garptaki Meram'a 

kadar[6/558] 

birbirlerini incitmeye, nihayet birbirini 

dövmeye, en sonunda birbirini denize 

atmaya kadar[1/65] 

bize kadar[6/540] 

bizlere kadar[6/573] 

boğazına kadar[6/667] 

bu denkleştirilmez didinmeye muvâzene 

temini için azaplıktan, (uşaklıktan) tutunuz 

da hademe, amele olmaya kadar[3/294] 

bu devrenin sonuna kadar[6/530] 

bu eserlerle ağzına kadar[6/503] 

bu gürültü, sallanmalar, gezinmeler hoca 

girene kadar[1/116] 

bu kadar[4/342] 

bu kahramanın aslını Peygamberin 

göbeğine kadar[6/545] 

bu kelimenin bayağılığı hiçbir zaman 

sıhhat kelimesiyle kullanıldığı zaman 

kadar[1/90] 

bu nevi tezyinat örneğine asrın sonuna 

kadar[6/453] 

bu Rönesans’a kadar[1/20] 

bu seferin yapıldığı devre kadar[6/639] 

bu vakte kadar[6/439] 

bu yolda görüşler kıyamet kadar[3/285] 

bugüne kadar[1/113] [3/300] 

[6/613][3/301] 

bugüne kadar[6/619] 

burada ele geçen en eski çağ Firikya 

tabakasına kadar[6/607] 

buraya kadar[1/57] 

bütün Firikya'nın mirasına konan 

Lidya’nın tâ Mazaka'ya kadar [6/533] 

cemiyetin, coğrafyanın zaruretlerine 

kadar[1/28] 

cemiyetlerimizin bünyesini yiyen 

hareketsizlik, işsizlik, onlara gösterilen 

rağbetsizlik, hayır cemiyetlerimizin 

fakirliği, aczi kadar[2/137] 
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çakmaklı tüfekten, murassa kılıçlara ve 

barutluklara kadar[6/401] 

çocuğumuz kadar[1/112] 

daha önceki çağların hiç birini 

aratmayacak kadar[6/541] 

deniz taâ «Kumköy» kadar[6/587] 

devlet müessesesinde olduğu kadar[1/32] 

dokuz yüze kadar[6/677] 

dünya yıkılasıya kadar[6/498] 

ecnebi damızlığa muhtaç olacak 

kadar[1/17] 

ecnebilerdeki kadar[1/129] 

en az iki asır önceye kadar[5/393] 

estetik şartlarla mevzuu içine aldığı 

kadar[6/419] 

gıda yoksulluğundan, her çeşit avadanlığa, 

her çeşit sıhhat vasıtasına kadar[1/127] 

gidene kadar[4/343] 

gözün alabildiği yerlere kadar[6/556] 

halılardan, kilimlerden en küçük heybeye, 

çadır malzemesine kadar[6/401] 

her çeşit böceğe ve hayvana kadar[6/585] 

her şeyin üstünde yükselene kadar[6/655] 

hesabın üçte biri kadar[6/688] 

hiç olmazsa Romalılar zamanına 

kadar[6/529] 

İ. Ö. 27’ye kadar[6/683] 

İ. Ö. IX uncu yüzyıldan İ. S. XII’nci 

yüzyıla kadar[6/574] 

ikinci «Triumvirat»ın sonuna kadar[6/680] 

iliklerinize kadar[4/344] 

ilk büyük kazılara kadar[6/580] 

ilk çağlardan, hatta bugüne kadar[1/15] 

ilmin cemiyet seviyesini değiştirmekteki 

tesiri akla durgunluk verecek kadar[2/164] 

İskender'in mirası üstünde çarpışanların 

birbirinden farklı olmadığını anlayacak 

kadar[6/564] 

kırk, elli yıl öncesine kadar[6/401] 

Kırşehir'e ve Konya'ya kadar[6/608] 

kokularıyla her yanı bayıltacak 

kadar[6/588] 

köprüyü geçinceye kadar[1/73] 

M. Ö. 323’ten 100 tarihine kadar[6/535] 

M.Ö. III. asra kadar[6/535] 

Meriç'ten Ağrı dağına kadar[1/34] 

meşhur Anadolu ve Surya gezilerine 

kadar[6/657] 

milletin en silik, en huysuz ferdinden en 

yiğit, en idealist ferdine kadar[5/398] 

muhtelif kapalı havzaların döküldüğü 

Konya ovasına kadar[6/554] 

ne kadar[1/110] 

[1/133][1/48][1/65][3/248][3/250][3/324][

6/556] 

[4/352][5/360][6/550][6/682][3/324] 
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nehre atacak kadar[6/681] 

o kadar [2/215] [2/215] 

[1/27][1/72][1/83][1/84][1/9][2/143][2/181

][2/207][3/240][3/255][3/255][3/261][6/40

8][6/479][6/481][6/647][6/543][6/582][6/5

90][6/527] 

o mıntıkanın folklorundan, 

etnografyasından tutunuz da coğrafyasının 

her zerresine kadar[1/30] 

o vakte kadar [1/31] 

o vakte kadar[1/20] [5/394][6/672][6/481] 

o yıl ancak yirmi bir gün kadar[6/608] 

o zaman kadar[6/672] 

o zamana kadar[3/279] [5/361][3/280] 

onu inkâr kadar[2/207] 

Roma'nın soğuk, menfaatçi, hissiz zincirini 

takana kadar[6/535] 

sanayinin düzenlenmesine, iaşe işlerimizin 

yoluna girmesine, güzel sanatlarımızın 

yayılmasına, içerde ve dışarıda Türk 

sergilerinin başarılmasına, politika 

adamlarımızın biyografyasının 

yazılmasına, Rus edebiyatından her 

türlüsünün aramızda kökleşmesine 

kadar[3/242] 

saraçlık işlerinden silâhlığa kadar[6/401] 

sonuna kadar[4/350] 

şimal batısını garptan cenuba kadar[6/562] 

şimdiye kadar[3/317] 

tâ zemine kadar[6/604] 

tarihi yırtarak bize kadar[4/347] 

tarihten nefret edenler kadar[2/207] 

tehlike ihtimalinden dolayı size diş 

bilemeye, ateş yağdırmaya, hatta... hatta 

iftiralar düzmeye kadar[1/98] 

tek tanrıya tapan dinlere kadar[2/150] 

Truva  dolayısıyla kendisini eski metinlerle 

yalanlamak isteyenlere İlyada ve 

Odyssee'yi satır satır, kelime kelime, 

nakledip cevap verecek kadar[6/572] 

Türk milliyetçiliğinin merhaleleri, 

karakterleri üzerinde durduktan; bu 

milliyetçiliğin tarihî kaderimizle 

gelişmemizin bir sonucu olduğunu 

Türkçemizi böyle üstün bir canlılıkla bize 

kadar[3/258] 

Türkçemizi böyle üstün bir canlılıkla bize 

kadar[3/258] 

XVIII’inci yüzyılın sonuna kadar[6/479] 

yalana kadar[6/633] 

yarım veya bir Km. kadar[6/529] 

yarın emel âbidemizi yontacak 

kadar[6/485] 

Yenişehir'e kadar[6/586] 

yine Augustus ve şerikleri, alelade' asker-

den tutunuz da barbarlara, kölelere 

kadar[6/637] 

yok denecek kadar[3/297] 



455 
 

yollarda, başka yapı işlerinde, kazılarda...  

gündelikçi olanlara kadar[3/291] 

yolum «Tünel»e kadar[4/341] 

yukarıdaki büyük hareketi üzerine[6/615] 

zerre kadar[3/315]

 

      3.7.14. “Karşı” ile Oluşan Edat Grupları 

Augustus'a karşı[6/643] 

bekletildikleri için kendisine karşı gelen, 

Tribünü nehre atan askerlerine karşı[6/682] 

bir müstebit kitleye, devleti ezen bir 

partiye karşı[6/634] 

bu bilginin, bu sanatkârın dünya görüşüne, 

politik görüşünün nevine karşı[1/94] 

bu buhrana, bu buhranı yaratan bütün 

meşum, menfî faktörlere karşı[6/665] 

bu hiddete karşı[1/67] 

bu kontrole karşı[6/480] 

bu milleti düşüren her şeye karşı[3/323] 

bugünün Fransa'sına karşı  [1/28]    

buna karşı[1/97] 

[2/188][2/212][2/219][3/299][3/301][6/406

][6/412][6/461][6/566][6/676][6/641][6/65

9][6/674][6/607] 

bütün dünyaya karşı[1/27] 

bütün haykırışlara, vurmalara karşı[1/81] 

bütün kâinata karşı[5/376] 

doğup büyüdüğümüz yere karşı[1/29] 

düşmanların en müthişi olan görünmez 

düşmana hastalığa karşı[1/90] 

göçebe sanatına karşı[6/435] 

Habeşlilere karşı[6/638] 

Haçlılara karşı[6/514] 

her beyliğe karşı[1/33] 

her türlü kader oyunlarına karşı[3/258] 

içeriye ve dışarıya karşı[5/366] 

ilk üç vesikanın izi kalmamasına 

karşı[6/620] 

insanlığın tenkidine ve hayranlığına 

karşı[6/602] 

kendilerini bir parça bekleten Augustus'a 

karşı[6/681] 

kendilerinin bu dine yaptığı milyonlarla 

hizmete karşı[1/25] 

Medlerin resmî yolu olan şimal yoluna 

karşı[6/535] 

onlara karşı[1/93] 

Partlar gibi bir rakibe karşı[6/655] 

politik görüşü olan, hatta bir ayrı dünya 

görüşü bulunan ve insanları bu görüşe göre 

kahraman-miskin, iyi-kötü, faydalı - 

faydasız, büyük-küçük diye ayırmaktan 

çekinmeyen bilginlere, sanatkârlara 

karşı[1/93] 
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Primusuri bu hareketini kendi yüce
;
 

kudretine karşı[6/643] 

Roma'nın bütün çabalamasına karşı[6/659] 

Roma'nın düşmanı olan II. Artaxias'a 

karşı[6/658] 

Roma'ya karşı 

sabaha karşı[3/325] 

tarlanın, köyün, küçük zanaatın mahvolan 

mahsullerine karşı[3/281] 

Türkler, başka kitlelerin binlerce yıl 

yaptığını hülâsa eden her höyüğe 

karşı[6/557] 

XIX’uncu yüzyılın romantik, başıboş 

faktörlerine karşı[5/357] 

 

      3.7.15. “Önce” ile Oluşan Edat Grupları 

Anadolu Türkmenlerin eline geçmeden 

önce[6/543] 

Augustus'tan önce[6/655] 

beş bin yıl önce[6/555] 

binlerce yıl önce[6/499] 

Bize dilimizin bir mucizesi gibi gelen bu 

eşsiz neticeyi her şeyden önce[3/256] 

bu eserleri seriler, tipler, cinsler halinde 

çerçevelere sokmadan önce[6/476] 

buna göre[6/607] 

cumhuriyetten önce[5/391] 

daha beş yüz yıl önce[2/205] 

daha önce[5/361] [6/646] 

eserler ne geldikleri yere, ne de tiplere 

göre[6/495] 

hattâ ondan önce[3/289] 

her şeyden önce[1/54] 

[2/156][6/579][2/165] 

herkesten önce[4/336] 

insanın yaptığı bütün eşyayı dikkatle, 

ehemmiyetle toplayıp incelemeden 

önce[6/421] 

İsa'dan 700 yıl önce[6/598] 

İsa'dan hiç olmazsa 3.000 yıl önce[6/554] 

İspanya Harpleri’ne başlamadan 

önce[6/640] 

kamptan ayrılmamızdan birkaç gün önce 

[1/84] 

kanunun konsül olmak için istediği yaştan 

o kadar yıl önce[6/671] 

kendinden önce[6/686] 

kronolojiye ve Roma topografyasına 

göre[6/629] 

memleketimizde Cumhuriyetten 

önce[3/265] 

milliyetçiliğe dayanmadan önce[1/43] 

milliyetçiliğe dayanmadan önce[5/355] 

Müslümanlıktan önce[3/250] 
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o cemiyetin kütlesinden ve kabiliyetinden 

önce[2/185] 

o devirden önce[6/564] 

o zamandan önce[3/267] 

ölümünden pek az önce[6/620] 

Roma çağından 150 yıl önce[6/616] 

Roma'yı daha önce[6/684] 

Schliemann'dan önce[6/571] 

Selçukluların İran, Horasan ve Irak'taki 

imparatorluklarıyla Orta ve Ön Asya'nın 

kavuştuğu yekparelikten önce[6/512] 

târihten önce[2/199] 

Topkapı Sarayı'ndan önce[6/597] 

Türk Tarih Kurumu'nun bugüne kadar 

yaptığı kazıların tarihimize teması 

bakımından en millîsi olan Konya'daki 

çalışmalardan önce[6/556] 

vaktinden önce[1/91] [6/682] 

yazıdan önce[1/11] [1/11] 

 

     3.7.16. “Ötürü” ile Oluşan Edat Grupları 

adalet ve insanlık duygusundan ötürü[6/652] 

 

      3.7.17. “Rağmen” ile Oluşan Edat Grupları 

Afrika ile temaslarına rağmen[2/213] 

[6/407] 

Ankara    Anıdı»    Uluborlu ve Yalvaç 

kopyalarının keşfedilmesine 

rağmen[6/619] 

Asya'nın, Avrupa'nın hınç ve kin dolu 

sellerine rağmen[6/558] 

Augustus'un aylık ve yıllık ücret usûlüne 

koymasına rağmen[6/677] 

ayağınızı dalayan, yırtan keven... bütün 

çorak görünüşüne rağmen[1/134] 

batı dünyasında bile tekrar tekrar tercüme 

ve tefsir edilmiş olmasına rağmen[6/622] 

bu düşkünlüğe rağmen[1/108] 

bu kadar güzel imkânlara rağmen[6/691] 

bu kadarı ileri bir medeniyet kurulmasına 

rağmen[2/166] 

bu kendimizden geçmemize rağmen[1/5] 

bugünkü ilmin bütün metotlarına, bütün 

tedris usûllerine rağmen[6/420] 

bulurken bütün tahriplere rağmen[6/432] 

buna rağmen[1/43] [3/240][6/544][3/278] 

bunlara rağmen[1/84] 

bütün anlaşmaya rağmen[6/659] 

bütün bunlara rağmen[3/252] 
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bütün dedikodulara rağmen[1/60] 

bütün didinmesine rağmen[3/292] 

bütün didinmesine, ilk insanların duru-

muna katlanmasına, bir bodur step 

bitkisinin ömrünü geçirmesine 

rağmen[3/294] 

bütün dostluklarına, meraklarına 

rağmen[6/608] 

bütün katışıklara rağmen[3/252] 

bütün mahrumiyetlere, talihsizliklere rağ-

men[3/223] 

bütün yağmalar, yangınlar, yıkılmalar, 

hainlikler arasında hattâ bunlara 

rağmen[6/544] 

bütün zulümlerine rağmen[5/365] 

cemiyette bütün ihtilallere muharebelere 

rağmen[1/40] 

geçirdiği bütün istilâlara rağmen[6/541] 

hattâ târihî bütün meziyetlerine rağ-

men[3/277] 

her şeye, her türlü ayrılığa, farka 

rağmen[1/59] 

her şeyi soyumuzun aleyhine yoran «Ehli 

salip» döküntülerinin iftiralarına 

rağmen[1/21] 

ikinci grubun Orta ve Güney Asya'da 

bıraktığı son derece bol, güzel, tipik 

belgelere rağmen[6/403] 

kendisine yapılan telkinlere, tekliflere 

rağmen[6/684] 

köy darr’ül-mualliminlerinin varlığına 

rağmen[4/331] 

köyüne, köylüsüne hıyanetine, yeni 

efendilerine yaltaklanmasına rağmen[1/84] 

sabahın saat beşinden gecenin on birine 

kadar akıl almayacak zahmetli işlerle 

yıpranmasına rağmen[6/571] 

tertemiz ruhunuz,  şövalye  gibi  kahraman  

düşünceleriniz,   tükenmez şevkinize 

rağmen[3/222] 

Türkiye'nin coğrafyası, hattâ nüfus 

kesâfetsizliği gibi meş'um bir yokluğa 

rağmen[3/299] 

vesikanın 35 bölüme ayrılmasına rağ-

men[6/622] 

 

      3.7.18. “Sonra” ile Oluşan Edat Grupları 

«Bâb-ı Âli» den, gerekli ferman ve izni 

aldıktan sonra[6/581] 

1.200 sene sonra[6/404] 

1914-1918 Umûmi Harbinden sonra[1/17] 

20’nci bölümün yarısından sonra[6/629] 

Actium'dan sonra[6/666] 

ağır imtihanlardan, korkunç realitelerden 

sonra[5/371] 

Ali Suavi'den sonra[5/364] 

altı yıl sonra[1/65] 
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Anadolu'yu altüst eden türlü kasırgalarla 

kaybolan Firiglerden sonra[6/557] 

Anibal'dan sonra[6/651] 

Anibal'dan sonra[6/651] 

aranan bulunduktan sonra[2/166] 

Augustus, bu sınıfları kurup aralarına bu 

setleri yükselttikten sonra[6/671] 

Augustus, Roma'nın zengin aristokratlarını 

böyle bir yığın mecburiyetler altına 

soktuktan sonra[6/675] 

Âugustus'un ölümünden sonra[6/623] 

Avrupa ve Amerika'nın manevî istilasına 

teslim olduktan sonra[1/66] 

az sonra[1/72] 

Balkan Harbinden ve Birinci Cihan 

Harbinden sonra[5/368] 

bir ay sonra[1/119] 

bir soy meydana geldikten sonra[5/377] 

biraz sonra[1/71] 

[6/569][6/514][6/538][6/508] 

biraz sonra[1/79] 

Bizans'ın mirası olduktan sonra[1/20] 

bu kaplar kırıldıktan sonra[6/610] 

bu mükemmel görüş realiteyi; olanı 

gösterdikten sonra[3/288] 

bu tabakadan sonra[6/492] 

bu tabakaları böylece tanıdıktan 

sonra[6/609] 

bu yeri 6 gün sonra[6/689] 

bu yüzyılın yarısından sonra[6/455] 

bundan sonra[1/83] 

[3/260][6/684][6/493][6/580][6/434] 

bunlardan sonra[3/306] 

bunu gördükten bildikten sonra[6/558] 

bütün bunlardan sonra[6/647] 

bütün gelenekleri çiğnedikten, eski 

idealleri boğduktan sonra[2/165] 

çok sonra[4/329] 

daha sonra[1/52] 

[5/372][3/285][5/371][3/285] 

dün birlikte Bolşevik feryad-u figanı 

yaptığı arkadaşını ele verdikten 

sonra[1/97] 

Elcezire'yi, Suriye'yi, İran'ı, Azerbeycan'ı, 

Kafkasya'yı... dolaştıktan sonra[6/545] 

en sonra[2/178] [3/285] 

Eti konfederasyonunun merkezî şimale, 

Boğazköy'e (Hattuşaş) geçtikten son-

ra[6/529] 

Firikyalılardan sonra[6/612] 

hafriyatı gördükten sonra[6/490] 

harplerden sonra[3/277] 

hattâ yüzyıl sonra[3/271] 

Hellenistik çağdan sonra[6/598] 

her haberden sonra[6/643] 
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herkesin dinlendiği yahut çalıştığı bu gece 

yarılarından sonra[1/71] 

hicretin 463’ünde yapılan büyük Malazgirt 

Muharebesi’nden sonra[3/271] 

Hititlerden sonra[6/612] 

iç savaşlardan sonra[6/662] 

ilk belirtilerini Avrupa'nın büyük 

Rönesans’ından biraz sonra[3/280] 

İlk Cihan Harbinden sonra[2/177] 

insan ancak hayvanlığını, barbarlığını 

yendikten sonra[1/22] 

İsa'dan sonra[1/20] 

İskender'den sonra[6/576] 

İskender'in ölümünden sonra[6/563] 

İslâmiyet'ten sonra[6/427] 

istiklâl mücadelesinden sonra[1/35] 

İtalya iç boğuşmalardan sonra[6/667] 

kanunla kocası ölen bir kadın bir yıl, ko-

casından boşanan kadın altı ay 

sonra[6/672] 

köy çerçevesini doldurduktan, köy 

çerçevesinde bereketlenip gümrahlaştıktan 

sonra[1/132] 

Kurtuluş Savaşlarımızdan sonra[2/183] 

Kütahya şehrinin ciddî rekabeti başladıktan 

sonra[6/459] 

M. Ö. 39 da, Octavius ve Sex Pompeius ile 

yaptığı meşhur Brindes anlaşmasından 

sonra[6/637] 

Mersin çayı bir müddet sonra[6/491] 

Mısır seferinden, Antonius'un ölümünden 

sonra[6/634] 

milletlerin tanı olarak doğmasından 

sonra[2/196] 

Mithridates'den sonra[6/651] 

Mommsen'den sonra[6/644] 

Musul'a varmasından sekiz gün 

sonra[6/520] 

mücadeleden ve beklemediği eşsiz 

zaferden sonra[6/686] 

Müslümanlıktan sonra[3/251] 

Namık Kemal’imizin vatan için 

yazdıklarından bu kadar yıl sonra[1/8] 

ondan sonra[1/67] [5/396] 

onlarla dolan zemini, duvarları bahçeyi, 

koridoru doyarak gezdikten sonra[6/503] 

öğleden sonra[6/490] 

ölümlerinden sonra[5/382] 

Proto Hitit» dediğimiz bu çağdan 

sonra[6/612] 

Roma'nın çöküşünden sonra[6/408] 

Selçuklular  Anadolu'ya yerleştikten  

sonra[3/255] 

Sex Pompeius ile yapılan savaşlardan 

sonra[6/637] 

soyumuzun geçirdiği ilk yerleşme macerası 

bittikten, vatan kurulduktan, soyumuz ve 



461 
 

vatanımız adını, damgasını aldıktan 

sonra[1/4] 

şu karşınızdaki Bomonti bahçesinden 

sonra[1/70] 

şüphesiz öldükten sonra[6/695] 

tarihin bu yayılışı gözden geçirildikten 

sonra[6/515] 

Thales devrinden sonra[5/389] 

Türk milliyetçiliğinin merhaleleri, 

karakterleri üzerinde durduktan; bu 

milliyetçiliğin tarihî kaderimizle 

gelişmemizin bir sonucu olduğunu 

gördükten sonra[5/375] 

Türklerin eline geçtikten sonra[6/558] 

Türklerin elline geçtikten kısa bir müddet 

sonra[3/261] 

XV. ve XVI. yüzyıl Rönesans’ından 

sonra[2/171] 

XVI. yüzyılın yarısından sonra[6/451] 

[6/452] 

XVIII. asrın sonuna doğru[2/200] 

yabancılar ancak onlardan sonra[6/647] 

yâni istiklâlini kurtardıktan, yâni birinci 

sınıf bir dayanma örneği verdikten 

sonra[5/376] 

yavrularınızı yatırdıktan sonra[1/70] 

yedi yıl sonra[6/685] 

yıpranmış, bazen sakat kalmış, 

mahrumiyetler yüzünden manası yitirilmiş 

bir bedenden sonra[1/6] 

Yunanistan'ı kaplayan Dor akınından 

sonra[6/460] 

zaferlerden sonra[6/669]

 

      3.7.19. “Üzere” ile Oluşan Edat Grupları 

âdet olduğu üzere[1/118] [6/516][6/683] 

aynı yerin aynı mıntıkanın olmak 

üzere[6/502] 

babasının arzusu üzere[6/620] 

babasının vasiyeti üzerine[6/628] 

başta Mommsen olmak üzere[6/625] 

bilindiği üzere[2/207] [6/620] 

bu cemiyet depremlerinden, bu iç 

yıkılışlarından yeni bir Türk dünyası 

doğmak «yiğit, düştüğü yerden kalkmak» 

üzere[1/63] 

bu kitabın başında etraflıca anlattığımız 

üzere[1/41] 

bu yolun ana çizgisi İzmir'den geçmek 

üzere[6/527] 

daha önce de belirttiğimiz üzere[2/188] 
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daha sonraki Arap halifelerle onlardan 

kuvvet alan Ha. Eşarî ve Gazâlî elinde 

boğulmak üzere[1/21] 

derece bütün paryalık merdivenlerini 

inmek üzere[3/294] 

geniş bir «oh» çekmek üzere[1/72] 

gördüğün üzere[3/314] 

halkın aristokratlara karşı, cephesi, bir 

daha yekinememek üzere[6/643] 

halkın kinini çekmeden sağlamak 

üzere[6/684] 

her bakımdan cemiyeti ayıklamak üze-

re[6/666] 

II. Artavasdes'in orada esir olan çocukla-

rını görünüşte rahat ettirmek, himaye 

etmek, gerçekte, elinde tutuklu gibi 

bulundurmak üzere[6/658] 

imparatorluklarda âdet olduğu 

üzere[5/357] 

İslâmlığın beşeriyete getirdiği büyük 

teselliyi yok etmek üzere[2/217] 

İslâmlığın beşeriyete getirdiği büyük 

teselliyi yok etmek üzere[6/411] 

kanunun ispat kaydı ile bağlı olmak 

üzere[2/184] 

kendi kendine yeten âlemi içinde organik 

bir inkişafa kavuşturmak üzere[3/278] 

kölelikleri, uşak ruhları bakî kalmak 

üzere[6/649] 

rastgele modaların kölesi olmak 

üzere[6/483] 

sabahki azap istihkar bulaştıran maceraya 

yeniden başlamak üzere[4/339] 

sen de onlara katılmak üzere[6/591] 

Türkiye'de ve hele Ankara'da bulunanların 

kolayca göreceği üzere[6/618] 

Victor Berard'ın müthiş bir soğukkanlılıkla 

anlattığı üzere[3/283] 

 

3.8. Bağlama Grupları 

       3.8.1. “Ancak” Bağlacı ile Oluşan Bağlama Grupları  

temelleri taştan ancak daha yüksek[6/610] 

       3.8.2. “Bazen” Bağlacı ile Oluşan Bağlama Grupları  

bazan savaşlar, bazan zelzele, bazan yangın[6/610] 

bazan tekrara, bazan anlaşılmazlığa, bazan alelâdeliğe[6/472] 

harp muhabirleri bâzen da bilginler[3/306] 
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       3.8.3. “De” Bağlacı  ile Oluşan Bağlama Grupları 

cemiyeti de, ferdi de[2/177] 

ceza da, mükâfat da[2/140] 

dostluktaki buhran da, dostluklardaki 

süresizlik de[1/104] 

eşkıya kütlesi de, hırsız çetesi de[2/145] 

feragat da, büyük ihtiraslar da[1/128] 

gönlü de kafası da[3/295]  

halkçılık da cumhuriyetçilik de[1/40] 

sanat da sanatkâr da[6/432] 

Tanzimat’tan beri ara sıra ışıldayan 

milliyetçilik de meşrutiyetten sonra 

compromisler halinde fışkıran milliyetçilik 

de[1/35] 

Yunan kültürünü de Yunan sanatını 

da[2/213] 

Yunan kültürünü de, Yunan sanatını 

da[6/407] 

ziraat da, maarif de, para da, teknik de 

bunlara benzeyen öteki imkânlar da[1/58] 

 

       3.8.4. “Değil” Bağlacı  ile Oluşan Bağlama Grupları 

676’da değil, daha IX. Asırda[6/533] 

Augustus gibi riyacı, geçmişi zulümle, 

kanunsuzlukla dopdolu bir adam değil, bir 

peygamber[6/692] 

bir hıyanet değil bir zayıflama[1/106] 

bir tecavüzün değil, bir müdafaanın 

kurbanları[1/51] 

bir vatan fikri değil, kralım emri, 

yasağı[6/565] 

bir yapı değil bir şehir[6/600] 

birtakım  uydurma  ibadetler değil, 
:
 

tenakuzlar değil; onun hür ve sivil 

müesseseleri[6/691] 

bizim gibi ilk rastladığı yabancıları değil 

her gün bir arada bulunduğu bir 

köylüyü[1/81] 

bu bir cümle kapısı değil, Oğuz Türklerinin 

tarih boyunca derledikleri bütün mistizm 

ve sanat çiçeklerinden örülüp Tanrıya 

sunulmuş bir zafer takı[6/602] 

bu bir kapı değil sembollerin göğünde 

Türk mistisizminin açtığı bir zafer 

takı[6/604] 

bu bizim dertsiz ve tasasız olduğumuzu 

değil, vatandaşsız olduğumuzu[3/288] 

bu kültürü olanca temizliğiyle, eksiği veya 

fazlasıyla saklayıp bize devreden; her çeşit 

kültür karışıklığı ile sersemlemiş, hangi 

yolda ilerleyeceğini şaşırmış şehirlerimiz 

değil, köyümüz, köyümüzde köy 

kadını[1/129] 

bütün «güzel sanatları» da değil, plâstik 

güzel sanatları[6/416] 
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cemiyetler için esirliği değil hürlüğü, 

istiklâli[2/183] 

değersizin değersizle münasebeti dostluk 

değil, sürüdeki insiyak hayatının bir 

parçası[1/102] 

derisi yüzülecek müşteri gibi değil, bir mi-

safir gibi[3/317] 

dışımızda değil, içimizde[3/297] 

emri ve nehyi maveradan, metafizikten 

değil, günün ihtiyaçlarına, milletin imkân-

larına uygun olması kabul edilen dünyevî 

kanundan[2/198] 

evimin sahibi, yaramaz komşular., 

tarafından değil; satıcılar tarafından[4/336] 

halk içine Yunan medeniyeti bir ışık gibi 

değil, bir yıldırım, bir volkan gibi[6/569] 

havada ve hülyada değil, vatan denen 

coğrafya üstünde[5/399] 

kabahatsizlikten değil tesamühden[1/103] 

karısına hıyanet ettiği için değil de, 

başkasının karısıyla zina ettiği için[6/674] 

Kayseri geçici bir akımın eseri değil; kökü 

başka yerlerde olan bir milletin 

müstemlekesi değil; Anadolu'da kökleşmiş 

bir milletin yeni bir disiplinle kurduğu 

merkez[6/544] 

Kayseri tarihe bir cihangirin eliyle değil, 

Anadolu'daki insanlığın tabiî, devamlı 

ihtiyaçları ile[6/528] 

Kayseri'yi bir kaç yüz yıllık geçici 

hükümet tesiriyle değil, büyük kültür ve 

medeniyet disiplinleri içinde gözden 

geçirmeye, Kayseri'ye damgasını vuran 

fikir, iş sanat akınlarına göre karakterini 

aramaya[6/540] 

kiliseden değil "laik" kütlenin içi[2/153] 

köy değil şehir[3/289] 

Meriç'ten Ağrı dağına kadar genişleyen 

topraklardaki Türk'ün hayatı Türk'ün 

zekâsı, Türk'ün zevki, Türk'ün sanatı, 

değil, zaman zaman Türk impa-

ratorluklarının tebaası olmuş bulunan şark 

milletlerinin birbirine karıştırılmış âdetleri, 

telkinleri, bulanık zevkleri[1/78] 

mesele onun çökmesinde değil, bu 

çöküntünün şartlarında[1/24] 

milletleri çürüten hürriyet değil hürriyet-

sizlik[2/155] 

milliyetçi olma değil 

milliyetsizlikler[5/376] 

milliyetçilik tam bir siyasî hareket değil, 

hatta Türk adına dayanan bir şuur bile 

değil[1/50] 

müze değil göçebe salaşı[6/496] 

müzecilik değil heveskârlık[6/496] 

müzeler ve arkeoloji yurdumuz için bir 

lüks değil, onu ayağa kaldıracak bir 

manivela[3/312] 
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Ortaçağ» sözünü aşağılık anlamında değil, 

ebediyete meydan okuyan, taştan sanat 

çağlayanları bırakan oluş, yaratış çağı 

anlamında[6/516] 

oturduğum yer bir aile ocağı değil, bir 

pansiyon[4/337] 

ömürlü, cıvık tek'in hayatını, menfaatini 

değil, bütün bir cemiyetin hayatını, 

menfaatini[2/188] 

para kazanma zanaati ile yaşıyan bir 

madrabaz gibi değil, misafirsever bir ev 

sahibi gibi[6/510] 

Res Gestae'nin yalnız tonu değil, içinde 

yazılı olanlar[6/695] 

sermayeye değil, sermaye tahakkümüne 

izin vermemek[1/58] 

Sultan Beyazıt'ın değil Mimar 

Hayrettin'in[1/112] 

sürü cemiyet değil, her biri şahsiyet hâline 

yükselmiş şuurlu teklerden doğan 

millet[2/187] 

süsler dışarıda değil, içeride[6/438] 

şahıslar değil şahsiyetler[3/268] 

şimalden Kafkasya yoluyla inen 

Kimmerler değil, Lidyalıların bu 

siyaseti[6/533] 

tarihlenmiş görünen beş bölümün bütün 

işleri değil ancak birazı kronoloji 

aydınlığı[6/628] 

tekniğin üstünlüğünün değil, duraksız bir 

yaratmanın çağı[6/437] 

tesadüfe değil iradeye, şuurlu 

emeğe[5/378] 

torba torba değil araba araba[6/556] 

Türk doğmadığı için değil henüz Türk 

olmadığı için[2/202] 

Türkçülük değil, milliyetçilik[5/372] 

varlığına değil kütleleşmesine[1/55] 

vefasızı değil haini[1/106] 

yalnız itikat, yalnız düşünce, yalnız âdet 

işlerinde değil; elbette kendini koruma 

sınırı içinde kalan öteki işler[1/103] 

yalnız köylü değil tek tek köylüler[3/295] 

yalnız yanlış değil zararlı[3/295] 

yalnız zaman içinde değil mekân 

içinde[6/475] 

yukarılardan uçurumlara bakmanın 

şaşkınlığını değil; uzaklardan Selçuklu ker-

vansarayına erişmenin vaadini, 

eminliğini[6/497] 

zekâlarından değil köksüz 

olmalarından[1/5] 

zengin ve meşhur değil, çok iyi yürekli 

insanlar olan bir başka ailenin bu 

hizmetçiyi kurtarmak için dost bulunduğu 

o zengin aileye müracaatı[1/64]
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       3.8.5. “Fakat” Bağlacı  ile Oluşan Bağlama Grupları 

Augustus'un Palatinus'daki çok sade fakat iri olan eviyle Apollo tapınağı[6/683] 

bu coğrafyayı gören, yer yer değiştiren fakat her zaman onun canını meydana getiren[1/12] 

çetin, ateşli, fakat kahramanca[1/18] 

masum, sevimli fakat çok tesirli[3/305] 

sanat tarihçisinin bir arkeolog olması; fakat arkeolojiye başlarken sanat tarihinin masası 

başında ilkin hiç olmazsa bir iki resmî sene emek vermiş bir arkeolog olması[6/419] 

telâşsız fakat derinden[3/325] 

 

       3.8.5. “Hatta” Bağlacı ile Oluşan Bağlama Grupları 

aristokratlarla anlaşmayı, hattâ o partiyi 

canlandırmayı[6/680] 

bugünün öteki milliyetçiliklerinden, hatta 

beynelmilelci tanınmış rejimlerinden[1/42] 

bütün ortaöğretimde hattâ ilk 

mektepte[3/232] 

çevresindekiler, tarihçileri, hattâ modern 

insanlık[6/642] 

daha cesur hattâ daha neşeli[4/339] 

ilmi, ideoloji hattâ bir din payesi[2/165] 

insanlığın ilk devirlerinde, antik devirlerde, 

hatta Ortaçağ'da[1/8] 

Roma «plebe»ine, Roma lejiyonlarına, 

hattâ eyaletlerine[6/695] 

S"ne pahasına olursa olsun refah ve saadet" 

formülü, ıztırâbı, hattâ en ufak zahmeti 

mahkûm eden yaman bir hodbinliğin 

"lioences = müsaadeler"i[2/147] 

Selçuk türbe, medrese, cami kapılarında 

hattâ kale kapılarıyla kulelerinde[6/605] 

Türkiye’de hattâ şu yeryüzünde[3/240] 

ziraati, ticareti, ulaştırma, endüstrisi, hattâ 

maliyesiyle iktisat[5/385] 

Emevîlere, hatta sadece Abbasilere[1/20] 

Bizans, Roma, Yunanistan, İran, Âsur... 

hatta Hititler[1/5] 

 

       3.8.6. “Hele” Bağlacı  ile Oluşan Bağlama Grupları 

deniz, fakat boğaz, hele şu «Kumköy» plajı[6/587] 

Hurriler, Subarlar, Miianniler, hele Hititler[3/311] 
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Ön Asya'da hele Anadolu'da[6/428] 

       3.8.7. “Hem… hem…” Bağlacı ile Oluşan Bağlama Grupları 

hem at hem ît[3/232] 

hem çok kolay, hem de çok ucuz[6/472] 

hem çok yeni, hem nispeten az[6/460] 

hem ekmek parası, hem bu çoraklaşan 

gönüllere haşmetin hayranlığı[6/566] 

hem eski malzemenin yerine yenisinin 

kullanılmasına; hem sanatkârın mutlak 

hürriyetine; hem de yığınlarla sanat 

cereyanının ve mektebinin 

doğmasına[6/465] 

hem eski Roma hukukunu, hem ölünün son 

arzusunu[6/672] 

hem fuhuşu önlemek hem de Roma ailesini 

iki yüz yıldır kirleten kargaşadan 

kurtarmak[6/673] 

hem içine aldığı hisler ve fikirler 

manzumesi, yâni bu hislerin, fikirlerin 

mevzuu olan millet realitesi bakımından; 

hem bu mevzuun büyüklüğü, saadeti için 

yarattığı dinamizm bakımından[2/188] 

hem kargı, hem kalkan[3/285] 

hem köylü hem şehirli[3/272] 

hem mümkün, hem doğrudur, hem 

elzem[2/219] 

hem siyasette, hem ilimde[4/333] 

hem Türk olmak, hem Türk olmayı, hem 

Türk kalmayı istemek[2/180] 

hem vatana verilen mânadan, hem de 

milliyetçiliğin taraftarlarında bu hissin 

geniş bir soy anlamı halinde 

görünmesinden[5/366]

 

       3.8.8. “İle” Bağlacı ile Oluşan Bağlama Grupları 

"Anadolu Kurtuluş Savaşları" ile "Lozan 

Sulhu"[3/284] 

«çocuk belası »nı kendi sütü ile veya kendi 

kanı ile[1/127] 

«Türk Tarih Kurumu» ile «Türk Turing 

Kulübü»[6/552] 

19’uncu ve 20’nci bölümlerdeki yapılarla 

tamirlerin arası[6/633] 

Anadolu Kurtuluş Savaşları" ile "Lozan 

Sulhu"[3/284] 

Anadolu'da minyatürlerde mozaik tekniği 

ile işlenmiş çinilerde yahut Niğde'nin 

Alâeddin Camii, Kayseri'deki Karatay 

Hanı cümle kapılarında, Sivas'ta Gök Med-

resenin cümle kapılarında[6/405] 

Ankara'daki Çubuk Barajı ile Adana'daki 

Seyhan Barajı[6/468] 

asıl sanat eseri ile kalp eseri[6/480] 
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Augustus'un Palatinus'daki çok sade fakat 

iri olan eviyle Apollo tapınağı[6/683] 

avukatla doktor[1/90] 

bu bünye ile onun korkaklığı[6/682] 

bu devrin mirasyedi nesilleri ile Türk 

olmayan azınlıkların elinde[1/126] 

bu mazhariyetle bu mesuliyet[1/37] 

bu Selçuk Devletinin de yıkılması ile Oğuz 

beylerinin Anadolu'da yeniden beylikler 

kurması[1/32] 

bu üslûbun başarılı yapılarından olan 

«Etibank» ile, garip, çok özentili başka bir 

denemesi olan «Emlâk Bankası»[6/467] 

bugünün anlayışı ile bilim[3/265] 

Büyük Menderes'le Küçük 

Menderes[6/525] 

Çifte kartal kanatlı aslanla bütün bu 

mütenazır parçalar[6/519] 

dağılmak üzere bulunan cemiyetin 

karşısında duyulan samimî endişe ile 

geleneklere saygıyı birleştiren  

daha önce bulunan arkeoloji eserlerinin 

karşılaştırılması ile yeni bulunanların 

kimce ve hangi zamana ait olduğunu 

tanıma[6/609] 

domates rengi kırmızı ile filizi yeşil[6/452] 

dünümüzle bugünümüz[1/113] 

Ege'den Anadolu'ya, yaklaşanlarla 

Anadolu'dan Ege'ye bakmak 

isteyenler[6/561] 

elimize geçen çivi yazısıyla yazılı son 

devir tabletleri[6/535] 

ellerinizle yüzünüz[6/597] 

Fransız işgal ordusu ile Fransız 

arkeologları[6/597] 

fuhşu yapan kadın ile suç ortağı[6/673] 

gerçek bir milliyetçilikle gerçek bir   

demokrasiyi[2/181] 

Homeros ile onun konusu[6/574] 

hürriyetle eşitlik[2/183] 

Kadıköy-Moda taraflariyle Anadolu 

demiryolunun İstanbul'a yakın 

istasyonları[6/598] 

kevenin kopma istemeyen sapıyla 

köylünün aç, umutsuz hücumu arası[1/135] 

Kızılırmak havzasıyla Tuz gölü 

istepini[6/608] 

kuvvet[6/668] 

lâle ve karanfil madalyonları ile süslü dört 

köşe çinilerin yanı[6/456] 

Mazı, Hız dağlarına ek olan tepeler yığını 

ile Massos tepesini[6/504] 

onun işiyle içi arası[2/159] 

parasız "Turistik Vize" hükümleri ile 

"Turist gemilerini liman harcından 

affeden" kanun[3/312] 

Paris'teki «Cabinet des Medailles»in 

meşhur büyük Cameo'su ile Viyana'daki 
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büyük Cameo'da, Augustus Juppiter 

durumunda[6/683] 

Roma ile Truva[6/576] 

Rus Sefiri İğnatiyef ile Sadrâzam Mahmut 

Nedim[5/364] 

Sarayın Hadımağası ile Hassa Alayı 

kumandanı[5/364] 

Selçuklularla Osmanlılar[3/258] 

Senâtorlarla onların çocuklarına, 

torunlarına[6/670] 

sesini beğendiğimiz bu hafız ufağı ile 

Kur'an hocasının arası[1/117] 

Şeyhülislâmla Fener ve Ermeni 

Patriği[5/364] 

Şiilik ile Sünnîlik[2/217] [6/411] 

tanrıyla Augustus[6/683] 

Türklerle ecnebiler[1/49] [5/361] 

vârisleriyle Roma halkına[6/620] 

yapacağım şeylerle yapmayacağım 

şeyleri[2/139] 

yeni kanunlarla, gelenekleri[6/661] 

Yunan-Roma âlemini yüzyıllarca he-

yecanlandıran «İllada» ile «Odysseus ve 

bunların konusu[6/578] 

 

       3.8.9. “İster… ister…” Bağlacı ile Oluşan Bağlama Grupları 

ister herhangi devlet adamı, ister senatör[6/677] 

       3.8.10. “Kâh… kâh…” Bağlacı ile Oluşan Bağlama Grupları 

kâh Çin bulutu, kâh stilize ejder denen Orta Asya elemanı[6/436] 

kâh insaniyetçilikte, kâh devletçilikte, kâh milliyetçilikte[2/172] 

kâh İspanya'ya, kâh Gallia'ya[6/655] 

kâh Türkiye, kâh Anadolu[1/34] 

       3.8.11. “Kimi” Bağlacı ile Oluşan Bağlama Grupları 

kimi sarı, kimi ak, kimi dağınık, kimi kirli, kimi pak[1/96] 

kimisi paranıza, kimisi sağlığınıza, kimisi her şeyden gerekli vaktinize, kimisi her şeye bedel 

şerefinize[1/96] 

       3.8.12. “Ne… ne…” Bağlacı ile Oluşan Bağlama Grupları 

ne “Cite"nin kanununa aykırı düşmemek 

için kaçmayı reddederek zehiri içen Sokrat; 

ne dinin mânâsına hürmet ettiği için 

Muâviye'ye yenilen Ali; ne Halifenin atını 

yeden bir büyük Tuğrul[2/160] 

ne «Yeni İlyon», ne «Eski İlyon»[6/580] 



470 
 

ne akılları, ne vakitleri, ne de 

kabiliyetleri[6/649] 

ne analık feragatindeki bu tabiî büyüklük 

ne kadınlık ihtirasındaki bu temiz, büyük 

tabilik[1/128] 

ne Atina, ne Makedonya, ne Roma[6/653] 

ne Augustus'tan önce, ne sonra, ne de 

Augustus   zamanında[6/653] 

ne bir arzuyu ne bir reddi[2/154] 

ne Bizans'a karşı kendini savunmaya 

çalışan geniş görüşlü Selçuklular; ne bütün 

bir cihana tesiri unutulamayan Osmanlılar 

zamanı[1/63] 

ne bugün, ne de yarın[3/221] 

ne dayak, ne kovmak[1/82] 

ne ders, ne dershane, ne İsmail 

Efendi[1/118] 

ne devleti, ne de mahvolan 

soydaşları[3/283] 

ne dinç, ne sağlam, ne heybetli[1/110] 

ne fındıkların, ne kozaların rüzgârı; ne 

pervanenin, tirenin gümbürtüsü bu yüksek 

kalelerin, tabyaların eşliği[4/346] 

ne fikir, ne yardım[6/638] 

ne fütuhattır, ne ilimdir, ne sanattır, ne de 

refahtı[1/68] 

ne içeride, ne dışarıda[3/285] 

ne insafa, ne ilme[2/206] 

ne kanun, ne sıra, ne saygı eksik[2/145] 

ne kapitalist ne de zengin[3/240] 

ne kin, ne kıskanma, ne boş özlem[1/63] 

ne köyü, ne köylüyü, ne köy 

kadınını[1/124] 

ne Marcus  Aurelius, ne Epiktetos[6/407] 

[2/213] 

ne merasim, ne duâ, ne kayıt, 

evlenme[6/661] 

ne mütareke yıllarında, ne Anadolu İstiklâl 

mücadelelerinde[4/330] 

ne onun daha önceki hizmetlerini, ne de 

Habeşistan'ı zapt etmek yolundaki 

başarılarını[6/638] 

ne ölüm, ne mahşer[1/128] 

ne sanat tarihinin, ne de sanat 

tarihçisinin[6/425] 

ne sây, ne sermaye, ne satan, ne alan[1/86] 

ne tekniği, ne parayı, ne maarifi, ne 

ziraati[1/58] 

ne temayüller, ne insiyaklar, ne 

ihtiraslar[2/148] 

ne ticaret ve refahın kesilmez dizisi gibi 

dört bucağa uzanan hanlar, ne saraylar, ne 

de kaynaşan iktisat dünyası[1/63] 

ne varlık, ne yokluk, ne makam, ne 

hapishane, ne gurbet, ne menfaat[3/321] 

ne vatan tanıyor ne vefa[1/60] 

ne yalnız başına his ne yalnız başına kan 

ne yalnız başına toprak birliği[1/37] 
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ne yaverler, ne köleler[6/567] 

ne yollar, ne kervansaraylar, ne Alanya li-

manı ve tersanesi[1/63] 

ne zekânın, ne paranın orta hallisine veya 

kendi hâlinde yaşayanı[6/568]

 

       3.8.13. “Ve”  Bağlacı ile Oluşan Bağlama Gruplar

"irşat ve tenvire"[3/284] 

(Troade) yarımadasını ve onun batı-güney 

kıyısındaki (Alexandrela Troas = 

Kestambol veya Eski İstanbul) [6/576] 

«Altın para» ve «Âsâr-ı atika»[6/501] 

«İlyada» ve «Odyssee»[6/572] 

«memur kafası» ve «tembellik» 

hastalığı[6/679] 

«memur kafası» ve «tembellik» 

hastalığı[6/679] 

1773 ve «İnsan Hakları 

Beyannamesi»[1/49] 

A.S. Bey ve Migeon[6/448] 

aç ve neşesiz[4/338] 

Adana ve Mersin[6/490] 

ahlâklıları çoğaltmak ve bilhassa ahlâklı 

bırakmak[2/138] 

Akdeniz'den Gobi Çölüne kadarki Türk 

dünyasında sağlanan asayiş, emniyet 

yolunun başında bulunmaları ve bütün bu 

yollarda sosyal görüşlerinin muhafazası 

halinde binbir anıt yaratma[2/218] 

Alâittin’de ve bütün bu mıntıkayı şaşılacak 

bir bollukta kaplayan höyüklerde[6/557] 

Almanya ve kısmen Çin[1/26] 

Anadolu İstiklâl mücadeleleri sırasında ve 

ondan sonra[4/333] 

Anadolu yaylalarına verdiği bir renk ve 

sessizlik şiiri[6/552] 

Anadolu'da ve Selçuklu geleneğinin 

hüküm sürdüğü iller[6/430] 

Anadolu'nun, her türlü belâlar içinde, bir 

çelik namlu gibi ırkının enerjisini bi-

lemesinde, ve asırlarca süren büyük 

Türkmen ruhunun bu topraklara, başka 

ülkelerde eşini bulamadığımız, bir çeşit 

hava, bir çeşit görenek, bir çeşit inan... 

sindirmesinde[6/544] 

arkeolojinin kristalinden geçmek ve çocuk-

larının içine bir alâimsemâ gibi 

akmak[6/489] 

Avrupa ile temasın artmasından ve hayli 

süren klâsik çağ disiplininin ruhlarda uyan-

dırdığı tepkilerden[6/439] 

Avrupa ve Amerika'nın çömezleriyle bu 

hizmetçi kadın[1/65] 

Avrupa ve şimal[6/599] 
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Ayasofya'daki Sultan Üçüncü Murad 

türbesini ve onun yalnız «stylisee» tezyinat 

ile dolu iki kaplamasını[6/457] 

bağ ve destek[2/173] 

bahçe ve baraka dâvaları[6/502] 

barışı, Roma maliyesinin kalkınmasını ve  

bir nevi gelenekçiliği ve kanunlara 

saygıyı[6/652] 

Batının ilk derlenip toplanması ve batıda 

ilk Rönesans’ın doğuşu[6/408] 

Batının ilk derlenip toplanması ve batıda 

ilk Rönesans’ın doğuşu[2/214] 

bekârlık ve borçluluk[6/653] 

bilen ve seven[2/208] 

bin bir tahribin kıran artığı olan bu 

vesikaları modern metodlarla incelemek ve 

onların sosyal mânâları arasından Türk 

medeniyet seviyesini ölçmek[6/412] 

bin bir tahribin kıran artığı olan bu 

vesikaları modern metotlarla incelemek ve 

onların sosyal mânâları arasından Türk 

medeniyet seviyesini ölçmek[2/219] 

binalar, anıtlar, müesseseler, tiyatrolar, 

mağazalar, yollar, jimnaslar, kütüphaneler, 

müzeler, saraylar evet dâima köşkler ve 

saraylar[6/567] 

bir kaç kırmızı ve beyaz karanfil ve 

lâle[6/453] 

bir yabancı olan kral Herode ve bazı 

zenginler[6/633] 

bir zapt edilmez hisar, bir yontulmaz kaya 

gururu ile, hissizliği ile, pervasızlığı ile 

duran Avrupa ve onun azmanı 

Amerika[1/64] 

birtakım imtiyazlar ve esaslı 

umutlar[6/674] 

bizim Kayseri'mize ve onun gibi ayakta 

kalan Anadolu sitelerinin tâ iç 

yüzüne[6/546] 

boya nakışlı kaplan bir damar halinde, 

firari olarak ve epeyce geç[6/494] 

boya ve nakışlar[6/493] 

böyle bir dünya içinde ve bu türlü şartlar 

altında[6/411] 

böyle bir insanı seçtirmesi ve sonra onun 

ile aynı haklara, aynı kudretlere sahip 

kılındığını iddia etmesi, bunu da kendi 

adalet ve meşrutiyet hislerini belirtmek için 

yaptığını anlatması[6/647] 

böyle çalışanların, ne  yediklerini,  nasıl  

gün  geçirdiklerini bizim  gibi yakından 

görenler ve ömürlerini onlarınkine katmış 

olanlar[3/291] 

böylece ve zamanla[2/171] 

bu 15 bölümde yalnız merasim ve unvanlar 

değil bunlara sebep olan işler[6/628] 

bu barış ve iyi geçinme[3/261] 

bu beyliklerin kısmen yıkılması ve 

Anadolu Selçuklularının hakimiyeti[1/32] 
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bu çalışmaların kim için kimin adına kimin 

müsaadesiyle yapılması gerektiğini ve 

mümkün olduğunu[1/38] 

bu durumda, bu ruhta olan Roma ve onu 

temsil eden insan[6/653] 

bu duygu ve bu endişe[6/668] 

bu hava ve iç âlemi[1/15] 

bu imkânı bu istidatı, bu umudu bol 

yetiştirilmesi, iyi beslemesi ve onu, bizim 

olan ruhun, ahlakın en temiz örneği gibi 

vermesi[1/132] 

bu istekler ve onu kendine verecek, getire-

cek vasıtaları[1/134] 

bu kanunla ve kimsenin ağzını 

açamayacağı bir meşruiyet perdesi altın-

da[6/676] 

bu kayda inanmak ve ona göre hareket 

etmek[6/630] 

bu milletler arasında insanlık tarihini 

ciddiyetle bilenlerin çok az oluşu ve bu az 

olanların da seslerini dinletemeyişi[2/208] 

bu muayyeniyetle ve bu anda kazandıkları 

şahsiyetle[1/4] [6/618] 

bu onarımlar ve bunlar gibi olan her türlü 

merasim[6/684] 

bu realist çiçek nakışlarının Doğu'ya 

mahsus olduğunu ve kendi tezyinatının 

Aceminkinden ayrıldığını[6/451] 

bu seferden sonra ve Aelius Gallus'un 

Mısır Prefectus'u olduğu 

zamanlarda[6/639] 

bu teklif ve sözde emir[6/649] 

bu XIX. asır ve onun ortası[1/49] 

bu yabancı müstevliler, bu yabancı 

hükümdarlar ve onların daha az yabancı 

olmayan mukallitleri[6/569] 

bu zararı önlemeye ve bu ocağı 

düzeltmeye[5/394] 

bunlar ve benzerleri[6/671] 

buradaki geçimlerimiz zorluklarını bile 

yenemeyen bir iktisat görüşü ve bir 

(Sınıflar Düşmanlığı) sınırı[2/160] 

buralarda ve her yerde[6/652] 

burayı dolduran karışık toprak tabakaları 

içinde ve Osmanlı devrine ait yapılar man-

zumesi altında[6/616] 

bütün zaman ve bütün mekânda[6/419] 

C. Gracchus'un gerçekleşmesi yoluna can 

verdiği demokratik imkân ve buna dayanan 

Halk partisi[6/676] 

cemaata borçlarının ve ondan alacaklarının 

sınırı[2/187] 

cenuba ve garba[6/530] 

coğrafya, iklim, tabiat, arkeoloji, sanat ve 

bunların arasında yer alan 

panoramalar[3/309] 

çabuk ve kolay[6/472] 
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Çinli Hsüan-Tsang'ın seyahati (M.S. 629) 

ve Orhun yazılarının (M.S. 732-34) Batı ve 

Doğu Tokyo'larının sanatını[6/403] 

çok açık ve vesikaları pek bol, pek mey-

danda[6/532] 

çok kere ve bütün iyiliklerine 

rağmen[5/382] 

çok köşeli, pencereli ve yüksek kasnak ile 

istilâktitli pandantifler üzerine oturan tek 

kubbeler[6/434] 

Çok önemli olan ve Augustus'un siyasi 

hayatını damgalayan Res Ges-tae'yi ona bu 

şekilde yaz coğrafya ve iklim[3/307] 

darmadağınık İtalyan prensliklerinden 

büyük İtalya'yı meydana getirmek gaye-

sinin o zamanla  başladığını ve  bizzat 

Rönesans'ın doğuşuna te'sir ettiğini[2/186] 

dediğim hafriyatlarla Princeton heyeti 

kazılarından gelip raf ve camekânlara 

böylece tıkılan eserler[6/503] 

Deh Petro'nun milletine ve onun 

akıbetlerine yahut Amerika'da, Afrika'da, 

Asya'da görülen mahvolmuş, yok olmuş 

kavimlerin akıbetine[5/391] 

delide, hastada, esir ve kölede[2/138] 

dırmış olan bu değişiklik ve onun faktörleri 

arasında; aristokratlarla , anlaşmak[6/680] 

dili ve kanı[1/9] 

din merkezi ve ticaret merkezi[6/524] 

doğuş ve batışları[6/571] 

doğuşlarında bir isyanla, bir ihtilâlle ve 

şüphesiz bir kütleyi ötekine karşı 

kışkırtarak[2/174] 

dost ve arkadaş[6/647] 

dost ve dostluk[1/102] 

dördüncüsünün, Augustus'un yerine geçen 

Tiberius tarafından iki tunç levhaya 

kazdırılarak Augustus'un türbesi önüne 

diktirildiği ve Antoninus'larm tarihini 

yazan Sueton'un zamanına kadar da orada 

dikili kaldığını[6/620] 

dünyadaki ilgililerin asıl ilmî çalışması  

en iyi şekilde sıralama ve muhiti ile 

çerçevesini çizmek[6/477] 

Ermeni  

eski eserlerini bir kurt gibi yemek ve bir 

müflis evlât gibi satıp savmak[6/653] 

eski Koçhisar ve daha eskiden 

Deniser[6/516] 

eşkıya, köle ve aylıklı memurcuk[3/237] 

faydalanma ve işletme[3/309] 

ferdin hürlüğü ve cemiyetin ıslâhı[2/179] 

Fransa ve İtalya’da değil 

Anadolu'da[3/311] 

Ganeş» yerine Mazaka'nın kurulduğunu ve 

cenubunda, cenup garbinde yeni bir Eti 

devletinin kurulup buna şimdilik 

Louiste'lerin hükûmeti dendiğini[6/530] 

Garsoura'ya ve Göllüdağ'a[6/531] 
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gazap ve hakaret[6/682] 

Gazi Enstitüsü ve şüphesiz Güzel Sanatlar 

Akademisi[6/413] 

genişlik itibariyle ve güzel kaydını koymak 

suretiyle[6/426] 

geri dönmek ve yeniden uçuruma 

sürüklenmek[5/396] 

Göllüdağdaki Port-Eti ve Firikya şehrinin 

üstüne kurulan büyük Roma sitesi[6/537] 

gösteriler ve oyunlar[6/624] 

gözünden ve sahasından[6/475] 

güzelliği aksettirmek için yahut bediî 

heyecan duymak ve nakletmek için[6/418] 

Haçlılar ve Moğollar[2/218] 

Haçlılar ve Moğollar[6/412] 

halı ve kumaşlar[6/427] 

halk hizmetleri, devlet sorumluluğu, 

vatandaşlık şuuru ve şerefi bahsi[6/643] 

halk ve ulema[5/395] 

halkta ve asillerde[6/687] 

haller ve pazarlar[1/86] 

hangi fizyoloji ilmi, erkek arzusu 

karşısında hemşire ile zevcenin ayrı 

olduğunu ve hangi mistik, müsbet ilmin 

önünde bu iki kadının aynı cinsten 

olmadığını[2/178] 

hangi yandan bakılsa Türk olan bir örnek 

belde ve âdeta bir anıt belde[3/261] 

hapis çilesinin en korkuncu olan esirliği ve 

bunun kadar yıkıcı olan sürgünü[3/248] 

hayal âleminde ve şimdiki yurdun 

ötesinde[5/367] 

Haydarpaşa'daki Tıbbîye ve Galata'daki 

Osmanlı Bankası[6/442] 

hayvanda ve hele hayvanlaşanda[2/138] 

her ilkbaharda silen Demeter ve 

Persephone âyinlerini hatırlatan bu Nevruz 

neşesi[6/499] 

herkesin yanında ve her zaman[6/591] 

Herodotos, Thukydides, Genç Plinius, 

Pomponius Mela ve Strabon[6/573] 

Hint stupası göçebe çadırı ve alafçılığı  

(yani toparlak evi), barklar[6/428] 

Hisar ve İnsan Harabesi[1/109] 

hürriyet, adalet ve bunlara dayanan 

demokrasi[5/354] 

hürriyetleri eşit çünkü duymaları birbirine 

eşit ve netice olarak mesuliyet duyguları 

eşit[2/142] 

I’inci ve «büyük»[6/657] 

III. Selim ve Alemdar[5/392] 

IV’üncü Tigran ve hemşiresi Erato[6/659] 

İbrahim, Tevfik, Şeker Ahmet, Halil, 

Zekâi, Nuri Paşalar, Hoca Ali Rıza Bey, 

Seyit Bey ve hepsinin başında müzeci 

Hanidi Osman Bey[6/442] 

içeride ve dışarıda[5/375] 
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İdeal ve İdeoloji[2/158] 

idealist ve hümanist[5/356] 

idealist ve romanist[1/45] 

ideoloji için bu iki kadın tipini şiddetle 

ayıran bir ahlâklılık  ve  bu  ahlâklılığın  

dayandığı  bir  mistik, bir gelenek[2/178] 

iktisat ve menfaat[5/354] 

iktisat ve yol[6/510] 

imparatorluğun genişlemesi ve uzak illerde 

seferlere girişilmesi[6/625] 

inlerde kirli hastalıklar, kirli alışkanlıklar, 

ruhu bir ahtapot gibi yakalayan iptilâlar ve 

bunların hepsinden daha tehlikeli komünist 

ajanlar[3/223] 

insana ve kainata[6/516] 

İo ve Europa efsaneleriyle Boğaziçi'nin 

eski adı olan Bosforus ve Argonotlar 

efsanesi[6/598] 

irâde ve hürriyet[2/138] 

irâdeyi ve irâdenin her türlü belirtisi[2/143] 

İstanbul'daki Topkapı müzemizle, Ankara 

ve Konya'daki Etnografya 

müzelerimiz[6/446] 

işte böyle bir dünya içinde ve bu türlü 

şartlar altında[2/217] 

İzmir'deki Alman konsolosu ve meşhur 

Bergama sunağını bulan K. Humann'm 

1882 de Ankara'ya gidip yazıtın 

mulâjlarını alması[6/617] 

İznik ve bilhassa Bursa[6/434] 

Julia ailesinin tarihçisi olarak şöhret alan 

Sueton ve onun kadar ünlü tarihçi Dion 

Cassius[6/634] 

kaba hamurdan ve çakıldan[6/493] 

kabiliyetler ve kabiliyetsizlikler, büyük 

hevesler ve aşklarla büyük çekinmeler ve 

nefretler[3/226] 

Kader İlahesi Sunağı ve Augustus 

günü[6/624] 

kansız ve kan hücumlarının sık sık tehdidi 

altı[6/681] 

kara ve karanlık [1/109] 

kaynağını yitiren  bu Rönesans ve onun    

sanatı[6/432] 

Kayseri, Mazaka adıyla ve şimdiki şehrin 

biraz cenubunda, cenubî garbisindeki 

tümeltiler üstünde[6/529] 

kendi hakkında bu türlü düşünen ve 

hareket edenler[6/681] 

kendilerinde, kendi iptidailiklerinde, kendi 

geriliklerinde ve bütün bunlara temel olan 

an'anede[1/66] 

kendine göre bir güzellik ölçüsü yaratmak 

ve bu ölçüyü dilediği gibi 

kullanmak[6/482] 

klâsik çağda ve hattâ arkayik devirde 

koca ve baba[6/673] 

kolaylık ve ucuzluk[1/85] 
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Konya Erzurum, Malatya Harput,  Divrik,  

Eğin,  Van ve Kayseri[6/521] 

Konya'ya (îkonium) ve oradan Mazaka'ya 

(Kayseri) [6/526] 

korku ve menfaat[2/139] 

köpek se kimin tarafından ve hangi 

türlü[2/171] 

köy çocuğu ve köy kadını[3/244] 

Köylerimiz ve Köycüklerimiz[3/270] 

Köylü ve Keven[1/134] 

kronoloji sırası ve doğruluk 

noktaları[6/660] 

Kurşunlu Han ve Mahmut Paşa 

Bedesteni[6/438] 

küçük idoller (putlar) elde taşınan 

mihraplar ve küçük yahut süsleyici - 

decoratif – sanatlar[6/403] 

küçük ve kötü[1/95] 

kütüphaneler, sarayın, çift ve taş direkli 

bölmeleri[6/550] 

laf ve yalan[1/67] 

Lâle devrinde, III. Selim zamanında, II’nci 

Mahmut zamanında, I’inci Abdülmecit 

zamanında ve nihayet 1908 Meşrûtiyeti ile 

II nci Abdülhamid zamanında[5/393] 

lâle ve karanfillere, dağ güllerine[6/454] 

lâleler ve karanfiller[6/453] [6/454] 

liseyi bitirme ve yüksek bir mektep 

aranması[3/231] 

M. Ö. IX’uncu yüzyılın Likürg'ü; doğuşu 

M. Ö. VII’nci yüzyıla varan Miletoslu 

Anaksimandros ve VI’ncı yüzyıldaki 

hemşehrisi Hekatee, VI’ncı yüzyılın tarihçi 

ve coğrafyacısı Skylax ile 

Hellanicos[6/573] 

mabet ve depo[6/524] 

mabetlerin zararlarını ödemek ve hediyeler 

vermek[6/625] 

mâbud ve mabed[6/404] 

Macarlarla Finler ve Est'ler[3/255] 

memleketi ve halkı[6/654] 

merdiven basamakları ve yarım daire 

biçimi vitrinler[6/495] 

Merovingienslerin,    Carolingienslerin az 

bilinen ilk rönesanslarıyla XVI. ve XVII. 

asrın klasik rönesansı[1/65] 

meslek ve sıfatlar[6/579] 

Mısır ve Mezopotamya[6/491] 

milâttan önce IX’uncu yüzyıla doğru 

düzüldüğü bugün kabul edilen (İlyada) ve 

ondan biraz sonra meydana getirildiği 

anlaşılan (Odyssee) [6/572] 

milletini sevmek ve onun örnek millet haline 

yükselmesini istemek bu yolda elinden gelen 

bütün hizmetleri esirgememek[5/380] 

Milletlerarası "Otomobil gidiş - gelişine ait 

sözleşme" ile "yol işaretlerini birleştirme 

sözleşmesi"ne katılmamızı sağlayan ka-
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nunlar ve bazı gümrük hükümleri devletin 

kanun bakımından yaptığı şeyler[3/312] 

millî terbiye millete ve milliyetçiye[2/189] 

minyatürler ve son derece zarif çiniler, 

fayans kaplar[6/429] 

muallimler ve birçok dostlar[1/82] 

musikimiz, yazımız ve Etnografya 

malzemesi haline düşen halk 

sanatlarımız[6/442] 

müebbet sürgün ve dırahomasının yarısını, 

elindeki mülkün üçte birini devletin zapt 

etmesi[6/673] 

Müslüman ve Hıristiyan[1/48] [5/360] 

müspet  ilimden ve teknolojiden[5/386] 

nefret ve itimatsızlık[6/658] 

nerede ve ne zaman[5/391] 

neticesi çok kere belli olmadığından ve 

dâima tenkide mevzu, hedef 

olduğundan[2/167] 

onun bin bir zaruretlerle tenakuzlar içinde, 

compromis'ler içinde bıraktığı ülküyü ele 

almak onu - tâbir caizse - ayıklamak ve bu 

memleketin tarihine, benliğine, realitesine 

en uygun formüle bağlayarak yeni bir 

aşkın yatağını hazırlamak[4/333] 

Orta Asya'da ve Uzak Doğu’da[6/427] 

ortada «muayyen» bir cemiyet ve onun 

yurdu[1/3] 

ortada ve duvar dibinde[6/492] 

Ön Asya bir kısım Afrika, bir kısım 

Balkanlar ve Yunanistan[6/563] 

Ön Asya ve Yakın Doğu[6/403] 

Pisistrateos ve oğlu[6/575] 

Pontoscuların hareketini ve daha buna 

benzer bir, iki teşebbüsü[1/31] 

Res Gestae'de olanla olmayan, tam 

yapılanla kısmen yapılan birbirine 

karıştırılarak ve hele yapanların hepsi 

yerine yalnız Augustus geçerek[6/633] 

revaklar, büyük sarnıçlar ve burada suyu 

kaleye, şehre dağıtan su künkleri 

tertibatı[6/550] 

Roma ve Augustus[6/656] 

Roma'da sonsuz masraf yapmak ve bunu 

eyaletlere yükletmek[6/653] 

sağlığı koruma ve tedavi tedbirleri[3/287] 

sanat tarihçileri ve arkeologlar[6/460] 

Sanat ve Arkeoloji[6/474] 

sanat, kültür siyaset ve... her şey[1/8] 

sarı ve fıstıkî yeşil[6/450] [6/452] 

sarı, krem, kırmızımsı «engobe» ile 

dümdüz ve parlak kap satıhlarında[6/492] 

sefalet ve israf[6/653] 

Selçuklu devrine bir başlangıç ve Osmanlı 

klâsiklerine temel[6/541] 

Selçuklular ve tabii onlardan üreyen 

Memlûk Devletleri[6/428] 

senato ve asiller[6/688] 
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senatonun bu işe nasıl muhalif olduğu ve 

ancak askerlerin yani Augustus tarafından 

beslenen ve Caesar'ın geleneğine, 

hâtırasına sâdık kalan bir kitlenin baskısı 

altında, istemeyerek bu işi yaptığı[6/634] 

Senatonun maksadını ve Lucretius'un 

sadece aristokrat olmaktan başka o zaman 

için tek sivil cazibe taşımadığını[6/642] 

senatonun ve halkın kendisini en geniş 

yetki ile kanunların ve umumî ahlâkın 

koruyucusu =. Cura le-gum et morum 

olarak seçmesini kabul etmediğini ve 

tribün kalmayı tercih ettiğini[6/633] 

seneler ve seneler[5/548] 

sevgiyi ve milletlerarası eşitliği[5/377] 

sevinç ve şaşkınlık[6/517] 

sıra ve saygı[2/148] 

Sicilya ve Actium savaşları ve İtalya'nın 

kurtarılması[6/625] 

sleri ve köpekler[1/80] 

sözde ilim maskesine bürünerek ve sadece 

geniş mezhepli, hür düşünceli çömezler 

yetiştiriyoruz iddiasıyla[3/243] 

su kuyuları, pınar yanları ve tümeltiler[1/9] 

sürgün, ekmek ve altın arayıcılık[1/3] 

şehircilik, siyaset, idare ve sosyoloji[5/385] 

şiddet ve polis[3/242] 

şu vatandan ve şu milletten[1/3] 

tabiat, kaza ve kader, insan ve hükümetler, 

kültürler ve medeniyetler[1/19] 

tarih ve vatan[5/378] 

tarihçileri ve bazı Avrupalı 

tarihçiler[6/657] 

tek adama, tek hanedana bağlanıp kul 

olmakla meydana gelen topluluklar ve 

onları tutan nizam[2/191] 

tenkit ettiği yönler dolayısıyla ve ideolojisi 

bakımından[3/319] 

tepkisiz ve zararsız[5/398] 

tesamühü ve feragati[1/102] 

tezhibi ve ciltlenmesi[6/447] 

ticaret, iktisat mirasının; güzel sanat ve 

zanaat mirasının mimarlık tekniği 

mirasının, bilgi hareketleri, düşünce 

hareketleri mirasının çekmecesi ve böyle 

göreneklerin bize kadar gelişinde 

âmil[6/545] 

Tokatlı olduğu anlaşılınca ve yalnız bu 

sebeple[1/77] 

Topalar sanatı ve Uygurlar sanatı[6/435] 

topraklarımız üstünde geçmişten miras 

kalan azınlıkları hatırlamak ve bu insanlık 

devrinde ayrı ayrı dinden olan bu kütlelerle 

yaşamaya mecbur olan çoğunluğun yalnız 

kendi dinini devletin resmî dini 

yapamayacağını yaparsa milletine büyük 

zararlar geleceğini düşünecek kadar 

milliyetçi olmak[1/40] 
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Truva meselesini ve oranın coğrafyasına 

ait düşünceleri[6/573] 

Truva'da ve çevresinde[6/577] 

Truva'nın nerede olduğu ve Schliemann'ın 

kazdığı höyüğün Homeros'un İlyon’u olup 

olmadığı[6/581] 

Türk başlıkları, sütunları ve fil 

ayakları[6/438] 

Türk İnkılabı ve Geçmiş 

İdeolojilerimiz[5/353] 

Türk Medeniyet ve Sanat Tarihi[2/212] 

Türk Medeniyet ve Sanatına Dair[6/406] 

Türk soyu ve İslâm disiplini[6/543] 

Türk Tarih Kurumu ve Kültür 

Bakanlığı[6/616] 

Tympanum kemerinin kolları içinde ve 

onların istikametinde[6/603] 

unvanları ve dinî, ruhanî mevkileri[6/624] 

Usta ve Çömezler[1/64] 

Uzak-Doğu, Orta Asya ve Eurasia[6/403] 

ürperme, tiksinti ve emniyetsizlik[6/586] 

vatandaşlık şuuru ve şerefi bahsi[6/653] 

ve anıtın ilmî tarihi[6/618] 

 ve inkılâp terbiyesi[3/286] 

vesikayı yeni dillere çeviren ve tefsirini 

yapanlar[6/618] 

volkanik, vahşi, dalgalı tepelerin başına bir 

şahin yuvası gibi çöken Mardin kalesi ve 

eteğinde bembeyaz bir hayâl şehri gibi 

uzanan Mardin[6/508] 

ya yeğeni, ya oğlu, yahut Agrippa gibi 

Marcellus'un ölümünden sonra, onun karısı 

ve Augustus'un kızı Iulia'yı alan damadı, 

hulâsa en sadık adamı[6/647] 

yakın Şarkta ve hele Ermenistan'da[6/658] 

yalan ve gizleme[1/106] 

yalan ve riya[2/143] [2/143] 

yalancı ve gırtlağına kadar do-

landırıcı[1/131] 

yalnız (Hint Ticaret Şirketleri) ve ben-

zerleri[2/146] 

yalnız kahveler ve yalnız bunlar[4/341] 

yarattıkları "efkâr-ı umûmiye" ve 

disiplin[2/154] 

yazı, tezhip, cilt ve minyatür[6/447] 

yedi kat yerden ve yedi kat gökten[6/590] 

yeni «bekârlık» kanunu ile ve umumi 

menfaat namına[6/672] 

yerdedir ve karşımızda[1/57] 

yerli renkler, motifler ve minyatür 

tekniği[6/440] 

yıllarca harbi sürdüren bu insanların bir 

kadın kaçırma vakasından dolayı birbirine 

girdiklerini elealmak ve Truva 

çarpışmalarının izlerini daima bu vak'a ile 

ilgili olarak incelemek[6/584] 

yırtık ve kirli[1/109] 
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Yunan cumhuriyetleri, Yunan demokrasisi 

ve bunlarla birlikte hürriyet[6/462] 

zafer alayları ve konsüllükleri[6/624] 

zaman zaman ve yer yer[5/376] 

zenginler ve aristokratlar[6/676]

 

       3.8.14. “Veya”     Bağlacı ile Oluşan Bağlama Grupları 

Asianiques veya Proto Hitites[6/522] 

avını bekleyen pars, sineği bekleyen 

örümcek, peyniri veya tavuğu bekleyen 

tilki kurnazlığı, sabrı, iştihası[3/223] 

az veya çok[2/160] 

az veya çok[4/346] 

Bergama, Edremit Trova, yahut İzmir, 

Bergama, Bandırma (Kyzikes) veya İzmir, 

Bergama, Daskalion (Gemlik körfezinde) 

[6/527] 

beylik veya imparatorluk[6/512] 

Bizans veya Konstantinopolis[6/599] 

bize eriştiğimiz yeri veren veya 

verenler[1/108] 

bu eksikliği göz önünde tutmak şartıyla 

Mazaka'yı kuranlar veya onu belli bir site 

gibi insanlığa tanıtanlar[6/529] 

bütün bunları sevmek veya bütün bunları 

ayıklayarak geriye kalanı sevmek[5/381] 

çatışma konusu veya bir hayal[3/265] 

dört defa nüfus sayımı veya 

«lustrum»[6/661] 

dulluk veya bekârlık[6/672] 

er veya geç[2/155] 

fahişeler, arabulucular, kadın tellâlları bu 

tellâlların azat ettiği kadınlar veya kızlar, 

kocalarına hıyanet eden kadınlar, aktrisler, 

dansözler[6/670] 

ferdi veya cemiyeti[6/560] 

Firik veya Filik[6/531] 

geçici veya derecesi değişik[3/273] 

gelen veya geçenler[1/82] 

genç veya çocuk[6/422] 

halka veya halkın mümessillerine[5/393] 

ilk papazların elinde,   ilk yeraltı 

kiliselerine, yer üstündeki biçare 

manastırların mahzenlerine veya bunca 

akınların harabelere çevirdiği şehirlerin 

yıkıntıları altı[6/407] 

iri veya ufak[6/512] 

Karayiv - tepe veya Kaartepe[6/582] 

kendi tarihlerinin halkalarını 

parçalamadan, o tarihe  hakaret etmeden 

veya tapmadan[3/268] 

kısa sütun demetleriyle yapraklı başlıklar, 

bir sâ başı veya gövdesi kadar işlenmiş, 

murassa (tympanumun altındaki) orta 

sûtuncuk[6/606] 
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kıymet hükmü halinde veya şeniyet hükmü 

hâlinde[5/395] 

Klâsik devir veya gelişme, Yükselme 

devri[6/435] 

Mısır'daki «Lagides» veya «Batlamiyoslar-

Ptolemes» Suriye'de (Seleucides)ler,  

Makedonya'daki (Antigonides), nihayet 

Bergama'daki (Attalides)ler[6/565] 

muhtaç veya müsait[1/89] 

pantolonlu, kravatlı efendi veya 

beyler[1/82] 

plâstik güzel sanatlarla, Türklerin elinde 

gerçekten güzel sanat seviyesine yükselmiş 

bulunan «el sanatları» veya küçük 

sanatlar[6/401] 

sosyalizm denmesine veya 

denmemesine[1/41] 

sur duvarları veya kazamatlar[6/492] 

şimdiki Hisarlığın 10 kilometre kadar 

güneyinde bulunan Punarbaşı'nı veya 13 

km. kadar güney doğuda bulunan Ballıdağ 

tepesini[6/582] 

Tevfik Fikret'in "Kılıç" manzumesindeki 

çelik gibi veya köşesinde uyumaya 

bırakılmış kılıç gibi[3/226] 

Türk veya İranlı[3/255] 

yanımızda veya karşımızda[1/108] 

Yunan ve Roma medeniyetinin medeniyet 

ve sanat adına nesi varsa, nesi kalmışsa, 

her biri, ilk papazların elinde, ilk yer altı 

kiliselerine, yer üstündeki biçare 

manastırların mahzenlerine veya bunca 

akınların harabelere çevirdiği şehirlerin 

yıkıntıları altına[2/213]

 

       3.8.15. “Ya… ya…”    Bağlacı ile Oluşan Bağlama Grupları 

ya bir hiçtir, ya bir yığın borçtur, ya müselsel bir açlık[1/130] 

ya geri hastalıklı kasabalar;  ya ikinci derecede beldeler[3/261] 

ya il alır gider, ya sel alır gider», yahut cansız coğrafyayı ebedî vatan yapmak için sınıra 

gömmek[1/6] 

ya siyâsî tamlığını, ya toprağının öz parçalarını, ya dilinin tam üstünlüğünü, ya iktisâdının 

hürriyetini[2/195] 

ya soyca, ya kültürce, ya inan bakımından[2/182] 

      3.8.16. “Yahut”  Bağlacı ile Oluşan Bağlama Grupları 

"Fatih Camii"nin yahut bir namaz 

manzarasının tasviri, yahut "Edirne"nin, 

"Gümülcine"nin düşman elindeki 

hali[3/322]  
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«Köy kadım» demekle Türk kadınını yahut 

asıl Türk kadınını[1/124] 

Ahmet Paşa Camii Yahut Ulu Cami[6/602] 

Bağdat’ta Kanije’de şehit olanlar yahut 

dönme Kuyucu Murat’ın zulmü ile 

gömülenler[1/37] 

bazan bir kale kapısında (Bağdat, Tılsım 

kapısı) bazan bir türbenin ölü pencere 

köşelerinde (Niğde, Hüdavent Türbesi) 

bazan bir fayans kabın çok renkli yüzünde 

(Ankara Etnografya müzesi), yahut bol 

olarak elimize geçen bakırdan yapılmış 

kapların madalyonları içi[6/429] 

bir imtihana girmeye, onu başarmaya yahut 

ondan dönmeye[3/225] 

bir nahiyede silik bir müdür yahut bir 

kıtada iştahsız bir subay[3/232] 

bu memleketin çocuklarını toptan Almanya 

ve Fransa'ya nakletmeyi yahut Almanya, 

Fransa, hâkimiyetini bu topraklara 

getirmeyi[2/202] 

bu sınırın dışında kalan, yaşama için bir 

çerez olan her şeyden vazgeçmeyi; yahut 

bu şeylerde müşterek inanlarımızla uyuşan 

yolu tutma[1/104] 

burayı izbeler yığını diye tarif eden yahut 

Akağalar'la yabancı sadrazamların kanlı 

entrikalar yoğurduğu tekne gibi 

gören[6/596] 

bütün Artuk anıtlarında, Silvan'ın Ulucamii 

duvarlarında yahut Batman köprüsünün 

ayaklarını tutan mahmuzun üstünde, hele 

Diyarbakır'ın Yedikardeşler, Evlibeden 

burçlarında, Urfa Kapısının bugün eşi 

olmayan mâden kaplamaları 

üstünde[6/518] 

Caesar'ın, tiyatroda rapor okumasını, yahut 

oyun bitmeden locasını bırakıp gitmesinin 

çevresinde  bıraktığı çok kötün 

tesiri[6/687] 

Ephesos'dan yahut Smyrna'dan[6/525] 

gafil yahut cahil[1/34] 

her türlü kararı Augustus'un vermesini, 

kendilerine de sadece neticeyi bildirmesini 

yahut sadece reylerini toplamasını[6/678] 

hürriyetin bulunmadığı cemiyetlerde, yahut 

cemiyetlerin büyük intikal devirlerinde, 

yahut eşitliğini, benzerliğini yani 

tecanüsünü yitirmiş bulunan alacalı 

cemiyetlerde[1/105] 

ilim âşıkı yahut şu âlemin övmesine de, 

yermesine de, varlığına da, yokluğuna da, 

metelik vermeyen kahraman edalı dost 

rolü[1/98] 

iyi bir aile yanına yahut bir rezalet 

yuvasına[3/225] 

kaba bir mahlûk, utanmaz bir riyacı, şu 

küçük dağları ben yarattım der gibi  

çevresine böbürlenen bir köy ağası, yahut 

her türlü yalanı, dolanı meslek edinmiş bir 

alçak[3/266] 
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kendi kaygısızlıklarını yahut kendilerinin 

tek kaygısı olan rahat yaşama 

miskinliğini[1/93] 

kendini gizleyemeyen, gizlemeyi 

karaktersizlik sayan yahut uşaklıktan, âlet 

olmaktan başka şahsî değeri 

olmayanlar[3/241] 

Kızkulesi açıklarından, Galata veya 

Beyazıt Kulesi'nden   yahut   Sultanahmet   

Camiinin   minarelerinden[6/596] 

köyde mahvolan muvâzeneye yahut bu 

türlü muvazenesizliğe[3/299] 

köylü yahut işçi olan yolcular[1/82] 

Lecbevalier gibi, Cboiseul gibi o zamanın 

anlayışına, zevkine göre araştırmalar yapan 

yahut parlak eser ve heykel bulmayı hedef 

tutarak toprağı kazanlar[6/579] 

müşterek imtiyaz olan fakirlik yahut dostu-

muzun karakterine şahitlik ettiği için 

saygılarla andığımız bütün tahammüller, 

feragatlar[1/108] 

oradan ya İran ve Kafkasya hudutlarına 

girmek üzere Zile (Zela), Cormana (bakırı 

ile hâlâ meşhur Tokat) a, ya Mazaka'ya 

(Kayseri) varıp Malatya - Diyarbakır - 

Dicle yolu ile Mezopotamya'ya; yahut da 

Karadeniz kıyısındaki Sinop'a[6/526] 

para bulmak, altın madenleri ele geçirmek 

imkânları olan yerler için yahut ticaret 

yolları işini düzeltmek için[6/652] 

saray yahut oturacak yer[6/598] 

ya zındıktı, ya geniş mezhepli, yahut düpe-

düz dinsiz[3/265] 

yuvayı gelip geçici hevesler değil, ilk 

insanı coşturan cins ihtirasları; yahut 

toprağın ancak köy çocuğu tarafından işiti-

lip anlaşılan esrarlı daveti, emri[1/128] 

zafer arabasının içinde, ordusuna nutuk 

söyleyen imparator gibi, yahut gemi mah-

muzlarından yapılan anıtlar (Colonnes 

rostrales) tepesinde, tanrı Mars gibi ayakta; 

yahut fildişi koltuğa oturmuş, sağ elinde 

zafer sembolü tutan bir luppiter gibi veya 

kendi ruhunun tanrısı (Lar) gibi yahut da 

tanrılar, kahramanlar gibi çıplak, dünya 

yuvarlağma ayağını dayamış, bir eliyle 

deniz zaferine işaret eden dümeni tutuyor 

durumda[6/682] 

Ziraat Fakültelerinde, yahut Sorbon’da 

Biyoloji Enstitüsünün sıralarında[3/232]

 

3.9. Unvan Grupları 

«Baba Nakkaş»[6/445] 

«Rüstem Paşa»[6/454] 

54 Veli[1/117] 

Ahmet Refik Bey[6/459] 

Ali Kemal, Riza Tevfik, Cenap Şebabettin, 

Ahmet Naim, M. Şemsettin, Ahmet Refik 

Beyler[4/349] 
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Ankara valisi bay Nevzat Tandoğan 

Artuk Bey[6/513] 

Artukoğlu İlgazi[6/514] 

Asuriye kralı Assurbanipal[6/533] 

Başkumandan Çavlı[6/513] 

Bayan Afet[6/607] 

Buharalı Abdullah[6/440] 

Dr. Sadi Irmak[2/163] 

Elealı Menekrates[6/574] 

Gazneli Mahmut[1/17] 

Giritli Hoca[1/119] 

Hezargıratlı Ahmet[6/440] 

Hurrem Sultan[6/450] 

II. Sultan Mahmud[5/392] 

İmparator Augustus[6/683] 

İsmail Efendi[1/117] 

İsmail Efendi[1/118] [1/119] 

İstanbullu Levnî[6/440] 

Kemâlettin, Hayrettin, Sinan, Davut Ağa, 

Mehmet Ağa[6/437] 

Kral Tigran[6/657] 

Makedonyalı Filipora[6/563] 

Mehmet İzzet Bey[4/350] 

Mısır Prefectus'u Comelius Gallus[6/637] 

Mimar Hayrettin[1/112] 

Prof. Matşın[1/125] 

Prof. Şevket Hatipoğlu[3/267] 

Prof. Wilhelm Dörpfeld[6/571] 

Remzi Bey[4/352] 

Rıza Tevfik ve Cenab Şebabettin 

Beyler[4/349] 

Skepsisli Demetrios[6/574] 

Sultan Ahmet[6/437]  

Tuğrul Bey[1/45] 

V. Berard[4/334] 

Vefik Paşa[1/77]

 

3.10. Birleşik İsimler 

A Ridder[6/415] 

A.Comte[2/163] 

Aelius Gallus[6/638] 

Ali Suavi[5/363] [5/366] 

Bedri Tatar Şaman[2/163] 

Cb. Texier[6/580] 

Celâl Esat[6/429] 

Dion Gassius[6/693] 

Fethi Çelikbaş[2/163] 

G. Migeon[6/457] 

Hamit Koşay[6/496] 

Hasan Âli[4/351] 
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Heinrich Schliemann[6/572] 

Henry Schliemann[6/571] 

J. A. Brutaile[3/310] 

Mehmet Emin[1/50] [5/364] 

Mikel Angello[6/549] 

Mithat Cemal[1/16] 

Mümin Akif[3/319] 

Nâmık Kemal[5/366] 

Necmettin İlgazi[6/513] 

Novum İlium[6/575] 

Sadi Irmak[2/163]

 

3.11. Ünlem Grupları 

«Bitaraf mıntıka!» [6/589] 

Bitaraf mıntıka! [6/591] [6/591] 

Ey kurulduğunu sevinerek duyduğumuz öğrenici koruma dernekleri[3/233] 

Ey Tanrının elçisi Muhammed[3/325] 

Ey Türkiye'nin terbiyecileri, psikologları[3/233] 

Oh! O müthiş elleri... [1/111] 

Ah bu insan![1/12] [6/510] 

 

3.12. Sayı Grupları 

beş buçuk[4/336] 

yüzde doksan[3/221] 

yüzde yüz[3/326] 

 

3.13. Birleşik Fiiller 

«dejenere» oluver-[1/83] 

acele etme-[6/555] 

açıkta kal-[1/73] 

açılmış bul-[6/647] 

ad al-[1/2] -[6/504] 

addolun-[3/274] 

âdet edin-[1/18] [3/320] 

âdet ol-[1/84] [3/262] 

adet olma-[6/425] 

adını tak-[1/96] 

adınız çık-[1/96] 

adlandırabil-[2/138] 
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af dile-[1/81] 

affet-[4/339] 

ağır bas-[1/132] 

ait ol-[1/107] 

akıl bile etme-[1/75] 

akıl erdir-[3/317] 

akıl et-[3/316] 

akıldan çık-[1/13] 

akıllarına gel-[1/80] 

akıp gel-[1/49] [5/361] 

akıp gelme-[2/150] 

akıp git-[2/212] [6/406] 

akıtmış bulun-[1/18] 

akla gel-[2/204] 

akla getirileme-[1/4] 

aklım al-[1/54] 

aklımda kal-[4/351] 

aklımızdan geçme-[1/80] 

aklımızdan geçme-[2/147] 

aklına bile getirme-

[6/653] [6/678] 

aksetme-[6/640] 

aksettir-[1/112] 

[1/14][1/49][1/71][2/196][

5/361][5/378][6/403][6/66

0][6/431][6/440][6/464][6

/601][6/423] 

aksettirme-[2/154] 

[6/460][3/322] 

alabil-[1/94] 

[2/197][5/394] 

alay et-[2/162] 

âlet et-[2/155] 

alıkoy-[1/12] 

[6/641][1/76] 

alınabil-[1/103] 

[2/149][6/426] 

alınmış bulun-[6/615] 

alıp getir-[1/13] 

alıp git-[4/345] 

alıp götürme-[6/480] 

almış bulun-[6/402] 

[6/419] 

almış görün-[6/557] 

alt üst et-[6/481] 

alt üst ol-[1/99] 

[6/629][2/160][6/481][1/7

2] 

altüst edil-[6/630] 

anlaşama-[2/179] 

anlaşılama-[1/61] 

anlatabil-[5/390] 

anlayabil-[6/425] 

[6/518][6/601] 

anlayama-[5/364] [6/653] 

araya girebil-[2/166] 

arayabil-[2/187] [2/187] 

arayıp sor-[3/221] 

arka çevir-[6/439] 

arz et-[6/493] [6/495] 

aşağı gör-[1/77] 

aşmış bulun-[1/67] 

ateş püskür-[1/109] 

atfet-[4/351] 

atılabil-[1/18] 

ayağa kalk-[1/116] 

[4/347][1/119] 

ayakta durabil-[2/179] 

ayakta tut-[2/175] 

aydınlatabil-[6/635] 

ayırabil-[2/143] 

[2/199][3/274] 

ayırama-[2/181] 

ayırt edilebil-[6/480] 

aykırı bulama-[1/60] 

ayrı bir gözle bak-[1/117] 

ayrılabil-[6/475] 

ayrılama-[6/589] 

ayrılmış bulun-[6/651] 

azaltılama-[3/238] 

azat edilmiş görebil-

[2/207] 
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azlet-[6/638] 

azmet-[1/91] 

azmış bulun-[6/681] 

bağlamış bulun-[3/274] 

bağlanabil-[6/442] 

bağlayama-[3/295] 

bağlı bul-[1/54] 

bahis mevzuu olabil-

[6/560] 

bahsedil-[4/344] [5/386] 

bahsedilme-[6/441] 

bahsedilmiş ol-[5/380] 

bahset-[1/64] 

[4/339][4/339][6/693][6/4

50][6/574][6/448] 

bahsetme-[2/163] 

[6/693][6/629] 

bahsolun-[6/580] 

bahşiş veril-[1/126] 

bahtiyar ol-[2/162] 

bakakal-[1/123] 

barındırabil-[2/194] 

barındırama-[3/292] 

basıp çık-[1/122] 

bastırama-[5/395] 

baş başa kal-[1/89] 

baş tacı ol-[1/2] 

başa al-[1/103] 

başa geçirmiş bulun-

[1/55] 

başlatılabil-[5/355] 

başlatılabilin-[1/44] 

başlayabil-[1/102] 

başvur-[2/200] 

[6/427][6/405] 

başvurma-[6/673] 

başvurul-[6/466] 

beklenebil-[3/255] 

bekleneme-[3/255] 

bekleyebil-[3/249] 

[6/486] 

belâ et-[5/377] 

bela ol-[1/96] [5/391] 

beli bükül-[1/86] 

belirmiş bulun-[1/47] 

belirtmiş ol-[1/104] 

belli edil-[6/629] 

belli edilme-[6/628] 

belli et-[6/446] 

belli ol-[5/391] 

[6/436][6/464] 

belli olma-[1/108] [5/379] 

benimsemiş bulun-[5/387] 

benzeme-[2/196] 

benzemeyebil-[2/197] 

benzetebil-[5/548] 

bereket ver-[2/177] 

[4/339][6/551] 

bırakabil-[2/211] 

[3/221][3/237][3/289] 

bırakama-[1/101] 

[1/112][1/7] 

bırakama-[2/202] 

[5/399][6/461] 

bırakmış bulun-[6/577] 

bırakmış sayıl-[1/104] 

bilebil-[1/6] 

[3/234][6/535] 

bileme-[1/50] [6/482] 

bilgi edin-[5/365] 

birbirine düşür-[3/246] 

birbirini tutma-[6/580] 

birleştireme-[6/568] 

bitirebil-[1/112] 

boğabil-[6/675] 

boğulmuş bul-[6/653] 

boşa git-[5/370] 

boşalmış bul-[6/592] 

boyanabil-[6/464] 

boynunuzu bük-[1/73] 
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boyun eğ-[1/6] 

[6/441][2/201][3/253][2/1

71] 

bozama-[1/73] 

bu yolda canver-[1/36] 

bulabil-[1/129] 

[1/9][3/250][3/261][3/262

][3/293][3/311][3/311][4/

343][6/681][6/527][6/545

][6/545][6/568][6/476] 

bulama-[1/25] 

[1/83][6/659][3/311][4/34

1][6/422][6/502][6/623][3

/294] 

bulmuş bulun-[6/523] 

bulmuş ol-[2/180] 

bulunabil-[1/106] 

[2/139][6/480][6/466][6/4

66][2/208] 

bulunagel-[1/55] 

bulunama-[3/237] 

[6/677][6/653] 

buyur et-[3/316] 

bükeme-[6/591] 

can ver-[3/238] 

[6/498][6/403][5/366] 

canlı kal-[6/574] 

cazip gel-[1/46] [5/358] 

celp et-[6/503] 

cennete çevir-[6/591] 

cesaret et-[6/671] 

cevap bul-[2/159] 

cevap ver-[3/278] [6/508] 

cevap verebil-[6/457] 

ceza gör-[6/674] [6/674] 

çalışama-[6/608] 

çare bul-[1/113] 

[3/299][3/225] 

çarmıha ger-[1/97] 

çarmıha gerdir-[6/637] 

çatısını çat-[6/498] 

çekişebil-[3/241] 

çerçevelenmiş bulun-

[2/194] 

çevireme-[3/242] 

çevrelenmiş bulun-

[6/668] 

çıkabil-[1/24] 

[6/549][1/4] 

çıkama-[5/548] 

çıkarama-[1/73] 

çıkarılmış gör-[6/545] 

çıkmış bul-[2/158] 

çıkmış bulun-[2/141] 

çınlar dur-[1/96] 

çileden çıkar-[3/256] 

çizebil-[1/25] 

çizilmiş ol-[6/418] 

çizmiş bulun-[1/59] 

[6/636] 

çöküp git-[2/212] [6/406] 

çürümüş ol-[6/459] 

dalabil-[6/554] 

damgalarını vur-[1/121] 

damgasını vur-[1/3] 

dâva edin-[6/582] 

dava edinmemiş ol-[1/95] 

dayanama-[1/15] 

[5/373][6/514] 

dayayabil-[1/40] 

dedikodunuzu yap-[1/96] 

değer gör-[6/521] 

değiştirilebil-[3/235] 

değiştirileme-[5/399] 

değiştirmiş bulun-[3/249] 

dehşete düş-[1/79] 

[3/227][2/181]  

denebil-[1/101] 

[1/59][1/120][1/35][1/44][

1/46][1/103] 

denebil-[2/146] 

[2/193][2/199][3/236][3/2

45][3/276][3/327][4/328][

5/356][5/358][5/358][5/37



490 
 

2][5/392][5/395][6/455][6

/476][6/480][6/501][6/565

][6/566][6/572][6/601][6/

616][6/651][6/655][6/695

][6/667][6/669][6/678][6/

663] 

deneme-[2/182] 

[3/291][1/33][6/443][6/52

3][3/293] 

denilebil-[6/600] [6/600] 

ders al-[1/97] 

ders aldır-[1/117] 

ders ver-[1/117] 

devam edeme-[5/382] 

devam et-[1/11] 

[1/112][1/124][1/127][1/1

27][1/15][1/32][1/71][2/1

44][2/212][6/543][6/406][

6/430][6/440][6/441][6/45

9][6/520][3/252] 

[6/567][6/691][6/625][6/6

73][6/689][6/605] 

devam etme-[1/102] 

[1/9][2/154][6/531][3/276

][3/326][6/416][3/261] 

devlet kurma-[6/563] 

deyiver-[6/449] 

dikilmiş bul-[6/620] 

dikilmiş bulun-[1/36] 

dikkat edil-[1/14] 

[1/30][5/384][2/154][2/15

8][5/377][1/58] 

dikkat et-[1/55] 

[2/178][2/156][2/156] 

[6/687][6/684][6/507] 

[1/36] 

dikkat olun-[5/384]  

dikkate değ-[2/171] 

[6/612][6/659] 

dikmiş bulun-[1/42] 

dilimizi yuttur-[1/18] 

diliyle ikrar, kalbiyle 

tasdik» et-[1/21] 

dillerde gez-[6/532] 

[6/532] 

direktif ver-[6/569] 

diyebil-[1/100] 

diyeme-[6/416] 

[1/30][1/54][1/55][2/189][

2/197][3/314][3/322][6/53

1][6/434][6/434][6/523][5

/363] 

doğabil-[1/4] 

[6/558][6/512][5/376] 

doğmuş bulun-[3/250] 

doğmuş ol-[2/188] 

doğru bul-[1/6] [6/434] 

doğru bulama-[1/94] 

doğru ol-[6/517] 

[6/688][6/639] 

doğru olma-[2/168] 

[6/652] 

doğurabil-[1/106] 

doğurmuş ol-[2/174] 

dolduramamış bulun-

[3/295] 

dolup boşal-[6/591] 

donup kal-[1/123] 

dost çıkma-[1/102] 

dost edin-[1/103] 

dost ol-[1/89] 

dost olama-[1/103] 

döneme-[4/339] [6/507] 

dönüşebil-[5/398] 

dönüver-[1/80] 

dudak bük-[2/193] 

dudak kıvır-[2/162] 

durama-[1/123] 

düşman bil-[5/394] 

düşman et-[1/45] 

düşman kesil-[5/394] 

düşman ol-[1/89] 

düşmüş bulun-[6/508] 

düşünebil-[5/381] 

[5/381][6/496] 
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düşünülebil-[1/9] 

[6/464][6/455] 

düşünülmüş olabil-

[6/536] 

düşürüp dur-[1/119] 

düşüver-[3/223] 

düzene koy-[1/33] 

[6/509][6/672] 

edebil-[6/649] [6/669] 

edilebil-[5/394] 

edinilebil-[6/683] 

edinileme-[5/399] 

ehemmiyet verme-[3/317] 

[4/334] 

el at-[3/244] 

el koyma-[2/177] 

elde edil-[6/458] [6/638] 

elde et-[6/491] [6/622] 

elden çıkar-[2/195] 

elden git-[3/280] 

ele al-

[1/32][2/139][2/162][2/16

3][2/171][3/235][3/267][3

/284][3/307][6/419][6/656

][6/465][6/605][6/631][6/

618][6/434] 

ele alın-[3/241] 

[6/632][6/464][6/460] 

ele alınabil-[4/334] 

ele alma-[6/652] 

ele almış görün-[6/576] 

ele geç-[6/462] 

[6/612][6/610] 

[6/522][6/562] 

ele geçir-[6/587] 

ele geçireme-[6/610] 

ele geçiril-[6/446] 

ele geçme-[6/598] 

elimize geç-[6/612] 

elinde tut-[2/208] 

ellerinde tut-[2/208] 

emanet et-[3/231] 

emin ol-[4/338] 

emniyet altına alabil-

[2/154] 

emret-[1/38] 

[6/672][6/639] 

endişe duyulabil-[3/255] 

engel ol-[2/155] 

engel olma-[2/206] 

entrika yap-[1/93] 

erebil-[1/22] 

erişmiş bulun-[6/447] 

eritmiş ol-[6/491] 

esir düş-[6/570] 

esir edebil-[6/664] 

esir et-[6/566] 

eş olabil-[6/541] 

etliye, sütlüye karışma-

[6/677] 

fark edeme-[3/280] 

fark edilme-[6/602] 

fark et-[1/48] 

[1/53][6/610][5/374][5/36

0] 

fark etme-[5/381] 

fark gözetme-[6/478] 

farz et-[4/338] 

farz ol-[1/103] 

fayda görebil-[5/398] 

fayda ver-[3/317] 

faydalı ol-[6/434] 

faydasız olma-

[2/178][6/543][6/407][2/2

12] 

feda edeme-[1/41] 

feda edil-[6/628] 

feda et-[1/45] [5/357] 

fedakarlık yap-[1/35] 

formüle edeme-[4/334] 

gebe bırak-[2/136] 

geçebil-[6/461] 
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geçeme-[4/346] 

[6/427][6/563] 

gelebil-[1/47] [6/647] 

gelmiş bulun-[4/347] 

[6/540] 

gem vur-[1/78] 

gerçekleşebil-[1/8][2/179] 

[2/178] 

gerçekleşeme-[2/199] 

[5/385] 

gerçekleşmiş bul-[1/114] 

geri kal-[3/309] 

geri kalma-[6/544] 

gerilmiş bulun-[6/529] 

getirebil-[5/381] 

gideme-[1/119] 

[3/306][2/209]  

giderebil-[6/629] 

gidereme-[6/529] 

girebil-[1/94] 

[3/305][6/503][5/393] 

gireme-[6/515] 

girilebil-[2/154] 

giriver-[6/642] 

göç et-[6/610] 

göçebeliğin damgası 

vurul-[6/403] 

göklere çıkarıl-[3/243] 

gömülüp git-[2/147] 

[3/221] 

görebil-[1/110] 

[1/126][1/25][1/30][1/33][

1/88][2/152][2/214][6/668

][3/312][5/371][5/395][6/

408][6/430][6/541][3/27] 

göreme-[6/528] [6/547] 

görmüş ol-[2/181] [3/235] 

görülebil-[1/106] [1/106] 

görüleme-[6/436] 

görünmez ol-[6/505] 

gösterebil-[1/108] 

[6/565][2/209] [2/178] 

gösterileme-

[1/125][6/543][1/20] 

göstermiş bulun-[3/278] 

göstermiş ol-

[1/90][6/528][6/415][2/18

5] [6/543] 

göz dik-[6/534] 

göz dikme-[3/293] 

göz hapsine alma-[4/343] 

göz kamaştırıcı ol-[6/567] 

göz kırp-[1/110] 

göz önünde tutul-[3/292] 

göz önüne getir-

[2/182][1/22][1/67][1/7][1

/9][5/370][6/532][6/422][

6/476][5/370] 

göz önüne getiril-

[5/365][5/389][5/388][6/6

53] 

gözden düş-[1/108] 

gözden geçir-[1/80] 

[1/98][6/574][4/345][6/52

2][6/558][6/574][4/344] 

göze bat-[1/81] 

göze çarp-[1/105] 

[6/650][3/271] 

göze çarpma-[3/224] 

[3/229] 

gözet-[1/103] 

gözü kal-[1/93] 

gözümüzün önüne gel-

[6/644] 

gözünden kaç-[1/47] 

gözünüzü açmış ol-

[4/338] 

gruplanıyor görün-[6/628] 

gurur duy-[1/67] 

güç bulunabil-[1/55] 

güç olabil-[5/382] 

güçlük çekme-[1/8] 

gün geçme-[2/163] 

gün gör-[6/564] 
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güvenebil-[2/144] 

güveneme-[6/424] 

haber ver-[1/119] 

[6/626][6/581][6/505] 

hainlik damgası vurma-

[1/106] 

hak ver-[1/47] [1/6] 

hak verdir-[5/359] 

hak vereme-[1/14] 

hâkim ol-[2/208] 

[6/537][6/676] 

hâkim olma-[2/163] 

halk et-[6/475] 

halk ol-[2/159] 

halledebil-[6/438] 

halledil-[6/438] 

hallet-[2/210] [3/300] 

hapset-[4/334] 

haram et-[2/142] 

haram ol-[2/148] 

harap et-[2/218] [6/412] 

hareket edeme-[6/569] 

hareket et-[2/174] 

[3/245][6/652] 

harekete geç-

[2/151][5/390][6/638][6/6

42] 

harekete geçme-[6/673] 

harp ol-[6/576] 

hasret çek-[1/76] 

hatırlayabil-[1/12] 

havada kal-[4/349] 

hayırlı ol-[1/20] 

haykırabil-[1/50] [5/363] 

hayret verebil-[6/413] 

hayrete düşürme-[1/105] 

hazırlamış ol-[6/431] 

hazırlanmamış bul-

[6/547] 

hazırlanmış sayıl-[3/308] 

hazırlıklı ol-[1/56] 

hazmedeme-[5/390] 

hazmet-[3/224] 

hazmettir-[1/117] 

hedef al-[2/188] 

hedef bil-[1/38] 

[6/675][6/518][1/54] 

hedef edineme-[2/154] 

heder etme-[1/59] 

hediye et-[6/509] 

[6/568][6/637] 

hesaba kat-[6/638] 

hesaba katılama-[6/655] 

hesaba katma-[2/140] 

hesap sor-[2/156] 

Hıristiyan ol-[1/18] 

hışırdayıp git-[1/121] 

hıyanet etme-[5/357] 

hiç olma-[6/437] 

hikâye et-[6/464] 

himaye et-[6/648] 

hizmet edeme-[3/286] 

hizmet et-[1/45] [6/684] 

hor görül-[1/94] 

hoş gör-[6/650] [1/29] 

hulâsa et-[3/294] 

hükmet-

[2/164][3/237][6/651][6/5

55][6/461] 

hükmolunabil-[6/535] 

hüküm sür-

[2/181][5/369][6/586][6/5

67][6/430] 

hüküm ver-

[1/17][6/569][2/157][1/67

] 

hürmet et-[3/274] 

ısrar et-[3/229] 

ibaret kal-[2/196] 

icap et-[1/6] 

[6/492][6/415][4/333] 

icat etme-[6/488] 

içeme-[4/338] 
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içine al-[1/15] 

içine al-[6/623] 

idare edebil-[1/40] 

idare edeme-[6/691] 

idare et-[2/146] 

[6/422][6/558] 

ideal edin-[1/48] 

idealleşmiş gör-[4/331] 

ifade edilebil-[5/389] 

ifade et-[6/422] 

[6/424][6/660] 

ifade etmiş ol-[1/124] 

ifade eyle-[6/422] [6/595] 

ifade olunmuş gör-[6/422] 

iflâs et-[3/283] 

[3/295][6/667][6/418] 

ihmal et-[1/91] 

ihtiyaç duy-[2/168] 

ihya et-[6/661] 

ilan edil-[1/97] 

ilân et-[6/645] 

ilave et-[1/54] [3/274] 

ileri gel-[2/193] 

[6/622][3/290][6/508][6/5

28][2/197] 

ileri gelin-[2/161] 

ileri gelme-[1/127] 

[2/210][2/177][1/132] 

[6/403][3/293][3/257] 

ileri gelme-[6/451] 

[6/648] 

ileri gitme-[1/35] 

ileri sür-[1/107] 

ileri sürül-[6/607] 

ilham al-[1/50] [5/362] 

ilk vazife say-[6/476] 

iltifat et-[3/233] 

imar et-[1/32] 

imdadımıza koş-[2/142] 

imkân ver-[3/250] 

[3/251][3/262][6/446][6/4

35][4/346] 

imkânlar veril-[6/680] 

imparator ol-[6/678] 

inkâr edebil-

[2/167][2/174][6/560] 

inkâr edeme-[6/418] 

inkâr edil-[5/363] 

inkâr edileme-[3/277] 

[6/469][6/696] 

inkâr et-[2/143] 

inkişaf ettir-[3/287] 

[6/538] 

inşa edil-[6/608] 

ispat edebil-[2/178] 

ispat edeme-[6/452] 

ispat et-[1/24] [6/425] 

[6/614] 

istenebil-[1/104] 

isteyebil-[1/104] 

istinad et-[6/615] 

iş gör-[1/21] [6/652] 

iş yapma-[6/653] 

işaret et-[1/106] 

[6/444][5/376] 

işaret etmiş ol-[6/477] 

işe el koy-[2/136] 

işe koyul-[6/460] 

işe sok-[6/640] 

işgal edil-[6/611] 

işkence yap-[6/586] 

işlenmiş bulun-[6/517] 

işletileme-[3/305] 

işleyebil-[2/213] [6/407] 

işleyeme-[2/139] 

işleyeme-[3/305] [6/610] 

itaat et-[1/72] [2/202] 

itham olun-[2/136] 

itibar görme-[6/650] 

itibardan düşme-[6/531] 
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itiraf et-

[1/14][1/24][6/625][2/205

] 

izah edebil-[1/30] [6/453] 

izah edil-[2/150] 

izah et-[1/41] [1/83] 

[6/581] 

izah olma-[1/115] 

izin veril-[6/561] 

kabil olabil-[6/541] 

kabul edil-[1/88] [5/354] 

kabul edilebil-[1/43] 

kabul edilme-[6/401] 

kabul edilmiş ol-[6/670] 

kabul et-[1/28] 

[1/52][3/270][3/317][4/34

3][5/370][5/372][6/684][6

/513][6/666][6/666][6/492

] 

kabul etme-[1/8] [6/641] 

kabul ettir-[6/650] 

kabul eyle-[2/138] 

[2/182][6/477][5/389][2/1

94] 

kabul olun-[6/564] 

[6/645] 

kabul olunabil-[1/49] 

[5/362] 

kâfi gelme-[6/567] 

kahret-[6/468] 

kahrol-[1/35] 

[4/334][3/297][3/227] 

kahvaltı et-[4/337] 

kalabil-[1/8] [3/235] 

kalmayabil-[1/21] 

kanalize edil-[2/173] 

kanun çıkar-[2/140] 

kapatabil-[1/14] 

kapılabil-[5/382] 

kaplamış ol-[1/41] 

kâr et-[3/238] 

karar ver-[6/581] 

kardeş sayabil-[3/326] 

karıştırama-[6/436] 

karşı dur-[6/550] 

karşı karşıya kal-[2/213] 

karşı koy-[6/641] 

karşımıza çık-[1/108] 

kastedil-[1/76] 

kastet-[1/56] [6/634] 

katışmış ol-[1/14] 

kavga etme-[4/343] 

kavrayama-[4/334] 

kavuşama-[6/516] 

kavuşmamış bulun-

[2/214] 

kavuşmuş görün- 

kaybet-[1/63] 

[1/89][6/467][6/569][6/52

9][6/490] 

kaybol-[1/98] 

[6/530][5/381] 

kaybolmuş ol-[1/4] 

kaybolup git-[4/344] 

[4/345] 

kaydet-[1/24] 

[6/538][6/642][6/584] 

kaydeyle-[2/186] 

kaydırabil-[5/382] 

kayıp ol-[6/432] 

kayıtsız kal-[1/78] 

kazanmış bulun-[2/209]  

kendimi alama-[1/104] 

kendine çek-[6/463] 

kendine getir-[6/680] 

kendine mal et-[6/632] 

kendini göster-[6/464] 

kendini takdim et-[1/75] 

kerametler göster-[6/499] 

keşfet-[6/617] 

kılıç kuşan-[6/577] 

kırbaçla canını çıkar-

[1/117] 

kısmetine razı ol-[3/293] 
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kışkırtılmış ol-[2/172] 

kıyas etme-[1/86] [1/86] 

kimsenin aklından geçme-

[1/94] 

kolay olma-[6/461] 

konulabil-[5/394] 

[6/591][3/241][6/417] 

kopmuş git-[6/618] 

koruyabil-[3/251] [5/383] 

koşmuş ol-[6/675] 

kovalayama-[2/209]  

koyabil-[6/671] 

koyama-[1/51] 

[5/367][6/543] 

koymuş bulun-[6/573] 

kökünden kurut-[6/608] 

köle et-[2/166] 

köle ol-[1/8] [3/282] 

kötülük yap-[1/93] 

kulak verme-[6/678] 

kulakları çınla-[6/496] 

kullanılmış ol-[6/477] 

kumara basıl-[5/367] 

kurabil-[1/38] [6/483] 

kurban et-[6/575] 

kurban ver-[1/2] [6/491] 

kurtarabil-[3/254] 

kurtarama-[6/591] [6/625] 

kurtulabil-[2/149] [6/584] 

kurtulabilmiş bulun-

[3/251] 

kurtulama-[2/216] [3/267] 

kurulama-[3/260] 

[6/563][6/483][6/406] 

kurulmuş bulun-[2/154] 

[3/313] 

kurulmuş ol-[6/421] 

kurulup git-[1/18] 

kusur arama-[1/116] 

kusursuz olma-[1/103] 

kuvvet bul-[1/89] 

küfür et-[6/542] 

kül ol-[1/36] 

lâyık görme-[6/649] 

layık görül-[1/131] 

lâyık görül-[6/685] 

lazım gel-[1/3] 

[6/415][2/201][1/91] 

lâzım ol-[5/391] 

lütfetmiş ol-[1/71] 

lüzum görül-[6/536] 

mahkemeye veril-[2/136] 

[2/137] 

mahkûm et-[1/64] 

mahrum bırakıl-[6/673] 

mahvedebil-[1/91] 

mahvedil-[5/394] 

mahvet-[2/137] 

[4/338][6/533] 

mahvol-[1/20] [1/57] 

[3/294] [6/530] 

mal edebil-[6/579] 

mal et-[6/407] [6/601] 

mal ol-

[1/103][1/31][3/323][3/30

9] [2/145] 

malet-[2/213] 

mazur gör-[3/314] 

mecbur kal-

[6/432][6/660][6/671] 

mecburî kıl-[3/306] 

[6/670] 

medenileşiver-[1/83] 

men edil-[5/364] 

men et-[6/670] 

men ettirebil-[2/178] 

meydan oku-[1/122] 

meydana çık-

[1/36][3/305][5/381][6/42

0][6/445][6/577][6/634][6

/688][6/674][6/635] 
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meydana çıkar-

[1/88][6/468][6/462] 

meydana çıkarıl-[6/616] 

meydana çıkma-[3/286] 

meydana çıkmış bulun-

[5/376] 

meydana gel-[1/127] 

meydana gel-

[1/39][2/142][3/313][5/37

1][5/379][6/495][6/434][6

/474][6/556][5/380][6/687

][6/567][6/630][6/633][6/

676][6/558] 

meydana gelebil-[2/146] 

meydana gelme-[6/431] 

meydana gelmiş bulun-

[6/607] 

meydana gelmiş ol-[1/75] 

meydana getir-

[1/13][1/29][1/3][1/38][2/

144][2/160][2/161][2/168

][2/175][2/177][2/189][2/

196][2/196][2/199][3/273

][3/299][4/329][4/346][4/

346][4/348][4/351][5/354

][5/377][5/384][5/384][5/

396][6/420][6/421][6/425

][6/426][6/467][6/450][6/

453][6/463][6/434][6/477

][6/511][6/670][6/577][6/

587][6/605][6/610][6/517

] 

meydana getiril-

[1/115][3/313][6/615][6/4

15] 

meydana getirir-[6/555] 

meydana getirme-[6/662] 

meydana getirmiş bulun- 

meydana getirmiş ol-

[6/476] 

meydana koy-[6/452] 

[6/562] 

meydana vur-[1/104] 

milliyetçi ol-[1/43] 

milliyetçi olma-[5/354] 

muhafaza edebil-[6/535] 

muhafaza et-

[1/129][1/130][1/27][3/25

3][3/309][3/309][6/620] 

muhafaza olun-[6/621] 

muhakeme et-[2/202] 

[5/392] 

muhasara ve zapt eyle-

[6/537] 

mukabele et-[1/67] 

musallat ol-[1/111] [1/81] 

[6/539] 

muvaffak ol-[2/156] 

muvaffak olama-[1/48] 

muvaffak olama-[5/359] 

mübalâğa et-[3/326] 

[6/659] 

mükemmel ol-[1/57] 

mümkün kıl-[1/40] 

[3/305] 

mümkün ol-[1/39] 

[2/138][2/142][2/179][2/1

87][2/187][2/196][2/204][

3/263][6/540][4/336][6/42

3][6/423][6/471][6/472][6

/508][3/312][6/560][6/610

][6/694][6/621][6/621][6/

622][6/610] 

mümkün olabil-[2/187] 

[2/187] 

mümkün olama-[2/175] 

mümkün olma-[2/192] 

[6/461] 

münakaşa et-[6/674] 

münakaşa etme-[1/55] 

[2/138] 

münasebet kesil-[6/591] 

münasebete giriş-[1/72] 

münhasır kal-[2/139] 

müsaade et-[3/231] 

[6/531] 

müsaade etme-[6/563] 
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müstemleke ol-[4/347] 

mütalâa et-[6/475] 

mütalâa olunabil-[2/158] 

naklet-

[1/88][1/99][6/519][3/231

] 

nakleyle-[6/516] 

nakşedil-[6/453] 

nasip ol-[4/329] 

ne yapmak iste-[1/78] 

nefes al-[1/130] [1/135] 

nefes alabil-[6/558] 

nefret et-[1/42] 

neşredilme-[3/299] 

neşret-[3/299] 

[6/459][6/449][3/299] 

neşrolun-[3/270] 

netice aldır-[2/156] 

nizama gir-[6/436] 

normal bul-[1/56] 

not et-[6/503] 

odalık yap-[6/663] 

okumaya başla-[1/117] 

olabil-[1/101] 

[1/14][1/27][1/3][1/38][1/

56][1/93][2/142][2/173][2

/196][2/203][2/211][2/211

][2/216][2/216][3/237][3/

248][3/248][3/295][3/296

][3/297][3/309][3/316][5/

382][5/385][6/590][6/410

][6/410][6/424][6/560][5/

396][6/590][6/672][6/670

][6/629] 

olama-[1/16] 

[1/89][2/170][6/671][4/33

2][5/384][6/464][2/183] 

olmayabil-[2/139] 

olunabil-[5/384] [5/394] 

olup kal-[1/76] [2/144] 

oluver-[1/81] 

ortadan kaldır-[3/268] 

ortadan kaldırıl-[5/396] 

ortadan kalk-

[1/104][6/462][3/267][3/2

60] 

ortadan kalkmış bulun-

[2/159] 

ortadan kaybol-[2/136] 

[6/529][6/452] 

ortaya atıl-[2/174] 

ortaya çık-[1/30] [3/231] 

ortaya koy-

[2/163][3/285][3/299][6/5

35][6/477][6/470][6/502][

6/527][5/368] 

[6/675][6/614] 

ortaya koymuş bulun-

[6/402] 

öç al-[1/83] 

ödümüzü kopar-[1/116] 

öğrenebil-[6/424] [6/424] 

öğrenmiş bulun-[1/11] 

öğretebil-[6/631] 

öldüreme-[1/83] 

ölüme mahkûm ol-[6/533] 

ölüp git-[6/520] 

ömür veril-[1/50] [5/363] 

ön plâna alın-[5/396] 

ön plâna geçir-[6/668] 

ön plânda tut-[6/442] 

ön safa geçir-[6/537] 

önde gel-[1/51] 

öne sür-[6/582] [6/618] 

öne sürül-[2/178] 

önem ver-[6/681] 

önlemiş bulun-[6/509] 

önlenebil-[3/317] 

önleneme-[3/238] 

önleyebil-[2/140] [2/167] 

önleyeme-[1/20] 

[3/256][2/206] 

önümüze sermiş bulun-

[6/613] 
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örnek al-[6/462] [6/686] 

örnek edin-[6/687] 

örnek teşkil et-[6/663] 

öz damgasını vur-[5/399] 

para bastırabil-[6/688] 

para bastırama-[6/683] 

parazit olup kalabil-[1/55] 

parlamış bulun-[6/470] 

pazarlık götürme-[2/158] 

peşimize tak-[2/166] 

politika yapabil-[1/92] 

program bil-[1/60] 

pusuya düşür-[1/84] 

rağbet gör-[6/482] 

rağbet göster-[6/482] 

rastgel-[6/453] 

rastlanabil-[6/466] 

rastlanmamış ol-[2/136] 

rastlayama-[6/519] 

razı ol-[1/65] [6/641] 

red ve inkâr et-[2/190] 

reddet-[2/208] [6/459] 

reddetme-[6/645] 

renkten renge gir-[1/110] 

riayet edil-[6/437] 

riayet edilme-[6/630] 

riâyet et-[2/181] 

rica et-[1/71] 

[6/678][5/385] 

sabret-[1/35] 

saçlarını yol-[6/464] 

sağ ol-[1/37] 

sağlayabil-[1/102] 

sahip ol-[1/92] 

sahip olama-[2/145] 

sahne ol-[6/608] 

saklamayabil-[2/161] 

sanata tatbik edil-[6/464] 

sarılmış kal-[6/656] 

satın al-[3/306] [3/314] 

savrulup git-[3/222] 

savunmuş görün-[5/363] 

sayabil-[1/94] 

saygı bekle-[1/96] 

saygı göster-[1/103] 

saygı göstermemiş ol-

[1/36] 

sayılabil-[6/627] [6/671] 

sayılama-[6/479] 

saymakla bitireme-

[4/349] 

sebep ol-[1/11] 

sebep ol-[1/23] 

[6/536][1/9][2/159][1/72] 

seçebil-[1/9] 

seçeme-[2/202] 

seçmiş bulun-[5/377] 

seferber edil-[2/196] 

seferber et-[3/307] 

selâm al-[4/337] 

selâm ver-[4/337] [6/554] 

selâm verme-[4/343] 

serbest bırak-[6/670] 

serbest ol-[2/184] 

serbest olabil-[6/436] 

serbest olma-

[2/200][2/202][5/377] 

serpiştireme-[6/437] 

sevebil-[5/381] [5/381] 

sevişmiş bulun-[6/576] 

sevkedil-[3/244] 

seyret-[1/67] 

[6/497][6/647][6/636][6/6

44][6/590] 

sıfıra indir-[6/672] 

sığınabil-[4/341] 

sınır tanıma-[1/105] 

[2/209] [1/105] 

sıra gel-[6/503] 
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sıra teşkil et-[1/79] 

sıraya kon-[6/630] 

sıvazlayama-[5/548] 

sıyrılama-[1/51] 

sileme-[2/150] 

[6/679][2/195] 

silinip git-[1/40] [3/232] 

silip at-[2/157] 

silmiş git-[4/349] 

siyaset yap-[1/28] 

siyaset yapabil-[1/94] 

soğutabil-[5/382] 

sokabil-[2/141] 

sorabil-[1/78] [1/83] 

soyabil-[6/541] 

sökülüp atılama-[1/18] 

sökün et-[3/244] 

söküp at-[2/148] 

söyleyebil-[3/241] 

[5/387][6/529][6/427] 

söyleyeme-[1/49] 

[5/362][6/547] 

söz etme-[6/578] 

söz eyle-[6/637] 

söz veril-[3/244] 

suç işle-[1/103] 

suçlandırama-[2/202] 

suçlu bul-[6/689] 

sürüp gel-[2/165] 

sürüp gidebil-[1/33] 

sürüp gideme-[1/104] 

[3/301] 

sürüp git-[1/20] [1/57] 

sürüp gitme-[1/101] 

sürüp gitmiş bulun-

[6/539] 

süsleyeme-[6/489] 

şaha kalk-[1/121] 

şahit ol-[1/120] 

[6/465][6/410][2/217] 

şahitlik et-[3/310] 

şart koşmuş bulun-[1/55] 

şaşırır kal-[1/82] 

şehir kur-[6/566] 

şikâyet edeme-[6/674] 

şikâyet et-[3/227] 

şöyle dur-[1/38] 

şu dünyayı zindan etme-

[1/97] 

şüphe bırakma-[6/531] 

şüphe et-[1/132] 

tabi tut-[6/611] 

taç giy-[6/659] 

tadabil-[3/311] 

tahakkuk da ettir-[1/22] 

tahammül edileme-[1/51] 

[5/367] 

tahammür et-[4/329] 

tahdit de et-[6/426] 

tahlil et-[2/143] 

tahmin edebil-[6/537] 

[6/631] 

tahmin et-[6/558] 

tahmin eyle-[6/532] 

tahmin olun-[6/532] 

takdim et-[1/81] [6/634] 

takdir edebil-[1/102] 

takip edebil-

[1/8][6/441][6/479][6/535

] 

takip edeme-[1/26] 

takip et- 

takip et-[6/421] [6/629] 

takviye et-[3/286] 

tâlim eyle-[6/520] 

tamamlanmış bulun-

[3/284] 

tanımış ol-[1/88] 

tanıyabil-[3/241] [6/545] 

tarif edilirse edil-[2/171] 

tarihe mal et-[6/608] 
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tarumar et-[1/23] 

tasavvur et-[2/202] 

tasavvur olunabil-[6/420] 

tasvir et-[3/234] 

taş kesil-[3/320] [6/506] 

tatbik edileme-[6/451] 

tatmin edilmiş ol-[3/235] 

tavsiye et-[3/317] 

tavsiye etme-[1/22] 

tavzih et-[6/419] 

tayin et-[6/422] 

tazelenmiş ol-[6/578] 

tecavüz etmiş ol-[6/673] 

tecelli etme-[2/146] 

tedbir alama-[1/26] 

tedbirler al-[4/346] 

teklif edil-[6/688] 

teklif et-[2/202] 

teklif et-[6/647] 

tekrar et-[1/98] 

[6/660][6/426][6/605][2/1

68] 

tekrar etme-[6/626] 

telakki et-[1/66] 

[6/475][6/418][6/416] 

telâkki etme-[5/372] 

telkin et-[2/167] [6/413] 

temel olabil-[1/14] 

[2/146] 

temin edeme-[3/294] 

[6/543] 

temin edil-[2/154] 

temin et-[2/189] 

[6/451][3/253][3/276][2/1

94] 

temin etme-[4/338] 

temin eyle-[6/565] 

temsil edil-[6/524] 

[6/683] 

temsil et-[1/41] 

[6/468][3/326][6/456][1/6

4] 

tenakuza düşür-[2/175] 

tenkit et-[6/641] [6/641] 

tercih et- 

tercih et- 

tercih et-[1/39] 

[2/193][6/615][6/659][6/6

88][6/687] 

tercih etme-[1/88] 

tercih etmiş görün-[2/193] 

tercih olun-[2/192] 

[3/306] 

tercüme et-[6/442] 

tereddüt et-[1/36] 

tereddüt etme-[1/66] 

[5/370] [3/240] 

terk edil-[1/120] 

tertip et-[3/316] 

teselli et-[4/339] 

tesir et-[4/350] [6/518] 

tesiri içine al-[6/666] 

teslim edil-[6/469] 

[6/620] 

teslim et-[1/99] [6/676] 

teslim eyle-[6/520] 

teslim olun-[3/241] 

tespit  et-[6/463] 

[6/581][6/557] [2/186] 

tespit  olun-[6/574] 

tespit edebil-[6/401] 

[6/598] 

tespit edil-[6/454] 

tespit kılın-[6/616] 

tespit olun-[6/437] 

teşekkür et-[1/61] [4/343] 

teşhir ettir-[6/636] 

teşkil et-[1/21] 

[1/55][2/189][3/291][4/34

8][4/350][6/420][6/424][6

/668][6/494][6/501][6/457

] 

teşvik et-[1/29] [6/650] 
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tevcih et-[1/90] 

teyit edebil-[2/194] 

teyit et-[3/272] 

[6/692][6/458][3/273] 

teyit etmiş ol-[6/451] 

teyit eyle-[2/194] 

tezahür eyle-[2/191] 

toplayabil-[1/25] [2/144] 

toprak ol-[1/66] 

toprak olup git-[1/12] 

tutama-[1/63] 

tutulama-[6/591] 

tutunabil-[6/553] 

tutunama-[6/513] 

tuzla buz ol-[6/495] 

türemiş bulun-[1/10] 

tüyler ürpertme-[1/90] 

uğraşabil-[5/381] 

ulaşama-[1/26] 

unutabil-[3/228] 

unutama-[6/686] 

unutulup git-[1/93] 

uyabil-[1/40] 

uyandırılmış ol-[2/140] 

uydurulabil-[3/235] 

uygun görül-[6/403] 

uygun olmayabil-[1/96] 

uykuya dal-[1/70] 

uymayabil-[3/235] 

uzak kal-[6/607] 

uzak kalabil-[3/226] 

ün al-[1/97] [6/576] 

ün alma-[6/563] 

üstün gel-[2/209]  

üstün gelmiş bulun-

[2/194] 

üzüntü duyma-[5/356] 

vaat et-[6/552] -[6/637] 

vakit bulama-[1/98] 

var ola gel-[2/161] 

varabil-[2/146] 

vardırabil-[3/292] 

varılama-[5/392] 

varıp dayan-[2/175] 

[2/180] [6/482] 

vâris ol-[6/569] 

varmış bul-[6/518] 

varmış bulun-[1/52] 

varmış ol-[5/548] 

vatan ol-[1/2] 

vazgeç-[1/108] 

[3/307][6/566][5/376] 

vazgeçeme-[3/254] 

vazgeçilebil-[1/66] 

vazgeçireme-[1/82] 

vazgeçme-[1/84] 

verebil-[1/112] 

[1/9][1/9][2/200][6/502][3

/312][3/235] 

vereme-[1/128] [3/283] 

verilebil-[6/636] 

vermemiş bulun-[6/607] 

vermiş bulun-[3/285] 

[6/598][6/621] 

vermiş olabil-[6/536] 

vicdanları uyanık tut-

[2/178]  

vurmuş ol-[6/674] 

yakalamış ol-[2/136] 

[2/139] 

yakalayama-[5/362] 

yakamıza yapış-[2/165] 

yakınlaşama-[6/647] 

yakıp yık-[2/174] 

yaklaşmış bulun-[2/183] 

yalan ol-[6/502] 

[2/161][6/578] 

yanlış olma-[1/4] 

[5/399][6/627] [6/644] 

yapabil-[1/102] 

[1/40][1/7][3/304][6/550][
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6/551][6/673][6/673][6/65

4] 

yapama-[1/5] 

[4/335][6/426] 

yapılabil-[1/93] 

[1/94][6/671][3/270][6/41

6][3/235] 

yapılmış bulun-[6/461] 

yapmış ol-[1/122] [3/304] 

yaranama-[1/84] 

yaratabil-[1/8] 

[3/254][2/162] 

yaratama-[3/223] 

yarayabil-[6/492] 

yardım et-[6/425] [6/452] 

yasak edil-[6/673] 

yasak et-[6/438] 

[6/670][6/676] 

yaşama hakkı verme-

[2/176] 

yaşayabil-[3/268] 

[3/304][6/685] 

yaşayama-[1/103] [3/236] 

yaşayıp git-[3/251] 

yayılmış bul-[6/518] 

yayımlayabilmiş bulun-

[6/619] 

yaymış ol-[6/420] 

yenebil-[1/19] [2/138] 

yer  bul-[2/156] 

yer al-[1/105] 

[3/223][4/345][5/371][5/3

87][5/393][6/650][6/454][

6/495][6/605][6/437] 

yer almış bul-[6/524] 

yer almış bulun-[1/126] 

yer ayır-[1/72] 

yer et-[6/473] 

yer kalma-[6/568] 

yer tut-[6/606] 

yer ver-[2/168] 

[2/192][6/595] 

yer verilme-[6/437] 

yer verme-[6/652] 

yerinde bul-[1/93] 

yerini al-[1/63] 

yerini tut-[2/186] 

yerleşeme-[2/213] 

yersiz olma-[1/59] [3/229] 

yetebil-[2/164] 

yıkabil-[1/57] 

yıkama-[6/602] 

yıldırabil-[1/61] 

yitirebil-[5/398] 

yok edil-[1/8] 

[5/395][5/392][2/144] 

yok edilebil-[1/15] 

yok et-[1/23] 

[1/38][3/236][6/651][4/33

9][6/539][3/248] 

yok etme-[6/654] 

yok ol-[1/10] 

[1/104][1/12][2/159][2/17

6][2/177][3/268][3/280][5

/369][5/371][2/145][6/620

][6/620][6/628][6/444] 

yol aç-[3/260] 

[5/371][3/262] 

yol açmış bulun-[1/57] 

yol al-[6/551] 

yol kalma[1/99] 

yola çıkıl-[6/691] 

yola koyul-[1/71] 

yolcu etme-[4/343] 

yoldan çıkma-[1/128] 

yollayabil-[3/225] 

yolunu şaşır-[6/607] 

yontabil-[6/568] 

yönelebil-[4/330] 

yuva kur-[6/586] 

yuvarlanmış git-[1/123] 

yükselebil-[1/11] [2/155] 
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yükselmiş ol-[1/4] 

yükseltmiş bulun-[2/165] 

yürüteme-[6/691] 

yüz yüze göz göze gel-

[3/240] 

yüzkarası ol-[2/206] 

yüzünü buruştur-[6/420] 

yüzünü ekşit-[3/317] 

zannedil-[3/280] [6/494] 

zannedilme-[6/477] 

zannet-

[1/119][1/70][1/77][1/77][

1/85][1/97][6/562][1/98][

3/259][3/300][6/507][6/51

9][6/537][1/98] 

[6/590][6/590] 

zannetme-[4/348] 

[6/418][6/496] 

zannettir-[1/12] [6/562] 

zannolun-[6/530] 

zapt et-[6/540] [6/673] 

zarar gör-[5/394] 

zarar ver-[2/177] 

zehir et-[3/324] 

zemin ol-[1/36] 

zengin et-[6/566] 

zengin ol-[6/649] 

zincire vurdur-[6/658] 

ziyaret et-[6/575] [6/590] 

 

3.14. Kısaltma Grupları 

"kendi kendine yetme" iktisâdına 

borçlu[3/297] 

(Thun-Huang) bu Türklerin sarayında 

prensler, Budist sanatının antropomorfik 

bütün hususiyetlerini öğrenmeye 

mecbur[6/404] 

«Damarlarımızda vuran duygularını» tarihî 

sesine sadık[5/372] 

«gaye için her şey yapılır!» prensibine 

tâbi[6/686] 

«Kilikya Etisi»nin veya Arzavahların 

olduğu muhakkak[6/491] 

«Rumî» denen arabesklerden, Çin tarzında 

biçime sokulmuş lotus çiçeklerinin bolca 

bulunduğu çiçeklerden, hendesî bir şekil 

verilmiş saz yapraklarından ibaret[6/450] 

«Troade» alanına, Priamos'un İlion'una, iki 

tarafın kuvvetlerine, tabiyelerine ait 

hükümler[6/573]  

1560 tarihine ait[6/454] 

1578 tarihine ait[6/456] 

20 metre yüksekliği 400 metre uzunluğa 

sahip[6/608] 

açıklamaya mecbur[3/241] 

Akif’ten bir parça[3/321] 

Akif'in onlara düşmanlığı sonsuz[3/322] 

akla yakın[6/491] 

aksama olması imkânsız[6/437] 

Alaca'nın «güneş kursları» idolleri, 

figürleriyle bir Kültepe tabletinin arasında 

fark[6/425] 



505 
 

Allah'a, kahramana, hatıraya, yıl 

dönümlerine, ölüye  ait[6/416] 

Almanya'yı yalnız büyük sanayi 

şirketlerinin bugünkü büyük Almanya 

yaptığını iddia[2/146] 

Anadolu’muzun güzelliklerini keşfe, 

fethe[6/485] 

Anadolu'daki ağızları folklor, halk 

musikisi ve halk şiirindeki farkları 

tespit[1/33] 

Anadolu'daki Selçuklu imparatorluğunun 

kurulmasına köprü işi[6/512] 

ancak bir millet kalmamızla 

mümkün[1/58] 

anıtlarını korumaya mecbur[3/312] 

Ankara yazıtından başkaları[6/623] 

Arabistan seferiyle ilgili[6/638] 

aramızdaki iyi seslilerden biri[1/117] 

Aristokratlarla bu anlaşma yolunda 

Augustus'un gösterdiği gayret hayretler ve 

bir bakıma takdirlerle anılmaya de-

ğer[6/689] 

arkadaş olarak Antonius cinsinden 

insanlarla birlikte[6/686] 

arkeoloğun her kazmayı dikkatle vurması, 

toprağın içinde eserleri örselenmeden, bu-

lundukları yeri ve durumu değiştirmeden 

ele geçirmeye çabalaması, toprağı uzaklara 

dökmesi, böylece ağır ağır ilerlemesi 

şart[6/609] 

arkeolojiyi mütehaccir bir ilerleyiş 

zanneden devirden ne kadar uzak[6/476] 

asıl gezme, hele turizm anlayışıyla gezip 

tozma ancak emniyetle mümkün[3/305] 

asıl kurtarıcı âmil kaidelerden ve 

amellerden ibaret olan dinin merasim 

kısmına riâyet[2/197] 

asistan dostlarımla birlikte[2/205] 

asker mimarlığında büyük 

değişiklik[6/434] 

Asuryalılar Lidyalılarla birlikte[6/533] 

aşar yerine vergi[5/394] 

atın önünde et[3/232] 

Augustus Romasını bize yakından, 

büyüklüğü ve aşağılığı ile çizecek bu nok-

talardan Res Gestae'de tek işaret[6/692] 

Augustus'tan daha uzun[6/685] 

Augustus'un iradesi ile, yetkileri ile 

sınırlı[6/649] 

Avrapa'daki derebeyliğin doğuşunu 

Cermen istilasının, Cermen ailelerinin, 

yani dışarıdan gelen bir kitlenin tesirine 

verenlerle bir[1/28] 

Avrupa medeniyetindeki değer hükümlerini 

benimsemekten başka[5/387] 

Avrupa veya Batı medeniyetinin akla 

gelmemesi imkânsız[5/386] 

Avrupa’nın Amerika'nın her işte üstün 

olduğuna, üstün kalacağına «mintarafillâh» 

itikat etmiş olmakla beraber[1/77] 
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aynı mütâlâa varit[6/452] 

aynı telâkkiye sahip[6/416] 

bağışlara ait[6/672] 

bahse mevzu[6/416] 

Barok devrinin sonu ile bu çöküş devrinin, 

şekil sanatları bakımından tek hârikası 

yazımız[6/442] 

baş ucundan hiç ayırmadığı İlyada ile 

birlikte[6/575] 

başınız perişan[4/339] 

başka hürriyetlerle birlikte[6/654] 

başka kaynaklardan öğrenmeye mec-

bur[6/661] 

başka komşularından müstakil[6/428] 

başkasının sırasına, hakkına saygı[2/153] 

başlı başına bir düşünce,  bir hareket 

plânına zemin[3/295] 

baştanbaşa istilize olmakta beraber[6/605] 

Batı dünyasının o zamanki kargaşalığına, 

dağınıklığına bir örnek[6/408] 

batı yamacındaki ele geçirdiğim azametli 

duvarlar heyeti mecmuasını izah [6/492] 

bedeni dinç[3/224] 

beldelerini, devlet topraklarını imar[6/434] 

biçim, renk, stil bakımından 

benzerlik[6/494] 

bin bir derdi, eksiği olan, paramparça bir 

vatanla, kâinatın düşman kesildiği bir 

milletle baş başa[5/371] 

bir bölümüne düşman[3/322] 

bir buçuk asra yakın[6/465] 

bir çeşit alâkayı bediî heyecanın 

hâkimiyetine tecavüz[6/475] 

bir ecnebiyi isyana kadar götürecek, 

milletiniz için bayağılığa, küçüklüğe 

hükmettirecek bin türlü vergi, hesap, zam 

gibi şeylere tenezzül[3/318] 

bir ideoloji gibi alınan demokrasinin, 

bilimciliğin tersine milliyetçilik[2/186] 

bir istilaya işaret[6/493] 

bir kalmalarını temin[1/54] 

bir kapıya kul[6/568] 

bir mektep olmamakla beraber[6/467] 

bir millet şuuruna vasıta[4/332] 

bir millet, bu dinamik değerleri bahsinde 

hangi millet ilerde ise ona baş vurmak; 

onun metodundan, müesseselerinden 

faydalanmakla  ödevli[5/397]  

bir milletin duygularını, inançlarını, 

hükümlerini temsil eden müeseselerle, 

geçmişteki duygu ve inançlarını koruyan, 

nakleden, aksettiren müesseselerden 

ibaret[5/378] 

bir milletin ilerlemesinde son derece 

mühim rolü olan inkılapların, müspet  ilmin, 
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yani dinamik değerlerin yardımından 

faydalanma[5/397] 

bir mimarlığa üslûp denen şahsiyeti veren 

ne varsa    onu    ilk yurtlarındaki geniş 

tecrübelerine borçlu[6/428] 

bir nevi yükseklikten ziyade salâbet[4/350] 

bir politika oyununa perdelik işi[6/648] 

bir propagandaya 300 milyon[3/317] 

bir şaheseri uydurma zannetmek, bir 

kalpazanlık örneğine bir şaheser yeri 

vermek tehlikesiyle karşı karşıya[6/482] 

bir talebe toplantısına ait[4/351] 

bir taraftan eşitlik hakkına riâyet etmeğe; 

öte yandan hürriyete riâyet etmeğe 

borçlu[2/176] 

bir taraftan güzel tarifinin tehlikesine, 

diğer taraftan, insanlığın yarattığı plâstik 

eserlerin hepsini değil ancak bir kısmını 

ele almak zaruretine maruz[6/416] 

bir topluluğun kaderi üstünde durmak, ona 

müspet yönler vermek, hizmet etmek, o 

topluluğun kaderini mesut bir neticeye 

ulaştırmak endişesi ile hareket[5/360] 

bir yazılı metinden daha açık, daha 

iyi[6/424] 

biraz daha önce olmakla beraber[5/362] 

birçok bakımdan tenkit[2/154] 

birçok misaller almaya müsait[2/151] 

birinci itiraza cevap[6/416] 

birinci sınıf bir iç turizmine merkez[6/509] 

birincilere nispetle az[3/309] 

Bizans'ın antik medeniyet bakımından bir 

kütüphane, muhafız olduğu geleneğine 

muasır hıristiyan tarihçilerinin bir 

mübalâğası gibi bakmakta haklı[2/215] 

Bizans'ınkinden beter[2/216] 

Bizans'ınkinden beter[6/409] 

Bizans'la komşuluk[6/434] 

Bizansla münâsebet[3/255] 

bize karşı[2/203] 

bize yakın[6/587] 

bizim "halkçılığımız" ı başka âlemlerin 

"demokrasi" sine üstün ve daha realist, 

daha bizim[2/189] 

bizim Aslan[1/83] 

bizim birçok işleri yapamayacağımıza 

yabancı kudretinin bir Allah vergisi 

olduğuna itikat[1/17] 

bizim illerimizde vicdanına, düşüncesine 

hürriyet[1/21] 

bizim sınıf[1/116] 

bizim zararımıza hareket[5/370] 

bizimle birlik[2/203] 

boydan boya[1/101] 

böyle beldelerden biri[6/571] 

böyle bir insanî "mission" a 

elverişsiz[2/210] 
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böyle olmakla beraber[6/528] 

bu acı neticeden ötürü[6/538] 

bu adamın Mısır'da biriktirdiği paradan 

ziyade[6/639] 

bu akçelerden elli tanesi[6/458] 

bu âlemin nüfusu toprağından çok 

az[3/299] 

bu andan itibaren[6/564] 

bu arkayizant hamleye bağlamakta 

hata[6/463] 

bu aşırı övgülere pek lâyık[6/626] 

bu bahiste tetkik[6/416] 

bu bakımdan müstesna bir 

ehemmiyet[4/330] 

bu bakımdan Tanzimat[5/363] 

bu bin bir dertten birisi[3/230] 

bu çerçeveden dışarı[3/241] 

bu devre borçlu[6/437] 

bu devrin insanlığına ait[6/416] 

bu durumla ilgili[6/688] 

bu eserlere ait[6/488] 

bu ev sahiplerinin durumunda 

aksaklık[6/510] 

bu gayreti bir mıntıka vatanperverliği 

şekline sokanlarla barışmamıza 

imkân[1/33] 

bu geçiş devrinin bugün dahi muhteşem 

görünen bir takım anıtlarıyla dolu[6/434] 

bu hareketlere ve tesirlere muvazi[6/450] 

bu hatıranın ne kadar değerli bir sanat ve 

ilim vesikası olduğunu tasavvur[6/614] 

bu hususta şüphe bırakmayacak vesikalarla 

dolu[6/446] 

bu hususta şüphe[6/428] 

bu ıstırabın şuuruna ermekle 

mümkün[4/331] 

bu iki konu 35 bölümde işlenmiş olmakla 

beraber[6/623] 

bu istikrarla birlikte[1/25] 

bu işe memur[6/659] 

bu kazılarda elimize çakmak taşından, ça-

nak - çömlekten, bazı kemik iğne ve 

delgiden başka[6/424] 

bu koloninin ruhu, gözü hep dışarıda 

Asur'da[6/522] 

bu kuru, kaba, zalim Roma ruhunda derin-

lik[6/407] 

bu kültür şubesine ihtiyaç[6/420] 

bu lâiklik prensibinin yerleşmesiyle 

mümkün[5/396] 

bu mekanizmaya borçlu[3/275] 

bu memleketin soyuna, târihine, örfüne 

müesseselerine ve kültürüne uygun[2/156] 

bu millete tecavüz[5/374] 

bu mülahazayı çinicilikten başka bir diğer 

sanat tezahürüne de tatbik[6/457] 
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bu prensibin ilkin milliyetler meselesini çöz-

mekle işe başladığından habersiz[5/363] 

bu sahada müşkülât[5/394] 

bu sebeple yazıt[6/622] 

bu talebe toplantısı ile alâkası[4/351] 

bu tarih evkaf nezaretinde saklı bulunan 

tapu evrakına nazaran[6/454] 

bu telkinlerden kendisini[6/625] 

bu tesirlerden hepsi[1/96] 

bu tiplerin topluluğu beri benzer 

üniversitelinin anlayıp hazmedemeyeceği 

Yunan klâsiklerini temaşa[3/244] 

bu toprağın da iyi dağıtıldığı 

şüpheli[3/299] 

bu topraktan da bir zerresi[1/41] 

bu vasıta ile kendimizi yetiştirmeye başka 

bütün milletlerden çok muhtaç[3/304] 

bu vesikalarla dolu[6/531] 

bu yurda, bu millete tecavüz[1/53] 

bugün gittikçe sönmeye mahkûm[3/277] 

bugünün çocuklarıyla mümkün[1/113] 

buna mukabil[3/277] 

buna mukabil[4/350] 

buna Partlar'ın mukabelesi[6/659] 

bunda haklı[1/8] 

bunda mazur[4/335] 

bundan ötürü[1/18] 

bundan tabii[3/252] 

bundan tiksinmek[5/354] 

bundan vahim[6/672] 

bunlardan 300’nün, M.Ö. 36 da Sex. 

Pompeius'dan, 30’unun Actium Harbinden 

sonra Antonius'dan zapt edildiği[6/631] 

bunlardan başka[6/525] 

bunlardan habersiz[1/12] 

bunlardan mahrumluk[1/23] 

bunlardan tarih sırasıyla birincisi[6/452] 

bunların kiliseyle alâkası[2/154] 

bunlarla insan[1/13] 

bunun şuuruna ancak bugün varmakla 

beraber[1/5] 

bununla   birlikte[3/306] 

bununla beraber[1/31] 

[6/513][3/276][5/396][3/254] 

[1/104][1/105][1/39][1/5] 

[1/54][1/56][2/147][3/229][3/255][3/299][

6/427][6/450][6/572][6/457][6/520][6/501]

[6/569][6/452] 

[6/598][6/649][6/675][6/659] 

bununla yaptığı şu[6/477] 

buralarla ilgili[6/598] 

bünye bakımından sıtmalı[6/681] 

bütün  insanlığın  rağmına,  içine  girdiği  

açlık, kıtlık, işsizlik belâsından kurtulmaya 

muvaffak[3/297] 

bütün bu prensiplerle birlikte cesur 

olmaya, sabırlı olmaya borçlu[3/239] 
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bütün bunları milletlerin çekinmeden 

almasına, kullanmasına, öğrenmesine, 

onları ilerletmesine, yani bu kıymetlerin 

milletlerarası değerler vasfını taşımasına 

itiraz[5/388] 

bütün cinsleri ve neticeleriyle 

birlikte[6/401] 

bütün halkıyla birlikte[1/51] 

bütün halkıyla birlikte[5/367] 

bütün içimden geçenlere yabancı[6/589] 

bütün insanlara açıktan ve içten, dost 

olarak yekpare bir millet kalmak; nihayet 

millet coğrafyasının içinde "tezatsız millet" 

girmek mucizesini biz Türkiye'mizde 

hakikat hâline sokmak imkânıyla yan 

yana[3/296] 

bütün insanlara ait[2/159] 

bütün insanlardan iyi[1/4] 

bütün milletlerin takdirle imrenerek 

bakacağı büyük millet çocuğu olmaya 

namzet[3/223] 

büyük araştırmalardan mahrum[2/214] 

büyük dinlerden birine giriş[6/404] 

büyük dinlerden mahrum kalış[6/407] 

büyük mesafeler aşmakla, hele zaman 

bakımından başka dünyalara gitmekle 

mümkün[3/311] 

büyük sanayi memleketlerinde tespit 

edilenlerden ne kadar farklı[3/291] 

büyük sermayelere bağlı[3/312] 

büyük şehirlerin geleceği kadar iç ve dış 

âlemle münâkaleye bağlı[3/277] 

büyük tek iyiliği şu[3/301] 

büyüklerden küçüklere [2/137] 

Bythinialı'nın tarihine bir nevi basamak 

olmaktan öte[6/563] 

Caesar'ın ölümüne sebep olan işlerden 

biri[6/689] 

cami ile avlunun aynı ölçüde birer dört 

köşe meydana getirmesine dikkat edilerek 

ahenk ve disiplinin son dereceye varmasını 

veya devrilmiş «T» plânında eserlerin en 

güzellerini bu devreye borçlu[6/437] 

canından evvel [1/135] 

cemiyetle yaşama[3/286] 

cevherimizi maya[6/486] 

cihan Türklüğünde uyanıklık[4/329] 

cilâlı taş devri insanının son göçlerine, son 

yerleşmelerine, mâden çağının 

medeniyetlerine beşik[6/511] 

cinsi alelade bir köy köpeği olmakla 

beraber[1/80] 

Coğrafyadan Vatana[1/1] 

coğrafyanın malzemesinden müteessir 

olmuş bulunmakla beraber[6/428] 

cumhuriyetçi aristokratların ruhunda uzun 

müddet yankı[6/689] 

cumhuriyetle birlikte iş tamamıyla 

tersi[3/265] 
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çadırlarımızdan saray[1/62] 

çamurlarıyla deliklere[6/495] 

çana muhtaç[3/315] 

çevredeki tezyinatta yeşil[6/456] 

çıkan kilise, sarnıç gibi yapılarla eş-

ya[6/598] 

çocuktan başka neyle mümkün[1/113] 

çoğu kere[3/222] 

çoğunluk vakıası ve fikri ile 

tenakuz[2/172] 

çok zorlukla, ihtiyatla kullanmaya 

mecbur[6/631] 

çökürtge yerine çekirge[3/258] 

çömezlerin kim olduğunu izah[1/64] 

dağları ayrı, denizleri ayrı, iç gölleri ve 

nehirleri ayrı, ovaları ayrı imkânlarla 

dolu[3/307] 

daha ilk tanışıklıktan itibaren[6/576] 

daha önceki katın bazı teknik şeylerinden 

hatıralar, izler[1/9] 

daima bir maiyet takımına muhtaç[6/567] 

dâima düşmeye mahkûm[2/144] 

daima tek kalmaya hevesli[3/315] 

değerinden fazlası[6/631] 

demesi caiz[1/103] [6/627] 

demokrasinin asıl büyük yardımcısı olan 

tenkitçi rasyonalizm ile tenakuz[2/172] 

denizden pek uzak[6/587] 

denmesi caiz[6/692] [6/618] 

Deonna ile birlikte[6/425] 

devamlı, emin, bol gündelik umutlarını 

vermekten çok uzak[3/291] 

Devlet Başkanına getirilen Aurum 

Coronarium'un geri verilmesine ait[6/630] 

devlet mekanizmalarının çerçevesinden 

dışarı[3/235] 

devleti bir hâkimiyet cihazı bilenlerle onu 

bir kültür yüksekliğinin yarattığı ince cihaz 

bilenler arasında tezat[6/667] 

devletin, milletin varlığını tehlikeye koyan 

sefihleri, yeni zenginleri, sonradan 

görmeleri, bütün gelenekleri hiçe sayan 

ahlâksızları yola getirmek için bir te-

mizliğe şiddetle ihtiyaç[6/666] 

diğer uzun devirlerin üzerinde duru-

ş[6/557] 

dikkate değer[2/187] [2/187][3/274] 

dikkate lâyık[6/615] 

dil  ve  din  bakımından  bir kötülük  

[3/255] 

din ile iç içe[5/392] 

dostlukta bir sonuç[1/102] 

dört başı mâmur[6/486] 

dünden  ziyâde[3/277] 

dünle o kadar bir[1/113] 

dünya efkârına sunulma[6/622] 
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dünyâda en açık yürekli siyâsete 

örnek[3/296] 

dünyadaki her cemiyetten daha çok[3/327] 

dünyadaki üstünlüğünde rakipsiz[6/508] 

dünyamız ve bu dünya içinde cemiyetimiz 

dostluktan, dosttan mahrum[3/323] 

dünyamızın şimdiki medeniyetini adım 

adım takip etmek bakımından ne kadar 

gerekli[6/412] 

dünyanın bir bölümüne dost[3/322] 

dünyânın bütün nazariyeleri, bütün güzel 

dilekleri bizi kandırmaktan uzak[3/290] 

dünyanın dört köşesinden getirttiği vahşi 

hayvanlardan ordu[6/696] 

dünyaya yeniliği, kurtuluşu[1/17] 

ecnebi kavimlere, devletlere, hükümdarlara 

ait adlar[6/632] 

edebiyatta halk şiiri[6/668] 

efendilerinin gölgesinde bir nebat, bir 

böcek veya bir fil hayatı[6/568] 

Ege medeniyetini bugün kıymetlendirmek 

imkânına mâlik[6/424] 

elektrikten daha meçhul[3/326] 

eli altında bulunanlardan bir[6/644] 

Ermenistan'daki bu oyunlarıyla Partlar'ın 

Roma'ya meydan okudukları açık[6/659] 

Erzurum’a Övgü[6/593] 

eserleri ele geçmemekle beraber[6/573] 

Eski Darülfünun’dan Hatıralar[4/348] 

eski Kayseri ile birlikte yeni Kayseri'nin de 

kullanılmış olması pek mümkün[6/538] 

eski Lydia sahillerinden iki büyük 

sol[6/525] 

estetikle mukayese[6/418] 

eşi olmayan güzel sanat eserleriyle aynı 

mezara gömülen çanak çömlek kırığına, 

insan kemiğine, mezar direğine aynı büyük 

ehemmiyet[6/476] 

eşsiz meyveciliği, tarih şevkinden kuvvet 

alıp kendi öz çocuklarının eline geçecek 

kuyumculuğu, dört mevsimi toplayan 

iklimi, hele dünyanın bütün düşüklüğüne 

arka çeviren misafirseverlik göreneği, bize 

türlü alanlarda türlü zekâ örneği veren 

büyük çalışmaları; bunların hepsine 

sığmak ve pınar olan Türk şuuru ile 

Mardin[6/520] 

Eti ve Klâsik çağ heykelleriyle dolu[6/495] 

etnografyanın konusu yahut büyük 

sanatlardaki süslerin unsurları olmaktan 

ileri[6/427] 

evlenenlere mükâfat[6/671] 

evlenmeyenlere mücazat[6/671] 

ferde bu saygı[2/179] 

ferde o kadar geniş hak ve hürriyet[2/179] 

fikri ile hayatını kazananların başına 

musallat[4/336] 
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fikrî, dinî sebepler kadar siyasî ve iktisadî 

bir oburluğun istinasına bağlamak 

tamamıyla doğru[5/357] 

filizlere ibadet[6/499] 

Ganeş'den ne kadar farklı[6/545] 

geçende geçtiğimiz Menderes'in azgın 

nebat, saz alemiyle kaplı[6/587] 

geçmişin üstüne bu eğiliş[2/207] 

geleceğin sakladığı tehditlerden yılgın-

[3/231] 

geleneklere saygı[6/668] 

gerçeği ifade[3/274] 

gerçekten inanılan prensiplere dayanıl-

maktan ziyade[1/107] 

gerek bu şahadeti gerek bunu takip eden, 

Doktor J.H. Mordtmann'in nezaketine 

borçlu[6/458] 

göçebe sanatının Doğuda yer yer durulup 

yerleşmesine ilk işaret[6/404] 

Göklap'ın güttüğü dâvaya sadakat[4/333] 

göklerden yere[1/13] 

gönlünüz harap[4/339] 

gözlerimizde asılı[1/62] 

güçleri yâni kötülüğe karşı dayanma 

imkânları eşit[2/142] 

güneşle birlikte[6/557] 

güzel  sanatlardan,   sporun hâlisinden, 

makinenin insanı hizmetçilikten kurtaran 

cinsinden, yaşayan ve insana birçok 

imkânların penceresini açan yabancı 

dillerden, memleketi ve dünyayı  

tanımaktan,  memleketimizdeki  büyük 

imkânlardan,   büyük   hazinelerden   

haber[3/222] 

güzelden anlama[3/286] 

hâlâ bin çeşit güzelliklerle dolu[3/314] 

halk, sanat adamını ve onun, eserlerini 

anlayamamaya; sanat adamının geçirdiği 

değişikliği bilmemeye mahkûm[6/482] 

halkı gaye bilen ideolojilerle 

teşebbüs[5/393] 

 halkıyla birlikte[1/50] 

halkıyla birlikte[5/363] 

hangi kütle vatanını seçmekte serbest[1/2] 

Hastaneden Sesler[1/88] 

hayatı sonu gelmez inkılâplardan da 

ibaret[5/396] 

hazırlıklı olmaya borçlu[3/238] 

Helenistik devirle birlikte[6/577] 

Helenizm mirasından istifadeye 

imkân[1/20] 

hem evlenmeye hem odalık yapmaya 

elverişli[6/670] 

hep bu meşum çarha düşmemelerine 

borçlu[3/255] 

her bakımdan altüst[4/329] 

her buyruktan yukarı[1/18] 
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her gün giyindikleri zırh, kuşandıkları 

silâh[3/224] 

her iki şahsiyet arasında uçurum[3/266] 

her milletin coğrafyasına, tarihine, o 

nisbette de hayâline,  buluşuna,  yaratış  

derecesine bağlı[3/305] 

her şeyden evvel[3/286] 

[3/294][6/565][4/338] 

her şeyden önce onu anlamakla mümkün-

[4/333] 

her türlü hücumlara, rekabetlere karşı 

koruyacak bu dayanma imkânlarına büyük 

ehemmiyet[5/376] 

her türlü işin yürüyebilmesi Türkle anlaş-

maya bağlı[3/256] 

her yanına, her köyüne tren[3/284] 

her zamandan ziyâde 

herkese âit[3/250] 

herkesle ahbap[1/73] 

heykelin hacimlerle, pentürün sonsuz de-

nebilecek çeşidi ile anlatmaya, tattırmaya 

çalıştığı şekillerin esrarını, şekillerin 

mânâsını, desen, kara ve ak ile ve sadece 

çizgilerle yaratmaya mecbur[6/472] 

Hıristiyanlığa ait[6/539] 

hırsızlardan ve «vanite»lerden 

ziyade[6/681] 

hiç olmazsa onlardan birkaçı[2/162] 

hiçbir devrinkinden aşağı[6/542] 

hikâye unsurunun kolayca zevkine yarıl-

ması[6/471] 

hinterlandına olduğu kadar o hinterlandla 

kendi arasındaki münâsebetleri düzelten 

siyâsî teşkilâtın; devletin müdâhalesine 

muhtaç[3/277] 

höyükten, yani yerin altından çıkan eşya ile 

birlikte[6/609] 

hükmüne inanabileceği rehberlere 

ihtiyaç[6/482] 

hükümdarın ve çevresinin buralarda rahat 

etmesi, dostunu, misafirini, rahat ettirmesi 

esas[6/567] 

hükümdarlardan başkası[6/455] 

hükümetçiklerle karşı karşıya[6/407] 

hürriyet prensibine aykırı[2/179] 

hürriyet, eşitlik, doğruluk, samimiyet, 

gönüllülük prensipleri, şeref müeyyidesi ve 

medenî cesaretle yaşayan bir kulüp 

halindeki derneklerini bir ipek böceği gibi 

işlemeye, şahsî menfaatinin kölesi olan 

şerirleri yenmeğe borçlu[3/239] 

hürriyete dayanan disiplinlerle 

mümkün[3/237] 

hürriyete riâyet [2/176] 

Hz. Ali'den bir çok şey[6/545] 

II’nci Beyazıt zamanına ait[6/445] 

II’nci Mahmut zamanından itibaren[6/442] 

ıstırabın şuuruna varmakla mümkün[5/355] 
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ışıklardan çizgi[3/325] 

İçtimaî hayatta Lâtin prensipleriyle Grek 

ve Doğu prensipleri arasında tezat[6/667] 

idare başına gelmekte eşitlik, kudrette 

eşitlik, zahmette eşitlik, devlet işinde, 

kanun önünde eşitlik[2/173] 

ihtilâl ve inkılâp yapmakla değil, tespit  ve 

nakil etmekle muvazzaf[6/417] 

ikinci itiraza cevap[6/417] 

İkinci Selim'in kaplamalarıyla tezat[6/457] 

iklimi ile, soyundan getirdiği meziyetlerle, 

inandığı şeyle bakir[3/284] 

ileriki mesuliyetlerinden habersiz[4/351] 

ileriye tesir [6/404] 

İlk konsüllük ve «Üçler Meclisi» ne 

giriş[6/624] 

ilk site ile beraber[1/30] 

ilmin de, sanatın da, zenginliğin de 

gelişmesi mümkün[5/376] 

imanına borçlu[3/323] 

imanında, yaşayışında yeni bir 

hürriyet[3/326] 

ince tertiplerle propaganda[5/382] 

inlerinden dışarı[2/142] 

insan kütlelerine temin ettiği maddî, 

manevî istikrar bütün mezheplerin 

vadinden, imkânından kıymetli[2/194] 

insan kütlelerini kavramak, kavrayarak ve 

birbirine yaklaştırarak idare etmek yolunda 

ilim en büyük umudu beslemeğe 

elverişli[2/164] 

insan tasvirleriyle süslü fayanslarından 

güzel örnekler[6/430] 

insanlara uğrak[6/598] 

insanlığın bu tekâmülüne inanış[2/177] 

insanlığın derdine çare[2/210] 

insanlığın yarattıklarına kendi kudretinizce 

ilâve[4/339] 

İranlı idare ve memurla birlikte[3/253] 

isbâta düşman[2/193] 

İskender'in hevesleri uğruna[6/406] 

İskenderiye, Antakya, Silifke, Bergama... 

hep Helenistik Çağ'ın imparatorluklarına 

merkez[1/20] 

İslâm alemindeki düşüklükten Türkler 

mesul[1/17] 

İstanbul'a göçen bu sanatkârlardan 

bazıları[6/449] 

itin önünde ot[3/232] 

iyi yazılmış, bol ve temiz resimlerle 

süslü[6/613] 

kaçta kaç[3/231] 

kalkerden bir yayla[6/587] 

kapıdan dışarı[1/118] 

kasabada olmakla beraber[3/275] 
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Kayseri'den 20 kilometre şimali-şarkîde 

bulunan Ganeş beldesinden çok 

ayrı[6/522] 

Kayseri'nin rolü bakımından pek 

mühim[6/537] 

kendi başı[2/166] [2/169] 

kendi başına ayakta duracak mânevi 

tesânüde sahip[6/570] 

kendi başları[6/428] 

kendi kendine bir ideoloji olmaktan 

uzak[2/170] 

kendi kendisiyle tenakuz[2/176] 

kendilerine yazılı olarak verilen listeleri 

seçmeye mecbur[6/637] 

kendinden başkası[2/166] 

kendinden sonra idareye namzet[6/647] 

kendine  koşan  turistin  ruhuna bir  hava  

tebdilini, ruhun bu yıkanmasını,  

arınmasını vâdeden san'at, arkeoloji, tarih 

anıtlarıyla dopdolu[3/311] 

kendini temsil hakkı[2/198] 

kendini unutmaya mahkûm[5/363] 

kendinizle başbaşa[1/100] 

kendisinden üç aylık gebe[6/662] 

kendisini de bağlı[6/479] 

kendisiyle birlikte[3/283] 

Kilikya havalisindeki âbide ve tarihî 

eserlerin fotoğrafları ile dolu[6/495] 

kimsenin rahatsız etmesine imkân[4/343] 

kimseye naçar[6/520] 

kitaplarda, taşlarda, tahtada yazılı 

olduğundan ziyâde[3/251] 

Klâsik devreye ait Acem kumaş ve 

minyatürleri[6/451] 

komşularına, hâkimlerine ve 

mahkûmlarına belâ[6/410] 

komünizmin eline düşmüş bu türlü masum 

ve temiz memleket çocuklarını farkına 

varmadan ve lüzum olmadan bir nevi 

kahraman derecesine yükseltmek suretiyle 

komünizmi teşvik[3/246] 

Komünizmle Savaş[3/240] 

konsüllüğe namzetlik[6/671] 

Konya âbidelerinin, eski ve Türk 

Konya'nın bugün ne kadarı 

elimizde[6/559] 

kopuz yerine saz[3/258] 

kökünden tâdil[6/452] 

köşeciklerinde çiy[6/456] 

kötülere,mütecavizlere cezalarını veren bir 

vefalı dosttan ziyade[1/81] 

köyde kıtlık, buhran, yardım, sağlık, 

temizlik[3/300] 

köyde yol, ev, harman, makina, mahsul, 

satış[3/300] 
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köyü, içinde yaşayanları yaşatacak, köyün 

toprağını köylünün boğazına bir kement 

gibi salınmayacak hâle getirmek[3/300] 

köyün aksine kasaba, şehir[3/275] 

köyün dış âlemle, vatanın birliğiyle 

münâsebeti[3/275] 

köyün organik teşekkülünde bir 

konak[3/274] 

kuğurşun yerine kurşun[3/258] 

kulağınıza ve o ince yoldan beyninize 

musallat[4/337] 

kulgak yerine kulak[3/258] 

kuzey kapısından farklı[6/605] 

Kültepe Ganeş'in bu konfederasyonla 

Mezopotamya münâsebetlerinde birinci 

derecede rol gördüğü şüphesiz[6/529] 

lise hayatınızdan da beter[3/221] 

lisenin onuncu, onbirinci, onikinci 

sınıfından olanlarla İstanbul 

«Darülmualimi»ni bitirmiş olanları 

imtihanla Darülfünuna kabul etmeye 

rıza[4/348] 

 Lydia alanlarında İzmir (Smyrna), Efes 

(Ephesos), Sardes, Aydm (Tralles) [6/524] 

M. Ö. 146’dan itibaren[6/653] 

M. Ö. 28 - 29 tarihleriyle ilgili[6/629] 

mahiyetini iyi anlamamakla beraber[4/350] 

mahkemenin neticesi tamamıyla 

Augustus'un şahitliğine bağlı[6/643] 

makinaya, zahireye âit[3/289] 

maktalarında iş[6/493] 

mânevi değerler üstüne tasfiye 

hareketi[5/394] 

Mardin'in bu Türk soyu ile ayakta[6/510] 

Mardin'in de, yeni çağların kendisini 

mahkûm eder göründüğü akıbetten 

sıyrılması[6/508] 

Mazaka'nın bütün tarihini takip[6/529] 

Mecene gibi bir dostunun güzel karısı 

Terentia ile münasebet[6/671] 

mecliste birtakım tartışmaları, 

çarpışmaları[6/650] 

medenî   dünyanın   yarısına   

merkez[2/206] 

medeniyet dünyasında yankı ve 

ıstırap[6/462] 

medya harpleri ve İskender'le 

arkadaşlarının birbiriyle çarpışmaları 

münasebetiyle Homeros ve İlyada[6/576] 

mekanik ve riyaziyenin Avrupai anlamına 

mukabil[5/393] 

memleket aydınlarından bir kısmı[5/376] 

memleketin dört köşesinden Ankara'ya 

veya İstanbul'a koşup gelen bu gençliğin 

ruhu taze[3/224] 

memlekette morfoloji bakımından birlik 

doğmakla beraber[5/391] 

menfaat daha yaradılışta başköşede[2/148] 
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meşhur 42 yılının mahkûmlarından Q. 

Lucretius[6/641] 

meşrûtiyetle, cumhuriyetle idare[5/394] 

Mezopotamya'nın, Hititlerin, Yunanlıların, 

Hindin en şuurlu vârisine ait[3/253] 

millet meselesi bakımından soy vakıasının 

asıl tehlikesi şu[5/378] 

milletimiz hattâ soyumuz adına hangi 

teşebbüsü, hangi şahsiyeti[3/249] 

milletin bizzat bu yeni kıymetlerden önceki 

dünya görüşünün, hayatı pahasına 

benimsediği ideolojinin bilinmesine, 

mümkünse merhalelerinin incelenmesine 

şiddetle ihtiyaç[5/353] 

milletler bir soy aslına dayanmamakla 

beraber[5/379] 

milletleri arasında çatışmalara, 

dedikodulara, hattâ sevgisizliklere, 

çarpışmalara sebep[5/382] 

milletlerin iktisadını, tarihini coğrafyasını, 

savunma kaynaklarını ve kabiliyetlerini bil-

meye dayanan bir müspet  ilim metodu ve 

zihniyetiyle hareket etmeye mecbur[5/386] 

millî benliğin saf kalan özü yahut Millî 

benliğin hazırlanması için alınan bütün 

tedbirlerin kaynağı denilen köylümüzün ve 

köylerimizin iç, ruh muvâzenesini   

koruması   veya   bulması   köyün   köy 

kalması ile mümkün[3/299] 

milliyetçilerle devlet[3/246] 

Milliyetçiliğimize Dair[2/191] 

milliyetçilikle taban tabana zıt[2/171] 

milliyetçilikten bahsolunması[2/187] 

milliyetçilikten bahsolunması[2/199] 

mimarlıkta «neoturc» istili[6/668] 

mimarlıktan geri[6/463] 

modern sanat tarihçisini hayretlere düşüren 

bir mütecanislikle birlikte[6/431] 

muarızlarına yaşama hakkı vermeğe 

borçlu[2/176] 

muasır Hıristiyan tarihçilerinin bir 

mübalağası gibi bakmakta haklı[6/409] 

muhitin gözünden, elinden, bilgisinden 

uzak, müstakil[6/480] 

muhitiyle birlikte[6/479] 

müesseselerin kurulmasından 

ziyade[5/394] 

Müslümanlık idealini sunanları takviye 

etmekten uzak[5/359] 

Müslümanlıktan sonra yaratılan Türk 

medeniyetini ve san'atını tanımak, dün-

yamızın şimdiki medeniyetini adım adım 

takip etmek bakımından ne kadar 

gerekli[2/218] 

müspet ilimlerin metodu, sistemi, 

zihniyetiyle harekete mecbur[5/386] 

müspet ilme, onun muhteşem belirtileri 

olan teknolojiye koşmaya mecbur[5/385] 
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müspet ilmin metoduna, zihniyetine uyarak 

bir maarif anlayışı üstünde durmaya 

mecbur[5/386] 

müspet ilmin ve metodunun kayıtsız şartsız 

hürmet görebildiği bir lâik cemiyette 

mümkün[5/396] 

müstemlekeci metoda, yani cebre, tehdide, 

tasfiyeye başvurmaya mecbur[5/394] 

Mysia alanlarında Edremit (Adramittium), 

(Bergamos) [6/524] 

N. K. Köymen'in "Halkçılık ve Köycülük", 

"Köycülük Rehberi", "Köycülük Esasları" 

adlı üç broşürüne ait[3/299] 

nasıl hileye, yalana alışkın[1/86] 

ne dünün, ne bugünün, ne yarının 

cemiyetlerinde hoş görülmeyen bütün 

iştihalara ilmini, şahsını alabildiğine 

açmakta örnek[1/97] 

neleri barındırmağa mecbur[2/179]  

nisbeten az[4/342] 

nüfûsu 2.000 den aşağı yurtlara köy[3/274] 

nüfûsu 2.000 ile 20.000 arasında olanlara 

kasaba[3/274] 

o benliğin her şeyden üstün olduğuna 

inanış[2/172] 

o devrin büyük bir terakkiyi tanıması ile 

birlikte[2/186] 

o düşmanlıktan daha bayağı[1/82] 

o eserlere   özeniş[6/462] 

o hafriyatçılığa çok borçlu[6/476] 

o memleketin öz çocuğundan tüccar[3/281] 

o milletin coğrafyasındaki bu büyük telkini 

işitmesi, bu telkine uygun yaşaması 

şart[1/6] 

o milletin zevki,  anlayışı, medeniyet 

kertesi bakımından, herkesin ortak olduğu 

heyecanlardan doğan eserlerle dolu[3/308] 

o milletlerin kulübelerde, bataklarda, bin 

türlü hastalıklarla, pislikten, bakımsızlıktan 

kırılmalarına da çare[1/25] 

o muhite yabancı[6/479] 

o nisbette büyük[5/375] 

o taze ruhlardan, dinç bedenlerden 

çoğu[3/226] 

o vatanı tanıyan, seven kütlelerin kalmış 

olması şart[1/16] 

olsa olsa komşularına, hakimlerine ve 

mahkûmlarına belâ[2/216] 

on milyon sestertlik servetinden dörtte 

biri[6/672] 

ona münhasır[6/570] 

ondan bir daha hayır[3/254] 

onlara ait[6/493] 

onlara yardımcı[3/243] 

onlardan çoğu[3/226] 

onların adına, sanına, mesuliyetine, 

şerefine, yurduna... vâris ve bağlı[2/201] 
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onların başarısına âlet olmamakla 

beraber[2/155] 

onların tavsiyesini îmanla, dikkatle yerine 

getirmeye mecbur[5/385] 

onların vaktiyle en büyük medeniyeti kur-

masına hele rasyonalizmi, aklı her şeyin 

üstünde tutan düşünme tarzını baş tacı 

yapmalarına da engel[1/25] 

onların yaşadığı devreyi, kokladıkları 

felsefe ve insanlık havasını tahlil etmeye, 

bilmeye ihtiyacımız[6/474] 

onlarla birlikte[1/82] 

onlarla münasebet[6/580] 

onu her noktada takip eden, onun eksik 

bıraktığını her noktada tamamlayan bir 

Ömer elinde İslâmlık[6/410] 

onun da ayrıca korunması şart[3/309] 

onun dilediği biçimi, rengi, cinsi alan akıcı, 

kararsız tabiat parçasından farksız[1/12] 

onun Fatih Sultan Mehmet tablosuna ila-

veten[6/445] 

onun generallerinden ve arkadaşlarından 

Lysimaclios[6/576] 

onun Gite'sindeki Adalet sarayından veya 

Nötre - Dame katedralinden daha az çekici 

ve itibar verici[3/308] 

onun ilkin bir İskenderiye, bir Pire, bir 

Marsilya olabilecek imtiyazını 

unutmamaya borçlu[3/277] 

onun oğlu İkinci Selim ve torunu Üçüncü 

Murad devirlerine ait[6/457] 

onun üstüne bir işçilik[6/455] 

onun yoluna  can vermesi imkânsız[1/10] 

onun yolunda harcadığımızla 

nispetsiz[3/301] 

onun yukarda söylediğim «Yeni hayat» 

adlı manzum menefestinde pek 

belli[4/334] 

onun zamanındaki siyaset ve fikir 

adamlarına rehberliği şahsî iddialarla değil, 

işte böyle, her şeyden önce memleket için 

düşünmesi ve düşündüğünü yaşaması ile 

mümkün[4/331] 

onun zihniyetinin aramızda yayılması 

şart[3/267] 

onunla alay[1/75] 

onunla buluşma[1/108] 

onunla yan yana[5/392] 

orada kaybolmak istemeyenlerin 

mevzuunu sınırlandırması şart[1/17] 

oradaki yazılardan biri[3/234] 

Osmanlı İmparatorluğuna da 

düşmanlık[5/356] 

ölmesi yeğ[6/520] 

ötekilerden daha çok cazip[6/491] 

özünden Türk görmeğe hasret[4/344] 

pandantif, cümle kapılarında hendesî ve 

sade çerçevelere giriş[6/434] 
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parasına, kafasına hayat hakkı[6/568] 

paraya dayanan ve halk tabakasını âciz 

bırakacak olan her çareyi teklif hattâ 

emir[6/649] 

pek az görünmekle beraber[6/420] 

pencerelerin bulunduğu, hâfirin bıraktığı 

deliklerle kabul[6/492] 

Perslerin «Pontos Komanası»na yaptıkları 

yıkıcı rekabetten Mazaka'nın 

esirgendiği[6/535] 

plânda yenilik[6/434] 

plândan,  yapının ayakta durmasına 

yarayan unsurlardan, yapının örtülme 

tarzından çok[6/428] 

posta kutusundan ibaret[3/221] 

pösteki sayandan farksız[6/610] 

Puruşhanda adlı yakın merkeze tâbi[6/522] 

renk bakımından karakteristiği[6/450] 

resim çekmekle meşgul[6/589] 

Roma devletinden zengin[6/695] 

Roma devrinin hatırda tutulacak iki mühim 

vesikası bence şu[6/537] 

Roma dünyasının kendisinden beklediği 

şeyler yüzünden çaresiz[6/659] 

Roma eyaletlerini geniş görüşlerle 

idare[6/653] 

Roma halkına para ve yiyecek 

dağıtımı[6/624] devlet hazinesine 

yardım[6/624] 

Roma'da da ibadete lâyık[6/685] 

Roma'da kendisine sunulan dinî törenleri, 

şerefleri kabul[6/684] 

Roma'daki militarist Cumhurluk ile 

«omnipotent» imparatorların ve kralların 

elindeki Asya medeniyet arasında 

tezat[6/667] 

sağlık bakımından geri[3/309] 

sahanlıktan merdivenlere[1/123] 

sahilden sapa[6/515] 

samimî idealistlere sahip[5/356] 

sanat adamının muhiti ile anlaşma 

köprüsü[6/483] 

sanat tarihi arkeolojinin esere tetkik 

metodunu kullanmakla beraber[6/426] 

sanatı, edebiyatı, felsefesi çok 

kuvvetli[3/253] 

sanıldığından daha zor[6/412] 

Sarayburnu'ndan çok[6/599] 

sayısı 20’den aşağı[6/434] 

sayısız azlıkların yâni eşitsizliklerin doğ-

masını kolaylaştırmağa mecbur[2/176] 

sayısız örneklerle dolu[1/15] 

Schliemann'ın bütün hayatında bir 

Çobanyıldızı[6/572] 

Selçuk Sanatına Bir Bakış[6/427] 

sırasıyla onlara tâbi[6/535] 
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sinemanın ve ad verilmeyen  bir  

kalabalığın  mahlûku   olmaya  mahkûm-

[3/222] 

siyâsette adalet[3/288] 

siyasette ahlak bozukluğu[1/23] 

siyasî haklarda eşitlik[5/387] 

siyasî ve iktisat bakımından esir[5/359] 

sizden sonra geleceklere tek iz[3/221] 

sizinki en güzel çeşitlerle dolu[3/314] 

sonsuz imkânlara, sonsuz genişlemeye 

elverişli[6/656] 

soylarının, soy tarihlerinin şuuruna 

varma[5/364] 

sönmemesi, kaybolmaması, insan 

nesillerine taze bir güç olarak geçebilmesi 

tarih ile mümkün[1/10] 

söylemeye lüzum[6/471] 

suikastçı elemanlardan ibaret[1/34] 

sulh ve emniyet denen büyünün varlığı 

şart[1/22] 

suyu çekilmiş bir değirmenden daha be-

lirsiz, daha ziyaretçisiz[5/548] 

sükûn ile birlikte[1/22] 

sürülerle kul[6/565] 

süsleme motiflerinde yenilik[6/434] 

şahsına, ailesine âit münâsebetlere 

üstün[3/275] 

şehirlerde kazancın bolluğu[3/291] 

şehirleri fakirliğin âdeta körüklediği lüks, 

zevk tamah, kumar iptilâsı, birbirinin 

ayağına karpuz kabuğu koyma 

entrikaları[6/653] 

şehrimizin edinmesine temel ha-

zırladıkları[6/468] 

şehrin kumara basacağı her kuvveti 

telafi[1/132] 

şehrin yediği, erittiği nüfusu tamire, 

telafi[1/132] 

şiddetle muhtaç[1/33] 

şu bakımdan gerekli[3/301] 

şu meşhur «Üçler Meclisinden biri[6/680] 

şu üç halden biri[2/199] 

şurası kesin[6/472] 

şurası meydanda[5/375] [5/386] 

şurası şüphesiz[6/605] 

taban tabana zıt[2/174] 

tabiat parçasından farksız[1/12] 

tâbir caiz[4/330] 

takdire lâyık[6/487] 

talihin o zaman Edebiyat Fakültesine 

gireceklere sakladığı sürprizlerden 

biri[4/349] 

tam tersi[1/108] 

tamamıyla bize mahsus 

tamamıyla fuzûlî[6/459] 

tamamıyla ters[1/94] 
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tamamıyla yerinde[1/11] 

tamamıyle serbest[3/237] 

Tanrının hak olduğuna, hak kalacağına 

delil[3/322] 

târih bakımından asılsız[3/270] 

tarih bakımından daha sonra olmakla 

beraber[6/626] 

tarihi inkâr[4/335] 

tarihin mühim bir safhasını ölmez 

bünyesiyle canlandıran sanat eserlerinden 

belki en güzeli[6/614] 

tarihle coğrafya ile, Allah’la baş 

başa[6/611] 

tarihle, metafizikle haşir neşir[6/549] 

Tarihte Kayseri[6/521] 

tarla dönümleri önünde, alınlarının aklığı 

için sabana koşulmaya razı[6/500] 

taşıtlarda, otelcilikte büyük bir faktörü 

aradığı şüphesiz[3/312] 

tehlike kaçaklarından birazı[1/98] 

tek   engelin   kösteklememesi şart[3/237] 

tek başı[6/642] 

tek Tanrı'ya inanç[6/403] 

teklerin  serbestliğine,  şahsiyet olmasına 

bağlı[2/180] 

teklerin ne olduklarını, hangi misyon'u 

yerine getirmek için şu dünyâda 

bulunduklarını bilmedikleri yerlerde mil-

liyetçilikten bahsolunması[2/187] 

tekrar evlenmeye mecbur[6/672] 

tepelerden şehre, nehre[1/120] 

tesadüfe borçlu[6/607] 

tıp denen müspet  ilmin bütün emirlerine 

saygı göstermeye mecbur[5/386] 

ticârette araç[3/281] 

tolerans bilmeyen ve tesadüflerle paralı 

askerlerin hevesleriyle iktidara geçen 

imparatorların bilgisizliği, zulümlerinden, 

zulümleri de hıyanetlerinden artık[2/215] 

tolerans bilmeyen ve tesadüflerle, paralı 

askerlerin hevesleriyle iktidara geçen 

imparatorların bilgisizliği zulümlerinden, 

zulümleri de hıyanetlerinden artık[6/409] 

Topkapı Sarayı’nda Tarih[6/595] 

topladığı paralarla birlikte[2/136] 

toprak sahasını makine ile birlikte[3/287] 

toza ve diğer pisliğe maruz[6/496] 

Truva Akropolundan aşağı[6/587] 

Truva'daki Amerikalı arkeologlardan 

birisi[6/585] 

turizm bakımından eksik[3/312] 

Türk akıncıları, Türk göçmenleriyle 

hıncahınç[3/256] 

Türk aydınlarının müteessir olmaması 

imkânsız[5/361] 

Türk halkına borçlu[3/256] 

Türk kadınına ait tereddütlü, karışık 

düşünceleri tasfiyeyi hedef[4/331] 



524 
 

Türk sanatlarının her kolunda, her devrinde 

tesir etmekten uzak[6/427] 

Türkçenin yarattıklarını da  elde 

bulundurmaktan çok uzak[3/251] 

Türkçülük ve bir nevi Osmanlıcılık 

arasında anlaşma zemini aramakla 

meşgul[4/334] 

Türkiye’mize cumhuriyetle birlikte[3/265] 

Türkiye'nin bu iki türlü rejiyonalizmi 

tanımamasına imkân[1/31] 

Türkiye'yi baştanbaşa bir köyler yığınından 

ibaret[3/270] 

Türkler, bin bir derdi, eksiği olan, 

paramparça bir vatanla, kâinatının düşman 

kesildiği bir milletle baş başa[5/369] 

Türklerle siyaset ve cemiyet hayatı[6/599] 

Türklüğünden önce Osmanlılığını ve 

İslâmlığını düşünmeye mecbur[5/370] 

Türklük için duyduğu büyük ıstıraba 

dayama[4/331] 

Türkmenlerin Anadolu'yu fethetmesine 

sebep[1/3] 

umûmî yerlerde rastladığımız birbirinin 

sırasına ve hakkına riayetsizlik[2/137] 

umumiyetle san'at[2/149] 

usule uygun[3/325] 

uzun yanlarında da iki ayrı, âbidevî kapı ve 

pencere ile süslü[6/605] 

ülkesi ile birlikte[6/534] 

Van köylüsünden farksız[3/289] 

varlığına ait imkânları, şartları bizimki 

kadar kendi kadınlığına borçlu[1/125] 

vatan bu derecede milletle beraber[1/7] 

vatan hizmetinde herkesi bir tutan 

milliyetçilikle demokrasinin anlaştığı 

noktalardan birisi[2/174] 

vatanı yıkan, vatanı işgal edenlerle 

birlikte[5/369] 

Vatanlara Dair[1/8] 

vatanlarının zararına olan işleri 

yapmalarına sebep[5/382] 

vuzuh bakımından yıkıcı[6/628] 

XVI. asrın ilk yarısına ait[6/448] 

yakınlarındaki şehirleri yıkacak kadar 

Homeros'un ve İskender'in hâtırasına 

dostluk[6/576] 

yalnız başına[2/145] [3/265] [6/455] 

yangınla biten bir kültür katından sonra 

gelen katın medeniyetinde çehre[1/9] 

yanı başı[6/457] 

yapı malzemesinde yenilik[6/434] 

yapı örtme yolunda yenilik[6/434] 

yapılan işleri mahiyetlerine göre yer yer 

toplamak esasına rağbet[6/628] 

yapraklı, «kıvrık dallar = rinceaux» dan, ak 

zemin üzerine mavi tomurcuklar veya 

çiçeklerden ibaret[6/451] 

yapurgak yerine yaprak[3/258] 



525 
 

yaşadığı zamanı nazarı dikkate almaya 

mecbur[6/474] 

yaylalardan ovalara[6/553] 

yazılan her şeyin zamanını aramaya, 

vesikalandırmaya mecbur[6/631] 

yazılı vesikaların bütün Selçuk 

saraylarında çalışan Uygur sanatkârla-

rından bahsetmesi [6/429] 

yeni rejimle birlikte şeref, itibar ve 

inan[3/265] 

yeni Türk mimarlığına tesir eden, yön 

veren faktörlerden birisi[6/466] 

yerle beraber[6/589] 

yerleri yarık[6/612] 

yerlerini, paralarını, huzurlarını hep 

Augustus'a borçlu[6/649] 

yeşil renge hasret[6/506] 

yığınlarla kasaba[3/274] 

yığınlarla köle, sanat sahibi, lâfla geçinen 

tufeyli, mesleksiz[6/568] 

yıktıkları yerlerin kendilerinden 

başkalarına yurtluk yaptığını hatırlamaya 

mecbur[1/11] 

yine Kültepe tabletlerine ve orada bulunan 

bir mührün resimlerine borçlu[6/527] 

yukarda bahsettiğim sadakate ne hürmetkar 

bir misal[4/333] 

yukarıdaki "sözde dost" a veya "firari 

ortak" a vereceğiniz addan daha 

hafifi[2/203] 

Yunanlılarla Anadolu'nun ilk 

medeniyetleri arasında asıl geçit[6/532] 

yüksek tahsile devam[4/348] 

zannedildiğinden daha zor[6/473] 

Ziya Gökalp’in Türkçülüğüne Dair[4/328] 

zorun karşısına insanlık[1/14]

 

3.15. Arapça-Farsça Tamlamalar 

"ahlâk efkâr-ı umûmiyeleri[2/142] 

"Bay-ü-gedâ"[3/250] 

«Makarr-ı ulema»[6/542] 

«üssül hareke»[6/541] 

Efkar-ı Umumiye[2/143] 

Hazret-i Muhammed[3/326] 

Mahrec-i Aklam[1/68] 

Makamât-ı mübâreke[1/35] 

muallim-i evvel[1/119] 

nazarı dikkat[6/416] 

nazarı dikkat[6/503] 

rûh ü revan[6/520] 

Şubbil’ül yuma[6/550] 

tabir-i caiz[6/476] 

 



526 
 

 3.16. Kelime Gruplarıyla İlgili Sayısal Veriler 

 

 

 

Şekil 2: İsim Tamlamalarının Dağılımı 
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BÖLÜM 4: REMZİ OĞUZ ARIK’IN SÖZ VARLIĞI ÜZERİNE 

 
Söz varlığı, en kısa tanımıyla kültürün aynasıdır. Bir toplumun yaşayışına, yaşayış şekline, hayata 

bakış tarzına, maddî ve manevî değerlerine, inançlarına kısacası kültürüne ilişkin ilk bilgileri söz 

varlığından elde edebiliriz. Söz varlığı toplumun konuştuğu dilin sözcüklerini, deyimlerini, hazır 

söz kalıplarını, atasözlerini kapsar. Bir dilin söz varlığı, aynı zamanda o dili konuşan toplumun 

kavramlar dünyası, dünya görüşünün bir kesitidir (Aksan, 1996:7) 

Şair ve yazarların duygu ve düşünce dünyalarını ifade etmede kullandıkları kelime sayısı, 

kelimelerin sıklık dereceleri, kelime gruplarının dağılımlarının bilinmesi dil incelemeleri açısından 

büyük önem taşımaktadır. Bir şair veya yazarın eserlerinde kullandığı kelimeler çok farklı açılardan 

tasnif edilip değerlendirilebilir.  

Kullanılan kelimelerin çeşitleri, kullanılış sıklıkları, ne şekilde ve hangi kelimelerle birlikte 

kullanıldıkları, kelimelere yüklenen anlamlar bir manada kişinin üslûbunun ve karakterinin 

göstergesidir. Bir yazarın, bir şairin ya da bir düşünürün kullandığı kelimeleri inceleyerek onun 

sanatı ve dile hakimiyeti ile ilgili geniş bir bilgiye sahip olabiliriz. 

Biz burada Remzi Oğuz Arık’ın bazısı çeşitli konuşmalarından derlenen Coğrafyadan Vatana, Türk 

Sanatı, Meseleler, İdeal ve İdeoloji, Türk İnkılâbı ve Milliyetçiliğimiz ve Türk Gençliğine adlı 

eserilerinin kelime kadrosu üzerinde durduk. Bu eserlerden hazırlamış olduğumuz dizinde 120555 

kelimeden tekrarlar çıkınca madde başı olarak 10686 kelimeye ulaştık. Remzi Oğuz Arık’ın  

yazılarında ve konuşmalarında kullandığı kelimelerin dağılımı şu şekildedir: 

4.1.İSİMLER 

 

4.1.1. Yer-Yön Bildiren Kelimeler (856, % 8.97) 

Acemistan 

Actium 

ada 

Adana 

Adramittium 

Aeialaesnte 

Afganistan 

Afrika 

Afyon 

Agrippa 

ağıl 

Ağlasun 

Ağrı Dağı 

ahır 

Bâbil 

Bağdat 

bahçe 

Balkan 

banyo 

bar 

baraka 

barınak 

Basra 

başşehir 

bataklık 

batı 

Bozöyük 

Cenevre 

cenupbatı 

Cizre 

Commagene 

çadır 

Çaldıran 

Çanakkale 

Çatladıkapı 

Çekermiş 

Çubuklu 

Danimarka 

Dicle 

Diyarbakır  

Doğu Türkistan 

Edirne 

Edremit 

Eğin 

Endülüs 

Erciyes 

Eski İlyon 

Eyüp 

Fenike 

fırın 

Filistin 

Firikya 

Galata 

Ganeş 

garp 

Gediz 

Gemlik 

geri 

Girit 

Göksu 

Gümülcine 

güney 

güneybatı 

güneydoğu 

Halep 
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Hacıkır 

Haliç 

hamam 

Hamburg 

han 

hapishane 

Hatay 

Hattuşaş 

Hazar 

Herat 

Hindistan 

hinterlant 

Hoço 

Hollanda 

Horasan 

Isparta 

iç 

içeri 

ileri 

İlion 

imârethane 

İngiltere 

İran 

iskele 

İstanbul 

istasyon 

İzmir 

İzmit 

Japonya 

Kâbe 

Kafkasya 

Kağıthane 

kale 

Kanije 

Kapadokya 

Kartaca 

Kartepe 

Kerbela 

kerevit 

klinik 

Koçhisar 

Konya 

Kopenhag 

kordon 

körfez 

köşe 

köşk 

kuzey 

kuzeybatı 

kuzeydoğu 

Lehistan 

Lidya 

Londra 

Luvr 

Magnesia 

mağara 

mağaza 

mağrıp 

mahalle 

mahzen 

Malatya 

Malazgirt 

Manisa 

Mardin 

Meriç 

Mersin 

Mısır 

Milet 

Musul 

Münih 

Niğde 

Nil 

Ninova 

Nusaybin 

otel 

Pazarlı 

plaj 

Plebe 

Polemon 

Polonya 

Prusya 

Regestae 

Rize 

Rodos 

Romanya 

sağ 

saha 

Samatya 

Seyhan 

sınır 

Sıraküza 

Sırbistan 

Sırpsındığı 

Sibirya 

Sicilya 

sofa 

şark 

şimâl 

Taşkent 

Tibet 

Topa 

Topçam 

Trablus 

Trabzon 

Truva 

Türkiye 

Ural 

Üsküdar 

üst 

Viyana 

yakındoğu 

yakınşark 

Yalova 

yan 

Yarkent 

yayla 

yer 

yokuş 

Yozgat 

yön 

Zile 

Yüreğir…

 

4.1.2. Kişi Adları (472, %4.94) 

Abdullah Cevdet 

Abdullah Zühtü 

Abdülhâk Hamit 

Abdülhamit 

Abdülmecit 

Abdülmelîk 

Ali Kemal 

Anibal 

Apollon 

Atatürk 

Augustus 

Benjamin 

Bernarşov 

Bilâli Habeşî 

Breton 

Celâl Esat 

Cem Cemal Nadir 

Cenap Şahabettin 

Cengiz 

Cesar 

Cicero 

Cihânşâh 

Comte 

Dion 

Diyana 

Elizabet 

Eminittin 

Evliya Çelebi 

Fâtih 

Faust 

Fethi Çelikbaş 

Fidyas Perikles 

Frank Calvert 

G. Bellini 

G. M. Kinneir 

G. Perrot 

Gazâlî 

Gordon Çayld 

Gökalp 

Göthe 

Guthrie 

H. Glück 

H. Süantsang 

H. Taine 

Harun Reşit 

Hatâyî 

Hayâlî 

Herodot 

Homer 

Homiros 

Hugo 

Hülâgu 

Hüseyin Baykara 

İbn-i Batûta 

İdris 

K. Humann 

K. Marx 

Kâbil 

Kılıç Aslan 

Köroğlu 

Krezüs 

Leonardo da Vinci 

Levnî 

Lucretius 

Makyavel 

Mehmet Âkif 

Mevlânâ 

Celâleddin 

Mikelanj 

Mithat Cemâl 

Muhammed 

Namık Kemal 

Necip Fazıl 

P. Tolemes 

Peyâm Sabah 

Philippes 

Pikardiya 

Platon 

R. Rousset 

R. Yalgın 

Rıza Tevfik 

Ridder 

Rokselan 

Rufus 

Saâdettin 

Sadi Irmak 

Selîm 

Sinan 

Sokrat 

Stark 

Strzygowsky 

Şemsettin Sâmi  
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Tevfîk Fikret 

Tuğrul 

Türkeş 

Winckelmann 

Yavuz 

Yunus Emre 

Ziyâ Gökalp 

Zola 

…

 

4.1.3. Savaş, Askerlik, Devlet Yönetimi ile İlgili Kelimeler (411, %4.30)

Actium Harbi 

akın 

alay 

anlaşma 

Arabistan Harpleri 

askerî 

atabeylik 

Balkan Harbi 

barut 

barutluk 

başbakanlık 

başkan 

başkent 

batarya 

bayrak 

belediye 

beylik 

binbaşı 

Boğazlar Montrö 

Anlaşması 

bozgun 

bölük 

buyruk 

bürokrasi 

büyükelçilik 

cephane 

cephe 

cumhuriyet 

çarlık 

çatışma 

demokrasi 

devlet 

Divân-ı Hümâyun  

Eti Devleti 

federasyon 

fetih 

Gülhane Hatt-ı Hümâyûnu 

gülle 

Halk Partisi 

Hassa Alayı 

hudut 

hukuk 

hücum 

hükümdâr 

ihtilâl 

İkinci Cihân Harbi 

imparator 

imparatorluk 

İspanya Savaşları 

İstiklâl Harbi 

işgal 

kalkan 

kamçı 

karakol 

kılıç 

kın 

Kurtuluş Savaşı 

Malazgirt Muharebesi 

mevzi 

mıntıka 

mihver 

muhârebe 

müdâfaa 

mühür 

müttefik 

Napolyon Harpleri 

nefer 

nöbet 

ordu 

Osmanlı Beyliği 

Osmanlı Devleti 

otorite 

örgüt 

peyk 

polis 

politika 

rejim 

rey 

Roma Devleti 

rütbe 

saltanat 

sığınak 

subay 

süngü 

sürgün 

şiddet 

şövalye 

şövalyelik 

tahrîbât 

talîmât 

tank 

terör 

tetik 

topçu 

Toprak Kanunu 

Türk Devleti 

Üçler Meclisi 

vatandaş 

vergi 

yâver 

yurt 

yurtluk 

yüzbaşı 

zafer 

zapt 

…

 

 

4.1.4. Kurum, Kuruluş, Topluluk Adları  (78, %0.81) 

 

akademi 

Alman Arkeoloji Enstitüsü 

Başkım Kongresi 

Cincinaatı Üniversitesi 

Cluny Manastırı 

çete 

demet 

dernek 

Dil-Tarih-Coğrafya 

Fakültesi 

Düyûn-u Umûmiye 

Edebiyât Fakültesi 

Ege Turizm Derneği 

ekip 

Emlak Bankası 
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Etibank 

fakülte 

firma 

Fuar-Kültür-Park ve 

Turizm Müdürlüğü 

Gazi Enstitüsü 

grup 

Herat Mektebi 

heyet 

İkinci Türk Tarih Kongresi 

İptidâi mektebi 

İsmet Paşa Kız Enstitüsü 

İstanbul Üniversitesi 

işletme 

İttihat ve Terakki Cemiyeti 

jüri 

kabile 

kafile 

Kitapsevenler Kurumu 

kitle 

koloni 

komisyon 

kuruluş 

kurum 

Kültür Bakanlığı 

küme 

Lyon Ticaret Odası 

mâaile 

meclis 

müessese 

Nizâmiye Koleji 

Osmanlı Bankası 

Prag Üniversitesi 

Princeton Heyeti 

sınıf 

silsile 

sülâle 

Sümerbank 

sürü 

şirket 

şube 

takım 

Tarih Kurumu 

tebaa 

tesis 

teşekkül 

topluluk 

Turing kulübü 

Türk Ocağı 

Türk Ocakları 

Türk Tarih Kurumu 

Türk-İslâm Eserleri 

Müzesi 

ümmet 

zâviye 

zümre

 

4.1.5. Yazı, İlim, Sanat, Felsefe ile İlgili Kelimeler (435, %4.55) 

 

âbide 

Acemce 

ağıt 

akım 

anafikir 

anıt 

ansiklopedi 

antik 

antropoloji 

araştırma 

arkaik 

astronomi 

barok 

Başkırtça 

Batı Türkçesi 

bediî 

beste 

beyân 

bibliyografi 

bilim 

biyoloji 

broşür 

cebir 

cilt 

Codex Cumanicus 

cümle 

Dede Korkut 

defter 

Deliliğe Medhiye 

ders 

destan 

deyiş 

Divân-ı Hikmet 

Doğu Türkçesi 

Dönüm Mecmuası 

edebî 

edebiyât 

Emirnâme 

epikürcülük 

epikürizm 

Ermenice 

eser 

felsefe 

filoloji 

fizik 

fizyoloji 

gazel 

gazete 

gotik 

Göktürkçe 

güzel sanat 

hat 

heykel 

Hintçe 

Hünernâme 

kafiye 

kalem 

Kaval Manzumesi 

kitâbe 

kitap 

kopuz 

kübizm 

külliyât 

Lâtifî Tezkiresi 

Maritandisor 

Dinibus 

makale 

masal 

metin 

mısra 

monolog 

morfoloji 

müellif 

nağme 

nesir 

Nesteren 

nota 

Nutuk 

Orhun Yazıtları 

ozan 

öğrenim 

öğretim 

plastik sanatlar 

repertuvar 

Rönesans 

sahîfe 

sahne 

sanat tarihi 

sentaks 

sergi 

sözlük 

Surnâme 

şarkı 

tablo 

tahsîl 

Tavâif-i Mülûk 

Türkçe 

türkü 

üslûp 

yayım 

yayın 

yazar 

Yunanca 

Zor Nikâh 

yazma eser 

…
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4.1.6. Meslek-Meşguliyet Adları ve İlgili Kelimeler (262, %2.74) 

 

ajan 

alaycı 

amele 

amiral 

araştırıcı 

arayıcı 

arkeolog 

asistan 

asker 

aşçı 

avcı 

avukat 

ayyâr 

bakan 

bakkal 

balıkçı 

baytar 

bekçi 

bekçilik 

bezirgân 

çırak 

çiftçi 

cankurtaran 

çoban 

çökertici 

dekoratör 

diplomat 

doktor 

dokumacılık 

edebiyâtçı 

elçi 

fedâi 

filolog 

filozof 

garson 

general 

hademe 

hadımağası 

hamal 

hasetçi 

havacı 

ilimci 

işçi 

jeolog 

kâhin 

komiser 

konsolos 

kumarbazlık 

kuyumculuk 

maliyeci 

misyoner 

müfettiş 

müdür 

operatör 

oyuncu 

öğretmen 

personel 

psikolog 

ressam 

romancı 

sanatçı 

sanatkâr 

sergüzeştçi 

sihirbaz 

siyâsetçi 

şoför 

taşçı 

tavassut 

vâiz 

vezneci 

yargıç 

zanaatçı 

zâbit… 

 

4.1.7. Bitki, Meyve, Sebze, Çiçek Adları ve İlgili Kelimeler (77, %0.80) 

 

ağaç 

armut 

arpa 

badem 

bağ 

başak 

bitki 

bostan 

buğday 

bulgur 

cengel 

çalı 

çam 

çiçek 

dağ gülleri 

dal 

defne 

diken 

domates 

ekin 

elma 

fasulye 

fındık 

fıstık 

fidan 

Firik buğday 

Firik elma 

gonca 

gül 

gümrâh 

ısırgan 

kabuk 

kamış 

karanfil 

karpuz 

kekre 

keven 

kök 

lâle 

leylâk 

lif 

Lotus çiçekleri 

mahsûl 

menekşe 

meyve 

misk 

nebât 

nebâtî 

nergis 

organik 

orman 

ot 

pancar 

posa 

salkım 

saman 

sap 

sarmaşık 

saz 

sebze 

selüloz 

silo 

sümbül 

tane 

üzüm 

yaban gülleri 

yaprak 

yapraklı 

yapurgak 

yeşillik 

yulaf 

zâhire 

zambak 

zirâî 

 

 

4.1.8. Vücut Bölümleri ve Organ Adları  (64, %0.69) 

 

ağız 

alın 

avuç 

ayak 

bacak 

bağır 

baş 

beden 

bel 

belkemiği 

beniz 

beyin 

bıyık 

boğaz 

boyun 

böğür 

burun 

ciğer 

çehre 

çene 

damar 

deri 

dil 

dirsek 

diş 

diz 

dudak 

el 

ense 

gırtlak 

göbek 

göğüs 

gönül 

gövde 

göz 

gözyaşı 
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hançere 

ilik 

iskelet 

kafa 

kalp 

karın 

kemik 

kıl 

kol 

kucak 

kulak 

kulgak 

mide 

omurga 

omuz 

organ 

sakal 

sırt 

sîmâ 

sine 

sinir 

şah damarı 

şakak 

tat 

ten 

tırnak 

vücût 

yüz 

 

 

4.1.9. Cevher Adları, Değerli Taşlar ve İlgili Kelimeler (28, %0.29) 

 

altın 

andezit 

bakır 

cevher 

çelik 

demir 

elmas 

granit 

gümüş 

inci 

kalker 

kil 

kilit taşı 

kimyevî 

kristal 

mermer 

metal 

mücevher 

obsideyen 

pandantif 

pırıltı 

pırlanta 

sedef 

tunç 

yâkutlu 

zincir 

ziynet 

zümrüt 

 

 

 

4.1.10. Hayvan Adları ve İlgili Kelimeler (85, %0.91) 

ahtapot 

akbaba 

akrep 

arı 

aslan 

at 

atmaca 

av 

ayı 

baykuş 

bit 

boğa 

boynuz 

boyunduruk 

böcek 

böcü 

bülbül 

canavar 

çekirge 

çıyan 

çifte 

damızlık 

davar 

deve 

domuz 

ejder 

ejderha 

eşek 

fil 

hayvan 

hıyve 

in 

inek 

ipekböceği 

it 

kanat 

kangal 

kaplan 

karga 

karınca 

kartal 

Kaşıkçı kuşu 

keçi 

kement 

kene 

kırat 

kırbaç 

kovan 

koyun 

koza 

köpek 

kurbağa 

kurt 

kuş 

kuyruk 

kuzu 

leş 

leylek 

mahmuz 

marsık 

mercan 

mıh 

organizma 

öküz 

örümcek 

parazit 

pars 

pençe 

pire 

post 

sırtlan 

sinek 

şahin 

tavuk 

tırtıl 

tilki 

timsah 

tüy 

vahşî 

yaban 

yaban domuzu 

yal 

yaratık 

yem 

yılan 

zooloji 

  

  

4.1.11. Hastalık Adları ve İlgili Kelimeler (35, %0.36) 

 

ameliyat 

anomali 

aşı 

belirti 

bulantı 

cüzzam 

dispanser 

döküntü 

felç 

hasta 

hastane 

ilaç 

illet 

karantina 

kıran 

kolera 

korpus 

lâl 

mikrop 

mikroskobik 
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nefrit 

sağır 

sağlık 

sakat 

salgın 

sıhhat 

sıhhatli 

sıhhî 

sıtma 

şifa 

tanı 

tedavi 

tıbbîye 

tıp 

veba 

 

 

4.1.12. Gök Bilim ile İlgili Kelimeler (13, %0.13) 

 

güneş 

dünya 

Çoban Yıldızı 

burç 

ağan 

atmosfer 

ay 

yıldız  

Venüs 

Mars 

mahrek 

kâinât 

jüpiter 

 

 

4.1.13. Zaman Kavramıyla İlgili Kelimeler (86, %0.90) 

 

ağustos 

âhir 

Ahmet devri 

akşam 

an 

antikite 

arkaik devir 

asır 

asrî 

bahar 

Bakır Çağı 

Bakır Devri 

birgün 

bugün 

Cilâlıtaş Devri 

cumartesi 

çağ 

dâimâ 

dakika 

demin 

derhal 

devir 

dün 

ebed 

ebedîyyen 

elân 

erken 

Eski Çağ 

evvel 

eylül 

Fatih devri 

Firig Çağı 

gece 

geceleyin 

geç 

geçmiş 

gelecek 

gün 

gündüz 

günlük 

güz 

hafta 

Helenistik Çağ 

hemen 

hemencecik 

henüz 

hicrî 

Hitit Çağı 

İlk Çağ 

ilkbahar 

İlkkanun 

ilkteşrin 

kış 

Klasik Çağ 

Klasik Rönesans 

kronoloji 

kronolojik 

Mâden Çağı 

mayıs 

mâzî 

milât 

müddet 

müebbet 

öğle 

perşembe 

saat 

sabah 

safha 

saniye 

sene 

sonbahar 

sonkânun 

sonra 

sonteşrîn 

vaha 

vakit 

yarın 

yaz 

yıl 

yılbaşı 

yıllık 

yüzyıl 

yüzyıllık 

zaman 

 

 

4.1.14. Ev, Giyim, Yaşam ve Sosyal Hayatla İlgili Kelimeler (793, %8.31) 

 

ağ 

ağırlık 

ağu 

akçe 

albüm 

alkol 

amaç 

araba 

araç 

asansör 

asfalt 

ayakkabı 

ayna 

bahis 

balkon 

balta 

banka 

bedel  

bez 

blok 

bohça 

bütçe 

cam 

cepken 

cıgara 

çanta 

çanak 

çapul 

çardak 

çatal 

çatı 

çeyiz 

çıkrık 

çiçeklik 

çimento 

dam 

delgi 

delil 

desen 

dinamo 

dinar 

disiplin 

dizi 

döşek 

duman 

düğün 

eğlence 

ekmek 

et 

etek 

fal 

falaka 

fırça 

fotoğraf 

gayret 

gemi 

gezi 

girinti 

giriş 

gömlek 
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hacıyağı 

halka 

harç 

hareket 

havan 

havuz 

heybe 

hizmet 

hol 

ışık 

içme 

kadife 

kanal 

kapı 

kazan 

kemer 

kerpiç 

kilim 

kireç 

kum 

kumanda 

kuyu 

lamba 

lokma 

makine 

maksat 

maya 

merkez 

mumluk 

nakış 

nakil 

numara 

otomat 

otomobil 

ödünç 

örgü 

örme 

parça 

pazar 

pencere 

perde 

peşkir 

posta 

pota 

reklam 

salon 

sadak 

satış 

senet 

ses 

set 

seyran 

sihir 

spor 

suç 

süzgeç 

şaka 

şato 

şebeke 

şilte 

şişe 

tahta 

tamir 

tandır 

tarla 

tas 

tavan 

tavla 

tedbir 

tekne 

tırpan 

toz 

tramvay 

tül 

unsur 

uyku 

vapur 

vazo 

yastık 

yelpaze 

yol 

yün 

yüzey… 

 

 

4.1.15. Manevi Hayat, Doğum-Ölümle İlgili Kelimeler (334, %3.50) 

 

acı 

alınyazısı 

anlayış 

arzu 

aşk 

ayıp 

baht 

barış 

baskı 

buhran 

cilve 

cüret 

değer 

dehşet 

dilek 

doğum 

duygu 

duyuş 

ebedî 

emel 

endişe 

entrika 

esrar 

fesat 

feyiz 

fitne 

gaflet 

gönül 

rızası 

görgü 

hâcet 

haset 

haysiyet 

haz 

hınç 

hırs 

hürmet 

içgüdü 

iffet 

ihtirâz 

inan 

itikât 

iyi 

iyilik 

keder 

kefen 

kıymet 

kin 

kuşku 

lütuf 

mefkûre 

meram 

mezar 

mihnet 

moral 

nefis 

nefret 

nispet 

öç 

öfke 

övünç 

paye 

pervâ 

saffet 

samimiyet 

selâmet 

sıkıntı 

sitem 

şefkat 

şeref 

şüphe 

tefekkür 

uğur 

ülkü 

ümit 

vebâl 

vecd 

vicdân 

yürek 

yâd… 

 

4.1.16. Renk Adları ile İlgili Kelimeler (28, %0.30) 

 

ak 

alaca 

beyaz 

boya 

boz 

fildişi 

firuze 

firuze mavisi 

gök mavisi 

gök rengi 

kapkara 

kara 

kıpkızıl 

kırmızı 

kızıl 

koyu 

koyuluk 

kuzguni 

mavi 

menekşe moru 

patlıcan moru 

pembe 

renk 

sarı 

siyah 

soluk 

yeşil 

zifîr 

 

4.1.17. Dinî, Tarihî, Folklorik Kavramlar ve  Kelimeler (261, %2.73) 

 

abdâl 

     adak 

Allah 

amel 

arife 

âyet 

Azrail 

bayram 
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Budha 

Budist 

Budizm 

cehennem 

cennet 

cin 

derviş 

dinî 

dua 

ezân 

farz 

gazâ 

gelenek 

görenek 

gülbeng 

hacı 

halîfe 

haram 

helâl 

hicret 

huri 

Hz. Muhammed 

ibâdet 

ilâhî 

imâm 

İslâm 

İslâmiyet 

İslâmlık 

Katolik 

keşiş 

Kevser 

kilise 

kul 

kurban 

külliye 

mahşer 

Mevlevî 

minare 

minber 

muhâfazakâr 

namaz 

Nasturi 

Neolitik Çağ 

Ortaköy Cami 

Ortodoks 

Pagan 

Paganist 

put 

putperest 

rahibe 

rahip 

Ramazan ayı 

sahâbe 

Sırat Köprüsü 

sofu 

Sultânahmet 

Cami 

Sünnîlik 

tanrıcık 

tapınak 

tebliğ 

tekke 

töre 

türbe 

Ulu Cami 

Yaradan 

Yaradılış 

Zerdüşt 

zikir 

Yudaizm 

Yeşil Cami 

Yıldız Cami…

 

4.1.18. Varlıkların Durumunu ve Niteliklerini Belirten Kelimeler (441, %4.62) 

 

acı 

acıklı 

açık 

ağaçsız 

ağır 

alacalı 

aksak 

alçak 

asılsız 

bayındır 

belirsiz 

bereketli 

berrak 

bitişik 

boğucu 

bozuk 

bulaşık 

buruşuk 

büyük 

büyüleyici 

cebr 

çekik 

çeşitli 

çürük 

dağınık 

dayanıklı 

delik 

derece 

derin 

dik 

diri 

donuk 

dönemeçli 

dünyalık 

eksik 

ekşi 

enfes 

engin 

enteresan 

eritici 

estetik 

eşit 

eşsiz 

faydalı 

fazla 

garâbet 

gerçek 

gerekli 

gereksiz 

göçük 

gülünç 

harap 

hareketsiz 

hayırlı 

hoş 

ince 

incecik 

irili 

işlek 

kâfî 

karanlık 

katışık 

kesin 

keskin 

kıvrak 

kıvrık 

kirli 

klasik 

korkunç 

körpe 

kuru 

kuvvet 

lake 

lezzet 

lüzumlu 

lüzumsuz 

madde 

metropol 

minik 

modern 

mücessem 

müessir 

müphem 

müthiş 

önemli 

özel 

patlak 

perdahlı 

revaklı 

rezalet 

sağlam 

silik 

silinti 

sürekli 

şaşırtıcı 

şekil 

tabîî 

tatlı 

tevekkeli 

trajik 

uzak 

üniversel 

yeni 

yerli 

zahmetsiz 

zamansız 

zarûrî 

yumuşak 

yuvarlak… 

 

 

4.1.19. Kişilerin Ömür, Nitelik ve Karakterleriyle İlgili Kelimeler (817, %8.56) 

acemi 

ağırbaşlı 

ahmak 

alışkın 

anarşist 

anne 

âşık 

aydın 

babayiğit 

bacı 

bakımlı 

bayağı 

besleme 

beşer 

bıyıklı 

bilgisiz 

bodur 

budala 

cansıkıcı 

cengâver 

çalışkan 

çapulcu 

dalgın 

damat 

derbeder 
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dönük 

dramcı 

elebaşı 

emekli 

esir 

esmer 

fakir 

figüran 

gebe 

geçimsiz 

göçmen 

gönüllü 

güçsüz 

güdük 

haberli 

hâl 

hâris 

has 

hazırlıklı 

hesaplı 

hırsız 

hülyacı 

hüviyet 

hüzünlü 

içten 

iki büklüm 

ikiyüzlü 

istiğna 

kandırıcı 

kardeş 

karı 

kayıp 

kısır 

kız 

kişi 

konuk 

kraliçe 

kravatlı 

kuşak 

kuvvetli 

mağlup 

mağrur 

mahpus 

mahrûm 

meşhûr 

minnetli 

mizâç 

nâ-çâr 

namzet 

nâzik 

normal 

oynak 

pis 

politik 

rasyonel 

riyakâr 

saf 

samimi 

sesli 

sıcak 

sinirli 

sinsi 

suçlu 

sulhçu 

şıpsevdi 

tarz 

tasasız 

titrek 

tok 

turist 

ufacık 

uzun 

ümitsiz 

üvey 

yabancı 

yağız 

yaşlı 

yetim 

yoldaş 

yolsuz 

zeki 

zengin 

zındık…

 

 

4.1.20. Millet, Kavim Adları ve İlgili Kelimeler (186, %1.94) 

 

Akhunlar 

Alman 

Arap 

Arzavah 

Avarlar 

Avrupalı 

Azyanik 

Bulgar 

Ceneviz 

Cermen 

Çinli 

Emevî 

Ermeni 

Farsak 

Fas 

Fatımî 

Fin 

Gazneli 

Germen 

Habeş 

Habeşli 

Hindû 

Hint 

Islav 

İngiliz 

İranlı 

İspanyol 

İsveçli 

Kafkas 

Kırgız 

Kimir 

Latin 

Lorenli 

Macar 

Moğol 

Osmanlı 

Rizeli 

Sâsâni 

Selçuklu 

Sırp 

Suriyeli 

Türk 

Türklük 

Uygur 

Yunan… 

 

 

4.1.21. Unvanlar (139, %1.45) 

 

Ağaoğlu Ahmet Bey 

Ahmet Naim Bey 

Ahmet Refik Bey 

Ahmet Yesevî 

Ahmet Zeki Paşa 

Arkeolog Profesör 

Mschede 

Başvekil İsmet İnönü 

Birinci Sultan Selim 

Buharalı Abdullah 

Cem Sultân 

Dr. Sadi Irmak 

Dr. Usus 

Emir Süleyman 

Ermeni Kralı Dikson 

Genç Osman 

Giritli Büyük Hoca 

Hafız Osman 

Hoca Saadettin 

Hünkâr Mehfeli 

İsmail Efendi 

Karakoyunlu Türkmen 

Kral Alyatte 

Kral Artavasdes 

Makedonyalı Filipora 

Makedonyalı İskender 

Mimâr Hayrettin 

Mimâr Krencker 

Mumcu Ulvî 

Mü’min Âkif 

Nuri Paşa 

Sinan Bey 

Sinan Davut Ağa 

Rüstem Paşa 

Sadrazam Mahmut 

Nedim 

Prof. Ane 

Prof. H. Dereli 

Prof. Matşın… 

 

 

4.1.22. Ölçü-Miktar Bildiren Kelimeler (122, %1.27) 

 

altı altı yüz altmış aşırı 
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beş yüz 

bin 

bin bir 

bin dört yüz 

bin üç yüz 

birer 

birinci 

buçuk 

cüz 

defa 

deste 

doksan bin 

doz 

dört 

dört beş 

dört yüz 

elli 

epey 

kerte 

kırk 

metre 

milyar 

milyon 

yüzde yüz 

zerre 

ondört 

onuncu 

oran 

orta 

sekiz 

sekiz yüz 

ton 

tüm 

üç yüz 

üçte bir 

ünite 

yekûn 

yeter 

yine 

yirmi 

yüz elli 

yüz milyon 

yüzde doksan 

noksan 

on 

on beş 

on bir… 

 

 

4.1.23. Tabiatla İlgili Kelimeler (81, %0.84) 

 

âfet 

ağaççık 

akabe 

akıntı 

akis 

ayaz 

azmak 

barometre 

birikinti 

bozkır 

bulut 

bulutlu 

coğrafî 

coğrafya 

çağlayan 

çığ 

çiğ 

çorak 

dağ 

dalga 

dalgalı 

dehliz 

delta 

deniz 

deprem 

dere 

derecik 

derya 

ebemkuşağı 

fırtına 

geçit 

göl 

havza 

ırmak 

iklim 

kapalı havza 

kasırga 

kuraklık 

lav 

lodos 

manzara 

menderes 

mevsim 

nehir 

ova 

pınar 

poyraz 

rüzgar 

sağnak 

samyeli 

sarp 

sarsıntı 

sel 

serpinti 

sis 

step 

toprak 

tufan 

turfan 

tümelti 

tümülüs 

uçurum 

verimli 

verimsiz 

volkan 

volkanik 

yağmur 

yağmurlu 

yalçın 

yamaç 

yankı 

yarık 

yarıklı 

yel 

yer üstü 

yeraltı 

yeryüzü 

yıldırım 

yıldız  

zelzele

 

 

4.1.24. İkilemeler, Pekiştirmeler, Tekrar Grupları  (108, %1.13) 

 

acı acı 

acı acı 

açıktan açığa 

açıktan açığa 

ağır ağır 

apayrı 

ara sıra 

aşağı yukarı 

atar tutar 

ayrı ayrı 

baka baka 

bakarsak bakalım 

bakarsanız bakınız 

bambaşka 

başka başka 

başlı başına 

baştan başa 

bembeyaz 

bile bile 

birer birer 

bol bol 

bomboş 

boy boy 

çarçabuk 

çepeçevre 

çevrelerse çevrelesin 

çırılçıplak 

darmadağınık 

derece derece 

derin derin 

doğrudan doğruya 

dolu dizgin 

dopdolu 

enine boyuna 

er geç 

fersah fersah 
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gelirse gelsin 

göre göre 

görünürse görünsün 

görür görmez 

hemen hemen 

hesaplaya hesaplaya 

içini dışını 

içli dışlı 

ileri geri 

inceden inceye 

iyi kötü 

karşı karşıya 

kat kat 

kayıtsız şartsız 

kelime kelime 

kendi kendimize 

kendi kendine 

kendi kendinize 

kıpkırmızı 

kısım kısım 

kıvrana kıvrana 

kim olursa olsun 

koparıla koparıla 

korka korka 

koskoca 

kupkuru 

kütle kütle 

ne olursa olsun 

ne yaparsa yapsın 

nesilden nesile 

neşeli neşeli 

olsa olsa 

olursak olalım 

ötede beride  

öteye beriye 

paramparça 

parça parça 

safha  

sereserpe 

sık sık 

sımsıkı 

tatlı tatlı 

tembel tembel 

tertemiz 

tezattan tezada 

türlü türlü 

uçurum uçurum 

umutlu umutlu 

uslu uslu 

uzun uzadıya 

uzun uzun 

üst üste 

vakit vakit 

yapsa yapsa 

yavaş yavaş 

yemyeşil 

yeni yeni 

yepyeni 

yer yer 

zaman zaman… 

 

 

4.1.25. Arapça-Farsça Yapıdaki Kelime Grupları  (67, %0.7) 

 

âb-ı hayat 

âdem-i merkeziyet 

Amîd’ül-mülk 

âsâr-ı atîka 

Ashâb-ı Kehf 

bay ü geda 

beyn-el-milel 

beyn-el-mileliyet 

beyn-el-milliyet 

beyt’ül-mâl  

câm-ı şehâdeti 

Cisr-i Hadit 

çah-ı cahıme 

dâr’ül-fûnun 

dâr’ül-muallimîn 

dâr’üş-şifâ 

darb-ı mesel 

dâr’ül-cihad 

devr-i saadet 

efkâr-ı umûmiye 

ehl-i sâlip 

ehl-i sünnet 

emr-i vâkı’ 

erkân-ı harp 

esbâb-ı mûcibe 

fenâ-fil İslâm 

feryad u figan 

fevk-al beşer 

gayr-ı irâdî 

gayr-ı memnûn 

gayr-ı meşrûiyet 

gayr-ı muayyen 

gayr-ı muayyeniyet 

gayr-ı muntazam 

gayr-ı şahsî 

Güher-i âdem- i temyiz 

hadd-i zât 

hâkim’ül-eflak 

hâlet-i rûhiye 

harç-ı âlem 

haşr ü neşir 

herc ü merc 

hüsn-ü niyet 

inkıyâd-ı sabur 

İskender-i Zülkarneyn 

kârhane-i hassa 

kârhane-i nakkaşân 

kelâm-ı kadîm 

mahrec-i aklâm 

makamât-ı mübâreke 

makarr-ı ulema 

meclis-i şükûfe 

mevzû-i bahis 

muallim-i evvel 

nazar-ı dikkat 

nokta-i nazar 

pây-ı taht 

ruh ü revân 

sevk-i tabîî 

siper-i sâika 

Sultan-ı Âzâm 

şâyân-ı hayret 

şimâl-i şarkî 

tarz- ı siyâset 

tarz-ı umûmî 

üss’ül-hareke 

vesîlet’üt-tâb 

 

 

4.1.26. +lI Sıfatlama Ekiyle Yapılan Kelimeler (134, %1.40) 

 

adlı atlı ayaklı bastonlu 
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başlı 

boylu 

briyantinli 

budaklı 

buhranlı 

çakmaklı 

çarıklı 

dehşetli 

dereceli 

dikenli 

direkli 

döşeli 

eşlik 

etraflı 

Firikyalı 

geçmişli 

gövdeli 

gözlü 

kademeli 

kafalı 

kanâatli 

kanatlı 

kanlı 

katlı 

katmerli 

kazançlı 

kilitli 

kulaklı 

kulplu 

lastikli 

lavantalı 

metotlu 

mezhepli 

milletli 

motorlu 

odalı 

ödevli 

ölçülü 

örümcekli 

planlı 

refahlı 

ruhlu 

safhalı 

sayılı 

sırtlı 

sıtmalı 

sıvalı 

sistemli 

suratlı 

yüzlü 

zorlu 

tezhîpli 

ufaklı 

ücretli 

üçlü 

üçüzlü… 

 

 

 

 

4.1.27. +lIk Ekiyle Yapılan Kelimeler (473, %4.95) 

 

acemilik 

açıklık 

aklık 

akrabalık 

aksaklık 

alacaklık 

alacalık 

aptallık 

aracılık 

bahtsızlık 

başkalık 

belirlilik 

belirsizlik 

büyüklük 

canlılık 

çabukluk 

çaresizlik 

çeşitlilik 

çetinlik 

değişiklik 

delilik 

demeklik 

denklik 

dilsizlik 

dizilik 

doğruluk 

efendilik 

eminlik 

fenalık 

ferahlık 

gariplik 

genişlik 

gizlilik 

göçebelik 

hafiflik 

hekimlik 

ılıklık 

ihtiyarlık 

ikilik 

ilerilik 

insanlık 

kendilik 

keskinlik 

kolaylık 

komşuluk 

laiklik 

milyarlık 

ortaklık 

otelcilik 

oynaklık 

müzecilik 

Romalılık 

saatlik 

sansürlük 

sapkınlık 

sarhoşluk 

senelik 

soğukluk 

sonsuzluk 

şaşkınlık 

şaşmazlık 

tarafsızlık 

taşkınlık 

turancılık 

tutmazlık 

üstünlük 

voltluk  

yokluk 

yoksulluk 

yükseklik 

yüreklilik 

zindelik 

zorluk… 

 

 

4.1.27. +sIz Sıfatlama Ekiyle Yapılan Kelimeler (67, %0.7) 

 

adsız 

başsız 

borçsuz 

cevâpsız 

cezasız 

çatlaksız 

değersiz 

değneksiz 

derecesiz 

dipsiz 

doktorsuz 

duraksız 

elverişsiz 

emeksiz 

emsâlsiz 

eziyetsiz 

farksız 

faydasız 

gürültüsüz 

haksız 

hastanesiz 

heykelsiz 

husûsîlik 

hürriyetsiz 

ızdırapsız 

ilaçsız 

ilimsiz 

insansız 

intizâmsız 

kafessiz 

kanunsuz 

kılıksız 

kıymetsiz 

kinsiz 

kirpiksiz 

külfetsiz 

madensiz 

mesleksiz 

metotsuz 

misilsiz 

muvâzenesiz 

neticesiz 

nispetsiz 

ölçüsüz 

parasız 

pazarlıksız 

reaksiyonsuz 

resimsiz 

sanatsız 

sayısız 

sebepsiz 

sınırsız 
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sırasız 

sorgusuz 

silahsız 

süreksiz 

şahsîyetsiz 

şekilsiz 

taşsız 

tatbîkatsız 

tekniksiz 

tenkitsiz 

topraksız 

zürriyetsiz 

 

 

4.1.28. İngilizce-Fransızca-Almanca Kelimeler  (136, %1.42) 

 

affectif 

archaic 

Archaisant 

Archaisant 

Neoottoman 

basilica 

bordure 

campania 

censor 

civilise 

civique 

comitia 

comprom 

conformiste 

coniles 

constructif 

contemplation 

contingenes 

convention 

corvinos 

crypte 

curtius 

cynisme 

damping 

determinisme 

emotif 

empire 

erotique 

erotisme 

etnique 

exploiter 

facsimile 

figures 

flaminia 

fonction 

fonctionsuz 

homogene 

indetermine 

İndulgence 

instinctif 

intuition 

irredentisme 

journal 

kibyra 

Lioences 

manuel 

memoires 

monumental 

monuments 

nation 

Necropole 

neoclassique 

neoplatonisme 

neopythaqorici 

neoturc 

obscurantisme 

Olympia 

Paphlagonia 

passions 

passivite 

polychromie 

polyclete 

Posthomerica 

Prefectus 

prehistorya 

prehistuar 

primus 

Properce 

protohistuar 

puritanisme 

pythagorisme 

questor 

ressort 

revetements 

selection 

seleucides 

Sophiste 

Spelalisation 

Spencertracy 

stadiom 

stoicisme 

tambour 

taöisme 

Theologie 

Thyatire 

tolerance 

Tredünyon 

Triumvir 

Triumvirat 

Trompe 

tympan 

tympanum 

urbaine 

utopie 

vision… 

 

 

4.2. FİİLLER 

 

4.2.1. Basit ve Türemiş Yapıdaki Fiiller (1300, %13,62) 

 

acı- 

acın- 

aç- 

açıkla- 

açıklan- 

açıl- 

ada- 

alçal- 

aldan- 

aldat- 

aldatıl- 

aran- 

araştır 

azalt- 

azaltıl- 

bağdaş- 

bağır- 

bağışla 

barış- 

barıştır- 

bas- 

basıl- 

bastır- 

başar- 

başarıl- 

başla- 

başlan- 

bırak- 

bilen- 

boğul- 

boğuş- 

bollaş- 

boşal- 

boşalt- 

boşaltıl- 

boşan- 

boyan- 

boz- 

buluş- 

bunal- 

bunalt- 

buruştur- 

buyrul- 

buyur- 

çeşitlen- 

çevir- 

çevrele- 

çevril- 

çiğnen- 

çürü- 

çürüt- 

daya- 

dayan- 

dayanış- 

de- 

dedirt- 

değ- 

değerlen- 

devleş- 

dikel- 

dirilt- 

dişle- 

dişlet- 

diz- 

dizil- 

doğ- 

doğra- 

doğur- 

doku- 

dokun- 

dönüş- 

döv- 

dövün- 

dövüş- 

dur- 
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durakla- 

durdur- 

duyul- 

eklen- 

eksil- 

em- 

emekle- 

engelle- 

er- 

erdir- 

eri- 

eriş- 

ezberle- 

fırla- 

fırlatıl- 

fışkır- 

fosilleş- 

gelin- 

geliş- 

geliştir- 

genişle- 

genişlet- 

ger- 

gider- 

gideril- 

gidil- 

gir- 

giy- 

giyin- 

gizle- 

güdül- 

gül- 

gülümse- 

gülüş- 

gürle- 

güt- 

güven- 

güvenil- 

güzelleş- 

hazırla- 

hazırlan- 

hazlan- 

hesapla- 

hesaplan- 

heveslen- 

kapat- 

kapıl- 

kapla- 

karar- 

karış- 

karıştırıl- 

karşılaş- 

kıy- 

kıymetle

ndir- 

kız- 

kızar- 

kopart- 

kork- 

korkut- 

koru- 

korun- 

koş- 

koştur- 

kuşatıl- 

öğren- 

öğüt- 

örtül- 

örül- 

öv- 

perdele- 

piçleş- 

pinekle- 

piş- 

pişir- 

sallan- 

san- 

serp- 

serpil- 

serpiştir- 

sersemle- 

sıva- 

sıvazla- 

sıyır- 

sıyrıl- 

söyle- 

şâhlan- 

şakı- 

şaş- 

şaşıl- 

tutul- 

tutun- 

tutundur- 

tutuş- 

tutuştur- 

uğra- 

uğraş- 

uğrat- 

uğratıl- 

uğulda- 

uğun- 

ulaş- 

ulaştır- 

ulvîleştir- 

um- 

umul- 

unut- 

ürper- 

ürü- 

yaptırıl- 

yar- 

yara- 

yarala- 

yaran- 

yetiştiril- 

yettir- 

yığ- 

yığıl- 

yık- 

yıka- 

yıkan- 

yıkıl- 

yıktır- 

yıl- 

yıldır- 

yum- 

yüklet- 

zincirlen- 

zorla-…

 

 

4.2.2. Birleşik Yapıdaki Fiiller (1093, %11.45) 

 

açıkta kal-       

açılmış bul-        

ad al-             

addolun-        

adını tak-       

alınmış bulun-        

alıp getir-       

almış bulun-                

ayrılmış 

bulun-        

azaltılama-        

azat edilmiş 

görebil-        

azmış bulun-        

bağlamış 

bulun-        

baş başa kal-       

baş tacı ol-      

başa al-        

başa geçirmiş 

bulun-             

başvurul-        

bilebil-                     

birbirine dü-

şür-        

bitirebil-        

boğabil-        

cazip gel-               

celp et-        

cennete çevir-        

cesaret et-        

cevap bul-        

cevap ver-                

cevap verebil-        

ceza gör-                

çalışama-        

çileden çıkar-        

çizebil-       

çizilmiş ol-                   

çöküp git-                

dikilmiş bul-        

dikilmiş 

bulun-       

dikkat edil-                                                

dikkat et-                                                          

dikkat olun-           

dillerde gez-                

düşünebil-                       

olabil-        

düşürüp dur-        

düşüver-        

düzene koy-                      

edebil-                

edinileme-        

el at-            

entrika yap- 

geri kal-        

geri kalma-        

getirebil-        

gideme-                        

giderebil-        

güç olabil-        

güçlük çekme-      

gün geçme-        

gün gör-        

güvenebil-        

güveneme-        

hizmet et-               

hor görül-       

hükmet-                                    

hürmet et-        

ısrar et-        

kışkırtılmış ol-        

köle ol-              

meydana 

çıkar-                     

meydana gel- 

nasip ol-        

nefes al-                

ortadan 

kaybol-                       

ortaya atıl-        

öne sürül-        

önem ver-        

önlemiş bulun-        

önlenebil-        

önleyeme-                      

peşimize tak-        
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program bil-       

pusuya düşür-       

saymakla 

bitireme-        

seçebil- 

şüphe 

bırakma-        

şüphe et-        

tabi tut-        

taç giy-        

tadabil-        

tahammül 

edileme-               

teklif edil-        

teklif et-        

uygun görül-        

vardırabil-        

varılama-        

varıp dayan-                        

yoldan çıkma-        

yollayabil-        

yolunu şaşır-        

zarar ver-        

zehir et-        

zemin ol-…       

 

 

4.3. REMZİ OĞUZ ARIK’TA SIKLIKTA İLK 100 KELİME 

 

4.3.1. Fiiller 

 

ol-[=1957] 

yap-[=484] 

gör-[=437] 

ver-[=422] 

gel-[=383] 

bulun-[=381] 

kal-[=370] 

de-[=332] 

bil-[=320] 

iste-[=313] 

al- [=303] 

bul-[=261] 

geç-[=233] 

yaşa-[=215] 

kur-[=187] 

bak-[=186] 

yapıl-[=186] 

doğ-[=178] 

yarat-[=174] 

gir-[=172] 

dayan-[=168] 

düşün-[=168] 

git-[=166] 

den-[=162] 

başla-[=156] 

çık-[=155] 

getir-[=144] 

bırak-[=142] 

anla-[=138] 

i-[=136] 

çalış-[=133] 

tut-[=131] 

söyle-[=130] 

görül-[=129] 

kurul-[=118] 

tanı-[=118] 

meydâna getir-

[=106] 

düş-[=96] 

yüksel-[=91] 

ara-[=89] 

inan-[=87] 

dön-[=81] 

var-[=80] 

bekle-[=77] 

koru-[=75] 

yet-[=74] 

çıkar-[=73] 

ele al-[=72] 

kullan-[=71] 

geçir-[=70] 

ayrıl-[=68] 

hazırla-[=67] 

koy-[=67] 

geliş-[=66] 

sağla-[=65] 

yerleş-[=65] 

veril-[=63] 

anlaşıl-[=62] 

duy-[=62] 

sev-[=62] 

yık-[=62 

ak- [=61] 

ilerle-[=60] 

çarpış-[=59] 

kurtar-[=59] 

meydâna gel-

[=59] 

unut-[=59] 

öl-[=56] 

kazan-[=54] 

ayır-[=53] 

söylen-[=53] 

anlat-[=52] 

seç-[=52] 

devam et-[51] 

koş-[=51] 

kurtul-[=51] 

ye-[=50] 

yıkıl-[=50] 

bit-[=49] 

götür-[=49] 

oku-[=49] 

taşı-[=49] 

yaz-[=49] 

sür-[=48] 

belirt-[=47] 

sok-[=46] 

yükselt[=46] 

in-[=45] 

önle-[=45] 

topla-[=45] 

uy-[=45] 

yitir-[=45] 

işle-[=44] 

işle-[=44] 

bağla-[=43] 

değiştir-[=43] 

 

 

 

4.3.2. İsimler 

 

ve[=2564] 

o[=1494] 

gibi[=836] 

için[=781] 

insan[=672] 

millet[=608] 

kendi[=605] 

ile[=573] 

iç[=564] 

yer[=559] 

her[=542] 

ne[=518]  

kadar[=463] 

  tarih[=435] 

  iş[=389] 

  daha[=378] 

  hâl[=369] 

  çok[=352] 

  dünya[=351] 

  şey[=346] 

  başka[=333] 

  devir[=328] 

  cemiyet[=318] 

  sonra[=317] 

  var[=317] 

  değil[=306] 

  Augustus[=284] 

  fakat[=284] 

  veya[=277] 

  köy[=272] 

  yaman[=264] 

  Anadolu[=262] 

  ilk[=256] 

  devlet[=255] 

  tek[=250] 

  Roma[=249] 

  iki[=246] 

  el[=245] 

  insanlık[=244] 

milliyetçilik[235] 

yalnız[=234] 

karşı[=232] 

vatan[=227] 

şehir[=225] 
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hayat[=214] 

görüş[=213] 

yani[=213] 

üst[=209] 

eser[=208] 

bakım[=205] 

türlü[=202] 

eski[=190] 

son[=188] 

medeniyet[=185] 

kütle[=184] 

memleket[=184] 

asıl[=182] 

din[=182] 

şimdi[=178] 

halk[=175] 

hep[171] 

âlem[=167] 

önce[=167] 

toprak[=164] 

yıl[=164] 

yüz[=164] 

imkân[=160] 

ilim[=158] 

ancak[=156] 

ad[=150] 

güzel[=147] 

hak[=146] 

kadın[=145] 

yok[=143] 

itibâr[=141] 

çocuk[=140] 

nasıl[=140] 

işte[=138] 

şart[=138] 

göz[=136] 

ideoloji[=135] 

ön[=135] 

hem[=133] 

imparatorluk[132

] 

sebep[=130] 

hareket[=129] 

iyi[=128] 

ne kadar[=128] 

topluluk[=128] 

aynı[=127] 

kültür[=126] 

adam[=125] 

dost[=125] 

köylü[=122] 

örnek[=122] 

Avrupa[=119] 

ideal[=119] 

hele[=117] 

kanûn[=114] 
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BÖLÜM 5: REMZİ OĞUZ ARIK’IN “COĞRAFYADAN VATANA”,  

“TÜRK SANATI”, “İDEAL VE İDEOLOJİ”, “MESELELER”, “TÜRK 

GENÇLİĞİNE”, “TÜRK İNKLÂBI VE MİLLİYETÇİLİĞİMİZ” 

ESERLERİNE AİT DİZİN 

 

Augustus 
 a.+un 6/623 
 [=1] 
Abbâsî 

 a.+ler 1/21, 6/578 
 a.+lere 1/20 
 [=3] 
Abbâsoğulları 
 a. 2/218, 3/253, 3/253, 
6/411 
 [=4] 
abdâl 

 a. 3/257 
 [=1] 
abdestsiz 
 a. 1/117 
 [=1] 
Abdullah Cevdet 
 a. 1/17 

 [=1] 
Abdullah’ül Buhâri 
 a. 6/445 
 [=1] 

Abdullah Zühtü 
 a. 6/442 
 [=1] 
Abdülhâk Hamit 
 a. 1/50, 5/363 
 [=2] 
Abdülhamit 
 a. 5/393 

 [=1] 
Abdülmecit 
 a. 5/393 
 [=1] 
Abdülmelîk 
 a.+in 6/540 
 [=1] 

âb-ı hayat 
 a. 6/471 
 [=1] 
âbide 

 a. 6/425, 6/495, 6/537, 
6/557 
 a.+ler 6/416, 6/545, 
6/545 
 a.+lere 6/510, 6/554 
âbideleştir- 
 a.-diği 6/403 
 [=1] 

âbidevi 
 a. 6/424, 6/605, 6/605 
 [=3] 
abnegatif 
 a. 2/211 
 [=1] 

acaba 

 a. 1/131, 1/71, 2/207, 
3/230, 3/284, 3/292, 6/404, 
6/489, 6/493, 6/506, 6/514, 
6/550, 6/551, 6/607 
 [=14] 
acayip 
 a. 2/203, 3/325, 6/468 
 [=3] 
acele 

 a. 6/693 
 [=1] 
aceleci 
 a. 6/495 
 [=1] 
 a.-mek 5/390 
 a.-memenizi 6/555 
 [=2] 

Acem 
 a. 1/77, 1/78, 1/78, 
3/249, 3/249, 3/256, 6/451, 
6/451 
 a.+inkinden 6/452 
 [=9] 
Acemce 
 a. 1/77, 1/78, 

3/253aca. 1/70 
acemilik 
 a.+imiz 5/367 
 a.+ini 4/349 
 a.+ler 3/236 
 [=3] 
Acemistan 
 a.+dan 1/77, 1/77 

 [=2] 
Acheen Sakalar 
 a. 6/582 

 a.+ın 6/583 

 [=2] 
Achilleuss 
 a.+un 6/425 
 a.+u 6/577 
 [=2] 
acı 
 a. 1/23, 1/43, 1/52, 
1/62, 1/90, 2/208, 3/320, 5/355, 
5/371, 6/494, 6/519, 6/519, 

6/538, 6/655 
 a.+sı 1/63, 6/655 
 a.+sını 1/63 
 a.+ya 1/6 
 a.+yı 2/183 
 [=20] 
acı- 
 a.-mak 6/657 

 a.-yan 1/99 
 [=2] 
acı acı 
 a. 3/317, 6/469, 6/544 
 [=3] 
acıklı 
 a. 3/267 
 [=1] 

acın- 
 a.-amaz 1/111 
 a.-ır 3/228 
 [=2] 
âciz 
 a. 6/649, 6/689 
 a.+leri 6/691 
 [=4] 

âcizlik 
 a. 6/656 
 [=1] 

A. Comte 

 a. 2/163 
 [=1] 
Actium 
 a. 6/625, 6/656 
 a.+dan 6/666 
 [=3] 
Actium Harbi 
 a.+nden 6/631 
 [=1] 

acz 
 a.+i 2/137 
 [=1] 
aç 
 a. 1/135, 1/62, 1/80, 
1/91, 2/178, 3/230, 3/298, 
4/338, 6/679 
 a.+tır 3/286, 3/298 

 [=11] 
aç- 
 a.-acağından 6/571 
 a.-acak 1/124 
 a.-an 1/134, 3/222, 
3/252, 3/312, 6/626, 6/652 
 a.-ar 1/116, 1/117 
 a.-arım 4/332 

 a.-ıp 1/113, 6/564 
 a.-ıyor 6/451 
 a.-mak 1/46, 3/263, 
5/358, 5/391 
 a.-makta 1/97, 5/379 
 a.-malarını 5/369 
 a.-masını 3/318 
 a.-maya 6/543 

 a.-maz 6/471 
 a.-mış 1/57, 2/158, 
4/338 
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 a.-mışsa 6/444 
 a.-mıştır 2/141, 3/260, 

6/613 
 a.-tı 1/118, 6/509 
 a.-tığı 2/205, 3/225, 
6/402, 6/497, 6/504, 6/535, 
6/604, 6/654 
 a.-tığımız 2/195 
 a.-tığını 3/252, 6/621 
 a.-tılar 1/21, 6/534 

 [=46] 
açgözlü 
 a. 6/511 
 [=1] 
açı 
 a.+sı 1/113 
 [=1] 
açığa vur- 

 a.-an 5/369 
 a.-duğu 2/137 
 a.-duğunu 6/688 
 a.-ması 6/510 
 [=4] 
açığa vurul- 
 a.-dukça 1/83 
 [=1] 

açık 
 a. 1/116, 1/135, 1/63, 
2/175, 2/191, 3/233, 3/242, 
3/296, 3/320, 4/333, 4/342, 
5/369, 5/373, 5/395, 5/395, 
5/548, 6/424, 6/432, 6/458, 
6/495, 6/495, 6/532, 6/538, 
6/549, 6/611, 6/631, 6/681, 6/68

 a.+a 3/241, 5/358, 
6/696 
 a.+ça 1/106, 1/30, 
1/49, 1/56, 1/71, 1/92, 2/153, 
3/271, 5/362, 5/371, 5/371, 
5/379, 5/380, 6/528, 6/538, 
6/695 
 a.+larından 6/596 
 a.+ta 1/66, 1/73, 

3/273, 3/279, 6/640 
 a.+tan 1/82, 3/241, 
3/296, 5/358 
 a.+tı 6/668 
 a.+tır 3/240, 6/659 
 [=62] 
açıkgöz ol- 
 a.-mak 1/73 

 [=1] 
açıkla- 
 a.-maya 3/241 
 a.-mayı 5/392 
 a.-r 2/168, 6/598 
 a.-yacağım 5/369 
 [=5] 
açıklan- 

 a.-ması 6/578 
 [=1] 
açıklık 
 a.+ı 5/372, 6/583 
 a.+ın 6/453 
 a.+ıyla 1/52 
 a.+lar 6/493 
 a.+ta 5/373 

 a.+tı 6/492 
 [=7] 

açık ol- 
 a.-duğu 6/513 
 [=1] 
açıktan açığa 
 a. 2/206, 3/241, 5/358 
 [=3] 
açıl- 
 a.-an 1/115, 1/59, 

1/63, 6/466 
 a.-dı 6/499, 6/533 
 a.-dığı 1/72 
 a.-dığını 6/505 
 a.-ınca 6/615 
 a.-ır 1/1, 6/645 
 a.-ıyor 6/499 
 a.-madık 3/224 

 a.-maktadır 1/49, 
5/361 
 a.-maktan 1/134 
 a.-ması 6/666 
 a.-masına 6/435 
 a.-masını 4/349 
 a.-masıyla 2/150 
 a.-maya 6/506 

 a.-mazdı 6/563 
 a.-mış 1/121, 6/553, 
6/588, 6/615, 6/647 
 a.-mıştı 1/115 
 a.-mıştır 6/578, 6/599 
 [=30] 
 a.+ta 1/98 
 açlık 

 a. 3/297 
 a.+ın 3/228 
 a.+ını 1/135 
 a.+tan 3/232 
 a.+tır 1/130 
 [=5] 
ad 
 a. 3/222, 3/251, 3/265, 
6/488, 6/575, 6/583, 6/632, 

6/636 
 a.+dan 2/203 
 a.+dır 6/457 
 a.+ı 1/43, 1/77, 2/171, 
3/244, 3/256, 4/338, 4/344, 
4/352, 4/352, 5/354, 5/369, 
6/453, 6/481, 6/511, 6/513, 
6/537, 6/539, 6/549, 6/581, 

6/589, 6/589, 6/597, 6/598, 
6/605, 6/605, 6/605, 6/629, 
6/631, 6/640, 6/643, 6/644, 
6/646, 6/676, 6/683 ,2/164, 
3/258, 4/331, 5/358, 6/401, 
6/436, 6/518, 6/662, 6/686 
 a.+ıdır 6/580 
 a.+ımda 6/515 

 a.+ımız 1/4 
 a.+ına 1/123, 1/21, 
1/38, 1/41, 1/44, 1/50, 1/7, 
2/181, 2/195, 2/201, 2/213, 
3/245, 3/249, 3/321, 5/363, 
6/407, 6/468, 6/514, 6/515, 
6/577, 6/623, 6/639, 6/654, 
6/684, 6/694 

 a.+ında 4/351 
 a.+ını 1/2, 1/3, 1/34, 

1/37, 1/38, 1/4, 1/50, 1/50, 1/51, 
2/183, 3/229, 3/234, 3/270, 
3/271, 3/313, 4/329, 5/363, 
5/363, 5/367, 5/399, 5/661, 
6/498, 6/510, 6/511, 6/514, 
6/524, 6/538, 6/539, 6/566, 
6/566, 6/576, 6/579, 6/628, 
6/634, 6/645 

 a.+ının 2/207, 2/207, 
6/532, 6/536, 6/625 
 a.+ınız  
 a.+ınıza 1/73 
 a.+ıyla 6/504, 6/529, 
6/578, 6/578, 6/619, 6/669 
 a.+la 6/439, 6/627 
 a.+lar 6/632 

 a.+lara 6/648 
 a.+ları 5/364, 5/548, 
6/473, 6/626 
 a.+ların 1/49, 5/362 
 a.+larında 3/254 
 a.+larını 2/201, 4/345, 
5/365, 6/566, 6/693 
 a.+larıyla 6/578 

 [=150] 
ada 
 a.+lar 1/18 
 a.+sındaki 2/214, 
6/408 
 a.+ya 4/339 
 a.+yı 6/591 
 [=5] 

ada- 
 a.-dı 6/684 
 a.-mıştı 6/687 
 [=2] 
adak 
 a.+lar 6/575 
 [=1] 
ad al- 
 a.-ır 1/2, 1/2 

 a.-ırlar 6/504 
 [=3] 
adâlet 
 a. 1/101, 1/22, 1/22, 
1/22, 1/58, 1/60, 1/66, 3/233, 
3/245, 3/288, 3/300, 3/308, 
5/354, 6/647, 6/652, 6/666 
 a.+e 2/173, 2/211 

 a.+i 1/22, 2/149, 
6/646,  
                   a.+in 1/50 
 a.+inin 6/636 
 a.+ten 6/639, 6/652, 
6/692 
 a.+ti bu 
 [=29] 

adâletsizlik 
 a. 2/203 
 a.+in 1/88 
 a.+lerin 2/216, 6/410 
 [=4] 
adam 
 a. 1/56, 1/92, 3/266, 
3/268, 6/420, 6/513, 6/582, 
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6/595, 6/647, 6/659, 6/677, 
6/680, 6/680, 6/692, 6/695 

 a.+a 2/178, 2/191 
 a.+dır 1/70, 1/72, 
6/640 
 a.+ı 1/105, 1/106, 
1/55, 1/55, 1/56, 1/56, 1/56, 
1/60, 1/92, 1/92, 1/94, 1/95, 
1/97, 2/141, 2/162, 3/267, 
3/267, 3/268, 3/303, 3/303, 

4/328, 4/328, 4/328, 5/394, 
6/578, 6/640, 6/641, 6/652, 
6/660, 6/665, 6/675, 6/677, 
6/690, 6/696 
 a.+ıdır 1/97, 6/647, 
6/681 
 a.+ımız 3/234, 3/234, 
3/315 

 a.+ın 1/94, 2/148, 
2/149, 2/151, 2/192, 5/374, 
6/460, 6/595, 6/632, 6/639, 
6/682, 6/695 
 a.+ına 3/297, 5/355, 
5/381 
 a.+ında 1/100 
 a.+ını 2/136, 5/381 

 a.+ının 1/101, 1/60, 
1/60, 1/92, 1/94, 1/94, 2/167, 
3/267, 3/268, 4/330, 5/392, 
6/415, 6/627 
 a.+lar 6/679 
 a.+ları 1/29, 1/61, 
1/84, 1/92, 3/285, 5/392, 5/392, 
6/547, 6/549, 6/551, 6/569, 

6/578, 6/636, 6/685, 6/689 
 a.+larımız 1/60 
 a.+larımıza 1/51, 
5/366 
 a.+larımızın 3/242 
 a.+ların 2/162 
 a.+larına 1/46, 4/331, 
5/358, 6/642 
 a.+larının 1/30, 1/30, 

1/94, 3/267, 5/392, 6/479, 
6/648, 6/684 
 [=125] 
adamakıllı 
 a. 6/492, 6/591 
 [=2] 
adamlık 
 a.+ı 6/695 

 a.+ının 6/690, 6/691 
 [=3] 
adam ol- 
 a.-masıdır 6/645 
 [=1] 
Adana 
 a. 1/120, 1/120, 1/120, 
1/123, 6/467, 6/487, 6/490, 

6/496, 6/497, 6/499, 6/499, 
6/499, 6/533 
 a.+da 3/291, 6/488 
 a.+daki 6/468, 6/488 
 a.+dan 4/344 
 a.+dayım 6/490 
 a.+nın 1/120, 6/499 

 a.+ya 6/497, 6/499, 
6/499 

 [=24] 
Adanalı 
 a. 4/344, 6/499 
 [=2] 
Adana Müzesi 
 a.+nde 6/494 
 a.+ndeki 6/490 
 [=2] 

adaş 
 a.+larının 1/131 
 [=1] 
addolun- 
 a.-ur 3/274 
 [=1] 
âdem 
 a.+in 3/295 

 [=1] 
âdem-i merkeziyet 
 a. 1/51, 5/367 
 [=2] 
âdem-i merkeziyetçi 
 a. 1/33 
 [=1] 
âdemoğlu 

 a.+nun 2/148, 2/209 
 [=2] 
adet 
 a. 1/103, 1/87, 1/89, 
6/605 
 a.+e 1/119 
 a.+i 6/685 
 a.+imizdi 1/119 

 a.+ine 1/78 
 a.+ini 6/558 
 a.+ler 6/663 
 a.+leri 1/78, 1/85 
 a.+lerine 1/104 
 a.+tir 1/85, 6/417 
 [=16] 
âdeta 
 a. 1/118, 1/13, 1/80, 

2/137, 2/143, 2/161, 3/246, 
3/261, 3/292, 3/293, 3/300, 
3/307, 3/308, 5/364, 5/364, 
5/368, 6/438, 6/575, 6/618, 
6/642, 6/653, 6/655, 6/662, 
6/687 
 [=24] 
âdet edin- 

 a.-diler 3/320 
 a.-miş 6/640 
 a.-miştir 1/18 
 [=3] 
âdet ol- 
 a.-an 1/119, 6/442 
 a.-duğu 1/118, 5/357, 
6/516, 6/683 

 a.-mamış 6/425 
 a.-muştu 1/84, 3/285 
 a.-muştur 3/262 
 [=10] 
adım 
 a. 2/176, 3/256, 3/271 
 a.+da 3/271, 4/345, 
6/488, 6/586 

 a.+ına 1/2 
 a.+lar 6/684 

 a.+ları 3/225 
 [=10] 
adım adım 
 a. 1/12, 1/5, 2/218, 
6/412 
 [=4] 
 [=1] 
âdi 

 a. 2/137, 6/491 
 a.+si 1/107 
 [=3] 
âdil 
 a. 6/595, 6/635, 6/636 
 a.+le 1/1 
 [=4] 
âdilik 

 a.+i 1/107 
 [=1] 
ad koy- 
 a.-mak 3/276 
 [=1] 
adlandır- 
 a.-abiliriz 2/138 
 a.-ıp 6/599 

 a.-ırlar 6/435 
 a.-ması 5/369 
 [=4] 
adlandırıl- 
 a.-an 3/310 
 [=1] 
adlı 
 a. 1/6, 1/75, 2/136, 

2/149, 2/163, 2/163, 2/191, 
3/234, 3/299, 3/310, 4/330, 
4/331, 4/332, 4/334, 5/391, 
5/661, 6/445, 6/448, 6/449, 
6/450, 6/451, 6/451, 6/455, 
6/458, 6/459, 6/519, 6/522, 
6/606, 6/617, 6/640, 6/685, 
6/685 
 [=32] 

adliye 
 a. 1/128, 1/45 
 a.+ye 2/137 
 [=3] 
Adramittium 
 a. 6/524 
 [=1] 
adsız 

 a. 1/2, 1/2, 1/3, 1/6, 
1/6, 1/6, 6/498, 6/498 
 [=8] 
adsızlık 
 a.+ı 1/2 
 [=1] 
A. Dürer 
 a.+in 6/422 

 [=1] 
ad ver- 
 a.-en 4/346 
 [=1] 
Aeialaesnte 
 a. 6/575 
 [=1] 
Aeleussa 
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 a. 6/575 
 [=1] 

Aeliusgallus 
 a. 6/638 
 a.+un 6/639 
 [=2] 
Aeneis 
 a.+i 6/668 
 a.+ini 6/666 
 [=2] 

af 
 a.+fına 6/514 
 [=1] 
af dile- 
 a.-di 1/81 
 [=1] 
âferin 
 a. 1/118 

 [=1] 
âfet 
 a. 2/148 
 a.+ler 2/149 
 a.+lerinin 1/62 
 [=3] 
affectif 
 a. 6/477 

 [=1] 
affedil- 
 a.-en 1/123 
 a.-imesi 6/636 
 a.-mez 2/150, 3/227 
 [=4] 
affet- 
 a.-en 3/312 

 a.-erek 6/575 
 a.-ınız 4/339 
 a.-mek 1/106 
 a.-memeleridir 6/689 
 a.-mesini 1/103 
 a.-tiğini 1/106 
 a.-tim 6/636 
 [=8] 
Afganistan 

 a.+dan 6/651 
 [=1] 
afîf 
 a. 1/87 
 [=1] 
Afrika 
 a. 1/65, 2/213, 6/407, 
6/563 

 a.+da 1/47, 5/391 
 a.+dan 3/256 
 a.+nın 1/58, 2/144 
 a.+ya 1/44, 5/356, 
6/652 
 [=12] 
Afrodit 
 a.+in 1/11 

 [=1] 
Afyon 
 a. 6/554 
 a.+dan 6/526, 6/527 
 a.+la 6/525 
 [=4] 
Agade kralı 
 a. 6/523 

 [=1] 
Agalatia 

 a.+nın 6/620 
 [=1] 
agora 
 a.+lardır 6/544 
 [=1] 
Agrippa 
 a. 6/641, 6/646, 6/647, 
6/647, 6/647 

 a.+da 6/648 
 a.+nın 6/629, 6/633, 
6/680 
 a.+ya 6/632, 6/632 
 a.+yı 6/646, 6/696 
 [=13] 
ağ 
 a. 4/337 

 a.+dır 4/337 
 a.+ı 2/145 
 a.+ına 3/255, 6/547 
 a.+larına 3/223 
 [=6] 
ağa 
 a.+sı 3/266, 3/275 
 a.+ya 1/82 

 [=3] 
ağaç 
 a. 3/291, 6/446, 6/453, 
6/551, 6/601, 6/604, 6/604, 
6/610 
 a.+a 6/506 
 a.+ı 1/103, 6/452 
 a.+ın 6/453 

 a.+ına 1/122 
 a.+ının 6/453 
 a.+lar 1/110, 6/591 
 a.+ların 6/551 
 a.+tan 2/216, 6/410 
 a.+tı 6/585 
 [=20] 
ağaççık 
 a.+tı 6/585 

 [=1] 
ağaçla- 
 a.-ma 6/556 
 [=1] 
ağaçlaştır- 
 a.-acak 6/585 
 [=1] 
ağaçlık 

 a.+ların 6/506 
 [=1] 
ağaçsız 
 a. 6/534 
 [=1] 
ağaçsızlık 
 a. 1/79 
 [=1] 

ağan 
 a. 2/144 
 [=1] 
Ağaoğlu Ahmet Bey 
 a. 5/366 
 [=1] 
ağayıl 
 a. 3/258 

 [=1] 
ağazade 

 a. 3/223 
 [=1] 
ağıl 
 a. 3/258 
 a.+la 1/129 
 [=2] 
ağır 
 a. 1/22, 1/27, 1/3, 

1/31, 1/33, 1/37, 1/52, 2/136, 
2/136, 2/137, 2/137, 2/147, 
2/195, 2/207, 2/217, 3/229, 
3/283, 3/319, 3/320, 5/371, 
6/410, 6/590, 6/590, 6/599, 
6/614, 6/646, 6/678, 6/680 
 a.+ı 1/125 
 [=31] 

ağır ağır 
 a. 1/109, 1/122, 1/123, 
1/123, 3/224, 5/399, 6/564, 
6/609, 6/695 
 [=9] 
ağırbaşlı 
 a. 1/129, 6/436, 6/687 
 [=3] 

ağırbaşlılık 
 a.+ı 6/555 
 [=1] 
ağırla- 
 a.-ma 6/510 
 a.-yan 6/508 
 a.-yışı 6/510 
 [=3] 

ağırlık 
 a. 1/35, 1/35, 1/35, 
1/35, 1/51, 3/240, 3/279, 5/367, 
6/530, 6/598 
 a.+ı 1/126, 1/127, 
6/597, 6/598, 6/599 
 a.+ını 3/282, 6/598 
 a.+ıyla 3/233 
 [=18] 

ağıt 
 a.+ı 1/129 
 [=1] 
ağız 
 a. 1/33, 6/492 
 a.+a 2/206 
 a.+da 2/163, 5/392 
 a.+ı 1/1, 1/111, 6/685 

 a.+ımıza 1/34 
 a.+ına 1/109, 1/116, 
6/494, 6/503, 6/597, 6/597 
 a.+ında 1/135, 1/44, 
3/275, 5/356 
 a.+ından 1/111, 6/498 
 a.+ını 1/33, 3/246, 
6/588 

 a.+ınız 1/72 
 a.+ınıza 4/338 
 a.+ınızdan 6/506 
 a.+ıyla 6/498, 6/498 
 a.+la 1/3, 3/273 
 a.+ları 1/33, 6/471, 
6/550 
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 a.+larında 3/275, 
6/685 

 a.+larının 2/189 
 a.+larıyla 3/258 
 [=38] 
ağza al- 
 a.-amadığı 1/31 
 [=1] 
ağız aç- 
 a.-acak 6/679 

 [=1] 
ağzına al- 
 a.-anları 5/389 
 [=1] 
ağzını aç- 
 a.-amayacağı 6/676 
 [=1] 
ağla- 

 a.-mayan 1/52 
 a.-r 6/464 
 a.-yan 6/561 
 a.-yarak 6/572 
 a.-yor 6/589 
 [=5] 
ağlan- 
 a.-mayan 1/6 

 [=1] 
Ağlasun 
 a. 6/527 
 [=1] 
Ağrı Dağı 
 a.+na 1/34, 1/78, 
3/243, 3/282 
 [=4] 

ağu 
 a. 6/520 
 [=1] 
ağustos 
 a. 3/227 
 [=1] 
ah 
 a. 1/105, 1/12, 3/228, 
3/317, 3/317, 4/342, 6/510, 

6/559, 6/591 
 a.+ına 1/98 
 [=10] 
ahâli 
 a.+si 3/290 
 [=1] 
ahbap 
 a. 1/73 

 a.+ına 1/74 
 a.+ınınki 1/72 
 [=3] 
ahdet- 
 a.-en 1/42 
 [=1] 
âhenk 
 a. 2/203, 2/203, 2/210, 

3/248, 6/438 
 a.+i 6/422, 6/437, 
6/457, 6/487 
 a.+in 3/248 
 a.+ine 1/39 
 a.+ini 1/127, 3/248 
 a.+inin 1/129 
 a.+iyle 1/118 

 a.+leri 6/600 
 [=16] 

âhenkleş- 
 a.-memiş 2/203 
 [=1] 
âhenksizlik 
 a.+i 2/210 
 a.+leri 2/210 
 [=2] 
ahır 

 a. 1/18, 3/289 
 [=2] 
âhir 
 a. 6/695 
 [=1] 
ahit 
 a.+leriyle 1/53 
 [=1] 

ahlâk 
 a. 1/100, 1/101, 1/129, 
1/3, 1/97, 1/97, 2/138, 2/138, 
2/138, 2/142, 2/143, 2/149, 
2/151, 2/152, 2/152, 2/153, 
2/153, 2/165, 2/167, 2/178, 
2/179, 2/185, 2/186, 2/195, 
2/209, 2/210, 2/210, 2/216, 

2/217, 3/266, 3/266, 4/350, 
5/378, 5/388, 6/410, 6/411, 
6/469, 6/662, 6/665, 6/667, 
6/687, 6/691, 6/692 
 a.+ı 1/129, 1/55, 
2/141, 2/179, 2/209 
 a.+ımızın 2/141, 2/142 
 a.+ın 2/136, 2/137, 

2/138, 2/139, 2/139, 2/142, 
2/151, 2/179, 2/216, 5/388, 
6/633 
 a.+ını 3/267 
 a.+ının 1/60, 2/182, 
6/648 
 a.+i 1/66, 2/140 
 a.+la 2/186, 2/187 
 a.+ta 6/662, 6/666 

 [=74] 
ahlâkî 
 a. 2/140, 2/160 
 [=2] 
ahlâklı 
 a. 2/138, 2/138, 2/138, 
2/138, 2/139, 2/139, 2/141, 
2/143, 2/144 

 a.+ları 2/138 
 a.+nın 2/210 
 [=11] 
ahlâklılık 
 a. 2/138, 2/138, 2/142, 
2/144, 2/178 
 a.+ı 2/138, 2/140 
 a.+ın 2/138, 2/140, 

2/178 
 a.+ını 1/103 
 [=11] 
ahlâksız 
 a. 1/73, 2/139, 3/282 
 a.+ları 6/666 
 [=4] 
ahlâksızlık 

 a. 1/88, 2/138, 2/138, 
2/144 

 a.+ı 1/105, 2/138, 
2/138, 2/138 
 a.+ın 6/692 
 [=9] 
ahlar vahlar 
 a. 1/63 
 [=1] 
ahmak 

 a.+ça 6/514 
 [=1] 
Ahmet 
 a. 6/440 
 a.+le 6/439 
 [=2] 
Ahmet devri 
 a.+nde 5/392 

 [=1] 
Ahmet Hikmet 
 a.+in 1/75 
 [=1] 
Ahmet Naim 
 a. 4/349 
 [=1] 
Ahmet Naim Bey 

 a. 4/350 
 [=1] 
Ahmetpaşa Cami 
 a. 6/602 
 [=1] 
Ahmet Refik Bey 
 a. 6/459 
 [=1] 

 a. +ler 4/349 
 [=1] 
Ahmetşâh 
 a.+ın 6/606 
 [=1] 
Ahmet Yesevî 
 a.+nin 3/257 
 [=1] 
Ahmet Zeki Paşa 

 a. 1/17 
 [=1] 
ahşap 
 a. 6/440 
 [=1] 
ahtapot 
 a. 1/19, 3/223 
 [=2] 

ah u vah 
 a.+la 2/206 
 [=1] 
aile 
 a. 1/113, 1/127, 1/127, 
1/128, 1/131, 1/28, 1/3, 1/65, 
1/72, 1/76, 2/194, 2/207, 3/224, 
3/225, 3/231, 3/231, 3/265, 

3/268, 3/274, 4/331, 4/337, 
4/337, 5/373, 5/398, 6/469, 
6/479, 6/508, 6/580, 6/663, 
6/663, 6/664, 6/664, 6/666, 
6/667, 6/668, 6/670, 6/670, 
6/670, 6/671, 6/673, 6/674 
 a.+de 6/660, 6/667, 
6/674 
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 a.+dir 1/127 
 a.+ler 1/11 

 a.+lere 6/663 
 a.+lerin 1/11, 1/32 
 a.+lerini 6/666 
 a.+lerinin 1/28 
 a.+leriniz 3/220 
 a.+leriyle 6/448 
 a.+m 1/119 
 a.+mizi 2/195 

 a.+mizin 1/131, 3/274 
 a.+nin 1/128, 1/14, 
1/65, 3/274, 6/514, 6/662, 
6/663, 6/664, 6/664, 6/673, 
6/673, 6/675 
 a.+niz 5/386 
 a.+si 1/15, 1/54, 
3/267, 6/647, 6/687 

 a.+sinde 1/101, 3/257, 
6/664 
 a.+sinden 6/627, 6/646 
 a.+sine 1/66, 3/275, 
6/670, 6/674, 6/695 
 a.+sini 6/662, 6/673 
 a.+sinin 1/76, 6/634, 
6/663, 6/664, 6/673, 6/684, 

6/685 
 a.+siyle 3/222 
 a.+ye 1/65, 2/150, 
3/275, 5/398 
 a.+yi 2/147 
 [=102] 
Ainsvort 
 a. 6/554 

 [=1] 
ait 
 a. 1/125, 1/125, 1/125, 
1/125, 1/27, 1/53, 1/55, 1/55, 
1/56, 1/77, 2/136, 2/149, 2/162, 
2/180, 2/193, 2/193, 2/193, 
2/198, 3/250, 3/253, 3/275, 
3/275, 3/289, 3/303, 3/312, 
3/316, 3/322, 4/331, 4/332, 

4/351, 5/368, 5/374, 5/390, 
6/403, 6/404, 6/405, 6/413, 
6/413, 6/437, 6/446, 6/450, 
6/451, 6/451, 6/452, 6/454, 
6/454, 6/454, 6/455, 6/455, 
6/456, 6/456, 6/483, 6/491, 
6/493, 6/521, 6/530, 6/539, 
6/539, 6/539, 6/562, 6/573, 

6/573, 6/573, 6/574, 6/577, 
6/582, 6/589, 6/598, 6/604, 
6/607, 6/609, 6/609, 6/614, 
6/614, 6/614, 6/615, 6/615, 
6/616, 6/616, 6/619, 6/620, 
6/622, 6/624, 6/624, 6/624, 
6/632, 6/639, 6/644, 6/645, 
6/646, 6/676, 6/678, 6/685, 

6/685 
 a.+ti 2/159, 3/253, 
3/299 
 a.+tir 6/416, 6/416, 
6/445, 6/448, 6/457, 6/488, 
6/630, 6/672 
 [=105] 
ait ol- 

 a.-anlardır 6/660 
 a.-anları 3/300 

 a.-duğunu 4/351, 
6/537, 6/609 
 a.-madığını 6/452 
 a.-uşu 2/164 
 a.-uyor 1/107 
 [=8] 
ajan 
 a.+lar 3/223 

 [=1] 
ak 
 a. 1/96, 4/338, 6/450, 
6/450, 6/451, 6/452, 6/453, 
6/454, 6/472, 6/472, 6/616 
 [=11] 
ak- 
 a.-abileceği 6/533 

 a.-acağız 6/486 
 a.-acaktır  
 a.-an 1/121, 1/2, 1/2, 
1/44, 3/223, 3/224, 3/229, 
4/338, 5/354, 5/356, 6/486, 
6/490, 6/528, 6/545, 6/557, 
6/592 
 a.-anlar 5/356 

 a.-ar 4/346 
 a.-ıp 1/126, 1/131, 
1/31, 1/49, 1/67, 2/150, 2/212, 
3/220, 3/220, 3/223, 3/257, 
3/261, 3/271, 3/303, 5/361, 
6/406, 6/502, 6/509, 6/541, 
6/555, 6/574 
 a.-ış 3/279 

 a.-ışı 1/126, 6/533 
 a.-ışın 3/279 
 a.-ışına 3/278 
 a.-ışındaki 6/586 
 a.-ışını 6/472 
 a.-ışların 3/278 
 a.-ıyor 6/499 
 a.-ma 6/566 
 a.-mak 6/489 

 a.-ması 1/22 
 a.-mış 6/553, 6/558 
 a.-tı 1/22 
 a.-tığı 3/225 
 a.-tıkları 6/534 
 [=61] 
akabe 
 a.+nin 6/639 

 [=1] 
akademi 
 a.+ler 6/567, 6/639 
 [=2] 
 a. +si 6/413 
 [=1] 
Akağalar 
 a.+la 6/596 

 [=1] 
akar 
 a. 1/60 
 [=1] 
akbaba 
 a.+lar 1/121 
 [=1] 
Akcuraoğlu 

 a.+nun 5/358 
 [=1] 

Akçamescit 
 a.+in 6/488 
 [=1] 
akçe 
 a.+lerden 6/458 
 [=1] 
Akçuroğlu Yusuf Bey 
 a. 5/366 

 [=1] 
Akdağmaden 
 a. 5/548 
 [=1] 
 a.+i  3/291 
 [=1] 
Akdeniz 
 a. 3/243, 5/388, 6/403, 

6/432, 6/523, 6/529, 6/578, 
6/639, 6/639, 6/663, 6/681 
 a.+de 1/20, 3/260, 
6/578, 6/579, 6/583, 6/598 
 a.+den 2/218, 6/412 
 a.+e 6/402 
 a.+in 4/344 
 a.+le 6/523 

 [=22] 
Akhisar 
 a. 6/561 
 [=1] 
Akhunlar 
 a.+dan 3/249 
 [=1] 
âkıbet 

 a. 1/131 
 a.+e 2/148 
 a.+ine 5/391 
 a.+ini 1/65 
 a.+iyle 6/590 
 a.+ler 1/107 
 a.+leri 2/146 
 a.+lerine 5/391 
 a.+ten 6/508 

 [=10] 
akıcı 
 a. 1/12, 1/3, 2/163, 
2/201, 3/249 
 [=5] 
akıl 
 a. 1/75, 2/178, 2/194, 
6/564, 6/665, 6/681 

 a.+a 1/4, 2/164, 2/192, 
2/204, 3/318, 5/386, 6/422, 
6/462, 6/491, 6/650, 6/675, 
6/677 
 a.+dan 1/13, 3/241 
 a.+ı 1/102, 1/25, 
2/193, 3/280, 3/305, 6/485, 
6/505 

 a.+ım 1/54 
 a.+ıma 6/587 
 a.+ımda 4/351 
 a.+ımın 1/101 
 a.+ımıza 1/102, 6/513 
 a.+ımızda 6/536 
 a.+ımızdan 1/105, 
1/80, 2/147 
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 a.+ımızı 2/140 
 a.+ın 1/21, 2/178, 

2/178, 2/178, 2/188, 2/193, 
2/199, 2/217, 2/217, 2/218, 
5/388, 6/411, 6/411, 6/412, 
6/427 
 a.+ına 2/188, 5/381, 
5/661, 6/607, 6/653, 6/678 
 a.+ından 1/94, 3/316 
 a.+ını 5/381 

 a.+ının 2/193 
 a.+ınıza 6/597 
 a.+ları 6/649 
 a.+larına 1/80, 6/534 
 a.+larında 3/286 
 [=68] 
akıl al- 
 a.-mayacak 6/572 

 a.-maz 1/7, 6/475, 
6/488 
 [=4] 
akıllan- 
 a.-ıyor 6/493 
 [=1] 
akıl erdir- 
 a.-irse 3/317 

 [=1] 
akıl et- 
 a.-emeden 6/499 
 a.-emediği 3/234 
 a.-tiniz 3/316 
 [=3] 
akım 
 a.+ın 6/544 

 [=1] 
akın 
 a.+a 1/18, 3/232, 
6/529 
 a.+ı 6/499, 6/529, 
6/533, 6/557 
 a.+ına 2/213, 6/407, 
6/576 
 a.+ından 1/59, 6/533 

 a.+ını 4/329, 4/329, 
6/550 
 a.+la 1/126, 1/18 
 a.+lar 6/518, 6/523, 
6/540 
 a.+ları 1/36 
 a.+ların 2/214, 6/408 
 a.+larına 6/511, 6/541 

 a.+larının 6/543 
 a.+larla 4/329, 6/543 
 [=29] 
akıncı 
 a.+ları 3/256, 6/430 
 [=2] 
akın et- 
 a.-erken 6/653 

 [=1] 
akıntı 
 a.+ları 6/586 
 a.+larını 6/540 
 a.+ya 6/585 
 [=3] 
akıp git- 
 a.-en 6/555 

 a.-erse 3/303 
 a.-tiği 6/502, 6/541, 

6/574 
 [=5] 
akış 
 a.+ı 3/303 
 a.+ımızın 1/41 
 a.+ını 6/633 
 [=3] 
akıt- 

 a.-an 3/235 
 a.-ıp 1/15 
 a.-madığın 1/90 
 a.-mak 3/260 
 a.-mış 1/18 
 a.-tığı 3/248 
 a.-tıkları 1/22 
 [=7] 

akıtıl- 
 a.-dı 1/126 
 a.-mış 1/19 
 [=2] 
Âkif 
 a. 3/319, 3/320, 3/320, 
3/320, 3/321, 3/321, 3/321, 
3/322, 3/323 

 a.+e 3/320 
 a.+i 3/320, 3/321, 
3/322, 3/323 
 a.+in 3/319, 3/319, 
3/319, 3/321, 3/322, 3/322, 
3/322, 3/323, 3/324 
 a.+teki 3/322 
 a.+ten 3/319, 3/319, 

3/321 
 [=27] 
Âkil Muhtar 
 a.+ın 3/266 
 [=1] 
akis 
 a. 6/418 
 a.+i 6/416 
 a.+in 1/14 

 a.+ine 1/127, 1/28, 
2/150, 3/275, 3/277, 3/292, 
3/292, 6/404, 6/605, 6/685 
 a.+ini 3/292 
 a.+ler 3/280 
 a.+lerin 3/280 
 a.+lerini 4/349 
 [=17] 

Akkoyunlu 
 a.+lar 6/515 
 [=1] 
akla durgunluk ver- 
 a.-ecek 6/585 
 [=1] 
aklagetir- 
 a.-en 1/7 

 [=1] 
aklık 
 a.+ı 6/500 
 [=1] 
aklına es- 
 a.-en 1/15 
 [=1] 
aklından geç- 

 a.-mez 6/418 
 [=1] 

aklı selim 
 a.+i 3/258 
 [=1] 
akordeon 
 a. 1/70 
 [=1] 
akraba 
 a.+larının 6/689 

 a.+sı 6/662 
 a.+ya 3/231 
 [=3] 
akrabalık 
 a.+ı 6/694 
 [=1] 
akrep 
 a. 3/305 

 a.+in 6/586 
 [=2] 
akropol 
 a. 6/564, 6/564, 6/582, 
6/582, 6/616 
 a.+a 6/549, 6/550 
 a.+de 6/563, 6/598 
 a.+deki 6/551 

 a.+ün 6/550, 6/550, 
6/599 
 a.+ünü 3/261, 6/597 
 [=15] 
aksa- 
 a.-ma 6/437 
 a.-madan 4/352 
 a.-maz 1/38 

 [=3] 
aksak 
 a. 1/109 
 [=1] 
aksaklık 
 a. 6/510 
                    a.+ın 2/140 
 [=1] 
Aksaray 

 a. 4/342, 6/526 
 a.+a 4/351, 6/554 
 a.+da 6/442 
 [=5] 
Aksekili 
 a.+nin 4/345 
 [=1] 
akset- 

 a.-ebilenleri 2/136 
 a.-memiştir 6/640 
 a.-mesini 5/378 
 a.-miş 6/417, 6/609 
 [=5] 
aksettir- 
 a.-diği 1/14, 1/26 
 a.-diğini 6/421 

 a.-ecek 3/232 
 a.-en 1/13, 5/378 
 a.-ir 1/14, 2/196, 
5/378, 6/403, 6/423, 6/440, 
6/601, 6/660 
 a.-irdi 6/464 
 a.-irler 6/431 
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 a.-mek 6/418, 6/583, 
6/696 

 a.-mektedir 1/71, 
5/361 
 a.-mektedirler 1/49 
 a.-mesi 6/417 
 a.-mesin 3/322 
 a.-mesinde 6/488 
 a.-mez 2/154, 6/460 
 a.-sin 1/112 

 [=28] 
Aksungur 
 a. 6/514 
 [=1] 
aks-ül amel ol- 
 a.+ler 4/329 
                    a.-arak 4/329 
                    [=2] 

akşam 
 a. 1/79, 4/351 
 a.+larını 1/70 
 [=3] 
akşamüstü 
 a. 4/339 
 [=1] 
aktar- 

 a.-an 1/74 
 a.-maya 6/501 
 a.-mış 6/669 
 [=3] 
aktarıl- 
 a.-an 3/220 
 [=1] 
aktif ol- 

 a.-malarını 3/242 
 [=1] 
aktör 
 a. 6/696 
 a.+le 6/634 
 a.+lere 6/637 
 a.+ün 6/656 
 [=4] 
aktris 

 a.+ler 6/670 
 [=1] 
al- 
 a.-abildiği 6/556 
 a.-abildiğine 1/94, 
1/97, 2/151, 2/172, 2/173, 6/603 
 a.-abileceği 3/306 
 a.-abilecek 1/94, 6/666 

 a.-abilir 5/394 
 a.-abiliriz 2/197 
 a.-abiliyorlar 2/153 
 a.-abilmelerini 3/303 
 a.-acağı 6/427 
 a.-acağınız 4/338 
 a.-acağınızın 4/338 
 a.-acağız 1/28 

 a.-acak 2/155, 2/188, 
3/233, 3/253, 3/289, 3/317, 
3/317, 3/317, 3/317, 4/346, 
6/445 
 a.-acaklarının 2/187, 
2/199 
 a.-acaktır 6/419 
 a.-alım 3/285, 5/388 

 a.-amadan 1/122 
 a.-amayacağı 2/188 

 a.-amayan 1/50, 5/363 
 a.-amıyorum 1/104 
 a.-an 1/12, 1/125, 
1/130, 1/21, 1/44, 2/152, 2/156, 
2/166, 2/171, 2/172, 2/193, 
2/215, 3/242, 3/245, 3/246, 
3/261, 3/309, 3/322, 4/347, 
5/356, 6/409, 6/436, 6/518, 

6/634, 6/647, 6/663, 
 a.-ana 1/85 
 a.-anda 3/232, 3/242, 
3/245 
 a.-anı 6/403, 6/431 
 a.-anına 3/305, 6/468 
 a.-anında 5/394, 
6/401, 6/533 

 a.-anlar 1/68, 3/309, 
5/377, 5/379, 6/403 
 a.-anları 3/282 
 a.-anların 6/559 
 a.-anlarında 6/524 
 a.-anlarının 6/530 
 a.-arak 2/216, 6/410, 
6/581 

 a.-ayım en 
 a.-dı 1/118, 1/126, 
2/160, 3/254, 6/638, 6/638, 
6/685 
 a.-dığı 1/105, 1/125, 
1/127, 1/130, 1/38, 2/156, 
2/188, 2/197, 3/284, 6/417, 
6/419, 6/470, 6/471, 6/481, 

6/518, 6/544, 6/648 
 a.-dığımız 1/127, 1/34, 
2/206, 4/328, 5/368 
 a.-dığımızı 6/480 
 a.-dığından 6/633 
 a.-dığını 5/368, 6/532 
 a.-dığınız 4/338 
 a.-dığınızı 4/338 
 a.-dıkça 2/173, 2/206 

 a.-dıkları 1/122, 1/65, 
6/535, 6/649 
 a.-dıktan 1/4, 6/581 
 a.-dılar 6/643 
 a.-dıran 6/481 
 a.-ıkoyabilmek 3/309 
 a.-ıkoyacak 1/12, 
2/176, 6/542 

 a.-ıkoyan 6/626, 6/674 
 a.-ıkoydular 1/76 
 a.-ıkoymuştur 6/641 
 a.-ım 6/528 
 a.-ınabilir 1/103 
 a.-ınca 3/253, 4/343, 
6/658, 6/679 
 a.-ıncaya 6/403 

 a.-ıp 1/15, 1/29, 1/79, 
2/137, 2/185, 2/202, 2/210, 
2/215, 3/237, 3/257, 4/345, 
6/409, 6/480, 6/551, 6/571, 
6/584, 6/587, 6/608, 6/635, 
6/654 
 a.-ır 1/117, 1/135, 
2/139, 2/186, 2/198, 3/244, 

3/244, 3/314, 3/316, 5/393, 
6/456, 6/509, 6/551, 6/626 

 a.-ırız 1/56 
 a.-ırken 2/200, 3/291, 
5/398 
 a.-ırlar 6/476 
 a.-ırsam 1/22 
 a.-ırsınız 1/71 
 a.-ıyor 1/130, 4/345, 
6/447, 6/677, 6/678 

 a.-ıyordu 1/5 
 a.-ıyorum 4/333, 
6/404 
 a.-ıyoruz 1/39 
 a.-madan 1/38, 1/72 
 a.-madığım 1/54 
 a.-madık 1/27, 1/27 
 a.-mak 1/14, 1/32, 1/4, 

1/88, 2/154, 3/242, 3/283, 
3/291, 3/310, 4/333, 4/338, 
5/392, 6/426, 6/515, 6/627, 
6/644 
 a.-makla 1/55 
 a.-makta 5/371, 6/413 
 a.-maktadır 6/600 
 a.-maktan 2/169, 

3/252, 5/377, 5/396, 6/573 
 a.-malarını 2/166 
 a.-mamak 5/366 
 a.-mamıza 2/146 
 a.-mamızı 3/306 
 a.-ması 1/21, 2/157, 
3/308, 5/369, 6/426 
 a.-masına 5/388 

 a.-masında 1/2 
 a.-masını 3/262, 
3/274, 6/618 
 a.-maya 1/101, 1/125, 
1/72, 1/99, 2/151, 5/393, 6/474, 
6/539, 6/660, 6/667 
 a.-mayı 1/11, 5/389, 
6/415 
 a.-maz 3/306, 6/563 

 a.-mazdık 1/117 
 a.-mış 1/79, 3/253, 
5/548, 6/402, 6/419, 6/441, 
6/495, 6/557, 6/565, 6/686, 
6/694 
 a.-mışlar 3/320 
 a.-mışlardır 3/223, 
3/304, 4/336, 6/454 

 a.-mıştı 2/192, 6/637, 
6/662, 6/663 
 a.-mıştır 1/125, 1/3, 
1/73, 1/78, 3/303, 3/304, 6/429, 
6/436, 6/437, 6/438, 6/446, 
6/502, 6/538, 6/543, 6/623, 
6/628, 6/651 
 a.-mıyor 1/54 

 a.-salar 1/44, 5/356 
 a.-salardı 6/432 
 a.-sın 1/63, 6/666 
 [=303] 
Alâaddin Keykubad 
 a. 6/601 
 [=1] 
alaca 
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 a. 1/80, 1/81, 5/548, 
5/548 

 a.+da 6/532 
 a.+nın 6/425, 6/425 
 a.+sı 1/80 
 [=8] 
Alacahöyük 
 a. 3/311 
 a.+te 6/476 
 [=2] 

alacaklı 
 a. 1/41 
 [=1] 
alacaklık 
 a. 1/38 
 [=1] 
alacalı 
 a. 1/105, 3/224 

 [=2] 
alacalık 
 a.+ı 1/38, 1/38 
 a.+ına 1/39 
 a.+ının 1/38 
 [=4] 
alafçılık 
 a.+ı 6/428 

 [=1] 
alafranga 
 a. 1/75, 1/76, 1/76, 
1/76, 1/76, 4/352 
 a.+nın 1/76 
 [=7] 
Alâiddin 
 a. 6/553 

                    a.+de 6/557 
 [=2] 
 
Alâiddin Cami 
 a. 6/601 
                    a.+ni 6/557 
 [=2] 
alâimsemâ 
 a. 6/489 

 [=1]  
Alâittin Tepesi 
 a. 6/553, 6/554, 6/556, 
6/556, 6/556, 6/557, 6/557, 
6/557 
 a.+dir 6/556 
 a.+nden 6/558, 6/559 
 a.+ne 6/556, 6/554 

 a.+ni 6/556, 6/557, 
6/557 
 a.+nin 6/556, 6/558, 
6/557 
 [=19] 
Alâiyeli 
 a. 4/345 
 a.+nin 4/345 

 [=2] 
alâka 
 a. 1/90, 3/286, 6/475, 
6/477 
 a.+mız 3/297 
 a.+sı 1/72, 2/154, 
4/351, 6/475, 6/478, 6/590 
 a.+yı 6/475 

 a.+yla 1/47, 5/359, 
6/491 

 [=15] 
alâkalan- 
 a.-ır 6/422 
 [=1] 
alâkalandır- 
 a.-anları 6/419 
 [=1] 
alâkalı 

 a. 1/125, 3/237, 3/292, 
6/619, 6/679 
 [=5] 
alâkasız 
 a. 1/98 
 [=1] 
alâmet 
 a.+e 1/120 

 a.+i 6/549 
 a.+leri 2/137 
 a.+lerinden 1/128 
 a.+lerinin 1/120 
 [=5] 
alan 
 a. 6/604 
 a.+da 1/44, 1/59, 

2/153, 2/173, 5/356, 6/540, 
6/676 
 a.+ı 1/93, 2/155 
 a.+ıdır 6/532 
 a.+ına 1/93, 5/398, 
6/573, 6/573, 6/607 
 a.+ında 1/104, 1/60, 
1/92, 2/143, 2/166, 5/394, 6/463 

 a.+ındaki 6/524 
 a.+ını 6/574, 6/618, 
6/681 
 a.+larda 6/520, 6/535, 
6/539, 6/586 
 a.+lardaki 1/82, 2/210 
 a.+ları 6/572, 6/574, 
6/580 
 a.+ların 6/575 

 a.+larında 2/210, 
6/523, 6/524, 6/524, 6/585, 
6/585 
 a.+larındaki 2/182 
 a.+larını 6/580, 6/580 
 a.+larının 6/531 
 [=47] 
Alanya 

 a. 1/63 
 [=1] 
alaturka 
 a. 1/75, 1/78, 1/78, 
1/78, 1/78 
 [=5] 
alay 
 a. 1/75, 1/81, 3/242, 

3/302, 6/521, 6/664, 6/669 
 a.+dır 3/301 
 a.+ı 3/293, 6/629 
 a.+la 1/57, 2/180, 
3/327, 6/553 
 a.+lara 6/630 
 a.+ları 6/541, 6/624 
 a.+ların 1/75 

 a.+larla 6/627 
 [=19] 

alaycı 
 a. 6/561 
 [=1] 
alay edil- 
 a.-irken 1/13 
 [=1] 
alay et- 
 a.-en 2/176, 6/430 

 a.-er 2/162 
 a.-me 2/162 
 [=4] 
alaylı 
 a. 1/65 
 [=1] 
albüm 
 a. 6/455 

 a.+leri 6/444 
 a.+lerin 6/470 
 a.+ü 6/446 
 [=4] 
alçak 
 a. 6/587, 6/610 
 a.+lara 6/509 
 a.+tır 3/266 

 [=4] 
alçaklık 
 a.+ını 6/643 
 [=1] 
alçal- 
 a.-ıyor 6/590 
 a.-mışsınızdır 1/108 
 [=2] 

aldan- 
 a.-anlar 6/663 
 a.-ır 1/105, 1/98, 
6/596 
 a.-ışı 1/106 
 a.-ıyorlar 1/24, 1/48, 
5/360 
 a.-ıyorsunuz 1/85 
 a.-mamak 6/660 

 a.-mamıştı 1/122 
 a.-manın 1/56 
 a.-ması en 
 a.-mıyorlar 1/35, 
6/437 
 [=15] 
aldat- 
 a.-an 1/134, 3/294, 

3/294 
 a.-ışı 1/106 
 a.-manın 3/223 
 a.-ması 1/106 
 a.-maya 1/126 
 a.-tığı 1/134 
 [=8] 
aldatıl- 

 a.-ırken 1/13 
 a.-ma 6/664 
 [=2] 
aldır- 
 a.-acak 2/156 
 a.-an 1/131 
 a.-ma 1/72 
 a.-madık 1/80 
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 [=4] 
alelâde 

 a. 1/131, 1/6, 1/80, 
1/90, 6/637 
 [=5] 
alelâdelik 
 a.+e 6/472 
 [=1] 
âlem 
 a. 1/11, 1/15, 1/32, 

1/4, 2/194, 2/194, 3/297, 3/298, 
3/298, 4/333, 5/357, 6/483, 
6/535, 6/549, 6/566 
 a.+de 1/54, 6/672 
 a.+di 3/255, 6/672 
 a.+dir 1/1, 3/272, 
6/601 
 a.+e 1/21, 1/22, 2/177, 

2/192, 2/196, 3/252, 3/281, 
3/325, 5/357, 6/462, 6/480, 
6/681 
 a.+i 1/15, 1/42, 1/43, 
1/44, 1/74, 1/79, 2/147, 2/154, 
2/193, 2/196, 2/213, 2/217, 
3/224, 3/225, 3/260, 3/260, 
3/278, 3/301, 3/307, 5/356, 

6/407, 6/411, 6/422, 6/427, 
6/506, 6/520, 6/554, 6/617 
 a.+imize 2/149 
 a.+imizi 3/248 
 a.+in 1/100, 1/79, 
1/98, 2/208, 3/248, 3/261, 
3/262, 3/298, 6/506, 6/516, 
6/558, 6/601 

 a.+inde 1/101, 1/20, 
2/176, 2/186, 2/189, 2/203, 
3/241, 3/260, 3/261, 3/304, 
3/311, 5/367, 6/516, 6/578 
 a.+indeki 1/17, 1/17, 
1/67, 6/481 
 a.+inden 6/402 
 a.+ine 1/103, 1/66, 
3/262, 6/446, 6/558, 6/603 

 a.+ini 1/15, 1/51, 1/52, 
1/65, 1/66, 2/154, 2/162, 2/191, 
2/214, 3/222, 3/300, 3/301, 
3/322, 4/344, 5/366, 5/370, 
5/381, 6/408, 6/510, 6/555, 
6/578, 6/585, 6/613, 6/694 
 a.+inin 1/129, 1/130, 
1/44, 3/250, 3/262, 3/295, 

3/296, 3/298, 3/321, 5/356, 
6/425, 6/470, 6/577, 6/596, 
6/613, 6/685 
 a.+inize 6/506 
 a.+iyle 3/263, 6/587 
 a.+le 3/274, 3/275, 
3/277, 6/562, 6/650 
 a.+ler 6/600 

 a.+lerde 2/212, 3/296, 
6/406 
 a.+lerden 5/396 
 a.+lere 3/311 
 a.+leri 1/53, 5/374 
 a.+lerin 1/42, 1/53, 
2/189, 5/361, 5/374 
 a.+lerini 2/154, 3/301 

 a.+lerle 2/213, 6/407 
 [=167] 

alemdâr 
 a. 5/392 
 [=1] 
alet 
 a. 1/68, 2/156, 6/475 
 a.+e 3/265 
 a.+i 1/15, 6/610 
 a.+leri 1/70, 6/612 

 a.+tir 3/265 
 [=9] 
alet et- 
 a.-ecektir 2/155 
 [=1] 
alet ol- 
 a.-maktan 3/241 
 a.-mamakla 2/155 

 [=2] 
alev 
 a.+leriyle 6/603 
 [=1] 
Alexandreia Troas 
 a. 6/576, 6/579 
                    a.+da 6/579 
 [=3] 

Alexandrins 
 a. 6/576 
 [=1] 
aleyh 
 a.+imize 1/49, 5/361 
 a.+inde 2/183, 5/394, 
6/670 
 a.+ine 1/126, 1/21, 

1/46, 1/75, 2/136, 5/358, 6/675 
 a.+inedir 1/93 
 [=13] 
alıcılık 
 a.+ı 1/98 
 [=1] 
alıkoy- 
 a.-an 1/33, 3/222, 
3/257 

 [=3] 
alın 
 a. 1/6 
 a.+ı 6/451 
 a.+larına 4/334 
 a.+larının 6/500 
 [=4] 
alın- 

 a.-abilir 2/149, 6/426 
 a.-acak 2/144, 3/295, 
3/317, 5/396 
 a.-an 2/171, 2/177, 
2/182, 2/186, 3/299, 3/304 
 a.-dığı 2/181 
 a.-dığını 3/320 
 a.-ıp 1/12, 2/182, 

6/533 
 a.-ır 2/195 
 a.-makta 2/170 
 a.-maktadır 6/442 
 a.-malıdır 6/468 
 a.-ması 5/396, 6/513 
 a.-masını 5/396 
 a.-mazdı 2/183 

 a.-mış 5/394, 6/588, 
6/615 

 a.-mışlar 3/319 
 a.-mıştı 2/151 
 a.-mıştır 5/391, 5/396 
 a.-mıyor 1/107 
 a.-sa 3/310 
 [=34] 
alıngan 
 a.  

 [=1] 
alınyazı 
 a.+sıdır 2/180 
 [=1] 
alış- 
 a.-an 3/236, en 
 a.-ıyorlardı 5/365 
 a.-madıkları 1/80, 1/80 

 a.-malarını 3/252 
 a.-ması 1/68 
 a.-mış 1/20, 3/253 
 a.-sınlar 3/226 
 [=10] 
alışıl- 
 a.-mamış 5/353, 
5/353, 5/353, 5/368, 5/390 

 a.-mayan 4/349 
 [=6] 
alışkanlık 
 a.+lar 3/223 
 a.+lardır 1/92 
 [=2] 
alışkın 
 a. 1/30, 1/86 

 [=2] 
alıştır- 
 a.-dığı 1/94 
 a.-ıyor 2/136, 2/167 
 a.-ma 5/391, 5/391 
 a.-mıştı 1/119 
 [=6] 
alışveriş 
 a. 3/316, 6/480, 6/515, 

6/525, 6/544, 6/664 
 a.+e 3/283 
 a.+in 6/524 
 a.+ini 6/477 
 a.+leri 4/345 
 a.+tedir 6/477 
 [=11] 
âli 

 a. 2/160, 6/585 
 [=2] 
âlicanip 
 a.+in 5/360 
 [=1] 
Ali Kemal 
 a. 4/349 
 [=1] 

âlim 
 a. 1/97, 2/166, 2/166, 
4/333, 6/420 
 a.+in 6/420 
 a.+lere 6/413 
 a.+lerin 6/591 
 [=8] 
Ali Suavi 
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 a. 1/50, 5/363, 5/364, 
5/366 

 a.+den 5/364, 5/366 
 a.+yi 1/49, 5/362 
 [=8] 
Alişar 
 a.+da 6/531, 6/532 
 [=2] 
Alişar Höyüğü 
 a.+ne 1/79 

 a.+nün 1/80 
 [=2] 
alkol 
 a.+e 2/136 
 [=1] 
Allah 
 a. 1/123, 1/17, 2/159, 
2/216, 3/315, 6/410, 6/455, 

6/568 
 a.+a 1/117, 1/64, 1/68, 
4/350, 6/416, 6/590 
 a.+ı 1/126 
 a.+ım 6/505 
 a.+ın 1/117, 1/117, 
1/117, 1/17, 2/158, bu, bu 
 a.+la 2/159, 6/611 

 a.+tan 3/234, 6/590 
 [=27] 
Allah kerim 
 a. 1/72 
 [=1] 
allâme 
 a.+lerle 1/77 
 [=1] 

allâme ol- 
 a.-mak 1/77 
 [=1] 
almakiste- 
 a.-miş 1/9 
 [=1] 
Alman 
 a. 5/369, 6/423, 6/466, 
6/525, 6/608, 6/617, 6/659 

 [=7] 
Alman Arkeoloji Enstitüsü 
 a.+nün 6/618 
 [=1] 
Almancık 
 a. 3/243 
 [=1] 
Almanya 

 a. 1/26, 2/146, 2/202, 
2/202 
 a.+da 1/26, 3/317 
 a.+nın 1/7, 2/201 
 a.+yı 2/146 
 [=9] 
Alpaslan 
 a. 1/62, 6/513 

 a.+la 1/113 
 [=3] 
Alphonse Daudet 
 a.+sini 1/30 
 [=1] 
alt 
 a. 1/108, 6/432, 6/541, 
6/582, 6/590, 6/604 

 a.+ı 6/432 
 a.+ına 1/122, 1/130, 

1/4, 1/83, 1/9, 2/151, 2/153, 
2/154, 2/192, 2/197, 2/214, 
3/230, 3/283, 4/336, 5/360, 
5/548, 6/408, 6/609, 6/610, 
6/675, 6/678 
 a.+ında 1/1, 1/1, 
1/105, 1/110, 1/110, 1/121, 
1/121, 1/131, 1/135, 1/62, 1/79, 

1/83, 1/83, 2/139, 2/142, 2/149, 
2/162, 2/164, 2/200, 2/217, 
3/230, 3/230, 3/244, 3/284, 
3/293, 3/303, 3/321, 5/361, 
5/364, 6/401, 6/411, 6/463, 
6/471, 6/492, 6/522, 6/535, 
6/536, 6/536, 6/537, 6/537, 
6/549, 6/550, 6/555, 6/560, 

6/569, 6/573, 6/588, 6/599, 
6/608, 6/608, 6/616, 6/634, 
6/637, 6/644, 6/650, 6/651, 
6/653, 6/657, 6/668, 6/676, 
6/688 
 a.+ındadır 1/113, 
6/651, 6/681 
 a.+ındaki 1/71, 3/281, 

6/601, 6/606 
 a.+ındakiler 3/242 
 a.+ındakilerin 6/672 
 a.+ından 3/283, 4/350, 
6/609, 6/671 
 a.+ındaydı 6/480 
 a.+ını 6/654 
 a.+takinin 2/173 

 [=106] 
altı 
 a. 1/65, 6/437, 6/613, 
6/621, 6/647, 6/672 
 a.+ncı 1/116, 6/629 
 a.+sından 1/85 
 a.+şar 6/572 
 [=10] 
altın 

 a. 1/3, 1/71, 6/431, 
6/458, 6/480, 6/501, 6/533, 
6/609, 6/611, 6/652, 6/666, 
6/669 
 a.+ı 3/283 
 a.+ın 6/501 
 a.+ına 6/458 
 a.+ların 6/624 

 [=16] 
altı yüz 
 a. 1/44, 1/62, 1/62, 
6/597 
 [=4] 
altlı üstlü 
 a. 6/509 
 [=1] 

altmış 
 a. 6/490 
 a.+ı 1/77 
 [=2] 
altüst 
 a. 4/329 
 [=1] 
altüst edil- 

 a.-miştir 6/630 
 [=1] 

altüst et- 
 a.-ecek 6/479 
 a.-en 6/557 
 a.-ip 1/17, 6/588 
 a.-mesi 2/212, 6/406 
 a.-ti 6/481 
 a.-tiği 6/469 
 [=8] 

altüst ol- 
 a.-du 2/160 
 a.-madıkça 6/461 
 a.-muş 6/481 
 a.-muştur 1/72, 1/99, 
6/629 
 [=6] 
Alzas 

 a. 1/28 
 [=1] 
Alzas-Lorenli 
 a.+nin 1/29 
 [=1] 
ama 
 a. 1/101, 1/102, 1/102, 
1/104, 1/104, 1/105, 1/112, 1/4, 

1/65, 1/70, 1/72, 1/97, 1/98, 
3/257, 3/273, 3/274, 3/303, 
3/314, 3/315, 3/316, 5/355, 
5/355, 5/357, 5/362, 5/363, 
5/364, 5/367, 5/378, 5/380, 
5/381, 5/391, 5/393, 5/394, 
5/396, 6/472, 6/495, 6/506, 
6/508, 6/509, 6/511, 6/511, 

6/542, 6/556, 6/558, 6/568, 
6/587, 6/597, 6/599, 6/617, 
6/627, 6/628, 6/628, 6/629, 
6/634, 6/666, 6/684, 6/688 
 [=57] 
amaç 
 a. 2/175, 6/639, 6/675 
 a.+ı 1/92, 5/391, 
6/653, 6/653, 6/662, 6/681 

 a.+ını 6/627 
 a.+ıyla 3/244 
 [=11] 
amaç edin- 
 a.-en 6/653 
 [=1] 
aman 
 a. 1/103, 1/116, 1/31, 

1/85 
 [=4] 
amanin 
 a. 1/119 
 [=1] 
amansız 
 a. 2/162, 4/350, 6/691 
 [=3] 

amansızlaş- 
 a.-tığı 6/471 
 [=1] 
aman ver- 
 a.-mez 2/217, 6/411 
 [=2] 
amatör 
 a.+lerin 3/325 
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 [=1] 
amazon 

 a.+lar 6/550 
 [=1] 
ambar 
 a. 3/301 
 a.+a 1/130 
 [=2] 
amel 
 a.+lerden 2/197 

 [=1] 
amele 
 a. 3/294 
 a.+den 1/81 
 a.+sinden 6/426 
 [=3] 
ameliyat 
 a. 1/88 

 a.+ta 1/91 
 a.+tır 1/36 
 [=3] 
Amenophis 
 a.+in 3/276 
 [=1] 
Amerika 
 a. 1/49, 1/64, 1/64, 

1/65, 1/65, 2/153, 3/280, 5/361, 
5/376 
 a.+da 1/30, 2/155, 
2/178, 3/315, 5/391, 6/463 
 a.+daki 6/481 
 a.+nın 1/64, 1/65, 
1/66, 1/67, 1/77, 6/580 
 a.+sı 5/376 

 a.+ya 1/22, 1/44, 
5/356 
 a.+yı 1/45, 5/356 
 [=28] 
Amerikalı 
 a. 1/81, 3/314, 3/314, 
3/317, 3/318, 6/585, 6/589, 
6/589 
 a.+lardır 1/17 

 a.+ya 3/314 
 [=10] 
Amida 
 a. 6/524 
 [=1] 
Amîd’ül-mülk 
 a. 3/254 
 [=1] 

âmil 
 a. 1/25, 2/139, 2/140, 
2/192, 2/197, 3/261, 3/276, 
3/277 
 a.+di 3/284 
 a.+dir 1/29, 2/139, 
2/147 
 a.+e 3/263 

 a.+idir 1/6 
 a.+in 
 a.+ine 2/146 
 a.+ini 2/147 
 a.+inin 2/144 
 a.+ler 1/20, 1/26, 1/28, 
2/201, 3/284, 3/287, 3/294 
 a.+lerdir 3/294 

 a.+leri 3/294 
 a.+lerin 1/29, 2/144, 

2/160, 3/277, 3/280 
 [=33] 
âmil ol- 
 a.-acakları 3/260 
 a.-acaktır 2/170 
 a.-an 1/30, 2/213, 
6/407 
 a.-du 3/261, 6/545 

 a.-duğunu 6/680 
 a.-maktan 2/192 
 a.-muştur 1/126 
 [=10] 
âmir 
 a.+leri 6/551 
 a.+lerinden 3/242 
 [=2] 

amiral 
 a. 6/669 
 [=1] 
amma 
 a. 1/10, 1/115, 1/126, 
1/15, 1/16, 1/16, 1/18, 1/18, 
1/20, 1/30, 1/33, 1/33, 1/39, 
1/43, 1/43, 1/44, 1/51, 1/57, 

1/58, 1/76, 1/8, 1/9, 1/94, 1/94, 
1/95, 1/97, 2/148, 2/163, 2/167, 
2/170, 2/174, 2/174, 2/179, 
2/179, 2/179, 2/179, 2/180, 
2/183, 2/183, 2/188, 3/223, 
3/224, 3/230, 3/231, 3/235, 
3/241, 3/265, 3/265, 3/272, 
3/283, 3/288, 3/298, 3/301, 

3/309, 3/309, 3/315, 3/315, 
3/316, 3/319, 3/323, 4/339, 
4/344, 5/355, 5/661, 6/418, 
6/436, 6/450, 6/456, 6/533, 
6/543, 6/545, 6/579, 6/583, 
6/608, 6/633, 6/635, 6/641, 
6/645, 6/650, 6/651, 6/654, 
6/655, 6/662, 6/668, 6/673, 
6/679, 6/681 

 [=88] 
amme 
 a. 1/99, 2/137, 6/564 
 [=3] 
amprik 
 a. 3/224 
 [=1] 
Amtall Gren 

 a. 6/402 
 [=1] 
an 
 a. 1/18, 1/3, 1/85, 
1/98, 2/139, 2/193, 2/201, 
2/212, 2/212, 2/212, 2/214, 
4/330, 6/406, 6/406, 6/406, 
6/408, 6/591 

 a.+da 1/21, 1/26, 1/27, 
1/4, 1/4, 1/47, 2/175, 2/205, 
3/227, 3/280, 3/325, 3/325, 
4/344, 5/359, 5/379, 6/476, 
6/549, 6/556, 6/636, 6/662, 
6/662, 6/689, 6/692 
 a.+dadır 5/358, 6/556 
 a.+daki 6/642, 6/654 

 a.+dan 1/3, 1/9, 6/564 
 a.+dayız 2/191 

 a.+ında 1/14 
 a.+larda 1/105, 1/108, 
1/49, 1/49, 5/361, 5/361, 5/371, 
6/471 
 a.+lardadır 1/47 
 a.+ları 6/572 
 a.+larında 1/12, 4/329 
 a.+larını kazan-madığı 

 [=63] 
an- 
 a.-acağız 6/457 
 a.-acaktır 1/133 
 a.-ar 1/95 
 a.-arlar 6/657 
 a.-dığımız 1/108 
 a.-ıyorum 6/467 

 a.-mak 1/20, 4/332, 
4/348, 6/467, 6/619 
 a.-mamak 2/161 
 a.-mamız 1/49, 5/362, 
6/467 
 a.-masını 1/33, 6/684 
 a.-mış 1/29 
 a.-salar 3/324, 3/324 

 [=20] 
ana 
 a. 1/101, 1/105, 1/105, 
1/114, 1/116, 1/124, 1/127, 1/2, 
1/2, 1/38, 1/38, 1/59, 1/6, 1/60, 
1/77, 2/157, 2/173, 2/173, 
2/173, 2/175, 2/176, 2/183, 
2/199, 2/200, 3/285, 3/286, 

3/292, 3/295, 4/329, 4/339, 
5/368, 5/368, 5/372, 6/415, 
6/436, 6/467, 6/504, 6/505, 
6/507, 6/525, 6/527 
 a.+dır 1/128 
 a.+ların 1/2 
 a.+mı 1/101 
 a.+nın 1/6 
 a.+sı 2/188, 4/342, 

6/576, 6/662 
 a.+sıdır 2/165, 2/196 
 a.+sına 6/635 
 a.+sını 1/6, 2/202, 
6/664 
 a.+sının 2/207 
 a.+yı 5/377 
 [=58] 

anadil 
 a.+in 1/17 
 [=1] 
Anadolu 
 a. 1/125, 1/126, 1/130, 
1/133, 1/22, 1/32, 1/33, 1/34, 
1/34, 1/34, 1/36, 1/36, 1/50, 
1/52, 1/52, 1/85, 1/97, 3/243, 

3/255, 3/257, 3/258, 3/265, 
3/280, 3/288, 3/289, 3/321, 
4/345, 5/369, 5/371, 5/548, 
5/548, 5/548, 6/431, 6/448, 
6/449, 6/451, 6/451, 6/455, 
6/457, 6/486, 6/493, 6/494, 
6/511, 6/513, 6/513, 6/523, 
6/528, 6/529, 6/530, 6/530, 
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6/530, 6/532, 6/533, 6/542, 
6/543, 6/543, 6/543, 6/544, 

6/546, 6/552, 6/553, 6/560, 
6/563, 6/566, 6/575, 6/590, 
6/598, 6/657 
 a.+ daki 1/120 
 a.+da 1/126, 1/19, 
1/21, 1/32, 1/32, 1/32, 1/33, 1/4, 
1/62, 1/76, 1/77, 1/77, 1/78, 
1/85, 2/201, 3/250, 3/256, 

3/266, 3/280, 3/281, 3/281, 
3/289, 3/311, 3/311, 6/405, 
6/428, 6/430, 6/430, 6/433, 
6/493, 6/498, 6/510, 6/512, 
6/512, 6/513, 6/521, 6/522, 
6/525, 6/527, 6/531, 6/531, 
6/531, 6/531, 6/534, 6/537, 
6/539, 6/541, 6/543, 6/544, 

6/563, 6/583, 6/602, 6/605, 
6/610, 6/612, 6/613, 6/655, 
6/658, 6/684 
 a.+daki 1/33, 1/36, 
3/248, 3/251, 3/272, 4/328, 
6/430, 6/512, 6/512, 6/527, 
6/528, 6/531, 6/532, 6/534, 
6/535, 6/540, 6/541, 6/545, 

6/601, 6/651 
 a.+dan 1/22, 1/22, 1/7, 
1/97, 3/311, 6/561 
 a.+muzun 6/485 
 a.+nun 1/120, 1/125, 
1/126, 1/126, 1/127, 1/127, 
1/130, 1/133, 1/26, 1/77, 1/77, 
1/77, 1/79, 2/154, 3/229, 3/258, 

3/279, 3/284, 3/287, 4/340, 
4/345, 4/345, 4/346, 4/346, 
5/548, 6/433, 6/488, 6/488, 
6/489, 6/494, 6/494, 6/498, 
6/498, 6/499, 6/507, 6/509, 
6/510, 6/512, 6/513, 6/521, 
6/523, 6/523, 6/523, 6/524, 
6/524, 6/529, 6/530, 6/530, 
6/530, 6/532, 6/532, 6/533, 

6/534, 6/536, 6/542, 6/544, 
6/593, 6/602, 6/613, 6/613, 
6/613, 6/620 
 a.+sunda 6/520 
 a.+sunun 6/504 
 a.+ya 1/22, 1/24, 1/62, 
3/255, 3/257, 3/257, 3/257, 
3/271, 3/281, 4/350, 6/451, 

6/457, 6/485, 6/486, 6/533, 
6/536, 6/543, 6/544, 6/545, 
6/545, 6/545, 6/557, 6/561, 
6/588 
 a.+yu 1/124, 1/126, 
1/126, 1/21, 1/3, 1/44, 1/5, 1/5, 
1/62, 3/287, 5/355, 6/509, 
6/535, 6/542, 6/543, 6/544, 

6/557 
 [=262] 
Anadolu Anıtı 
 a. 6/584 
 [=1] 
Anadolu Beylikleri 
 a. 6/432, 6/435, 6/512 
 [=3] 

Anadolucu 
 a.+dur 3/243 

 [=1] 
Anadolu Hisarı 
 a. 6/433 
 [=1] 
Anadolu İstiklal Mücadeleleri 
 a. 4/333 
 a.+nde 4/330 
 [=2] 

Anadolu Kurtuluş savaşları 
 a. 3/284, 3/320, 5/364 
 a.+nda 3/321 
                    a.+ndan 6/465 
 a.+nı 3/240 
 [=6] 
Anadolulu 
 a. 1/5 

 a.+ydu 1/117 
 [=2] 
Anadolu Yakası 
 a.+ndaki 6/466 
 [=1] 
anafikir 
 a.+e 2/142 
 [=1] 

anahtar 
 a. 6/606 
 a.+ı 1/124 
 a.+ını 6/463 
 [=3] 
anakanun 
 a. 2/157, 2/157 
 [=2] 

analık 
 a. 1/125, 1/128 
 [=2] 
an’ane 
 a. 1/125, 1/129, 1/33, 
3/257, 4/342 
 a.+dedir 1/66 
 a.+ler 6/570 
 a.+lerce 6/524 

 a.+leri 3/275, 6/532 
 a.+lerin 2/162 
 a.+nin 3/257, 4/346 
 a.+si 6/532 
 a.+sine 3/255, 3/257, 
6/537 
 a.+sini 3/258  
                    a. +ye 1/3 

 a.+yi 1/125 
 [=21] 
ana ol- 
 a.-arak 1/127, 1/131 
 [=2] 
anarşi 
 a. 1/22, 2/156, 2/162 
 a.+den 2/149 

 a.+sini 2/155 
 [=5] 
anarşist 
 a. 2/153 
 [=1] 
Anavarzalı Diyoskürid 
 a.+in 6/519 
 [=1] 

anavatan 
 a. 1/35, 1/35, 1/41, 

1/5, 1/50, 1/51, 1/51, 4/329, 
5/363, 5/367, 5/367, 6/543, 
6/544 
 a.+a 1/52 
 a.+daki 4/328 
 a.+dan 1/35, 1/35, 
4/329 
 a.+ı 1/35 

 a.+ımız 1/33, 1/5 
 a.+ımızda 1/31 
 a.+ımızın 4/329 
 a.+ın 1/31, 1/5, 4/329 
 a.+ını 1/5 
 [=27] 
anayasa 
 a.+sına 5/373 

 [=1] 
anayurt 
 a.+unda 4/333 
 [=1] 
ancak 
 a. 1/103, 1/106, 1/111, 
1/112, 1/113, 1/114, 1/123, 
1/126, 1/128, 1/134, 1/135, 

1/14, 1/15, 1/21, 1/22, 1/22, 
1/25, 1/27, 1/29, 1/30, 1/30, 
1/33, 1/35, 1/38, 1/39, 1/39, 
1/42, 1/5, 1/50, 1/53, 1/56, 1/58, 
1/58, 1/60, 1/64, 1/66, 1/66, 
1/68, 1/8, 1/92, 1/95, 1/98, 
2/137, 2/137, 2/138, 2/138, 
2/139, 2/142, 2/142, 2/147, 

2/148, 2/148, 2/149, 2/153, 
2/154, 2/160, 2/171, 2/173, 
2/173, 2/178, 2/179, 2/180, 
2/181, 2/182, 2/187, 2/187, 
2/188, 2/198, 2/199, 2/203, 
2/208, 2/211, 2/213, 2/217, 
3/237, 3/237, 3/254, 3/261, 
3/262, 3/265, 3/268, 3/268, 
3/270, 3/272, 3/273, 3/291, 

3/293, 3/293, 3/300, 3/301, 
3/305, 3/327, 4/333, 5/363, 
5/365, 5/373, 5/374, 5/378, 
5/395, 5/396, 5/396, 5/661, 
6/403, 6/403, 6/407, 6/411, 
6/416, 6/416, 6/423, 6/425, 
6/437, 6/457, 6/457, 6/466, 
6/482, 6/502, 6/503, 6/507, 

6/509, 6/510, 6/512, 6/540, 
6/541, 6/541, 6/543, 6/553, 
6/558, 6/558, 6/559, 6/560, 
6/565, 6/566, 6/566, 6/569, 
6/598, 6/599, 6/602, 6/608, 
6/610, 6/627, 6/628, 6/628, 
6/631, 6/633, 6/634, 6/647, 
6/649, 6/654, 6/657, 6/670, 

6/671, 6/681, 6/696, 6/696, bu, 
bu 
 [=156] 
Anconalı Kyriakos 
 a. 6/578 
 [=1] 
andezit 
 a. 6/553 
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 [=1] 
andır- 

 a.-an 1/79, 3/325, 
6/442, 6/466, 6/556, 6/603 
 a.-dığı 1/112 
 a.-ıyor 6/586 
 [=8] 
andırt- 
 a.-madığı 3/319 
 [=1] 

Andreas Alföldi 
 a. 6/402 
 [=1] 
Andruzof 
 a. 6/554 
 a.+lar 6/555 
 [=2] 
Anglosakson 

 a. 4/334 
 a.+ların 1/19, 1/30 
 [=3] 
anıl- 
 a.-acak 4/348 
 a.-an 6/439, 6/504, 
6/522, 6/535, 6/617, 6/620, 
6/669 

 a.-dığı 1/77, 6/513 
 a.-dığına 1/30 
 a.-maması 2/207 
 a.-maya 1/99, 3/320, 
6/689 
 a.-mış 6/574 
 a.-mıştır 6/575 
 [=17] 

anıt 
 a. 1/113, 1/62, 2/218, 
3/261, 6/412, 6/428, 6/605, 
6/620, 6/621 
 a.+ı 2/215, 6/409, 
6/515, 6/520, 6/631 
 a.+ıdır 1/42 
 a.+ın 6/618, 6/619 
 a.+ına 6/516 

 a.+ını 6/449, 6/632 
 a.+ının 3/244, 6/602, 
6/693 
 a.+lar 1/113, 1/13, 
1/14, 3/308, 3/308, 6/431, 
6/567, 6/682 
 a.+lardan 2/205 
 a.+lardır 3/272, 6/606 

 a.+ları 2/205, 2/205, 
3/271, 6/615 
 a.+ların 6/605 
 a.+larında 6/518 
 a.+larından 6/602 
 a.+larını 3/310, 3/312 
 a.+larının 6/605 
 a.+larıyla 3/296, 

3/311, 6/433, 6/626 
 a.+larla 1/133, 3/272 
 a.+tır 6/597 
 [=51] 
Anibal 
 a.+dan 6/651, 6/651 
 a.+den 6/536 
 [=3] 

Ankara 
 a. 1/70, 3/271, 3/275, 

3/296, 6/446, 6/467, 6/529, 
6/531, 6/531, 6/531, 6/607, 
6/607, 6/607, 6/608, 6/608, 
6/613, 6/618, 6/621, 6/621, 
6/622, 6/623 
 a.+da 1/125, 2/215, 
3/224, 3/262, 3/276, 3/291, 
6/409, 6/438, 6/466, 6/466, 

6/607, 6/614, 6/618, 6/620 
 a.+daki 1/128, 6/466, 
6/468, 6/613, 6/621, 6/684 
 a.+dan 6/526, 6/553, 
6/608 
 a.+nın 1/133, 3/277, 
3/280, 3/291, 6/526, 6/554, 
6/607, 6/607, 6/613, 6/615, 

6/616 
 a.+ya 1/72, 3/224, 
3/225, 3/321, 6/617, 6/618 
 a.+yı 6/607 
 [=62] 
Ankara Anıtı 
 a. 6/617, 6/617, 6/618, 
6/619 

 a.+nı 6/622 
 a.+nın 6/619 
 [=6] 
Ankara Belediyesi 
 a. 6/615 
 a.+nin 6/615, 6/616 
 [=3] 
Ankara Etnografya Müzesi 

 a. 6/429 
 a.+nde 6/440, 6/562 
 a.+ndeki 6/442 
 [=4] 
Ankara Evi 
 a. 6/440 
 [=1] 
Ankara Kalesi 
 a. 6/550 

 a.+nde 6/607 
 [=2] 
Ankara Yazıtı 
 a. 6/617, 6/617, 6/618 
 a.+ndan 6/623 
 a.+nı 6/618 
 [=5] 
anket 

 a. 2/141 
 [=1] 
Ankuva 
 a. 6/534 
 a.+da 6/529 
 a.+dan 6/531 
 a.+nın 6/530 
 [=4] 

anla- 
 a.-dığı 3/289 
 a.-dığıma 1/10 
 a.-dığımız 1/125, 1/92, 
5/378 
 a.-dığımıza 1/25 
 a.-dığını 6/687 
 a.-dığınız 1/70 

 a.-dık 2/180 
 a.-dılar 1/48, 5/360 

 a.-ma 3/286, 6/415 
 a.-madan 6/423 
 a.-madı 1/99 
 a.-madığımız 1/118 
 a.-madığını 4/350 
 a.-madıkça 6/423 
 a.-mak 1/127, 1/3, 
1/39, 1/53, 1/6, 1/7, 1/7, 1/92, 

3/327, 4/328, 4/336, 5/368, 
5/385, 5/392, 6/420, 6/421, 
6/423, 6/423, 6/423, 6/424, 
6/477, 6/481, 6/502, 6/515, 
6/546, 6/572, 6/622, 6/627, 
6/636, 6/637, 6/662 
 a.-makla 4/333 
 a.-makta 1/8, 2/197 

 a.-maktan 1/27 
 a.-maktayız 6/530 
 a.-maları 5/392, 6/423 
 a.-malıdırlar 2/155 
 a.-mamak 5/389 
 a.-mamakla 4/350 
 a.-mamız 1/5, 5/397 
 a.-masına 1/43, 5/355, 

6/587 
 a.-maya 3/237, 5/661, 
6/419, 6/519, 6/649 
 a.-mayacak 1/99 
 a.-mayan 2/182, 
6/483, 6/483, 6/495 
 a.-mayanlarla 3/227 
 a.-mış 6/671 

 a.-mışlardır 6/558, 
6/558 
 a.-mıştı 6/575 
 a.-r 1/91, 3/293, 3/327 
 a.-rız 6/422 
 a.-rlar 1/4, 2/194 
 a.-rsınız 1/52, 2/136, 
3/250, 5/388, 6/544 
 a.-sınlar 1/85 

 a.-yabildiğiniz  
 a.-yabilecek 1/82 
 a.-yabilirdik 6/425 
 a.-yabiliriz 6/518, 
6/601 
 a.-yabilmek 6/474, 
6/564 
 a.-yacak 1/40, 6/564 

 a.-yacaksınız 3/233 
 a.-yacaktır 2/146 
 a.-yamadığı 3/262 
 a.-yamadığınız 1/70 
 a.-yamamaya 6/482 
 a.-yamamıştı 6/653 
 a.-yamıyor 5/364 
 a.-yan 6/483 

 a.-yanlar 2/208 
 a.-yınız 1/102 
 a.-yıp 1/106, 2/155, 
3/244 
 a.-yış 6/532 
 a.-yışla 5/353, 6/441, 
6/572 
 a.-yışlar 6/410 
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 a.-yışlarına 6/471 
 a.-yışlarından 6/406 

 a.-yor 2/180, 3/315 
 a.-yorduk 1/118 
 a.-yoruz 1/129, 1/44, 
1/49, 3/271, 5/355, 5/362, 
5/365, 5/376, 5/380, 6/523, 
6/527, 6/530, 6/557, 6/580 
 [=138] 
anlam 

 a.+da 1/43, 5/354, 
5/373, 6/480 
 a.+ı 5/366, 6/560 
 a.+ına 2/197, 2/198, 
5/373, 5/393 
 a.+ında 5/362, 6/480, 
6/516, 6/516 
 a.+ından 1/60, 2/183 

 a.+ını 6/509 
 a.+ıyla 1/43, 3/265, 
6/627 
 a.+lar 6/482 
 a.+larda 6/532 
 a.+lardan 2/170 
 a.+ları 6/480 
 [=24] 

anlaş- 
 a.-abilmek 6/690 
 a.-abilmesindeki 1/3 
 a.-amadığı 2/210 
 a.-amaz 2/179 
 a.-arak 6/564 
 a.-ıp 6/635, 6/656 
 a.-ma 1/13, 1/22, 1/22, 

1/4, 2/180, 4/334, 6/483, 6/604, 
6/689, 6/690 
 a.-mak 5/373, 5/373, 
6/634 
 a.-makta 6/680 
 a.-maları 3/255 
 a.-malarına 3/260 
 a.-maması 3/297 
 a.-mamızı 1/57 

 a.-manın 2/211 
 a.-ması 1/56, 2/160 
 a.-masını 2/199, 
6/484, 6/507 
 a.-maya 2/144, 3/256, 
5/370 
 a.-mayan 2/184 
 a.-mayı 2/152, 6/680, 

6/681 
 a.-maz 6/680 
 a.-mazlık 3/260, 6/483 
 a.-mazlıkları 3/304 
 a.-mış 6/504, 6/507, 
6/576 
 a.-tığı 2/170, 2/173, 
2/174, 2/181, 2/187, 2/188 

 [=51] 
anlaşıl- 
 a.-abilmesini 6/622 
 a.-acağı 6/440 
 a.-acak 3/253 
 a.-amamalar 1/61 

 a.-an 1/128, 2/210, 
3/254, 6/517, 6/562, 6/573, 

6/587 
 a.-dığına 6/455, 6/563 
 a.-ınca 1/77 
 a.-ır 1/100, 1/101, 1/7, 
2/178, 2/200, 5/371, 6/441, 
6/532 
 a.-ıyor 2/140, 2/182, 
6/445, 6/491, 6/493, 6/515, 

6/535, 6/535, 6/535, 6/538, 
6/577, 6/580, 6/612, 6/623, 
6/693, 6/695 
 a.-madık 1/118 
 a.-maktadır 5/398, 
6/420, 6/472, 6/627 
 a.-malıdır 2/173 
 a.-mamak 6/421 

 a.-maması 6/420 
 a.-ması 3/305, 6/623 
 a.-masın 2/147 
 a.-masını 5/395 
 a.-masıyla 3/308 
 a.-mayan 1/122, 6/483 
 a.-mayı 2/148 
 a.-maz 5/661, 6/423, 

6/480, 6/480, 6/568 
 a.-mazlığa 6/472 
 a.-mış 2/207 
 a.-mıştır 6/526 
 [=62] 
anlaşma 
 a. 5/374, 6/659, 6/659, 
6/690 

 a.+ya 6/659 
 [=5] 
anlaşmazlık 
 a.+ı 1/104 
 [=1] 
anlat- 
 a.-abilmiştir 5/390 
 a.-acağız 3/287, 3/287 
 a.-acak 2/152 

 a.-an 1/3, 1/82, 2/138, 
3/248, 3/322 
 a.-arak 1/83 
 a.-ıp 3/315 
 a.-ır 3/310 
 a.-ırdı 1/115, 1/82 
 a.-ıyor 1/48, 2/183, 
3/314, 5/360, 6/555 

 a.-ıyordu 5/366 
 a.-ma 6/415, 6/471 
 a.-mak 3/277, 3/287, 
6/644, 6/680 
 a.-malı 4/349 
 a.-ması 6/647 
 a.-maya 1/29, 1/57, 
6/419, 6/472, 6/528, 6/660 

 a.-maz 6/423 
 a.-mazsa 6/424 
 a.-mıştı 3/284 
 a.-mıyor 2/168 
 a.-tığı 3/283, 4/337, 
6/543, 6/574, 6/583 
 a.-tığım 1/40 
 a.-tığımız 1/41, 6/646 

 a.-tığına 6/687 
 a.-tıklarında 6/580 

 a.-tıklarından 1/82 
 a.-tılar 1/65 
 a.-tım 1/24 
 [=51] 
anlatıl- 
 a.-mış 6/573 
 a.-mıştı 1/100 
 a.-mıştır 6/630 

 [=3] 
anlayış 
 a. 1/107, 1/107, 1/113, 
5/370, 6/483, 6/517 
 a.+a 1/10, 6/465 
 a.+ı 1/22, 3/265, 
3/308, 5/374, 5/386, 5/387, 
5/388, 6/431 

 a.+ımız 1/4 
 a.+ımızı 1/74 
 a.+ın 5/378, 5/387, 
6/465, 6/667 
 a.+ına 3/270, 6/579, 
bu 
 a.+ında 1/57, 3/232, 
6/404 

 a.+ından 5/378, 6/482 
 a.+ını 6/488, 6/603 
 a.+ının 6/441, 6/481 
 a.+ıyla 3/228, 3/305, 
3/319 
 a.+la 3/262, 3/284, 
6/440, 6/574 
 a.+lar 2/216, 6/618 

 a.+ları 6/481 
 a.+larına 6/432 
 a.+larından 2/212 
 a.+tan 5/373 
 [=47] 
anlayışsızlık 
 a. 6/662 
 [=1] 
anne 

 a. 1/122 
 [=1] 
Annonae 
 a. 6/646 
 [=1] 
anomali 
 a. 1/38 
 [=1] 

anonim 
 a. 5/380, 5/380, 5/380, 
5/381, 5/383, 5/383, 5/383, 
5/399 
 [=8] 
anormal 
 a.+dir 6/658 
 [=1] 

ansiklopedi 
 a.+sine 6/603 
 [=1] 
Antakya 
 a. 1/18, 1/20, 2/212, 
6/406, 6/501, 6/502, 6/566 
 a.+daki 6/501 
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 a.+nın 6/501, 6/502, 
6/502 

 a.+ya 6/502 
 [=12] 
Antakya Müzesi 
 a. 6/501, 6/502, 6/503 
 a.+ndedir 6/502 
 [=4] 
Antalya 
 a. 6/494, 6/527, 6/527, 

6/527 
 a.+da 3/291 
 [=5] 
Antep 
 a. 6/559 
 [=1] 
Antigonides 
 a. 6/565 

 [=1] 
Antigonos 
 a.+un 6/576 
 [=1] 
antik 
 a. 1/8, 3/272, 3/272, 
6/409, 6/438, 6/606, 6/617, 
6/621, 6/625, 6/651, 6/693 

 [=11] 
antikite 
 a. 6/480 
 [=1] 
Antik medeniyet 
 a. 2/215 
 [=1] 
Antik Yunanlık 

 a.+ın 3/276 
 [=1] 
antinizm 
 a. 1/20 
 [=1] 
Antiocheia 
 a.+da 6/620 
 [=1] 
Antonius 

 a. 6/634, 6/637, 6/638, 
6/656, 6/656, 6/658, 6/686 
 a.+a 6/632, 6/635 
 a.+dan 6/631 
 a.+la 6/635, 6/636, 
6/682 
 a.+u 6/658, 6/686 
 a.+un 6/634, 6/635, 

6/634, 6/635, 6/636, 6/645, 
6/651, 6/656, 6/656, 6/656, 
6/658, 6/682, 6/682, 6/686 
 [=29] 
antropoloji 
 a. 1/113 
 a.+nin 1/10 
 [=2] 

antropomorfik 
 a. 6/404 
 [=1] 
apartman 
 a. 4/351, 6/466 
 a.+ların 6/466 
 [=3] 
apaydınlık 

 a. 3/315 
 [=1] 

apayrı 
 a. 1/101, 6/470 
 [=2] 
Apollon 
 a. 6/683 
                    a.+un 6/685 
 a.+undu 6/683 
 [=3] 

Apollo Tapınağı 
 a. 6/683 
 [=1] 
apoloji 
 a.+sini 1/25 
 [=1] 
aptallık 
 a.+ı 1/22 

 a.+tır 1/128 
 [=2] 
ara 
 a. 6/539 
 a.+da 1/47, 1/81, 
2/143, 2/144, 2/146, 2/174, 
2/178, 2/188, 2/188, 2/215, 
3/246, 5/368, 6/409, 6/438, 

6/476, 6/480, 6/481, 6/491, 
6/569, 6/574, 6/579, 6/635, 
6/644 
 a.+dadır 6/448, 6/582 
 a.+daki 5/365 
 a.+larına 6/671 
 a.+larında 3/236, 
3/237, 6/482, 6/483 

 a.+larındaki 1/59 
 a.+larını 6/606 
 a.+mıza 3/266 
 a.+mızda 1/117, 1/45, 
1/95, 1/97, 3/239, 3/241, 3/242, 
3/246, 3/263, 3/265, 3/265, 
3/266, 3/267, 3/267, 3/268, 
5/357 
 a.+mızdaki 1/117, 

1/47, 3/281, 5/359 
 a.+nda 6/591 
 a.+nızdaki 1/88 
 a.+sı 2/218, 3/276, 
5/364, 5/375 
 a.+sına 1/59, 2/163, 
2/170, 3/263, 3/304, 4/334, 
6/450, 6/515, 6/560, 6/604 

 a.+sında 1/102, 1/102, 
1/103, 1/104, 1/104, 1/109, 
1/118, 1/119, 1/124, 1/130, 
1/131, 1/134, 1/135, 1/135, 
1/19, 1/20, 1/22, 1/25, 1/37, 
1/37, 1/38, 1/40, 1/40, 1/41, 
1/46, 1/47, 1/49, 1/49, 1/51, 
1/55, 1/6, 1/64, 1/64, 1/66, 1/70, 

1/73, 1/76, 1/76, 1/80, 1/80, 
1/81, 1/83, 1/94, 1/94, 1/94, 
2/137, 2/138, 2/141, 2/141, 
2/144, 2/147, 2/159, 2/185, 
2/190, 2/194, 2/208, 2/210, 
2/211, 2/215, 2/216, 2/216, 
2/216, 2/216, 2/217, 3/222, 
3/225, 3/225, 3/227, 3/228, 

3/232, 3/248, 3/251, 3/254, 
3/255, 3/266, 3/271, 3/274, 

3/283, 3/298, 3/301, 3/307, 
3/309, 3/312, 3/316, 4/334, 
4/334, 4/344, 4/344, 4/345, 
4/345, 4/346, 4/349, 4/349, 
5/357, 5/359, 5/361, 5/362, 
5/362, 5/366, 5/366, 5/375, 
5/380, 5/382, 5/385, 5/387, 
5/393, 5/394, 5/548, 6/408, 

6/410, 6/410, 6/410, 6/410, 
6/411, 6/416, 6/417, 6/417, 
6/420, 6/425, 6/426, 6/434, 
6/457, 6/466, 6/466, 6/466, 
6/467, 6/467, 6/470, 6/476, 
6/477, 6/477, 6/478, 6/479, 
6/483, 6/488, 6/491, 6/502, 
6/502, 6/505, 6/507, 6/509, 

6/514, 6/517, 6/523, 6/523, 
6/529, 6/531, 6/532, 6/538, 
6/544, 6/562, 6/564, 6/565, 
6/567, 6/571, 6/573, 6/575, 
6/577, 6/581, 6/591, 6/591, 
6/602, 6/633, 6/633, 6/641, 
6/644, 6/654, 6/663, 6/663, 
6/667, 6/667, 6/667, 6/667, 

6/668, 6/672, 6/673, 6/679, 
6/680, 6/680, 6/682, 6/689, 
6/690 
 a.+sındadır 2/137, 
6/573, 6/693 
 a.+sındaki 1/102, 
1/104, 1/113, 1/26, 1/43, 2/152, 
2/161, 2/171, 2/209, 2/210, 

3/220, 3/250, 3/260, 3/260, 
3/277, 3/280, 3/320, 4/344, 
6/421, 6/423, 6/435, 6/435, 
6/435, 6/476, 6/477, 6/477, 
6/480, 6/483, 6/483, 6/515, 
6/524, 6/682, bu, bu, kasaba.nın 
 a.+sından 1/110, 
1/122, 2/219, 3/251, 6/412, 
6/474, 6/491, 6/554, 6/590, 

6/695 
 a.+sını 6/604 
 a.+sının 6/513 
 a.+ya 1/12, 1/60, 
2/151, 2/151, 2/166, 2/188, 
3/235, 5/376, 6/519, 6/691 
 [=313] 
ara- 

 a.-dığı 3/312, 6/564 
 a.-dığımız 6/587 
 a.-dık 3/279 
 a.-dıkları 1/48, 5/360 
 a.-ma 2/148, 6/419 
 a.-madan 1/2 
 a.-mak 1/124, 1/46, 
1/59, 2/138, 2/168, 2/172, 

3/259, 5/357, 5/370, 6/415, 
6/494, 6/583, 6/622, 6/644, 
6/688 
 a.-makla 4/334, 4/334 
 a.-maktadır 6/580 
 a.-malar 1/49, 5/362 
 a.-malarımız 6/587 
 a.-malı 6/535 
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 a.-malıdır 2/186, 
2/198 

 a.-malıyız 1/33, 6/686, 
6/686 
 a.-mamasında 1/130 
 a.-ması 6/609 
 a.-masına 1/72 
 a.-maya 2/157, 6/541, 
6/631 
 a.-mayacağız 6/680 

 a.-mayacaktır 2/155 
 a.-mayınız 1/57 
 a.-maz 1/116, 3/311 
 a.-mış 2/172 
 a.-mışlardır 6/428 
 a.-mıyor 4/342 
 a.-r 6/419, 6/432 
 a.-rken 2/166 

 a.-rsınız 4/339 
 a.-salar 3/324 
 a.-yabilir 2/187 
 a.-yan 1/135, 1/30, 
1/4, 1/41, 1/56, 1/75, 1/8, 1/91, 
2/148, 2/158, 2/163, 3/305, 
6/609 
 a.-yanlar 2/160, 3/231, 

6/608 
 a.-yanlara 1/128, 
3/233 
 a.-yanların 2/168, 
2/217, 3/233, 6/411, 6/580 
 a.-yıp 1/75, 3/221, 
6/467 
 a.-yışlar 3/295 

 a.-yor 1/62, 3/288, 
6/644, 6/664 
 a.-yorum 2/138 
 [=89] 
araba 
 a. 6/490, 6/499, 6/527, 
6/527 
 a.+da 1/72, 1/73 
 a.+ların 6/528, 6/554 

 a.+nın 1/72 
 a.+nız 1/71 
 a.+nıza 1/72 
 a.+nızda 1/74 
 a.+sının 6/682 
 [=13] 
araba araba 
 a. 6/556 

 [=1] 
arabacı 
 a. 6/490 
 [=1] 
arabesk 
 a. 6/402 
 a.+lerden 6/450 
 [=2] 

Arabistan 
 a. 1/77, 6/638, 6/639, 
6/639, 6/639 
 a.+ın 1/31, 6/637 
 [=7] 
Arabistan harpleri 
 a. 6/652 
 [=1] 

arabulucu 
 a.+lar 6/670 

 [=1] 
aracı 
 a. 3/281 
 [=1] 
aracılık 
 a.+ı 3/248 
 [=1] 
araç 

 a.+ıdır 3/265 
 [=1] 
aralık 
 a. 1/115, 6/660 
 a.+ın 1/115 
 [=3] 
aran- 
 a.-an 2/166, 6/439 

 a.-dığı 6/542 
 a.-ması 6/472 
 a.-masına 3/231 
 a.-masında  
 a.-maz 2/138 
 a.-mış 6/454 
 a.-mıştır 5/391 
 [=9] 

Arap 
 a. 1/117, 1/117, 1/126, 
1/17, 1/21, 1/21, 1/31, 1/77, 
1/78, 1/78, 3/249, 3/249, 3/252, 
3/253, 3/256, 5/372 
 a.+lar 3/253 
 a.+lara 6/510 
 [=18] 

Arapacisıanus 
 a. 6/624 
 [=1] 
Arapça 
 a. 1/77, 1/78, 3/252, 
3/253, 3/253, 3/258 
 a.+nın 1/18 
 a.+ya 1/21, 2/218, 
6/412, 6/519, 6/578 

 a.+yı 6/572 
 [=13] 
ara sıra 
 a. 1/35, 1/72, 4/348, 
4/349, 6/506, 6/650 
 [=6] 
araştır- 
 a.-alım 3/234 

 a.-arak 6/419 
 a.-ıp 3/264, 6/418 
 a.-ırken 6/423, 6/545 
 a.-ma 2/167, 2/167, 
3/244, 6/433 
 a.-mak 3/264 
 a.-malar 3/309, 6/402 
 a.-malardan 2/214, 

6/408 
 a.-maları 2/167 
 a.-maların 6/465 
 a.-maya 6/432 
 a.-mayı 1/75 
 [=20] 
araştırıcı 
 a.+sının 6/609 

 [=1] 
araştırıcılık 

 a. 2/165 
 [=1] 
araştırma 
 a. 1/94, 6/459 
 a.+lar 6/579, 6/579, 
6/597, 6/615, 6/616, 6/630 
 a.+larda 6/614 
 a.+ları 6/579, 6/607, 

6/684 
 a.+ların 6/459, 6/584 
 a.+larında 6/420, 
6/428 
 a.+larla 6/577 
 a.+nın 5/387 
 a.+ya 6/420, 6/582, 
6/608 

 [=21] 
arat- 
 a.-mayacak 6/438, 
6/541 
 [=2] 
arayıcı 
 a.+lar 6/547 
 [=1] 

arayıcılık 
 a.+tı 1/3 
 [=1] 
arazi 
 a. 6/624 
 a.+ye 3/242 
 a.+yi 6/690 
 [=3] 

archaic 
 a. 6/402 
 [=1] 
archaisant 
 a. 6/435, 6/465, 6/669, 
6/692 
 [=4] 
Archaisant Neoottoman 
 a. 6/468 

 [=1] 
Archelaos 
 a.+u 6/537 
 [=1] 
ardı sıra 
 a. 3/282 
 [=1] 
argo 

 a.+dur 1/70 
 [=1] 
Argonot 
 a.+lar 6/598 
 [=1] 
arı 
 a. 1/101, 1/116, 1/24, 
6/555 

 a.+lar 6/425 
 a.+yı 4/345 
 [=6] 
arıkla- 
 a.-mış 3/284 
 [=1] 
arıklaş- 
 a.-mış 3/282 
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 [=1] 
arın- 

 a.-dığı 3/258 
 a.-ır 1/101 
 a.-ma 6/669 
 a.-masını 3/311 
 a.-mıştı 6/669 
 [=5] 
arıt- 
 a.-an 3/258 

 [=1] 
arıza 
 a. 3/306, 5/366 
 a.+ları 2/210 
 a.+larını 2/137 
 [=4] 
A. Ridder 
 a. 6/415 

 [=1] 
ârif 
 a. 3/254 
 [=1] 
arife 
 a.+sinde 2/191 
 [=1] 
aristokrasi 

 a. 1/77 
 a.+dir 6/569 
 a.+nin 6/643, 6/648, 
6/681 
 a.+si 6/568 
 a.+ye 6/695 
 [=7] 
aristokrat 

 a. 6/640, 6/642, 6/663, 
6/665, 6/676, 6/680, 6/681, 
6/686, 6/690, 6/690, 6/691 
 a.+lar 6/638, 6/640, 
6/641, 6/641, 6/641, 6/649, 
6/657, 6/668, 6/675, 6/676, 
6/676, 6/677, 6/679, 6/680, 
6/687, 6/689 
 a.+lara 6/643, 6/691 

 a.+lardan 6/680 
 a.+lardı 6/681, 6/681 
 a.+ları 6/642, 6/643, 
6/670, 6/675, 6/680, 6/689, 
6/690, 6/691 
 a.+larımız 1/78 
 a.+ların 6/418, 6/634, 
6/634, 6/640, 6/641, 6/641, 

6/642, 6/643, 6/653, 6/668, 
6/676, 6/689, 6/689 
 a.+larına 6/675 
 a.+larını 6/675 
 a.+larla 6/680, 6/680, 
6/680, 6/689, 6/690 
 [=61] 
aristokratik 

 a. 1/83 
 [=1] 
aristokratlık 
 a. 6/670 
 a.+ına 6/670 
 a.+ının 6/444 
 [=3] 
Aristoteles 

 a. 1/97, 6/578 
 [=2] 

ark 
 a.+ını 3/248 
 a.+lar 3/248 
 a.+larla 3/248 
 [=3] 
arka 
 a. 1/70, 2/193, 3/227, 
6/520, 6/639 

 a.+da 1/129, 1/15, 
1/62 
 a.+dan 1/108, 1/120, 
1/48, 1/48, 1/67 
 a.+larına 1/123 
 a.+larındaki 6/428 
 a.+mıza 1/81 
 a.+mızda 1/81, 6/587 

 a.+mızı 6/486 
 a.+sı 6/506 
 a.+sında 1/64, 6/453, 
6/606, 6/636, 6/675 
 a.+sındaki 6/506 
 a.+sından 1/112, 
1/118, 6/440, 6/520, 6/530, 
6/539, 6/688 

 a.+sını 1/117, 1/81, 
5/394, 6/427, 6/520 
 [=38] 
arka arkaya 
 a. 3/280 
 [=1] 
arka çevir- 
 a.-miş 6/439 

 [=1] 
arkadan vur- 
 a.-an 5/369 
 a.-anda 1/106 
 a.-duklarını 5/359 
 a.-muş 2/202 
 [=4] 
arkadan vurul- 
 a.-an 5/360 

 a.-ması 3/247 
 [=2] 
arkadaş 
 a. 6/647, 6/647, 6/686 
 a.+ı 1/131, 6/635, 
6/637, 6/685 
 a.+ım 6/589 
 a.+ın  

 a.+ına 1/128 
 a.+ını 1/106, 1/97 
 a.+ının 6/688 
 a.+ları 4/342, 6/618, 
6/634, 6/677, 6/683 
 a.+larından 6/576 
 a.+larını 6/635 
 a.+larının 6/576 

 a.+larıyla 6/689 
 [=22] 
arkaik 
 a. 6/402, 6/460, 6/461, 
6/461, 6/461, 6/461, 6/461, 
6/462, 6/524 
 [=9] 
arkaik devir 

 a. 6/461 
 a.+de 6/563 

 [=2] 
arkayizan sanat 
 a. 6/460 
 [=1] 
arkayizant 
 a. 6/462, 6/463 
 [=2] 
arkeolog 

 a. 2/205, 2/205, 3/310, 
6/413, 6/419, 6/426, 6/476, 
6/510, 6/609, 6/609, 6/610, 
6/610, 6/611, 6/611 
 a.+lar 6/460, 6/530, 
6/533 
 a.+lardan 6/585, 6/589 
 a.+ları 6/597 

 a.+u 6/547, 6/553, 
6/583 
 a.+un 6/420, 6/426, 
6/426, 6/609, 6/611 
 a.+unun 6/426, 6/554, 
6/556, 6/617 
 [=32] 
Arkeolog Profesör Mschede 

 a. 6/614 
 [=1] 
arkeoloji 
 a. 1/15, 1/9, 3/251, 
3/262, 3/308, 3/308, 3/309, 
3/311, 3/311, 3/311, 3/312, 
6/402, 6/404, 6/417, 6/418, 
6/419, 6/421, 6/421, 6/421, 

6/423, 6/462, 6/464, 6/465, 
6/474, 6/475, 6/475, 6/476, 
6/476, 6/477, 6/477, 6/478, 
6/478, 6/511, 6/578, 6/582, 
6/590, 6/590, 6/590, 6/597, 
6/598, 6/607, 6/607, 6/607, 
6/608, 6/609, 6/609, 6/612, 
6/621, 6/622, 6/622, 6/627, 
6/629, 6/632, 6/682, 6/684 

 a.+de 6/460 
 a.+deki 6/619 
 a.+den 6/419 
 a.+mize 6/449 
 a.+nin 1/14, 1/95, 
2/177, 3/251, 3/272, 6/413, 
6/419, 6/420, 6/421, 6/424, 
6/426, 6/426, 6/428, 6/461, 

6/489, 6/511, 6/556, 6/583 
 a.+si 6/585 
 a.+sine 6/402, 6/449 
 a.+sini 3/311, 6/419 
 a.+ye 3/303, 6/419, 
6/571, 6/579, 6/579, 6/629 
 a.+yi 3/309, 6/476 
 [=90] 

arkeolojik 
 a. 1/14, 6/420, 6/423, 
6/521, 6/583 
 [=5] 
arma 
 a. 6/454, 6/605 
 a.+ları 6/652 
 a.+ların 6/625 
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 a.+sı 1/121 
 [=5] 

armut 
 a. 6/517, 6/517 
 [=2] 
Arnavut 
 a.+lar 1/19 
 [=1] 
Arnavutluk 
 a. 1/31 

 a.+un 1/31 
 [=2] 
arpa 
 a. 1/79, 2/201 
 a.+ya 6/611 
 [=3] 
arsa 
 a. 6/640, 6/640 

 [=2] 
arsız 
 a. 6/542 
 a.+ca 1/72 
 [=2] 
arslanhane 
 a.+nin 6/445 
 [=1] 

arşınlık 
 a. 1/6 
 [=1] 
arşiv 
 a.+lerimizden 1/49, 
5/362 
 [=2] 
art 

 a.+a 1/126 
 a.+ına 3/318 
 a.+ında 2/172, 6/509, 
6/587, 6/593 
 a.+ından 1/12, 1/120, 
1/24, 1/40, 1/40, 1/40, 1/40, 
1/41, 1/81, 2/145, 2/172, 2/207, 
3/250, 3/312, 3/315, 6/427, 
6/435, 6/436, 6/466, 6/506, 

6/537, 6/555, 6/573, 6/643, 
6/679 
 [=31] 
art- 
 a.-acağı 2/155 
 a.-an 2/199, 3/236, 
3/272, 3/289, 3/299, 3/299, 
6/483, 6/535, 6/667 

 a.-ar 6/425 
 a.-arak 6/441 
 a.-ıp 6/648 
 a.-ıyor 1/22 
 a.-ması 1/99 
 a.-masından 1/131, 
6/439 
 a.-masını 2/185, 2/186 

 a.-mayacak 3/299 
 a.-mışa 1/62 
 a.-mıştı 1/84 
 a.-mıştır 6/631 
 a.-tı 3/255, 3/283 
 a.-tıkça 2/165, 3/307 
 [=27] 
Artavasdes 

 a.+i 6/658 
 a.+in 6/658, 6/658 

 [=3] 
Artaxates 
 a. 6/659 
 [=1] 
Artaxe 
 a.+in 6/656 
 [=1] 
Artaxias 

 a. 6/658 
 a.+a 6/658 
 [=2] 
artık 
 a. 1/108, 1/108, 1/108, 
1/108, 1/123, 1/123, 1/129, 
1/15, 1/16, 1/16, 1/16, 1/24, 
1/25, 1/27, 1/3, 1/3, 1/3, 1/4, 

1/50, 1/62, 1/62, 1/63, 1/63, 
1/69, 1/69, 1/8, 2/141, 2/148, 
2/153, 2/159, 2/160, 2/160, 
2/180, 2/197, 3/227, 3/228, 
3/239, 3/258, 3/268, 3/268, 
3/268, 3/282, 3/292, 3/292, 
3/295, 3/301, 3/302, 4/346, 
5/371, 5/372, 5/376, 5/377, 

5/399, 6/436, 6/437, 6/441, 
6/497, 6/504, 6/505, 6/536, 
6/539, 6/541, 6/556, 6/557, 
6/558, 6/565, 6/566, 6/568, 
6/569, 6/570, 6/570, 6/576, 
6/580, 6/580, 6/649, 6/678, 
6/680 
 a.+ı 1/110, 1/111, 

1/123, 2/219, 3/257, 6/412, 
6/679 
 a.+lar 1/111 
 a.+larına 4/348 
 a.+larının 1/15 
 a.+tı 2/215, 6/409 
 [=89] 
artır- 
 a.-acağız 3/287 

 a.-an 2/202 
 a.-ıyor 1/2 
 a.-mak 6/417 
 a.-mışlardır 3/308 
 [=5] 
artist 
 a.+i 3/266 
 [=1] 

artsız arasız 
 a. 2/162 
 [=1] 
arttır- 
 a.-dığı 6/677 
 a.-dığını 3/305 
 a.-mak 3/301 
 a.-makta 6/483 

 a.-maktan 1/9 
 a.-mıştır 5/661 
 [=6] 
arttırıl- 
 a.-ır  
 [=1] 
Artuk 

 a. 6/516, 6/517, 6/517, 
6/518 

 a.+lar 6/519 
 a.+larda 6/516 
 a.+ları 6/519 
 a.+larından 6/519 
 [=8] 
Artuk Bey 
 a. 6/513 
 [=1] 

Artuklu 
 a. 6/520 
 a.+lar 6/518 
 [=2] 
Artukluk 
 a.+ların 6/516 
 [=1] 
Artukoğlu İlgazi 

 a. 6/514 
 [=1] 
Artukoğlu Salih Mahmut 
 a.+u 6/519 
 [=1] 
Artukoğulları 
 a. 6/518 
 a.+nı 6/513 

 a.+nın 6/514, 6/515, 
6/517, 6/517, 6/519 
 a.+yla 6/516 
 [=8] 
arvazit 
 a. 6/493 
 [=1] 
Arya mezhebi 

 a.+ndeki 2/214, 6/408 
 [=2] 
Aryarat 
 a.+lar 6/535 
 [=1] 
Aryatizm 
 a. 6/545 
 [=1] 
Arzavah 

 a.+ların 6/491 
 [=1] 
arz et- 
 a.-er 6/493 
 a.-iyor 6/495 
 [=2] 
arz odası 
6/448 

 [=1] 
arzu 
 a. 2/146, 2/198, 3/235, 
6/596, 6/672 
 a.+lar 2/140, 2/149 
 a.+ları 1/29, 2/172, 
2/172, 2/172, 2/174, 3/303 
 a.+larımızın 2/172 

 a.+ların 1/6 
 a.+larına 1/131 
 a.+larını 1/82, 6/552 
 a.+larla 3/276 
 a.+muzu 2/140 
 a.+su 1/127, 2/140, 
2/178, 3/321, 5/395, 6/620, 
6/637 
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 a.+suna 1/72, 4/334, 
5/399 

 a.+sunu 2/203, 6/460, 
6/665, 6/672 
 a.+sunun 6/690 
 a.+suyla 6/635 
 a.+yu 2/154 
 [=37] 
arzu edil- 
 a.-ecek 2/156 

 [=1] 
arzula- 
 a.-dığı 3/273 
 [=1] 
as- 
 a.-ar 3/246 
 a.-ın 1/92 
 a.-ınız 4/334 

 a.-ıp 4/345 
 a.-mak 1/121 
 a.-maya 6/569 
 [=6] 
asâ 
 a.+sı 1/111 
 [=1] 
asâlı 

 a. 6/547 
 [=1] 
asansör 
 a. 1/88, 1/88 
 [=2] 
 
âsâr-ı atîka 
 a.+nın 6/501 

 [=1] 
asarlık 
 a. 6/530, 6/580 
 [=2] 
âsâyiş 
 a. 2/218, 6/412 
 a.+ine 6/657 
 [=3] 
asbey 

 a. 6/448 
 [=1] 
A. Scheffer 
 a. 6/458 
 [=1] 
asfalt 
 a. 3/289, 6/615 
 [=2] 

asgarî 
 a. 2/184 
 [=1] 
Ashâb-ı Kehf 
 a. 1/95 
 [=1] 
asık 
 a. 6/555 

 [=1] 
asıl 
 a. 1/101, 1/113, 1/12, 
1/12, 1/124, 1/124, 1/124, 
1/125, 1/126, 1/126, 1/134, 
1/18, 1/20, 1/30, 1/33, 1/35, 
1/35, 1/35, 1/35, 1/37, 1/41, 
1/41, 1/5, 1/5, 1/55, 1/61, 1/81, 

1/88, 1/90, 1/93, 2/140, 2/144, 
2/148, 2/149, 2/150, 2/152, 

2/154, 2/156, 2/164, 2/171, 
2/172, 2/172, 2/175, 2/175, 
2/178, 2/185, 2/186, 2/187, 
2/187, 2/187, 2/189, 2/195, 
2/197, 2/199, 2/203, 2/207, 
2/211, 3/221, 3/223, 3/240, 
3/246, 3/252, 3/253, 3/255, 
3/267, 3/274, 3/280, 3/282, 

3/283, 3/286, 3/296, 3/299, 
3/304, 3/305, 3/310, 3/316, 
3/321, 4/328, 4/334, 4/334, 
4/338, 4/339, 5/364, 5/378, 
5/394, 5/395, 5/396, 6/424, 
6/427, 6/441, 6/449, 6/453, 
6/456, 6/463, 6/471, 6/476, 
6/480, 6/495, 6/501, 6/502, 

6/503, 6/522, 6/532, 6/532, 
6/557, 6/566, 6/573, 6/577, 
6/580, 6/581, 6/582, 6/593, 
6/596, 6/602, 6/603, 6/603, 
6/604, 6/612, 6/614, 6/618, 
6/620, 6/623, 6/628, 6/644, 
6/662, 6/676, 6/685, 6/686 
 a.+a 5/377 

 a.+dan 3/273 
 a.+ı 1/62, 3/303, 
6/563, 6/614, 6/637, 6/644, 
6/677 
 a.+ına 1/26, 1/32, 
1/38, 2/197, 3/234, 3/274, 
5/379, 5/380, 5/387, 6/463, 
6/508, 6/533 

 a.+ında 1/101, 1/103, 
1/35, 1/46, 1/94, 2/136, 2/217, 
3/312, 5/378, 6/411, 6/435, 
6/460, 6/606, 6/619, 6/639, 
6/640, 6/681 
 a.+ını 1/119, 1/29, 
1/29, 2/207, 5/372, 6/488, 
6/545, 6/569, 6/582, 6/622 
 a.+larını 1/74, 6/569 

 [=182] 
asıl- 
 a.-an 6/496 
 a.-dı 1/122 
 a.-mış 1/115 
 a.-mıştır 1/70 
 [=4] 
asılsız 

 a.+dır 3/270, 3/272 
 [=2] 
asîlzâde 
 a.+leri 1/24 
 [=1] 
Âsım 
 a.+ın 3/322 
 a.+ında 3/321 

 [=2] 
asır 
 a. 1/23, 1/49, 1/49, 
2/141, 2/141, 2/160, 3/281, 
3/297, 4/348, 5/393, 5/394, 
6/422, 6/423, 6/423, 6/442, 
6/445, 6/457, 6/464, 6/498 

 a.+a 1/25, 6/465, 
6/535, 6/614 

 a.+da 1/20, 1/25, 
3/279, 3/280, 3/280, 3/281, 
3/295, 6/459, 6/464, 6/528, 
6/533, 6/533, 6/539 
 a.+daki 2/216, 6/409 
 a.+dan 1/28, 3/261, 
5/393, 5/393 
 a.+dır 1/125 

 a.+ı 2/141, 3/263, 
6/519, 6/538, 6/538 
 a.+ın 1/65, 1/66, 
2/200, 3/287, 5/362, 5/389, 
6/448, 6/453, 6/454, 6/522, 
6/543, 6/563 
 a.+ını 6/422 
 a.+la 1/66 

 a.+lar 1/33, 1/59, 
2/159, 2/203 
 a.+larca 1/22, 1/5, 
2/159, 6/524, 6/544 
 a.+larda 3/291, 6/505, 
6/598 
 a.+lardan 6/538 
 a.+lardır 1/128, 1/131, 

1/65, 1/67, 1/67, 3/279, 3/296, 
3/320, 6/531, 6/547 
 a.+ları 1/5 
 a.+ların 1/66, 4/351, 
6/486, 6/547, 6/549, 6/551 
 a.+larla 2/215, 6/409 
 [=94] 
asırlık 

 a. 6/569, 6/589, 6/601 
 [=3] 
âsî 
 a. 6/514 
 [=1] 
Asianiquesi 
 a.+ler 6/529 
 [=1] 
asîl 

 a. 5/363, 6/447, 6/641, 
6/664, 6/664, 6/664, 6/668 
 a.+ler 6/688 
 a.+lerde 6/687 
 [=9] 
asîllik 
 a.+inin 2/179 
 [=1] 

asistan 
 a. 2/205 
 [=1] 
asker 
 a. 1/120, 3/243, 6/433, 
6/518, 6/565, 6/565, 6/574, 
6/589, 6/591, 6/624, 6/625, 
6/630, 6/633, 6/677, 6/677, 

6/687, 6/689, 6/692, 6/692 
 a.+ce 6/565 
 a.+den 6/637  
                    a.+e  6/629 
 a.+i 1/53, 5/373 
 a.+in 6/630 
 a.+ine 6/574 
 a.+le 5/392 
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 a.+lere 2/216, 6/410, 
6/632 

 a.+lerin 2/215, 6/409, 
6/424, 6/634 
 a.+lerine 6/682 
 a.+lerinin 5/395 
 [=36] 
askerî 
 a. 3/261, 6/424, 6/529, 
6/568, 6/650 

 [=5] 
askerlik 
 a. 2/148, 3/255, 3/275, 
4/348, 6/524, 6/525, 6/574, 
6/620, 6/656, 6/665, 6/668 
 a.+i 6/444 
 a.+imizde 5/392 
 a.+ini 3/300 

 a.+te 1/25, 6/660 
 [=16] 
Asklepios 
 a.+un 6/578 
 [=1] 
asla 
 a. 3/250 
 [=1] 

aslan 
 a. 1/68, 1/81, 1/81, 
1/81, 1/81, 1/82, 1/82, 1/82, 
1/83, 1/83, 1/83, 1/83, 1/84, 
1/84, 6/563 
 a.+a 1/81, 1/84 
 a.+dı 1/82 
 a.+ı 1/81, 1/84, 6/593 

 a.+ın 1/81, 1/81, 1/81, 
1/82, 1/82, 1/83, 1/84, 1/84, 
1/84, 1/84, 1/84 
 a.+la 1/1, 6/519 
 [=34] 
Aslanlıkapı 
 a.+sına 6/551 
 [=1] 
asma lamba 

 a.+lar 6/459 
 [=1] 
asrî 
 a. 1/133, 1/133, 3/289, 
3/290, 3/290 
 [=5] 
Assurbanipal 
 a.+a 6/533 

 [=1] 
Assyrioloji 
 a. 1/16 
 [=1] 
astronomi 
 a. 5/392 
 [=1] 
Âsur 

 a. 1/16, 1/5, 6/511 
 a.+da 6/626 
 a.+dadır 6/522 
 a.+lara 6/510 
 a.+un 6/462 
 [=7] 
Âsur İmparatorluğu 
 a. 1/16 

 [=1] 
Âsuriye 

 a. 6/533, 6/534 
 [=2] 
Âsurlu 
 a.+ların 6/551 
 [=1] 
Âsuryalı 
 a.+lar 6/533 
 a.+ların 6/533, 6/534 

 [=3] 
Asya 
 a. 2/212, 6/406, 6/598, 
6/599, 6/645, 6/654, 6/654, 
6/667 
 a.+da 1/47, 3/250, 
5/391, 6/403, 6/431, 6/654 
 a.+daki 3/250 

 a.+dır 6/599 
 a.+nın 1/58, 2/144, 
2/212, 6/406, 6/427, 6/512, 
6/558, 6/651 
 a.+ya 1/44, 5/356, 
6/651 
 a.+yı 2/212, 6/406, 
6/651 

 [=30] 
aş- 
 a.-acaklardır 6/504 
 a.-amayan 2/149 
 a.-amıyor 2/160 
 a.-an 3/224, 6/497 
 a.-ar 5/394 
 a.-ıp 1/67, 6/556 

 a.-makla 3/311 
 a.-maya 1/130 
 a.-maz 3/230 
 a.-mış 1/67 
 [=12] 
aşağı 
 a. 1/1, 1/107, 1/114, 
1/131, 1/131, 1/3, 1/65, 1/77, 
2/173, 2/180, 2/207, 3/220, 

3/267, 3/267, 3/274, 3/274, 
6/433, 6/433, 6/449, 6/497, 
6/508, 6/542, 6/543, 6/560, 
6/587, 6/591, 6/639, 6/657, 
6/675 
 a.+da 1/122, 2/171, 
3/307, 6/507, 6/510, 6/616 
 a.+daki 1/121 

 a.+dakine 1/99, 3/266 
 a.+dan 1/122, 1/122, 
6/612 
 a.+dır 3/286 
 a.+lara 6/506, 6/507, 
6/508 
 a.+lardan 6/508 
 a.+sında 6/493 

 a.+ya 6/492 
 [=48] 
aşağı gör- 
 a.-mek 1/83, 1/94 
 [=2] 
aşağılık 

 a. 1/18, 1/90, 2/144, 
3/266, 3/282, 6/516, 6/596, 

6/667, 6/668, 6/680 
 a.+ı 6/692 
 a.+ın 1/17 
 [=12] 
aşağı yukarı 
 a. 3/300 
 [=1] 
aşçı 

 a.+sına 6/637 
 [=1] 
aşı 
 a.+lar 2/212, 6/406 
 [=2] 
âşık 
 a. 1/117, 1/13, 3/245, 
3/257, 3/258, 5/356, 6/485, 

6/517 
 a.+ı 1/41, 1/98, 2/189, 
2/196, 6/575, 6/581, 6/617, 
6/671 
 a.+ıdırlar 1/50, 5/363 
 a.+ın 6/673 
 a.+ını 6/673 
 a.+larıyız 6/486 

 a.+sınız  
 [=22] 
“Âşık Çelebi Tezkiresi” 
 a. 6/444 
 [=1] 
aşık ol- 
 a.-arak 2/200 
 a.-duğu 1/114 

 [=2] 
Âşık Paşa 
 a.+nın 3/252 
 [=1] 
aşıl- 
 a.-amamız 1/55 
 a.-mak 6/695 
 a.-maz 1/1, 1/1 
 [=4] 

aşıla- 
 a.-dı 1/129 
 a.-mak 5/357 
 a.-maktadır 6/605 
 a.-mıştır 6/658 
 a.-yacağız 3/287 
 a.-yanlara 3/245 
 [=6] 

aşın- 
 a.-maz 5/548 
 a.-mış 6/618 
 [=2] 
aşındır- 
 a.-dığı 6/636 
 [=1] 
aşırı 

 a. 1/30, 2/149, 6/626, 
6/670 
 [=4] 
âşina 
 a. 1/76, 1/79 
 [=2] 
âşina ol- 
 a.-an 1/31 
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 [=1] 
aşiret 

 a. 4/346, 6/498 
 a.+inin 1/32 
 a.+lerin 1/3 
 [=4] 
aşiret aşiret 
 a. 4/346 
 [=1] 
aşk 

 a. 1/105, 1/105, 1/128, 
6/486 
 a.+ı 2/200, 2/204, 
3/289, 6/559, 6/559 
 a.+ın 4/333 
 a.+ını 3/242, 6/518 
 a.+ıyla 6/475 
 a.+la 1/89 

 a.+larla 3/226 
 [=15] 
aşkın 
 a. 6/476 
 [=1] 
at 
 a. 1/114, 3/232, 3/232 
 a.+a 6/517 

 a.+ı 6/591 
 a.+ın 2/201, 3/232, 
6/591 
 a.+ını 1/44, 2/160, 
5/355 
 a.+ının 1/1 
 a.+la 1/1 
 a.+lara 6/591 

 a.+larını 6/590 
 a.+larının 6/592 
 a.+ta 6/591 
 [=17] 
at- 
 a.-acak 6/681 
 a.-acaktır 2/157 
 a.-an 6/604, 6/682 
 a.-ar 1/89, 1/98, 6/644 

 a.-arız 1/18 
 a.-ın 1/92 
 a.-ıyorsa 3/293 
 a.-makla 1/89 
 a.-maya 1/65 
 a.-mayı 1/57 
 a.-mış 6/586 
 a.-mıştır 2/148 

 a.-sak 4/346 
 a.-sın 1/63 
 a.-tığı 2/193 
 a.-tılar 1/123 
 [=19] 
ata 
 a.+lar 1/106, 1/129 
 a.+larımızın 6/656 

 a.+ların 1/106, 1/107, 
5/661, 5/661 
 [=7] 
atabey 
 a.+lerinin 6/517 
 [=1] 
atabeylik 
 a. 6/518 

 [=1] 
Atatürk 

 a.+ün 3/296, 5/395, 
6/467 
 [=3] 
Atatürk Bulvarı 
 a.+nı 6/466 
 [=1] 
ateş 
 a. 1/98 

 a.+e 1/97 
 a.+ini 1/29 
 a.+leri 6/571 
 a.+ten 1/14, 1/19, 
1/55, 5/371, 6/463, 6/543, 6/636 
 [=11] 
ateşe at- 
 a.-ıp 1/74 

 [=1] 
ateşle- 
 a.-mek 2/182 
 a.-yen 5/354 
 [=2] 
ateşli 
 a. 1/18, 6/581 
 [=2] 

ateşperest 
 a.+leri 2/216 
 [=1] 
ateşperestlik 
 a.+leri 6/410 
 [=1] 
ateş püskür- 
 a.-ür 1/109 

 [=1] 
atfet- 
 a.-iyor 4/351 
 [=1] 
atıl- 
 a.-abileceğini 5/354 
 a.-abilirlerdi 1/18 
 a.-acak 3/267, 6/657 
 a.-amamış 6/588 

 a.-amamıştır 1/18 
 a.-dığı 6/686 
 a.-dığını 2/170, 6/545 
 a.-ınca 2/160 
 a.-madığını 1/89 
 a.-madıkça 6/677 
 a.-maması 1/14 
 a.-masa 6/529 

 a.-mış 2/185 
 a.-mışlardır 2/174 
 a.-mıştır 6/536 
 a.-sın 1/63 
 [=18] 
atılgan 
 a. 6/564 
 [=1] 

atın önünde et itin önünde ot 
bulun- 
 a.-makta 3/232 
 [=1] 
atış- 
 a.-ma 3/319 
 [=1] 
Atikvâlide Cami 

 a.+nin 6/456 
 [=1] 

Atina 
 a. 1/4, 3/308, 6/653 
 a.+da 2/182, 3/272 
 a.+nın 1/94, 6/595 
 [=7] 
Atina İmparatorluğu 
 a. 6/575 
 a.+nun 6/653 

 [=2] 
Atinalı 
 a. 6/663 
 [=1] 
atla- 
 a.-malar 6/529 
 a.-yarak 6/587 
 [=2] 

Atlas Denizi 
 a.+nekadar 6/599 
 [=1] 
atlat- 
 a.-tı 6/535 
 a.-tığı 6/534 
 [=2] 
atlı 

 a. 6/655 
 a.+lar 6/655 
 [=2] 
atmaca 
 a. 6/605 
 [=1] 
atmosfer 
 a.+i 3/301, 5/365 

 a.+ini 3/302 
 [=3] 
atom 
 a. 1/95, 2/209 
 a.+un 2/209 
 [=3] 
atomlaştır- 
 a.-an 3/288 
 [=1] 

atölye 
 a.+de 3/266, 3/267 
 a.+lerde 3/269 
 a.+lerin 6/446 
 a.+sinde 3/265 
 [=5] 
Attalides 
 a.+lerdir 6/565 

 [=1] 
Attalus Hanedanı 
 a. 6/462 
 [=1] 
Augustales 
 a. 6/685 
 [=1] 
Augusteum 

 a. 6/619 
 a.+un 6/623 
 [=2] 
Augustus 
 a. 6/621, 6/621, 6/622, 
6/624, 6/624, 6/625, 6/627, 
6/628, 6/629, 6/629, 6/631, 
6/632, 6/633, 6/633, 6/633, 
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6/633, 6/634, 6/634, 6/634, 
6/634, 6/636, 6/637, 6/637, 

6/637, 6/638, 6/638, 6/638, 
6/639, 6/639, 6/640, 6/640, 
6/641, 6/641, 6/641, 6/642, 
6/644, 6/644, 6/644, 6/644, 
6/645, 6/645, 6/645, 6/645, 
6/645, 6/646, 6/647, 6/648, 
6/649, 6/649, 6/650, 6/652, 
6/652, 6/652, 6/652, 6/653, 

6/655, 6/655, 6/655, 6/656, 
6/656, 6/656, 6/656, 6/657, 
6/657, 6/658, 6/658, 6/658, 
6/659, 6/659, 6/660, 6/660, 
6/662, 6/668, 6/669, 6/669, 
6/670, 6/670, 6/671, 6/671, 
6/672, 6/672, 6/672, 6/675, 
6/676, 6/677, 6/677, 6/678, 

6/679, 6/679, 6/679, 6/680, 
6/680, 6/680, 6/681, 6/681, 
6/682, 6/683, 6/683, 6/683, 
6/684, 6/685, 6/685, 6/686, 
6/686, 6/687, 6/687, 6/687, 
6/688, 6/688, 6/689, 6/689, 
6/690, 6/692, 6/692, 6/692, 
6/693, 6/695, 6/696, 6/646 

 a.+a 6/621, 6/626, 
6/627, 6/627, 6/640, 6/643, 
6/643, 6/645, 6/645, 6/647, 
6/649, 6/667, 6/672, 6/675, 
6/679, 6/681, 6/687, 6/689, 
6/690, 6/695 
 a.+aynı 6/683 
 a.+da 6/684 

 a.+dan 6/638 
 a.+dur 6/636 
 a.+la 6/644, 6/686 
 a.+tan 6/620, 6/653, 
6/655, 6/685 
 a.+tur 6/649, 6/652 
 a.+u 6/577, 6/642, 
6/645, 6/657, 6/669, 6/683, 
6/684, 6/686, 6/693, 6/694, 

6/695, 6/695, 6/695 
 a.+un 6/576, 6/576, 
6/617, 6/620, 6/620, 6/620, 
6/623, 6/623, 6/623, 6/623, 
6/623, 6/624, 6/624, 6/624, 
6/626, 6/626, 6/626, 6/628, 
6/629, 6/630, 6/630, 6/630, 
6/631, 6/631, 6/635, 6/636, 

6/636, 6/636, 6/637, 6/639, 
6/641, 6/642, 6/643, 6/643, 
6/643, 6/643, 6/644, 6/644, 
6/645, 6/645, 6/645, 6/645, 
6/646, 6/646, 6/646, 6/647, 
6/647, 6/647, 6/648, 6/648, 
6/649, 6/649, 6/650, 6/650, 
6/651, 6/651, 6/652, 6/653, 

6/654, 6/655, 6/656, 6/657, 
6/657, 6/658, 6/659, 6/660, 
6/662, 6/662, 6/665, 6/667, 
6/667, 6/667, 6/667, 6/671, 
6/675, 6/675, 6/676, 6/676, 
6/677, 6/677, 6/677, 6/678, 
6/678, 6/678, 6/678, 6/679, 
6/680, 6/680, 6/680, 6/680, 

6/680, 6/683, 6/683, 6/683, 
6/685, 6/685, 6/685, 6/686, 

6/686, 6/686, 6/686, 6/687, 
6/687, 6/688, 6/688, 6/689, 
6/690, 6/690, 6/691, 6/691, 
6/692, 6/692, 6/692, 6/693, 
6/693, 6/694, 6/694, 6/6956/627 
 a.+unkünü 6/685 
 [=284] 
Augustus Mabeti 

 a. 6/618 
 [=1] 
Aureiius 
 a. 2/213 
 [=1] 
Aurum Coronarium 
 a.+un 6/630 
 [=1] 

“Autoapologie” 
 a. 6/627 
 [=1] 
Autonomiesini 
 a. 3/300 
 [=1] 
av 
 a.+ını 3/223, 6/696 

 [=2] 
avadanlık 
 a.+a 1/127 
 a.+larımıza 6/488 
 a.+ların 6/527 
 [=3] 
avâm 
 a.+a 1/77 

 [=1] 
avanturier 
 a.+in 6/535 
 [=1] 
âvâre 
 a.  
 [=1] 
âvârelik 
 a.+le 3/220 

 [=1] 
Avarlar 
 a.+ın 3/249 
 [=1] 
avcı 
 a. 6/605 
 [=1] 
avla- 

 a.-r 4/337 
 [=1] 
avlu 
 a. 1/109, 6/437, 6/437 
 a.+da 1/80 
 a.+larında 4/343 
 a.+nun 6/437 
 a.+sundan 3/291 

 a.+ya 1/119, 1/81 
 [=9] 
Avrupa 
 a. 1/126, 1/20, 1/26, 
1/28, 1/44, 1/44, 1/44, 1/45, 
1/49, 1/57, 1/64, 1/64, 1/64, 
1/64, 1/65, 1/65, 1/65, 1/65, 
1/66, 1/67, 2/146, 2/153, 2/186, 

2/214, 2/214, 3/249, 3/249, 
3/288, 5/356, 5/356, 5/356, 

5/356, 5/361, 5/365, 5/386, 
5/386, 5/387, 5/387, 5/387, 
5/387, 5/388, 5/388, 5/388, 
5/389, 5/393, 5/393, 5/396, 
6/408, 6/439, 6/440, 6/462, 
6/462, 6/463, 6/463, 6/463, 
6/481, 6/542, 6/599, 6/668 
 a.+da 1/28, 1/30, 1/30, 

1/45, 2/155, 2/186, 3/262, 
5/356, 5/363, 6/408, 6/463 
 a.+daki 1/28, 1/45, 
3/255, 3/263, 5/357, 6/443, 
6/481 
 a.+dan 4/350 
 a.+dır 1/64 
 a.+nın 1/126, 1/26, 

1/28, 1/45, 1/59, 1/64, 1/76, 
2/144, 2/154, 3/261, 3/279, 
3/280, 5/356, 5/389, 6/446, 
6/462, 6/462, 6/479, 6/558 
 a.+sı 3/273 
 a.+ya 1/22, 1/44, 1/49, 
1/49, 1/50, 3/260, 3/283, 5/356, 
5/361, 5/362 

 a.+yı 1/57, 1/57, 
2/213, 2/214, 4/342, 5/365, 
6/407, 6/408, 6/441, 6/463 
 [=119] 
Avrupaî 
 a. 5/393 
 a.+lerin 6/529 
 [=2] 

Avrupalı 
 a. 1/17, 1/30, 6/440, 
6/442, 6/657 
 a.+lar 1/17 
 a.+lara 4/329, 6/659 
 a.+lardan 5/361 
 a.+yı 1/31, 4/345 
 [=11] 
avucu içine al- 

 a.-dığı 6/634 
 [=1] 
avuç 
 a. 1/40 
 a.+u 2/209, 3/288 
 [=3] 
avuçla- 
 a.-dı 1/122 

 [=1] 
avukat 
 a.+la 1/90 
 [=1] 
avun- 
 a.-acaksınız 6/556 
 a.-an 6/669 
 a.-mak 6/692 

 [=3] 
Avusturya 
 a. 1/29 
 a.+nın 1/67 
 [=2] 
Avusturyalı 
 a.+lar 1/26 
 a.+ların 6/596 



569 
 

 [=2] 
avut- 

 a.-an 6/694 
 a.-muştu 6/655 
 [=2] 
ay 
 a. 1/119, 6/509, 6/645, 
6/672 
 a.+ında 6/448 
 a.+lar 1/82 

 a.+larca 6/491, 6/682 
 a.+ları 6/603 
 a.+ların 5/381 
 [=10] 
ayağa kaldır- 
 a.-acak 3/312 
 a.-an 1/50, 5/362 
 [=3] 

ayağa kalk- 
 a.-mak 6/593 
 [=1] 
ayağı altına karpuz kabuğu koy- 
 a.-mak 5/360 
 [=1] 
ayağına karpuz kabuğu koy- 
 a.+ma  6/653 

 [=1] 
ayak 
 a. 1/85, en, en 
 a.+a 1/116, 1/119, 
2/161, 2/170, 4/342, 4/347 
 a.+ı 1/1, 1/1, 1/121, 
1/30, 5/360, 6/547 
 a.+ımın 1/110 

 a.+ın 6/423 
 a.+ına 1/48, 1/99, 
2/211, 6/653 
 a.+ındaki 6/476 
 a.+ını 1/135, 6/683 
 a.+ının 1/122 
 a.+ınıza 4/339 
 a.+ınızı 1/134 
 a.+ınla 6/486 

 a.+lar 6/555 
 a.+ları 6/434, 6/438 
 a.+larımın 1/110 
 a.+larımıza 1/83 
 a.+larından 6/561 
 a.+larını 6/518, 6/593 
 a.+larınızı 1/134 
 a.+ta 1/127, 1/19, 

1/43, 1/55, 1/66, 1/85, 2/148, 
2/169, 2/179, 2/185, 2/185, 
2/186, 2/192, 2/194, 2/197, 
3/260, 4/350, 4/350, 6/428, 
6/651, 6/682 
 a.+tadır 2/141, 2/179, 
6/510, 6/602, 6/621 
 a.+tadırlar 1/26 

 [=64] 
ayak bas- 
 a.-an 6/515 
 a.-ınca 3/316 
 [=2] 
ayakkabı 
 a.+ları 1/119 
 a.+larını 1/115 

 a.+larının 1/71 
 a.+mızı 1/115 

 [=4] 
ayaklan- 
 a.-dığını 1/113 
 a.-dılar 1/28 
 [=2] 
ayaklandır- 
 a.-madan 6/685, 6/686 
 [=2] 

ayaklı 
 a.+nın  
 [=1] 
ayakta dur- 
 a.-acak 6/570 
 a.-duğu 3/285 
 a.-ması 5/364 
 a.-mayı 6/615 

 [=4] 
ayakta kal- 
 a.-abilmek 1/40 
 a.-abilmesi 1/12 
 a.-an 6/432, 6/546, 
6/618 
 a.-anlarının 3/279 
 a.-mak 5/355 

 a.-ması 3/322 
 [=8] 
ayakta kal- 
 a.+an  3/242 
 [=1] 
ayakta tut- 
 a.-an 1/130, 1/38, 
1/45, 1/50, 2/141, 2/185, 4/335, 

5/357, 5/363, 5/370, 5/385, 
6/441, 6/473,  
 a.-anlar 5/360 
 a.-maya 3/262 
 a.-tular 2/175 
 [=17] 
ayak uydur- 
 a.-mak 3/268 
 [=1] 

Âyân meclisi 
 a.+ne 6/637 
 [=1] 
ayar 
 a.+da 4/332, 6/520 
 a.+ını 6/480 
 [=3] 
ayar et- 

 a.-en 3/296 
 [=1] 
ayarla- 
 a.-mak 1/60, 2/162 
 [=2] 
ayarlan- 
 a.-mıştır 1/4 
 [=1] 

Ayasofya 
 a. 6/599, 6/599 
 a.+da 6/475 
 a.+daki 6/457 
 [=4] 
ayaz 
 a.+ın 6/514 
 [=1] 

aydın 
 a. 2/154, 2/154, 2/155, 

2/155, 2/155, 2/173, 2/208, 
4/346, 6/523, 6/524, 6/526, 
6/684 
 a.+ı 5/373 
 a.+ın 1/40, 1/40 
 a.+la 6/525 
 a.+lar 1/46, 2/173, 
2/173, 5/358, 6/617 

 a.+ları 1/46, 1/50, 
3/320, 5/358, 5/363, 5/365, 
5/366 
 a.+larımız 5/380 
 a.+larımızı 5/362 
 a.+ların 5/365 
 a.+larına 6/696 
 a.+larınca 6/617 

 a.+larından 5/376 
 a.+larının 1/49, 1/49, 
5/361, 5/362, 5/365, 5/369, 
5/371, 5/374, 5/391 
 [=43] 
aydınlan- 
 a.-ması 2/207 
 [=1] 

aydınlat- 
 a.-abiliriz 6/635 
 a.-an 6/509, 6/525, 
6/613, 6/694 
 a.-ır 4/334, 6/675 
 a.-ıyorlar 6/525 
 a.-mak 2/191, 6/580, 
6/659 

 a.-maktadır 1/13 
 a.-ması 6/611 
 a.-maya 6/660 
 a.-maz 6/628 
 a.-mıştır 6/650, 6/684 
 [=17] 
aydınlatıl- 
 a.-ması 1/106 
 [=1] 

aydınlık 
 a. 3/269, 3/301, 6/438, 
6/466, 6/626, 6/627, 6/630, 
6/641, 6/642 
 a.+a 6/517 
 a.+ı 3/265, 6/517, 
6/628 
 a.+ında 6/532 

 a.+la 1/49, 4/334, 
5/362 
 a.+lar 3/325 
 a.+tadır 2/152 
 a.+tayız 6/525 
 [=20] 
âyet 
 a.+i 1/97 

 [=1] 
ayı 
 a.+ya 1/73 
 [=1] 
ayık- 
 a.-lamak 4/333 
 [=1] 
ayıkla- 
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 a.-dığı 1/7 
 a.-mak 6/666 

 a.-yarak 5/381 
 [=3] 
ayıklan- 
 a.-mamış 4/333, 4/335 
 [=2] 
ayın 
 a.+ları 1/117, 1/118 
 [=2] 

ayıp 
 a. 1/103, 1/66, 1/89, 
3/224, 4/348, 6/672 
 a.+ı 6/674 
 a.+ını 1/107 
 a.+ları 6/600 
 a.+tır 6/648 
 [=10] 

ayıp ol- 
 a.-an 5/389 
 a.-maktan 2/150 
 [=2] 
ayır- 
 a.-abildiğimiz 3/274 
 a.-abilir 2/199 
 a.-abiliriz 2/143, 3/274 

 a.-abilmek 3/268 
 a.-acak 1/134 
 a.-amıyoruz 2/181 
 a.-an 1/102, 1/113, 
1/29, 1/36, 1/37, 1/58, 1/73, 
1/76, 2/178, 3/322, 4/333, 
6/421, 6/609 
 a.-dı 2/163 

 a.-dılar 1/123 
 a.-ınca 2/143 
 a.-ıp 3/268 
 a.-ır 1/72, 6/421, 
6/603 
 a.-ıyor 2/160, 2/165, 
şey 
 a.-ma 6/650 
 a.-madığı 6/575 

 a.-mak 4/335, 6/418, 
6/475, 6/540 
 a.-makta 1/66 
 a.-maktadır 5/381 
 a.-maktan 1/93 
 a.-malara 2/167 
 a.-mamak 5/353, 
6/514 

 a.-mamışlar 3/322 
 a.-mamızın 6/573 
 a.-maya 1/94 
 a.-mayan 2/167 
 a.-mış 2/212, 6/406, 
6/426 
 a.-mıştır 6/573 
 a.-sak 6/560 

 [=53] 
ayırıcı 
 a. 2/168 
 [=1] 
ayırt- 
 a.-mayan 5/380 
 [=1] 
ayırt edil- 

 a.-ebiliyordu 6/480 
 a.-mesi 6/434 

 a.-meyen 4/339 
 [=3] 
ayırt et- 
 a.-ebilen 1/80 
 a.-emeden 6/507 
 [=2] 
âyin 
 a.+lerini 6/499 

 [=1] 
aykırı 
 a. 1/36, 1/60, 1/81, 
2/140, 2/160, 2/179, 3/299, 
3/320 
 a.+dır 1/22 
 [=9] 
aykırılık 

 a. 2/155, 2/155, 2/159 
 [=3] 
aykırı ol- 
 a.-duğunu 6/637 
 a.-madığını 5/392 
 [=2] 
aylık 
 a. 1/6, 1/72, 6/662, 

6/677 
 a.+ını 1/72 
 a.+la 1/72 
 a.+lar 6/695 
 a.+larını 6/677 
 [=8] 
aylıklı 
 a. 3/237 

 [=1] 
ayna 
 a.+sı 5/400, 6/479, 
6/479, 6/603 
 a.+sına 2/206, 6/487, 
6/488 
 a.+sında 2/208 
 [=8] 
aynalı 

 a. 6/596 
 [=1] 
Aynalıkavak Kasrı 
 a. 6/440 
 [=1] 
aynen 
 a. 3/286, 5/363 
 [=2] 

aynı 
 a. 1/1, 1/105, 1/105, 
1/105, 1/107, 1/118, 1/122, 
1/122, 1/127, 1/26, 1/29, 1/31, 
1/41, 1/45, 1/59, 1/65, 1/82, 
1/83, 1/86, 1/91, 2/138, 2/138, 
2/158, 2/158, 2/163, 2/170, 
2/175, 2/175, 2/177, 2/178, 

2/189, 2/196, 2/200, 2/200, 
2/202, 2/209, 2/209, 2/213, 
3/235, 3/235, 3/235, 3/235, 
3/235, 3/235, 3/236, 3/237, 
3/237, 3/240, 3/259, 3/265, 
3/267, 3/280, 3/281, 3/295, 
4/333, 4/334, 4/339, 4/340, 
4/350, 5/356, 5/364, 5/368, 

5/369, 5/373, 5/376, 5/388, 
5/392, 5/397, 6/405, 6/407, 

6/416, 6/425, 6/429, 6/431, 
6/432, 6/437, 6/437, 6/448, 
6/452, 6/452, 6/454, 6/455, 
6/455, 6/459, 6/465, 6/465, 
6/474, 6/475, 6/476, 6/477, 
6/477, 6/477, 6/483, 6/501, 
6/502, 6/502, 6/517, 6/525, 
6/531, 6/564, 6/580, 6/581, 

6/617, 6/628, 6/631, 6/631, 
6/631, 6/635, 6/637, 6/641, 
6/646, 6/647, 6/647, 6/655, 
6/662, 6/665, 6/668, 6/674, 
6/676, 6/679, 6/690, 6/694 
 a.+dır 1/91, 3/224, 
3/266, 6/454 
 a.+nı 6/427 

 [=127] 
aynî 
 a. 6/463, 6/495 
 [=2] 
ayrı 
 a. 1/106, 1/115, 1/117, 
1/12, 1/2, 1/32, 1/33, 1/33, 1/33, 
1/33, 1/33, 1/33, 1/40, 1/47, 

1/85, 1/85, 1/85, 1/93, 2/146, 
2/162, 2/162, 2/162, 2/189, 
2/196, 3/231, 3/242, 3/261, 
3/271, 3/271, 3/272, 3/275, 
3/298, 3/307, 3/307, 3/307, 
3/307, 4/338, 4/338, 4/346, 
5/359, 5/371, 5/378, 5/379, 
6/415, 6/429, 6/431, 6/457, 

6/464, 6/470, 6/470, 6/480, 
6/480, 6/517, 6/522, 6/573, 
6/577, 6/594, 6/594, 6/600, 
6/600, 6/600, 6/601, 6/605, 
6/619, 6/630, 6/631, 6/657, 
6/658, 6/663, 6/676, 6/682, 
6/696 
 a.+ca 6/453, 6/613, 
6/630, 6/642, 6/673 

 a.+dır 6/522 
 [=78] 
ayrı ayrı 
 a. 1/12, 1/13, 1/3, 
1/40, 2/149, 2/158, 2/158, 
3/226, 3/271, 3/271, 3/316, 
3/320, 5/378, 5/378, 5/379, 
6/415, 6/433, 6/606, 6/678 

 [=19] 
ayrıca 
 a. 1/46, 2/137, 2/181, 
3/299, 3/308, 3/309, 5/358, 
5/362, 5/363, 5/369, 5/376, 
6/517, 6/571, 6/601 
 [=14] 
ayrıl- 

 a.-abilir 6/475 
 a.-acaktır 3/317 
 a.-amıyor 6/589 
 a.-an 1/131, 1/72, 
1/73, 3/237, 3/306, 4/337, 
6/632, 6/660 
 a.-anlar 6/504 
 a.-arak 1/59 
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 a.-dığı 6/628, 6/647 
 a.-dığımız 1/108 

 a.-dığına 1/120 
 a.-dığını 6/452 
 a.-dığınız 6/506 
 a.-dılar 1/91 
 a.-ıp 6/505, 6/505, 
6/608 
 a.-ır 1/105, 6/442, 
6/475 

 a.-ırdı 6/566 
 a.-ış 1/31 
 a.-ıyor 6/539, 6/663 
 a.-ıyordu 6/662 
 a.-ıyorlar 6/525 
 a.-ma 1/29, 1/29, 1/45, 
2/182, 5/357, 5/376 
 a.-mak 1/31 

 a.-maktadır 1/52, 
6/491 
 a.-mamıştır 6/629 
 a.-mamızdan 1/84 
 a.-masına 6/622 
 a.-masından 1/120 
 a.-mayan 1/118, 
2/180, 2/201, 6/447 

 a.-mayı 1/48, 5/359 
 a.-maz 1/105, 1/113, 
1/44, 2/183, 2/183, 5/355 
 a.-mış 6/417, 6/505, 
6/535, 6/590, 6/651 
 a.-mıştı 1/115, 1/20 
 a.-mıştır 6/627, 6/630 
 a.-mıyor 6/479 

 [=68] 
ayrılık 
 a. 1/29, 1/32, 1/33, 
2/159, 4/344, 4/347, 5/377, 
6/477 
 a.+a 1/59 
 a.+ı 1/107, 1/11, 2/167 
 a.+ıdır 5/377 
 a.+ın 1/103 

 a.+ından 2/197 
 a.+ının 3/272 
 a.+lar 3/235, 4/346 
 a.+lara 1/107 
 a.+ları 1/3, 4/347 
 a.+larla 4/347, 4/347 
 [=23] 
ayrılıkçı 

 a. 1/29 
 [=1] 
ayrılın- 
 a.-dığını 6/536 
 [=1] 
ayrım 
 a.+ına 3/268 
 [=1] 

ayrı ol- 
 a.-duğunu 2/178 
 [=1] 
ayyâr 
 a.+ların 
 [=1] 
az 

 a. 1/103, 1/30, 1/31, 
1/38, 1/43, 1/63, 1/65, 1/72, 

1/76, 1/88, 2/153, 2/160, 2/166, 
2/172, 2/180, 2/207, 2/207, 
2/208, 2/208, 2/210, 2/213, 
3/235, 3/235, 3/235, 3/251, 
3/257, 3/261, 3/273, 3/292, 
3/292, 3/298, 3/306, 3/306, 
3/308, 3/323, 4/342, 4/342, 
4/346, 4/350, 4/350, 5/354, 

5/386, 5/393, 5/395, 6/402, 
6/407, 6/420, 6/423, 6/457, 
6/457, 6/471, 6/471, 6/471, 
6/471, 6/491, 6/492, 6/504, 
6/507, 6/521, 6/521, 6/526, 
6/549, 6/569, 6/620, 6/652, 
6/656, 6/659, 6/681, 6/681, 
6/682, 6/688,  

 a.+a 2/192, 3/292 
 a.+dı 6/657, 6/666 
 a.+dır 1/89, 1/93, 
2/164, 2/165, 2/218, 3/309, 
3/324, 6/412, 6/460 
 a.+ı 6/584 
 [=86] 
az- 

 a.-ma 3/274 
 a.-mış 6/585, 6/681 
 [=3] 
azâ 
 a.+sı 2/149 
 a.+sında 6/690 
 a.+sından 3/275 
 [=3] 

âzâde 
 a. 1/86 
 [=1] 
aza kanaat 
 a. 3/321 
 [=1] 
azal- 
 a.-an 1/100, 3/320 
 a.-ır 6/429 

 a.-ması 2/137 
 [=4] 
azalt- 
 a.-acak 3/304 
 a.-ıp 1/72 
 a.-mak 3/300 
 a.-tıkça 3/283 
 [=4] 

azaltıl- 
 a.-amaz  
 [=1] 
azamet 
 a. 6/557 
 a.+ini 6/638 
 a.+iyle 4/333, 6/588 
 a.+tedir 6/695 

 [=5] 
azametli 
 a. 1/31, 3/287, 4/349, 
5/394, 6/468, 6/492, 6/497, 
6/557, 6/569, 6/679, 6/691 
 [=11] 
azap 
 a. 2/201, 4/339, 6/514 

 a.+ı 3/305, 3/306, 
6/450 

 a.+la 1/120 
 [=7] 
azap çek- 
 a.-me 5/390 
 [=1] 
azaplık 
 a.+tan 3/294 
 [=1] 

azarla- 
 a.-dığı 6/520 
 [=1] 
azât edil- 
 a.-miş 2/207, 2/207, 
6/674 
 [=3] 
azât et- 

 a.-tiği 6/670, 6/673 
 [=2] 
azâtlı 
 a. 5/661, 6/663 
 a.+lar 6/689 
 a.+lara 6/672 
 a.+lardan 6/670 
 a.+ların 6/670 

 [=6] 
azdır- 
 a.-ır 2/183 
 a.-ıyor 5/376 
 [=2] 
Azerbaycan 
 a. 6/541 
 [=1] 

Azerbeycan 
 a.+ı 6/545 
 [=1] 
azgın 
 a. 1/123, 6/587 
 [=2] 
azgınlık 
 a. 6/585 
 [=1] 

azınlık 
 a.+ın 1/74 
 a.+lar 1/45, 1/45, 
5/357, 5/357, 5/357, 5/364, 
5/364, 5/365, 5/365 
 a.+lara 1/22, 1/22 
 a.+ları 1/39, 1/40, 
1/50, 5/357, 5/362 

 a.+larım 5/365 
 a.+ların 1/121, 1/126, 
1/45, 1/47, 1/49, 1/50, 5/357, 
5/361, 5/363, 5/364 
 a.+larla 5/362 
 [=29] 
âzim 
 a.+ine 1/69 

 a.+le 1/122 
 [=2] 
azîz 
 a.+im 3/315, 3/316 
 [=2] 
azizan 
 a. 6/520 
 [=1] 
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Aziziye 
 a. 6/594 

 [=1] 
azlet- 
 a.-ti 6/638 
 [=1] 
azlık 
 a. 1/57, 2/203, 2/203, 
3/258 
 a.+ı 1/124, 2/202, 

3/274, 3/291 
 a.+ının 1/125 
 a.+lar 2/197, 6/542 
 a.+lara 1/68, 2/203, 
2/203, 2/203, 3/282, 3/284 
 a.+ların 2/176, 2/176, 
2/182, 2/203, 3/281, 3/283, 
4/337, 6/570 

 a.+larına 6/597 
 a.+tır 1/125, 3/290 
 [=28] 
azmak 
 a.+larla 6/585 
 [=1] 
azman 
 a.+ı 1/64 

 a.+ıdır 4/338 
 [=2] 
azmet- 
 a.-miştir 1/91 
 a.-tiği 6/615 
 [=2] 
Azrail 
 a. 3/267 

 [=1] 
Azyanik 
 a.+lerle 6/493 
 [=1] 
baba 
 b. 1/2, 2/136, 6/663, 
6/672, 6/673, 6/682, 6/689 
 b.+m 1/119, 6/636 
 b.+nın 1/127, 3/223 

 b.+nızdan 2/202 
 b.+sı 1/116, 1/117, 
1/30, 6/625, 6/662, 6/684 
 b.+sını 1/2, 2/200, 
2/202 
 b.+sının 1/63, 2/207, 
3/265, 6/515, 6/620, 6/628 
 b.+ya 6/673 

 b.+yı 1/114, 5/377, 
6/673 
 [=31] 
babalık 
 b.+ı 6/681 
 b.+ının 6/695 
 [=2] 
babayiğit 

 b.+leri 1/5 
 [=1] 
Baba Nakkaş 
 b. 6/445 
 [=1] 
Bâb-ı âlî 
 b.+den 6/581 
 [=1] 

Bâbil 
 b. 6/550, 6/562 

 b.+de 6/461 
 b.+den 6/550 
 b.+in 6/462 
 [=5] 
Bâbilonyalı 
 b.+lara 6/510 
 [=1] 
bacak 

 b.+larından 1/81, 1/82 
 [=2] 
bacı 
 b.+sı 4/342 
 [=1] 
bâç 
 b. 3/261 
 [=1] 

badem 
 b.+ler 6/588 
 [=1] 
Baedecker 
 b.+i 6/583 
 [=1] 
bağ 
 b. 1/48, 2/159, 2/173, 

2/175, 2/215, 2/216, 6/481 
 b.+a 6/454 
 b.+ı 2/159, 2/161, 
2/165 
 b.+lar 2/194, 5/376, 
5/383, 6/480, 6/506 
 b.+lara 6/509 
 b.+lardan 2/168 

 b.+lardır 2/194 
 b.+ları 2/174, 2/194, 
3/325, 6/465, 6/481, 6/533 
 b.+ların 2/166 
 b.+larından 1/75, 
2/167, 6/663 
 b.+larını 6/511, 6/663 
 b.+larla 1/114, 6/482 
 [=33] 

bağdaş 
 b. 6/517 
 [=1] 
bağdaş- 
 b.-mayı 6/515 
 [=1] 
Bağdat 
 b. 6/429 

 b.+ta 1/37 
 b.+taki 6/520 
 b.+tan 6/518 
 [=4] 
bağır 
 b.+ı 1/109, 1/109 
 b.+ına 6/547 
 b.+ında 1/131, 1/134, 

1/134, 1/85, 3/257, 6/406, 
6/498, 6/554 
 b.+ından 1/129, 1/77 
 b.+ını 1/1, 6/621 
 [=15] 
bağır- 
 b.-a 4/342, 4/342 
 b.-arak 1/119 

 b.-mak 1/118 
 [=5] 

bağış 
 b. 6/660 
 b.+lar 6/624 
 b.+lara 6/672 
 b.+larda 6/633 
 [=4] 
bağışla- 
 b.-masını 6/514 

 b.-mıştır 6/639 
 b.-yabilmek 1/106, 
1/114 
 [=4] 
bağışlan- 
 b.-ıyordu 6/673 
 [=1] 
bağışlat- 

 b.-acak 5/661 
 b.-mak 6/691 
 [=2] 
bağla- 
 b.-dığı 1/13,  
 b.-dığını 3/250 
 b.-dıklarına 5/377 
 b.-mak 1/11, 1/29, 

1/87, 2/174, 3/261, 3/262, 
3/298, 5/357, 6/510, 6/681, 
6/685 
 b.-makta 1/36, 4/334, 
6/463 
 b.-mış 3/274 
 b.-mışlar 6/610 
 b.-mıştır 6/461, 6/561 

 b.-r 2/198 
 b.-yamıyor 3/295 
 b.-yan 1/10, 1/100, 
1/113, 2/159, 2/162, 2/169, 
2/170, 2/173, 2/191, 3/248, 
6/465, 6/525, 6/563, 6/649 
 b.-yarak 4/333 
 b.-yordu 6/464 
 b.-yorlar 5/378 

 b.-yorlardı 6/666 
 b.-yoruz 3/250 
 [=43] 
bağlan- 
 b.-abilecek 1/31 
 b.-abilir 6/442 
 b.-an 1/106, 5/354, 
5/373, 6/515 

 b.-dığı 1/114, 1/92 
 b.-dığım 1/102 
 b.-dıkları 1/10 
 b.-dılar 6/630 
 b.-ıp 2/191 
 b.-ır 1/102, 3/312, 
5/383 
 b.-ışı 6/552 

 b.-ıyor 2/208 
 b.-ma 2/173, 2/201 
 b.-maktadır 2/150 
 b.-manın 1/7, 1/7, 
3/307 
 b.-masını 1/28, 2/176 
 b.-maya 6/633 
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 b.-mış 1/36, 2/170, 
3/241 

 b.-mışlardır 1/92 
 [=30] 
bağlanıl- 
 b.-an 2/142 
 [=1] 
bağlantı 
 b. 5/385 
 [=1] 

bağlat- 
 b.-an 6/576 
 [=1] 
bağlı 
 b. 1/114, 1/33, 1/54, 
1/54, 1/55, 1/57, 1/95, 2/158, 
2/180, 2/201, 3/256, 3/272, 
3/277, 3/309, 6/436, 6/472, 

6/479, 6/637, 6/643, 6/679, 
6/687 
 b.+dır 1/58, 2/144, 
2/185, 3/305, 3/312 
 [=26] 
bağlılık 
 b. 6/464, 6/655 
 b.+ı 6/621 

 b.+ımızın 1/29 
 b.+ın 1/29 
 b.+ına 1/7, 2/201 
 b.+ını 6/649 
 [=8] 
bağlı ol- 
 b.-duğunu 4/329 
 b.-mak 2/184 

 [=2] 
bağ ol- 
 b.-abilirdi 6/410 
 b.-mak 6/409 
 b.-masını 5/359 
 [=3] 
bağrıma bas- 
 b.-mak 3/223 
 [=1] 

bağrış- 
 b.-arak 1/119 
 [=1] 
Bahaddin Veled 
 b. 6/558 
 [=1] 
bahâne 
 b.+siyle 3/283 

 [=1] 
bahar 
 b. 4/351 
 b.+ı 1/89, 6/499 
 b.+ın 6/499 
 [=4] 
bahçe 
 b. 1/21, 6/502, 6/562 

 b.+de 1/119 
 b.+ler 6/506 
 b.+lere 6/509, 6/509 
 b.+nin 1/115 
 b.+si 1/62 
 b.+si.nin 6/562 
 b.+sinden 1/70 
 b.+sine 6/558, 6/587 

 b.+yi 6/503 
 [=15] 

bahçıvan 
 b. 6/562 
 [=1] 
bahis 
 b. 1/100, 3/306, 6/449, 
6/560, 6/629 
 b.+e 1/69, 6/416 
 b.+i 4/349 

 b.+imize 6/452 
 b.+inde 1/106, 1/97, 
1/97, 1/97, 2/187, 2/191, 2/218, 
3/251, 3/307, 3/308, 3/308, 
5/395, 5/397, 6/412, 6/421, 
6/481, 6/630, 6/643 
 b.+indeki 2/189, 6/481 
 b.+ini 6/605, 6/644 

 b.+leriydi 4/349 
 b.+te 2/183, 6/416 
 [=34] 
bahis et- 
 b.-en 3/271 
 b.-er 6/448, 6/693 
 b.-eyim 4/339 
 b.-ince 6/420 

 b.-mek 2/160, 6/580 
 b.-mektedir 6/450 
 b.-memek 4/328 
 b.-memeye 5/369 
 b.-menin 5/373 
 b.-mesi 6/429 
 b.-mesin 2/163 
 b.-mez 6/629, 6/693 

 b.-miş 6/574 
 b.-tiğim 4/333 
 [=17] 
bahsedil- 
 b.-diğini 6/522 
 b.-en 3/299, 6/639 
 b.-irse 5/386 
 b.-iyor 4/344 
 b.-mesi 6/632 

 b.-mez 6/441 
 b.-miş 5/380 
 [=8] 
bahset- 
 b.-eyim 4/339 
 b.-iyorum 1/58 
 b.-mekle 4/349 
 b.-miştim 5/397 

 b.-tiğim 1/56 
 b.-tiğimizin 1/45 
 b.-tiler 1/64 
 [=7] 
bahsolun- 
 b.-maktadır 6/580 
 b.-ması 2/187, 2/199 
 [=3] 

bahşiş 
 b. 1/126 
 [=1] 
baht 
 b.+ımız 1/63 
 b.+ına 6/515 
 b.+ını 5/395 
 [=3] 

bahtiyâr 
 b. 1/38, 3/325, 3/327 

 b.+dı 3/321 
 b.+dır 6/491 
 b.+lar 3/231 
 b.+ların 6/509 
 b.+sın 3/325 
 [=8] 
bahtiyârlık 
 b. 1/95 

 [=1] 
bahtiyar ol- 
 b.-muş 2/162 
 [=1] 
bahtsız 
 b. 3/223, 6/442 
 [=2] 
bahtsızlık 

 b.+ını 2/167 
 b.+tır 6/595 
 [=2] 
bak- 
 b. 1/116, 3/223, 3/317, 
6/486 
                    b.-a 6/499, 6/499 
 b.-abilen 6/490 

 b.-abilenler 2/208 
 b.-acağı 3/223 
 b.-acak 4/346 
 b.-acaktır 2/155 
 b.-akalmışlardı 1/123 
 b.-alım 1/112,  
 b.-an 2/208, 3/288, 
3/308, 3/320, 6/537, 6/557, 

6/595, 6/608 
 b.-anlar 1/8, 6/559 
 b.-anlara 3/273 
 b.-anların  
 b.-ar 1/89, 1/97, 
3/227, 4/337, 6/497, 6/497, 
6/550, 6/570 
 b.-arak 1/44, 1/98, 
2/208, 3/220, 3/272, 3/274, 

5/355, 6/601 
 b.-ardı 1/117, 1/117 
 b.-arken 6/505 
 b.-arlar  
 b.-arsak 1/112, 3/272, 
6/508, 6/533 
 b.-arsanız 1/26, 1/32, 
1/54, 3/234, 3/274, 5/387, 6/463 

 b.-arsınız 1/70, 1/72, 
3/242, 3/243, 3/244, 3/316, 
4/346, 6/569 
 b.-ayım 2/202 
 b.-ın 1/66, 3/296, 
3/315, 3/316, 3/316, 5/548, 
6/551, 6/591 
 b.-ınca 1/129, 2/206, 

3/261, 3/271, 3/274, 3/283, 
5/376, 6/441, 6/511, 6/598, 
6/611, 6/611 
 b.-ınız 1/104, 1/54, 
1/7, 1/91, 2/147, 2/166, 2/202, 
2/203, 2/209, 2/210, 3/232, 
3/266, 3/270, 3/286, 5/381, 
5/381, 5/381, 5/381, 5/548, 
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6/420, 6/451, 6/451, 6/458, 
6/516, 6/518, 6/544, 6/544, 

6/549, 6/597, 6/695 
 b.-ıp 2/206, 5/374 
 b.-ış 3/274, 6/427, 
6/497, 6/507 
 b.-ıyor 1/119, 6/520, 
6/562, 6/562 
 b.-ıyordu 6/664 
 b.-ıyorsunuz 1/122 

 b.-ıyoruz 1/112, 1/9, 
2/210 
 b.-ma 6/506 
 b.-mak 1/119, 2/167, 
2/194, 5/389, 6/448, 6/476, 
6/502, 6/547, 6/561, 6/596, 
6/651 
 b.-makta 2/215, 6/409 

 b.-maktadırlar 1/53, 
5/374 
 b.-malarına 5/356 
 b.-malı 1/73 
 b.-manın 6/497 
 b.-manızı 5/385 
 b.-ması 2/215, 6/409 
 b.-maya 1/134, 3/226 

 b.-mayan 6/500 
 b.-mayı 1/66, 6/499 
 b.-mayın 1/116 
 b.-maz 2/158 
 b.-mazdı 1/116 
 b.-mış 1/67, 1/99 
 b.-mışlardır 6/579 
 b.-mıştım 6/507 

 b.-mıyordu 1/119 
 b.-sak 2/183 
 b.-sanız 6/497, 6/497 
 b.-sın 1/85 
 b.-tı 1/83 
 b.-tığımız 2/136 
 b.-tığımızı 1/22, 1/81 
 b.-tığınız 6/508 
 b.-tığınıza 1/73 

 b.-tık 1/110, 1/57 
 b.-tıkça 1/39 
 b.-tılar 1/122, 1/123, 
1/123 
 b.-tım 1/111, 1/83 
 [=186] 
baka baka 
 b. 1/123, 6/499 

 [=2] 
bakakal- 
 b.-an 1/118 
 [=1] 
bakan 
 b.+ı 1/95 
 [=1] 
bakanlık 

 b.+ı 3/304 
 b.+lar 6/467 
 b.+larının 3/300, 
3/300 
 [=4] 
bakıl- 
 b.-ınca 5/380 
 b.-ır 6/671 

 b.-ırsa 1/53, 6/469 
 b.-sa 3/261, 6/531 

 [=6] 
bakım 
 b.+a 1/114, 2/149, 
3/282, 6/689 
 b.+dan 1/113, 1/125, 
1/20, 1/3, 1/39, 1/39, 1/4, 1/41, 
1/62, 1/8, 1/93, 2/139, 2/149, 
2/154, 2/159, 2/161, 2/170, 

2/170, 2/180, 2/183, 2/183, 
2/186, 2/187, 2/196, 2/199, 
2/214, 3/247, 3/256, 3/256, 
3/262, 3/263, 3/274, 3/293, 
3/296, 3/301, 3/307, 3/312, 
4/329, 4/329, 4/330, 5/363, 
6/408, 6/413, 6/417, 6/417, 
6/418, 6/430, 6/479, 6/480, 

6/480, 6/480, 6/534, 6/541, 
6/541, 6/554, 6/557, 6/599, 
6/600, 6/622, 6/630, 6/666, 
6/684, 6/693 
 b.+dandır 2/189, 
6/510, 6/599 
 b.+ımızdan 6/512 
 b.+ından 1/20, 1/26, 

1/30, 1/33, 1/41, 1/48, 1/56, 
1/60, 2/164, 2/167, 2/167, 
2/175, 2/179, 2/179, 2/179, 
2/181, 2/182, 2/185, 2/186, 
2/186, 2/188, 2/188, 2/195, 
2/197, 2/205, 2/205, 2/209, 
2/215, 2/218, 2/218, 2/218, 
3/221, 3/225, 3/255, 3/255, 

3/262, 3/270, 3/273, 3/274, 
3/285, 3/287, 3/293, 3/301, 
3/301, 3/309, 3/309, 3/311, 
3/312, 3/312, 3/312, 3/315, 
3/319, 3/320, 4/332, 4/332, 
5/359, 5/373, 5/378, 5/378, 
5/378, 5/379, 5/388, 5/391, 
5/661, 5/661, 6/402, 6/404, 
6/409, 6/412, 6/412, 6/412, 

6/415, 6/415, 6/418, 6/419, 
6/420, 6/421, 6/421, 6/426, 
6/434, 6/437, 6/441, 6/442, 
6/449, 6/450, 6/451, 6/462, 
6/467, 6/468, 6/492, 6/494, 
6/517, 6/528, 6/530, 6/532, 
6/536, 6/537, 6/538, 6/540, 
6/556, 6/574, 6/577, 6/577, 

6/579, 6/579, 6/579, 6/601, 
6/601, 6/605, 6/617, 6/620, 
6/622, 6/623, 6/626, 6/627, 
6/628, 6/628, 6/630, 6/631, 
6/631, 6/632, 6/632, 6/632, 
6/642, 6/646, 6/648, 6/650, 
6/653, 6/654, 6/681, 6/694, 
6/696 

 b.+ındandır 6/627 
 b.+larından 5/388 
 [=205] 
bakımlı 
 b. 6/541 
 [=1] 
bakımsız 
 b. 6/516 

 [=1] 
bakımsızlık 

 b.+lar 3/287 
 b.+tan 1/25, 1/87 
 [=3] 
bakın- 
 b.-dığımızda 1/29 
 [=1] 
bakır 
 b. 6/494, 6/511, 6/516, 

6/527, 6/533, 6/557, 6/611 
 b.+dan 6/429 
 b.+ı 6/526 
 [=9] 
Bakır Çağı 
 b. 6/611, 6/611, 6/611 
 b.+n 6/555 
 b.+ndaki 6/610 

 b.+ndan 6/505, 6/607 
 [=7] 
Bakır Çayı 
 b. 6/561 
 b.+nın 6/562 
 [=2] 
Bakır Devri 
 b. 1/9 

 [=1] 
bakırgan 
 b. 3/250 
 [=1] 
bakış 
 b. 1/70 
 b.+ımız 2/206 
 b.+ınız 6/508 

 b.+la 6/644 
 b.+ları 1/72 
 b.+ta 1/1, 1/75, 2/145, 
2/173, 2/174, 5/380, 6/480, 
6/602 
 [=13] 
bâkî 
 b. 6/649 
 [=1] 

bâkir 
 b. 1/131, 2/211, 3/226, 
3/284, 6/488 
 [=5] 
bâkir kal- 
 b.-mıştı 3/284 
 [=1] 
bâkirlik 

 b.+i 1/131 
 [=1] 
bakkal 
 b. 6/571 
 [=1] 
bal 
 b. 3/294 
 [=1] 

Bala 
 b. 6/608 
 [=1] 
balıkçı 
 b. 3/325 
 [=1] 
balık tut- 
 b.-an 3/325 
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 [=1] 
Balkan 

 b. 2/186, 5/359, 5/361 
 b.+lar 3/262, 6/563 
 b.+lara 3/298 
 b.+larda 3/261 
 b.+lardan 1/46, 5/357 
 [=9] 
Balkan Harbi 
 b. 1/46, 1/46, 1/47, 

3/320, 5/358, 5/358 
 b.+nde 5/370 
 b.+ndeki 1/47, 5/359 
 b.+nden 5/368 
 b.+ni 1/67 
 b.+nin 4/329 
 [=12] 
Balkanlı 

 b. 3/320 
 [=1] 
balkon 
 b.+umuzdan 3/325 
 b.+undan 6/455 
 [=2] 
Ballıdağ 
 b.+ın 6/582 

 [=1] 
Ballıdağ Tepesi 
 b.+ni 6/582 
 [=1] 
balta 
 b.+dan 6/425 
 b.+larını 6/425 
 b.+sı 6/562 

 [=3] 
baltalan- 
 b.-mış 6/690 
 [=1] 
bambaşka 
 b. 6/468 
 b.+dır 6/637 
 [=2] 
Bandırma 

 b. 6/524, 6/527 
 [=2] 
bâni ol- 
 b.-an 3/323 
 [=1] 
banka 
 b. 6/466 
 b.+lar 3/288 

 b.+ların 4/344 
 b.+ya 1/130 
 [=4] 
banknot 
 b.+la en 
 [=1] 
Banqueroute 
 b. 3/295, 3/299 

 [=2] 
banyo 
 b. 3/315 
 b.+sundan 6/549 
 [=2] 
bâp 
 b. 1/119 
 [=1] 

bar 
 b.+larda 1/131 

 b.+ların 1/131 
 [=2] 
baraka 
 b. 6/502 
 [=1] 
barbar 
 b. 1/19, 1/22, 1/68, 
1/68, 2/186, 2/213, 2/213, 

2/213, 2/214, 6/407, 6/407, 
6/407, 6/408, 6/642, 6/655, 
6/656, 6/662 
 b.+lar 2/213, 2/213, 
2/214, 6/407, 6/407, 6/408 
 b.+lara 6/637 
 b.+ları 2/217, 6/411 
 [=27] 

barbarlık 
 b. 1/14 
 b.+ını 1/22 
 b.+larını 1/19 
 [=3] 
barem 
 b. 3/236 
 b.+ler 3/237 

 [=2] 
barın- 
 b.-amayan 1/21 
 b.-anlara 6/555 
 b.-ma 3/286 
 b.-maktadır 6/522 
 b.-ması 6/538 
 b.-maz 6/542 

 [=6] 
barınak 
 b.+ı 1/12 
 [=1] 
barındır- 
 b.-abiliyor 2/194 
 b.-amaması 3/293 
 b.-amıyor 3/292 
 b.-an 1/114, 6/438, 

6/597 
 b.-dığı 2/161, 6/614 
 b.-ır 3/272 
 b.-maya 2/179 
 b.-mış 6/577 
 [=11] 
barış 
 b. 3/260, 3/261, 6/541 

 b.+ını 1/15 
 [=4] 
barış- 
 b.-abilmekti 6/680 
 b.-ıyor 6/499 
 b.-madığı 2/178 
 b.-mamıza 1/33 
 b.-masıdır 6/483 

 [=5] 
barışçı 
 b. 6/652 
 [=1] 
barıştır- 
 b.-mak 3/246 
 [=1] 
bârî 

 b. 4/336 
 [=1] 

bâriz 
 b. 6/434 
 [=1] 
bark 
 b.+lar 6/428 
 [=1] 
barok 
 b. 6/435, 6/442 

 b.+un 6/441 
 [=3] 
barometre 
 b.+sinin 1/66 
 [=1] 
barut 
 b. 6/439 
 [=1] 

barutluk 
 b.+lara 6/401 
 [=1] 
bas- 
 b.-acağı 
 b.-acak  
 b.-an 6/593 
 b.-anlar 4/342 

 b.-ar 1/1, 1/41 
 b.-arlar 4/339 
 b.-ıp 1/111, 1/122, 
6/542 
 b.-ma 1/120, 2/172, 
6/586 
 b.-masına  
 b.-maya 6/575, 6/657 

 b.-tığı 1/125, 2/163, 
6/439 
 b.-tığın 6/591 
 b.-tığınız 4/345 
 b.-tık 1/27 
 [=22] 
basamak 
 b. 6/563 
 b.+lar 1/110 

 b.+ları 6/495 
 [=3] 
basamaklı 
 b. 6/562 
 [=1] 
basık 
 b. 4/342 
 [=1] 

basıl- 
 b.-an 5/358, 6/682 
 b.-maktadır 1/51, 
5/367 
 b.-ması 6/472 
 [=5] 
basın 
 b. 3/243, 3/313 

 [=2] 
basîreti bağlan- 
 b.-an 6/485 
 [=1] 
basilica 
 b.+sı 6/629 
 [=1] 
basit 
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 b. 1/104, 1/32, 1/41, 
1/52, 1/52, 1/78, 1/88, 2/203, 

2/214, 2/216, 3/230, 4/336, 
5/371, 5/371, 5/380, 6/401, 
6/408, 6/410, 6/471, 6/590, 
6/623, 6/631, 6/665, 6/682 
 b.+tir 6/587 
 [=25] 
baskı 
 b.+lar 2/149 

 b.+nın 2/143 
 b.+sı 2/154, 2/155, 
6/569, 6/634, 6/668 
 b.+sından 6/667 
 [=8] 
baskın 
 b. 3/228 
 b.+a 1/18 

 b.+la 1/18 
 b.+lar 1/67 
 [=4] 
basmakalıp 
 b. 3/243 
 [=1] 
Basra 
 b. 6/513 

 [=1] 
bastır- 
 b.-amamıştı 5/395 
 b.-an 6/515 
 b.-dığı 6/680 
 b.-ma 5/395, 6/646 
 b.-mak 3/296 
 b.-mamış 6/514 

 b.-mış 4/333 
 [=8] 
bastonlu 
 b. 1/75 
 [=1] 
baş 
 b. 1/2, 1/25, 1/41, 
2/140, 2/189, 2/199, 2/200, 
2/203, 3/236, 3/236, 3/263, 

3/304, 3/308, 5/396, 6/655, 
6/665, 6/670 
 b.+a 1/55, 3/302, 
5/389 
 b.+ı 1/43, 1/44, 3/323, 
5/355, 5/355, 5/377, 5/378, 
5/381, 6/445, 6/506, 6/593, 
6/601, 6/606, 6/644, 6/644, 

6/645, 6/646 
 b.+ıdır 6/601 
 b.+ımıza 1/48, 3/280, 
5/360 
 b.+ımızı 1/74 
 b.+ına 1/1, 1/126, 
1/14, 1/37, 1/37, 1/37, 1/48, 
1/54, 1/99, 2/141, 2/144, 2/145, 

2/146, 2/150, 2/156, 2/164, 
2/166, 2/169, 2/172, 2/173, 
2/174, 2/179, 2/192, 2/206, 
3/241, 3/246, 3/250, 3/253, 
3/256, 3/265, 3/266, 4/336, 
5/360, 5/379, 6/452, 6/455, 
6/460, 6/465, 6/508, 6/509, 
6/534, 6/536, 6/550, 6/570, 

6/586, 6/591, 6/640, 6/642, 
6/655, 6/678, 6/686, 6/691 

 b.+ında 1/102, 1/118, 
1/12, 1/134, 1/135, 1/36, 1/37, 
1/41, 1/47, 1/47, 1/60, 1/9, 1/91, 
2/176, 2/218, 3/224, 3/226, 
3/227, 3/228, 3/229, 3/230, 
3/236, 3/245, 3/251, 3/256, 
3/263, 3/271, 3/288, 3/305, 
3/306, 5/359, 5/381, 5/392, 

5/399, 6/412, 6/419, 6/442, 
6/465, 6/538, 6/567, 6/605, 
6/630, 6/638, 6/652, 6/663, 
6/673 
 b.+ındaki 1/120, 
3/289, 3/296, 6/691 
 b.+ından 3/240, 3/241, 
3/253, 6/522 

 b.+ını 1/113, 1/97, 
4/344, 5/393, 6/571, 6/636 
 b.+ınız 4/339, 6/497 
 b.+ınıza 4/338 
 b.+ınızı 4/338 
 b.+ları 6/518, 6/605 
 b.+larına 6/428, 6/505, 
6/542 

 b.+larında 3/257, 
3/310, 6/601 
 b.+larındaki 4/346, 
6/605 
 b.+larını 1/123 
 b.+larının 6/678 
 b.+ta 2/148, 6/625 
 b.+tan 3/240, 6/434, 

6/508, 6/618, 6/628 
 [=180] 
başa al- 
 b.-malıyız 1/103 
 [=1] 
başa geçir- 
 b.-ecekleri 3/327 
 [=1] 
başa geçiril- 

 b.-ecek 3/307 
 [=1] 
başak 
 b.+larından 1/79 
 [=1] 
başar- 
 b.-acağı 5/384 
 b.-amamış 5/394 

 b.-ırlar 3/316 
 b.-ma 1/4, 1/44, 1/59, 
5/356 
 b.-ması 1/36, 5/395 
 b.-maya 3/225, 3/236 
 [=11] 
başarı 
 b. 2/165, 2/166, 4/345, 

6/427, 6/642 
 b.+lara 3/237, 5/394 
 b.+ların 1/41 
 b.+larını 6/638 
 b.+sına 2/155 
 b.+sını 6/677 
 [=11] 
başarıl- 

 b.-acaktır 3/301 
 b.-ması 1/54 

 b.-masına 1/36, 3/242 
 [=4] 
başarılı 
 b. 2/147, 6/467 
 [=2] 
başarısızlık 
 b.+ı 6/632 
 [=1] 

başbakanlık 
 b.+ta 3/313 
 [=1] 
baş başa 
 b. 3/225, 3/267, 5/369, 
5/371 
 b.+dır 6/611 
 [=5] 

baş başa kal- 
 b.-ırız 1/89 
 b.-ırsınız 1/100 
 [=2] 
baş belası 
 b. 1/74 
 [=1] 
baş eğ- 

 b.-memek 6/672 
 [=1] 
başıboş 
 b. 1/28, 1/46, 3/220, 
5/357, 6/547 
 [=5] 
başıboşluk 
 b. 2/139 

 [=1] 
başıbozuk 
 b.  
 [=1] 
başına belâ et- 
 b.-er 5/377 
 [=1] 
başına belâ ol- 
 b.-an 6/651 

 b.-muş 5/391 
 [=2] 
başka 
 b. 1/107, 1/11, 1/113, 
1/116, 1/124, 1/124, 1/126, 
1/128, 1/13, 1/13, 1/130, 1/134, 
1/14, 1/14, 1/17, 1/18, 1/19, 
1/21, 1/21, 1/22, 1/24, 1/25, 

1/25, 1/25, 1/25, 1/25, 1/3, 1/30, 
1/35, 1/35, 1/36, 1/37, 1/37, 
1/38, 1/40, 1/44, 1/45, 1/47, 
1/48, 1/49, 1/5, 1/50, 1/52, 1/53, 
1/54, 1/55, 1/58, 1/58, 1/65, 
1/67, 1/75, 1/76, 1/76, 1/8, 1/8, 
1/82, 1/83, 1/9, 1/9, 1/9, 1/9, 
1/9, 1/9, 1/91, 1/93, 1/93, 1/93, 

1/94, 1/99, 1/99, 2/137, 2/144, 
2/145, 2/147, 2/148, 2/149, 
2/161, 2/166, 2/166, 2/167, 
2/168, 2/168, 2/168, 2/171, 
2/174, 2/175, 2/175, 2/176, 
2/176, 2/177, 2/177, 2/177, 
2/179, 2/186, 2/187, 2/188, 
2/189, 2/192, 2/194, 2/195, 
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2/197, 2/200, 2/207, 2/213, 
2/215, 2/215, 3/220, 3/222, 

3/222, 3/222, 3/231, 3/232, 
3/233, 3/234, 3/235, 3/237, 
3/241, 3/244, 3/245, 3/246, 
3/248, 3/250, 3/255, 3/257, 
3/266, 3/267, 3/267, 3/271, 
3/273, 3/273, 3/273, 3/279, 
3/280, 3/280, 3/280, 3/281, 
3/287, 3/288, 3/291, 3/293, 

3/293, 3/294, 3/294, 3/294, 
3/294, 3/300, 3/302, 3/304, 
3/304, 3/309, 3/311, 3/311, 
3/311, 3/311, 3/311, 3/311, 
3/311, 3/313, 3/315, 3/316, 
3/316, 3/316, 3/321, 3/327, 
3/327, 3/327, 4/329, 4/336, 
4/341, 5/356, 5/356, 5/360, 

5/361, 5/363, 5/363, 5/365, 
5/372, 5/372, 5/372, 5/372, 
5/373, 5/377, 5/377, 5/380, 
5/382, 5/382, 5/382, 5/384, 
5/387, 5/395, 5/396, 5/397, 
5/398, 5/398, 5/661, 6/407, 
6/409, 6/409, 6/413, 6/417, 
6/424, 6/424, 6/426, 6/426, 

6/428, 6/439, 6/440, 6/451, 
6/452, 6/452, 6/457, 6/465, 
6/467, 6/467, 6/471, 6/472, 
6/472, 6/482, 6/482, 6/482, 
6/483, 6/487, 6/501, 6/509, 
6/512, 6/519, 6/525, 6/525, 
6/527, 6/531, 6/537, 6/544, 
6/544, 6/545, 6/557, 6/557, 

6/557, 6/561, 6/561, 6/562, 
6/566, 6/566, 6/576, 6/580, 
6/582, 6/582, 6/583, 6/586, 
6/587, 6/600, 6/602, 6/603, 
6/603, 6/604, 6/604, 6/606, 
6/606, 6/609, 6/610, 6/610, 
6/614, 6/621, 6/622, 6/623, 
6/625, 6/629, 6/629, 6/632, 
6/632, 6/636, 6/637, 6/637, 

6/640, 6/640, 6/642, 6/645, 
6/654, 6/669, 6/671, 6/672, 
6/673, 6/675, 6/677, 6/679, 
6/680, 6/685, 6/686, 6/687, 
6/690, 6/690, 6/691, 6/692, 
6/694, 6/694 
 b.+dır 5/383 
 b.+ları 1/49, 5/362, 

6/555 
 b.+larına 1/108, 1/11, 
1/27, 1/74, 5/396 
 b.+larında 6/623 
 b.+larından 6/558 
 b.+larını 2/211, 5/394 
 b.+larının 1/108, 1/12, 
1/14, 2/211, 3/297, 6/628, 6/685 

 b.+larınınkine 2/197 
 b.+larıyla 5/381 
 b.+sı 6/638 
 b.+sına 6/455, 6/641, 
6/673 
 b.+sından 6/638 
 b.+sını 2/166,  

 b.+sının 1/41, 1/74, 
1/94, 2/153, 4/342, 6/674 

 b.+ya 2/192 
 b.+ydı 5/354 
 [=333] 
başka başka 
 b. 3/303, 5/548, 6/610 
 [=3] 
 b. 4/341 
başkaldır- 

 b.-an 1/49, 5/361 
 [=2] 
başkalık 
 b. 1/80 
 [=1] 
başkan 
 b.+ı 3/319 
 b.+ına 6/624, 6/630 

 b.+ının 6/683 
 [=4] 
başkanlık 
 b.+ında 6/617 
 [=1] 
başkent 
 b.+i 6/620 
 [=1] 

Başkım Kongresi 
 b.+ne 1/31 
 [=1] 
Başkırtça 
 b.+dan 3/250 
 [=1] 
başköşe 
 b. 6/601 

 b.+dedir 2/148 
 b.+ye 1/39 
 [=3] 
başköşeye geçirt- 
 b.-tiği 6/416 
 [=1] 
başkumandan 
 b.+ı 6/514 
 [=1] 

Başkumandan Çavlıasi 
 b. 6/513 
 [=1] 
başkumandanlık 
 b.+ı 6/633 
 [=1] 
başla- 
 b.-dı 1/122, 1/33, 

2/217, 6/411, 6/481, 6/585, 
6/618 
 b.-dığı 1/72, 3/282, 
6/453, 6/453, 6/465, 6/566, 
6/683 
 b.-dığımız 6/608 
 b.-dığından 5/363 
 b.-dığını 2/186, 6/492 

 b.-dığınız 6/556 
 b.-dıktan 6/459 
 b.-dım 6/490 
 b.-madan 6/640 
 b.-mak 2/188, 4/328, 
4/339 
 b.-maktadır 1/53, 
3/232, 5/372 

 b.-ması 1/20, 2/200, 
6/617 

 b.-mayıp 6/425 
 b.-mış 1/56 
 b.-mışlar 2/205 
 b.-mıştı 1/117, 1/121, 
1/44, 1/83, 5/356 
 b.-mıştır 1/108, 1/135, 
1/3, 1/75, 3/275, 3/307, 3/312, 
3/320, 6/452, 6/468, 6/508, 

6/564, 6/579, 6/580, 6/581, 
6/616, 6/639, 6/668 
 b.-r 1/100, 1/100, 
1/104, 1/105, 1/108, 1/3, 1/4, 
1/71, 1/97, 1/99, 2/140, 3/221, 
3/227, 3/243, 3/277, 3/279, 
3/282, 4/329, 4/337, 4/338, 
4/349, 5/364, 6/428, 6/444, 

6/457, 6/506, 6/561, 6/564, 
6/608, 6/617, 6/618, 6/627, 
6/630, 6/632, 6/679 
 b.-rdı 1/117, 1/64 
 b.-rında 6/465, 6/511 
 b.-rken 3/289, 6/419, 
6/543 
 b.-rlar 1/65 

 b.-rsınız 4/337, 4/339, 
6/550 
 b.-yabilir 1/102 
 b.-yacak 4/333, 6/421 
 b.-yacaktır 1/8 
 b.-yan 1/101, 1/103, 
1/23, 1/29, 1/30, 1/51, 1/7, 1/75, 
2/198, 2/202, 3/220, 3/254, 

3/319, 4/329, 4/336, 5/362, 
6/430, 6/433, 6/444, 6/445, 
6/482, 6/505, 6/524, 6/543, 
6/552, 6/679 
 b.-yarak 1/3, 6/451, 
6/486, 6/517, 6/543 
 b.-yınca 2/157, 2/160, 
6/505 
 b.-yıp 1/28, 2/159, 

6/488, 6/523, 6/526 
 b.-yış 1/9 
 b.-yor 1/79, 5/358 
 b.-yordu 1/22, 6/681 
 b.-yorsunuz 1/70 
 b.-yoruz 1/42 
 [=156] 
başlan- 

 b.-an 3/227 
 b.-dı 6/684 
 b.-ması 6/691 
 b.-mıştır 6/421 
 [=4] 
başlangıç 
 b. 6/439, 6/510, 6/521, 
6/528, 6/541 

 b.+ı 1/2, 6/528 
 b.+ında 2/148, 6/419, 
6/505, 6/505 
 b.+ındaki 6/455 
 b.+ından 6/686 
 b.+ını 2/197 
 b.+la 1/4 
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 b.+larında 2/191, 
6/511 

 b.+ta 1/100, 5/378 
 b.+tır 4/331 
 [=20] 
başlat- 
 b.-anlar 1/35 
 b.-ılabilir 5/355 
 b.-mak 1/49, 1/50, 
1/52, 3/262, 5/364, 6/439 

 b.-malıdır 1/9 
 [=9] 
başlatıl- 
 b.-ıyor 6/683 
 b.-mak 6/442 
 [=2] 
başlatılabilin- 
 b.-ir 1/44 

 [=1] 
başlı 
 b.+ca 6/409, 6/420, 
6/423, 6/446, 6/463, 6/470, 
6/495, 6/518, 6/525, 6/602 
 b.+calarını 6/442 
 b.+larını 3/285 
 [=12] 

başlı başına 
 b. 6/519 1/30, 2/168, 
2/215, 3/258, 3/295, 3/295, 
6/409, 6/418, 6/428, 6/428, 
6/464, 6/583 
 [=13] 
 b. başlıca 
 b. 1/32, 1/52, 2/145, 

2/162, 2/191, 2/194, 2/199, 
2/215, 3/221, 4/329, 5/371, 
6/602, 6/610, 6/620, 6/633, 
6/693 
 b.+sı 1/41 
 [=17] 
başlık 
 b. 1/97, 6/624 
 b.+ı 6/433 

 b.+lar 6/438, 6/606 
 b.+lara 6/623 
 b.+ları 6/438 
 b.+larında 6/422 
 [=8] 
başlıklı 
 b. 2/210 
 [=1] 

başlılık 
 b. 3/285 
 [=1] 
başmuallim 
 b.+in 1/116 
 [=1] 
başörtüsü 
 b.+nden 6/401 

 [=1] 
başrahiplik 
 b.+i 6/624 
 [=1] 
baş sebep 
 b.+tir 1/6 
 [=1] 
başsız 

 b. 5/548, 6/495 
 [=2] 

başşehir 
 b.+de 6/448 
 [=1] 
baş tacı 
 b. 2/156 
 [=1] 
baş tacı ol- 
 b.-an 2/176 

 [=1] 
baştan aşağı 
 b.+ya 1/9 
 [=1] 
baştan başa 
 b. 1/25, 1/53, 2/141, 
2/213, 2/213, 2/216, 3/234, 
3/270, 3/270, 3/284, 3/288, 

3/295, 3/296, 3/296, 3/298, 
3/309, 5/373, 6/407, 6/407, 
6/410, 6/440, 6/441, 6/445, 
6/466, 6/477, 6/521, 6/536, 
6/543, 6/543, 6/543, 6/573, 
6/599, 6/605, 6/635, 6/667, 
6/679, 6/687 
 [=37] 

baştan çıkarıl- 
 b.-mış 3/244 
 [=1] 
başta ol- 
 b.-arak 6/446 
 [=1] 
başucu 
 b.+ndan 6/575 

 [=1] 
Başvekil İsmet İnönü 
 b. 3/312 
 [=1] 
başvezir 
 b.+i 6/454 
 [=1] 
başvur- 
 b.-acak 2/217, 6/411 

 b.-an 6/467 
 b.-arak 6/628, 6/629, 
6/650 
 b.-duğu 3/233, 6/532 
 b.-duğunu 5/395 
 b.-mak 5/397 
 b.-maktan 5/356 
 b.-maları 3/259 

 b.-maya 5/394, 6/640 
 b.-mayı 5/385 
 b.-mazsa 6/673 
 b.-muş 6/405, 6/629 
 b.-muştur 2/200 
 b.-up 3/264 
 b.-uyor 6/427 
 [=21] 

başvurul- 
 b.-an 5/390 
 b.-malı 6/466 
 [=2] 
başyazı 
 b. 3/314 
 b.+lar 3/243 
 [=2] 

bat- 
 b.-an 2/168, 3/234 

 b.-mak 6/664 
 b.-ması 2/206 
 b.-maya 1/110, 6/552 
 b.-mış 6/667 
 b.-tıktan 1/80 
 [=8] 
batak 
 b.+larda 1/25 

 b.+ları 6/586 
 b.+tı 6/586 
 b.+tır 1/1 
 [=4] 
bataklık 
 b. 6/554 
 b.+a 6/585 
 b.+ına 3/221, 6/691 

 b.+ının 3/249 
 b.+lar 6/553, 6/585 
 b.+ların 6/554 
 [=8] 
batarya 
 b.+larımızın 6/590 
 b.+larla 6/590 
 [=2] 

batı 
 b. 1/44, 1/44, 1/50, 
2/214, 2/214, 2/214, 2/216, 
2/218, 3/220, 3/249, 3/249, 
3/260, 3/260, 3/263, 4/342, 
5/356, 5/356, 5/362, 5/362, 
5/374, 5/386, 5/386, 5/387, 
5/388, 5/389, 5/389, 5/389, 

5/396, 5/397, 5/398, 6/403, 
6/404, 6/405, 6/408, 6/408, 
6/408, 6/410, 6/411, 6/427, 
6/463, 6/463, 6/465, 6/488, 
6/492, 6/576, 6/579, 6/579, 
6/599, 6/605, 6/605, 6/605, 
6/605, 6/622, 6/625, 6/651 
 b.+da 1/109, 2/213, 
2/214, 3/272, 4/345, 5/363, 

6/407, 6/408, 6/504, 6/504 
 b.+daki 1/50, 3/260, 
3/263, 6/435, 6/440, 6/651 
 b.+dan 6/507, 6/554, 
6/562 
 b.+nın 1/49, 2/214, 
3/261, 5/361, 5/362, 5/389, 
6/408, 6/440, 6/465, 6/465, 

6/465, 6/465 
 b.+sındaki 3/291 
 b.+sını 6/562 
 b.+ya 3/260, 5/374, 
6/439, 6/504, 6/533, 6/587 
 [=94] 
Batı Anadolu 
 b. 6/433 

 b.+nun 6/524, 6/526 
 [=3] 
Batı Avrupa 
 b.+nın en 
 [=1] 
bâtınî 
 b.+ler 3/254 
 [=1] 
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batır- 
 b.-mak 3/267 

 b.-mış 6/664 
 b.-mıştır 6/691 
 [=3] 
batış 
 b.+ları 6/571 
 [=1] 
Batı Türkçesi 
 b.+nden 3/250 

 [=1] 
Batlamyos 
 b. 6/578 
 b.+lar 6/565, 6/639 
 [=3] 
Batman Köprüsü 
 b.+nün 6/518 
 [=1] 

bayağı 
 b. 1/6, 1/82, 1/84, 
1/90, 2/203, 3/323 
 [=6] 
bayağılaş- 
 b.-ıyor 1/108 
 [=1] 
bayağılık 

 b.+a 3/318 
 b.+ı 1/90 
 b.+ını 1/110 
 [=3] 
Bayan Âfet 
 b. 6/607 
 [=1] 
Bay Cemal Bardakçı 

 b. 6/549 
 [=1] 
bayço 
 b. 6/541 
 [=1] 
baygın 
 b. 1/110, 1/110 
 [=2] 
bayılt- 

 b.-acak 6/588 
 [=1] 
bayındır 
 b. 6/580 
 [=1] 
bayındırlık 
 b. 3/300, 6/618 
 [=2] 

baykuş 
 b. 6/654 
 [=1] 
Bay Nevzat Tandoğan 
 b. 6/607 
 [=1] 
bayrak 
 b. 1/120, 1/122, 1/122, 

1/123, 2/170, 3/327 
 b.+a 1/121, 1/122, 
1/123 
 b.+ı 1/121, 1/121, 
1/121, 1/123 
 b.+ın 1/123 
 b.+ını 2/154, 2/170, 
3/246 

 b.+ının 1/123 
 b.+lardan 6/632 

 b.+ları 6/652, 6/659 
 b.+ların 6/625 
 b.+larından 1/123 
 [=23] 
bayram 
 b. 2/167, 3/220, 3/221, 
6/644 
 b.+a 1/127 

 b.+dan 1/127 
 [=6] 
Bayram Hoca 
 b.+nın 1/118 
 [=1] 
Bayramiç 
 b. 6/574 
 [=1] 

baytar 
 b. 3/319 
 [=1] 
bay ü geda 
 b. 3/250 
 [=1] 
bazen 
 b. 1/10, 1/10, 1/104, 

1/127, 1/127, 1/14, 1/5, 1/6, 
1/63, 1/63, 1/63, 1/63, 1/63, 
1/63, 1/80, 1/89, 1/95, 2/147, 
2/161, 2/162, 2/167, 2/188, 
2/195, 2/217, 3/220, 3/223, 
3/223, 3/223, 3/223, 3/224, 
3/224, 3/227, 3/227, 3/227, 
3/237, 3/276, 3/306, 4/346, 

5/382, 5/390, 6/402, 6/411, 
6/425, 6/429, 6/429, 6/429, 
6/433, 6/438, 6/438, 6/449, 
6/449, 6/466, 6/472, 6/472, 
6/472, 6/493, 6/513, 6/517, 
6/517, 6/575, 6/610, 6/610, 
6/610, 6/610, 6/618, 6/633, 
6/683, 6/694 
 [=68] 

ba’zı 
 b. 1/39, 1/50, 1/9, 
2/145, 2/152, 2/171, 2/185, 
2/192, 3/255, 3/270, 3/287, 
3/287, 3/307, 3/311, 3/312, 
4/347, 4/348, 4/348, 4/350, 
6/403, 6/424, 6/425, 6/425, 
6/425, 6/426, 6/431, 6/449, 

6/453, 6/471, 6/494, 6/521, 
6/521, 6/543, 6/571, 6/595, 
6/617, 6/620, 6/628, 6/633, 
6/652, 6/657, 6/696 
 b.+ları 2/175, 6/449 
 b.+larına 6/657 
 b.+larının 4/349 
 [=48] 

bebek 
 b.+tir 3/268 
 [=1] 
becer- 
 b.-ebilen 3/245 
 b.-ebilenler 3/241, 
3/242 
 b.-en 3/246 

 b.-iyordu 1/82 
 [=5] 

becerikli 
 b. 6/542 
 [=1] 
beceriksiz 
 b. 6/669 
 [=1] 
beceriksizlik 
 b.+ini 6/687 

 [=1] 
bedava 
 b. 1/130, 6/641 
 [=2] 
bedbaht 
 b.+lardan 4/339 
 [=1] 
bedel  

 b.+lerini 2/137 
 [=2] 
beden 
 b.+den 1/6 
 b.+i 3/224 
 b.+ine 1/110 
 b.+ler 1/109, 1/110 
 b.+lerdeki 1/109 

 b.+lerden 3/226 
 b.+leri 3/226 
 b.+lerinden 1/111 
 b.+lerini 1/110, 6/603 
 [=11] 
bedesten 
 b. 6/438 
 [=1] 

bedevî 
 b.+lere 2/216, 6/410 
 [=2] 
bedîa 
 b.+lar 6/502 
 [=1] 
bediî 
 b. 6/417, 6/418, 6/418, 
6/419, 6/475, 6/475, 6/514 

 [=7] 
bediîyatçı 
 b. 6/476 
 [=1] 
Bedî’üz-zaman 
 b.+ın 6/453 
 [=1] 
Bedri Tahir Şaman 

 b. 2/163 
 [=1] 
beğen- 
 b.-diği 1/114 
 b.-diğimiz 1/117, 
6/501 
 b.-dikleri 3/236 
 b.-e 6/498, 6/498 

 b.-ilip 1/102 
 b.-ip 1/102, 2/200, 
6/565, 6/641 
 b.-mediğimiz 3/224 
 b.-mek 1/102 
 b.-memek 3/303 
 b.-mesiyle 6/516 
 b.-mez 3/303 
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 b.-miş 6/556 
 [=17] 

beğene beğene 
 b. 6/498 
 [=1] 
beğenil- 
 b.-irken 1/13 
 b.-meye 3/322 
 b.-meyecek  
 b.-mez 6/480 

 [=4] 
bekâr 
 b.+lar 4/340 
 [=1] 
bekârlık 
 b. 6/650, 6/653, 6/670, 
6/672, 6/674, 6/674, 6/675, 
6/676, 6/676 

 b.+a 3/222 
 b.+ı 6/672 
 b.+ta 1/12 
 [=12] 
bekçi 
 b. 1/109, 1/81, 1/83 
 b.+leri 1/80 
 b.+miz 6/585 

 b.+nin 1/71, 6/494 
 b.+si 1/13, 1/80, 
3/279, 3/311, 6/510, 6/520 
 [=13] 
bekçilik 
 b. 1/81, 4/333 
 b.+ini 1/131 
 [=3] 

bekle- 
 b.-diği 1/12, 1/44, 
3/288, 5/356, 6/469, 6/494, 
6/659, 6/669 
 b.-diğimiz 1/131, 
1/91, 3/233 
 b.-diğimizi 1/52 
 b.-diğinden 6/664 
 b.-diğini 6/598 

 b.-diğiniz 4/338 
 b.-diler 1/121 
 b.-mediği 6/686 
 b.-mek 2/209, 2/210, 
3/255, 3/290, 3/292, 6/495, 
6/565, 6/678 
 b.-mekte 6/625 
 b.-mektedir 2/166, 

6/550 
 b.-mesi 1/56 
 b.-meye 1/91 
 b.-meyen 6/646 
 b.-mez  
 b.-miş 5/371, 6/646 
 b.-miyor 1/119 
 b.-r 6/506 

 b.-rdi 1/117, 3/318, 
6/550 
 b.-rken 1/98, 3/314 
 b.-rsiniz  
 b.-şen 1/123 
 b.-yebiliriz 3/249 
 b.-yebiliyoruz 6/486 
 b.-yeceğiniz 3/318 

 b.-yeceğiz 3/251 
 b.-yecek 4/339 

 b.-yeceklerdir 6/567 
 b.-yen 1/130, 1/53, 
2/216, 3/223, 3/223, 3/223, 
3/286, 3/325, 5/374, 6/410 
 b.-yenlerin 1/122 
 b.-yip 1/26 
 b.-yişi 1/122 
 b.-yor 1/118, 1/131, 

3/288, 3/325, 3/325, 6/488, 
6/666 
 b.-yordu 1/44, 5/356, 
6/494 
 b.-yorlar 6/469 
 b.-yorsunuz 1/98 
 b.-yoruz 1/87 
 [=77] 

beklen- 
 b.-dikten 6/441 
 b.-ebilen 6/508 
 b.-ebilirdi 3/255 
 b.-emezdi 3/255 
 b.-en 3/243, 3/325, 
6/638 
 b.-irse 3/314 

 b.-medik 1/104, 3/227, 
6/441, 6/506, 6/659, 6/669 
 b.-meyen 6/453 
 [=15] 
beklenil- 
 b.-meyen 1/122 
 [=1] 
bekleş- 

 b.-iyorlardı 1/80 
 [=1] 
beklet- 
 b.-en 6/681 
 [=1] 
bekletil- 
 b.-dikleri 6/682 
 [=1] 
bekleye bekleye 

 b. 1/121 
 [=1] 
Bektâşi 
 b. 1/63, 1/98 
 [=2] 
Bektâşi Dervişleri 
 b.+nin 6/509 
 [=1] 

bel 
 b. 6/569 
 b.+inden 6/554 
 b.+ine 1/110, 6/609 
 [=4] 
belâ 
 b. 1/133, 3/280, 3/282, 
3/298, 4/336, 4/339, 6/539 

 b.+dan 3/323 
 b.+dır 1/68 
 b.+lar 2/145, 6/468, 
6/544 
 b.+lardan 5/384 
 b.+ların 1/127 
 b.+sı 1/17, 6/655 

 b.+sıdır 1/127, 4/336, 
5/376 

 b.+sından 3/297 
 b.+sını 1/114, 1/117, 
1/127 
 b.+ya 1/120, 1/77, en 
 b.+yı 1/127 
 [=27] 
belâ aç- 
 b.-an 6/550 

 [=1] 
belâ et- 
 b.-mek 3/260 
 [=1] 
belâ ol- 
 b.-abilirdi 2/216, 
6/410 
 b.-an 1/42, 1/82, 

4/337, 4/338, 6/566 
 b.-duğunu 6/536 
 b.-mayan 2/148 
 b.-muştur 
 [=10] 
Belçika 
 b.+yı 2/181 
 [=1] 

belde 
 b. 1/28, 1/40, 2/205, 
3/261, 3/261, 3/261, 4/345, 
6/515, 6/521, 6/522, 6/538, 
6/541 
 b.+de 4/340 
 b.+desiniz  
 b.+dir 6/576 

 b.+ler 1/11, 3/255, 
3/271, 3/275, 6/521, 6/566, 
6/569 
 b.+lerde 1/25, 3/309 
 b.+lerden 6/571 
 b.+lerdi 3/261 
 b.+lere 3/308 
 b.+leri 3/271, 3/271 
 b.+lerimiz 

 b.+lerimizi 6/521 
 b.+lerin 1/11, 3/225, 
3/308, 6/502, 6/566 
 b.+lerinde 1/4 
 b.+lerine 6/521 
 b.+lerini 1/5, 3/311, 
6/433, 6/532 
 b.+lerinin 6/621 

 b.+miz 6/508 
 b.+mizin 1/18 
 b.+nin 3/277, 6/433, 
6/522, 6/528, 6/562, 6/562, 
6/586 
 b.+nizi 4/345 
 b.+si 1/29, 3/261, 
3/276, 3/276, 6/504, 6/521, 

6/602, 6/620, 6/620 
 b.+sindeki en 
 b.+sinden 6/522 
 b.+sindesiniz 4/345 
 b.+sine 6/590 
 b.+sini 6/550, 6/575, 
6/587 
 b.+sinin 6/510 
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 b.+ye 1/121, 3/261, 
6/547 

 b.+yi 1/120, 3/264, 
6/507, 6/599 
 [=77] 
beldecik 
 b.+in 4/345 
 [=1] 
belediye 
 b. 2/149, 3/274, 3/313, 

6/615, 6/690 
 b.+nin 1/71, 1/86, 
6/516 
 [=8] 
beleş 
 b. 1/71, 3/318 
 [=2] 
belge 

 b. 6/617 
 b.+ler 1/14, 6/460, 
6/583, 6/645 
 b.+lerdir 1/14 
 b.+lere 6/403 
 b.+leri 3/268, 3/311, 
6/517, 6/573, 6/583 
 b.+lerin 6/577, 6/583, 

6/623, 6/631 
 b.+lerine 6/402 
 b.+lerini 3/268, 6/696 
 b.+nin 6/622 
 b.+ye 6/622 
 b.+yi 6/626 
 [=22] 
Belgrat 

 b.+a 3/261 
 b.+ta 1/37 
 [=2] 
belî 
 b. 1/135 
 [=1] 
beli bükül- 
 b.-müş en 
 [=1] 

belini bük- 
 b.-en 1/36 
 [=1] 
belir- 
 b.-di 6/665 
 b.-diği 1/47, 5/359, 
6/460 
 b.-en 1/107, 1/108, 

1/12, 2/142, 2/194, 5/362, 
5/363, 5/373, 5/396, 6/462, 
6/467 
 b.-ir 1/106, 3/228, 
6/462, 6/471, 6/505 
 b.-iveren 1/107 
 b.-iyor 5/398 
 b.-iyordu 6/664, bu 

 b.-me 2/217, 6/411 
 b.-mek 2/218 
 b.-mektedir 3/305, 
6/470 
 b.-meleri 2/217, 6/411 
 b.-menin 5/361 
 b.-mesi 1/43, 2/200, 
5/354, 5/362 

 b.-meye 1/63 
 b.-miş 1/47 

 b.-mişse 5/387, 5/387, 
5/397 
 b.-miştir 5/361, 5/387, 
5/387, 6/440 
 [=46] 
belirlilik 
 b.+e 2/201 
 b.+i 1/64 

 [=2] 
belirsiz 
 b. 2/212, 3/224, 3/225, 
3/225, 3/280, 5/380, 5/548, 
6/406, 6/506, 6/685 
 b.+lere 6/689 
 [=11] 
belirsizleş- 

 b.-en 1/121 
 b.-mişti 1/120 
 [=2] 
belirsizlik 
 b. 1/99, 6/630 
 b.+i 2/201 
 b.+in 5/378, 5/379 
 [=5] 

belirt- 
 b.-diği 1/100 
 b.-eceğim 5/353 
 b.-ecek 4/346 
 b.-elim 6/431, 6/463, 
6/652 
 b.-en 3/263, 3/313, 
6/628, 6/629, 6/645, 6/650, 

6/694 
 b.-erek 3/299, 4/345 
 b.-ip 5/380 
 b.-ir 6/633 
 b.-iyor 6/446 
 b.-mek 1/15, 1/74, 
2/170, 2/178, 6/412, 6/480, 
6/510, 6/647, 6/651, 6/693 
 b.-meliyiz 3/260 

 b.-memiz 6/680 
 b.-mesi 6/468 
 b.-meye 2/147, 6/628, 
6/631, 6/646, 6/651, 6/660, 
6/679 
 b.-miş 1/104 
 b.-mişti 1/38, 3/267 
 b.-miştim 5/397 

 b.-tiği 6/481, 6/677 
 b.-tiğimiz 2/188, 
5/374 
 b.-tim 5/368 
 [=47] 
belirti 
 b.+leri 5/385, 5/385, 
6/644 

 b.+leridir 5/387 
 b.+lerini 3/280, 5/368 
 b.+si 6/690 
 b.+sini 2/143 
 [=8] 
belirtil- 
 b.-en 5/384, 5/661, 
6/644 

 b.-mektedir 6/623 
 b.-memiştir 6/625 

 b.-miştir 6/623, 6/623 
 [=7] 
belirtir- 
 b.-ler 6/626, 6/634 
 [=2] 
belkemiği 
 b. 1/60, 6/668 
 b.+ni 1/38, 2/182 

 [=4] 
belki 
 b. 1/131, 1/30, 1/32, 
1/42, 1/43, 1/78, 2/146, 2/154, 
2/170, 2/212, 3/221, 3/232, 
3/251, 3/263, 3/265, 3/279, 
4/332, 4/351, 5/355, 5/363, 
5/374, 5/374, 5/390, 5/393, 

6/401, 6/406, 6/444, 6/446, 
6/450, 6/453, 6/492, 6/493, 
6/510, 6/511, 6/511, 6/522, 
6/555, 6/561, 6/563, 6/579, 
6/587, 6/590, 6/597, 6/606, 
6/607, 6/614, 6/626, 6/638, 
6/652, 6/654, 6/694 
 [=51] 

belle- 
 b.-diği 2/153 
 b.-dikleriniz 1/98 
 [=2] 
bellen- 
 b.-ir 6/521 
 b.-miş 1/75 
 [=2] 

belli 
 b. 1/108, 1/15, 1/43, 
1/43, 1/9, 1/92, 2/139, 2/139, 
2/139, 2/139, 2/139, 2/146, 
2/169, 3/250, 3/267, 3/276, 
3/279, 3/285, 3/292, 4/349, 
5/354, 5/354, 5/376, 5/377, 
5/378, 5/378, 5/378, 5/391, 
6/432, 6/452, 6/529, 6/537, 

6/580, 6/628, 6/675 
 b.+dir 1/107, 4/334, 
6/429, 6/437, 6/449, 6/453, 
6/511 
 [=42] 
] 
belli başlı 
 b. 1/45, 6/529 

 [=2] 
belli edil- 
 b.-memiştir 6/628, 
6/629 
 [=2] 
belli et- 
 b.-en 6/429 
 b.-erek 2/153 

 b.-meye 1/11 
 b.-miş 6/446 
 [=4] 
bellilik 
 b.+e 5/377, 5/377, 
5/378 
 b.+in 5/377, 5/377 
 b.+leri 5/377 
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 [=6] 
Bellini 

 b.+ye 3/263 
 [=1] 
belli ol- 
 b.-an 1/69 
 b.-madığından 2/167 
 b.-maz 5/379 
 b.-muştur 6/436 
 b.-uyor 6/464 

 [=5] 
bembeyaz 
 b. 1/115, 6/508 
 [=2] 
ben 
 b. 1/119, 1/122, 1/65, 
1/71, 1/73, 1/82, 1/83, 1/83, 
1/83, 1/83, 1/97, 2/138, 2/138, 

3/228, 3/234, 3/266, 4/336, 
4/336, 4/337, 4/344, 4/344, 
4/344, 6/417, 6/417, 6/417, 
6/545 
 b.+a 1/111, 1/111, 
1/65, 2/147, 3/316, 3/316, 
6/417, 6/493, 6/494, 6/630 
 b.+alite.ye 6/472 

 b.+ce 1/101, 2/213, 
6/407, 6/537 
 b.+i 2/141, 2/197, 
4/339, 6/490, 6/491, 6/494 
 b.+im 1/10, 1/102, 
1/104, 1/107, 1/17, 1/32, 1/73, 
2/161, 4/340, 4/350, 5/548, 
6/487, 6/494, 6/494, 6/504, 

6/554, 6/590, 6/595 
 [=65] 
bencil 
 b. 6/647, 6/648, 6/652 
 [=3] 
bencillik 
 b.+in 6/668 
 b.+ini 6/692 
 [=2] 

bende 
 b.+si 6/449 
 [=1] 
Benedictins 
 b.+lerin 2/214, 6/408 
 [=2] 
benek 
 b.+ler 6/454, 6/454 

 [=2] 
benekli 
 b. 1/79, 6/456 
 [=2] 
 [=1] 
Benîisrail 
 b.+in 3/327 
 [=1] 

benimse- 
 b.-di 6/684 
 b.-diği 2/181, 2/183, 
2/187, 5/353, 5/368, 5/368, 
6/461, 6/638, 6/679 
 b.-diğimiz 2/144, 
3/244, 3/299 
 b.-diğimizi 5/388 

 b.-diğimizin 5/357 
 b.-diğini 1/107, 5/368 

 b.-diklerim 5/368 
 b.-diklerini 1/46, 
5/358 
 b.-diler 6/566 
 b.-medikçe 2/203, 
5/399 
 b.-mek 1/5 
 b.-mekten 1/49, 5/362, 

5/387, 6/595 
 b.-memek 5/359 
 b.-memiştir 6/687 
 b.-mesi 5/379 
 b.-meyi 6/658 
 b.-mez 6/461 
 b.-miş 5/363, 5/379, 
5/379, 5/380, 5/380, 5/380, 

5/380, 5/387 
 b.-miştir 2/213, 6/407 
 b.-nmiş 2/152 
 b.-r 2/183, 2/194, 
2/195, 5/381 
 b.-yeceği 5/379 
 b.-yeceğiz 2/182 
 b.-yecek 5/378, 5/378 

 b.-yen 1/45, 3/252, 
5/380, 6/667, 6/695 
 b.-yenlere 1/47, 5/359 
 b.-yerek 1/5 
 b.-yince 6/539 
 b.-yip 1/40 
 b.-yor 6/479, 6/534 
 b.-yorlardı 6/665 

 b.-yoruz 1/52 
 [=66] 
benimsen- 
 b.-ecek 1/38 
 b.-en 2/144 
 b.-mesine 5/372 
 [=3] 
benimset- 
 b.-mek 1/47, 1/76 

 [=2] 
beniz 
 b. 1/118 
 [=1] 
Benjamin 
 b. 6/578 
 [=1] 
benlik 

 b. 3/226, 6/560 
 b.+e 3/226 
 b.+i 1/128, 2/147, 
3/245, 5/356 
 b.+imizden 1/103 
 b.+imize 1/108, 1/108 
 b.+imizi 1/49, 5/361, 
5/362 

 b.+imizin 1/103, 2/172 
 b.+in 2/172, 3/299, 
3/299 
 b.+inde 1/4 
 b.+ine 2/145, 2/172, 
2/203, 4/333, 6/461 
 b.+ini 1/114, 1/124, 
1/38, 2/142, 2/186, 4/344, 

6/468, 6/535, 6/538, 6/570, 
6/611, 6/614 

 b.+inin 1/63, 2/141, 
3/292 
 b.+inizi 1/101 
 b.+leri 2/215, 6/409 
 b.+lerini 1/67, 2/152, 
3/254, 3/262 
 [=46] 
benze- 

 b.-diği 6/562 
 b.-me 6/460 
 b.-mediğini 1/7 
 b.-mek 2/203 
 b.-memeyi 1/77 
 b.-meye 1/128 
 b.-meyebilir 2/197 
 b.-meyen 1/118, 

3/275, 3/282 
 b.-meyenlere 1/83 
 b.-mez 2/196, 3/248 
 b.-mezler 6/568 
 b.-miş 6/569 
 b.-miyor 2/194 
 b.-r 1/128, 1/31, 1/65, 
1/76, 1/85, 2/152, 2/196, 2/199, 

2/201, 2/206, 3/244, 3/248, 
3/250, 3/265, 6/446, 6/451, 
6/454, 6/490, 6/497, 6/505, 
6/506, 6/508, 6/554, 6/561, 
6/562, 6/591, 6/610 
 b.-ri 4/337, 6/448, 
6/459 
 b.-rini 3/261 

 b.-riyle 2/208 
 b.-rler 3/224, 6/571, 
6/604, 6/645 
 b.-rleri 1/84, 2/146, 
6/569, 6/671 
 b.-rlerinden 6/527 
 b.-rlerini 2/205, 6/555 
 b.-rlerinin 6/440 
 b.-yen 1/111, 1/115, 

1/115, 1/122, 1/122, 1/2, 1/2, 
1/47, 1/57, 1/58, 1/74, 1/80, 
1/82, 2/144, 2/189, 2/193, 
2/193, 2/200, 2/200, 3/227, 
3/228, 3/228, 3/240, 4/332, 
4/339, 4/339, 4/339, 4/339, 
4/349, 5/359, 6/531, 6/590, 
6/597, 6/599, 6/605, 6/605, 

6/643, 6/679, 6/680 
 b.-yor 1/109, 1/109, 
1/110, 1/62, 3/257, 6/589, 6/612 
 b.-yordu 1/110, 1/122, 
1/82, 6/490, 6/591 
 b.-yorlar 1/110 
 b.-yorsa 3/290 
 [=114] 

benzerlik 
 b. 1/104, 1/107, 1/107, 
6/494 
 b.+i 3/225 
 b.+inden 1/107 
 b.+ini 1/105 
 [=7] 
benzet- 
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 b.-ebiliriz 5/548 
 b.-elim 3/278 

 b.-irsiniz 6/597 
 b.-me 6/460 
 b.-mek 1/76, 2/194, 
2/203, 2/214, 3/279, 6/408 
 b.-mekte 3/229 
 b.-mesiyle 6/531 
 b.-meye 3/290 
 b.-tiği 6/466 

 [=14] 
beraber 
 b. 1/104, 1/106, 1/124, 
1/28, 1/30, 1/31, 1/39, 1/5, 1/5, 
1/54, 1/56, 1/75, 1/77, 1/80, 
2/147, 2/155, 3/229, 3/254, 
3/255, 3/276, 3/299, 4/336, 
4/350, 5/362, 5/378, 5/379, 

5/380, 5/391, 5/396, 6/420, 
6/426, 6/427, 6/428, 6/450, 
6/452, 6/457, 6/467, 6/501, 
6/513, 6/520, 6/528, 6/569, 
6/572, 6/573, 6/589, 6/598, 
6/605, 6/623, 6/626, 6/649, 
6/659, 6/675 
 b.+ce 1/109 

 b.+dir 1/7 
 [=55] 
Berard 
 b. 3/284, 4/334 
 [=2] 
berbat 
 b. 2/189 
 [=1] 

berbat et- 
 b.-mek 4/338 
 [=1] 
bereket 
 b. 2/177, 4/339 
 [=2] 
bereketlen- 
 b.-ip  
 [=1] 

bereketli 
 b. 6/528, 6/534 
 [=2] 
bereket ver- 
 b.-sin 6/551 
 [=1] 
Bergama 
 b. 1/20, 2/212, 3/311, 

3/313, 3/313, 6/406, 6/527, 
6/527, 6/527, 6/560, 6/561, 
6/561, 6/562, 6/564, 6/564, 
6/564, 6/566, 6/618 
 b.+da 6/462, 6/527 
 b.+daki 6/565 
 b.+mızda 6/462 
 b.+nın 6/560, 6/562, 

6/562, 6/563, 6/563, 6/563, 
6/567 
 b.+ya 6/562 
 b.+yı 6/564 
 [=31] 
Bergama Kalesi 
 b. 6/564 
 [=1] 

Bergama Krallığı 
 b.+nın 6/563, 6/654, 

6/655 
 [=3] 
Bergama Müzesi 
 b.+ndeki 6/562 
 b.+nin 6/563 
 [=2] 
Bergamos 
 b. 6/524 

 [=1] 
beri 
 b. 1/123, 1/126, 1/18, 
1/19, 1/21, 1/28, 1/35, 1/35, 
1/36, 1/36, 1/44, 1/59, 1/59, 1/6, 
1/7, 1/75, 1/81, 2/146, 2/171, 
2/172, 2/188, 2/192, 2/205, 
2/217, 3/234, 3/240, 3/240, 

3/240, 3/241, 3/241, 3/244, 
3/257, 3/266, 3/267, 3/275, 
3/286, 3/305, 3/310, 4/330, 
4/338, 4/346, 5/355, 5/363, 
5/369, 5/374, 5/374, 5/375, 
5/376, 5/388, 5/394, 6/401, 
6/411, 6/416, 6/481, 6/494, 
6/498, 6/499, 6/503, 6/506, 

6/506, 6/511, 6/522, 6/527, 
6/527, 6/538, 6/557, 6/557, 
6/566, 6/577, 6/602, 6/607, 
6/608, 6/609, 6/614, 6/617, 
6/617, 6/621, 6/621, 6/622, 
6/657, 6/686 
 b.+kiler 3/272 
 b.+kinin 5/360 

 [=83] 
Berlin 
 b. 3/276, 3/322 
 [=2] 
Bernarşov 
 b.+un 1/95 
 [=1] 
berrak 
 b. 1/112 

 [=1] 
berraklık 
 b.+tadır 2/164 
 [=1] 
besle- 
 b.-diği 2/197, 3/324 
 b.-diğinden 1/38 
 b.-dikleri 2/156, 6/689 

 b.-mek 2/151 
 b.-mekte 2/203 
 b.-mesi 1/128 
 b.-mesinde 3/292 
 b.-meye 2/164 
 b.-meyi 1/92 
 b.-miş 5/366 
 b.-miştir 3/323, 6/574 

 b.-r 2/179 
 b.-yebilmeleridir 1/51, 
5/366 
 b.-yeceğini 3/236 
 b.-yen 1/32, 1/95, 
2/192, 3/227, 3/275, 3/299, 
5/365, 6/483 
 b.-yeni 3/279 

 b.-yici 3/307 
 b.-yip 6/483 

 b.-yor 1/127, 2/183 
 [=32] 
besleme 
 b.+sini 
 [=1] 
beslen- 
 b.-en 1/129, 6/429, 
6/483, 6/570, 6/572, 6/634 

 b.-ip 1/83, 3/323 
 b.-ir 3/248 
 b.-irdi 6/432 
 b.-işi 2/151 
 b.-iyordu 6/668 
 b.-me 3/221 
 b.-mesine 2/151 
 b.-miş 1/80 

 b.-mişlerdir 6/429 
 [=16] 
besleyici 
 b.+si 3/322 
 [=1] 
beste 
 b.+yi 4/351 
 [=1] 

bestele- 
 b.-yen 4/335 
 [=1] 
beş 
 b. 1/117, 1/121, 1/121, 
1/121, 1/122, 1/123, 3/294, 
3/317, 4/338, 6/562, 6/611, 
6/621, 6/628, 6/628, 6/635 

 b.+inci 1/51, 1/97, 
2/206, 3/261, 5/367, 6/608 
 b.+incisi  
 b.+inden 6/571 
 b.+te 6/490 
 [=24] 
beş bin 
 b. 1/121, 1/122, 1/123, 
6/505, 6/555, 6/555, 6/607 

 [=7] 
beş buçuk 
 b.+ta 4/336, 4/336 
 [=2] 
beşer 
 b. 1/115 
 b.+in 6/420, 6/503 
 [=3] 

beşerî 
 b. 1/29 
 [=1] 
beşeriyet 
 b. 2/200, 2/204 
 b.+e 2/217, 6/411 
 b.+in 1/130, 2/203, 
3/263, 6/417, 6/425, 6/487, 

6/488 
 b.+ini 6/419 
 [=12] 
beşik 
 b.+i 6/477 
 b.+imizden 3/257 
 [=2] 
beşik ol- 
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 b.-muştur 6/511 
 [=1] 

beş yüz 
 b. 2/201, 2/205, 3/263, 
6/651 
 [=4] 
beter 
 b. 1/26, 1/4, 1/46, 
3/321, 3/323, 5/357, 6/539, 
6/641 

 b.+di 6/654 
 b.+dir 2/216, 3/221, 
6/409 
 b.+i 6/662 
 [=13] 
beton 
 b. 1/121, 3/245, 6/561 
 [=3] 

betonarme 
 b. 6/469 
 [=1] 
bey 
 b.+in 1/86, 4/346 
 b.+leri 1/82, 3/251, 
6/518 
 b.+lerimiz 1/62 

 b.+lerin 2/144 
 b.+lerinin 1/32, 1/32 
 [=9] 
beyâbân 
 b. 6/586 
 b.+ı 6/586 
 b.+larda 1/22 
 [=3] 

beyân 
 b. 1/77 
 [=1] 
beyannâme 
 b. 6/627 
 b.+leri 3/246 
 [=2] 
beyaz 
 b. 1/80, 4/338, 6/431, 

6/442, 6/452, 6/452, 6/453, 
6/453, 6/455, 6/456, 6/611, 
6/613, 6/663 
 b.+dır 6/454, 6/456 
 [=15] 
Beyazıt 
 b. 6/437, 6/445 
 b.+ı 1/112 

 [=3] 
Beyazıt Cami 
 b.+i 1/112 
 [=1] 
Beyazıt Kulesi 
 b.+nden 6/596 
 [=1] 
beyin 

 b. 1/32, 3/228, 3/269 
 b.+i 3/229, 3/269, 
6/678 
 b.+imde 1/111 
 b.+inde 1/122 
 b.+inden 1/11 
 b.+inize 4/337, 4/337 
 b.+lere  

 [=12] 
beyit 

 b.+inden 3/320 
 b.+ler 3/322 
 b.+lerini 3/252, 6/425 
 [=4] 
beylik 
 b. 6/512, 6/565 
 b.+e 1/33 
 b.+in 1/32 

 b.+inde 3/258 
 b.+ler 1/19, 1/28, 
1/32, 1/32, 1/32, 2/143, 3/251, 
3/251, 4/346, 4/346, 6/433, 
6/436, 6/438, 6/446, 6/515, 
6/523 
 b.+leri 1/32, 1/40, 
6/431, 6/433, 6/512, 6/514, 

6/518 
 b.+lerin 1/32, 1/32, 
1/33, 3/250, 3/271, 4/347 
 b.+lerinden 6/511 
 b.+lerinin 1/33 
 [=36] 
Beylik Köprü 
 b. 6/526 

 [=1] 
beynamaz 
 b. 1/76, 1/76 
 [=2] 
beyn-el-milel 
 b. 1/125, 1/97, 1/97, 
3/277 
 [=4] 

beyn-el-milelci 
 b. 1/42 
 [=1] 
beyn-el-milelcilik 
 b.+i 2/160, bu 
 b.+inin 1/35 
 [=3] 
beyn-el-mileliyet 
 b. 2/180  

 b.+inin 1/5 
                    b.+e 3/252, 3/252 
 b.+i 1/5, 2/159, 2/159, 
3/253 
 b.+lerin 2/159, 2/159 
 b.+te 3/253 
 [=11] 
beyn-el-milellik 

 b. 2/187, 2/187, 2/194 
 [=3] 
beyn-el-milel ol- 
 b.-mak 1/129 
 [=1] 
beyn-el-milliyet 
 b.+lerinin 1/45 
 [=1] 

Beyoğlu 
 b.+na 4/340,  
 b.+nda 4/342, 4/342 
 b.+ndaki 4/342 
 [=5] 
Beyşehir Gölü 
 b. 6/554 
 [=1] 

beyt’ül-mâl 
 b.+in 1/74 

 [=1] 
beyzâde 
 b. 3/223 
 [=1] 
bez 
 b. 1/122, 1/60 
 b.+i 1/121, 1/122 
 [=4] 

beze- 
 b.-mişlerdir 6/519 
 [=1] 
bezen- 
 b.-diğini 6/601 
 b.-miştir 6/453, 6/456 
 [=3] 
bezirgân 

 b. 1/90, 2/146, 6/537 
 b.+lar 1/42 
 b.+ların 1/42, 1/53, 
2/145, 5/373 
 b.+larından 2/188 
 [=9] 
bezm 
 b.+imize 4/351 

 [=1] 
bıçak 
 b. 3/265, 6/520 
 b.+ı 1/135, 1/91, 
3/265, 6/481 
 b.+ın 6/471 
 b.+la 6/507 
 [=8] 

bıçakla- 
 b.-yan 1/120 
 [=1] 
bık- 
 b.-an 1/30 
 b.-madılar 6/487 
 b.-mış 2/216, 3/298, 
6/410 
 [=5] 

bıktır- 
 b.-an 6/436 
 b.-ıcı 3/220 
 [=2] 
bıktırıcı 
 b. 6/490 
 [=1] 
bırak- 

 b.-abileceksiniz 3/221 
 b.-abiliriz 3/289 
 b.-abilirler 3/237 
 b.-abiliyor 2/211 
 b.-acağına 3/299 
 b.-acak 6/649 
 b.-acaktır 2/177 
 b.-alım 1/63, 3/278 

 b.-amam 1/101 
 b.-amamıştır 6/461 
 b.-amaz 1/112, 1/7, 
2/202 
 b.-an 1/106, 1/22, 
1/62, 1/85, 1/91, 3/233, 3/233, 
3/284, 3/294, 6/516, 6/672 
 b.-arak 1/129, 6/689 
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 b.-ayım 1/65 
 b.-ınız  

 b.-ıp 2/174, 2/203, 
3/291, 3/294, 6/450, 6/520, 
6/566, 6/575, 6/598, 6/651, 
6/687 
 b.-ırdı 6/672 
 b.-ırsak 2/153 
 b.-ırsanız 6/536 
 b.-ışını 1/106 

 b.-ıyor 2/136 
 b.-ıyordu 6/620 
 b.-ıyorum 3/319 
 b.-ma 6/536 
 b.-madan 5/371 
 b.-madık 3/241 
 b.-mak 1/58, 1/66, 
2/138, 2/172, 3/242, 3/297, 

3/298, 3/305, 6/583 
 b.-maktadır 6/565 
 b.-maktan 3/294 
 b.-maktayız 3/231 
 b.-mamak 6/417 
 b.-mamaktadır 6/531 
 b.-mamıştır 1/7, 2/202 
 b.-ması 1/104, 3/292, 

6/689, 6/690 
 b.-masını 1/104 
 b.-maya 2/139, 6/662 
 b.-mayacak 1/120, 
6/446 
 b.-mayanadım 3/306 
 b.-mayarak 2/198 
 b.-mayı  

 b.-maz 1/117 
 b.-mış 1/104, 1/121, 
3/279, 3/296, 6/574, 6/574, 
6/577 
 b.-mışlardır 3/311 
 b.-mışsa 6/617 
 b.-mıştı 3/277, 6/464, 
6/637, 6/640, 6/657, 6/672 
 b.-mıştır 6/462, 6/575 

 b.-mıyor 1/65, 3/315, 
6/428 
 b.-mıyordu 1/81, 
3/281 
 b.-sın 3/293 
 b.-tı 1/63, 6/670, 
6/680, 6/689 
 b.-tığı 1/57, 1/60, 

3/227, 3/276, 3/307, 3/308, 
4/333, 4/333, 4/350, 6/403, 
6/428, 6/465, 6/468, 6/492, 
6/493, 6/495, 6/577, 6/595, 
6/605, 6/687, 6/692 
 b.-tığımız 3/226, 
3/228 
 b.-tığını 1/117, 1/27, 

2/140, 2/216, 3/316, 6/410, 
6/650 
 b.-tık 1/62 
 b.-tıkları 6/476, 6/550 
 b.-tılar 5/359, 6/404 
 [=142] 
bırakıl- 
 b.-amaz 5/399 

 b.-an 1/48, 1/59, 
3/225, 5/360, 6/577, 6/606 

 b.-dığı 3/229 
 b.-ıp 2/149, 3/267 
 b.-ır 5/392 
 b.-ırsa 1/124, 1/26, 
2/145, 3/252, 6/523, 6/620, 
6/629, 6/653, 6/655, 6/660 
 b.-ıyordu 6/673 
 b.-maktadır 5/369 

 b.-mazsa 5/392 
 b.-mış 1/112, 1/50, 
1/50, 3/225, 3/226, 3/234, 
3/241, 5/363, 6/536, 6/557, 
6/586, 6/588, 6/588 
 b.-mışlardır 5/371, 
6/589 
 b.-mıştı 6/657 

 b.-mıştır 5/393, 6/557 
 [=42] 
bıyık 
 b.+lar 1/71 
 [=1] 
bıyıklı 
 b. 1/111 
 [=1] 

bibliyografi 
 b.+yi 6/626 
 [=1] 
bibliyografya 
 b. 6/626, 6/631 
 [=2] 
biç- 
 b.-en 1/130, 6/589 

 b.-erek 1/101 
 b.-ti 1/135 
 b.-tiler 1/11 
 [=5] 
bîçâre 
 b. 2/213, 6/408, 6/612 
 b.+dir 3/221 
 [=4] 
biçim 

 b. 1/2, 2/200, 6/494 
 b.+de 1/116, 1/5, 
3/284, 3/308, 6/494, 6/495 
 b.+dedir 6/549 
 b.+e 6/450 
 b.+i 1/10, 1/110, 1/12, 
3/273, 6/494, 6/495, 6/612 
 b.+inde 6/517 

 b.+ini 2/175 
 b.+lerde 6/538 
 b.+leri 6/525 
 b.+lerle 6/545 
 [=23] 
biçimli 
 b. 6/488, 6/493, 6/493, 
6/517, 6/613 

 [=5] 
Biga Yarımadası 
 b. 6/573 
 [=1] 
bîidrâk 
 b. 1/77 
 [=1] 
bil- 

 b.-diği 1/114, 2/175, 
2/180, 2/199, 3/266, 3/323, 

5/365, 5/380, 6/580, 6/657, 
6/664, 6/684 
 b.-diğimiz 1/108, 1/2, 
1/21, 1/95, 3/244, 3/244, 6/563, 
6/585, 6/621 
 b.-diğinden 6/622 
 b.-diğini 1/11, 2/207 
 b.-diğiniz 4/345 

 b.-diklerimize 6/621, 
6/622 
 b.-diklerimizi 6/425 
 b.-dikten 6/558 
 b.-ebilir 1/6, 3/234, 
6/535 
 b.-ecek 1/59, 1/89 
 b.-ecekler 1/12 

 b.-ecektir 3/245 
 b.-elim 3/285 
 b.-emezler 1/50 
 b.-emiyor 3/283, 
6/482 
 b.-en 1/117, 1/17, 
1/31, 1/64, 1/64, 1/74, 1/95, 
1/99, 2/154, 2/156, 2/167, 

2/180, 2/197, 2/198, 2/208, 
3/230, 3/230, 3/230, 3/304, 
5/364, 5/364, 5/377, 5/393, 
6/462, 6/480, 6/485, 6/540, 
6/581, 6/590, 6/598, 6/647, 
6/651, 6/655, 6/676, 6/689 
 b.-ene 6/488, 6/488 
 b.-enler 1/56, 2/187, 

2/194, 6/614, 6/667 
 b.-enlerdenim 3/220 
 b.-enlerdir 1/95 
 b.-enlerin 2/208, 3/238 
 b.-enlerle 6/667 
 b.-erek 1/103, 2/204, 
3/306, 5/383, 6/422 
 b.-eyim 1/83, 1/97 
 b.-iniz 1/104, 1/88, 

2/203, 3/268 
 b.-ip 1/75, 2/149, 
3/262, 3/323 
 b.-ir 1/105, 1/121, 
1/124, 1/2, 1/38, 1/83, 1/89, 
1/90, 2/147, 3/251, 3/315, 
3/318, 4/338, 6/510, 6/511, 
6/537, 6/555, 6/586, 6/590 

 b.-irin 2/210 
 b.-iriz 1/124, 1/33, 
1/77, 6/578 
 b.-irler 3/246, 3/291, 
6/565 
 b.-irlerdi 2/200 
 b.-irmiş 6/560 
 b.-irse 3/298 

 b.-irseniz 3/318 
 b.-irsiniz 1/91, 1/97, 
4/337 
 b.-iyor 1/16, 1/71, 
3/248, 3/287, 5/354, 5/365, 
5/372, 6/444, 6/609, 6/612, 
6/675 
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 b.-iyordu 1/118, 
6/479, 6/518, 6/642, 6/656 

 b.-iyorlar 1/53, 5/374, 
5/389 
 b.-iyorlardı 1/11 
 b.-iyorsun 1/72 
 b.-iyorsunuz 1/77, 
2/159, 4/337 
 b.-iyorum 1/55, 3/220, 
3/315, 3/315, 3/317, 6/596 

 b.-iyoruz 1/10, 1/11, 
1/113, 1/25, 1/31, 1/31, 1/5, 1/9, 
2/179, 2/186, 2/207, 3/271, 
3/292, 3/292, 5/375, 5/395, 
6/450, 6/479, 6/485, 6/526, 
6/528, 6/537, 6/540, 6/541, 
6/556, 6/562, 6/576, 6/620, 
6/632, 6/639, 6/643 

 b.-me 1/4 
 b.-meden 3/220, 
3/221, 6/423, 6/424, 6/676 
 b.-mediği 2/199, 6/598 
 b.-mediğimiz 4/349, 
6/510, 6/538 
 b.-mediğinden 1/76 
 b.-mediğiniz 1/71, 

3/314 
 b.-medikleri 2/187 
 b.-mediklerimizin 1/2, 
6/420 
 b.-mek 1/4, 1/58, 1/77, 
2/147, 2/180, 5/382, 6/404, 
6/423, 6/423, 6/550, 6/550, 
6/564 

 b.-mekledir 6/423 
 b.-mekte 1/127 
 b.-mektedir 1/54, 
4/331, 5/394, 6/461, 6/568, 
6/687 
 b.-mekten 1/93 
 b.-mekteyiz 2/207, 
5/380, 5/389 
 b.-meleri 6/596 

 b.-melidir 1/60, 4/332 
 b.-melidirler 1/88 
 b.-mem 1/110, 1/117, 
1/120, 3/318, 4/338, 4/349, 
5/548, 6/487, 6/493, 6/542, 
6/636 
 b.-memektedirler 
5/396 

 b.-memeye 6/482 
 b.-memiz 6/596 
 b.-mesi 1/93, 6/420 
 b.-mesidir 2/199 
 b.-meye 2/172, 5/386, 
6/474 
 b.-meyen 1/119, 1/8, 
1/9, 2/149, 2/215, 3/238, 3/284, 

3/301, 5/374, 6/409, 6/426, 
6/513, 6/543, 6/561 
 b.-meyenin 1/56 
 b.-meyenler 1/103 
 b.-meyenlerin 1/128 
 b.-meyerek 5/383, 
6/422 

 b.-mez 1/103, 1/31, 
1/7, 1/75, 2/202, 3/237, 3/286, 

6/476, 6/636 
 b.-mezler 5/363 
 b.-mezsek 6/425 
 b.-mezsiniz 3/316 
 b.-miş 6/642, 6/653, 
6/689 
 b.-mişizdir 5/392 
 b.-mişlerdi 4/349 

 b.-miyor 5/388, 6/589 
 b.-miyordu 6/663 
 b.-miyorum 2/205, 
4/351, 6/420, 6/493, 6/545, 
6/562 
 b.-miyoruz 2/141, 
2/145, 6/469, 6/491, 6/533, 
6/536, 6/558 

 b.-seniz 4/338 
 b.-sinler 6/589 
 [=320] 
bilakis 
 b. 6/609 
 [=1] 
Bilâli Habeşî 
 b. 1/116 

 [=1] 
bilanço 
 b.+da 6/627 
 b.+su 6/627, 6/627, 
6/627 
 b.+sunu 2/136, 2/139 
 [=6] 
bildir- 

 b.-en 5/385, 6/445, 
6/530 
 b.-irken 3/286 
 b.-iyorsunuz 3/316 
 b.-mesi 2/153 
 b.-mesindeki 6/626 
 b.-mesini 6/678 
 b.-meyecek 6/586 
 b.-mezseniz 3/314 

 b.-miş 6/678 
 b.-mişlerdi 6/579 
 [=13] 
bildiril- 
 b.-en 6/455, 6/456 
 b.-miş 6/628 
 [=3] 
bile 

 b. 1/10, 1/10, 1/10, 
1/102, 1/107, 1/108, 1/11, 
1/110, 1/116, 1/116, 1/117, 
1/117, 1/117, 1/119, 1/119, 
1/119, 1/123, 1/125, 1/125, 
1/127, 1/128, 1/130, 1/18, 1/19, 
1/21, 1/22, 1/25, 1/3, 1/30, 1/32, 
1/50, 1/51, 1/51, 1/51, 1/59, 1/6, 

1/62, 1/72, 1/75, 1/77, 1/77, 
1/80, 1/88, 1/9, 1/93, 1/95, 
2/139, 2/140, 2/143, 2/146, 
2/146, 2/146, 2/147, 2/149, 
2/152, 2/153, 2/155, 2/160, 
2/160, 2/166, 2/167, 2/167, 
2/176, 2/182, 2/195, 2/207, 
2/209, 2/216, 2/217, 3/220, 

3/226, 3/230, 3/250, 3/258, 
3/271, 3/275, 3/279, 3/281, 

3/286, 3/288, 3/289, 3/290, 
3/292, 3/293, 3/293, 3/294, 
3/303, 3/306, 3/310, 3/311, 
3/314, 3/314, 3/315, 3/316, 
3/316, 3/319, 3/321, 3/323, 
3/327, 4/329, 4/329, 4/330, 
4/331, 4/331, 4/332, 4/332, 
4/338, 5/363, 5/366, 5/367, 

5/367, 5/369, 5/376, 5/382, 
5/382, 5/391, 5/392, 5/393, 
5/394, 5/398, 5/661, 6/410, 
6/410, 6/417, 6/425, 6/429, 
6/440, 6/440, 6/449, 6/452, 
6/459, 6/461, 6/465, 6/480, 
6/482, 6/499, 6/501, 6/505, 
6/512, 6/513, 6/519, 6/521, 

6/527, 6/528, 6/538, 6/542, 
6/551, 6/556, 6/570, 6/571, 
6/581, 6/581, 6/582, 6/590, 
6/590, 6/591, 6/595, 6/599, 
6/607, 6/622, 6/633, 6/633, 
6/636, 6/636, 6/638, 6/639, 
6/641, 6/653, 6/653, 6/654, 
6/654, 6/655, 6/656, 6/657, 

6/671, 6/675, 6/678, 6/679, 
6/682, 6/686, 6/686, 6/687, 
6/687, 6/690, 6/692, 6/695, 
6/696 
 [=187] 
bile- 
 b.-diği 3/285 
 b.-mek 6/558 

 b.-mesinde 6/544 
 b.-miş 1/44, 1/59, 
5/356 
 b.-rken 1/45 
 b.-yerek 2/156 
 [=8] 
bile bile 
 b. 3/305, 4/339 
 [=2] 

bileği 
 b.+sinde 3/285 
 [=1] 
bilen- 
 b.-dik 1/6 
 b.-miş 1/19 
 [=2] 
bilene bilene 

 b. 6/488 
 [=1] 
Bilge Hakan Yazıtları 
 b. 6/626 
 [=1] 
bilgi 
 b. 1/55, 2/165, 2/165, 
3/256, 3/304, 5/375, 6/541, 

6/544, 6/545, 6/611 
 b.+lerimizin 5/361 
 b.+lerin 3/303, 5/392 
 b.+lerinden 6/475 
 b.+miz 3/262 
 b.+mizi 6/693 
 b.+mizin 1/24, 6/527 
 b.+mizle 3/272 
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 b.+nin 1/20, 1/62 
 b.+si 1/44, 3/220, 

3/287, 6/444, 6/611 
 b.+sinden 6/480 
 b.+sine 3/237 
 b.+ye 2/171, 3/222, 
6/462 
 b.+yi 2/171 
 [=32] 
bilgiçlik 

 b.+le 6/462, 6/463 
 [=2] 
bilgi edin- 
 b.-iyor 5/365 
 [=1] 
bilgin 
 b. 2/163, 2/165, 2/166, 
2/166, 2/166, 2/167, 2/168, 

3/258, 3/309, 6/449, 6/631 
 b.+imiz 3/267 
 b.+in 1/94, 6/622 
 b.+le 2/163 
 b.+ler 3/306, 6/449, 
6/567, 6/581, 6/619 
 b.+lerce 6/573 
 b.+lere 1/93, 1/95 

 b.+leri 6/625 
 b.+lerin 5/364, 6/626 
 b.+lerini 6/582 
 [=27] 
bilgin ol- 
 b.-anların 2/167 
 [=1] 
bilgisiz 

 b. 5/384 
 [=1] 
bilgisizlik 
 b. 1/77 
 b.+e 3/222 
 b.+i 2/215, 6/409, 
6/482 
 b.+ine 1/129 
 b.+inin 3/284 

 b.+leri 6/691 
 [=8] 
bilhassa 
 b. 1/126, 1/28, 1/32, 
1/32, 1/47, 1/58, 1/73, 2/138, 
2/141, 2/143, 2/151, 2/168, 
2/188, 2/192, 2/196, 3/242, 
3/242, 3/253, 4/329, 4/329, 

4/334, 5/355, 5/375, 5/376, 
5/377, 5/387, 5/395, 5/661, 
5/661, 6/401, 6/403, 6/403, 
6/420, 6/420, 6/421, 6/423, 
6/425, 6/428, 6/433, 6/433, 
6/434, 6/450, 6/451, 6/451, 
6/453, 6/463, 6/492, 6/503, 
6/503, 6/559, 6/559, 6/560, 

6/567, 6/576, 6/581, 6/603, 
6/606, 6/611, 6/632, 6/634, 
6/638, 6/652, 6/652, 6/666, 
6/677, 6/680, 6/693 
 [=67] 
bilim 
 b. 1/16, 2/147, 2/163, 
2/163, 2/166, 2/166, 2/166, 

2/167, 2/167, 2/188, 3/265, 
3/265, 3/265, 3/265, 3/265, 

3/265, 3/266, 3/266, 3/266, 
3/266, 3/266, 3/266, 3/266, 
3/267, 3/267, 3/267, 3/267, 
3/267, 3/267, 3/267, 3/268, 
3/268, 3/268, 3/268, 3/268, 
3/268, 3/268, 3/268, 3/269, 
5/381, 6/401, 6/402, 6/427, 
6/463, 6/481, 6/617, 6/619, 

6/696 
 b.+den 2/168 
 b.+i 1/60, 2/163, 
2/168, 2/169, 3/304 
 b.+in 2/166, 2/168, 
2/168, 2/168, 2/185, 2/185, 
3/264, 3/265, 3/265, 3/266, 
3/266, 3/266, 3/267, 3/267 

 b.+le 3/265, 3/265 
 b.+lerde 2/218, 6/412 
 b.+leri 2/166 
 b.+lerin 3/264 
 b.+lerle 5/384 
 [=75] 
bilimci 
 b. 2/196 

 [=1] 
bilimcilik 
 b.+in 2/186 
 [=1] 
bilin- 
 b.-diği 2/207, 6/620 
 b.-diğini 6/577 
 b.-ecek 3/304 

 b.-en 1/65, 3/227, 
3/255, 3/263, 3/292, 3/306, 
5/377, 6/498, 6/583, 6/599, 
6/621 
 b.-enle 1/38 
 b.-ir 1/12, 6/521, 
6/635 
 b.-irler 6/504 
 b.-mediğinden 3/234 

 b.-mektedir 5/394, 
6/580 
 b.-memektedir 6/580 
 b.-mesine 5/353 
 b.-meyecek 4/336, 
6/549 
 b.-meyen 1/63, 6/505 
 b.-meyenin 1/38 

 b.-mez 1/6, 2/211, 
2/212, 6/406, 6/552, 6/630, 
6/631 
 b.-mişti 6/680 
 b.-miştir 6/579 
 b.-miyen 6/593 
 [=40] 
billur 

 b.+undan 2/199 
 [=1] 
bilmece 
 b.+yi 1/114 
 [=1] 
bilvâsıta 
 b. 6/537 
 [=1] 

bilye 
 b.+lerini 3/325 

 [=1] 
bîimârhâne 
 b. 6/436 
 b.+ler 1/25 
 [=2] 
bin 
 b. 1/113, 1/129, 1/130, 
1/25, 1/39, 1/6, 2/201, 2/205, 

2/212, 3/220, 3/261, 3/283, 
3/292, 3/314, 3/318, 4/336, 
4/338, 4/343, 4/345, 4/345, 
4/346, 5/356, 5/369, 5/371, 
6/406, 6/445, 6/487, 6/487, 
6/506, 6/506, 6/539, 6/539, 
6/539, 6/542, 6/553, 6/566, 
6/566, 6/566, 6/575, 6/585, 

6/603, 6/675, 6/675 
 b.+de 6/531 
 b.+den 3/278 
 b.+ini 6/637 
 b.+ler 2/148, 4/344, 
5/377 
 b.+lerce 2/148, 2/219, 
2/219, 3/220, 3/261, 3/309, 

4/344, 4/346, 4/351, 5/377, 
6/412, 6/412, 6/499, 6/504, 
6/507, 6/518, 6/557, 6/610, 
6/629 
 b.+lerle 2/148 
 [=69] 
bin- 
 b.-diği 1/111 

 b.-ip 6/517, 6/591 
 b.-meyenler 6/591 
 [=4] 
bina 
 b. 4/349 
 b.+lar 6/567, 6/610 
 b.+ların 1/115, 6/466 
 b.+nın 1/121, 1/121, 
1/123 

 b.+sı 6/495, 6/496 
 b.+sında 3/319 
 b.+sından 6/467 
 b.+ya 1/115, 1/115 
 b.+yı 6/502, 6/619 
 [=16] 
binaenaleyh 
 b. 3/287, 4/331 

 [=2] 
binbaşı 
 b.+mızın 4/352, 4/352 
 [=2] 
bin bir 
 b. 1/25, 1/40, 2/183, 
2/212, 2/218, 2/219, 3/227, 
3/228, 3/228, 3/230, 3/230, 

3/230, 3/235, 3/251, 3/251, 
3/269, 3/277, 3/277, 4/333, 
4/349, 6/406, 6/412, 6/412, 
6/588 
 [=25] 
binde bir 
 b.+i 6/559 
 [=1] 
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bindir- 
 b.-me 6/606 

 [=1] 
bin dört yüz 
 b. 3/249, 3/249 
 [=2] 
binlik 
 b. 1/121 
 [=1] 
bin üç yüz 

 b. 3/325 
 [=1] 
bir 
 b. 1/1, 1/1, 1/1, 1/1, 
1/1, 1/1, 1/1, 1/1, 1/1, 1/1, 1/10, 
1/10, 1/10, 1/100, 1/100, 1/100, 
1/100, 1/100, 1/100, 1/100, 
1/100, 1/100, 1/100, 1/101, 

1/101, 1/101, 1/101, 1/101, 
1/102, 1/102, 1/102, 1/102, 
1/102, 1/102, 1/103, 1/103, 
1/103, 1/103, 1/103, 1/103, 
1/103, 1/103, 1/104, 1/104, 
1/104, 1/104, 1/104, 1/104, 
1/104, 1/104, 1/104, 1/105, 
1/105, 1/105, 1/105, 1/105, 

1/106, 1/106, 1/106, 1/106, 
1/106, 1/106, 1/106, 1/106, 
1/106, 1/106, 1/106, 1/107, 
1/107, 1/107, 1/107, 1/107, 
1/108, 1/108, 1/108, 1/109, 
1/109, 1/109, 1/109, 1/109, 
1/109, 1/109, 1/109, 1/109, 
1/109, 1/109, 1/109, 1/109, 

1/11, 1/11, 1/11, 1/110, 1/110, 
1/110, 1/110, 1/110, 1/110, 
1/110, 1/110, 1/110, 1/110, 
1/110, 1/110, 1/111, 1/111, 
1/111, 1/111, 1/111, 1/111, 
1/111, 1/111, 1/111, 1/111, 
1/111, 1/111, 1/111, 1/111, 
1/111, 1/112, 1/112, 1/112, 
1/112, 1/112, 1/112, 1/112, 

1/113, 1/113, 1/113, 1/114, 
1/115, 1/115, 1/115, 1/115, 
1/115, 1/115, 1/115, 1/115, 
1/115, 1/115, 1/116, 1/116, 
1/116, 1/116, 1/116, 1/117, 
1/117, 1/117, 1/117, 1/117, 
1/117, 1/117, 1/117, 1/118, 
1/118, 1/118, 1/118, 1/118, 

1/118, 1/118, 1/118, 1/118, 
1/118, 1/119, 1/119, 1/119, 
1/119, 1/119, 1/12, 1/12, 1/12, 
1/12, 1/120, 1/120, 1/120, 
1/120, 1/120, 1/120, 1/120, 
1/120, 1/121, 1/121, 1/121, 
1/121, 1/121, 1/122, 1/122, 
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4/346, 4/346, 4/346, 4/346, 
4/346, 4/346, 4/346, 4/347, 

4/348, 4/348, 4/348, 4/348, 
4/348, 4/349, 4/349, 4/349, 
4/349, 4/349, 4/350, 4/350, 
4/350, 4/350, 4/350, 4/350, 
4/350, 4/350, 4/350, 4/350, 
4/350, 4/350, 4/350, 4/350, 
4/351, 4/351, 4/351, 4/351, 
4/351, 4/351, 4/351, 4/351, 

4/351, 4/351, 4/351, 4/351, 
4/352, 4/352, 5/353, 5/353, 
5/354, 5/354, 5/354, 5/354, 
5/354, 5/354, 5/354, 5/355, 
5/355, 5/355, 5/355, 5/355, 
5/355, 5/355, 5/355, 5/355, 
5/356, 5/356, 5/356, 5/356, 
5/356, 5/356, 5/357, 5/357, 

5/357, 5/357, 5/357, 5/357, 
5/357, 5/357, 5/357, 5/357, 
5/358, 5/358, 5/358, 5/358, 
5/358, 5/358, 5/359, 5/359, 
5/359, 5/359, 5/359, 5/360, 
5/360, 5/360, 5/360, 5/360, 
5/360, 5/360, 5/361, 5/361, 
5/361, 5/361, 5/361, 5/362, 

5/362, 5/362, 5/362, 5/362, 
5/362, 5/362, 5/363, 5/363, 
5/363, 5/363, 5/363, 5/363, 
5/363, 5/363, 5/364, 5/364, 
5/364, 5/364, 5/364, 5/364, 
5/365, 5/365, 5/365, 5/365, 
5/365, 5/366, 5/366, 5/366, 
5/366, 5/366, 5/366, 5/366, 

5/366, 5/366, 5/366, 5/366, 
5/367, 5/367, 5/368, 5/369, 
5/369, 5/369, 5/369, 5/369, 
5/369, 5/369, 5/369, 5/369, 
5/369, 5/370, 5/370, 5/370, 
5/370, 5/371, 5/371, 5/371, 
5/371, 5/371, 5/371, 5/372, 
5/372, 5/372, 5/372, 5/372, 
5/372, 5/372, 5/372, 5/372, 

5/372, 5/373, 5/373, 5/373, 
5/373, 5/373, 5/373, 5/373, 
5/373, 5/373, 5/374, 5/375, 
5/375, 5/375, 5/376, 5/376, 
5/376, 5/376, 5/376, 5/376, 
5/376, 5/376, 5/376, 5/376, 
5/377, 5/377, 5/377, 5/377, 
5/377, 5/377, 5/377, 5/377, 

5/377, 5/377, 5/377, 5/377, 
5/378, 5/378, 5/378, 5/378, 
5/378, 5/378, 5/378, 5/379, 
5/379, 5/379, 5/379, 5/379, 
5/379, 5/379, 5/379, 5/380, 
5/380, 5/380, 5/380, 5/380, 
5/380, 5/380, 5/381, 5/381, 
5/381, 5/381, 5/382, 5/382, 

5/382, 5/384, 5/384, 5/384, 
5/385, 5/385, 5/385, 5/385, 
5/385, 5/385, 5/386, 5/386, 
5/386, 5/386, 5/386, 5/386, 
5/386, 5/386, 5/387, 5/387, 
5/387, 5/387, 5/389, 5/389, 
5/389, 5/390, 5/390, 5/390, 
5/390, 5/391, 5/391, 5/391, 

5/391, 5/392, 5/392, 5/392, 
5/392, 5/392, 5/393, 5/393, 

5/393, 5/393, 5/393, 5/393, 
5/393, 5/394, 5/394, 5/394, 
5/395, 5/395, 5/395, 5/395, 
5/395, 5/395, 5/396, 5/396, 
5/396, 5/396, 5/397, 5/397, 
5/397, 5/397, 5/397, 5/397, 
5/398, 5/398, 5/398, 5/398, 
5/398, 5/399, 5/399, 5/399, 

5/399, 5/400, 5/400, 5/400, 
5/548, 5/548, 5/548, 5/548, 
5/548, 5/548, 5/548, 5/548, 
5/548, 5/548, 5/661, 5/661, 
5/661, 6/401, 6/401, 6/401, 
6/401, 6/402, 6/402, 6/403, 
6/403, 6/404, 6/404, 6/405, 
6/406, 6/406, 6/406, 6/406, 

6/407, 6/407, 6/407, 6/408, 
6/408, 6/408, 6/408, 6/408, 
6/409, 6/409, 6/409, 6/409, 
6/409, 6/409, 6/409, 6/409, 
6/409, 6/409, 6/409, 6/410, 
6/410, 6/410, 6/410, 6/410, 
6/410, 6/410, 6/411, 6/411, 
6/411, 6/412, 6/413, 6/413, 

6/413, 6/413, 6/413, 6/413, 
6/415, 6/415, 6/415, 6/415, 
6/415, 6/416, 6/416, 6/416, 
6/416, 6/416, 6/417, 6/417, 
6/417, 6/417, 6/417, 6/417, 
6/417, 6/418, 6/418, 6/418, 
6/418, 6/418, 6/418, 6/418, 
6/418, 6/418, 6/418, 6/419, 

6/419, 6/419, 6/419, 6/419, 
6/419, 6/419, 6/420, 6/420, 
6/420, 6/420, 6/420, 6/420, 
6/420, 6/420, 6/421, 6/421, 
6/421, 6/421, 6/421, 6/421, 
6/422, 6/422, 6/422, 6/422, 
6/422, 6/422, 6/422, 6/423, 
6/423, 6/423, 6/423, 6/424, 
6/424, 6/424, 6/425, 6/425, 

6/425, 6/425, 6/425, 6/425, 
6/426, 6/426, 6/426, 6/426, 
6/426, 6/426, 6/426, 6/426, 
6/426, 6/426, 6/427, 6/427, 
6/427, 6/428, 6/428, 6/428, 
6/429, 6/429, 6/429, 6/429, 
6/430, 6/430, 6/430, 6/430, 
6/431, 6/431, 6/431, 6/432, 

6/432, 6/432, 6/432, 6/432, 
6/432, 6/432, 6/432, 6/432, 
6/432, 6/433, 6/433, 6/433, 
6/434, 6/435, 6/436, 6/436, 
6/436, 6/436, 6/436, 6/436, 
6/436, 6/436, 6/436, 6/436, 
6/436, 6/436, 6/436, 6/436, 
6/437, 6/437, 6/437, 6/437, 

6/437, 6/437, 6/437, 6/437, 
6/437, 6/437, 6/438, 6/438, 
6/438, 6/438, 6/438, 6/439, 
6/439, 6/439, 6/439, 6/440, 
6/440, 6/441, 6/441, 6/441, 
6/442, 6/442, 6/442, 6/442, 
6/444, 6/444, 6/444, 6/445, 
6/445, 6/446, 6/446, 6/446, 
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6/448, 6/448, 6/449, 6/449, 
6/449, 6/450, 6/450, 6/450, 

6/451, 6/451, 6/451, 6/451, 
6/452, 6/452, 6/452, 6/453, 
6/453, 6/453, 6/453, 6/453, 
6/453, 6/453, 6/453, 6/453, 
6/454, 6/454, 6/454, 6/455, 
6/455, 6/455, 6/455, 6/455, 
6/455, 6/455, 6/455, 6/456, 
6/456, 6/456, 6/456, 6/456, 

6/456, 6/457, 6/457, 6/457, 
6/458, 6/458, 6/458, 6/459, 
6/459, 6/460, 6/460, 6/461, 
6/461, 6/461, 6/461, 6/461, 
6/461, 6/461, 6/461, 6/462, 
6/462, 6/463, 6/463, 6/463, 
6/464, 6/464, 6/464, 6/464, 
6/464, 6/465, 6/465, 6/465, 

6/465, 6/465, 6/465, 6/466, 
6/466, 6/466, 6/466, 6/466, 
6/466, 6/467, 6/467, 6/467, 
6/467, 6/467, 6/467, 6/467, 
6/467, 6/467, 6/467, 6/467, 
6/468, 6/468, 6/468, 6/468, 
6/468, 6/469, 6/470, 6/470, 
6/470, 6/470, 6/470, 6/470, 

6/471, 6/471, 6/471, 6/471, 
6/471, 6/471, 6/471, 6/471, 
6/471, 6/471, 6/471, 6/472, 
6/472, 6/472, 6/472, 6/474, 
6/474, 6/474, 6/474, 6/474, 
6/474, 6/474, 6/474, 6/475, 
6/475, 6/475, 6/475, 6/475, 
6/475, 6/475, 6/475, 6/476, 

6/476, 6/476, 6/476, 6/477, 
6/478, 6/478, 6/479, 6/480, 
6/480, 6/480, 6/480, 6/480, 
6/480, 6/481, 6/481, 6/481, 
6/482, 6/482, 6/482, 6/482, 
6/482, 6/482, 6/482, 6/483, 
6/483, 6/483, 6/483, 6/483, 
6/483, 6/486, 6/486, 6/486, 
6/486, 6/486, 6/486, 6/486, 

6/488, 6/488, 6/488, 6/488, 
6/488, 6/488, 6/488, 6/488, 
6/488, 6/488, 6/488, 6/488, 
6/489, 6/490, 6/490, 6/490, 
6/490, 6/490, 6/491, 6/491, 
6/491, 6/491, 6/491, 6/491, 
6/491, 6/491, 6/491, 6/492, 
6/492, 6/492, 6/492, 6/492, 

6/493, 6/493, 6/493, 6/493, 
6/493, 6/493, 6/494, 6/494, 
6/494, 6/494, 6/494, 6/494, 
6/495, 6/495, 6/495, 6/495, 
6/495, 6/495, 6/496, 6/496, 
6/496, 6/497, 6/497, 6/497, 
6/497, 6/498, 6/498, 6/498, 
6/498, 6/498, 6/499, 6/501, 

6/501, 6/501, 6/501, 6/501, 
6/502, 6/502, 6/502, 6/502, 
6/502, 6/503, 6/504, 6/504, 
6/504, 6/504, 6/505, 6/505, 
6/505, 6/505, 6/505, 6/505, 
6/505, 6/505, 6/505, 6/506, 
6/506, 6/506, 6/506, 6/506, 
6/506, 6/506, 6/506, 6/507, 

6/507, 6/507, 6/507, 6/507, 
6/507, 6/507, 6/507, 6/507, 

6/508, 6/508, 6/508, 6/508, 
6/508, 6/509, 6/509, 6/509, 
6/509, 6/509, 6/509, 6/510, 
6/510, 6/510, 6/510, 6/510, 
6/510, 6/511, 6/511, 6/512, 
6/512, 6/512, 6/512, 6/512, 
6/512, 6/513, 6/513, 6/514, 
6/514, 6/514, 6/514, 6/514, 

6/514, 6/514, 6/515, 6/515, 
6/515, 6/515, 6/515, 6/516, 
6/516, 6/516, 6/516, 6/516, 
6/516, 6/517, 6/517, 6/517, 
6/517, 6/517, 6/517, 6/517, 
6/517, 6/517, 6/517, 6/518, 
6/518, 6/518, 6/518, 6/518, 
6/518, 6/518, 6/519, 6/519, 

6/519, 6/519, 6/519, 6/519, 
6/519, 6/519, 6/519, 6/519, 
6/519, 6/519, 6/520, 6/520, 
6/520, 6/520, 6/520, 6/520, 
6/520, 6/521, 6/521, 6/521, 
6/521, 6/521, 6/521, 6/521, 
6/522, 6/522, 6/522, 6/522, 
6/522, 6/523, 6/523, 6/523, 

6/523, 6/523, 6/524, 6/524, 
6/524, 6/524, 6/524, 6/524, 
6/525, 6/525, 6/525, 6/525, 
6/526, 6/526, 6/527, 6/527, 
6/527, 6/527, 6/527, 6/528, 
6/528, 6/528, 6/528, 6/528, 
6/529, 6/529, 6/529, 6/529, 
6/529, 6/530, 6/530, 6/530, 

6/530, 6/531, 6/531, 6/531, 
6/531, 6/532, 6/532, 6/532, 
6/532, 6/533, 6/533, 6/534, 
6/534, 6/534, 6/535, 6/535, 
6/535, 6/535, 6/536, 6/536, 
6/536, 6/536, 6/536, 6/536, 
6/536, 6/536, 6/537, 6/537, 
6/537, 6/537, 6/538, 6/538, 
6/538, 6/538, 6/538, 6/539, 

6/539, 6/539, 6/539, 6/539, 
6/539, 6/539, 6/540, 6/540, 
6/540, 6/540, 6/541, 6/541, 
6/541, 6/541, 6/541, 6/541, 
6/541, 6/541, 6/542, 6/542, 
6/543, 6/543, 6/543, 6/543, 
6/543, 6/543, 6/543, 6/543, 
6/543, 6/544, 6/544, 6/544, 

6/544, 6/544, 6/544, 6/544, 
6/544, 6/544, 6/544, 6/544, 
6/544, 6/545, 6/545, 6/547, 
6/547, 6/547, 6/547, 6/547, 
6/549, 6/549, 6/549, 6/549, 
6/549, 6/549, 6/549, 6/549, 
6/549, 6/550, 6/550, 6/550, 
6/550, 6/551, 6/551, 6/551, 

6/551, 6/552, 6/552, 6/552, 
6/553, 6/553, 6/553, 6/553, 
6/554, 6/554, 6/554, 6/554, 
6/554, 6/554, 6/554, 6/555, 
6/555, 6/555, 6/556, 6/556, 
6/556, 6/556, 6/557, 6/557, 
6/557, 6/557, 6/557, 6/557, 
6/558, 6/558, 6/558, 6/558, 

6/558, 6/558, 6/558, 6/558, 
6/559, 6/559, 6/559, 6/559, 

6/560, 6/560, 6/560, 6/560, 
6/560, 6/560, 6/561, 6/561, 
6/561, 6/561, 6/561, 6/561, 
6/562, 6/562, 6/562, 6/562, 
6/562, 6/563, 6/563, 6/563, 
6/563, 6/563, 6/563, 6/563, 
6/563, 6/563, 6/563, 6/563, 
6/564, 6/564, 6/564, 6/564, 

6/564, 6/565, 6/565, 6/566, 
6/566, 6/566, 6/566, 6/566, 
6/566, 6/566, 6/566, 6/567, 
6/567, 6/567, 6/567, 6/568, 
6/568, 6/568, 6/568, 6/568, 
6/568, 6/568, 6/568, 6/568, 
6/568, 6/568, 6/569, 6/569, 
6/569, 6/569, 6/569, 6/569, 

6/569, 6/569, 6/569, 6/569, 
6/569, 6/569, 6/570, 6/570, 
6/570, 6/571, 6/571, 6/571, 
6/571, 6/571, 6/571, 6/571, 
6/572, 6/572, 6/572, 6/573, 
6/573, 6/573, 6/573, 6/573, 
6/574, 6/574, 6/574, 6/574, 
6/574, 6/575, 6/575, 6/576, 

6/576, 6/576, 6/577, 6/577, 
6/577, 6/577, 6/577, 6/578, 
6/579, 6/579, 6/579, 6/580, 
6/580, 6/580, 6/580, 6/581, 
6/581, 6/581, 6/581, 6/581, 
6/581, 6/582, 6/582, 6/582, 
6/582, 6/582, 6/582, 6/582, 
6/583, 6/583, 6/583, 6/583, 

6/583, 6/583, 6/583, 6/583, 
6/583, 6/583, 6/583, 6/584, 
6/585, 6/585, 6/585, 6/586, 
6/586, 6/586, 6/586, 6/586, 
6/586, 6/586, 6/587, 6/587, 
6/587, 6/587, 6/587, 6/587, 
6/588, 6/588, 6/588, 6/588, 
6/588, 6/588, 6/588, 6/588, 
6/588, 6/588, 6/588, 6/588, 

6/588, 6/589, 6/589, 6/589, 
6/589, 6/589, 6/589, 6/589, 
6/589, 6/590, 6/590, 6/590, 
6/590, 6/591, 6/591, 6/591, 
6/591, 6/591, 6/591, 6/591, 
6/592, 6/593, 6/593, 6/593, 
6/593, 6/593, 6/595, 6/595, 
6/595, 6/595, 6/595, 6/596, 

6/596, 6/596, 6/597, 6/597, 
6/597, 6/597, 6/597, 6/597, 
6/597, 6/598, 6/598, 6/598, 
6/598, 6/599, 6/599, 6/599, 
6/599, 6/599, 6/600, 6/600, 
6/600, 6/600, 6/600, 6/601, 
6/601, 6/602, 6/602, 6/602, 
6/602, 6/603, 6/603, 6/603, 

6/603, 6/603, 6/603, 6/604, 
6/604, 6/604, 6/604, 6/604, 
6/604, 6/604, 6/604, 6/604, 
6/604, 6/605, 6/605, 6/605, 
6/605, 6/605, 6/605, 6/605, 
6/605, 6/606, 6/606, 6/606, 
6/606, 6/606, 6/606, 6/606, 
6/606, 6/606, 6/607, 6/607, 
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6/607, 6/607, 6/607, 6/608, 
6/608, 6/608, 6/608, 6/608, 

6/608, 6/608, 6/608, 6/608, 
6/609, 6/609, 6/609, 6/609, 
6/609, 6/609, 6/609, 6/609, 
6/610, 6/610, 6/610, 6/610, 
6/611, 6/611, 6/611, 6/611, 
6/611, 6/611, 6/611, 6/611, 
6/611, 6/611, 6/612, 6/612, 
6/612, 6/612, 6/612, 6/612, 

6/612, 6/612, 6/612, 6/612, 
6/613, 6/613, 6/613, 6/613, 
6/613, 6/614, 6/614, 6/614, 
6/615, 6/615, 6/615, 6/615, 
6/615, 6/615, 6/615, 6/615, 
6/615, 6/616, 6/616, 6/616, 
6/616, 6/617, 6/618, 6/618, 
6/618, 6/619, 6/619, 6/619, 

6/619, 6/619, 6/620, 6/620, 
6/620, 6/620, 6/621, 6/621, 
6/622, 6/622, 6/623, 6/623, 
6/623, 6/625, 6/625, 6/626, 
6/626, 6/627, 6/627, 6/627, 
6/627, 6/627, 6/627, 6/627, 
6/627, 6/628, 6/628, 6/629, 
6/629, 6/629, 6/629, 6/629, 

6/630, 6/630, 6/630, 6/630, 
6/630, 6/631, 6/631, 6/631, 
6/631, 6/631, 6/632, 6/632, 
6/633, 6/633, 6/633, 6/633, 
6/634, 6/634, 6/634, 6/634, 
6/634, 6/635, 6/635, 6/636, 
6/636, 6/636, 6/636, 6/636, 
6/636, 6/637, 6/637, 6/637, 

6/637, 6/638, 6/638, 6/638, 
6/639, 6/639, 6/639, 6/640, 
6/640, 6/640, 6/641, 6/641, 
6/641, 6/642, 6/642, 6/642, 
6/642, 6/642, 6/642, 6/643, 
6/643, 6/643, 6/643, 6/644, 
6/644, 6/644, 6/644, 6/644, 
6/644, 6/645, 6/645, 6/645, 
6/645, 6/645, 6/646, 6/646, 

6/646, 6/646, 6/646, 6/647, 
6/647, 6/647, 6/647, 6/647, 
6/647, 6/647, 6/648, 6/648, 
6/648, 6/648, 6/649, 6/649, 
6/649, 6/650, 6/650, 6/651, 
6/651, 6/652, 6/652, 6/652, 
6/652, 6/652, 6/652, 6/652, 
6/652, 6/653, 6/653, 6/653, 

6/653, 6/653, 6/653, 6/653, 
6/653, 6/654, 6/655, 6/655, 
6/655, 6/655, 6/655, 6/655, 
6/655, 6/655, 6/655, 6/655, 
6/655, 6/655, 6/656, 6/656, 
6/656, 6/656, 6/656, 6/656, 
6/656, 6/657, 6/657, 6/657, 
6/658, 6/658, 6/659, 6/659, 

6/659, 6/659, 6/659, 6/660, 
6/660, 6/660, 6/660, 6/660, 
6/662, 6/662, 6/662, 6/662, 
6/663, 6/663, 6/663, 6/663, 
6/664, 6/664, 6/664, 6/664, 
6/664, 6/665, 6/665, 6/665, 
6/665, 6/665, 6/665, 6/665, 
6/665, 6/666, 6/666, 6/666, 

6/666, 6/666, 6/666, 6/666, 
6/666, 6/666, 6/667, 6/667, 

6/667, 6/667, 6/667, 6/668, 
6/668, 6/668, 6/668, 6/668, 
6/669, 6/669, 6/669, 6/670, 
6/670, 6/670, 6/671, 6/671, 
6/671, 6/671, 6/671, 6/671, 
6/671, 6/672, 6/672, 6/672, 
6/672, 6/672, 6/672, 6/672, 
6/672, 6/672, 6/672, 6/672, 

6/672, 6/673, 6/673, 6/673, 
6/674, 6/674, 6/674, 6/674, 
6/674, 6/674, 6/675, 6/675, 
6/676, 6/676, 6/676, 6/676, 
6/677, 6/677, 6/678, 6/678, 
6/678, 6/679, 6/679, 6/680, 
6/680, 6/681, 6/681, 6/681, 
6/681, 6/681, 6/681, 6/681, 

6/681, 6/681, 6/682, 6/682, 
6/682, 6/682, 6/682, 6/683, 
6/683, 6/684, 6/684, 6/684, 
6/685, 6/685, 6/685, 6/685, 
6/685, 6/686, 6/686, 6/686, 
6/687, 6/687, 6/687, 6/687, 
6/687, 6/688, 6/688, 6/688, 
6/688, 6/688, 6/689, 6/689, 

6/690, 6/690, 6/690, 6/690, 
6/690, 6/691, 6/691, 6/691, 
6/691, 6/692, 6/692, 6/692, 
6/692, 6/692, 6/692, 6/692, 
6/692, 6/692, 6/692, 6/693, 
6/693, 6/693, 6/693, 6/693, 
6/693, 6/693, 6/694, 6/695, 
6/695, 6/695, 6/695, 6/695, 

6/696, 6/696, 6/696, 6/696, 
6/696, 6/696 
 b.+den 1/118, 1/119, 
1/122, 1/123, 1/70, 1/72, 1/73, 
2/177, 2/192, 3/234, 3/279, 
3/325, 4/346, 5/383, 6/492, 
6/506, 6/519, 6/597, 6/604, 
6/672 
 b.+di 1/135 

 b.+dir 1/113, 2/145, 
6/568 
 b.+er 1/11, 1/128, 
1/21, 1/39, 2/189, 3/225, 3/257, 
3/257, 3/257, 3/258, 3/285, 
3/285, 4/330, 6/432, 6/437, 
6/442, 6/452, 6/502, 6/554, 
6/554, 6/562, 6/579, 6/579, 

6/585, 6/590, 6/591, 6/604, 
6/605, 6/615, 6/620 
 b.+i 1/110, 1/49, 1/64, 
1/65, 1/65, 2/193, 2/203, 2/213, 
2/217, 3/234, 4/351, 6/407, 
6/411, 6/469, 6/514 
 b.+ine 6/404, 6/572 
 b.+ini 2/199, 2/202, 

6/472 
 b.+inin 1/76 
 b.+iniz 3/318 
 b.+isi 1/122, 6/526 
 b.+isinin 3/307 
 b.+iz 1/113 
 [=3835] 
biraz 

 b. 1/107, 1/117, 1/123, 
1/129, 1/134, 1/134, 1/71, 1/72, 

1/79, 1/81, 2/166, 2/205, 3/227, 
3/280, 3/293, 3/293, 5/362, 
6/416, 6/416, 6/434, 6/508, 
6/510, 6/514, 6/521, 6/529, 
6/538, 6/569, 6/571, 6/573, 
6/582, 6/604, 6/612, 6/616, 
6/641, 6/678, 6/688, 6/690 
 b.+ı 1/98, 1/98, 6/628, 

6/692, 6/692 
 b.+ına 3/276 
 b.+ını 3/253, 3/253, 
6/491 
 [=46] 
bir bir 
 b.+inden 1/27 
 b.+lerine 1/123, 1/18 

 b.+lerini 1/65, 3/227 
 [=5] 
birbiri 
 b. 3/242, 6/420, 6/427, 
6/436, 6/466, 6/506, 6/555, 
6/573, 6/622 
 b.+leri 1/65 
 b.+leriyle 1/44, 1/44 

 b.+mizi 1/119, 4/351 
 b.+nden 1/1, 2/165, 
2/181, 2/189, 3/290, 4/346, 
5/381, 5/381, 6/447, 6/505, 
6/564 
 b.+ne 1/104, 1/40, 
1/53, 1/53, 1/59, 1/64, 1/65, 
1/74, 1/78, 1/85, 2/142, 2/145, 

2/150, 2/162, 2/164, 2/169, 
2/170, 2/170, 2/173, 2/174, 
2/183, 2/196, 2/206, 2/208, 
2/215, 2/216, 2/216, 3/222, 
3/236, 3/242, 3/246, 3/249, 
3/257, 3/262, 3/275, 3/289, 
3/304, 3/304, 3/307, 4/346, 
5/373, 5/374, 6/409, 6/410, 
6/410, 6/420, 6/491, 6/493, 

6/499, 6/511, 6/517, 6/525, 
6/550, 6/563, 6/584, 6/603, 
6/609, 6/618, 6/633 
 b.+ni 1/1, 1/103, 
1/119, 1/15, 1/19, 1/22, 1/65, 
1/65, 2/140, 2/162, 2/191, 
2/216, 3/249, 3/294, 3/304, 
3/308, 4/346, 5/373, 6/410, 

6/447, 6/565, 6/565, 6/580, 
6/643, 6/692 
 b.+nin 1/42, 2/137, 
2/185, 5/375, 6/431, 6/524, 
6/531, 6/605, 6/653 
 b.+yle 1/14, 5/356, 
5/356, 6/576 
 [=124] 

bir buçuk milyar 
 b.+ın 6/486 
 [=1] 
birçok 
 b. 1/110, 1/110, 1/110, 
1/116, 1/12, 1/14, 1/17, 1/24, 
1/46, 1/54, 1/57, 1/82, 1/94, 
2/151, 2/152, 2/154, 2/164, 
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2/186, 2/191, 2/196, 3/222, 
3/257, 3/262, 3/262, 3/262, 

3/262, 3/263, 3/313, 3/313, 
3/322, 4/339, 5/357, 5/362, 
5/393, 6/433, 6/435, 6/493, 
6/495, 6/502, 6/505, 6/508, 
6/513, 6/524, 6/545, 6/560, 
6/565, 6/573, 6/574, 6/588, 
6/607, 6/609, 6/612, 6/622, 
6/622, 6/634, 6/644, 6/645, 

6/648, 6/658, 6/663, 6/669, 
6/680 
 b.+unun 6/664 
 [=63] 
birdenbire 
 b. 1/121, 1/80, 1/82, 
4/349, 5/364, 6/402, 6/465, 
6/487, 6/487, 6/487, 6/488, 

6/513, 6/547, 6/628 
 [=14] 
birer 
 b. 6/402 
 [=1] 
birer birer 
 b. 2/160, 2/192, 3/285, 
6/465, 6/554 

 [=5] 
birgün 
 b. 1/133, 6/511 
 [=2] 
biri 
 b. 1/117, 1/119, 1/13, 
1/3, 1/30, 1/72, 1/94, 1/98, 
2/187, 2/187, 2/199, 3/287, 

5/361, 6/448, 6/513, 6/525, 
6/534, 6/549, 6/572, 6/637, 
6/642, 6/658, 6/663, 6/666, 
6/672, 6/678, 6/683, 6/683, 
6/686, 6/689 
 b.+dir 1/128, 1/41, 
1/82, 6/571, 6/689 
 b.+nde 4/338, 4/346 
 b.+ndeki 6/544 

 b.+nden 1/75, 1/97 
 b.+ne 4/349, 5/371, 
6/511 
 b.+ni 1/118, 1/82, 
1/91, 2/181, 5/379, 6/462, 
6/490, 6/511, 6/644, 6/664 
 b.+nin 1/107, 1/118, 
1/3, 1/7, 1/85, 2/205, 3/308, 

3/308, 6/415, 6/415, 6/511 
 b.+si 1/122, 1/122, 
1/123, 1/20, 1/28, 1/30, 1/72, 
2/174, 3/245, 3/252, 3/266, 
3/314, 4/349, 5/661, 6/425, 
6/456, 6/466, 6/515, 6/532, 
6/585, 6/680 
 b.+sidir 6/652, 6/666, 

6/684 
 b.+sinde 6/605, 6/605 
 b.+sine 1/71, 6/431 
 b.+sini 1/24, 1/82, 
3/230, 4/348, 4/350, 6/664 
 b.+yle 3/275 
 [=99] 
biribiri 

 b.+nden 3/278 
 [=1] 

biricik 
 b. 1/36, 1/75, 1/80 
 [=3] 
birik- 
 b.-en 4/339, 6/595 
 b.-iyor 1/118 
 b.-mekte 6/691 
 b.-mesini 6/567 

 b.-miş 1/121 
 b.-tiği  
 [=7] 
bir iki 
 b. 3/233 
 [=1] 
birikinti 
 b. 4/342 

 b.+lerden 2/161 
 b.+lerini 3/244 
 [=3] 
biriktir- 
 b.-diği 6/639 
 b.-en 6/666 
 [=2] 
biriktiril- 

 b.-ir 2/196 
 [=1] 
birinci 
 b. 1/116, 1/116, 1/22, 
1/26, 1/28, 1/46, 1/48, 1/54, 
1/55, 1/55, 1/55, 1/56, 1/57, 
1/59, 1/60, 1/94, 2/189, 2/194, 
2/200, 2/210, 3/241, 3/251, 

3/252, 3/260, 3/263, 3/272, 
3/308, 3/327, 4/331, 5/376, 
5/391, 6/403, 6/416, 6/463, 
6/509, 6/513, 6/520, 6/523, 
6/529, 6/530, 6/535, 6/538, 
6/623, 6/627, 6/632, 6/635, 
6/638, 6/645, 6/680 
 b.+lere 3/309 
 b.+leri 6/634 

 b.+si 1/55, 3/305, 
4/328, bu 
 b.+sidir 3/293, 6/573 
 b.+sinin 6/609 
 b.+siyle 1/75 
 b.+yi 6/477 
 [=60] 
Birinci Cihan Harbi 

 b. 5/358 
 b.+nde 1/48, 5/359, 
5/370 
 b.+nden 5/368, 6/465 
 b.+nin 5/369 
 [=7] 
Birinci Sultan Selim 
 b. 6/449 

 b.+in 6/449, 6/453 
 [=3] 
birkaç 
 b. 1/118, 1/44, 1/84, 
2/136, 4/344, 5/356, 5/366, 
6/453, 6/524, 6/536, 6/562, 
6/563, 6/588, 6/608, 6/609, 

6/611, 6/630, 6/631, 6/631, 
6/678, 6/691, en 

 b.+ını 2/162, 6/404 
 [=24] 
birleş- 
 b.-en 2/188, 6/519 
 b.-erek 1/44, 1/59, 
5/356, 5/392, 6/475, 6/598 
 b.-ince 4/350 
 b.-ip 1/70 

 b.-ir 1/72, 6/630 
 b.-me 3/278, 6/662 
 b.-mede 6/662 
 b.-meler 6/663 
 b.-meleri 1/3 
 b.-melerle 6/674 
 b.-mesi 3/276, 3/321 
 b.-mesindedir 2/150 

 b.-mesinden 2/193, 
6/436, 6/553 
 b.-mesini 3/276 
 b.-miş 1/126, 6/497, 
6/523 
 b.-miştir 2/202, 5/395 
 b.-tiği 1/79, 2/146, 
2/199, 4/337, 5/399, 6/516, 

6/595 
 b.-tik 6/585 
 b.-tikleri 5/383, 6/495 
 [=40] 
birleşik 
 b. 1/3 
 [=1] 
Birleşik Amerika 

 b. 1/95 
 b.+yı 1/2, 1/3, 2/164 
 [=4] 
birleşil- 
 b.-emeyen 6/416 
 [=1] 
birleştir- 
 b.-diği 1/107 
 b.-diğini 6/685 

 b.-ecek 6/552 
 b.-emez 6/568 
 b.-en 1/120, 6/552, 
6/668 
 b.-erek 5/359 
 b.-ince 3/254 
 b.-ip 2/194 
 b.-iyor şey 

 b.-me 3/312 
 b.-mek 1/47, 1/47, 
5/359, 5/359 
 b.-meye 1/54, 4/330 
 b.-miş 3/294 
 [=19] 
birleştirici 
 b. 2/146, 2/162, 2/167, 

2/168, 2/168 
 [=5] 
birleştiril- 
 b.-ip 6/577 
 [=1] 
birlik 
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 b. 1/36, 2/146, 2/168, 
2/203, 3/315, 5/365, 5/373, 

5/391 
 b.+e 1/33, 2/147 
 b.+i 1/38, 1/38, 1/4, 
1/4, 1/4, 1/50, 1/50, 1/60, 2/143, 
2/150, 2/189, 2/189, 2/189, 
2/212, 4/331, 5/363, 5/363, 
6/406, 6/512, 6/552 
 b.+in 1/38, 2/188, 

6/513 
 b.+inde 2/200 
 b.+inden 6/464 
 b.+ine 1/126, 1/3, 
1/37, 1/52, 1/87, 2/150, 2/154, 
2/158, 5/379, 6/502 
 b.+ini 1/104, 2/168, 
2/198, 2/201, 3/236, 4/334, 

5/380, 5/387, 6/435, 6/543, 
6/550, 6/604, 6/685 
 b.+inin 2/150, 2/152, 
2/187 
 b.+iyle 3/275 
 b.+iz 1/57 
 b.+lerden 2/189 
 b.+leri 1/39, 3/233 

 b.+lerin 2/189 
 b.+lerini 2/197, 5/383 
 b.+leriyle 1/53, 5/374 
 b.+te 1/108, 1/113, 
1/22, 1/25, 1/37, 1/5, 1/50, 1/51, 
1/63, 1/71, 1/72, 1/82, 1/93, 
1/97, 2/136, 2/186, 2/187, 
2/205, 2/205, 3/239, 3/253, 

3/257, 3/265, 3/265, 3/265, 
3/283, 3/287, 3/302, 3/306, 
3/321, 3/326, 5/363, 5/367, 
5/369, 5/372, 5/397, 5/397, 
5/661, 6/401, 6/425, 6/431, 
6/431, 6/462, 6/467, 6/479, 
6/517, 6/533, 6/534, 6/538, 
6/549, 6/557, 6/575, 6/577, 
6/590, 6/596, 6/600, 6/609, 

6/614, 6/635, 6/640, 6/646, 
6/647, 6/654, 6/668, 6/676, 
6/686, 6/689 
 [=138] 
bir ol- 
 b.-an 6/568 
 [=1] 
birtakım 

 b. 1/102, 1/102, 1/39, 
1/72, 1/92, 3/236, 3/241, 5/353, 
5/356, 5/368, 5/369, 5/384, 
5/390, 6/565, 6/643, 6/650, 
6/654, 6/655, 6/674, 6/691, 
6/693 
 [=21] 
Bismil 

 b.+e 6/516 
 [=1] 
bîsütun 
 b. 6/626 
 [=1] 
bit 
 b. 1/98 
 [=1] 

bit- 
 b.-diği 1/100 

 b.-en 1/111, 1/65, 
1/78, 1/9, 3/228, 3/294 
 b.-eni 1/26 
 b.-enler 1/12, 2/208 
 b.-enlerden 2/136, 
6/619 
 b.-enlere 5/376 
 b.-enleri 2/208 

 b.-enlerini 6/597 
 b.-er 3/289, 3/321, 
6/552 
 b.-ip 1/123, 2/148, 
6/506, 6/513 
 b.-meden 6/561, 6/687 
 b.-medi 6/486 
 b.-meliydi 1/62 

 b.-memiş 6/576 
 b.-memişti 3/299 
 b.-memiştir 3/319 
 b.-mesi 3/227 
 b.-mesini 6/666 
 b.-mez 1/101, 1/80, 
2/144, 5/381 
 b.-miş 1/110, 1/22, 

1/3, 3/231 
 b.-miştir 1/108, 3/226, 
3/228, 3/228, 3/239, 6/436, 
6/565, 6/644 
 b.-sin 1/63 
 b.-tikten 1/4 
 [=49] 
bîtaraf 

 b. 6/586, 6/589, 6/589, 
6/591, 6/591, 6/592 
 [=6] 
bitevilik 
 b.+ten 6/436 
 [=1] 
biteviye 
 b. 3/279, 6/534 
 [=2] 

Bitinya 
 b.+da 6/513 
 b.+ya 6/652 
 [=2] 
bitir- 
 b.-diği 1/126 
 b.-diğimizi 4/349 
 b.-dik 6/608 

 b.-ebiliyoruz 1/112 
 b.-emez 4/349 
 b.-enler 3/230, 3/231 
 b.-me  
 b.-mek 1/50, 5/364 
 b.-meyen 3/306 
 b.-miş 3/287, 3/300, 
4/348, 6/514 

 b.-mişti 6/519 
 [=16] 
bitiril- 
 b.-memiş 6/527 
 b.-miştir 6/601 
 [=2] 
bitirt- 
 b.-ti 6/684 

 [=1] 
bitirtil- 

 b.-iyordu 6/683 
 [=1] 
bitiş- 
 b.-miş 6/491 
 [=1] 
bitişik 
 b. 6/493, 6/603, 6/606 
 b.+ine 6/619 

 b.+ti 6/683 
 [=5] 
bitki 
 b.+de 1/8 
 b.+ler 6/585 
 b.+si 1/12 
 b.+sinin 3/294 
 b.+siyle 5/385 

 [=5] 
bitkin 
 b. 1/1 
 [=1] 
bitkinlik 
 b. 1/12 
 [=1] 
biyografi 

 b. 6/625, 6/626 
 [=2] 
biyografya 
 b.+sının 3/242 
 [=1] 
biyoloji 
 b. 3/232 
 [=1] 

biz 
 b. 1/111, 1/113, 1/113, 
1/118, 1/125, 1/127, 1/128, 
1/13, 1/13, 1/132, 1/14, 1/17, 
1/20, 1/26, 1/26, 1/27, 1/27, 
1/39, 1/4, 1/4, 1/40, 1/41, 1/44, 
1/73, 1/81, 1/82, 1/83, 1/89, 
2/142, 2/170, 2/180, 2/181, 
2/194, 2/205, 2/206, 2/207, 

3/248, 3/250, 3/270, 3/279, 
3/285, 3/288, 3/289, 3/294, 
3/296, 3/296, 3/299, 3/305, 
3/320, 4/346, 4/346, 5/356, 
5/370, 5/380, 5/380, 5/380, 
5/387, 5/387, 5/661, 6/415, 
6/444, 6/477, 6/485, 6/486, 
6/486, 6/486, 6/498, 6/498, 

6/524, 6/540, 6/544, 6/589, 
6/608 
 b.+ce 3/288, 3/301, 
4/331 
 b.+de 1/44, 1/45, 
2/153, 2/205, 3/268, 3/280, 
3/291, 3/291, 3/295, 4/348, 
5/355, 5/359, 6/413, 6/441, 

6/482, 6/483, 6/521, 6/545 
 b.+deki 1/18, 1/76, 
2/205, 5/365, 5/365 
 b.+den 1/108, 1/15, 
1/42, 1/94, 2/195, 6/608 
 b.+e 1/108, 1/108, 
1/109, 1/112, 1/117, 1/118, 
1/119, 1/12, 1/129, 1/129, 
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1/129, 1/133, 1/25, 1/34, 1/45, 
1/45, 1/46, 1/47, 1/49, 1/49, 

1/53, 1/56, 1/57, 1/59, 1/59, 
1/60, 1/60, 1/67, 1/76, 1/76, 
1/78, 1/81, 1/81, 1/82, 1/94, 
2/137, 2/139, 2/149, 2/152, 
2/152, 2/167, 2/180, 2/198, 
2/203, 2/205, 2/206, 2/207, 
2/210, 3/226, 3/252, 3/256, 
3/256, 3/256, 3/258, 3/271, 

3/273, 3/273, 3/281, 3/295, 
3/297, 3/299, 3/306, 4/347, 
4/349, 4/349, 4/350, 4/350, 
4/351, 5/357, 5/357, 5/359, 
5/361, 5/361, 5/370, 5/370, 
5/370, 5/373, 5/374, 5/379, 
5/383, 5/389, 6/415, 6/419, 
6/424, 6/424, 6/424, 6/425, 

6/430, 6/431, 6/457, 6/485, 
6/488, 6/503, 6/503, 6/511, 
6/516, 6/519, 6/520, 6/522, 
6/525, 6/540, 6/545, 6/550, 
6/552, 6/562, 6/562, 6/572, 
6/573, 6/574, 6/577, 6/583, 
6/587, 6/613, 6/631, 6/644, 
6/692, 6/693, 6/694, 6/694, 

6/695 
 b.+i 1/101, 1/105, 
1/106, 1/108, 1/108, 1/108, 
1/112, 1/119, 1/124, 1/129, 
1/17, 1/29, 1/39, 1/42, 1/45, 
1/45, 1/48, 1/53, 1/66, 1/76, 
1/79, 1/79, 1/80, 1/80, 1/80, 
1/80, 1/80, 1/89, 2/137, 2/144, 

2/146, 2/165, 2/165, 2/195, 
2/195, 3/226, 3/248, 3/255, 
3/257, 3/284, 3/288, 3/289, 
3/290, 3/298, 3/298, 3/311, 
5/356, 5/356, 5/357, 5/359, 
5/370, 5/373, 6/445, 6/460, 
6/487, 6/490, 6/510, 6/517, 
6/525, 6/525, 6/542, 6/557, 
6/561, 6/591, 6/593, 6/626, 

6/632, 6/694 
 b.+im 1/113, 1/113, 
1/113, 1/116, 1/116, 1/116, 
1/119, 1/119, 1/125, 1/126, 
1/129, 1/13, 1/131, 1/133, 1/17, 
1/17, 1/18, 1/18, 1/18, 1/21, 
1/22, 1/22, 1/25, 1/25, 1/25, 
1/26, 1/26, 1/27, 1/27, 1/32, 

1/32, 1/33, 1/36, 1/36, 1/37, 1/4, 
1/40, 1/41, 1/41, 1/41, 1/42, 
1/42, 1/42, 1/42, 1/43, 1/44, 
1/45, 1/45, 1/46, 1/47, 1/48, 
1/48, 1/49, 1/5, 1/50, 1/52, 1/52, 
1/53, 1/53, 1/54, 1/55, 1/57, 
1/57, 1/57, 1/57, 1/57, 1/57, 
1/58, 1/60, 1/62, 1/62, 1/63, 

1/63, 1/67, 1/77, 1/77, 1/77, 
1/79, 1/79, 1/81, 1/81, 1/81, 
1/83, 1/83, 1/83, 1/92, 2/142, 
2/149, 2/149, 2/149, 2/152, 
2/172, 2/180, 2/180, 2/189, 
2/189, 2/197, 2/197, 2/206, 
2/206, 2/206, 2/207, 2/207, 
3/227, 3/244, 3/261, 3/261, 

3/280, 3/283, 3/285, 3/285, 
3/285, 3/288, 3/291, 3/292, 

3/292, 3/295, 3/297, 3/297, 
3/297, 3/297, 3/298, 3/298, 
3/298, 3/300, 3/304, 3/307, 
3/312, 3/314, 3/315, 3/318, 
3/320, 3/327, 4/328, 4/329, 
4/344, 5/355, 5/356, 5/357, 
5/358, 5/359, 5/359, 5/360, 
5/361, 5/362, 5/362, 5/364, 

5/365, 5/366, 5/370, 5/370, 
5/372, 5/372, 5/374, 5/379, 
5/388, 5/393, 5/548, 6/401, 
6/419, 6/424, 6/426, 6/440, 
6/444, 6/446, 6/450, 6/462, 
6/489, 6/492, 6/494, 6/508, 
6/510, 6/512, 6/520, 6/521, 
6/537, 6/545, 6/546, 6/551, 

6/558, 6/559, 6/561, 6/582, 
6/587, 6/589, 6/592, 6/593, 
6/593, 6/600, 6/608, 6/625, 
6/646, 6/682 
 b.+imdir 3/227 
 b.+imki 1/125 
 b.+imkinin 1/27 
 b.+imle 1/17, 1/4, 

1/44, 1/47, 1/79, 2/203, 2/205, 
5/356, 5/359 
 b.+im 6/606 
 b.+ler 1/112, 1/33, 
1/47, 1/57, 2/201, 2/204, 3/280, 
5/388, 6/591, 6/598 
 b.+lerde 1/63 
 b.+lerden 1/81 

 b.+lere 1/5, 2/188, 
3/257, 3/319, 6/475, 6/572, 
6/573 
 b.+leri 1/81, türk 
 [=524] 
Bizans 
 b. 1/126, 1/18, 1/20, 
1/24, 1/47, 1/5, 2/215, 2/215, 
2/215, 2/215, 2/216, 2/217, 

2/217, 3/249, 3/254, 3/254, 
3/255, 3/255, 3/255, 3/271, 
3/325, 6/408, 6/409, 6/409, 
6/409, 6/410, 6/411, 6/411, 
6/475, 6/516, 6/524, 6/527, 
6/541, 6/555, 6/574, 6/577, 
6/578, 6/597, 6/598, 6/598, 
6/598, 6/599, 6/599 

 b.+a 1/27, 1/63, 6/651 
 b.+ı 1/25, 3/262, 
3/263, 6/598 
 b.+ın 1/20, 1/20, 1/21, 
2/215, 3/254, 3/261, 6/409, 
6/538, 6/544, 6/545, 6/598, 
6/599 
 b.+ınkinden 2/216, 

6/409 
 b.+la 3/255, 6/434 
 b.+ta 5/375 
 [=67] 
Bizans İmparatorluğu 
 b. 1/19, 2/214, 6/408, 
6/539 
 [=4] 

Bizans Kilisesi 
 b.+nin 6/557 

 [=1] 
Bizanslı 
 b.+lar 6/513, 6/577, 
6/614, 6/619 
 b.+larca 6/619 
 b.+lardan 2/205 
 b.+lardır 3/262 
 b.+ların 1/21, 1/22, 

3/262, 6/513, 6/524, 6/557, 
6/577 
 [=14] 
bi-zâtihi 
 b. 5/395 
 [=1] 
bizzat 
 b. 1/105, 1/110, 1/20, 

1/25, 1/35, 1/36, 1/46, 1/48, 1/5, 
1/68, 1/81, 1/82, 1/92, 2/140, 
2/144, 2/154, 2/155, 2/161, 
2/162, 2/176, 2/186, 2/197, 
2/198, 2/199, 2/209, 3/251, 
3/251, 3/256, 3/281, 3/283, 
5/353, 5/353, 5/354, 5/358, 
5/360, 5/375, 5/384, 5/389, 

5/661, 6/418, 6/418, 6/445, 
6/483, 6/629, 6/635, 6/645, 
6/645, 6/652, 6/655, 6/667, 
6/671, 6/685, 6/688 
 [=53] 
blok 
 b.+ların 6/603 
 [=1] 

blöf 
 b.+tü 6/657 
 [=1] 
bocala- 
 b.-mış 2/172 
 [=1] 
bodur 
 b. 1/135, 3/294, 4/346 
 [=3] 

bodurlaş- 
 b.-ma 2/174 
 b.-ması 1/39 
 b.-maya 2/173, 2/174 
 [=4] 
Boetticber 
 b. 6/581 
 [=1] 

boğ- 
 b.-abilirdi 6/675 
 b.-an 1/71 
 b.-du 6/537 
 b.-duğu 4/345 
 b.-duğunu 6/677 
 b.-duklarını 6/543 
 b.-duktan 2/165 

 b.-mak 1/18, 1/22, 
3/243 
 b.-muş 1/67, 4/345 
 [=12] 
boğa 
 b. 1/71, 6/575 
 [=2] 
boğaz 
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 b. 6/587, 6/588 
 b.+da 1/91 

 b.+ın 6/588 
 b.+ına 2/185, 3/300, 
6/667 
 b.+ınızdan 4/339 
 b.+ınızı 4/344 
 [=9] 
Boğaziçi 
 b.+ndeki 6/440 

 b.+nden 6/597 
 b.+nin 6/598 
 [=3] 
Boğazköy 
 b. 5/548, 6/524, 6/528, 
6/530, 6/531, 6/547, 6/547, 
6/547, 6/549, 6/551, 6/552 
 b.+de 6/522, 6/525, 

6/531, 6/532, 6/549 
 b.+e 6/529, 6/529, 
6/547 
 b.+ün 6/547 
 [=20] 
boğazlan- 
 b.-an 1/131 
 b.-mış 6/490 

 [=2] 
Boğazlar Montrö Anlaşması 
 b. 1/42 
 [=1] 
boğucu 
 b. 6/542 
 [=1] 
boğul- 

 b.-an 1/30 
 b.-mak 1/21, 6/468 
 b.-makta 3/247 
 b.-maktan 6/420 
 b.-muş 1/63, 2/180, 
3/315, 6/465, 6/653, 6/663 
 b.-muştu 1/84 
 b.-ur 6/506 
 [=13] 

boğuş- 
 b.-malardan 6/667 
 b.-tuğu 6/564 
 [=2] 
bohça 
 b. 4/347 
 b.+ya 1/57, 2/189, 
2/200 

 [=4] 
bol 
 b. 2/187, 2/206, 3/291, 
3/315, 4/351, 6/403, 6/429, 
6/462, 6/466, 6/471, 6/512, 
6/512, 6/512, 6/532, 6/611, 
6/612, 6/612, 6/612, 6/613, 
6/638, 6/649, 6/653, 6/656, 

6/690, 6/690 
 b.+ca 6/450, 6/610 
 b.+cadır 6/530 
 b.+dur 1/105, 1/17, 
2/164, 6/491, 6/493, 6/503, 
6/567 
 [=36] 
bol bol 

 b. 1/33, 1/92, 6/464, 
6/470, 6/516, 6/531, 6/538 

 [=7] 
bollaş- 
 b.-tığı  
 [=1] 
bolluk 
 b. 6/493 
 b.+a 6/544 
 b.+ta 6/557 

 b.+u 2/168, 3/279, 
3/291, 3/291, 6/503 
 b.+unun 1/130 
 [=9] 
Bologna 
 b.+da 6/635 
 [=1] 
bol ol- 

 b.-arak 6/429 
 [=1] 
Bolşevik 
 b. 1/97 
 [=1] 
Bolşevik rejimi 
 b.+nin 3/297 
 [=1] 

bomba 
 b.+sını 1/95 
 [=1] 
bomboş 
 b. 1/97 
 [=1] 
Bomonti 
 b. 1/70 

 [=1] 
Bonmarşe 
 b. 3/316 
 [=1] 
borç 
 b. 3/283 
 b.+a 1/130, 1/131 
 b.+larını 2/199 
 b.+larının 2/187 

 b.+tur 1/130 
 b.+umuz 3/283 
 b.+umuzun 3/283 
 b.+unu 1/130 
 [=9] 
borçlu 
 b. 1/132, 1/57, 6/649, 
6/679 

 b.+dur 1/57, 2/176, 
2/176, 3/275, 3/323, 6/476 
 b.+durlar 3/239, 
3/239, 3/255, 3/277, 6/428 
 b.+yum 6/458 
 b.+yuz 1/125, 1/126, 
1/130, 3/256, 6/425, 6/437, 
6/438, 6/525, 6/527, 6/607 

 [=27] 
borçluluk 
 b. 6/653 
 [=1] 
borçlu ol- 
 b.-acaktır 3/297 
 b.-duğu 3/294 
 b.-duğumuzu 3/228 

 b.-duğunu 6/632 
 b.-sun 1/125 

 [=5] 
borçsuz 
 b. 3/283 
 [=1] 
bordure 
 b. 6/456 
 [=1] 
borjiya 

 b.+lar 1/22 
 [=1] 
Bosforus 
 b. 6/598 
 [=1] 
bostan 
 b.+ı 6/494 
 b.+ına 1/95 

 b.+ını 1/95 
 [=3] 
boş 
 b. 1/111, 1/128, 1/63, 
2/183, 3/301, 3/309, 3/315, 
5/364, 6/612, 6/612 
 b.+a 1/121, 3/223 
 b.+ta 1/91 

 b.+tur 1/124, 1/2, 
1/73, 1/8, 1/93, 2/209, 6/569 
 b.+una 1/106, 1/73 
 [=23] 
boşa çıkar- 
 b.-mak 3/242 
 [=1] 
boşa git- 

 b.-miştir 5/370 
 [=1] 
boşal- 
 b.-an 5/370 
 b.-dığı 3/257 
 b.-ırken 1/131 
 b.-ışın 3/291 
 b.-ışların 3/290 
 b.-madıkça 1/54 

 b.-maktadır 1/125 
 b.-mayacağımız 1/53 
 b.-mayacağımızı 
5/374 
 b.-mış 1/121, 1/128, 
6/589, 6/592 
 b.-mıştır 6/591 
 [=14] 

boşalt- 
 b.-an 3/291 
 b.-ıp 3/281 
 b.-ırmış 1/109 
 b.-ma 1/100 
 b.-tığı 6/509 
 [=5] 
boşaltıl- 

 b.-mış 6/588 
 [=1] 
boşan- 
 b.-an 4/347, 6/672 
 b.-ış 3/279 
 b.-makla 6/663 
 [=4] 
boşluk 
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 b. 6/562 
 b.+a 1/109 

 b.+la 3/220 
 b.+ta 1/121 
 b.+u 5/365, 6/556 
 b.+un 1/134, 1/90 
 b.+unda 6/553 
 b.+unu 5/373 
 [=10] 
boşu boşuna 

 b. 3/220, 3/223 
 [=2] 
boy 
 b. 3/252, 3/254, 6/600 
 b.+da 1/116, 6/491, 
6/491 
 b.+ları 1/19, 1/5, 
3/257 

 b.+larına 6/534 
 b.+larından 3/249, 
3/254 
 b.+larının 1/17, 1/19, 
1/20, 1/21, 1/32, 1/36 
 b.+u 2/203, 6/433 
 b.+una 1/12, 1/125, 
1/24, 1/26, 1/32, 1/59, 1/71, 1/8, 

1/8, 1/8, 1/8, 1/8, 1/93, 2/156, 
2/165, 2/168, 2/168, 2/183, 
2/189, 2/216, 3/232, 3/235, 
3/298, 4/337, 5/398, 6/410, 
6/529, 6/536, 6/538, 6/565, 
6/575, 6/583, 6/663 
 b.+unca 1/3, 1/33, 
1/40, 1/40, 2/143, 2/144, 3/225, 

4/346, 5/372, 5/378, 5/383, 
5/398, 5/399, 6/501, 6/505, 
6/602, 6/687, 6/688 
 b.+undaki 6/625 
 b.+undasınız 4/346 
 b.+unu 6/575, 6/639 
 [=75] 
boya 
 b. 1/67, 6/491, 6/492, 

6/493, 6/493, 6/494, 6/494, 
6/611 
 b.+lar 6/452 
 b.+ları 6/516 
 [=10] 
boyalı 
 b. 6/440, 6/613 
 [=2] 

boyan- 
 b.-abilirdi 6/464 
 b.-dığından 6/454 
 b.-mış 6/453, 6/454 
 b.-mıştı 1/115 
 [=5] 
boy boy 
 b. 1/96, 1/97, renkrenk 

 b.+dur 1/17 
 [=4] 
boydan boya 
 b.+dır 1/101 
 [=1] 
boykotaj 
 b.+la 3/297 
 [=1] 

boylu 
 b. 1/80 

 b.+ları 1/123 
 [=2] 
boynu bükül- 
 b.-en 6/487 
 [=1] 
boynunuzu bük- 
 b.-er 1/73 
 [=1] 

boynuz 
 b. 6/605 
 b.+a 6/605 
 [=2] 
boy ölç- 
 b.-meye 3/253 
 [=1] 
boyu 

 b.+nu 6/588 
 [=1] 
boyun 
 b. 6/492, 6/612 
 b.+a 3/312 
 b.+ca 1/67 
 b.+larına 1/70, 4/345 
 b.+u 6/563 

 b.+unu 6/491 
 [=8] 
boyun bük- 
 b.-tüğünü 6/497 
 [=1] 
boyunduruğa vurul- 
 b.-masına 6/497 
 [=1] 

boyunduruk 
 b.+unu 6/533 
 [=1] 
boyun eğ- 
 b.-eceksiniz 1/6 
 b.-en 1/1 
 b.-ersiniz 2/201 
 b.-iyor 2/171 
 b.-mesiyle 1/1 

 b.-meye 1/68 
 b.-miş 5/374 
 b.-miştir 3/253, 6/441 
 [=9] 
boz 
 b. 1/134, 1/134 
 [=2] 
boz- 

 b.-amazsınız 1/73 
 b.-an 2/209, 3/262, 
3/308 
 b.-madan 2/154, 6/609 
 b.-madıkları 6/577 
 b.-mak 4/338, 6/651 
 b.-ması 1/15 
 b.-maya 2/140 

 b.-mayacak 3/235 
 b.-mayan 1/117, 4/342 
 b.-mayandır 1/58 
 b.-uyor 4/334 
 [=16] 
Bozcaada 
 b. 6/579 
 [=1] 

Bozdağ 
 b.+ın 6/554 

 [=1] 
bozgun 
 b. 1/130, 2/160, 2/160 
 b.+undan 1/131 
 b.+unu 1/127 
 [=5] 
bozkır 
 b. 1/134, 1/134 

 b.+ın 1/1, 1/134, 
1/134, 1/134, 1/135, 1/135 
 b.+lar 1/1 
 b.+ları 1/79, 6/497 
 b.+larından 6/486 
 [=12] 
Bozöyük 
 b.+ün 6/448 

 [=1] 
bozucu 
 b. 2/168 
 [=1] 
bozuk 
 b. 1/71, 1/71 
 [=3] 
bozukluk 

 b. 1/66 
 b.+larını 6/687 
 b.+u 1/97 
 b.+una 3/296 
 [=5] 
bozul- 
 b.-alı 1/131 
 b.-an 1/126 

 b.-madan 6/610 
 b.-mamış 2/153, 3/273 
 b.-mamıştır 6/547 
 b.-mayanana 3/235 
 b.-muş 6/535 
 b.-muştur 6/629 
 [=9] 
bozuntu 
 b.+ları 1/71 

 [=1] 
böbürlen- 
 b.-en 3/266 
 b.-erek 6/640 
 b.-irler 1/98 
 b.-mesi 3/230 
 [=4] 
böcek 

 b. 1/110, 6/568 
 b.+e 1/135, 6/585 
 b.+in 4/337 
 b.+leri 4/335, 6/485 
 b.+tir 1/75 
 [=8] 
böcü 
 b.+nün 6/585 

 [=1] 
böğür 
 b. 1/109 
 b.+lerine 6/555 
 b.+ünde 1/130 
 [=3] 
böl- 
 b.-en 3/271, 6/509 
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 b.-me 6/493 
 b.-mek 6/415 

 b.-meler 6/415, 6/491, 
6/493 
 b.-melere 6/487 
 b.-melerin 6/491, 
6/492 
 b.-meye 6/491 
 b.-müştür 1/73 
 [=12] 

bölge 
 b.+ler kasaba.nın 
 b.+leri 3/313 
 b.+lerin 6/481 
 b.+sine 6/640 
 [=4] 
bölme 
 b.+lere 6/605 

 b.+leri 6/550 
 [=2] 
bölmeli 
 b. 6/438 
 [=1] 
bölük 
 b.+leri 1/25 
 [=1] 

bölük bölük 
 b. 6/590 
 [=1] 
bölüm 
 b. 6/623, 6/627, 6/630, 
6/630, 6/631, 6/632, 6/632, 
6/632, 6/633, 6/660, 6/676, 
6/693 

 b.+de 5/661, 6/623, 
6/628, 6/628, 6/628, 6/628, 
6/628, 6/630, 6/630, 6/630, 
6/631, 6/632, 6/632, 6/633, 
6/633, 6/634, 6/635, 6/636, 
6/636, 6/636, 6/639, 6/640, 
6/644, 6/645, 6/646, 6/652, 
6/660, 6/662, 6/677, 6/694, 
6/694 

 b.+deki 6/628, 6/629, 
6/637, 6/652 
 b.+den 6/623, 6/694 
 b.+e 6/622, 6/627 
 b.+le 6/630 
 b.+ler 6/415, 6/623, 
6/623, 6/627, 6/628, 6/629, 
6/630, 6/637, 6/660, 6/660 

 b.+lerde 6/626, 6/628, 
6/631, 6/632, 6/632, 6/632, 
6/650, 6/651, 6/660 
 b.+lerdeki 6/629, 
6/632, 6/633, 6/636 
 b.+lere 2/160 
 b.+leri 6/437, 6/696 
 b.+leridir 6/621 

 b.+lerin 6/628, 6/631, 
6/635 
 b.+lerinde 6/440, 
6/632 
 b.+lerini 6/650 
 b.+ü 3/237, 3/237, 
5/384, 6/535, 6/650 

 b.+ün 5/380, 6/624, 
6/628, 6/628, 6/629, 6/629, 

6/630, 6/630, 6/630, 6/632, 
6/632, 6/632, 6/632, 6/637, 
6/647, 6/650, 6/660 
 b.+ünde 5/661, 6/679 
 b.+ündedir 6/650 
 b.+ündeki 2/165 
 b.+üne 3/322, 3/322 
 b.+ünü 6/527, 6/577, 

6/623 
 b.+ünün en 
 [=117] 
bölün- 
 b.-düğü bu 
 b.-mesi 2/163 
 b.-müş 4/342 
 b.-müştür 5/393 

 b.-üş 3/279 
 [=5] 
bölüş- 
 b.-mek 5/369 
 [=1] 
bölüşül- 
 b.-en 6/441 
 [=1] 

böyle 
 b. 1/10, 1/101, 1/103, 
1/108, 1/108, 1/108, 1/112, 
1/117, 1/12, 1/120, 1/121, 
1/121, 1/127, 1/18, 1/18, 1/20, 
1/34, 1/5, 1/54, 1/55, 1/55, 1/56, 
1/58, 1/6, 1/61, 1/61, 1/62, 1/68, 
1/68, 1/69, 1/69, 1/72, 1/73, 

1/76, 1/76, 1/9, 1/93, 1/94, 1/95, 
1/97, 1/99, 2/140, 2/142, 2/142, 
2/146, 2/146, 2/146, 2/147, 
2/151, 2/161, 2/165, 2/173, 
2/174, 2/179, 2/180, 2/191, 
2/193, 2/199, 2/206, 2/210, 
2/216, 2/217, 3/253, 3/254, 
3/255, 3/258, 3/261, 3/263, 
3/267, 3/268, 3/277, 3/280, 

3/283, 3/284, 3/285, 3/291, 
3/292, 3/293, 3/296, 3/301, 
3/304, 3/308, 3/310, 3/315, 
3/318, 3/327, 3/327, 4/331, 
4/333, 4/337, 5/353, 5/364, 
5/375, 5/376, 5/376, 5/377, 
5/378, 5/379, 5/392, 5/392, 
5/392, 5/393, 5/394, 6/410, 

6/411, 6/413, 6/413, 6/416, 
6/438, 6/462, 6/471, 6/474, 
6/474, 6/478, 6/491, 6/497, 
6/498, 6/514, 6/515, 6/521, 
6/523, 6/524, 6/528, 6/545, 
6/547, 6/550, 6/552, 6/552, 
6/566, 6/566, 6/567, 6/568, 
6/569, 6/569, 6/570, 6/571, 

6/583, 6/596, 6/610, 6/610, 
6/622, 6/633, 6/644, 6/647, 
6/649, 6/655, 6/657, 6/662, 
6/672, 6/672, 6/675, 6/678, 
6/692 
 b.+ce 1/10, 1/106, 
1/106, 1/106, 1/108, 1/11, 1/12, 
1/130, 1/22, 1/26, 1/26, 1/55, 

1/68, 1/75, 1/92, 1/93, 2/138, 
2/139, 2/143, 2/151, 2/152, 

2/161, 2/167, 2/171, 2/171, 
2/174, 2/176, 2/180, 2/180, 
2/182, 2/183, 2/188, 2/194, 
2/196, 2/198, 2/201, 2/203, 
2/203, 2/204, 3/225, 3/232, 
3/235, 3/235, 3/235, 3/244, 
3/245, 3/254, 3/254, 3/263, 
3/274, 3/295, 3/303, 3/304, 

3/308, 3/308, 4/337, 4/338, 
4/340, 4/347, 5/357, 5/379, 
5/390, 5/392, 5/397, 5/397, 
5/399, 6/416, 6/416, 6/416, 
6/417, 6/422, 6/426, 6/445, 
6/463, 6/463, 6/465, 6/468, 
6/470, 6/471, 6/474, 6/476, 
6/477, 6/482, 6/491, 6/495, 

6/503, 6/507, 6/507, 6/508, 
6/528, 6/535, 6/538, 6/539, 
6/543, 6/569, 6/570, 6/572, 
6/575, 6/578, 6/598, 6/603, 
6/608, 6/609, 6/609, 6/609, 
6/609, 6/610, 6/610, 6/611, 
6/616, 6/641, 6/642, 6/643, 
6/648, 6/649, 6/654, 6/658, 

6/659, 6/664, 6/666, 6/668, 
6/675, 6/685, 6/689, 6/690, 
6/691, 6/691 
 b.+dir 2/159, 3/265, 
6/488, 6/521, 6/521, 6/644, 
6/650 
 b.+si 2/151 
 [=290] 

böylelik 
 b.+le 2/188, 6/610 
 [=2] 
B. Pisidia 
 b.+nın 6/620 
 [=1] 
brentano 
 b. 6/581 
 [=1] 

Britanya 
 b.+sında 3/273 
 b.+sındaki 1/30 
 [=2] 
Breton 
 b.+ların 1/28 
 [=1] 
Brindes Anlaşması 

 b.+ndan 6/637 
 [=1] 
briyantinli 
 b. 1/70 
 [=1] 
broşür 
 b. 5/358, 6/619 
 b.+dür 3/313 

 b.+ün 6/619 
 b.+üne 3/299 
 [=5] 
Brutus 
 b. 6/634, 6/687 
 b.+a 6/635 
 b.+la 6/635 
 b.+u 6/635 
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 b.+un 6/636, 6/689 
 [=7] 

bu 
 b. 1/1, 1/1, 1/1, 1/1, 
1/1, 1/1, 1/1, 1/1, 1/10, 1/10, 
1/10, 1/10, 1/10, 1/10, 1/10, 
1/10, 1/10, 1/100, 1/100, 1/100, 
1/100, 1/100, 1/101, 1/101, 
1/101, 1/101, 1/101, 1/101, 
1/101, 1/101, 1/101, 1/102, 

1/102, 1/102, 1/102, 1/102, 
1/102, 1/102, 1/102, 1/103, 
1/103, 1/103, 1/103, 1/104, 
1/104, 1/104, 1/104, 1/104, 
1/104, 1/105, 1/105, 1/105, 
1/106, 1/106, 1/106, 1/106, 
1/106, 1/106, 1/106, 1/106, 
1/107, 1/107, 1/108, 1/108, 

1/108, 1/108, 1/108, 1/108, 
1/109, 1/109, 1/109, 1/109, 
1/11, 1/11, 1/11, 1/11, 1/11, 
1/11, 1/110, 1/110, 1/110, 
1/110, 1/111, 1/111, 1/111, 
1/112, 1/112, 1/112, 1/113, 
1/113, 1/113, 1/113, 1/114, 
1/114, 1/114, 1/114, 1/114, 

1/114, 1/114, 1/115, 1/115, 
1/115, 1/115, 1/116, 1/116, 
1/116, 1/117, 1/117, 1/117, 
1/118, 1/118, 1/118, 1/118, 
1/118, 1/119, 1/119, 1/119, 
1/119, 1/119, 1/119, 1/119, 
1/119, 1/12, 1/12, 1/12, 1/12, 
1/12, 1/12, 1/12, 1/120, 1/120, 

1/120, 1/120, 1/120, 1/121, 
1/121, 1/121, 1/121, 1/121, 
1/122, 1/122, 1/122, 1/122, 
1/122, 1/122, 1/122, 1/123, 
1/123, 1/123, 1/123, 1/123, 
1/123, 1/123, 1/124, 1/124, 
1/124, 1/124, 1/125, 1/125, 
1/125, 1/125, 1/125, 1/125, 
1/126, 1/126, 1/126, 1/126, 

1/126, 1/126, 1/127, 1/127, 
1/127, 1/128, 1/128, 1/128, 
1/128, 1/128, 1/128, 1/129, 
1/129, 1/129, 1/129, 1/129, 
1/129, 1/13, 1/13, 1/130, 1/131, 
1/131, 1/131, 1/132, 1/133, 
1/133, 1/134, 1/134, 1/135, 
1/135, 1/14, 1/14, 1/14, 1/14, 

1/14, 1/14, 1/14, 1/15, 1/15, 
1/15, 1/15, 1/15, 1/16, 1/17, 
1/17, 1/18, 1/18, 1/18, 1/18, 
1/18, 1/19, 1/19, 1/19, 1/19, 
1/19, 1/19, 1/19, 1/19, 1/19, 1/2, 
1/2, 1/2, 1/2, 1/2, 1/20, 1/20, 
1/20, 1/20, 1/20, 1/21, 1/21, 
1/21, 1/21, 1/21, 1/21, 1/21, 

1/21, 1/22, 1/22, 1/22, 1/22, 
1/22, 1/22, 1/22, 1/22, 1/22, 
1/23, 1/23, 1/24, 1/24, 1/24, 
1/24, 1/24, 1/24, 1/24, 1/24, 
1/24, 1/24, 1/25, 1/25, 1/25, 
1/25, 1/25, 1/26, 1/26, 1/26, 
1/26, 1/26, 1/26, 1/26, 1/26, 
1/27, 1/27, 1/27, 1/27, 1/27, 

1/27, 1/28, 1/28, 1/28, 1/28, 
1/28, 1/28, 1/29, 1/29, 1/29, 

1/29, 1/29, 1/29, 1/29, 1/3, 1/3, 
1/3, 1/3, 1/3, 1/3, 1/3, 1/3, 1/3, 
1/30, 1/30, 1/30, 1/30, 1/30, 
1/30, 1/30, 1/30, 1/31, 1/31, 
1/31, 1/32, 1/32, 1/32, 1/32, 
1/32, 1/32, 1/32, 1/32, 1/33, 
1/33, 1/33, 1/33, 1/33, 1/33, 
1/33, 1/33, 1/33, 1/33, 1/33, 

1/33, 1/33, 1/34, 1/35, 1/35, 
1/36, 1/36, 1/36, 1/36, 1/36, 
1/36, 1/37, 1/37, 1/37, 1/37, 
1/37, 1/37, 1/37, 1/37, 1/37, 
1/37, 1/37, 1/37, 1/37, 1/38, 
1/38, 1/38, 1/38, 1/38, 1/38, 
1/38, 1/38, 1/38, 1/38, 1/38, 
1/38, 1/38, 1/38, 1/38, 1/39, 

1/39, 1/39, 1/39, 1/39, 1/4, 1/4, 
1/4, 1/4, 1/4, 1/4, 1/4, 1/40, 
1/40, 1/40, 1/40, 1/40, 1/40, 
1/40, 1/40, 1/40, 1/41, 1/41, 
1/41, 1/41, 1/41, 1/41, 1/41, 
1/41, 1/41, 1/41, 1/41, 1/42, 
1/42, 1/42, 1/42, 1/42, 1/43, 
1/43, 1/43, 1/44, 1/44, 1/44, 

1/44, 1/44, 1/44, 1/44, 1/44, 
1/45, 1/45, 1/45, 1/45, 1/45, 
1/46, 1/46, 1/46, 1/46, 1/46, 
1/47, 1/47, 1/47, 1/47, 1/47, 
1/47, 1/47, 1/47, 1/48, 1/48, 
1/48, 1/48, 1/48, 1/48, 1/48, 
1/48, 1/48, 1/48, 1/49, 1/49, 
1/49, 1/49, 1/49, 1/49, 1/49, 

1/49, 1/49, 1/49, 1/49, 1/5, 1/5, 
1/5, 1/50, 1/50, 1/50, 1/50, 1/50, 
1/50, 1/50, 1/50, 1/50, 1/51, 
1/51, 1/51, 1/51, 1/51, 1/51, 
1/51, 1/51, 1/51, 1/51, 1/51, 
1/51, 1/51, 1/52, 1/52, 1/52, 
1/52, 1/52, 1/52, 1/52, 1/53, 
1/53, 1/53, 1/53, 1/53, 1/53, 
1/53, 1/53, 1/53, 1/53, 1/53, 

1/53, 1/54, 1/54, 1/54, 1/54, 
1/55, 1/55, 1/55, 1/55, 1/55, 
1/55, 1/55, 1/56, 1/56, 1/56, 
1/56, 1/56, 1/56, 1/56, 1/56, 
1/56, 1/56, 1/56, 1/56, 1/57, 
1/57, 1/57, 1/57, 1/57, 1/57, 
1/57, 1/57, 1/57, 1/57, 1/57, 
1/58, 1/58, 1/58, 1/58, 1/58, 

1/58, 1/58, 1/58, 1/59, 1/59, 
1/59, 1/59, 1/59, 1/59, 1/59, 
1/59, 1/59, 1/59, 1/6, 1/6, 1/6, 
1/6, 1/6, 1/6, 1/60, 1/60, 1/60, 
1/60, 1/60, 1/60, 1/61, 1/61, 
1/62, 1/62, 1/63, 1/63, 1/63, 
1/63, 1/63, 1/63, 1/64, 1/64, 
1/64, 1/64, 1/64, 1/65, 1/65, 

1/65, 1/65, 1/65, 1/65, 1/66, 
1/66, 1/66, 1/66, 1/67, 1/67, 1/7, 
1/7, 1/7, 1/7, 1/70, 1/70, 1/70, 
1/70, 1/70, 1/71, 1/71, 1/71, 
1/72, 1/72, 1/72, 1/72, 1/72, 
1/73, 1/73, 1/73, 1/74, 1/74, 
1/74, 1/74, 1/75, 1/75, 1/75, 
1/76, 1/76, 1/76, 1/76, 1/77, 

1/78, 1/78, 1/79, 1/79, 1/79, 
1/79, 1/79, 1/79, 1/79, 1/79, 1/8, 

1/8, 1/8, 1/8, 1/8, 1/8, 1/80, 
1/80, 1/80, 1/80, 1/80, 1/80, 
1/81, 1/81, 1/82, 1/82, 1/83, 
1/83, 1/83, 1/83, 1/83, 1/84, 
1/84, 1/85, 1/85, 1/85, 1/85, 
1/85, 1/85, 1/85, 1/86, 1/86, 
1/86, 1/86, 1/87, 1/87, 1/87, 
1/87, 1/88, 1/88, 1/89, 1/9, 1/9, 

1/9, 1/9, 1/9, 1/9, 1/9, 1/9, 1/9, 
1/90, 1/90, 1/90, 1/90, 1/91, 
1/91, 1/91, 1/92, 1/92, 1/92, 
1/92, 1/92, 1/92, 1/92, 1/92, 
1/92, 1/92, 1/92, 1/92, 1/92, 
1/93, 1/93, 1/93, 1/93, 1/93, 
1/93, 1/93, 1/93, 1/93, 1/94, 
1/94, 1/94, 1/94, 1/95, 1/95, 

1/95, 1/95, 1/95, 1/97, 1/97, 
1/97, 1/98, 1/98, 1/98, 1/98, 
1/98, 1/99, 2/136, 2/136, 2/136, 
2/137, 2/137, 2/137, 2/137, 
2/137, 2/138, 2/138, 2/138, 
2/138, 2/138, 2/138, 2/139, 
2/139, 2/139, 2/139, 2/139, 
2/140, 2/140, 2/140, 2/140, 

2/140, 2/141, 2/141, 2/141, 
2/141, 2/141, 2/142, 2/142, 
2/142, 2/142, 2/142, 2/143, 
2/143, 2/143, 2/143, 2/144, 
2/144, 2/144, 2/144, 2/144, 
2/144, 2/145, 2/145, 2/145, 
2/145, 2/145, 2/145, 2/147, 
2/147, 2/147, 2/148, 2/148, 

2/148, 2/149, 2/149, 2/149, 
2/149, 2/149, 2/150, 2/150, 
2/150, 2/151, 2/151, 2/151, 
2/151, 2/152, 2/152, 2/152, 
2/152, 2/152, 2/153, 2/153, 
2/153, 2/153, 2/153, 2/154, 
2/154, 2/154, 2/154, 2/155, 
2/155, 2/155, 2/155, 2/155, 
2/156, 2/156, 2/156, 2/156, 

2/156, 2/156, 2/156, 2/156, 
2/156, 2/156, 2/156, 2/157, 
2/157, 2/157, 2/157, 2/157, 
2/157, 2/157, 2/157, 2/158, 
2/159, 2/159, 2/159, 2/159, 
2/159, 2/159, 2/159, 2/160, 
2/160, 2/160, 2/160, 2/160, 
2/160, 2/161, 2/161, 2/161, 

2/161, 2/161, 2/161, 2/161, 
2/161, 2/162, 2/162, 2/162, 
2/162, 2/162, 2/162, 2/162, 
2/162, 2/163, 2/164, 2/164, 
2/164, 2/165, 2/165, 2/166, 
2/166, 2/166, 2/166, 2/167, 
2/167, 2/167, 2/167, 2/168, 
2/168, 2/168, 2/168, 2/168, 

2/168, 2/168, 2/168, 2/170, 
2/170, 2/170, 2/170, 2/170, 
2/170, 2/171, 2/171, 2/172, 
2/172, 2/172, 2/172, 2/172, 
2/173, 2/173, 2/173, 2/174, 
2/174, 2/174, 2/174, 2/174, 
2/174, 2/175, 2/175, 2/175, 
2/175, 2/175, 2/176, 2/176, 
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2/176, 2/176, 2/176, 2/177, 
2/177, 2/177, 2/177, 2/177, 

2/177, 2/178, 2/178, 2/178, 
2/178, 2/178, 2/178, 2/179, 
2/179, 2/179, 2/179, 2/180, 
2/180, 2/180, 2/180, 2/180, 
2/180, 2/180, 2/181, 2/181, 
2/181, 2/181, 2/182, 2/182, 
2/183, 2/183, 2/183, 2/183, 
2/183, 2/183, 2/184, 2/185, 

2/185, 2/185, 2/185, 2/185, 
2/185, 2/186, 2/186, 2/187, 
2/188, 2/188, 2/188, 2/189, 
2/189, 2/189, 2/189, 2/189, 
2/189, 2/190, 2/190, 2/190, 
2/191, 2/192, 2/192, 2/193, 
2/193, 2/193, 2/193, 2/193, 
2/193, 2/193, 2/193, 2/194, 

2/194, 2/194, 2/194, 2/194, 
2/195, 2/195, 2/195, 2/195, 
2/195, 2/195, 2/195, 2/196, 
2/196, 2/196, 2/196, 2/196, 
2/196, 2/196, 2/196, 2/196, 
2/196, 2/197, 2/197, 2/197, 
2/197, 2/197, 2/197, 2/198, 
2/198, 2/199, 2/199, 2/199, 

2/200, 2/200, 2/200, 2/200, 
2/201, 2/201, 2/201, 2/201, 
2/201, 2/202, 2/202, 2/202, 
2/202, 2/202, 2/202, 2/202, 
2/202, 2/203, 2/203, 2/203, 
2/203, 2/203, 2/204, 2/204, 
2/205, 2/205, 2/205, 2/205, 
2/206, 2/206, 2/207, 2/207, 

2/207, 2/207, 2/207, 2/207, 
2/207, 2/207, 2/207, 2/207, 
2/207, 2/207, 2/208, 2/208, 
2/208, 2/208, 2/208, 2/209, 
2/209, 2/209, 2/209, 2/209, 
2/209, 2/209, 2/209, 2/210, 
2/210, 2/210, 2/210, 2/210, 
2/210, 2/211, 2/211, 2/211, 
2/211, 2/211, 2/211, 2/211, 

2/211, 2/211, 2/211, 2/212, 
2/212, 2/212, 2/212, 2/213, 
2/213, 2/213, 2/213, 2/214, 
2/214, 2/214, 2/214, 2/214, 
2/215, 2/215, 2/215, 2/216, 
2/216, 2/216, 2/217, 2/217, 
2/217, 2/217, 2/218, 2/218, 
2/218, 2/219, 3/220, 3/220, 

3/220, 3/220, 3/221, 3/222, 
3/222, 3/222, 3/223, 3/223, 
3/223, 3/223, 3/224, 3/224, 
3/224, 3/224, 3/224, 3/224, 
3/225, 3/225, 3/225, 3/225, 
3/225, 3/225, 3/225, 3/226, 
3/226, 3/226, 3/226, 3/226, 
3/226, 3/226, 3/226, 3/226, 

3/226, 3/227, 3/227, 3/227, 
3/227, 3/227, 3/227, 3/227, 
3/227, 3/228, 3/228, 3/228, 
3/228, 3/228, 3/228, 3/228, 
3/228, 3/228, 3/228, 3/228, 
3/228, 3/228, 3/229, 3/230, 
3/230, 3/230, 3/230, 3/230, 
3/231, 3/231, 3/231, 3/231, 

3/231, 3/232, 3/232, 3/233, 
3/233, 3/233, 3/233, 3/234, 

3/234, 3/235, 3/235, 3/236, 
3/236, 3/236, 3/236, 3/236, 
3/236, 3/237, 3/237, 3/237, 
3/239, 3/239, 3/240, 3/240, 
3/240, 3/240, 3/240, 3/240, 
3/241, 3/241, 3/241, 3/241, 
3/241, 3/241, 3/241, 3/241, 
3/242, 3/242, 3/243, 3/243, 

3/243, 3/243, 3/244, 3/244, 
3/244, 3/244, 3/244, 3/244, 
3/245, 3/245, 3/245, 3/245, 
3/245, 3/246, 3/246, 3/246, 
3/246, 3/246, 3/246, 3/247, 
3/248, 3/248, 3/248, 3/248, 
3/248, 3/249, 3/249, 3/250, 
3/250, 3/250, 3/251, 3/251, 

3/251, 3/251, 3/251, 3/252, 
3/252, 3/252, 3/252, 3/252, 
3/252, 3/252, 3/252, 3/252, 
3/253, 3/253, 3/253, 3/253, 
3/253, 3/254, 3/254, 3/254, 
3/255, 3/255, 3/255, 3/255, 
3/256, 3/256, 3/256, 3/257, 
3/257, 3/257, 3/257, 3/257, 

3/257, 3/257, 3/258, 3/258, 
3/258, 3/258, 3/259, 3/259, 
3/260, 3/260, 3/261, 3/261, 
3/261, 3/262, 3/262, 3/262, 
3/262, 3/262, 3/263, 3/263, 
3/263, 3/263, 3/263, 3/263, 
3/263, 3/263, 3/263, 3/263, 
3/264, 3/264, 3/264, 3/265, 

3/265, 3/266, 3/266, 3/266, 
3/266, 3/267, 3/267, 3/267, 
3/267, 3/267, 3/268, 3/268, 
3/268, 3/269, 3/269, 3/270, 
3/270, 3/270, 3/270, 3/270, 
3/270, 3/270, 3/271, 3/271, 
3/271, 3/272, 3/273, 3/273, 
3/273, 3/274, 3/274, 3/274, 
3/275, 3/275, 3/276, 3/276, 

3/276, 3/276, 3/277, 3/278, 
3/278, 3/278, 3/278, 3/278, 
3/279, 3/279, 3/279, 3/280, 
3/280, 3/280, 3/280, 3/280, 
3/280, 3/280, 3/281, 3/281, 
3/281, 3/281, 3/282, 3/282, 
3/283, 3/283, 3/283, 3/283, 
3/283, 3/284, 3/284, 3/285, 

3/285, 3/285, 3/286, 3/286, 
3/286, 3/286, 3/287, 3/287, 
3/287, 3/288, 3/288, 3/288, 
3/288, 3/288, 3/288, 3/289, 
3/289, 3/289, 3/289, 3/290, 
3/290, 3/290, 3/291, 3/291, 
3/291, 3/292, 3/292, 3/292, 
3/292, 3/292, 3/293, 3/293, 

3/293, 3/294, 3/294, 3/294, 
3/294, 3/294, 3/295, 3/295, 
3/295, 3/296, 3/296, 3/296, 
3/296, 3/296, 3/296, 3/297, 
3/297, 3/297, 3/297, 3/297, 
3/298, 3/298, 3/298, 3/298, 
3/298, 3/298, 3/298, 3/298, 
3/298, 3/299, 3/299, 3/299, 

3/299, 3/299, 3/299, 3/300, 
3/300, 3/301, 3/301, 3/301, 

3/301, 3/301, 3/302, 3/303, 
3/303, 3/303, 3/303, 3/303, 
3/303, 3/303, 3/303, 3/304, 
3/304, 3/304, 3/304, 3/304, 
3/305, 3/305, 3/305, 3/305, 
3/305, 3/305, 3/306, 3/307, 
3/307, 3/307, 3/307, 3/307, 
3/308, 3/308, 3/308, 3/309, 

3/309, 3/309, 3/310, 3/310, 
3/310, 3/311, 3/311, 3/311, 
3/311, 3/312, 3/312, 3/312, 
3/313, 3/313, 3/314, 3/314, 
3/315, 3/315, 3/316, 3/316, 
3/316, 3/316, 3/317, 3/317, 
3/317, 3/318, 3/319, 3/319, 
3/319, 3/320, 3/320, 3/320, 

3/321, 3/321, 3/322, 3/322, 
3/322, 3/322, 3/322, 3/322, 
3/322, 3/323, 3/323, 3/323, 
3/323, 3/323, 3/323, 3/323, 
3/324, 3/324, 3/324, 3/325, 
3/325, 3/326, 3/327, 3/327, 
3/327, 3/327, 3/327, 4/328, 
4/328, 4/329, 4/329, 4/329, 

4/329, 4/329, 4/329, 4/330, 
4/330, 4/330, 4/330, 4/331, 
4/331, 4/331, 4/332, 4/332, 
4/332, 4/332, 4/333, 4/333, 
4/333, 4/333, 4/333, 4/333, 
4/334, 4/334, 4/334, 4/334, 
4/334, 4/334, 4/336, 4/336, 
4/336, 4/336, 4/336, 4/336, 

4/337, 4/337, 4/337, 4/337, 
4/338, 4/338, 4/338, 4/338, 
4/338, 4/338, 4/339, 4/339, 
4/339, 4/339, 4/339, 4/339, 
4/340, 4/340, 4/342, 4/342, 
4/342, 4/342, 4/342, 4/342, 
4/342, 4/342, 4/342, 4/342, 
4/342, 4/343, 4/344, 4/345, 
4/345, 4/345, 4/345, 4/345, 

4/346, 4/346, 4/346, 4/346, 
4/346, 4/346, 4/346, 4/347, 
4/347, 4/347, 4/347, 4/347, 
4/348, 4/349, 4/349, 4/349, 
4/350, 4/350, 4/350, 4/350, 
4/350, 4/350, 4/351, 4/351, 
4/351, 4/351, 4/351, 4/351, 
4/351, 4/351, 5/353, 5/353, 

5/353, 5/353, 5/353, 5/353, 
5/353, 5/354, 5/354, 5/354, 
5/354, 5/354, 5/354, 5/354, 
5/354, 5/355, 5/355, 5/356, 
5/356, 5/356, 5/356, 5/356, 
5/356, 5/356, 5/356, 5/356, 
5/356, 5/357, 5/357, 5/357, 
5/357, 5/358, 5/358, 5/358, 

5/358, 5/358, 5/359, 5/359, 
5/359, 5/359, 5/359, 5/359, 
5/359, 5/359, 5/360, 5/360, 
5/360, 5/360, 5/360, 5/360, 
5/361, 5/361, 5/361, 5/361, 
5/361, 5/361, 5/361, 5/361, 
5/361, 5/362, 5/362, 5/362, 
5/362, 5/362, 5/362, 5/363, 
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5/363, 5/363, 5/363, 5/363, 
5/363, 5/363, 5/363, 5/363, 

5/363, 5/363, 5/363, 5/364, 
5/364, 5/364, 5/364, 5/364, 
5/364, 5/365, 5/365, 5/365, 
5/365, 5/365, 5/365, 5/365, 
5/366, 5/366, 5/366, 5/366, 
5/366, 5/366, 5/366, 5/366, 
5/366, 5/367, 5/367, 5/367, 
5/367, 5/367, 5/367, 5/367, 

5/367, 5/368, 5/368, 5/368, 
5/368, 5/368, 5/369, 5/369, 
5/369, 5/370, 5/370, 5/370, 
5/370, 5/370, 5/370, 5/370, 
5/370, 5/370, 5/370, 5/371, 
5/371, 5/371, 5/371, 5/371, 
5/371, 5/371, 5/371, 5/371, 
5/372, 5/372, 5/372, 5/372, 

5/372, 5/372, 5/372, 5/372, 
5/372, 5/373, 5/373, 5/373, 
5/373, 5/373, 5/373, 5/373, 
5/374, 5/374, 5/374, 5/374, 
5/374, 5/374, 5/374, 5/374, 
5/374, 5/374, 5/374, 5/374, 
5/375, 5/375, 5/376, 5/376, 
5/376, 5/376, 5/377, 5/377, 

5/377, 5/377, 5/377, 5/377, 
5/377, 5/377, 5/377, 5/377, 
5/378, 5/378, 5/378, 5/378, 
5/379, 5/379, 5/379, 5/380, 
5/380, 5/380, 5/380, 5/380, 
5/380, 5/380, 5/380, 5/380, 
5/380, 5/380, 5/381, 5/381, 
5/381, 5/381, 5/381, 5/381, 

5/382, 5/382, 5/382, 5/382, 
5/382, 5/382, 5/382, 5/382, 
5/382, 5/383, 5/383, 5/383, 
5/383, 5/384, 5/384, 5/385, 
5/386, 5/386, 5/386, 5/386, 
5/386, 5/386, 5/386, 5/386, 
5/386, 5/387, 5/387, 5/387, 
5/387, 5/388, 5/388, 5/388, 
5/388, 5/388, 5/388, 5/388, 

5/388, 5/389, 5/389, 5/389, 
5/389, 5/389, 5/389, 5/389, 
5/389, 5/390, 5/390, 5/391, 
5/391, 5/391, 5/391, 5/391, 
5/391, 5/391, 5/392, 5/392, 
5/392, 5/393, 5/393, 5/394, 
5/394, 5/394, 5/394, 5/394, 
5/394, 5/394, 5/394, 5/394, 

5/394, 5/395, 5/395, 5/395, 
5/395, 5/395, 5/396, 5/396, 
5/397, 5/397, 5/397, 5/397, 
5/398, 5/398, 5/398, 5/398, 
5/398, 5/398, 5/399, 5/399, 
5/399, 5/399, 5/399, 5/399, 
5/399, 5/399, 5/399, 5/548, 
5/548, 5/548, 5/661, 5/661, 

5/661, 5/661, 5/661, 5/661, 
5/661, 5/661, 5/661, 6/401, 
6/402, 6/403, 6/403, 6/404, 
6/404, 6/404, 6/404, 6/404, 
6/404, 6/406, 6/406, 6/406, 
6/407, 6/407, 6/407, 6/407, 
6/407, 6/408, 6/408, 6/408, 
6/408, 6/408, 6/409, 6/409, 

6/409, 6/410, 6/410, 6/410, 
6/410, 6/411, 6/411, 6/411, 

6/412, 6/412, 6/412, 6/412, 
6/413, 6/413, 6/413, 6/415, 
6/415, 6/415, 6/415, 6/415, 
6/415, 6/416, 6/416, 6/416, 
6/416, 6/416, 6/416, 6/417, 
6/417, 6/417, 6/417, 6/417, 
6/417, 6/417, 6/417, 6/417, 
6/417, 6/418, 6/418, 6/419, 

6/419, 6/419, 6/419, 6/419, 
6/420, 6/420, 6/420, 6/420, 
6/420, 6/420, 6/420, 6/421, 
6/421, 6/423, 6/423, 6/423, 
6/424, 6/424, 6/424, 6/424, 
6/424, 6/425, 6/425, 6/425, 
6/425, 6/425, 6/425, 6/425, 
6/425, 6/426, 6/426, 6/427, 

6/427, 6/428, 6/428, 6/428, 
6/428, 6/428, 6/428, 6/429, 
6/430, 6/431, 6/431, 6/431, 
6/431, 6/431, 6/432, 6/432, 
6/432, 6/432, 6/433, 6/433, 
6/433, 6/433, 6/433, 6/433, 
6/434, 6/435, 6/436, 6/436, 
6/437, 6/437, 6/437, 6/437, 

6/437, 6/437, 6/438, 6/438, 
6/438, 6/438, 6/438, 6/438, 
6/439, 6/439, 6/439, 6/439, 
6/439, 6/440, 6/440, 6/440, 
6/441, 6/441, 6/441, 6/441, 
6/441, 6/442, 6/442, 6/442, 
6/442, 6/442, 6/444, 6/445, 
6/445, 6/445, 6/445, 6/445, 

6/446, 6/446, 6/446, 6/446, 
6/447, 6/447, 6/448, 6/448, 
6/448, 6/448, 6/448, 6/448, 
6/449, 6/449, 6/449, 6/449, 
6/449, 6/449, 6/450, 6/450, 
6/450, 6/450, 6/450, 6/450, 
6/450, 6/450, 6/451, 6/451, 
6/451, 6/451, 6/452, 6/452, 
6/452, 6/452, 6/453, 6/453, 

6/453, 6/453, 6/454, 6/454, 
6/454, 6/455, 6/455, 6/456, 
6/457, 6/457, 6/457, 6/457, 
6/457, 6/457, 6/457, 6/458, 
6/458, 6/458, 6/458, 6/459, 
6/459, 6/459, 6/459, 6/459, 
6/459, 6/459, 6/459, 6/459, 
6/459, 6/460, 6/460, 6/460, 

6/460, 6/461, 6/461, 6/461, 
6/461, 6/461, 6/461, 6/461, 
6/461, 6/461, 6/461, 6/461, 
6/462, 6/462, 6/462, 6/462, 
6/462, 6/462, 6/463, 6/463, 
6/463, 6/463, 6/463, 6/463, 
6/463, 6/464, 6/464, 6/465, 
6/465, 6/465, 6/466, 6/466, 

6/466, 6/466, 6/467, 6/467, 
6/467, 6/467, 6/467, 6/467, 
6/468, 6/468, 6/469, 6/470, 
6/470, 6/470, 6/471, 6/471, 
6/471, 6/471, 6/472, 6/472, 
6/472, 6/472, 6/472, 6/475, 
6/475, 6/475, 6/475, 6/476, 
6/476, 6/476, 6/477, 6/478, 

6/479, 6/479, 6/479, 6/479, 
6/479, 6/479, 6/480, 6/480, 

6/480, 6/480, 6/480, 6/480, 
6/480, 6/480, 6/480, 6/481, 
6/481, 6/481, 6/481, 6/481, 
6/481, 6/481, 6/482, 6/482, 
6/482, 6/482, 6/482, 6/482, 
6/482, 6/483, 6/483, 6/483, 
6/483, 6/486, 6/487, 6/487, 
6/488, 6/488, 6/488, 6/489, 

6/490, 6/491, 6/491, 6/491, 
6/491, 6/491, 6/491, 6/492, 
6/492, 6/492, 6/492, 6/492, 
6/493, 6/493, 6/494, 6/494, 
6/494, 6/494, 6/495, 6/495, 
6/496, 6/496, 6/497, 6/497, 
6/498, 6/498, 6/499, 6/500, 
6/501, 6/501, 6/501, 6/502, 

6/502, 6/502, 6/502, 6/502, 
6/502, 6/502, 6/502, 6/502, 
6/502, 6/503, 6/503, 6/503, 
6/503, 6/504, 6/505, 6/505, 
6/505, 6/505, 6/506, 6/506, 
6/506, 6/506, 6/506, 6/506, 
6/506, 6/506, 6/507, 6/507, 
6/507, 6/507, 6/507, 6/507, 

6/508, 6/508, 6/508, 6/508, 
6/509, 6/509, 6/509, 6/509, 
6/509, 6/510, 6/510, 6/510, 
6/510, 6/510, 6/510, 6/510, 
6/510, 6/510, 6/511, 6/511, 
6/511, 6/511, 6/512, 6/512, 
6/512, 6/512, 6/513, 6/513, 
6/513, 6/514, 6/514, 6/514, 

6/514, 6/514, 6/515, 6/515, 
6/515, 6/516, 6/516, 6/516, 
6/516, 6/517, 6/517, 6/517, 
6/517, 6/518, 6/518, 6/518, 
6/518, 6/518, 6/519, 6/519, 
6/519, 6/519, 6/519, 6/519, 
6/519, 6/519, 6/520, 6/521, 
6/522, 6/522, 6/523, 6/523, 
6/523, 6/523, 6/524, 6/524, 

6/525, 6/525, 6/525, 6/525, 
6/525, 6/525, 6/525, 6/526, 
6/526, 6/526, 6/526, 6/527, 
6/527, 6/527, 6/527, 6/527, 
6/527, 6/528, 6/528, 6/528, 
6/529, 6/529, 6/529, 6/529, 
6/530, 6/530, 6/530, 6/530, 
6/530, 6/531, 6/531, 6/531, 

6/531, 6/531, 6/531, 6/532, 
6/532, 6/532, 6/532, 6/533, 
6/533, 6/533, 6/533, 6/534, 
6/534, 6/534, 6/534, 6/534, 
6/535, 6/535, 6/535, 6/535, 
6/535, 6/536, 6/536, 6/536, 
6/536, 6/536, 6/536, 6/536, 
6/536, 6/537, 6/538, 6/538, 

6/538, 6/538, 6/538, 6/538, 
6/539, 6/539, 6/539, 6/539, 
6/539, 6/540, 6/541, 6/541, 
6/541, 6/541, 6/542, 6/542, 
6/542, 6/542, 6/542, 6/542, 
6/543, 6/543, 6/543, 6/544, 
6/544, 6/545, 6/547, 6/549, 
6/550, 6/551, 6/551, 6/551, 
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6/551, 6/551, 6/552, 6/552, 
6/553, 6/553, 6/553, 6/553, 

6/554, 6/554, 6/554, 6/554, 
6/554, 6/555, 6/555, 6/555, 
6/555, 6/555, 6/555, 6/555, 
6/555, 6/555, 6/555, 6/555, 
6/556, 6/556, 6/556, 6/556, 
6/557, 6/557, 6/557, 6/558, 
6/558, 6/558, 6/558, 6/558, 
6/558, 6/558, 6/559, 6/559, 

6/559, 6/559, 6/559, 6/560, 
6/560, 6/560, 6/561, 6/561, 
6/561, 6/561, 6/561, 6/561, 
6/561, 6/562, 6/562, 6/562, 
6/562, 6/562, 6/562, 6/563, 
6/563, 6/563, 6/564, 6/564, 
6/564, 6/564, 6/564, 6/564, 
6/564, 6/565, 6/565, 6/565, 

6/565, 6/565, 6/565, 6/565, 
6/565, 6/565, 6/565, 6/565, 
6/566, 6/566, 6/566, 6/566, 
6/566, 6/566, 6/566, 6/566, 
6/566, 6/566, 6/566, 6/567, 
6/567, 6/567, 6/567, 6/567, 
6/567, 6/567, 6/568, 6/568, 
6/568, 6/569, 6/569, 6/569, 

6/569, 6/569, 6/569, 6/569, 
6/569, 6/570, 6/570, 6/570, 
6/570, 6/571, 6/571, 6/571, 
6/571, 6/572, 6/572, 6/572, 
6/572, 6/573, 6/573, 6/573, 
6/574, 6/574, 6/574, 6/574, 
6/575, 6/575, 6/575, 6/576, 
6/576, 6/576, 6/577, 6/577, 

6/577, 6/577, 6/577, 6/577, 
6/577, 6/577, 6/578, 6/578, 
6/578, 6/579, 6/579, 6/579, 
6/579, 6/579, 6/580, 6/580, 
6/580, 6/580, 6/580, 6/580, 
6/581, 6/581, 6/582, 6/582, 
6/582, 6/582, 6/583, 6/583, 
6/584, 6/584, 6/584, 6/585, 
6/585, 6/585, 6/585, 6/585, 

6/585, 6/585, 6/586, 6/586, 
6/586, 6/586, 6/586, 6/586, 
6/586, 6/586, 6/586, 6/587, 
6/587, 6/587, 6/587, 6/588, 
6/588, 6/589, 6/589, 6/589, 
6/589, 6/590, 6/590, 6/590, 
6/590, 6/590, 6/590, 6/591, 
6/591, 6/591, 6/591, 6/591, 

6/592, 6/593, 6/593, 6/593, 
6/595, 6/596, 6/596, 6/596, 
6/597, 6/597, 6/597, 6/598, 
6/598, 6/599, 6/599, 6/599, 
6/599, 6/599, 6/600, 6/600, 
6/600, 6/601, 6/601, 6/601, 
6/602, 6/602, 6/603, 6/603, 
6/603, 6/603, 6/603, 6/603, 

6/604, 6/604, 6/604, 6/604, 
6/604, 6/604, 6/604, 6/604, 
6/604, 6/604, 6/604, 6/605, 
6/605, 6/606, 6/606, 6/606, 
6/607, 6/607, 6/608, 6/609, 
6/609, 6/609, 6/610, 6/610, 
6/610, 6/611, 6/611, 6/611, 
6/611, 6/611, 6/611, 6/611, 

6/611, 6/611, 6/611, 6/611, 
6/611, 6/612, 6/612, 6/612, 

6/613, 6/613, 6/614, 6/614, 
6/614, 6/615, 6/615, 6/615, 
6/615, 6/616, 6/617, 6/617, 
6/618, 6/618, 6/618, 6/618, 
6/618, 6/618, 6/619, 6/619, 
6/619, 6/619, 6/619, 6/620, 
6/620, 6/620, 6/621, 6/621, 
6/621, 6/621, 6/621, 6/622, 

6/622, 6/622, 6/622, 6/622, 
6/622, 6/622, 6/622, 6/623, 
6/623, 6/623, 6/623, 6/623, 
6/625, 6/625, 6/626, 6/626, 
6/626, 6/626, 6/627, 6/627, 
6/627, 6/627, 6/627, 6/627, 
6/627, 6/628, 6/628, 6/628, 
6/628, 6/629, 6/629, 6/629, 

6/629, 6/629, 6/629, 6/630, 
6/630, 6/630, 6/630, 6/630, 
6/631, 6/631, 6/631, 6/631, 
6/631, 6/632, 6/632, 6/632, 
6/632, 6/632, 6/633, 6/633, 
6/633, 6/634, 6/634, 6/634, 
6/634, 6/634, 6/634, 6/634, 
6/634, 6/634, 6/635, 6/635, 

6/635, 6/635, 6/635, 6/636, 
6/636, 6/636, 6/636, 6/636, 
6/636, 6/636, 6/636, 6/636, 
6/636, 6/636, 6/637, 6/637, 
6/637, 6/637, 6/638, 6/638, 
6/638, 6/638, 6/638, 6/638, 
6/638, 6/639, 6/639, 6/639, 
6/639, 6/639, 6/639, 6/640, 

6/640, 6/640, 6/640, 6/640, 
6/640, 6/640, 6/640, 6/641, 
6/641, 6/641, 6/641, 6/641, 
6/642, 6/642, 6/642, 6/642, 
6/642, 6/642, 6/643, 6/643, 
6/643, 6/643, 6/643, 6/643, 
6/644, 6/644, 6/644, 6/644, 
6/644, 6/644, 6/645, 6/645, 
6/646, 6/646, 6/647, 6/647, 

6/647, 6/647, 6/647, 6/647, 
6/648, 6/648, 6/648, 6/648, 
6/648, 6/648, 6/649, 6/649, 
6/649, 6/649, 6/650, 6/650, 
6/650, 6/650, 6/650, 6/650, 
6/651, 6/651, 6/651, 6/651, 
6/651, 6/652, 6/652, 6/652, 
6/653, 6/653, 6/653, 6/653, 

6/653, 6/653, 6/653, 6/654, 
6/654, 6/654, 6/654, 6/655, 
6/655, 6/655, 6/655, 6/655, 
6/656, 6/657, 6/657, 6/657, 
6/657, 6/657, 6/658, 6/658, 
6/658, 6/658, 6/658, 6/658, 
6/659, 6/659, 6/659, 6/659, 
6/659, 6/660, 6/660, 6/660, 

6/660, 6/660, 6/660, 6/660, 
6/662, 6/662, 6/662, 6/662, 
6/663, 6/663, 6/663, 6/663, 
6/663, 6/664, 6/664, 6/664, 
6/664, 6/664, 6/664, 6/664, 
6/665, 6/665, 6/665, 6/665, 
6/665, 6/665, 6/665, 6/666, 
6/666, 6/666, 6/666, 6/667, 

6/667, 6/667, 6/668, 6/668, 
6/668, 6/668, 6/668, 6/668, 

6/668, 6/668, 6/668, 6/668, 
6/669, 6/669, 6/669, 6/669, 
6/669, 6/669, 6/669, 6/669, 
6/669, 6/670, 6/670, 6/670, 
6/670, 6/670, 6/670, 6/670, 
6/670, 6/671, 6/671, 6/671, 
6/671, 6/671, 6/672, 6/672, 
6/672, 6/672, 6/672, 6/673, 

6/673, 6/673, 6/673, 6/673, 
6/673, 6/674, 6/674, 6/674, 
6/674, 6/674, 6/674, 6/674, 
6/675, 6/675, 6/675, 6/675, 
6/675, 6/675, 6/675, 6/675, 
6/676, 6/676, 6/676, 6/676, 
6/676, 6/676, 6/676, 6/677, 
6/677, 6/677, 6/678, 6/678, 

6/678, 6/678, 6/678, 6/679, 
6/679, 6/679, 6/679, 6/679, 
6/679, 6/679, 6/680, 6/680, 
6/680, 6/680, 6/680, 6/680, 
6/680, 6/680, 6/681, 6/681, 
6/681, 6/681, 6/681, 6/681, 
6/681, 6/681, 6/681, 6/681, 
6/681, 6/682, 6/682, 6/682, 

6/682, 6/683, 6/683, 6/683, 
6/683, 6/684, 6/684, 6/684, 
6/684, 6/684, 6/684, 6/685, 
6/685, 6/685, 6/686, 6/686, 
6/686, 6/686, 6/686, 6/687, 
6/687, 6/687, 6/687, 6/687, 
6/687, 6/688, 6/688, 6/688, 
6/688, 6/688, 6/688, 6/688, 

6/688, 6/689, 6/689, 6/689, 
6/689, 6/689, 6/689, 6/689, 
6/689, 6/689, 6/690, 6/690, 
6/690, 6/690, 6/690, 6/690, 
6/691, 6/691, 6/691, 6/691, 
6/691, 6/692, 6/692, 6/692, 
6/692, 6/692, 6/693, 6/693, 
6/693, 6/693, 6/693, 6/693, 
6/694, 6/694, 6/694, 6/694, 

6/695, 6/695, 6/695, 6/695, 
6/696, 6/696, 6/696, 6/696 
 b.+dur 1/10, 1/53, 
2/138, 2/183, 2/210, 3/240, 
3/241, 3/257, 3/265, 3/265, 
3/303, 4/332, 5/354, 5/373, 
6/466, 6/498, 6/507, 6/580, 
6/626, 6/677 

 b.+na 1/10, 1/10, 1/10, 
1/131, 1/24, 1/30, 1/31, 1/43, 
1/67, 1/97, 2/157, 2/168, 2/188, 
2/194, 2/206, 2/212, 2/219, 
3/240, 3/263, 3/277, 3/278, 
3/299, 3/301, 3/314, 3/314, 
3/320, 4/334, 4/350, 5/373, 
6/406, 6/412, 6/415, 6/446, 

6/457, 6/461, 6/476, 6/508, 
6/529, 6/530, 6/536, 6/544, 
6/559, 6/566, 6/607, 6/607, 
6/641, 6/641, 6/659, 6/674, 
6/676, 6/676 
 b.+nca 2/214, 6/408 
 b.+nda 1/123, 1/5, 1/8, 
4/335, 6/403, 6/552 
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 b.+ndadır 6/512 
 b.+ndan 1/101, 1/107, 

1/124, 1/134, 1/18, 1/22, 1/25, 
1/4, 1/40, 1/50, 1/53, 1/75, 1/83, 
2/145, 2/147, 2/166, 2/167, 
2/176, 2/177, 2/186, 2/195, 
2/201, 2/203, 2/203, 2/203, 
2/207, 3/235, 3/252, 3/255, 
3/260, 3/267, 3/271, 3/288, 
3/296, 3/309, 3/313, 4/328, 

4/329, 4/331, 5/354, 5/363, 
5/372, 5/381, 5/397, 5/398, 
6/434, 6/451, 6/452, 6/452, 
6/471, 6/472, 6/481, 6/493, 
6/537, 6/539, 6/580, 6/609, 
6/610, 6/640, 6/672, 6/673, 
6/684, 6/687, 6/695 
 b.+ndandır 1/106, 

2/189, 2/196, 4/335 
 b.+nlar 1/10, 1/12, 
1/13, 1/13, 1/14, 1/14, 1/15, 
1/20, 1/23, 1/4, 1/42, 1/43, 1/66, 
1/68, 1/70, 1/71, 1/74, 1/92, 
2/137, 2/137, 2/154, 2/162, 
2/165, 2/187, 2/195, 2/205, 
2/206, 2/208, 3/233, 3/257, 

3/271, 3/276, 3/285, 3/291, 
3/299, 3/309, 3/315, 3/317, 
4/346, 5/354, 5/366, 5/385, 
5/386, 5/388, 5/397, 6/404, 
6/418, 6/424, 6/424, 6/425, 
6/440, 6/452, 6/455, 6/455, 
6/456, 6/495, 6/504, 6/506, 
6/522, 6/558, 6/562, 6/568, 

6/568, 6/569, 6/573, 6/581, 
6/582, 6/588, 6/600, 6/629, 
6/630, 6/630, 6/632, 6/638, 
6/639, 6/654, 6/666, 6/666, 
6/670, 6/671, 6/671, 6/674, 
6/684, 6/685, 6/689, 6/693, 
6/696 
 b.+nlara 1/113, 1/15, 
1/15, 1/58, 1/58, 1/6, 1/66, 1/67, 

1/70, 1/75, 1/82, 1/84, 2/152, 
2/159, 2/206, 3/252, 3/271, 
5/354, 5/354, 5/369, 5/399, 
6/441, 6/493, 6/493, 6/523, 
6/544, 6/628, 6/633, 6/633, 
6/637, 6/686 
 b.+nlarda 2/138, 
3/315, 6/404, 6/440 

 b.+nlardan 1/107, 
1/12, 1/8, 1/98, 2/137, 2/164, 
2/203, 3/306, 3/321, 4/350, 
5/369, 5/382, 6/440, 6/452, 
6/525, 6/543, 6/574, 6/587, 
6/631, 6/644, 6/647, 6/689 
 b.+nlardır 3/309, 
5/388, 6/415, 6/615, 6/670, 

6/670 
 b.+nları 1/113, 1/130, 
1/134, 1/37, 1/58, 1/65, 1/82, 
2/140, 2/143, 3/238, 3/257, 
3/311, 5/369, 5/381, 5/381, 
5/387, 5/388, 5/388, 5/395, 
6/420, 6/422, 6/451, 6/502, 
6/519, 6/524, 6/528, 6/561, 

6/629, 6/631, 6/642, 6/645, 
6/671, 6/677, 6/688, 6/696 

 b.+nların 1/14, 1/14, 
1/22, 1/30, 1/31, 1/31, 1/5, 1/56, 
1/65, 2/139, 2/154, 2/172, 
2/172, 2/177, 3/223, 3/223, 
3/237, 3/251, 3/278, 3/288, 
3/290, 3/298, 3/309, 3/309, 
5/385, 5/399, 6/491, 6/492, 
6/495, 6/505, 6/510, 6/520, 

6/523, 6/544, 6/561, 6/563, 
6/565, 6/568, 6/578, 6/583, 
6/606, 6/628, 6/663, 6/672, 
6/696, 6/696 
 b.+nlarla 1/114, 1/13, 
6/422, 6/462, 6/646 
 b.+nu 1/103, 1/103, 
1/104, 1/106, 1/125, 1/126, 

1/130, 1/130, 1/18, 1/2, 1/34, 
1/39, 1/53, 1/74, 1/76, 1/8, 1/94, 
2/138, 2/162, 2/163, 2/165, 
2/167, 2/176, 3/231, 3/234, 
3/246, 3/254, 3/255, 3/285, 
3/297, 3/316, 3/317, 3/318, 
3/318, 4/338, 4/343, 4/346, 
5/379, 6/416, 6/432, 6/439, 

6/454, 6/458, 6/476, 6/496, 
6/515, 6/531, 6/543, 6/550, 
6/550, 6/558, 6/558, 6/578, 
6/584, 6/638, 6/642, 6/643, 
6/644, 6/647, 6/653, 6/657, 
6/659, 6/659, 6/670, 6/671, 
6/684, 6/689, 6/689, 6/692 
 b.+nun 1/104, 1/106, 

1/108, 1/11, 1/125, 1/127, 
1/130, 1/134, 1/18, 1/34, 1/37, 
1/5, 1/59, 1/60, 1/62, 1/71, 1/9, 
1/95, 1/95, 2/138, 2/141, 2/144, 
2/153, 2/161, 2/164, 2/165, 
2/181, 2/199, 2/199, 2/211, 
3/248, 3/251, 3/259, 3/278, 
3/279, 3/286, 3/287, 3/287, 
3/290, 3/292, 3/295, 3/312, 

3/312, 4/331, 4/333, 5/365, 
5/376, 5/384, 5/389, 5/391, 
5/391, 5/548, 6/444, 6/452, 
6/468, 6/493, 6/507, 6/530, 
6/537, 6/538, 6/544, 6/544, 
6/549, 6/555, 6/558, 6/564, 
6/608, 6/626, 6/630, 6/657, 
6/658, 6/666, 6/666, 6/667, 

6/673, 6/677, 6/683, 6/686 
 b.+nunla 1/104, 1/105, 
1/31, 1/39, 1/5, 1/54, 1/56, 
2/147, 2/200, 3/229, 3/254, 
3/255, 3/276, 3/297, 3/299, 
3/306, 5/396, 6/427, 6/450, 
6/452, 6/457, 6/477, 6/501, 
6/513, 6/520, 6/569, 6/572, 

6/598, 6/644, 6/649, 6/659, 
6/675 
 [=3855] 
bucak 
 b.+a 1/62, 1/63 
 b.+ımızdaki 2/193 
 b.+ında 3/292, 6/488 
 b.+ını 6/486 

 b.+lara 1/130 
 b.+ta 3/317 

 [=8] 
Bucker 
 b. 6/621 
 [=1] 
buçuk 
 b. 6/465, 6/601 
 [=2] 
budaklı 

 b. 3/258 
 [=1] 
budala 
 b.+sı 2/167 
 [=1] 
budalalık 
 b. 1/99 
 [=1] 

Budha 
 b. 1/111, 3/249  
                   b.+nın 6/404 
 [=3] 
Budist 
 b. 6/404 
 [=1] 
Budizm 

 b. 2/159, 6/404 
 [=2] 
bugün 
 b. 1/100, 1/109, 1/109, 
1/110, 1/113, 1/116, 1/118, 
1/120, 1/123, 1/125, 1/125, 
1/126, 1/127, 1/128, 1/128, 
1/130, 1/130, 1/130, 1/131, 

1/134, 1/32, 1/33, 1/33, 1/36, 
1/36, 1/38, 1/39, 1/41, 1/46, 1/5, 
1/60, 1/64, 1/67, 1/67, 1/7, 1/93, 
1/94, 1/95, 2/141, 2/142, 2/150, 
2/152, 2/154, 2/160, 2/162, 
2/163, 2/164, 2/167, 2/168, 
2/168, 2/169, 2/178, 2/179, 
2/185, 2/185, 2/186, 2/188, 
2/192, 2/192, 2/193, 2/194, 

2/208, 2/208, 2/209, 2/212, 
3/221, 3/226, 3/230, 3/234, 
3/241, 3/250, 3/254, 3/256, 
3/261, 3/275, 3/276, 3/276, 
3/276, 3/277, 3/277, 3/277, 
3/278, 3/280, 3/284, 3/284, 
3/285, 3/289, 3/289, 3/292, 
3/293, 3/294, 3/295, 3/296, 

3/297, 3/297, 3/298, 3/300, 
3/304, 3/304, 3/310, 3/314, 
3/316, 3/316, 3/327, 4/332, 
4/332, 4/344, 4/344, 5/357, 
5/369, 5/375, 5/376, 5/376, 
5/380, 5/380, 5/385, 5/386, 
5/388, 5/388, 5/394, 5/394, 
6/417, 6/418, 6/420, 6/424, 

6/424, 6/425, 6/433, 6/440, 
6/445, 6/446, 6/448, 6/455, 
6/456, 6/475, 6/477, 6/485, 
6/486, 6/501, 6/501, 6/503, 
6/508, 6/510, 6/511, 6/511, 
6/514, 6/518, 6/520, 6/521, 
6/525, 6/529, 6/529, 6/531, 
6/531, 6/532, 6/533, 6/542, 
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6/553, 6/559, 6/562, 6/562, 
6/571, 6/572, 6/573, 6/580, 

6/581, 6/589, 6/589, 6/595, 
6/608, 6/613, 6/617, 6/619, 
6/620, 6/622, 6/622, 6/632, 
6/635, 6/639, 6/659, 6/696 
 b.+de 6/425 
 b.+e 1/113, 3/250, 
3/300, 3/301, 3/301, 3/310, 
5/380, 5/548, 6/417, 6/435, 

6/505, 6/509, 6/521, 6/547, 
6/551, 6/556, 6/613, 6/619, 
6/625 
 b.+kü 1/124, 1/125, 
1/31, 1/33, 1/34, 1/39, 1/39, 
1/39, 1/43, 1/43, 1/44, 1/52, 
1/53, 1/53, 1/53, 1/54, 1/55, 
1/60, 1/7, 2/137, 2/146, 2/164, 

2/185, 2/185, 2/186, 2/191, 
2/202, 2/205, 2/205, 2/206, 
2/206, 2/211, 2/218, 3/250, 
3/262, 3/264, 3/270, 3/272, 
3/282, 3/298, 3/300, 3/303, 
3/304, 3/315, 4/329, 5/354, 
5/355, 5/361, 5/372, 5/372, 
5/372, 5/372, 5/373, 5/373, 

5/374, 5/374, 5/374, 5/376, 
5/378, 5/384, 5/386, 5/388, 
5/388, 5/389, 5/389, 5/396, 
5/398, 6/406, 6/412, 6/418, 
6/420, 6/421, 6/439, 6/464, 
6/468, 6/521, 6/526, 6/528, 
6/528, 6/537, 6/562, 6/574, 
6/575, 6/575, 6/579, 6/595, 

6/620, 6/620, 6/621, 6/631 
 b.+ler 6/645 
 b.+ü 1/121, 3/226, 
3/226, 4/337, 6/507 
 b.+ümüz 2/207 
 b.+ümüzde 1/113 
 b.+ün 1/113, 1/2, 1/27, 
1/28, 1/30, 1/30, 1/36, 1/37, 
1/37, 1/40, 1/42, 1/57, 1/90, 

1/97, 2/141, 2/141, 2/154, 
2/164, 2/164, 2/165, 2/170, 
2/187, 2/190, 2/193, 2/193, 
2/194, 2/194, 2/197, 3/265, 
3/268, 3/273, 3/284, 3/303, 
4/335, 4/335, 5/376, 5/379, 
5/381, 5/382, 5/384, 5/385, 
5/392, 6/419, 6/423, 6/583, 

6/583, 6/639, 6/668, 6/693 
 [=351] 
bugünlük 
 b. 2/137 
 [=1] 
buğday 
 b. 1/79, 1/79 
 b.+ın 6/531 

 [=3] 
Buhara 
 b. 3/271 
 [=1] 
Buharalı Abdullah 
 b. 6/440 
 [=1] 
buhran 

 b. 1/102, 1/104, 1/104, 
1/104, 1/104, 1/104, 1/130, 

1/57, 1/95, 2/193, 2/206, 3/297, 
3/300 
 b.+a 6/665 
 b.+ı 1/105, 3/290, 
3/297, 3/297, 3/297, 3/298, 
6/665, 6/665 
 b.+ımız 3/297 
 b.+ımızın 3/297 

 b.+ın 2/137 
 b.+ını 2/137, 2/137 
 b.+ının 3/297 
 b.+ıyla 3/297 
 b.+lar 2/217, 3/277, 
6/410, 6/669 
 b.+ları 6/439 
 [=34] 

buhrandan buhrana 
 b. 1/58 
 [=1] 
buhranlı 
 b. 6/471, 6/647 
 [=2] 
Bukoleon Sarayı 
 b. 6/599 

 [=1] 
bul- 
 b.-abildiğimiz 5/368 
 b.-abildiysek 3/278 
 b.-abilimiştir 1/129 
 b.-abilir 3/293, 3/311, 
3/311, 6/476 
 b.-abiliriz 3/250 

 b.-abilirsiniz 4/343, 
6/527, 6/545, 6/545 
 b.-abiliyordu 6/681 
 b.-abiliyoruz 3/261 
 b.-abilmek 3/283 
 b.-abilmişler 3/262 
 b.-abilmişse 1/9 
 b.-abilsin 6/568 
 b.-acağımız 5/393 

 b.-acağız 3/297, 
3/299, 3/299, 3/300, 6/511 
 b.-acak 1/125, 1/6 
 b.-acaklardır 1/56 
 b.-acaksınız 1/99, 
4/339 
 b.-acaktır 2/156, 3/321 
 b.-amadan 6/535 

 b.-amadığı 1/135, 
3/234 
 b.-amadığımız 6/544, 
6/573, 6/669 
 b.-amadıklarımızın 
6/420 
 b.-amadıklarını 6/425 
 b.-amamış 2/182 

 b.-amamışsa 1/98 
 b.-amayanların 2/168 
 b.-amaz 6/422 
 b.-amazsınız 3/311, 
6/502 
 b.-amıyor 3/287, 
4/342 
 b.-amıyorum 1/83 

 b.-amıyoruz 1/60, 
1/94, 6/659 

 b.-an 1/45, 1/63, 1/77, 
2/158, 2/198, 3/231, 3/307, 
5/356, 6/476, 6/555, 6/595, 
6/618 
 b.-andır 3/223 
 b.-anlar 2/146 
 b.-du 1/83, 3/257, 
6/543, 6/670, 6/685 

 b.-duğu 1/113, 1/128, 
1/37, 2/156, 2/193, 2/204, 
3/248, 3/286, 3/311, 6/416, 
6/497, 6/653, 6/662, 6/691 
 b.-duğum 1/107, 1/55, 
6/551 
 b.-duğumuz 1/108, 
1/58, 2/195, 2/195, 2/195, 

6/405, 6/465, 6/492, 6/517, 
6/525, 6/531, 6/538 
 b.-duğumuza 1/125 
 b.-duğuna 6/595, 
6/679 
 b.-duğunu 1/84, 2/207, 
5/376, 6/517, 6/578 
 b.-duk 1/129, 1/93, 

6/612 
 b.-dukça 2/141 
 b.-duklarına 2/207 
 b.-duklarını 6/579 
 b.-dular 6/643, 6/653 
 b.-dum 2/205, 6/656 
 b.-duysa 6/654 
 b.-madı 6/487, 6/488 

 b.-mak 1/135, 1/18, 
1/24, 1/49, 2/219, 3/231, 3/253, 
3/254, 3/283, 3/296, 3/297, 
3/297, 3/301, 3/322, 4/349, 
5/362, 5/365, 5/381, 5/392, 
6/412, 6/476, 6/578, 6/583, 
6/598, 6/607, 6/626, 6/627, 
6/652, 6/694 
 b.-maktan 3/296 

 b.-maktaydı 2/159 
 b.-maktayız 1/125, 
6/438, 6/466, 6/518, 6/592, 
6/626, 6/647, 6/695 
 b.-maktır 1/74 
 b.-maları 1/45 
 b.-malıyız 1/130 
 b.-mamak 3/231, 

3/297 
 b.-mamasını 6/528 
 b.-mamış 1/39, 6/513 
 b.-mamıştı 1/5 
 b.-mamıştır 6/547 
 b.-mamızı 6/608 
 b.-ması 1/36, 1/76, 
2/186, 2/193, 2/193, 3/299 

 b.-masını 2/180 
 b.-masıydı 6/663 
 b.-maya 1/76, 3/263, 
3/305, 6/472 
 b.-mayı 6/579 
 b.-mayın 3/317 
 b.-maz 2/161 
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 b.-muş 1/114, 1/29, 
2/159, 2/180, 3/327, 6/523 

 b.-muşlardır 3/225 
 b.-muştu 1/83 
 b.-muştuk 1/83, 6/587 
 b.-muştum 5/368 
 b.-muştur 3/320, 
6/437, 6/538, 6/647 
 b.-muyor 1/129, 1/5 
 b.-muyoruz 2/160, 

2/163, 3/301 
 b.-sak 4/332 
 b.-unca 6/664 
 b.-up 2/166, 3/314, 
4/349, 6/432 
 b.-ur 1/58, 1/89, 
2/194, 3/248, 6/491 
 b.-urdunuz 1/115 

 b.-urken 6/432 
 b.-urlar 3/225, 5/392 
 b.-ursun 4/344 
 b.-ursunuz 1/135, 
2/162, 3/242, 4/344, 6/518, 
6/545, 6/547 
 b.-uruz 1/108, 2/195, 
3/226, 6/578 

 b.-uşumuz 6/556 
 b.-uyor 1/113, 1/114, 
1/114, 2/158, 6/528, 6/650 
 b.-uyordu 3/253, 
6/670 
 b.-uyorlardı 6/689 
 b.-uyorsunuz 4/346 
 b.-uyorum 1/54, 1/83 

 b.-uyoruz 1/102, 
1/104, 1/57, 2/150, 2/189, 
2/204, 2/205, 2/210, 5/361, 
6/451, 6/454, 6/455, 6/524, 
6/544, 6/572, 6/620 
 [=261] 
bula- 
 b.-madığı 1/83 
 b.-mıyoruz 6/623 

 b.-yıp 1/74 
 [=3] 
bulamaç 
 b.+ını 6/442 
 [=1] 
bulan- 
 b.-mıştır 1/134 
 [=1] 

bulandır- 
 b.-acak 1/117 
 b.-an 1/74, 6/469 
 [=3] 
bulandırıl- 
 b.-dığını 3/220 
 [=1] 
bulanık 

 b. 1/78, 6/586 
 b.+tır 6/533 
 [=4] 
bulantı 
 b. 6/586 
 [=1] 
bulaşık 
 b. 1/76, 4/338 

 [=2] 
bulaştır- 

 b.-an 4/339 
 [=1] 
Bulgar 
 b. 1/73, 1/74 
 b.+lar 1/19, 1/25 
 b.+ların 3/249 
 [=5] 
Bulgaristan 

 b. 1/31 
 [=1] 
bulgur 
 b. 3/288 
 [=1] 
bulun- 
 b.--mayışı 6/452 
 b.-abilir 1/55, 2/139, 

6/466 
 b.-abiliyor 1/106, 
2/208, 6/480 
 b.-abilsin 6/466 
 b.-acağız 3/278, 3/287 
 b.-acaktı 3/284 
 b.-agelmiştir 1/55 
 b.-amamıştı 6/677 

 b.-amaz 3/237, 6/653 
 b.-an 1/105, 1/125, 
1/128, 1/47, 1/56, 1/76, 1/78, 
1/93, 1/94, 2/141, 2/161, 2/213, 
2/217, 3/226, 3/226, 3/230, 
3/235, 3/242, 3/253, 3/272, 
3/282, 3/290, 3/292, 3/293, 
3/307, 3/311, 4/333, 4/342, 

4/345, 5/359, 5/369, 5/376, 
5/381, 5/390, 6/401, 6/407, 
6/411, 6/416, 6/425, 6/441, 
6/444, 6/445, 6/448, 6/448, 
6/451, 6/452, 6/454, 6/454, 
6/455, 6/455, 6/461, 6/471, 
6/475, 6/491, 6/508, 6/511, 
6/511, 6/522, 6/526, 6/527, 
6/534, 6/552, 6/560, 6/562, 

6/573, 6/574, 6/578, 6/579, 
6/581, 6/581, 6/582, 6/582, 
6/599, 6/609, 6/611, 6/611, 
6/614, 6/616, 6/621, 6/621, 
6/630, 6/631, 6/650, 6/651, 
6/656, 6/657, 6/668, 6/673, 
6/677, 6/689, 6/691 
 b.-ana 2/208 

 b.-andan 2/210 
 b.-anı 6/621 
 b.-anın 1/66 
 b.-anlar 1/48, 1/54, 
1/67, 5/359, 6/456, 6/567 
 b.-anlara 3/241, 3/267 
 b.-anlardan 6/644, 
6/664, 6/666 

 b.-anları 3/242, 6/419 
 b.-anların 6/449, 
6/522, 6/609, 6/618 
 b.-du 4/350 
 b.-duğu 1/116, 1/122, 
1/47, 1/65, 1/81, 1/81, 2/165, 
2/186, 2/196, 2/204, 3/248, 
3/268, 3/273, 5/359, 5/380, 

5/383, 6/421, 6/445, 6/450, 
6/460, 6/461, 6/465, 6/470, 

6/470, 6/491, 6/492, 6/493, 
6/582, 6/583, 6/611, 6/619, 
6/626, 6/638, 6/695 
 b.-duğudur 1/18 
 b.-duğumuz 1/6, 
2/162, 3/228, 3/283, 6/527 
 b.-duğumuzu 5/371 
 b.-duğuna 3/290 

 b.-duğundan 1/82, 
3/314, 6/625, 6/658, 6/674 
 b.-duğunu 1/89, 2/199, 
3/267, 3/271, 5/378, 6/445, 
6/491, 6/507, 6/577, 6/636 
 b.-dukça 1/113, 1/12, 
3/224, 3/229, 3/305 
 b.-dukları 2/145, 

6/609, 6/628, 6/666 
 b.-duklarını 2/187 
 b.-duktan 2/166 
 b.-madı 4/331 
 b.-madığı 1/105, 
3/237, 3/268, 6/523, 6/525, 
6/663 
 b.-madığımızı 6/529 

 b.-madığına 1/100 
 b.-madığını 1/42, 
3/272 
 b.-mak 1/56, 1/6, 
3/284, 3/315, 6/609 
 b.-makla 6/428 
 b.-makta 2/206, 3/232 
 b.-maktadır 1/10, 

1/38, 2/165, 2/182, 2/183, 
2/194, 2/209, 3/313, 5/376, 
5/377, 6/402, 6/454, 6/493, 
6/577, 6/636 
 b.-maktaydı 1/47 
 b.-maktır 5/360 
 b.-maları 2/218, 
6/412, 6/527 
 b.-malarındandır 

6/573 
 b.-malıdır 2/138, 
3/310 
 b.-mamak 6/639 
 b.-maması 1/41, 6/621 
 b.-mamasından 6/627 
 b.-mamış 1/102, 6/453 
 b.-mamıştır 6/459 

 b.-manız 6/505 
 b.-ması 1/119, 1/126, 
1/26, 2/138, 2/157, 2/178, 
2/184, 2/198, 2/214, 3/309, 
3/309, 6/408, 6/471, 6/512, 
6/579, 6/582, 6/627, 6/642, 
6/655, 6/657 
 b.-masına 1/11 

 b.-masından 1/6, 
6/528 
 b.-masını 2/186, 
2/211, 3/289, 5/390, 6/450 
 b.-masının 2/189 
 b.-mayan 1/92, 1/93, 
2/170, 2/184, 6/431, 6/476, 
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6/610, 6/622, 6/623, 6/663, 
6/674, 6/697 

 b.-mayışı 2/213, 6/407 
 b.-maz 2/159, 6/459 
 b.-muş 6/448 
 b.-muşlardır 6/633 
 b.-muştur 6/404, 
6/443, 6/493, 6/562, 6/682 
 b.-muyordu 6/479 
 b.-unuz 3/273 

 b.-up 3/302, 6/581, 
6/621 
 b.-ur 1/100, 1/105, 
1/7, 3/308, 3/309, 6/504, 6/507, 
6/603, 6/695 
 b.-ursa 6/609 
 b.-ursanız 3/273 
 b.-ursunuz 4/339 

 b.-uşu 2/208, 6/472, 
6/554 
 b.-uyor 1/126, 1/18, 
1/36, 1/42, 1/47, 1/52, 1/57, 
2/141, 2/153, 2/159, 2/188, 
2/194, 3/249, 3/250, 3/251, 
3/274, 3/284, 3/285, 3/295, 
3/297, 3/315, 4/347, 6/402, 

6/419, 6/447, 6/461, 6/470, 
6/494, 6/508, 6/509, 6/529, 
6/539, 6/540, 6/564, 6/576, 
6/577, 6/598, 6/607, 6/607, 
6/613, 6/615, 6/621, 6/651 
 b.-uyordu 4/349, 
6/575, 6/663, 6/668 
 b.-uyorlar 1/59, 1/67, 

6/619 
 b.-uyorlardı 6/681 
 b.-uyorum 6/490 
 b.-uyoruz 1/11, 1/55, 
1/55, 2/201, 3/284, 5/387, 
6/517, 6/523, 6/637 
 [=381] 
bulundur- 
 b.-an 1/45, 2/182, 

3/234, 3/271, 3/308, 5/356, 
5/395 
 b.-duğu 6/417, 6/659 
 b.-mak 6/472, 6/599, 
6/658 
 b.-maktan 3/251 
 b.-up 2/142 
 b.-ursanız 3/314 

 b.-uyor 3/298 
 b.-uyordu 6/586 
 [=17] 
bulundurul- 
 b.-malıdır 1/14 
 [=1] 
buluntu 
 b.+lara 1/8 

 b.+larına 6/622 
 [=2] 
bulunul- 
 b.-an  
 [=1] 
buluş 
 b. 6/455, 6/471, 6/495, 
6/495 

 b.+lar 3/281 
 b.+ları 6/532 

 b.+una 3/305 
 b.+unu türk 
 [=8] 
buluş- 
 b.-acakları 3/225 
 b.-ma 1/21 
 b.-madan 1/108 
 b.-malarımız 1/108 

 b.-tuğu  
 [=5] 
bulut 
 b. 6/529 
 b.+u 6/436 
 [=2] 
bulutlu 
 b.+dur 1/2, 2/200 

 [=2] 
bunal- 
 b.-an 6/553, 6/655 
 b.-anlar 3/324 
 b.-mışlar 3/228 
 [=4] 
bunalt- 
 b.-mıyor 6/557 

 [=1] 
bura 
 b.+da 1/106, 1/3, 1/65, 
1/73, 1/80, 1/80, 1/90, 2/171, 
2/198, 2/213, 2/215, 3/232, 
3/258, 3/260, 3/262, 3/282, 
3/302, 3/317, 4/330, 4/334, 
4/337, 4/342, 4/342, 4/344, 

4/346, 4/351, 6/401, 6/407, 
6/408, 6/438, 6/438, 6/453, 
6/453, 6/454, 6/454, 6/455, 
6/456, 6/457, 6/467, 6/483, 
6/483, 6/492, 6/492, 6/493, 
6/494, 6/495, 6/495, 6/507, 
6/515, 6/530, 6/534, 6/535, 
6/537, 6/538, 6/539, 6/541, 
6/541, 6/544, 6/544, 6/550, 

6/550, 6/550, 6/561, 6/561, 
6/575, 6/576, 6/582, 6/584, 
6/587, 6/588, 6/588, 6/588, 
6/589, 6/590, 6/592, 6/601, 
6/607, 6/612, 6/612, 6/615, 
6/620, 6/623, 6/623, 6/623, 
6/627, 6/628, 6/630, 6/644, 
6/644, 6/647, 6/660, 6/672, 

6/672, 6/673, 6/677 
 b.+da.dır 2/173, 2/174, 
2/193 
 b.+dadır 2/189, 2/210, 
6/478, 6/532, 6/541 
 b.+daki 1/119, 1/15, 
1/27, 2/160, 5/366, 6/451, 
6/454, 6/491, 6/503, 6/515, 

6/551, 6/560, 6/571, 6/587, 
6/591, 6/604, 6/604, 6/606, 
6/616, 6/621, 6/654 
 b.+dan 1/123, 3/283, 
6/454, 6/589, 6/590, 6/618, 
6/679 
 b.+dayım 3/228 

 b.+lar 1/9, 2/156, 
6/585 

 b.+lara 1/18, 1/9, 
3/232, 4/339, 4/342, 6/558, 
6/561 
 b.+larda 1/18, 1/18, 
1/18, 1/47, 2/216, 6/410, 6/433, 
6/435, 6/461, 6/533, 6/567, 
6/580, 6/581, 6/586, 6/605, 
6/628, 6/652, 6/684, 6/685 

 b.+lardaki 6/436, 
6/579 
 b.+lardan 1/22, 5/548, 
6/553 
 b.+ları 1/27, 1/27, 
4/346, 4/346 
 b.+ların 1/27, 1/79, 
2/139, 6/511, 6/555, 6/585, 

6/637 
 b.+larla 6/598 
 b.+nın 1/115, 4/338, 
6/449, 6/492, 6/575, 6/576, 
6/589, 6/590, 6/600, 6/606 
 b.+sı 5/548, 6/494, 
6/496, 6/522, 6/562, 6/586, 
6/591, 6/591, 6/597, 6/600, 

6/613 
 b.+sıdır 1/52, 5/372 
 b.+sını 1/71, 6/597, 
6/603 
 b.+sının 3/299, 4/351, 
6/518, 6/581, 6/582, 6/589 
 b.+ya 1/103, 1/15, 
1/57, 1/82, 1/83, 2/157, 4/336, 

4/339, 4/339, 6/531, 6/549, 
6/557, 6/564, 6/576, 6/580, 
6/589, 6/592, 6/612, 6/657, 
6/681 
 b.+yı 1/110, 6/501, 
6/540, 6/556, 6/558, 6/577, 
6/580, 6/585, 6/586, 6/591, 
6/596, 6/608, 6/616 
 [=249] 

burç 
 b.+ları 6/518 
 b.+larında 6/518 
 [=2] 
Burealite 
 b.+lerin 1/37 
 [=1] 
Bureau 

 b. 1/69 
 [=1] 
Burgs 
 b. 3/271 
 [=1] 
burgu 
 b. 1/135, 6/507 
 [=2] 

burjuva 
 b. 5/365, 5/365, 6/563, 
6/681, 6/686 
 b.+sından 6/687 
 [=6] 
Bursa 
 b. 3/275, 3/313, 6/433, 
6/435, 6/446, 6/446 
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 b.+nın 6/449, 6/487 
 b.+ya 3/310 

 [=9] 
burun 
 b.+unun 1/118 
 [=1] 
buruştur- 
 b.-maktadır 6/420 
 [=1] 
buruşuk 

 b. 6/554 
 [=1] 
buyruk 
 b. 2/141, 3/266, 3/266 
 b.+tan 1/18 
 b.+u 3/245, 5/392, 
6/519 
 b.+unu 3/322 

 [=8] 
buyrul- 
 b.-anı 3/245 
 [=1] 
buyrultu 
 b.+sunda 6/458 
 [=1] 
buyur- 

 b.-duğu 3/262 
 b.-duklarına 2/140 
 b.-ursunuz 3/232 
 [=3] 
buyur et- 
 b.-in 3/316 
 [=1] 
buz 

 b.+larını 6/599 
 b.+un 6/608 
 [=2] 
Büdhisme 
 b. 6/403 
 [=1] 
bük- 
 b.-emedik 6/591 
 b.-er 1/117, 2/193 

 b.-müş 6/491 
 [=4] 
büklüm 
 b. 1/134, 2/150 
 b.+ünü 1/110 
 [=3] 
Bükreş 
 b.+te 1/31 

 [=1] 
bükül- 
 b.-dü 1/121 
 b.-düğü 6/531 
 b.-e 6/497, 6/497, 
6/498, 6/498 
 b.-en 1/135 
 b.-erek 1/122 

 b.-mez 6/662 
 b.-ür 2/139, 6/464 
 b.-üyor 6/526 
 [=12] 
büküle büküle 
 b. 6/497, 6/498 
 [=2] 
bülbül 

 b. 3/322 
 b.+den 3/321 

 b.+le 1/1 
 [=3] 
bünye 
 b. 6/681, 6/682 
 b.+de 2/193 
 b.+den 3/273 
 b.+mizde 1/129, 1/33 
 b.+mize 6/468 

 b.+si 1/126, 5/391, 
6/565, 6/660 
 b.+sinde 2/194, 6/614 
 b.+sindeki 5/370 
 b.+sine 1/80 
 b.+sini 2/137, 3/235, 
3/296 
 b.+siyle 1/127, 3/271, 

6/432, 6/614 
 [=23] 
büro 
 b.+da 3/266 
 b.+su 3/313 
 b.+sunda 3/265, 
3/266, 3/267 
 [=5] 

bürokrasi 
 b. 1/69 
 [=1] 
bürü- 
 b.-r 1/70 
 [=1] 
bürün- 
 b.-erek 3/243 

 b.-müş 6/586 
 b.-müştür 6/461 
 [=3] 
büsbütün 
 b. 1/119, 1/127, 3/227, 
3/231, 3/250, 3/316, 6/494, 
6/643 
 [=8] 
büst 

 b.+ler 6/517 
 [=1] 
bütçe 
 b. 4/331 
 b.+sinin 6/695 
 b.+siyle 5/385 
 b.+ye 3/230 
 [=4] 

bütün 
 b. 1/1, 1/1, 1/100, 
1/101, 1/101, 1/101, 1/105, 
1/108, 1/108, 1/108, 1/112, 
1/113, 1/114, 1/116, 1/116, 
1/118, 1/12, 1/12, 1/123, 1/124, 
1/125, 1/125, 1/126, 1/127, 
1/128, 1/129, 1/13, 1/13, 1/13, 

1/130, 1/131, 1/134, 1/14, 1/14, 
1/15, 1/15, 1/16, 1/16, 1/17, 
1/19, 1/21, 1/22, 1/23, 1/23, 
1/23, 1/24, 1/24, 1/26, 1/27, 
1/27, 1/28, 1/29, 1/30, 1/31, 
1/31, 1/31, 1/31, 1/32, 1/32, 
1/33, 1/35, 1/36, 1/36, 1/36, 
1/36, 1/37, 1/38, 1/38, 1/39, 1/4, 

1/4, 1/4, 1/40, 1/40, 1/40, 1/40, 
1/41, 1/41, 1/42, 1/45, 1/45, 

1/46, 1/47, 1/47, 1/47, 1/47, 
1/48, 1/48, 1/48, 1/48, 1/48, 
1/48, 1/49, 1/49, 1/49, 1/49, 
1/49, 1/49, 1/5, 1/5, 1/50, 1/50, 
1/51, 1/51, 1/51, 1/52, 1/52, 
1/53, 1/53, 1/55, 1/57, 1/58, 
1/58, 1/58, 1/58, 1/58, 1/59, 1/6, 
1/60, 1/63, 1/63, 1/64, 1/66, 

1/66, 1/66, 1/66, 1/66, 1/67, 
1/67, 1/68, 1/68, 1/71, 1/75, 
1/79, 1/80, 1/81, 1/82, 1/82, 
1/88, 1/90, 1/91, 1/94, 1/94, 
1/95, 1/97, 1/99, 1/99, 2/137, 
2/140, 2/144, 2/145, 2/145, 
2/145, 2/145, 2/145, 2/148, 
2/150, 2/154, 2/154, 2/156, 

2/157, 2/157, 2/158, 2/159, 
2/159, 2/159, 2/160, 2/160, 
2/160, 2/160, 2/160, 2/160, 
2/160, 2/161, 2/161, 2/161, 
2/162, 2/164, 2/165, 2/165, 
2/166, 2/168, 2/173, 2/173, 
2/174, 2/174, 2/174, 2/174, 
2/174, 2/174, 2/175, 2/177, 

2/178, 2/179, 2/180, 2/180, 
2/183, 2/185, 2/186, 2/187, 
2/187, 2/188, 2/189, 2/190, 
2/192, 2/192, 2/193, 2/193, 
2/193, 2/193, 2/193, 2/193, 
2/194, 2/194, 2/195, 2/195, 
2/196, 2/196, 2/196, 2/198, 
2/198, 2/201, 2/207, 2/207, 

2/207, 2/208, 2/208, 2/210, 
2/211, 2/211, 2/212, 2/212, 
2/213, 2/218, 3/221, 3/223, 
3/223, 3/223, 3/227, 3/227, 
3/228, 3/228, 3/231, 3/232, 
3/233, 3/233, 3/233, 3/234, 
3/236, 3/237, 3/237, 3/239, 
3/242, 3/243, 3/243, 3/244, 
3/245, 3/245, 3/245, 3/247, 

3/248, 3/249, 3/251, 3/251, 
3/252, 3/252, 3/253, 3/254, 
3/254, 3/254, 3/255, 3/256, 
3/256, 3/256, 3/256, 3/257, 
3/258, 3/263, 3/263, 3/263, 
3/268, 3/268, 3/270, 3/270, 
3/271, 3/272, 3/277, 3/279, 
3/281, 3/282, 3/282, 3/282, 

3/283, 3/284, 3/285, 3/287, 
3/290, 3/290, 3/291, 3/291, 
3/292, 3/294, 3/294, 3/295, 
3/295, 3/295, 3/296, 3/296, 
3/296, 3/297, 3/297, 3/297, 
3/298, 3/298, 3/299, 3/299, 
3/300, 3/301, 3/301, 3/304, 
3/305, 3/305, 3/309, 3/310, 

3/316, 3/316, 3/317, 3/317, 
3/321, 3/322, 3/323, 3/325, 
3/325, 3/327, 3/327, 3/327, 
4/328, 4/329, 4/330, 4/330, 
4/331, 4/331, 4/332, 4/333, 
4/334, 4/336, 4/337, 4/345, 
4/346, 4/346, 4/346, 4/346, 
4/350, 5/356, 5/357, 5/359, 
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5/359, 5/359, 5/359, 5/360, 
5/360, 5/360, 5/361, 5/361, 

5/361, 5/362, 5/362, 5/362, 
5/362, 5/363, 5/363, 5/363, 
5/364, 5/364, 5/365, 5/365, 
5/365, 5/365, 5/365, 5/366, 
5/366, 5/367, 5/367, 5/369, 
5/370, 5/372, 5/372, 5/372, 
5/373, 5/373, 5/373, 5/374, 
5/376, 5/380, 5/381, 5/381, 

5/382, 5/384, 5/385, 5/386, 
5/386, 5/387, 5/387, 5/387, 
5/388, 5/388, 5/388, 5/392, 
5/392, 5/392, 5/392, 5/392, 
5/396, 5/398, 5/398, 5/399, 
6/401, 6/402, 6/402, 6/403, 
6/404, 6/404, 6/406, 6/406, 
6/407, 6/412, 6/415, 6/415, 

6/416, 6/417, 6/418, 6/418, 
6/419, 6/419, 6/420, 6/420, 
6/420, 6/420, 6/420, 6/421, 
6/422, 6/423, 6/425, 6/425, 
6/427, 6/427, 6/428, 6/428, 
6/428, 6/429, 6/429, 6/431, 
6/431, 6/432, 6/432, 6/436, 
6/437, 6/441, 6/441, 6/446, 

6/446, 6/446, 6/446, 6/463, 
6/464, 6/464, 6/464, 6/465, 
6/465, 6/465, 6/466, 6/468, 
6/468, 6/472, 6/472, 6/472, 
6/475, 6/475, 6/475, 6/475, 
6/476, 6/476, 6/476, 6/477, 
6/477, 6/477, 6/479, 6/479, 
6/480, 6/480, 6/480, 6/480, 

6/481, 6/481, 6/481, 6/483, 
6/485, 6/485, 6/488, 6/488, 
6/489, 6/490, 6/493, 6/495, 
6/501, 6/502, 6/502, 6/502, 
6/505, 6/505, 6/506, 6/507, 
6/510, 6/510, 6/510, 6/513, 
6/514, 6/515, 6/516, 6/517, 
6/518, 6/518, 6/518, 6/519, 
6/519, 6/519, 6/520, 6/521, 

6/521, 6/529, 6/531, 6/531, 
6/533, 6/535, 6/536, 6/539, 
6/539, 6/541, 6/541, 6/542, 
6/544, 6/549, 6/554, 6/555, 
6/556, 6/556, 6/557, 6/557, 
6/557, 6/557, 6/557, 6/558, 
6/558, 6/558, 6/559, 6/559, 
6/560, 6/562, 6/563, 6/565, 

6/565, 6/565, 6/565, 6/566, 
6/566, 6/567, 6/568, 6/569, 
6/569, 6/570, 6/571, 6/572, 
6/572, 6/572, 6/573, 6/574, 
6/577, 6/580, 6/582, 6/582, 
6/583, 6/584, 6/586, 6/588, 
6/589, 6/589, 6/590, 6/591, 
6/591, 6/592, 6/595, 6/596, 

6/596, 6/597, 6/601, 6/602, 
6/602, 6/603, 6/603, 6/603, 
6/605, 6/608, 6/608, 6/608, 
6/609, 6/611, 6/612, 6/614, 
6/615, 6/617, 6/619, 6/623, 
6/627, 6/628, 6/629, 6/630, 
6/633, 6/633, 6/634, 6/634, 
6/637, 6/638, 6/638, 6/640, 

6/640, 6/641, 6/642, 6/642, 
6/644, 6/644, 6/644, 6/644, 

6/645, 6/645, 6/645, 6/646, 
6/647, 6/647, 6/649, 6/649, 
6/650, 6/651, 6/651, 6/652, 
6/653, 6/653, 6/654, 6/654, 
6/654, 6/654, 6/655, 6/655, 
6/655, 6/655, 6/657, 6/659, 
6/659, 6/660, 6/660, 6/664, 
6/665, 6/665, 6/665, 6/665, 

6/666, 6/666, 6/666, 6/669, 
6/670, 6/674, 6/676, 6/676, 
6/676, 6/678, 6/678, 6/679, 
6/679, 6/681, 6/683, 6/683, 
6/684, 6/685, 6/686, 6/689, 
6/689, 6/690, 6/690, 6/691, 
6/692, 6/692, 6/694, 6/695, 
6/696 

 b.+ü 2/207 
 [=700] 
bütünlük 
 b. 1/3, 1/36, 2/195 
 b.+e 1/3 
 b.+ü 1/130, 2/159 
 b.+ünü 1/39, 5/391 
 b.+üyle 1/36 

 [=9] 
Büveyhoğulları 
 b. 6/512 
 [=1] 
büyü 
 b.+nün 1/22 
 b.+sü 1/120, 1/13 
 b.+sünü 3/257 

 b.+ye 6/591 
 [=5] 
büyü- 
 b.-dü 3/280 
 b.-düğümüz 1/29, 1/29 
 b.-düğünü 6/537 
 b.-dükçe 5/357 
 b.-mesinde 3/276 
 b.-meyecek 3/299 

 b.-müş 1/119 
 b.-müşler 1/45 
 b.-müşlerdir 5/357 
 b.-r 6/549 
 b.-yecek 3/299 
 b.-yen 6/561 
 b.-yenin 1/33 
 b.-yerek 3/273 

 b.-yordu 4/352 
 [=16] 
büyücek 
 b. 6/492, 6/589 
 [=2] 
büyük 
 b. 1/1, 1/10, 1/101, 
1/101, 1/101, 1/102, 1/102, 

1/102, 1/105, 1/106, 1/11, 
1/112, 1/113, 1/113, 1/116, 
1/116, 1/116, 1/123, 1/124, 
1/124, 1/126, 1/126, 1/126, 
1/127, 1/127, 1/128, 1/128, 
1/13, 1/130, 1/133, 1/20, 1/20, 
1/22, 1/22, 1/23, 1/24, 1/24, 
1/24, 1/24, 1/25, 1/25, 1/25, 

1/25, 1/26, 1/27, 1/28, 1/28, 
1/29, 1/3, 1/3, 1/30, 1/32, 1/33, 

1/36, 1/36, 1/36, 1/36, 1/36, 
1/36, 1/37, 1/37, 1/39, 1/4, 1/40, 
1/40, 1/41, 1/45, 1/45, 1/46, 
1/47, 1/49, 1/5, 1/51, 1/52, 1/52, 
1/53, 1/54, 1/56, 1/56, 1/57, 
1/57, 1/59, 1/59, 1/6, 1/62, 1/62, 
1/63, 1/76, 1/79, 1/8, 1/80, 1/82, 
1/82, 1/85, 1/88, 1/89, 1/9, 1/90, 

1/93, 1/93, 1/94, 1/95, 1/98, 
1/99, 2/136, 2/138, 2/143, 
2/146, 2/146, 2/147, 2/147, 
2/150, 2/151, 2/154, 2/154, 
2/156, 2/157, 2/159, 2/159, 
2/160, 2/160, 2/162, 2/164, 
2/164, 2/164, 2/164, 2/164, 
2/165, 2/166, 2/167, 2/167, 

2/168, 2/168, 2/168, 2/170, 
2/170, 2/172, 2/172, 2/172, 
2/173, 2/173, 2/174, 2/175, 
2/179, 2/181, 2/181, 2/182, 
2/185, 2/186, 2/186, 2/186, 
2/186, 2/186, 2/186, 2/186, 
2/187, 2/187, 2/187, 2/188, 
2/189, 2/191, 2/192, 2/192, 

2/192, 2/196, 2/197, 2/198, 
2/202, 2/204, 2/205, 2/207, 
2/208, 2/211, 2/211, 2/212, 
2/212, 2/213, 2/213, 2/213, 
2/213, 2/213, 2/214, 2/214, 
2/215, 2/216, 2/217, 2/217, 
2/218, 2/218, 2/218, 3/220, 
3/221, 3/221, 3/222, 3/222, 

3/222, 3/223, 3/223, 3/224, 
3/225, 3/226, 3/226, 3/230, 
3/232, 3/233, 3/233, 3/235, 
3/236, 3/237, 3/244, 3/245, 
3/245, 3/247, 3/249, 3/250, 
3/250, 3/253, 3/256, 3/256, 
3/256, 3/257, 3/257, 3/257, 
3/258, 3/258, 3/258, 3/259, 
3/260, 3/260, 3/260, 3/261, 

3/263, 3/263, 3/264, 3/265, 
3/265, 3/266, 3/268, 3/271, 
3/272, 3/272, 3/273, 3/273, 
3/273, 3/274, 3/275, 3/276, 
3/277, 3/277, 3/277, 3/277, 
3/277, 3/278, 3/279, 3/279, 
3/280, 3/280, 3/280, 3/281, 
3/281, 3/281, 3/281, 3/282, 

3/282, 3/282, 3/282, 3/284, 
3/284, 3/286, 3/287, 3/289, 
3/290, 3/290, 3/291, 3/292, 
3/295, 3/298, 3/301, 3/301, 
3/303, 3/304, 3/305, 3/305, 
3/307, 3/307, 3/308, 3/309, 
3/310, 3/311, 3/311, 3/312, 
3/312, 3/315, 3/316, 3/318, 

3/320, 3/320, 3/320, 3/321, 
3/322, 3/323, 3/323, 3/323, 
3/325, 3/325, 4/329, 4/330, 
4/330, 4/331, 4/333, 4/338, 
4/345, 4/345, 4/347, 4/347, 
4/348, 4/348, 4/351, 4/351, 
5/354, 5/357, 5/357, 5/358, 
5/359, 5/367, 5/370, 5/371, 
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5/371, 5/372, 5/372, 5/372, 
5/373, 5/374, 5/374, 5/375, 

5/376, 5/377, 5/377, 5/377, 
5/379, 5/384, 5/384, 5/388, 
5/390, 5/391, 5/392, 5/394, 
5/394, 5/394, 5/395, 5/399, 
5/399, 5/548, 5/548, 5/548, 
5/548, 6/401, 6/402, 6/403, 
6/403, 6/403, 6/403, 6/403, 
6/404, 6/404, 6/406, 6/406, 

6/407, 6/407, 6/407, 6/407, 
6/407, 6/408, 6/408, 6/409, 
6/410, 6/411, 6/411, 6/412, 
6/412, 6/412, 6/416, 6/416, 
6/420, 6/421, 6/421, 6/422, 
6/424, 6/424, 6/426, 6/427, 
6/428, 6/431, 6/431, 6/432, 
6/433, 6/433, 6/433, 6/434, 

6/435, 6/435, 6/437, 6/437, 
6/438, 6/438, 6/440, 6/442, 
6/444, 6/444, 6/445, 6/446, 
6/448, 6/450, 6/454, 6/461, 
6/461, 6/462, 6/463, 6/463, 
6/463, 6/465, 6/470, 6/474, 
6/477, 6/477, 6/477, 6/478, 
6/479, 6/479, 6/480, 6/480, 

6/481, 6/482, 6/483, 6/483, 
6/485, 6/491, 6/503, 6/504, 
6/504, 6/508, 6/509, 6/509, 
6/511, 6/512, 6/512, 6/513, 
6/513, 6/513, 6/513, 6/514, 
6/514, 6/514, 6/515, 6/515, 
6/515, 6/517, 6/518, 6/518, 
6/520, 6/520, 6/523, 6/523, 

6/523, 6/524, 6/524, 6/525, 
6/525, 6/527, 6/528, 6/528, 
6/528, 6/529, 6/529, 6/530, 
6/530, 6/530, 6/530, 6/531, 
6/531, 6/531, 6/533, 6/535, 
6/535, 6/536, 6/536, 6/537, 
6/537, 6/537, 6/537, 6/538, 
6/538, 6/538, 6/538, 6/539, 
6/540, 6/541, 6/541, 6/542, 

6/542, 6/544, 6/544, 6/544, 
6/546, 6/546, 6/547, 6/549, 
6/550, 6/550, 6/550, 6/550, 
6/552, 6/558, 6/559, 6/563, 
6/563, 6/564, 6/564, 6/566, 
6/567, 6/568, 6/571, 6/572, 
6/572, 6/572, 6/575, 6/576, 
6/576, 6/577, 6/578, 6/579, 

6/579, 6/580, 6/581, 6/581, 
6/581, 6/582, 6/583, 6/583, 
6/583, 6/585, 6/586, 6/591, 
6/591, 6/593, 6/593, 6/597, 
6/598, 6/598, 6/599, 6/601, 
6/607, 6/607, 6/608, 6/609, 
6/611, 6/613, 6/613, 6/615, 
6/615, 6/615, 6/616, 6/617, 

6/619, 6/621, 6/621, 6/621, 
6/622, 6/623, 6/626, 6/629, 
6/632, 6/636, 6/636, 6/637, 
6/638, 6/643, 6/643, 6/646, 
6/646, 6/649, 6/650, 6/650, 
6/651, 6/651, 6/651, 6/652, 
6/654, 6/656, 6/657, 6/657, 
6/657, 6/660, 6/660, 6/662, 

6/667, 6/668, 6/669, 6/669, 
6/669, 6/669, 6/669, 6/673, 

6/674, 6/675, 6/677, 6/678, 
6/683, 6/683, 6/683, 6/686, 
6/687, 6/688, 6/692, 6/694, 
6/695, 6/696, 6/696, 6/696 
 b.+lerden 2/137 
 b.+lere 2/137 
 b.+leri 2/151, 6/521, 
6/541, 6/558, 6/589 

 b.+lerin 1/77 
 b.+lerinin 6/438, 
6/629 
 b.+tü 1/115, 2/152, 
6/658, 6/666 
 b.+tür 1/2, 1/8, 1/90, 
3/320, 5/373, 5/548, 6/420, 
6/682, 6/694 

 b.+ü 1/77, 5/392, 
6/621, 6/622 
 b.+ün 6/685 
 b.+üne 6/629 
 [=653] 
büyükelçilik 
 b.+lere 6/466 
 [=1] 

Büyük İtalya 
 b.+yı 2/186 
 [=1] 
Büyük Kaikos 
 b.+un 6/562 
 [=1] 
Büyük Kılıçaslan 
 b.+la 6/514 

 [=1] 
büyük küçük 
 b. 1/93 
 [=1] 
büyüklük 
 b. 1/128, 1/90, 6/577, 
6/589, 6/596 
 b.+e 6/668 
 b.+le 6/593 

 b.+te 1/115, 6/493, 
6/549 
 b.+tedir 1/128 
 b.+ü 1/125, 1/127, 
1/127, 1/62, 1/90, 2/188, 6/512, 
6/557, 6/692 
 b.+üdür 3/276 
 b.+ün 1/7 

 b.+üne 3/233, 6/511, 
6/668 
 b.+ünü 1/11, 1/127, 
1/129, 1/7, 1/95, 1/95, 6/685, 
6/691 
 b.+ünün 6/580, 6/668 
 [=35] 
Büyük Menderes 

 b.+le 6/525 
 [=1] 
Büyük Selçuk İmparatorluğu 
 b.+nun 1/32 
 [=1] 
Büyük Sinan 
 b.+a 6/439 
 [=1] 

büyüle- 
 b.-miştir 1/72 

 b.-r 6/507 
 b.-yecek 6/488 
 b.-yen 2/164 
 [=4] 
büyülen- 
 b.-diniz 6/502 
 [=1] 
büyüleyici 

 b. 2/164 
 b.+dir 6/554 
 [=2] 
büyült- 
 b.-eceği 3/288 
 b.-en 6/575 
 b.-erek 6/566 
 b.-me 6/471 

 [=4] 
büyülü 
 b. 6/486 
 [=1] 
büyüt- 
 b.-düğü 1/127 
 b.-mek 1/127 
 b.-tüğünden 1/38 

 [=3] 
büzül- 
 b.-melerle 2/180 
 b.-mesi 6/558 
 [=2] 
Bythinia 
 b. 6/563 
 [=1] 

Bythinialı 
 b.+nın 6/563, 6/564 
 [=2] 
Cabinet des Medailles 
 c.+in 6/683 
 [=1] 
cadde 
 c.+ler  
 c.+lere 4/339 

 c.+lerin  
 c.+sini 6/509 
 c.+yi 6/507 
 [=5] 
Caenopolis 
 c.+e 6/639 
 [=1] 
Caesar 

 c. 6/643, 6/657, 6/677, 
6/679 
 c.+a 6/634, 6/634, 
6/677, 6/684 
 c.+ı 6/634, 6/635, 
6/681, 6/686, 6/687, 6/694 
 c.+ın 6/634, 6/635, 
6/636, 6/641, 6/669, 6/680, 

6/680, 6/681, 6/681, 6/681, 
6/682, 6/686, 6/686, 6/686, 
6/686, 6/687, 6/687, 6/687, 
6/687, 6/689, 6/694, 6/695 
 c.+la 6/682 
 [=37] 
câhil 
 c. 1/34, 5/381 
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 [=2] 
câiz 

 c.+se 1/103, 1/134, 
2/165, 2/193, 2/195, 4/330, 
4/333, 4/333, 6/423, 6/476, 
6/618, 6/627, 6/693 
 [=13] 
Calder 
 c. 6/621 
 [=1] 

Calvert 
 c. 6/581 
 c.+in 6/580 
 [=2] 
cam 
 c.+ı 6/619 
 c.+larla 6/494 
 [=2] 

cambazhane 
 c. 1/99 
 [=1] 
camekân 
 c.+ını 6/613 
 c.+lara 6/503 
 c.+ları  
 [=3] 

camekâncık 
 c.+larını 4/345 
 [=1] 
cameo 
 c.+da 6/683 
 c.+su 6/683 
 [=2] 
câm-ı şehâdeti 

 c. 4/345 
 [=1] 
câmi 
 c. 1/112, 1/76, 1/76, 
3/291, 4/343, 6/432, 6/436, 
6/437, 6/446, 6/518, 6/519, 
6/558, 6/601, 6/601, 6/602, 
6/604, 6/605, 6/606 
 c.+de 1/117, 6/437, 

6/439 
 c.+in 6/455, 6/605, 
6/606 
 c.+ini 3/262 
 c.+inin 6/518 
 c.+ler 6/457 
 c.+leri 6/544 
 c.+lerin 6/437, 6/437 

 c.+lerinde 6/450 
 c.+lerinin 6/601 
 c.+nin 6/436, 6/455 
 c.+si 1/117, 6/448, 
6/449 
 c.+sini 6/619 
 c.+sinin 6/619 
 c.+ye 1/115, 1/115, 

6/437 
 c.+yi 6/615 
 [=43] 
câmia 
 c.+mız 4/329, 4/330 
 c.+mızın 4/328 
 c.+sının 1/43 
 [=4] 

campania 
 c. 6/640 

 [=1] 
can 
 c. 3/306, 3/306, 6/509 
 c.+ı 2/178, 6/542 
 c.+ım 2/215, 6/409, 
6/496 
 c.+ımıza 3/306, 3/306 
 c.+ımızı 3/306 

 c.+ından 1/135, 1/22, 
1/93 
 c.+ını 1/12, 1/19 
 c.+lar 1/12 
 c.+ları 1/98 
 c.+larından 1/12 
 c.+larını 1/12 
 c.+larıyla 1/134 

 [=21] 
can at- 
 c.-salar 6/671 
 c.-tığı 3/306 
 [=2] 
canavar 
 c.+cadır 2/167 
 c.+lar 1/15 

 [=2] 
canayakın 
 c. 1/115, 1/73, 1/73 
 [=3] 
can çekiş- 
 c.-enlerin 6/615 
 [=1] 
candan 

 c. 1/53, 5/374 
 [=2] 
can evinden vurul- 
 c.-ması 6/534 
 [=1] 
canımıza can kat- 
 c.-acağı 3/306 
 [=1] 
canına kıy- 

 c.-acak 1/46, 5/358 
 c.-mak 2/184 
 [=3] 
canından da ileri gel- 
 c.-en 1/6 
 [=1] 
canını çıkar- 
 c.-ırdı 1/117 

 [=1] 
canını kurtar- 
 c.-maya 1/19 
 [=1] 
canını ver- 
 c.-en 2/157 
 [=1] 
cankurtaran 

 c. 6/471 
 [=1] 
canlan- 
 c.-an 6/506 
 c.-ır 1/1 
 c.-ıyor 6/539 
 c.-mıştı 4/351 
 [=4] 

canlandır- 
 c.--mayı 6/680 

 c.-an 3/308, 6/558, 
6/614 
 c.-dı 6/690 
 c.-ıyor 6/471 
 c.-mak 2/152, 5/661 
 [=8] 
canlandırıl- 
 c.-an 6/683 

 [=1] 
canlı 
 c. 1/121, 1/122, 1/13, 
1/24, 1/79, 2/145, 2/150, 2/154, 
3/322, 4/331, 4/349, 5/399, 
6/510, 6/519, 6/545, 6/560, 
6/561, 6/561, 6/561, 6/574, 
6/604, 6/672 

 c.+sı 1/14 
 [=23] 
canlılık 
 c. 1/26, 3/259, 3/275 
 c.+ı 6/560 
 c.+ına 1/132 
 c.+ında 3/285 
 c.+ını 1/19, 2/213, 

3/236, 6/407 
 c.+ıyla 3/256 
 c.+la 3/258 
 [=12] 
cansıkıcı 
 c. 6/490 
 [=1] 
cansız 

 c. 1/1, 1/111, 1/2, 1/6, 
3/265 
 [=5] 
can ver- 
 c.-diği 6/676 
 c.-dik 6/498 
 c.-erek 1/60 
 c.-ir hoyrat.ların 
 c.-iyor 1/36 

 c.-mesi 1/10 
 c.-miş 6/555 
 c.-mişlerdir 5/366 
 c.-miştir 6/403 
 [=9] 
can verdir- 
 c.-en 1/10 
 [=1] 

can veril- 
 c.-ebilecek 1/10 
 [=1] 
canyak- 
 c.-acak 1/116 
 [=1] 
capitolium 
 c.+da 6/683 

 c.+daki 6/687 
 [=2] 
Carablus 
 c. 6/524 
 [=1] 
Carcalla 
 c.+nın 6/577 
 [=1] 
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cariye 
 c. 6/649 

 [=1] 
Carolingiens 
 c.+lerin 1/65 
 [=1] 
Cassius 
 c.+a 6/635 
 [=1] 
catalon 

 c.+ların 1/29 
 [=1] 
câzibe 
 c. 2/191, 6/471, 6/642 
 c.+nin 6/518 
 c.+si 2/170, 5/362 
 c.+sine 1/47, 2/144, 
2/214, 3/279, 5/359, 6/408 

 [=12] 
câzip 
 c. 5/377 
 c.+tir 6/491 
 [=2] 
câzip gel- 
 c.-miştir 1/46, 5/358 
 [=2] 

câzip ol- 
 c.-an 5/379 
 [=1] 
C. Boiseul 
 c. 6/579 
 [=1] 
C. Boiseul Gouffier 
 c. 6/579 

 [=1] 
C. B. T.exier 
 c. 6/580 
 [=1] 
C. B Vellay 
 c. 6/581 
 [=1] 
C. Delbet 
 c.+ten 6/617 

 [=1] 
cebbâr 
 c. 6/514 
 [=1] 
Cebel-i Târık 
 c. 3/276 
 [=1] 
cebir 

 c. 5/391 
 [=1] 
cebr 
 c.+e 5/394 
 c.+i 5/395 
 [=2] 
cefâ 
 c.+ları 1/132 

 [=1] 
cehâlet 
 c.+iyle 1/91 
 [=1] 
cehennem 
 c. 3/305, 5/369 
 c.+den 1/36, 6/554 

 c.+i 3/305, 5/354, 
6/554 

 c.+lerinin 2/161 
 [=8] 
cehit 
 c. 4/345 
 c.+i 3/249 
 c.+ler 1/44, 5/355 
 c.+leri 1/33 
 c.+lerinin 2/196 

 [=6] 
ceket 
 c.+ler 1/71 
 [=1] 
celâl 
 c.+inin 1/63 
 [=1] 
Celâl Esat 

 c. 6/429 
 [=1] 
Celâl Esat Bey 
 c.+in 6/445 
 [=1] 
cellat 
 c.+ının 1/99 
 c.+lardı 5/369 

 [=2] 
celp et- 
 c.-er 6/503 
 [=1] 
cemâat 
 c. 1/2, 5/369, 6/433, 
6/437 
 c.+e 2/187 

 c.+in 1/80 
 c.+inde 1/75 
 c.+inin 3/293 
 [=8] 
Cem Cemal Nadir 
 c. 6/473 
 [=1] 
cemiyet 
 c. 1/100, 1/100, 1/100, 

1/101, 1/101, 1/101, 1/104, 
1/105, 1/24, 1/29, 1/29, 1/3, 
1/47, 1/55, 1/63, 1/65, 1/66, 1/7, 
1/88, 1/93, 1/94, 1/97, 2/142, 
2/145, 2/146, 2/147, 2/148, 
2/150, 2/152, 2/162, 2/164, 
2/167, 2/167, 2/167, 2/167, 
2/167, 2/182, 2/184, 2/187, 

2/187, 2/191, 2/199, 2/200, 
2/200, 2/211, 2/216, 3/236, 
3/237, 3/242, 3/252, 3/252, 
3/265, 3/265, 3/266, 3/266, 
3/266, 3/266, 3/267, 3/275, 
3/275, 3/278, 3/323, 3/324, 
4/328, 5/358, 5/378, 5/384, 
5/385, 5/386, 5/391, 5/398, 

6/410, 6/427, 6/461, 6/461, 
6/461, 6/479, 6/560, 6/599, 
6/599, 6/660, 6/669 
 c.+e 1/55, 1/56, 2/150, 
2/173, 2/192, 2/198, 3/275, 
3/323, 5/398, 6/464 
 c.+i 1/104, 1/41, 1/55, 
1/68, 2/165, 2/174, 2/175, 

2/177, 2/192, 2/194, 2/194, 
2/197, 2/206, 2/211, 4/329, 

5/378, 6/560, 6/560, 6/666, 
6/672, 6/687 
 c.+imiz 3/323 
 c.+imizde 1/39, 1/55, 
3/265 
 c.+imizi 5/372 
 c.+imizin 1/128, 
1/129, 1/41, 2/137, 2/165, 

3/319, 5/368 
 c.+in 1/28, 1/40, 1/55, 
1/68, 1/69, 1/89, 1/89, 1/89, 
1/92, 1/94, 2/136, 2/137, 2/138, 
2/140, 2/140, 2/145, 2/145, 
2/145, 2/151, 2/152, 2/153, 
2/159, 2/160, 2/160, 2/161, 
2/161, 2/162, 2/174, 2/179, 

2/182, 2/185, 2/185, 2/188, 
2/198, 2/198, 2/211, 2/211, 
2/211, 3/222, 3/244, 3/246, 
3/296, 3/319, 4/329, 5/368, 
5/382, 5/390, 6/421, 6/424, 
6/426, 6/460, 6/461, 6/477, 
6/483, 6/515, 6/540, 6/544, 
6/640, 6/665, 6/668, 6/668 

 c.+inde 6/664 
 c.+ine 2/140, 3/253, 
4/330, 4/332, 6/483, 6/665 
 c.+ini 1/76, 1/97, 
2/136, 2/139, 3/242, 4/329, 
6/483 
 c.+inin 1/65, 2/151, 
2/152, 4/328, 4/334, 4/334, 

6/446, 6/671 
 c.+iyle 2/199 
 c.+le 2/160, 2/160, 
3/286 
 c.+ler 1/40, 2/143, 
2/144, 2/153, 2/168, 2/183, 
2/191, 2/193, 2/203, 5/369, 
5/369, 5/385 
 c.+lerde 1/104, 1/105, 

1/105, 1/105, 1/108, 1/108, 
1/131, 1/39, 1/41, 1/68, 2/149, 
2/165, 2/168, 2/178, 2/187, 
2/199, 3/268 
 c.+lerdeki 1/100, 
1/127, 1/68 
 c.+lere 1/104, 1/66, 
2/147, 2/183, 2/209 

 c.+leri 1/37, 1/66, 
1/75, 2/160, 2/169, 2/172, 
2/187, 2/190, 2/194, 2/215, 
3/237, 3/278, 6/409, 6/426 
 c.+lerimizin 2/137, 
2/137 
 c.+lerin 1/105, 1/128, 
1/54, 2/144, 2/145, 2/152, 

2/158, 2/165, 2/192, 2/198, 
2/200, 2/210, 3/268, 3/322, 
6/484 
 c.+lerinde 1/97, 3/306 
 c.+lerini 2/141, 2/192, 
2/194, 2/197 
 c.+lerinin 2/152 
 c.+se 2/187 
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 c.+te 1/102, 1/40, 
1/60, 1/68, 1/68, 1/68, 1/69, 

1/99, 1/99, 1/99, 1/99, 2/168, 
2/173, 2/173, 3/242, 3/266, 
5/396, 6/669, 6/692 
 c.+teki 2/166, 2/174, 
2/203, 2/210, 6/480 
 c.+tekinden 2/210 
 c.+ten 3/267, 3/327 
 c.+tir 2/182, 5/548 

 [=318] 
Cem Sultân 
 c. 6/558 
 [=1] 
Cem Sultan Köşkü 
 c. 6/557 
 [=1] 
Cenap Şahabettin 

 c. 4/349 
 [=1] 
Cenap Şahabettin Beyler 
 c. 4/349 
 [=1] 
cenaze 
 c. 6/620 
 c.+de 1/74 

 c.+mizin 1/26 
 c.+si 6/589 
 [=4] 
cendere 
 c.+sine 6/561 
 c.+sini 1/9 
 [=2] 
Ceneviz 

 c.+ler 1/19 
 [=1] 
Cenevre 
 c. 1/125 
 [=1] 
cengâver 
 c.+leri 4/346 
 [=1] 
cengel 

 c.+i 6/586 
 [=1] 
Cengiz 
 c. 6/515 
 [=1] 
cennet 
 c. 1/1, 1/38, 3/305, 
6/488, 6/506, 6/563 

 c.+e 6/591 
 c.+in 6/422 
 c.+ini 1/17 
 c.+lerinin 2/161 
 c.+ten 3/295 
 [=11] 
cennete çevir- 
 c.-miş 6/591 

 [=1] 
cennetleş- 
 c.-en 4/342 
 [=1] 
cens 
 c. 6/648, 6/675, 6/690 
 c.+ını 6/649 
 c.+i 6/648 

 [=5] 
censor 

 c. 6/688 
 [=1] 
cenup 
 c. 6/524, 6/525, 6/526, 
6/530, 6/531, 6/535, 6/542, 
6/557, 6/562, 6/608, 6/608 
 c.+a 6/505, 6/530, 
6/554, 6/562, 6/562 

 c.+i 6/529 
 c.+la 6/538 
 c.+ta 6/608 
 c.+tadır 6/587 
 c.+taki 6/553, 6/558 
 c.+tan 6/537, 6/554 
 c.+unda 6/494, 6/504, 
6/529, 6/529, 6/530, 6/587 

 c.+undan 1/17 
 [=31] 
cenupbatı 
 c.+sında 6/511 
 [=1] 
cephane 
 c.+si 3/323 
 [=1] 

cephe 
 c. 2/138, 3/321, 6/441 
 c.+de 3/305, 6/542 
 c.+den 3/274 
 c.+lerde 3/305 
 c.+lere 1/53, 3/227, 
5/374, 5/382 
 c.+lerinde 3/227 

 c.+leriyle türk 
 c.+nin 3/305 
 c.+si 3/304, 3/305, 
6/615, 6/643 
 c.+sinde 1/37, 6/467 
 c.+sindedir 6/602 
 c.+sini 6/603, 6/675 
 c.+sinin 1/98, 3/305 
 c.+ye 4/350 

 c.+yi 2/138 
 [=27] 
cepken 
 c. 1/71 
 [=1] 
cereyân 
 c. 6/666 
 c.+dan 2/153 

 c.+ı 6/666, 6/692 
 c.+ın 4/329 
 c.+ından 1/50 
 c.+ını 6/463 
 c.+ının 2/186, 6/465 
 c.+lar 1/49, 3/244, 
5/361 
 c.+lardan 1/49, 5/361, 

6/440 
 c.+ları 6/463 
 c.+ların  
 c.+larını 1/29, 6/481 
 c.+larının 3/255 
 c.+larıyla 4/332 
 c.+larla  
 [=25] 

Cermen 
 c. 1/28, 1/28 

 [=2] 
Cermen İmparatorluğu 
 c. 3/260  
                    c.+nun 3/260 
 [=2] 
cesâret 
 c.+ini 6/688 
 c.+le 1/24, 3/239 

 c.+lerin 1/110 
 c.+ten 6/678 
 [=5] 
cesaret et- 
 c.-ebilirdi 6/669 
 c.-ecekti 6/671 
 c.-emeyen 1/106 
 c.-er 1/134 

 [=4] 
ceset 
 c.+e 6/590 
 c.+lerini 1/64 
 [=2] 
cesur 
 c. 4/339, 6/681 
 c.+ca 6/467 

 [=3] 
cesurluk 
 c.+larıyla 1/4 
 c.+u 3/228 
 [=2] 
cesur ol- 
 c.-maya 3/239 
 [=1] 

cetvel 
 c. 6/620 
 [=1] 
cevâp 
 c. 1/129, 1/65, 2/159, 
2/159, 2/160, 2/193, 2/205, 
3/226, 3/231, 6/416, 6/417, 
6/582 
 c.+ı 1/129, 5/354 

 c.+ınızı 1/72 
 c.+lar 2/159 
 c.+mış 1/73 
 [=17] 
cevâpsız 
 c. 3/290 
 [=1] 
cevâp ver- 

 c.-ebiliriz 6/457 
 c.-eceğim 6/508 
 c.-ecek 6/572 
 c.-elim 3/278 
 c.-en 1/78, 6/475 
 c.-ince 3/278 
 c.-mek 2/160, 6/559 
 c.-meleri 2/192 

 [=10] 
cevher 
 c. 6/486 
 c.+imizi 6/486 
 c.+ini 3/291, 3/292, 
3/296 
 [=5] 
Ceyhan 
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 c. 6/488 
 c.+ın 3/225, 6/498 

 [=3] 
cezâ 
 c. 1/116, 1/4, 2/139, 
2/140, 2/140, 2/140, 6/673, 
6/674, 6/674 
 c.+ların 3/248 
 c.+larını 1/81 
 c.+sı 3/248, 6/673 

 c.+sını 3/225, 6/513 
 [=15] 
cezâî 
 c. 6/663 
 [=1] 
cezâlandır- 
 c.-ır 1/106 
 c.-ıyor 6/514 

 c.-mak 6/513 
 c.-ması 6/624 
 c.-maz  
 [=5] 
cezâlandırıl- 
 c.-masına 6/514 
 [=1] 
Cezanne 

 c.+daki 6/474 
 [=1] 
cezasız 
 c. 2/208 
 [=1] 
Cezvit 
 c.+leri 1/97 
 [=1] 

C. Gallus 
 c.+a 6/638 
 [=1] 
C. Ginepisidia 
 c.+nın 6/620 
 [=1] 
C. Gracchus 
 c.+un 6/676 
 [=1] 

Chalcedone 
 c. 6/524 
 [=1] 
Chateaurbriand 
 c.+ın 6/561 
 [=1] 
Chevalet 
 c. 6/442 

 [=1] 
C. Hhanriot 
 c.+un 6/587 
 [=1] 
C. Hmaurras 
 c.+ın 2/194 
 [=1] 
Chotıch 

 c. 6/404 
 [=1] 
C. H. Texier 
 c. 6/579 
 [=1] 
C. Humann 
 c. 6/525 
 [=1] 

cıgara 
 c. 2/151 

 [=1] 
cılız 
 c. 6/591 
 [=1] 
cılızlaş- 
 c.-an 3/227 
 c.-mış 3/227 
 [=2] 

Cırlavık Köyü 
 c.+ne 6/545 
 [=1] 
cıvık 
 c. 2/188, 3/284, 4/338 
 [=3] 
cıvıldaş- 
 c.-an 1/112 

 [=1] 
Cicero 
 c. 6/678 
 c.+nun 6/635, 6/636, 
6/636 
 c.+ya 6/635, 6/682 
 c.+yu 6/687 
 [=7] 

cicili bicili 
 c. 6/596 
 [=1] 
cidâl 
 c.+inde 1/91 
 [=1] 
cidâr 
 c.+lar 6/492 

 [=1] 
cidârlı 
 c. 6/493 
 [=1] 
cidden 
 c. 1/115, 1/116, 2/165, 
4/349, 5/394, 6/450 
 [=7] 
ciddî 

 c. 3/289, 6/459, 6/495, 
6/642 
 [=4] 
ciddîyet 
 c.+i 6/633 
 c.+le 2/208 
 [=2] 
ciğer 

 c.+ini 1/65 
 c.+lerimizin 3/307 
 [=2] 
cihân 
 c. 1/36, 1/48, 2/154, 
2/176, 2/177, 2/185, 2/187, 
2/187, 2/210, 2/217, 3/250, 
3/256, 3/262, 3/264, 4/329, 

5/376, 6/411, 6/502 
 c.+a 1/27, 1/63, 3/252, 
3/263, 3/307, 6/630 
 c.+da 1/38, 6/520 
 c.+daki 1/20 
 c.+la 1/88 
 c.+lar 3/257 
 c.+larımızın 3/257 

 c.+larının 3/257 
 [=31] 

cihângir 
 c. 1/69, 6/515 
 c.+in 6/515, 6/528 
 [=4] 
cihângirlik 
 c. 6/563 
 [=1] 
Cihân Harbi 

 c.+ne 1/46 
 [=1] 
Cihânşâh 
 c.+ın 6/449 
 [=1] 
cihât 
 c. 2/141, 2/197 
 [=2] 

cihaz 
 c. 6/667 
 c.+ı 1/33, 1/38, 1/51, 
5/366, 6/667 
 c.+ıdır 1/53, 5/373 
 c.+ının 1/63 
 c.+ıyla 3/246 
 [=10] 

cihazla- 
 c.-dığını 2/187 
 c.-mak 2/195 
 [=2] 
cihazlan- 
 c.-dığını 5/376 
 c.-ması 3/317 
 c.-mış 3/288, 5/379 

 [=4] 
cihet 
 c. 2/192, 2/198 
 c.+indedir 6/493 
 [=3] 
cilâ 
 c. 6/611 
 c.+lar 6/610 
 [=2] 

Cilâlıtaş Devri 
 c. 6/498, 6/505, 6/511 
 [=3] 
cilt 
 c. 3/284, 6/430, 6/445, 
6/447 
 c.+lerini 6/558 
 [=5] 

ciltçilik 
 c. 6/401 
 [=1] 
ciltlen- 
 c.-mesi 6/447 
 [=1] 
cilve 
 c.+sidir 5/364 

 [=1] 
cimentarme 
 c. 6/465, 6/466, 6/468 
 [=3] 
cin 
 c. 1/119, 1/119 
 c.+ler 1/111 
 c.+lerden 1/119 
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 [=4] 
cinâyet 

 c. 3/307, 6/641, 6/677 
 c.+in 2/208 
 c.+lerin 3/261 
 c.+tir 6/426 
 [=6] 
Cincinaatı Üniversitesi 
 c.+nin 6/582 
 [=1] 

cins 
 c. 1/128, 1/131, 2/167, 
3/296 
 c.+i 1/12, 1/80, 3/320, 
6/662 
 c.+in 6/492 
 c.+inden 2/137, 2/182, 
3/222, 6/686 

 c.+ini 2/139, 6/662 
 c.+ler 6/476 
 c.+lere 3/274 
 c.+leri 4/336, 6/401 
 c.+te 4/338 
 c.+ten 1/42, 2/138, 
2/178, 6/535 
 c.+tendir 6/626 

 [=25] 
cirit oyna- 
 c.-dığı 6/597 
 [=1] 
cisim 
 c. 1/111 
 c.+e 6/520 
 c.+leri 6/495 

 [=3] 
cisr-i hadit 
 c. 1/18 
 [=1] 
cite 
 c.+nin 2/160 
 c.+sindeki 3/308 
 [=2] 
Citertat 

 c. 1/28 
 [=1] 
civân 
 c. 1/110 
 [=1] 
civânmert 
 c. 6/519 
 [=1] 

civânmertlik 
 c.+i 3/294 
 [=1] 
civilise 
 c. 1/65 
 [=1] 
civique 
 c. 6/568 

 [=1] 
Cizre 
 c. 6/504, 6/511 
 c.+dedir 6/511 
 c.+den 6/516 
 [=4] 
Clodius 
 c. 6/658 

 [=1] 
Clprost 

 c.+un 6/451 
 [=1] 
Cluny Manastırı 
 c.+nın 6/422 
 [=1] 
“Codex Cumanicus” 
 c.+dan 3/250 
 [=1] 

coğrafî 
 c. 6/417, 6/451 
 [=2] 
coğrafya 
 c. 1/1, 1/1, 1/1, 1/1, 
1/2, 1/2, 1/2, 1/24, 1/29, 1/3, 
1/41, 2/186, 3/226, 3/298, 
3/303, 3/307, 3/309, 4/340, 

5/399, 6/415, 6/498, 6/510, 
6/579, 6/611 
 c.+dan 1/1, 1/6, 6/403 
 c.+dır 1/12 
 c.+mız 1/6, 3/297 
 c.+mızın 3/285, 3/285 
 c.+nın 1/127, 1/2, 
1/28, 2/164, 2/180, 2/200, 

2/201, 2/211, 3/261, 5/400, 
6/428, 6/498, 6/507, 6/507, 
6/508, 6/508, 6/520, 6/553 
 c.+sı 1/1, 2/211, 
3/298, 6/504, 6/515, 6/580, 
6/600 
 c.+sına 2/180, 3/305, 
6/469, 6/573, 6/590 

 c.+sında 6/511 
 c.+sındaki 1/6, 6/523, 
6/562 
 c.+sından 3/225 
 c.+sını 3/264, 5/386, 
6/507, 6/589 
 c.+sının 1/30, 3/296, 
6/560, 6/573, 6/656 
 c.+sıyla 6/600 

 c.+ya 1/13, 1/3, 1/3, 
3/271, 6/584 
 c.+yı 1/12, 1/12, 1/13, 
1/15, 1/6, 2/195, 3/285, 4/347, 
4/347, 6/560, 6/583 
 [=93] 
coğrafyacı 
 c. 6/574, 6/583 

 c.+ların 6/553 
 c.+sı 6/528, 6/573, 
6/574 
 [=6] 
coğrafyacılık 
 c.+ı 3/310 
 [=1] 
Colonnesros Trales 

 c. 6/682 
 [=1] 
Comeliusgallus 
 c. 6/637 
 c.+u 6/640 
 [=2] 
comitia 
 c.+larda 6/637 

 c.+ların 6/641 
 [=2] 

Commagene 
 c. 6/626 
 [=1] 
comprom 
 c.+u 4/333 
 [=1] 
compromis 
 c. 2/158, 2/158, 2/158, 

2/161, 2/161, 4/334, 5/371 
 c.+den 4/333, 5/374 
 c.+ler 1/35, 4/333 
 c.+lerle 1/36 
 c.+ya 5/371 
 c.+yi 5/371 
 [=14] 
concession 

 c.+dur 5/395 
 [=1] 
conformiste 
 c. 1/99, 3/227 
 [=2] 
coniles 
 c.+lerde 6/577 
 [=1] 

constructif 
 c. 3/286, 3/290 
 [=2] 
contemplation 
 c.+ları 6/591 
 [=1] 
Contingenes 
 c. 3/311 

 [=1] 
convention 
 c.+dan 6/442 
 [=1] 
Corgalluseg Rufus 
 c. 6/644 
 [=1] 
Corneliüs 
 c.+un 6/639 

 [=1] 
corpus 
 c.+unu 6/402 
 [=1] 
corvinius 
 c. 6/647 
 [=1] 
corvinos 

 c. 6/689 
 [=1] 
coş- 
 c.-an 6/642 
 c.-makta 1/49, 5/361 
 [=3] 
coşkun 
 c. 6/496 

 [=1] 
coştur- 
 c.-an 1/128, 1/76 
 c.-ması 2/175 
 c.-masında 2/161 
 c.-muş 2/179, 2/190 
 [=6] 
cömert 
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 c. 6/506 
 [=1] 

Crassus 
 c. 6/655 
 c.+un 6/651, 6/652, 
6/656, 6/686 
 [=5] 
crypte 
 c. 6/615 
 [=1] 

Cudi Dağı 
 c. 6/504 
 c.+nın 6/511 
 c.+yla 6/511 
 [=3] 
cumartesi 
 c. 3/220 
 c.+ydi 1/118 

 [=2] 
cumes 
 c. 6/644 
 [=1] 
cumhurbaşkanı 
 c.+na 6/695 
 [=1] 
cumhurbaşkanlık 

 c.+ı 6/466 
 [=1] 
cumhuriyet 
 c. 1/39, 2/213, 3/286, 
5/362, 5/391, 5/395, 5/395, 
5/396, 6/407, 6/466, 6/516, 
6/634, 6/637, 6/642, 6/648, 
6/650, 6/651, 6/670, 6/681, 

6/685, 6/686, 6/688 
 c.+e 5/392, 6/691 
 c.+i 6/636, 6/637, 
6/646 
 c.+in 6/465, 6/468, 
6/634, 6/643 
 c.+ine 6/671 
 c.+inin 6/657 
 c.+iyle 1/34 

 c.+le 3/265, 3/265, 
5/394 
 c.+ten 3/265, 3/266, 
5/391, 5/393, 5/393, 5/395 
 [=43] 
cumhuriyetçi 
 c. 1/40, 6/636, 6/636, 
6/686, 6/689, 6/695 

 c.+ler 6/680 
 c.+leri 6/678 
 [=8] 
cumhuriyetçik 
 c.+lerin 6/654 
 [=1] 
cumhuriyetçilik 
 c. 1/40 

 [=1] 
cumhuriyetçi ol- 
 c.-an 4/335 
 [=1] 
Cumhuriyet gazetesi 
 c.+nde 6/449 
 [=1] 
cumhurluk 

 c. 6/667 
 [=1] 

cumhur reis 
 c.+i 6/568 
 [=1] 
Curalegumetmorum 
 c. 6/633, 6/646 
 [=2] 
curtius 
 c. 6/581 

 c.+dan 6/587 
 [=2] 
cümle 
 c. 1/115, 6/405, 6/405, 
6/432 
 c.+leriyle 1/124 
 [=5] 
cümle kapı 

 c.+ları 6/436 
 c.+larında 6/433 
 c.+larındaki 6/606 
 c.+sı 6/602 
 c.+sına 6/436 
 c.+sını 6/432 
 [=6] 
cüret 

 c.+tir 6/647 
 [=1] 
cüret et- 
 c.-tiği 1/4 
 [=1] 
cüretli 
 c. 4/330 
 [=1] 

cürüm 
 c.+ler 2/137 
 [=1] 
cüsse 
 c.+si 2/164 
 [=1] 
cüz 
 c.+ü 1/130, 2/197 
 [=2] 

cüzam 
 c.+la 2/205 
 [=1] 
Cyclei 
 c.+nin 6/419 
 [=1] 
cynisme 
 c.+in 6/644 

 [=1] 
çabala- 
 ç.-dığı 1/36, 1/59, 
6/501, 6/621, 6/646 
 ç.-dığımız 6/512, 
6/519 
 ç.-dığını 1/118 
 ç.-ma 2/172 

 ç.-mak 2/176, 3/243 
 ç.-maktadır 6/569 
 ç.-maktadırlar  
 ç.-maları 6/559 
 ç.-maların 1/94 
 ç.-ması 5/370, 6/609 
 ç.-masına 6/659 
 ç.-mış 3/321 

 ç.-mıştı 2/163 
 ç.-mıştır 1/19, 1/9 

 ç.-r 6/660, 6/671 
 ç.-rdı 5/395 
 ç.-yan 1/19, 1/63, 
3/246 
 ç.-yanlar 6/510 
 ç.-yışlar 3/315 
 ç.-yışlardan 3/315 
 ç.-yıştır 1/66 

 ç.-yor 1/36, 2/193, 
6/539, 6/648 
 [=36] 
çabucak 
 ç. 3/236, 3/310, 5/376, 
5/382, 6/681 
 [=5] 
çabuk 

 ç. 3/235, 3/285, 3/304, 
3/312, 6/461, 6/465, 6/466, 
6/472, 6/472, 6/472 
 ç.+cak 1/39 
 [=11] 
çabukluk 
 ç. 2/164, 3/306 
 [=2] 

çadır 
 ç. 6/401, 6/404 
 ç.+ı 6/428 
 ç.+lar 6/427 
 ç.+ları 1/79 
 ç.+larımızdan 1/62 
 [=6] 
çağ 

 ç. 6/519, 6/519, 6/529 
 ç.+da 1/116, 2/139, 
6/483, 6/532, 6/534, 6/535, bu 
 ç.+daki 1/9, 6/533, 
6/613 
 ç.+dan 6/612 
 ç.+dır 1/49, 2/210, 
5/361 
 ç.+ı 6/433, 6/512, 

6/512, 6/516 
 ç.+ıdır 2/209, 2/209, 
2/209, 2/209, 2/209, 6/437 
 ç.+ımız 2/209, 2/209, 
2/209, 2/209, 2/209, 2/209, 
2/210 
 ç.+ımıza 2/209, 3/303 
 ç.+ımızın 2/208 

 ç.+ın 2/209, 2/211, 
3/257, 3/272, 3/306, 6/516, 
6/518, 6/519 
 ç.+ını 5/379 
 ç.+ının 6/610 
 ç.+lar 6/521 
 ç.+larda 1/60, 3/256, 
6/538 

 ç.+lardaki 3/260 
 ç.+lardan 6/578 
 ç.+ları 6/555 
 ç.+ların 6/419, 6/508, 
6/541, 6/572, 6/578 
 ç.+larının 2/148 
 ç.+larıyla 6/434 
 [=64] 
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Çağarpazar 
 ç. 6/511 

 [=1] 
Çağatayca 
 ç.+dan 3/250 
 ç.+nın 3/258 
 [=2] 
çağır- 
 ç.-an 3/321 
 ç.-ın 3/318 

 ç.-mayı 6/643 
 ç.-mış 6/582 
 [=4] 
çağla- 
 ç.-mış 3/320 
 ç.-yan 1/118 
 [=2] 
çağlayan 

 ç. 6/509 
 ç.+ı 6/507 
 ç.+ları 6/516 
 [=3] 
çağrıl- 
 ç.-an 1/37 
 [=1] 
çağrışım 

 ç.+lar 6/420 
 [=1] 
çah-ı cahıme 
 ç. 6/545 
 [=1] 
çakıl 
 ç.+a 6/555 
 ç.+dan 6/493 

 ç.+ları 1/135 
 [=3] 
çakmaklı 
 ç. 6/401 
 [=1] 
çakmaktaşı 
 ç.+ndan 6/424 
 [=1] 
çal- 

 ç.-abilen en 
 ç.-acak 1/112 
 ç.-acaksınız 3/315 
 ç.-an 4/346, 6/485 
 ç.-dığı 4/352 
 ç.-mıştır 1/135 
 [=7] 
Çaldıran 

 ç. 6/446 
 ç.+da 1/37 
 ç.+dan 6/682 
 [=3] 
Çaldıran Seferi 
 ç.+nde 6/448 
 [=1] 
çalı 

 ç.+ya 6/588 
 [=1] 
çalım 
 ç.+lara 1/98 
 [=1] 
çalın- 
 ç.-arak 6/638 
 [=1] 

çalış- 
 ç.-acağım 1/118 

 ç.-acak 3/313 
 ç.-amıyor 6/608 
 ç.-an 1/63, 2/139, 
2/176, 2/215, 3/313, 5/370, 
6/409, 6/418, 6/419, 6/429, 
6/468, 6/533, 6/595, 6/687, 
6/696 
 ç.-anlar 1/43, 3/241, 

5/354 
 ç.-anlara 3/265 
 ç.-anların 1/130, 
2/217, 3/291, 6/411 
 ç.-ıp 1/110, 2/166 
 ç.-ır 2/139, 2/172, 
3/266, 4/333, 6/561, 6/609 
 ç.-ırken 1/119, 3/237, 

5/369, 6/658 
 ç.-ırlar 3/235, 3/242, 
6/436 
 ç.-ırlarsa 3/295 
 ç.-ıyorduk 1/119 
 ç.-ıyorsak 1/130 
 ç.-ıyoruz 1/108, 6/541 
 ç.-ma 2/147, 2/196, 

2/204, 3/223, 3/233, 3/263, 
5/397, 6/494, 6/663 
 ç.-mada 6/598 
 ç.-madır 3/315, 6/476 
 ç.-mak 1/18, 1/70, 
1/86, 3/263, 4/328, 5/382, 6/608 
 ç.-makla 4/328 
 ç.-makta 2/200 

 ç.-maktan 3/287, 
3/315, 6/692 
 ç.-malar 2/195, 2/195, 
3/287, 3/319, 6/402 
 ç.-malara 3/237 
 ç.-malardan 6/556 
 ç.-maları 6/520 
 ç.-malarıdır 3/245 
 ç.-maların 2/186, 

3/228 
 ç.-malarına 2/203 
 ç.-malarında 6/402 
 ç.-malarını 1/33, 6/402 
 ç.-malarla 1/54, 3/228 
 ç.-mamızdan 3/290 
 ç.-manın 1/99 
 ç.-ması 1/54, 6/616 

 ç.-masına 6/608 
 ç.-masında 2/157 
 ç.-masını 6/688 
 ç.-maya 1/56, 1/99, 
2/153, 2/171, 3/236, 4/337 
 ç.-mayı 1/130, 2/207 
 ç.-mış 3/297, 6/441 
 ç.-mışsa 5/394 

 ç.-mıştı 1/32 
 ç.-mıştır 6/538, 6/662, 
6/676 
 ç.-mıyor 5/388 
 ç.-tığı 1/71, 1/75, 
2/191, 6/472, 6/509, 6/641, 
6/651, 6/671 
 ç.-tığım 5/387, 6/528 

 ç.-tığımız 1/57, 3/295, 
5/393 

 ç.-tığına 1/72 
 ç.-tığını 4/333 
 ç.-tık 6/693 
 ç.-tıklarını 6/544 
 ç.-tıklarının 2/144 
 ç.-tıktan 6/611 
 ç.-tılar 6/534 
 [=133] 

çalışıl- 
 ç.-arak 1/107 
 [=1] 
çalışkan 
 ç. 6/555, en 
 [=2] 
çalışkanlık 
 ç.+a 3/222 

 [=1] 
çalışma 
 ç. 1/39 
 ç.+lar 6/583 
 ç.+ları 1/38 
 ç.+ların 1/38, 6/618 
 ç.+larının 1/38, 1/38 
 ç.+sı 6/618 

 [=8] 
çalıştır- 
 ç.-arak 2/142 
 [=1] 
çalkalan- 
 ç.-ıyordu 6/667 
 [=1] 
çalkan- 

 ç.-dığı 6/665 
 ç.-dığını 6/578 
 [=2] 
çam 
 ç. 1/122 
 ç.+lar 6/588 
 [=2] 
çamaşırhane 
 ç.+sine 3/290 

 [=1] 
çamur 
 ç. 2/205 
 ç.+dan 6/498 
 ç.+lara 1/66 
 ç.+larıyla 6/495 
 [=4] 
çan 

 ç. 1/109 
 ç.+a 3/315 
 ç.+ınız 3/315 
 [=3] 
çanak 
 ç. 6/416, 6/424, 6/491, 
6/494, 6/495, 6/495, 6/527, 
6/532, 6/610 

 ç.+lar 6/424 
 ç.+ların 6/493, 6/493 
 ç.+larını 6/587 
 [=13] 
çanak çömlek 
 ç. 6/477, 6/491, 6/495, 
6/503, 6/563, 6/589, 6/611, 
6/611, 6/616 
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 ç.+i 6/492, 6/610, 
6/613 

 ç.+in 6/494 
 ç.+indeki 6/503, 6/611 
 ç.+le 6/611 
 ç.+lerdir 6/610 
 ç.+leri 6/540 
 [=18] 
Çanakkale 
 ç. 3/227, 3/322, 6/523, 

6/527, 6/530, 6/580, 6/585, 
6/585 
 ç.+de 1/37, 6/589 
 ç.+deki 6/581 
 ç.+nin 3/310 
 ç.+ye 3/322, 6/571 
 [=14] 
Çanakkale Boğazı 

 ç. 6/574 
 ç.+na 6/590 
 ç.+nda 6/590 
 [=3] 
Çankaya 
 ç.+daki 6/466 
 ç.+sı 3/277 
 [=2] 

Çankırıkapı 
 ç. 6/530 
 ç.+da 6/615, 6/616 
 [=3] 
Çankırılı 
 ç. 1/49, 5/362 
 [=2] 
çanta 

 ç. 3/306 
 ç.+sında 1/97 
 [=2] 
çap 
 ç.+ta 6/523, 6/523, 
6/524, 6/530, 6/588 
 [=5] 
çapa 
 ç. 5/381 

 ç.+sı 1/130 
 [=2] 
çapul 
 ç. 6/541 
 ç.+dan 1/18 
 [=2] 
çapulcu 
 ç. 1/19 

 [=1] 
çar 
 ç.+ı 5/369 
 ç.+lar 1/47 
 ç.+ların 5/365 
 [=3] 
çarçabuk 
 ç. 1/59, 3/280 

 [=2] 
çardak 
 ç.+ı  
 [=1] 
çare 
 ç. 1/106, 1/113, 1/76, 
2/158, 3/273, 3/286, 3/288, 

3/295, 3/299, 3/299, 3/300, 
3/302, 6/666 

 ç.+ler 2/168 
 ç.+lerdir 3/286 
 ç.+lere 3/233, 6/628 
 ç.+leri 3/242 
 ç.+lerin 3/296 
 ç.+lerini 1/8 
 ç.+si 1/102 
 ç.+sini 3/231, 3/297 

 ç.+sinin 5/370 
 ç.+yi 2/210, 6/649 
 [=26] 
çare bul- 
 ç.-acak 2/210, 2/210, 
2/214, 6/408, 6/654 
 ç.-amamıştı 1/25 
 ç.-amıyor 3/294 

 ç.-muş 3/225 
 [=8] 
çare bulun- 
 ç.-muştur 3/303 
 [=1] 
çaresiz 
 ç. 2/168, 3/253, 4/337, 
6/659 

 ç.+di 3/255, 5/368 
 ç.+dir 1/41, 2/140, 
2/157, 2/173, 6/611 
 ç.+siniz 4/339 
 [=13] 
çaresizleş- 
 ç.-en 1/40 
 [=1] 

çaresizlik 
 ç. 1/41, 1/8 
 ç.+imizden 3/298 
 ç.+indedirler 3/297 
 ç.+ini 1/135, 2/140, 
3/293 
 ç.+le 3/253 
 ç.+lerle 1/41 
 [=9] 

çarh 
 ç.+a 3/255 
 [=1] 
çarıklı 
 ç. 6/547 
 [=1] 
çark 
 ç.+ı 1/131 

 ç.+ına 5/370 
 ç.+tır 1/128 
 [=3] 
çarlık 
 ç. 3/297 
 [=1] 
çarmıh 
 ç.+a 1/121, 1/88, 1/97 

 [=3] 
çarmıha gerdir- 
 ç.-miş 6/637 
 [=1] 
çarp- 
 ç.-anlar 4/342 
 ç.-arak 3/257 
 ç.-dığı 1/126 

 ç.-ıyor 2/175 
 ç.-mış 1/119 

 ç.-mıştır 6/690 
 ç.-tı 1/126 
 ç.-tığı 2/162 
 [=8] 
çarpıl- 
 ç.-mışlar 1/118 
 [=1] 
çarpış- 

 ç.-acakları  
 ç.-an 1/14, 5/381 
 ç.-anlar 5/370 
 ç.-anlarda 1/107 
 ç.-anların 6/564 
 ç.-arak 2/148 
 ç.-ıyor 1/44, 2/163, 
2/193, 5/356 

 ç.-ıyordu 6/672 
 ç.-ma 1/59, 1/68, 
2/204, 2/209, 2/213, 3/243, 
3/249, 6/407, 6/672 
 ç.-mada 2/209 
 ç.-mak 2/138, 2/177, 
3/246, 6/665 
 ç.-maktadır 5/379 

 ç.-maktan 6/515 
 ç.-malar 1/20, 1/44, 
3/260, 5/356, 6/402 
 ç.-malara 5/382 
 ç.-malarda 1/59, 5/354 
 ç.-maları 1/38, 2/214, 
6/408, 6/576, 6/650 
 ç.-malarına 1/59 

 ç.-malarındaki 1/39 
 ç.-malarının 3/243, 
6/584 
 ç.-manın 2/191, 6/574 
 ç.-ması 2/176 
 ç.-maya 2/217, 6/411 
 ç.-mayan 3/239 
 ç.-mayı 3/246 
 ç.-mış 1/59 

 ç.-tığı 1/14, 6/672 
 ç.-tığını 6/575 
 ç.-tıklarını 6/651 
 ç.-tıktan 6/651 
 [=59] 
çarpıştır- 
 ç.-ması 2/215, 6/409 
 [=2] 

çarşı 
 ç.+ya 1/119 
 ç.+yı 4/345 
 [=2] 
çat- 
 ç.-ma 6/446 
 ç.-manın 6/663 
 ç.-mıştır 6/498 

 [=3] 
çatal 
 ç. 6/436 
 [=1] 
çatı 
 ç. 1/98 
 ç.+da 4/337 
 ç.+ların 4/342 
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 ç.+larının 2/156 
 ç.+sı 1/109, 6/421, 

6/555 
 ç.+sını 1/104, 2/195, 
6/498 
 [=10] 
çatırda- 
 ç.-yıp 4/330 
 [=1] 
çatış- 

 ç.-an 1/14, 2/176 
 ç.-ma 2/176, 3/265, 
3/319, 6/660 
 ç.-malara 5/382 
 ç.-maları 1/94 
 [=8] 
çatışma 
 ç.+ların 6/581 

 [=1] 
çatla- 
 ç.-mış 6/505, 6/556 
 ç.-yan 3/308 
 [=3] 
Çatladıkapı 
 ç. 6/599 
 [=1] 

çatlak 
 ç. 6/506 
 ç.+lar 6/481 
 [=2] 
çatlaksız 
 ç. 1/39 
 [=1] 
çatlat- 

 ç.-an 1/118 
 ç.-anlara 1/117 
 [=2] 
çavuş 
 ç.+u 1/116 
 ç.+un 1/117 
 [=2] 
çay 
 ç. 4/343, 4/343, 6/494, 

6/562 
 ç.+dır 4/343 
 ç.+lar 6/561 
 ç.+ların 6/504 
 [=7] 
çehre 
 ç. 1/112, 1/12, 1/122, 
1/9, 5/371, 5/392, 6/516, 6/538 

 ç.+ler 6/429, 6/481 
 ç.+lerinden 1/95 
 ç.+lerine 6/519 
 ç.+lerini 3/262 
 ç.+lerle 3/280 
 ç.+si 3/273, 6/505, 
6/609 
 ç.+sidir 1/12 

 ç.+sini 1/13, 1/45, 
2/183, 2/218, 3/260, 3/262, 
4/345, 5/357, 6/403, 6/412, 
6/557, 6/596, 6/633 
 ç.+siyle 6/402 
 [=32] 
çek 
 ç.+leri 2/164 

 [=1] 
çek- 

 ç.-ecek 1/12, 6/455 
 ç.-ecekleri 3/225 
 ç.-en 1/13, 1/13, 1/74, 
2/158, 2/189, 3/308, 6/486 
 ç.-enler 5/370 
 ç.-er 6/551 
 ç.-erse 1/82 
 ç.-ip 1/13, 2/166, 

6/483 
 ç.-ivermesi 3/277 
 ç.-meden 6/684 
 ç.-medi-ğimizi 3/297 
 ç.-mek 1/72 
 ç.-mekle 6/589 
 ç.-mekten 6/627 
 ç.-meye 2/163 

 ç.-miş 6/498, 6/655 
 ç.-miştir 1/83, 6/463 
 ç.-seydi 4/331 
 ç.-ti 3/291 
 ç.-tiği 2/171, 2/178, 
2/197, 2/201, 3/312, 5/374 
 ç.-tiğimizi 1/56 
 ç.-tiğinden 1/43, 5/355 

 ç.-tiğini 1/6 
 ç.-tiğiniz 6/505 
 ç.-tiler 1/121 
 [=41] 
Çekermiş 
 ç.+i 6/513 
 ç.+in 6/513 
 [=2] 

çekici 
 ç. 3/308, 3/308, 3/309, 
6/518 
 [=4] 
çekik 
 ç. 3/224 
 [=1] 
çekil- 
 ç.-diği 6/542, 6/572 

 ç.-diğini 2/202 
 ç.-diklerinde 1/124 
 ç.-ecek 3/226 
 ç.-egelen 6/450 
 ç.-en 1/5, 2/147, 3/282 
 ç.-enlerin 2/159 
 ç.-ince 6/586 
 ç.-ip 6/541 

 ç.-ir 1/74, 3/318 
 ç.-işleri 2/177 
 ç.-iyor 6/520, 6/612 
 ç.-me 6/687, 6/688 
 ç.-mesi 6/688 
 ç.-mesine 6/646 
 ç.-miş 1/120, 1/80, 
5/548, 5/548, 6/520 

 ç.-miştir 6/438, 6/688 
 [=28] 
çekile çekile 
 ç. 3/282 
 [=1] 
çekin- 
 ç.-diği 6/675 
 ç.-diğimiz 5/393 

 ç.-eceklerdi 2/208 
 ç.-ecektir 2/178 

 ç.-elim 2/169 
 ç.-en 1/114 
 ç.-iniz 1/102 
 ç.-ir 6/687 
 ç.-me 6/656 
 ç.-meden 5/388 
 ç.-mediler 3/253 
 ç.-meler 3/226 

 ç.-memiş 6/482 
 ç.-memişlerdir 6/641 
 ç.-memişti 1/83, 
3/320, 6/515, 6/682 
 ç.-memiştir 1/71, 
5/369, 5/396, 6/682 
 ç.-mesini 6/688 
 ç.-meyen 1/93 

 ç.-miş 6/652 
 ç.-miyor 1/95 
 ç.-miyorlardı 6/665 
 [=27] 
çekinil- 
 ç.-ecek 6/680 
 [=1] 
çekirge 

 ç. 3/258 
 [=1] 
çekiş- 
 ç.-ebilir 3/241 
 ç.-ir 1/117 
 ç.-me 5/376 
 [=3] 
çekmece 

 ç. 6/517 
 ç.+lerde 6/440 
 ç.+si 1/129, 6/545 
 ç.+yi 1/124 
 [=5] 
çektir- 
 ç.-enlerden 1/83 
 ç.-ir 3/306 
 [=2] 

çektiril- 
 ç.-miş 6/487 
 [=1] 
çelenk 
 ç. 6/507, 6/683 
 [=2] 
çelik 
 ç. 1/135, 3/226, 6/485, 

6/543, 6/544, 6/590, 6/590 
 [=7] 
çelikleş- 
 ç.-en 1/135 
 [=1] 
çember 
 ç.+inden 1/29 
 ç.+iyle 6/636 

 [=2] 
çene 
 ç.+leri 1/80 
 [=1] 
çepeçevre 
 ç. 1/53, 5/374, 6/440  
 [=3] 
çerçeve 
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 ç. 3/276, 3/276, 6/474, 
6/603, 6/603, 6/615, 6/615, 

6/662 
 ç.+de 1/26 
 ç.+den 3/241 
 ç.+ler 6/436, 6/517 
 ç.+lere 6/433, 6/476, 
6/519 
 ç.+leri 6/457 
 ç.+nin 6/517, 6/603, 

6/603, 6/603, 6/603, 6/604 
 ç.+nizin 3/233 
 ç.+si 1/28, 2/136, 
3/234, 3/299, 5/372, 5/392, 
6/418, 6/474, 6/604                   
                    ç.+sine 1/4 
                    ç.+sidir 6/596 
 ç.+sinde 2/197, 3/225, 

3/237, 3/250 
 ç.+sinden 3/235, 5/379 
 ç.+sine 2/159, 2/160 
 ç.+sini 1/130, 1/9, 
2/149, 6/475, 6/477 
 ç.+sinin 6/685 
 ç.+yi 6/604 
 [=50] 

çerçevele- 
 ç.-yen 6/604 
 [=1] 
çerçevelen- 
 ç.-en 6/603 
 ç.-ir 6/511 
 ç.-miş 2/194, 6/502 
 ç.-miştir 1/36, 6/602 

 [=6] 
çerçevesi ol- 
 ç.-arak 1/52 
 [=1] 
çerden çöpten 
 ç. 3/272 
 [=1] 
çerez ol- 
 ç.-an 1/104 

 [=1] 
Çernan 
 ç. 6/504 
 [=1] 
çeşit 
 ç. 1/121, 1/122, 1/127, 
1/127, 1/127, 1/129, 1/30, 1/5, 
1/93, 2/183, 2/217, 3/255, 

3/291, 3/291, 3/292, 3/314, 
3/315, 4/337, 4/343, 6/411, 
6/417, 6/417, 6/417, 6/417, 
6/420, 6/425, 6/425, 6/444, 
6/461, 6/475, 6/494, 6/501, 
6/501, 6/531, 6/531, 6/535, 
6/535, 6/536, 6/544, 6/544, 
6/544, 6/566, 6/568, 6/585, 

6/595, 6/674 
 ç.+e 3/316 
 ç.+i 6/472, 6/631 
 ç.+inde 6/487 
 ç.+indeki 6/544 
 ç.+inin 3/320 
 ç.+ler 3/314 
 ç.+leri 3/316 

 ç.+lerin 3/316 
 ç.+lerinizi 3/315 

 ç.+lerle 3/314 
 ç.+tir 1/101 
 [=59] 
çeşitlen- 
 ç.-di 3/255 
 [=1] 
çeşitli 
 ç. 2/164, 4/336, 6/456, 

6/462, 6/503, 6/512, 6/512, 
6/565, 6/581 
 [=10] 
çeşitlilik 
 ç. 2/146 
 ç.+i 6/454 
 [=2] 
çeşme 

 ç. 6/446 
 ç.+ler 1/13 
 ç.+lerde 6/486 
 ç.+leri 1/62 
 ç.+lerinin 6/404 
 ç.+leriyle 6/544 
 ç.+sinden 1/113 
 [=7] 

çeşnî 
 ç. 1/12, 1/76, 6/464, 
6/464 
 ç.+dir 2/170 
 ç.+si 2/136, 6/446, 
6/467 
 [=8] 
çete 

 ç.+leri 2/145 
 ç.+lerinin 6/641 
 ç.+si 2/145 
 [=3] 
çetin 
 ç. 1/127, 1/130, 1/18, 
1/18, 1/61, 1/61, 2/211, 3/306, 
5/379, 6/678 
 [=10] 

çetinlik 
 ç. 5/379 
 [=1] 
çetrefil 
 ç. 4/350, 6/510 
 [=2] 
çevir- 
 ç.-diği 2/214, 6/408, 

6/450, 6/564 
 ç.-dikleri 6/543 
 ç.-ebileceğimiz 6/460 
 ç.-ecek 1/79 
 ç.-emez 3/242 
 ç.-en 1/97, 2/185, 
3/227, 3/249, 6/448, 6/520, 
6/618 

 ç.-ip 6/486 
 ç.-ir 6/562 
 ç.-iriz 1/101 
 ç.-iyoruz 2/211 
 ç.-medir 2/193 
 ç.-mek 2/206, 3/249, 
5/353, 6/468 
 ç.-mekle  

 ç.-mektedir 3/324 
 ç.-meye 1/121 

 ç.-miş 6/588 
 ç.-mişler 1/110 
 [=29] 
çevre 
 ç. 1/36, 3/256, 3/325, 
6/615 
 ç.+de 3/327, 6/588, 
6/603 

 ç.+deki 6/456 
 ç.+lere 3/242 
 ç.+lerinde 2/144, 
3/257, 6/506, 6/578 
 ç.+lerindeki 5/388, 
6/679 
 ç.+lerine 1/53, 2/208, 
2/208, 5/374, 6/570 

 ç.+lerini 2/174 
 ç.+leriyle 6/483 
 ç.+mizde 2/170, 2/194 
 ç.+mizdeki 2/210, 
3/327 
 ç.+mize 1/29 
 ç.+mizi 1/26, 3/296 
 ç.+ne 3/223 

 ç.+nize 2/166 
 ç.+si 6/456 
 ç.+since 6/495 
 ç.+sinde 1/123, 1/52, 
1/58, 1/9, 2/141, 2/142, 2/142, 
2/142, 2/145, 2/151, 2/153, 
2/153, 2/193, 2/204, 3/271, 
3/325, 6/456, 6/456, 6/508, 

6/522, 6/565, 6/568, 6/577, 
6/607, 6/619, 6/684, 6/685, 
6/687 
 ç.+sindeki 6/509, 
6/615, 6/655, 6/681 
 ç.+sindekiler 3/257, 
6/642, 6/680 
 ç.+sindekilere 1/73 
 ç.+sindekileri 5/381 

 ç.+sindekilerin 6/482 
 ç.+sindekinin 5/381 
 ç.+sinden 6/574 
 ç.+sine 1/104, 1/32, 
2/208, 2/208, 3/266, 6/518, 
6/598, 6/675 
 ç.+sini 1/99, 5/381, 
5/381, 6/618 

 ç.+sinin 6/567 
 [=86] 
 
çevrele- 
 ç.-miş 6/507 
 ç.-rse 6/556 
 ç.-sin 6/556 
 ç.-yen 5/390 

 [=4] 
çevrelen- 
 ç.-en 1/129 
 ç.-miş 6/668 
 [=2] 
çevril- 
 ç.-di 1/118 
 ç.-diği 1/20 
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 ç.-en 5/356, 6/515, 
6/519 

 ç.-ip 6/483 
 ç.-ir 1/72 
 ç.-iş 6/517 
 ç.-mesi 1/21, 2/218, 
6/412, 6/578 
 ç.-mesini 6/693 
 ç.-meye 2/165 
 ç.-miş 1/98, 6/545, 

6/553 
 ç.-mişti 1/35, 6/517 
 ç.-miştir 3/228 
 [=20] 
çevrili 
 ç. 3/297, 6/433 
 [=2] 
çeyiz 

 ç. 6/662 
 ç.+i 6/674 
 ç.+le 6/674 
 [=3] 
çeyrek 
 ç. 1/25, 2/210, 3/305, 
4/344 
 [=4] 

çığ 
 ç. 3/283 
 [=1] 
çığır 
 ç.+da 1/39 
 ç.+ı 6/625, 6/626 
 [=3] 
çığır aç- 

 ç.-mış 6/444 
 [=1] 
çığırtkan 
 ç.+ı 3/244 
 [=1] 
çığlık 
 ç. 1/118 
 ç.+lar 4/344 
 ç.+ları 4/345 

 [=3] 
çığrış- 
 ç.-acaktık 1/118 
 [=1] 
çık- 
 ç.-abildiğimiz 1/101 
 ç.-abilecek 1/116 
 ç.-abilirdi 1/4 

 ç.-abilirsiniz 6/549 
 ç.-abilmek 3/297 
 ç.-abilmiştir 1/24 
 ç.-acağını 1/26 
 ç.-acak 3/225, 3/297 
 ç.-acaklardır 1/53, 
5/374 
 ç.-acaksınız 4/337 

 ç.-alım 1/122 
 ç.-amamıştı 3/284 
 ç.-amayan 1/95 
 ç.-amazsınız 5/548 
 ç.-an 1/110, 1/110, 
1/24, 1/46, 1/70, 1/89, 2/168, 
3/276, 3/294, 4/329, 4/345, 
5/358, 5/387, 6/465, 6/465, 

6/509, 6/526, 6/528, 6/561, 
6/581, 6/585, 6/598, 6/609, 

6/646 
 ç.-anlar 1/119 
 ç.-anlarla 3/289 
 ç.-ar 1/13, 1/3, 1/37, 
1/71, 2/203, 3/228, 6/504, 6/673 
 ç.-arak 2/196, 3/277, 
6/552 
 ç.-ardı 6/671 

 ç.-arır 2/140 
 ç.-arsa 3/297 
 ç.-arsak 1/27 
 ç.-arsınız 1/73, 4/339, 
4/339 
 ç.-ayım 1/122 
 ç.-dığım 1/110 
 ç.-ınca 1/104, 2/217, 

6/411 
 ç.-ıp 1/121, 1/122, 
1/25, 2/168, 3/230, 6/598 
 ç.-ıyor 1/130, 3/314, 
3/315, 6/515, 6/525 
 ç.-ıyordu 6/671 
 ç.-ıyorduk 1/109 
 ç.-ıyoruz 6/485 

 ç.-madı 1/123 
 ç.-madığı 6/569 
 ç.-madığımızın 1/59 
 ç.-mak 3/306 
 ç.-maktadır 1/108, 
6/471,  
 ç.-maktadırlar 1/50, 
1/53, 5/363, 5/374 

 ç.-mamak 6/540 
 ç.-mamızı 1/125 
 ç.-ması 2/189, 3/256, 
3/267, 3/294, 6/465 
 ç.-masına 6/498 
 ç.-masından 6/638 
 ç.-maya 1/117, 3/243 
 ç.-mayacak 6/664 
 ç.-mayınca 1/118 

 ç.-maz 1/102, 2/203, 
6/423, 6/673 
 ç.-mazından 3/297 
 ç.-mış 1/40, 1/44, 
1/68, 1/89, 1/98, 2/141, 2/150, 
2/158, 3/253, 5/356, 6/516, 
6/663 
 ç.-mışa 3/224 

 ç.-mışlar 1/87 
 ç.-mışlardı 6/680 
 ç.-mışlardır 6/649 
 ç.-mıştı 2/215, 6/409 
 ç.-mıştır 1/73, 1/98, 
6/448, 6/599 
 ç.-mıyor 2/167 
 ç.-mıyordu 1/118 

 ç.-tı 2/192, 3/276, 
3/312, 6/448 
 ç.-tığı 1/2, 3/224, 
4/342, 6/491, 6/568, 6/571 
 ç.-tığımızda 1/81 
 ç.-tık 1/109 
 ç.-tıkları 1/26 
 ç.-tılar 1/121 

 ç.-tım 1/109, 6/495 
 ç.-tınız 6/550 

 [=155] 
çıkar 
 ç.+ına 1/73 
 [=1] 
çıkar- 
 ç.-abilme 6/676 
 ç.-acağım 5/392 
 ç.-acağımız 1/129 

 ç.-acak 6/483 
 ç.-amazsınız 1/73 
 ç.-an 1/124, 1/130, 
2/162, 3/288, 3/321, 6/561 
 ç.-anlar 2/140 
 ç.-anlara 1/117 
 ç.-arak 1/115, 3/309, 
6/418 

 ç.-dı 6/402, 6/607, 
6/638 
 ç.-dığı 1/127, 1/44, 
3/248, 3/281, 3/282, 5/355, 
6/648, 6/675, 6/676 
 ç.-dığınızı 3/314 
 ç.-ılır 3/243 
 ç.-ıp 1/60, 1/62, 2/155, 

3/251, 5/379, 6/498 
 ç.-ır 1/106, 1/64, 
3/315, 6/551, 6/569, 6/696 
 ç.-ırdı 3/256 
 ç.-ırken 6/476 
 ç.-ıyoruz 6/452 
 ç.-madığını 1/116 
 ç.-mak 1/40, 1/41, 

2/182, 2/195, 3/254, 3/267, 
6/509 
 ç.-maktır 1/104 
 ç.-malı 1/73 
 ç.-ması 3/314 
 ç.-masıdır 6/694 
 ç.-maya 6/561, 6/671, 
6/689 
 ç.-mayacağı 3/241 

 ç.-mayan 2/184, 3/306 
 ç.-mayı 5/661 
 ç.-mış 1/12, 6/585 
 ç.-mışlardı 6/677 
 ç.-mışsa 6/498 
 ç.-mıştı 3/234 
 ç.-mıştır 2/195, 3/313 
 ç.-sınız 6/549 

 [=73] 
çıkarıl- 
 ç.-anlar 6/691 
 ç.-dığı 6/674 
 ç.-dığımız 1/63 
 ç.-mış 6/545, 6/586 
 [=5] 
çıkart- 

 ç.-tığı 6/674 
 [=1] 
çıkık 
 ç.+ını 1/130 
 [=1] 
çıkıl- 
 ç.-ır 3/267 
 ç.-mamıştır 3/241 
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 ç.-masına 6/662 
 ç.-mış 6/691 

 [=4] 
çıkıntı 
 ç.+larla 6/467 
 [=1] 
çıkıntılı 
 ç. 6/505 
 [=1] 
çıkıp git- 

 ç.-mişlerdir 1/25 
 [=1] 
çıkış 
 ç.+larında 1/2 
 [=1] 
çıkış- 
 ç.-mak 6/638 
 ç.-mış 3/317 

 [=2] 
çıkrık 
 ç.+ı 1/130 
 ç.+ları 3/281 
 [=2] 
çıldır- 
 ç.-dınız 4/344 
 [=1] 

çılgın 
 ç. 6/679 
 [=1] 
çılgınlık 
 ç.+ını 6/676 
 [=1] 
Çınaraltı Mecmuası 
 ç.+nda 6/449 

 [=1] 
çınla- 
 ç.-dı 3/325 
 ç.-r  
 ç.-yan 6/462 
 [=3] 
çıplak 
 ç. 1/82, 1/91, 4/345, 
6/682 

 ç.+tır 6/505 
 [=5] 
çıplaklık 
 ç.+ı 1/101, 3/286, 
6/694 
 [=3] 
Çırağan Sarayı 
 ç. 6/442 

 [=1] 
çırak 
 ç.+ı 6/571 
 ç.+ının 6/572 
 [=2] 
çırılçıplak 
 ç. 1/88, 1/89, 6/663 
 [=3] 

çırpın- 
 ç.-an 1/118, 1/121, 
1/122, 6/439 
 ç.-dı 1/121, 6/535 
 ç.-dığına 2/217, 6/410 
 [=8] 
çıyan 
 ç.+ın 6/585 

 [=1] 
çiçek 

 ç. 1/135, 1/89, 1/89, 
6/446, 6/446, 6/451, 6/451, 
6/455, 6/457, 6/502, 6/517 
 ç.+e 1/89 
 ç.+i 1/103, 3/223 
 ç.+ler 6/430, 6/436, 
6/454, 6/456, 6/603 
 ç.+lerden 6/450, 

6/451, 6/456 
 ç.+leri 1/134, 6/441 
 ç.+lerinden 6/602 
 ç.+lerle 6/453 
 [=26] 
çiçeklen- 
 ç.-ecek 6/472 
 [=1] 

Çiçekler Akademisi 
 ç. 6/441 
 [=1] 
çiçekli 
 ç. 6/456 
 [=1] 
çiçeklik 
 ç. 6/586 

 [=1] 
çift 
 ç. 1/121, 6/438, 6/491, 
6/550, 6/605, 6/605, 6/605, 
6/606 
 ç.+e 6/454, 6/517, 
6/519 
 ç.+ler 6/662 

 [=12] 
çiftçi 
 ç. 5/381, 6/532 
 ç.+si 1/53, 5/372 
 ç.+sinin 3/288 
 [=5] 
çiftçilik 
 ç. 1/11 
 ç.+leri 6/532 

 [=2] 
çifte 
 ç.+sine  
 [=1] 
çiftleş- 
 ç.-mesinden 6/664 
 ç.-meye 6/662 
 [=2] 

çiftlik 
 ç. 3/271, 3/273, 3/274 
 ç.+i 6/580 
 ç.+in 3/272 
 ç.+ler 6/581 
 ç.+lerini 4/345 
 ç.+ten 3/274 
 [=8] 

çiğ 
 ç. 6/454 
 ç.+ler 6/456 
 [=2] 
çiğne- 
 ç.-diği 1/1, 1/1, 1/2 
 ç.-diğinden 4/346 
 ç.-dik 1/109 

 ç.-dikten 2/165 
 ç.-mek 1/44, 5/355 

 ç.-miştir 6/670 
 ç.-r 1/1, 1/1 
 ç.-yeceklerdi 1/121 
 [=12] 
çiğnen- 
 ç.-ecek 1/135 
 ç.-en 1/2, 1/2, 2/200 
 ç.-miş 1/70 

 [=5] 
çiğneye çiğneye 
 ç. 1/110 
 [=1] 
çihâçef 
 ç. 6/554 
 ç.+ler 6/555 
 [=2] 

çile 
 ç. 1/6, 3/224 
 ç.+den 3/256 
 ç.+lerini 1/64 
 ç.+si 6/481 
 ç.+sinin 3/248 
 [=6] 
çile çek- 

 ç.-miş 6/427 
 [=1] 
çileli 
 ç. 2/208 
 [=1] 
çimento 
 ç. 1/38, 5/370, 6/465, 
6/465, 6/465, 6/468, 6/588 

 ç.+su 2/159, 3/322 
 ç.+yu 2/161 
 [=10] 
Çimkent 
 ç. 3/271 
 [=1] 
Çin 
 ç. 1/19, 1/26, 1/26, 
3/249, 3/286, 6/423, 6/428, 

6/436, 6/450 
 ç.+de 1/24 
 ç.+deki 6/404, 6/454 
 ç.+in 3/249, 6/404, 
6/494, 6/603 
 [=16] 
Çince 
 ç. 3/252 

 ç.+si 6/404 
 [=2] 
çini 
 ç. 6/450, 6/451, 6/454, 
6/455, 6/455, 6/456, 6/459, 
6/459, 6/486, 6/601 
 ç.+den 6/451 
 ç.+ler 6/429, 6/431, 

6/454 
 ç.+lerde 6/405 
 ç.+lere 6/451 
 ç.+leri 6/448, 6/448, 
6/449 
 ç.+lerimiz 6/441 
 ç.+lerimizde 6/446 
 ç.+lerimize 1/21 
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 ç.+lerin 6/446, 6/449, 
6/450, 6/456, 6/459 

 ç.+lerine 6/433 
 ç.+lerinin 6/448 
 ç.+leriyle 6/449 
 ç.+lerle 6/431, 6/448, 
6/449, 6/455, 6/456 
 ç.+sinin 6/456 
 [=36] 
çinici 

 ç. 6/453 
 ç.+leri 6/449 
 ç.+lerin 6/452 
 [=3] 
çinicilik 
 ç. 6/431 
 ç.+i 6/448, 6/451 
 ç.+imizin 6/446 

 ç.+inin 6/438, 6/455, 
6/457 
 ç.+ten 6/457 
 [=8] 
çinili 
 ç. 6/457 
 ç.+ler 6/429 
 [=2] 

Çinli 
 ç. 6/403 
 [=1] 
Çinlileş- 
 ç.-en 6/404 
 [=1] 
çirkin 
 ç. 1/110, 1/113, 3/296, 

6/417, 6/477, 6/480, 6/646, 
6/665 
 ç.+se 1/89 
 [=10] 
çirkinlik 
 ç. 1/4, 1/91 
 ç.+ini 6/642 
 ç.+lerinden 1/109 
 [=4] 

çit 
 ç.+leriyle 6/668 
 [=1] 
çivi 
 ç. 6/535, benze-yen 
 ç.+ler 6/550 
 [=3] 
çivile- 

 ç.-r 1/13 
 [=1] 
çivilen- 
 ç.-en 1/115 
 ç.-miş 6/487 
 [=2] 
çivili 
 ç. 1/121 

 [=1] 
çiz- 
 ç.-diği 1/4 
 ç.-diğimiz 5/361, 
6/686, 6/688, 6/695 
 ç.-diğini 6/404 
 ç.-ebiliyordu 1/25 
 ç.-ecek 2/156, 6/692 

 ç.-en 1/10, 3/284, 
3/319, 6/683 

 ç.-er 1/70 
 ç.-erler 6/456 
 ç.-mek 2/182, 2/182, 
2/201, 6/662 
 ç.-mektir 6/477 
 ç.-mesi 1/54 
 ç.-mesini 1/6 
 ç.-meye 2/185, 3/295, 

5/387 
 ç.-miş 1/59, 6/636 
 ç.-miştir 1/128, 1/77, 
6/444 
 [=30] 
çizak 
 ç. 3/271 
 [=1] 

çizgi 
 ç. 6/471 
 ç.+ler 3/325, 6/467, 
6/468, 6/602, 6/603 
 ç.+lerden 6/604 
 ç.+leri 1/109, 3/285 
 ç.+lerin 6/467, 6/604 
 ç.+lerinde 6/472 

 ç.+lerine 3/286, 6/472 
 ç.+lerini 1/59, 3/292 
 ç.+lerle 6/472, 6/528, 
6/603 
 ç.+si 1/128, 6/527 
 [=21] 
çizgili 
 ç. 6/449 

 [=1] 
çizi 
 ç.+ler 6/599 
 [=1] 
çizil- 
 ç.-en 2/189 
 ç.-miş 6/418 
 [=2] 
çizme 

 ç.+si 1/1 
 [=1] 
çoban 
 ç. 1/109, 1/80, 6/476 
 ç.+ın 1/1 
 [=4] 
Çoban Tepe 
 ç. 6/589 

 [=1] 
Çoban Yıldızı 
 ç. 6/572 
 ç.+dır 3/259 
 [=2] 
çocuk 
 ç. 1/100, 1/105, 1/112, 
1/113, 1/113, 1/113, 1/113, 

1/116, 1/118, 1/123, 1/127, 
1/127, 1/127, 1/6, 1/60, 2/200, 
3/231, 6/422, 6/506, 6/571, 
6/665, 6/670, 6/671, 6/671, 
6/674, 6/682 
 ç.+a 1/114 
 ç.+la 1/112, 1/112 

 ç.+lar 1/117, 1/119, 
6/422, 6/663 

 ç.+larda 4/348 
 ç.+lardan 1/116, 4/348 
 ç.+ları 1/113, 1/123, 
1/36, 1/60, 2/184, 3/235, 3/240, 
3/310, 4/342, 4/345, 5/387, 
5/398, 6/520, 6/542, 6/542, 
6/580, 6/666 
 ç.+larıdır 1/112 

 ç.+larımızın 6/469 
 ç.+ların 1/115, 1/119, 
2/151 
 ç.+larına 1/116, 1/31, 
5/382, 5/383, 5/390, 5/399, 
5/399, 6/542, 6/551, 6/670 
 ç.+larından 1/116, 
3/281 

 ç.+larını 1/7, 2/202, 
3/246, 3/246, 6/551, 6/658 
 ç.+larının 1/129, 1/15, 
3/244, 3/296, 3/310, 4/351, 
5/377, 5/399, 6/489, 6/520 
 ç.+larıydı 6/552 
 ç.+larıyla 1/113, 6/681 
 ç.+larla 3/290 

 ç.+sunuz 6/550 
 ç.+tan 1/113 
 ç.+tur 1/112, 1/113, 
1/113 
 ç.+u 1/128, 1/55, 1/77, 
1/87, 2/207, 3/223, 3/231, 
3/244, 3/320, 4/340, 4/342, 
4/342, 5/380, 5/386, 6/499, 

6/499, 6/563, 6/571, 6/640, 
6/658, 6/685 
 ç.+umuz 1/112 
 ç.+un 1/114, 1/114, 
1/118, 1/123, 1/127, 1/2, 2/201 
 ç.+una 1/114, 3/244, 
3/296 
 ç.+undan 3/281 
 ç.+unu 3/231, 3/244 

 ç.+unun 1/112, 1/120, 
2/204, 4/331, 6/500 
 ç.+usun 3/223 
 [=140] 
çocuklaş- 
 ç.-manın 2/149 
 ç.-maya 2/149 
 [=2] 

çocukluk 
 ç. 1/29, 3/300 
 ç.+ta 1/12 
 ç.+u 1/126 
 ç.+un 2/149 
 ç.+unu 1/124 
 [=7] 
çocuksuz 

 ç. 6/665 
 [=1] 
çoğal- 
 ç.-dığı 2/140, 6/663 
 ç.-ıp 2/151 
 ç.-ır 2/139 
 ç.-ışı 6/492 
 ç.-ma 1/60 
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 ç.-madığı 3/268 
 [=7] 

çoğalt- 
 ç.-ıp 3/286, 5/369 
 ç.-ma 1/60 
 ç.-mak 1/54, 2/138, 
2/148 
 ç.-makla 2/138 
 ç.-masını 1/72 
 ç.-maya 1/54 

 ç.-mıştı 3/281 
 [=10] 
çoğunluk 
 ç. 2/172 
 ç.+lar 2/176 
 ç.+u 1/41, 2/182, 
6/677 
 ç.+un 1/39, 1/40, 1/41 

 ç.+una 3/258 
 ç.+unu 2/196 
 [=10] 
çok 
 ç. 1/105, 1/106, 1/106, 
1/107, 1/107, 1/108, 1/108, 
1/108, 1/108, 1/110, 1/112, 
1/117, 1/119, 1/119, 1/122, 

1/125, 1/126, 1/126, 1/129, 
1/129, 1/129, 1/131, 1/18, 1/18, 
1/2, 1/21, 1/24, 1/25, 1/29, 1/29, 
1/29, 1/38, 1/43, 1/49, 1/54, 
1/59, 1/6, 1/6, 1/6, 1/62, 1/64, 
1/64, 1/65, 1/71, 1/80, 1/81, 
1/81, 1/82, 1/83, 1/83, 1/93, 
1/95, 1/95, 1/99, 2/137, 2/146, 

2/146, 2/148, 2/152, 2/152, 
2/160, 2/165, 2/165, 2/166, 
2/166, 2/166, 2/166, 2/167, 
2/167, 2/167, 2/167, 2/167, 
2/167, 2/168, 2/169, 2/174, 
2/177, 2/179, 2/179, 2/187, 
2/200, 2/206, 2/207, 2/208, 
2/210, 2/218, 2/218, 2/218, 
3/222, 3/223, 3/224, 3/226, 

3/227, 3/228, 3/228, 3/231, 
3/231, 3/235, 3/235, 3/237, 
3/249, 3/250, 3/251, 3/252, 
3/253, 3/255, 3/255, 3/258, 
3/265, 3/266, 3/267, 3/270, 
3/271, 3/274, 3/286, 3/290, 
3/291, 3/297, 3/297, 3/297, 
3/298, 3/298, 3/303, 3/304, 

3/304, 3/304, 3/305, 3/310, 
3/310, 3/311, 3/312, 3/313, 
3/317, 3/317, 3/319, 3/319, 
3/320, 3/320, 3/321, 3/327, 
3/327, 4/329, 4/336, 4/342, 
4/342, 4/344, 4/344, 4/346, 
4/349, 5/354, 5/365, 5/369, 
5/371, 5/371, 5/382, 5/382, 

5/384, 5/390, 5/390, 5/391, 
5/393, 5/398, 5/661, 6/402, 
6/403, 6/403, 6/404, 6/412, 
6/412, 6/412, 6/422, 6/427, 
6/428, 6/429, 6/433, 6/433, 
6/436, 6/438, 6/440, 6/444, 
6/448, 6/451, 6/453, 6/453, 
6/460, 6/461, 6/465, 6/467, 

6/467, 6/470, 6/470, 6/470, 
6/471, 6/472, 6/472, 6/472, 

6/472, 6/475, 6/476, 6/482, 
6/487, 6/487, 6/490, 6/491, 
6/492, 6/492, 6/494, 6/495, 
6/501, 6/503, 6/511, 6/517, 
6/517, 6/522, 6/523, 6/523, 
6/525, 6/525, 6/525, 6/532, 
6/532, 6/534, 6/534, 6/535, 
6/536, 6/538, 6/540, 6/543, 

6/553, 6/554, 6/555, 6/560, 
6/562, 6/562, 6/564, 6/565, 
6/572, 6/575, 6/577, 6/581, 
6/581, 6/581, 6/585, 6/590, 
6/598, 6/599, 6/603, 6/604, 
6/605, 6/606, 6/608, 6/609, 
6/610, 6/610, 6/611, 6/611, 
6/611, 6/612, 6/612, 6/614, 

6/615, 6/621, 6/621, 6/622, 
6/624, 6/627, 6/628, 6/629, 
6/631, 6/631, 6/633, 6/633, 
6/633, 6/633, 6/640, 6/640, 
6/642, 6/645, 6/645, 6/648, 
6/648, 6/648, 6/648, 6/648, 
6/650, 6/651, 6/653, 6/653, 
6/655, 6/655, 6/656, 6/656, 

6/657, 6/659, 6/659, 6/659, 
6/662, 6/662, 6/662, 6/663, 
6/667, 6/680, 6/681, 6/683, 
6/684, 6/684, 6/684, 6/687, 
6/687, 6/687, 6/687, 6/688, 
6/689, 6/690, 6/693, 6/693, 
6/695 
 ç.+a 2/192 

 ç.+luk 1/54 
 ç.+tan 1/31, 1/71, 
1/98, 4/331, 6/452, 6/528 
 ç.+tu 1/82, 4/348 
 ç.+tur 1/8, 1/94, 
2/138, 2/200, 3/224, 3/310, 
6/503, 6/533, 6/639 
 ç.+u 1/102, 2/200, 
3/230, 3/277, 4/342, 6/677, 

3/222, 6/457 
 ç.+unlukla 3/273 
 ç.+unu 1/124, 3/226, 
3/226 
 ç.+unun 6/498, 1/70 
 [=352] 
çokluk 
 ç. 3/290 

 ç.+tur 1/125 
 ç.+u 1/39, 2/166, 
2/203, 3/279, 3/279, 3/280, 
6/555, 6/668 
 ç.+undan 6/446 
 ç.+unu 2/168, 3/304, 
5/399, 6/674 
 [=16] 

çoluk çocuk 
 ç.+u 6/647 
 ç.+un 1/1, 1/73 
 ç.+uyla 1/74 
 [=4] 
çorak 
 ç. 1/134, 1/79 
 [=2] 

çoraklaş- 
 ç.-an 6/566 

 [=1] 
çoraklık 
 ç.+ı 6/534 
 ç.+ın 1/134 
 [=2] 
Çorum 
 ç. 6/549 
 [=1] 

çök- 
 ç.-en 1/109, 1/26, 
6/444, 6/508 
 ç.-enlerin 2/210 
 ç.-er 4/346, 6/505 
 ç.-erek 1/110 
 ç.-me 1/39, 5/398, 
6/434, 6/435 

 ç.-mek 1/91 
 ç.-memesine 2/156 
 ç.-memeye 3/321 
 ç.-mesi 1/23, 3/250, 
6/586 
 ç.-mesinde 1/24 
 ç.-mesini 1/24, 2/167 
 ç.-tüğü 1/23 

 ç.-tükçe 6/648 
 ç.-üp 2/212, 3/321, 
6/406 
 ç.-üş 6/441, 6/442 
 ç.-üşünden 2/214, 
6/408 
 ç.-üyor 1/110, 6/507 
 [=32] 

çökert- 
 ç.-en 1/135 
 [=1] 
çökertici 
 ç. 2/168 
 ç.+dir 2/167 
 [=2] 
çöküntü 
 ç. 6/654 

 ç.+ler 6/553 
 ç.+nün 1/23, 1/24 
 ç.+ye 1/131, 6/439 
 ç.+yü 6/604 
 [=7] 
çökürtge 
 ç. 3/258 
 [=1] 

çöl 
 ç. 1/21, 6/556 
 ç.+de 6/556 
 ç.+dür 1/2 
 ç.+e 6/507, 6/508, 
6/555, 6/555, 6/555 
 ç.+lerdeki 3/221 
 ç.+lere 6/506 

 ç.+ü 1/100 
 ç.+ün 1/100, 6/507, 
6/555, 6/558 
 ç.+ünde 6/554 
 ç.+ünü 6/526 
 [=18] 
çömel- 
 ç.-miş 1/109 
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 [=1] 
çömez 

 ç. 1/57, 2/215, 6/409, 
6/486 
 ç.+i 6/463 
 ç.+ler 1/64, 1/64, 1/64, 
1/66, 1/67, 3/243 
 ç.+lerden 1/67 
 ç.+lere 1/66 
 ç.+leri 1/67 

 ç.+lerin 1/64, 1/67 
 ç.+leriyle 1/65 
 [=17] 
çömezlik 
 ç.+i 1/65 
 ç.+idir 1/64 
 ç.+ine 1/57 
 ç.+inin 1/65 

 [=4] 
çömlek 
 ç. 6/492 
 ç.+leri 6/532 
 ç.+lerin 6/527 
 ç.+lerini 6/420 
 ç.+ten 6/424 
 [=5] 

çömlekçilik 
 ç. 6/416 
 [=1] 
çöreklen- 
 ç.-en 6/586 
 [=1] 
çöreklendir- 
 ç.-iyordu 1/48, 5/360 

 [=2] 
çöz- 
 ç.-ebilmek 1/45, 
5/357, 6/423 
 ç.-eceğiz 3/285 
 ç.-ecek 1/133, 3/300, 
6/678 
 ç.-erler 1/10, 1/10 
 ç.-mek 3/285, 3/285 

 ç.-mekle 5/363 
 ç.-meye 2/160, 6/606 
 ç.-üyor 1/114 
 [=15] 
çözül- 
 ç.-en 6/499, 6/663 
 ç.-mekten 1/95 
 ç.-memesinden 3/297 

 ç.-mesi 3/284 
 [=5] 
Çubuk Barajı 
 ç. 6/468 
 [=1] 
Çubuklu 
 ç. 3/325 
 [=1] 

Çubuklu Koyu 
 ç. 3/325 
 [=1] 
çukur 
 ç. 6/588 
 ç.+dasınız 6/497 
 ç.+lara 4/339 
 ç.+larda 1/110 

 [=4] 
Çukurova 

 ç. 6/498, 6/498 
 ç.+da 1/45, 4/344 
 ç.+nın 4/344, 6/498 
 ç.+yı 6/497 
 [=7] 
Çukurovalı 
 ç.+ların 1/120 
 [=1] 

çul 
 ç.+dan 6/496 
 [=1] 
çuval 
 ç. 6/609 
 ç.+ı 1/122 
 [=2] 
çünkü 

 ç. 1/100, 1/102, 1/106, 
1/107, 1/108, 1/114, 1/116, 
1/131, 1/15, 1/4, 1/4, 1/48, 1/68, 
1/70, 1/81, 1/89, 1/93, 1/95, 
2/138, 2/138, 2/138, 2/142, 
2/162, 2/164, 2/170, 2/184, 
2/200, 2/203, 2/204, 3/239, 
3/241, 3/251, 3/268, 3/295, 

3/301, 3/310, 3/314, 3/316, 
3/317, 4/334, 4/334, 4/342, 
5/377, 5/391, 5/394, 6/415, 
6/420, 6/455, 6/457, 6/458, 
6/461, 6/480, 6/482, 6/491, 
6/535, 6/564, 6/564, 6/578, 
6/590, 6/603, 6/622, 6/627, 
6/628, 6/629, 6/630, 6/632, 

6/633, 6/654, 6/671, 6/673, 
6/696 
 [=72] 
çürü- 
 ç.-mekte 3/232 
 ç.-meye 1/135, 3/234 
 ç.-müş 6/459, 6/507 
 ç.-yüp 6/665 
 ç.-yüşü 2/199 

 [=7] 
çürük 
 ç. 1/109, 1/109, 1/110, 
1/86, 2/145 
 [=5] 
çürüklük 
 ç.+ünü 5/358 
 [=1] 

çürüt- 
 ç.-en 1/106, 2/155, 
6/665, 6/687 
 ç.-mek 3/242 
 ç.-ür 3/236 
 [=6] 
da 
 d. 1/10, 1/100, 1/103, 

1/103, 1/104, 1/104, 1/105, 
1/107, 1/107, 1/107, 1/107, 
1/107, 1/11, 1/112, 1/113, 
1/116, 1/117, 1/118, 1/12, 
1/123, 1/126, 1/126, 1/128, 
1/128, 1/128, 1/128, 1/129, 
1/135, 1/14, 1/15, 1/18, 1/18, 
1/18, 1/18, 1/2, 1/20, 1/20, 1/21, 

1/21, 1/22, 1/24, 1/25, 1/25, 
1/25, 1/25, 1/26, 1/27, 1/28, 1/3, 

1/30, 1/30, 1/31, 1/31, 1/38, 
1/39, 1/39, 1/40, 1/40, 1/40, 
1/40, 1/41, 1/43, 1/43, 1/45, 
1/46, 1/47, 1/47, 1/47, 1/48, 
1/49, 1/52, 1/55, 1/56, 1/56, 
1/58, 1/58, 1/58, 1/64, 1/65, 
1/67, 1/68, 1/70, 1/71, 1/71, 
1/72, 1/72, 1/73, 1/75, 1/76, 1/8, 

1/80, 1/81, 1/82, 1/82, 1/83, 
1/84, 1/98, 1/98, 1/98, 1/98, 
2/137, 2/140, 2/140, 2/140, 
2/143, 2/144, 2/144, 2/145, 
2/145, 2/150, 2/151, 2/155, 
2/158, 2/165, 2/166, 2/166, 
2/168, 2/174, 2/175, 2/176, 
2/176, 2/176, 2/177, 2/178, 

2/181, 2/181, 2/182, 2/185, 
2/186, 2/186, 2/188, 2/189, 
2/190, 2/192, 2/193, 2/194, 
2/196, 2/199, 2/200, 2/205, 
2/207, 2/208, 2/208, 2/208, 
2/210, 2/212, 2/213, 2/213, 
2/214, 2/215, 2/217, 3/221, 
3/221, 3/222, 3/226, 3/232, 

3/235, 3/236, 3/237, 3/240, 
3/242, 3/244, 3/250, 3/251, 
3/251, 3/252, 3/253, 3/255, 
3/255, 3/259, 3/260, 3/262, 
3/262, 3/264, 3/267, 3/267, 
3/268, 3/270, 3/273, 3/274, 
3/274, 3/274, 3/278, 3/278, 
3/287, 3/288, 3/291, 3/293, 

3/293, 3/294, 3/295, 3/295, 
3/296, 3/298, 3/301, 3/301, 
3/305, 3/305, 3/306, 3/306, 
3/308, 3/309, 3/309, 3/310, 
3/310, 3/311, 3/313, 3/314, 
3/315, 3/316, 3/318, 3/319, 
3/322, 3/323, 3/323, 4/331, 
4/339, 4/342, 4/342, 4/342, 
4/342, 4/342, 4/342, 4/349, 

5/354, 5/355, 5/355, 5/356, 
5/357, 5/358, 5/358, 5/359, 
5/361, 5/361, 5/362, 5/362, 
5/365, 5/370, 5/370, 5/370, 
5/372, 5/372, 5/373, 5/376, 
5/379, 5/382, 5/384, 5/384, 
5/386, 5/388, 5/388, 5/388, 
5/388, 5/389, 5/389, 5/391, 

5/392, 5/395, 5/396, 5/396, 
5/396, 5/397, 5/548, 6/406, 
6/407, 6/407, 6/409, 6/411, 
6/415, 6/415, 6/416, 6/416, 
6/418, 6/418, 6/419, 6/419, 
6/419, 6/422, 6/423, 6/426, 
6/426, 6/432, 6/432, 6/432, 
6/432, 6/438, 6/438, 6/439, 

6/441, 6/445, 6/445, 6/446, 
6/448, 6/449, 6/450, 6/451, 
6/452, 6/452, 6/453, 6/454, 
6/459, 6/463, 6/467, 6/468, 
6/468, 6/470, 6/471, 6/472, 
6/472, 6/472, 6/479, 6/480, 
6/480, 6/480, 6/482, 6/482, 
6/488, 6/488, 6/488, 6/490, 
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6/491, 6/493, 6/493, 6/499, 
6/507, 6/509, 6/510, 6/511, 

6/513, 6/514, 6/514, 6/515, 
6/516, 6/518, 6/520, 6/522, 
6/523, 6/525, 6/526, 6/526, 
6/528, 6/528, 6/529, 6/529, 
6/529, 6/536, 6/537, 6/537, 
6/539, 6/543, 6/547, 6/550, 
6/553, 6/560, 6/560, 6/561, 
6/561, 6/567, 6/569, 6/570, 

6/571, 6/572, 6/575, 6/576, 
6/577, 6/577, 6/577, 6/577, 
6/578, 6/579, 6/580, 6/580, 
6/580, 6/581, 6/582, 6/582, 
6/583, 6/585, 6/586, 6/587, 
6/590, 6/591, 6/591, 6/595, 
6/597, 6/598, 6/601, 6/604, 
6/605, 6/606, 6/607, 6/610, 

6/610, 6/610, 6/613, 6/614, 
6/615, 6/615, 6/615, 6/616, 
6/618, 6/620, 6/620, 6/621, 
6/621, 6/621, 6/621, 6/622, 
6/622, 6/623, 6/623, 6/626, 
6/627, 6/627, 6/628, 6/628, 
6/629, 6/629, 6/631, 6/631, 
6/634, 6/634, 6/636, 6/637, 

6/637, 6/638, 6/641, 6/641, 
6/643, 6/643, 6/647, 6/647, 
6/647, 6/649, 6/650, 6/655, 
6/657, 6/657, 6/660, 6/663, 
6/664, 6/664, 6/664, 6/664, 
6/665, 6/666, 6/666, 6/671, 
6/672, 6/672, 6/673, 6/673, 
6/673, 6/673, 6/673, 6/673, 

6/674, 6/674, 6/675, 6/675, 
6/677, 6/678, 6/679, 6/679, 
6/680, 6/681, 6/681, 6/682, 
6/683, 6/683, 6/685, 6/685, 
6/686, 6/686, 6/687, 6/687, 
6/687, 6/688, 6/688, 6/689, 
6/689, 6/689, 6/690, 6/690, 
6/692, 6/693, 6/694, 6/695, 
6/695, 6/695 

 [=491] 
Dadaş 
 d.+ın 4/346 
 [=1] 
dağ 
 d. 4/338, 6/453, 6/511, 
6/527, 6/612 
 d.+a 6/505, 6/515, 

6/566 
 d.+da 1/130, 2/145 
 d.+ın 6/497, 6/506 
 d.+ından 6/533 
 d.+la 6/561 
 d.+lar 1/1, 1/135, 
3/307, 6/504 
 d.+lara 3/276, 6/505, 

6/593 
 d.+larda 1/2 
 d.+lardan 6/562 
 d.+ları 1/12, 3/266, 
3/307, 6/549 
 d.+ların 6/602 
 d.+larına 6/497 
 [=29] 

dağ gülleri 
 d.+ne 6/454 

 d.+nin 6/454, 6/454 
 [=3] 
dağıl- 
 d.-acağı 5/399 
 d.-dı 4/350 
 d.-dığı 6/525 
 d.-dığını 2/144 
 d.-ıp 3/250 

 d.-ırdı 1/117 
 d.-ıyorlar 1/79 
 d.-ma 1/29, 3/226, 
3/226, 5/398 
 d.-mak 6/668, 6/668 
 d.-mamış 1/101 
 d.-manın 6/654 
 d.-ması 6/512, 6/512 

 d.-masını 6/665 
 d.-mış 1/110 
 [=19] 
dağınık 
 d. 1/3, 1/32, 1/40, 1/5, 
1/9, 2/154, 2/200, 2/213, 2/216, 
3/315, 4/337, 4/346, 6/407, 
6/410, 6/588, 6/655 

 [=17] 
dağınıklık 
 d.+a 6/563 
 d.+ına 2/214, 6/408 
 [=3] 
dağıt- 
 d.-acağını 4/335 
 d.-an 1/130, 6/542, 

6/542, 6/547, 6/550, 6/587, 
6/621, 6/665 
 d.-ıyor 1/79 
 d.-maktı 6/547 
 d.-maya 3/243, 6/694 
 d.-tığı 6/695 
 d.-tığını 6/628 
 [=15] 
dağıtıcı 

 d. 2/146, 2/162, 5/364 
 [=3] 
dağıtıl- 
 d.-dığı 3/298 
 d.-ma 3/226 
 [=2] 
dağıtım 
 d.+ı 6/624, 6/628 

 d.+ına 6/694 
 [=3] 
daha 
 d. 1/103, 1/107, 1/108, 
1/108, 1/108, 1/108, 1/108, 
1/108, 1/108, 1/110, 1/110, 
1/110, 1/111, 1/111, 1/111, 
1/111, 1/111, 1/111, 1/111, 

1/115, 1/119, 1/12, 1/120, 
1/120, 1/122, 1/122, 1/123, 
1/123, 1/126, 1/126, 1/127, 
1/129, 1/129, 1/129, 1/129, 
1/131, 1/131, 1/133, 1/133, 
1/135, 1/14, 1/14, 1/14, 1/14, 
1/14, 1/18, 1/21, 1/23, 1/24, 
1/24, 1/24, 1/24, 1/24, 1/26, 

1/26, 1/26, 1/30, 1/31, 1/32, 
1/44, 1/45, 1/52, 1/53, 1/53, 

1/57, 1/62, 1/62, 1/65, 1/66, 
1/66, 1/72, 1/75, 1/76, 1/76, 1/8, 
1/8, 1/8, 1/8, 1/82, 1/88, 1/9, 
1/91, 1/94, 1/98, 2/148, 2/148, 
2/152, 2/153, 2/156, 2/160, 
2/160, 2/162, 2/163, 2/163, 
2/163, 2/165, 2/165, 2/166, 
2/166, 2/171, 2/174, 2/175, 

2/176, 2/181, 2/182, 2/188, 
2/188, 2/189, 2/189, 2/192, 
2/192, 2/192, 2/195, 2/203, 
2/203, 2/204, 2/205, 2/205, 
2/210, 2/216, 2/218, 2/218, 
2/219, 3/221, 3/223, 3/223, 
3/227, 3/233, 3/233, 3/233, 
3/235, 3/235, 3/235, 3/235, 

3/237, 3/242, 3/242, 3/244, 
3/251, 3/251, 3/251, 3/251, 
3/251, 3/253, 3/254, 3/254, 
3/260, 3/265, 3/279, 3/282, 
3/284, 3/285, 3/285, 3/289, 
3/293, 3/293, 3/293, 3/293, 
3/293, 3/293, 3/293, 3/295, 
3/301, 3/301, 3/301, 3/301, 

3/301, 3/304, 3/304, 3/308, 
3/316, 3/317, 3/317, 3/317, 
3/317, 3/317, 3/319, 3/320, 
3/327, 3/327, 4/329, 4/331, 
4/332, 4/336, 4/337, 4/338, 
4/339, 4/339, 4/344, 4/344, 
4/344, 4/350, 4/350, 5/355, 
5/357, 5/361, 5/361, 5/362, 

5/362, 5/366, 5/366, 5/371, 
5/372, 5/374, 5/374, 5/380, 
5/383, 5/387, 5/395, 5/395, 
5/395, 5/396, 5/397, 5/548, 
5/548, 5/548, 5/661, 6/403, 
6/403, 6/404, 6/405, 6/410, 
6/412, 6/412, 6/412, 6/416, 
6/417, 6/417, 6/420, 6/424, 
6/424, 6/425, 6/434, 6/438, 

6/445, 6/454, 6/457, 6/460, 
6/465, 6/466, 6/470, 6/471, 
6/471, 6/471, 6/471, 6/471, 
6/472, 6/472, 6/473, 6/476, 
6/483, 6/485, 6/485, 6/486, 
6/486, 6/490, 6/490, 6/491, 
6/495, 6/501, 6/501, 6/504, 
6/504, 6/505, 6/505, 6/507, 

6/507, 6/509, 6/510, 6/512, 
6/515, 6/516, 6/516, 6/522, 
6/523, 6/524, 6/525, 6/526, 
6/529, 6/531, 6/531, 6/533, 
6/536, 6/538, 6/538, 6/539, 
6/539, 6/539, 6/540, 6/541, 
6/543, 6/547, 6/549, 6/549, 
6/550, 6/550, 6/551, 6/551, 

6/553, 6/558, 6/561, 6/561, 
6/569, 6/573, 6/576, 6/579, 
6/583, 6/583, 6/586, 6/587, 
6/588, 6/588, 6/588, 6/588, 
6/596, 6/598, 6/599, 6/603, 
6/604, 6/605, 6/608, 6/609, 
6/610, 6/612, 6/612, 6/615, 
6/616, 6/616, 6/616, 6/620, 
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6/621, 6/625, 6/625, 6/626, 
6/626, 6/628, 6/633, 6/634, 

6/638, 6/640, 6/641, 6/641, 
6/642, 6/642, 6/643, 6/644, 
6/645, 6/646, 6/646, 6/647, 
6/647, 6/648, 6/648, 6/648, 
6/653, 6/653, 6/653, 6/653, 
6/654, 6/656, 6/657, 6/659, 
6/671, 6/675, 6/684, 6/684, 
6/685, 6/685, 6/690, 6/690, 

6/695, 6/696 
 d.+sı 6/647 
 [=378] 
dahi 
 d. 1/112, 1/51, 2/167, 
2/214, 3/237, 3/274, 3/305, 
4/332, 5/367, 6/408, 6/433, 
6/531, 6/602, 6/626 

 [=14] 
dai 
 d.+ler 3/253 
 [=1] 
dâimâ 
 d. 1/115, 1/24, 1/24, 
1/31, 1/31, 1/33, 1/38, 1/38, 
1/41, 1/65, 1/82, 1/84, 2/141, 

2/144, 2/145, 2/156, 2/167, 
2/167, 2/171, 2/176, 2/193, 
2/199, 2/213, 3/227, 3/242, 
3/251, 3/267, 3/315, 4/328, 
4/334, 4/335, 5/371, 5/379, 
5/394, 5/548, 6/403, 6/405, 
6/407, 6/423, 6/438, 6/442, 
6/442, 6/446, 6/453, 6/454, 

6/492, 6/506, 6/540, 6/559, 
6/567, 6/567, 6/567, 6/574, 
6/576, 6/580, 6/584, 6/628, 
6/651, 6/652, 6/660, 6/687, 
6/688 
 [=63] 
dâimî 
 d. 6/451, 6/643, 6/646 
 [=3] 

dâir 
 d. 1/100, 1/106, 1/8, 
2/191, 3/222, 3/237, 4/328, 
6/406, 6/524, 6/525, 6/527, 
6/576 
 [=12] 
dâire 
 d. 6/495 

 d.+ler 6/455 
 d.+lerde 3/291 
 d.+leri 6/454, 6/456, 
6/466, 6/597 
 d.+lerinde 3/294 
 d.+si 3/313 
 d.+sinden 6/693 
 [=10] 

dâirevî 
 d. 6/517 
 [=1] 
dakika 
 d. 2/197, 6/490 
 d.+larca 1/80 
 [=3] 
dal 

 d. 1/1, 6/446, 6/455 
 d.+a 1/99 

 d.+ından 6/683 
 d.+ının 6/464, 6/464 
 d.+lar 6/430, 6/603, 
6/603, 6/604 
 d.+lardan 6/451, 
6/517, 6/605 
 d.+ları 6/453 
 [=15] 

dal- 
 d.-abilir 6/554 
 d.-an 6/507, 6/649 
 d.-ar 6/506, 6/552, 
6/604 
 d.-dığım 6/557 
 d.-ıp 6/678 
 d.-mışsınız 4/344 

 [=9] 
dalâlet 
 d.+lerin 6/665 
 [=1] 
dalaş- 
 d.-malar 3/235 
 [=1] 
dalga 

 d. 3/288 
 d.+ları 6/675 
 d.+ların 4/344 
 d.+sını 6/558 
 [=4] 
dalga dalga 
 d. 4/350 
 [=1] 

dalgalan- 
 d.-an 1/122, 6/553 
 d.-ır 6/543 
 d.-ması 3/272 
 d.-maya 1/121 
 [=5] 
dalgalı 
 d. 3/273, 5/548, 6/455, 
6/470, 6/508, 6/508, 6/550 

 [=8] 
dalgın 
 d. 6/588 
 [=1] 
Dalmat 
 d.+ lardan 6/632 
 [=1] 
dam 

 d. 1/129 
 d.+a 1/110 
 d.+ının 3/293 
 [=3] 
damar 
 d. 1/125, 1/53, 5/374, 
6/494 
 d.+lar 1/1 

 d.+ları 1/118 
 d.+larına 6/588 
 d.+larını 3/275 
 d.+larınızda 4/346 
 [=9] 
damat 
 d.+ı 6/454, 6/536, 
6/647 

 [=3] 
damga 

 d. 1/22, 6/532 
 d.+dır 6/455 
 d.+larını 1/121 
 d.+larla 1/55 
 d.+mızı 1/129, 1/27 
 d.+sı 1/106, 1/44, 
4/347, 5/355, 6/403 
 d.+sını 1/22, 1/4, 

6/415 
 d.+sıyla 6/515 
 d.+yı 6/591 
 [=17] 
damgala- 
 d.-mak 6/480 
 d.-mış 1/29 
 d.-mıştır 6/642 

 d.-yacak 6/510 
 d.-yan 6/498, 6/680 
 d.-yarak 3/250 
 [=7] 
damgasını vur- 
 d.-an 1/6, 2/209, 
6/541, 6/628 
 d.-muştur 1/3 

 d.-ur 5/399 
 [=6] 
damga vur- 
 d.-acak 6/565 
                   d.-an 3/303 
 [=2] 
damızlık 
 d.+a 1/17 

 [=1] 
damla 
 d. 1/135, 2/167, 6/639, 
6/643 
 [=4] 
damla damla 
 d. 1/54, 3/315 
 [=2] 
damping 

 d.+i 1/56, 3/232 
 [=2] 
Danimarka 
 d. 6/459 
 [=1] 
Danişmentli 
 d.+ler 6/540 
 d.+leri 6/540 

 d.+lerin 3/271 
 [=3] 
dans 
 d.+ını 1/129 
 [=1] 
dansöz 
 d. 6/673 
 d.+ler 6/670 

 d.+lerden 6/664 
 [=3] 
Dante 
 d.+nin 6/497 
 [=1] 
dar 
 d. 1/26, 1/29, 1/75, 
3/277, 4/342, 5/379, 5/389, 
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6/549, 6/602, 6/602, 6/618, 
6/681 

 [=12] 
Dara 
 d.+nın 6/535 
 [=1] 
daral- 
 d.-arak 6/606 
 [=1] 
Dara örenleri 

 d.+nekadar 6/516 
 [=1] 
darbe 
 d. 6/642 
 d.+ler 1/26, 6/680 
 d.+lerdir 4/329 
 d.+lere 5/375 
 d.+leriyle 4/332, 

4/332, 6/432 
 d.+sidir 6/646 
 d.+yi 1/20, 1/46, 5/358 
 [=12] 
darbe vur- 
 d.-muş 6/674 
 [=1] 
darb-ı mesel 

 d. 3/292 
 [=1] 
darıl- 
 d.-ır  
 d.-madan 1/116 
 d.-mak 1/80 
 [=3] 
darlık 

 d. 2/150, 3/297 
 [=2] 
darmadağın 
 d. 6/564 
 [=1] 
darmadağın et- 
 d.-tiği 6/679 
 [=1] 
darmadağınık 

 d. 2/186 
 [=1] 
darphane 
 d. 6/537, 6/683 
 [=2] 
dâr’ül-muallimîn 
 d.+lerinin 4/331 
 [=1] 

dârülcihat 
 d.+tı 1/5 
 [=1] 
Dâr’ül-fûnun 
 d. 4/331, 4/349 
 d.+a 4/348, 4/349 
 d.+da 4/350, 4/351 
 d.+dan 4/348 

 [=7] 
Dâr’ül-fûnunlu 
 d.+ların 4/351 
 [=1] 
dâr’üş-şifâ 
 d. 6/606 
 [=1] 
Daskalion 

 d. 6/527 
 [=1] 

dâvâ 
 d. 1/56, 1/56, 1/56, 
1/56, 1/56, 1/56, 1/57, 1/59, 
1/59, 1/59, 1/59, 1/60, 1/60, 
1/60, 1/60, 1/61, 1/92, 1/94, 
1/95, 2/136, 2/138, 3/243, 
3/245, 3/310, 6/573 
 d.+lar 1/56 

 d.+ları 6/502 
 d.+ların 6/481, 6/481 
 d.+larına 6/477 
 d.+larını 1/93 
 d.+larının 6/528 
 d.+nın 1/105, 1/105, 
1/106, 1/57, 1/92, 3/277 
 d.+sı 1/102, 1/102, 

1/105, 1/105, 1/56, 1/60, 1/93, 
1/93, 1/93, 2/213, 3/260, 3/307, 
3/310, 6/407 
 d.+sına 1/14, 1/57, 
5/354 
 d.+sında 5/393 
 d.+sındadır 2/175 
 d.+sını 1/126, 1/56, 

1/59, 1/94, 5/357 
 d.+sının 1/106, 1/57 
 d.+ya 1/106, 1/106, 
1/106, 1/95, 3/241, 4/332, 4/333 
 d.+yı 1/57, 3/307, 
4/333, 5/363, 6/416 
 [=76] 
dava edin- 

 d.-memiş 1/95 
 d.-mişti 6/582 
 [=2] 
davar 
 d. 3/294 
 [=1] 
dâvâyı güt- 
 d.-en 1/50 
 [=1] 

dâvet 
 d. 6/688 
 d.+i 1/128, 4/350 
 d.+lerde 3/315 
 [=4] 
David 
 d.+ine 6/480 
 [=1] 

David Ugnad 
 d.+ın 6/458 
 [=1] 
davran- 
 d.-mak 1/18 
 d.-malar 3/296 
 d.-mıştır 6/636 
 [=3] 

davranış 
 d.+ın 6/655 
 d.+lar 2/195 
 [=2] 
davul 
 d. 3/315 
 [=1] 
daya- 

 d.-dığımız 1/41, 1/57 
 d.-mak 1/28, 2/168, 

2/196, 5/378, 5/379 
 d.-maktadır 6/693 
 d.-maktan 1/95 
 d.-masıdır 4/331 
 d.-mayanlar 5/394 
 d.-mış 5/377, 6/588, 
6/683 
 d.-mıştır 2/171 

 d.-yabileceğimiz 
5/372 
 d.-yabiliyoruz 1/40 
 d.-yan 6/427 
 d.-yanlar 5/378 
 d.-yarak 1/82 
 [=20] 
dayak 

 d. 1/82 
 [=1] 
dayan- 
 d.-acak 3/278, 3/301, 
3/302, 3/312, 3/312 
 d.-acaktır 2/147, 2/155 
 d.-ağı 2/168 
 d.-amadığı 3/244, 

3/323 
 d.-amayan 6/459, 
6/533 
 d.-amayarak 1/117 
 d.-amaz 1/15, 5/373 
 d.-amıyor 6/514 
 d.-an 1/106, 1/106, 
1/15, 1/19, 1/31, 1/38, 1/50, 

1/52, 1/65, 1/8, 1/9, 2/141, 
2/145, 2/145, 2/149, 2/151, 
2/154, 2/161, 2/167, 2/171, 
2/173, 2/175, 2/176, 2/179, 
2/211, 2/212, 2/213, 2/214, 
3/228, 3/235, 3/237, 3/265, 
5/354, 5/363, 5/372, 5/377, 
5/380, 5/386, 6/402, 6/406, 
6/407, 6/408, 6/426, 6/428, 

6/437, 6/446, 6/481, 6/510, 
6/511, 6/610, 6/613, 6/649, 
6/650, 6/676, 6/677, 6/692, 
6/694 
 d.-ana 6/617 
 d.-anlar 1/105 
 d.-anlardır 1/102 
 d.-arak 1/11, 1/24, 

1/45, 1/54, 2/152, 2/175, 2/182, 
3/263, 3/289, 5/357, 6/470, 
6/522, 6/581, 6/586 
 d.-dı 2/175 
 d.-dığı 1/105, 1/111, 
1/13, 1/42, 2/178 
 d.-dığını 1/73 
 d.-dıkları 1/14 

 d.-dılar 2/154 
 d.-ır 1/101, 1/103, 
1/37, 2/145, 3/227, 3/246, 
3/323, 5/377, 5/378, 5/379, 
5/388, 5/391, 6/479, 6/618, 
6/644 
 d.-ırsa 5/375 
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 d.-ıyor 1/103, 1/2, 
1/43, 1/54, 2/142, 2/175, 2/175, 

2/180, 2/211, 5/355, 5/355, 
6/514 
 d.-ıyordu 1/43 
 d.-ma 2/142, 2/165, 
5/375, 5/375, 5/376, 5/376, 
5/376, 5/376, 5/376, 6/432 
 d.-madan 1/43, 5/355 
 d.-mak 2/173, 2/182, 

6/510 
 d.-makta 6/655 
 d.-maktır 2/185 
 d.-malıdır 1/103 
 d.-mamakla 5/379 
 d.-mamış 2/154 
 d.-ması 1/107, 1/24, 
1/8, 2/142, 2/150, 6/610 

 d.-masından 2/161, 
2/167 
 d.-mayan 1/71 
 d.-maz 1/37, 1/53 
 d.-mazdı 1/24 
 d.-mış 1/51, 5/367, 
6/434 
 d.-mışlardır 6/693 

 d.-mıştır 3/296, 6/482, 
6/686 
 d.-sın 2/172 
 [=168] 
dayanak 
 d. 1/13, 2/157, 2/172, 
6/648, 6/694 
 d.+ı 1/38, 1/43, 1/47, 

2/155, 2/172, 2/199, 3/266, 
3/301, 5/354, 5/358, 5/372 
 d.+ıdır 1/37 
 d.+ını 2/152, 6/668 
 d.+lar 1/55 
 d.+ları 1/14 
 d.+larını 3/245 
 d.+tı 6/479 
 [=23] 

dayanak ol- 
 d.-an 2/154 
 d.-anların 6/634 
 d.-arak 2/181, 5/368 
 d.-ması 1/43, 5/354 
 [=6] 
dayanaksız 
 d. 3/242 

 [=1] 
dayanıklı 
 d. 6/530 
 [=1] 
dayanıl- 
 d.-maktan 1/107 
 d.-ması 6/608 
 d.-maz 6/497, 6/497, 

6/690 
 [=5] 
dayanış- 
 d.-mayı 2/167 
 [=1] 
Dayıd 
 d. 1/73 
 [=1] 

de 
 d. 1/10, 1/10, 1/101, 

1/102, 1/103, 1/104, 1/104, 
1/104, 1/104, 1/105, 1/105, 
1/106, 1/106, 1/106, 1/106, 
1/106, 1/107, 1/11, 1/11, 1/11, 
1/11, 1/11, 1/112, 1/114, 1/115, 
1/115, 1/116, 1/117, 1/119, 
1/12, 1/126, 1/126, 1/127, 
1/128, 1/128, 1/13, 1/130, 

1/133, 1/134, 1/14, 1/14, 1/17, 
1/17, 1/17, 1/19, 1/20, 1/20, 
1/21, 1/23, 1/23, 1/24, 1/24, 
1/24, 1/24, 1/25, 1/25, 1/25, 
1/27, 1/28, 1/29, 1/29, 1/3, 1/31, 
1/31, 1/32, 1/32, 1/35, 1/35, 
1/35, 1/35, 1/35, 1/36, 1/37, 
1/38, 1/4, 1/4, 1/40, 1/40, 1/40, 

1/40, 1/40, 1/41, 1/42, 1/43, 
1/43, 1/45, 1/45, 1/46, 1/47, 
1/47, 1/47, 1/47, 1/48, 1/49, 
1/49, 1/5, 1/50, 1/50, 1/51, 1/51, 
1/51, 1/51, 1/52, 1/53, 1/54, 
1/54, 1/55, 1/55, 1/55, 1/56, 
1/57, 1/57, 1/57, 1/57, 1/58, 
1/58, 1/59, 1/62, 1/63, 1/65, 

1/66, 1/66, 1/68, 1/70, 1/71, 
1/71, 1/72, 1/72, 1/72, 1/73, 
1/75, 1/75, 1/75, 1/75, 1/76, 
1/76, 1/77, 1/78, 1/80, 1/83, 
1/83, 1/83, 1/83, 1/83, 1/85, 
1/88, 1/9, 1/9, 1/90, 1/90, 1/91, 
1/94, 1/94, 1/94, 1/98, 1/98, 
2/138, 2/139, 2/140, 2/140, 

2/141, 2/142, 2/144, 2/144, 
2/144, 2/145, 2/145, 2/145, 
2/146, 2/147, 2/152, 2/152, 
2/152, 2/153, 2/158, 2/158, 
2/159, 2/159, 2/160, 2/161, 
2/161, 2/161, 2/162, 2/163, 
2/163, 2/163, 2/164, 2/164, 
2/165, 2/165, 2/165, 2/165, 
2/166, 2/170, 2/170, 2/174, 

2/175, 2/176, 2/176, 2/176, 
2/177, 2/177, 2/177, 2/177, 
2/177, 2/178, 2/178, 2/179, 
2/180, 2/183, 2/185, 2/186, 
2/187, 2/187, 2/187, 2/188, 
2/188, 2/188, 2/188, 2/190, 
2/192, 2/193, 2/193, 2/193, 
2/194, 2/194, 2/196, 2/197, 

2/198, 2/199, 2/199, 2/199, 
2/200, 2/200, 2/201, 2/203, 
2/205, 2/205, 2/205, 2/205, 
2/207, 2/212, 2/213, 2/215, 
2/215, 3/221, 3/221, 3/221, 
3/221, 3/222, 3/225, 3/227, 
3/228, 3/229, 3/234, 3/234, 
3/235, 3/236, 3/236, 3/240, 

3/241, 3/241, 3/241, 3/251, 
3/252, 3/256, 3/257, 3/265, 
3/265, 3/265, 3/267, 3/267, 
3/268, 3/269, 3/272, 3/272, 
3/272, 3/273, 3/273, 3/274, 
3/274, 3/276, 3/276, 3/276, 
3/278, 3/278, 3/279, 3/279, 
3/279, 3/281, 3/281, 3/282, 

3/283, 3/283, 3/286, 3/288, 
3/288, 3/288, 3/291, 3/292, 

3/293, 3/293, 3/293, 3/295, 
3/297, 3/297, 3/298, 3/299, 
3/300, 3/300, 3/302, 3/302, 
3/303, 3/304, 3/304, 3/305, 
3/305, 3/305, 3/307, 3/307, 
3/308, 3/309, 3/311, 3/313, 
3/313, 3/314, 3/315, 3/316, 
3/316, 3/317, 3/318, 3/323, 

3/323, 3/323, 3/325, 3/327, 
3/327, 4/328, 4/329, 4/332, 
4/337, 4/340, 4/343, 4/344, 
4/345, 4/347, 4/348, 4/350, 
4/351, 5/353, 5/354, 5/354, 
5/354, 5/355, 5/356, 5/357, 
5/357, 5/359, 5/359, 5/359, 
5/359, 5/359, 5/360, 5/361, 

5/361, 5/361, 5/363, 5/363, 
5/365, 5/366, 5/367, 5/368, 
5/368, 5/368, 5/370, 5/374, 
5/376, 5/376, 5/377, 5/379, 
5/379, 5/380, 5/382, 5/382, 
5/383, 5/384, 5/384, 5/387, 
5/388, 5/388, 5/388, 5/389, 
5/392, 5/392, 5/392, 5/393, 

5/393, 5/397, 5/397, 5/397, 
5/398, 5/548, 6/403, 6/403, 
6/403, 6/404, 6/406, 6/407, 
6/409, 6/409, 6/413, 6/413, 
6/415, 6/415, 6/415, 6/417, 
6/417, 6/417, 6/418, 6/418, 
6/418, 6/421, 6/421, 6/421, 
6/425, 6/426, 6/426, 6/428, 

6/429, 6/436, 6/439, 6/440, 
6/441, 6/441, 6/442, 6/443, 
6/444, 6/447, 6/447, 6/448, 
6/449, 6/451, 6/451, 6/452, 
6/452, 6/452, 6/453, 6/454, 
6/454, 6/455, 6/455, 6/456, 
6/457, 6/461, 6/461, 6/461, 
6/464, 6/465, 6/466, 6/466, 
6/466, 6/467, 6/467, 6/469, 

6/469, 6/470, 6/471, 6/472, 
6/472, 6/474, 6/475, 6/475, 
6/476, 6/477, 6/477, 6/478, 
6/479, 6/479, 6/479, 6/480, 
6/481, 6/482, 6/491, 6/493, 
6/493, 6/495, 6/498, 6/503, 
6/506, 6/507, 6/510, 6/510, 
6/513, 6/514, 6/514, 6/516, 

6/517, 6/517, 6/519, 6/520, 
6/522, 6/524, 6/531, 6/531, 
6/531, 6/536, 6/538, 6/538, 
6/538, 6/539, 6/539, 6/540, 
6/541, 6/544, 6/545, 6/549, 
6/549, 6/549, 6/555, 6/560, 
6/561, 6/562, 6/563, 6/564, 
6/566, 6/567, 6/567, 6/572, 

6/572, 6/575, 6/575, 6/577, 
6/577, 6/577, 6/577, 6/578, 
6/581, 6/583, 6/583, 6/587, 
6/587, 6/590, 6/591, 6/591, 
6/591, 6/595, 6/599, 6/599, 
6/600, 6/601, 6/602, 6/602, 
6/607, 6/607, 6/608, 6/608, 
6/614, 6/616, 6/617, 6/618, 
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6/618, 6/619, 6/621, 6/621, 
6/621, 6/621, 6/622, 6/622, 

6/627, 6/628, 6/631, 6/631, 
6/631, 6/632, 6/632, 6/632, 
6/632, 6/632, 6/632, 6/633, 
6/634, 6/635, 6/636, 6/637, 
6/638, 6/638, 6/642, 6/642, 
6/644, 6/644, 6/647, 6/648, 
6/649, 6/652, 6/653, 6/653, 
6/654, 6/657, 6/658, 6/662, 

6/662, 6/663, 6/663, 6/664, 
6/670, 6/671, 6/671, 6/673, 
6/674, 6/675, 6/675, 6/675, 
6/676, 6/678, 6/678, 6/678, 
6/679, 6/679, 6/681, 6/681, 
6/683, 6/684, 6/684, 6/685, 
6/685, 6/688, 6/690, 6/692, 
6/692, 6/695 

 [=636] 
de- 
 d.-di 1/119, 1/122, 
1/123, 1/123, 1/81, 2/205 
 d.-diği 1/20, 1/3, 1/67, 
2/150, 2/187, 2/215, 3/278, 
3/296, 5/362, 5/372, 5/381, 
5/392, 6/408, 6/416, 6/490, 

6/492, 6/492, 6/534, 6/565, 
6/574, 6/617, 6/653, 6/692 
 d.-diğim 1/102, 1/104, 
1/56, 3/224, 3/323, 5/354, 
5/381, 6/416, 6/503, 6/590 
 d.-diğime 1/116 
 d.-diğimiz 1/11, 
1/113, 1/116, 1/129, 1/13, 1/32, 

1/36, 1/43, 1/48, 1/49, 1/55, 
2/167, 2/191, 2/195, 3/236, 
3/248, 3/276, 4/342, 5/353, 
5/354, 5/359, 5/362, 5/370, 
5/374, 5/375, 5/378, 5/380, 
5/383, 5/386, 5/387, 5/390, 
5/396, 5/399, 6/475, 6/480, 
6/581, 6/612 
 d.-diğine 6/482, 6/646 

 d.-diğini 1/2, 2/155, 
3/245, 3/266, 4/344, 6/622 
 d.-diğiniz 3/222, 5/380 
 d.-dik 1/102, 1/105, 
2/202 
 d.-dikleri 1/123, 6/424 
 d.-diklerine 3/243, 
6/582 

 d.-diklerinin 6/436 
 d.-dim 1/102, 1/112, 
1/83, 4/338 
 d.-medik 1/81 
 d.-mek 1/102, 1/105, 
1/18, 1/19, 1/40, 1/46, 1/53, 
1/54, 1/70, 1/73, 1/93, 2/138, 
2/139, 2/144, 2/155, 2/187, 

2/187, 2/201, 3/293, 3/294, 
3/294, 3/295, 3/297, 3/298, 
3/299, 3/299, 3/311, 4/345, 
5/358, 5/368, 5/379, 5/384, 
6/415, 6/425, 6/457, 6/458, 
6/459, 6/528, 6/556, 6/556, 
6/586, 6/591 
 d.-mekle 1/103, 1/124 

 d.-mekten 1/99 
 d.-mekti 6/654, 6/671 

 d.-mektir 1/10, 1/101, 
1/102, 1/102, 1/103, 1/104, 
1/56, 1/56, 1/72, 1/91, 1/92, 
2/138, 2/139, 2/146, 2/147, 
2/155, 2/158, 2/187, 2/188, 
2/198, 2/201, 3/225, 3/234, 
3/247, 3/298, 3/305, 3/315, 
4/328, 5/377, 5/378, 6/417, 

6/475, 6/501, 6/502, 6/510, 
6/631, 6/632 
 d.-meli 2/205, 6/493 
 d.-memek 3/224 
 d.-memiştir 6/646 
 d.-mesi 1/103, 1/127, 
2/165, 6/550, 6/627, 6/628 
 d.-mesinde 2/194 

 d.-mesini 6/635, 
6/636, 6/647 
 d.-meyelim 3/235 
 d.-meyi 4/332 
 d.-miş 6/592 
 d.-mişlerdi 6/589 
 d.-mişti 6/549 
 d.-miştim 1/85 

 d.-miyorlar 1/74 
 d.-miyorum 1/36, 
2/197 
 d.-nen 1/10, 1/11 
 d.-r 1/71, 1/72, 1/73, 
1/73, 1/73, 3/266, 6/415, 6/591, 
6/591, 6/628, 6/629, 6/630, 
6/631, 6/637, 6/644, 6/645, 

6/652, 6/656 
 d.-rdi 3/315, 4/350 
 d.-rim 5/378 
 d.-rken 1/34, 3/299, 
6/534 
 d.-rler 1/65, 1/76, 
1/78, 2/138, 2/148, 3/266, 
6/529, 6/530 
 d.-rlerdi 1/117, 6/562 

 d.-rsek 1/43, 5/354 
 d.-rsem bu 
 d.-rsiniz 1/70, 1/71 
 d.-sem 6/502 
 d.-sinler 6/583 
 d.-ye 2/217 
 d.-yebileceğimiz 
2/194, 4/330, 6/507 

 d.-yebilir 1/100 
 d.-yebilirim 1/54, 1/55 
 d.-yebiliriz 1/30, 
2/189, 2/197, 3/314, 3/322, 
5/363, 6/433, 6/434, 6/523, 
6/531 
 d.-yebilmek 2/138 
 d.-yeceği 6/558 

 d.-yeceğim 3/301, 
6/499, 6/586 
 d.-yeceğimiz 1/30, 
1/76, 2/195, 3/310 
 d.-yeceğiniz 1/134 
 d.-yeceğiz 6/425 
 d.-yeceklere 2/206 
 d.-yeceksiniz 3/317 

 d.-yelim 3/289, 4/328, 
6/580 

 d.-yemediklerimizi 
1/113 
 d.-yemezsiniz 6/416 
 d.-yen 1/113, 2/203, 
3/226, 3/243, 3/323, 6/486, 
6/550, 6/668, 6/695 
 d.-yenler 6/529, 6/529, 
6/582 

 d.-yenlere 1/57 
 d.-yenlerle 1/22 
 d.-yerek 1/4, 2/198 
 d.-yeyim 3/305, 6/496 
 d.-yince 1/100, 1/104, 
1/78, 2/204, 5/381 
 d.-yiverelim 6/449 
 d.-yor 3/270, 3/274, 

3/325, 6/482, 6/644 
 d.-yordu 2/163 
 d.-yorlar 6/493 
 d.-yorlardı 1/80 
 d.-yorum 1/103, 
1/115, 1/55, 1/70, 2/148, 3/301, 
6/552 
 d.-yoruz 1/10, 1/34, 

5/353, 5/354, 5/380, 6/486, 
6/648 
 [=332] 
debdebeli 
 d. 3/293 
 [=1] 
decoratif 
 d. 6/403, 6/403 

 [=2] 
dede 
 d.+min 1/73 
 [=1] 
Dede Korkut 
 d. 3/250 
 [=1] 
dedikodu 
 d. 1/108, 2/136 

 d.+dan 3/222 
 d.+dur 3/298 
 d.+lara 1/60, 5/382 
 d.+larının 2/168 
 d.+nuzu  
 [=8] 
dedirt- 
 d.-en 1/124, 1/73, 

3/236, 6/542, 6/694 
 d.-tiği 1/77 
 [=6] 
defa 
 d. 1/120, 1/36, 1/49, 
3/262, 3/313, 5/362, 5/374, 
5/661, 5/661, 5/661, 6/459, 
6/493, 6/536, 6/591, 6/612, 

6/612, 6/629, 6/645 
 d.+devlet.inin 1/120 
 d.+sında 1/83, 6/696 
 [=21] 
defne 
 d. 6/683 
 [=1] 
defter 
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 d.+i 6/446 
 [=1] 

Deguinas 
 d.+ın 5/366 
 d.+nin 1/51 
 [=2] 
değ- 
 d.-en 3/322, 6/499, 
6/506, 6/556, 6/593 
 d.-er 3/274, 6/482, 

6/612, 6/659, 6/689 
 d.-mediğine 6/555 
 d.-memiş 3/226 
 d.-mesi 6/589 
 d.-miş 1/30 
 [=14] 
değer 
 d. 1/100, 1/68, 1/99, 

2/140, 2/150, 2/156, 2/171, 
2/180, 2/185, 2/187, 3/304, 
3/308, 5/375, 5/387, 6/502, 
6/521, 6/600, 6/648, 6/664, 
6/691 
 d.+de 6/647, 6/678 
 d.+den 1/14 
 d.+dir 6/583 

 d.+e 6/595 
 d.+i 1/39, 1/67, 1/95, 
2/161, 2/161, 2/163, 3/241, 
3/241, 3/262, 3/303, 3/320, 
5/375, 6/425, 6/483, 6/607, 
6/625, 6/634 
 d.+idir 6/651 
 d.+in 1/99 

 d.+indedir 6/621 
 d.+inden 6/532, 6/631 
 d.+ine 5/372 
 d.+ini 1/10, 1/56, 
2/194, 3/279, 3/279, 3/308, 
3/314, 3/320, 6/534, 6/575, 
6/583, 6/620, 6/621 
 d.+le 1/37 
 d.+ler 1/55, 1/99, 

2/195, 2/195, 5/356, 5/388, 
5/394, 5/398, 5/399, 5/399, 
5/399, 5/399, 5/399 
 d.+lerden 5/397 
 d.+lerdir 3/309, 5/354 
 d.+lere 5/398 
 d.+leri 1/55, 2/153, 
2/196, 5/395, 5/397, 5/397, 

5/398, 5/399, 5/399 
 d.+lerin 2/153, 3/309, 
5/391, 5/395, 5/398, 5/398, 
5/399 
 d.+lerinden 2/153 
 d.+lerine 5/390 
 d.+lerini 2/165 
 d.+leriyle 3/310 

 d.+lerle 1/44 
 [=100] 
değerlen- 
 d.-en 6/626 
 [=1] 
değerlendir- 
 d.-medikçe 3/296 

 d.-mek 1/56, 1/60, 
6/632 

 d.-mesini 1/33 
 d.-meyecektir 3/268 
 [=6] 
değerlendiril- 
 d.-ecektir 3/268 
 [=1] 
değerli 
 d. 1/125, 1/125, 2/153, 

3/266, 3/267, 3/296, 3/310, 
6/467, 6/614, 6/616, 6/629, 
6/640 
 [=12] 
değer ol- 
 d.-mak 2/179 
 [=1] 
değersiz 

 d. 1/73, 6/509 
 d.+dir 2/164 
 d.+in 1/102 
 d.+le 1/102 
 d.+lerin 1/102 
 [=6] 
değersizlik 
 d.+ine 6/659 

 [=1] 
değer ver- 
 d.-ebilecek 3/319 
 d.-iş 1/113 
 d.-meyi 2/188 
 [=3] 
değer verdir- 
 d.-en 1/113 

 [=1] 
değil 
 d. 1/100, 1/101, 1/101, 
1/102, 1/103, 1/103, 1/103, 
1/103, 1/106, 1/106, 1/107, 
1/112, 1/116, 1/125, 1/128, 
1/129, 1/13, 1/134, 1/14, 1/14, 
1/15, 1/2, 1/24, 1/25, 1/25, 1/28, 
1/36, 1/39, 1/4, 1/40, 1/5, 1/50, 

1/50, 1/51, 1/55, 1/58, 1/64, 
1/67, 1/67, 1/71, 1/74, 1/74, 
1/76, 1/76, 1/78, 1/81, 1/85, 
1/85, 2/136, 2/136, 2/136, 
2/141, 2/147, 2/149, 2/153, 
2/155, 2/162, 2/165, 2/166, 
2/168, 2/179, 2/183, 2/185, 
2/187, 2/188, 2/188, 2/195, 

2/198, 2/198, 2/202, 2/208, 
2/215, 3/221, 3/226, 3/230, 
3/234, 3/239, 3/240, 3/252, 
3/268, 3/274, 3/276, 3/281, 
3/281, 3/286, 3/286, 3/288, 
3/289, 3/289, 3/290, 3/290, 
3/292, 3/295, 3/295, 3/295, 
3/297, 3/306, 3/310, 3/311, 

3/312, 3/315, 3/317, 3/321, 
4/328, 4/328, 4/329, 4/331, 
4/331, 4/333, 4/335, 4/336, 
4/336, 4/336, 4/337, 4/338, 
4/339, 4/343, 4/351, 5/363, 
5/366, 5/372, 5/372, 5/373, 
5/373, 5/373, 5/374, 5/375, 
5/376, 5/378, 5/380, 5/381, 

5/391, 5/398, 5/399, 6/409, 
6/415, 6/415, 6/415, 6/416, 

6/416, 6/416, 6/417, 6/422, 
6/425, 6/433, 6/437, 6/438, 
6/449, 6/475, 6/476, 6/476, 
6/486, 6/486, 6/492, 6/495, 
6/495, 6/496, 6/496, 6/496, 
6/497, 6/501, 6/501, 6/502, 
6/510, 6/510, 6/514, 6/516, 
6/519, 6/523, 6/527, 6/528, 

6/533, 6/533, 6/540, 6/544, 
6/544, 6/555, 6/556, 6/561, 
6/565, 6/569, 6/583, 6/586, 
6/588, 6/590, 6/600, 6/602, 
6/604, 6/606, 6/628, 6/628, 
6/635, 6/642, 6/647, 6/653, 
6/660, 6/667, 6/674, 6/692, 
6/692, 6/692, 6/695 

 d.+di 1/45, 1/95, 
2/151, 2/151, 2/205, 4/328, 
4/349, 4/350, 5/365, 6/480, 
6/480, 6/534, 6/608, 6/665 
 d.+dir 1/100, 1/112, 
1/112, 1/128, 1/131, 1/134, 
1/134, 1/31, 1/42, 1/51, 1/53, 
1/73, 1/76, 1/78, 2/140, 2/145, 

2/149, 2/153, 2/171, 2/186, 
2/192, 2/203, 2/206, 2/207, 
2/210, 2/210, 2/210, 2/211, 
2/215, 3/221, 3/229, 3/231, 
3/236, 3/246, 3/278, 3/293, 
3/295, 3/299, 3/300, 3/300, 
3/308, 3/310, 3/311, 3/327, 
5/355, 5/356, 5/363, 5/367, 

5/377, 5/380, 5/384, 5/396, 
6/409, 6/417, 6/423, 6/426, 
6/432, 6/453, 6/486, 6/491, 
6/542, 6/547, 6/556, 6/563, 
6/569, 6/570, 6/570, 6/572, 
6/580, 6/621, 6/622, 6/626, 
6/628, 6/639, 6/640, 6/644, 
6/681 
 d.+dirler 1/14, 1/92, 

3/286 
 d.+iz 1/41, 6/536 
 d.+ken 2/216, 6/410 
 d.+ler 6/422 
 d.+se 3/278 
 d.+seler 1/34, 3/231 
 d.+siniz 1/89 
 [=306] 

değirmen 
 d. 1/54, 1/60, 6/494, 
6/562 
 d.+den 5/548 
 d.+i 5/548 
 d.+ine 1/128 
 d.+lere 1/131 
 [=8] 

değirmenci 
 d. 6/572 
 d.+ler 6/491 
 [=2] 
değirmi 
 d. 6/468, 6/522 
 [=2] 
değiş- 
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 d.-en 2/189, 3/235, 
3/293 

 d.-ir 3/244 
 d.-iyor 6/492, 6/530, 
6/610 
 d.-me 3/279 
 d.-mekte 3/272 
 d.-mektedir 1/10 
 d.-meler 1/106 
 d.-melere 6/508 

 d.-meleri 5/393 
 d.-memiştir 6/599 
 d.-mesi 1/23, 1/26, 
2/216, 3/272, 6/410 
 d.-meyen 1/113 
 d.-mez 1/1, 2/183 
 d.-miş 1/112, 3/226, 
6/495 

 d.-mişti 1/88, 6/645 
 d.-miştir 1/12, 1/9, 
6/441 
 d.-sek 1/71 
 d.-tiğini 2/191, 6/536 
 d.-tirmişlerdir 5/371 
 [=35] 
değişik 

 d. 1/107, 3/273, 4/334, 
6/505, 6/555, 6/610 
 d.+lik 1/107 
 d.+tir 2/197 
 [=8] 
değişiklik 
 d. 1/107, 1/107, 1/113, 
2/191, 5/377, 5/392, 6/439, 

6/480, 6/680, 6/696 
 d.+e 1/40, 3/226, 
6/433, 6/441 
 d.+i 1/40, 3/280, 
6/482, 6/508, 6/657 
 d.+in 5/392 
 d.+ini 1/2 
 d.+inin 3/256 
 d.+iyle 6/453 

 d.+lerden 1/107 
 d.+leri 1/106 
 d.+te 6/680 
 d.+ten 6/680 
 [=27] 
değiştir- 
 d.-ememesindedir 
3/292 

 d.-emeyeceğini 6/689 
 d.-en 1/106, 1/106, 
1/12, 1/128, 1/5, 1/67, 2/218, 
3/249, 4/349, 5/392, 6/412 
 d.-erek 1/74, 2/218, 
3/246, 6/411 
 d.-ip 2/154 
 d.-irler 3/242 

 d.-iyorlardı 6/663 
 d.-meden 6/609 
 d.-mediler 3/253 
 d.-mek 1/38, 5/397, 
6/461 
 d.-mekteki 2/164 
 d.-memiz 1/4 
 d.-menin 1/106 

 d.-mesi 1/44, 3/279, 
4/329, 5/355, 5/398 

 d.-miş 1/83, 3/249, 
3/281, 6/645 
 d.-mişti 2/215, 6/409 
 d.-miştir 3/279, 6/464, 
6/633, 6/662 
 [=43] 
değiştirici 
 d. 2/155 

 [=1] 
değiştiril- 
 d.-ebilir 3/235 
 d.-emezler 5/399 
 d.-en 6/428 
 d.-memiş 6/645 
 d.-miş 6/687 
 [=5] 

değnek 
 d. 1/111 
 d.+in 1/111 
 d.+lerden 1/111 
 [=3] 
değneksiz 
 d. 1/109 
 [=1] 

dehâ 
 d. 1/128, 1/25, 1/66, 
1/9, 1/97, 2/203, 2/203, 3/263 
 d.+lar 1/25, 2/203, 
6/515 
 d.+sı 6/576, 6/656 
 d.+sını 1/129, 2/147, 
3/232, 3/263 

 [=17] 
dehkan 
 d. 3/270 
 [=1] 
dehliz 
 d.+de 6/454 
 d.+lerinde 6/551 
 d.+lerinin 6/596 
 [=3] 

dehşet 
 d. 1/47, 1/47, 3/283, 
5/358, 5/358, 6/542, 6/655 
 d.+e 1/131, 3/296 
 d.+i 1/119 
 d.+ine 6/666 
 d.+le 6/656 
 d.+ten 1/18 

 [=13] 
dehşete düş- 
 d.-er 3/227 
 d.-erler 2/181 
 d.-üyor 1/79 
 [=3] 
dehşetlen- 
 d.-ip 2/140 

 d.-ir 2/140 
 [=2] 
dehşetli 
 d. 3/320 
 [=1] 
dejenereleş- 
 d.-miş 1/33 
 [=1] 

dejenere ol- 
 d.-uvermişti 1/83 

 [=1] 
dejeneresansa 
 d. 1/18 
 [=1] 
dekor 
 d. 6/451, 6/456 
 d.+dur 6/502 
 d.+ların 6/456 

 d.+larla 6/502 
 [=5] 
dekoratör 
 d. 6/445 
 [=1] 
Dekovil tertibatı 
 d.+nın 6/494 
 [=1] 

del- 
 d.-en 6/520 
 [=1] 
Delaborde 
 d. 6/579 
 [=1] 
Delfoi 
 d. 6/598 

 [=1] 
delgi 
 d.+den 6/424 
 [=1] 
deli 
 d. 1/119, 6/655 
 d.+de 2/138 
 d.+ler 1/118 

 [=4] 
delik 
 d.+e 1/98 
 d.+i 6/425 
 d.+inden 3/248 
 d.+lere 6/495 
 d.+leri 6/493 
 d.+lerle 6/492 
 [=6] 

delikanlı 
 d. 6/486, 6/646 
 d.+dan 3/290 
 d.+ların 3/287, 3/287 
 [=5] 
delik deşik 
 d. 1/109, 1/110 
 [=2] 

delil 
 d. 2/215, 6/409 
 d.+dir 3/322 
 d.+i 1/22 
 d.+leri 3/267 
 [=5] 
delilik 
 d.+e 1/100 

 [=1] 
“Deliliğe Medhiye” 
 d.+yi 2/163 
 [=1] 
delil ol- 
 d.-arak 1/97 
 [=1] 
deli ol- 
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 d.-du 1/119 
 [=1] 

Deli Petro 
 d.+nun 5/391 
 [=1] 
delta 
 d. 6/491, 6/491, 6/588 
 d.+da 6/494 
 d.+sı 6/491 
 d.+ya 6/490 

 [=6] 
Demangel 
 d. 6/575 
 [=1] 
demeklik 
 d.+ime 6/561 
 d.+imizin 6/580 
 [=2] 

demet 
 d. 6/433, 6/603 
 d.+leriyle 6/606 
 [=3] 
demet demet 
 d. 6/499 
 [=1] 
Demeter 

 d. 6/499 
 [=1] 
Demetrios 
 d. 6/574 
 [=1] 
demin 
 d. 4/342, 6/506 
 [=2] 

demir 
 d. 1/121, 6/465, 6/527, 
6/531, 6/533, 6/536, 6/537, 
6/543, 6/547, 6/590, 6/602, 
6/612 
 d.+den 1/90 
 d.+e 1/122, 6/531 
 d.+in 6/531 
 d.+le 6/465 

 [=17] 
Demirköprü 
 d.+yü 1/18 
 [=1] 
demiryolları 
 d. 3/282 
 d.+mızı 1/41 
 d.+nın 3/282 

 [=3] 
demiryolu 
 d. 3/289, 6/508, 6/525 
 d.+na 6/597 
 d.+nun 6/509, 6/598 
 [=6] 
demlen- 
 d.-en 6/509 

 [=1] 
demogoji 
 d. 6/640 
 d.+ye 1/55 
 [=2] 
demografi 
 d.+si 6/694 
 [=1] 

demografya 
 d.+nın 2/189 

 d.+sını 5/385 
 [=2] 
demokrasi 
 d. 1/39, 1/39, 1/49, 
1/50, 1/97, 2/153, 2/170, 2/170, 
2/170, 2/170, 2/170, 2/171, 
2/171, 2/172, 2/172, 2/172, 
2/173, 2/173, 2/174, 2/175, 

2/176, 2/176, 2/176, 2/176, 
2/176, 2/178, 2/178, 2/179, 
2/179, 2/179, 2/180, 2/180, 
2/181, 2/182, 2/182, 2/182, 
2/182, 2/183, 2/183, 2/183, 
2/183, 2/187, 2/187, 2/187, 
2/188, 2/188, 2/198, 2/199, 
2/199, 2/199, 2/200, 5/354, 

5/361, 5/362, 5/388, 6/463, 
6/676 
 d.+de 2/177 
 d.+deki 2/203 
 d.+dir 2/170 
 d.+ler 2/174, 2/174, 
2/175, 2/175, 2/177 
 d.+lerde 2/181 

 d.+leri 2/175, 2/181 
 d.+lerin 2/171, 2/174, 
2/177 
 d.+nin 1/50, 2/170, 
2/171, 2/172, 2/172, 2/172, 
2/173, 2/173, 2/173, 2/173, 
2/174, 2/174, 2/174, 2/175, 
2/175, 2/175, 2/176, 2/177, 

2/177, 2/178, 2/179, 2/181, 
2/181, 2/181, 2/181, 2/181, 
2/181, 2/182, 2/183, 2/183, 
2/185, 2/186, 2/189, 2/199, 
5/363 
 d.+si 6/462 
 d.+sine 2/189 
 d.+ye 2/170, 2/175, 
2/197, 2/200, 3/245, 5/388, 

6/679, 6/680 
 d.+yi 1/39, 2/161, 
2/162, 2/170, 2/170, 2/170, 
2/172, 2/175, 2/176, 2/178, 
2/181, 2/182, 2/183, 2/199, 
3/243, 3/246, 5/388, 6/679 
 d.+yle 2/183 
 [=135] 

demokrat 
 d. 1/38, 1/39, 2/174, 
2/181, 6/595 
 d.+ça 1/38 
 d.+ın 2/187 
 d.+ların 2/177 
 [=8] 
demokratik 

 d. 6/676, 6/691 
 [=2] 
demos 
 d. 2/189, 2/199 
 [=2] 
demosten 
 d. 6/462, 6/563 
 [=2] 

den- 
 d.-diği 3/229 

 d.-diğini 4/344, 6/530, 
6/531 
 d.-ebilecek 1/50, 1/51, 
6/472 
 d.-ebilir 1/101, 1/103, 
1/120, 1/35, 1/36, 1/44, 1/46, 
1/59, 2/146, 2/193, 2/199, 
3/236, 3/245, 3/276, 3/327, 

4/328, 5/356, 5/358, 5/358, 
5/372, 5/392, 5/395, 6/455, 
6/476, 6/480, 6/501, 6/565, 
6/566, 6/572, 6/600, 6/601, 
6/616, 6/651, 6/655, 6/663, 
6/667, 6/669, 6/678, 6/695 
 d.-ecek 1/60, 1/70, 
2/180, 3/260, 3/291, 3/297, 

3/302, 5/367, 5/383, 6/428, 
6/453, 6/467, 6/513, 6/515, 
6/517, 6/691, 6/693 
 d.-emediğinin 2/182 
 d.-emeyeceğidir 2/182 
 d.-emez 3/291, 3/293, 
6/443, 6/523 
 d.-en 1/101, 1/102, 

1/104, 1/114, 1/127, 1/133, 
1/19, 1/19, 1/19, 1/22, 1/36, 1/4, 
1/73, 1/9, 1/90, 2/158, 2/158, 
2/164, 2/176, 2/177, 3/222, 
3/222, 3/224, 3/225, 3/257, 
3/268, 3/296, 3/303, 3/306, 
3/307, 4/340, 4/340, 5/354, 
5/355, 5/366, 5/375, 5/386, 

5/390, 5/390, 5/395, 5/395, 
5/396, 5/399, 5/399, 5/399, 
5/548, 6/417, 6/428, 6/428, 
6/436, 6/448, 6/450, 6/460, 
6/461, 6/468, 6/468, 6/469, 
6/472, 6/516, 6/535, 6/555, 
6/556, 6/557, 6/573, 6/598, 
6/601, 6/602, 6/639, 6/679, 
6/687, 6/694 

 d.-ince 1/76 
 d.-iyor 6/562, 6/612 
 d.-iyordu 3/258 
 d.-mektedir 6/460, 
6/531 
 d.-memesine 1/41 
 d.-mesi 1/134, 2/195, 
6/618, 6/692 

 d.-mesine 1/41 
 d.-meye 2/184, 3/319, 
6/466 
 d.-meyecek 1/71 
 d.-miş 6/549 
 d.-miştir 6/577 
 d.-miyor 3/258 
 [=162] 

dene- 
 d.-di 6/465 
 d.-diği 3/266 
 d.-me 3/265, 3/266, 
6/467 
 d.-melerin 1/63 
 d.-menin 1/101 
 d.-meye 3/265 
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 [=8] 
denetçi 

 d.  
 [=3] 
denetle- 
 d.-miş 6/573 
 [=1] 
denil- 
 d.-diği 6/531 
 d.-ebilecek 6/415 

 d.-ebilir 1/33, 6/600 
 d.-en 1/97, 3/221, 
3/299, 4/343, 5/389, 6/423, 
6/434, 6/637 
 [=12] 
Deniser 
 d. 6/516 
 [=1] 

deniz 
 d. 1/11, 1/110, 1/126, 
3/311, 6/490, 6/505, 6/506, 
6/507, 6/550, 6/553, 6/586, 
6/587, 6/587, 6/589, 6/590, 
6/597, 6/624, 6/630, 6/632, 
6/632, 6/669, 6/683 
 d.+de 5/385, 6/630 

 d.+den 6/530, 6/587 
 d.+dir 1/17 
 d.+e 1/65, 1/79, 4/344, 
6/561, 6/587 
 d.+i 6/491, 6/517, 
6/553, 6/553, 6/590 
 d.+in 6/442, 6/498, 
6/498, 6/587 

 d.+le 6/497 
 d.+ler 3/307 
 d.+leri 3/307, 6/636 
 d.+lerin 6/558 
 [=46] 
denize dökül- 
 d.-mektedir 6/588 
 [=1] 
Denizli 

 d.+den 6/527 
 [=1] 
denk 
 d. 1/58 
 [=1] 
denk gel- 
 d.-en 6/587 
 [=1] 

denkleştir- 
 d.-medikçe 3/296 
 [=1] 
denkleştiril- 
 d.-mez 3/294 
 [=1] 
denklik 
 d. 6/627 

 d.+i 6/651, 6/651 
 [=3] 
denk ol- 
 d.-mayan 2/208 
 [=1] 
denksizlik 
 d.+in 3/281, 3/281 
 [=2] 

Deonna 
 d. 6/425 

 [=1] 
depo 
 d. 6/524 
 d.+dur 6/542 
 d.+lar 3/311 
 d.+sunun 6/533 
 d.+ya 3/311 
 [=5] 

deprem 
 d. 5/358, 5/358 
 d.+e 6/665 
 d.+in 5/358 
 d.+ler 2/162, 3/271 
 d.+lerin 1/15 
 d.+lerinden 1/63 
 [=8] 

deprenti 
 d.+si 1/98 
 [=1] 
depreş- 
 d.-me 6/530, 6/531 
 [=2] 
derbeder 
 d. 1/70, 1/98 

 d.+lerin 1/93 
 [=3] 
dere 
 d.+lerine 4/345 
 [=1] 
derebeyi 
 d.+ne 1/82 
 d.+ni 1/28 

 [=2] 
derebeylik 
 d. 6/488 
 d.+in 1/28 
 d.+lere 1/28 
 [=3] 
derece 
 d. 1/105, 1/30, 1/89, 
1/94, 2/167, 2/213, 2/217, 

2/218, 2/218, 3/236, 3/236, 
3/246, 3/254, 3/264, 3/305, 
3/325, 5/375, 5/397, 6/403, 
6/407, 6/411, 6/412, 6/412, 
6/421, 6/429, 6/441, 6/467, 
6/479, 6/515, 6/540, 6/630, 
6/686, 6/686, 6/686, 6/687 
 d.+de 1/11, 1/55, 1/7, 

1/91, 1/94, 2/206, 3/261, 3/274, 
3/287, 3/293, 3/295, 5/369, 
6/417, 6/423, 6/452, 6/482, 
6/490, 6/529, 6/564, 6/572, 
6/573, 6/596, 6/611, 6/618, 
6/679 
 d.+dedir 1/67, 3/308, 
6/405 

 d.+dedirler 1/77 
 d.+deki 3/267 
 d.+lere 6/447 
 d.+lerin 1/105 
 d.+lerinin 2/144 
 d.+lerle 3/237 
 d.+si 1/69, 3/273, 
6/631 

 d.+sinden 1/106 
 d.+sine 1/105, 1/11, 

1/76, 2/166, 2/183, 2/195, 
3/246, 3/258, 3/261, 3/305, 
5/391, 6/471, 6/635 
 d.+sini 1/55, 2/180, 
6/475, 6/496, 6/515, 6/651 
 d.+ye 1/65, 3/316, 
5/379, 6/438 
 [=96] 

derece derece 
 d. 2/150, 2/150, 3/294 
 [=3] 
dereceli 
 d.+lere 3/267 
 [=1] 
derecesiz 
 d. 1/2, 5/379, 6/490, 

6/640, 6/643 
 [=5] 
derecik 
 d.+lerdir 6/506 
 [=1] 
Dere Dağı 
 d. 6/504 
 [=1] 

dergi 
 d.+ler 6/470 
 d.+lerimizin 6/470 
 d.+lerin 3/234 
 d.+si 6/606 
 [=4] 
derhal 
 d. 1/65, 4/336, 4/342, 

5/373, 6/638, 6/646, 6/671, 
6/684 
 [=8] 
deri 
 d. 6/401, 6/459 
 d.+mizin 3/248 
 d.+si 3/317, 6/499 
 d.+sinin 1/134 
 [=6] 

derin 
 d. 1/102, 1/113, 1/13, 
1/29, 1/62, 2/141, 3/253, 4/334, 
5/548, 6/453, 6/516, 6/533, 
6/545, 6/554, 6/574, 6/574, 
6/586, 6/615 
 d.+den 3/325 
 d.+dir 3/235 

 d.+e 6/609 
 [=22] 
derin derin 
 d. 1/70 
 [=1] 
derinleş- 
 d.-en 6/603 
 d.-ir 1/1 

 d.-irken 2/166 
 d.-me 2/166, 5/364 
 d.-meye 2/165 
 d.-tiği 1/68 
 [=7] 
derinlik 
 d. 4/332, 6/417 
 d.+e 3/258 
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 d.+i 6/474, 6/507 
 d.+inde 6/570 

 d.+ine 1/128, 1/135, 
2/213, 3/317, 6/407 
 d.+le 6/576 
 d.+lerini 3/228 
 [=13] 
derle- 
 d.-dikleri 6/602 
 [=1] 

derlen- 
 d.-ip 2/214, 6/408 
 [=2] 
dermân 
 d. 3/307 
 [=1] 
dermân kal- 
 d.-mamıştır 1/87 

 [=1] 
dernek 
 d. 3/234, 3/234, 3/236, 
3/236, 3/237, 3/238, 3/239, 
3/239 
 d.+e 3/236, 3/237 
 d.+i 3/236, 3/236, 
3/236, 3/236, 3/237, 3/237, 

3/237, 3/237, 3/237 
 d.+in 3/236, 3/237 
 d.+iniz 3/221 
 d.+ler 3/234, 3/235, 
3/235, 3/239, 3/313, 5/382, 
5/382 
 d.+lere 3/236 
 d.+leri 3/233, 3/233, 

3/239 
 d.+lerimiz 3/234 
 d.+lerin 3/234, 3/234, 
3/235 
 d.+lerini 3/239 
 d.+lerle 5/382 
 d.+te 3/237 
 [=48] 
ders 

 d. 1/111, 1/118, 1/119, 
1/98, 3/220, 4/349, 4/349, 
6/544, 6/551 
 d.+i 1/118, 1/118, 1/97 
 d.+ine 4/350 
 d.+leri 2/195, 4/349, 
4/350 
 d.+lerine 4/350 

 d.+lerle 2/151 
 [=19] 
ders al- 
 d.-mış 1/97 
 [=1] 
ders aldır- 
 d.-ır 1/117 
 [=1] 

dershane 
 d. 1/117, 1/119 
 d.+de 4/350 
 d.+leri 4/349 
 [=4] 
ders ver- 
 d.-diği 1/118, hayat.ın 
 d.-eceği 1/117 

 d.-ecekse 1/117 
 [=4] 

dert 
 d. 2/149, 3/230, 3/231, 
3/231, 3/233 
 d.+e 1/76, 2/210, 
3/307, 4/338 
 d.+i 1/93, 3/230, 
3/230, 3/233, 3/280, 3/289, 
5/369, 5/371, 6/520, 6/550 

 d.+idir 3/230 
 d.+in 3/233, 3/267 
 d.+inden 6/420, 6/587 
 d.+ine 2/140, 2/210, 
3/321 
 d.+ini 1/3, 1/45, 
5/357, 5/381 
 d.+ler 3/230 

 d.+lerden 6/418 
 d.+lere 6/654 
 d.+lerinden 3/311 
 d.+lerini 3/319, 6/640 
 d.+ten 3/230 
 d.+tir 3/231, 4/338 
 [=41] 
dert dert 

 d. 1/89 
 [=1] 
dertsiz 
 d. 3/288 
 [=1] 
dert yan- 
 d.-acağını 3/283 
 [=1] 

derviş 
 d. 3/257 
 d.+inin 1/63 
 d.+ler 3/257 
 d.+lerin 1/98 
 [=5] 
derya 
 d.+sı 6/554 
 [=1] 

Descartes 
 d.+in 6/423 
 [=1] 
desen 
 d. 6/470, 6/470, 6/470, 
6/470, 6/471, 6/471, 6/472, 
6/473, 6/611 
 d.+deki 6/474 

 d.+dir türk 
 d.+in 6/472, 6/472 
 d.+ler 6/471, 6/472 
 [=15] 
desinatör 
 d.+ün 6/472 
 [=1] 
destan 

 d. 3/257, 6/594 
 d.+ı 1/43, 5/355 
 d.+ını 3/243 
 d.+la 6/572 
 d.+lar 6/573 
 [=7] 
deste 
 d.+si 6/603 

 d.+siyle 6/603 
 [=2] 

destek 
 d. 1/48, 5/360 
 d.+i 6/646 
 [=3] 
destekle- 
 d.-miş 6/640 
 d.-yecek 6/510 
 [=2] 

desteklen- 
 d.-mişti 6/667 
 [=1] 
destek ol- 
 d.-abilsin 2/173 
 d.-acağına 1/56 
 d.-an 1/30 
 [=3] 

deş- 
 d.-mişler 6/608 
 [=1] 
determinisme 
 d. 1/64 
 [=1] 
dev 
 d. 1/111, 1/79, 1/95, 

2/205, 2/207, 3/325, 5/548, 
5/548, 6/551, 6/555, 6/591 
 d.+lerin 6/596 
 [=12] 
devam 
 d. 1/104, 2/144, 3/259, 
3/268, 4/348, 6/565 
 d.+ı 1/102, 2/189, 

2/215, 3/277, 6/403, 6/604 
 d.+ıdır 3/278, 6/435 
 d.+ına 2/148, 6/604 
 d.+ını 3/277, 3/296, 
6/468 
 [=19] 
devam et- 
 d.-ebilmek 4/350 
 d.-ebilmesi 1/103 

 d.-ecek 1/15 
 d.-ecektir 6/543 
 d.-elim 6/625 
 d.-emiyor 5/382 
 d.-en 1/114, 1/14, 
1/15, 6/436, 6/457, 6/572 
 d.-er 1/71, 6/430, 
6/440, 6/440, 6/604 

 d.-erse 2/144 
 d.-iyor 1/124, 1/127, 
1/127 
 d.-iyoruz 1/112 
 d.-me 1/113 
 d.-mediğini 6/465 
 d.-mek 1/112, 1/114 
 d.-mektedir 6/689 

 d.-memesine 1/9 
 d.-memiştir 1/9 
 d.-mez 1/102 
 d.-miş 2/200, 3/252, 
6/567 
 d.-miştir 1/11, 6/441, 
6/459, 6/520, 6/673 
 d.-se 2/212, 6/406 
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 d.-ti 1/32, 6/691 
 d.-tiği 1/68, 1/68, 

6/433 
 d.-tiğini 1/12, 2/142, 
6/413, 6/613 
 d.-tiren 2/150 
 d.-tirmeleri 2/151 
 [=51] 
devam ettir- 
 d.-di bu 

 d.-diği 1/125, 6/429, 
6/654 
 d.-diğini 6/577 
 d.-dikleri 5/383 
 d.-ebilmek 6/565 
 d.-ecek 1/69, 3/327 
 d.-en 1/112, 1/112, 
1/112, 1/113, 1/125, 3/260 

 d.-irdi 3/261 
 d.-irler 3/276 
 d.-iyor 6/531 
 d.-mektedir 2/153, 
6/416 
 [=20] 
devam ettiril- 
 d.-miş 3/287 

 [=1] 
devamı ol- 
 d.-mayan 6/409 
 [=1] 
devamlı 
 d. 1/117, 1/36, 1/9, 
2/142, 2/145, 2/145, 2/145, 
2/146, 2/151, 2/188, 2/193, 

3/244, 3/249, 3/291, 3/300, 
4/345, 6/427, 6/509, 6/512, 
6/518, 6/528, 6/535, 6/569, 
6/581, 6/613, 6/649, 6/662, 
6/690 
 [=28] 
devamlı ol- 
 d.-arak 2/218, 3/258, 
6/412, 6/438 

 [=4] 
deve 
 d.+lerin 6/555 
 d.+siyle 6/555 
 [=2] 
devir 
 d. 1/61, 2/206, 4/330, 
6/404, 6/416, 6/416, 6/435, 

6/437, 6/438, 6/439, 6/442, 
6/444, 6/461, 6/461, 6/461, 
6/530, 6/535, 6/539, 6/541, 
6/557, 6/688 
 d.+de 1/21, 1/49, 1/49, 
1/50, 2/140, 2/160, 2/162, 
2/163, 2/206, 2/208, 3/272, 
3/276, 3/280, 3/293, 4/329, 

5/353, 5/360, 5/361, 5/362, 
5/363, 5/365, 5/370, 6/437, 
6/437, 6/437, 6/438, 6/445, 
6/446, 6/446, 6/452, 6/461, 
6/461, 6/471, 6/471, 6/528, 
6/542, 6/553, 6/583, 6/634, 
6/651, 6/668, 6/685 
 d.+dedir 6/436 

 d.+deki 1/11, 1/51, 
1/88, 5/367, 6/461, 6/461 

 d.+den 6/460, 6/476, 
6/540, 6/564, 6/577 
 d.+deyiz 6/432, 6/440 
 d.+dir 2/140 
 d.+e 3/268, 6/437 
 d.+i 1/22, 1/57, 1/6, 
2/208, 4/331, 5/365, 5/365, 
5/369, 5/369, 5/395, 6/428, 

6/433, 6/435, 6/435, 6/435, 
6/435, 6/435, 6/435, 6/436, 
6/439, 6/441, 6/444, 6/444, 
6/451, 6/488, 6/488, 6/539, 
6/541, 6/541, 6/549, 6/578, 
6/605, 6/626, 6/644, 6/676, 
6/688, 6/691, 6/691 
 d.+idir 1/44, 3/260, 

5/356, 6/532 
 d.+ilen 6/535 
 d.+imiz 2/160 
 d.+imizde 1/22, 2/172, 
5/354, 6/470, 6/470 
 d.+imizin 1/39, 2/163, 
2/180, 2/183, 3/319, 6/618, 
6/648 

 d.+in 1/111, 1/111, 
1/126, 1/28, 1/46, 1/49, 2/162, 
2/163, 2/186, 2/193, 3/251, 
3/262, 3/272, 4/330, 4/333, 
4/346, 5/357, 5/362, 5/374, 
6/416, 6/416, 6/417, 6/417, 
6/417, 6/422, 6/423, 6/423, 
6/425, 6/431, 6/435, 6/438, 

6/439, 6/441, 6/442, 6/444, 
6/445, 6/446, 6/450, 6/462, 
6/477, 6/493, 6/493, 6/520, 
6/525, 6/564, 6/587, 6/610, 
6/615, 6/663, 6/666, 6/669, 
6/669, 6/669, 6/684, 6/686, 
6/696 
 d.+inde 1/113, 1/113, 
1/35, 1/37, 1/40, 1/46, 2/162, 

2/163, 2/206, 2/218, 3/221, 
3/240, 3/268, 3/271, 3/271, 
3/275, 3/286, 4/347, 5/357, 
5/395, 6/411, 6/427, 6/432, 
6/436, 6/441, 6/461, 6/501, 
6/516, 6/541, 6/557, 6/563, 
6/576, 6/576, 6/577, 6/593, 
6/651, 6/695 

 d.+indedir 6/540 
 d.+indeki 1/128, 
5/396, 6/430, 6/444 
 d.+inden 5/389, 5/391 
 d.+ine 6/469, 6/491, 
6/537, 6/541, 6/578, 6/607, 
6/616 
 d.+ini 1/130, 1/14, 

2/186, 6/439, 6/452, 6/514, 
6/534, 6/541, 6/626 
 d.+inin 6/422, 6/431, 
6/433, 6/435, 6/442, 6/442, 
6/455, 6/457, 6/474, 6/537, 
6/545, 6/598, 6/615, 6/666, 
6/670, 6/695 
 d.+inkinden 6/542 

 d.+le 6/577 
 d.+ler 6/540 

 d.+lerde 1/108, 1/11, 
1/126, 1/68, 1/77, 1/8, 1/9, 
2/152, 5/354, 6/403, 6/419, 
6/425, 6/471, 6/480, 6/505, 
6/543 
 d.+lerden 3/275, 
5/375, 6/524, 6/621 
 d.+lere 3/268, 3/273, 

6/526 
 d.+leri 6/424, 6/540 
 d.+lerin 1/2, 1/31, 
1/35, 3/271, 6/416, 6/423, 
6/462, 6/502, 6/543, 6/543, 
6/545, 6/547, 6/557, 6/562, 
6/643, hayat.ın 
 d.+lerinde 1/105, 1/39, 

1/61, 1/8, 2/174, 3/254, 6/524 
 d.+lerindeki 6/424, 
6/476 
 d.+lerine 6/457, 6/526 
 d.+lerini 2/153 
 d.+lerinin 6/531 
 d.+lerle 6/564 
 [=328] 

devir- 
 d.-eceği 3/243 
 d.-en 3/253 
 d.-ir 1/128 
 d.-mesin 6/694 
 d.-miş 6/588 
 [=5] 
devleş- 

 d.-diği 1/126 
 [=1] 
devlet 
 d. 1/123, 1/130, 1/22, 
1/22, 1/26, 1/3, 1/32, 1/32, 1/32, 
1/32, 1/32, 1/38, 1/38, 1/45, 
1/46, 1/46, 1/47, 1/47, 1/52, 
1/62, 1/69, 2/136, 2/145, 2/171, 
2/171, 2/173, 2/176, 2/177, 

2/183, 2/188, 2/191, 2/193, 
2/206, 2/209, 3/234, 3/235, 
3/235, 3/236, 3/237, 3/246, 
3/246, 3/249, 3/254, 3/261, 
3/274, 3/277, 3/283, 3/283, 
3/285, 3/288, 3/298, 3/302, 
3/302, 3/302, 3/304, 4/346, 
5/358, 5/358, 5/371, 5/378, 

5/382, 5/392, 5/394, 5/395, 
6/404, 6/427, 6/427, 6/433, 
6/433, 6/434, 6/466, 6/467, 
6/468, 6/479, 6/510, 6/563, 
6/618, 6/623, 6/624, 6/624, 
6/624, 6/627, 6/627, 6/629, 
6/630, 6/636, 6/637, 6/641, 
6/642, 6/643, 6/649, 6/652, 

6/656, 6/660, 6/665, 6/666, 
6/668, 6/673, 6/673, 6/675, 
6/677, 6/679, 6/680, 6/690, 
6/690, 6/691, 6/695, 6/695, 
6/696, 6/696, 6/696 
 d.+e 1/32, 3/276, 
5/368, 5/369, 6/624, 6/624, 
6/679 
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 d.+i 1/44, 1/45, 1/47, 
1/52, 2/174, 3/233, 3/235, 

3/240, 3/246, 3/257, 3/261, 
3/283, 3/294, 4/346, 5/355, 
5/357, 5/359, 5/365, 5/369, 
6/488, 6/520, 6/530, 6/533, 
6/623, 6/634, 6/667, 6/675, 
6/692 
 d.+idir 5/371 
 d.+imiz 1/33, 3/285, 

5/392, 5/396 
 d.+imizin 1/31, 1/33, 
1/38, 1/60 
 d.+in 1/32, 1/38, 1/40, 
1/46, 1/60, 2/136, 2/153, 2/172, 
2/173, 3/235, 3/235, 3/240, 
3/241, 3/253, 3/257, 3/272, 
3/272, 3/273, 3/276, 3/277, 

3/277, 3/277, 3/301, 3/301, 
3/301, 3/302, 3/312, 5/357, 
5/361, 6/620, 6/666, 6/673, 
6/690, 6/695, 6/695 
 d.+inden 6/520 
 d.+ini 1/2, 1/36, 
2/175, 3/244, 3/258 
 d.+inin 1/32, 1/32, 

1/44, 2/146, 2/173, 2/209, 
4/345, 5/355, 6/519 
 d.+le 2/176, 3/233, 
3/284 
 d.+ler 1/104, 1/21, 
1/28, 1/28, 2/140, 3/262, 3/262, 
3/276, 3/304, 5/354, 5/375, 
5/391, 6/403 

 d.+lerde 6/427 
 d.+lerden 2/190 
 d.+lere 1/28, 3/309, 
6/632 
 d.+leri 2/186, 4/351, 
5/362, 6/432, 6/514 
 d.+lerin 1/31, 1/47, 
2/209, 3/250, 3/261, 3/304, 
3/309, 4/347, 5/359, 6/567 

 d.+lerinde 1/95, 3/258 
 d.+lerine 5/395 
 d.+lerinin 1/3, 3/253, 
3/257, 3/258, 5/354, 6/516 
 d.+lerle 1/104, 6/515 
 d.+te 1/25 
 d.+ten 1/28 
 d.+tir 5/392 

 [=255] 
devletçi 
 d. 1/40, 1/41 
 d.+ler 5/375 
 d.+yken 5/394 
 [=4] 
devletçik 
 d.+ler 3/262, 3/320 

 d.+lerin 3/249 
 d.+lerinin 3/249 
 [=4] 
devletçilik 
 d. 1/39, 1/41, 1/60, 
3/242 
 d.+e 2/172 
 d.+i 1/38, 1/60 

 d.+in 1/60 
 d.+te 2/172 

 [=9] 
devral- 
 d.-dığı 5/369 
 d.-dıkları 5/371 
 [=2] 
devre 
 d. 1/2, 2/137, 2/137, 
2/137, 6/436, 6/457, 6/480, 

6/488, 6/639 
 d.+de 1/43, 1/99, 
4/348, 4/350, 4/350, 5/354, 
5/374, 5/395, 6/460, 6/531, 
6/539 
 d.+dedir 1/48, 5/360 
 d.+deki 1/48, 5/361 
 d.+den 6/537 

 d.+dir 6/448, 6/570 
 d.+ler 6/529, 6/572 
 d.+lerde 6/480 
 d.+leri 6/507 
 d.+nin 1/50, 3/220, 
3/223, 5/363, 6/441, 6/442, 
6/530, 6/531, 6/533, 6/536 
 d.+niz 3/221 

 d.+si 1/124, 3/226, 
4/350, 4/350, 6/532 
 d.+sinde 2/155, 3/232 
 d.+sindeki 4/348 
 d.+sini 3/220, 6/475, 
6/691 
 d.+ye 1/21, 1/48, 1/51, 
2/186, 2/214, 6/408, 6/433, 

6/438, 6/451, 6/457, 6/462, 
6/530, 6/538, 6/539, 6/539, 
6/551, 6/565 
 d.+yi 6/435, 6/474, 
6/679 
 [=73] 
devret- 
 d.-en 1/129, 1/13 
 d.-mek 6/673 

 d.-tiği 6/511 
 [=4] 
devril- 
 d.-en 5/548 
 d.-miş 6/438 
 [=2] 
devr-i saadet 
 d. 1/78, 1/78 

 [=2] 
devşir- 
 d.-diği 1/1 
 [=1] 
deyiş 
 d.+imiz 5/372 
 [=1] 
dış 

 d. 1/100, 1/114, 1/26, 
1/30, 1/54, 3/227, 3/256, 3/263, 
3/274, 3/275, 3/277, 3/283, 
3/296, 3/296, 3/300, 4/332, 
5/357, 5/361, 5/373, 5/377, 
5/385, 5/385, 5/391, 5/396, 
6/437, 6/495, 6/495, 6/510, 
6/522, 6/539, 6/603, 6/618, 

6/618, 6/649, 6/650, 6/650, 
6/652, 6/656, 6/660, 6/660, 

6/678, 6/678, 6/678 
 d.+ı 3/240, 3/240, 
3/241, 4/330, 6/611 
 d.+ıdır 3/240, 3/240 
 d.+ımızda 3/297 
 d.+ımızdan 3/297 
 d.+ımızı 2/162 
 d.+ımızın 3/248 

 d.+ına 1/109, 1/44, 
1/89, 1/89, 2/213, 3/299, 5/356, 
6/407, 6/662 
 d.+ında 1/104, 1/104, 
1/35, 1/51, 1/89, 1/92, 1/97, 
2/151, 2/198, 3/222, 3/235, 
3/262, 3/290, 4/329, 5/362, 
5/367, 6/599 

 d.+ındadır 3/240, 
4/329, 5/367 
 d.+ındaki 1/121, 1/45, 
1/5 
 d.+ından 5/390 
 d.+ını 6/610 
 d.+ının 3/225 
 d.+tan 3/228 

 [=90] 
dışarı 
 d. 1/77, 2/142, 3/224, 
3/241, 3/267, 4/337, 4/339, 
6/491, 6/495 
 d.+da 1/31, 1/91, 
3/235, 3/240, 3/242, 3/242, 
3/285, 3/286, 5/375, 5/385, 

6/438, 6/522 
 d.+dadır 1/51 
 d.+daki 1/72, 3/240, 
3/242 
 d.+dan 1/28, 1/56, 
3/278, 3/283, 3/318 
 d.+ya 1/119, 1/51, 
3/325, 5/366, 5/367, 6/510, 
6/602 

 [=37] 
dışişleri 
 d. 1/95 
 [=1] 
Diana 
 d. 6/524, 6/683 
 [=2] 
Dicle 

 d. 6/505, 6/505, 6/526, 
6/529 
 d.+nin 6/504, 6/505, 
6/505, 6/506, 6/518 
 d.+ye 6/505 
 d.+yi 6/515 
 [=11] 
didik 

 d. 5/382 
 [=1] 
didikle- 
 d.-diği 5/382 
 d.-miştir 1/29 
 d.-yen 1/134 
 [=3] 
didiklen- 
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 d.-en 2/189 
 d.-iyor 1/67 

 d.-miş 6/506 
 [=3] 
didin- 
 d.-melerle 6/504 
 d.-mesine 3/292, 
3/294 
 d.-meye 3/294 
 [=4] 

didiş- 
 d.-en 5/381 
 d.-mesi 1/134, 3/249, 
3/292 
 d.-meye 1/9 
 [=5] 
Didvomenos 
 d.+u 6/478 

 [=1] 
diğer 
 d. 1/109, 1/110, 1/117, 
1/122, 1/24, 1/4, 3/258, 3/278, 
3/279, 3/297, 4/332, 4/332, 
4/333, 4/333, 4/351, 4/351, 
4/352, 6/416, 6/420, 6/420, 
6/426, 6/447, 6/456, 6/457, 

6/475, 6/488, 6/491, 6/496, 
6/501, 6/503, 6/506, 6/516, 
6/519, 6/557, 6/611 
 [=36] 
dik 
 d. 6/467, 6/502, 6/507, 
6/604, 6/604, 6/604 
 d.+ine 6/438 

 [=7] 
dik- 
 d.-ecek 1/97 
 d.-en 5/548 
 d.-mez 4/343 
 d.-miş 1/42, 4/334 
 d.-tiği 1/42 
 [=6] 
dikbaşlı 

 d.  
 [=1] 
dikel- 
 d.-diler 1/122 
 d.-en 1/111 
 d.-ir 1/1 
 [=3] 
diken 

 d. 6/587 
 [=1] 
diken diken 
 d. 1/135 
 [=1] 
dikenleş- 
 d.-en 1/134 
 d.-miş 1/135 

 [=2] 
dikenli 
 d. 1/111, 6/572 
 [=2] 
dikil- 
 d.-en 1/109, 6/442, 
6/466, 6/550, 6/562, 6/599 
 d.-iyor 6/552 

 d.-miş 1/36, 6/620 
 [=9] 

Dikili 
 d. 6/620 
 [=1] 
dikkat 
 d. 1/91, 1/91, 3/270, 
5/394, 6/565 
 d.+çe 6/607 
 d.+e 2/150, 2/171, 

2/187, 3/274, 6/415, 6/482, 
6/612, 6/615, 6/651, 6/659 
 d.+i 1/134, 6/455, 
6/565 
 d.+imizle 3/272 
 d.+iyle 1/98 
 d.+le 1/24, 1/8, 2/205, 
2/206, 2/206, 3/264, 3/266, 

4/348, 5/385, 6/421, 6/468, 
6/476, 6/498, 6/503, 6/539, 
6/558, 6/609, 6/609, 6/674, 
6/693, 6/696 
 [=42] 
dikkate al- 
 d.-mak 6/426 
 d.-maktadır 6/416 

 [=2] 
dikkat edil- 
 d.-ecek 5/384, 5/395 
 d.-erek 6/438 
 d.-irse 1/14, 1/30, 
2/153, 2/158, 5/377 
 d.-sin 1/58 
 [=9] 

dikkat et- 
 d.-ecek 2/156 
 d.-ecektir 2/156 
 d.-er 6/687 
 d.-ersek 2/178 
 d.-iniz 1/36, 1/55, 
6/507 
 d.-mek 5/391 
 d.-mesi 6/611 

 d.-meye 3/290 
 d.-ti 6/684 
 d.-tikleri 3/242 
 [=12] 
dikkati çek- 
 d.-ecek 4/331, 6/493 
 [=2] 
dikkatimizi çek- 

 d.-mesi 6/583 
 [=1] 
dikkatli 
 d. 3/233, 6/423, 6/611 
 [=3] 
dikkatli ol- 
 d.-mak 6/648 
 [=1] 

dikkat olun- 
 d.-acak 6/425 
 d.-mak 5/393 
 d.-ursa 5/384 
 [=3] 
dikle- 
 d.-mesine 6/504 
 [=1] 

diktatör 
 d. 2/144, 6/646, 6/688 

 d.+ce 6/646 
 d.+den 6/646, 6/648 
 [=6] 
diktatörlük 
 d. 6/643, 6/646, 6/681, 
6/681 
 d.+le 6/686 
 d.+ler 2/200 

 d.+ünün 6/636 
 [=7] 
diktir- 
 d.-diği 6/639 
 [=1] 
diktiril- 
 d.-diği 6/620 
 [=1] 

dil 
 d. 1/113, 1/13, 1/3, 
1/32, 1/37, 1/57, 2/189, 2/195, 
2/203, 3/248, 3/248, 3/252, 
3/253, 3/254, 3/255, 3/255, 
4/331, 4/349, 5/365, 5/378, 
6/531, 6/619, 6/693 
 d.+de 1/33, 6/534 

 d.+di 3/256 
 d.+i 1/121, 1/129, 
1/17, 1/57, 1/57, 1/77, 1/9, 
2/146, 2/189, 2/195, 3/251, 
3/253, 3/256 
 d.+im.ize 6/460 
 d.+imde 6/589 
 d.+ime 1/77 

 d.+imize 1/24, 1/57, 
6/693 
 d.+imizi 1/18 
 d.+imizin 1/33, 3/256, 
3/258, 3/258 
 d.+imizinkine 3/248 
 d.+imizle 1/52, 5/371 
 d.+in 3/248 
 d.+inde 1/118, 1/135, 

3/252, 4/337, 4/351, 6/457, 
6/521, 6/547, benze-yen 
 d.+inden 6/499, 6/568 
 d.+ine 1/97, 3/252, 
3/252, 6/583 
 d.+ini 1/117, 1/66, 
2/189, 6/569, 6/572 
 d.+inin 1/129, 2/195, 

3/250, 3/254, 3/255 
 d.+iniz 6/550 
 d.+iyle 1/21, 3/257 
 d.+le 1/3, 3/253 
 d.+ler 1/75, 3/220 
 d.+lerde 6/532, 6/532, 
6/545 
 d.+lerdedir 6/575 

 d.+lerden 3/222 
 d.+lere 6/618 
 d.+leri 3/256 
 d.+lerin 3/256, 6/572 
 d.+lerinden 3/230 
 d.+lerine 1/77, 1/77, 
1/77 
 d.+lerini 6/550 
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 [=100] 
dile- 

 d.-diği 1/12, 1/72, 
2/139, 6/482 
 d.-diğini 1/92 
 d.-diğinizi 4/343 
 d.-diğinizle 4/343 
 d.-dikleri 1/75, 1/92 
 d.-me 2/175 
 d.-r 2/172 

 d.-rim 3/269, 6/528 
 d.-yelim 6/625 
 d.-yerek 6/514 
 [=15] 
dile gel- 
 d.-diğini 1/113 
 d.-en 6/556 
 d.-miş 6/549, 6/555 

 [=4] 
dile getir- 
 d.-en 1/13, 6/502 
 [=2] 
dilek 
 d.+leri 3/290, 3/293 
 d.+lerimiz 3/290 
 [=3] 

dilen- 
 d.-en 1/90 
 [=1] 
dilenci 
 d. 4/339 
 d.+lerin 1/77 
 [=2] 
dilim dilim 

 d. 6/590 
 [=1] 
diliyle ikrar kalbiyle tasdik et- 
 d.-mektedir 1/21 
 [=1] 
dillerden düş- 
 d.-meyen 6/534 
 [=1] 
diller tarihi 

 d. 6/415 
 [=1] 
dilsizlik 
 d.+i 3/292 
 [=1] 
Dil-Tarih-Coğrafya Fakültesi 
 d.+nde 6/468 
 d.+ni 6/467 

 [=2] 
dil uzat- 
 d.-amadığı 2/142 
 [=1] 
dimâğ 
 d.+ları 3/243 
 [=1] 
dimdik 

 d. 6/668 
 [=1] 
din 
 d. 1/11, 1/11, 1/20, 
1/21, 1/24, 1/25, 1/25, 1/25, 1/3, 
1/3, 1/44, 1/44, 1/45, 1/62, 1/75, 
2/140, 2/140, 2/141, 2/141, 
2/151, 2/151, 2/152, 2/153, 

2/154, 2/157, 2/159, 2/159, 
2/165, 2/165, 2/169, 2/171, 

2/175, 2/189, 2/197, 2/197, 
2/198, 2/198, 2/203, 2/206, 
3/253, 3/255, 3/257, 3/276, 
3/276, 4/329, 4/330, 5/355, 
5/355, 5/356, 5/378, 5/392, 
5/392, 5/392, 5/392, 5/392, 
5/394, 6/461, 6/461, 6/461, 
6/479, 6/524, 6/532, 6/534, 

6/540, 6/540, 6/541, 6/545, 
6/558, 6/573, 6/577, 6/613, 
6/654, 6/663, 6/672, 6/683 
 d.+de 1/2, 1/25, 2/193, 
2/197, 5/391, 6/660, 6/666 
 d.+den 1/40, 2/171, 
2/171, 2/197, 2/197, 3/322, 
6/464 

 d.+di 2/192 
 d.+dir 2/140, 6/668 
 d.+e 1/25, 1/25, 2/141, 
2/150, 2/194, 3/252, 5/391, 
5/392, 6/403, 6/446 
 d.+i 1/24, 1/40, 2/141, 
3/249, 3/249, 3/249, 3/252, 
3/252, 5/392, 6/404 

 d.+imize 1/24, 5/392 
 d.+in 1/15, 1/18, 1/77, 
2/141, 2/141, 2/141, 2/142, 
2/153, 2/159, 2/160, 2/197, 
2/197, 2/197, 2/197, 2/197, 
3/252, 3/272, 3/272, 5/392, 
5/392, 5/392, 6/550, 6/569, 
6/684 

 d.+indeki 1/103 
 d.+inden 1/121, 3/327 
 d.+ine 1/3, 6/510, 
6/692 
 d.+ini 1/40, 2/175, 
6/424 
 d.+inin 1/126, 1/28, 
3/254, 6/454 
 d.+le 2/197, 4/330, 

5/661, 6/519 
 d.+ler 1/103, 1/25, 
2/139, 2/150, 2/151, 6/403, 
6/403 
 d.+lerden 2/213, 
6/404, 6/407, 6/431 
 d.+lere 1/24, 2/150, 
2/193, 2/213, 6/407 

 d.+leri 6/568 
 d.+lerin 2/139, 2/159, 
2/185, 2/186, 2/192, 2/192 
 d.+lerindeki 6/532 
 d.+lerine 2/152, 6/403 
 d.+lerinin 1/24 
 [=182] 
din- 

 d.-ebilecek 1/64 
 d.-in 2/180 
 [=2] 
dinamik 
 d. 1/24, 1/93, 2/189, 
2/189, 2/189, 2/190, 2/195, 
2/195, 2/195, 2/196, 2/196, 
2/196, 3/246, 3/254, 3/255, 

5/387, 5/388, 5/388, 5/389, 
5/389, 5/393, 5/397, 5/397, 

5/398, 5/398, 5/398, 5/398 
 [=27] 
dinamizm 
 d. 2/188, 5/390 
 d.+e 2/196 
 d.+i 5/398 
 d.+ini 5/386 
 d.+inin 1/13 

 d.+lerinin 1/8 
 [=7] 
dinamo 
 d. 3/288 
 [=1] 
dinar 
 d. 6/526, 6/527 
 [=2] 

dinci 
 d. 2/197 
 d.+ler 2/197 
 d.+lere 2/198 
 d.+lerin 2/198, 2/198 
 d.+ye 2/198 
 [=6] 
dinç 

 d. 1/109, 1/110, 1/14, 
3/225, 3/226, 3/226, 4/337, en 
 d.+tir 3/224 
 [=9] 
dindar 
 d. 1/19, 2/141, 6/679, 
6/695 
 d.+ın 2/141, 2/141 

 d.+lar 2/197 
 [=7] 
dindaş 
 d.+ları 3/320 
 [=1] 
dindir- 
 d.-emediğimiz 1/62 
 d.-en 6/552 
 d.-mek 1/131 

 d.-meleri 2/192 
 [=4] 
dinî 
 d. 2/186, 4/330, 5/357, 
5/378, 5/392, 6/404, 6/417, 
6/419, 6/422, 6/423, 6/424, 
6/538, 6/538, 6/577, 6/624, 
6/624, 6/684, 6/685, 6/688 

 [=19] 
dinle- 
 d.-di 4/351 
 d.-diğimiz 3/326, 
4/349, ne 
 d.-dim 6/490 
 d.-mez 4/343 
 d.-miş 6/650 

 d.-miştik 4/352 
 d.-r 3/293, 3/325 
 d.-rdik 1/82 
 d.-yecekti 1/118 
 d.-yen 1/117, 3/288, 
3/325 
 d.-yip 1/82, 6/572 
 d.-yor 3/325 
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 d.-yoruz 2/163 
 [=19] 

dinlen- 
 d.-diği 1/71 
 d.-eceği 6/509, 6/541 
 d.-ecek 4/339 
 d.-en 1/110 
 d.-iyor 1/70 
 d.-me 1/30, 1/85 
 d.-mek 1/75, 4/342 

 d.-mesi 2/192 
 d.-miştir 6/572 
 [=12] 
dinlendir- 
 d.-en 1/134 
 d.-ici 1/79 
 [=2] 
dinlenil- 

 d.-ir 4/349 
 [=1] 
dinler tarihi 
 d. 6/415 
 [=1] 
dinlet- 
 d.-emeyişi 2/208 
 [=1] 

dinli 
 d. 1/77, 4/349 
 [=2] 
dinsiz 
 d. 6/666, 6/667 
 d.+di 3/265 
 d.+e 1/128 
 [=4] 

Diokleti Engalere 
 d. 6/538 
 [=1] 
Dion 
 d. 6/646, 6/676 
 d.+da 6/676 
 d.+un 6/646 
 [=4] 
Diongassius 

 d. 6/634, 6/693 
 [=2] 
dip 
 d.+inde 1/133, 1/135, 
1/135, 1/64, 1/70, 4/342, 6/430, 
6/492, 6/506 
 d.+inden 1/79, 6/491, 
6/497 

 d.+ine 6/593, 6/686 
 d.+ini 1/135, 1/135, 
4/344 
 d.+lerine 6/612 
 d.+lerinin 3/291 
 [=19] 
diploma 
 d.+lar 2/167 

 [=1] 
diplomat 
 d. 3/309 
 d.+tırlar 3/309 
 [=2] 
dipsiz 
 d. 3/301 
 [=1] 

direk 
 d. 6/433 

 d.+e 1/122 
 d.+i 1/122 
 d.+in 1/122, 1/122, 
1/123, 1/123 
 d.+inde 1/121 
 d.+ine 6/477 
 d.+lerin 6/495 
 d.+lerinin 6/556 

 [=11] 
direkli 
 d. 6/550 
 [=1] 
direktif ver- 
 d.-ecek 6/569 
 [=1] 
dirhem 

 d.+i 1/85 
 [=1] 
diri 
 d. 6/520 
 [=1] 
diril- 
 d.-di 1/121 
 [=1] 

dirilt- 
 d.-ir 1/6 
 [=1] 
dirsek 
 d.+ini 6/585 
 [=1] 
Discipline İnter İnsequede la 
Socite 

 d. 1/100 
 [=1] 
disiplin 
 d. 1/22, 1/72, 2/148, 
2/151, 2/154, 2/154, 2/169, 
2/190, 6/436, 6/543 
 d.+e 2/168, 6/476 
 d.+i 2/152, 2/152, 
3/261, 5/380, 6/476, 6/536, 

6/541, 6/543 
 d.+in 1/100, 2/151, 
2/152, 2/167, 2/188, 6/438 
 d.+ine 6/540 
 d.+ini 2/151, 3/260 
 d.+inin 2/165, 6/439 
 d.+le 1/56, 2/153, 
6/544 

 d.+ler 2/176, 2/185 
 d.+lerden 6/475 
 d.+leri 6/540 
 d.+lerle 2/153, 3/237 
 [=41] 
disiplinli 
 d. 2/165, 2/166 
 [=2] 

disiplinsiz 
 d. 1/56, 6/681 
 [=3] 
dispanser 
 d.+ine 3/290 
 [=1] 
diş 
 d.+inizi 1/73 

 d.+leri 6/450, 6/593 
 d.+lerinden 1/131 

 d.+lerini 6/593 
 d.+lerinin 1/82, 1/87 
 d.+leriyle 1/109 
 [=8] 
diş bile- 
 d.-meye 1/98 
 [=1] 
diş diş 

 d. 6/556, 6/593 
 [=2] 
diş geçir- 
 d.-meyen 2/148 
 [=1] 
dişi 
 d. 1/98, 2/178 
 [=2] 

dişini sık- 
 d. 3/293 
 [=1] 
dişle- 
 d.-miş 1/81 
 d.-rdi 1/82 
 [=2] 
dişlet- 

 d.-erek 6/588 
 [=1] 
dîvân 
 d. 1/115 
 d.+ın 1/116, 1/116, 
1/116 
 d.+ında 1/119 
 d.+lar 6/542 

 d.+larında 6/567 
 [=7] 
Dîvân-ı Hikmet 
 d.+ten 3/250 
 [=1] 
Dîvân-ı Hümâyun Kuyudatı 
 d.+ndan 6/458 
 [=1] 
Dîvân-ü Lugâti’t-Türk 

 d.+ü 3/251 
                   d.+ten 3/256 
 [=2] 
divit 
 d.+ler 1/115 
 [=1] 
Divorit 
 d. 6/553 

 [=1] 
Divriği 
 d. 6/602 
 [=1] 
divrik 
 d. 6/521, 6/602, 6/606 
 d.+teki 6/437 
 [=4] 

Diyana 
 d.+yı 1/128 
 [=1] 
diyâr 
 d. 6/520 
 d.+a 1/71 
 d.+ı 1/5, 6/457 
 d.+ımızda 6/465 
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 d.+ın 6/486, 6/542, en 
 d.+ından 1/77, 6/550 

 d.+ını 6/506 
 d.+lar 1/63, 5/366 
 d.+larda 6/461 
 d.+ları 3/262 
 d.+ların 6/684 
 [=16] 
Diyarbakır 
 d. 3/271, 6/506, 6/509, 

6/519, 6/524, 6/526, 6/526 
 d.+a 6/515 
 d.+da 3/291, 6/514 
 d.+dan 6/504, 6/504, 
6/504 
 d.+ın 6/506, 6/518 
 d.+la 6/505 
 [=16] 

Diyarbakır Höyüğü 
 d. 6/505 
 [=1] 
Diyarbakır Kapısı 
 d.+nın 6/507 
 [=1] 
diye 
 d. 1/102, 1/116, 1/17, 

1/17, 1/2, 1/29, 1/29, 1/29, 1/29, 
1/4, 1/46, 1/46, 1/51, 1/93, 1/95, 
1/99, 2/138, 2/138, 2/153, 
2/156, 2/156, 2/162, 2/163, 
2/166, 2/180, 2/192, 2/216, 
3/226, 3/228, 3/235, 3/268, 
3/268, 3/270, 3/274, 3/290, 
3/304, 3/304, 3/306, 3/310, 

3/314, 3/318, 3/319, 3/321, 
4/344, 5/353, 5/358, 5/358, 
5/364, 5/369, 5/387, 5/392, 
5/661, 6/410, 6/411, 6/419, 
6/439, 6/442, 6/449, 6/450, 
6/460, 6/460, 6/486, 6/486, 
6/492, 6/495, 6/498, 6/504, 
6/504, 6/505, 6/522, 6/522, 
6/535, 6/535, 6/580, 6/588, 

6/596, 6/599, 6/614, 6/617, 
6/620, 6/636, 6/639, 6/642, 
6/650, 6/657, 6/662, 6/669, 
6/669, 6/676, 6/679, 6/682, 
6/693, 6/694 
 [=96] 
diye diye 
 d. en 

 [=1] 
diz 
 d.+ler 1/135 
 d.+leri 1/122 
 d.+lerinin 1/83 
 [=3] 
diz- 
 d.-diğimiz 6/442 

 [=1] 
diz çök- 
 d.-en 1/64 
 [=1] 
dizgin vur- 
 d.-mak 2/209 
 [=1] 
dizi 

 d.+si 1/63, 6/445 
 [=2] 

dizi dizi 
 d. 6/549 
 [=1] 
dizil- 
 d.-en 6/555 
 [=1] 
dizilik 
 d. 6/610 

 [=1] 
doçent 
 d. 4/350 
 [=1] 
dogma 
 d.+lara 2/199 
 [=1] 
doğ- 

 d.-abilirdik 1/4 
 d.-abilmesi 2/199 
 d.-abilmişti 6/512, 
6/558 
 d.-abilmiştir 5/376 
 d.-acağı 1/2, 2/202, 
5/377 
 d.-acak 3/281, 5/384 

 d.-an 1/107, 1/107, 
1/11, 1/21, 1/3, 1/39, 1/76, 
2/153, 2/155, 2/175, 2/187, 
2/193, 2/207, 3/234, 3/298, 
3/309, 3/319, 4/328, 4/337, 
5/361, 6/428, 6/436, 6/463, 
6/482, 6/553, 6/574, 6/605, 
6/631, 6/663, 6/668, 6/680 

 d.-anların 1/6 
 d.-ar 1/10, 2/189, 
3/268 
 d.-arken 1/6, 2/165, 
2/171, 2/194, 2/195 
 d.-du 2/158, 3/276 
 d.-duğu 1/77, 2/202, 
6/549 
 d.-duğum 1/45 

 d.-duğumuz 1/29 
 d.-duğunu 6/438 
 d.-duklarına 2/177 
 d.-ma 6/475 
 d.-madan 1/6 
 d.-madığı 2/202 
 d.-madığından 1/97 
 d.-madır 6/422 

 d.-mağa 3/277 
 d.-mak 1/63 
 d.-makla 5/391 
 d.-maktadır 1/107 
 d.-mamasına  
 d.-mamış 4/328, 6/512 
 d.-ması 1/10, 1/39, 
1/40, 1/43, 1/48, 2/218, 4/331, 

4/331, 5/355, 5/360, 6/411 
 d.-masına 1/54, 2/151, 
2/159, 2/211, 2/213, 6/407, 
6/465 
 d.-masındaki 5/389 
 d.-masından 1/30, 
2/196 

 d.-masını 2/155, 
2/166, 2/176, 2/180 

 d.-mayacaktır 5/373 
 d.-maz 1/103 
 d.-mazdı 6/563 
 d.-muş 2/171, 2/188, 
2/198, 2/200, 3/250, 3/266, 
6/451, 6/475, 6/501, 6/651 
 d.-muştu 1/21, 2/216, 
3/276, 3/276, 6/410, 6/666, 

6/667 
 d.-muştur 1/3, 1/30, 
2/158, 3/268, 3/275, 3/280, 
3/303, 3/308, 5/397, 6/439, 
6/474, 6/528, 6/611 
 d.-muşuz 1/4 
 d.-unca 1/108 
 d.-up 1/29, 1/33, 

2/152, 2/161, 5/373 
 d.-uş 4/328, 6/571 
 d.-uşlarında 2/174 
 d.-uşlarıyla 2/177 
 d.-uştan 6/687 
 d.-uşu 1/2, 1/3, 2/151, 
2/171, 2/196, 2/214, 3/264, 
5/360, 6/408, 6/477, 6/482, 

6/521, 6/560, 6/573 
 d.-uşumuz 1/4 
 d.-uşun 1/3, 1/57 
 d.-uşuna 2/186 
 d.-uşunda 1/102, 1/5, 
2/154, 5/661 
 d.-uşundaki 1/5 
 d.-uşunu 1/10, 1/13, 

1/28, 1/35, 3/250, 6/479, 6/560 
 d.-uyor 1/10, 2/154, 
2/161, 5/366, 5/377, 6/457, 
6/627 
 [=178] 
doğra- 
 d.-mış 6/590 
 [=1] 
doğran- 

 d.-an 1/125, 1/51, 
5/366 
 d.-dığı 4/345 
 d.-mış 4/347, 6/654 
 [=6] 
doğru 
 d. 1/102, 1/119, 1/125, 
1/15, 1/15, 1/37, 1/44, 1/6, 1/9, 

1/9, 1/94, 1/94, 1/99, 2/148, 
2/148, 2/149, 2/153, 2/168, 
2/192, 2/197, 2/197, 2/200, 
3/220, 3/242, 3/268, 3/290, 
3/291, 4/332, 4/338, 4/338, 
5/356, 5/379, 6/431, 6/439, 
6/451, 6/459, 6/486, 6/504, 
6/505, 6/506, 6/517, 6/522, 

6/523, 6/523, 6/527, 6/529, 
6/530, 6/530, 6/531, 6/539, 
6/539, 6/550, 6/554, 6/561, 
6/572, 6/580, 6/585, 6/587, 
6/588, 6/603, 6/603, 6/606, 
6/609, 6/609, 6/612, 6/639, 
6/652, 6/688, 6/691 
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 d.+dur 1/23, 1/52, 
1/92, 2/179, 2/179, 2/180, 

2/219, 3/223, 3/252, 5/357, 
6/412, 6/457, 6/644, 6/645, 
6/688, 6/695 
 d.+su 1/135, 1/45, 
5/357, 6/505, 6/510 
 d.+ya 6/597 
 d.+yu 6/695 
 [=94] 

doğru bul- 
 d.-muştu 6/433 
 [=1] 
doğrudan doğruya 
 d. 6/422, 6/445, 6/626, 
6/627, 6/639 
 [=5] 
doğru doğru 

 d. 1/65 
 [=1] 
doğru eğri 
 d. 2/151, 2/152, 2/156, 
6/480 
 [=4] 
doğruluk 
 d. 1/22, 1/22, 1/22, 

1/4, 1/66, 1/99, 2/140, 3/239, 
4/338, 6/609, 6/660 
 d.+la 6/593 
 d.+u 1/22 
 d.+udur 1/66 
 [=15] 
doğru ol- 
 d.-an 2/198 

 d.-madığını 1/25 
 d.-mamıştır 6/652 
 d.-ur 6/435 
 [=4] 
doğu 
 d. 2/214, 2/215, 2/216, 
2/217, 2/217, 3/260, 3/260, 
3/260, 6/403, 6/408, 6/409, 
6/410, 6/410, 6/411, 6/430, 

6/432, 6/488, 6/533, 6/578, 
6/605, 6/625, 6/651, 6/651, 
6/655, 6/656, 6/656, 6/667, 
6/682 
 d.+da 2/218, 3/272, 
6/404, 6/412, 6/504, 6/511, 
6/657 
 d.+daki 3/260, 6/562, 

6/651, 6/651, 6/656 
 d.+dan 6/439, 6/504, 
6/554, 6/640, 6/692 
 d.+nun 2/215, 3/261, 
6/409, 6/656 
 d.+sunda 4/344, 6/593 
 d.+sundaki 6/511 
 d.+ya 3/260, 5/356, 

6/505, 6/507, 6/533, 6/562, 
6/587, 6/656 
 d.+yu 6/578 
 [=61] 
Doğu Anadolu 
 d.+suna 6/534 
 [=1] 
Doğu Asya 

 d.+daki 6/404 
 [=1] 

doğum 
 d. 2/171, 3/290, 6/645 
 d.+la 1/63 
 [=4] 
doğup büyü- 
 d.-düğümüz 1/29 
 [=1] 
doğur- 

 d.-abilir 1/106 
 d.-acaktır 2/147 
 d.-an 1/101, 1/106, 
1/20, 1/6, 2/170, 2/218, 4/328, 
4/329, 6/411, 6/480, 6/480, 
6/671, 6/692 
 d.-du 3/279 
 d.-duğu 1/106, 2/158, 

6/498, 6/600 
 d.-maktadır 2/176 
 d.-muş 2/174, 2/182 
 d.-muştu 6/667 
 d.-muştur 1/124, 
6/482, 6/518 
 d.-unca 6/671 
 d.-ur 1/104 

 d.-uyor 1/30 
 [=30] 
Doğu Türkçesi 
 d.+nden 3/250 
 [=1] 
Doğu Türkistan 
 d.+ında 1/4 
 [=1] 

doksan bin 
 d. 1/51, 4/345 
 [=2] 
doksan bir 
 d. 6/446 
 [=1] 
doktor 
 d. 1/90, 1/90, 1/90, 
1/90, 1/91, 1/91, 1/91, 1/91, 

1/91 
 d.+sa 1/91 
 d.+un 1/90, 1/90 
 d.+unu 1/91 
 [=13] 
Doktor J. D. Mordtmann 
 d.+ın 6/458 
 [=1] 

doktorluk 
 d.+unu 1/90 
 [=1] 
doktorsuz 
 d. 1/127 
 [=1] 
doku- 
 d.-mak 6/477 

 d.-yan 1/130 
 [=2] 
dokumacılık 
 d. 6/401 
 d.+ları 6/532 
 d.+tan 6/428 
 [=3] 
dokun- 

 d.-an 3/263 
 d.-madan 1/121 

 d.-madı 6/654 
 d.-madığı 6/672 
 d.-mak 1/80, 6/449 
 d.-muş 1/79 
 d.-up 2/170 
 d.-ur 5/661 
 [=9] 
dokunul- 

 d.-amaz 1/111 
 d.-mamış 1/124, 2/211 
 d.-maz 6/688 
 d.-muştur 6/631 
 [=5] 
dokuz 
 d. 1/6 
 [=1] 

dokuz yüz 
 d. 1/18, 1/43, 1/43, 
1/43, 1/52, 1/53, 1/6, 1/63, 
4/347, 6/558, 6/689 
 d.+e 6/677 
 [=12] 
dol- 
 d.-acak 6/503 

 d.-an 1/118, 6/503 
 d.-anan 6/517 
 d.-duracak 6/503 
 d.-durmuş 1/32, 6/543 
 d.-muş 6/589 
 d.-muştu 6/649 
 d.-up 1/54, 6/557, 
6/591 

 d.-uyordu 1/22 
 [=13] 
Dolabella 
 d.+ya 6/635 
 [=1] 
dolan- 
 d.-arak 1/109 
 d.-ıp 6/506 
 d.-mış 6/555 

 [=3] 
dolandır- 
 d.-ma 2/145 
 [=1] 
dolandırıcı 
 d. 1/131 
 [=1] 
dolap 

 d. 1/115, 6/494 
 d.+lar 6/494, 6/495 
 d.+larına 6/678 
 [=5] 
dolaş- 
 d.-an 1/98, 4/351, 
6/558 
 d.-anlara 6/615 

 d.-ınız 2/166 
 d.-ır 6/491 
 d.-ıyordu 6/591 
 d.-ıyorsunuz 4/345 
 d.-mak 3/311 
 d.-maktadır 6/549 
 d.-ması 3/265 
 d.-maya 6/550 
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 d.-sın 1/92 
 d.-tığı 6/561 

 d.-tığınız 3/222 
 d.-tık 6/608, 6/608 
 d.-tıktan 6/545 
 d.-tırdığı 1/97 
 d.-tırır 2/139 
 [=20] 
dolaşıl- 
 d.-an 3/306 

 [=1] 
dolaştır- 
 d.-mıştı 6/550 
 [=1] 
dolayı 
 d. 1/94, 1/97, 1/98, 
2/210, 3/258, 3/319, 3/327, 
6/451, 6/474, 6/584, 6/627, 

6/642, 6/674 
 d.+sıyla 1/26, 3/313, 
3/319, 4/328, 6/481, 6/572, 
6/667, 6/677, 6/678, 6/679, 
6/691, 6/693, 6/694 
 [=27] 
doldur- 
 d.-abilmek 2/193 

 d.-acağız 3/289 
 d.-amayacak 3/290 
 d.-amayan 3/220 
 d.-an 1/12, 1/43, 1/99, 
3/232, 3/270, 5/365, 6/402, 
6/466, 6/514, 6/544, 6/558, 
6/613, 6/615, 6/616 
 d.-duğu 1/7 

 d.-duğunu 5/360 
 d.-duktan  
 d.-ma 1/37, 1/83 
 d.-makta 3/227 
 d.-ması 6/689 
 d.-muşlardı 6/558 
 d.-muşsunuzdur 1/98 
 d.-muştur 6/452, 6/507 
 d.-up 5/548 

 d.-ur 6/604 
 d.-uyor 6/589 
 d.-uyorlar 6/588 
 [=33] 
doldurul- 
 d.-masına 6/677 
 d.-maz 2/168 
 d.-muş 6/492 

 [=3] 
Dolmabahçe Cami 
 d.+i 6/442 
 [=1] 
Dolmabahçe Sarayı 
 d. 6/442 
 [=1] 
Dolorosa 

 d.+yı 6/476 
 [=1] 
dolu 
 d. 1/109, 1/15, 1/51, 
1/51, 1/61, 1/75, 1/81, 2/176, 
3/286, 3/293, 3/296, 3/314, 
3/314, 4/345, 5/367, 6/440, 
6/441, 6/457, 6/494, 6/495, 

6/495, 6/539, 6/543, 6/558, 
6/578, 6/653 

 d.+dur 2/144, 3/307, 
3/309, 6/433, 6/440, 6/446, 
6/531 
 d.+ydu 1/116 
 [=34] 
dolu dizgin 
 d. 6/465, 6/591 
 [=2] 

dolup taş- 
 d.-tığını 6/557 
 [=1] 
domates 
 d. 6/452 
 [=1] 
domuz 
 d.+lar 6/586 

 [=1] 
don- 
 d.-ar 4/346 
 d.-arsınız 2/201 
 d.-muşa 1/122 
 d.-muşlardı 1/123 
 d.-up 1/118, 1/123 
 [=6] 

donan- 
 d.-an 6/423 
 [=1] 
donat- 
 d.-maya 6/694 
 d.-mayı 3/298 
 [=2] 
dondur- 

 d.-an 1/118 
 [=1] 
dondurucu 
 d. 6/586 
 [=1] 
Donnees 
 d. 6/421 
 [=1] 
donuk 

 d. 2/214, 3/325, 6/408 
 d.+tur 6/457 
 [=4] 
dopdolu 
 d. 1/70, 6/669, 6/692, 
6/695 
 d.+dur 2/148, 3/311 
 [=6] 

Dor akını 
 d.+ndan 6/460 
 [=1] 
Dor barbarları 
 d.+nın 2/214, 6/408 
 [=2] 
doruk 
 d.+a 6/508 

 d.+tan 6/507 
 d.+una 1/95 
 [=3] 
Dorylaion 
 d. 6/524, 6/527, 6/531 
 [=3] 
dost 

 d. 1/1, 1/100, 1/100, 
1/101, 1/101, 1/102, 1/102, 

1/102, 1/102, 1/102, 1/103, 
1/103, 1/103, 1/104, 1/105, 
1/106, 1/106, 1/106, 1/108, 
1/108, 1/65, 1/98, 1/98, 1/99, 
2/208, 2/208, 3/314, 3/317, 
3/318, 3/321, 3/321, 3/322, 
6/449, 6/508, 6/647, 6/647, 
6/687 

 d.+a 1/106, 1/73, 
2/202, 2/203, 6/647 
 d.+lar 3/327, 6/672 
 d.+lara 6/672 
 d.+ları 6/550 
 d.+larım 1/63, 1/63 
 d.+larımız 1/82 
 d.+larımızın 1/81 

 d.+larımla 2/205 
 d.+ların 1/106, 1/72, 
1/81, 5/392, 6/591 
 d.+larına 6/540, 6/623 
 d.+larını 3/304 
 d.+larınız 4/345 
 d.+larınızı 1/72, 1/73 
 d.+larınızla 1/73, 

4/345 
 d.+larla 6/674 
 d.+taki 1/103 
 d.+tan 1/104, 1/104, 
1/107, 1/81, 3/323 
 d.+tu 3/320 
 d.+tur 2/179, 2/211, 
3/321 

 d.+u 1/100, 1/101, 
1/101, 1/105, 1/107, 1/108, 
1/50, 1/74, 3/267, 6/641, 6/646, 
6/647, 6/647, 6/665 
 d.+udur 6/659 
 d.+um 1/100, 2/205, 
2/205, 2/205, 3/314, 3/315, 
3/317, 4/344 
 d.+umun 1/109 

 d.+umuz 1/108 
 d.+umuza 1/103 
 d.+umuzla 1/104, 
1/108 
 d.+umuzu 1/108 
 d.+umuzun 1/108 
 d.+un 1/1, 1/101, 
1/104, 1/106, 1/108, 3/237, 

3/322, 3/323, 4/344 
 d.+una 6/629 
 d.+undan 1/106 
 d.+unu 1/106, 1/107, 
6/567, 6/689 
 d.+unun 6/646, 6/671 
 d.+unuz 2/202 
 d.+uyuz 1/60 

 [=125] 
dost edin- 
 d.-iriz 1/103 
 [=1] 
dostluk 
 d. 1/100, 1/100, 1/100, 
1/100, 1/100, 1/101, 1/101, 
1/101, 1/102, 1/102, 1/102, 
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1/102, 1/103, 1/103, 1/103, 
1/103, 1/104, 1/104, 1/104, 

1/104, 1/105, 1/105, 1/105, 
1/105, 1/106, 1/108, 3/322, 
4/351, 6/576, 6/658 
 d.+a 1/100, 1/102, 
1/106, 1/106, 3/222 
 d.+lar 1/101, 1/101, 
1/102, 1/104, 1/105, 1/107 
 d.+lara 1/102 

 d.+lardaki 1/104 
 d.+lardır 1/105 
 d.+ları 1/106, 1/107, 
1/108 
 d.+larına 1/107, 6/608 
 d.+larını 5/366, 6/675 
 d.+ta 1/102, 1/102, 
1/104, 1/106 

 d.+taki 1/104 
 d.+tan 1/105, 3/323, 
6/639 
 d.+tur 1/101, 1/104 
 d.+u 1/100, 1/103, 
1/103, 1/105, 1/106, 1/107, 
1/107, 6/478 
 d.+udur 1/101 

 d.+un 1/100, 1/101, 
1/102, 1/102, 1/102, 1/103, 
1/104, 1/104, 1/106, 1/106, 
1/107, 3/323 
 d.+una 1/102, 2/180 
 d.+undan 1/102 
 d.+unu 1/108, 3/322 
 [=87] 

dost ol- 
 d.-amayız 1/103 
 d.-arak 3/296 
 d.-duğu 1/105 
 d.-ur 1/89 
 [=4] 
dostu ol- 
 d.-anlar 3/319, 3/319 
 d.-arak 5/363 

 [=3] 
dosya 
 d.+larına 1/128 
 [=1] 
doy- 
 d.-a 6/572, 6/572 
 d.-acağız 1/112 
 d.-arak 6/503 

 d.-madan 1/124, 1/126 
 d.-mak 6/636 
 d.-mayacak 1/44, 
1/53, 1/59, 5/356, 5/374 
 d.-mayan 1/57 
 d.-muş 6/426 
 [=14] 
doya doya 

 d. 6/572 
 [=1] 
doyum ol- 
 d.-mayan 1/21, 6/509 
 [=2] 
doyur- 
 d.-acak 3/223, 6/638 
 d.-amamak 1/106 

 d.-an 3/230 
 d.-mak 3/233 

 d.-maktan 3/291, 
6/566 
 d.-muyordu 3/282 
 d.-up 3/298 
 [=9] 
doz 
 d.+una 2/175 
 [=1] 

dök- 
 d.-en 1/130 
 d.-er 3/256 
 d.-erler 4/339 
 d.-me 1/54, 1/60 
 d.-medi 6/592 
 d.-mesi 6/609 
 d.-tüğü 1/1, 1/13, 

3/320, 6/499 
 d.-üp 1/100 
 [=12] 
dökme su ile değirmen 
döndürmek 
 d. 1/60 
 [=1] 
dökül- 

 d.-dü 6/596 
 d.-düğü 1/31, 1/41, 
3/275, 3/280, 5/388, 6/531, 
6/554, 6/561, 6/590, 6/608 
 d.-eceği 1/52, 5/372 
 d.-en 1/130, 1/131, 
1/2, 3/281, 6/507, 6/509, 6/596 
 d.-enleri 6/596 

 d.-erek 1/3 
 d.-me 3/250 
 d.-müş 1/9 
 d.-sün 3/293 
 d.-ün-ce 6/557 
 d.-üp 2/185, 3/257, 
6/540 
 d.-üyor 1/120, 1/22, 
6/531 

 [=32] 
döküntü 
 d. 3/257 
 d.+ler 6/649 
 d.+lerinin 1/21 
 d.+leriyle 1/71 
 d.+ye 3/257 
 [=5] 

döl 
 d.+üne 1/74 
 [=1] 
dön- 
 d.-dü 6/591 
 d.-dük 1/81, 6/590, 
6/590 
 d.-dükçe 6/615 

 d.-düler 1/123 
 d.-düm 1/119 
 d.-e 6/499, 6/499, 
6/507, 6/507, 6/549, 6/549, 
6/552, 6/552 
 d.-ebilmesindeki 1/3 
 d.-eceğiz 5/363, 6/546 
 d.-eli 6/588 

 d.-emem 6/507 
 d.-emezsiniz 4/339 

 d.-en 1/128, 1/135, 
1/63, 1/80, 1/91, 3/224, 6/542, 
6/585, 6/590, 6/590 
 d.-er 1/1, 2/201, 
6/491, 6/497 
 d.-erek 1/110, 6/564 
 d.-erler 1/65, en 
 d.-ersiniz 4/340 

 d.-mek 6/590, 6/642, 
6/665, 6/670, 6/692 
 d.-mekten  
 d.-meler 3/255 
 d.-memesi 6/508 
 d.-mesini 3/310 
 d.-meye 3/225, 6/564 
 d.-meyeceği 6/586 

 d.-müş 1/109, 1/110, 
1/110, 2/216, 6/410 
 d.-müşlerdir 1/87, 
6/555, 6/638 
 d.-müşlerse 1/49, 
5/361 
 d.-müştür 3/265 
 d.-ünce 1/72, 3/318, 

6/541 
 d.-üş 2/215, 6/409, 
6/671 
 d.-üşte 1/129 
 d.-üşün 6/463, 6/463 
 d.-üveriyordu 1/80 
 d.-üyor 6/485, 6/499, 
6/552 

 d.-üyorlar 1/47, 5/359 
 d.-üyoruz 1/129, 6/590 
 [=81] 
döndür- 
 d.-mek 1/54, 1/60, 
6/675 
 [=3] 
döne döne 
 d. 1/66, 3/324, 6/499, 

6/507, 6/549, 6/552 
 [=6] 
dönek 
 d. 1/123 
 d.+i 1/130 
 [=2] 
dönemeç 
 d.+leri 6/506 

 [=1] 
dönemeçli 
 d. 1/110 
 [=1] 
dönme 
 d.+ler 1/36 
 d.+nin 6/541 
 [=2] 

dönmeklik 
 d.+imize 1/8 
 [=1] 
Dönme Kuyucu Murat 
 d.+ın 1/37 
 [=1] 
dönük 
 d. 6/605 
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 [=1] 
dönül- 

 d.-mek 6/691 
 [=1] 
dönüm 
 d. 1/59, 2/203, 3/278, 
6/544 
 d.+leri 6/500 
 d.+lerine 6/416 
 d.+ün 3/299 

 [=7] 
Dönüm Mecmuası 
 d.+nın 3/270 
 [=1] 
dönüş 
 d.+ünde 6/640 
 [=1] 
dönüş- 

 d.-ebiliyorlar 5/398 
 [=1] 
dört 
 d. 1/101, 1/109, 1/115, 
1/121, 1/121, 1/122, 1/122, 
1/127, 1/18, 1/25, 1/44, 1/47, 
1/62, 1/63, 1/83, 2/162, 2/162, 
2/162, 2/179, 2/193, 3/220, 

3/224, 3/226, 3/228, 3/228, 
3/242, 3/284, 3/287, 3/292, 
3/307, 4/348, 4/348, 4/349, 
5/356, 5/661, 6/422, 6/422, 
6/422, 6/422, 6/432, 6/433, 
6/434, 6/437, 6/437, 6/437, 
6/437, 6/437, 6/438, 6/447, 
6/453, 6/454, 6/456, 6/466, 

6/486, 6/488, 6/488, 6/491, 
6/493, 6/493, 6/497, 6/509, 
6/511, 6/520, 6/527, 6/527, 
6/528, 6/532, 6/608, 6/620, 
6/620, 6/620, 6/623, 6/623, 
6/629, 6/685, 6/696 
 d.+ünüz 1/122 
 [=87] 
dört başı mâmur 

 d. 6/486 
 [=1] 
dört beş 
 d. 3/224 
 [=1] 
dörtte bir 
 d.+ini 6/672 
 [=1] 

dörtte üç 
 d.+ünün 3/263 
 d.+ünüz 3/221 
 [=2] 
dörtyol 
 d. 6/597, 6/685 
 d.+unun 6/597 
 [=3] 

dört yüz 
 d. 1/44, 1/59, 5/356, 
6/407 
 d.+ünü 6/550 
 [=5] 
dört yüz milyonluk 
 d. 1/19 
 [=1] 

döşek 
 d.+inde 1/12 

 [=1] 
döşeli 
 d. 1/115 
 [=1] 
döv- 
 d.-dü 1/81 
 d.-dük 1/83 
 d.-er 1/135 

 d.-meye 1/65 
 d.-üş 6/515 
 d.-üyorlar 1/83 
 [=6] 
dövün- 
 d.-erek 3/220 
 [=1] 
dövüş 

 d. 1/135 
 [=1] 
dövüş- 
 d.-en 1/7 
 d.-enler 5/370 
 d.-mek 6/534, 6/682 
 [=4] 
dövüş et- 

 d.-tiklerini 1/10 
 [=1] 
drahoma 
 d. 6/662, 6/672, 6/674 
 d.+sını 6/673 
 d.+sının 6/673 
 [=5] 
dram 

 d. 6/574, 6/584 
 [=2] 
dramcı 
 d. 6/568 
 [=1] 
Dr. H. Dereli 
 d.+nin 6/623 
 [=1] 
Dr. Hüseyinzâde Ali Bey 

 d. 5/365 
 [=1] 
Dr. Mümtaz Turhan 
 d.+ın 2/168 
 [=1] 
Dr. Sadi Irmak 
 d. 2/163 
 [=1] 

Dr. Usus 
 d.+u 6/696 
 [=1] 
dua 
 d. 1/113, 6/662 
 d.+dır 6/461 
 [=3] 
dudak 

 d. 2/162, 2/162, 2/193 
 d.+lar 1/118 
 d.+ları 1/111, 1/118 
 d.+larına 1/119 
 d.+larında 6/472 
 d.+larla 6/506 
 [=9] 
dudak bük- 

 d.-er 1/122 
 d.-mek 3/263 

 [=2] 
duka 
 d. 6/458, 6/458 
 [=2] 
dulluk 
 d. 6/672 
 [=1] 
duman 

 d.  
 [=1] 
dumanlan- 
 d.-ır 4/345 
 [=1] 
dumanlı 
 d. 3/223 
 [=1] 

Dumlupınar 
 d.+da 1/37 
 [=1] 
dur- 
 d.-abilir 2/179 
 d.-abilmek 4/350, 
4/350 
 d.-acağı 6/505 

 d.-acağım 5/383 
 d.-acağımız 6/401, 
6/582, 6/678 
 d.-acak 2/147 
 d.-acaktır 6/542 
 d.-alım 1/57, 5/373, 
5/387 
 d.-amadılar 1/123 

 d.-an 1/109, 1/127, 
1/64, 2/185, 2/190, 3/260, 
3/286, 6/519, 6/590 
 d.-duğumuz 6/450 
 d.-dukça 1/20, 2/161 
 d.-duktan 5/375 
 d.-dum 5/368 
 d.-ma 1/122 
 d.-madan 1/22, 1/6, 

6/655 
 d.-mak 1/48, 3/234, 
3/300, 5/360, 5/361, 5/375, 
6/413, 6/415, 6/415, 6/423, 
6/426, 6/507, 6/601 
 d.-maksızın 2/140 
 d.-makta 5/366 
 d.-manın 2/191, 2/194 

 d.-ması 6/419 
 d.-masına 6/428 
 d.-masını 1/72, 6/651 
 d.-maya 3/226, 5/386 
 d.-mayan 6/555 
 d.-mayı 5/368 
 d.-muş 6/600 
 d.-muşlar 5/387 

 d.-muşlardır 1/70 
 d.-muşsa 1/104 
 d.-muştu 1/59, 2/216, 
6/410 
 d.-muştur 1/59, 6/600 
 d.-sun 1/38, 6/568 
 d.-unca 1/80 
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 d.-up 1/43, 2/155, 
4/342, 5/355, 6/514 

 d.-ur 1/117, 1/70, 
1/82, 4/346, 6/539 
 d.-urken 2/155, 6/514 
 d.-urlardı 6/550 
 d.-ursa 1/127, 1/59, 
3/314, 6/570 
 d.-ursak 5/373 
 d.-uşumuz 2/206, 

6/557 
 d.-uyor 1/80, 3/325, 
5/548, 6/588 
 d.-uyordu 1/119 
 d.-uyorsunuz 1/121 
 d.-uyoruz 2/204 
 [=97] 
durak 

 d. 6/529, 6/541, 6/609 
 d.+ı 2/149 
 d.+larından 6/534 
 [=5] 
durakla- 
 d.-ma 1/80 
 d.-malar 1/63 
 d.-mışlardır 3/228 

 d.-mıştı 6/432 
 d.-yıp 6/434 
 d.-yor 1/80, 6/539 
 [=7] 
duraksız 
 d. 2/148, 2/177, 2/177, 
2/209, 3/226, 6/437, 6/542, 
6/555, 6/669 

 [=9] 
durdur- 
 d.-acak 3/280 
 d.-an 1/126, 3/281, 
4/332, 6/601 
 d.-makla  
 d.-mamıştır 3/263 
 d.-unuz 2/210 
 d.-ur 5/379 

 [=9] 
durgunluk 
 d. 1/128, 2/164 
 [=2] 
Dursunlutepe Öreni 
 d. 6/574 
 [=1] 
durul- 

 d.-acak 3/240, 5/374, 
5/376, 6/466, 6/494 
 d.-ma 6/436 
 d.-mamış 1/60 
 d.-muş 6/436 
 d.-muştur 3/222 
 d.-unca 6/530 
 d.-up 6/404, 6/436 

 d.-uyor 1/25 
 [=13] 
durult- 
 d.-maya 2/162 
 [=1] 
durultucu 
 d. 2/155, 6/433 
 [=2] 

durultul- 
 d.-ması 5/396 

 [=1] 
duruluk 
 d. 2/165 
 d.+unu 6/597 
 [=2] 
durum 
 d. 2/163 
 d.+a 1/125, 1/57, 

6/471, 6/660 
 d.+da 3/221, 5/364, 
6/653, 6/657, 6/679, 6/683, 
6/683 
 d.+dan 6/483, 6/666 
 d.+dasınız 4/346 
 d.+daydı 2/205 
 d.+la 6/688 

 d.+ları 5/398 
 d.+u 1/18, 2/197, 
2/216, 3/240, 3/240, 6/410, 
6/609, 6/611, 6/647, 6/650, 
6/689 
 d.+umuzda 5/370 
 d.+una 3/246, 3/294, 
6/651 

 d.+unda 6/510, 6/683 
 d.+undan 5/394, 
6/451, 6/468 
 d.+unu 5/370, 6/580, 
6/620, 6/635, 6/674 
 d.+uyla 3/226 
 [=44] 
Duruy 

 d. 6/635 
 d.+nin 6/653 
 [=2] 
duvak 
 d.+ı 6/554 
 [=1] 
duvar 
 d. 6/405, 6/455, 6/455, 
6/456, 6/456, 6/492, 6/492, 

6/493, 6/550 
 d.+a 1/115, 6/603 
 d.+ın 6/618, 6/618 
 d.+ına 6/606 
 d.+ındaki 6/623 
 d.+ından 6/602, 6/638 
 d.+ının 6/614 
 d.+lar 1/109, 1/109, 

1/109, 1/110, 6/491, 6/492, 
6/493, 6/495, 6/562, 6/610 
 d.+larda 1/111 
 d.+lardaki 6/614 
 d.+lardır 6/492 
 d.+ları 6/491, 6/492, 
6/493, 6/503, 6/557, 6/612, 
6/621 

 d.+ların 1/111, 6/456, 
6/502, 6/618 
 d.+larına 6/618 
 d.+larında 6/502, 
6/518, 6/614 
 d.+larındaki 6/440 
 [=47] 
duy- 

 d.-acağı 1/29 
 d.-an 1/111, 1/111, 

1/113, 1/49, 1/9, 2/137, 2/154, 
5/362, 6/476 
 d.-anlardır 5/390 
 d.-ar 6/477 
 d.-arak 3/325, 5/398, 
6/519, 6/552 
 d.-arız 2/195 
 d.-arsınız 4/344, 4/346 

 d.-duğu 1/113, 1/30, 
2/137, 2/154, 2/186, 2/216, 
3/277, 4/331, 6/410, 6/680, 
6/690 
 d.-duğumuz 1/29, 
3/233, 6/514, 6/516 
 d.-duğunuz 1/100 
 d.-dukları 6/462 

 d.-ma 1/4, 5/390 
 d.-madan 1/124, 
1/126, 6/450, 6/656 
 d.-mak 1/52, 5/371 
 d.-maktadır 2/168, 
6/402 
 d.-maktayım 2/141 
 d.-maları 2/142 

 d.-malarıdır 1/30 
 d.-mamış 1/43, 5/354, 
6/543 
 d.-mamışlardır 5/356 
 d.-masını 3/230 
 d.-maya 6/490 
 d.-mayan 1/133, 1/43, 
5/355, 6/426 

 d.-uyorsunuz 4/344 
 d.-uyoruz 1/60 
 [=62] 
duygu 
 d. 1/51, 2/157, 5/367, 
5/378, 6/464, 6/541, 6/668 
 d.+lar 2/196, 6/684 
 d.+ları 2/142, 3/314, 
6/668 

 d.+ların 5/378, 6/684 
 d.+larından 6/665 
 d.+larını 3/243, 5/378, 
5/378 
 d.+larının 2/199 
 d.+larıyla 6/668 
 d.+su 6/596, 6/668, 
6/668 

 d.+sundan 6/652 
 d.+sunu 1/108 
 d.+ya 6/652 
 [=26] 
duygulu 
 d.+dur 6/572 
 [=1] 
duygululuk 

 d.+u 3/275 
 [=1] 
duymamaklık 
 d.+ımızın 3/221 
 [=1] 
duyul- 
 d.-abilirdi 3/255 
 d.-acaktır 3/228 
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 d.-an 2/168, 4/328, 
6/402, 6/462, 6/668 

 d.-du 1/122 
 d.-ması 3/301 
 d.-masın 4/345 
 d.-up 2/159 
 d.-ur 1/92 
 [=12] 
duyur- 
 d.-acak 1/79 

 d.-an 2/160, 6/694 
 d.-mak 3/300 
 d.-maktadır 3/304 
 [=5] 
duyuş 
 d.+umuzun 6/521 
 [=1] 
düğüm 

 d. 6/528 
 d.+ü 3/285, 3/285 
 d.+ümüzü 1/133 
 d.+ünü 3/285 
 d.+ünün 3/284 
 [=6] 
düğün 
 d.+deki 1/129 

 [=1] 
dükkân 
 d. 3/317 
 d.+ı 6/445 
 d.+lar  
 d.+lardan 3/317 
 d.+larını 1/98 
 [=6] 

Dümbelek Çayı 
 d.+nı 6/587 
 [=1] 
dümdüz 
 d. 6/492, 6/516, türk 
 [=3] 
dümen 
 d.+i 6/683 
 [=1] 

dün 
 d. 1/108, 1/109, 1/113, 
1/120, 1/123, 1/127, 1/97, 
3/276, 3/277, 5/354, 5/394, 
6/486 
 d.+den 1/39, 3/277 
 d.+kü 1/108, 1/130, 
6/499, 6/528, 6/595 

 d.+le 1/113, 1/38, 
4/344 
 d.+ümüzle 1/113 
 d.+ün 1/113, 1/97, 
2/208, 2/208, 3/268, 6/595 
 [=29] 
dünya 
 d. 1/102, 1/14, 1/15, 

1/18, 1/20, 1/22, 1/23, 1/23, 
1/23, 1/24, 1/26, 1/36, 1/36, 
1/37, 1/40, 1/44, 1/45, 1/47, 
1/48, 1/58, 1/58, 1/62, 1/67, 
1/92, 1/93, 1/94, 1/94, 1/94, 
1/95, 1/95, 1/98, 2/145, 2/159, 
2/160, 2/161, 2/161, 2/169, 
2/185, 2/187, 2/207, 2/207, 

2/209, 2/210, 2/214, 2/214, 
2/217, 3/256, 3/297, 3/297, 

3/304, 3/305, 3/323, 3/327, 
4/329, 5/353, 5/353, 5/353, 
5/355, 5/357, 5/357, 5/359, 
5/359, 5/386, 5/392, 6/408, 
6/408, 6/411, 6/422, 6/436, 
6/444, 6/444, 6/483, 6/484, 
6/498, 6/498, 6/502, 6/535, 
6/552, 6/565, 6/582, 6/594, 

6/596, 6/599, 6/600, 6/600, 
6/602, 6/622, 6/651, 6/654, 
6/666, 6/682 
 d.+da 1/107, 1/15, 
1/24, 1/24, 1/27, 1/36, 1/37, 
1/47, 1/56, 1/56, 1/61, 1/95, 
2/138, 2/149, 2/156, 2/159, 
2/160, 2/161, 2/161, 2/168, 

2/171, 2/187, 2/188, 2/191, 
2/195, 2/196, 2/196, 2/199, 
2/206, 2/208, 3/235, 3/245, 
3/258, 3/292, 3/293, 3/296, 
3/304, 3/308, 3/315, 3/316, 
3/323, 3/323, 5/358, 5/359, 
5/385, 5/389, 5/390, 5/391, 
6/404, 6/460, 6/476, 6/485, 

6/501, 6/504, 6/507, 6/600 
 d.+daki 1/94, 3/236, 
3/327, 5/386, 5/392, 6/508, 
6/617, 6/618 
 d.+dan 1/99, 3/230, 
6/485 
 d.+lara 3/311, 3/311 
 d.+ların 3/311 

 d.+larına 2/166 
 d.+larını 5/376 
 d.+mız 1/43, 3/323, 
5/355, 6/440 
 d.+mıza 2/215, 6/409 
 d.+mızda 2/176 
 d.+mızdaki 1/58 
 d.+mızı 3/307 
 d.+mızın 2/218, 6/412 

 d.+mızla 1/107 
 d.+nın 1/15, 1/2, 1/30, 
1/38, 1/54, 1/63, 1/8, 2/160, 
2/160, 2/203, 2/206, 2/206, 
2/217, 3/228, 3/232, 3/237, 
3/243, 3/243, 3/252, 3/258, 
3/261, 3/263, 3/290, 3/305, 
3/311, 3/322, 3/325, 3/327, 

4/336, 4/345, 4/349, 5/377, 
5/391, 5/548, 6/411, 6/485, 
6/488, 6/502, 6/520, 6/537, 
6/551, 6/572, 6/589, 6/591, 
6/596, 6/597, 6/693, 6/696 
 d.+sı 1/45, 1/63, 1/63, 
2/217, 3/253, 3/254, 5/356, 
6/411, 6/411, 6/462, 6/605, 

6/605 
 d.+sına 1/22, 5/396, 
6/432, 6/612, 6/655, 6/663 
 d.+sında 1/21, 1/21, 
1/44, 1/48, 1/57, 2/213, 2/214, 
2/215, 2/218, 3/252, 3/254, 
5/356, 5/359, 5/385, 5/386, 
5/391, 6/407, 6/408, 6/409, 

6/412, 6/427, 6/432, 6/462, 
6/603, 6/622, 6/666, 6/680 

 d.+sındaki 2/185, 
6/605 
 d.+sından 1/93, 2/171, 
6/603, 6/667 
 d.+sını 1/20, 1/48, 
2/212, 2/214, 5/359, 6/406, 
6/408, 6/558, 6/617, 6/644, 
6/667 

 d.+sının 1/45, 1/47, 
2/214, 2/214, 2/217, 2/218, 
3/253, 5/356, 5/359, 6/408, 
6/408, 6/410, 6/412, 6/461, 
6/462, 6/472, 6/598, 6/619, 
6/659, 6/678, 6/678 
 d.+sıyla 6/604 
 d.+ya 1/17, 1/18, 1/22, 

1/24, 1/27, 2/193, 2/218, 3/264, 
3/308, 3/320, 3/323, 4/338, 
5/366, 5/396, 6/401, 6/411, 
6/507, 6/557, 6/599, 6/665, 
6/679 
 d.+yı 1/108, 1/114, 
1/44, 1/49, 1/53, 1/54, 1/59, 
1/97, 1/99, 2/148, 2/215, 3/222, 

3/227, 3/242, 5/356, 5/374, 
6/409, 6/485, 6/599 
 [=351] 
dünyalık 
 d. 2/194 
 [=1] 
dünyevî 
 d. 2/198 

 [=1] 
düpedüz 
 d. 1/51, 1/76, 3/231, 
3/231, 3/265, 5/367, 6/441, 
6/571 
 [=8] 
dür- 
 d.-er 6/474 
 [=1] 

dürbün 
 d. 6/551 
 [=1] 
dürtükle- 
 d.-meleriyle 6/669, 
6/670 
 d.-miş 1/28 
 [=3] 

dürüst 
 d. 3/235, 3/324, 4/338, 
6/642 
 [=4] 
dürüstlük 
 d. 6/597 
 [=1] 
dürüst ol- 

 d.-mayışı 6/494 
 [=1] 
Dürzü Dağları 
 d.+nı 4/344 
 [=1] 
düstur 
 d.+unu 6/423 
 [=1] 
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düş- 
 d.-düğünü 1/118 

 d.-eceğimiz 6/660 
 d.-ecek 6/508 
 d.-ecektir 3/227 
 d.-en 1/11, 1/111, 
1/120, 1/85, 1/85, 1/85, 1/85, 
1/87, 1/93, 2/146, 2/164, 3/261, 
3/283, 5/396, 6/442, 6/515, 
6/588 

 d.-enler 1/37, 6/589 
 d.-er 2/140, 2/176, 
3/244, 3/267, 6/530 
 d.-erek 2/192 
 d.-erse 1/41 
 d.-meden 1/6 
 d.-mek 2/147, 3/293 
 d.-mekle 1/105 

 d.-mekte 1/131, 1/81 
 d.-mekten 4/339, 
6/420 
 d.-mektesiniz 3/222, 
3/222 
 d.-memek 2/160 
 d.-memelerine 3/255 
 d.-memizin 2/206 

 d.-mesi 1/108, 1/98, 
3/292 
 d.-meye 2/144 
 d.-meyen 6/542, 6/560 
 d.-meyi 6/465 
 d.-mez 3/267 
 d.-mezse 1/128 
 d.-müş 1/127, 1/85, 

3/230, 4/333, 6/588, 6/640 
 d.-müşlerdi 6/666 
 d.-müşlerdir 3/225 
 d.-müştü 6/564, 6/641 
 d.-müştür 3/293, 
6/531, 6/570, 6/669 
 d.-müşüz 1/57, 2/205 
 d.-tü 1/108, 1/121, 
1/122, 1/122, 3/283, 6/439, 

6/441 
 d.-tüğü 1/63, 2/216, 
3/268, 5/387, 6/409, 6/520, 
6/662, 6/664 
 d.-tüğünü 5/361 
 d.-tük 2/148 
 d.-tükçe 6/576 
 d.-tükleri 6/680 

 d.-tükten 1/6 
 d.-üp 1/117, 1/66, 
3/225 
 d.-üverirsiniz 3/223 
 d.-üyor 6/515, 6/536 
 d.-üyordu 6/678 
 [=96] 
düşenin dostu olmaz hele bir yol 

düş de gör 
 d. 1/106 
 [=1] 
düşkün 
 d. 2/167, 2/206 
 d.+ü 1/32, 5/382, 
6/510 
 [=5] 

düşkünlük 
 d. 1/104, 1/44, 5/356 

 d.+e 1/108 
 d.+ü 1/106 
 d.+üne 1/128, 1/20 
 d.+ünü 6/692 
 d.+ünün 2/166 
 [=9] 
düşman 
 d. 1/1, 1/120, 1/122, 

1/123, 1/18, 1/18, 1/19, 1/27, 
1/27, 1/42, 1/45, 1/53, 1/53, 
1/98, 2/208, 2/215, 2/216, 
3/227, 3/245, 3/245, 3/246, 
3/247, 3/249, 3/281, 3/281, 
3/282, 3/282, 3/282, 3/297, 
3/319, 3/322, 3/322, 5/364, 
5/373, 5/374, 5/394, 6/409, 

6/410, 6/513, 6/536, 6/540, 
6/563, 6/637, 6/677, 6/684, 
6/685, 6/686 
 d.+a 1/90, 2/146 
 d.+dı 3/281 
 d.+dır 1/105, 2/193 
 d.+ı 1/127, 1/75, 1/75, 
1/82, 3/244, 3/245, 3/245, 

3/245, 3/254, 3/256, 3/262, 
4/342, 6/658, 6/665 
 d.+ıdır 3/243, 3/322 
 d.+ın 1/1, 1/120, 
1/123, 1/26, 2/138, 2/146, 
3/283, 6/541 
 d.+ının 3/255 
 d.+la 1/6, 3/241, 

3/243, 3/243, 3/297 
 d.+lar 3/278 
 d.+ları 3/249, 5/364, 
6/591 
 d.+ların 1/27, 1/90, 
1/90, 6/551, 6/625 
 d.+larına 6/550, 6/590, 
6/590 
 d.+larınızla 2/202 

 d.+sa 1/89 
 [=103] 
düşman et- 
 d.-enin 2/206 
 d.-mişti 1/45 
 [=2] 
düşmanı ol- 
 d.-an 5/357 

 d.-muştur 1/31 
 [=2] 
düşman kesil- 
 d.-diği 5/369, 5/371 
 d.-mekte 5/394 
 d.-miş 1/84 
 [=4] 
düşmanlık 

 d. 1/31, 1/45, 1/90, 
2/200, 5/356 
 d.+a 3/222 
 d.+ı 1/126, 1/47, 1/83, 
2/160, 2/206, 2/215, 3/245, 
3/322, 6/409 
 d.+ında 1/31 

 d.+ını 1/82, 1/83, 
3/245 

 d.+ının 1/25, 1/48, 
5/359 
 d.+ıyla 1/47 
 d.+larını 1/129 
 d.+ta 1/31 
 d.+tan 1/82 
 d.+tır 1/53, 5/373 
 [=28] 

düşman ol- 
 d.-an 6/658 
 d.-duğundan 3/255 
 d.-duğunu 2/208, bu 
 d.-mak 2/208 
 d.-maktan 6/689 
 d.-malarına 1/45, 
5/356 

 d.-mayan 1/40, 3/236, 
3/298 
 d.-ursunuz 1/89 
 [=12] 
düşük 
 d. 1/108, 6/664 
 [=2] 
düşüklük 

 d. 1/64 
 d.+ten 1/17 
 d.+ü 2/214, 6/408 
 d.+üne 6/520 
 [=5] 
düşül- 
 d.-müştür 1/50 
 [=1] 

düşün 
 d. 3/316 
 [=1] 
düşün- 
 d.-düğü 3/258 
 d.-düğümüz 1/52, 1/59 
 d.-düğümüzü 4/328, 
6/449 
 d.-düğüne 6/576 

 d.-düğünü 1/92, 1/92, 
2/183, 4/331, 4/331, 6/687 
 d.-dükçe 6/597, ne 
 d.-dükleri 1/92 
 d.-düklerimizin 1/112 
 d.-düler 6/549 
 d.-düm 3/318 
 d.-dünüz 3/316 

 d.-dürmüştür 2/177 
 d.-e ne, ne 
 d.-ebilir 5/381, 5/381 
 d.-ebiliyorsunuz 6/496 
 d.-ecek 1/40, 1/41, 
4/339, 6/569, 6/678 
 d.-elim 1/3, 1/5, 3/271 
 d.-emiyor 2/166 

 d.-en 2/148, 3/220, 
6/681 
 d.-enler 5/367 
 d.-enlere 3/259 
 d.-erek 1/103, 1/123, 
2/149, 6/552, 6/555, 6/635 
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 d.-me 1/25, 1/30, 1/37, 
1/41, 1/85, 2/180, 2/182, 3/222, 

3/263, 4/337, 6/422 
 d.-meden 6/454, 6/533 
 d.-mediği 3/235 
 d.-mek 1/103, 1/94, 
2/164, 2/200, 3/279, 3/297, 
4/328, 4/332, 4/335, 5/378, 
6/418, 6/424, 6/550, 6/584 
 d.-mekte 5/364 

 d.-mekteyiz türk 
 d.-memek 6/555 
 d.-memiş 6/659 
 d.-memişlerdir 1/92, 
6/653 
 d.-memiz 3/226 
 d.-menin 2/136 
 d.-meniz 3/221 

 d.-mesi 1/54, 1/69, 
4/331, 6/600 
 d.-mesine 1/68 
 d.-mesini 4/342 
 d.-meye 1/123, 2/153, 
2/171, 3/226, 5/370 
 d.-meyen 1/43, 1/99, 
2/167, 5/355 

 d.-mezsin 1/91 
 d.-mezsiniz 3/316 
 d.-müyordu 6/643 
 d.-müyorsak 1/57 
 d.-müyorum 1/22 
 d.-sem 1/43, 3/269, 
5/355 
 d.-sün 5/381 

 d.-ünce 1/116, 6/635 
 d.-ünüz 1/2, 1/30, 1/5, 
1/51, 1/52, 1/6, 1/9, 2/147, 
2/201, 2/201, 2/203, 4/333, 
4/335, 4/335, 5/366, 5/370, 
5/371, 6/422, 6/503, 6/519, 
6/571, 6/633 
 d.-üp 1/20, 1/94, 
2/141, 2/193, 5/389, 6/620 

 d.-ür 1/92, 3/235, 
3/304, 4/343, 5/388, 5/389, 
6/541 
 d.-ürken 3/237, 6/552 
 d.-ürler 3/287 
 d.-ürsek 1/56, 6/518, 
6/634 
 d.-ürsünüz 3/314, 

4/345 
 d.-üş 1/107, 1/107 
 d.-üşü 1/92 
 d.-üşün 1/20 
 d.-üşünü 6/519 
 d.-üyor 1/70, 3/277, 
3/290, 6/560 
 d.-üyordu 5/366 

 d.-üyorum 1/110, 
1/28, 2/206, 6/595 
 d.-üyoruz 3/270, 
6/475, 6/544 
 [=168] 
düşünce 
 d. 1/103, 1/20, 1/21, 
1/51, 1/59, 1/94, 2/157, 2/191, 

2/192, 2/198, 2/212, 3/237, 
3/239, 3/242, 3/257, 3/295, 

5/367, 5/378, 6/406, 6/415, 
6/464, 6/541, 6/545, 6/566, 
6/653 
 d.+de 3/235 
 d.+den 1/95 
 d.+ler 1/100, 2/168, 
2/196, 3/234, 3/263, 6/487, 
6/589, 6/618, 6/687 

 d.+leri 1/75, 3/236, 
4/331, 5/389, 6/449, 6/532, 
6/573 
 d.+lerin 1/98, 6/487, 
6/488 
 d.+lerini 2/155, 3/299, 
5/396 
 d.+lerinin 2/198, 

3/287 
 d.+leriniz 3/221, 3/222 
 d.+lerinizi 3/222 
 d.+leriyle 6/487 
 d.+lerle 1/38, 6/514 
 d.+nin 1/101, 2/215, 
6/409 
 d.+si 1/108, 2/148 

 d.+sinde 4/342 
 d.+sinden 6/693 
 d.+sine 1/21 
 d.+sini 6/415, 6/423 
 d.+sinin 2/136 
 d.+ye 2/218, 6/412 
 [=71] 
düşünceli 

 d. 1/110, 3/243 
 [=2] 
düşündür- 
 d.-düğü 6/555 
 d.-dükleri 2/198 
 d.-en 6/490 
 d.-medi 1/84 
 d.-ür 1/80 
 [=5] 

düşünül- 
 d.-ebilir 1/9, 6/464 
 d.-emez 6/455 
 d.-en 6/530 
 d.-eni 6/680 
 d.-erek 6/498 
 d.-mek 6/600 
 d.-mesidir 1/58 

 d.-müş 6/536 
 d.-müştü 6/615 
 d.-sün 6/536 
 d.-ürken 3/317 
 d.-ürse 6/445, 6/678, 
6/683 
 [=15] 
düşünür 

 d.+ler 6/573 
 d.+leri 6/574 
 d.+lerini 3/256 
 d.+lerinin 6/573, 
6/574 
 [=5] 
düşür- 
 d.-ecek 3/223 

 d.-en 1/114, 3/235, 
3/323, 6/431, 6/655, 6/687 

 d.-eni 1/42 
 d.-enlerdir 1/134 
 d.-mek 3/242, 6/655 
 d.-mekte 6/472 
 d.-mektedir 2/175 
 d.-meyen 3/236 
 d.-müş 3/225 
 d.-müştü 1/84 

 d.-müştür 3/302 
 d.-üp 1/119 
 d.-ür 3/246 
 d.-üyor 1/108, 2/177 
 [=21] 
düşürül- 
 d.-en 6/441 
 d.-müş 1/47 

 d.-müştü 5/363 
 d.-müştür 1/50 
 d.-ürse 1/41 
 [=5] 
Düyûn-u Umûmiye 
 d. 5/396 
 [=1] 
düz 

 d. 6/467, 6/502, 6/502, 
6/505, 6/602, 6/604, 6/604, 
6/604, 6/605 
 d.+ü 6/604 
 [=10] 
düz- 
 d.-meye 1/98 
 [=1] 

düzelt- 
 d.-en 3/277 
 d.-ip 3/296 
 d.-ir 1/117 
 d.-iyor 6/674 
 d.-mek 1/49, 5/362, 
6/652 
 d.-meye 5/394 
 [=8] 

düzen 
 d. 2/153 
 d.+de 3/307 
 d.+e 3/226, 3/312, 
6/600 
 d.+ini 2/151 
 [=6] 
düzenbâz 

 d. 2/182 
 [=1] 
düzenbâzlık 
 d. 2/181 
 [=1] 
düzene kon- 
 d.-ması 6/540 
 d.-muş 3/311 

 [=2] 
düzene koy- 
 d.-du 6/509, 6/672 
 d.-duk 1/33 
 [=3] 
düzenle- 
 d.-meye 5/397 
 d.-yen 5/388 



649 
 

 [=2] 
düzenlen- 

 d.-mesine 3/242 
 [=1] 
düzenli 
 d. 2/145 
 [=1] 
düzen ver- 
 d.-mek 6/679 
 [=1] 

düzine 
 d. 1/74, 6/425, 6/566 
 d.+lerce 1/19 
 d.+lerle 3/262, 3/270, 
6/473 
 [=7] 
düzlük 
 d.+lere 3/276, 6/508 

 d.+te 1/110, 6/536 
 d.+ünün 6/553 
 [=5] 
düzül- 
 d.-düğü 6/572 
 [=1] 
ebe 
 e.+si 6/521 

 [=1] 
ebed 
 e.+e 6/471 
 [=1] 
ebedî 
 e. 1/27, 1/31, 1/6, 
1/62, 2/146, 2/151, 2/157, 
2/159, 3/251, 4/348, 5/399, 

5/399, 5/399, 5/399, 6/422, 
6/510, 6/557, 6/566, 6/593, 
6/634, 6/649, 6/668 
 [=22] 
ebedîleş- 
 e.-en 6/488 
 e.-miştir 2/217, 6/411 
 [=3] 
ebedîleştir- 

 e.-diğini 1/98 
 e.-ecek 5/661 
 e.-iyor 4/351 
 e.-mek 6/679 
 [=4] 
ebedîlik 
 e. 2/204 
 e.+i 1/114, 2/151, 

2/188, 3/257 
 e.+in 6/602 
 [=6] 
ebedîyyen 
 e. 1/131, 1/89, 6/545, 
6/549, 6/676 
 [=5] 
ebedîyet 

 e.+e 6/472, 6/516 
 e.+i 2/160 
 e.+ine 2/160 
 e.+le 6/543, 6/552 
 e.+lere 1/37, 3/321, 
6/549 
 e.+ti 2/159 
 [=10] 

ebemkuşağı 
 e. 1/13 

 [=1] 
Ebû  Cehil 
 e. 2/141, 2/141 
 e.+i 2/141 
 e.+lerdir 6/591 
 [=4] 
Ebû Leheb 
 e. 2/141 

 e.+i 2/141 
 [=2] 
ecdâd 
 e.+ını 6/576 
 [=1] 
ecnebî 
 e. 1/120, 1/17, 1/17, 
1/17, 1/31, 1/31, 1/46, 1/51, 

1/70, 1/75, 1/77, 1/82, 1/84, 
2/156, 2/156, 2/167, 2/175, 
2/183, 3/228, 3/230, 3/271, 
3/273, 3/281, 3/282, 3/282, 
3/282, 3/282, 3/282, 3/283, 
3/290, 3/311, 3/318, 4/334, 
4/337, 4/349, 5/358, 5/364, 
5/366, 6/442, 6/445, 6/449, 

6/449, 6/458, 6/489, 6/542, 
6/542, 6/580, 6/632 
 e.+ler 1/49, 5/361 
 e.+lerce 3/310 
 e.+lerdeki 1/129 
 e.+lerin 1/83, 3/310, 
3/310 
 e.+nin 1/83 

 e.+ydi 3/281 
 e.+ye 6/501 
 e.+yi 3/318 
 [=59] 
Ecole Dessciences Politique 
 e. 3/284 
                   e. 4/334 
 [=1] 
edâ 

 e. 5/362, 6/645 
 e.+sı 1/72, 4/331 
 [=4] 
edâlı 
 e. 1/98 
 [=1] 
edebî 
 e. 1/30, 1/30, 1/30, 

1/32, 1/33, 5/383, 6/464 
 [=7] 
edebiyât 
 e. 1/13, 1/13, 1/13, 
1/29, 1/3, 1/30, 1/30, 3/241, 
3/319, 4/349, 6/423, 6/426, 
6/463, 6/512, 6/665 
 e.+a 6/446 

 e.+ı 1/129, 3/232, 
3/253, 3/310, 6/444, 6/567 
 e.+ında 5/369 
 e.+ını 6/572 
 e.+ının 2/193 
 e.+la 6/674 
 e.+ta 5/361, 6/477, 
6/668 

 [=29] 
edebiyâtçı 

 e.+larını 6/423 
 [=1] 
Edebiyât Fakültesi 
 e.+ne 4/349 
 [=1] 
edil- 
 e.-diği 6/674 
 e.-enlerin 2/210 

 e.-işi 6/502 
 e.-mesi 6/646 
 e.-mesini 6/695 
 e.-mez 3/294, 6/602, 
6/633 
 e.-miştir 1/77 
 e.-sin 2/171 
 [=10] 

edin- 
 e.-diği 1/99, 3/306, 
3/314, 6/427, 6/675, 6/686 
 e.-diğimiz 1/62 
 e.-dikleri 1/92, 1/93, 
3/226 
 e.-ebildiğimiz 6/445 
 e.-ebilme 1/55 

 e.-ebilmesi 6/472 
 e.-eceği 1/56 
 e.-eceğimiz 3/306 
 e.-emeyecekler 2/154 
 e.-en 3/284 
 e.-ilebilir 6/683 
 e.-ince 2/198 
 e.-ip 1/101 

 e.-irdi 6/687 
 e.-me 6/642, 6/649 
 e.-mek 6/653 
 e.-mesi 1/55, 2/191, 
3/279 
 e.-mesine 6/468 
 e.-meye 6/468 
 e.-miş 2/208 
 e.-miştiler 5/359 

 [=31] 
edinil- 
 e.-ecek 5/393 
 e.-en 1/107, 3/240 
 e.-miş 3/237 
 [=4] 
edîp 
 e.+ler 6/422 

 e.+lerini 1/30 
 [=2] 
Edirne 
 e.+de 6/437 
 e.+deki 6/487 
 e.+den 3/261 
 e.+nin 3/322 
 e.+ye 3/310 

 [=5] 
Edremit 
 e. 6/524, 6/527 
 [=2] 
efendi 
 e. 1/40, 1/82, 3/268, 
5/384 
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 e.+leri 1/84, 3/230, 
6/567 

 e.+lerin 1/93 
 e.+lerine 1/83, 1/84, 
6/565 
 e.+lerini 1/83, 1/84 
 e.+lerinin 6/568, 6/649 
 e.+m 1/92 
 e.+si 6/499 
 e.+sidir 3/286 

 e.+sine 6/649, 6/649 
 e.+ye 6/568 
 [=21] 
efendilik 
 e. 1/120 
 e.+e 3/222 
 e.+ine 1/63 
 e.+ini 1/99, 3/294 

 e.+le 3/294 
 [=6] 
Efes 
 e. 6/524, 6/527 
 e.+in 6/524 
 e.+te 6/525 
 [=4] 
Efesos 

 e. 3/311, 6/532, 6/621 
 [=3] 
efkâr 
 e.+ına 6/622 
 [=1] 
efkâr-ı umûmiye 
 e. 2/142, 2/142, 2/143, 
2/151, 2/151, 2/154, 2/155, 

6/665 
 e.+ler 2/142, 2/152, 
2/153, 2/154, 2/155 
 e.+leri 2/142, 2/156 
 e.+lerin 2/152, 2/152, 
2/153, 2/155, 2/156, 2/156, 
2/157, 2/157 
 e.+lerini 2/155 
 e.+lerinin 2/152, 2/153 

 e.+nin 2/142, 2/142, 
2/151, 2/155, 2/156, 6/669, 
6/669 
 e.+si 2/152 
 e.+sini 2/151, 2/163, 
6/640, 6/685 
 e.+sinin 2/153, 2/151 
 e.+yi 2/164, 6/694 

 [=41] 
Eflâtun 
 e. 1/97, 6/556, 6/578 
 e.+a 6/454 
 e.+un 6/477 
 [=5] 
efsâne 
 e. 1/123, 2/176, 3/278, 

3/278, 4/346, 4/349, 6/506, 
6/545, 6/550, 6/571, 6/572, 
6/580, 6/588, 6/593, 6/669, 
6/669 
 e.+dir 6/521 
 e.+lerden 6/571 
 e.+leri 2/216, 6/410, 
6/577 

 e.+lerin 6/577 
 e.+lerinden 6/583 

 e.+lerine 6/424 
 e.+leriyle 6/598 
 e.+nin 1/11, 6/518, 
6/571 
 e.+si 6/511, 6/590, 
6/598 
 e.+sidir 6/555 
 e.+sinde 1/64 

 e.+sinden 4/340 
 e.+sini 1/129, 1/89, 
6/545 
 e.+sinin 6/545 
 e.+ye 4/340 
 [=39] 
efsâneleş- 
 e.-miş 1/128 

 [=1] 
efsâneli 
 e. 6/590 
 [=1] 
efsânevî 
 e. 1/122, 4/351, 6/556, 
6/605 
 [=4] 

Ege 
 e. 3/250, 6/424, 6/424, 
6/428, 6/523, 6/523, 6/534, 
6/667 
 e.+de 6/424 
 e.+deki 6/649 
 e.+den 6/561 
 e.+nin 6/436 

 e.+ye 6/561, 6/561 
 [=14] 
egemenlik 
 e. 5/373 
 [=1] 
Ege Turizm Derneği 
 e. 3/313 
 [=1] 
Egnatius Rufus 

 e. 6/640 
 [=1] 
egoist 
 e.+tir 1/43 
 [=1] 
egoizm 
 e.+inin 2/162 
 [=1] 

Eguillaume 
 e. 6/617 
 [=1] 
egzotizm 
 e. 1/49, 5/361 
 [=2] 
eğ- 
 e.-enler 2/140 

 [=1] 
eğer 
 e. 1/117, 1/117, 1/16, 
1/5, 1/8, 3/272, 3/283, 3/288, 
3/317, 3/318, 3/318, 4/338, 
6/425, 6/425, 6/508, 6/630, 
6/656, 6/673 
 [=18] 

eğil- 
 e.-di 1/83 

 e.-ecektir 2/207 
 e.-en 1/129 
 e.-ip 1/83 
 e.-ir 6/464, 6/475 
 e.-iş 2/207, 2/207 
 e.-iyor 3/223 
 e.-mek 1/27, 2/193 
 e.-mesi 5/364 

 e.-miş 5/390, 6/590 
 [=14] 
Eğin 
 e. 6/521 
 [=1] 
eğir- 
 e.-erek 1/130 
 [=1] 

eğlen- 
 e.-eceğim 3/306 
 e.-erek 3/221 
 e.-ir 3/304 
 e.-meniz 3/221 
 [=4] 
eğlence 
 e. 3/315, 6/653, 6/665, 

6/676 
 e.+lere 6/649 
 e.+leri 1/75 
 e.+sine 6/663 
 [=7] 
eğlendir- 
 e.-en 6/637 
 e.-me 3/304 

 e.-mekten 1/99 
 e.-miş 3/301 
 [=4] 
eğlenme 
 e. 4/342 
 [=1] 
eğlenti 
 e.+lerden 3/301 
 [=1] 

eğri 
 e. 2/153, 3/291, 6/467 
 [=3] 
eğrilik 
 e. 1/4 
 [=1] 
eh 
 e. 1/73 

 [=1] 
ehemmiyet 
 e. 1/110, 1/134, 2/180, 
2/185, 3/317, 4/330, 4/334, 
5/376, 6/421, 6/433, 6/476, 
6/478, 6/503, 6/530, 6/565, 
6/609, 6/622 
 e.+e 6/622 

 e.+i 1/3, 1/30, 2/157, 
2/161, 3/277, 6/477, 6/477 
 e.+ini 1/126, 3/287 
 e.+le 2/204, 6/421, 
6/616 
 e.+lerine 1/4 
 e.+te 6/526 
 [=32] 
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ehemmiyetli 
 e. 6/527, 6/538 

 e.+si 5/390 
 [=3] 
ehl-i sâlip 
 e. 1/123, 1/21, 1/36, 
3/249 
 e.+e 4/329 
 [=5] 
ehl-i sünnet 

 e. 3/258 
 [=1] 
ehrâm 
 e.+a 3/279 
 e.+ın 1/120, 1/120, 
3/279 
 e.+ların 6/550 
 [=5] 

ejder 
 e. 6/436 
 [=1] 
ejderha 
 e. 1/1 
 [=1] 
ek 
 e. 6/620, 6/676 

 [=2] 
ek- 
 e.-ebilmek 3/283 
 e.-en 1/130 
 e.-tiği 4/330, 5/365 
 e.-tiler 1/11 
 [=5] 
ekâlliyet 

 e.+e 4/333 
 [=1] 
ekin 
 e.+leriyle 1/1 
 [=1] 
ekip 
 e.+in 6/608 
 [=1] 
eklen- 

 e.-miştir 3/241 
 [=1] 
ekmek 
 e. 3/265, 3/265, 3/283, 
6/566, 6/612 
 e.+i 5/381, 6/566 
 e.+in 6/566 
 e.+ine 1/134 

 e.+ini 1/130, 1/73 
 [=11] 
ekol 
 e. 3/262 
 [=1] 
ek ol- 
 e.-an 6/504 
 [=1] 

ekonomi 
 e. 2/209, 2/209, 2/210, 
2/210, 6/542, 6/542, 6/653 
 e.+nin 2/210 
 e.+si 2/209 
 [=9] 
ekonomik 

 e. 6/402, 6/531, 6/532, 
6/534, 6/538 

 [=5] 
ekseriya 
 e. 5/394, 6/566 
 [=2] 
ekseriyet 
 e.+i 6/493 
 e.+in 2/203, 2/203 
 e.+iyle 4/335 

 e.+le 1/82, 6/416, 
6/424 
 [=8] 
eksik 
 e. 1/112, 1/125, 1/17, 
1/63, 2/213, 2/216, 6/407, 
6/410, 6/582, 6/614, 6/618, 
6/621, 6/660, 6/663, 6/674, 

6/693 
 e.+i 1/129, 3/310, 
3/310, 5/369, 5/371, 6/569, 
6/660 
 e.+ini 1/124, 6/621 
 e.+leri 3/312, 6/468, 
6/600 
 e.+lerini 3/246, 6/631 

 e.+tir 2/145, 6/693 
 [=32] 
eksiklik 
 e.+i 1/11, 6/529 
 e.+ini 6/617 
 e.+leri 1/4 
 [=4] 
eksik ol- 

 e.-an 1/68, 2/140, 
2/140, 5/375 
 [=4] 
eksil- 
 e.-meyen 1/26 
 [=1] 
ekşi 
 e. 3/314 
 [=1] 

el 
 e. 1/122, 1/124, 1/130, 
1/130, 1/130, 1/130, 1/130, 
1/130, 1/134, 2/142, 2/211, 
3/226, 3/303 
 e.+de 3/251, 6/403, 
6/492, 6/493, 6/495 
 e.+deki 3/306, 5/396, 

6/628, 6/689 
 e.+den 2/195 
 e.+dir 4/329 
 e.+e 1/123, 2/195, 
6/638 
 e.+i 1/130, 3/223, 
6/491, 6/499, 6/547, 6/553, 
6/556, 6/597, 6/644 

 e.+imde 1/101 
 e.+ime 6/586 
 e.+imizde 1/43, 1/54, 
3/249, 3/284, 5/354, 6/424, 
6/425, 6/432, 6/523, 6/559 
 e.+imizdedir 2/219, 
6/412, 6/559 

 e.+imizdeki 1/40, 
6/417, 6/633 

 e.+imizden 6/559 
 e.+imize 3/248, 3/256, 
5/364, 6/424, 6/425, 6/446, 
6/524, 6/578, 6/621 
 e.+imizin 3/248 
 e.+imle 1/122 
 e.+in 1/1, 3/248 
 e.+inde 1/111, 1/119, 

1/12, 1/126, 1/131, 1/19, 1/20, 
1/21, 1/21, 1/26, 1/30, 1/45, 
1/66, 1/67, 1/91, 2/146, 2/167, 
2/177, 2/192, 2/192, 2/199, 
2/208, 2/209, 2/210, 2/213, 
2/214, 2/215, 2/217, 2/217, 
3/226, 3/227, 3/228, 3/238, 
3/245, 3/254, 3/265, 3/265, 

3/272, 3/285, 3/302, 3/303, 
4/331, 4/333, 4/347, 5/356, 
6/401, 6/407, 6/408, 6/409, 
6/410, 6/411, 6/417, 6/513, 
6/514, 6/516, 6/521, 6/528, 
6/533, 6/533, 6/541, 6/542, 
6/631, 6/654, 6/656, 6/657, 
6/658, 6/659, 6/662, 6/666, 

6/680, 6/681, 6/682, 6/688, 
6/691, 6/694 
 e.+indedir 1/91, 6/522, 
6/580 
 e.+indeki 1/5, 2/139, 
3/272, 3/272, 3/304, 3/316, 
3/316, 3/322, 6/445, 6/654, 
6/667, 6/673 

 e.+inden 1/12, 1/135, 
1/135, 1/14, 1/83, 3/225, 3/226, 
6/480, 6/513, 6/516, 6/568, 
6/608, 6/663 
 e.+ine 1/122, 1/95, 
1/99, 3/222, 3/223, 3/225, 
3/226, 3/233, 3/237, 3/239, 
3/283, 6/540, 6/549, 6/583, 
6/647, 6/676 

 e.+ini 1/122, 1/135, 
3/263, 6/461 
 e.+inin 3/230, 6/555 
 e.+inizde 2/202 
 e.+inizden 1/100 
 e.+inize 3/221, 6/516 
 e.+inle 6/486 
 e.+iyle 1/10, 1/46, 

1/83, 1/84, 2/144, 2/173, 2/176, 
2/189, 3/262, 3/280, 4/335, 
5/357, 5/395, 6/442, 6/497, 
6/497, 6/528, 6/569, 6/631, 
6/635, 6/641, 6/678, 6/683 
 e.+le 2/179, 2/193, 
6/585 
 e.+leri 1/111, 1/111 

 e.+lerimizde 6/551 
 e.+lerinde 1/119, 1/44, 
1/53, 2/191, 2/208, 3/271, 
5/355, 5/374, 6/547, 6/691 
 e.+lerinden 6/635 
 e.+lerine 1/11, 3/253, 
6/649 
 e.+lerini 1/121 
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 e.+lerinizle 6/597 
 [=245] 

elân 
 e.+ın 6/462 
 [=1] 
Elamarna 
 e. 3/276 
 [=1] 
elarmonik 
 e.+i 1/70 

 [=1] 
elastikiyet 
 e. 1/40 
 [=1] 
el at- 
 e.-arlar 3/244 
 e.-maları 3/261 
 [=2] 

elbet 
 e.+te 1/103, 2/147, 
2/182, 2/183, 2/207, 3/245, 
3/256, 3/306, 4/346, 4/346, 
5/372, 5/391, 6/621, 6/654, 
6/679 
 [=15] 
elbirliği 

 e. 5/399 
 e.+yle 1/19, 2/171, 
6/469 
 [=4] 
elbise 
 e. 1/110, 1/89, 6/446, 
6/676 
 e.+ler 6/663 

 e.+leri 1/110 
 e.+lerinden 6/693 
 e.+si 1/111 
 e.+ye 4/349 
 e.+yi 3/224 
 [=10] 
El-cezire 
 e. 6/541 
 e.+yi 6/545 

 [=2] 
elçi 
 e. 6/563, 6/650 
 e.+leri 2/206 
 e.+si 3/325 
 [=4] 
elçilik 
 e. 6/678, 6/678 

 [=2] 
elde edil- 
 e.-diği 1/107 
 e.-en 6/616 
 e.-mektedir 6/458 
 e.-mesine 6/639 
 e.-miştir 6/638 
 [=5] 

elde et- 
 e.-ecek 6/622 
 e.-emeyeceği 2/216, 
6/410 
 e.-erek 6/676 
 e.-mesinden 3/280 
 e.-meye 2/193 
 e.-miştir 6/491 

 [=7] 
el değ- 

 e.-memiş 6/510 
 [=1] 
el değmez göz gör- 
 e.-mez 2/141 
 [=1] 
elden çıkar- 
 e.-an 6/689 
 [=1] 

elden git- 
 e.-ti 3/280 
 [=1] 
elde tut- 
 e.-masını 6/651 
 [=1] 
ele- 
 e.-miş 6/574 

 e.-yip 2/192 
 [=2] 
ele al- 
 e.-alım 6/631 
 e.-an 1/107, 1/26, 
1/59, 2/139, 6/515 
 e.-anlar 2/181, 3/319, 
6/625 

 e.-anların 6/555 
 e.-arak 1/15, 3/261, 
6/565 
 e.-dı 2/163, 6/618 
 e.-dığı 1/45, 3/300, 
5/357, 6/475, 6/532, 6/637, 
6/678, 6/679 
 e.-dığımız 5/353 

 e.-dıklarını 6/534 
 e.-dılar 3/310 
 e.-ınca 3/236 
 e.-ınız 2/162 
 e.-ıp 1/60, 2/154, 
3/263, 6/583 
 e.-ır 2/139, 3/235, 
6/419, 6/656 
 e.-ırsak 6/465 

 e.-ışımız 2/152 
 e.-ışta 1/98 
 e.-ıyor 3/307, 6/605 
 e.-mak 1/33, 2/141, 
2/162, 3/263, 3/264, 3/285, 
3/302, 4/333, 5/375, 6/403, 
6/416, 6/416, 6/517, 6/584, 
6/644, 6/660, 6/696 

 e.-malıyız 6/434 
 e.-mamış 6/419 
 e.-mamıştı 6/652 
 e.-mamız 6/468, 6/596 
 e.-ması 1/20, 6/670 
 e.-masını 6/619 
 e.-maya 2/154 
 e.-mış 1/32, 3/267, 

3/284, 6/576 
 e.-mıştır 2/171 
 [=72] 
ele alın- 
 e.-abilir 4/334 
 e.-an 5/661 
 e.-arak 3/312 
 e.-dı 6/464 

 e.-ıp 5/384 
 e.-mak 5/391 

 e.-ması 5/396 
 e.-masıdır 1/51, 5/366 
 e.-mayacak 6/490 
 e.-mış 3/241, 6/460 
 e.-mıştır 6/632 
 [=13] 
elebaşı 
 e. 2/145 

 [=1] 
ele geç- 
 e.-en 3/271, 6/431, 
6/474, 6/510, 6/530, 6/532, 
6/537, 6/583, 6/606, 6/607, 
6/611, 6/611, 6/623, 6/677 
 e.-enler 6/621 
 e.-mektedir 6/610 

 e.-memekle 6/573 
 e.-memiştir 6/598 
 e.-mesi 6/527, 6/613 
 e.-miş 6/527 
 e.-mişlerdir 6/522 
 e.-miştir 6/462, 6/562, 
6/612 
 e.-tiğini 6/614 

 e.-tikleri 6/611 
 [=27] 
ele geçir- 
 e.-diği 3/256, 6/501 
 e.-diğim 6/492 
 e.-dik 6/587 
 e.-emezdi 6/610 
 e.-en 5/369 

 e.-enler 1/11 
 e.-ip 6/476 
 e.-me 6/583 
 e.-mek 3/242, 6/540, 
6/651, 6/652 
 e.-melerini 6/532 
 e.-meye 6/609 
 e.-miş 6/669 
 [=16] 

ele geçiril- 
 e.-mek 6/616 
 e.-mesi 6/575 
 e.-miştir 6/446 
 [=3] 
eleğimsağma 
 e. 1/120, 1/13, 1/89, 
6/591 

 [=4] 
elektrik 
 e. 1/71, 3/220, 3/289, 
3/296 
 e.+i 6/509 
 e.+in 1/70 
 e.+lere 4/339 
 e.+ten bu 

 [=8] 
elektron 
 e.+ların 6/533 
 [=1] 
el ele 
 e. 3/233 
 [=1] 
el ele ver- 



653 
 

 e.-en 6/602 
 e.-erek 5/364 

 e.-ip 2/136 
 e.-meleri 1/46, 5/358, 
6/484 
 e.-mesiyle 6/402 
 [=7] 
eleman 
 e.+ı 6/436 
 e.+la 6/477 

 e.+lara 1/45 
 e.+lardan 1/34 
 e.+larını 3/254 
 [=5] 
elemli 
 e. 1/79 
 [=1] 
eleonte 

 e. 6/575 
 e.+den 6/575 
 [=2] 
Eleussa 
 e. 6/575 
 e.+nın 6/575 
 [=2] 
ele ver- 

 e.-dikten 1/97 
 [=1] 
El-hamra 
 e.+sı 6/602 
 e.+sının 6/606 
 [=2] 
elifbe 
 e.+lerden 3/250 

 e.+lerinde 3/254 
 [=2] 
elimize geç- 
 e.-ebilenlerdir 6/440 
 e.-en 1/11, 6/429, 
6/525, 6/527, 6/535, 6/535 
 e.-meden 3/264 
 e.-mesi 6/525 
 e.-meye 6/444 

 e.-ti 6/612 
 e.-tikten 3/264 
 [=12] 
elinden gel- 
 e.-en 5/380 
 [=1] 
elinden tut- 
 e.-acak 6/569 

 [=1] 
elinde tut- 
 e.-amayan 6/482 
 e.-anların 2/171 
 e.-masını 6/689 
 [=3] 
eline al- 
 e.-an 6/471 

 e.-dığı 6/471, 6/486 
 [=3] 
eline düş- 
 e.-en  
 e.-mesi 6/534, 6/534, 
6/541 
 e.-müş 3/246, 6/508 
 [=7] 

eline geç- 
 e.-ecek 6/520 

 e.-en 6/446, 6/625 
 e.-meden 6/543 
 e.-mese 1/12 
 e.-miştir 1/20 
 e.-tikten 3/261, 6/558 
 [=8] 
eline geçir- 
 e.-miştir 6/695 

 [=1] 
elinize geç- 
 e.-en 6/502 
 [=1] 
el işi 
 e.+leri 2/166 
 e.+lerine 6/483 
 e.+nde 1/129 

 e.+nin 6/512, 6/568 
 [=5] 
elites 
 e. 2/173, 6/426 
 [=2] 
Elizabet 
 e.+in 2/205 
 [=1] 

el koy- 
 e.-mak 2/177 
 e.-malarıyla 2/177 
 e.-malarla 2/177 
 e.-mamak 2/177 
 e.-ması 2/148 
 e.-mayı 2/177 
 e.-mayın 2/177 

 e.-uyor 2/136 
 [=8] 
ellen- 
 e.-ip 1/113 
 [=1] 
Elles Burnu 
 e. 6/575 
 [=1] 
elli 

 e. 6/401, 6/402, 6/458 
 [=3] 
elma 
 e.+nın 6/450 
 e.+ya 6/531 
 [=2] 
Elma Dağları 
 e.+ndan 6/608 

 [=1] 
elmas 
 e. 1/124, 6/547 
 [=2] 
elmaslaştır- 
 e.-an 4/348 
 [=1] 
el memun 

 e. 2/218 
 [=1] 
el sanatları 
 e. 6/401, 6/401, 6/445 
 e.+nı 1/11 
 e.+nın 6/428 
 [=5] 
El-Uksur Hatırası 

 e. 3/322 
 [=1] 

el uzat- 
 e.-ma 6/480 
 e.-mayan 2/148 
 [=2] 
elverişli 
 e. 2/164, 2/195, 3/285, 
3/285, 3/307, 6/467, 6/656, 
6/670 

 [=8] 
elverişli ol- 
 e.-ması 3/311 
 e.-mayan 3/222 
 [=2] 
elverişsiz 
 e. 2/210, 3/275, 6/402 
 [=3] 

el yordamı 
 e.+yla 3/225, 6/465 
 [=2] 
elzem 
 e.+dir 2/219, 6/412, 
6/423 
 [=3] 
em- 

 e.-mekle 6/551 
 e.-meye 6/501 
 e.-miştir 6/570 
 [=3] 
emanet 
 e. 6/576 
 [=1] 
emanet edil- 

 e.-en 2/137 
 [=1] 
emanet et- 
 e.-eceğimiz 3/233 
 e.-ecekler 3/231 
 e.-en 3/263 
 e.-mek 3/231 
 [=4] 
emek 

 e. 1/14, 1/43, 2/201, 
3/296, 3/319, 3/320, 5/354, 
6/423, 6/468 
 e.+e 1/103, 2/171, 
5/378 
 e.+i 1/130, 1/130, 
1/130, 1/130, 1/60, 2/171, 
5/378, 5/378, 5/398, 6/632, 

6/654 
 e.+imizi 5/389 
 e.+imizin 1/41 
 e.+ine 6/478, 6/595 
 e.+ini 1/130, 1/60, 
3/249, 6/402 
 e.+inin 1/130 
 e.+iyle 6/629 

 e.+le 6/498, 6/629 
 e.+ler 1/13, 1/2, 2/148, 
6/578 
 e.+lere 6/579 
 e.+lerin 1/52, 5/372, 
5/400 
 e.+lerini 5/383 
 [=45] 
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emekle- 
 e.-me 6/488 

 e.-meler 3/236 
 [=2] 
emekli 
 e. 6/624, 6/632, 6/677 
 e.+ler 6/679 
 [=4] 
emeksiz 
 e. 1/75 

 [=1] 
emektâr 
 e.+lardır 6/677 
 [=1] 
emek ver- 
 e.-miş 6/419 
 [=1] 
emel 

 e. 2/198, 6/485 
 e.+i 1/130, 4/333 
 e.+in 2/199, 4/333, 
6/535 
 e.+ine 1/31 
 e.+ini 1/2 
 e.+iyle 1/88, 5/395, 
6/533, 6/633 

 e.+le 2/174 
 e.+ler 2/195, 2/197 
 e.+lerimiz 1/35 
 e.+lerini 2/183 
 [=18] 
Emevî 
 e.+lerden 6/540 
 e.+lere 1/20 

 e.+leri 3/253 
 [=3] 
emin 
 e. 1/22, 1/6, 2/202, 
3/291, 6/453 
 e.+inin 6/683 
 [=6] 
Eminittin 
 e. 6/514, 6/519 

 [=2] 
eminlik 
 e.+ini 6/497 
 [=1] 
emin ol- 
 e.-acaksınız 4/338 
 e.-an 1/85 
 e.-ması 1/16, 1/8 

 e.-mayan 1/9 
 [=5] 
emir 
 e. 1/105, 2/197, 3/242, 
6/554, 6/565, 6/649 
 e.+e 6/672 
 e.+i 1/128, 2/141, 
2/197, 2/197, 2/198, 6/513, 

6/513, 6/514, 6/514, 6/565, 
6/672, 6/685 
 e.+imde 6/637 
 e.+inde 3/241, 5/354, 
6/654 
 e.+indedir 2/209 
 e.+indeki 3/272, 3/272 
 e.+inden 6/671 

 e.+ine 3/241, 3/263, 
5/374 

 e.+ini 1/18, 1/72, 
2/139, 2/139, 2/140, 2/188 
 e.+ler 2/140, 2/176 
 e.+leri 2/141, 6/459, 
6/461 
 e.+lerin 6/515 
 e.+lerine 5/386 
 [=43] 

emir et- 
 e.-ebilirler 6/649 
 [=1] 
Emir Gölü 
 e.+nden 6/554 
 [=1] 
“Emirnâme” 
 e. 6/637 

 e.+si 6/620 
 [=2] 
Emir Süleyman 
 e. 6/451 
 [=1] 
Emlak Bankası 
 e.+nı 6/467 
 [=1] 

emme basma tulumba 
 e. 1/79 
 [=1] 
emniyet 
 e. 1/101, 1/102, 1/130, 
1/15, 1/22, 1/8, 1/9, 1/9, 2/136, 
2/139, 2/151, 2/153, 2/153, 
2/177, 2/218, 3/276, 3/277, 

3/300, 3/306, 3/306, 3/310, 
6/412, 6/538, 6/578, 6/674 
 e.+i 1/101, 1/58, 1/60, 
1/9, 3/246, 6/647 
 e.+in 1/62, 3/248 
 e.+ini 1/114, 1/15, 
1/44, 3/248, 5/356, 6/675 
 e.+le 1/15, 1/82, 
3/305, 6/617 

 e.+ten 4/338 
 e.+tir 1/21, 3/305 
 [=47] 
emniyetli 
 e. 6/618 
 [=1] 
emniyetsizlik 
 e. 1/101, 6/586 

 [=2] 
emotif 
 e. 6/419, 6/477 
 [=2] 
emperyalizm 
 e.+inin 6/542 
 [=1] 
empire 

 e. 6/463, 6/463 
 [=2] 
emporium 
 e. 6/530, 6/542 
 e.+ları 6/524, 6/524, 
6/524 
 e.+larla 6/523 
 [=6] 

empresyonizm 
 e.+i 6/481 

 [=1] 
emret- 
 e.-er 1/38, 2/190, 
6/639 
 e.-iyorsa 6/672 
 e.-meye 1/72 
 e.-tiği 3/307 
 [=7] 

emr- i vâkı’ 
 e.+i 3/253 
 [=1] 
emsâlsiz 
 e. 1/77, 2/192, 3/285, 
6/551 
 [=4] 
en 

 e. 1/104, 1/104, 1/105, 
1/105, 1/107, 1/107, 1/107, 
1/107, 1/107, 1/111, 1/113, 
1/113, 1/116, 1/116, 1/117, 
1/121, 1/125, 1/125, 1/126, 
1/127, 1/13, 1/13, 1/130, 1/130, 
1/130, 1/131, 1/131, 1/131, 
1/133, 1/14, 1/14, 1/15, 1/15, 

1/15, 1/18, 1/18, 1/18, 1/22, 
1/22, 1/24, 1/24, 1/25, 1/25, 
1/26, 1/29, 1/29, 1/29, 1/29, 
1/29, 1/3, 1/30, 1/30, 1/30, 1/32, 
1/36, 1/38, 1/38, 1/4, 1/41, 1/41, 
1/41, 1/41, 1/42, 1/43, 1/48, 
1/49, 1/5, 1/51, 1/54, 1/55, 1/55, 
1/63, 1/65, 1/65, 1/65, 1/75, 

1/77, 1/77, 1/78, 1/78, 1/78, 
1/78, 1/81, 1/82, 1/85, 1/85, 
1/85, 1/86, 1/86, 1/88, 1/89, 1/9, 
1/90, 1/90, 1/90, 1/90, 1/91, 
1/91, 1/91, 1/94, 1/94, 1/94, 
1/94, 1/95, 1/95, 1/99, 2/136, 
2/137, 2/145, 2/145, 2/145, 
2/147, 2/147, 2/147, 2/150, 
2/150, 2/150, 2/151, 2/151, 

2/152, 2/152, 2/154, 2/155, 
2/155, 2/156, 2/156, 2/157, 
2/160, 2/164, 2/164, 2/165, 
2/166, 2/166, 2/167, 2/167, 
2/167, 2/167, 2/167, 2/167, 
2/167, 2/168, 2/170, 2/173, 
2/173, 2/175, 2/176, 2/176, 
2/177, 2/178, 2/178, 2/180, 

2/181, 2/182, 2/182, 2/183, 
2/183, 2/185, 2/185, 2/186, 
2/191, 2/192, 2/192, 2/192, 
2/192, 2/195, 2/195, 2/195, 
2/195, 2/195, 2/195, 2/196, 
2/196, 2/196, 2/196, 2/196, 
2/196, 2/196, 2/200, 2/203, 
2/204, 2/204, 2/204, 2/204, 

2/206, 2/206, 2/206, 2/207, 
2/207, 2/209, 2/209, 2/210, 
2/210, 2/211, 2/211, 2/213, 
2/215, 2/215, 2/216, 2/217, 
2/218, 3/220, 3/222, 3/222, 
3/226, 3/226, 3/226, 3/226, 
3/230, 3/232, 3/241, 3/241, 
3/241, 3/243, 3/243, 3/243, 
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3/244, 3/245, 3/245, 3/245, 
3/246, 3/248, 3/248, 3/253, 

3/253, 3/253, 3/255, 3/256, 
3/257, 3/257, 3/258, 3/258, 
3/258, 3/258, 3/258, 3/258, 
3/260, 3/261, 3/261, 3/262, 
3/262, 3/263, 3/265, 3/265, 
3/271, 3/273, 3/276, 3/277, 
3/277, 3/282, 3/282, 3/282, 
3/282, 3/284, 3/285, 3/285, 

3/285, 3/286, 3/288, 3/289, 
3/290, 3/292, 3/293, 3/293, 
3/294, 3/294, 3/296, 3/296, 
3/297, 3/297, 3/298, 3/303, 
3/303, 3/303, 3/303, 3/308, 
3/313, 3/314, 3/319, 3/319, 
3/320, 3/320, 3/321, 3/321, 
3/323, 3/327, 4/328, 4/329, 

4/330, 4/331, 4/331, 4/331, 
4/332, 4/333, 4/334, 4/334, 
4/334, 4/336, 4/336, 4/337, 
4/337, 4/338, 4/338, 4/338, 
4/340, 4/345, 4/345, 4/346, 
4/349, 4/351, 5/354, 5/354, 
5/359, 5/362, 5/367, 5/374, 
5/375, 5/379, 5/379, 5/382, 

5/386, 5/386, 5/388, 5/388, 
5/388, 5/390, 5/392, 5/393, 
5/396, 5/398, 5/398, 5/398, 
5/399, 5/661, 6/401, 6/402, 
6/407, 6/409, 6/410, 6/411, 
6/412, 6/417, 6/419, 6/421, 
6/421, 6/421, 6/426, 6/433, 
6/433, 6/437, 6/437, 6/438, 

6/438, 6/438, 6/438, 6/447, 
6/449, 6/451, 6/455, 6/456, 
6/456, 6/456, 6/457, 6/457, 
6/458, 6/458, 6/459, 6/459, 
6/460, 6/461, 6/462, 6/462, 
6/462, 6/466, 6/466, 6/468, 
6/476, 6/476, 6/477, 6/477, 
6/478, 6/486, 6/488, 6/488, 
6/491, 6/493, 6/494, 6/494, 

6/495, 6/501, 6/501, 6/502, 
6/504, 6/505, 6/505, 6/505, 
6/507, 6/509, 6/511, 6/511, 
6/511, 6/511, 6/511, 6/511, 
6/513, 6/514, 6/514, 6/514, 
6/515, 6/518, 6/518, 6/518, 
6/518, 6/520, 6/521, 6/521, 
6/522, 6/523, 6/526, 6/527, 

6/528, 6/530, 6/530, 6/532, 
6/532, 6/533, 6/533, 6/533, 
6/533, 6/534, 6/534, 6/538, 
6/541, 6/542, 6/543, 6/545, 
6/545, 6/547, 6/549, 6/551, 
6/551, 6/551, 6/551, 6/552, 
6/555, 6/556, 6/557, 6/557, 
6/558, 6/564, 6/565, 6/567, 

6/568, 6/568, 6/568, 6/569, 
6/572, 6/572, 6/572, 6/572, 
6/573, 6/574, 6/574, 6/575, 
6/576, 6/578, 6/579, 6/579, 
6/580, 6/580, 6/581, 6/583, 
6/583, 6/587, 6/587, 6/589, 
6/591, 6/591, 6/598, 6/600, 
6/601, 6/606, 6/607, 6/607, 

6/607, 6/609, 6/609, 6/611, 
6/614, 6/615, 6/616, 6/617, 

6/619, 6/619, 6/621, 6/621, 
6/621, 6/622, 6/626, 6/629, 
6/633, 6/636, 6/637, 6/638, 
6/638, 6/647, 6/647, 6/647, 
6/649, 6/649, 6/649, 6/649, 
6/649, 6/651, 6/652, 6/652, 
6/656, 6/657, 6/660, 6/660, 
6/660, 6/662, 6/662, 6/664, 

6/665, 6/667, 6/677, 6/677, 
6/678, 6/678, 6/679, 6/680, 
6/684, 6/685, 6/686, 6/687, 
6/689, 6/691, 6/691, 6/694, 
6/694 
 e.+büyük.ü 1/59 
 e.+ine 1/71, 6/538 
 [=550] 

enderûn 
 e. 1/126 
 e.+un 1/78 
 [=2] 
endişe 
 e. 1/125, 3/228, 3/255, 
6/502, 6/568, 6/656, 6/666, 
6/668, 6/668, 6/680 

 e.+deki 3/225 
 e.+ler 1/101, 1/54, 
3/295, 6/604, 6/689 
 e.+leri 1/101 
 e.+lerin 3/239, 6/415 
 e.+lerinden 1/101 
 e.+lerle 1/6 
 e.+nin 1/48, 5/361, 

6/482 
 e.+si 1/44, 2/192, 
5/355, 5/360, 6/654, 6/695 
 e.+sidir 1/48 
 e.+sinde 4/342 
 e.+sinden 3/276 
 e.+sini 1/113, 1/120 
 e.+sinin 2/136 
 e.+siyle 1/120 

 e.+yi 6/490 
 e.+yle 1/101 
 [=40] 
endişeli 
 e. 6/664 
 [=1] 
Endülüs 
 e. 1/43, 1/51, 5/354, 

5/366 
 [=4] 
endüstri 
 e. 5/365, 6/468 
 e.+nin 5/385 
 e.+si 5/385 
 [=4] 
Eneide 

 e.+i 6/576 
 [=1] 
enerji 
 e. 1/24, 1/26, 1/97, 
3/236, 3/263, 3/278, 3/299, 
6/463 
 e.+leri 3/246, 3/246 
 e.+lerinizin 3/220 

 e.+nin 3/220 
 e.+niz 3/221 

 e.+nizi 3/223 
 e.+si 2/196, 3/224 
 e.+sini 6/544 
 e.+yi 1/130, 6/566 
 [=19] 
enfes 
 e. 2/215, 6/409, 6/467 
 [=3] 

engel 
 e. 1/8, 1/8, 2/176, 
6/664 
 e.+in 3/237 
 e.+ler 3/285 
 e.+leri 1/126 
 e.+lerin 1/126 
 [=8] 

engelle- 
 e.-r 4/338, 4/338 
 [=2] 
engel ol- 
 e.-mamıştır 1/25 
 e.-muyordu 2/206 
 e.-uyorsa 2/155 
 [=3] 

engel olun- 
 e.-an 2/183 
 [=1] 
engel tanıma- 
 e.- yan 6/515 
 [=1] 
engin 
 e. 1/130, 4/330 

 [=2] 
engizisyon 
 e. 2/217, 6/411 
 [=2] 
eniboyu 
 e. 1/115 
 [=1] 
enli 
 e. 6/517 

 [=1] 
ense 
 e.+si 6/563 
 [=1] 
ensiz 
 e. 6/517 
 [=1] 
enstitü 

 e. 1/18 
 e.+ler 6/413, 6/413 
 e.+lerde 2/165, 3/244 
 e.+müzden 6/625 
 e.+müze 3/244 
 e.+sü 3/243 
 e.+sünün 3/232 
 [=9] 

enteresan 
 e. 5/393, 6/641 
 [=2] 
enternasyonal 
 e. 6/586, 6/586 
 [=2] 
entrika 
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 e. 1/93, 2/217, 3/236, 
3/236, 6/411, 6/659 

 e.+dan 1/106 
 e.+lar 1/93 
 e.+lara 5/375 
 e.+ları 6/653, 6/658 
 e.+ların 3/239 
 e.+larla 6/450 
 e.+sı 3/228 
 e.+ya 3/253 

 [=15] 
epey 
 e.+ce 1/80, 1/81, 
6/433, 6/441, 6/449, 6/491, 
6/494, 6/587 
 [=8] 
Ephesos 
 e. 6/524 

                    e.+ta 6/577 
 e.+dan 6/525 
 e.+tan 6/527 
 [=4] 
Epiktetos 
 e. 2/159, 2/213, 6/407 
 e.+un 2/158 
 [=4] 

epikürcülük 
 e. 6/667 
 e.+le 6/667 
 [=2] 
epikürizm 
 e.+e 6/687 
 e.+in 6/667 
 [=2] 

er 
 e. 1/69, 2/140, 2/150, 
2/155 
 e.+ini 1/98 
 e.+ler 2/156 
 e.+lerden 2/156 
 e.+lerinin 4/344 
 [=8] 
er- 

 e.-diği 4/340, 6/433 
 e.-ebileceğini 1/73 
 e.-ebilir 1/22 
 e.-eceği 1/22 
 e.-emeyen 6/668 
 e.-en 3/321 
 e.-erek 1/49, 5/361 
 e.-me 2/197, 6/667 

 e.-mediği  
 e.-mek 1/53, 5/374 
 e.-mekle 4/331 
 e.-melerini 5/365 
 e.-memiş 6/696 
 e.-menin 2/192 
 e.-mesi 1/3, 1/36, 
2/171, 3/255, 6/488, 6/680 

 e.-mesiyle 2/199 
 e.-miş 1/99, 3/321, 
5/371 
 [=29] 
Erasmus 
 e.+un 2/163 
 [=1] 
Erato 

 e. 6/659 
 [=1] 

Erciyes 
 e. 6/543 
 e.+i 6/545 
 e.+in 6/507, 6/545 
 e.+ten 6/539, 6/554 
 e.+tir 6/545 
 [=7] 
erdir- 

 e.-mektedir 2/164 
 [=1] 
Erdua 
 e.+yı 6/511 
 [=1] 
Erestetalis 
 e. 6/578 
 [=1] 

Ergani 
 e. 6/511 
 [=1] 
Ergâzi 
 e. 3/289, 3/289 
 [=2] 
er geç 
 e. 1/107 

 [=1] 
eri- 
 e.-di 2/155 
 e.-diği 3/279 
 e.-mediği 1/19 
 e.-mek-ten 3/255 
 e.-mesine  
 e.-mesini 1/25 

 e.-meye 1/30 
 e.-mişlerdir 1/24 
 e.-miştir 1/12, 1/12, 
6/572 
 e.-yenlerden 1/24 
 e.-yip 1/117, 1/19, 1/3, 
3/282 
 e.-yor 3/294 
 [=17] 

eriş- 
 e.-diğimiz 1/108 
 e.-ebilenlerinin 6/446 
 e.-ebilmesindeki 1/3 
 e.-emediği 3/248, 
6/573 
 e.-en 1/25, 1/4, 6/457 
 e.-eni 1/108 

 e.-iyordu 6/458, 6/526 
 e.-mekle 6/451 
 e.-mekten 2/166 
 e.-menin 6/497 
 e.-mesi 2/156 
 e.-mesidir 2/187, 
3/256 
 e.-mesine 3/250 

 e.-meyi 1/41 
 e.-miş 6/447, 6/517, 
6/632 
 e.-mişti 3/257 
 e.-tiği 1/41, 6/417 
 e.-tiğini 6/425, 6/447 
 [=27] 
erişil- 

 e.-ebileceğini 6/692 
 e.-ebilecek 2/188 

 e.-ememiş 1/129 
 e.-en 1/37 
 e.-mesi 2/188 
 e.-mez 6/506 
 [=6] 
eriştir- 
 e.-ecek 6/472 
 e.-emediği 2/142 

 e.-en 2/187, 3/257, 
6/572 
 e.-enlerdir 6/402 
 e.-ip 1/130 
 e.-mek 2/195, 5/384, 
5/384 
 e.-mesi 5/384 
 e.-mişti 6/677 

 [=12] 
erit- 
 e.-ecek 6/656 
 e.-en 1/101, 6/591 
 e.-ir 3/279 
 e.-iyor 6/496 
 e.-mek 3/242 
 e.-miş 1/18, 6/491, 

6/508, 6/603 
 e.-miştir 2/213, 3/224, 
6/407, 6/566 
 e.-tiği 1/125 
 [=16] 
eritici 
 e. 1/19 
 [=1] 

eritil- 
 e.-ip 1/31 
 [=1] 
eriyip git- 
 e.-mesine 1/19 
 [=1] 
erkân-ı harp 
 e. 1/98, 4/352 
 [=2] 

erkek 
 e. 1/116, 1/116, 1/128, 
1/82, 1/98, 2/178, 3/325, 4/345, 
4/351, 6/405, 6/405, 6/594, 
6/670, 6/671, 6/672, 6/674, 
6/674 
 e.+çe 3/243 
 e.+i 1/126, 1/128, 

1/129, 1/74, 6/594 
 e.+in 1/131, 2/136, 
4/352, 6/673, 6/674 
 e.+inden 1/131 
 e.+ini 1/128, 6/663, 
6/664 
 e.+inin 6/665, 6/671, 
6/671 

 e.+lerin 6/664 
 e.+lerle 6/670 
 [=38] 
erkeklik 
 e. 6/665 
 [=1] 
erken 
 e.+den 6/585 



657 
 

 [=1] 
Ermeni 

 e. 1/120, 1/121, 1/122, 
1/46, 3/249, 6/541, 6/657, 6/657 
 e.+ler 1/19, 6/658 
 e.+lere 1/46 
 e.+lerin 1/22, 1/31, 
6/658 
 [=14] 
Ermenice 

 e.+nin 1/45 
 [=1] 
Ermeni Kralı Dikson 
 e. 6/536 
 [=1] 
Ermeni patriği 
 e. 5/364 
 [=1] 

Ermenistan 
 e. 1/18, 1/37, 6/625, 
6/656, 6/657, 6/659 
 e.+a 6/652, 6/659 
 e.+da 6/658, 6/659 
 e.+daki 6/657, 6/659 
 e.+ı 6/656, 6/656, 
6/657, 6/657, 6/658 

 [=17] 
Ernest Boetticber 
 e. 6/582 
 [=1] 
erotik 
 e. 3/242, 6/674 
 [=2] 
erotique 

 e. 6/665 
 [=1] 
erotisme 
 e.+ini 6/665 
 [=1] 
erudition 
 e. 2/166 
 [=1] 
Erzurum 

 e. 6/521, 6/593, 6/593, 
6/593, 6/593, 6/593, 6/593, 
6/593, 6/594 
 e.+a 6/593 
 e.+da 6/438 
 [=11] 
Erzurumlu Rabia Hatun 
 e. 1/49 

 [=1] 
es- 
 e.-er 6/430 
 e.-iyor 6/545 
 [=2] 
esâret 
 e.+i 6/654 
 e.+leri 4/336 

 [=2] 
esâs 
 e. 1/37, 1/38, 1/38, 
1/39, 1/54, 2/146, 2/147, 2/174, 
3/245, 5/377, 5/377, 5/379, 
6/422, 6/472, 6/621, 6/662, 
6/681 
 e.+a 1/36, 6/459 

 e.+en 3/294, 5/392, 
6/565 

 e.+ı 1/3, 1/77, 1/89, 
2/143, 2/172, 2/204, 5/379, 
6/468, 6/521, 6/680 
 e.+ın 2/183 
 e.+ına 2/151, 3/301, 
3/302, 6/628, 6/649 
 e.+ından 1/76 
 e.+ını 2/199, 4/331, 

5/370, 6/563 
 e.+ının 5/377 
 e.+ıyla 2/194 
 e.+lar 2/198 
 e.+lara 1/15, 3/289 
 e.+ları 1/77, 3/237, 
3/299 
 e.+ların 1/75 

 e.+larını 2/218, 5/389, 
6/411 
 e.+larının 2/153 
 e.+ta 3/254, 6/525 
 e.+tır 6/567 
 [=60] 
esâslı 
 e. 1/130, 1/15, 1/26, 

1/61, 1/76, 1/9, 2/139, 2/141, 
2/152, 2/179, 2/182, 3/251, 
3/274, 3/280, 3/284, 3/286, 
3/290, 3/291, 3/299, 5/358, 
5/380, 6/439, 6/448, 6/449, 
6/477, 6/508, 6/525, 6/569, 
6/573, 6/577, 6/615, 6/619, 
6/623, 6/674, 6/674, 6/684 

 [=36] 
esâslı ol- 
 e.-arak 6/449, 6/494 
 [=2] 
esâs ol- 
 e.-an 2/179, 5/391 
 [=2] 
esbâb-ı mûcibe 
 e.+yi 2/198 

 [=1] 
eser 
 e. 3/251, 3/308, 6/457, 
6/501, 6/519, 6/537, 6/539, 
6/579, 6/585, 6/622, 6/631, 
6/631, 6/694 
 e.+ciği 2/163 
 e.+de 1/57, 6/527, 

6/626, 6/627, 6/631 
 e.+dir 6/601, 6/605 
 e.+e 6/426, 6/448, 
6/458, 6/605, 6/605, 6/627 
 e.+i 1/127, 1/9, 3/321, 
6/426, 6/467, 6/467, 6/468, 
6/476, 6/476, 6/480, 6/482, 
6/488, 6/519, 6/542, 6/544, 

6/625, 6/642, 6/669, 6/693 
 e.+idir 1/127, 6/531, 
6/576, 6/598 
 e.+in 6/418, 6/426, 
6/426, 6/614, 6/627, 6/629 
 e.+inde 3/323, 6/458, 
6/459, 6/626 
 e.+ine 6/451, 6/451 

 e.+ini 6/422, 6/477, 
6/480, 6/568 

 e.+inin 1/112, 3/310, 
3/311, 6/450, 6/476, 6/477, 
6/618 
 e.+isiniz 3/221 
 e.+iyle 6/478, 6/668 
 e.+le 6/422, 6/543 
 e.+ler 1/56, 6/404, 
6/416, 6/419, 6/425, 6/425, 

6/427, 6/431, 6/437, 6/464, 
6/470, 6/475, 6/476, 6/482, 
6/489, 6/492, 6/495, 6/495, 
6/503, 6/503, 6/527, 6/551, 
6/577, 6/577, 6/577, 6/615 
 e.+lerde 6/446, 6/478 
 e.+lerden 6/514, 6/530 
 e.+lerdir 6/452 

 e.+lere 6/462, 6/488, 
6/503, 6/510, 6/581 
 e.+leri 1/20, 1/27, 
3/262, 3/308, 3/323, 6/404, 
6/415, 6/415, 6/416, 6/416, 
6/416, 6/416, 6/417, 6/417, 
6/417, 6/418, 6/419, 6/419, 
6/420, 6/425, 6/426, 6/431, 

6/431, 6/461, 6/475, 6/476, 
6/476, 6/482, 6/516, 6/517, 
6/537, 6/538, 6/573, 6/573, 
6/577, 6/609, 6/626 
 e.+lerin 6/416, 6/416, 
6/417, 6/417, 6/417, 6/421, 
6/425, 6/438, 6/461, 6/461, 
6/475, 6/475, 6/495, 6/551, 

6/581, 6/609, 6/611 
 e.+lerinde 4/330, 
6/430, 6/462, 6/462, 6/516, 
6/517, 6/614 
 e.+lerinden 2/219, 
6/404, 6/412, 6/423, 6/614 
 e.+lerine 6/568 
 e.+lerini 1/32, 3/251, 
3/257, 6/428, 6/462, 6/482, 

6/483, 6/511, 6/549, 6/573, 
6/610, 6/653 
 e.+lerinin 2/218, 
6/412, 6/488, 6/517, 6/539, 
6/577, 6/609, 6/611 
 e.+leriyle 6/470, 
6/477, 6/517 
 e.+lerle 1/112, 3/309, 

6/417, 6/503 
 [=208] 
 
esir 
 e. 1/64, 2/138, 3/226, 
4/340, 6/570, 6/670 
 e.+diler 1/48 
 e.+dirler 5/359 

 e.+i 1/99, 2/159, 
2/161, 3/316, 6/658 
 e.+in 2/159 
 e.+inin 6/551 
 e.+leri 6/659 
 e.+leridirler 6/547 
 e.+lerin 1/64, 6/568 
 e.+lerine 6/595 
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 [=20] 
esir et- 

 e.-ebiliyordu 6/664 
 e.-miştir 6/566 
 [=2] 
esirge- 
 e.-dik 3/252 
 e.-mek 1/103 
 e.-memek 5/380 
 [=3] 

esirgen- 
 e.-diğine 6/535 
 [=1] 
esiri ol- 
 e.-an 2/189 
 [=1] 
esirlik 
 e. 1/131 

 e.+i 2/183, 3/248, 
6/547 
 e.+inden 1/103, 6/509 
 e.+ler 2/200 
 [=7] 
esir ol- 
 e.-an 1/76, 4/334, 
6/658 

 e.-mak 1/108 
 [=4] 
eski 
 e. 1/106, 1/11, 1/19, 
1/20, 1/20, 1/33, 1/44, 1/45, 
1/63, 1/64, 1/83, 1/92, 1/97, 
1/98, 2/150, 2/152, 2/152, 
2/152, 2/164, 2/165, 2/166, 

2/171, 2/172, 2/182, 2/192, 
2/192, 2/215, 2/216, 3/260, 
3/260, 3/268, 3/271, 3/274, 
3/275, 3/289, 3/289, 3/308, 
3/309, 3/317, 4/342, 4/348, 
5/355, 5/356, 5/362, 5/375, 
5/378, 5/378, 5/388, 5/548, 
6/403, 6/409, 6/410, 6/413, 
6/415, 6/416, 6/418, 6/421, 

6/423, 6/431, 6/438, 6/445, 
6/452, 6/459, 6/460, 6/462, 
6/462, 6/464, 6/465, 6/467, 
6/467, 6/468, 6/483, 6/488, 
6/494, 6/497, 6/501, 6/504, 
6/506, 6/507, 6/507, 6/508, 
6/508, 6/511, 6/511, 6/511, 
6/516, 6/516, 6/516, 6/522, 

6/523, 6/524, 6/525, 6/525, 
6/525, 6/527, 6/529, 6/532, 
6/533, 6/536, 6/537, 6/538, 
6/538, 6/538, 6/538, 6/539, 
6/539, 6/543, 6/544, 6/545, 
6/550, 6/551, 6/557, 6/558, 
6/559, 6/559, 6/562, 6/562, 
6/572, 6/572, 6/573, 6/574, 

6/574, 6/574, 6/575, 6/575, 
6/576, 6/577, 6/577, 6/577, 
6/577, 6/578, 6/578, 6/579, 
6/579, 6/580, 6/581, 6/581, 
6/582, 6/583, 6/583, 6/583, 
6/585, 6/598, 6/598, 6/598, 
6/602, 6/607, 6/607, 6/609, 
6/613, 6/614, 6/616, 6/639, 

6/642, 6/650, 6/653, 6/654, 
6/654, 6/657, 6/662, 6/663, 

6/663, 6/666, 6/670, 6/671, 
6/672, 6/673, 6/677, 6/691, 
6/692 
 e.+den 2/151, 2/171, 
6/463, 6/503, 6/516, 6/523, 
6/562, 6/610 
 e.+dir 3/303, 6/404 
 e.+ler en 

 e.+leri 6/611 
 e.+lerin 6/574 
 e.+lerini 6/566 
 e.+ye 6/435, 6/460, 
6/460, 6/465, 6/609, 6/692 
 [=190] 
eski- 
 e.-miş 1/17 

 [=1] 
Eski Çağ 
 e. 6/607 
 [=1] 
Eskihisar 
 e.+ın 6/575 
 [=1] 
Eski İlyon 

 e. 6/580 
 [=1] 
eskilik 
 e.+i 6/593 
 [=1] 
Eskişehir 
 e. 1/37, 3/277, 6/575 
 e.+den 6/448 

 e.+in 6/524, 6/524 
 [=6] 
Eskişehirli 
 e. 4/345 
 [=1] 
eskit- 
 e.-memiştir 3/224 
 [=1] 
Eski Yunan 

 e.+da 5/375 
 [=1] 
esmer 
 e. 1/134, 1/134, 6/499, 
6/507 
 [=4] 
esnaf 
 e.+ların 1/63 

 [=1] 
esprit 
 e.+yi 6/471 
 [=1] 
esrar 
 e. 2/141, 2/141, 2/152, 
6/532 
 e.+a 2/141 

 e.+ını 2/209, 6/472, 
6/546 
 [=8] 
esrarlı 
 e. 1/1, 1/128, 2/141, 
6/508, 6/551, 6/692 
 [=6] 
estetik 

 e. 6/418, 6/419, 6/419, 
6/419, 6/420, 6/475, 6/475, 

6/477 
 e.+i 6/418, 6/419 
 e.+le 6/418 
 e.+ten 6/419 
 [=12] 
eş 
 e. 1/10 
 e.+i 6/476, 6/518, 

6/539, 6/606, 6/621 
 e.+idir 3/323 
 e.+ini 2/205, 6/467, 
6/544 
 e.+inin 6/520 
 e.+lerinden 6/527 
 e.+lerine 6/515 
 [=14] 

Eş’arî 
 e. 1/21, 1/21 
 [=2] 
eşek 
 e. 1/1 
 e.+i 6/527 
 e.+ler 1/79 
 [=3] 

eşele- 
 e.-seniz 4/344 
 [=1] 
eşi 
 e. 6/476, 6/507 
 [=2] 
eşik 
 e.+inde 5/369, 6/507 

 e.+indeki 4/345, 6/499 
 [=4] 
eşin- 
 e.-mesinden 6/609 
 [=1] 
eşit 
 e. 1/102, 1/105, 1/105, 
1/105, 1/54, 2/142, 2/142, 
2/142, 2/142, 2/196, 3/222, 

3/236, 3/237, 3/266, 5/364, 
6/671 
 [=16] 
eşitlik 
 e. 2/171, 2/173, 2/173, 
2/173, 2/173, 2/173, 2/173, 
2/174, 2/174, 2/174, 2/175, 
2/175, 2/176, 2/178, 2/179, 

2/179, 2/179, 2/181, 2/181, 
2/182, 2/183, 2/183, 2/187, 
3/239, 5/387 
 e.+e 2/181, 2/181 
 e.+i 2/175, 2/180, 
2/181, 3/237, 3/245, 5/377 
 e.+in 3/267, 5/388 
 e.+ine 3/245 

 e.+ini 1/105 
 e.+le 2/183 
 e.+ten 6/692 
 e.+ti bu 
 e.+tir 2/173, 3/236 
 [=42] 
eşitsizlik 
 e.+in 2/182 
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 e.+lerin 2/176 
 [=2] 

eşkıyâ 
 e. 1/69, 1/99, 2/145, 
2/145, 2/145, 2/145, 2/188, 
2/192, 3/237, 3/266 
 e.+dan 2/188 
 e.+nın 2/145, 3/283 
 [=13] 
eşlik 

 e.+ini 4/346 
 [=1] 
eş ol- 
 e.-abilir 6/541 
 e.-abilirdi 6/670 
 e.-amazlardı 6/671 
 [=3] 
eşrâf 

 e. 1/116 
 [=1] 
eşsiz 
 e. 1/12, 1/126, 1/127, 
1/19, 1/20, 1/27, 1/60, 1/61, 
1/74, 2/137, 2/155, 2/169, 
2/185, 2/188, 2/194, 2/210, 
3/228, 3/255, 3/256, 3/257, 

3/261, 3/285, 3/294, 3/322, 
4/332, 4/344, 4/350, 6/402, 
6/487, 6/509, 6/520, 6/547, 
6/551, 6/555, 6/558, 6/593, 
6/593, 6/593, 6/611, 6/615, 
6/626, 6/651, 6/667, 6/680, 
6/686 
 [=45] 

eşya 
 e. 3/282, 6/415, 6/417, 
6/421, 6/532, 6/581, 6/598, 
6/609, 6/612 
 e.+nın 6/420, 6/459 
 e.+sı 6/531, 6/613, 
6/663 
 e.+sını 6/428 
 e.+sının 6/525 

 e.+sıyla 6/503, 6/596 
 e.+ya 3/307 
 e.+yı 6/417, 6/421, 
6/609 
 [=22] 
et 
 e. 1/127, 1/6, 3/232, 
3/232, 3/317 

 e.+i 6/543, 6/588 
 e.+in 1/120, 6/552 
 e.+inin 6/560 
 e.+lerinden 1/111 
 e.+ten 1/100 
 [=12] 
et- 
 e.-e 4/333, 4/333 

 e.-ebilir 1/105 
 e.-eceklerdir 6/542 
 e.-elim 5/370 
 e.-emeyenler 1/82 
 e.-en 1/113, 1/38, 
1/57, 3/245, 6/549 
 e.-erdi 6/458 
 e.-erse 2/190, 4/338 

 e.-ersek 5/370 
 e.-ince  

 e.-meden 3/232 
 e.-mediler 1/75 
 e.-mek 2/209 
 e.-meyi 1/64 
 e.-mez 1/74, 3/276, 
4/343, 6/633 
 e.-miş 6/426 
 e.-miyor 3/274 

 e.-tiği 5/399, 6/644 
 e.-tiğimiz 3/233 
 e.-tiğine 6/478 
 [=31] 
etek 
 e.+inde 6/508, 6/550, 
6/554 
 e.+inden 1/109 

 e.+ine 6/490, 6/550 
 e.+lerinde 6/549, 
6/549, 6/551 
 e.+lerindeki 1/80 
 e.+lerine 6/526, 6/561 
 [=12] 
Eti 
 e. 6/424, 6/491, 6/493, 

6/494, 6/495, 6/529, 6/530, 
6/531 
 e.+lere 6/543 
 e.+lerin 6/529, 6/529, 
6/532 
 e.+sinin 6/491 
 [=13] 
Etibank 

 e. 6/467 
 [=1] 
Eti Devleti 
 e.+nin 6/530 
 [=1] 
Eti İmparatorluğu 
 e. 6/491 
 e.+nun 6/530 
 [=2] 

etiket 
 e.+ler 6/495 
 [=1] 
etki 
 e.+den 2/168 
 e.+leri 3/261 
 e.+si 1/35, 2/155, 
3/263 

 [=5] 
etkilen- 
 e.-eceğim 3/306 
 [=1] 
etliye sütlüye karışma- 
 e.-yorlardı 6/677 
 [=1] 
etnique 

 e. 3/273 
 [=1] 
etnografik 
 e. 6/525 
 [=1] 
etnografya 
 e. 1/33, 6/441, 6/442, 
6/446, 6/613 

 e.+nın 2/177, 6/427 
 e.+sından 1/30, 3/225 

 [=9] 
Etnografya Müzesi 
 e. 6/496 
 [=1] 
etnolojik 
 e. 5/370 
 [=1] 
etraf 

 e.+ı 1/123 
 e.+ındaki 1/118 
 e.+ını 6/615 
 [=3] 
etraflı 
 e.+ca 1/41 
 [=1] 
Etrüsk 

 e. 6/407 
 [=1] 
Etrüsk medeniyeti 
 e.+nin 2/213 
 [=1] 
ettir- 
 e.-mek 6/658 
 e.-mişlerdir 1/22 

 [=2] 
etüt 
 e.+ü 6/644 
 [=1] 
etüt et- 
 e.-mek 3/309 
 [=1] 
Eurasia 

 e. 6/402 
 e.+dır 6/403 
 e.+nın 4/328 
 [=3] 
Europa 
 e. 6/598 
 [=1] 
Eusebia 
 e. 6/537 

 e.+da 6/537 
 e.+ya 6/536 
 [=3] 
euzü 
 e.+lerinden 1/118 
 [=1] 
ev 
 e. 1/112, 1/64, 1/65, 

1/85, 3/245, 3/300, 4/331, 
4/337, 4/338, 6/466, 6/493, 
6/510, 6/510, 6/591, 6/640, 
6/640 
 e.+de 6/673, 6/673 
 e.+deyiz 4/351 
 e.+e 4/339 
 e.+i 1/14, 1/14, 1/79, 

2/201, 3/314, 6/428 
 e.+idir 1/88 
 e.+imden 4/341 
 e.+imin 4/336 
 e.+in 1/12, 6/664 
 e.+inde 6/446 
 e.+inden 1/118, 6/693 
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 e.+ini 6/516, 6/637, 
6/638, 6/674 

 e.+inin 1/127, 3/288, 
6/608 
 e.+inizde 1/85 
 e.+inizdesiniz 4/343 
 e.+inize 2/202, 3/316, 
4/339 
 e.+inizin 2/202, 3/314, 
3/315 

 e.+iyle 6/683 
 e.+ler 1/13, 3/272, 
6/466, 6/492, 6/492, 6/507, 
6/612, 6/615, 6/618 
 e.+lerde 6/459, 6/492 
 e.+lere 6/494 
 e.+leri 1/120, 6/542, 
6/591, 6/608, 6/612 

 e.+lerin 1/80, 1/9, 
6/440, 6/493 
 e.+lerine 1/119 
 e.+lerinin 1/11, 6/556 
 e.+leriyle 1/79 
 e.+lerle 2/205, 6/618 
 [=77] 
evde kal- 

 e.-masını 6/674 
 [=1] 
evet 
 e. 1/111, 1/15, 2/179, 
2/179, 2/180, 2/209, 3/229, 
3/230, 3/270, 3/314, 3/317, 
4/342, 6/476, 6/536, 6/567 
 [=15] 

evkâf 
 e. 6/454 
 [=1] 
evlât 
 e. 1/105, 6/653, 6/663 
 e.+ı 5/390 
 [=4] 
evlât edin- 
 e.-diği 6/662 

 [=1] 
evlek 
 e.+ler 1/79, 1/79 
 e.+lerinde 6/499 
 [=3] 
evlen- 
 e.-diği 6/520, 6/662 
 e.-diğini 6/635 

 e.-en 6/671 
 e.-enlere 6/671 
 e.-ince 6/671 
 e.-irler 1/89 
 e.-me 1/104, 6/662, 
6/663, 6/664, 6/664, 6/671, 
6/671, 6/672, 6/674, 6/675 
 e.-mede 1/104, 1/104, 

2/167, 6/670 
 e.-mek 6/673 
 e.-meler 3/255, 6/663 
 e.-melerin 2/200, 
6/670 
 e.-memiş 6/674 
 e.-menin 6/671 
 e.-mesini 6/670 

 e.-meye 3/319, 6/670, 
6/671, 6/671, 6/672 

 e.-meyenlere 6/671 
 e.-meyi 6/662, 6/670, 
6/671 
 e.-miş 6/662 
 e.-mişti 6/662, 6/671 
 [=41] 
evlenme 
 e.+leri 1/28 

 [=1] 
evli 
 e. 6/671 
 [=1] 
evlibeden 
 e. 6/518, 6/518 
 [=2] 
evlilik 

 e. 6/676 
 e.+e 3/222 
 e.+te 1/12 
 [=3] 
Evliya Çelebi 
 e.+de 6/445 
 [=1] 
evrak 

 e.+ına 6/454 
 [=1] 
evrensel 
 e. 6/403, 6/403 
 [=2] 
evvel 
 e. 1/135, 1/91, 3/286, 
3/294, 4/338, 4/338, 6/565, 

6/684 
 e.+a 1/122 
 e.+ki 1/115, 3/295, 
6/550 
 [=12] 
exploiter 
 e. 1/5 
 [=1] 
ey 

 e. 3/233, 3/233, 3/233, 
3/325, 6/589 
 [=5] 
eyâlet 
 e. 6/623, 6/656 
 e.+i 6/645 
 e.+inden 6/638 
 e.+ine 6/654 

 e.+ler 6/623, 6/638, 
6/660 
 e.+lerde 5/661, 6/645, 
6/682, 6/684, 6/688 
 e.+lerdeki 6/690 
 e.+lerden 6/638 
 e.+lere 6/653, 6/688, 
6/690 

 e.+leri 6/635, 6/685, 
6/694 
 e.+lerin 6/649, 6/656 
 e.+lerine 6/695 
 e.+lerini 6/635, 6/653 
 e.+lerinin 6/625 
 e.+lerle 6/537 
 [=28] 

eyle- 
 e.-mesi 6/426, 6/426 

 e.-r 1/72, 6/637 
 [=4] 
eylül 
 e.+ünde 6/448, 6/458 
 [=2] 
Eyüp 
 e.+te 6/576 
 [=1] 

Eyüplü Derviş Hasan 
 e.+ın 6/440 
 [=1] 
ez- 
 e.-ecek 6/598 
 e.-en 6/467, 6/597, 
6/634 
 e.-mesine 1/58 

 e.-meyi 6/533 
 [=7] 
ezâ 
 e. 1/133, 5/370 
 e.+sını 
 [=3] 
ezân 
 e.+ların 4/350 

 [=1] 
ezber 
 e.+e 6/572 
 [=1] 
ezbere bil- 
 e.-en 6/577 
 [=1] 
ezberle- 

 e.-meyen 6/579 
 e.-miş 6/571 
 e.-yen 6/420 
 [=3] 
ezel 
 e.+den 3/308, 6/471 
 [=2] 
ezelî 
 e. 6/478 

 [=1] 
ezil- 
 e.-di 6/536 
 e.-en 1/12, 1/122 
 e.-erek 3/220 
 e.-ir 6/598 
 e.-mesinde 6/634 
 e.-mişe 6/599 

 [=7] 
eziyet 
 e. 1/62 
 e.+le 1/122 
 e.+ler 2/177 
 e.+leri 1/3 
 e.+ten 2/148 
 [=5] 

eziyetsiz 
 e. 1/117 
 [=1] 
faâliyet 
 f.+i 6/419 
 f.+leri 6/477, 6/624 
 [=3] 
fabrika 
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 f. 1/69, 1/95, 3/291, 
3/298, 6/466 

 f.+larımızı 1/40 
 f.+sıyla 3/277 
 [=7] 
fabrikacı 
 f. 3/273 
 f.+lardan 3/292 
 [=2] 
fabrikatör 

 f.+ü 3/291 
 [=1] 
fâcia 
 f. 1/123, 1/123, 3/280, 
3/324, 4/350, 6/539 
 f.+lar 1/99 
 f.+sı 1/104, 1/65, 
3/282 

 f.+sıdır 2/215, 4/340, 
6/409, 6/611 
 f.+sına 3/324 
 f.+sını 1/91, 2/168 
 f.+sının 1/24, 3/280 
 f.+ya 1/6 
 [=20] 
facia ol- 

 f.-muş 6/495 
 [=1] 
facsimile 
 f.+lere 6/617 
 f.+lerini 6/617 
 [=2] 
fâhişe 
 f. 6/663 

 f.+ler 6/670 
 [=2] 
fahriye 
 f. 6/660 
 f.+ye 6/696 
 [=2] 
faiz 
 f. 3/283 
 [=1] 

fâizli 
 f. 3/282, 3/282 
 [=2] 
fakat 
 f. 1/1, 1/10, 1/101, 
1/101, 1/102, 1/103, 1/104, 
1/105, 1/106, 1/106, 1/107, 
1/108, 1/113, 1/113, 1/114, 

1/116, 1/117, 1/118, 1/118, 
1/12, 1/12, 1/12, 1/126, 1/127, 
1/132, 1/18, 1/18, 1/23, 1/25, 
1/29, 1/29, 1/3, 1/30, 1/30, 1/41, 
1/42, 1/43, 1/43, 1/46, 1/46, 
1/47, 1/52, 1/53, 1/55, 1/57, 
1/61, 1/62, 1/64, 1/65, 1/67, 1/7, 
1/71, 1/72, 1/77, 1/80, 1/80, 

1/83, 1/84, 1/86, 1/88, 1/88, 
1/89, 1/89, 1/89, 1/9, 1/90, 1/90, 
1/91, 1/91, 1/91, 1/93, 1/97, 
1/99, 2/137, 2/138, 2/141, 
2/143, 2/145, 2/145, 2/146, 
2/148, 2/148, 2/149, 2/150, 
2/151, 2/154, 2/157, 2/167, 
2/169, 2/180, 2/180, 2/197, 

2/198, 2/198, 2/201, 2/202, 
2/211, 2/213, 2/214, 2/214, 

2/217, 2/217, 3/224, 3/226, 
3/227, 3/227, 3/232, 3/255, 
3/266, 3/266, 3/274, 3/280, 
3/280, 3/281, 3/284, 3/295, 
3/298, 3/299, 3/305, 3/305, 
3/306, 3/311, 3/314, 3/315, 
3/321, 3/321, 3/322, 3/323, 
3/325, 4/331, 4/331, 4/334, 

4/335, 4/336, 4/337, 4/338, 
4/338, 4/338, 4/339, 4/339, 
4/342, 4/343, 4/343, 4/344, 
4/346, 4/347, 4/349, 4/349, 
4/350, 4/351, 4/351, 4/351, 
5/354, 5/354, 5/354, 5/358, 
5/358, 5/359, 5/370, 5/372, 
5/372, 5/374, 5/377, 5/380, 

5/393, 5/394, 5/394, 5/398, 
5/548, 6/407, 6/408, 6/408, 
6/410, 6/410, 6/413, 6/419, 
6/424, 6/426, 6/426, 6/432, 
6/433, 6/436, 6/437, 6/440, 
6/440, 6/446, 6/449, 6/449, 
6/453, 6/454, 6/463, 6/466, 
6/468, 6/469, 6/475, 6/477, 

6/485, 6/487, 6/488, 6/488, 
6/491, 6/492, 6/495, 6/495, 
6/502, 6/505, 6/506, 6/507, 
6/508, 6/510, 6/514, 6/514, 
6/514, 6/515, 6/516, 6/517, 
6/527, 6/528, 6/531, 6/531, 
6/534, 6/535, 6/540, 6/542, 
6/545, 6/545, 6/545, 6/545, 

6/545, 6/550, 6/555, 6/556, 
6/557, 6/557, 6/558, 6/563, 
6/563, 6/568, 6/569, 6/576, 
6/576, 6/580, 6/587, 6/587, 
6/588, 6/588, 6/589, 6/596, 
6/596, 6/598, 6/604, 6/604, 
6/611, 6/615, 6/620, 6/625, 
6/626, 6/626, 6/638, 6/639, 
6/641, 6/643, 6/644, 6/646, 

6/650, 6/652, 6/653, 6/656, 
6/657, 6/669, 6/670, 6/674, 
6/677, 6/678, 6/683, 6/687, 
6/689, 6/693, 6/695, 6/695, 
6/696 
 [=284] 
fakir 
 f. 6/675 

 [=1] 
fakirlik 
 f. 1/108 
 f.+e 3/222 
 f.+i 2/137 
 f.+in 6/653 
 f.+lerinin 6/668 
 [=5] 

faktör 
 f. 1/8, 1/9, 2/146, 
2/155, 2/155, 2/168, 2/172, 
3/312, 5/365, 5/391, 6/466, 
6/471, 6/483, 6/483, 6/483 
 f.+dür 3/304, 5/370 
 f.+le 6/680 

 f.+ler 2/150, 2/171, 
2/197, 6/680 

 f.+lerden 6/466 
 f.+lerdir 2/172 
 f.+lere 2/170, 2/171, 
6/665 
 f.+leri 2/162, 2/185, 
6/680 
 f.+lerin 1/15, 2/171 
 f.+lerine 1/46, 5/357 

 f.+ü 1/11, 1/39, 1/40, 
2/143, 2/146, 2/165, 2/168, 
3/266, 3/276, 3/307, 3/312, 
5/376, 5/377, 6/466, 6/680 
 f.+üdür 5/354 
 f.+ün 1/20 
 f.+ünde 2/148 
 f.+üne 2/147 

 f.+ünü 1/40, 2/145 
 f.+ünün 2/143, 2/146 
 [=57] 
faktör ol- 
 f.-duğu 2/179 
 f.-maktadırlar 2/162 
 f.-sun 3/269 
 f.-urlar 5/399 

 [=4] 
fakülte 
 f. 6/544 
 f.+de 6/467 
 f.+lerde 2/165 
 f.+lerinde 3/232 
 f.+nin 6/467 
 f.+si 3/267 

 f.+sine 3/232 
 f.+sini 3/232 
 f.+ye 3/226 
 [=9] 
fal 
 f.+a 6/695 
 [=1] 
falaka 
 f. 1/115 

 [=1] 
falan 
 f. 1/104, 3/268 
 [=2] 
fâni 
 f. 1/111, 1/98, 5/382, 
5/382, 5/386 
 f.+de 2/208 

 f.+lerden 4/332 
 [=7] 
fânilik 
 f.+i 1/112, 1/112 
 f.+ini 2/204, 6/596 
 f.+lerinin 2/151 
 [=5] 
Fanniuscepion 

 f. 6/643 
 [=1] 
fantazi 
 f. 3/295 
 f.+dir 3/301 
 [=2] 
Fârâbî 
 f. 3/271 
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 [=1] 
farazîye 

 f.+lerdir 1/4 
 f.+lere 6/420 
 [=2] 
farikâ 
 f. 4/332 
 f.+dan 1/73 
 f.+sı 1/74, 5/396 
 [=4] 

Fârisî 
 f. 6/455 
 [=1] 
fark 
 f. 1/76, 3/270, 4/344, 
6/425, 6/425, 6/439, 6/602, 
6/682 
 f.+a 1/59 

 f.+ı 1/107, 1/107, 
1/107, 1/107, 1/108, 1/26, 
3/236, 5/395, 5/396, 6/417, 
6/418, 6/420, 6/461, 6/648 
 f.+ındayım 6/416 
 f.+ını 2/171 
 f.+lar 1/106, 2/181, 
4/346 

 f.+ları 1/102, 1/106, 
1/107, 1/33 
 f.+larına 6/421 
 f.+larından 2/181 
 f.+larla bu 
 [=35] 
fark edil- 
 f.-imez 6/555 

 f.-meyen 1/110 
 [=2] 
fark et- 
 f.-emeyecek 3/228 
 f.-emeyişimiz 6/502 
 f.-emiyoruz 3/280 
 f.-en 1/131 
 f.-er 6/610 
 f.-iyorlar 1/53, 5/374 

 f.-mez 5/381 
 f.-tiler 1/48, 5/360 
 [=10] 
fark gözet- 
 f.-mez 6/478 
 [=1] 
farkına var- 
 f.-madan 3/246, 6/694 

 f.-mış 1/49, 5/361 
 [=4] 
farkında ol- 
 f.-madan 1/119, 6/477 
 [=2] 
farklı 
 f. 1/108, 1/30, 1/32, 
1/81, 1/90, 2/137, 2/163, 3/278, 

5/381, 6/461, 6/528, 6/545, 
6/554, 6/561, 6/562, 6/613 
 f.+dır 1/29, 3/291, 
6/553, 6/605 
 [=20] 
farklı ol- 
 f.-madığını 6/564 
 f.-mayan 3/289 

 [=2] 
farksız 

 f. 1/12, 3/289, 6/649 
 f.+dı 1/12 
 f.+dır 1/91, 6/610 
 [=6] 
farksız ol- 
 f.-an 1/84, 5/378, 
5/381 
 [=3] 

Farsak 
 f. 4/344 
 [=1] 
Farsça 
 f. 1/25, 3/253, 3/253, 
3/254 
 f.+yı 3/253, 3/258 
 [=6] 

farz 
 f. 2/183 
 f.+dır 1/128, 4/332, 
4/333 
 [=4] 
farz et- 
 f.-elim 4/338 
 f.-tiği 6/451 

 [=2] 
farz ol- 
 f.-ur 1/103 
 [=1] 
Fas 
 f. 1/26 
 f.+ın 1/29 
 [=2] 

fasıl 
 f. 6/418 
 f.+ı 1/37, 1/62 
 [=3] 
fasulye 
 f.+ler 6/585 
 [=1] 
faşist 
 f.+tir 3/243 

 [=1] 
faşizm 
 f. 6/521 
 [=1] 
Fatımî 
 f.+ler 6/512 
                    f.+lerin 6/517 
 [=2] 

Fâtih 
 f. 3/272, 3/294, 6/428, 
6/435, 6/445, 6/515 
 f.+in 3/263, 6/440, 
6/445, 6/445, 6/542 
 f.+indir 1/68 
 f.+lerin 6/555 
 f.+te 3/319 

 f.+ten 5/363, 5/374 
 [=16] 
Fâtiha 
 f. 4/332 
 [=1] 
Fâtih Cami 
 f.+i 6/441 
 f.+inin 3/322 

 [=2] 
Fâtih devri 

 f.+nde 5/393 
 [=1] 
Fâtih Sultan Mehmet 
 f. 6/445, 6/445 
 [=2] 
Faust 
 f.+un 1/64 
 [=1] 

fayans 
 f. 6/405, 6/429, 6/429 
 f.+larımızda 6/441 
 f.+larından 6/430 
 [=5] 
fayda 
 f. 1/10, 1/88, 2/149, 
2/149 

 f.+lar 3/305, 6/423, 
6/693 
 f.+larından 6/694 
 f.+sı 6/413 
 f.+sından 1/94 
 f.+sını 2/148, 2/148 
 f.+yı 6/653, 6/674, 
6/692 

 [=15] 
fayda gör- 
 f.-ebilmektedir 5/398 
 [=1] 
faydalan- 
 f.-acağını 2/212, 6/407 
 f.-acak 5/386 
 f.-an 3/306 

 f.-arak 3/263, 6/638, 
6/646, 6/694 
 f.-dığı 3/309, 5/661, 
6/577, 6/693 
 f.-dıkları 6/675 
 f.-dılar 6/649 
 f.-ıp 6/618, 6/641, 
6/694 
 f.-ır 3/242 

 f.-ma 3/309 
 f.-mak 5/389, 6/622, 
6/674 
 f.-makla 5/397 
 f.-maktadır 6/470 
 f.-ması 5/389, 5/398 
 f.-masını 3/306 
 f.-mayı 1/11 

 f.-mışlar 6/693 
 f.-mışlardır 6/578 
 [=30] 
faydalanıl- 
 f.-dığını 6/562 
 [=1] 
faydalı 
 f. 2/195, 3/220, 3/235, 

3/265, 3/268, 6/609, 6/647 
 f.+dır 2/218, 3/270, 
3/301, 6/412, 6/420, 6/448 
 f.+sı 3/303 
 [=14] 
faydalı faydasız 
 f. 1/93, 6/477 
 [=2] 
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faydalı ol- 
 f.-acak 6/564 

 f.-amaması 1/106 
 f.-duğunu 6/413 
 f.-muştur 6/434 
 [=4] 
faydasız 
 f. 2/152, 2/212, 3/268, 
6/407, 6/543, 6/622 
 [=6] 

faydasızlık 
 f.+ı 5/395 
 f.+ına 2/143 
 [=2] 
faydasız ol- 
 f.-mayacaktır 2/178 
 [=1] 
fayda ver- 

 f.-ecek 3/317 
 [=1] 
fazîlet 
 f. 1/91 
 f.+i 1/104, 6/422 
 f.+idir  
 f.+tir 1/91 
 [=5] 

fazîletli 
 f. 1/91 
 [=1] 
fazla 
 f. 1/6, 1/66, 3/235, 
3/254, 3/278, 3/287, 3/292, 
3/297, 3/317, 3/317, 4/350, 
6/490, 6/492, 6/604, 6/608, 

6/648 
 f.+sı 6/537 
 f.+sını 6/631 
 f.+sıyla 1/129, 3/304, 
3/317 
 f.+ya 3/293 
 [=23] 
fazlalık 
 f.+larıyla 6/468 

 [=1] 
feda edil- 
 f.-miş 6/628 
 [=1] 
feda et- 
 f.-ecek 6/640 
 f.-emeyiz 1/41 
 f.-en 1/114, 1/122 

 f.-erek 1/38 
 f.-işinde 3/294 
 f.-mek 3/241 
 f.-meleridir 3/240 
 f.-mesini 1/56 
 f.-mişlerse 1/45, 5/357 
 f.-tiğinizin 1/98 
 [=12] 

fedâi 
 f.+leri 1/41 
 [=1] 
fedâkârlık 
 f. 1/104, 1/35, 1/46, 
1/56, 1/91, 1/91, 2/176, 5/358, 
5/395 

 f.+ı 1/104, 1/44, 1/7, 
2/158, 5/355 

 f.+lar 1/45, 5/357 
 f.+lara 1/3 
 f.+ları 1/46, 2/152, 
2/188, 2/201, 5/357 
 f.+ta 1/56 
 f.+tan 1/104 
 [=24] 
fedâkârlık et- 

 f. 3/293 
 [=1] 
federasyon 
 f.+u 6/530 
 [=1] 
felâket 
 f. 1/126, 1/130, 1/14, 
1/4, 1/4, 1/59 

 f.+e 2/208, 6/666 
 f.+i 1/132, 1/92, 
5/398, 6/539, 6/586, 6/664 
 f.+in 1/48, 1/90, 
3/251, 5/360 
 f.+inden 6/633 
 f.+ini 6/514 
 f.+inin 6/655 

 f.+le 1/11, 6/652 
 f.+ler 1/14, 1/6 
 f.+leri 1/132, 6/676 
 f.+lerin 1/17, 1/3, 
1/59, 3/285, 4/332 
 f.+lerini 1/36, 2/208 
 f.+lerle 1/4 
 f.+ten 1/93, 2/154 

 f.+ti 6/586 
 f.+tir 1/92, 3/244 
 [=40] 
felâketli 
 f. 1/111, 4/329, 5/370 
 [=3] 
felç 
 f.+e 1/40 
 [=1] 

Felix 
 f. 6/637 
 [=1] 
fellah 
 f.+larından 6/595 
 [=1] 
felsefe 
 f. 2/159, 2/163, 2/215, 

6/409, 6/474, 6/479, 6/543, 
6/576 
 f.+den 2/212, 6/407, 
6/422 
 f.+lerindeki 6/423 
 f.+nin 1/100, 6/418, 
6/422, 6/669 
 f.+si 1/4, 2/158, 3/253, 

6/423, 6/540, 6/567 
 f.+sine 1/20 
 f.+sini 6/423, 6/423 
 f.+sinin 6/423 
 f.+ye 2/214, 6/408, 
6/446 
 f.+yi 3/232, 6/423 
 [=31] 

felsefe tarihi 
 f.+ni 6/418 

 f.+nin 6/418 
 [=2] 
felsefî 
 f. 2/193, 2/216, 6/410, 
6/418, 6/421, 6/422, 6/422, 
6/422, 6/423 
 [=9] 
fen 

 f. 1/49, 5/361 
 [=2] 
fena 
 f. 1/119, 1/119, 2/161, 
3/287 
 [=4] 
fenâ-fil İslâm 
 f. 1/49, 5/361 

 [=2] 
fenalık 
 f.+lar 6/494 
 [=1] 
fener 
 f. 5/364 
 [=1] 
Fenike 

 f. 6/424 
 f.+nin 2/146 
 [=2] 
ferâgat 
 f. 1/104, 1/104, 1/105, 
1/128, 1/56, 1/97, 3/321, 6/645 
 f.+i 1/102, 1/104 
 f.+idir 3/323 

 f.+in 1/127 
 f.+indeki 1/128 
 f.+le 3/287, 6/514 
 f.+ler 1/108 
 [=16] 
ferâgatli 
 f. 6/558 
 [=1] 
ferah 

 f. 5/398 
 f.+ça 3/292 
 [=2] 
ferahla- 
 f.-yarak 1/108 
 [=1] 
ferahlatıcı 
 f. 6/587 

 [=1] 
ferahlık 
 f. 3/307 
 [=1] 
ferâset 
 f. 4/339 
 [=1] 
ferdî 

 f. 2/180 
 [=1] 
Ferhat 
 f.+ın 6/549 
 [=1] 
Ferhunde 
 f. 4/352 
 [=1] 
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Feridun Bey 
 f.+in 6/453 

 [=1] 
ferman 
 f. 6/581 
 f.+la 5/363 
 [=2] 
Ferrero 
 f.+nun 6/692 
 [=1] 

fersah fersah 
 f. 1/31 
 [=1] 
fersiz 
 f. 1/111 
 [=1] 
fert 
 f. 2/162, 2/172, 2/172, 

2/180, 2/180, 2/194, 2/200, 
2/203, 6/477, 6/668 
 f.+e 2/175, 2/179, 
2/179, 2/180, 2/180, 2/182, 
2/187, 6/628 
 f.+i 2/140, 2/142, 
2/172, 2/174, 2/177, 2/180, 
5/399, 6/560, 6/560 

 f.+in 1/4, 1/43, 2/139, 
2/139, 2/160, 2/170, 2/172, 
2/173, 2/174, 2/175, 2/175, 
2/175, 2/175, 2/175, 2/176, 
2/176, 2/179, 2/179, 2/179, 
2/180, 2/199, 5/378, 6/424, 
6/477, 6/478 
 f.+inden 5/398 

 f.+ini 2/180 
 f.+inin 5/355 
 f.+le 6/477 
 f.+lerdeki 2/165 
 f.+lerdir 2/199 
 f.+leri 1/55, 2/180, 
2/199, 6/421 
 f.+lerin 1/3, 1/99, 
5/399 

 f.+lerinde 1/68 
 f.+lerini 2/174 
 f.+lerinkiyle 2/179 
 [=68] 
feryad u figan 
 f.+ı 1/97 
 [=1] 
feryât 

 f. 3/227, 3/252, 3/315, 
4/336 
 f.+ın 1/118 
 f.+ında 1/63 
 f.+ını 1/119 
 f.+la 1/122 
 [=8] 
fesat 

 f.+ına 1/31 
 [=1] 
fethet- 
 f.-en 3/263, 6/405 
 f.-ip 1/126, 4/346 
 f.-mek 2/186 
 f.-mesine 1/3 
 f.-tiği 3/255 

 [=7] 
Fethi Çelikbaş 

 f. 2/163 
 [=1] 
fetih 
 f. 3/262, 3/264, 3/264 
 f.+e 6/485 
 f.+i 3/260, 3/260, 
3/261, 3/262, 3/262, 3/262, 
3/263, 6/444, 6/485, 6/486 

 f.+inden 1/36, 6/637 
 f.+ine 6/485, 6/486 
 f.+ini 3/263, 3/263 
 f.+inin 3/260 
 f.+iyle 6/444 
 [=22] 
fetih edil- 
 f.-en 6/663 

 [=1] 
fetva al- 
 f.-arak 5/392 
 [=1] 
Feuer Bach 
 f.+lar 6/423 
 [=1] 
fevkalâde 

 f. 2/151, 2/152, 4/349, 
6/420, 6/440, 6/502, 6/528, 
6/646 
 [=8] 
fevkalâdelik 
 f.+ini 6/528 
 [=1] 
fevk-al beşer 

 f. 3/252 
 [=1] 
feyiz 
 f. 3/320, 6/457 
 f.+i 3/279, 6/506 
 f.+ini 3/232 
 [=5] 
feyizli 
 f. 1/127, 1/14, 6/585 

 [=3] 
fezâ 
 f. 1/97 
 [=1] 
fındık 
 f. 4/344 
 f.+ların 4/344, 4/346 
 [=3] 

fındıklık 
 f.+tan 4/344 
 [=1] 
Fırat 
 f.+a 6/528 
 [=1] 
fırça 
 f.+mızla 6/485 

 f.+sıyla 6/583 
 [=2] 
fırın 
 f.+lar 6/611 
 [=1] 
fırka 
 f.+nın 2/201 
 f.+sından 1/94 

 [=2] 
fırla- 

 f.-dı 1/121, 1/122 
 f.-mış 6/602 
 f.-rsınız 4/338 
 f.-yan 1/80, 3/229 
 f.-yış 1/81 
 [=7] 
fırlatıl- 
 f.-an 6/686 

 f.-maktadır 6/696 
 [=2] 
fırsat 
 f. 6/576 
 f.+ı 2/146, 5/548, 
6/674, 6/678 
 f.+larla 3/250 
 f.+ta 1/75 

 f.+tan 6/638 
 [=8] 
fırsat düşkünü 
 f. 1/74, 1/82, 1/99, 
2/167 
 f.+dür 1/97 
 [=5] 
fırsatını ver- 

 f.-iyor 4/351 
 [=1] 
fırtına 
 f.+lara 6/465 
 f.+ların 6/465 
 f.+nın 6/608 
 f.+sı 6/479 
 f.+sını 6/535 

 [=5] 
fıstık 
 f.+ı 6/509 
 [=1] 
fıstıki 
 f. 6/450, 6/450, 6/452 
 [=3] 
fışkır- 
 f.-an 1/107, 1/29, 

1/35, 1/77, 2/158, 2/216, 3/240, 
4/336, 4/350, 5/361, 6/410, 
6/603 
 f.-dı 6/588 
 f.-dığı 1/79 
 f.-dığını 5/364 
 f.-ıp 2/192 
 f.-ır 6/433, 6/506, 

6/562 
 f.-ıyor 1/11 
 f.-ması 1/19, 2/200 
 f.-mıştır 3/303 
 [=23] 
fidan 
 f.+ı 3/223, 4/345 
 f.+ının 4/345 

 [=3] 
Fidyas 
 f. 6/568 
 f.+ın 1/94 
 f.+ların 6/568 
 [=3] 
Fidyas Perikles 
 f.+in 1/94 
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 [=1] 
figân 

 f.+ı 3/227 
 f.+la 3/252 
 [=2] 
figân et- 
 f.-erek 3/315 
 [=1] 
figures 
 f. 6/424 

 [=1] 
figür 
 f.+lerinden 6/518 
 f.+leriyle 6/425 
 [=2] 
figüran 
 f.+larının 1/70 
 [=1] 

figürin 
 f.+ler 6/424 
 [=1] 
fihte 
 f.+sidir 4/330 
 [=1] 
fikir 
 f. 1/106, 1/107, 1/29, 

1/30, 1/45, 1/51, 1/57, 1/98, 
1/98, 2/143, 2/148, 2/150, 
2/150, 2/150, 2/152, 2/152, 
2/152, 2/153, 2/154, 2/168, 
2/185, 2/191, 3/234, 3/234, 
3/241, 3/251, 3/254, 3/257, 
3/258, 3/261, 3/286, 4/331, 
4/338, 5/356, 5/365, 5/366, 

6/417, 6/512, 6/512, 6/515, 
6/515, 6/525, 6/541, 6/541, 
6/563, 6/638, 6/640, 6/654, 
6/654, 6/683 
 f.+de 2/198 
 f.+dedir 6/448 
 f.+deki 3/225 
 f.+i 1/107, 1/58, 1/98, 
2/148, 2/149, 2/149, 2/172, 

4/336, 5/357, 6/564, 6/565 
 f.+imiz 1/5 
 f.+in 1/101, 2/142, 
6/512 
 f.+inde 6/583 
 f.+inden 6/582 
 f.+ine 2/149, 2/150, 
2/212, 6/406, 6/485 

 f.+ini 2/149 
 f.+inin 1/3, 1/5, 1/5, 
2/149, 2/149, 2/149, 2/150, 
6/516 
 f.+ler 2/142, 2/144, 
2/144, 2/150, 2/161, 2/161, 
2/170, 2/188, 2/189, 2/191, 
2/191 

 f.+lerdir 2/144 
 f.+lere 2/144, 2/144 
 f.+leri 3/237 
 f.+lerin 2/161, 2/188, 
6/622 
 f.+lerine 1/108 
 f.+lerini 3/299 
 [=104] 

fikir edin- 
 f.-mek 6/543 

 f.-mesi 6/585 
 [=2] 
Fikret 
 f.+in 1/67, 2/150, 
3/229 
 [=3] 
fil 
 f. 6/434, 6/438, 6/568 

 [=3] 
filayağı 
 f.+na 6/437 
 [=1] 
fildişi 
 f. 6/431, 6/682 
 [=2] 
filik 

 f. 6/531 
 [=1] 
Filip 
 f. 6/563 
 [=1] 
Filistin 
 f.+e 6/652 
 [=1] 

Filistinli Faris 
 f.+in 1/98 
 [=1] 
filiz 
 f.+ler 6/430 
 f.+lere 6/499 
 f.+lerin 6/517 
 f.+lerinin 6/436 

 f.+lerle 6/430 
 [=5] 
filiziyeşil 
 f. 6/452, 6/452, 6/456 
 [=3] 
film 
 f.+ini 6/564 
 f.+lerin 1/70 
 [=2] 

filolog 
 f.+ların 6/621, 6/696 
 [=2] 
filoloji 
 f. 6/625, 6/631, 6/632 
 [=3] 
filolojik 
 f. 6/625 

 [=1] 
filozof 
 f.+larının 6/578 
 f.+un 4/350 
 [=2] 
Fin 
 f.+ler 3/254 
 f.+leri 2/164 

 [=2] 
firâr 
 f.+a 6/555 
 f.+ı 1/119 
 [=2] 
firârî 
 f. 2/203, 2/203 
 [=2] 

firârî ol- 
 f.-arak 6/494 

 [=1] 
Firavun 
 f.+ların 6/595 
 [=1] 
Firig Çağı 
 f. 6/557, 6/555 
 [=2] 
Firik 

 f. 6/531, 6/532, 6/607, 
6/612, 6/616 
 f.+ler 6/530, 6/533, 
6/557 
 f.+lerden 6/557 
 f.+lerdir 6/531 
 f.+leri 6/533 
 f.+lerin 3/311, 6/530, 

6/532, 6/532 
 [=15] 
Firik buğday 
 f. 6/531 
 [=1] 
Firik elma 
 f. 6/531 
 [=1] 

Firikya 
 f. 6/524, 6/532, 6/533, 
6/537, 6/607, 6/615, 6/616 
 f.+nın 6/533 
 [=6] 
Firikyalı 
 f.+lar 6/425, 6/612, 
6/524 

 f.+lardan 6/612 
 f.+ların 6/612 
 [=5] 
firiz 
 f. 6/429, 6/436, 6/603 
 f.+lerini 6/432 
 [=4] 
firma 
 f.+lar 4/345, 4/345 

 f.+ların 4/345 
 f.+nın 1/6 
 [=4] 
firuze 
 f.+ler 6/606 
 [=1] 
firuze mavisi 
 f.+nde 6/456 

 [=1] 
fisagorcu 
 f. 6/667, 6/669 
 [=2] 
fiş 
 f.+i 1/130 
 [=1] 
fitne 

 f. 3/253 
 [=1] 
fitverici 
 f. 1/99 
 [=1] 
fiyat 
 f. 4/338 
 f.+la 4/338 
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 f.+larını 3/288 
 [=3] 

fizik 
 f. 1/66, 1/66, 5/385 
 [=3] 
fizyoloji 
 f. 2/167, 2/178 
 f.+nin 6/418 
 f.+ye 2/167 
 [=4] 

fizyolojik 
 f. 1/28, 2/149 
 [=2] 
flaminia 
 f. 6/629 
 [=1] 
Flaring Bowl 
 f.+ları 6/491 

 [=1] 
Flaviens 
 f.+ler 6/537 
 [=1] 
folk 
 f.+lorundan 1/30 
 [=1] 
folklor 

 f. 1/33, 1/33, 2/193, 
3/226 
 f.+umuzda 1/62 
 f.+umuzla 1/33 
 f.+undan 3/225 
 f.+unu 1/33, 3/243 
 [=9] 
fon 

 f.+u 6/442 
 [=1] 
fonction 
 f. 1/124, 1/124, 3/274 
 f.+lara 3/274 
 f.+ları 3/271 
 [=5] 
fonctionsuz 
 f. 3/309 

 [=1] 
fond 
 f. 6/417 
 [=1] 
ford 
 f. 5/548 
 [=1] 
form 

 f.+larla 6/470 
 [=1] 
formül 
 f. 5/384 
 f.+de 3/294, 5/371, 
5/371 
 f.+e 4/333 
 f.+lere 1/51, 5/367 

 f.+ü 2/147, 5/384 
 f.+üne 1/22 
 f.+ünü 3/272, 4/330, 
5/389 
 f.+ünün 1/22, 1/22, 
3/278 
 [=16] 
formüle et- 

 f.-ememiştir 4/334 
 [=1] 

Foroh Haınmer 
 f. 6/581 
 [=1] 
forum 
 f.+a 6/643 
 f.+u 6/629 
 [=2] 
fosilleş- 

 f.-miş 3/230 
 [=1] 
fotoğraf 
 f. 6/487 
 f.+ları 6/487, 6/495 
 f.+larla 6/611 
 [=4] 
fotoğrafçı 

 f.+sı 6/489 
 f.+yı 6/489 
 [=2] 
fotoğrafçılık 
 f.+ın 6/619 
 [=1] 
Fragonard 
 f.+ın 6/440 

 [=1] 
Franche Comte 
 f.+nin 1/28 
 [=1] 
François Lenormant 
 f. 6/581 
 [=1] 
Frank Calvert 

 f. 6/580 
 f.+in 6/581 
 [=2] 
Fransa 
 f. 1/28, 2/202, 2/211, 
3/285, 3/305, 3/305, 3/310, 
3/311 
 f.+da 6/440 
 f.+dan 1/29, 2/146 

 f.+nın 2/186, 2/201, 
3/310, 6/479 
 f.+sına 1/28 
 f.+ya 2/202 
 f.+yı 3/310, 3/314 
 [=19] 
fransakrallığı 
 f. 6/578 

 [=1] 
Fransız 
 f. 1/120, 1/121, 1/121, 
1/30, 1/30, 1/65, 1/65, 2/187, 
2/191, 3/260, 3/273, 3/314, 
3/314, 3/314, 3/315, 3/317, 
3/317, 5/365, 6/525, 6/596, 
6/597, 6/597, 6/617 

 f.+a 3/318 
 f.+dan 1/120 
 f.+lar 3/310, 3/315, 
3/317, 6/487 
 f.+ların 1/30, 1/50, 
3/310, 6/487 
 [=33] 
Fransızca 

 f. 2/163, 3/284, 4/342, 
6/439 

 f.+yı 6/572 
 [=5] 
Fransız İhtilâli 
 f. 5/361, 6/481 
 f.+nin 6/480 
 [=3] 
Fransuva 
 f. 1/22 

 f.+nın 3/260 
 f.+ya 3/263 
 [=3] 
Frenk 
 f. 1/75 
 f.+lerin 6/424 
 [=2] 
fresk 

 f. 6/429 
 f.+ler 6/404, 6/405, 
6/424, 6/540 
 f.+lerini 6/404 
 [=6] 
Frick Lawton 
 f. 6/581 
 [=1] 

fröydizm 
 f. 3/244 
 [=1] 
Fuar-Kültür-Park ve Turizm 
Müdürlüğü 
 f. 3/313 
 [=1] 
fuhuş 

 f. 6/664 
 f.+a 6/663, 6/673 
 f.+u 6/673, 6/673 
 [=5] 
Fulvia 
 f. 6/636 
 [=1] 
Furtawag 
 f.+ler 6/418 

 [=1] 
Fustelde Goulanges 
 f.+in 1/28 
 [=1] 
futbol 
 f. 3/221 
 [=1] 
fuzûlî 

 f. 6/660, 6/660 
 [=2] 
fuzûlî ol- 
 f.-muş 6/459 
 [=1] 
fütûhât 
 f. 1/68 
 f.+tır 1/68 

 [=2] 
fütûr 
 f. 1/59 
 [=1] 
fütursuz 
 f. 6/654 
 f.+ca 6/441 
 [=2] 
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füze 
 f.+lere 2/209 

 [=1] 
Gabriyel 
 g. 6/402 
 [=1] 
gaddâr 
 g. 1/18, 1/47, 1/82, 
1/91, 6/511, 6/536, 6/541, 6/636 
 [=8] 

gadîr 
 g.+den 1/91 
 [=1] 
gafil 
 g. 1/13, 1/34, 3/262, 
6/457 
 g.+i 1/107 
 g.+ler 3/228, 6/551 

 g.+lere 3/228 
 [=8] 
gafil kal- 
 g.-mak 1/76 
 [=1] 
gafillik 
 g. 1/75 
 [=1] 

gaflet 
 g. 5/370, 6/494 
 g.+in 3/296 
 g.+ine 1/99 
 g.+ini 6/656 
 g.+iyle 1/91 
 g.+le 1/36 
 g.+tir 2/169, 3/263, 

3/303, 6/583 
 [=11] 
Gaile 
 g. 6/488 
 [=1] 
Gaileli 
 g. 6/488 
 [=1] 
galat 

 g.+lar 6/684 
 g.+ların 3/311 
 [=2] 
Galata 
 g. 6/596 
 g.+daki 6/442 
 g.+ya 6/652 
 [=3] 

Galatasaray 
 g. 6/655 
 [=1] 
galebe 
 g.+sini 2/217, 6/411 
 [=2] 
galebe et- 
 g.-mesinden 2/199 

 g.-tiği 1/49, 5/361 
 [=3] 
galeyân 
 g.+ı 4/329 
 [=1] 
galibâ 
 g. 1/100, 1/107, 1/16, 
1/18, 1/62, 1/62, 1/92, 1/95, 

2/163, 2/164, 2/169, 2/193, 
2/193, 2/196, 2/205, 3/241, 

4/334, 4/350, 4/350, 4/351, 
4/351, 5/396, 6/421, 6/494, 
6/559, 6/563, 6/607 
 [=27] 
Gallia 
 g. 6/686 
 g.+da 6/684 
 g.+ya 5/661, 6/652, 

6/655 
 [=5] 
Gallialı 
 g. 6/689 
 [=1] 
Ganeş 
 g. 6/522, 6/522, 6/522, 
6/530, 6/545 

 g.+den 6/528 
 g.+in 6/529 
 g.+ten 6/545 
 [=8] 
Ganeş Kralı Zipani 
 g.+nin 6/523 
 [=1] 
ganîmet 

 g.+ine 1/98 
 g.+lerin 6/446 
 [=2] 
garâbet 
 g.+lerle 6/695 
 [=1] 
garb 
 g. 3/280 

 [=1] 
Garb-i İran 
 g.+ın 6/448 
 [=1] 
gardiyan 
 g.+ı 6/672 
 [=1] 
Gargamış 
 g. 6/524, 6/529 

 [=2] 
garîbe 
 g. 6/468 
 [=1] 
garip 
 g. 1/105, 1/109, 1/121, 
1/70, 1/71, 1/71, 2/213, 3/232, 
3/243, 3/244, 3/244, 4/350, 

5/357, 5/369, 6/407, 6/442, 
6/467, 6/496, 6/506, 6/556, 
6/567, 6/568, 6/570, 6/586, 
6/597, 6/604, 6/656, 6/664, 
6/667, 6/676, 6/676, 6/682, 
6/694 
 g.+i 2/171 
 g.+tir 1/66, 1/88, 

3/321, 4/329, 6/515, 6/648 
 [=40] 
garip gel- 
 g.-en 1/46 
 [=1] 
gariplik 
 g. 6/505 
 [=1] 

garkçı 
 g. 2/218 

 [=1] 
garp 
 g. 1/19, 1/26, 1/57, 
1/57, 1/57, 1/58, 1/58, 1/75, 
1/75, 1/75, 1/76, 1/76, 1/76, 
1/76, 1/76, 1/76, 1/76, 1/76, 
1/77, 1/77, 3/298, 6/413, 6/485, 
6/486, 6/523, 6/530, 6/538, 

6/542, 6/587, 6/587, 6/608, 
6/617 
 g.+a 5/397, 6/530 
 g.+ın 1/20, 2/213, 
2/217, 5/395, 6/407, 6/411, 
6/419, 6/440 
 g.+ında 6/523, 6/530, 
6/530, 6/562, 6/613 

 g.+ındaki 6/585, 6/585 
 g.+isindeki 6/529 
 g.+ta 1/20, 1/26, 6/588 
 g.+taki 1/23, 6/558 
 g.+tan 6/562, 6/570 
 [=58] 
garplı 
 g.+lardan 6/451 

 [=1] 
garplılaş- 
 g.-an 6/440 
 [=1] 
garson 
 g.+ları 1/65 
 [=1] 
Garsoura 

 g.+ya 6/531 
 [=1] 
Garstag 
 g.+ın 6/492 
 [=1] 
Garstang 
 g. 6/490, 6/491, 6/493 
 g.+ın 6/490, 6/490, 
6/493 

 [=6] 
gasıp 
 g. 6/634 
 g.+lara 1/120 
 [=2] 
gasp 
 g. 1/68, 6/680 
 g.+ın 1/15, 2/217, 

6/411 
 [=5] 
gasp et- 
 g.-mek 1/14 
 g.-mesidir 1/88 
 [=2] 
Gaspıralı İsmail Bey 
 g. 5/365 

 [=1] 
gaye 
 g. 1/3, 1/38, 1/51, 
1/51, 1/6, 1/68, 2/146, 2/147, 
2/147, 2/175, 2/180, 2/187, 
2/188, 2/201, 5/367, 5/367, 
5/384, 5/385, 5/393, 5/661, 
6/671, 6/686, 6/690 
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 g.+nin 1/35, 4/329, 
6/608 

 g.+si 1/52, 1/93, 1/94, 
2/181, 2/198, 5/372, 5/385, 
5/386, 6/475 
 g.+sidir 5/661 
 g.+sine 3/246 
 g.+sini 1/10, 2/201 
 g.+sinin 2/186 
 g.+siyle 6/692 

 g.+yi 1/76, 6/567 
 [=43] 
gaye edin- 
 g.-miş 2/188 
 [=1] 
gayet 
 g. 3/231 
 [=1] 

gayret 
 g. 1/117, 1/32, 6/689 
 g.+i 1/33 
 g.+idir 1/32 
 g.+in 6/404 
 g.+lerin 6/689 
 [=7] 
gayrı 

 g. 1/35, 2/197, 2/202, 
3/256, 4/333, 4/337, 4/342 
 [=7] 
gayr-ı irâdî 
 g. 4/337 
 [=1] 
gayrılık 
 g. 2/146 

 [=1] 
gayr-ı memnûn 
 g. 3/245 
 [=1] 
gayr-ı meşrûiyet 
 g.+e 6/644 
 [=1] 
gayr-ı muayyen 
 g. 2/201 

 [=1] 
gayr-ı muayyeniyet 
 g.+i 2/201 
 [=1] 
gayr-ı muntazam 
 g. 6/491, 6/492 
 [=2] 
gayr-ı şahsî 

 g. 6/474 
 [=1] 
gazâ 
 g.+sı 1/87 
 g.+ya 1/87 
 [=2] 
Gazâlî 
 g. 1/21, 1/21 

 [=2] 
gazap 
 g. 1/89, 6/682 
 [=2] 
gazaplan- 
 g.-ırsa 1/89 
 [=1] 
gazaplandır- 

 g.-mayın 1/89 
 [=1] 

gazaplı 
 g. 1/122 
 [=1] 
gazel 
 g. 1/78 
 [=1] 
gazete 
 g. 2/136, 2/137, 3/270, 

4/339, 5/382 
 g.+ler 1/49, 5/361, 
6/470 
 g.+lerin 1/124 
 g.+sinde 3/314 
 g.+sinin 3/288 
 [=11] 
gazî 

 g. 1/98, 6/514, 6/549, 
6/593 
 [=4] 
Gazi Enstitüsü 
 g. 6/413 
 [=1] 
gazino 
 g. 2/167, 4/342 

 [=2] 
Gazneli 
 g.+ler 6/512 
 g.+lerde 3/249 
 [=2] 
Gazneli Mahmut 
 g.+tur 1/17 
 [=1] 

Gazze 
 g.+de 1/37 
 [=1] 
G. Bellini 
 g.+nin 6/445 
 [=1] 
G. Deichthal 
 g. 6/581 
 [=1] 

gebe 
 g. 2/136, 6/662 
 [=2] 
gebe kal- 
 g.-dığını 6/564 
 [=1] 
gece 
 g. 1/70, 1/71, 1/81, 

1/85, 6/572, 6/637, 6/642 
 g.+cik 1/74 
 g.+de 6/651 
 g.+lerini 1/70 
 g.+nin 1/70, 6/571 
 g.+sine 6/551 
 g.+yi 1/72 
 [=14] 

geceleyin 
 g. 6/509 
 [=1] 
gecik- 
 g.-menin 3/317 
 g.-se 3/284 
 [=2] 
geciktir- 

 g.-ir  
 g.-mekle  

 [=2] 
geç 
 g. 1/69, 1/80, 2/155, 
6/494, 6/505 
 [=5] 
geç- 
 g.-ebileceği 6/536 
 g.-ebilen 3/221 

 g.-ebilmesi 1/10 
 g.-ebilmiştir 6/461 
 g.-eceğim 5/353 
 g.-eceğine 1/85 
 g.-eceğiz 1/57 
 g.-ecek 6/425, 6/489, 
6/526 
 g.-eceksiniz 4/339, 

6/554 
 g.-ecektik 6/591 
 g.-ecektir 6/543 
 g.-elim 6/455 
 g.-ememiştir 6/563 
 g.-emeyecektir 6/427 
 g.-emeyen 4/329 
 g.-emez 4/346 

 g.-en 1/118, 1/122, 
1/123, 1/124, 1/13, 1/24, 1/36, 
1/85, 2/137, 2/191, 2/215, 
3/248, 3/254, 3/276, 3/289, 
3/316, 3/321, 5/354, 5/373, 
5/548, 6/409, 6/425, 6/428, 
6/475, 6/491, 6/492, 6/504, 
6/516, 6/520, 6/530, 6/531, 

6/531, 6/533, 6/534, 6/535, 
6/542, 6/550, 6/561, 6/578, 
6/580, 6/587, 6/620, 6/631, 
6/633, 6/635, 6/640, 6/644, 
6/644, 6/646, 6/662, 6/663, 
6/670, 6/679, 6/694 
 g.-enden 3/261 
 g.-enlerde 1/82, 2/163 
 g.-enlere 6/589 

 g.-enleri 1/82, 3/318 
 g.-enlerin 4/350, 6/632 
 g.-er 2/215, 3/239, 
3/274, 3/316, 4/337, 6/409, 
6/554, 6/676 
 g.-erek 6/575, 6/595, 
6/633 
 g.-erken 1/62, 6/491, 

6/551 
 g.-erler 3/242 
 g.-ici 1/128 
 g.-ince 3/253, 6/536, 
6/585, 6/662 
 g.-inceye 1/73 
 g.-iniz 3/250 
 g.-ip 1/118, 1/17, 

1/82, 6/526, 6/615, 6/639 
 g.-irelim 1/72 
 g.-iş 1/124, 1/61, 
6/432, 6/433, 6/433 
 g.-işinde 6/540 
 g.-işine 6/591 
 g.-iyor 1/22, 1/70, 
2/136, 6/523 
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 g.-iyordu 3/283, 6/526 
 g.-me 3/315, 6/604 

 g.-meden 2/217, 6/410 
 g.-medi 1/80 
 g.-mediği 1/118 
 g.-mek 1/82, 2/207, 
3/248, 3/290, 3/306, 6/489, 
6/507, 6/526, 6/527, 6/568, 
6/586, 6/639 
 g.-mekte 6/542 

 g.-melerinden 6/517 
 g.-meli 6/455 
 g.-memektedir 6/621 
 g.-memiştir 1/59, 
6/638 
 g.-memiz 1/36 
 g.-memize 1/5 
 g.-men 6/568 

 g.-meseydi 6/424 
 g.-mesi 1/36, 1/59, 
6/540 
 g.-mesin 6/578 
 g.-mesine 2/149, 
3/285 
 g.-mesini 5/378 
 g.-meye 1/77, 6/509 

 g.-meyen 3/232, 
6/626, 6/639, 6/670, 6/670 
 g.-mez 1/1, 1/22, 1/94, 
2/147, 2/163, 3/273, 6/632 
 g.-mezdi 1/82 
 g.-miş 1/120, 1/31, 
1/70, 2/206, 3/236, 3/261, 
3/319, 5/388, 6/453, 6/511, 

6/517, 6/583, 6/583, 6/669 
 g.-mişti 1/31, 3/258, 
6/632 
 g.-miştir 5/364, 5/393, 
6/438, 6/511, 6/524, 6/527, 
6/530, 6/580, 6/621, 6/689, 
6/690 
 g.-miyor 2/136, 6/539 
 g.-se 3/321 

 g.-selerdi 1/2 
 g.-ti 6/588, 6/608, 
6/634, 6/649 
 g.-tiği 1/5, 3/280, 
6/561, 6/574, 6/574, 6/644, bu 
 g.-tiğimiz 1/62, 6/587 
 g.-tiğini 5/353, 5/381, 
6/537, 6/540 

 g.-tik 1/27, 6/587 
 g.-tikçe 3/248, 3/320, 
6/420, 6/664 
 g.-tikleri 1/14, 1/47 
 g.-tikten 6/529 
 g.-tiyse 6/586 
 [=233] 
geçici 

 g. 1/111, 1/70, 1/89, 
2/160, 2/161, 2/191, 2/200, 
3/273, 4/334, 5/381, 5/382, 
5/399, 6/540, 6/544 
 [=14] 
geçicilik 
 g.+i 2/214, 6/408 
 [=2] 

geçici ol- 
 g.-an 5/386 

 g.-arak 3/237 
 [=2] 
geçil- 
 g.-ecek 4/332 
 g.-erek 6/507 
 g.-mez 1/1, 6/506, 
6/643 
 [=5] 

geçim 
 g. 1/107, 1/93, 3/297 
 g.+lerimiz 2/160 
 [=4] 
geçimsiz 
 g. 1/74,  
 [=2] 
geçimsizlik 

 g. 2/174 
 g.+lerin 2/173, 2/174 
 [=3] 
geçin- 
 g.-en 2/167, 6/551, 
6/658 
 g.-irler 1/90 
 g.-iyorsunuz 1/70 

 g.-me 3/260 
 g.-mek 2/163, 6/675 
 g.-meye 1/65 
 g.-meyi 1/74, 3/261 
 g.-miştir 1/65 
 [=13] 
geçindir- 
 g.-en 2/208 

 [=1] 
geçir- 
 g.-di 3/277 
 g.-diği 1/2, 1/4, 1/71, 
2/197, 6/441, 6/482, 6/541, 
6/543, 6/597 
 g.-diğimiz 1/39, 1/5, 
2/176 
 g.-diğine 1/124 

 g.-diğini 2/137 
 g.-diğiniz  
 g.-dik 6/488 
 g.-dikleri 6/521 
 g.-diklerini 3/291 
 g.-en 1/129, 1/131, 
1/60, 1/62, 1/88, 3/261, 3/275, 
6/549, 6/680 g.-enler 

1/17, 4/336 
 g.-erek 6/439 
 g.-ince 2/199 
 g.-ip 1/82 
 g.-ir 2/163, 5/548, 
6/425, 6/497 
 g.-irlerdi 6/568 
 g.-iş 6/474 

 g.-iyor 1/57 
 g.-iyordu 1/83 
 g.-iyorlar 5/353 
 g.-mediği 3/316 
 g.-mek 2/162, 3/316 
 g.-mekle 3/273, 3/293 
 g.-mektedir 2/182, 
3/228 

 g.-memiştir 6/515 
 g.-mesi 2/193 

 g.-mesinden 1/99 
 g.-mesine 3/294 
 g.-meye 1/32, 6/465, 
6/646 
 g.-meyi 3/316, 6/647 
 g.-miş 1/55, 6/516, 
6/568, 6/668 
 g.-mişlerin 6/597 

 g.-mişsiniz 1/70 
 g.-mişti 6/537, 6/619 
 g.-miştiler 6/432 
 g.-miştim 1/119 
 g.-seniz 4/338 
 [=70] 
geçiril- 
 g.-en 3/270 

 g.-mesini 2/195 
 [=2] 
geçirt- 
 g.-ir 3/306 
 g.-mek 6/450 
 [=2] 
geçit 
 g. 4/339, 5/376, 6/532 

 g.+e 6/497 
 g.+i 3/276, 6/505, 
6/505, 6/526 
 g.+leri 6/554 
 [=10] 
geçit ver- 
 g.-en 6/542 
 g.-meye 6/561 

 [=2] 
geçlik 
 g.+ine 3/220 
 [=1] 
geçmiş 
 g. 5/353 
 g.+e 2/154, 2/206, 
6/463, 6/465, 6/665 
 g.+i 1/38, 6/425, 

6/556, 6/665, 6/665, 6/666, 
6/692 
 g.+imizi 2/207 
 g.+in 1/110, 2/207, 
2/207, 4/348, 6/464, 6/556 
 g.+inde 1/43, 5/355 
 g.+inden 6/669 
 g.+ine 6/522 

 g.+ini 6/557 
 g.+inin 3/253 
 g.+lerdir 3/257 
 g.+lerine 6/463, 6/463 
 g.+te 2/207, 2/208, 
5/368, 5/368, 5/376 
 g.+teki 5/353, 5/354, 
5/378, 5/378, 6/668, 6/668 

 g.+ten 1/40, 3/253, 
6/544, 6/666 
 [=44] 
geçmişli 
 g. 6/542 
 [=1] 
gedik 
 g. 2/174, 2/176 
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 g.+ler 2/141 
 [=3] 

gedik açıl- 
 g.-an 6/542 
 [=1] 
gedikleş- 
 g.-miş 6/507 
 [=1] 
Gediz 
 g.+in 6/561 

 [=1] 
Gediz Vadisi 
 g.+ne 6/561 
 [=1] 
geğir- 
 g.-erek 1/97 
 [=1] 
gel- 

 g.-di 1/10, 1/113, 
1/118, 2/201, 2/217, 6/411, 
6/488, 6/591 
 g.-diği 2/167, 2/189, 
3/224, 3/228, 3/294, 3/323, 
3/327, 6/441, 6/497, 6/612 
 g.-diğimizden 1/81 
 g.-diğin 4/351 

 g.-diğine 3/290 
 g.-diğini 1/77, 3/320, 
5/358, 5/378, 6/656 
 g.-diğiniz 3/221 
 g.-dikleri 1/18, 3/225, 
6/495, 6/580 
 g.-diler 3/240 
 g.-dim 4/341 

 g.-diyse 6/637 
 g.-ebilir 6/647 
 g.-ebiliyordu 1/47 
 g.-eceği 3/277 
 g.-eceğini 1/40, 2/161, 
6/586, 6/669 
 g.-ecek 1/5, 3/225, 
6/550, 6/567 
 g.-ecekler 1/6, 2/146 

 g.-eceklerdir 2/161 
 g.-ecekten 1/54 
 g.-ecektir 1/40, 1/40, 
1/41 
 g.-en 1/113, 1/115, 
1/126, 1/14, 1/28, 1/41, 1/41, 
1/48, 1/49, 1/67, 1/72, 1/77, 
1/82, 1/87, 1/9, 2/143, 2/172, 

2/173, 2/177, 2/202, 2/214, 
2/214, 3/224, 3/225, 3/253, 
3/256, 3/257, 3/257, 3/274, 
3/276, 3/276, 3/280, 3/280, 
3/291, 3/305, 3/316, 4/337, 
4/345, 5/357, 5/360, 5/362, 
5/366, 5/376, 5/379, 5/661, 
6/404, 6/408, 6/408, 6/417, 

6/417, 6/420, 6/431, 6/432, 
6/435, 6/440, 6/445, 6/457, 
6/458, 6/464, 6/486, 6/509, 
6/513, 6/527, 6/529, 6/530, 
6/530, 6/533, 6/540, 6/549, 
6/558, 6/561, 6/573, 6/573, 
6/577, 6/578, 6/580, 6/586, 
6/597, 6/598, 6/608, 6/629, 

6/634, 6/636, 6/640, 6/640, 
6/641, 6/649, 6/657, 6/677, 

6/678, 6/678, 6/682, 6/692, 
6/694, 6/695 
 g.-ene  
 g.-eni 2/182 
 g.-enler 1/12, 1/87, 
3/250, 3/309, 3/309, 6/497, 
6/504, 6/526, 6/554, 6/557 
 g.-enlerden 2/136 

 g.-enlerdir 6/579 
 g.-enlere 5/661 
 g.-enleri 6/686 
 g.-enlerin 3/221, 
6/527, 6/582 
 g.-erek 1/31, 6/640 
 g.-in 3/230, 4/336 
 g.-ince 1/103, 1/112, 

1/118, 1/123, 1/15, 2/156, 
2/157, 2/202, 3/316, 5/362, 
6/441, 6/485, 6/688 
 g.-iniz 3/291, 6/554, 
6/595 
 g.-ip 1/12, 1/128, 
1/18, 1/41, 2/201, 3/226, 3/250, 
3/257, 3/261, 5/388, 6/488, 

6/503, 6/575, 6/582, 6/596 
 g.-ir 1/1, 1/134, 1/134, 
1/65, 1/70, 1/70, 1/72, 1/73, 1/9, 
2/204, 3/227, 3/236, 3/269, 
3/301, 3/306, 3/307, 3/312, 
3/314, 3/314, 3/317, 5/380, 
5/392, 5/399, 5/661, 6/456, 
6/503, 6/506, 6/542, 6/565, 

6/597, 6/648, 6/649, 6/652 
 g.-irdi 4/349, 6/607 
 g.-irken 1/24, 1/62, 
1/62 
 g.-irler 3/235 
 g.-irlerse 6/678 
 g.-irse 1/53, 5/374, 
6/570 
 g.-iş 3/248, 4/337 

 g.-işi 6/555, 6/555 
 g.-işinde 3/294, 6/545 
 g.-iyor 1/129, 1/28, 
2/161, 2/164, 2/165, 2/180, 
2/185, 2/193, 2/207, 2/209, 
2/210, 3/273, 3/280, 3/283, 
3/294, 3/301, 3/325, 4/344, 
4/346, 5/383, 6/440, 6/482, 

6/492, 6/493, 6/499, 6/539, 
6/549, 6/587, 6/644 
 g.-iyorum 2/159 
 g.-me 1/37, 2/143, 
3/276 
 g.-meden 6/418, 6/421 
 g.-mediği 2/210 
 g.-mek 1/45, 1/48, 

1/73, 1/77, 1/83, 2/147, 2/175, 
5/357, 5/360 
 g.-mekte 2/173 
 g.-mektedir 1/51, 
1/60, 1/68, 3/227, 5/361, 6/455, 
6/612 
 g.-mektedirler 1/49 
 g.-mekten 1/82 

 g.-melerine 2/183 
 g.-melerini 6/649 

 g.-memesi 5/386 
 g.-memiş 2/177 
 g.-memiz 6/488 
 g.-menin 2/209 
 g.-meniz 3/220 
 g.-mesi 1/26, 1/54, 
1/60, 2/137, 2/201, 5/365, 
5/400, 6/534, 6/595, 6/669 

 g.-mesinde 2/174 
 g.-mesine 1/56 
 g.-mesini 3/290, 
3/318, 6/666 
 g.-mesinin 6/558 
 g.-meye 3/316 
 g.-meyen 2/183, 6/677 
 g.-meyi 1/94 

 g.-mez 2/166, 3/248, 
5/353, 5/396, 6/596, 6/692 
 g.-miş 1/124, 1/124, 
1/125, 1/14, 1/28, 1/4, 1/44, 1/6, 
1/9, 2/186, 2/187, 2/194, 3/273, 
4/347, 5/355, 6/522, 6/534, 
6/540, 6/579, 6/611, 6/612, 
6/617 

 g.-mişti 1/82, 4/349, 
4/349, 4/350, 6/453, 6/664 
 g.-miştir 1/52, 1/66, 
2/148, 2/214, 6/408, 6/469, 
6/543 
 g.-miyor 1/80, 2/150, 
5/353 
 g.-miyorlar 6/678 

 g.-sin 1/53, 1/85, 
5/374, 6/541 
 [=383] 
geldizm 
 g.+in 1/99 
 [=1] 
gelecek 
 g. 3/256 
 g.+e 2/154, 6/520 

 g.+i 6/669 
 g.+in  
 g.+ine 6/522 
 g.+lere 3/221 
 [=7] 
Gelembe Çayı 
 g. 6/562 
 [=1] 

gelenek 
 g. 1/9, 2/178 
 g.+e 2/215, 3/232, 
3/232, 6/409, 6/687 
 g.+i 6/402, 6/405, 
6/429, 6/431, 6/576, 6/657, 
6/670 
 g.+imizle 3/312 

 g.+in 6/668 
 g.+inde 2/211 
 g.+ine 2/140, 2/215, 
6/409, 6/634, 6/670, 6/688 
 g.+ini 6/429, 6/434 
 g.+inin 6/430, 6/604, 
6/604 
 g.+le 6/672, 6/672 
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 g.+lere 6/428, 6/439, 
6/668, 6/668, 6/692 

 g.+leri 2/165, 5/661, 
6/577, 6/650, 6/666 
 g.+lerin 2/185, 6/577 
 g.+lerine 6/642, 6/648 
 g.+lerinin 6/433 
 g.+leriyle 6/665 
 [=46] 
gelenekçi 

 g. 6/650, 6/675 
 [=2] 
gelenekçilik 
 g.+i 6/652 
 [=1] 
Gelibolu Yarımadası 
 g.+nın 6/575 
 [=1] 

gelin- 
 g.-diği 6/528 
 [=1] 
gelir 
 g. 6/675, 6/690 
 g.+e 6/690 
 g.+i 5/385, 6/565, 
6/648, 6/664, 6/675, 6/690 

 g.+inden 6/648 
 g.+ini 3/283, 3/286 
 g.+lerini 6/695 
 [=13] 
geliş- 
 g.-en 1/46, 2/202, 
2/216, 3/323, 4/345, 5/358, 
5/364, 5/392, 6/410, 6/435, 

6/439, 6/440, 6/444, 6/656, 
6/676 
 g.-irler 5/399 
 g.-me 2/148, 2/165, 
2/196, 2/198, 5/372, 5/373, 
5/377, 6/434, 6/435, 6/438 
 g.-meler 2/218, 6/412 
 g.-meleri 5/392, 5/399 
 g.-memesi 2/166 

 g.-memizin 5/375 
 g.-menin 2/149, 2/208, 
3/244 
 g.-mesi 2/148, 3/310, 
5/376, 6/653, 6/654 
 g.-mesine 2/177, 
2/179, 3/263, 4/346, 5/374 
 g.-mesini 1/57, 2/208, 

3/236, 3/236, 4/330, 5/379, 
5/391, 6/441, 6/538 
 g.-mesinin 5/373 
 g.-meye 1/44, 2/172, 
2/177, 2/177, 5/356, 5/365, 
5/370 
 g.-meyi 5/398, 6/509 
 g.-miş 5/379 

 g.-tiğini 3/220 
 [=66] 
gelişigüzel 
 g. 6/515 
 [=1] 
gelişim 
 g.+inin 1/15 
 [=1] 

geliştir- 
 g.-diği 5/369, 6/578 

 g.-emedik 1/26 
 g.-en 2/174, 2/212, 
3/276, 6/406, 6/513 
 g.-miştir 5/366 
 [=9] 
Gelzer 
 g. 6/581 
 [=1] 

gemi 
 g. 6/587, 6/631, 6/682 
 g.+lerini 3/312 
 g.+lerle 6/696 
 g.+mizi 1/73 
 g.+nin 6/664 
 g.+sini 1/72, 1/73 
 g.+yi 3/276 

 [=10] 
gemi azıya al- 
 g.-an 2/140 
 g.-mış 1/86 
 [=2] 
gemimizi kurtaran kaptan 
 g.+larız 1/73 
 [=1] 

gemisini kurtaran kaptan 
 g. 1/72, 1/73 
 [=2] 
gemlik 
 g. 6/527 
 [=1] 
gem vur- 
 g.-muş 1/78 

 [=1] 
genç 
 g. 1/110, 1/14, 1/70, 
1/87, 2/152, 3/220, 3/220, 
3/232, 3/232, 3/232, 3/243, 
4/333, 4/335, 4/337, 4/350, 
6/422, 6/467, 6/573, 6/658, 
6/665, 6/680 
 g.+i 1/65, 1/65, 3/233, 

5/386 
 g.+ler 4/348 
 g.+leri 3/223 
 g.+lerin 2/151, 3/226, 
3/300 
 g.+lerinin 3/232, 
3/232 
 [=32] 

gençlik 
 g. 3/220, 3/221, 3/224, 
3/224, 3/225, 3/228, 3/228, 
3/239 
 g.+e 3/222, 3/227 
 g.+i 3/223, 3/224, 
3/224, 3/225, 3/227, 3/229, 
3/320 

 g.+imiz 1/112 
 g.+in 3/224, 3/224, 
3/226, 3/228, 3/228, 4/351 
 g.+ine 3/229 
 g.+ini 1/111, 3/220, 
3/227, 3/269 
 g.+inin 3/226 
 g.+ininki 3/228 

 g.+inizi 3/223 
 g.+inizin 3/220 

 g.+ler 1/12 
 g.+lerini 3/224 
 g.+te 1/12 
 g.+tir 3/227 
 [=38] 
Genç Osman 
 g. 5/392 
 g.+dan 1/59 

 [=2] 
gene 
 g. 1/103, 1/104, 1/106, 
1/108, 1/12, 1/26, 1/37, 1/66, 
1/95, 1/95, 2/138, 2/144, 2/147, 
2/151, 2/151, 2/171, 2/174, 
2/179, 2/187, 2/189, 2/190, 
2/196, 2/196, 3/245, 3/260, 

3/272, 3/281, 3/281, 3/295, 
3/298, 3/301, 4/346, 5/365, 
5/384, 6/509, 6/567, 6/601, 
6/690, 6/696 
 [=39] 
general 
 g.+ler 6/566 
 g.+lerin 6/564 

 g.+lerinden 6/576 
 g.+lerinin 6/576 
 [=4] 
geniş 
 g. 1/105, 1/109, 1/109, 
1/110, 1/115, 1/116, 1/21, 1/51, 
1/52, 1/62, 1/63, 1/72, 1/73, 1/9, 
1/97, 1/98, 2/151, 2/161, 2/179, 

2/179, 2/186, 2/214, 3/236, 
3/243, 3/244, 3/249, 3/253, 
3/254, 3/255, 3/265, 3/285, 
3/297, 3/307, 3/309, 3/311, 
5/366, 5/366, 5/370, 5/373, 
5/548, 6/402, 6/402, 6/408, 
6/419, 6/428, 6/428, 6/431, 
6/437, 6/438, 6/472, 6/504, 
6/506, 6/523, 6/527, 6/557, 

6/562, 6/562, 6/564, 6/567, 
6/599, 6/602, 6/602, 6/611, 
6/626, 6/631, 6/633, 6/641, 
6/653, 6/655, 6/685, 6/693 
 g.+çe 6/419, 6/553 
 [=74] 
genişle- 
 g.-dikçe 1/104 

 g.-me 2/186, 6/475 
 g.-mek 6/549 
 g.-memiş 6/485 
 g.-mesi 6/625 
 g.-meye 6/656 
 g.-miş 3/325, 6/599 
 g.-r 2/139 
 g.-yeceği 6/615 

 g.-yen 1/78, 2/166, 
2/216, 6/410, 6/553 
 g.-yip 6/609 
 g.-yordu 3/282, 6/558 
 [=19] 
genişlet- 
 g.-ince 6/681 
 g.-ir 1/107 
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 g.-ti 3/261 
 g.-tikleri 6/599 

 [=4] 
genişletil- 
 g.-diğini 6/537 
 [=1] 
genişlik 
 g. 5/366, 6/417, 6/426, 
6/562 
 g.+i 2/188, 6/402, 

6/402, 6/597 
 g.+ini 2/164 
 g.+le 6/576 
 g.+lere 6/485 
 [=11] 
Georges Duhamel 
 g.+in 2/210 
 [=1] 

ger- 
 g.-diği 4/337 
 g.-ecek 1/97 
 g.-er 1/135 
 [=3] 
gerçek 
 g. 1/10, 1/100, 1/113, 
1/21, 1/41, 2/181, 2/181, 2/182, 

2/183, 2/211, 2/211, 2/211, 
2/216, 3/222, 3/222, 3/233, 
3/241, 3/246, 3/247, 3/263, 
3/271, 5/372, 6/410, 6/465, 
6/483, 6/634, 6/644, 6/652, 
6/660, 6/665, 6/672, 6/674 
 g.+e 2/142, 5/376, 
6/634, 6/637, 6/639, 6/659 

 g.+i 1/52, 3/274, 
5/372, 6/464, 6/640 
 g.+in 1/52, 5/372, 
5/386, 6/651 
 g.+ine 1/52, 1/53, 
5/372, 5/374 
 g.+ini 3/243 
 g.+ler 2/151, 5/383, 
5/383, 5/399 

 g.+lerden 1/52, 6/635 
 g.+lerdir 1/14 
 g.+lere 1/53, 5/373, 
5/380 
 g.+leri 1/52, 5/370, 
5/371 
 g.+lerin 1/52, 2/193, 
3/317, 5/371, 6/571 

 g.+lerine 1/36, 1/37, 
3/221 
 g.+lerini 1/15 
 g.+te 2/170, 2/183, 
6/435, 6/658 
 g.+ten 1/107, 1/112, 
1/20, 1/47, 1/60, 1/80, 2/146, 
2/158, 2/161, 2/163, 2/164, 

2/166, 2/176, 2/177, 2/186, 
2/193, 2/199, 3/232, 3/236, 
3/252, 3/255, 3/257, 3/262, 
3/273, 3/276, 3/312, 3/322, 
3/325, 5/359, 5/383, 5/384, 
6/401, 6/439, 6/441, 6/445, 
6/451, 6/452, 6/453, 6/572, 
6/577, 6/583, 6/596, 6/598, 

6/604, 6/606, 6/622, 6/644, 
6/651, 6/672, 6/684, 6/686 

 g.+tir 3/310, 6/635, 
6/662 
 [=132] 
gerçekleş- 
 g.-ebilimiştir 2/178 
 g.-ebilir 2/179 
 g.-ebiliyordu 1/8 
 g.-ecek 2/173 

 g.-ecekse 5/373 
 g.-emez 1/58, 2/199, 
5/385 
 g.-en 2/196, 6/402 
 g.-mesi 1/59, 6/676 
 g.-mesinden 2/196, 
3/237 
 g.-meye 2/179 

 g.-miş 1/114, 5/395 
 g.-miştir 5/374 
 [=18] 
gerçekleştir- 
 g.-diği 1/100, 1/105, 
6/438 
 g.-diğini 2/173 
 g.-ebileceği 1/13 

 g.-eceği 1/92, 2/173 
 g.-ememiş 2/210 
 g.-en 1/113, 1/114, 
5/369 
 g.-enler 2/182 
 g.-me 1/93 
 g.-mek 1/92, 2/177, 
2/195, 3/234, 6/686 

 g.-mesi 2/178 
 g.-meye 3/235, 5/388, 
5/397, 6/662, bu 
 g.-miş 3/327 
 g.-mişti bu 
 [=27] 
gerçekleştiril- 
 g.-ebilecek 5/365 
 g.-en 3/267 

 [=2] 
gerçeklik 
 g. 6/626 
 g.+i 1/11 
 g.+ine 6/527 
 [=3] 
gerçi 
 g. 1/50, 2/145, 2/162, 

3/257, 4/342, 5/364, 5/661, 
6/514, 6/556, 6/557, 6/617, 
6/644, 6/689 
 [=14] 
gerek 
 g. 1/107, 1/117, 1/117, 
1/20, 1/20, 1/56, 1/56, 2/155, 
2/155, 2/186, 2/186, 3/262, 

3/262, 3/271, 3/287, 3/287, 
3/287, 3/289, 3/289, 3/292, 
3/295, 3/295, 3/295, 3/295, 
3/301, 3/301, 3/315, 4/349, 
6/423, 6/438, 6/438, 6/439, 
6/439, 6/439, 6/440, 6/440, 
6/449, 6/449, 6/449, 6/458, 
6/458, 6/461, 6/461, 6/461, 

6/462, 6/462, 6/462, 6/468, 
6/507, 6/522, 6/522, 6/528, 

6/528, 6/550, 6/556, 6/556, 
6/578, 6/582, 6/582, 6/582, 
6/582, 6/583, 6/591, 6/599, 
6/599, 6/599, 6/606, 6/606, 
6/607, 6/607, 6/615, 6/618, 
6/618, 6/619, 6/644, 6/679 
 g.+i 6/605 
 g.+ine 5/392 

 g.+lerine 3/255 
 g.+lerini 1/103 
 g.+tir 1/3, 1/50 
 [=82] 
gerek- 
 g.-ecek 3/317 
 g.-en 1/12, 2/178, 
3/220, 3/235, 3/236, 3/294, 

3/301, 5/357, 5/383, 5/389, 
5/399, 6/485, 6/536, 6/552, 
6/627, 6/657 
 g.-ince 1/95, 2/181, 
3/245 
 g.-ir 1/103, 1/18, 
2/168, 2/196, 3/266, 5/364, 
5/389, 5/391, 5/391, 5/393, 

5/393, 6/451 
 g.-irdi 6/589 
 g.-irse 1/101, 1/101, 
1/51, 1/56, 2/152, 5/354, 5/367, 
6/580, 6/593 
 g.-iyor 1/29, 1/8, 
5/353, 5/382, 6/496, 6/622, 
6/658, 6/660 

 g.-iyordu 1/18, 3/282, 
6/590, 6/678 
 g.-iyorsa 2/193 
 g.-mektedir 3/264, 
5/375, 6/696 
 g.-se 6/439, 6/615 
 g.-ti 6/657, 6/673 
 g.-tiği 2/149, 2/188, 
3/241 

 g.-tiğine 3/237 
 g.-tiğini 1/38, 1/40, 
1/55, 2/143, 3/259, 3/313, 
6/582, 6/639, 6/693 
 g.-tir 2/180, 3/229, 
3/253, 3/305, 3/308, 5/399, 
6/449, 6/481, 6/523, 6/596, 
6/598, 6/611, 6/619, 6/696 

 [=90] 
gerekçe 
 g. 5/391 
 g.+si 5/391 
 [=2] 
gereken 
 g. 1/103, 1/93 
 [=2] 

gerekli 
 g. 1/106, 1/36, 1/55, 
1/6, 1/94, 2/205, 2/218, 3/254, 
5/398, 6/412, 6/528, 6/528, 
6/544, 6/581, 6/632, 6/642, 
6/675 
 g.+dir 2/218, 3/301, 
6/412, 6/636 
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 g.+si 3/226 
 [=23] 

gereksiz 
 g. 1/94, 3/260 
 [=2] 
gerektir- 
 g.-diği 5/369, 6/663 
 g.-ir 6/632 
 g.-miş 6/638 
 [=4] 

gergef 
 g. 6/486 
 g.+inde 1/10 
 [=2] 
geri 
 g. 1/122, 1/123, 1/132, 
1/133, 1/36, 1/41, 1/57, 1/97, 
2/147, 2/149, 2/206, 2/206, 

3/261, 3/263, 3/280, 3/284, 
3/296, 3/309, 3/309, 3/327, 
5/361, 5/389, 6/544, 6/583, 
6/596, 6/609, 6/635, 6/638, 
6/647, 6/655, 6/659, 6/678, 
6/680, 6/688 
 g.+de 1/11, 2/206 
 g.+si 6/660 

 g.+ye 1/14, 1/57, 
3/274, 3/283, 5/381, 6/612 
 [=44] 
geri alın- 
 g.-ması 6/625, 6/625 
 [=2] 
geri dön- 
 g.-düğü 6/600 

 g.-mek 5/396 
 [=2] 
geri kal- 
 g.-an 6/630, 6/670 
 g.-mamışlardır 6/463 
 g.-mış 1/78, 5/382, 
5/390 
 [=6] 
geril- 

 g.-diği 1/88 
 g.-en 4/337, 6/590 
 g.-enin 1/121 
 g.-ir 1/1 
 g.-me 6/486 
 g.-miş 6/529 
 [=7] 
gerile- 

 g.-me 1/128 
 g.-meye 1/28 
 g.-yen 2/206 
 [=3] 
gerileş- 
 g.-en 2/149 
 [=1] 
gerilik 

 g. 1/99, 2/150, 5/387 
 g.+i 1/124 
 g.+imiz 1/18 
 g.+in 2/215, 5/389, 
6/409 
 g.+inden 2/210 
 g.+lerinde 1/66 
 [=11] 

gerin- 
 g.-diği 6/586 

 g.-me 6/486 
 [=2] 
geri veril- 
 g.-mesi 6/624 
 g.-mesine 6/630 
 [=2] 
Gerlach 
 g.+ın 6/458 

 [=1] 
Germania 
 g. 6/662 
 [=1] 
Germen 
 g.+lerin 1/19 
 [=1] 
getir- 

 g.-di 3/282, 3/291, 
6/498 
 g.-diği 1/13, 1/15, 1/5, 
1/6, 2/160, 2/164, 2/217, 3/226, 
3/284, 3/305, 4/343, 5/381, 
5/381, 5/381, 5/394, 6/411, 
6/468, 6/481, 6/599, 6/654, 
6/692 

 g.-diğim 3/286 
 g.-diğimiz 1/103, 1/41 
 g.-diğimizi 1/22 
 g.-diğinden 1/32 
 g.-diğine 5/362 
 g.-diğini 1/42, 1/67 
 g.-dikleri 1/24, 2/215, 
6/409, 6/431, 6/432, 6/596 

 g.-diklerini 6/541 
 g.-diler 1/22 
 g.-diniz 3/316 
 g.-ebilir 5/381 
 g.-ebilirdim 6/656 
 g.-ebilmelerini 2/174 
 g.-eceği 5/381, 5/381 
 g.-eceğini 5/378 
 g.-ecek 1/134, 3/239, 

3/310, 6/671 
 g.-eceklerdeki 2/140 
 g.-eceklerdir 1/93 
 g.-eceklerni 3/251 
 g.-ecektir 1/17 
 g.-ememiştir 4/334 
 g.-emeyecek 3/251 
 g.-en 1/113, 1/130, 

1/130, 1/53, 2/188, 2/198, 
3/283, 3/317, 5/373, 6/519 
 g.-enler 1/89, 6/437, 
6/514 
 g.-in 1/89 
 g.-ince 2/185 
 g.-iniz 3/250, 5/370, 
5/370, 6/422, 6/476, 6/532 

 g.-ip 1/14, 1/54, 3/285 
 g.-ir 1/88, 3/220, 
3/246, 6/551, 6/608, en 
 g.-irseniz 3/318, 
5/388, 5/389 
 g.-iyor 1/85 
 g.-me 2/155 
 g.-medi 6/678 

 g.-mediği 2/188 
 g.-mediğimizi 1/18 

 g.-medikleri 1/14 
 g.-mek 1/127, 1/33, 
1/39, 1/60, 2/176, 2/187, 2/188, 
2/191, 2/199, 3/271, 3/300, 
4/328, 5/386, 5/396, 6/480, 
6/481, 6/558 
 g.-mekle 3/298 
 g.-mekte 2/162 

 g.-memiş 1/59 
 g.-memiştir 1/93, 
6/653 
 g.-meseydi 6/563 
 g.-mesi 6/611, 6/690, 
6/691 
 g.-meye 1/54, 5/385 
 g.-meyeceğine 3/288 

 g.-meyen 5/661 
 g.-meyenler 3/322 
 g.-meyi 1/38, 1/41, 
2/202, 6/576 
 g.-miş 1/67 
 g.-mişlerdi 3/257 
 g.-mişlerdir 6/405 
 g.-mişse 3/258 

 g.-mişti 6/583 
 g.-miştir 1/13, 1/50, 
6/573, 6/611, 6/613, 6/613 
 g.-sek 6/560 
 g.-sinler 1/67 
 [=144] 
getiril- 
 g.-emez 1/4 

 g.-en 6/495, 6/569, 
6/624, 6/630, 6/663 
 g.-irse 3/263, 5/365, 
6/570, 6/653 
 g.-mektedir 5/376 
 g.-mesinin 2/143 
 g.-miş 6/453 
 g.-mişti 1/116, 1/19 
 g.-sin 2/200 

 [=16] 
getirir- 
 g.-seniz 2/182 
 [=1] 
getirt- 
 g.-tiği 6/445, 6/696 
 [=2] 
getirtil- 

 g.-meden 6/450 
 [=1] 
Getus 
 g. 6/562 
 [=1] 
gevezelik 
 g.+e 6/555 
 [=1] 

gevşe- 
 g.-diği 3/275 
 g.-me 2/137 
 g.-miş 2/216, 6/410 
 [=4] 
gevşeklik 
 g.+i 2/217, 6/411, 
6/513 
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 [=3] 
gevşet- 

 g.-ip 2/185 
 [=1] 
gez- 
 g. 6/486, 6/486 
 g.-diğimiz 1/18 
 g.-dikten 6/503 
 g.-eceğimiz 3/305 
 g.-en 1/129, 6/486, 

6/534, 6/578, 6/578, 6/578, 
6/603 
 g.-er 1/62, 1/85, 
4/336, 6/532 
 g.-erler 3/241 
 g.-erse 1/117 
 g.-in 6/486 
 g.-ip 3/303 

 g.-iyor 5/365 
 g.-iyorsa 6/532 
 g.-iyorsunuz 4/345 
 g.-me 3/305, 3/309, 
3/310, 4/342 
 g.-mek 3/309 
 g.-meye 3/306 
 g.-meyi 3/307 

 g.-miş 6/575 
 [=31] 
gezdir- 
 g.-en 1/125, 1/74 
 g.-mek 3/303 
 [=3] 
gezdiril- 
 g.-diği 1/84 

 [=1] 
gezgin 
 g. 3/309, 3/316, 3/316, 
3/316, 3/318, 6/574, 6/578 
 g.+e 3/316 
 g.+le 3/314 
 g.+ler 6/578, 6/579 
 g.+lerin 6/579 
 [=12] 

gezi 
 g. 3/304, 6/607 
 g.+den 3/306 
 g.+ler 3/220, 6/579, 
6/581, 6/657 
 g.+leri 6/402 
 g.+lerine 6/657 
 g.+leriyle 6/578 

 g.+sinde 6/682 
 [=11] 
gezil- 
 g.-en 3/307 
 g.-mesi 3/307 
 g.-miş 6/574 
 [=3] 
gezin- 

 g.-meler 1/116 
 [=1] 
gezinti 
 g. 3/303 
 g.+sinden 6/590 
 [=2] 
gezip toz- 
 g.-ma 3/305 

 g.-mak 3/303, 3/309 
 [=3] 

G. Ferrero 
 g. 6/634 
 [=1] 
gıda 
 g. 1/127, 1/87 
 g.+lardır 4/328 
 g.+nın 3/294 
 g.+sına 1/134 

 g.+yı 1/133 
 [=6] 
gırtlak 
 g. 1/122 
 g.+ına 1/131 
 g.+ını 1/117 
 g.+ının 1/118 
 [=4] 

gibi 
 g. 1/1, 1/1, 1/1, 1/10, 
1/100, 1/100, 1/101, 1/101, 
1/101, 1/103, 1/103, 1/103, 
1/104, 1/104, 1/105, 1/105, 
1/105, 1/106, 1/106, 1/108, 
1/109, 1/109, 1/109, 1/109, 
1/109, 1/109, 1/110, 1/110, 

1/110, 1/110, 1/111, 1/111, 
1/112, 1/115, 1/116, 1/116, 
1/116, 1/116, 1/117, 1/117, 
1/117, 1/117, 1/118, 1/118, 
1/118, 1/118, 1/119, 1/119, 
1/120, 1/120, 1/121, 1/122, 
1/122, 1/122, 1/122, 1/122, 
1/123, 1/123, 1/123, 1/123, 

1/125, 1/126, 1/126, 1/126, 
1/127, 1/129, 1/13, 1/13, 1/13, 
1/13, 1/130, 1/132, 1/134, 
1/134, 1/134, 1/134, 1/135, 
1/135, 1/14, 1/15, 1/15, 1/15, 
1/16, 1/18, 1/19, 1/20, 1/21, 
1/24, 1/24, 1/24, 1/25, 1/25, 
1/25, 1/26, 1/28, 1/29, 1/3, 1/35, 
1/36, 1/36, 1/37, 1/38, 1/39, 

1/39, 1/39, 1/4, 1/4, 1/40, 1/41, 
1/41, 1/41, 1/42, 1/42, 1/43, 
1/43, 1/45, 1/45, 1/46, 1/47, 
1/49, 1/5, 1/5, 1/5, 1/5, 1/51, 
1/51, 1/52, 1/52, 1/52, 1/54, 
1/54, 1/54, 1/55, 1/57, 1/57, 
1/59, 1/60, 1/60, 1/63, 1/64, 
1/65, 1/66, 1/67, 1/67, 1/7, 1/70, 

1/72, 1/72, 1/73, 1/73, 1/74, 
1/75, 1/75, 1/76, 1/77, 1/77, 
1/78, 1/78, 1/79, 1/79, 1/79, 
1/79, 1/80, 1/80, 1/80, 1/80, 
1/80, 1/80, 1/80, 1/81, 1/82, 
1/82, 1/88, 1/88, 1/89, 1/89, 
1/89, 1/90, 1/90, 1/90, 1/92, 
1/93, 1/93, 1/95, 1/97, 1/97, 

1/98, 1/99, 1/99, 2/136, 2/137, 
2/138, 2/139, 2/140, 2/141, 
2/145, 2/145, 2/145, 2/149, 
2/149, 2/149, 2/149, 2/150, 
2/150, 2/151, 2/152, 2/153, 
2/155, 2/157, 2/158, 2/159, 
2/159, 2/162, 2/162, 2/163, 
2/164, 2/164, 2/166, 2/167, 

2/167, 2/169, 2/170, 2/172, 
2/172, 2/172, 2/175, 2/177, 

2/177, 2/179, 2/180, 2/181, 
2/181, 2/182, 2/182, 2/183, 
2/183, 2/183, 2/186, 2/187, 
2/189, 2/191, 2/191, 2/192, 
2/192, 2/193, 2/194, 2/195, 
2/197, 2/199, 2/200, 2/200, 
2/200, 2/200, 2/203, 2/203, 
2/204, 2/206, 2/207, 2/207, 

2/207, 2/208, 2/210, 2/214, 
2/215, 2/215, 2/216, 2/217, 
2/218, 3/220, 3/221, 3/222, 
3/222, 3/223, 3/223, 3/224, 
3/225, 3/225, 3/226, 3/226, 
3/229, 3/229, 3/230, 3/232, 
3/236, 3/236, 3/237, 3/239, 
3/240, 3/241, 3/241, 3/242, 

3/243, 3/244, 3/245, 3/245, 
3/249, 3/250, 3/250, 3/251, 
3/251, 3/252, 3/253, 3/254, 
3/254, 3/256, 3/256, 3/257, 
3/257, 3/258, 3/263, 3/266, 
3/266, 3/268, 3/270, 3/271, 
3/271, 3/271, 3/271, 3/273, 
3/273, 3/273, 3/273, 3/274, 

3/274, 3/274, 3/275, 3/275, 
3/275, 3/276, 3/278, 3/280, 
3/280, 3/281, 3/282, 3/283, 
3/283, 3/284, 3/285, 3/287, 
3/288, 3/288, 3/291, 3/292, 
3/293, 3/294, 3/294, 3/295, 
3/295, 3/295, 3/295, 3/296, 
3/296, 3/296, 3/297, 3/298, 

3/298, 3/298, 3/299, 3/300, 
3/301, 3/301, 3/302, 3/304, 
3/305, 3/305, 3/305, 3/305, 
3/307, 3/307, 3/309, 3/310, 
3/311, 3/312, 3/315, 3/315, 
3/316, 3/316, 3/317, 3/317, 
3/318, 3/320, 3/320, 3/321, 
3/321, 3/321, 3/321, 3/321, 
3/323, 3/325, 3/325, 3/327, 

3/327, 4/328, 4/328, 4/330, 
4/330, 4/330, 4/332, 4/334, 
4/336, 4/336, 4/336, 4/337, 
4/339, 4/339, 4/339, 4/345, 
4/345, 4/346, 4/349, 4/349, 
4/350, 4/351, 5/353, 5/354, 
5/356, 5/356, 5/357, 5/362, 
5/362, 5/365, 5/365, 5/366, 

5/367, 5/367, 5/367, 5/371, 
5/372, 5/372, 5/372, 5/372, 
5/373, 5/376, 5/377, 5/380, 
5/380, 5/381, 5/382, 5/382, 
5/384, 5/385, 5/385, 5/389, 
5/392, 5/392, 5/393, 5/396, 
5/548, 5/548, 5/548, 6/401, 
6/408, 6/408, 6/409, 6/410, 

6/411, 6/411, 6/415, 6/416, 
6/417, 6/419, 6/419, 6/420, 
6/422, 6/422, 6/425, 6/425, 
6/428, 6/430, 6/434, 6/434, 
6/436, 6/436, 6/437, 6/437, 
6/437, 6/439, 6/440, 6/442, 
6/444, 6/445, 6/450, 6/451, 
6/453, 6/454, 6/459, 6/459, 
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6/461, 6/463, 6/463, 6/463, 
6/464, 6/465, 6/467, 6/468, 

6/470, 6/471, 6/471, 6/471, 
6/471, 6/471, 6/474, 6/476, 
6/479, 6/479, 6/479, 6/479, 
6/480, 6/480, 6/480, 6/482, 
6/485, 6/486, 6/486, 6/486, 
6/489, 6/491, 6/491, 6/493, 
6/495, 6/496, 6/496, 6/497, 
6/497, 6/498, 6/498, 6/498, 

6/499, 6/499, 6/502, 6/503, 
6/503, 6/504, 6/504, 6/505, 
6/506, 6/506, 6/506, 6/507, 
6/507, 6/507, 6/507, 6/508, 
6/508, 6/508, 6/508, 6/509, 
6/509, 6/509, 6/510, 6/510, 
6/512, 6/512, 6/512, 6/514, 
6/514, 6/514, 6/515, 6/515, 

6/515, 6/516, 6/516, 6/517, 
6/517, 6/519, 6/519, 6/519, 
6/519, 6/519, 6/519, 6/520, 
6/520, 6/520, 6/521, 6/521, 
6/525, 6/529, 6/529, 6/530, 
6/531, 6/531, 6/534, 6/534, 
6/534, 6/535, 6/536, 6/537, 
6/537, 6/537, 6/538, 6/539, 

6/539, 6/540, 6/541, 6/542, 
6/543, 6/543, 6/543, 6/544, 
6/544, 6/546, 6/547, 6/547, 
6/549, 6/549, 6/549, 6/550, 
6/550, 6/550, 6/550, 6/550, 
6/551, 6/551, 6/551, 6/551, 
6/552, 6/553, 6/554, 6/554, 
6/554, 6/555, 6/555, 6/555, 

6/556, 6/556, 6/559, 6/560, 
6/560, 6/560, 6/562, 6/562, 
6/563, 6/564, 6/564, 6/568, 
6/569, 6/569, 6/571, 6/572, 
6/573, 6/573, 6/573, 6/574, 
6/576, 6/576, 6/577, 6/578, 
6/578, 6/578, 6/579, 6/579, 
6/579, 6/581, 6/582, 6/583, 
6/583, 6/585, 6/586, 6/587, 

6/587, 6/588, 6/588, 6/588, 
6/588, 6/589, 6/590, 6/590, 
6/591, 6/591, 6/591, 6/591, 
6/591, 6/593, 6/593, 6/595, 
6/595, 6/596, 6/596, 6/597, 
6/598, 6/598, 6/600, 6/602, 
6/603, 6/603, 6/604, 6/604, 
6/604, 6/605, 6/605, 6/605, 

6/607, 6/611, 6/613, 6/614, 
6/614, 6/614, 6/616, 6/617, 
6/619, 6/619, 6/619, 6/620, 
6/621, 6/621, 6/621, 6/622, 
6/623, 6/626, 6/627, 6/627, 
6/628, 6/631, 6/631, 6/632, 
6/632, 6/632, 6/634, 6/634, 
6/634, 6/634, 6/636, 6/642, 

6/643, 6/647, 6/647, 6/647, 
6/650, 6/653, 6/653, 6/653, 
6/653, 6/655, 6/658, 6/659, 
6/659, 6/665, 6/667, 6/668, 
6/670, 6/671, 6/671, 6/672, 
6/673, 6/674, 6/674, 6/678, 
6/678, 6/679, 6/680, 6/680, 
6/681, 6/682, 6/682, 6/682, 

6/682, 6/682, 6/682, 6/682, 
6/684, 6/684, 6/684, 6/687, 

6/689, 6/691 
 g.+dir 1/114, 1/28, 
1/5, 1/70, 1/89, 1/89, 2/191, 
3/239, 3/272, 3/292, 3/297, 
3/314, 3/315, 3/323, 6/429, 
6/436, 6/442, 6/457, 6/466, 
6/483, 6/491, 6/506, 6/508, 
6/508, 6/516, 6/517, 6/518, 

6/519, 6/549, 6/555, 6/557, 
6/562, 6/563, 6/569, 6/592, 
6/603, 6/603, 6/619, 6/660 
 g.+dirler 1/72, 6/561, 
6/604 
 g.+ler 6/418 
 g.+siniz 6/497, 6/497, 
6/551 

 g.+ydi 1/109, 6/674 
 g.+ydik 1/118 
 g.+ydiler 1/80 
 g.+yim 1/65, 6/589 
 g.+yiz 1/49, 5/361 
 [=836] 
gider 
 g.+i 5/385 

 [=1] 
gider- 
 g.-ebilmiştir 6/629 
 g.-emediğim 6/586 
 g.-ememiştir 6/529 
 g.-irdi 1/116 
 g.-mek 1/40, 6/484 
 g.-meye 6/468 

 [=7] 
gideril- 
 g.-mesi 6/434 
 g.-miş 6/468 
 [=2] 
gidil- 
 g.-ecektir 5/373 
 g.-mektedir 6/433 
 [=2] 

gidiş geliş 
 g.+i 6/555 
 g.+ine 3/312 
 [=2] 
Giovan Moria Angiolelto 
 g.+nun 6/448 
 [=1] 
gir- 

 g.-di 1/112, 1/116, 
1/118, 6/533, 6/535 
 g.-diği 2/197, 3/282, 
3/297, 4/337, 5/393 
 g.-diğimiz 1/115, 
3/298 
 g.-diğinden 6/686 
 g.-diğini 2/211, 3/233, 

4/349, 6/560 
 g.-diğiniz 3/221 
 g.-dik 1/81 
 g.-dikleri 1/92 
 g.-diklerinden 3/236 
 g.-diklerini 6/523, 
6/584 
 g.-diler 1/123 

 g.-dim 6/495 
 g.-diniz 6/502 

 g.-ebilir 1/94 
 g.-ebiliyor 2/166 
 g.-ebilmek 1/77 
 g.-ebilmeyi 1/54 
 g.-ebilmiştir 3/305, 
5/393, 6/503 
 g.-ecek 6/696 
 g.-eceklere 4/349 

 g.-eceksiniz 4/339 
 g.-ecektir 1/93 
 g.-emediği 2/153 
 g.-ememiştir 6/515 
 g.-en 1/129, 1/130, 
1/131, 1/25, 1/57, 2/160, 3/273, 
3/294, 5/398, 5/661, 6/415, 
6/415, 6/418, 6/604, 6/605, 

6/627, 6/669, 6/674 
 g.-ene 1/116 
 g.-enler 3/224, 6/420 
 g.-enlere 3/252 
 g.-enlerin 2/152 
 g.-er 3/228, 4/339, 
4/349, 6/424, 6/599, 6/610, 
6/623, 6/623, 6/623, 6/626, 

6/627 
 g.-erdik 1/115 
 g.-erken 1/44, 4/342, 
5/356, 6/549 
 g.-ersiniz 1/98, 6/561 
 g.-ince 1/115, 1/116, 
1/116, 1/12, 3/277, 6/586, 6/600 
 g.-inceye 6/403 

 g.-ip 1/24 
 g.-iş 6/404, 6/433 
 g.-ivermişti 6/642 
 g.-iyor 2/176, 6/614 
 g.-iyordu 3/283 
 g.-iyoruz 6/434 
 g.-me 3/300, 6/440, 
6/488, 6/602, 6/604 
 g.-meden 6/419 

 g.-mek 1/81, 1/81, 
3/230, 3/296, 4/339, 4/349, 
6/526, 6/692 
 g.-mekten 1/95 
 g.-meleri 3/280, 6/431 
 g.-memelerinin 6/403 
 g.-memesi 5/393 
 g.-memişti 1/120 

 g.-memiştir 1/59, 
3/266, 5/393 
 g.-menin 6/413 
 g.-meniz 3/221 
 g.-mesi 1/92, 1/93, 
1/93, 2/201, 6/691 
 g.-mesinden 6/622, 
6/670 

 g.-mesine 3/242 
 g.-mesini 1/60, 6/607, 
6/632, 6/645 
 g.-meye 3/225 
 g.-meyecek 6/696 
 g.-meyen 1/131 
 g.-mez 1/69, 6/563 
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 g.-miş 1/131, 1/36, 
1/71, 2/159, 2/202, 3/241, 

3/254, 3/283, 3/292, 6/448, 
6/495, 6/569, 6/600, 6/603 
 g.-mişti 1/128, 1/18, 
1/22, 1/35, 1/82, 6/664 
 g.-miştir 1/4, 1/66, 
1/66, 2/202, 2/209, 3/265, 
6/436, 6/545, 6/551, 6/569, 
6/571, 6/587, 6/616 

 [=172] 
Girardon 
 g.+undan 6/480 
 [=1] 
giril- 
 g.-ebilir 2/154 
 g.-medi 4/350 
 g.-mez  

 [=3] 
girinti 
 g.+ler 6/467 
 [=1] 
girintili 
 g. 6/505 
 [=1] 
girip çıkan 

 g. 1/24 
 [=1] 
giriş 
 g. 1/100, 6/467, 6/601, 
6/605, 6/618, 6/624 
 [=6] 
giriş- 
 g.-ir 6/580 

 g.-meye 6/539 
 g.-mez 1/87 
 g.-mişti 6/677 
 g.-miştir 1/72 
 g.-tiği 1/31 
 g.-tiğiniz 1/100 
 g.-tikleri 6/651 
 [=8] 
girişil- 

 g.-mesi 6/625 
 [=1] 
Girit 
 g. 6/408 
 g.+in 6/551 
 [=2] 
Giritli 
 g. 1/119 

 [=1] 
Giritli Büyük Hoca 
 g. 1/116 
 [=1] 
Giritli Hoca 
 g. 1/119 
 [=1] 
Girit medeniyeti 

 g.+nin 2/214 
 [=1] 
Girlant 
 g. 6/428 
 [=1] 
git- 
 g.-ebildiği 6/683 

 g.-ebilmesi 1/103, 
2/144, 3/306 

 g.-ebilmesinde 1/102 
 g.-ebilmişse 1/33 
 g.-eceğiniz 1/71 
 g.-ecek 3/289, 3/301 
 g.-ecektir 1/40, 3/222, 
4/344, 4/345 
 g.-emedim 1/119 
 g.-ememektedir 2/209 

 g.-emeyiz 3/306 
 g.-emez 3/301 
 g.-emiyorsa 1/104 
 g.-en 1/4, 1/63, 1/99, 
2/145, 2/159, 2/210, 3/220, 
3/220, 3/223, 3/280, 3/282, 
3/290, 3/319, 5/370, 6/488, 
6/514, 6/542, 6/555, 6/577, 

6/609 
 g.-enden 6/421 
 g.-ene 4/343 
 g.-enin 6/559 
 g.-enler 1/49, 4/342, 
4/350, 5/362, 6/547 
 g.-enlere 4/348 
 g.-enleri 1/41 

 g.-enlerin 6/509, en 
 g.-er 1/74, 1/93, 
3/306, 3/318, 5/391, 6/522 
 g.-erdi 6/566 
 g.-erek 4/339, 6/425 
 g.-erken 4/351, 6/511 
 g.-ermek 1/41 
 g.-erse 3/303 

 g.-eyorum 2/159 
 g.-eyoruz 6/485 
 g.-ince 1/115, 2/203 
 g.-iniz 5/548 
 g.-ip 3/310, 6/618 
 g.-iş 6/555 
 g.-işi 1/92, 1/92 
 g.-işin 1/93 
 g.-işinden 2/195 

 g.-işinize 4/337 
 g.-iyor 1/94, 2/177, 
3/325 
 g.-iyordu 6/525 
 g.-iyoruz 1/79 
 g.-me 3/266 
 g.-meden 6/541 
 g.-mek 3/306, 4/348, 

6/509, 6/526, 6/527, 6/609 
 g.-mekle 3/311 
 g.-mekte 1/20 
 g.-mektedir 1/72, 
3/221, 3/232 
 g.-memesi 2/143 
 g.-mesi 2/144, 6/656, 
6/686 

 g.-mesine 1/19 
 g.-mesini 1/11, 3/236 
 g.-mesinin 6/687 
 g.-meyiz 3/306 
 g.-mez 1/101 
 g.-miş 2/212, 3/274, 
6/406, 6/539, 6/655, 6/659, 
6/678 

 g.-mişler 1/92 
 g.-mişlerdir 1/25 

 g.-mişti 1/121, 1/123, 
2/212, 4/349, 6/406, 6/529, 
6/589, 6/654, 6/676 
 g.-miştir 1/12, 1/14, 
1/98, 2/147, 3/251, 4/345, 
6/564, 6/618, 6/646 
 g.-miyorsa 3/290 
 g.-sek 1/82 

 g.-seydi 1/21 
 g.-sin 1/63 
 g.-ti 1/121, 2/155, 
6/495, 6/520, 6/643 
 g.-tiği 3/261, 3/266, 
4/348, 6/502, 6/541, 6/574, 
6/575 
 g.-tiğini 2/144 

 g.-tiğiniz 1/72 
 g.-tik 6/490, 6/589 
 g.-tikçe 3/222, 3/272, 
3/277, 3/320, 6/429, 6/440, 
6/441, 6/483, 6/569, 6/569, 
6/569, 6/569, 6/569 
 [=166] 
gitarlı 

 g. 3/244 
 [=1] 
giy- 
 g.-diği 3/258 
 g.-ecektir 3/296 
 g.-en 1/110, 5/371 
 g.-erek 3/224 
 g.-ip 1/74 

 g.-me 3/286 
 g.-mesi 3/293 
 [=8] 
giyili 
 g. 4/342,  
 [=2] 
giyim 
 g. 3/272 
 g.+ler 6/427 

 [=2] 
giyimli 
 g. 1/71, 1/71, 1/82 
 g.+ler 1/84 
 [=4] 
giyimsiz 
 g. 1/82, 3/298 
 [=2] 

giyin- 
 g.-dikleri 3/224 
 g.-en 1/74 
 g.-işi 1/76 
 g.-işleri 6/461 
 g.-miş  
 [=5] 
gizle- 

 g.-me 1/106 
 g.-mek 6/686 
 g.-meye 6/688 
 g.-meyi 1/107, 3/241 
 g.-mişti 1/120 
 g.-r 1/135 
 g.-yemeyen 3/241 
 g.-yen 1/106 
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 g.-yendir 1/106 
 [=10] 

gizlen- 
 g.-emeyen 1/77 
 g.-en 2/210, 3/226, 
3/228, 6/636, 6/675 
 [=6] 
gizli 
 g. 3/227, 3/228, 3/228, 
3/228, 3/232, 3/241, 3/241, 

3/241, 3/247, 4/334, 5/369, 
5/369, 6/433, 6/550, 6/551, 
6/551, 6/692 
 g.+ce 6/642 
 g.+dir 1/90, 3/241 
 [=21] 
gizlilik 
 g.+e 1/106 

 [=1] 
gizli ol- 
 g.-duğunu 3/245 
 [=1] 
gleptik 
 g. 6/532 
 [=1] 
G. Migeon 

 g.+dur 6/448 
 [=1] 
G. M. Kinneir 
 g. 6/579 
 [=1] 
Gobi Çölü 
 g.+ne 6/412 
 g.+ne 2/218 

 [=2] 
gocundur- 
 g.-uyor 2/193 
 [=1] 
Goller 
 g. 6/686 
 [=1] 
gonca 
 g.+ları 6/454 

 [=1] 
Gordion 
 g. 6/531, 6/534 
 g.+dan 6/526 
 g.+un 6/530, 6/531 
 [=5] 
Gordon Çayld 
 g. 1/95 

 [=1] 
gotik 
 g. 6/442, 6/463 
 [=2] 
Goya 
 g.+nın 6/474 
 [=1] 
göbek 

 g. 6/604 
 g.+i 6/545 
 g.+lerini 6/521 
 [=3] 
göbeklen- 
 g.-en 1/97 
 [=1] 
göç 

 g. 6/558 
 g.+ler 6/431 

 g.+lerine 6/511 
 g.+ü 1/126 
 g.+ünü 3/257 
 [=5] 
göç- 
 g.-ecek 2/217, 6/411 
 g.-en 2/210, 3/257, 
6/449, 6/612 

 g.-enlerin 3/308 
 g.-erek 6/439 
 g.-mek 1/24 
 g.-meler 1/109, 6/481 
 g.-mesi 1/128, 2/162 
 g.-meye 3/296 
 g.-müş 1/109 
 g.-müştür 6/481 

 g.-tüğü 1/24, 4/330 
 g.-üşler 6/669 
 [=19] 
göçebe 
 g. 1/79, 1/85, 1/86, 
1/87, 6/404, 6/427, 6/427, 
6/428, 6/435, 6/496 
 g.+lerimizi 3/287 

 g.+lerin 1/79 
 [=12] 
göçebelik 
 g.+in 6/403, 6/403 
 g.+lerinin 6/403 
 g.+ten 1/62 
 [=4] 
göçebe ol- 

 g.-up 6/520 
 [=1] 
göç et- 
 g.-mek 2/195 
 g.-miş 6/610 
 g.-tiği 2/189 
 [=3] 
göçmen 
 g. 6/598 

 g.+leri 6/430 
 g.+leriyle 3/256 
 [=3] 
göçük 
 g. 1/109, 1/111 
 [=2] 
göçür- 
 g.-meyi 1/7 

 g.-ür 2/175, 3/236 
 [=3] 
göğündür- 
 g.-se 1/100 
 [=1] 
göğüs 
 g. 6/602, 6/605 
 g.+ümüzü 3/296 

 g.+ünde 1/110, 4/345 
 g.+üne 1/111 
 g.+ünü 5/548, 6/591 
 g.+ünüz 4/345 
 [=9] 
göğüs ger- 
 g.-en 1/44, 5/355 
 [=2] 

gök 
 g. 4/350, 6/450 

 g.+e 1/16, 2/164, 
6/499, 6/499, 6/500, 6/593 
 g.+lerde 1/98, 1/98 
 g.+lerden 1/13, 6/497 
 g.+lere 3/243, 3/267, 
3/321, 6/506, 6/556, 6/589, 
6/593 
 g.+leri 1/12 

 g.+lerine 6/497 
 g.+te 1/57, 6/588 
 g.+ten 1/135, 6/499, 
6/500, 6/590, 6/591 
 g.+ü 6/497 
 g.+ün 1/38, 1/7, 2/202, 
4/350, 6/588 
 g.+ünde 6/604 

 g.+ünün 5/548 
 [=36] 
Gökalp 
 g. 1/51, 4/328, 4/330, 
4/331, 4/331, 4/332, 4/332, 
4/332, 4/334, 4/334, 4/334, 
4/335, 5/367 
 g.+a 4/329, 4/333 

 g.+ı 4/328 
 g.+ın 1/46, 4/333, 
4/333, 5/358, 5/370 
 g.+in 4/328, 4/330, 
4/330, 4/331, 4/332, 4/332, 
4/333, 4/333, 5/371, 5/372 
 g.+te 4/330 
 [=32] 

Gök Cami 
 g.+i 6/449 
 [=1] 
gök mavisi 
 g. 6/453, 6/456 
 g.+ne 6/454 
 [=3] 
Gök Medrese 
 g.+nin 6/405 

 [=1] 
gök rengi 
 g. 6/450 
 [=1] 
Göksu 
 g. 6/488 
 [=1] 
Göktürkçe 

 g. 3/250 
 [=1] 
göl 
 g. 6/554 
 g.+e 4/339, 6/608 
 g.+ler 6/553, 6/696 
 g.+leri 3/307, 6/554 
 g.+lerine 1/30 

 [=8] 
Gölbaşı 
 g.+ndaki 6/608 
 [=1] 
gölge 
 g. 1/109, 6/472, 6/587, 
6/654, 6/654 
 g.+de 6/450, 6/495 
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 g.+ler 3/325 
 g.+nizde 1/72 

 g.+si 2/159 
 g.+sinde 6/568 
 [=11] 
gölgelen- 
 g.-miş 3/224 
 [=1] 
Göllüdağ 
 g.+a 6/531 

 g.+da 6/507, 6/531, 
6/532 
 g.+daki 6/530, 6/537 
 g.+ın 6/530 
 [=7] 
göm- 
 g.-düğü 6/593 
 g.-düğümüz 5/369, 

5/371 
 g.-düğünüz 4/339 
 g.-en 6/593, bu 
 g.-er 1/135 
 g.-meğe 6/582 
 g.-mek 1/6, 3/320 
 g.-mesi 6/679 
 g.-meye 6/544 

 g.-üyor 2/166 
 [=13] 
gömlek 
 g. 6/463, 6/537 
 g.+i 5/371 
 g.+ine 6/586 
 g.+ini 6/586 
 [=5] 

gömül- 
 g.-ecektir 3/248 
 g.-en 1/131, 1/63, 
6/477, 6/590 
 g.-enler 1/37 
 g.-enlerin 1/6 
 g.-mesi 1/6 
 g.-müş 3/325 
 g.-müştür 2/214, 6/408 

 g.-üp 2/147, 3/221 
 [=13] 
gönderil- 
 g.-diği 6/623 
 [=1] 
Gön Hanı 
 g.+nın 6/488 
 [=1] 

gönlünü çel- 
 g.-en 1/116 
 [=1] 
gönül 
 g. 1/130, 2/189, 2/202, 
6/486, 6/512, 6/667, 6/691 
 g.+dedir 2/150 
 g.+den 1/106 

 g.+e 2/150 
 g.+ler 4/348 
 g.+lere 3/325, 6/566 
 g.+leri 6/547 
 g.+ü 1/10, 1/128, 
3/295, 3/316 
 g.+üm 6/552 
 g.+ümüzden 1/77 

 g.+ümüze 1/79 
 g.+ün 6/512, 6/514 

 g.+ünde 1/11, 1/13 
 g.+ünden 1/11, 1/128, 
3/294 
 g.+üne 3/256, 6/485 
 g.+ünü 1/78 
 g.+ünün 2/178, 3/293, 
6/568 
 g.+ünüz 4/339 

 g.+ünüzde  
 g.+ünüze 1/97, 6/486 
 g.+üyle 2/159, 3/252 
 [=40] 
gönül alçaklığı 
 g.3/321 
 [=1] 
gönüllü 

 g. 1/80, 3/236 
 g.+dür 6/506 
 g.+ler 3/327 
 g.+lerin  
 [=7] 
gönüllülük 
 g. 3/236, 3/236, 3/239 
 [=3] 

gönüllü ol- 
 g.-arak 3/237, 3/237 
 [=3] 
gönül rızası 
 g.+yla 1/7 
 [=1] 
gönül ver- 
 g.-enlerin 1/57 

 g.-meyen 1/106 
 g.-miş 1/105, 1/105 
 [=4] 
gör- 
 g.-dü 1/46, 5/358 
 g.-dü-ümüz 5/358 
 g.-düğü 1/115, 1/6, 
2/155, 3/257, 3/266, 5/375, 
5/396, 6/483, 6/483, 6/528, 

6/529, 6/538, 6/553, 6/664, 
6/669 
 g.-düğüm 1/18, 6/549 
 g.-düğümüz 1/100, 
1/28, 1/39, 1/46, 2/154, 2/170, 
2/186, 3/227, 3/268, 3/271, 
3/304, 5/380, 6/405, 6/440, 
6/468, 6/494, 6/525, 6/530, 

6/665 
 g.-düğümüzü 6/480 
 g.-düğün 3/314 
 g.-düğünden 6/554 
 g.-düğünü 2/152, 
2/169, 3/250, 6/530, 6/539, 
6/540, 6/619 
 g.-dük 1/46, 1/5, 1/66, 

2/154, 2/175, 2/180, 2/188, 
3/284, 3/291, 5/354, 5/376, 
5/377, 5/397, 5/397, 6/499 
 g.-dük-ten 6/490 
 g.-dükçe 1/82, 1/97 
 g.-dükleri 3/256, 
5/364 
 g.-dükten 5/375, 6/558 

 g.-düler 1/121, 6/549 
 g.-düm 1/109, 1/119, 

6/588 
 g.-ebildiği 5/396 
 g.-ebildiğimiz 1/49, 
5/362 
 g.-ebildiyse 1/126 
 g.-ebileceği 6/421, 
6/627 
 g.-ebilir 2/207, 3/270 

 g.-ebiliriz 1/30, 1/33, 
3/312, 5/371, 6/541 
 g.-ebiliyor 5/395 
 g.-ebiliyordum 1/110 
 g.-ebiliyoruz 1/25, 
2/152, 6/429, 6/668 
 g.-ebilmelidir 1/88 
 g.-ebilmesi 6/696 

 g.-ebilmiştir 2/214, 
6/408 
 g.-eceği 1/24, 5/375, 
6/618 
 g.-eceğiz 6/510, 6/582 
 g.-ecek 2/157, 2/165, 
2/191 
 g.-ecekler 2/208 

 g.-ecekti 6/674 
 g.-ecektir 2/199 
 g.-elim 2/142, 4/336 
 g.-emediği 2/141 
 g.-emeyeceği 2/147 
 g.-emeyecek 6/505 
 g.-emeyen 2/207 
 g.-emezler 6/528, 

6/547 
 g.-en 1/12, 1/133, 
1/29, 1/29, 1/33, 1/38, 1/48, 
1/81, 1/81, 2/138, 2/148, 3/230, 
3/232, 3/252, 3/266, 3/279, 
3/307, 3/320, 6/476, 6/516, 
6/560, 6/566, 6/596, 6/599, 
6/604, 6/608, 6/636, 6/642, 
6/648, 6/685 

 g.-enidir 3/288 
 g.-enin 6/472, 6/516 
 g.-enler 1/113, 1/131, 
1/56, 3/291, 6/413, 6/547 
 g.-enlerdenim 3/220 
 g.-enlerdir 2/197 
 g.-enlere 5/389 
 g.-enlerin 3/273 

 g.-erek 1/11, 3/295, 
6/490 
 g.-eyim 1/83 
 g.-me 1/107, 6/506, 
6/642, 6/649 
 g.-meden 5/548, 6/562 
 g.-mediğimiz 6/455, 
6/493, 6/512 

 g.-medikleri 1/123 
 g.-mediler 6/555 
 g.-medim 6/492, 6/510 
 g.-mek 1/102, 1/103, 
1/106, 1/6, 1/83, 1/95, 2/147, 
2/147, 2/161, 2/170, 2/188, 
2/194, 2/206, 3/271, 3/296, 
3/321, 4/332, 4/336, 4/347, 
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5/370, 5/393, 6/413, 6/445, 
6/474, 6/475, 6/485, 6/507, 

6/507, 6/517, 6/575, 6/602, 
6/603, 6/641, 6/678 
 g.-mekle 6/523 
 g.-mekte 1/18, 1/51, 
5/354, 5/367, 6/432, 6/595, 
6/684 
 g.-mektedir 2/166, 
5/394, 6/437, 6/569 

 g.-mekten 1/104, 
5/361, 6/682 
 g.-mekteyim 3/220 
 g.-mekteyiz 1/105, 
1/42, 1/47, 3/245, 3/261, 4/330, 
4/331, 4/333, 5/359, 5/373, 
5/379, 6/427, 6/433, 6/438, 
6/445, 6/462, 6/462, 6/516, 

6/577, 6/677 
 g.-mektir 1/77 
 g.-meleri 6/642 
 g.-melerini 3/282 
 g.-melerle 6/667 
 g.-memek 1/18, 6/501 
 g.-memesi 2/167 
 g.-memiş 4/338 

 g.-memiştir 6/657 
 g.-memiz 3/289 
 g.-menin 2/167, 2/207, 
6/685 
 g.-meniz 6/550 
 g.-mesi 1/21, 2/149, 
3/296, 3/310, 3/312, 5/369 
 g.-mesi-dir 6/609 

 g.-mesidir 3/265 
 g.-mesindendir 2/161 
 g.-mesini 1/72, 3/220, 
3/230, 6/426 
 g.-mesiydi 6/670 
 g.-meye 1/20, 1/33, 
1/94, 4/344, 6/490, 6/582, 
6/589, 6/593 
 g.-meyecek 1/124, 

3/299 
 g.-meyenin 6/587 
 g.-meyenlerin 6/585 
 g.-meyi 3/307, 3/316 
 g.-mez 4/342, 6/476 
 g.-müş 1/121, 1/76, 
2/159, 2/181, 3/235, 4/345, 
6/428, 6/567, 6/597, 6/598, 

6/619 
 g.-müşlerdir 1/8, 
2/144, 6/512 
 g.-müştü 6/514, 6/538, 
6/561, 6/564, 6/590, 6/656, 
6/679 
 g.-müştüm 3/309 
 g.-müştür 4/332, 

6/599, 6/648, 6/659 
 g.-müyor 3/290, 6/612 
 g.-müyorsak 1/127 
 g.-müyorum 1/43, 
5/355 
 g.-müyoruz 2/214, 
6/408, 6/479 
 g.-se 6/561 

 g.-seler 6/550 
 g.-sünler 1/21, 1/85 

 g.-ünce 3/263, 3/271, 
3/316, 6/536, 6/631 
 g.-ünür 1/1 
 g.-ünüz 2/168 
 g.-üp 1/22, 2/162, 
3/295, 6/547, 6/596 
 g.-ür 3/304, 6/476, 
6/650 

 g.-ürdü 6/521 
 g.-ürler 1/67, 2/208, 
6/497 
 g.-ürsünüz 1/73, 
2/143, 4/344, 6/422, 6/466, 
6/497, 6/505, 6/545, 6/554, 
6/597, 6/597 
 g.-ürüz 2/178, 3/226, 

3/265, 5/373, 6/465, 6/522, 
6/560, 6/623 
 g.-üş 6/464 
 g.-üşünü  
 g.-üyor 1/120, 2/164, 
2/181, 3/262, 5/354, 5/365, 
6/515, 6/666 
 g.-üyordu 6/674, 

6/687 
 g.-üyorduk 1/80 
 g.-üyorlar 3/273 
 g.-üyorsunuz 1/73, 
6/610 
 g.-üyorum 1/43, 
5/355, 6/417, 6/493 
 g.-üyoruz 1/126, 

1/130, 1/46, 1/48, 1/60, 1/60, 
1/9, 2/144, 2/161, 2/166, 2/170, 
3/292, 3/303, 4/331, 5/358, 
5/359, 5/361, 5/373, 5/376, 
5/379, 5/382, 6/444, 6/446, 
6/450, 6/458, 6/463, 6/485, 
6/517, 6/522, 6/523, 6/530, 
6/530, 6/532, 6/534, 6/534, 
6/535, 6/536, 6/536, 6/537, 

6/538, 6/540, 6/541, 6/557, 
6/575, 6/576, 6/624, 6/645, 
6/659 
 [=437] 
göre 
 g. 1/10, 1/10, 1/115, 
1/17, 1/2, 1/24, 1/25, 1/30, 1/31, 
1/4, 1/4, 1/5, 1/5, 1/54, 1/66, 

1/69, 1/72, 1/74, 1/74, 1/93, 
2/139, 2/140, 2/140, 2/151, 
2/152, 2/157, 2/157, 2/157, 
2/157, 2/162, 2/168, 2/171, 
2/173, 2/177, 2/196, 2/200, 
3/233, 3/235, 3/267, 3/268, 
3/268, 3/268, 3/268, 3/270, 
3/271, 3/273, 3/276, 3/280, 

3/285, 3/286, 3/286, 3/287, 
3/290, 3/295, 3/296, 4/346, 
5/365, 5/376, 5/390, 5/391, 
5/392, 5/396, 5/397, 6/404, 
6/404, 6/417, 6/421, 6/421, 
6/434, 6/449, 6/455, 6/469, 
6/476, 6/482, 6/493, 6/495, 
6/510, 6/540, 6/541, 6/561, 

6/563, 6/563, 6/579, 6/607, 
6/607, 6/621, 6/622, 6/622, 

6/623, 6/627, 6/628, 6/628, 
6/629, 6/630, 6/639, 6/639, 
6/645, 6/645, 6/646, 6/657, 
6/659, 6/659, 6/675, 6/677, 
6/679, 6/687 
 [=107] 
göre göre 
 g. 1/86, 6/487 

 [=2] 
görenek 
 g. 6/544 
 g.+i 1/32, 6/416, 
6/510, 6/520 
 g.+ine 1/40, 2/140, 
6/510 
 g.+ini 6/519, 6/531, 

6/532 
 g.+inin 6/545 
 g.+lere 3/274 
 g.+leri 3/275 
 g.+lerin 1/125, 6/545 
 g.+leriyle 6/543 
 g.+tir 6/542, 6/544 
 [=19] 

görenekli 
 g. 6/542 
 [=1] 
görev 
 g. 3/226 
 g.+lerine 3/226 
 [=2] 
görgü 

 g.+dür 6/544 
 g.+sü 3/230 
 [=2] 
görgülü 
 g. 6/542 
 [=1] 
görül- 
 g.-dü 1/47, 2/217, 
3/280, 6/411, 6/433, 6/464, 

6/643, 6/685 
 g.-düğü 2/140, 6/632 
 g.-ebilecek 1/106 
 g.-ebilir 1/106, 1/106, 
2/161 
 g.-ecek 1/35, 3/304, 
3/315, 3/316, 3/316, 5/370 
 g.-ecektir 2/171 

 g.-ememiş 2/182 
 g.-emez 6/436, 6/495 
 g.-en 1/104, 1/19, 
2/137, 2/218, 3/307, 5/391, 
6/412, 6/429, 6/445, 6/495, 
6/513, 6/517, 6/612, 6/631, 
6/633, 6/651, 6/663 
 g.-medik 1/30 

 g.-mektedir 1/131, 
1/54, 5/369, 5/380, 5/393, 
6/493, 6/611 
 g.-melidir 1/49, 5/361 
 g.-memesi 2/145 
 g.-memiş 6/557, 
6/557, 6/576 
 g.-memiştir 2/188 
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 g.-meseydi 3/260 
 g.-mesi 3/301, 3/306, 

3/307, 5/357, 6/501 
 g.-mez 6/603 
 g.-müş 1/29, 2/177 
 g.-müşse 5/387 
 g.-müştür 2/144, 
6/536, 6/579, 6/652 
 g.-ür 1/14, 1/46, 
3/276, 6/450, 6/451, 6/517 

 g.-ürse 6/469 
 g.-üyor 1/29, 2/175, 
2/175, 2/210, 3/255, 3/274, 
3/325, 5/392, 6/403, 6/494, 
6/523, 6/566, 6/574, 6/629, 
6/631, 6/638, 6/659, 6/660, 
6/685 
 g.-üyordu 6/670 

 [=97] 
görün- 
 g.-düğü 2/172, 2/186, 
6/506, 6/508, 6/558, 6/671 
 g.-düğünden 6/482 
 g.-düğüne dünya.yı 
 g.-düğünü 2/152, 
2/186 

 g.-dükleri 3/244 
 g.-en 1/111, 1/52, 
1/62, 1/81, 1/98, 2/149, 2/151, 
2/160, 2/173, 2/174, 3/239, 
3/241, 3/244, 3/245, 3/293, 
3/296, 3/301, 5/371, 5/380, 
5/398, 6/423, 6/433, 6/505, 
6/507, 6/509, 6/561, 6/563, 

6/571, 6/585, 6/588, 6/602, 
6/628, 6/668, 6/680 
 g.-enlerin 2/208, 3/283 
 g.-enlerinin 2/208 
 g.-me 3/268 
 g.-medi 6/654 
 g.-mek 3/267, 6/682 
 g.-mekle 6/420 
 g.-mektedir 1/77, 

2/164, 2/186, 4/329, 4/334, 
5/370, 6/557, 6/587, 6/696 
 g.-mekten 1/134 
 g.-meleri 6/658 
 g.-meli 1/73 
 g.-memiş 1/31 
 g.-mesi 1/116, 1/88, 
3/249, 6/494 

 g.-mesidir 5/377 
 g.-mesinden 5/366 
 g.-meye 6/457 
 g.-meyen 1/121, 1/90, 
6/483, 6/556 
 g.-mez 1/90, 6/505 
 g.-müş 6/655 
 g.-müşlerdir 6/628 

 g.-müştü 3/295, 6/465 
 g.-müyorsa 6/425 
 g.-se 1/105, 6/622 
 g.-sün 6/479 
 g.-sünler 6/495 
 g.-ünce 1/98 
 g.-üp 1/74 

 g.-ür 5/548, 6/476, 
6/556, 6/596, 6/662 

 g.-ürdü 4/349 
 g.-ürler 6/516 
 g.-ürse 6/479 
 g.-üş 1/40, 2/147 
 g.-üşleri 3/290 
 g.-üşlerini 3/319, 
6/419 
 g.-üşleriyle 6/461 

 g.-üşte 6/658 
 g.-üşü 3/235, 5/391, 
6/657 
 g.-üşündeki 5/353 
 g.-üşüne 1/123, 1/134 
 g.-üyor 1/107, 1/94, 
2/165, 2/180, 5/373, 6/444, 
6/457, 6/470, 6/543, 6/557, 

6/557, 6/658 
 g.-üyordu 1/122 
 g.-üyorlar 2/193, 
5/363, 6/576 
 [=129] 
görünüşlü 
 g. 6/689 
 [=1] 

görüş 
 g. 1/107, 1/107, 1/94, 
2/158, 2/167, 2/170, 2/189, 
2/190, 3/270, 3/270, 3/270, 
3/272, 3/288, 3/288, 3/288, 
4/329, 5/377 
 g.+e 1/92, 1/93, 3/237 
 g.+le 2/139, 3/284, 

6/696 
 g.+ler 3/285, 3/286, 
3/288, 3/295, 3/296 
 g.+lerde 3/289, 3/289 
 g.+lerden 5/379 
 g.+lere 3/270, 6/479 
 g.+lerin 1/18, 2/196, 
3/286, 5/389 
 g.+lerine 3/235, 5/353 

 g.+lerini 1/108, 4/330 
 g.+lerinin 2/218, 
4/331, 6/412 
 g.+lerle 6/483, 6/653 
 g.+te 3/288 
 g.+ten 1/95 
 g.+ü 1/102, 1/102, 
1/26, 1/45, 1/93, 1/93, 1/94, 

2/160, 2/170, 2/205, 2/207, 
2/208, 2/208, 2/214, 3/296, 
5/357, 5/357, 5/365, 6/408, 
6/479 
 g.+üdür 2/207, 4/330, 
4/334 
 g.+ümüz 2/207, 5/379 
 g.+ümüzün 6/521 

 g.+ün 1/33, 2/200, 
3/270, 3/272, 3/289, 5/376 
 g.+ünde 3/289 
 g.+ünden 5/389 
 g.+üne 1/94, 6/421, 
6/581, 6/686 
 g.+ünü 1/92, 2/214, 
6/408 

 g.+ünün 1/23, 1/94, 
5/353 

 g.+ünüz 3/222 
 [=93] 
görüş- 
 g.-mek 5/373 
 g.-ürsünüz 4/343 
 [=2] 
görüşlü 
 g. 1/62, 1/63 

 [=2] 
göster- 
 g.-di 1/26, 1/80, 6/499 
 g.-diği 1/90, 2/218, 
3/240, 4/329, 5/370, 6/412, 
6/446, 6/672, 6/689, 6/691 
 g.-dik 6/639, 6/667, 
6/688 

 g.-dikleri 1/14 
 g.-dikten 3/288 
 g.-diler 1/75 
 g.-dim 5/368 
 g.-ebildiler 6/565 
 g.-ebilir 2/178, 6/527 
 g.-ebiliyor 1/108 
 g.-ebilmek 1/56 

 g.-ebilmiştir 2/209 
 g.-eceği 6/631 
 g.-ecek 2/157 
 g.-ecektir 6/542 
 g.-ememiş 6/682 
 g.-en 1/109, 1/127, 
1/19, 1/21, 1/74, 1/81, 2/137, 
2/146, 2/149, 2/157, 2/176, 

3/255, 3/259, 3/267, 4/329, 
4/329, 6/461, 6/481, 6/483, 
6/497, 6/523, 6/562, 6/564, 
6/577, 6/580, 6/620, 6/639, 
6/646, 6/687, 6/694 
 g.-erek 1/108, 3/299 
 g.-ince 6/503, 6/615 
 g.-ir 1/13, 1/22, 1/26, 
1/27, 1/27, 1/38, 1/54, 1/88, 

2/143, 2/180, 2/181, 2/188, 
3/271, 3/280, 3/288, 4/329, 
6/404, 6/425, 6/425, 6/441, 
6/447, 6/454, 6/455, 6/456, 
6/537, 6/538, 6/571, 6/577, 
6/584, 6/601, 6/620, 6/633, 
6/644, 6/658, 6/674, 6/675, 
6/682, 6/686 

 g.-irler 5/393 
 g.-irse 2/146 
 g.-işinde 1/82 
 g.-iyor 1/104, 1/107, 
1/11, 1/11, 1/27, 1/85, 2/140, 
2/151, 2/152, 2/163, 2/170, 
2/170, 2/178, 2/211, 3/295, 
5/356, 6/482, 6/482, 6/482, 

6/580 
 g.-me 2/165, 6/694 
 g.-meden 1/125 
 g.-mediği 2/162, 6/579 
 g.-mek 1/46, 2/137, 
2/147, 2/185, 3/301, 3/316, 
5/357, 5/390, 5/399, 6/420, 



681 
 

6/421, 6/476, 6/531, 6/582, 
6/649, 6/678 

 g.-mekte 1/67, 6/452 
 g.-mektedir 2/137, 
2/187, 3/305, 5/372, 6/462, 
6/523, 6/615, 6/683 
 g.-mekten 6/544 
 g.-mektir 1/25 
 g.-meli 6/419 
 g.-melidir 1/103 

 g.-memek 6/631 
 g.-memiş 6/641 
 g.-menin 6/634 
 g.-mese 6/656 
 g.-mesi 6/471, 6/577, 
6/634 
 g.-mesidir 6/686 
 g.-mesini 6/684 

 g.-meye 2/176, 2/216, 
5/360, 5/386, 6/410, 6/665, 
6/671, 6/693 
 g.-meyen 1/91, 3/306, 
3/322 
 g.-meyi 2/207, 3/316 
 g.-mez 1/10, 1/116, 
1/42, 2/139, 2/166, 4/342, 

6/514, 6/632 
 g.-miş 1/90, 2/185, 
3/232, 3/278, 6/415, 6/528, 
6/581, 6/586, 6/613, 6/656 
 g.-mişlerdir 5/377 
 g.-mişti 6/465 
 g.-miştir 1/47, 5/358, 
6/462, 6/464, 6/526, 6/576, 

6/616, 6/626, 6/647, 6/648, 
6/678 
 [=213] 
gösteri 
 g. 6/676 
 g.+ler 6/624 
 g.+si 6/624, 6/630 
 [=4] 
gösteril- 

 g.-diği 4/348 
 g.-dik 1/17 
 g.-ecek 3/314 
 g.-emez 1/125, 1/20, 
6/543 
 g.-en 2/137, 6/693, 
6/696 
 g.-mesi 6/423, 6/483 

 g.-mesinden 2/157 
 g.-mezse  
 g.-miş 6/628 
 g.-miştir 6/683, 6/683 
 [=16] 
gösteriş 
 g.+ine 1/117 
 g.+leri 6/669 

 [=2] 
gösterişli 
 g. 6/695 
 [=1] 
Göthe 
 g.+den 3/287  
                    g.+nin 2/156 
 [=2] 

götür- 
 g.-dü 1/119 

 g.-düğü 1/11, 1/28, 
1/29, 3/226, 3/311, 5/661 
 g.-düğünü 6/666 
 g.-ecek 3/318 
 g.-ecektir 2/173, 2/174 
 g.-en 1/126, 1/15, 
1/39, 1/8, 1/98, 3/237, 3/261, 
3/305, 6/435, 6/577, 6/640, 

6/663 
 g.-enlerin 2/147 
 g.-me 2/204 
 g.-mek 1/41, 2/195, 
3/237 
 g.-mekten 2/208 
 g.-mekti 6/654 
 g.-mektir 4/333 

 g.-memiş 6/543 
 g.-mez 2/158, 3/310 
 g.-müş 1/120, 1/58 
 g.-müşlerdi 1/119 
 g.-müştü 6/658 
 g.-müştür 6/404 
 g.-müyordu 6/480 
 g.-üp 3/310 

 g.-ür 2/144, 2/146, 
3/288, 5/377, 5/393, 6/551, 
6/584 
 g.-üyor 1/79 
 [=49] 
götürül- 
 g.-ebilecek 6/501 
 g.-mesini 1/71 

 g.-müş 6/657 
 [=3] 
gövde 
 g. 1/1, 1/1 
 g.+cik 1/135 
 g.+leri 6/588, 6/590 
 g.+m 6/589 
 g.+nin 3/248, 6/453 
 g.+si 1/122, 1/134, 

1/81, 5/548, 5/548, 6/453, 6/606 
 g.+sini 1/122, 1/135 
 g.+sinin 6/453 
 g.+yi 6/438 
 [=19] 
gövdecik 
 g.+ler 6/456 
 g.+lerle 6/456 

 [=2] 
gövdeli 
 g. 1/109, 6/438, 6/452 
 g.+ye 1/122 
 [=4] 
göz 
 g. 1/127, 1/39, 1/6, 
1/67, 2/182, 2/185, 2/200, 

3/224, 3/250, 3/271, 3/292, 
3/292, 3/316, 5/365, 5/370, 
5/370, 5/388, 5/389, 6/420, 
6/422, 6/481, 6/486, 6/507, 
6/550, 6/564, 6/568, 6/653 
 g.+den 1/106 
 g.+e 6/495 

 g.+le 1/117, 1/22, 
1/29, 1/33, 6/432 

 g.+ler 1/115, 1/118, 
1/63, 1/79, 3/230, 6/499, 6/554 
 g.+lere 1/111, 1/121 
 g.+leri 1/119, 1/134, 
1/135, 3/325, 6/501, 6/520, 
6/551, 6/562, 6/599 
 g.+lerim 6/552 
 g.+lerimi 4/332, 4/332 

 g.+lerimizde 1/62 
 g.+lerin 1/52, 5/372 
 g.+lerinde 1/112 
 g.+lerinden 1/111, 
6/485 
 g.+lerine 6/471 
 g.+lerini 1/123, 2/158, 
3/230, 5/548, 6/588 

 g.+lerinin 1/109, 
5/548 
 g.+leriniz 4/345, 
6/497, 6/506 
 g.+lerinize 1/99 
 g.+lerinizi 1/134, 
1/134 
 g.+lerinizle 4/345 

 g.+lerinle 6/486 
 g.+lerle 6/561, 6/574 
 g.+ü 1/111, 1/118, 
3/228, 3/286, 6/436, 6/462, 
6/510, 6/522, 6/554, 6/562, 
6/619 
 g.+üm 1/73, 6/589 
 g.+ümde 6/494 

 g.+ümün 1/28, 3/269 
 g.+ümüz 1/41 
 g.+ümüzde 4/352 
 g.+ümüzden 6/644 
 g.+ümüzü 1/101, 1/46, 
2/195, 2/211, 5/358 
 g.+ümüzün 1/42, 
3/248, 3/290, 6/644 
 g.+ün 3/248, 6/549, 

6/553, 6/556 
 g.+ünde 1/128, 1/135, 
6/547, 6/553, 6/579 
 g.+ünden 1/47, 4/349, 
6/475, 6/480 
 g.+üne 1/1 
 g.+ünü 1/78, 6/497 
 g.+ünün 6/500 

 g.+ünüzde 1/108 
 g.+ünüzü 4/338, 4/343 
 g.+ünüzün 3/318, 
6/551 
 g.+üyle 1/134, 1/17, 
1/88, 2/155, 6/537 
 [=136] 
göz at- 

 g.-mak 1/128 
 [=1] 
gözden düş- 
 g.-üyor 1/108 
 [=1] 
gözden geçir- 
 g.-diğiniz 2/142 
 g.-ebilmemiz 6/600 
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 g.-en 1/81, 6/418 
 g.-enler 2/206, 6/528 

 g.-ince 2/136, 6/650 
 g.-irsek 6/522 
 g.-iyordu 1/80 
 g.-iyorsunuz 4/344, 
4/345 
 g.-mek 3/251, 6/476, 
6/477, 6/593, 6/596, 6/631 
 g.-meye 6/540 

 g.-miş 6/574, 6/696 
 g.-mişler 6/558 
 g.-mişlerdir 1/98 
 g.-miştir 6/574 
 [=24] 
gözden  geçiril- 
 g.-dikten 6/515 
 g.-irken 2/170 

 [=2] 
gözden kaçır- 
 g.-madan 3/317 
 g.-mamak 6/583 
 [=2] 
göz dik- 
 g.-en 1/57 
 g.-enleri 1/57 

 g.-iyor 6/534 
 g.-me 3/293 
 g.-meyen 1/42 
 [=5] 
göze al- 
 g.-ması 6/657 
 [=1] 
göze bat- 

 g.-an 6/688 
 g.-ıyordu 1/81 
 g.-mayan 6/684 
 [=3] 
göze çarp- 
 g.-acak 6/503 
 g.-ar 1/105, 6/650 
 g.-madan 6/453 
 g.-maktadır 3/271 

 g.-mayan 3/229, 6/688 
 g.-maz 3/224, 3/229 
 [=9] 
göze sok- 
 g.-an 1/14 
 g.-ma 6/471 
 [=2] 
gözet- 

 g.-en 6/653 
 g.-meden 6/691 
 g.-meksizin 1/5, 6/420 
 g.-menin 1/103 
 g.-miştir 1/103 
 [=6] 
gözetle- 
 g.-mek 1/123 

 g.-mektedirler 3/223 
 g.-meye 3/265 
 [=3] 
göz gezdir- 
 g.-mek 5/353 
 [=1] 
göz göze 
 g. 3/240 

 [=1] 
göz hapsine al- 

 g.-maz 4/343 
 [=1] 
göz kamaştırıcı 
 g. 6/567 
 [=1] 
göz kırp- 
 g.-ıyor 1/110 
 [=1] 

gözle- 
 g.-yorduk 1/118 
 [=1] 
gözleri kamaştır- 
 g.-acak 6/606 
 [=1] 
gözlerinin içi gül- 
 g.-en 1/109 

 [=1] 
gözlü 
 g. 1/119, 1/62 
 [=2] 
gözlük 
 g.+le 3/273, 6/560 
 [=2] 
gözlüklü 

 g. 1/75 
 [=1] 
gözlülük 
 g. 1/116 
 [=1] 
göz önü 
 g.+nde 1/14, 2/141, 
3/234, 6/472, 6/529 

 g.+ne 6/476, 6/532 
 [=7] 
göz önünde tut- 
 g.-arak 6/583 
 [=1] 
göz önünde tutul- 
 g.-unca 2/165 
 [=1] 
göz önüne getir- 

 g.-iniz 1/22, 1/7, 1/9 
 [=3] 
gözü açık git- 
 g.-ti 1/62 
 [=1] 
gözü dışarıda ol- 
 g.-an 6/545 
 [=1] 

gözük- 
 g.-en 1/74, 5/381, 
6/627, 6/669 
 g.-mekte 6/623 
 g.-mektedir 6/419 
 g.-memektedir 1/71 
 g.-mesiyle 6/430 
 g.-meyen 6/475 

 g.-müş 6/670 
 g.-ür 6/516, 6/682 
 g.-üyor 2/183, 2/194, 
5/382 
 [=15] 
gözü kal- 
 g.-ır 1/93 
 [=1] 

gözüme çarp- 
 g.-an 1/81 

 [=1] 
gözünden düş- 
 g.-mek 6/633 
 [=1] 
gözünden kaç- 
 g.-mamıştır 1/47, 
5/359 
 [=2] 

gözüne bat- 
 g.-madan 6/689 
 [=1] 
gözüne çarp- 
 g.-mış 4/334 
 [=1] 
gözünü oy- 
 g.-an 3/308 

 [=1] 
gözü ol- 
 g.-mayan 3/296 
 [=1] 
gözü önü 
 g.+nde 3/246 
 [=1] 
gözyaşı 

 g. 3/320 
 g.+nın 1/6 
 [=2] 
göz yum- 
 g.-duğu 6/687 
 g.-mak 3/297 
 [=2] 
G. Perrot 

 g. 6/525, 6/617 
 [=2] 
Grachus Kardeşler 
 g.+in 6/664 
 [=1] 
Gradet 
                   g.+nin 6/534 
 g.+ye 6/525 
 [=2] 

gramer 
 g. 6/627 
 g.+i 6/567 
 [=2] 
gramerci 
 g. 6/574 
 [=1] 
Granikos Kocaçay Zaferi 

 g.+nden 6/575 
 [=1] 
Granikos Zaferi 
 g.+nden 6/575 
 [=1] 
granit 
 g.+lerin 6/553 
 [=1] 

Grek 
 g. 6/575, 6/653, 6/653, 
6/667, 6/667 
 [=5] 
Grekçe 
 g. 6/618, 6/621, 6/621, 
6/621, 6/622, 6/622, 6/623 
 g.+dir 6/621 
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 [=8] 
grup 

 g. 1/102, 1/108, 6/401, 
6/403, 6/517, 6/603, 6/628, 
6/632, 6/651 
 g.+a 6/623, 6/623, 
6/627, 6/651, 6/651 
 g.+la 6/630, 6/632 
 g.+lar 3/235, 6/631 
 g.+ları 1/40, 6/421 

 g.+ta 6/623, 6/623, 
6/631 
 g.+u 6/517, 6/517, 
6/630, 6/631 
 g.+un 1/68, 6/403, 
6/403, 6/630 
 g.+undaki 6/630 
 [=32] 

gruplan- 
 g.-ıyor 6/628 
 [=1] 
gruplandır- 
 g.-ma 6/629 
 g.-mak 6/627 
 g.-mış 6/650 
 [=3] 

gurbet 
 g. 1/4, 1/48, 1/62, 
1/62, 1/62, 1/62, 1/62, 1/62, 
1/63, 1/63, 3/322, 5/360, 6/514 
 g.+e 3/225 
 g.+i 1/62 
 g.+imiz 1/62, 1/62 
 g.+in 1/63, 5/360 

 g.+te 1/12, 1/62 
 g.+ten 5/360 
 g.+teydik 1/62 
 g.+tir 3/248 
 [=24] 
Gur Suyu 
 g.+nun 6/511 
 [=1] 
gurur 

 g. 2/172, 2/209 
 g.+la 1/100 
 g.+u 1/64 
 g.+una 1/124 
 g.+unu 2/192 
 [=6] 
gurur duy- 
 g.-muştu 1/67 

 [=1] 
Guthrie 
 g. 6/621 
 [=1] 
gübre 
 g. 1/95, 1/95, 3/223, 
6/612 
 g.+sini 3/288 

 [=5] 
gücen- 
 g.-erek 6/539 
 [=1] 
gücendir- 
 g.-mesi 6/646 
 [=1] 
güç 

 g. 1/10, 1/128, 1/55, 
2/139, 4/338, 5/382, 6/427 

 g.+leri 2/142 
 g.+tür 5/392 
 g.+ü 2/199, 3/301, 
6/667 
 g.+ümüz 1/112 
 g.+ümüze 3/227 
 g.+ünde 1/81 
 g.+ünü 2/152, 2/155, 

2/171, 2/171, 2/178, 3/235, 
3/322, 6/656 
 [=23] 
güçal- 
 g.-an 1/107 
 [=1] 
güçleş- 
 g.-ti 6/681 

 [=1] 
güçleştir- 
 g.-en 6/632 
 g.-ir 5/379 
 [=2] 
güçlü 
 g. 1/8, 3/235, 3/258, 
3/262, 6/648 

 [=5] 
güçlük çek- 
 g.-mezler 1/8 
 [=1] 
güçlü ol- 
 g.-duğu 6/686 
 [=1] 
güç ol- 

 g.-duğu 5/392 
 g.-mak 5/359 
 [=2] 
güçsüz 
 g. 6/653, 6/694 
 [=2] 
güdük 
 g. 1/134 
 [=1] 

güdül- 
 g.-ecek 3/327 
 g.-mektedir 5/391 
 g.-müş 1/28 
 [=3] 
güfte 
 g. 4/351 
 [=1] 

Güher-i âdem- i temyiz 
 g.+e 1/88 
 [=1] 
gül 
 g. 6/454 
 g.+ler 6/436, 6/454, 
6/603 
 g.+lerden 6/603 

 g.+leri 6/453 
 [=6] 
gül- 
 g.-düğümüz 2/150 
 g.-en 1/109, 3/228, 
5/372, 6/561, 6/588 
 g.-er 1/122, 1/71, 
1/72, 6/464 

 g.-erek 1/81, 6/682 
 g.-meyen 1/116 

 g.-müş 3/317 
 g.-üp 1/99 
 g.-üşe 6/472 
 g.-üşle 6/682 
 g.-üştü 1/83 
 g.-üşünü türk 
 [=19] 
gülbeng 

 g.+i 4/346 
 [=1] 
Gülek Boğazı 
 g. 6/526 
 [=1] 
güleryüz 
 g. 1/88 
 [=1] 

Gülhane Hatt-ı Hümâyûnu 
 g. 6/441 
 [=1] 
Gülhane Parkı 
 g.+nda 6/597 
 [=1] 
gülle 
 g. 6/588 

 g.+ler 6/588, 6/588 
 [=3] 
Gültekin 
 g. 6/626 
 [=1] 
gülümse- 
 g.-mektedir 2/211, 
6/453 

 g.-r 4/345 
 g.-yen 1/123 
 g.-yerek 1/116 
 [=5] 
gülünç 
 g. 1/118 
 [=1] 
gülüş- 
 g.-me 1/72 

 g.-ürler 1/72 
 [=2] 
gümbürtü 
 g.+sü 4/346 
 [=1] 
gümrâh 
 g. 1/1, 6/508, 6/585, 
6/603 

 [=4] 
gümrâhlaş- 
 g.-tıktan  
 [=1] 
gümrâhlık 
 g. 6/512 
 [=1] 
gümrük 

 g. 3/312,  
 [=2] 
Gümülcine 
 g.+nin 3/322 
 [=1] 
gümüş 
 g. 1/71 
 g.+ün 6/480 
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 [=2] 
Gümüşova höyüğü 

 g.+nde 6/562 
 [=1] 
gün 
 g. 1/1, 1/117, 1/119, 
1/120, 1/128, 1/129, 1/17, 1/18, 
1/21, 1/22, 1/24, 1/64, 1/70, 
1/81, 1/82, 1/84, 2/136, 2/159, 
2/163, 3/224, 3/226, 3/227, 

3/242, 3/243, 3/244, 3/248, 
3/291, 3/300, 3/314, 4/350, 
4/351, 4/351, 5/365, 5/373, 
5/392, 6/420, 6/472, 6/520, 
6/520, 6/549, 6/549, 6/564, 
6/608, 6/647, 6/664, 6/673, 
6/689 
 g.+de 1/95, 3/291, 

3/306, 6/673 
 g.+e 1/15 
 g.+le 6/645 
 g.+ler 3/275 
 g.+lerde 4/330, 5/380 
 g.+lerden 6/499, 6/687 
 g.+leri 3/275, 6/644 
 g.+lerin 5/381, 6/645 

 g.+lerinde 2/174 
 g.+lerindeydi 6/645 
 g.+lerinin 1/117 
 g.+ü 6/624, 6/645 
 g.+ümü 4/336 
 g.+ümüzün 2/160, 
2/176 
 g.+ün 2/136, 2/198, 

3/311, 4/352 
 g.+ünde 1/95 
 g.+ünü 1/62, 6/645 
 g.+ünüz 4/337, 6/552 
 [=79] 
günah 
 g. 1/66, 1/66, 1/97, 
5/364, 6/672 
 g.+ı 2/210, 5/548 

 g.+ından 5/548 
 [=8] 
gündelik 
 g. 3/291 
 [=1] 
gündelikçi 
 g. 3/281, 3/291, 3/294 
 [=3] 

gündüz 
 g.+e 1/80 
 g.+ün 3/224 
 [=2] 
güneş 
 g. 1/111, 1/80, 4/342, 
4/350, 6/425, 6/552, 6/602 
 g.+e 1/134 

 g.+i 2/216, 6/410, 
6/563 
 g.+in 1/110, 1/110, 
1/110, 1/79, 3/223 
 g.+inin 6/549 
 g.+le 4/342, 6/557 
 [=19] 
güney 

 g. 6/403, 6/575, 6/576, 
6/602, 6/606 

 g.+e 6/505 
 g.+inde 6/580, 6/582 
 [=8] 
güneybatı 
 g.+sında 6/511 
 [=1] 
güneydoğu 
 g. 3/260 

 g.+da 6/582 
 g.+sunda 6/524, 6/582 
 [=4] 
gün geç- 
 g.-tikçe 1/21 
 [=1] 
gün gör- 
 g.-müş 6/510 

 [=1] 
günlük 
 g. 1/134, 1/93, 5/382, 
6/401, 6/415, 6/418, 6/424, 
6/472, 6/472, 6/566, 6/608 
 [=11] 
gürbüz 
 g. en 

 [=1] 
Gürcistan 
 g. 1/18, 6/541 
 [=2] 
Gürcü 
 g. 3/249 
 g.+ler 1/19 
 g.+lerin 1/22 

 [=3] 
güreşçi 
 g.+sine 1/71 
 [=1] 
gürle- 
 g.-yen 3/228 
 g.-yişine 3/228 
 [=2] 
gürleyiş 

 g.+teki 3/228, 3/228 
 [=2] 
gürültü 
 g. 1/116, 3/222, 4/336 
 g.+leri 4/336 
 g.+sü 6/586 
 g.+süne 1/88 
 [=8] 

gürültü et- 
 g.-enlere 1/116 
 [=1] 
gürültülü 
 g. 6/657 
 [=1] 
gürültüsüz 
 g.+e 2/192 

 [=1] 
güt- 
 g.-elim 2/203 
 g.-en 1/109, 1/28, 
5/363 
 g.-enler 1/94, 5/389 
 g.-mek 3/239 
 g.-meyi 6/564 

 g.-müşler 2/174 
 g.-tüğü 1/29, 4/332, 

4/333, 5/661 
 [=13] 
güven 
 g. 1/99, 3/307, 6/649, 
6/669 
 g.+le 1/63, 6/542 
 [=6] 
güven- 

 g.-ebilirsiniz 2/144 
 g.-eceğini 3/283 
 g.-emeyiz 6/424 
 g.-in 1/63 
 [=4] 
güvenç 
 g.+inin 6/515 
 [=1] 

güvenil- 
 g.-emez 1/111 
 g.-mez 1/102, 6/656 
 [=3] 
güya 
 g. 1/85 
 [=1] 
güz 

 g. 1/79 
 [=1] 
güzel 
 g. 1/1, 1/100, 1/107, 
1/108, 1/113, 1/118, 1/133, 
1/30, 1/7, 1/74, 1/74, 1/91, 1/99, 
2/151, 2/206, 3/221, 3/221, 
3/245, 3/248, 3/248, 3/261, 

3/266, 3/284, 3/288, 3/290, 
3/294, 3/311, 3/312, 3/314, 
3/316, 3/319, 3/325, 3/327, 
4/342, 4/344, 6/403, 6/415, 
6/416, 6/416, 6/416, 6/416, 
6/416, 6/416, 6/417, 6/417, 
6/417, 6/417, 6/417, 6/417, 
6/421, 6/424, 6/425, 6/426, 
6/426, 6/426, 6/426, 6/426, 

6/429, 6/430, 6/434, 6/436, 
6/438, 6/440, 6/446, 6/451, 
6/455, 6/455, 6/459, 6/459, 
6/464, 6/466, 6/466, 6/466, 
6/466, 6/466, 6/467, 6/467, 
6/467, 6/477, 6/477, 6/480, 
6/480, 6/482, 6/482, 6/487, 
6/488, 6/488, 6/490, 6/495, 

6/495, 6/505, 6/506, 6/507, 
6/509, 6/512, 6/519, 6/527, 
6/543, 6/547, 6/549, 6/563, 
6/567, 6/578, 6/579, 6/583, 
6/587, 6/590, 6/597, 6/602, 
6/602, 6/606, 6/608, 6/611, 
6/611, 6/612, 6/612, 6/614, 
6/615, 6/622, 6/637, 6/637, 

6/652, 6/652, 6/669, 6/671, 
6/691, 6/693 
 g.+ce 1/116 
 g.+den 3/286 
 g.+di 3/325, 6/587, 
6/590 
 g.+dir 6/425, 6/450 
 g.+e 2/196 
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 g.+i 3/303, 6/418, 
6/614 

 g.+in 1/1, 6/416, 6/486 
 g.+ini 2/205 
 g.+lerindendir 6/456 
 g.+lerini 6/438 
 [=147] 
Güzelhisar Çayı 
 g. 6/561 
 [=1] 

güzelleş- 
 g.-ir 1/89 
 [=1] 
güzelleştir- 
 g.-ebildiğini 1/98 
 g.-ip 1/13 
 [=2] 
güzellik 

 g. 1/4, 4/342, 6/482, 
6/488, 6/559, 6/597 
 g.+e 2/171, 6/611 
 g.+i 1/125, 1/33, 1/33, 
2/171, 3/228, 3/322, 6/418, 
6/457, 6/485, 6/491, 6/577 
 g.+in 6/486, 6/506, 
6/544, 6/663 

 g.+ine 1/21, 6/486 
 g.+ini 1/6, 6/485 
 g.+iyle 6/588 
 g.+le 6/475, 6/587 
 g.+ler 3/314, 6/487, 
6/489 
 g.+leri 3/309, 6/489 
 g.+lerimizin 6/485, 

6/486, 6/486 
 g.+lerini 1/129, 6/485 
 g.+lerle 3/314 
 g.+tedir 3/307, 6/455 
 g.+teki 6/488 
 [=44] 
güzel sanat 
 g. 1/11, 2/219, 6/401, 
6/401, 6/412, 6/422, 6/425, 

6/446, 6/447, 6/476, 6/476, 
6/477, 6/477, 6/477, 6/478, 
6/545 
 g.+a 6/425 
 g.+ı 6/567 
 g.+ımızdır 6/429 
 g.+ın 6/422 
 g.+lar 1/14, 2/189, 

2/196, 6/413, 6/415, 6/416, 
6/416, 6/474, 6/474, 6/475, 
6/488 
 g.+lara 6/476 
 g.+lardan 3/222, 6/404 
 g.+ları 3/309, 6/403, 
6/403, 6/416, 6/416, 6/435, 
6/436, 6/442, 6/567 

 g.+larımız 6/441, 
6/444 
 g.+larımızda 6/430 
 g.+larımızın 3/242, 
6/427 
 g.+ların 1/13, 1/13, 
1/21, 2/218, 3/220, 6/401, 6/412 
 g.+larından 6/441 

 g.+larını 6/402 
 g.+larının 6/402, 

6/427 
 g.+larla 6/401 
 g.+ta 1/21 
 [=61] 
güzîde 
 g. 6/567 
 [=1] 
ha 

 h. 4/344 
 [=1] 
haber 
 h. 1/119, 1/123, 2/202, 
6/598, 6/631 
 h.+den 6/643 
 h.+e 6/449 
 h.+i 1/126, 3/230, 

3/314, 3/316, 6/522, 6/637, 
6/637, 6/638, 6/638, 6/638, 
6/641 
 h.+imiz 6/525 
 h.+iniz 3/222 
 h.+ler 3/305, 6/643 
 h.+leri 6/458, 6/550, 
6/643 

 [=25] 
haberdâr ol- 
 h.-mak 6/495 
 [=1] 
haberi ol- 
 h.-an 6/485 
 [=1] 
haberleş- 

 h.-melerde 3/256 
 [=1] 
haberli 
 h. 6/654 
 [=1] 
haber sal- 
 h.-ıp 6/658 
 [=1] 
habersiz 

 h. 1/1, 1/12, 1/131, 
1/43, 1/76, 2/182, 2/202, 3/228, 
3/228, 3/230, 3/230, 3/230, 
3/314, 4/351, 5/355, 5/363, 
5/369, 5/384, 6/571, 6/619 
 [=20] 
habersizlik 
 h.+i 6/619 

 [=1] 
haber ver- 
 h.-eceğiz 6/626 
 h.-en 6/434 
 h.-ir 6/505 
 h.-mek 6/673 
 h.-mektedir 6/525 
 h.-miş 6/581 

 [=6] 
haber veril- 
 h.-en 6/441 
 [=1] 
Habeş 
 h. 1/65 
 [=1] 
Habeşistan 

 h. 6/637 
 h.+a 6/637 

 h.+ı 1/65, 6/638 
 [=4] 
Habeşli 
 h.+lere 6/638 
 h.+lerin 6/638 
 [=2] 
Habsburg İmparatorluğu 
 h.+nu 6/596 

 [=1] 
Habur Suyu 
 h.+nun 6/511 
 [=1] 
hac 
 h. 6/550 
 [=1] 
hâcet 

 h. 1/120 
 [=1] 
hacı 
 h.+lar 6/539 
 h.+ların 6/524 
 [=2] 
Hacı Bayram 
 h. 6/616, 6/618 

 h.+da 6/616 
 h.+daki 6/614, 6/614 
 [=5] 
Hacı Bayram Cami 
 h.+si 6/615 
 h.+sine 2/215, 6/409 
 h.+sinin 6/615, 6/618 
 [=5] 

Hacı Bayram Heyet-i Mecmuası 
 h. 6/615 
 [=1] 
Hacıkır 
 h.+a 6/497 
 [=1] 
Hacılar Höyüğü 
 h.+nde 6/608 
 [=1] 

hacım 
 h.+ların 6/472 
 [=1] 
Hacımişmiş Höyükleri 
 h.+ne 6/511 
 [=1] 
hacıyağı 
 h. 4/345 

 [=1] 
hacim 
 h. 6/485 
 h.+lerle 6/472 
 [=2] 
haçlı 
 h. 1/67 
 h.+lar 1/126, 1/23, 

1/59, 2/218, 6/412, 6/512,  
 h.+lara 1/27, 1/44, 
5/355, 6/514, 6/514 
 h.+lardan  
 h.+lardır 1/26 
 h.+ların 1/26, 6/432, 
6/513, 6/513, 6/543 
 [=21] 
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Haçlılar Seferi 
 h.+ne 1/47, 5/359 

 [=2] 
had 
 h. 6/600 
 h.+dinden 3/254 
 [=2] 
hadd-i zât 
 h.+ında 1/32, 6/415, 
6/562 

 [=3] 
hademe 
 h. 3/294, 3/294 
 [=2] 
hademelik 
 h.+i 1/131 
 [=1] 
hadımağası 

 h. 5/364 
 [=1] 
Hadım İbrahim paşa 
 h.+nın 6/449 
 [=1] 
hâdise 
 h. 3/264, 4/332, 6/453, 
6/564, 6/636, 6/636, 6/642 

 h.+de 5/395 
 h.+den 3/263 
 h.+dir 5/377, 5/394, 
6/571, 6/577 
 h.+ler 1/48, 5/359 
 h.+lerde 6/645 
 h.+lerden 1/30 
 h.+lerdir 6/418 

 h.+lere 2/152, 6/524, 
6/598 
 h.+leri 1/27, 2/137, 
4/334 
 h.+lerin 1/31, 6/533 
 h.+lerine 6/525 
 h.+lerini 3/246 
 h.+leriyle 2/137 
 h.+nin 1/119 

 h.+si 1/29, 3/257, 
6/693 
 h.+sidir 6/418 
 h.+siyle 3/262 
 h.+ye 1/6 
 h.+yi 1/32, 6/513, 
6/642 
 [=39] 

hafız 
 h. 1/117, 1/117, 1/117 
 h.+ı 1/119 
 h.+ın 1/118 
 h.+larından 1/117 
 h.+larla 1/117 
 [=7] 
hâfıza 

 h.+larda 3/251 
 h.+larımızda 6/473 
 h.+mda 4/351 
 h.+sı 1/11, 1/12, 5/400 
 h.+sına 1/13 
 h.+sında 3/258 
 h.+sındadır 1/16 
 [=9] 

Hafız Osman 
 h. 6/442 

 [=1] 
hafif 
 h. 1/108, 1/134, 3/226, 
6/440, 6/440 
 h.+ini 2/203 
 [=6] 
hafiflik 
 h. 3/303, 3/304 

 h.+i 6/632 
 [=3] 
hafifmeşrep 
 h. 1/75 
 [=1] 
hafifmeşreplilik 
 h.+leriyle 6/667 
 [=1] 

hafîr 
 h. 6/493 
 h.+in 6/492, 6/493, 
6/494 
 [=4] 
hafriyât 
 h. 1/80, 1/81, 1/82, 
1/83, 2/165, 3/291, 6/449, 

6/476, 6/490, 6/490, 6/490, 
6/495, 6/502, 6/503, 6/511, 
6/608, 6/610, 6/614 
 h.+ı 6/490, 6/616 
 h.+ından 6/581 
 h.+ını 6/490 
 h.+la 6/614, 6/615 
 h.+larla 6/503 

 h.+tan 6/490, 6/502, 
6/563 
 [=28] 
hafriyâtçı 
 h. 6/491 
 h.+lar 6/503 
 [=2] 
hafriyâtçılık 
 h.+a 6/476 

 [=1] 
hafta 
 h. 6/572 
 h.+da 6/541 
 h.+lar 3/306 
 h.+ların 4/349 
 [=4] 
hâin 

 h. 1/106, 1/73, 5/381 
 h.+i 1/106, 1/73, 6/635 
 h.+idir 4/334 
 h.+le 1/1 
 [=8] 
hâinlik 
 h. 1/106 
 h.+i 5/364 

 h.+iyle 6/541 
 h.+ler 6/544 
 [=4] 
hak 
 h. 1/13, 1/22, 1/29, 
1/36, 1/66, 2/179, 2/209, 2/210, 
3/232, 3/322, 3/327, 6/568, 
6/666, 6/676 

 h.+ka 1/54, 1/8, 2/138, 
2/153, 2/211, 6/660 

 h.+kı 1/101, 1/74, 
2/148, 2/176, 2/176, 2/176, 
3/236, 4/342, 6/568, 6/664, 
6/673, 6/673, 6/689, 6/690 
 h.+kımızda 1/17, 1/18 
 h.+kımızdaki 5/356 
 h.+kın 1/88, 2/211, 
3/322 

 h.+kına 2/137, 2/153, 
2/171, 2/176, 2/201, 6/673 
 h.+kında 1/105, 1/42, 
1/55, 1/66, 1/92, 2/156, 2/161, 
2/197, 3/284, 3/305, 5/365, 
6/423, 6/424, 6/424, 6/425, 
6/445, 6/449, 6/452, 6/475, 
6/482, 6/490, 6/505, 6/523, 

6/525, 6/525, 6/525, 6/525, 
6/528, 6/581, 6/585, 6/613, 
6/617, 6/626, 6/626, 6/627, 
6/631, 6/637, 6/646, 6/660, 
6/667, 6/673, 6/680, 6/681, 
6/683, 6/694 
 h.+kındaki 1/75, 1/92, 
5/378, 6/422, 6/490, 6/532, 

6/618, 6/643, 6/644, 6/670 
 h.+kını 1/114, 1/14, 
1/14, 1/14, 1/38, 2/142, 2/171, 
2/198, 2/211, 6/632, 6/672, 
6/673, 6/673, 6/675, 6/678, 
6/690 
 h.+kınıza 2/203 
 h.+kıyla 6/477 

 h.+lar 1/22, 1/9, 3/245 
 h.+lara 6/647 
 h.+larda 3/245, 5/387 
 h.+lardan 6/673, 6/675 
 h.+ları 1/15, 1/15, 
1/15, 1/22, 1/6, 2/201, 3/243, 
4/340, 6/672 
 h.+ların 1/9, 3/237 
 h.+larına 4/340, 5/373 

 h.+larını 1/14, 1/15 
 h.+larla 1/54 
 h.+sız 1/1 
 h.+tan 5/364 
 [=146] 
hâkan 
 h.+ından 3/252 
 [=1] 

hakaret 
 h. 6/682 
 h.+i 6/588 
 h.+le 3/327, 6/635 
 h.+lere 1/18 
 h.+leri 1/31 
 [=6] 
hakaret et- 

 h.-en 3/267 
 h.-meden 3/268 
 [=2] 
hakikat 
 h. 1/18, 1/19, 1/20, 
1/4, 1/56, 1/89, 2/161, 2/197, 
2/199, 3/290, 3/296, 3/297, 
3/300, 4/328, 4/334, 5/371, 
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6/452, 6/477, 6/494, 6/527, 
6/552 

 h.+e 2/200 
 h.+en 6/608 
 h.+ını 1/50 
 h.+i 2/193, 2/217, 
4/333, 6/411 
 h.+in 2/151, 2/194, 
4/334, 4/334 
 h.+ini 5/363, 6/486 

 h.+lar 2/161 
 h.+lerin 2/193, 2/193 
 h.+se en 
 h.+ta 6/591 
 h.+te 1/127, 1/129, 
1/131, 6/415, 6/459, 6/640 
 h.+tir 1/19, 6/486, 
6/492 

 [=48] 
hakikaten 
 h. 1/117, 1/122, 1/77, 
1/83, 6/413, 6/416, 6/421, 
6/497, 6/501, 6/502, 6/544, 
6/556 
 [=12] 
hakikî 

 h. 1/30, 1/5, 1/88, 
1/99, 3/287, 4/336, 4/338, 
4/340, 4/343, 4/348, 5/373, 
6/415, 6/476, 6/530, 6/530, 
6/553 
 [=16] 
hakikîlik 
 h. 4/332 

 [=1] 
hâkim 
 h. 1/58, 2/158, 2/158, 
2/186, 3/252, 3/276, 5/388, 
6/428, 6/556, 6/578, 6/597 
 h.+di 6/465 
 h.+dir 2/206 
 h.+i 1/97, 6/499, 
6/567, 6/596, 6/684, 6/684 

 h.+in 2/208 
 h.+le 1/97 
 h.+ler 6/567 
 h.+leri 6/534 
 h.+lerine 2/216, 6/410 
 [=25] 
hâkimiyet 
 h. 1/120, 1/120, 6/667 

 h.+e 2/192 
 h.+i 1/32 
 h.+in 2/200, 6/530 
 h.+inden 2/217, 6/411 
 h.+ine 2/156, 6/475, 
6/666 
 h.+ini 2/202, 6/685 
 h.+iyle 4/335 

 h.+le 6/570, 6/688 
 [=17] 
hâkim kıl- 
 h.-malarından 3/258 
 [=1] 
hâkimlik 
 h. 6/599 
 h.+in 6/600 

 [=2] 
hâkim ol- 

 h.-abildiği 6/505 
 h.-abilir 2/139 
 h.-acaktı 2/208 
 h.-an 1/2, 2/209, 
3/254, 3/271, 6/417, 6/543, 
6/665 
 h.-anların 6/531 
 h.-duğu 4/335, 6/422 

 h.-duğunu 4/345, 
6/613 
 h.-dular 6/537 
 h.-mak 1/55 
 h.-mamıştır 2/163 
 h.-manın 2/192 
 h.-ması 5/384 
 h.-mayan 2/182 

 h.-muşlardı 6/676 
 [=22] 
hâkim’ül-eflak 
 h. 6/455 
 [=1] 
hakir gör- 
 h.-düğü 1/77 
 [=1] 

hakir görün- 
 h.-en 3/257 
 [=1] 
haklı 
 h. 1/103, 6/674 
 h.+dır 1/103, 1/131, 
1/16, 1/8, 1/91, 2/191, 3/267, 
6/413, 6/471 

 h.+dırlar 6/439 
 h.+yız 2/215, 6/409 
 [=14] 
haklı ol- 
 h.-arak 2/163 
 [=1] 
hak ol- 
 h.-duğuna 3/322 
 [=1] 

Hakruyt Society 
 h.+nin 6/448 
 [=1] 
haksız 
 h. 4/349, 6/679, 6/696 
 [=3] 
haksızlık 
 h.+larla 3/246, 3/246 

 [=2] 
hak ver- 
 h.-ecek 1/6 
 h.-iyordu 1/47 
 h.-mekten 3/273 
 [=3] 
hak verdir- 
 h.-ecek 6/638 

 h.-iyordu 5/359 
 [=2] 
hâl 
 h. 1/118, 1/79, 1/79, 
1/80, 1/81, 3/325, 4/335, 6/471, 
6/476, 6/519, 6/620, 6/667 
 h.+de 1/117, 1/26, 
1/26, 1/43, 2/139, 2/175, 2/180, 

2/183, 2/187, 2/198, 3/231, 
3/256, 3/256, 3/295, 3/309, 

5/353, 5/354, 5/377, 5/379, 
5/380, 5/386, 5/393, 5/393, 
6/416, 6/459, 6/462, 6/533, 
6/533, 6/562, 6/609, 6/633, 
6/644, 6/658, 6/684, 6/695 
 h.+dedir 3/295, 5/377, 
6/555 
 h.+den 2/199 

 h.+e 2/137, 2/143, 
2/148, 2/210, 6/616 
 h.+i 2/216, 3/231, 
3/322, 4/337, 6/533 
 h.+imizde 2/206 
 h.+in 1/118 
 h.+inde 1/103, 1/111, 
1/13, 1/130, 1/15, 1/19, 1/21, 

1/26, 1/26, 1/26, 1/31, 1/31, 
1/32, 1/32, 1/35, 1/45, 1/47, 
1/49, 1/49, 1/53, 1/66, 1/68, 
1/68, 1/68, 1/80, 1/89, 2/138, 
2/139, 2/143, 2/143, 2/148, 
2/149, 2/187, 2/194, 2/213, 
2/213, 2/215, 2/218, 3/226, 
3/230, 3/234, 3/235, 3/256, 

3/273, 3/273, 3/284, 3/298, 
3/299, 3/304, 4/342, 4/342, 
5/357, 5/358, 5/361, 5/361, 
5/361, 5/366, 5/370, 5/373, 
5/374, 5/384, 5/395, 5/395, 
5/396, 6/403, 6/403, 6/405, 
6/407, 6/407, 6/409, 6/412, 
6/428, 6/429, 6/432, 6/453, 

6/462, 6/463, 6/463, 6/470, 
6/476, 6/483, 6/491, 6/493, 
6/494, 6/516, 6/517, 6/519, 
6/540, 6/543, 6/554, 6/558, 
6/568, 6/590, 6/590, 6/600, 
6/603, 6/604, 6/610, 6/613, 
6/619, 6/619, 6/621, 6/624, 
6/637, 6/655, 6/656, 6/657, 
6/679 

 h.+indedir 1/50, 
2/181, 5/363, 6/452, 6/660, 
6/695 
 h.+indedirler 3/308 
 h.+indeki 3/239, 
5/362, 6/517, 6/624, 6/651 
 h.+inden 1/12, 1/60, 
1/89, 2/155, 3/248, 3/258 

 h.+indeydi 1/44, 5/356 
 h.+indeyiz 1/34 
 h.+ine 1/108, 1/116, 
1/125, 1/131, 1/135, 1/19, 1/19, 
1/26, 1/3, 1/35, 1/36, 1/41, 1/41, 
1/43, 1/44, 1/44, 1/44, 1/44, 
1/47, 1/47, 1/48, 1/52, 1/54, 
1/54, 1/55, 1/56, 1/56, 1/59, 1/6, 

1/60, 1/60, 1/62, 1/66, 1/66, 
1/68, 1/68, 1/7, 1/71, 1/75, 1/82, 
1/87, 1/89, 1/93, 2/139, 2/146, 
2/147, 2/153, 2/154, 2/159, 
2/161, 2/162, 2/164, 2/171, 
2/172, 2/174, 2/183, 2/183, 
2/186, 2/187, 2/187, 2/195, 
2/197, 2/198, 2/199, 2/201, 
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2/201, 2/202, 2/202, 2/211, 
3/220, 3/220, 3/222, 3/224, 

3/230, 3/239, 3/244, 3/244, 
3/245, 3/248, 3/256, 3/261, 
3/266, 3/273, 3/277, 3/283, 
3/292, 3/296, 3/296, 3/297, 
3/298, 3/298, 3/300, 3/308, 
3/315, 3/322, 3/327, 4/328, 
4/329, 4/333, 4/337, 4/340, 
5/355, 5/355, 5/355, 5/356, 

5/356, 5/358, 5/360, 5/365, 
5/376, 5/377, 5/380, 5/380, 
5/382, 5/393, 5/395, 5/397, 
5/398, 5/398, 5/400, 6/418, 
6/420, 6/441, 6/442, 6/445, 
6/452, 6/468, 6/488, 6/495, 
6/533, 6/541, 6/543, 6/563, 
6/563, 6/563, 6/565, 6/573, 

6/575, 6/583, 6/586, 6/608, 
6/615, 6/641, 6/643, 6/643, 
6/656, 6/664, 6/664, 6/667, 
6/677, 6/690, 6/691, bu, bu 
 h.+ini 1/126, 1/79, 
2/160, 3/267, 4/334, 6/465, 
6/533, 6/565, 6/650 
 h.+iniz 4/337 

 h.+isinden 3/222 
 h.+iyle 3/229, 6/453 
 h.+le 6/497 
 h.+ler en 
 h.+leri 2/139 
 h.+lerine 1/48, 5/359 
 h.+lerini 6/475 
 [=369] 

hâlâ 
 h. 1/118, 1/123, 1/123, 
1/124, 1/125, 1/127, 1/130, 
1/131, 1/51, 1/82, 2/189, 2/211, 
3/314, 4/334, 5/367, 6/402, 
6/432, 6/514, 6/526, 6/531, 
6/551, 6/585, 6/586, 6/587, 
6/591 
 [=25] 

halay 
 h.+ları 1/129 
 [=1] 
halbuki 
 h. 1/112, 1/117, 1/125, 
1/129, 1/45, 1/47, 1/63, 1/66, 
1/66, 1/91, 1/97, 1/97, 1/98, 
2/139, 2/140, 2/172, 2/173, 

2/175, 2/176, 2/177, 2/178, 
2/178, 2/181, 2/203, 2/206, 
3/226, 3/235, 3/237, 3/240, 
3/281, 3/298, 3/304, 3/312, 
3/315, 3/316, 3/320, 3/327, 
4/337, 5/359, 5/363, 5/369, 
5/377, 5/377, 5/391, 5/392, 
5/392, 5/395, 5/661, 6/416, 

6/464, 6/472, 6/474, 6/475, 
6/503, 6/505, 6/507, 6/511, 
6/521, 6/569, 6/573, 6/589, 
6/592, 6/598, 6/599, 6/619, 
6/621, 6/627, 6/628, 6/629, 
6/629, 6/630, 6/630, 6/633, 
6/633, 6/634, 6/636, 6/637, 
6/646, 6/647, 6/655, 6/656, 

6/657, 6/659, 6/672, 6/672, 
6/679, 6/680, 6/682, 6/689, 

6/6955/376, 5/377, 
 [=92] 
hâle 
 h. 1/111, 1/130, 1/135, 
1/19, 1/33, 1/41, 1/50, 1/68, 
2/176, 2/183, 2/188, 2/195, 
2/202, 2/217, 3/227, 3/280, 
3/283, 3/293, 3/294, 3/300, 

4/349, 5/361, 5/378, 5/386, 
5/396, 5/661, 5/661, 6/411, 
6/439, 6/441, 6/490, 6/495, 
6/542, 6/612, 6/649, 6/649, 
6/656, 6/674, dünya.yı 
 h.+si 6/591 
 h.+sinin 6/622 
 [=41] 

Halep 
 h. 6/513 
 [=1] 
Halep Kalesi 
 h.+nin 6/487 
 [=1] 
hâlet 
 h.+i 2/158, 3/263 

 h.+iyle 1/30 
 h.+leri 2/139 
 h.+leridir 1/30 
 h.+lerinin 2/139 
 h.+leriyle 2/158 
 [=7] 
hâlet-i rûhiye 
 h. 6/418 

 [=1] 
halı 
 h. 6/427, 6/486 
 h.+lar 6/431, 6/454, 
6/601 
 h.+lardan 6/401 
 h.+larımızda 6/440 
 h.+larımızın 6/487 
 h.+larının 6/451 

 [=9] 
halıcılık 
 h. 6/463 
 [=1] 
Haliç 
 h.+ten 6/597 
 [=1] 
Halide Edip 

 h.+in 4/351 
 [=1] 
halîfe 
 h. 4/330, 5/365 
 h.+dir 5/392 
 h.+ler 2/217, 2/217, 
2/218, 6/410, 6/411, 6/411 
 h.+lerle 1/21 

 h.+nin 1/44, 1/47, 
2/160, 5/355, 5/359 
 [=15] 
halîfeci 
 h. 4/335 
 [=1] 
halîfecilik 
 h. 4/334 

 [=1] 
Halîfe Kâim Biemrillah 

 h.+ı 1/62 
 [=1] 
halîfelik 
 h. 5/396 
 h.+inin 2/218, 6/411 
 [=3] 
Halilili 
 h. 6/589 

 [=1] 
Halilili Köyü 
 h.+nden 6/587 
 [=1] 
Halil Zekâi 
 h. 6/442 
 [=1] 
hâlis 

 h. 1/25, 1/49, 5/362 
 [=3] 
halk 
 h. 1/129, 1/129, 1/129, 
1/129, 1/129, 1/129, 1/129, 
1/33, 1/33, 1/33, 1/63, 2/159, 
2/171, 2/171, 2/175, 2/189, 
2/189, 2/193, 2/199, 2/199, 

3/234, 3/243, 3/257, 3/257, 
3/257, 3/257, 3/258, 3/279, 
3/283, 5/395, 6/437, 6/442, 
6/454, 6/482, 6/482, 6/482, 
6/483, 6/483, 6/566, 6/566, 
6/568, 6/569, 6/572, 6/573, 
6/634, 6/634, 6/640, 6/641, 
6/641, 6/641, 6/641, 6/641, 

6/642, 6/649, 6/665, 6/667, 
6/668, 6/669, 6/677, 6/681 
 h.+a 3/257, 5/393, 
6/437, 6/624, 6/635, 6/676, 
6/680, 6/683, 6/685, 6/688 
 h.+ı 1/33, 1/46, 1/52, 
1/63, 1/63, 1/84, 1/85, 2/175, 
3/256, 3/257, 3/258, 3/271, 
3/314, 3/320, 5/357, 5/365, 

5/372, 5/393, 5/395, 6/566, 
6/623, 6/623, 6/623, 6/637, 
6/640, 6/654, 6/685 
 h.+ıdır 1/135, 3/256 
 h.+ımız 1/63 
 h.+ımızın 2/155, 
2/207, 3/320 
 h.+ın 1/86, 2/137, 

2/141, 2/155, 2/170, 2/171, 
2/173, 2/173, 2/173, 3/228, 
3/278, 3/290, 3/290, 3/321, 
5/393, 5/395, 5/661, 5/661, 
6/441, 6/446, 6/482, 6/483, 
6/483, 6/555, 6/555, 6/566, 
6/566, 6/566, 6/568, 6/622, 
6/633, 6/634, 6/635, 6/640, 

6/640, 6/642, 6/642, 6/643, 
6/670, 6/684 
 h.+ına 1/85, 3/256, 
3/321, 6/620, 6/623, 6/624 
 h.+ında 6/556 
 h.+ından 6/595 
 h.+ını 1/32, 1/53, 
3/309, 5/373, 6/483, 6/536 
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 h.+ının 1/40, 1/87, 
3/240, 3/258, 3/258, 6/568 

 h.+ıyla 1/120, 1/50, 
1/51, 2/206, 3/321, 5/363, 5/367 
 h.+la 6/688 
 h.+lara 2/171 
 h.+larının 6/570 
 h.+ta 6/687 
 [=175] 
halka 

 h.+larını 3/268 
 [=1] 
halkalan- 
 h.-dığını 1/71 
 [=1] 
halkçı 
 h. 1/39, 1/40, 1/41, 
4/331, 6/695 

 h.+dır 2/181 
 [=6] 
halkçılık 
 h. 1/40, 2/181, 3/242, 
3/299, 6/676 
 h.+ımızı 2/189 
 [=6] 
halkçı ol- 

 h.-an 2/181 
 [=1] 
halk et- 
 h.-er 6/475 
 [=1] 
halk evi 
 h. 3/319, 3/319 
 h.+nde 2/205, 6/467 

 [=4] 
Halk Partisi 
 h. 6/643, 6/646, 6/676 
 h.+ne 6/640 
 h.+ni 6/642, 6/643 
 h.+nin 6/643 
 [=7] 
halledil- 
 h.-imiş 2/140 

 h.-miştir 6/438 
 [=2] 
hallet- 
 h.-ebilmişse 6/438 
 h.-eceğimize 1/127 
 h.-ecek 2/210 
 h.-ecektir 3/300 
 h.-en 1/73 

 h.-ince 2/140 
 h.-mek 1/59, 2/137, 
6/416 
 h.-memizin 3/285 
 h.-meye 3/295 
 h.-meyi 6/659 
 h.-tiğini 1/73, 2/141 
 h.-tiklerini 5/392 

 [=15] 
halli 
 h. 6/675 
 h.+sine 6/568 
 [=2] 
hamal 
 h.+ca 1/73 
 [=1] 

hamam 
 h. 6/455 

 h.+dan 6/519 
 h.+ıma 3/290 
 h.+ının 6/488 
 h.+lar 1/13 
 h.+larıyla 2/206 
 [=6] 
Hamaylı 
 h. 6/544, 6/551 

 [=2] 
Hamburg 
 h. 3/288, 3/296 
 [=2] 
Hamdanoğulları 
 h. 6/512 
 [=1] 
Hamdi Bey 

 h.+in 6/626 
 [=1] 
Hamdi Osman Bey 
 h. 6/442 
 [=1] 
Hamdullah Suphî 
 h.+nin 4/351 
 [=1] 

Hamilton 
 h. 6/554 
 [=1] 
Hamit 
 h.+in 6/441 
 [=1] 
Hamit Koşay 
 h.+ın 6/496 

 [=1] 
hamle 
 h. 6/444, 6/463 
 h.+de 1/60 
 h.+ler 2/186, 2/194, 
2/195, 2/195, 6/546 
 h.+leri 1/75, 5/374, 
5/387, 6/468 
 h.+lerin 1/41, 2/192, 

2/195 
 h.+lerinde 4/330, 
5/393 
 h.+lerine 2/211 
 h.+lerini 5/389 
 h.+lerinin 5/392 
 h.+si 5/387, 5/390 
 h.+sini  

 h.+ye 6/463 
 h.+yi 5/396, 6/423 
 [=26] 
hammadde 
 h. 1/130 
 h.+sini 3/298 
 [=2] 
hamur 

 h.+dan 6/493 
 h.+u 6/486 
 h.+unu 6/423 
 [=3] 
Hamurg 
 h. 3/289 
 [=1] 
han 

 h. 6/438 
 h.+ın 6/436 

 h.+lar 1/63 
 h.+ları 1/22, 1/62, 
6/558 
 h.+ların 3/291 
 [=7] 
hançer 
 h. 1/89 
 h.+lerin 6/527 

 [=2] 
hançere 
 h.+lerden 1/70 
 h.+lere 1/70 
 [=2] 
hançerleş- 
 h.-en 2/192 
 [=1] 

hane 
 h.+sini 3/273 
 [=1] 
hanedân 
 h. 1/28, 1/32, 2/198, 
2/198, 3/256, 6/432 
 h.+a 2/191, 2/199 
 h.+dan 2/171 

 h.+ı 3/253 
 h.+ın 2/192 
 h.+ına 6/621 
 h.+la 6/432 
 h.+lar 2/216, 6/410 
 h.+larımız 1/62 
 h.+larının 1/32 
 [=17] 

hangi 
 h. 1/129, 1/131, 1/2, 
1/2, 1/2, 1/22, 1/42, 1/42, 1/43, 
1/71, 1/87, 1/9, 1/90, 2/141, 
2/142, 2/157, 2/157, 2/157, 
2/157, 2/166, 2/171, 2/178, 
2/178, 2/178, 2/178, 2/183, 
2/187, 2/191, 2/199, 2/207, 
3/226, 3/231, 3/231, 3/248, 

3/249, 3/249, 3/259, 3/259, 
3/261, 3/289, 3/309, 5/355, 
5/360, 5/373, 5/376, 5/376, 
5/376, 5/390, 5/394, 5/394, 
5/397, 6/439, 6/439, 6/483, 
6/515, 6/531, 6/580, 6/586, 
6/590, 6/609, 6/630, 6/642, 
6/648, 6/651, 6/651, 6/651, 

6/671, 6/675, 6/678, 6/678 
 h.+leridir 6/629 
 h.+miz 3/252 
 h.+si 1/113, 1/2, 
2/190, 2/209, 3/254 
 h.+sidir 1/90, 1/98, 
6/634 
 h.+sini 3/265, 6/551 

 [=84] 
hanım 
 h.+ın 1/86 
 h.+ında 6/663 
 h.+ının 1/85 
 [=3] 
Hanriot 
 h. 6/581 
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 [=1] 
hap 

 h. 1/117 
 [=1] 
hapis 
 h. 3/248 
 h.+e 1/92, 4/339 
 h.+ten 1/62 
 [=4] 
hapishane 

 h. 3/321 
 h.+den 1/44, 5/355 
 [=3] 
hapsedil- 
 h.-mesine 6/514 
 [=1] 
hapset- 
 h.-en  

 h.-iniz 4/334 
 h.-ip 2/166 
 h.-tiği 2/182, 2/185 
 [=5] 
hapsolun- 
 h.-an 1/64 
 [=1] 
harâbe 

 h.+lere 2/214, 6/408 
 h.+nin 1/111 
 h.+si 1/109, 1/110, 
1/111, 1/111, 1/111 
 h.+sinde 1/111 
 h.+sinin 1/111 
 h.+ye 6/615, 6/615 
 [=12] 

harâp et- 
 h.-tiler 2/218 
 [=1] 
haraca kes- 
 h.-en 1/19, 1/19 
 [=2] 
haram 
 h. 6/642, 6/642 
 h.+dır 5/392 

 [=3] 
haram et- 
 h.-ecektir 2/142 
 h.-en 2/213, 6/407 
 h.-mek 5/378 
 [=4] 
haram kıl- 
 h.-ma 5/379 

 [=1] 
haram ol- 
 h.-uyor 2/148 
 [=1] 
harap 
 h. 1/110, 1/110, 1/111, 
1/133, 2/154, 4/339, 6/466, 
6/518 

 [=8] 
haraplık 
 h.+a 2/147 
 h.+ı 1/124 
 [=2] 
harâp ol- 
 h.-an 6/611 
 h.-muş 3/261 

 [=2] 
harâret 

 h.+le 6/490 
 [=1] 
harca- 
 h.-dığı 6/620 
 h.-dığımızla 3/301 
 h.-dığınız 3/315 
 h.-mak 1/36, 2/178 
 h.-maların 3/236 

 h.-mayı 3/236, 6/565 
 h.-mıştır 3/327 
 h.-yamayız 1/41 
 [=10] 
harcan- 
 h.-an 5/400, 6/468 
 h.-dığını 6/578 
 h.-ır 2/196, 3/317 

 h.-maktadır 3/316 
 h.-ması 1/26, 1/39 
 h.-sa 2/165 
 [=9] 
harç 
 h. 1/52, 5/372, 6/433, 
6/433, 6/498, 6/595 
 h.+ından 3/312 

 [=7] 
harç-ı âlem 
 h. 1/107 
 [=1] 
hareket 
 h. 1/47, 1/47, 1/48, 
1/48, 1/5, 1/50, 1/53, 1/54, 1/72, 
1/78, 1/94, 2/136, 2/138, 2/139, 

2/139, 2/139, 2/144, 2/149, 
2/156, 2/188, 3/295, 3/301, 
3/301, 3/301, 5/360, 5/361, 
5/363, 5/366, 5/370, 5/373, 
5/377, 5/387, 5/392, 6/401, 
6/579, 6/599, 6/651, 6/655, 
6/689 
 h.+e 1/47, 3/236, 
3/290, 4/334, 5/386 

 h.+i 1/47, 1/90, 5/359, 
5/361, 5/391, 6/615 
 h.+imizde 2/206 
 h.+in 1/44, 2/138, 
5/355, 5/355, 5/391, 6/642 
 h.+inde 1/80 
 h.+inden 4/338, 6/643 
 h.+ine 5/394 

 h.+ini 1/31, 5/361, 
6/438, 6/643 
 h.+inin 2/138, 6/445, 
6/644 
 h.+ler 1/28, 3/301, 
3/302, 6/650, 6/666, 6/669 
 h.+lere 1/23, 1/53, 
3/237, 3/278, 5/373, 5/387, 

6/450, 6/689 
 h.+leri 1/28, 1/29, 
1/29, 1/3, 2/142, 2/201, 3/301, 
3/301, 4/348, 6/418, 6/545, 
6/545, 6/666 
 h.+lerimiz 5/390 
 h.+lerimizde 3/280 

 h.+lerimizin 1/52, 
2/144, 5/372, 5/392 

 h.+lerin 2/186, 5/391 
 h.+lerinde 4/330 
 h.+lerinden 6/474 
 h.+lerine 1/31, 1/45, 
5/357, 6/656 
 h.+lerini 1/108, 1/49, 
2/158, 2/175, 5/392, 6/445, 
6/583 

 h.+lerinin 1/31, 2/198, 
2/198, 5/393 
 h.+leriyle 1/31, 1/49, 
1/77 
 h.+lerle 2/142, en 
 h.+te 3/272, 5/360 
 h.+ten 6/638 
 [=129] 

harekete geç- 
 h.-erler 5/390 
 h.-iyor 2/151 
 h.-mezse 6/673 
 h.-mişti 6/638, 6/642 
 [=5] 
hareket et- 
 h.-emez 6/569 

 h.-enlerden 6/681 
 h.-erken 1/34, 2/139, 
6/560 
 h.-iyor 3/245 
 h.-mek 2/138, 4/328, 
6/630 
 h.-mekte 5/370 
 h.-meye 5/386 

 h.-mişlerdir 2/174 
 h.-miştir 6/652 
 h.-tiğimiz 5/373 
 h.-tiğimize 1/53 
 [=15] 
hareket ettir- 
 h.-en 1/15, 2/185, 
6/695 
 [=3] 

hareket ol- 
 h.-arak 5/359 
 [=1] 
hareketsiz 
 h. 6/483 
 [=1] 
hareketsizlik 
 h. 2/137 

 [=1] 
harem 
 h. 6/454, 6/455, 6/456, 
6/597 
 [=4] 
harf 
 h.+lerden 6/455 
 h.+lerle 6/445 

 [=2] 
hâriç 
 h.+in 3/289 
 [=1] 
hârika 
 h. 5/387, 6/453 
 h.+larla 3/227 
 h.+sı 6/442 
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 h.+sını 6/485 
 [=5] 

hârikulâde 
 h. 1/122, 1/126, 3/254, 
6/492 
 [=4] 
hâris 
 h. 1/92 
 [=1] 
harita 

 h. 6/586, 6/586, 6/587 
 h.+lar 2/200 
 h.+larda 6/588 
 h.+mızdan 2/150 
 h.+sı 6/524 
 h.+sını 5/548 
 [=8] 
harman 

 h. 1/129, 3/291, 3/300, 
4/337 
 [=4] 
harman et- 
 h.-en 1/130 
 [=1] 
harp 
 h. 1/11, 1/129, 1/70, 

1/98, 2/153, 2/160, 2/210, 
2/210, 3/277, 3/297, 3/306, 
3/306, 4/348, 4/349, 6/576 
 h.+e 1/59, 2/211, 
3/280, 4/348, 4/348, 6/635, 
6/656 
 h.+i 1/36, 2/174, 
2/176, 6/584, 6/652, 6/656 

 h.+in 1/128, 4/348, 
6/586 
 h.+inde 1/48 
 h.+inden 1/17, 2/177, 
2/210, 5/376 
 h.+inin 2/154, 2/210 
 h.+le 6/481 
 h.+ler 1/59, 1/59, 
3/287, 6/566, 6/692 

 h.+lerde 6/564, 6/636 
 h.+lerden 1/126, 
3/277, 6/652 
 h.+leri 1/36, 6/576, 
6/641 
 h.+lerin 1/36, 1/59, 
1/91, 2/174, 6/584 
 h.+lerinde 6/499 

 h.+lerindeki 6/632 
 h.+lerini 6/632 
 h.+lerinin 1/36 
 h.+te 2/191, 4/348, 
6/591 
 h.+ten 3/280 
 [=65] 
harp aç- 

 h.-mayan 6/652 
 h.-tığı 6/652 
 [=2] 
Harput 
 h. 6/521 
 [=1] 
hars 
 h. 1/32, 1/32, 1/32 

 h.+ımız 1/33 
 h.+ımızın 1/33 

 h.+ına 1/33 
 h.+i 1/33 
 [=7] 
Harun Reşit 
 h. 2/218 
 [=1] 
Harun Reşit’el Memun 
 h. 6/411 

 [=1] 
Harzim 
 h. 6/511 
 [=1] 
has 
 h. 4/328 
 [=1] 
hasan 

 h.+dan 6/515 
 [=1] 
Hasan Ali 
 h. 4/351 
 [=1] 
Hasan Dağı 
 h.+ndan 6/554 
 h.+nın 6/507 

 [=2] 
Hasankeyf 
 h.+teki 6/518 
 h.+ten 6/516 
 [=2] 
haset 
 h. 2/217, 6/411, 6/567, 
6/668, 6/675 

 h.+le 3/308, 5/356 
 h.+leri 2/216, 6/410 
 h.+lerin 6/668 
 [=10] 
hasetçi 
 h.+ye 3/223 
 [=1] 
Has Höyük 
 h. 6/490 

 [=1] 
hasîs 
 h. 6/553 
 [=1] 
hasp 
 h.+i 1/98 
 [=1] 
Hasper 

 h. 6/581 
 [=1] 
hasret 
 h. 1/100, 1/112, 1/25, 
1/30, 1/60, 6/462, 6/668, 6/669 
 h.+i 1/112, 1/76, 
2/195, 3/232 
 h.+ini 2/189, 3/273, 

3/312, 5/374, 6/440, 6/669 
 h.+iyle 3/244, 3/321, 
6/506, 6/556 
 h.+le 3/325 
 h.+ler 1/49, 5/362 
 h.+lere 2/196 
 h.+leri 1/41 
 h.+lerimiz 1/112 

 h.+lerin 2/196 
 h.+siniz 4/344 

 h.+ti 6/668 
 h.+tir 6/506 
 [=32] 
hasret çek- 
 h.-en 1/114, 6/593 
 h.-mek 6/668 
 h.-tikleri 1/75 
 h.-tiler 1/76 

 [=5] 
Hassa Alayı kumandanı 
 h. 5/364 
 [=1] 
hassas 
 h. 6/422 
 h.+ım 1/71 
 [=2] 

hasta 
 h. 1/12, 1/79, 1/88, 
1/89, 1/91 
 h.+da 2/138 
 h.+dır 1/102, 1/104 
 h.+lar 1/88 
 h.+larının 5/381, 
5/381 

 h.+na 1/90 
 h.+nın 1/89, 1/91 
 h.+nınki 6/499 
 h.+nınkidir 1/89 
 h.+sına 1/90, 1/90 
 h.+sını 1/88, 1/91 
 h.+ya 1/89, 1/89, 1/89 
 [=24] 

hastabakıcı 
 h. 1/91 
 h.+dır 1/91, 1/91 
 h.+lardan 1/91 
 h.+nın 1/91, 1/91, 1/91 
 h.+sını 1/91 
 [=8] 
hastalan- 
 h.-ınca 1/130 

 [=1] 
hastalık 
 h. 1/85, 1/89, 1/91, 
4/338 
 h.+a 1/90, 3/222, 
3/227, 3/241, 6/633 
 h.+ı 2/210, 6/688 
 h.+ın 3/223 

 h.+ına 1/20, 6/679 
 h.+ını 1/104, 1/91 
 h.+lar 3/223, 3/287 
 h.+ları 2/210 
 h.+larla 1/25 
 h.+ta 1/89 
 h.+tan 6/638, en 
 [=23] 

hastalıklı 
 h. 3/261, 6/655, 6/682 
 [=3] 
hastane 
 h. 1/71, 1/88, 1/88, 
1/88, 1/88, 1/91, 1/91, 1/91, 
2/137, 6/519, 6/606 
 h.+de 1/88, 1/88, 1/89 
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 h.+den 1/88 
 h.+lerde 3/291 

 h.+siyle 6/544 
 h.+yi 1/88, 1/88 
 [=19] 
hastanesiz 
 h. 5/393 
 [=1] 
hasta ol- 
 h.-duğu 1/88 

 [=1] 
haşir neşir ol- 
 h.-ursunuz 6/549 
 [=1] 
haşmet 
 h.+in 6/566 
 h.+le 1/121, 6/601 
 h.+ten 6/439 

 [=4] 
haşmetli 
 h. 6/462, 6/579 
 h.+si 6/621 
 [=3] 
haşr ü neşir 
 h. 1/129, 6/486, en 
 [=3] 

hat 
 h.+ları 6/436 
 h.+larını 6/415 
 [=2] 
hatâ 
 h. 6/463 
 h.+dır 5/374 
 h.+ları 6/656 

 h.+larını 6/687 
 h.+sı 1/14 
 [=5] 
Hatay 
 h. 1/42, 6/501 
 h.+da 6/494, 6/501 
 h.+ın 6/503, 6/503 
 [=6] 
Hatâyî 

 h.+lerin 6/436 
 [=1] 
Hatay Müzesi 
 h. 6/501 
 [=1] 
hatır 
 h. 6/691 
 h.+da 6/537, 6/580 

 h.+dan 3/254 
 h.+ımda 4/349 
 h.+ınızda 1/115 
 [=6] 
hâtıra 
 h. 1/111, 1/32, 1/62, 
1/9, 3/263, 3/288, 4/346, 4/348, 
4/351, 6/511, 6/539, 6/570, 

6/574, 6/579, 6/580 
 h.+lar 1/10, 1/10, 
1/13, 1/15, 1/29, 1/9, 4/348, 
4/350, 6/627 
 h.+lara 1/29 
 h.+lardır 1/10 
 h.+ları 1/12, 1/13, 
1/13, 1/13, 1/13, 1/29, 1/51, 

4/345, 4/348, 5/367, 6/524, 
6/539, 6/561 

 h.+ların 1/10, 1/10 
 h.+larını 1/15, 5/382 
 h.+larının 3/322 
 h.+larla 6/578 
 h.+m 4/350 
 h.+mı 4/350 
 h.+nın 6/614, 6/622 
 h.+sı 1/111, 1/115, 

1/15, 3/221, 4/348, 4/348, 
5/394, 6/615 
 h.+sına 6/576, 6/634 
 h.+sını 1/13, 1/133, 
3/319, 4/332 
 h.+sının 1/13 
 h.+ya 6/416 
 h.+yı 6/597 

 [=66] 
hatırâ ol- 
 h.-duğunu 6/614 
 [=1] 
hâtırât 
 h. 6/454 
 [=1] 
hatırla- 

 h.-dığı 1/82 
 h.-dıklarını 1/11 
 h.-dım 6/494 
 h.-ma 1/113 
 h.-mak 1/40, 2/152, 
6/481, 6/481, 6/635, 6/636 
 h.-mamak 6/578 
 h.-manın 3/270 

 h.-ması 1/118, 1/15 
 h.-maya 1/11 
 h.-mazsınız 2/203 
 h.-mıyorum 4/349 
 h.-r 1/77 
 h.-rsınız 6/549 
 h.-yabilir 1/12 
 h.-yacak 1/15 
 h.-yalım 3/270, 6/404 

 h.-yınız 6/690 
 h.-yor 1/16, 6/605 
 h.-yorlar 3/308 
 h.-yorsunuz 3/252 
 h.-yorum 1/46, 3/319, 
4/351, 6/519, 6/531, 6/552 
 h.-yoruz 5/358, 6/404, 
6/445 

 [=37] 
hatırlamaklık 
 h.+ımız 6/539 
 [=1] 
hatırlan- 
 h.-acak 1/15 
 h.-ışı  
 h.-ma 1/12 

 h.-mıştı 1/63 
 [=4] 
hatırlat- 
 h.-alım 3/276 
 h.-an 1/1, 1/64, 1/70, 
6/432, 6/450, 6/499, 6/502, 
6/550, 6/606 
 h.-ır 2/147, 6/453 

 h.-ıyor 1/110, 1/112 
 h.-ıyorlar 6/575 

 h.-mak 2/167, 2/212, 
6/407, 6/651 
 h.-maktadır 6/605 
 h.-mıştı 3/312 
 h.-tı 6/494 
 [=22] 
hatır say- 
 h.-ma 1/73 

 [=1] 
hatîp 
 h.+ler 6/567 
 [=1] 
hatîplik 
 h.+i 6/567 
 [=1] 
hattâ 

 h. 1/10, 1/101, 1/11, 
1/113, 1/116, 1/12, 1/125, 
1/130, 1/15, 1/18, 1/19, 1/2, 
1/20, 1/22, 1/24, 1/26, 1/28, 
1/28, 1/30, 1/39, 1/42, 1/46, 
1/49, 1/5, 1/50, 1/57, 1/58, 1/59, 
1/6, 1/66, 1/76, 1/77, 1/8, 1/80, 
1/84, 1/9, 1/93, 1/93, 2/138, 

2/145, 2/146, 2/146, 2/147, 
2/149, 2/150, 2/151, 2/153, 
2/154, 2/164, 2/165, 2/165, 
2/165, 2/165, 2/166, 2/174, 
2/175, 2/185, 2/189, 2/198, 
2/202, 2/203, 2/203, 2/204, 
2/215, 2/218, 3/220, 3/220, 
3/221, 3/222, 3/224, 3/225, 

3/232, 3/240, 3/243, 3/243, 
3/246, 3/246, 3/249, 3/258, 
3/265, 3/271, 3/272, 3/277, 
3/279, 3/281, 3/283, 3/283, 
3/289, 3/289, 3/292, 3/293, 
3/296, 3/298, 3/300, 3/303, 
3/304, 3/304, 3/305, 3/307, 
3/310, 3/310, 3/311, 3/315, 
3/316, 3/319, 3/327, 4/329, 

4/331, 4/337, 4/339, 5/358, 
5/361, 5/362, 5/363, 5/364, 
5/367, 5/368, 5/369, 5/369, 
5/376, 5/379, 5/382, 5/385, 
5/387, 5/389, 5/398, 6/402, 
6/409, 6/412, 6/417, 6/425, 
6/446, 6/461, 6/464, 6/465, 
6/475, 6/476, 6/480, 6/483, 

6/488, 6/508, 6/508, 6/516, 
6/519, 6/526, 6/526, 6/532, 
6/536, 6/539, 6/542, 6/544, 
6/545, 6/554, 6/557, 6/563, 
6/581, 6/589, 6/595, 6/605, 
6/607, 6/608, 6/619, 6/626, 
6/631, 6/637, 6/638, 6/640, 
6/640, 6/642, 6/643, 6/645, 

6/646, 6/646, 6/646, 6/649, 
6/650, 6/650, 6/657, 6/660, 
6/666, 6/666, 6/667, 6/674, 
6/680, 6/682, 6/682, 6/685, 
6/690, 6/692, 6/693, 6/695, 
6/695 
 [=194] 
hatta hatta 
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 h. 1/111, 1/126, 1/98, 
4/339 

 [=4] 
hattat 
 h. 6/442 
 [=1] 
hattı 
 h. 4/329, 4/332 
 [=2] 
Hattuşaş 

 h. 6/524, 6/529, 6/550 
 h.+a 5/548, 6/526, 
6/526, 6/549 
 h.+ı 6/549 
 h.+ın 6/549, 6/551, 
6/552 
 [=11] 
hava 

 h. 1/15, 1/75, 3/311, 
3/311, 4/342, 6/430, 6/430, 
6/528, 6/544, 6/545 
 h.+da 1/128, 4/349, 
5/385, 5/399, 6/486, 6/561 
 h.+dan 1/66 
 h.+lar 4/339 
 h.+ları 3/275 

 h.+sı 1/93, 3/311, 
6/461, 6/558, 6/669 
 h.+sına 5/365 
 h.+sında 3/268, 3/268, 
3/311 
 h.+sını 6/474 
 h.+ya 3/220, 6/535, 
6/610 

 h.+yı 1/15, 3/301, 
4/338, 6/578, 6/626 
 [=37] 
havacı 
 h. 6/490 
 [=1] 
havan 
 h. 6/517 
 [=1] 

Havârî 
 h.+ler 5/382, 5/382, 
5/382 
 [=3] 
Havâriyûn tabloları 
 h.+nda 6/422 
 [=1] 
hâvî 

 h. 4/334, 6/419 
 [=2] 
havla- 
 h.-yacak 1/80 
 [=1] 
havr 
 h.+ın 3/273 
 [=1] 

havuz 
 h. 1/29, 3/325 
 h.+un 3/325 
 [=3] 
havza 
 h.+nın 6/503 
 h.+sıyla 6/608 
 h.+yı 6/608 

 [=3] 
hayâ 

 h. 1/131, 1/74 
 [=2] 
hayâl 
 h. 3/265, 5/367, 6/402, 
6/508, 6/527, 6/603, 6/613 
 h.+dir 3/268, 3/306 
 h.+i 1/62, 1/7 
 h.+in 6/505 

 h.+ine 3/305 
 h.+ini 3/273, 4/351 
 h.+inizde 6/555 
 h.+se 1/86 
 [=17] 
hayâlet 
 h. 1/121, 1/82 
 [=2] 

Hayâlî 
 h. 2/180, 2/180 
 [=2] 
hayâl ol- 
 h.-muş 1/110 
 [=1] 
hayasız 
 h. 5/381 

 [=1] 
hayasızlık 
 h.+ları 1/4 
 [=1] 
hayat 
 h. 1/104, 1/107, 1/108, 
1/128, 1/18, 1/27, 1/74, 1/74, 
1/79, 1/93, 1/98, 2/145, 2/149, 

2/150, 2/159, 2/192, 2/196, 
2/201, 2/201, 2/202, 2/214, 
3/226, 3/255, 3/265, 3/293, 
4/330, 4/334, 4/336, 4/336, 
4/336, 5/353, 5/353, 5/373, 
5/390, 5/548, 6/408, 6/424, 
6/424, 6/425, 6/435, 6/470, 
6/547, 6/558, 6/568, 6/588, 
6/649, 6/655, 6/665 

 h.+a 1/92, 1/93, 2/145, 
3/226, 3/226, 6/466, 6/466, 
6/571, 6/588, 6/614 
 h.+ı 1/14, 1/3, 1/33, 
1/75, 1/78, 1/94, 1/94, 1/94, 
1/98, 1/98, 1/99, 2/148, 2/152, 
2/153, 2/153, 2/191, 2/196, 
2/204, 2/206, 2/206, 2/207, 

3/220, 3/248, 3/253, 3/271, 
3/316, 3/324, 4/348, 5/353, 
5/396, 6/448, 6/460, 6/502, 
6/502, 6/568, 6/623, 6/654, 
6/663, 6/663, 6/687 
 h.+ıdır 5/353, 6/459 
 h.+ımız 2/195, 5/388 
 h.+ımıza 5/368 

 h.+ımızda 1/38 
 h.+ımızdaki 4/336 
 h.+ımızdan 5/353 
 h.+ımızın 2/148, 
5/388, 5/388 
 h.+ın 1/102, 1/40, 
1/75, 1/89, 1/99, 2/177, 2/177, 
2/208, 3/255, 3/321, 5/353, 

5/373, 6/470, 6/471, 6/502, 
6/535 

 h.+ına 1/94, 2/149, 
3/228, 5/353, 5/365, 5/379, 
5/379, 5/390, 5/391, 6/599 
 h.+ında 1/131, 1/99, 
1/99, 2/152, 3/266, 3/268, 
3/268, 3/275, 3/285, 4/330, 
5/365, 5/386, 5/393, 5/398, 
6/465, 6/572, 6/646, 6/660, 

6/686 
 h.+ındaki 2/168, 
3/278, 3/291, 3/300, 6/560 
 h.+ından 2/149, 4/350, 
4/350, 6/572, 6/578 
 h.+ını 1/32, 1/64, 
2/188, 2/188, 2/198, 2/204, 
3/271, 3/271, 3/324, 3/324, 

4/336, 5/379, 5/380, 5/382, 
5/390, 6/469, 6/680 
 h.+ının 1/102, 1/29, 
2/166, 2/166, 3/255, 3/266, 
3/271, 3/271, 3/291, 4/330, 
4/333, 5/389, 6/620 
 h.+ınıza 1/71 
 h.+ınızdan 3/221 

 h.+ınızı 3/221 
 h.+ıyla 6/571 
 h.+i 1/98 
 h.+la 6/558 
 h.+lara 2/148 
 h.+ları 1/11, 1/77 
 h.+larınca 1/99 
 h.+larının 1/14 

 h.+ta 1/93, 3/267, 
3/284, 3/316, 6/667 
 h.+taki 1/76 
 h.+tan 5/373, 6/464 
 h.+tır 4/329 
 [=214] 
hayâtî 
 h. 2/173 
 [=1] 

hayâtîyet 
 h.+i 1/27 
 [=1] 
Haydarpaşa 
 h.+daki 6/442 
 [=1] 
haydi 
 h. 1/63, 6/486 

 [=2] 
haydut 
 h. 1/121, 1/121, 1/122, 
1/123, 1/123, 1/123, 3/261 
 h.+lar 6/654 
 [=8] 
hayır 
 h. 1/113, 1/69, 2/137, 

3/237, 3/254 
 h.+ı 3/263 
 h.+ını 2/211, 6/653 
 [=8] 
hayırlı 
 h. 1/125, 2/155, 2/195, 
2/196 
 [=4] 
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hayırlı ol- 
 h.-sun 1/20 

 [=1] 
haykır- 
 h.-abilir 1/50, 5/363 
 h.-acağınız 4/344 
 h.-an 1/85, 1/85 
 h.-dı 1/112, 1/121, 
1/122 
 h.-dığı 1/51, 5/364 

 h.-dığını 1/113 
 h.-ırlar 2/181 
 h.-ışın 1/51, 5/364 
 h.-ışına 1/118, 1/121 
 h.-ışlara 1/81 
 h.-ıyoruz 1/52 
 h.-ma 1/81 
 h.-makta 2/163, 3/298 

 h.-mıyoruz 6/486 
 [=22] 
haykırış- 
 h.-maya 1/92 
 [=1] 
hayli 
 h. 3/270, 4/350, 6/428, 
6/439, 6/441, 6/467, 6/608, 

6/619, 6/646 
 [=9] 
Haymana 
 h. 6/553 
 h.+dan 6/554 
 [=2] 
hayrân 
 h.+dır 1/73 

 h.+ı 6/465 
 h.+ız 1/132 
 [=3] 
hayrân bırak- 
 h.-an 6/594 
 [=1] 
hayrân et- 
 h.-en 3/255 
 [=1] 

hayrânı ol- 
 h.-duğumuz 5/388 
 [=1] 
hayrân kal- 
 h.-dığı 3/321 
 [=1] 
hayrân kalın- 
 h.-acak 6/556 

 [=1] 
hayrânlık 
 h. 1/30, 1/65, 2/207, 
5/398, 6/426, 6/475, 6/487, 
6/591 
 h.+ı 2/207, 3/267, 
6/440, 6/462 
 h.+ına 6/602 

 h.+ını 6/566 
 h.+la 4/345, 4/352, 
6/440, 6/462, 6/507, 6/595 
 [=20] 
hayret 
 h. 1/47, 1/49, 1/67, 
1/72, 2/218, 5/358, 5/358, 

5/362, 5/389, 5/394, 6/412, 
6/413, 6/413, 6/450, 6/490 

 h.+le 1/110, 1/24, 
1/35, 1/64, 1/70, 1/71, 6/462 
 h.+ler 6/446, 6/617, 
6/689 
 h.+lere 6/431, 6/457, 
6/655 
 [=28] 
hayrete düşür- 

 h.-mez 1/105 
 [=1] 
Hayrettin 
 h. 1/118 
 [=1] 
hayrına ol- 
 h.-acak 2/211 
 [=1] 

haysiyet 
 h. 2/187 
 [=1] 
hayvan 
 h. 1/89, 2/166, 6/431, 
6/437, 6/517, 6/518, 6/523, 
6/591, 6/606 
 h.+a 6/585 

 h.+ca 2/204 
 h.+da 1/8, 2/138 
 h.+dan 1/29, 1/58, 
1/73 
 h.+ı 1/12, 1/134, 
1/134, 1/83, 2/136 
 h.+ın 1/1, 1/1, 1/1, 
1/111, 2/149, 3/280 

 h.+ına 1/131 
 h.+ının 1/135, 1/135, 
1/135 
 h.+lar 1/101, 3/242, 
5/373 
 h.+lardan 1/118, 6/696 
 h.+ları 1/130 
 [=37] 
hayvancılık 

 h.+ı 5/385 
 h.+ları 6/532 
 [=2] 
hayvanlaş- 
 h.-anda 2/138 
 h.-manın 2/136 
 [=2] 
hayvanlaştır- 

 h.-an 1/114 
 [=1] 
hayvanlık 
 h.+ını 1/22 
 [=1] 
haz 
 h. 1/131, 1/67, 6/653 
 h.+la 6/615 

 [=4] 
Hazar 
 h.+ın 1/17, 1/2 
 h.+ların 3/249 
 [=3] 
Hazar Denizi 
 h.+nin 3/254 
 [=1] 

hazır 
 h. 1/60, 1/62, 1/75, 

1/89, 3/223, 3/254, 6/595, 6/679 
 h.+dır  
 [=9] 
hazıra kon- 
 h.-an 1/61, 1/74, 6/595 
 h.-mak 1/75 
 [=4] 
hazır bul- 

 h.-an 1/61 
 [=1] 
hazırla- 
 h.-dı 6/481 
 h.-dığı 1/2, 2/136, 
2/144, 6/631, 6/659 
 h.-dığımız 3/300 
 h.-dığını 2/186, 3/263, 

3/298, 6/658 
 h.-dıkları 3/237, 
6/468, 6/642 
 h.-mak 1/75, 3/277, 
4/333, 4/338, 6/509 
 h.-makla 1/99 
 h.-mamaları 2/151 
 h.-ması 2/173 

 h.-masını 3/233 
 h.-maya 3/263, 6/484, 
6/673 
 h.-mayı 6/642 
 h.-maz 2/208 
 h.-mazdı 6/563 
 h.-mış 2/218, 6/411, 
6/431, 6/512, 6/660, 6/677 

 h.-mıştı 6/617, 6/685 
 h.-mıştır 1/15, 2/190, 
3/225, 3/262, 5/661 
 h.-r 2/167, 2/196, 
3/296 
 h.-rken 1/45 
 h.-yacaksınız 4/338 
 h.-yan 1/64, 2/155, 
2/165, 2/168, 2/199, 2/214, 

6/408, 6/475, 6/560, 6/577, 
6/602, 6/622, 6/632, 6/666, 
6/687 
 h.-yana 6/402 
 h.-yor 1/107, 3/292, 
3/298 
 h.-yordu 6/665 
 [=67] 

hazırlan- 
 h.-abildiği 6/471 
 h.-an 1/110, 3/227, 
3/237, 6/444, 6/494, 6/650 
 h.-dı 1/121 
 h.-ır 6/541 
 h.-ıyordu 6/657 
 h.-ıyoruz 6/485 

 h.-mamış 6/547 
 h.-ması 3/299 
 h.-masıdır 6/417 
 h.-mış 1/66, 3/220, 
3/308, 5/548, 6/444, 6/461, 
6/495, 6/496, 6/498, 6/567, 
6/621, 6/644, 6/669 
 [=27] 
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hazırlat- 
 h.-mış 6/658 

 [=1] 
hazırlık 
 h. 1/56, 1/72, 3/220 
 h.+ı 6/657 
 h.+ın 1/56 
 h.+lar 5/395 
 h.+ları 1/79 
 [=7] 

hazırlıklı 
 h.  
 h.+sı  
 [=2] 
hazırlıklı ol- 
 h.-malıdır 1/56 
 [=1] 
hâzin 

 h. 2/210, 3/226, 3/244, 
6/690, 6/690 
 [=5] 
hazîne 
 h. 6/527, 6/564, 6/564, 
6/608, 6/609, 6/653 
 h.+ler 6/638 
 h.+lerden 3/222 

 h.+leri 6/657 
 h.+lerin 2/216, 6/410 
 h.+lerinde 6/444 
 h.+lerini 3/308, 6/669 
 h.+si 3/282, 6/624 
 h.+sine 6/624, 6/629 
 h.+sini 6/431, 6/437, 
6/564 

 h.+sinin 6/619 
 [=22] 
hazlan- 
 h.-ıp 3/317 
 [=1] 
hazmet- 
 h.-e-mezler 5/390 
 h.-ememiş 6/519 
 h.-emeyeceği 3/244 

 h.-emeyen 2/172 
 h.-mekle 6/561 
 h.-miş 3/224 
 [=6] 
hazmettir- 
 h.-irdi 1/117 
 [=1] 
hazne 

 h. 3/257 
 h.+si 3/284, 3/299, 
5/400 
 [=5] 
Hazret-i Muhammed 
 h. ne 
 h.+i ne 
 h.+in 5/392, ne 

 [=4] 
hecele- 
 h.-me 6/488 
 [=1] 
hedef 
 h. 1/31, 1/38, 1/54, 
1/93, 1/95, 1/95, 2/154, 2/167, 
2/180, 2/196, 2/199, 2/207, 

3/304, 4/331, 5/377, 6/501, 
6/518, 6/579, 6/622, 6/675 

 h.+i 1/95, 2/187, 6/680 
 h.+ine 1/36 
 h.+leri 2/169 
 h.+lerinden 1/41, 
2/199, 2/203 
 h.+leriyle 2/211 
 [=29] 
hedef al- 

 h.-dığı 2/189 
 h.-ır 2/188 
 h.-mak 6/476 
 h.-maktan 1/95 
 [=4] 
hedef bil- 
 h.-diği 1/41 
 [=1] 

hedefsiz 
 h. 1/131 
 [=1] 
heder et- 
 h.-memiş 1/59 
 [=1] 
heder ol- 
 h.-mamasını 1/59 

 h.-masını 1/55 
 [=2] 
hediye 
 h.+ler 2/206, 6/625 
 h.+leri 6/550 
 h.+si 1/24, 2/200, 
3/265, 6/516 
 h.+sidir 5/366 

 [=8] 
hediye edil- 
 h.-en 3/321, 3/322 
 [=2] 
hediye et- 
 h.-ecektir 6/568 
 h.-en 6/498 
 h.-mesini 6/655 
 h.-mişti 6/637 

 h.-ti 6/509 
 h.-tiğine 6/668 
 [=6] 
Hegel 
 h.+ler 6/423 
 [=1] 
hegemonya 
 h. 1/69, 6/534 

 h.+larını 6/689 
 h.+sı 6/530, 6/651 
 h.+sını 6/535 
 [=6] 
Heinrich 
 h. 6/572 
 [=1] 
hekim 

 h. 1/91 
 h.+leri 2/206 
 [=2] 
hekime 
 h. 5/381 
 [=1] 
hekimlik 
 h.+e 6/446 

 [=1] 
helâl 

 h. 6/595 
 [=1] 
hele 
 h. 1/117, 1/121, 1/128, 
1/19, 1/20, 1/24, 1/25, 1/29, 
1/33, 1/61, 1/62, 1/63, 1/72, 
1/75, 1/80, 1/82, 1/92, 1/97, 
2/138, 2/139, 2/145, 2/146, 

2/148, 2/162, 2/164, 2/175, 
2/194, 2/206, 2/206, 2/210, 
2/213, 2/218, 3/221, 3/221, 
3/232, 3/234, 3/235, 3/241, 
3/254, 3/256, 3/257, 3/258, 
3/271, 3/271, 3/279, 3/280, 
3/283, 3/286, 3/305, 3/311, 
3/311, 3/322, 3/322, 3/322, 

4/343, 4/348, 4/348, 4/349, 
4/350, 5/353, 5/379, 5/382, 
5/398, 5/548, 6/407, 6/412, 
6/413, 6/424, 6/428, 6/431, 
6/432, 6/433, 6/449, 6/456, 
6/481, 6/494, 6/495, 6/496, 
6/496, 6/502, 6/502, 6/508, 
6/508, 6/511, 6/511, 6/518, 

6/520, 6/521, 6/523, 6/532, 
6/563, 6/566, 6/573, 6/587, 
6/591, 6/601, 6/601, 6/605, 
6/608, 6/611, 6/618, 6/621, 
6/633, 6/635, 6/653, 6/654, 
6/655, 6/658, 6/659, 6/672, 
6/677, 6/690, 6/691, 6/693, bu, 
bu, hoyrat.ların 

 [=117] 
Helen 
 h. 1/74, 6/654 
 h.+lerin 6/557 
 [=3] 
Helenist 
 h. 6/579 
 h.+tir 6/572 
 [=2] 

Helenistik 
 h. 6/540, 6/545, 6/569, 
6/577, 6/577, 6/662, 6/663, 
6/462 
 [=7] 
Helenistik Çağ 
 h. 2/215, 6/409 
 h.+da 6/580 

 h.+dan 6/598 
 h.+ın 1/20, 6/649 
 [=6] 
Helenistik devir 
 h. 6/565, 6/570 
 h.+e 6/614, 6/616 
 h.+i 6/535 
 h.+in 6/566, 6/566, 

6/566, 6/568 
 [=9] 
Helenistique devir 
 h. 6/563 
 [=1] 
Helenizm 
 h. 1/20, 6/428 
 h.+in 1/20 
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 h.+inin 6/428 
 [=4] 

Helenleş- 
 h.-miş 6/654 
 [=1] 
Hellanicos 
 h. 6/573 
 [=1] 
Hellespontos 
 h. 6/574, 6/574, 6/577 

 h.+tan 6/578 
 [=4] 
Hellespontos Firigyası 
 h. 6/577 
 [=1] 
hem 
 h. 1/105, 1/105, 1/106, 
1/106, 1/107, 1/107, 1/107, 

1/119, 1/119, 1/13, 1/13, 1/133, 
1/27, 1/80, 1/80, 1/83, 1/93, 
1/93, 1/93, 1/93, 1/94, 2/138, 
2/138, 2/155, 2/155, 2/174, 
2/174, 2/178, 2/178, 2/178, 
2/180, 2/180, 2/180, 2/181, 
2/181, 2/183, 2/183, 2/188, 
2/188, 2/195, 2/195, 2/211, 

2/219, 2/219, 2/219, 3/226, 
3/226, 3/228, 3/228, 3/232, 
3/232, 3/258, 3/258, 3/263, 
3/263, 3/270, 3/270, 3/272, 
3/272, 3/272, 3/272, 3/272, 
3/272, 3/280, 3/280, 3/282, 
3/285, 3/285, 3/291, 3/293, 
3/296, 3/296, 3/302, 3/302, 

3/304, 3/304, 3/304, 3/304, 
4/333, 4/333, 5/366, 5/366, 
5/376, 5/379, 5/379, 5/389, 
5/397, 5/397, 6/412, 6/412, 
6/412, 6/460, 6/460, 6/465, 
6/465, 6/465, 6/472, 6/472, 
6/472, 6/472, 6/473, 6/475, 
6/483, 6/483, 6/507, 6/560, 
6/566, 6/566, 6/587, 6/587, 

6/595, 6/595, 6/604, 6/621, 
6/621, 6/648, 6/648, 6/648, 
6/658, 6/659, 6/659, 6/659, 
6/659, 6/670, 6/670, 6/670, 
6/670, 6/672, 6/672, 6/673, 
6/673, 6/676, türk 
 [=133] 
hemedan 

 h.+a 6/526 
 [=1] 
hemen 
 h. 1/102, 1/104, 1/11, 
1/117, 1/119, 1/122, 1/122, 
1/131, 1/24, 1/24, 1/31, 1/38, 
1/47, 1/54, 1/72, 1/81, 1/82, 
1/83, 2/139, 2/144, 2/145, 

2/146, 2/150, 2/154, 2/166, 
2/167, 2/170, 2/174, 2/176, 
2/195, 2/198, 2/200, 3/223, 
3/234, 3/243, 3/245, 3/251, 
3/280, 3/310, 3/311, 3/312, 
3/319, 3/322, 4/334, 4/339, 
5/362, 5/365, 5/366, 5/376, 
6/401, 6/405, 6/413, 6/442, 

6/446, 6/446, 6/460, 6/465, 
6/466, 6/480, 6/492, 6/510, 

6/511, 6/511, 6/517, 6/522, 
6/529, 6/530, 6/534, 6/542, 
6/580, 6/581, 6/583, 6/588, 
6/618, 6/635, 6/643, 6/652, 
6/663, 6/663, 6/677, 6/686, en 
 [=82] 
hemencecik 
 h. 3/312 

 [=1] 
hemen hemen 
 h. 2/151, 2/171, 2/172, 
3/221, 3/225, 3/267, 3/272, 
3/273, 3/286, 3/296, 5/371, 
5/381, 6/402, 6/455, 6/621, 
6/628, 6/637, 6/638, 6/645, 
6/649, 6/655, 6/676, 6/677 

 [=23] 
hemşeri 
 h. 1/99, 2/201 
 h.+ler 2/200, 3/230, 
4/347 
 h.+lerden 1/40 
 h.+leri 3/236 
 h.+lerim 1/85, 4/336, 

4/340, 6/521 
 h.+lerine 1/81, 6/509, 
6/550 
 h.+lerini 1/83 
 h.+lerinin 1/75 
 h.+si 1/94, 6/573, 
6/674 
 h.+sini 6/675 

 [=20] 
hemşerilik 
 h. 1/28, 1/32 
 h.+ler 1/31 
 h.+leri 1/33 
 h.+lerin 1/33 
 h.+lerle 2/189 
 [=6] 
 h. 2/178 

 h.+si 6/659 
 [=2] 
hemücük 
 h. 3/293 
 [=1] 
hendese 
 h.+sinden 6/507 
 [=1] 

hendesî 
 h. 6/430, 6/433, 6/436, 
6/436, 6/437, 6/450, 6/455, 
6/492, 6/502, 6/603, 6/603, 
6/604, 6/611 
 [=13] 
hendesîleş- 
 h.-miş 6/603 

 [=1] 
Henripoincare 
 h.+nin 2/163 
 [=1] 
Henry Bidou 
 h.+le 6/561 
 [=1] 
Henry Schliemann 

 h. 6/571 
 [=1] 

henüz 
 h. 1/102, 1/127, 1/131, 
1/17, 1/50, 1/50, 1/50, 1/51, 
1/62, 2/141, 2/149, 2/182, 
2/191, 2/192, 2/202, 2/209, 
2/214, 3/232, 3/239, 3/266, 
3/268, 3/280, 3/290, 3/291, 
3/299, 3/305, 4/333, 4/349, 

5/362, 5/363, 5/363, 5/363, 
5/367, 5/368, 6/408, 6/413, 
6/413, 6/419, 6/420, 6/432, 
6/440, 6/440, 6/466, 6/483, 
6/483, 6/510, 6/510, 6/512, 
6/512, 6/513, 6/578, 6/599, 
6/640 
 [=53] 

hep 
 h. 1/1, 1/103, 1/103, 
1/111, 1/111, 1/116, 1/117, 
1/118, 1/119, 1/119, 1/121, 
1/123, 1/129, 1/15, 1/20, 1/35, 
1/4, 1/4, 1/62, 1/63, 1/72, 1/73, 
1/79, 1/9, 2/136, 2/147, 2/150, 
2/151, 2/160, 2/160, 2/175, 

2/180, 2/197, 2/198, 3/254, 
3/275, 3/317, 3/318, 4/333, 
4/345, 5/354, 5/383, 5/391, 
5/392, 6/432, 6/462, 6/463, 
6/493, 6/494, 6/497, 6/501, 
6/522, 6/537, 6/547, 6/566, 
6/566, 6/567, 6/567, 6/568, 
6/580, 6/598, 6/604, 6/608, 

6/615, 6/644, 6/649, 6/660, 
6/683, 6/687 
 h.+imiz 1/117, 1/117, 
1/119, 1/124, 1/42, 1/77, 2/169, 
3/240, 6/578 
 h.+imizde 3/321 
 h.+imize 1/18, 4/351 
 h.+imizi 1/81, 3/226, 
4/332 

 h.+imizin 1/112, 
3/227, 4/351, 5/372, 5/380, 
6/589 
 h.+inizi 3/223 
 h.+si 1/104, 1/113, 
1/113, 1/123, 1/123, 1/19, 1/31, 
1/31, 1/66, 1/66, 1/70, 1/99, 
2/144, 2/174, 3/223, 3/227, 

3/235, 3/236, 3/281, 3/287, 
3/325, 4/351, 5/378, 5/387, 
6/440, 6/442, 6/446, 6/452, 
6/492, 6/492, 6/510, 6/519, 
6/544, 6/561, 6/567, 6/569, 
6/569, 6/577, 6/583, 6/618, 
6/633 
 h.+sinde 1/79, 2/139, 

2/151, 2/215, 3/268, 6/409, 
6/413, 6/446, 6/512, 6/517, 
6/518 
 h.+sinden 3/223, 
3/235 
 h.+sine 1/112, 3/235, 
5/399, 6/520 
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 h.+sini 1/120, 1/18, 
1/97, 1/99, 2/144, 2/159, 2/159, 

3/262, 3/263, 4/344, 4/345, 
5/399, 6/416 
 h.+sinin 1/29, 1/78, 
3/236, 3/280, 5/385, 6/432, 
6/442, 6/685 
 [=171] 
her 
 h. 1/1, 1/1, 1/1, 1/1, 

1/1, 1/100, 1/101, 1/101, 1/103, 
1/104, 1/105, 1/108, 1/110, 
1/110, 1/112, 1/113, 1/114, 
1/116, 1/116, 1/116, 1/116, 
1/119, 1/12, 1/12, 1/121, 1/123, 
1/123, 1/125, 1/127, 1/127, 
1/127, 1/127, 1/127, 1/127, 
1/127, 1/128, 1/128, 1/128, 

1/129, 1/129, 1/129, 1/13, 1/13, 
1/13, 1/131, 1/134, 1/134, 1/14, 
1/16, 1/18, 1/18, 1/2, 1/21, 1/24, 
1/25, 1/3, 1/3, 1/3, 1/3, 1/30, 
1/30, 1/31, 1/31, 1/32, 1/33, 
1/33, 1/33, 1/33, 1/36, 1/39, 
1/39, 1/39, 1/39, 1/4, 1/42, 1/42, 
1/42, 1/44, 1/44, 1/49, 1/49, 1/5, 

1/54, 1/54, 1/55, 1/57, 1/58, 
1/59, 1/59, 1/59, 1/6, 1/6, 1/60, 
1/60, 1/60, 1/60, 1/61, 1/62, 
1/62, 1/62, 1/62, 1/64, 1/65, 
1/65, 1/68, 1/68, 1/68, 1/69, 
1/69, 1/69, 1/73, 1/73, 1/73, 
1/74, 1/75, 1/75, 1/75, 1/76, 
1/77, 1/77, 1/79, 1/8, 1/8, 1/80, 

1/81, 1/82, 1/83, 1/85, 1/85, 
1/88, 1/89, 1/90, 1/92, 1/94, 
1/97, 1/97, 1/98, 1/98, 1/98, 
1/98, 1/98, 1/98, 1/99, 2/136, 
2/139, 2/140, 2/141, 2/141, 
2/142, 2/143, 2/144, 2/147, 
2/149, 2/149, 2/151, 2/153, 
2/153, 2/153, 2/154, 2/154, 
2/155, 2/155, 2/156, 2/157, 

2/157, 2/159, 2/160, 2/161, 
2/161, 2/163, 2/163, 2/163, 
2/165, 2/166, 2/166, 2/169, 
2/170, 2/172, 2/172, 2/172, 
2/172, 2/173, 2/177, 2/178, 
2/178, 2/180, 2/181, 2/182, 
2/184, 2/184, 2/186, 2/187, 
2/189, 2/189, 2/190, 2/191, 

2/192, 2/193, 2/193, 2/193, 
2/193, 2/193, 2/194, 2/196, 
2/197, 2/197, 2/199, 2/199, 
2/200, 2/201, 2/205, 2/205, 
2/206, 2/206, 2/213, 2/216, 
2/216, 2/216, 2/217, 2/217, 
2/217, 2/217, 2/217, 2/218, 
3/220, 3/220, 3/220, 3/223, 

3/224, 3/225, 3/228, 3/228, 
3/233, 3/233, 3/236, 3/240, 
3/241, 3/241, 3/242, 3/242, 
3/242, 3/242, 3/242, 3/242, 
3/243, 3/243, 3/243, 3/244, 
3/245, 3/245, 3/245, 3/246, 
3/253, 3/253, 3/253, 3/255, 
3/256, 3/256, 3/256, 3/256, 

3/257, 3/257, 3/258, 3/258, 
3/258, 3/260, 3/261, 3/262, 

3/264, 3/266, 3/266, 3/266, 
3/268, 3/268, 3/271, 3/275, 
3/275, 3/276, 3/278, 3/283, 
3/283, 3/284, 3/284, 3/286, 
3/287, 3/293, 3/293, 3/294, 
3/295, 3/297, 3/297, 3/297, 
3/299, 3/299, 3/299, 3/299, 
3/299, 3/300, 3/301, 3/305, 

3/307, 3/307, 3/307, 3/308, 
3/308, 3/308, 3/308, 3/311, 
3/311, 3/314, 3/315, 3/315, 
3/316, 3/317, 3/317, 3/318, 
3/318, 3/319, 3/323, 3/323, 
3/325, 3/325, 3/327, 3/327, 
4/329, 4/329, 4/331, 4/333, 
4/336, 4/337, 4/337, 4/338, 

4/338, 4/338, 4/345, 4/345, 
4/346, 4/346, 4/347, 4/348, 
4/348, 4/351, 4/351, 4/351, 
5/356, 5/356, 5/361, 5/361, 
5/368, 5/371, 5/371, 5/374, 
5/375, 5/376, 5/379, 5/383, 
5/392, 5/548, 6/401, 6/402, 
6/407, 6/410, 6/410, 6/410, 

6/411, 6/411, 6/411, 6/411, 
6/411, 6/412, 6/413, 6/415, 
6/415, 6/415, 6/418, 6/422, 
6/425, 6/427, 6/427, 6/432, 
6/436, 6/437, 6/441, 6/460, 
6/462, 6/462, 6/463, 6/464, 
6/464, 6/465, 6/465, 6/465, 
6/469, 6/469, 6/471, 6/472, 

6/476, 6/480, 6/480, 6/480, 
6/481, 6/486, 6/486, 6/487, 
6/488, 6/490, 6/491, 6/491, 
6/493, 6/499, 6/506, 6/506, 
6/510, 6/510, 6/511, 6/515, 
6/516, 6/516, 6/523, 6/528, 
6/528, 6/536, 6/537, 6/538, 
6/538, 6/539, 6/539, 6/539, 
6/540, 6/540, 6/541, 6/542, 

6/544, 6/544, 6/545, 6/549, 
6/549, 6/552, 6/557, 6/557, 
6/562, 6/565, 6/566, 6/568, 
6/569, 6/569, 6/572, 6/572, 
6/573, 6/579, 6/583, 6/583, 
6/585, 6/585, 6/586, 6/586, 
6/586, 6/586, 6/586, 6/588, 
6/591, 6/591, 6/593, 6/595, 

6/595, 6/595, 6/596, 6/596, 
6/597, 6/598, 6/599, 6/609, 
6/609, 6/609, 6/609, 6/610, 
6/610, 6/610, 6/610, 6/611, 
6/621, 6/628, 6/629, 6/629, 
6/630, 6/630, 6/631, 6/635, 
6/642, 6/643, 6/643, 6/646, 
6/649, 6/651, 6/652, 6/652, 

6/654, 6/654, 6/655, 6/660, 
6/663, 6/664, 6/664, 6/666, 
6/668, 6/668, 6/674, 6/676, 
6/676, 6/676, 6/677, 6/677, 
6/678, 6/678, 6/679, 6/679, 
6/679, 6/683, 6/683, 6/684, 
6/684, 6/686, 6/687, 6/696 
 [=542] 

Herakles 
 h.+in 6/425 

 [=1] 
Heraklius 
 h.+un 2/216, 6/409 
 [=2] 
her an 
 h. 1/18 
 [=1] 
Herat 

 h.+ta 6/438 
 h.+taki 6/453 
 [=2] 
Herat Mektebi 
 h.+ni 6/453 
 h.+nin 6/453 
 [=2] 
herc ü merc 

 h. 6/428 
 h.+i 6/428 
 h.+inin 6/436 
 [=3] 
herekol 
 h. 6/504 
 [=1] 
herhalde 

 h. 6/563, 6/564 
 [=2] 
herhangi 
 h. 1/11, 1/12, 1/120, 
1/14, 1/14, 1/31, 1/31, 1/55, 
1/74, 1/98, 2/139, 2/206, 3/221, 
3/233, 3/241, 3/290, 3/306, 
4/340, 5/371, 6/487, 6/487, 

6/488, 6/489, 6/516, 6/644, 
6/663, 6/673, 6/677 
 [=28] 
herkes 
 h. 1/112, 1/112, 1/112, 
1/26, 1/45, 1/73, 1/83, 1/92, 
2/141, 2/168, 2/180, 3/226, 
3/292, 3/316, 3/321, 4/337, 
4/342, 4/351, 5/356, 6/482, 

6/499, 6/677 
 h.+çe 1/88, 6/635 
 h.+e 2/171 
 h.+i 1/22, 1/74, 2/166, 
2/174, 3/323, 6/636, 6/648, 
6/680 
 h.+in 1/1, 1/101, 1/68, 
1/71, 1/73, 1/73, 2/141, 2/156, 

2/156, 2/182, 3/246, 3/246, 
3/309, 5/363, 5/380, 6/521, 
6/580, 6/591, 6/646, 6/664, 
6/685, 6/692 
 h.+indi 6/586 
 h.+le 1/73 
 h.+ten 3/297, 4/336, 
6/568 

 [=62] 
Herode 
 h. 6/655 
 [=1] 
Herodot 
 h.+un 6/550 
 [=1] 
Herodotos 
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 h. 6/573 
 h.+tan 6/575 

 [=2] 
herze 
 h.+leri 3/243 
 [=1] 
Harzemşah 
 h.+lar 6/512 
 [=1] 
hesaba kat- 

 h.-mamak 5/379 
 h.-maz 2/140 
 h.-tı 6/638 
 [=3] 
hesap 
 h. 1/66, 1/66, 3/230, 
3/318, 6/663 
 h.+a 1/130, 1/131, 

2/173, 3/226, 6/655 
 h.+ı 1/130, 3/228 
 h.+ın 1/66, 6/688 
 h.+ına 1/29 
 h.+ını 1/130, 1/7, 
6/535 
 h.+ının 3/228 
 h.+la 1/66, 2/202, 

3/227, 6/680 
 h.+lar 6/689 
 h.+lara 3/227 
 h.+ları 6/641 
 h.+larında 6/663 
 h.+ta 6/653 
 [=29] 
hesapçılık 

 h.+la 6/652 
 [=1] 
hesapla- 
 h.-mış 6/642 
 h.-ya 6/696, 6/696 
 [=3] 
hesaplan- 
 h.-mış 3/312 
 h.-mıştı 6/657 

 [=2] 
hesaplaya hesaplaya 
 h. 6/696 
 [=1] 
hesaplı 
 h. 6/682 
 [=1] 
hesapsız 

 h. 3/220 
 [=1] 
hesapsız kitapsız 
 h. 3/283 
 [=1] 
hesap sor- 
 h.-acak 2/156 
 h.-an 1/101 

 [=2] 
hesap ver- 
 h.-en 1/101, 6/694 
 [=2] 
heves 
 h. 1/52 
 h.+i 6/516 
 h.+in 1/127 

 h.+ine 1/68 
 h.+ini 1/47, 5/359 

 h.+inin 6/556 
 h.+ler 1/128, 3/226, 
3/244 
 h.+leri 2/212, 3/303, 
6/406 
 h.+lerin 5/372, 6/462 
 h.+leriyle 2/215, 6/409 
 h.+lerle 1/127, 5/399 

 [=19] 
heveskârlık 
 h. 6/496 
 [=1] 
heveslen- 
 h.-miş 6/669 
 [=1] 
hevesli 

 h.+si 6/670 
 h.+siniz 3/315 
 [=2] 
hey 
 h. 3/317 
 [=1] 
heybe 
 h.+ye 6/401 

 [=1] 
heybet 
 h. 1/111, 1/117 
 h.+i 6/605 
 h.+iyle 6/666 
 h.+le 1/1, 6/562, 6/591 
 [=7] 
heybetli 

 h. 1/109, 1/110, 1/115, 
4/329, 6/506 
 h.+ydi 1/116 
 [=6] 
heyecân 
 h. 2/218, 6/412, 6/418, 
6/475, 6/476 
 h.+ı 5/397, 6/402, 
6/477 

 h.+ın 6/475, 6/477 
 h.+ını 4/351, 6/476, 
6/477 
 h.+la 2/175, 2/191, 
3/325, 6/490 
 h.+lar 6/617 
 h.+lardan 3/309 
 h.+ları 3/293 

 h.+larla 6/475 
 [=21] 
heyecân duy- 
 h.-mak 6/418 
 [=1] 
heyecânlandır- 
 h.-an 6/578 
 [=1] 

heyecânlı 
 h. 6/511, 6/521 
 h.+sına 6/545 
 [=3] 
heyecân ver- 
 h.-ecek 6/450 
 [=1] 
heyet 

 h. 6/641 
 h.+e 6/606 

 h.+i 1/83, 1/84, 4/349, 
6/420, 6/437, 6/492, 6/602, 
6/606, 6/617, 6/646, 6/678, 
6/678 
 h.+ince 6/621 
 h.+inde 1/19 
 h.+inden 4/349 
 h.+inin 1/81, 2/205, 

6/459 
 h.+iyle 6/678 
 h.+leri 3/233, 3/287 
 h.+ten 6/591 
 [=24] 
heyhat 
 h. 6/495 
 [=1] 

heykel 
 h. 6/403, 6/421, 6/431, 
6/464, 6/464, 6/464, 6/464, 
6/476, 6/485, 6/579 
 h.+den 6/420 
 h.+i 1/25, 6/467 
 h.+in 1/21, 1/21, 6/472 
 h.+ini 1/97, 6/602 

 h.+inin 1/125, 6/476 
 h.+ler 6/424 
 h.+lere 6/591 
 h.+lerinde 6/423 
 h.+lerini 6/464 
 h.+leriyle 6/495 
 h.+lerle 6/525 
 [=26] 

heykelcik 
 h.+ler 6/404 
 [=1] 
heykelsiz 
 h. 6/464 
 [=1] 
heykeltıraş 
 h.+ımız 6/485 
 [=1] 

heykeltıraşlık 
 h. 6/401 
 h.+ımız 6/440, 6/444 
 [=3] 
Hezargratlı Ahmet 
 h. 6/440, 6/445 
 [=2] 
H. Glück 

 h. 6/402 
 [=1] 
hınca hınç 
 h.+tı 3/256 
 [=1] 
hınç 
 h. 2/162, 6/558 
 h.+ı 1/32 

 h.+larından 6/542 
 [=4] 
hırçın 
 h. 6/551 
 [=1] 
Hıristiyan 
 h. 1/47, 1/47, 1/48, 
2/159, 2/205, 2/215, 2/215, 
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3/255, 3/260, 5/359, 5/360, 
6/409, 6/409, 6/419, 6/422, 

6/428, 6/605, 6/692 
 [=18] 
Hıristiyanlık 
 h. 1/19, 1/25, 2/206, 
2/213, 2/215, 2/215, 2/216, 
6/407, 6/408, 6/409, 6/410, 
6/538, 6/538, 6/538, 6/539, 
6/540 

 h.+a 1/19, 6/539 
 h.+ı 2/215, 3/249, 
6/409, 6/538, 6/539, 6/599 
 h.+ın 2/213, 2/214, 
6/407, 6/408, 6/539, 6/540 
 h.+ını 2/214, 6/408 
 h.+ının 1/123, 2/214, 
6/408 

 h.+la 6/539 
 h.+tan 3/255 
 h.+tı 2/205 
 [=38] 
Hıristiyan ol- 
 h.-an 6/539 
 h.-muş 1/18 
 [=2] 

hırs 
 h. 5/381 
 h.+ı 1/53, 1/57, 2/165, 
2/217, 3/262, 5/373, 6/411 
 h.+ın 6/501, 6/654 
 h.+ına 5/356 
 h.+ından 6/501 
 h.+ını 1/44, 1/47, 

5/356, 5/359, 6/465 
 h.+ının 6/636 
 h.+ıyla 3/239, 6/636 
 h.+la 1/44, 5/356, 
6/595 
 h.+ları 1/98 
 h.+ların 5/372 
 h.+larını 6/687 
 h.+larının 1/45, 1/52, 

2/166, 5/356 
 h.+ta 1/59 
 [=31] 
hırsız 
 h. 1/91, 2/145, 2/145, 
5/381 
 h.+ının 1/120 
 h.+lar 2/145 

 h.+lardan 6/681 
 h.+ları 1/120 
 h.+ların 2/145 
 h.+larının 1/121 
 [=10] 
hırsızlık 
 h. 1/91 
 h.+a 6/644 

 h.+ı 2/178 
 h.+la 6/638 
 [=4] 
hışım 
 h.+ıyla 1/121 
 h.+la 1/122 
 [=2] 
hışırda- 

 h.-yıp 1/121 
 [=1] 

hışırtı 
 h.+larının 4/344 
 [=1] 
hıyânet 
 h. 1/105, 1/105, 1/105, 
1/105, 1/106, 1/106, 1/108, 
1/48, 2/183, 5/369, 6/656, 6/656 
 h.+e 2/144 

 h.+i 1/105 
 h.+in 1/105, 1/105, 
1/105 
 h.+ine 1/84 
 h.+inin 1/97 
 h.+le 1/36 
 h.+lerinden 2/215, 
6/409 

 h.+lerle 1/39 
 [=23] 
hıyânet et- 
 h.-en 6/670 
 h.-erek 1/106 
 h.-memiş 5/357 
 h.-tiği 6/674 
 [=4] 

hıyve 
 h. 3/271 
 [=1] 
hız 
 h. 3/244, 6/586 
 h.+a 6/561 
 h.+ında 2/209 
 h.+ını 1/123, 1/131, 

2/209 
 h.+la 2/209, 6/430 
 [=9] 
Hız Dağı 
 h. 6/504 
 [=1] 
Hız Dağları 
 h.+na 6/504 
 [=1] 

Hızır 
 h. 3/225, 3/307 
 h.+ın 1/113 
 [=3] 
Hibât’ül Hakâyık 
 h.+tan 3/250 
 [=1] 
hicâp duy- 

 h.-ması 3/296 
 [=1] 
hicret 
 h. 6/602 
 h.+in 3/271, 6/540 
 [=3] 
hicret et- 
 h.-mesi 1/99 

 [=1] 
hicrî 
 h. 6/459 
 [=1] 
hiç 
 h. 1/103, 1/104, 1/118, 
1/12, 1/124, 1/125, 1/130, 1/36, 
1/4, 1/54, 1/64, 1/71, 1/73, 1/76, 

1/92, 2/140, 2/145, 2/162, 
2/162, 2/181, 2/196, 2/197, 

2/200, 3/221, 3/224, 3/226, 
3/232, 3/241, 3/251, 3/261, 
3/276, 3/281, 3/282, 3/286, 
3/290, 3/290, 3/292, 3/293, 
3/297, 3/298, 3/312, 3/316, 
3/316, 3/316, 3/317, 3/319, 
5/377, 5/393, 6/413, 6/419, 
6/437, 6/459, 6/460, 6/475, 

6/505, 6/506, 6/517, 6/519, 
6/524, 6/528, 6/529, 6/531, 
6/533, 6/536, 6/545, 6/554, 
6/555, 6/575, 6/588, 6/588, 
6/608, 6/609, 6/612, 6/659, 
6/665, 6/681 
 h.+e 3/249 
 h.+tir 1/130 

 [=78] 
hiçbir 
 h. 1/101, 1/118, 1/120, 
1/125, 1/24, 1/29, 1/37, 1/38, 
1/38, 1/39, 1/39, 1/5, 1/54, 1/55, 
1/56, 1/7, 1/77, 1/77, 1/89, 1/90, 
1/93, 1/93, 1/94, 2/139, 2/146, 
2/159, 2/163, 2/163, 2/178, 

2/196, 2/200, 2/202, 2/203, 
2/203, 2/208, 2/208, 2/208, 
3/246, 3/246, 3/277, 3/282, 
3/296, 3/297, 3/322, 4/337, 
4/342, 6/454, 6/459, 6/502, 
6/502, 6/515, 6/528, 6/542, 
6/543, 6/569, 6/570, 6/573, 
6/585, 6/591, 6/632, 6/638, 

6/642, 6/656, 6/657, 6/668 
 h.+isi 6/516 
 [=66] 
hiçbiri 
 h. 2/137, 3/240, 3/248 
 h.+nden 1/59 
 h.+ni 1/75, 6/541 
 h.+nin 6/426 
 h.+niz 3/221 

 h.+si 1/97, 6/543, 
6/589 
 h.+sinin 1/118, 2/213, 
5/370, 6/407, 6/595 
 [=16] 
hiçe say- 
 h.-an 6/445, 6/666 
 h.-arak 4/338 

 h.-mak 1/108 
 [=4] 
hiçlik 
 h. 3/221 
 h.+e 1/130 
 h.+in 1/90 
 h.+inden 6/690 
 h.+ler 3/324 

 [=5] 
hidâyet 
 h. 4/330 
 [=1] 
hiddet 
 h. 1/67 
 h.+e 1/67 
 h.+le 1/73 
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 [=3] 
hiddetli 

 h. 1/118 
 [=1] 
Hierapolis 
 h. 6/527, 3/311 
 [=2] 
hikâye 
 h. 6/471 
 h.+lerin 6/470 

 h.+si 1/129, 5/393 
 h.+sine 6/691 
 [=5] 
hikâye et- 
 h.-er 6/464 
 h.-me 6/471 
 [=2] 
hikmet 

 h.+i 1/7, 3/246, 3/255, 
3/276, 3/322, 6/419, 6/498 
 h.+idir 1/58 
 [=8] 
Hiksos 
 h.+ların 6/529 
 [=1] 
hile 

 h. 2/217, 6/411, 6/658, 
6/695 
 h.+den 2/149 
 h.+nin 2/150, 3/223 
 h.+ye 1/86 
 h.+yi 1/86 
 [=9] 
hilekâr 

 h. 1/87, 3/294, 6/636 
 [=3] 
Hilotes 
 h.+lerine 6/595 
 [=1] 
himâye 
 h. 1/77 
 h.+m 6/637 
 h.+miz 1/83 

 h.+si 6/536 
 h.+sinde 6/536, 6/659 
 h.+sine 2/215, 6/409, 
6/535 
 h.+sini 6/658, 6/658 
 [=11] 
himâye et- 
 h.-en 6/665 

 h.-er 6/648 
 h.-mek 6/658 
 [=3] 
himmet 
 h. 3/286 
 h.+i 4/346, 6/641 
 h.+ini 6/616 
 h.+iyle 6/646 

 h.+leri 6/626 
 [=6] 
Hindistan 
 h. 1/77, 6/639, 6/639 
 h.+a 2/146 
 [=4] 
Hindû 
 h. 6/529 

 [=1] 
hinoğluhin 

 h. 2/162 
 h.+in 1/99 
 [=2] 
Hint 
 h. 1/26, 1/78, 1/78, 
2/146, 6/428, 6/442 
 h.+in 3/249, 3/253 
 h.+teki 1/37 

 h.+ten 1/77 
 [=10] 
Hintçe 
 h. 1/77 
 [=1] 
hinterland 
 h. 3/297 
 h.+ında 6/494 

 h.+ının 3/309 
 h.+la 3/277, 3/277 
 [=5] 
Hint İmparatorluğu 
 h.+na 6/526 
 [=1] 
Hintli 
 h.+lerin 5/378 

 [=1] 
Hintstupa 
 h.+sı 6/428 
 [=1] 
hipotek 
 h. 3/283 
 [=1] 
his 

 h. 1/37, 1/50, 1/89, 
2/143, 2/150, 2/150, 2/150, 
2/152, 2/152, 2/152, 2/153, 
2/154, 6/418, 6/418, 6/670 
 h.+ler 2/164, 2/188, 
2/197, 6/589 
 h.+leri 1/26, 2/188, 
6/440 
 h.+lerimiz 1/29 

 h.+lerimizle 2/172 
 h.+lerin 1/29, 1/30, 
2/150, 2/185, 2/188 
 h.+lerinden 2/173 
 h.+lerine 4/349 
 h.+lerini 1/51, 5/366, 
6/424, 6/513, 6/647 
 h.+lerinin 5/364 

 h.+se 3/317, 5/363 
 h.+si 1/118, 3/239, 
3/239 
 h.+sin 5/366 
 h.+sini 1/134, 4/338, 
6/490, 6/555, 6/601 
 [=48] 
hisar 

 h. 1/109, 1/109, 1/111, 
1/64, 6/518, 6/575 
 h.+ı 1/109, 6/556 
 h.+ın 1/109, 1/110, 
1/110, 1/64 
 [=12] 
Hisarlık 
 h. 6/524, 6/582 

 h.+a 6/582 
 h.+ı 6/582 

 h.+ın 6/582, 6/582, 
6/582 
 [=7] 
Hisarlık Köyü 
 h. 6/582 
 h.+nün 6/581 
 [=2] 
hisse 

 h.+si 6/403, 6/633 
 h.+sine 6/564 
 h.+sini 2/202 
 h.+siyle 6/652 
 [=5] 
hissiz 
 h. 6/535 
 [=1] 

hissizlik 
 h.+i 1/64 
 [=1] 
hitâp 
 h.+lar 5/395 
 h.+ların 2/193 
 [=2] 
hitâp edil- 

 h.-en 3/293 
 [=1] 
hitâp et- 
 h.-en 2/160, 2/193, 
3/252, 6/471 
 h.-enlerin 2/192 
 h.-er 2/160 
 h.-işleridir 2/192 

 h.-meyen 3/327 
 [=8] 
Hitit 
 h. 1/16, 1/16, 6/547, 
6/549, 6/550, 6/551, 6/607, 
6/607, 6/610, 6/612, 6/612, 
6/613 
 h.+ler 1/5, 3/311, 
5/548, 6/550 

 h.+lerde 6/626 
 h.+lerden 6/612 
 h.+lerin 3/253, 6/530, 
6/549, 6/549, 6/551, 6/612 
 [=24] 
Hitit Çağı 
 h. 6/555 
 [=1] 

Hitit Kartalı 
 h.+nın 6/495 
 [=1] 
Hitit Köprüsü 
 h. 1/18 
 [=1] 
Hiungnu 
 h.+lardan 3/249 

 [=1] 
hiyerarşi 
 h. 1/100, 1/69 
 h.+si 1/69, 2/148 
 [=4] 
hiyerarşik 
 h. 1/55 
 [=1] 
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hiyeroglif 
 h. 6/639 

 [=1] 
hizâ 
 h.+sına 5/397 
 [=1] 
hizâya gel- 
 h.-me 5/387 
 h.-memize 5/388 
 [=2] 

hizmet 
 h. 1/115, 1/74, 2/152, 
6/424, 6/579, 6/694 
 h.+e 1/25, 3/253 
 h.+i 2/161, 6/513, 
6/694, 6/694, 6/696 
 h.+inde 2/174, 6/666 
 h.+ine 1/24, 1/56, 

1/99, 6/643 
 h.+ini 6/561, 6/627, 
6/641 
 h.+ler 2/148, 6/669 
 h.+lerden 2/162 
 h.+leri 3/301, 5/380, 
6/421, 6/642, 6/696 
 h.+lerinde 2/137, 

6/641, 6/680 
 h.+lerini 6/638 
 h.+ten 3/287 
 [=35] 
hizmetçi 
 h. 1/64, 1/65, 1/65 
 h.+ye 1/64 
 h.+yi 1/65, 1/65 

 [=6] 
hizmetçilik 
 h. 3/291 
 h.+ten 3/222 
 [=2] 
hizmet et- 
 h.-ebilen 1/55 
 h.-ecek 3/239, 6/606 
 h.-emez 3/244 

 h.-emiyorlar 3/286 
 h.-en 1/83, 4/342, 
6/647 
 h.-iyordu 6/684 
 h.-mek 1/108, 1/48, 
2/184, 3/239, 5/360 
 h.-mesi 6/449 
 h.-meye 1/108 

 h.-miş 1/45, 1/56 
 h.-tiklerine 5/392 
 [=19] 
hoca 
 h. 1/116, 1/116, 1/119, 
4/350 
 h.+lar 1/119, 1/49, 
4/349, 4/350, 5/362 

 h.+lara 1/117 
 h.+lardı 4/349 
 h.+mız 1/117 
 h.+nın 3/266 
 h.+sı 1/116, 1/94, 
3/275, 3/319, 6/646, 6/653, 
6/665 

 h.+sının 1/118, 1/118, 
1/98, 3/288 

 h.+sıydı 1/116 
 h.+sıyladır 3/275 
 [=26] 
hocalık 
 h. 6/431 
 h.+ı 1/97 
 [=2] 
Hoca Saadettin 

 h.+inin 6/448 
 [=1] 
Hoço 
 h.+da 6/404 
 [=1] 
hodbin 
 h. 2/136, 2/160, 6/681 
 [=3] 

hodbinlik 
 h. 1/114, 6/636 
 h.+in 1/103, 2/147 
 h.+lerine 2/166 
 [=5] 
hokka 
 h.+lar 1/115 
 [=1] 

hol 
 h.+ü 6/467 
 [=1] 
Holbein 
 h.+deki 6/474 
 [=1] 
Hollanda 
 h. 1/28 

 h.+yı 2/181 
 [=2] 
Homcros 
 h.+u 6/579 
 [=1] 
Homer 
 h.+in 6/425 
 [=1] 
Homeros 

 h. 6/572, 6/572, 6/572, 
6/574, 6/574, 6/576, 6/577, 
6/578, 6/583 
 h.+a 6/583 
 h.+taki 6/583 
 h.+tan 6/573 
 h.+u 6/571, 6/572, 
6/584 

 h.+un 6/572, 6/573, 
6/574, 6/575, 6/576, 6/579, 
6/579, 6/580, 6/581, 6/583, 
6/583, 6/587 
 [=27] 
Homeros Truvası 
 h. 6/581, 6/582, 6/583 
 h.+nın 6/580 

 [=4] 
Homiros 
 h.+un 6/530 
 [=1] 
homogene 
 h. 2/188, 6/655 
 [=2] 
homojen 

 h. 6/655 
 [=1] 

homurdan- 
 h.-acak 6/681 
 [=1] 
homurtu 
 h.+lar 3/227 
 h.+sundan 1/79 
 h.+sunu 3/227 
 [=3] 

Horasan 
 h. 3/270, 6/512 
 h.+ın 6/453 
 [=3] 
hor gör- 
 h.-en 1/131 
 h.-me 1/83 
 h.-mek 1/18 

 [=3] 
hor görül- 
 h.-en 6/486 
 h.-memişti 1/94 
 [=2] 
horla- 
 h.-dığı 1/2 
 [=1] 

horlan- 
 h.-mış 2/207 
 [=1] 
hortlat- 
 h.-mak 6/468 
 [=1] 
hoş 
 h. 3/267, 3/268, 6/495, 

6/650, 6/664 
 h.+una 6/421 
 [=6] 
hoşa git- 
 h.-en 6/442 
 [=1] 
hoşgör- 
 h.-meyen 1/117 
 h.-müş 1/29 

 [=2] 
hoşgörül- 
 h.-meyen 1/97 
 [=1] 
hoşgörün- 
 h.-ecek 6/565 
 h.-mek 6/690 
 [=2] 

hoşgörürlük 
 h. 5/385 
 [=1] 
hoşuma git- 
 h.-en 6/495 
 [=1] 
höyük 
 h. 6/491, 6/491, 6/556, 

6/584, 6/608, 6/608, 6/611, 
6/612, 6/616 
 h.+e 6/557 
 h.+ler 1/79, 6/505, 
6/505, 6/555, 6/555, 6/555, 
6/607, 6/609 
 h.+lerde 1/9, 6/557 
 h.+lerdeki 6/555 
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 h.+lerden 6/608 
 h.+lere 6/554 

 h.+leri 6/557 
 h.+lerin 1/9, 6/495, 
6/495, 6/511, 6/554, 6/554, 
6/555, 6/556, 6/607 
 h.+te 6/582 
 h.+ten 6/609 
 h.+ü 6/491, 6/494, 
6/581 

 h.+ümüzün 6/557 
 h.+ün 6/491, 6/581, 
6/581, 6/582, 6/607, 6/608, 
6/609, 6/610, 6/612 
 h.+ünü 6/582 
 h.+ünün 6/608 
 [=50] 
H. Sgelendos 

 h. 6/619 
 h.+un 6/619 
 [=2] 
H. Süantsang 
 h.+ın 6/403 
 [=1] 
H. Taine 
 h.+in 2/215, 6/408 

 [=2] 
hudut 
 h. 2/216, 4/337, 5/374, 
6/410 
 h.+larına 6/526 
 h.+u 6/558 
 h.+unu 2/139, 4/329 
 [=8] 

Hugo 
 h.+nun 2/149 
 [=1] 
hukuk 
 h. 1/100, 1/15, 1/3, 
1/60, 2/209, 2/210, 2/210, 
3/232, 3/232, 5/378, 5/385 
 h.+u 1/22, 2/209, 
6/662, 6/672 

 h.+un 1/15, 1/15, 
2/210 
 h.+unda 5/373 
 h.+unu 6/672 
 h.+unun 6/672 
 [=21] 
hukukçu 
 h.+su 6/650 

 [=1] 
Hülâgu 
 h. 6/515 
 [=1] 
hulâsa 
 h. 2/185, 3/228, 3/237, 
3/272, 3/297, 5/363, 5/369, 
6/560, 6/568, 6/576, 6/588, 

6/623, 6/647 
 h.+yı 6/527 
 [=14] 
hulâsa et- 
 h.-en 3/249, 6/543 
 h.-iyoruz 3/294 
 [=3] 
hulâsa olun- 

 h.-abilir 5/384 
 [=1] 

Humman 
 h.+dan 6/547 
 [=1] 
hurâfe 
 h.+ler 6/652 
 h.+lere 3/274 
 h.+leri 2/216, 6/410 
 h.+lerin 1/3 

 [=5] 
huri 
 h.+ler 3/311 
 [=1] 
husus 
 h. 6/682 
 h.+lardaki 6/421 
 h.+ta 1/107, 1/128, 

1/56, 1/57, 2/141, 2/144, 2/154, 
2/168, 2/183, 2/197, 3/253, 
3/271, 3/318, 4/332, 5/364, 
5/366, 5/377, 5/388, 5/389, 
5/394, 6/424, 6/425, 6/425, 
6/426, 6/428, 6/446, 6/448, 
6/448, 6/449, 6/458, 6/475, 
6/526, 6/527, 6/531, 6/543, 

6/567, 6/638 
 h.+taki 1/66, 5/380, 
6/445 
 h.+unda 1/86, 2/151, 
3/316, 6/525, 6/686, 6/694 
 h.+undaki 6/676 
 [=49] 
husûsî 

 h. 1/33, 1/54, 1/68, 
2/152, 3/279, 6/458, 6/535, 
6/542, 6/624 
 [=9] 
husûsîlik 
 h.+i 3/293, 6/549 
 [=2] 
husûsî ol- 
 h.-arak 5/382 

 [=1] 
husûsîyet 
 h. 4/343, 6/493, 6/566 
 h.+i 1/33, 1/33, 6/512, 
6/538 
 h.+idir 6/566 
 h.+in 1/42 
 h.+ine 2/140 

 h.+le 6/494 
 h.+ler 6/503 
 h.+lere 1/30 
 h.+lerini 1/33, 2/139, 
6/404 
 [=16] 
hutbe 
 h.+sini 4/345 

 [=1] 
huy 
 h.+da 3/225 
 h.+u 3/285 
 h.+una 4/346 
 h.+undan 1/118 
 h.+unu 1/83 
 [=5] 

huysuz 
 h. 5/398 

 [=2] 
huzur 
 h. 2/153, 6/555 
 h.+a 3/273, 5/384, 
5/384, 5/385 
 h.+larını 6/649 
 h.+unda 6/620, bu 
 h.+unu 3/293 

 [=10] 
huzursuzluk 
 h. 1/108, 5/391 
 [=2] 
hücre 
 h. 6/438 
 h.+leri 6/453 
 h.+yi 6/603 

 [=3] 
hücreli 
 h. 3/269 
 [=1] 
hücum 
 h.  
 h.+a 1/120, 6/523 
 h.+lara 1/80, 5/376, 

6/449 
 h.+larının 6/681 
 h.+u 1/119, 1/135, 1/5, 
6/638 
 h.+un 1/123 
 h.+una 1/24, 1/84, 
6/515, 6/528 
 h.+undan 1/80 

 [=18] 
hücum edil- 
 h.-irken 1/3 
 [=1] 
hücum et- 
 h.-erken 1/3 
 [=1] 
hükmet- 
 h.-emediği 2/142 

 h.-en 2/150, 2/150, 
2/162, 3/252, 6/555, 6/602, 
6/650, 6/677, 6/679 
 h.-er 3/237 
 h.-ersiniz 6/555 
 h.-iyor 6/651 
 h.-iyorsa 2/164 
 h.-me 2/171, 4/346 

 h.-mek 1/107, 1/108, 
2/166, 6/599 
 h.-memek 6/511 
 h.-mesini 3/260 
 h.-miştir 6/461 
 h.-tiğini 3/263 
 [=24] 
hükmettir- 

 h.-ecek 3/318 
 [=1] 
hükmevar- 
 h.-mak 6/611 
 [=1] 
hükmolun- 
 h.-abilir 6/535 
 [=1] 
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hüküm 
 h. 1/120, 2/178, 5/392, 

6/599 
 h.+e 2/149, 3/295 
 h.+ler 1/55, 6/532 
 h.+lerde 6/573 
 h.+lere 6/521 
 h.+leri 2/156, 3/312, 
3/312, 4/330, 6/449, 6/535 
 h.+lerimiz 6/474 

 h.+lerin 2/191 
 h.+lerinden 6/482 
 h.+lerine 6/426 
 h.+lerini 2/151, 2/192, 
4/330, 5/378, 5/378, 5/387 
 h.+ü 1/29, 1/72, 2/141, 
2/147, 2/164, 2/206, 3/295, 
3/295, 3/307, 5/395, 5/395, 

6/558, 6/565, 6/651 
 h.+ümüzün 1/5 
 h.+ündedir 6/606 
 h.+üne 2/157, 3/292, 
6/482, 6/482, 6/605 
 h.+ünü 1/104, 1/4, 
2/149, 2/163, 3/295, 3/296, 
4/346, 6/534 

 [=56] 
hükümdâr 
 h. 2/199, 3/276, 6/515, 
6/526, 6/536, 6/541, 6/542, 
6/568, 6/568, 6/577, 6/651, 
6/657, 6/695 
 h.+a 2/159, 2/191, 
2/198, 6/455, 6/696 

 h.+da 2/159 
 h.+ı 2/198, 6/453, 
6/515, 6/519, 6/520, 6/583, 
6/606 
 h.+ın 2/216, 6/410, 
6/512, 6/567, 6/567 
 h.+ına 6/574 
 h.+ının 3/263, 6/626 
 h.+la 2/160 

 h.+lar 6/462, 6/536, 
6/549, 6/569, 6/577, 6/625 
 h.+lara 6/632 
 h.+lardan 6/455 
 h.+ları 3/256, 3/256, 
6/537 
 h.+larımız 1/62 
 h.+ların 2/160, 6/424, 

6/535, 6/535, 6/625 
 h.+larına 2/217, 6/411 
 h.+larında 6/626 
 h.+larının 6/651 
 h.+larla 2/160 
 [=57] 
hükümdârlık 
 h.+a 6/536, 6/643 

 h.+ı 6/530, 6/695 
 h.+ının 2/214 
 h.+tan 6/536 
 [=6] 
hükümet 
 h. 2/155, 2/171, 2/171, 
3/241, 6/505, 6/540, 6/565 
 h.+i 2/155, 6/530 

 h.+in 1/69, 3/235, 
3/246, en 

 h.+ini 3/243 
 h.+iydi 6/692 
 h.+ler 1/19, 1/19, 
2/155 
 h.+leri 3/256, 6/512 
 h.+lerinin 5/375 
 [=21] 
hükümetçik 

 h.+ler 6/654 
 h.+lerle 2/213, 6/407 
 [=3] 
hükümet konağı 
 h.+na 6/507 
 [=1] 
hükümle- 
 h.-mek 3/251 

 [=1] 
hükümlendir- 
 h.-diğini 6/636 
 [=1] 
hüküm sür- 
 h.-düğü 1/36, 1/99, 
6/430, 6/433, 6/441, 6/569, 
6/648 

 h.-düğünü 2/162 
 h.-en 6/526, 6/538 
 h.-er 6/430 
 h.-erdi 6/567 
 h.-mek 2/183 
 h.-mekte 2/181 
 h.-mektedir 5/369 
 h.-mesi 3/256 

 h.-mesine 5/371 
 h.-üp 6/515 
 h.-üyordu 6/586 
 [=19] 
hüküm ver- 
 h.-eceğini 6/482 
 h.-ecek 2/157, 6/569 
 h.-irler 1/17 
 h.-meye 3/248, 6/426, 

6/613 
 h.-sinler 1/67 
 [=8] 
hülâsa 
 h. 1/1, 1/50, 1/55, 1/7, 
1/97, 2/202, 6/474 
 h.+sı 5/386 
 [=8] 

hülâsa et- 
 h.-en 1/89, 6/557 
 h.-tiği 4/333 
 [=3] 
hülyâ 
 h. 1/50, 2/196, 3/290, 
4/329, 6/486 
 h.+da 5/399 

 h.+larının 1/85 
 h.+sıyla 1/78, 6/564 
 [=9] 
hülyacı 
 h.+lar 6/486 
 h.+nın 4/335 
 [=2] 
hülyâlı 

 h. 6/550 
 [=1] 

hümanist 
 h. 5/356 
 h.+lerdi 5/356 
 [=3] 
hümanizm 
 h. 1/97, 1/97 
 [=2] 
hümanizma 

                   h. 2/163, 2/163, 
2/163 
 h.+dan 3/242 
 h.+sına 3/303 
 [=5] 
hümâyun 
 h.+ları 4/329 
 [=1] 

hüner 
 h.+miş  
 [=1] 
“Hünernâme” 
 h. 6/444 
 [=1] 
Hünername-i Âl-i Osman 
 h. 6/444 

 [=1] 
Hünkâr Mehfeli 
 h.+nin 6/437 
 [=1] 
hür 
 h. 1/102, 1/105, 1/105, 
1/105, 1/121, 1/29, 1/97, 3/243, 
3/266, 3/321, 5/373, 5/384, 

6/568, 6/692 
 [=14] 
hürlük 
 h. 1/97, 2/179, 2/179 
 h.+e 2/176 
 h.+ü 1/99, 2/175, 
2/179, 2/183 
 h.+ün 2/183 
 h.+üne 2/143 

 h.+ünü 2/143 
 [=11] 
hürmet 
 h. 5/396, 6/615 
 h.+iniz  
 h.+le 1/24, 1/30, 1/49, 
5/362 
 [=7] 

hürmet et- 
 h.-en 2/157 
 h.-miştir 3/274 
 h.-tiği 2/160 
 [=3] 
hürmetkâr 
 h. 4/333 
 [=1] 

hür ol- 
 h.-an 2/142 
 h.-arak 2/211 
 [=2] 
Hürrem Sultan 
 h. 6/450 
 h.+ın 6/449, 6/452 
 [=3] 
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Hürrem Sultan Türbesi 
 h.+ndekine 6/454 

 h.+nin 6/453 
 [=2] 
hürriyet 
 h. 1/58, 1/97, 2/138, 
2/138, 2/138, 2/144, 2/144, 
2/155, 2/170, 2/174, 2/174, 
2/175, 2/179, 2/179, 2/180, 
2/180, 2/181, 2/181, 2/181, 

2/182, 2/183, 2/200, 3/237, 
3/239, 3/245, 3/268, 3/284, 
4/343, 5/354, 5/362, 5/365, 
5/365, 5/365, 5/365, 5/387, 
5/388, 5/388, 6/462, 6/634, 
6/637, 6/663, 6/672, 6/688, 
6/691 
 h.+e 2/176, 2/176, 

2/181, 2/181, 3/222, 3/237, 
3/323 
 h.+i 1/105, 2/138, 
2/175, 2/192, 3/245, 4/342, 
4/342, 6/483, 6/561, 6/663 
 h.+in 1/101, 1/105, 
1/50, 3/267, 3/323, 5/388 
 h.+ine 3/245, 6/465 

 h.+ini 1/105, 2/182, 
2/182, 2/195, 4/342, 5/396, 
6/466, 6/663 
 h.+inin 1/20, 1/20, 
3/237 
 h.+iyle 2/176 
 h.+le 2/138, 2/183 
 h.+leri 2/142, 2/208, 

6/663 
 h.+lerinden 2/173 
 h.+lerle 6/654 
 h.+ten 6/692 
 h.+ti bu 
 h.+tir 2/138, 2/175, 
3/237 
 [=95] 
hürriyet bul- 

 h.-du 1/21 
 [=1] 
hürriyetsiz 
 h. 1/58 
 [=1] 
hürriyetsizlik 
 h.+tir 2/155 
 [=1] 

Hüseyin Baykara 
 h.+nın 6/453 
 [=1] 
Hüseyin Rahmi 
 h.+nin 1/75 
 [=1] 
hüsn-ü niyet 
 h.+lerinde 2/198 

 [=1] 
hüvbiyet 
 h.+ine 3/281 
 [=1] 
hüviyet 
 h.+e 1/126 
 h.+i 1/120, 1/121 

 h.+ini 1/30, 1/65, 
1/83, 1/84, 1/88 

 h.+te 6/678 
 [=9] 
hüzün 
 h. 6/590 
 h.+le 6/590 
 [=2] 
hüzünlü 
 h. 1/134 

 [=1] 
H. Winckler 
 h.+e 6/547 
 [=1] 
Hz. Ali 
 h.+den 6/545 
 [=1] 
Hz. Muhammed 

 h. 2/158, 2/159 
 h.+in 6/540 
 [=3] 
Ilıca 
 ı.+lar 3/307 
 [=1] 
ılıklık 
 ı.+ını 6/509 

 [=1] 
Ingenuae Honestae 
 ı. 6/670 
 [=1] 
Irak 
 ı. 1/106, 1/106, 1/26, 
6/511 
 ı.+a 6/509 

 ı.+ın 1/31 
 ı.+taki 6/512 
 [=7] 
I. Raşony 
 ı. 6/402 
 [=1] 
ırgat 
 ı.  
 [=2] 

ırk 
 ı. 1/22, 3/248, 5/370, 
6/528 
 ı.+ı 4/330 
 ı.+ım 3/321 
 ı.+ın 1/129, 3/233, 
5/379, 6/570 
 ı.+ının 6/544, 6/544 

 ı.+ların 5/377 
 [=13] 
ırkçı 
 ı. 4/333, 5/369 
 ı.+dır 3/243 
 [=3] 
ırkçılık 
 ı. 3/244 

 [=1] 
ırkî 
 ı. 6/417 
 [=1] 
ırmak 
 ı. 6/488 
 ı.+ını 6/422 
 ı.+lara 6/586 

 [=3] 
ırz 

 ı.+ına 2/136 
 [=1] 
ısındır- 
 ı.-an 6/402 
 [=1] 
ısır- 
 ı.-masından 1/81 
 ı.-masıyla 1/98 

 [=2] 
ısırgan 
 ı.+lar 6/586 
 [=1] 
ısırıl- 
 ı.-mak 3/305 
 [=1] 
ısıt- 

 ı.-ır 3/220 
 ı.-maya 6/613 
 [=2] 
ıskat 
 ı. 1/74 
 [=1] 
ıslah 
 ı. 5/394 

 ı.+ı 2/179 
 [=2] 
ıslahât 
 ı. 2/197, 6/692 
 ı.+ında 6/690 
 [=3] 
Islav 
 ı.+lar 1/17, 1/19 

 ı.+ların 3/254 
 [=3] 
ısmarla- 
 ı.-dığı 1/68 
 ı.-dılar 6/549 
 ı.-yarak 1/68 
 [=3] 
Isparta 
 ı.+da 3/272 

 [=1] 
Ispartalı 
 ı.+ların 5/378 
 [=1] 
ısrâr 
 ı.+ı 6/582 
 ı.+ları 6/669 
 ı.+larından 1/103 

 ı.+larıyla 4/336 
 [=4] 
ısrâr et- 
 ı.-en 2/203 
 ı.-iyorum 3/229 
 ı.-tiği 2/203 
 [=3] 
ıssızlık 

 ı.+ı 1/79, 1/79, 1/80 
 [=3] 
ıstırâp 
 ı. 1/111, 1/49, 2/136, 
2/147, 2/147, 2/148, 2/158, 
2/210, 3/231, 3/296, 4/331, 
5/361, 5/390, 6/462, 6/467, 
6/669 
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 ı.+a 1/43, 4/331, 5/355 
 ı.+ı 1/43, 1/44, 2/147, 

2/147, 2/147, 2/161, 4/328, 
4/351, 5/355, 5/355, 6/590 
 ı.+ın 2/147, 4/331, 
4/332, 5/355, 5/361 
 ı.+ına 5/372 
 ı.+ını 1/111, 1/43, 
1/64, 4/331, 5/355 
 ı.+la 3/220 

 ı.+lar 2/160, 2/171, 
3/321 
 ı.+ları 2/158 
 ı.+larımız 2/137 
 ı.+ların 2/158, 6/462 
 ı.+larını 1/48, 5/360 
 ı.+larla 1/48, 5/360 
 ı.+tan 1/43, 2/158, 

4/328, 5/355 
 ı.+tır 1/49, 4/328, 
5/361 
 [=61] 
ıstırâpsız 
 ı. 2/148 
 [=1] 
ışık 

 ı. 2/157, 3/325, 5/366, 
6/440, 6/472, 6/485, 6/488, 
6/519, 6/547, 6/569, 6/569 
 ı.+a 6/439 
 ı.+ı 1/63, 1/79, 3/223, 
3/288, 3/289, 5/361, 6/463, 
6/509, 6/522, 6/628, 6/650 
 ı.+ına 6/602 

 ı.+ında 1/81 
 ı.+ından 1/110 
 ı.+ıyla 1/80 
 ı.+lardan 3/325 
 ı.+ları 1/131 
 ı.+tan 1/110 
 [=30] 
ışılda- 
 ı.-yan 1/35 

 [=1] 
ışıldat- 
 ı.-tıkları 6/498 
 [=1] 
ışıt- 
 ı.-ır 3/220 
 [=1] 
Ithaquele Peloponnese 

 ı. 6/571 
 [=1] 
Lulia 
 ı.+yı 6/647 
 [=1] 
i- 
 i.-di 1/10, 1/18, 1/18, 
1/20, 1/21, 1/25, 1/32, 1/35, 1/5, 

1/63, 1/76, 1/81, 1/81, 1/82, 
1/82, 1/84, 2/160, 3/226, 3/240, 
3/251, 3/251, 3/252, 3/253, 
3/254, 3/265, 3/280, 4/333, 
4/348, 4/349, 4/349, 4/350, 
4/350, 4/350, 4/351, 4/351, 
4/352, 4/352, 5/354, 5/364, 
5/365, 5/366, 5/376, 5/376, 

5/397, 5/661, 6/432, 6/450, 
6/454, 6/454, 6/466, 6/479, 

6/479, 6/481, 6/498, 6/522, 
6/524, 6/524, 6/528, 6/563, 
6/565, 6/580, 6/580, 6/581, 
6/586, 6/586, 6/589, 6/590, 
6/607, 6/618, 6/641, 6/653, 
6/654, 6/655, 6/655, 6/656, 
6/657, 6/662, 6/662, 6/665, 
6/665, 6/668, 6/670, 6/673, 

6/673, 6/680, 6/681, 6/681, 
6/681, 6/683, 6/684, 6/693 
 i.-diği 2/197, 6/574, 
6/689 
 i.-diğini 3/263 
 i.-dik 1/2, 1/81, 6/589 
 i.-dikleri 5/661 
 i.-diler 1/110, 1/59, 

2/206, 3/251, 3/272, 6/498, 
6/579, 6/618, 6/649, 6/679, 
6/684 
 i.-dim 1/82 
 i.-din 6/591 
 i.-diniz 1/97 
 i.-diyse 6/527, 6/541 
 i.-ken 1/41, 3/249, 

3/256, 3/256, 3/279, 3/319, 
6/494, 6/507, 6/513, 6/514, 
6/514, 6/549, 6/583, 6/644, 
6/645 
 i.-miş 1/109, 1/110, 
2/191, 5/365, 6/634 
 [=136] 
iâşe 

 i. 3/242 
 [=1] 
ibâdet 
 i. 6/461, 6/525, 6/549, 
6/601, 6/685, 6/685, 6/685 
 i.+e 6/685 
 i.+in 6/558 
 i.+ine 6/621 
 i.+ini 6/684, 6/685 

 i.+ler 6/691 
 i.+leri 6/645 
 i.+lerinin 6/403 
 [=15] 
ibâdet et- 
 i.-iyor 6/499 
 [=1] 
ibâret 

 i. 2/183, 2/188, 2/196, 
3/233, 3/270, 3/273, 3/276, 
5/396, 6/451, 6/590, 6/605, 
6/663 
 i.+tir 1/34, 3/221, 
3/221, 3/295, 5/378, 6/450, 
6/451 
 [=19] 

ibâret ol- 
 i.-an 2/194, 2/197 
 i.-duğunu 3/270 
 i.-mamıştır 3/277 
 [=4] 
ibdâ 
 i.+larında 6/415 
 i.+larını 6/420 

 [=2] 
İblis 

 i.+çe 3/242 
 i.+e 2/147 
 i.+le 1/100 
 [=3] 
İbn-i Batûta 
 i.+nın 6/514 
 [=1] 
İbrahim Müteferrika 

 i.+nın 6/439 
 [=1] 
İbrahim Paşa 
 i.+nın 6/441, 6/448 
 [=2] 
İbrahim Paşa Cami 
 i.+inde 6/448 
 [=1] 

İbrahim Tevfik 
 i. 6/442 
 [=1] 
İbrânice 
 i.+ye 1/20 
 [=1] 
ibre 
 i.+si 6/599 

 i.+siyle 1/66 
 [=2] 
ibret 
 i.+le 1/35, 2/208, 
3/251, 6/426, 6/647, 6/687 
 [=6] 
ibrik 
 i. 6/517 

 [=1] 
icâp et- 
 i.-tiğine 3/307 
 [=1] 
icâp 
 i.+ı 1/49, 1/54, 5/362 
 i.+ına 4/346 
 i.+ında 2/184 
 i.+ları 4/333 

 i.+larına 1/28, 3/286, 
6/655 
 [=9] 
icâp et- 
 i.-er 1/6, 6/609 
 i.-erdi 4/333 
 i.-iyor 6/492 
 i.-miştir 6/415 

 [=5] 
icât 
 i. 6/415 
 i.+ı 6/432 
 i.+ıdır 6/415, 6/566 
 i.+lar 5/388 
 [=5] 
icat et- 

 i.-en 4/337 
 i.-medi 6/488 
 i.-menin 5/387 
 [=3] 
icrâât 
 i. 6/627, 6/627 
 i.+larını 6/420 
 [=3] 
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icrââtnâme 
 i.+nin 6/626 

 [=1] 
iç 
 i. 1/100, 1/100, 1/104, 
1/104, 1/105, 1/114, 1/15, 1/15, 
1/30, 1/43, 1/63, 1/65, 1/66, 
1/66, 1/67, 1/74, 1/91, 2/149, 
2/154, 2/185, 2/185, 2/213, 
3/227, 3/244, 3/277, 3/282, 

3/283, 3/285, 3/298, 3/298, 
3/299, 3/300, 3/301, 3/304, 
3/307, 3/310, 3/310, 4/332, 
4/334, 4/334, 4/334, 4/334, 
4/334, 5/355, 5/361, 5/376, 
5/377, 5/385, 5/391, 6/407, 
6/437, 6/450, 6/455, 6/456, 
6/467, 6/505, 6/506, 6/509, 

6/510, 6/516, 6/532, 6/539, 
6/546, 6/555, 6/590, 6/591, 
6/596, 6/601, 6/603, 6/603, 
6/613, 6/618, 6/636, 6/639, 
6/641, 6/643, 6/644, 6/649, 
6/662, 6/663, 6/664, 6/665, 
6/667, 6/677, 6/679, 6/679, 
6/681, 6/689, 6/692, 6/694 

 i.+e 2/180 
 i.+i 1/109, 2/159, 
3/285, 4/330, 6/450, 6/467, 
6/601, 6/604, 6/611, 6/612, 
6/613 
 i.+imde 6/487, 6/590 
 i.+imdeki 1/112 
 i.+imden 6/589 

 i.+ime ne 
 i.+imizde 1/116, 1/52, 
3/266, 3/297, 4/351, 5/371 
 i.+imizdedir 3/297 
 i.+imizden 1/45, 5/357 
 i.+imize 1/117, 2/169, 
3/307 
 i.+imizi 1/41, 2/141, 
2/162, 3/248 

 i.+imizin 2/141, 
3/248, 3/248 
 i.+inde 1/100, 1/100, 
1/102, 1/103, 1/103, 1/104, 
1/110, 1/112, 1/117, 1/123, 
1/127, 1/129, 1/130, 1/130, 
1/15, 1/15, 1/20, 1/25, 1/26, 
1/28, 1/29, 1/3, 1/33, 1/36, 1/36, 

1/36, 1/4, 1/4, 1/47, 1/47, 1/5, 
1/52, 1/56, 1/58, 1/59, 1/6, 1/63, 
1/63, 1/65, 1/67, 1/68, 1/73, 
1/76, 1/80, 1/82, 1/86, 1/9, 1/9, 
1/94, 1/94, 1/97, 1/98, 2/136, 
2/136, 2/138, 2/139, 2/142, 
2/148, 2/148, 2/148, 2/149, 
2/152, 2/153, 2/156, 2/162, 

2/166, 2/169, 2/172, 2/172, 
2/175, 2/178, 2/179, 2/180, 
2/181, 2/187, 2/188, 2/192, 
2/194, 2/195, 2/196, 2/196, 
2/197, 2/198, 2/201, 2/203, 
2/204, 2/206, 2/210, 2/217, 
2/217, 2/217, 2/217, 3/220, 
3/222, 3/224, 3/224, 3/225, 

3/226, 3/226, 3/227, 3/228, 
3/232, 3/232, 3/237, 3/237, 

3/241, 3/242, 3/242, 3/244, 
3/244, 3/245, 3/249, 3/250, 
3/251, 3/255, 3/256, 3/260, 
3/261, 3/265, 3/265, 3/266, 
3/266, 3/266, 3/266, 3/267, 
3/276, 3/278, 3/278, 3/284, 
3/285, 3/285, 3/286, 3/286, 
3/288, 3/293, 3/293, 3/296, 

3/298, 3/300, 3/308, 3/309, 
3/310, 3/311, 3/313, 3/319, 
3/323, 3/323, 3/324, 3/325, 
4/328, 4/333, 4/333, 4/333, 
4/334, 4/337, 4/337, 4/338, 
4/339, 4/342, 4/351, 4/351, 
5/353, 5/358, 5/358, 5/361, 
5/362, 5/365, 5/366, 5/372, 

5/378, 5/380, 5/380, 5/380, 
5/381, 5/381, 5/381, 5/381, 
5/382, 5/383, 5/392, 5/548, 
6/401, 6/402, 6/404, 6/410, 
6/411, 6/411, 6/411, 6/415, 
6/419, 6/429, 6/431, 6/435, 
6/436, 6/436, 6/436, 6/438, 
6/444, 6/445, 6/451, 6/453, 

6/461, 6/470, 6/474, 6/475, 
6/475, 6/475, 6/486, 6/486, 
6/491, 6/497, 6/502, 6/504, 
6/510, 6/512, 6/513, 6/516, 
6/517, 6/517, 6/517, 6/518, 
6/523, 6/533, 6/535, 6/538, 
6/540, 6/541, 6/543, 6/544, 
6/550, 6/555, 6/556, 6/558, 

6/558, 6/562, 6/564, 6/565, 
6/571, 6/572, 6/573, 6/573, 
6/596, 6/598, 6/598, 6/599, 
6/603, 6/603, 6/603, 6/603, 
6/604, 6/604, 6/607, 6/608, 
6/608, 6/609, 6/609, 6/615, 
6/616, 6/616, 6/617, 6/630, 
6/636, 6/639, 6/642, 6/642, 
6/646, 6/647, 6/653, 6/654, 

6/655, 6/655, 6/655, 6/656, 
6/660, 6/662, 6/663, 6/665, 
6/666, 6/666, 6/666, 6/667, 
6/667, 6/669, 6/671, 6/673, 
6/675, 6/682, 6/684, 6/691, 
6/692, 6/695 
 i.+indedir 1/104, 
1/124, 1/64, 1/65, 2/153, 3/234, 

4/337, 4/350, 6/440, 6/511, 
6/530, 6/539, 6/569, 6/599, 
6/630 
 i.+indeki 1/104, 1/94, 
2/155, 2/167, 2/170, 2/201, 
2/202, 3/246, 3/277, 3/281, 
5/357, 6/402, 6/454, 6/628, 
6/630 

 i.+indekiler 6/632 
 i.+indekileri 6/503, 
6/624, 6/686, 6/697 
 i.+indekilerin 3/290 
 i.+indeler 1/67 
 i.+inden 1/11, 1/75, 
1/76, 1/80, 1/82, 2/153, 2/155, 
2/155, 2/165, 3/240, 3/242, 

3/274, 3/289, 3/294, 4/335, 
4/342, 5/377, 5/379, 6/461, 

6/472, 6/486, 6/491, 6/495, 
6/498, 6/539, 6/550, 6/551, 
6/677, 6/679, 6/695 
 i.+indesiniz 4/337 
 i.+indeydi 6/692 
 i.+indeydiler 2/216, 
6/410 
 i.+indeyiz 3/305, 

4/351, 6/446 
 i.+indir 3/323, 6/507, 
6/549, 6/558 
 i.+ine 1/123, 1/131, 
1/18, 1/28, 1/54, 2/157, 2/188, 
2/193, 2/209, 3/233, 3/233, 
3/254, 3/262, 3/273, 3/282, 
3/297, 5/365, 6/402, 6/418, 

6/419, 6/419, 6/436, 6/455, 
6/474, 6/474, 6/489, 6/507, 
6/517, 6/519, 6/569, 6/569, 
6/571, 6/587, 6/588, 6/622, 
6/623, 6/666, 6/669, 6/685 
 i.+ini 1/117, 3/296, 
3/315, 6/425, 6/517, 6/598, 
6/610 

 i.+inin 3/225, 3/293, 
3/293 
 i.+iniz 6/547 
 i.+inizde 2/146, 6/550 
 i.+inize 4/338, 6/505, 
6/549 
 i.+leri 6/547, 6/588 
 i.+lerimize 2/185 

 i.+lerinde 1/49, 5/361, 
6/443 
 i.+lerindeki 6/542 
 i.+lerinden 1/122, 
1/123 
 i.+lerinin 3/224 
 i.+leriyle 6/466 
 i.+ten 3/228, 6/604 
 [=564] 

iç- 
 i.-eceksiniz 4/343 
 i.-emezsiniz 4/338 
 i.-en 2/160, 6/602 
 i.-enlerdeniz 1/47 
 i.-erken 6/554 
 i.-me 3/286 
 i.-meniz 3/221 

 i.-mesi 3/293 
 i.-meye 6/485 
 i.-tiği 1/12 
 i.-timai 6/667 
 [=12] 
iç aç- 
 i.-an 3/307 
 [=1] 

içeri 
 i. 1/112, 1/115, 1/116, 
1/81, 6/502, 6/603 
 i.+de 1/109, 2/184, 
3/242, 3/262, 3/285, 3/286, 
5/375, 5/385 
 i.+dedir 6/438 
 i.+den 3/278 
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 i.+leri 6/446 
 i.+lerin 1/79 

 i.+si 6/438 
 i.+sinden 6/419 
 i.+sine 6/611 
 i.+ye 1/51, 3/318, 
5/366, 6/606 
 i.+yi 1/115 
 [=26] 
içgüdü 

 i. 1/80, 1/80 
 [=2] 
içgüdülü 
 i. 6/422 
 [=1] 
iç içe 
 i. 6/549 
 i.+dir 5/392 

 [=2] 
içi dışı 
 i. 6/510 
 [=1] 
için 
 i. 1/10, 1/10, 1/100, 
1/101, 1/102, 1/103, 1/103, 
1/104, 1/104, 1/105, 1/105, 

1/106, 1/107, 1/107, 1/107, 
1/108, 1/108, 1/11, 1/11, 1/112, 
1/112, 1/113, 1/113, 1/115, 
1/118, 1/118, 1/119, 1/119, 
1/12, 1/12, 1/12, 1/120, 1/121, 
1/123, 1/125, 1/126, 1/127, 
1/127, 1/127, 1/127, 1/128, 
1/128, 1/128, 1/130, 1/130, 

1/134, 1/14, 1/14, 1/14, 1/14, 
1/15, 1/16, 1/17, 1/17, 1/18, 
1/18, 1/18, 1/19, 1/20, 1/20, 
1/22, 1/22, 1/22, 1/23, 1/26, 1/3, 
1/3, 1/3, 1/3, 1/30, 1/30, 1/31, 
1/31, 1/33, 1/33, 1/33, 1/34, 
1/35, 1/35, 1/36, 1/36, 1/36, 
1/37, 1/38, 1/38, 1/39, 1/4, 1/4, 
1/4, 1/40, 1/40, 1/40, 1/41, 1/43, 

1/43, 1/44, 1/44, 1/44, 1/45, 
1/45, 1/46, 1/46, 1/46, 1/47, 
1/49, 1/5, 1/5, 1/51, 1/52, 1/53, 
1/53, 1/53, 1/55, 1/55, 1/55, 
1/55, 1/56, 1/57, 1/57, 1/58, 
1/59, 1/59, 1/59, 1/6, 1/6, 1/6, 
1/6, 1/60, 1/60, 1/60, 1/62, 1/62, 
1/62, 1/62, 1/63, 1/65, 1/67, 

1/68, 1/68, 1/7, 1/7, 1/70, 1/71, 
1/72, 1/72, 1/72, 1/73, 1/73, 
1/74, 1/74, 1/74, 1/75, 1/75, 
1/75, 1/76, 1/76, 1/77, 1/77, 
1/77, 1/77, 1/77, 1/77, 1/8, 1/8, 
1/8, 1/81, 1/83, 1/84, 1/85, 1/88, 
1/88, 1/88, 1/92, 1/92, 1/93, 
1/93, 1/93, 1/94, 1/94, 1/94, 

1/94, 1/98, 1/98, 2/137, 2/138, 
2/138, 2/139, 2/142, 2/144, 
2/146, 2/146, 2/147, 2/147, 
2/147, 2/148, 2/148, 2/151, 
2/152, 2/152, 2/152, 2/154, 
2/154, 2/156, 2/156, 2/156, 
2/158, 2/158, 2/158, 2/158, 
2/159, 2/159, 2/160, 2/160, 

2/160, 2/162, 2/164, 2/164, 
2/165, 2/166, 2/166, 2/168, 

2/168, 2/170, 2/171, 2/172, 
2/172, 2/173, 2/174, 2/175, 
2/178, 2/180, 2/180, 2/180, 
2/180, 2/181, 2/182, 2/183, 
2/183, 2/183, 2/184, 2/185, 
2/185, 2/187, 2/187, 2/188, 
2/188, 2/188, 2/188, 2/191, 
2/192, 2/193, 2/193, 2/194, 

2/194, 2/195, 2/195, 2/196, 
2/196, 2/197, 2/197, 2/197, 
2/199, 2/201, 2/201, 2/201, 
2/201, 2/201, 2/202, 2/202, 
2/202, 2/202, 2/203, 2/203, 
2/204, 2/204, 2/206, 2/206, 
2/206, 2/207, 2/207, 2/211, 
2/211, 2/211, 2/211, 2/211, 

2/215, 2/216, 3/220, 3/220, 
3/224, 3/226, 3/226, 3/229, 
3/230, 3/230, 3/230, 3/230, 
3/231, 3/231, 3/231, 3/232, 
3/232, 3/233, 3/233, 3/233, 
3/233, 3/233, 3/233, 3/236, 
3/236, 3/240, 3/242, 3/242, 
3/242, 3/243, 3/244, 3/244, 

3/247, 3/248, 3/248, 3/248, 
3/250, 3/251, 3/251, 3/255, 
3/255, 3/255, 3/257, 3/258, 
3/262, 3/266, 3/267, 3/267, 
3/267, 3/273, 3/273, 3/275, 
3/276, 3/277, 3/279, 3/279, 
3/280, 3/280, 3/280, 3/283, 
3/283, 3/283, 3/284, 3/285, 

3/285, 3/285, 3/286, 3/287, 
3/287, 3/287, 3/287, 3/288, 
3/289, 3/290, 3/290, 3/290, 
3/291, 3/292, 3/292, 3/293, 
3/294, 3/294, 3/294, 3/297, 
3/297, 3/297, 3/299, 3/300, 
3/300, 3/301, 3/303, 3/304, 
3/305, 3/306, 3/306, 3/307, 
3/309, 3/309, 3/309, 3/309, 

3/310, 3/310, 3/310, 3/310, 
3/311, 3/312, 3/314, 3/314, 
3/316, 3/317, 3/317, 3/318, 
3/318, 3/319, 3/319, 3/321, 
4/328, 4/328, 4/328, 4/329, 
4/330, 4/331, 4/331, 4/331, 
4/331, 4/333, 4/336, 4/337, 
4/337, 4/337, 4/337, 4/338, 

4/340, 4/345, 4/345, 4/346, 
4/347, 4/348, 4/348, 4/348, 
4/349, 4/350, 4/350, 4/350, 
5/353, 5/354, 5/354, 5/354, 
5/355, 5/355, 5/355, 5/356, 
5/357, 5/357, 5/357, 5/357, 
5/358, 5/358, 5/362, 5/363, 
5/364, 5/364, 5/364, 5/365, 

5/365, 5/365, 5/367, 5/368, 
5/368, 5/368, 5/370, 5/370, 
5/371, 5/372, 5/374, 5/374, 
5/374, 5/375, 5/375, 5/376, 
5/376, 5/376, 5/379, 5/381, 
5/382, 5/382, 5/382, 5/385, 
5/386, 5/386, 5/387, 5/388, 
5/389, 5/391, 5/391, 5/391, 

5/392, 5/396, 5/397, 5/398, 
5/399, 5/400, 5/661, 5/661, 

6/403, 6/404, 6/404, 6/404, 
6/405, 6/409, 6/410, 6/413, 
6/415, 6/418, 6/419, 6/420, 
6/420, 6/420, 6/421, 6/423, 
6/423, 6/424, 6/425, 6/426, 
6/427, 6/427, 6/436, 6/437, 
6/438, 6/444, 6/444, 6/446, 
6/449, 6/449, 6/449, 6/450, 

6/451, 6/457, 6/458, 6/459, 
6/460, 6/461, 6/461, 6/461, 
6/461, 6/468, 6/469, 6/472, 
6/474, 6/474, 6/474, 6/475, 
6/476, 6/479, 6/480, 6/480, 
6/480, 6/481, 6/482, 6/482, 
6/485, 6/486, 6/486, 6/487, 
6/488, 6/488, 6/495, 6/496, 

6/498, 6/499, 6/499, 6/500, 
6/501, 6/502, 6/504, 6/505, 
6/507, 6/507, 6/509, 6/512, 
6/513, 6/513, 6/515, 6/519, 
6/520, 6/520, 6/520, 6/520, 
6/521, 6/521, 6/523, 6/523, 
6/524, 6/524, 6/528, 6/528, 
6/528, 6/529, 6/531, 6/532, 

6/534, 6/534, 6/536, 6/538, 
6/539, 6/539, 6/540, 6/540, 
6/540, 6/546, 6/549, 6/550, 
6/550, 6/550, 6/550, 6/551, 
6/551, 6/552, 6/553, 6/554, 
6/555, 6/558, 6/558, 6/558, 
6/559, 6/560, 6/560, 6/561, 
6/563, 6/563, 6/563, 6/564, 

6/565, 6/565, 6/565, 6/566, 
6/566, 6/567, 6/567, 6/567, 
6/568, 6/569, 6/570, 6/572, 
6/575, 6/576, 6/579, 6/579, 
6/580, 6/580, 6/583, 6/588, 
6/589, 6/589, 6/589, 6/589, 
6/593, 6/593, 6/593, 6/595, 
6/596, 6/596, 6/598, 6/599, 
6/600, 6/605, 6/605, 6/609, 

6/610, 6/614, 6/614, 6/615, 
6/621, 6/623, 6/623, 6/627, 
6/627, 6/627, 6/628, 6/629, 
6/629, 6/633, 6/633, 6/635, 
6/635, 6/635, 6/635, 6/636, 
6/637, 6/637, 6/639, 6/640, 
6/640, 6/641, 6/641, 6/641, 
6/641, 6/642, 6/642, 6/643, 

6/643, 6/644, 6/647, 6/647, 
6/648, 6/651, 6/651, 6/651, 
6/651, 6/652, 6/652, 6/652, 
6/657, 6/657, 6/657, 6/657, 
6/662, 6/662, 6/662, 6/663, 
6/666, 6/666, 6/668, 6/670, 
6/670, 6/671, 6/673, 6/674, 
6/674, 6/676, 6/676, 6/677, 

6/677, 6/678, 6/679, 6/680, 
6/680, 6/681, 6/681, 6/682, 
6/685, 6/686, 6/687, 6/690, 
6/690, 6/690, 6/691, 6/691, 
6/692, 6/693, 6/693, 6/695, 
6/696 
 i.+dir 1/105, 1/108, 
1/112, 1/113, 1/125, 1/134, 
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1/18, 1/33, 1/34, 1/37, 1/49, 
1/59, 1/63, 1/63, 1/68, 1/88, 1/9, 

1/95, 1/95, 2/141, 2/141, 2/153, 
2/165, 2/181, 2/199, 2/211, 
3/230, 3/299, 5/362, 5/373, 
5/389, 6/472, 6/608 
 [=781] 
içine al- 
 i.-an 6/477 
 i.-dığı 6/603 

 i.-maktadır 1/15 
 [=3] 
içir- 
 i.-ip 1/113 
 i.-meyen 1/133 
 [=2] 
içiril- 
 i.-diği 6/520 

 [=1] 
içki 
 i. 2/151, 2/151, 3/244 
 [=3] 
içli dışlı 
 i. 1/18 
 [=1] 
içme 

 i.+ler 3/307 
 [=1] 
içoğlanı 
 i. 6/649 
 [=1] 
içten 
 i. 2/182, 3/247, 3/296 
 [=3] 

içtihât 
 i. 6/422 
 i.+ını 6/422 
 [=2] 
içtimâi 
 i. 1/124, 1/131, 1/29, 
1/29, 1/40, 1/57, 1/58, 1/9, 
2/139, 2/139, 2/151, 2/160, 
2/162, 2/177, 2/179, 2/184, 

2/197, 2/204, 3/246, 3/274, 
3/274, 3/277, 3/281, 3/287, 
3/300, 3/301, 4/330, 4/330, 
4/336, 5/354, 5/377, 6/415, 
6/415, 6/421, 6/422, 6/474 
 [=37] 
içyüz 
 i.+ünü 6/488 

 [=1] 
idâm 
 i.+ını 6/602 
 i.+lar 6/644 
 [=2] 
idâre 
 i. 1/24, 1/64, 1/86, 
2/162, 2/171, 2/173, 2/179, 

3/228, 3/233, 3/251, 3/253, 
3/253, 3/254, 3/255, 3/257, 
3/260, 5/385, 6/427, 6/535, 
6/538, 6/541, 6/577, 6/578, 
6/635, 6/649, 6/652, 6/654, 
6/681, 6/681 
 i.+de 1/25, 6/660 
 i.+lerde 1/28, 1/68 

 i.+leri 1/33 
 i.+lerin 3/234, 6/677 

 i.+nin 1/23, 1/68, 
3/276, 6/530, 6/643, 6/644 
 i.+si 2/171, 5/364, 
5/385, 6/515, 6/653 
 i.+sinde 2/155, 2/171, 
5/373 
 i.+sindedir 6/427 
 i.+sine 3/319, 5/365, 

6/518 
 i.+sini 1/5, 3/236, 
3/253, 6/535, 6/685 
 i.+sinin 1/24, 6/666, 
6/693 
 i.+siydi 6/678 
 i.+ye 6/647 
 i.+yi 1/69, 6/647, 

6/653 
 [=67] 
idâreci 
 i.+lerin 3/254 
 i.+sine 6/574 
 [=2] 
idarecilik 
 i.+i 6/488 

 [=1] 
idâre edil- 
 i.-ebilir 5/394 
 i.-emeyen 6/681 
 i.-eni 2/149 
 i.-irken 5/394 
 i.-mek 6/681 
 i.-mekten 1/88 

 [=6] 
idâre et- 
 i.-ebiliyor 1/40 
 i.-emediler 6/691 
 i.-en 1/68, 2/163, 
2/164, 2/173, 3/227, 3/282, 
3/317, 6/422, 6/512, 6/564, 
6/664, 6/680 
 i.-ene 1/68 

 i.-eni 2/149 
 i.-enin 1/68 
 i.-enler 1/68, 2/136, 
3/282 
 i.-enlerin 1/69, 3/284, 
6/582, 6/659, 6/665 
 i.-er 5/364, 6/422 
 i.-mek 2/164, 3/282, 

3/283, 5/384, 5/384 
 i.-memize 5/386, 
5/386 
 i.-mesi 5/384, 5/384 
 i.-mişlerdir 6/558 
 i.-seydi 2/146 
 i.-tiği 1/68, 1/68, 
6/688 

 i.-tikleri 1/68 
 [=43] 
iddiâ 
 i.+dır 6/660 
 i.+larından 1/103 
 i.+larını 4/329 
 i.+larla 4/331 
 i.+nın 6/630 

 i.+sı 4/330 
 i.+sında 1/54, 6/582 

 i.+sından 6/469 
 i.+sının 6/634 
 i.+sıyla 2/160, 3/243 
 i.+siyle 6/695 
 i.+ya 2/146 
 i.+yı 6/474 
 [=15] 
iddiâ et- 

 i.-mesi 6/647 
 [=1] 
iddiâlı 
 i. 6/617 
 i.+dır 6/551 
 [=2] 
ideal 
 i. 1/106, 1/106, 1/35, 

1/39, 1/40, 1/43, 1/44, 1/47, 
1/91, 2/136, 2/158, 2/158, 
2/158, 2/158, 2/159, 2/160, 
2/215, 3/244, 4/329, 4/331, 
5/353, 5/354, 5/359, 5/359, 
5/359, 5/368, 5/368 
 i.+deki 3/321 
 i.+dir 3/327 

 i.+e 1/105, 1/105, 
1/106, 1/106, 1/39, 1/43, 1/46, 
2/159, 2/173, 5/355, 6/540 
 i.+i 1/106, 1/25, 1/43, 
1/44, 1/45, 1/46, 1/47, 1/47, 
2/147, 2/159, 2/174, 2/211, 
3/327, 4/329, 5/355, 5/355, 
5/357, 5/358, 5/358, 5/396, 

5/398, 6/563 
 i.+in 1/105, 1/35, 
1/35, 1/43, 1/43, 1/44, 1/47, 
1/51, 1/98, 2/161, 4/329, 4/329, 
4/331, 5/355, 5/355, 5/367, 
5/376 
 i.+inde 5/396 
 i.+ine 1/46, 1/46, 
2/183, 5/358 

 i.+ini 1/106, 1/48, 
2/176, 3/321, 3/327, 5/359, 
5/368 
 i.+inin 1/45, 1/46, 
1/51, 3/327, 5/355, 5/359, 5/367 
 i.+ist 5/355 
 i.+istler 5/356 
 i.+iyle 3/232 

 i.+ler 2/159, 2/162, 
2/185, 4/328, 4/328 
 i.+leri 1/51, 2/160, 
2/165, 5/367 
 i.+lerin 2/162, 2/163, 
2/164, 2/177 
 i.+lerinde 1/51, 5/367 
 i.+lerine 2/159 

 i.+lerini 5/397 
 [=119] 
idealci 
 i.+ler 1/98 
 [=1] 
ideal edin- 
 i.-mişlerdi 1/48 
 [=1] 
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idealist 
 i. 1/45, 1/51, 2/158, 

2/160, 2/161, 2/162, 3/246, 
3/285, 3/325, 4/331, 5/356, 
5/365, 5/367, 5/367, 5/370, 
5/399, 6/422, 6/423, 6/571, 
6/634, 6/695 
 i.+i 1/51 
 i.+in 4/328, 4/335 
 i.+ler 1/45, 1/47, 

2/161, 5/359, 6/666, 6/668 
 i.+lerden 6/666 
 i.+lere 5/356 
 i.+leri 1/45, 5/356, 
6/634 
 i.+lerin 5/399 
 i.+lerini 1/45 
 i.+ti 4/331, 6/571 

 i.+tir 3/327 
 [=41] 
idealize edil- 
 i.-diği 4/329 
 [=1] 
idealize et- 
 i.-mek 6/627, 6/633 
 [=2] 

idealizm 
 i.+i 2/158 
 [=1] 
idealleş- 
 i.-miş 4/331 
 [=1] 
ideal ol- 
 i.-arak 4/328 

 i.-duğu 4/329 
 i.-maktan 6/409 
 i.-ması 1/43, 5/354 
 [=5] 
idealsiz 
 i. 6/569 
 i.+dir 1/43, 5/355 
 [=3] 
ideolog 

 i. 2/162 
 [=1] 
ideoloji 
 i. 1/35, 1/37, 1/39, 
1/52, 2/136, 2/158, 2/158, 
2/162, 2/163, 2/165, 2/165, 
2/169, 2/170, 2/170, 2/170, 
2/170, 2/170, 2/170, 2/170, 

2/170, 2/173, 2/175, 2/175, 
2/176, 2/176, 2/177, 2/178, 
2/178, 2/178, 2/179, 2/179, 
2/179, 2/181, 2/183, 2/183, 
2/185, 2/186, 2/187, 2/191, 
2/194, 3/240, 3/241, 3/320, 
5/355, 5/368, 5/369, 5/371, 
5/372, 5/373 

 i.+de 2/159, 2/170, 
2/178 
 i.+ler 2/162, 2/170, 
2/177, 5/354, 5/354, 5/368 
 i.+lerden 2/160, 2/162 
 i.+lerdi 5/354 
 i.+leri 2/157, 2/162, 
2/210, 5/354 

 i.+lerimiz 5/353 
 i.+lerin 1/97, 2/161, 

2/162, 2/162, 2/162, 2/163, 
2/178, 2/185, 2/193, 2/194, 
5/353, 5/354 
 i.+lerine 5/353 
 i.+lerle 5/393 
 i.+mizi 1/39, 1/41 
 i.+mizin 1/37 
 i.+nin 1/35, 1/35, 

2/161, 2/161, 2/161, 2/161, 
2/172, 2/179, 2/194, 5/353, 
5/368, 5/376 
 i.+si 1/37, 1/39, 1/54, 
2/161, 2/181, 2/181, 2/181, 
2/185, 2/190, 2/196, 3/319, 
5/354, 5/361, 5/373 
 i.+sinde 2/185, 2/194, 

2/199, 5/398 
 i.+sindeki 2/195 
 i.+sine 1/36, 2/170, 
3/243, 5/353, 5/358 
 i.+sini 2/183, 2/207, 
5/368 
 i.+sinin 5/357, 5/397 
 i.+siyle 2/170 

 i.+ye 2/173, 2/177, 
2/181, 2/185, 2/191, 5/372 
 i.+yi 2/147, 5/358, 
5/368, 5/375 
 [=135] 
idol 
 i.+lar 6/613 
 i.+ler 1/11, 6/403, 

6/424 
 i.+leri 6/425 
 [=5] 
idrâk et- 
 i.-en 2/170 
 i.-miş 6/494 
 [=2] 
İdris 
 i. 1/118 

 i.+e 1/119 
 [=2] 
ifâde 
 i. 1/125, 1/18, 2/158, 
3/256, 3/274, 6/665 
 i.+ler 3/271 
 i.+si 1/100, 3/321, 
6/579 

 i.+sidir 2/144, 6/467 
 i.+sinin 6/636 
 i.+siyle 3/319, 6/519 
 i.+ye 6/545 
 i.+yi 3/319, 6/472 
 [=18] 
ifâde edil- 
 i.-ebilir 5/389 

 i.-mek 6/422 
 [=2] 
ifâde et- 
 i.-eceğimiz 1/35 
 i.-en 2/215, 6/409 
 i.-mek 5/396 
 i.-mektedir 6/424 
 i.-meyen 6/664 

 i.-miş 1/124, 6/422 
 i.-miştir 6/660 

 [=9] 
ifâdeli 
 i. 4/350 
 [=1] 
ifâde olun- 
 i.-abilen 5/384 
 i.-an 2/185 
 i.-muş 6/422 

 [=3] 
ifâde eyle- 
 i.-r 6/422, 6/595 
 [=2] 
iffet 
 i.+ti 6/663 
 [=1] 
iffetsiz 

 i. 6/664 
 [=1] 
iffetsizlik 
 i. 6/663 
 i.+in 6/664 
 i.+inden 6/674 
 [=3] 
iflâs 

 i. 2/145, 3/299, 6/624, 
6/695 
 i.+a 1/66, 3/296 
 i.+ı 6/441 
 i.+ın 3/277 
 i.+ını 1/47, 2/181, 
4/329 
 i.+tan 1/126 

 [=12] 
iflâs et- 
 i.-en 6/690 
 i.-miş 3/283, 6/667 
 i.-miştir 3/295, 6/418 
 i.-tiği 6/441 
 i.-tiğini 5/368 
 [=7] 
iflâs ettir- 

 i.-ecek 6/502 
 [=1] 
iftihâr 
 i.+ına 1/124 
 [=1] 
iftirâ 
 i. 6/675 
 i.+lar 1/98 

 i.+larına 1/21 
 i.+sı  
 i.+sına 1/129 
 [=5] 
iğne 
 i. 6/424 
 [=1] 
iğne ile kuyu kaz- 

 i.-an 6/610 
 [=1] 
iğrenç 
 i. 1/111, 2/215, 6/409, 
6/586, 6/649 
 i.+tir 6/686 
 [=6] 
ihmâl 
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 i. 1/85 
 i.+e 1/26 

 i.+in 2/140, 3/228 
 i.+ler 6/436, 6/602 
 i.+lerin 5/548, 6/434 
 [=8] 
ihmâlci 
 i. 1/86 
 [=1] 
ihmâl edil- 

 i.-en 6/490 
 [=1] 
ihmâl et- 
 i.-ersin 1/91 
 i.-tiğini 1/117 
 [=2] 
ihrâcâtçı 
 i. 3/289 

 [=1] 
ihsân 
 i.+lar 6/623, 6/695 
 [=2] 
ihtâr 
 i. 2/139 
 i.+ıdır 1/89 
 [=2] 

ihtâr et- 
 i.-en 3/232 
 [=1] 
ihtibâs 
 i.+lar 2/180 
 [=1] 
ihtikâr 
 i. 2/137 

 [=1] 
ihtilâl 
 i. 1/28, 2/148, 2/175, 
2/175, 2/200, 3/232, 3/246, 
5/365, 5/365, 5/365, 5/365, 
6/417, 6/426, 6/445, 6/658, 
6/677, 6/689, 6/690, 6/690, 
6/694 
 i.+den 2/200, 6/649 

 i.+e 6/640, 6/641, 
6/644, 6/672, 6/677 
 i.+i 1/50, 6/658, 6/686 
 i.+inekadar 6/479 
 i.+inin 6/686 
 i.+le 2/174, 2/177 
 i.+ler 6/644 
 i.+lere 1/40 

 i.+lerle 2/171 
 [=38] 
ihtilâlci 
 i. 6/679 
 [=1] 
ihtimâl 
 i. 6/539, 6/659 
 i.+i 1/27 

 i.+inden 1/98 
 i.+lerdir 1/4 
 i.+leri 1/40 
 i.+lerini 6/655 
 [=7] 
ihtirâs 

 i. 1/128, 1/92, 1/93, 
2/164, 2/166, 2/166, 2/187, 

2/188, 6/596 
 i.+ı 1/93, 2/149, 6/512 
 i.+ın 2/192 
 i.+ına 6/549 
 i.+ındaki 1/128 
 i.+ından 1/107 
 i.+ını 1/128, 1/59, 
2/174 

 i.+ıyla 2/186 
 i.+la 6/668 
 i.+lar 1/128, 1/19, 
2/148, 2/164, 6/515 
 i.+lardan 1/100 
 i.+ları 1/128, 2/174, 
2/186, 3/327 
 i.+larımızın 1/113 

 i.+ların 2/166, 2/185 
 i.+larına 6/549 
 i.+larını 1/113 
 [=36] 
ihtirâslı 
 i. 6/470 
 [=1] 
ihtirâssız 

 i. 2/166 
 [=1] 
ihtirâz 
 i.+ını 6/417 
 [=1] 
ihtişam 
 i. 6/444 
 [=1] 

ihtiyaç 
 i. 1/33, 1/65, 2/141, 
2/168, 3/235, 3/276, 5/353, 
6/482, 6/596, 6/666 
 i.+a 5/388, 6/677 
 i.+ı 3/226, 6/471, 
6/482, 6/680 
 i.+ımız 6/420, 6/474 
 i.+ın 2/168, 6/550 

 i.+ına 3/235, 3/274, 
5/397 
 i.+ını 2/144 
 i.+ının 1/100, 6/690 
 i.+la 2/163, 2/168, 
3/293 
 i.+lar 1/3, 6/401 
 i.+lara 2/189, 2/196, 

3/276 
 i.+ları 1/3, 1/33, 
3/235, 3/274, 6/528 
 i.+larımızın 2/172 
 i.+ların 1/3, 3/273, 
3/274, 6/424 
 i.+larına 2/198, 3/235, 
3/274, 5/385 

 i.+larından 3/303 
 i.+larını 1/41, 3/276, 
3/286 
 i.+larının 1/126 
 i.+ta 3/235 
 i.+tır 2/193 
 [=55] 
ihtiyaç duy- 

 i.-madığımız 1/101 
 [=1] 

ihtiyâr 
 i. 1/109, 1/111, 2/143 
 i.+ca 4/335 
 [=4] 
ihtiyarla- 
 i.-mış 6/657, 6/682 
 [=2] 
ihtiyarlık 

 i.+a 3/222 
 i.+ın 1/111 
 i.+ta 1/12 
 [=3] 
ihtiyât 
 i. 1/128, 1/131, 1/89, 
3/298, 6/564, 6/656, 6/686 
 i.+ın 6/631 

 i.+la 6/631, 6/633, 
6/633, 6/639, 6/650 
 i.+lardan 6/684 
 [=15] 
ihtiyâtlı 
 i. 6/657, 6/682 
 [=2] 
ihyâ et- 

 i.-meye 1/15 
 i.-miş 5/661 
 [=2] 
ikâmetgâh 
 i. 6/424 
 [=1] 
ikbâl 
 i.+e 1/77, 1/98, 6/470 

 i.+in 6/470 
 [=4] 
iken 
 i. 1/13, 1/25, 1/26, 
1/64, 1/70, 1/78, 2/141, 2/155, 
3/310, 5/661 
 [=10] 
iki 
 i. 1/106, 1/107, 1/109, 

1/11, 1/115, 1/115, 1/117, 
1/118, 1/120, 1/121, 1/121, 
1/122, 1/127, 1/127, 1/134, 
1/26, 1/27, 1/28, 1/30, 1/31, 
1/31, 1/37, 1/5, 1/67, 1/73, 1/73, 
1/75, 1/76, 1/76, 1/80, 1/99, 
2/139, 2/139, 2/143, 2/146, 
2/150, 2/163, 2/175, 2/176, 

2/178, 2/178, 2/183, 2/183, 
2/194, 2/204, 2/208, 2/210, 
2/214, 3/220, 3/245, 3/250, 
3/255, 3/258, 3/263, 3/266, 
3/266, 3/267, 3/267, 3/275, 
3/282, 3/299, 3/307, 3/316, 
3/316, 4/329, 4/329, 4/343, 
4/350, 4/352, 5/368, 5/368, 

5/368, 5/379, 5/380, 5/393, 
5/548, 5/548, 5/548, 6/401, 
6/403, 6/408, 6/413, 6/419, 
6/432, 6/435, 6/437, 6/450, 
6/452, 6/455, 6/456, 6/456, 
6/457, 6/466, 6/468, 6/487, 
6/490, 6/491, 6/491, 6/492, 
6/492, 6/501, 6/501, 6/502, 
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6/504, 6/507, 6/509, 6/513, 
6/525, 6/525, 6/526, 6/536, 

6/536, 6/536, 6/537, 6/540, 
6/543, 6/551, 6/552, 6/560, 
6/560, 6/562, 6/573, 6/577, 
6/586, 6/590, 6/591, 6/598, 
6/605, 6/605, 6/605, 6/608, 
6/610, 6/620, 6/621, 6/621, 
6/623, 6/623, 6/630, 6/636, 
6/636, 6/637, 6/637, 6/641, 

6/643, 6/651, 6/654, 6/679, 
6/683, 6/688 
 i.+nci 1/102, 1/102, 
1/115, 1/116, 1/19, 1/21, 1/26, 
1/29, 1/44, 1/50, 1/51, 1/51, 
1/77, 2/176, 2/186, 2/189, 
2/195, 2/200, 2/210, 2/210, 
3/232, 3/234, 3/241, 3/251, 

3/253, 3/254, 3/260, 3/261, 
3/272, 3/274, 3/274, 3/304, 
3/305, 3/308, 4/348, 4/350, 
5/355, 5/364, 5/366, 5/384, 
5/661, 6/403, 6/404, 6/417, 
6/429, 6/455, 6/483, 6/491, 
6/512, 6/530, 6/535, 6/563, 
6/591, 6/603, 6/618, 6/618, 

6/623, 6/629, 6/632, 6/635, 
6/635, 6/637, 6/638, 6/638, 
6/674, 6/679, 6/680, 6/680 
 i.+ncilerini 6/632 
 i.+ncinin 6/477 
 i.+ncisi 1/30, 2/208, 
3/236, 3/306 
 i.+ncisini 1/116, 2/177 

 i.+ncisinin 6/609 
 i.+si 3/279, 3/288, 
6/589, 6/629 
 i.+sinde 6/418 
 i.+sinin 1/62, 2/199, 
3/241, 5/368, 6/447, 6/456 
 i.+ye 1/20, 3/268, 
6/509, 6/535 
 i.+yi 6/632 

 [=246] 
iki bin altı yüz 
 i. 1/43, 1/43 
 [=2] 
iki buçuk milyar 
 i. 1/102 
 i.+a 3/304 
 [=2] 

iki büklüm 
 i. 1/111 
 [=1] 
ikileş- 
 i.-mişti 2/217, 6/410 
 [=2] 
ikilik 
 i. 5/391 

 i.+i 3/272 
 [=2] 
İkinci Cihân Harbi 
 i. 2/176, 5/354 
 [=2] 
İkinci Eti Federasyonu 
 i. 6/530 
 [=1] 

İkinci Maksimilyen 
 i.+in 6/458 

 [=1] 
İkinci Selim 
 i. 6/455, 6/457 
 i.+in 6/457 
 [=3] 
İkinci Selim Türbesi 
 i. 6/456 
 i.+nin 6/456 

 [=2] 
İkinci Sultan Mahmut 
 i. 6/442 
 [=1] 
İkinci Türk Tarih Kongresi 
 i.+ne 6/571 
 [=1] 
iki yüz 

 i. 1/126, 1/44, 1/46, 
2/201, 5/358, 5/387, 6/608, 
6/673 
 [=8] 
ikiyüzlü 
 i. 3/245, 3/266, 3/267 
 [=3] 
ikiyüzlülük 

 i. 3/268 
 i.+ü 3/241, 3/242, 
3/245, 3/246 
 [=5] 
ikiz 
 i. 2/199, 2/199, 2/199 
 [=3] 
iklim 

 i. 1/62, 3/309 
 i.+dir 3/307 
 i.+i 1/29, 3/284, 
6/520, 6/528 
 i.+inden 3/225 
 i.+ine 6/469 
 i.+leri 3/275 
 i.+lerini 3/303 
 [=11] 

ikmâl 
 i.+e 2/137 
 [=1] 
ikmâl et- 
 i.-mek 6/426 
 [=1] 
iknâ 
 i. 5/391, 5/391, 5/391, 

5/395 
 [=4] 
ikonium 
 i. 6/526 
 [=1] 
ikrâm 
 i.+lar 3/241 
 [=1] 

ikrâr 
 i. 1/21 
 [=1] 
iktidâr 
 i. 1/107, 2/217, 3/268, 
6/411, 6/565, 6/640, 6/643, 
6/649, 6/679, 6/686, 6/687 
 i.+a 2/215, 6/409 

 i.+dan 3/268, 6/688 
 [=15] 

iktisâdî 
 i. 3/274, 3/277, 5/357, 
6/417, 6/508, 6/673 
 [=6] 
iktisât 
 i. 1/130, 1/130, 1/26, 
1/3, 1/38, 1/48, 1/63, 1/87, 
2/160, 2/179, 2/182, 2/186, 

2/189, 2/193, 2/194, 2/195, 
3/279, 3/285, 3/295, 3/297, 
3/297, 3/300, 3/302, 3/305, 
3/315, 5/354, 5/359, 5/365, 
5/385, 5/392, 5/394, 6/510, 
6/532, 6/545, 6/654 
 i.+a 3/275, 3/300 
 i.+ça 1/18, 1/41, 1/41, 

3/300 
 i.+ı 1/126, 1/3, 3/298, 
5/385 
 i.+ımızdaki  
 i.+ımızı 1/40 
 i.+ımızın 1/41 
 i.+ın 2/162, 2/189, 
3/279 

 i.+ına 3/297 
 i.+ında 1/130 
 i.+ını 3/307, 5/385 
 i.+ının 1/130, 1/44, 
4/329, 5/355 
 i.+inin 2/195 
 i.+la 3/292 
 i.+larına 3/305 

 i.+larında 1/131 
 i.+ta 3/284, 3/288 
 [=65] 
iktisâtçı 
 i.+sından 3/288 
 [=1] 
il 
 i. 4/346 
 i.+in 1/73 

 i.+ine 6/561 
 i.+inin 6/504 
 i.+lerde 1/21, 6/430, 
6/625 
 i.+lerdeki 6/404 
 i.+lere 1/7, 4/346 
 i.+leri 1/18, 4/346 
 i.+lerimizde 1/21 

 i.+lerin 1/18, 1/2 
 i.+lerinden 6/550 
 i.+lerine 6/525 
 i.+lerini 6/405 
 i.+lerinin 1/48, 5/360 
 i.+m.i 6/474 
 [=21] 
ilâç 

 i. 3/256 
 [=1] 
ilâçsız 
 i. 1/127, 1/91 
 [=2] 
ilâhe 
 i.+ler 6/549 
 [=1] 
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ilâhî 
 i. 1/118, 4/330, 6/625 

 [=3] 
ilân 
 i.+ıdır 1/45, 5/357 
 i.+lar 3/315 
 i.+larıyla 6/544 
 [=4] 
ilan edil- 
 i.-diği 1/46, 5/358 

 i.-dim 6/628 
 i.-ir 1/97 
 [=4] 
ilân et- 
 i.-mişti 6/645 
 [=1] 
ilâve 
 i. 6/623 

 i.+lerde 4/339 
 i.+leri 6/623 
 [=3] 
ilâve et- 
 i.-eyim 1/54 
 i.-iyor 3/274 
 i.-mek 6/445 
 [=3] 

ilâveten 
 i. 6/445 
 [=1] 
ilbaylık 
 i. 6/615 
 i.+ının 6/615 
 [=2] 
ile 

 i. 1/10, 1/10, 1/10, 
1/10, 1/101, 1/103, 1/103, 
1/107, 1/107, 1/11, 1/115, 
1/117, 1/12, 1/12, 1/121, 1/123, 
1/124, 1/125, 1/125, 1/126, 
1/126, 1/126, 1/127, 1/127, 
1/127, 1/129, 1/129, 1/129, 
1/13, 1/13, 1/130, 1/130, 1/17, 
1/2, 1/2, 1/22, 1/22, 1/22, 1/22, 

1/26, 1/27, 1/27, 1/28, 1/29, 1/3, 
1/3, 1/30, 1/32, 1/32, 1/32, 1/32, 
1/33, 1/35, 1/35, 1/35, 1/37, 
1/37, 1/37, 1/38, 1/39, 1/4, 1/41, 
1/42, 1/45, 1/48, 1/5, 1/5, 1/53, 
1/53, 1/53, 1/54, 1/56, 1/56, 
1/60, 1/60, 1/64, 1/64, 1/64, 
1/64, 1/64, 1/64, 1/64, 1/64, 

1/65, 1/68, 1/71, 1/71, 1/72, 
1/72, 1/72, 1/72, 1/72, 1/72, 
1/73, 1/73, 1/77, 1/81, 1/83, 
1/83, 1/9, 1/90, 1/97, 1/98, 1/98, 
1/98, 1/99, 2/136, 2/136, 2/137, 
2/139, 2/140, 2/140, 2/146, 
2/148, 2/150, 2/151, 2/154, 
2/157, 2/158, 2/159, 2/159, 

2/159, 2/159, 2/159, 2/162, 
2/162, 2/163, 2/163, 2/164, 
2/165, 2/170, 2/171, 2/172, 
2/172, 2/172, 2/172, 2/173, 
2/174, 2/174, 2/175, 2/176, 
2/177, 2/178, 2/178, 2/178, 
2/178, 2/179, 2/179, 2/180, 
2/180, 2/181, 2/181, 2/182, 

2/183, 2/183, 2/184, 2/185, 
2/186, 2/187, 2/187, 2/188, 

2/194, 2/197, 2/199, 2/200, 
2/207, 2/208, 2/210, 2/210, 
2/210, 2/213, 2/214, 2/216, 
2/216, 2/216, 2/216, 2/217, 
2/217, 3/225, 3/225, 3/225, 
3/227, 3/227, 3/236, 3/237, 
3/237, 3/243, 3/251, 3/251, 
3/257, 3/260, 3/260, 3/261, 

3/262, 3/262, 3/264, 3/264, 
3/265, 3/266, 3/271, 3/274, 
3/276, 3/276, 3/278, 3/279, 
3/283, 3/284, 3/284, 3/284, 
3/286, 3/286, 3/287, 3/287, 
3/287, 3/288, 3/288, 3/288, 
3/288, 3/289, 3/289, 3/289, 
3/289, 3/290, 3/293, 3/293, 

3/294, 3/297, 3/299, 3/300, 
3/300, 3/301, 3/301, 3/304, 
3/304, 3/306, 3/308, 3/310, 
3/312, 3/312, 3/312, 3/320, 
3/321, 3/322, 3/327, 4/329, 
4/331, 4/332, 4/333, 4/336, 
4/336, 4/338, 4/340, 4/342, 
4/342, 4/343, 4/345, 4/345, 

4/346, 4/347, 4/348, 4/350, 
4/350, 4/351, 4/351, 5/356, 
5/357, 5/359, 5/360, 5/361, 
5/361, 5/361, 5/362, 5/362, 
5/364, 5/364, 5/364, 5/364, 
5/364, 5/364, 5/364, 5/365, 
5/366, 5/369, 5/369, 5/371, 
5/372, 5/372, 5/373, 5/373, 

5/373, 5/374, 5/374, 5/376, 
5/383, 5/384, 5/391, 5/392, 
5/393, 5/397, 5/398, 5/661, 
6/402, 6/404, 6/405, 6/407, 
6/408, 6/410, 6/410, 6/410, 
6/410, 6/411, 6/411, 6/413, 
6/417, 6/417, 6/417, 6/417, 
6/418, 6/420, 6/421, 6/422, 
6/423, 6/425, 6/426, 6/429, 

6/430, 6/430, 6/432, 6/432, 
6/433, 6/436, 6/436, 6/437, 
6/439, 6/442, 6/444, 6/451, 
6/451, 6/452, 6/453, 6/453, 
6/453, 6/455, 6/455, 6/456, 
6/457, 6/463, 6/463, 6/463, 
6/465, 6/466, 6/467, 6/467, 
6/467, 6/468, 6/470, 6/471, 

6/472, 6/472, 6/472, 6/476, 
6/477, 6/478, 6/478, 6/479, 
6/480, 6/480, 6/481, 6/482, 
6/482, 6/482, 6/483, 6/483, 
6/483, 6/483, 6/483, 6/485, 
6/492, 6/492, 6/494, 6/494, 
6/495, 6/496, 6/504, 6/504, 
6/506, 6/507, 6/507, 6/507, 

6/509, 6/510, 6/510, 6/510, 
6/511, 6/512, 6/512, 6/513, 
6/514, 6/515, 6/516, 6/516, 
6/517, 6/517, 6/518, 6/519, 
6/520, 6/524, 6/526, 6/526, 
6/526, 6/526, 6/527, 6/527, 
6/527, 6/528, 6/529, 6/529, 
6/530, 6/530, 6/532, 6/532, 

6/532, 6/533, 6/533, 6/534, 
6/535, 6/537, 6/538, 6/542, 

6/549, 6/552, 6/552, 6/553, 
6/555, 6/556, 6/557, 6/560, 
6/562, 6/563, 6/564, 6/564, 
6/566, 6/566, 6/567, 6/573, 
6/574, 6/574, 6/575, 6/575, 
6/575, 6/576, 6/576, 6/577, 
6/577, 6/578, 6/578, 6/581, 
6/583, 6/584, 6/585, 6/585, 

6/591, 6/591, 6/591, 6/593, 
6/595, 6/595, 6/597, 6/597, 
6/598, 6/599, 6/604, 6/604, 
6/605, 6/605, 6/609, 6/609, 
6/609, 6/609, 6/611, 6/611, 
6/611, 6/611, 6/612, 6/612, 
6/612, 6/613, 6/615, 6/618, 
6/622, 6/626, 6/629, 6/629, 

6/629, 6/630, 6/631, 6/631, 
6/631, 6/633, 6/634, 6/635, 
6/637, 6/637, 6/639, 6/640, 
6/640, 6/643, 6/644, 6/645, 
6/646, 6/647, 6/647, 6/647, 
6/648, 6/649, 6/649, 6/649, 
6/649, 6/650, 6/654, 6/655, 
6/656, 6/658, 6/658, 6/658, 

6/658, 6/659, 6/659, 6/662, 
6/662, 6/663, 6/665, 6/666, 
6/667, 6/667, 6/667, 6/668, 
6/669, 6/669, 6/670, 6/671, 
6/672, 6/673, 6/673, 6/674, 
6/675, 6/675, 6/675, 6/676, 
6/676, 6/678, 6/679, 6/680, 
6/681, 6/682, 6/683, 6/690, 

6/690, 6/692, 6/692, 6/692, 
6/693, 6/694, 6/695 
 i.+dir 1/10, 3/275, 
6/669, 6/688 
 [=573] 
ileri 
 i. 1/133, 1/37, 1/41, 
1/41, 1/41, 1/41, 1/41, 1/50, 
1/50, 1/54, 1/55, 1/7, 1/85, 1/97, 

2/166, 2/166, 2/167, 2/168, 
2/177, 2/178, 2/193, 2/195, 
2/195, 2/204, 2/206, 2/207, 
2/210, 2/210, 3/234, 3/248, 
3/256, 3/258, 3/301, 4/333, 
4/340, 5/363, 5/363, 5/376, 
5/387, 5/387, 5/397, 6/425, 
6/427, 6/611, 6/640 

 i.+de 1/7, 1/72, 1/85, 
3/297, 4/345, 5/379, 5/382, 
5/397, 6/568, 6/582, 6/590 
 i.+deki 6/455 
 i.+deyse 5/389 
 i.+ki 4/351 
 i.+mizde 1/109 
 i.+si 2/179, 6/523 

 i.+sinde 6/493 
 i.+sindeki 6/589 
 i.+sini 1/99, 6/649 
 i.+ye 1/15, 2/192, 
2/194, 6/404 
 i.+yi 2/194 
 [=71] 
ileri gel- 
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 i.-en 1/107 
 i.-iniyor 2/161 

 i.-ir 2/197 
 i.-iyor 6/622 
 i.-mektedir 6/528 
 i.-memektedir 3/293 
 i.-memiş 3/257, 6/648 
 i.-memiştir 6/403, 
6/451 
 i.-meyip 6/573 

 i.-miştir 6/508 
 i.-miyor 1/127, 1/132, 
2/210, 3/290 
 [=16] 
ileri geri 
 i.  
 [=1] 
ileri git- 

 i.-emeyen 1/106 
 i.-memiş 1/93 
 i.-memiştir 1/35 
 [=3] 
ilerilik 
 i.+i 2/196, 3/264 
 i.+in 1/41 
 [=3] 

ileri ol- 
 i.-arak 2/210 
 [=1] 
ileri sür- 
 i.-en 6/402 
 i.-mektedir 1/107 
 i.-mekten 6/482 
 [=3] 

ileri sürül- 
 i.-en 1/18 
 i.-üyordu 6/607 
 [=2] 
ilerle- 
 i.-di 6/531 
 i.-diğini 1/21 
 i.-dik 1/110, 6/587 
 i.-dikçe 1/79, 3/262, 

3/275 
 i.-me 2/148, 2/189, 
2/196, 2/198, 2/211, 3/278, 
5/374, 5/387, 5/388, 5/389, 
5/390, 5/390, 5/392, 5/397, 
5/397, 5/398 
 i.-mek 3/277 
 i.-meler 3/235 

 i.-melere 2/210 
 i.-memiş 2/203 
 i.-menin 2/186 
 i.-mesi 6/531, 6/609 
 i.-mesinde 5/397 
 i.-mesine 1/60 
 i.-mesini 5/397 
 i.-meye 2/147, 3/305, 

5/387, 6/556 
 i.-meyi 5/398 
 i.-miş 1/75, 3/308, 
6/587 
 i.-miştir 6/450 
 i.-r 6/554 
 i.-yeceğini 1/129 
 i.-yince 1/82, 6/695 

 i.-yip 2/160 
 i.-yiş 3/279, 6/461, 

6/476 
 i.-yişi 2/166, 3/280 
 i.-yişinden 1/79 
 i.-yişine 2/177 
 i.-yişini 6/478 
 i.-yişler 3/281 
 i.-yişleri 6/638 
 i.-yor 6/490 

 i.-yordu 1/111 
 [=60] 
ilerlet- 
 i.-en 1/8, 5/386 
 i.-mesine 5/388 
 i.-tiği 6/619 
 [=4] 
ilet- 

 i.-mişti 6/591 
 i.-ti 6/490 
 [=2] 
İlgâzi 
 i. 6/513, 6/514 
 i.+nin 6/514 
 [=3] 
İlgâzi Necmettin 

 i. 6/514 
 [=1] 
İlgâzi Sait Necmettin 
 i. 6/515 
 [=1] 
ilgi 
 i.+den 6/696 
 i.+ler 6/577 

 i.+si 1/92, 2/197, 
6/631 
 i.+sini 6/482, 6/483 
 i.+yi 3/301, 6/574 
 i.+yle 6/687 
 [=10] 
ilgilen- 
 i.-diği 6/583 
 i.-meden 3/227 

 i.-mişlerdir 6/578 
 i.-mişlerse 6/443 
 i.-miyorlar 6/678 
 [=5] 
ilgilendir- 
 i.-en 1/51, 3/235, 
5/364, 6/483, 6/662 
 i.-ir 6/460 

 i.-mez 3/225 
 [=7] 
ilgili 
 i. 2/186, 2/205, 3/226, 
3/237, 3/301, 5/374, 5/661, 
6/460, 6/577, 6/584, 6/631, 
6/645, 6/650, 6/688, 6/688, 
6/688 

 i.+dir 6/598, 6/629, 
6/638 
 i.+lerin 6/618 
 [=20] 
ilgili ol- 
 i.-arak 6/463 
 [=1] 
ilhâk 

 i.+ı 1/29 
 i.+lar 1/28 

 [=2] 
ilhâm 
 i. 4/331 
 [=1] 
ilhâm al- 
 i.-an 6/666 
 i.-maktadır 1/50, 
5/362 

 [=3] 
ilhâm et- 
 i.-tiği 2/214, 6/408 
 [=2] 
ilik 
 i.+lerinde 1/87 
 i.+lerine 6/593 
 i.+lerinekadar 3/310, 

4/342 
 i.+lerinize 4/344 
 [=5] 
ilim 
 i. 1/30, 1/32, 1/32, 
1/49, 1/68, 1/77, 1/92, 1/92, 
1/92, 1/92, 1/92, 1/93, 1/94, 
1/94, 1/95, 1/98, 2/158, 2/160, 

2/163, 2/163, 2/164, 2/165, 
2/165, 2/165, 2/166, 2/166, 
2/178, 2/178, 2/183, 2/183, 
2/193, 3/228, 3/243, 3/243, 
3/245, 4/328, 4/328, 4/330, 
4/348, 5/361, 5/384, 5/384, 
5/385, 5/386, 5/386, 5/386, 
5/387, 5/388, 5/388, 5/389, 

5/393, 5/393, 6/415, 6/426, 
6/464, 6/540, 6/540, 6/547, 
6/551, 6/607, 6/611, 6/614, 
6/616, 6/629, 6/631, 6/650 
 i.+de 1/92, 2/165, 
2/166, 4/333, 4/333 
 i.+den 2/165, 2/169, 
5/384, 5/386 
 i.+dir 1/18, 1/68, 

5/388 
 i.+e 2/161, 2/163, 
2/164, 2/164, 2/167, 2/206, 
5/385, 5/387 
 i.+i 1/19, 2/164, 
2/165, 2/165, 2/178, 5/386, 
6/419, 6/421, 6/567 
 i.+in 1/50, 1/64, 1/92, 

2/160, 2/163, 2/164, 2/164, 
2/164, 2/164, 2/164, 2/164, 
2/165, 2/165, 2/166, 2/167, 
2/167, 2/167, 2/168, 2/178, 
2/178, 2/178, 2/178, 3/237, 
5/363, 5/376, 5/385, 5/385, 
5/386, 5/386, 5/386, 5/386, 
5/388, 5/396, 5/396, 5/397, 

6/420, 6/464, 6/494, 6/617, 
6/631, 6/631, 6/652 
 i.+ini 1/97, 5/392, 
5/392, 6/512 
 i.+inin 1/64, 1/64, 
1/86, 6/420 
 i.+ler 2/163, 5/389, 
5/393, 5/393 
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 i.+lerden 5/389 
 i.+lere 5/385 

 i.+leri 5/397 
 i.+lerin 2/163, 5/386, 
5/387, 5/397, 6/426 
 [=158] 
ilimci 
 i. 2/189 
 [=1] 
ilimcilik 

 i. 2/163, 2/169 
 i.+i 2/162 
 [=3] 
ilimsiz 
 i. 5/384 
 [=1] 
İlion 
 i. 6/575 

 i.+una 6/573 
 [=2] 
İlion Minervası 
 i.+na 6/575 
 [=1] 
ilişik 
 i.+i 1/24, 1/24 
 [=2] 

İlium Novum 
 i. 6/574, 6/580 
 [=2] 
ilk 
 i. 1/1, 1/101, 1/102, 
1/103, 1/103, 1/103, 1/104, 
1/108, 1/108, 1/108, 1/110, 
1/111, 1/118, 1/120, 1/120, 

1/121, 1/123, 1/128, 1/18, 1/2, 
1/2, 1/20, 1/21, 1/21, 1/26, 1/28, 
1/3, 1/3, 1/30, 1/35, 1/36, 1/36, 
1/37, 1/4, 1/41, 1/44, 1/46, 1/49, 
1/49, 1/50, 1/51, 1/51, 1/53, 
1/55, 1/60, 1/65, 1/75, 1/8, 1/80, 
1/81, 1/81, 1/83, 1/87, 1/87, 
1/88, 1/89, 1/9, 1/9, 1/9, 1/98, 
1/98, 1/98, 2/138, 2/139, 2/139, 

2/145, 2/154, 2/154, 2/154, 
2/158, 2/158, 2/159, 2/173, 
2/173, 2/174, 2/174, 2/175, 
2/177, 2/200, 2/201, 2/203, 
2/213, 2/213, 2/214, 2/214, 
3/220, 3/220, 3/220, 3/230, 
3/232, 3/240, 3/240, 3/240, 
3/240, 3/244, 3/249, 3/254, 

3/254, 3/262, 3/271, 3/280, 
3/290, 3/292, 3/294, 3/295, 
3/295, 3/313, 3/315, 4/328, 
4/328, 4/329, 4/329, 4/329, 
4/329, 4/331, 4/331, 4/333, 
4/345, 4/349, 4/350, 4/350, 
4/350, 4/351, 5/356, 5/358, 
5/362, 5/366, 5/367, 5/367, 

5/374, 5/374, 5/380, 5/389, 
5/389, 5/391, 5/391, 5/392, 
5/392, 5/392, 5/396, 5/397, 
6/404, 6/404, 6/407, 6/407, 
6/408, 6/408, 6/421, 6/425, 
6/426, 6/427, 6/428, 6/435, 
6/439, 6/439, 6/442, 6/448, 
6/449, 6/459, 6/460, 6/461, 

6/461, 6/461, 6/475, 6/476, 
6/476, 6/480, 6/481, 6/481, 

6/483, 6/490, 6/493, 6/497, 
6/498, 6/505, 6/505, 6/509, 
6/510, 6/511, 6/511, 6/512, 
6/512, 6/513, 6/515, 6/516, 
6/519, 6/526, 6/529, 6/532, 
6/538, 6/540, 6/549, 6/551, 
6/556, 6/561, 6/561, 6/563, 
6/565, 6/571, 6/572, 6/572, 

6/576, 6/578, 6/579, 6/580, 
6/581, 6/585, 6/598, 6/602, 
6/612, 6/613, 6/613, 6/619, 
6/619, 6/620, 6/620, 6/622, 
6/623, 6/624, 6/624, 6/627, 
6/634, 6/650, 6/694, 6/694, 
kazan-madığı 
 i.+in 1/10, 1/111, 

1/12, 1/20, 1/36, 1/49, 1/49, 1/6, 
6/564, 6/564, 6/572, 6/579, 
6/579, 6/589, 6/597, 6/622, 
6/632, 6/634, 6/637, 6/640, 
6/641, 6/647, 6/648, 6/679, 
6/679, 6/680, 6/684, 6/686, 
6/696 
 i.+inden 6/420 

 [=256] 
ilkbahar 
 i. 6/453 
 i.+da 4/350, 6/499 
 [=3] 
İlk Cihân Harbi 
 i. 5/366, 6/481 
 i.+yle 6/481 

 [=3] 
İlk Çağ 
 i.+lardan 1/15 
 [=1] 
İlk Dünya Harbi 
 i. 3/320 
 i.+nde 3/321 
 [=2] 
ilkin 

 i. 1/123, 1/123, 1/27, 
1/70, 1/70, 2/139, 2/156, 2/173, 
2/194, 2/201, 3/234, 3/255, 
3/277, 3/281, 3/283, 3/294, 
3/297, 3/301, 3/301, 3/320, 
4/333, 4/335, 4/349, 5/353, 
5/362, 5/363, 5/368, 5/373, 
5/376, 5/395, 5/396, 5/548, 

6/419, 6/421, 6/428, 6/475, 
6/485, 6/486, 6/491, 6/502, 
6/505, 6/506, 6/507, bu 
 [=44] 
ilkkanun 
 i. 3/270, 3/299 
 [=2] 
İlkoniom 

 i.+dan 6/531 
 [=1] 
ilkteşrin 
 i.+de 6/608 
 [=1] 
ille 
 i. 1/18, 1/20, 1/32, 
1/35, 1/85, 2/186, 4/342, 6/508, 

6/521, 6/529, 6/530, 6/532, 
6/532, 6/534, 6/534, 6/538 

 [=18] 
illet 
 i.+i 3/290 
 [=1] 
ilmî 
 i. 6/617, 6/618, 6/618 
 [=3] 
iltifât 

 i.+lar 1/72 
 [=1] 
iltifât et- 
 i.-eceksin 3/233 
 i.-mesi 1/84 
 [=2] 
iltimâs 
 i. 1/88 

 [=1] 
“İlyada” 
 i. 6/572, 6/572, 6/572, 
6/573, 6/575, 6/576, 6/578, 
6/583 
 i.+da 6/572 
 i.+sı 6/580 
 i.+sına 6/530 

 i.+yı 6/577 
 [=12] 
İlyon 
 i. 6/574, 6/580, 6/581 
 i.+dan 6/580 
 i.+u 6/580, 6/581 
 [=6] 
imâ 

 i. 6/633 
 i.+da 1/66 
 i.+lar 1/70 
 [=3] 
imâ et- 
 i.-tiği 6/520 
 [=1] 
imâm 
 i.+ı 3/275, 3/289 

 [=2] 
imân 
 i. 2/141, 2/150, 2/158, 
2/158, 2/161, 3/301, 3/302, 
3/302, 3/322, 3/322, 3/327, 
4/330, 6/461 
 i.+a 6/485 
 i.+dır 3/323 

 i.+ı 2/161, 3/301 
 i.+ıdır 3/321 
 i.+ımızın 2/141 
 i.+ın 2/141, 3/322 
 i.+ına 2/211, 3/323, 
3/323 
 i.+ında bu 
 i.+ından 3/322, 3/323 

 i.+ını 6/422, 6/424, 
6/519 
 i.+la 1/123, 3/324, 
5/385 
 [=33] 
imânlı 
 i. 4/349 
 [=1] 



715 
 

imâr 
 i. 3/298, 3/299, 3/312, 

3/312, 6/685 
 i.+a 6/433 
 i.+ı 3/300 
 [=7] 
imâret 
 i. 6/437 
 i.+i 6/449 
 [=2] 

imâr et- 
 i.-miş 1/32 
 i.-tiklerini 3/271 
 [=2] 
imârethane 
 i.+yi 6/436 
 [=1] 
imdât 

 i.+ımıza 2/142 
 i.+ına 6/640, 6/675 
 [=3] 
imkân 
 i. 1/108, 1/114, 1/12, 
1/120, 1/31, 1/33, 1/4, 1/4, 1/43, 
1/56, 1/93, 2/140, 2/146, 2/155, 
2/161, 2/164, 2/168, 2/170, 

2/182, 2/188, 2/190, 2/192, 
2/192, 2/203, 2/218, 3/236, 
3/263, 3/305, 4/343, 4/346, 
5/355, 5/397, 6/412, 6/418, 
6/472, 6/560, 6/561, 6/587, 
6/610, 6/613, 6/656, 6/676 
 i.+da 3/235 
 i.+dır 1/133, 1/15, 

2/184, 2/203 
 i.+ı 1/114, 1/12, 1/85, 
2/150, 2/212, 3/232, 3/292, 
3/298, 6/406, 6/483, 6/527, 
6/610, 6/675 
 i.+ıdır 6/563 
 i.+ın 1/4, 2/217, 6/410 
 i.+ına 3/264, 5/385, 
6/424 

 i.+ında 2/161 
 i.+ından 2/161, 2/194, 
2/202, 3/279, 4/338 
 i.+ını 1/113, 1/126, 
2/171, 2/182, 3/311, 4/348, 
6/471, 6/516, 6/564, 6/569, 
6/604, 6/641, 6/659 
 i.+ıyla 3/296 

 i.+la 6/672 
 i.+lar 1/4, 1/58, 1/75, 
2/165, 2/168, 3/284, 3/305, 
3/310, 5/373, 6/465, 6/479, 
6/508, 6/619, 6/680 
 i.+lara 1/28, 1/4, 
2/147, 3/253, 3/292, 5/379, 
5/381, 6/656, 6/691 

 i.+lardan 1/58, 3/222, 
3/256, 6/562 
 i.+lardır 1/39 
 i.+ları 1/104, 1/125, 
2/142, 2/161, 2/218, 3/223, 
3/255, 3/301, 6/411, 6/475, 
6/480, 6/491, 6/560, 6/577, 
6/634, 6/649, 6/652 

 i.+larımız 3/312 
 i.+ların 1/36, 3/222, 

3/225 
 i.+larına 1/36, 2/198, 
5/376 
 i.+larını 1/13, 1/58, 
2/189, 2/207, 2/218, 5/388, 
6/411, 6/563, 6/631 
 i.+larıyla 3/307, 
3/310, 5/379, 5/384 

 i.+larla 3/307, 6/560 
 i.+sızdı 1/49 
 [=160] 
imkânı ol- 
 i.-muştur 2/217, 6/410 
 [=2] 
imkân kal- 
 i.-mazdı 1/20 

 [=1] 
imkân ol- 
 i.-madığını 2/188 
 i.-mayan 6/428 
 [=2] 
imkânsız 
 i. 2/164, 2/203, 3/230, 
3/323, 5/381 

 i.+dı 2/199, 3/260, 
3/265, 5/361, 6/656 
 i.+dır 1/10, 1/10, 
1/106, 1/4, 1/8, 2/138, 2/173, 
2/173, 2/198, 3/263, 3/272, 
3/273, 5/386, 6/418, 6/423, 
6/426, 6/431, 6/437, 6/440, 
6/474, 6/529, 6/578, 6/626, 

6/629 
 i.+larla 2/193 
 i.+sa 5/392 
 [=36] 
imkânsızlaş- 
 i.-ıyor 2/177 
 i.-ıyordu 4/350 
 i.-mış 6/495 
 i.-mıştır 2/160 

 [=4] 
imkânsızlık 
 i. 1/127 
 i.+ını 5/385 
 i.+lara 6/690 
 i.+larını 1/13 
 [=4] 
imkân ver- 

 i.-diler 3/251 
 i.-en 6/512 
 i.-ir 2/173 
 i.-mek  
 i.-mektedir 6/446 
 i.-meleriydi 2/151 
 i.-meyen 6/608 
 i.-miş 3/262 

 i.-miştir 3/250, 6/435 
 [=10] 
imparator 
 i. 6/539, 6/621, 6/628, 
6/678, 6/681, 6/682, 6/682, 
6/683, 6/684, 6/692 
 i.+a 6/696 
 i.+ca 6/695 

 i.+lar 6/576, 6/576 
 i.+ları 3/254, 6/537, 

6/538 
 i.+larımız 1/25 
 i.+ların 2/215, 6/409, 
6/576, 6/599, 6/667 
 i.+larına 2/217, 6/411 
 i.+larında 6/410 
 i.+larından 1/47, 2/216 
 i.+u 3/252 

 i.+un 6/512, 6/513 
 i.+undan 6/514 
 i.+unu 6/694 
 i.+unun 5/369, 6/513 
 [=35] 
imparatorluk 
 i. 1/130, 1/24, 1/24, 
1/31, 1/32, 1/44, 1/47, 1/51, 

2/181, 3/254, 3/278, 3/282, 
3/321, 4/334, 4/347, 5/355, 
5/367, 5/369, 5/369, 5/370, 
5/370, 5/371, 6/512, 6/576, 
6/651, 6/651, 6/657, 6/681, 
6/687 
 i.+a 3/281, 6/625 
 i.+lar 1/19, 1/28, 

2/143 
 i.+lara 2/150 
 i.+larda 5/357 
 i.+lardan 1/36, 5/370 
 i.+ları 1/29, 2/200, 
6/410, 6/494, 6/578 
 i.+larımızın 1/22, 1/33 
 i.+ların 1/39, 1/45, 

5/357 
 i.+larına 1/20, 1/29 
 i.+larından 6/566 
 i.+larının 1/78 
 i.+larıyla 6/512 
 i.+tan 1/31, 1/33, 1/38, 
3/251, 5/371 
 i.+u 1/36, 1/45, 1/45, 
1/46, 1/50, 3/250, 3/262, 3/282, 

3/282, 4/333, 4/335, 4/345, 
5/357, 5/357, 5/357, 5/363, 
5/369, 6/446, 6/502, 6/596, 
6/653, 6/654, 6/656, 6/679, 
6/695 
 i.+umuz 1/32, 1/38, 
1/5, 1/62 
 i.+umuza 1/45, 5/357 

 i.+umuzda 1/35, 
5/361, 5/362 
 i.+umuzdan 1/48, 
5/359 
 i.+umuzu 1/62, 5/356, 
5/370 
 i.+umuzun 1/126, 
1/36, 1/39, 1/5, 3/261 

 i.+un 1/126, 1/24, 
1/26, 1/47, 1/47, 2/180, 3/282, 
4/335, 4/347, 4/348, 5/358, 
5/364, 5/364, 5/367, 5/369, 
5/369, 5/370, 6/512, 6/518, 
6/518, 6/542, 6/596, 6/599, 
6/625, 6/678, 6/691 
 i.+una 4/334, 6/599 
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 i.+unu 6/535 
 i.+unun 6/565  

                  [=132] 
İmperium 
 i. 6/689 
 [=1] 
imren- 
 i.-diği 6/594 
 i.-diğimiz 5/393, 
6/512 

 i.-erek 3/223 
 i.-me 1/25, 5/382, 
6/567 
 i.-mesi 5/356 
 i.-meyi 2/173, 2/174 
 [=10] 
imrendir- 
 i.-en 4/345 

 [=1] 
imtihân 
 i. 1/46, 1/57, 2/174, 
4/349, 4/349, 4/349 
 i.+a 3/225 
 i.+dan 4/329 
 i.+dır 3/226, 4/329 
 i.+ı 4/349 

 i.+ın 5/390 
 i.+ında 1/126, 1/48, 
5/359 
 i.+ından 3/321 
 i.+ını 4/349 
 i.+la 4/348, 6/506 
 i.+lar 1/52, 5/353 
 i.+lardan 1/37, 2/197, 

3/248, 5/371 
 i.+ları 3/285 
 i.+ların 5/353, 5/354 
 i.+larını 6/515 
 [=29] 
imtihân et- 
 i.-en 4/349 
 [=1] 
imtihân ol- 

 i.-an 2/210 
 i.-du 5/358 
 [=2] 
imtiyâz 
 i. 1/114, 2/165, 3/298, 
4/330, 5/371, 5/377, 6/523, 
6/621 
 i.+ı 1/64, 1/64, 2/167, 

3/279, 3/280, 3/280, 4/351, 
6/646 
 i.+ımız 3/280, 3/292 
 i.+ına 6/433 
 i.+ından  
 i.+ını 1/14, 1/76, 
2/179, 3/275, 3/277, 6/509, 
6/643 

 i.+la 6/470 
 i.+lar 1/22, 6/646, 
6/674, 6/675, 6/675 
 i.+lardan 1/108 
 i.+lardı 6/675 
 i.+ları 2/171, 3/280, 
3/285, 3/285, 6/521, 6/676 
 i.+larımızın 3/298 

 i.+larından 6/686 
 i.+larla 3/279 

 [=44] 
imtiyâz edinil- 
 i.-emez 5/399 
 [=1] 
imtiyâzlı 
 i. 3/298, 6/471, 6/566 
 i.+ydı 1/78 
 [=4] 

imtiyâz ol- 
 i.-an 1/108 
 [=1] 
imza 
 i.+lar benze-yen 
 [=1] 
in 
 i. 3/261, 3/262, 3/271 

 i.+ine 3/228 
 i.+lerde 3/223, 3/228 
 i.+lerinde 3/223 
 i.+lerinden 2/142 
 [=8] 
in- 
 i.-di 1/118 
 i.-diğimiz 6/510 

 i.-dik 6/587 
 i.-dikleri 2/212, 6/406 
 i.-dim 1/110 
 i.-ecek 2/159, 6/504 
 i.-eceksiniz 4/339 
 i.-en 1/45, 3/267, 
3/273, 5/357, 6/505, 6/509, 
6/533, 6/539, 6/599, 6/604 

 i.-enleri 1/80 
 i.-er 4/339, 6/497, 
6/504, 6/507, 6/553, 6/591 
 i.-erek 6/508 
 i.-ersiniz 6/498 
 i.-ip 1/110, 6/561 
 i.-iş 1/128, 4/337 
 i.-iyor 6/515 
 i.-iyorlar 3/276 

 i.-iyorsak 6/545 
 i.-meden 6/603 
 i.-mek 1/35, 2/192, 
3/294, 6/527, 6/529 
 i.-meyen 1/120, 1/123 
 i.-miş 1/13 
 i.-miştir 1/73 
 [=45] 

inan 
 i. 1/107, 1/59, 1/99, 
2/172, 2/177, 2/182, 3/265, 
3/301, 6/544, 6/603 
 i.+dan 1/39 
 i.+ı 3/289 
 i.+ına 6/697 
 i.+ındayız 6/469 

 i.+ını 1/32 
 i.+la 2/175, 3/323, 
6/667 
 i.+larımızla 1/104 
 i.+ların 2/185, 2/193 
 i.+larının 6/545, 6/668 
 [=23] 
inan- 

 i.-abileceği 6/482 
 i.-acağını 1/128 

 i.-amadığı 6/482 
 i.-an 2/178, 3/323, 
5/548, 6/583, 6/583, 6/695, 
6/695 
 i.-anlardan 3/240 
 i.-anların 3/323 
 i.-arak 1/45, 1/46, 
3/325, 5/357, 5/357 

 i.-dığı 1/128, 2/158, 
3/284, 3/320, 6/461, 6/568 
 i.-dığım 1/56 
 i.-dığımız 1/107, 
2/144 
 i.-dığına 3/323 
 i.-dığını 3/301 
 i.-dıkları 3/236, 5/362 

 i.-dıklarından 2/176 
 i.-ın 1/63 
 i.-ınız 4/340 
 i.-ıp 2/176, 3/283 
 i.-ır 3/314, 6/645 
 i.-ış 2/177, 2/177, 
2/177 
 i.-ışıdır 2/172 

 i.-ışın 3/272 
 i.-ışlar 6/480 
 i.-ışlarına 3/235 
 i.-ışta 3/235 
 i.-ıyordu 6/668 
 i.-ıyorum 1/15 
 i.-ıyoruz 1/124, 1/125, 
1/127, 2/181, 3/299, 3/299, 

3/307 
 i.-ma 1/107, 1/86, 
2/199 
 i.-mak 1/44, 2/200, 
2/215, 3/323, 5/356, 5/392, 
6/409, 6/630 
 i.-maktadır 6/478 
 i.-maktadırlar 5/377 
 i.-maktır 3/243 

 i.-mamak 1/67, 1/67 
 i.-mamaktan 1/107 
 i.-ması 3/257 
 i.-maya 3/235 
 i.-mayan 6/551 
 i.-mayı 2/177, 2/216, 
6/410 
 i.-maz 6/461 

 i.-mazlar 6/569 
 i.-mış 2/158, 3/242, 
3/292, 6/575, 6/581 
 i.-mışlardır 6/581 
 i.-mışsınızdır 1/98 
 i.-mıyor 6/477 
 [=87] 
inanç 

 i. 1/101, 2/156, 5/394 
 i.+ın 6/403 
 i.+lar 2/157 
 i.+ların 5/378 
 i.+larını 5/378, 5/378, 
5/378 
 i.+larının 5/389 
 i.+larıyla 6/403 
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 [=11] 
inandır- 

 i.-abildiği 2/215, 
6/409 
 i.-an 1/100, 1/15, 
2/192, 2/192, 3/323 
 i.-ma 5/395 
 i.-madan 3/246 
 i.-mak 3/323 
 [=10] 

inanıl- 
 i.-an 1/107, 2/142, 
2/143, 2/144, 2/163 
 i.-ma 5/391 
 i.-maktadır 5/395 
 i.-mayacak 6/554 
 i.-maz 1/130, 1/35, 
2/144, 3/261, 4/335, 6/504, 

6/618, 6/672 
 i.-mazsa 1/15 
 [=17] 
inanmazlık 
 i. 1/67 
 [=1] 
inatçı 
 i. 4/336 

 [=1] 
ince 
 i. 1/1, 1/110, 1/111, 
1/73, 1/74, 1/75, 4/337, 4/351, 
5/382, 6/436, 6/437, 6/442, 
6/454, 6/456, 6/471, 6/492, 
6/493, 6/502, 6/517, 6/569, 
6/603, 6/667 

 i.+sine 2/211 
 [=23] 
incecik 
 i. 6/591 
 [=1] 
inceden inceye 
 i. 6/660 
 [=1] 
incele- 

 i.-diğimiz 5/379 
 i.-diğini 6/462 
 i.-diler 6/618 
 i.-me 5/364 
 i.-meden 6/421 
 i.-mek 2/157, 2/219, 
3/264, 3/311, 5/353, 6/412, 
6/419, 6/584, 6/622, 6/697 

 i.-memiz 6/693 
 i.-meyi 6/617 
 i.-miş 3/221, 6/573, 
6/574, 6/590 
 i.-yelim 6/439 
 i.-yen 2/167, 6/480, 
6/626 
 i.-yince 5/379, 6/422, 

6/560 
 i.-yoruz 2/205 
 [=29] 
inceleme 
 i. 5/661, 6/631, 6/646, 
6/693 
 i.+ler 6/626 
 i.+lere 6/622 

 i.+lerimize 5/365 
 [=7] 

incelen- 
 i.-melidir 6/623 
 i.-memiş 6/433, 6/578 
 i.-mesine 5/353 
 i.-mesini 6/619 
 i.-meye 6/576 
 i.-miş 2/207 
 i.-miştir 6/574 

 [=8] 
incelik 
 i. 5/375, 6/431 
 i.+e 3/258 
 i.+ini 3/261, 6/488, 
6/619 
 i.+iyle 5/392, 6/475 
 i.+le 3/264 

 i.+leriyle 1/14 
 [=10] 
İnce Minareli 
 i.+nin 6/436 
 [=1] 
inci 
 i. 1/116 
 i.+lerle 6/663 

 [=2] 
İncil 
 i. 1/22 
 [=1] 
incit- 
 i.-meye 1/65 
 [=1] 
indetermine 

 i. 3/280 
 [=1] 
indeterminisme 
 i. 1/99 
 [=1] 
indir- 
 i.-eceklerdir 2/175 
 i.-emedikleri 1/123 
 i.-en 1/101, 1/123, 

2/173, 6/561, 6/587 
 i.-iyordu 6/672 
 i.-me 6/690 
 i.-mekte 1/68 
 [=10] 
İndulgence 
 i. 4/342 
 [=1] 

İnebolu 
 i.+dan 3/321 
 [=1] 
inek 
 i.+lerinin 3/288 
 [=1] 
İngiliz 
 i. 1/65, 1/65, 1/66, 

2/205, 2/214, 4/333, 6/408, 
6/578 
 i.+in 4/334 
 i.+ler 3/280 
 i.+lerin 6/525 
 [=11] 
İngilizce 
 i. 6/448 

 i.+yi 6/572 
 [=2] 

İngiliz İmparatorluğu 
 i. 5/376 
 [=1] 
İngiliz Köşkü 
 i.+nden 6/581 
 [=1] 
İngiltere 
 i. 1/28, 2/146, 2/205, 

2/205, 3/305 
 i.+de 2/205, 3/279 
 i.+nin 1/7, 1/95, 2/202 
 i.+si 6/537 
 i.+sinin 2/206 
 i.+yi 2/146, 2/181 
 [=14] 
inhisâr 

 i.+ımız 3/292 
 i.+ından 2/166 
 i.+lar 2/149 
 [=3] 
inhisârcı 
 i. 5/379 
 [=1] 
inhitât 

 i. 1/24, 1/24, 1/26 
 i.+ın 6/457 
 i.+ını 1/25 
 i.+larımızın 1/25 
 i.+larla 1/24 
 i.+tan 1/21 
 [=8] 
inilti 

 i. 1/116 
 [=1] 
inip çık- 
 i.-an 1/110, 6/561 
 [=2] 
iniş geliş 
 i. 4/337 
 [=1] 
inişli 

 i. 1/56 
 [=1] 
inkâr 
 i. 1/106, 2/207, 3/296 
 i.+dan 5/364 
 i.+dır 4/335 
 [=5] 
inkâr edil- 

 i.-emez 3/277, 6/469, 
6/696 
 i.-miş 5/363 
 [=4] 
inkâr et- 
 i.-ebilir 2/167, 6/560 
 i.-ebiliriz 2/174 
 i.-emediği 6/589 

 i.-emez 6/418 
 i.-en 1/1, 2/176 
 i.-er 2/143 
 i.-mek 1/8, 3/263, 
3/285, 6/477 
 i.-mekle 1/75 
 i.-meye 2/207 
 i.-mişse 2/190 
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 [=15] 
inkılâp 

 i. 1/74, 3/228, 3/243, 
3/265, 3/286, 3/321, 5/353, 
5/353, 5/375, 5/394, 5/395, 
5/396, 5/396, 5/396, 6/417, 
6/671 
 i.+ı 3/286, 5/353, 
5/374, 6/670, 6/671 
 i.+ın 3/244 

 i.+ını 3/233, 3/243, 
5/353, 5/368, 5/375 
 i.+ının 3/233, 4/331, 
5/365 
 i.+lar 5/393, 5/393, 
5/395, 5/395 
 i.+larda 5/395 
 i.+lardan 5/396 

 i.+lardır 5/390 
 i.+ları 6/466 
 i.+larımızın 5/393 
 i.+ların 5/371, 5/391, 
5/396, 5/396, 5/397, 5/398, 
6/466 
 i.+larıyla 5/395 
 [=48] 

inkılâpçı 
 i. 1/40, 6/402, 6/670 
 i.+lar 3/320, 5/394 
 [=5] 
inkılâpçılık 
 i. 1/39, 3/242 
 [=2] 
inkıyâd-ı sabur 

 i. 2/150 
 [=1] 
inkisâr 
 i. 6/494 
 i.+a 1/107 
 i.+dır 1/90 
 i.+ı 2/183 
 [=4] 
inkişâf 

 i.+a 3/278 
 i.+ı 6/457 
 i.+ın 6/538 
 [=3] 
inkişâf ettir- 
 i.-eceğiz 3/287 
 i.-miştir 6/538 
 [=2] 

inkitâf 
 i.+a 6/455 
 [=1] 
inle- 
 i.-r 6/590 
 i.-yen 3/321, 6/545 
 i.-yerek 1/122 
 [=4] 

İnne 
 i. 2/165 
 [=1] 
İnönü 
 i. 3/243 
 i.+de 1/37 
 [=2] 
insâf 

 i.+a 2/206 
 [=1] 

insâfsız 
 i. 1/86 
 [=1] 
insan 
 i. 1/1, 1/1, 1/1, 1/1, 
1/10, 1/100, 1/100, 1/101, 
1/102, 1/102, 1/102, 1/102, 
1/102, 1/105, 1/105, 1/105, 

1/106, 1/106, 1/108, 1/109, 
1/11, 1/11, 1/111, 1/111, 1/111, 
1/111, 1/112, 1/113, 1/114, 
1/114, 1/118, 1/12, 1/12, 1/12, 
1/12, 1/12, 1/12, 1/122, 1/122, 
1/125, 1/126, 1/13, 1/13, 1/13, 
1/13, 1/135, 1/135, 1/135, 1/15, 
1/19, 1/2, 1/21, 1/22, 1/28, 1/28, 

1/3, 1/3, 1/36, 1/4, 1/43, 1/49, 
1/5, 1/54, 1/54, 1/54, 1/55, 1/55, 
1/55, 1/55, 1/56, 1/57, 1/57, 
1/58, 1/59, 1/60, 1/60, 1/63, 
1/64, 1/68, 1/71, 1/73, 1/73, 
1/73, 1/74, 1/88, 1/89, 1/9, 1/9, 
1/9, 1/9, 1/91, 1/92, 1/92, 1/94, 
1/96, 2/136, 2/140, 2/143, 

2/143, 2/144, 2/145, 2/146, 
2/146, 2/148, 2/148, 2/150, 
2/150, 2/153, 2/158, 2/159, 
2/164, 2/164, 2/164, 2/164, 
2/165, 2/165, 2/165, 2/165, 
2/166, 2/166, 2/166, 2/167, 
2/168, 2/177, 2/179, 2/192, 
2/192, 2/192, 2/193, 2/193, 

2/194, 2/198, 2/202, 2/203, 
2/204, 2/207, 2/208, 2/209, 
2/212, 3/232, 3/232, 3/237, 
3/245, 3/245, 3/245, 3/248, 
3/248, 3/248, 3/265, 3/266, 
3/266, 3/274, 3/275, 3/275, 
3/278, 3/303, 3/303, 3/305, 
3/306, 3/320, 3/321, 3/323, 
3/323, 3/327, 4/329, 4/342, 

5/355, 5/362, 5/364, 5/371, 
5/373, 5/381, 5/381, 5/381, 
5/384, 5/385, 5/386, 5/395, 
6/406, 6/416, 6/422, 6/429, 
6/429, 6/429, 6/429, 6/430, 
6/437, 6/453, 6/475, 6/475, 
6/476, 6/476, 6/477, 6/477, 
6/477, 6/477, 6/477, 6/478, 

6/478, 6/505, 6/505, 6/508, 
6/510, 6/510, 6/512, 6/512, 
6/515, 6/517, 6/517, 6/517, 
6/518, 6/519, 6/554, 6/555, 
6/560, 6/560, 6/568, 6/571, 
6/591, 6/591, 6/591, 6/596, 
6/598, 6/603, 6/605, 6/605, 
6/609, 6/611, 6/611, 6/612, 

6/613, 6/625, 6/631, 6/644, 
6/647, 6/647, 6/650, 6/653, 
6/693, 6/693, 6/694 
 i.+a 1/10, 1/105, 1/4, 
1/54, 1/79, 2/159, 2/192, 2/209, 
3/221, 3/222, 3/286, 4/342, 
4/348, 5/381, 5/384, 6/450, 
6/453, 6/467, 6/487, 6/490, 

6/502, 6/516, 6/517, 6/550, 
6/554, 6/586, 6/586, 6/586, 

6/596, 6/596, 6/610, 6/642, 
6/662 
 i.+ca 1/108, 1/108, 
1/113, 1/113, 1/38, 1/97, 3/304, 
5/374, 6/639, 6/670 
 i.+casıdır 3/303 
 i.+da 1/56, 2/209 
 i.+daki 1/102 

 i.+dan 1/102, 1/122 
 i.+dı 2/205, 4/331 
 i.+dır 1/101, 1/102, 
1/102, 1/12, 2/208, 3/306, 
3/316, 6/647 
 i.+ı 1/10, 1/102, 
1/106, 1/112, 1/114, 1/114, 
1/128, 1/133, 1/29, 1/55, 1/56, 

1/57, 1/58, 1/58, 1/61, 1/73, 
1/78, 1/89, 1/94, 1/94, 2/139, 
2/139, 2/139, 2/144, 2/146, 
2/149, 2/159, 2/162, 2/164, 
2/167, 2/182, 2/193, 2/194, 
2/194, 2/201, 2/208, 3/222, 
3/278, 3/278, 3/321, 3/321, 
3/321, 3/325, 4/342, 5/382, 

5/386, 5/386, 6/417, 6/468, 
6/474, 6/510, 6/513, 6/516, 
6/584, 6/585, 6/586, 6/600, 
6/647, 6/658, 6/664, 6/665, 
6/695 
 i.+ımız 1/55, 1/58, 
1/63 
 i.+ımıza 2/157 

 i.+ımızı 1/54, 1/54, 
1/60, 2/142, 6/600 
 i.+ımızın 1/56, 1/56, 
1/60, 1/60 
 i.+ın 1/1, 1/10, 1/10, 
1/100, 1/100, 1/101, 1/101, 
1/101, 1/101, 1/105, 1/106, 
1/107, 1/11, 1/113, 1/13, 1/13, 
1/135, 1/22, 1/29, 1/29, 1/3, 

1/43, 1/54, 1/55, 1/55, 1/56, 
1/56, 1/56, 1/56, 1/58, 1/58, 
1/72, 1/88, 1/92, 1/92, 1/97, 
2/138, 2/139, 2/139, 2/139, 
2/139, 2/139, 2/140, 2/143, 
2/144, 2/147, 2/148, 2/148, 
2/149, 2/149, 2/151, 2/158, 
2/160, 2/172, 2/176, 2/194, 

2/199, 2/209, 3/235, 3/306, 
3/316, 4/332, 4/342, 4/346, 
5/355, 5/382, 5/383, 5/385, 
5/386, 6/421, 6/422, 6/471, 
6/476, 6/507, 6/540, 6/549, 
6/555, 6/558, 6/647, 6/650, 
6/662, 6/667, 6/673 
 i.+ına 6/502, 6/510 

 i.+ında 6/569 
 i.+ından 1/133 
 i.+ını 1/101, 1/76, 
2/193, 5/382 
 i.+ının 1/100, 1/101, 
1/105, 1/76, 2/193, 6/511 
 i.+i 2/210, 6/474, 
6/510 
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 i.+la 1/100, 1/105, 
2/209, 6/476, 6/668 

 i.+lar 1/10, 1/102, 
1/11, 1/11, 1/111, 1/19, 1/22, 
1/49, 1/50, 1/55, 1/55, 1/60, 
1/64, 1/64, 1/77, 1/8, 1/88, 1/89, 
1/93, 1/94, 2/138, 2/139, 2/143, 
2/144, 2/146, 2/159, 2/162, 
2/171, 2/196, 2/216, 3/222, 
3/236, 3/276, 3/308, 4/342, 

4/351, 5/361, 5/363, 5/381, 
5/382, 5/390, 6/410, 6/461, 
6/498, 6/566, 6/570, 6/580, 
6/580, 6/610, 6/610, 6/610, 
6/611, 6/612, 6/646, 6/649, 
6/691 
 i.+lara 1/10, 1/10, 
1/108, 1/11, 1/55, 1/81, 2/150, 

2/159, 2/159, 3/244, 3/296, 
3/303, 3/327, 5/353, 6/561, 
6/590, 6/598 
 i.+larda 1/55, 2/171 
 i.+lardan 1/100, 1/4, 
2/142 
 i.+ları 1/113, 1/37, 
1/52, 1/53, 1/54, 1/55, 1/59, 

1/64, 1/83, 1/93, 1/94, 1/94, 
1/94, 1/94, 1/95, 2/143, 2/146, 
2/150, 2/150, 2/151, 2/151, 
2/159, 2/188, 3/235, 3/266, 
3/303, 5/372, 5/373, 5/380, 
5/382, 5/384, 6/573, 6/578, 
6/610, 6/679 
 i.+larımız 1/50, 5/363 

 i.+larımıza 2/157 
 i.+larımızdan 2/154 
 i.+larımızın 1/55, 
2/155 
 i.+ların 1/10, 1/10, 
1/102, 1/11, 1/110, 1/13, 1/2, 
1/2, 1/44, 1/49, 1/55, 1/55, 1/55, 
1/59, 1/64, 1/76, 1/81, 1/92, 
1/99, 2/137, 2/138, 2/144, 

2/146, 2/147, 2/152, 2/156, 
2/161, 2/177, 3/235, 3/257, 
3/276, 3/276, 3/294, 5/353, 
5/356, 5/361, 5/372, 5/378, 
5/382, 6/417, 6/475, 6/475, 
6/497, 6/499, 6/584, 6/596, 
6/611 
 i.+larına 2/136 

 i.+larını 1/59, 3/321, 
5/384 
 i.+larının 6/557 
 i.+larla 1/51, 2/137, 
3/225, 5/367, 6/649, 6/686 
 [=672] 
İnsan Hakları Beyânnâmesi 
 i. 1/49, 5/361 

 [=2] 
insaniyetçilik 
 i.+i 2/161 
 i.+te 2/172 
 [=2] 
insanlık 
 i. 1/101, 1/105, 1/14, 
1/16, 1/20, 1/21, 1/29, 1/4, 1/40, 

1/44, 1/45, 1/56, 1/8, 1/88, 1/9, 
1/95, 1/97, 2/166, 2/187, 2/188, 

2/191, 2/195, 2/202, 2/208, 
2/208, 2/211, 2/211, 2/217, 
3/245, 3/262, 3/303, 5/356, 
5/356, 5/373, 5/386, 5/388, 
5/398, 6/402, 6/410, 6/419, 
6/474, 6/511, 6/519, 6/519, 
6/521, 6/595, 6/601, 6/642, 
6/652, 6/690 

 i.+a 1/106, 1/15, 1/22, 
1/32, 1/5, 1/52, 1/54, 1/64, 
2/160, 2/160, 2/161, 2/164, 
2/175, 2/192, 2/193, 2/193, 
2/207, 2/216, 3/263, 3/323, 
3/327, 5/372, 5/398, 6/403, 
6/410, 6/425, 6/437, 6/481, 
6/529, 6/544, 6/544, 6/557, 

6/626, 6/648, 6/679 
 i.+ı 1/40, 1/42, 1/44, 
1/8, 1/8, 1/90, 2/146, 2/147, 
2/160, 2/175, 2/177, 2/179, 
2/187, 2/208, 3/220, 3/262, 
3/272, 3/297, 3/298, 3/305, 
5/356, 6/402, 6/416, 6/417, 
6/420, 6/505 

 i.+ımıza 1/55, 2/164, 
5/378 
 i.+ımızı 5/376 
 i.+ımızın 2/208, 2/210 
 i.+ın 1/107, 1/129, 
1/15, 1/16, 1/21, 1/24, 1/37, 
1/38, 1/41, 1/52, 1/53, 1/6, 1/6, 
1/8, 1/8, 1/9, 1/9, 1/90, 1/94, 

2/145, 2/146, 2/151, 2/160, 
2/160, 2/167, 2/171, 2/174, 
2/177, 2/177, 2/177, 2/196, 
2/201, 2/201, 2/204, 2/204, 
2/208, 2/208, 2/210, 2/211, 
2/211, 2/212, 2/215, 2/217, 
2/218, 3/220, 3/232, 3/260, 
3/262, 3/270, 3/293, 3/297, 
3/297, 3/298, 3/304, 3/306, 

3/307, 3/308, 3/309, 4/339, 
5/364, 5/372, 5/374, 5/376, 
5/377, 5/378, 5/379, 5/388, 
5/398, 6/401, 6/402, 6/402, 
6/406, 6/408, 6/411, 6/412, 
6/415, 6/415, 6/415, 6/415, 
6/416, 6/417, 6/417, 6/420, 
6/421, 6/471, 6/471, 6/476, 

6/485, 6/486, 6/497, 6/505, 
6/528, 6/595, 6/595, 6/595, 
6/598, 6/602, 6/617, 6/653, 
6/696 
 i.+ına 1/69, 2/147, 
2/214, 3/220, 3/303, 6/408, 
6/416 
 i.+ında 2/141 

 i.+ını 2/170, 2/218, 
6/411, 6/479 
 i.+ının 1/9, 3/260, 
6/416 
 i.+la 2/196, 3/304, 
5/373, 6/499 
 i.+ların 1/9 
 i.+ta 6/403 

 i.+tan 6/652 
 [=244] 

insanoğlu 
 i. 1/114, 1/114 
 i.+na 1/12, 3/323 
 i.+nu 2/173, 2/174 
 i.+nun 1/113, 1/113, 
2/148, 2/148 
 [=10] 
insan ol- 

 i.-arak 1/112, 5/384, 
6/479, 6/647 
 i.-duklarını 3/308 
 i.-mak 1/77 
 [=6] 
insansız 
 i. 6/562 
 [=1] 

insicâm 
 i.+ı 2/142, 2/201 
 i.+la 1/54 
 [=3] 
insicâmlı 
 i. 1/9, 3/261 
 [=2] 
insiyâk 

 i. 1/102 
 i.+ı 2/167 
 i.+ının 1/103 
 i.+lar 2/140, 2/148 
 i.+ları 2/140, 2/172, 
2/172, 2/172, 2/179 
 i.+larımızın 2/172 
 i.+larından 2/173 

 [=12] 
instinctif 
 i. 3/293 
 [=1] 
inşâ 
 i. 6/468 
 [=1] 
inşâ edil- 
 i.-mişti 6/608 

 [=1] 
inşâ et- 
 i.-eceğimiz 3/296 
 i.-mek 3/298 
 i.-mekle 3/296 
 [=3] 
İntepe 
 i. 6/589 

 i.+nin 6/589 
 [=2] 
İntepe Tabyaları 
 i.+nın 6/589 
 [=1] 
intibâh 
 i. 6/495, i. 3/286 
 [=1] 

intihar 
 i.+ı 6/533 
 i.+ını 2/190 
 [=2] 
intihar et- 
 i.-ip 6/536 
 [=1] 
intikal 
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 i. 1/105, 1/128, 6/532 
 [=3] 

intikam 
 i.+a 1/53, 5/373 
 [=2] 
intizâm 
 i. en 
 i.+ın 3/287 
 [=2] 
intizâmsız 

 i. 1/86 
 [=1] 
intizâmsızlık 
 i. 1/85 
 [=1] 
intuition 
 i. 1/91 
 [=1] 

in yok cin yok 
 i.+tu 6/586 
 [=1] 
inzibât 
 i. 4/351, 6/538 
 [=2] 
ipe çek- 
 i.-mekten 5/369 

 [=1] 
ipek 
 i. 1/121, 1/122, 3/319, 
6/455, 6/499, 6/663, 6/676 
 i.+leri 1/73 
 [=8] 
ipekböceği 
 i. 3/239, 5/381, 5/381 

 [=3] 
ipliği pazara çık- 
 i.-an 3/245 
 [=1] 
ipotek 
 i. 3/283, 4/345 
 i.+ten 3/284 
 [=3] 
ipotek edil- 

 i.-mesi 3/284 
 [=1] 
iptidâi 
 i. 1/116, 1/116, 1/116, 
1/134, 1/68, 1/68, 3/296, 5/393 
 i.+si 1/29 
 [=9] 
iptidâilik 

 i.+i 1/64 
 i.+inin 3/284 
 i.+lerinde 1/66 
 i.+lerle 3/297 
 [=4] 
İptidâi mektebi 
 i.+ne 1/115 
 [=1] 

iptilâ 
 i.+lar 3/223 
 i.+ların 1/107, 3/222 
 i.+nın 3/223 
 i.+sı 1/108, 6/653, 
6/665 
 [=7] 
ipucu 

 i. 6/421 
 i.+ları 6/421 

 [=2] 
irâde 
 i. 2/138, 2/138, 2/138, 
2/139, 2/143, 2/144, 2/144, 
2/144, 2/180, 3/237, 6/597 
 i.+lerini 2/156, 3/237, 
6/558 
 i.+min 1/101 

 i.+mizden 1/105 
 i.+nin 2/143, 2/143, 
2/151, 2/192 
 i.+nize 4/337 
 i.+si 1/102, 1/131, 1/5, 
2/138, 2/180, 2/198, 3/227, 
5/378, 6/513, 6/649 
 i.+sindeki 2/139 

 i.+sinden 6/508 
 i.+sine 2/144, 2/201, 
5/378 
 i.+sini 1/132, 1/2, 
2/143, 2/156, 5/380 
 i.+siyle 5/378 
 i.+ye 2/144, 5/378 
 i.+yi 2/139, 2/142, 

2/143, 2/151 
 i.+yle 1/99 
 [=49] 
iradedışı 
 i. 1/2, 1/2 
 [=2] 
İran 
 i. 1/126, 1/5, 2/214, 

2/217, 3/253, 6/411, 6/449, 
6/451, 6/512, 6/526, 6/534, 
6/541, 6/575 
 i.+a 6/509 
 i.+da 6/448, 6/450 
 i.+daki 6/526, 6/626 
 i.+dan 6/651 
 i.+ı 6/545 
 i.+ın 2/216, 2/216, 

2/217, 6/409, 6/410, 6/411, 
6/545, 6/603 
 i.+ında 2/216, 6/410 
 i.+la 6/532 
 [=31] 
İran Hükümdarı Serhas 
 i.+ın 6/575 
 [=1] 

İran Hükümdarlığı 
 i.+nın 6/408 
 [=1] 
İranlı 
 i. 3/253, 3/253, 3/254 
 i.+lar 2/216, 6/410 
 i.+lara 3/253 
 i.+ları 2/216, 6/410 

 i.+nın 3/254 
 [=9] 
irât 
 i. 1/60 
 [=1] 
irel- 
 i.-di 3/280 
 [=1] 

irer- 
 i.-miş 6/597 

 [=1] 
irfân 
 i. 1/3, 6/552 
 [=2] 
iri 
 i. 1/109, 1/109, 1/110, 
1/115, 1/115, 1/115, 1/116, 
1/119, 1/121, 1/122, 1/83, 

3/270, 3/295, 6/459, 6/459, 
6/494, 6/512, 6/550, 6/550, 
6/562, 6/571, 6/651, 6/683 
 [=23] 
irili 
 i. 3/281 
 [=1] 
irilik 

 i.+i 6/467 
 i.+iyle 6/596 
 [=2] 
irili ufaklı 
 i. 2/210, 6/505 
 [=2] 
irkil- 
 i.-iyor 4/344 

 [=1] 
İrkutsk Vadisi 
 i.+ndeki 5/370 
 [=1] 
İrlanda 
 i. 1/30 
 i.+dan 2/214, 6/408 
 i.+nın 1/28 

 i.+ya 1/4 
 [=5] 
irredentisme 
 i.+miz 1/42 
 [=1] 
irşât 
 i. 3/284, 3/287 
 [=2] 
irticâ 

 i. 6/417 
 [=1] 
Îsâ 
 i. 2/159, 3/327, 6/499 
 i.+dan 1/19, 1/20, 
2/186, 2/214, 3/248, 5/661, 
6/408, 6/460, 6/554, 6/598, 
6/657, 6/658, 6/658, 6/662, 

6/674, 6/677, 6/677 
 i.+nın 2/212, 6/407, 
6/475 
 i.+ya 2/215, 6/409 
 [=25] 
isâbetli 
 i. 3/301 
 [=1] 

Îsâ Bey 
 i. 6/515 
 [=1] 
ise 
 i. 1/104, 1/105, 1/114, 
1/125, 1/129, 1/15, 1/26, 1/29, 
1/31, 1/54, 1/55, 1/57, 1/63, 
1/75, 1/77, 1/77, 1/8, 1/86, 1/98, 
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1/99, 2/141, 2/144, 2/156, 
2/158, 2/172, 2/173, 2/179, 

2/179, 2/181, 2/183, 2/183, 
2/193, 2/199, 2/204, 2/206, 
2/210, 2/211, 2/218, 3/221, 
3/230, 3/230, 3/251, 3/262, 
3/262, 3/263, 3/268, 3/268, 
3/271, 3/272, 3/273, 3/282, 
3/289, 3/290, 3/299, 3/304, 
3/304, 3/306, 3/310, 3/312, 

3/313, 3/313, 3/319, 3/323, 
5/364, 5/366, 5/372, 5/378, 
5/379, 5/379, 5/379, 5/388, 
5/391, 5/391, 5/394, 5/394, 
5/397, 5/398, 6/412, 6/417, 
6/418, 6/424, 6/446, 6/454, 
6/460, 6/477, 6/480, 6/492, 
6/502, 6/502, 6/504, 6/511, 

6/515, 6/528, 6/536, 6/541, 
6/543, 6/545, 6/557, 6/561, 
6/566, 6/575, 6/601, 6/606, 
6/606, 6/609, 6/629, 6/632, 
6/636, 6/637, 6/639, 6/643, 
6/646, 6/646, 6/657, 6/662, 
6/662, 6/662, 6/667, 6/668, 
6/670, 6/670, 6/671, 6/673, 

6/681, 6/681, 6/684, 6/688, en 
 i.+ler 3/231 
 i.+m 4/352 
 [=130] 
isim 
 i. 2/202, 2/203, 2/203, 
4/350, 6/487, 6/495 
 i.+den 6/580 

 i.+i 6/523 
 i.+ine 4/343 
 [=9] 
iskambil 
 i. 3/222, 3/284 
 [=2] 
iskân 
 i. 3/224, 3/225, 6/588, 
6/613, 6/693 

 i.+ları 4/347 
 [=6] 
iskele 
 i. 6/590 
 i.+nin 4/344, 4/345 
 i.+si 6/561 
 [=4] 
iskelet 

 i. 6/505 
 i.+leri 6/505 
 [=2] 
iskemle 
 i.+ler 3/317 
 [=1] 
İskender 
 i. 4/351, 6/563, 6/563, 

6/563, 6/566, 6/576, 6/667 
 i.+den 6/576, 6/577 
 i.+dir 6/575 
 i.+i 6/577 
 i.+in 2/212, 6/406, 
6/501, 6/535, 6/563, 6/564, 
6/576 
 i.+le 6/576 

 [=19] 
İskenderiye 

 i. 1/20, 2/212, 3/277, 
6/406, 6/566, 6/576, 6/578 
 i.+de 2/212, 6/406, 
6/658, 6/682 
 i.+nin 6/567, 6/645, 
6/657 
 [=14] 
İskender-i Zülkarneyn 

 i. 6/578 
 [=1] 
İskender Lahdi 
 i.+yle 6/476 
 [=1] 
İskoçya 
 i. 1/28 
 [=1] 

İslâm 
 i. 1/103, 1/17, 1/17, 
1/20, 1/20, 1/21, 1/35, 1/45, 
1/45, 1/5, 1/5, 1/5, 2/159, 2/218, 
3/252, 3/253, 3/258, 3/270, 
5/357, 5/359, 5/359, 5/375, 
6/402, 6/411, 6/412, 6/419, 
6/430, 6/432, 6/437, 6/444, 

6/512, 6/514, 6/516, 6/540, 
6/543, 6/558, 6/578, 6/578, bu 
 i.+dan 6/403, 6/403, 
6/403, 6/404, 6/657 
 i.+ın 2/141, 6/519 
 i.+ların 6/540 
 [=47] 
İslâm beynelmilelciliği 

 i.+nin 5/357 
 [=1] 
İslâmcılık 
 i. 4/332, 4/334, 5/359, 
5/359 
 i.+ın 1/36 
 [=5] 
İslam dünyası 
 i. 2/217 

 [=1] 
İslâmiyet 
 i. 2/205, 4/329 
 i.+ten 6/427 
 [=3] 
İslâmlık 
 i. 1/49, 1/51, 2/216, 
2/216, 2/217, 2/217, 5/362, 

5/367, 6/410, 6/410, 6/410, 
6/411 
 i.+ın 2/217, 3/249, 
3/252, 6/411, 6/516 
 i.+ını 5/370 
 i.+la 3/250 
 i.+tan 6/427 
 i.+tı 6/543 

 [=21] 
İslav 
 i. 3/249, 3/249 
 i.+lardır 2/215, 6/409 
 [=4] 
İslavcılık 
 i.+ın 3/240, 3/241, 
3/241 

 [=3] 
İsmail Efendi 

 i. 1/117, 1/118, 1/119, 
1/119 
 i.+nin 1/117 
 [=5] 
İsmet Paşa Kız Enstitüsü 
 i.+dür 6/466 
 [=1] 
İspanya 

 i. 6/632 
 i.+da 3/317, 6/684 
 i.+dan 3/263 
 i.+ya 1/29, 6/652, 
6/655 
 [=7] 
İspanya Harpleri 
 i. 6/652 

 i.+ne 6/640 
 [=2] 
İspanyalı 
 i. 6/664 
 [=1] 
İspanya Savaşları 
 i.+nda 6/687 
 i.+nı 6/633 

 [=2] 
İspanyol 
 i. 1/70 
 [=1] 
İspanyolca 
 i.+yı 6/572 
 [=1] 
ispât 

 i. 2/184, 6/459 
 i.+a 1/18, 2/193, 
2/193, 6/533 
 i.+lara 2/193 
 [=7] 
ispât et- 
 i.-ebilir 2/178 
 i.-emez 6/452 
 i.-en 6/613 

 i.-er 1/24, 6/425 
 i.-mesi 5/391 
 i.-mişti 6/614 
 [=7] 
isrâf 
 i. 1/131, 6/653 
 i.+a 2/167, 6/687 
 i.+ın 1/126 

 i.+ına 1/126 
 i.+ından 3/293 
 [=7] 
isrâfçı 
 i. 1/13 
 [=1] 
isrâf edil- 
 i.-diğini 3/220 

 [=1] 
İstanbul 
 i. 1/71, 1/85, 1/85, 
1/85, 2/206, 3/260, 3/260, 
3/261, 3/262, 3/262, 3/263, 
3/263, 3/296, 3/308, 3/310, 
3/319, 4/336, 4/336, 4/336, 
4/338, 4/340, 4/341, 4/342, 
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4/342, 4/343, 6/440, 6/454, 
6/459, 6/502, 6/531, 6/531, 

6/579, 6/599, 6/599 
 i.+a 3/224, 3/225, 
3/260, 6/445, 6/448, 6/449, 
6/453, 6/453, 6/561, 6/598 
 i.+da 1/133, 3/224, 
3/262, 3/290, 4/337, 4/350, 
6/433, 6/440, 6/445, 6/448, 
6/576, 6/577 

 i.+daki 1/112, 1/66, 
6/446, 6/452, 6/475, 6/618 
 i.+u 3/263, 3/277 
 i.+un 1/75, 3/260, 
3/261, 3/261, 3/261, 3/262, 
3/263, 3/263, 3/263, 3/264, 
4/336, 4/339, 4/351, 4/351, 
6/444, 6/444, 6/466, 6/540, 

6/601 
 i.+unu 2/205 
 [=86] 
İstanbul Belediyesi 
 i.+nde 3/313 
 [=1] 
İstanbul Dar’ül-muallimi 
 i.+ni 4/348 

 [=1] 
İstanbullu Levnî 
 i. 6/440 
 [=1] 
İstanbul Üniversitesi 
 i. 6/597 
 [=1] 
istasyon 

 i. 1/79, 6/590 
 i.+ları 6/598 
 i.+una 6/509 
 [=4] 
istatistik 
 i. 2/141, 3/305, 6/543 
 i.+lerden 5/661 
 i.+lere 1/128, 3/292 
 [=6] 

istatistikçi 
 i.+lerin 6/553 
 [=1] 
istatistikleş- 
 i.-tiği 1/30 
 [=1] 
iste- 
 i.-diği 1/32, 1/76, 

1/76, 2/155, 2/189, 2/195, 
3/240, 3/288, 5/395, 6/419, 
6/459, 6/501, 6/502, 6/583, 
6/644, 6/648, 6/654, 6/671, 
6/680, 6/690 
 i.-diğim 6/494 
 i.-diğimiz 1/42, 2/146, 
3/233, 3/277, 5/379, 5/392, 

5/394, 6/477 
 i.-diğini 2/175 
 i.-diğiniz 3/221 
 i.-dik 6/693 
 i.-dikçe 1/135, 1/135 
 i.-dikleri 1/50, 3/296, 
3/316, 4/336, 5/353, 5/363, 
6/538, 6/547, 6/662, 6/665 

 i.-dikleridir 6/662 
 i.-diler 6/514 

 i.-meden 6/531, 6/697 
 i.-mediği 2/185 
 i.-mek 2/169, 2/180, 
2/180, 2/211, 2/211, 2/211, 
4/335, 5/380, 6/568 
 i.-mekte 1/2 
 i.-mekten 1/46, 5/357 
 i.-meleri 6/658 

 i.-melerinden 6/642 
 i.-mem 2/138 
 i.-memek 1/104, 2/177 
 i.-memesi 6/684 
 i.-mesi 2/166, 2/209 
 i.-mesidir 1/51, 5/366 
 i.-mesin 6/694 
 i.-mesiyle 1/73 

 i.-meyen 1/135, 2/203 
 i.-meyenlerin 1/17 
 i.-meyerek 5/383, 
6/422, 6/634 
 i.-mez 2/149, 2/182, 
6/688 
 i.-mezler 2/208 
 i.-mezlik 6/688 

 i.-mezsek 3/288 
 i.-miş 6/682 
 i.-mişlerdi 1/123, 
6/582 
 i.-mişlerdir 3/320, 
6/462, 6/583 
 i.-mişti 6/638 
 i.-miştir 1/45, 1/78, 

2/171, 3/245, 5/356, 5/357, 
5/661, 6/482, 6/582, 6/641, 
6/659 
 i.-miyordu 6/656 
 i.-miyorsak 1/103 
 i.-miyoruz 1/57, 1/63, 
4/346, 4/347 
 i.-r 1/1, 1/1, 1/1, 1/1, 
1/104, 1/105, 1/21, 1/21, 1/69, 

1/69, 1/69, 1/69, 1/82, 1/82, 
1/82, 1/82, 2/145, 2/145, 2/149, 
2/161, 2/161, 2/161, 2/161, 
2/161, 2/165, 2/165, 2/165, 
2/165, 2/172, 2/182, 2/191, 
2/191, 3/235, 3/295, 3/295, 
3/301, 3/301, 3/306, 3/312, 
4/344, 4/344, 5/394, 6/466, 

6/466, 6/476, 6/515, 6/515, 
6/518, 6/518, 6/518, 6/519, 
6/529, 6/529, 6/541, 6/541, 
6/550, 6/550, 6/554, 6/554, 
6/554, 6/554, 6/583, 6/583, 
6/583, 6/598, 6/651, 6/651, 
6/677, 6/677, 6/688 
 i.-rdik 2/208 

 i.-rim 2/138, 4/333, 
4/336, 4/336, 6/467, 6/637 
 i.-rler 3/242, 5/390, 
6/510 
 i.-rse 1/69, 2/211, 
4/342, 6/643, 6/673 
 i.-rsek 5/353 
 i.-rseniz 6/510 

 i.-rsiniz 4/337, 4/345, 
4/345, 5/381 

 i.-sek 1/4 
 i.-sin 6/694 
 i.-yebiliriz 1/104 
 i.-yeceğini 4/335 
 i.-yecek 1/40, 2/180, 
2/180, 6/630 
 i.-yen 1/30, 1/44, 1/47, 
1/52, 1/75, 1/76, 1/82, 2/163, 

2/164, 2/197, 2/198, 2/207, 
3/239, 3/245, 3/246, 3/246, 
3/263, 3/287, 3/299, 3/321, 
3/322, 5/355, 5/359, 5/392, 
5/399, 5/661, 6/527, 6/633, 
6/649, 6/666, 6/674, 6/675, 
6/681 
 i.-yenin 3/245 

 i.-yenler 1/47, 1/85, 
1/88, 2/138, 3/231, 3/277, 
3/298, 4/332, 5/359, 5/359, 
6/561, 6/599, 6/642, 6/665 
 i.-yenlerden 2/166 
 i.-yenlere 1/47, 2/176, 
5/359, 6/572, 6/668 
 i.-yenleri 1/41, 3/282, 

5/394 
 i.-yenlerin 1/48, 
3/231, 3/234, 3/241, 5/359, 
6/468, 6/509, 6/543, 6/596 
 i.-yerek 3/306, 5/383, 
6/422 
 i.-yince 1/49, 5/362 
 i.-yişimizdendir 2/152 

 i.-yişinden 3/293 
 i.-yişini 6/682 
 i.-yor 3/315, 6/489 
 i.-yordu 6/673 
 i.-yordum 6/560 
 i.-yorlardı 1/47, 5/359, 
6/566, 6/666, 6/678 
 i.-yorsa 1/92 
 i.-yorsunuz 4/338, 

4/345, 5/385, 5/385, 5/385, 
5/385, 5/386, 5/386, 5/386 
 i.-yorum 1/104, 1/114, 
3/223, 3/234, 3/297 
 i.-yoruz 2/162, 2/170, 
4/346, 5/372, 6/449 
 [=313] 
istek 

 i. 2/209 
 i.+i 1/102, 6/453, 
6/515 
 i.+idir 2/172 
 i.+inden 6/451, 6/667 
 i.+ine 1/68, 6/508 
 i.+iniz 6/506 
 i.+le 6/621 

 i.+ler 1/134, 2/195 
 i.+leri 3/236 
 i.+lerimizle 1/104 
 i.+lerin 2/196 
 i.+lerinden 1/103 
 i.+lerine 1/134 
 i.+te 3/244 
 [=19] 



723 
 

isten- 
 i.-diği 1/35, 2/182 

 i.-ebilir 1/104 
 i.-ecek 2/156, 2/196, 
3/302 
 i.-en 1/104, 2/142, 
2/206, 3/241, 3/245, 3/245, 
3/276, 3/289, 3/295, 3/295, 
5/395, 5/395, 6/646, 6/692 
 i.-eni 1/104 

 i.-enler 2/137, 3/289, 
3/289 
 i.-ir 3/244 
 i.-mesi 2/165 
 i.-meyecek 2/156 
 i.-mişti 6/422, 6/681 
 i.-miştir 2/165 
 [=30] 

istibdât 
 i. 3/247, 6/679, 6/691, 
6/692 
 i.+a 2/182, 3/222, 
6/644 
 i.+ını 2/181, 6/635 
 i.+lar 2/149 
 [=10] 

istidât 
 i.  
 i.+ı 6/480 
 i.+ına 3/232 
 i.+ından 6/560 
 i.+larıdır 2/198 
 [=6] 
istifâ 

 i. 2/177 
 [=1] 
istifâde 
 i. 4/337 
 i.+si 3/309, 3/321 
 i.+ye 1/20 
 [=4] 
istifâde et- 
 i.-en 6/523 

 i.-enlerin 3/254 
 i.-erek 2/202, 6/419 
 i.-tiğini 6/537 
 [=5] 
istiğna 
 i. 4/342 
 [=1] 
istihkâm 

 i. 6/493, 6/557 
 i.+dan 3/276 
 i.+ın 6/588 
 i.+lar 6/577 
 i.+larını 6/493, 6/532 
 i.+larıyla 3/272 
 [=8] 
istihkâr 

 i. 4/339 
 i.+ına 1/129 
 [=2] 
istihsâl 
 i. 3/287, 3/289, 3/292, 
3/297, 3/298 
 i.+de 1/130 
 i.+den 3/298 

 i.+i 3/288, 3/289, 
3/298 

 i.+ine 1/130 
 [=11] 
istihsâl et- 
 i.-en 3/292 
 [=1] 
istikamet 
 i. 2/190 
 i.+i 1/9, 6/526 

 i.+inde 6/525, 6/603 
 i.+ini 6/603 
 i.+leri 6/525, 6/530 
 i.+lerini 3/246 
 [=9] 
istikbâl 
 i. 6/417 
 i.+i 3/228, 6/647 

 [=3] 
istiklâl 
 i. 1/105, 1/28, 1/29, 
1/35, 1/36, 1/36, 1/36, 2/154, 
5/365, 5/365, 5/365, 5/396, 
6/509, 6/535, kim.i 
 i.+i 1/40, 2/183, 
3/321, 6/509 

 i.+imizi 3/286 
 i.+ini 5/376, 6/508 
 [=22] 
İstiklâl Harbi 
 i.+mizin 1/67 
 [=1] 
İstiklâl Marşı 
 i. 3/322 

 i.+nı 3/321 
 [=2] 
İstiklâl Savaşları 
 i. 1/59, 1/59, 3/240 
 [=3] 
istikrâm 
 i.+ı en 
 [=1] 
istikrar 

 i. 1/40, 2/189, 2/194 
 i.+ı 1/87, 2/189 
 i.+ın 1/40 
 i.+ını 2/194, 5/398, 
5/399 
 i.+la 1/25 
 [=10] 
istikrârlı 

 i. 5/390 
 [=1] 
istilâ 
 i. 1/10, 1/120, 1/19, 
1/20, 3/280, 4/345, 5/356, 
6/433, 6/501, 6/518, 6/525, 
6/542 
 i.+lara 6/541 

 i.+sına 1/66, 6/533 
 i.+sında 3/227 
 i.+sından 3/289 
 i.+sının 1/28 
 i.+ya 2/175, 6/493 
 [=20] 
istilâcı 
 i. 6/501, 6/501 

istilaktitli 
 i. 6/433, 6/453, 6/605 

 [=3] 
istilize ol- 
 i.-makta 6/605 
 [=1] 
istimlâk 
 i. 6/616 
 [=1] 
istimlâk et- 

 i.-erek 6/615 
 [=1] 
istinâ 
 i.+sına 5/357 
 [=1] 
istinât 
 i. 1/76 
 i.+ı 1/76 

 i.+larını 4/330 
 [=3] 
istinât et- 
 i.-miş 6/615 
 i.-tireceğin 1/91 
 [=2] 
istinâtgâh 
 i. 4/332 

 i.+ın 4/329 
 i.+ını 1/26 
 [=3] 
istismâr 
 i. 4/334, 6/494 
 i.+ı 3/287, 6/615 
 [=4] 
istismâr et- 

 i.-en 1/75 
 i.-miş 6/491 
 [=2] 
istisnâ 
 i.+dır 6/467, 6/655 
 [=2] 
İsveçli 
 i.+leri 2/164 
 [=1] 

İsviçre 
 i. 3/273, 3/289 
 [=2] 
isyân 
 i. 1/28, 1/29, 1/29, 
2/200, 3/256, 6/656, 6/656 
 i.+a 3/318 
 i.+ında 1/63 

 i.+la 2/174, 2/177 
 i.+lar 1/29 
 [=12] 
isyân et- 
 i.-en 6/513 
 [=1] 
iş 
 i. 1/104, 1/108, 1/19, 

1/20, 1/21, 1/43, 1/55, 1/60, 
1/60, 1/77, 1/83, 1/87, 2/156, 
2/156, 2/165, 2/186, 2/200, 
2/204, 3/235, 3/237, 3/237, 
3/237, 3/245, 3/253, 3/265, 
3/275, 3/283, 3/284, 3/289, 
3/300, 3/300, 3/301, 3/303, 
3/303, 3/303, 3/312, 3/315, 
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3/315, 4/333, 4/336, 5/354, 
5/380, 5/381, 6/476, 6/493, 

6/541, 6/543, 6/565, 6/565, 
6/578, 6/583, 6/608, 6/609, 
6/636, 6/637, 6/638, 6/643, 
6/649, 6/653, 6/655, 6/663, 
6/678, 6/684, 6/691, 6/692 
 i.+e 1/20, 1/42, 1/64, 
1/70, 1/8, 1/95, 2/136, 2/151, 
2/188, 2/198, 2/205, 2/208, 

2/210, 3/236, 3/249, 3/273, 
3/274, 3/282, 3/306, 4/328, 
4/349, 5/363, 5/372, 5/385, 
6/492, 6/565, 6/634, 6/640, 
6/646, 6/659 
 i.+i 1/123, 1/29, 1/41, 
1/45, 1/66, 1/72, 1/73, 1/87, 
1/92, 1/93, 1/98, 2/137, 2/137, 

2/144, 2/156, 2/156, 2/157, 
2/186, 3/226, 3/241, 3/241, 
3/262, 3/300, 3/302, 3/303, 
3/306, 3/312, 5/356, 5/382, 
5/382, 5/391, 6/417, 6/461, 
6/542, 6/550, 6/555, 6/559, 
6/562, 6/567, 6/609, 6/614, 
6/619, 6/629, 6/634, 6/648, 

6/656, 6/658, 6/659, 6/663, 
6/665, 6/673, 6/678, 6/678, 
6/690 
 i.+idir 1/101, 1/127, 
1/43, 1/58, 2/144, 2/144, 2/167, 
2/173, 3/301, 3/301, 4/335 
 i.+im 4/336 
 i.+in 1/100, 1/12, 

1/36, 1/82, 1/91, 3/234, 3/256, 
3/285, 3/286, 3/290, 3/301, 
4/344, 6/580, 6/615, 6/628 
 i.+inde 1/101, 1/101, 
1/104, 1/25, 1/63, 1/81, 1/93, 
2/171, 2/173, 3/239, 3/277, 
3/280, 4/342, 6/426, 6/628, 
6/641, 6/655, 6/660, 6/664, 
6/668, 6/671, 6/680 

 i.+indeki 2/154 
 i.+ine 1/54, 3/246, 
3/316, 5/363, 6/539, 6/609, 
6/660 
 i.+ini 1/127, 1/60, 
1/60, 1/68, 1/81, 1/86, 2/140, 
2/141, 2/142, 2/155, 2/159, 
2/165, 2/214, 3/253, 3/264, 

3/264, 3/282, 3/302, 3/302, 
3/302, 3/310, 3/310, 4/332, 
5/395, 6/408, 6/415, 6/438, 
6/512, 6/523, 6/537, 6/538, 
6/583, 6/599, 6/641, 6/642, 
6/642, 6/648, 6/652, 6/656, 
6/660, 6/672, 6/672 
 i.+inin 1/127, 2/136, 

3/224, 3/229, 5/382, 6/691 
 i.+iniz 4/339 
 i.+inize 4/339 
 i.+iyle 2/159 
 i.+le 1/71 
 i.+ler 1/92, 2/151, 
2/164, 2/177, 2/202, 3/265, 
3/287, 5/381, 6/623, 6/627, 

6/628, 6/628, 6/629, 6/630, 
6/637, 6/639, 6/646, 6/660, 

6/665, 6/691 
 i.+lerde 1/104, 1/53, 
1/92 
 i.+lerden 6/689 
 i.+lerdir 1/17, 5/661, 
6/401 
 i.+lere 1/103, 1/104, 
1/78, 2/145, 3/235, 6/401, 

6/481, 6/628, 6/630, 6/637, 
6/650 
 i.+leri 1/17, 2/213, 
3/228, 3/231, 3/236, 3/300, 
3/304, 3/312, 3/313, 5/382, 
5/392, 5/661, 6/407, 6/431, 
6/432, 6/517, 6/551, 6/583, 
6/611, 6/620, 6/628, 6/628, 

6/634, 6/636, 6/644, 6/696 
 i.+lerimiz 3/312 
 i.+lerimizin 3/242 
 i.+lerin 1/3, 1/92, 
2/140, 2/196, 3/227, 3/228, 
3/256, 3/303, 6/450, 6/583, 
6/628, 6/633, 6/637, 6/639, 
6/650, 6/679 

 i.+lerinde 1/103, 1/24, 
2/153, 3/291, 6/559 
 i.+lerinden 2/157, 
6/401, 6/474 
 i.+lerine 1/5, 2/136, 
2/145, 6/664, 6/695, 6/695, 
6/696 
 i.+lerini 2/177, 3/234, 

3/268, 3/278, 3/285, 3/301, 
3/319, 5/387, 5/392, 6/459, 
6/642, 6/649, 6/690 
 i.+lerinin 6/488, 
6/544, 6/599, 6/691 
 i.+leriyle 3/302, 
6/627, 6/676 
 i.+lerle 6/572 
 i.+te 6/551 

 i.+ten 2/156, 2/216, 
6/410 
 i.+tir 3/305, 6/611, 
6/630, 6/631 
 [=389] 
işâret 
 i. 5/358, 6/633, 6/692 
 i.+i 1/119, 6/439, 

6/683 
 i.+lerde 3/287 
 i.+lerini 3/312 
 i.+tir 6/404, 6/493 
 [=10] 
işâret edil- 
 i.-en 6/588 
 [=1] 

işâret et- 
 i.-ebilecek 6/424 
 i.-en 6/683 
 i.-eyim 5/376 
 i.-iyor 1/106 
 i.-miş 6/477 
 i.-tiğimiz 3/245, 
6/675, 6/675 

 i.-tik 6/444 
 [=9] 

işâretle- 
 i.-meye 6/693 
 [=1] 
işbirlik 
 i.+i 3/246, 3/300, 
5/364, 6/513, 6/615 
 [=5] 
işçi 

 i. 3/273, 5/381, 6/608 
 i.+ler 1/84 
 i.+lerin 1/82 
 i.+lerle 1/80 
 i.+si 1/53, 5/372 
 i.+sini 1/93 
 i.+sinin 6/549 
 [=10] 

işçilik 
 i. 2/166, 6/451, 6/452, 
6/455, 6/542 
 i.+i 6/401 
 i.+in 6/531 
 i.+inde 6/455 
 i.+ini 6/438 
 i.+te 6/493 

 [=10] 
işçi ol- 
 i.-an 1/82 
 [=1] 
iş edin- 
 i.-enlerin 6/674 
 [=1] 
işe koyul- 

 i.-muştur 6/460 
 [=1] 
işe yara- 
 i.-madığını 6/678 
 i.-ması 6/610 
 i.-rdı 6/654 
 [=3] 
işgal 
 i. 4/351, 6/597 

 i.+ini 4/351 
 [=3] 
işgal edil- 
 i.-memiş 6/413 
 i.-miştir 6/611 
 [=2] 
işgal et- 
 i.-enlerle 5/369 

 i.-tiğimiz 1/22 
 [=2] 
iş gör- 
 i.-müştür 6/652 
 [=1] 
iş iş 
 i. 6/486 
 [=1] 

işit- 
 i.-erek 3/227 
 i.-irse 1/117 
 i.-irsiniz 4/344 
 i.-mek 6/413 
 i.-mesi 1/6 
 i.-meyen 3/228 
 i.-miştir 6/576 
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 [=7] 
işitil- 

 i.-ip 1/128 
 i.-ir 3/228 
 i.-irdi 1/117 
 i.-medik 1/30 
 [=4] 
işkence 
 i. 1/4, 6/566, 6/586 
 i.+den 2/200 

 i.+lerle 6/539 
 i.+sine 1/64 
 [=6] 
işle- 
 i.-di 3/258 
 i.-diği 6/498 
 i.-mek 1/60, 3/301, 
6/531 

 i.-mekle 3/273, 6/535 
 i.-melerinde 6/454 
 i.-memeye 6/687 
 i.-mesi 6/565 
 i.-mesine 2/156 
 i.-mesini 1/38, 2/155, 
3/236, 6/665 
 i.-meye 1/105, 3/226, 

3/239, 6/674 
 i.-meyeceğini 1/103 
 i.-meyen 3/239 
 i.-meyi 1/60 
 i.-miş 6/498 
 i.-miyordu 3/284, 
6/677 
 i.-r 1/103 

 i.-rler 1/10 
 i.-yebilmiştir 2/213, 
6/407 
 i.-yecek 6/542 
 i.-yemez 2/139, 3/305, 
6/610 
 i.-yen 1/89, 3/269, 
3/271, 5/385, 6/524, 6/536, 
6/559 

 i.-yeni 1/13 
 i.-yip 2/145 
 i.-yişe 2/195 
 i.-yişinden 1/60 
 [=44] 
işlek 
 i. 1/32, 4/344, 6/526, 
6/527, 6/534 

 [=5] 
işleklik 
 i.+le 6/446 
 [=1] 
işlem 
 i.+i 3/226 
 i.+ler 6/427, 6/601 
 [=3] 

işleme 
 i.+lerine 6/455 
 [=1] 
işlemecilik 
 i. 6/401 
 [=1] 
işlen- 

 i.-en 1/21, 3/267, 
6/430, 6/605 

 i.-me 6/506 
 i.-mesi 6/531, 6/605 
 i.-miş 3/248, 5/548, 
6/405, 6/517, 6/601, 6/603, 
6/605, 6/605, 6/606, 6/623, 
6/673 
 i.-miştir 6/456, 6/604 
 [=20] 

işlet- 
 i.+en 3/236 
 [=1] 
işlet- 
 i.-ebilmek 1/56 
 i.-eceksiniz 3/233 
 i.-en 2/204, 2/209, 
5/380 

 i.-enlerden 1/130 
 i.-erek 2/142, 2/156 
 i.-ip 2/191 
 i.-mesini 6/653 
 i.-meyen 3/239 
 i.-miş 1/5 
 i.-tiği 6/532 
 [=13] 

işleticilik 
 i.+ine 3/297 
 [=1] 
işletil- 
 i.-emez 3/305 
 [=1] 
işletme 
 i. 3/309 

 [=1] 
işret 
 i. 1/88 
 [=1] 
işsiz 
 i. 6/653, 6/694 
 [=2] 
işsizlik 
 i. 2/137, 3/297, 3/297 

 [=3] 
iştah 
 i.+ı 1/8 
 i.+ını 2/180 
 i.+lar 1/13 
 i.+ların 1/131, 1/8, 1/9 
 i.+larına 1/76 
 i.+larını 1/15 

 i.+tan 1/112 
 [=9] 
iştahlı ol- 
 i.-ması 4/337 
 [=1] 
iştahsız 
 i. 3/232 
 [=1] 

işte 
 i. 1/10, 1/10, 1/112, 
1/112, 1/114, 1/114, 1/115, 
1/119, 1/124, 1/127, 1/127, 
1/134, 1/18, 1/19, 1/21, 1/36, 
1/4, 1/41, 1/47, 1/48, 1/48, 1/48, 
1/48, 1/53, 1/54, 1/57, 1/58, 
1/59, 1/63, 1/73, 1/77, 1/77, 

1/79, 1/9, 1/90, 2/138, 2/138, 
2/144, 2/144, 2/148, 2/155, 

2/161, 2/174, 2/189, 2/198, 
2/201, 2/207, 2/211, 2/214, 
2/217, 3/227, 3/232, 3/232, 
3/232, 3/232, 3/243, 3/253, 
3/268, 3/275, 3/275, 3/279, 
3/282, 3/283, 3/283, 3/285, 
3/304, 3/306, 3/315, 4/329, 
4/330, 4/331, 4/332, 4/337, 

4/339, 4/340, 4/347, 5/354, 
5/358, 5/360, 5/360, 5/360, 
5/361, 5/366, 5/369, 5/370, 
5/374, 5/388, 5/389, 5/390, 
5/395, 5/398, 5/399, 6/408, 
6/411, 6/450, 6/451, 6/462, 
6/488, 6/496, 6/497, 6/507, 
6/538, 6/547, 6/552, 6/555, 

6/555, 6/556, 6/561, 6/564, 
6/566, 6/566, 6/566, 6/566, 
6/566, 6/569, 6/588, 6/590, 
6/609, 6/615, 6/618, 6/634, 
6/635, 6/636, 6/637, 6/641, 
6/641, 6/647, 6/648, 6/655, 
6/666, 6/668, 6/669, 6/679, 
6/679, 6/681, 6/684, 6/688 

 [=138] 
iştihâ 
 i.+lara 1/97 
 i.+ların 3/228 
 i.+nızı 4/339 
 i.+sı 3/223 
 [=4] 
iştirâk 

 i.+i 3/263 
 [=1] 
iştirâk et- 
 i.-emediği 3/263 
 i.-ememek 3/263 
 [=2] 
iştiyâk 
 i.+larını 2/198 
 [=1] 

it 
 i. 3/232, 3/232, 6/542 
 i.+in 3/232 
 [=4] 
it- 
 i.-dik 1/110 
 i.-erek 1/72 
 i.-iyor 1/119 

 [=3] 
itâat 
 i. 2/140, 6/663 
 [=2] 
itâat edil- 
 i.-en 1/68 
 i.-mez 6/480 
 [=2] 

itâat et- 
 i.-er 1/72 
 i.-me 2/199 
 [=2] 
İtalya 
 i. 3/291, 3/305, 3/305, 
3/311, 6/451, 6/667 
 i.+da 3/317, 6/668 
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 i.+daki 6/690 
 i.+nın 6/625, 6/649, 

6/660, 6/696 
 i.+ya 6/656 
 i.+yı 6/638 
 [=15] 
İtalyan 
 i. 1/25, 1/65, 1/65, 
2/186, 3/243, 3/291, 6/448 
 i.+ın 6/448 

 [=8] 
İtalyanca 
 i.+yı 6/572 
 [=1] 
İtalyan Cumhuriyetleri 
 i.+nden 6/451 
 [=1] 
ithalât 

 i. 1/74, 3/267, 3/268 
 [=3] 
ithal edil- 
 i.-miş 3/234 
 [=1] 
ithâm 
 i.+dan 5/367, 5/368 
 [=2] 

ithâm et- 
 i.-er 2/202 
 [=1] 
ithâm olun- 
 i.-uyor 2/136 
 [=1] 
itibâr 
 i. 3/265, 3/265, 3/265, 

3/266, 3/304, 3/308, 5/375, 
6/471, 6/622, 6/682 
 i.+a 2/139, 6/622 
 i.+da 6/541 
 i.+en 6/587, 6/653 
 i.+ı 6/621 
 i.+ından 6/529 
 i.+ıyla 1/115, 3/270, 
3/278, 6/655 

 i.+iyle 6/426, 6/449, 
6/452, 6/639, 6/662, 6/686 
 i.+la 1/105, 1/128, 
1/129, 1/18, 1/33, 1/39, 1/52, 
1/53, 1/56, 1/58, 1/98, 2/160, 
2/165, 2/174, 2/176, 2/181, 
2/185, 2/193, 2/202, 2/205, 
2/208, 2/208, 3/222, 3/235, 

3/305, 3/308, 3/322, 4/349, 
4/350, 5/359, 5/365, 5/372, 
5/372, 5/373, 5/377, 5/377, 
5/377, 5/378, 5/382, 5/386, 
5/389, 5/392, 6/417, 6/426, 
6/472, 6/621, 6/627, 6/652, 
6/655, 6/655, 6/664, 6/681, 
6/687, 6/695 

 i.+ladır 1/101, 1/104, 
1/16, 1/33, 1/37, 1/60, 1/60, 
1/94, 2/140, 2/142, 2/155, 
2/162, 2/173, 2/178, 2/197, 
2/202, 2/215, 2/218, 3/241, 
3/246, 3/246, 3/248, 3/252, 
3/263, 3/263, 3/276, 3/310, 
3/327, 4/328, 4/332, 4/334, 

5/353, 5/363, 5/376, 5/378, 
5/389, 5/395, 5/398, 6/409, 

6/412, 6/415, 6/415, 6/418, 
6/419, 6/423, 6/424, 6/428, 
6/431, 6/435, 6/556, 6/564, 
6/599, 6/619, 6/648, 6/656, 
6/682 
 i.+larda 6/437 
 i.+lardır 1/114, 1/50, 
2/141 

 [=141] 
itibardan düş- 
 i.-memiştir 6/531 
 [=1] 
itibaren 
 i. 5/368, 5/393, 6/442, 
6/564, 6/576 
 [=5] 

itibar gör- 
 i.-memiştir 6/650 
 i.-mesi 3/265 
 [=2] 
itibâri 
 i.+yle 6/583 
 [=1] 
itibârlı 

 i. 5/393 
 [=1] 
itibârsız 
 i. 5/393 
 [=1] 
itidâl 
 i.+e 2/212, 6/406 
 [=2] 

itikât 
 i. 1/103, 1/106, 1/17, 
1/66 
 i.+ıdır 2/204 
 i.+ın 1/3, 1/3 
 i.+lar 2/217, 6/411 
 i.+ların 3/249 
 i.+larına 6/518 
 [=11] 

itikât et- 
 i.-miş 1/77 
 [=1] 
itilâf 
 i. 4/334, 4/351 
 [=2] 
itimât 
 i. 6/669 

 i.+ını 4/330 
 i.+lar 5/376 
 i.+tır 1/101, 1/102 
 [=5] 
itimâtsızlık 
 i. 6/658 
 i.+ı 1/99 
 [=2] 

itirâf et- 
 i.-elim 1/24, 6/625 
 i.-eyim 2/205 
 i.-meli 1/14 
 [=4] 
itirâz 
 i. 1/94 
 i.+a 6/416, 6/417 

 i.+lar 6/416, 6/617 
 i.+larda 6/650 

 i.+larını 6/650 
 [=7] 
itirâzcı 
 i.+lar 6/582 
 [=1] 
itirâz edil- 
 i.-en 5/358 
 [=1] 

itirâz olun- 
 i.-maktadır 5/388 
 [=1] 
itiyât 
 i.+lar 2/142 
 i.+ları 4/336, 4/340 
 i.+larına 4/336 
 [=4] 

İttihat ve Terakki Cemiyeti 
 i. 1/51, 5/367 
 [=2] 
iyi 
 i. 1/1, 1/10, 1/108, 
1/111, 1/112, 1/117, 1/117, 
1/118, 1/129, 1/129, 1/18, 1/32, 
1/38, 1/4, 1/53, 1/64, 1/65, 1/65, 

1/68, 1/72, 1/80, 1/80, 1/82, 
1/82, 1/82, 1/83, 1/84, 1/88, 
1/88, 1/91, 1/99, 2/153, 2/153, 
2/155, 2/156, 2/162, 2/165, 
2/166, 2/181, 2/182, 2/186, 
2/194, 2/194, 2/196, 2/207, 
2/210, 3/225, 3/251, 3/260, 
3/260, 3/261, 3/265, 3/265, 

3/276, 3/291, 3/298, 3/298, 
3/304, 3/304, 3/312, 3/314, 
4/350, 5/374, 5/375, 5/396, 
6/416, 6/417, 6/420, 6/421, 
6/421, 6/424, 6/426, 6/443, 
6/477, 6/477, 6/478, 6/482, 
6/486, 6/492, 6/492, 6/501, 
6/509, 6/509, 6/516, 6/531, 
6/538, 6/540, 6/541, 6/558, 

6/560, 6/577, 6/579, 6/580, 
6/613, 6/621, 6/621, 6/632, 
6/642, 6/645, 6/645, 6/656, 
6/658, 6/659, 6/660, 6/675, 
6/675, 6/677, 6/687, 6/687, 
6/689, 6/694 
 i.+ce 1/73, 1/83, 
6/470, 6/479, 6/498, 6/532, 

6/572, 6/578, 6/611, 6/619 
 i.+nin 1/1, 6/486 
 i.+ye 2/196, 3/293 
 [=128] 
iyi et- 
 i.-en 1/91 
 [=1] 
iyi kötü 

 i. 1/93, 2/151, 2/152, 
2/156, 6/480 
 [=5] 
iyilik 
 i. 1/4, 3/309 
 i.+i 1/38, 3/239, 
3/301, 3/302 
 i.+ini 2/211 
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 i.+ler 1/38 
 i.+lere 1/103 

 i.+lerine 5/382 
 [=10] 
iyi ol- 
 i.-anlara 1/117 
 [=1] 
iz 
 i. 2/153, 3/221, 3/276, 
6/662 

 i.+i 6/620 
 i.+ine 6/588 
 i.+ler 1/9, 6/574, 
6/627, 6/628 
 i.+leri 6/505 
 i.+lerine 2/215, 3/272, 
6/409 
 i.+lerini 3/271, 5/393, 

6/538, 6/584, 6/669 
 i.+lerinin 6/404 
 [=20] 
izâh 
 i. 1/83, 5/391, 5/391, 
5/391, 6/451, 6/492 
 i.+a 1/64, 4/333, 6/425 
 i.+ı 1/83, 3/226, 6/416 

 i.+lar 5/395 
 i.+ta 2/208 
 [=14] 
izâh edil- 
 i.-ebildiği 2/200 
 i.-melidir 2/150 
 i.-miş 5/392 
 [=3] 

izâh et- 
 i.-ebilir 6/453 
 i.-ebiliriz 1/30 
 i.-ebilmek 5/368 
 i.-en 2/191, 6/470 
 i.-er 1/41 
 i.-erken 4/333 
 i.-iyorsunuz 1/83 
 i.-mediğine 6/493 

 i.-mek 2/168, 6/427 
 i.-melerini 6/625 
 i.-miştir 6/581 
 [=13] 
izâh ol- 
 i.-maz 1/115 
 [=1] 
izbe 

 i.+dir  
 i.+ler 6/596 
 i.+lerin  
 [=3] 
iz bırak- 
 i.-mış 1/14 
 [=1] 
izcilik 

 i.+i 3/221 
 i.+iniz 3/221 
 [=2] 
izin 
 i. 2/207 
 i.+den 3/306 
 i.+i 6/581 
 [=3] 

izin ver- 
 i.-memek 1/58 

 i.-memekten 1/58 
 i.-meyen 1/58, 6/662 
 [=4] 
izin veril- 
 i.-ir 6/561 
 [=1] 
izle- 
 i.-mişti 6/561 

 [=1] 
İzmir 
 i. 3/313, 6/523, 6/524, 
6/525, 6/527, 6/527 
 i.+deki 6/617 
 i.+den 6/525, 6/527, 
6/560 
 i.+e 3/310 

 i.+in 1/75 
 [=12] 
İzmir Fuarı 
 i.+nı 3/312 
 [=1] 
İzmir İli Turistik Yollar Kanunu 
 i. 3/312 
 [=1] 

İzmit 
 i. 3/275 
 i.+in 6/524 
 [=2] 
İzmit Körfezi 
 i.+nden 6/597 
 [=1] 
İzmitli 

 i. 6/563 
 [=1] 
İznik 
 i. 3/275, 6/433, 6/446, 
6/458 
 i.+e 6/527 
 i.+te 6/449, 6/455, 
6/577 
 i.+teki 6/449 

 i.+ten 6/450 
 i.+ti 6/457, 6/459 
 [=12] 
izzet-i nefis 
 i. 1/55, 6/567, 6/567 
 [=3] 
Jabrutails 
 j. 3/310 

 [=1] 
jandarma 
 j. 6/509 
 [=1] 
Janus Tapınağı 
 j.+nın 6/628 
 [=1] 
Janus Tzetzes 

 j.+in 6/577 
 [=1] 
Japon 
 j. 6/423 
 j.+ları 2/164 
 j.+ların 6/423 
 [=3] 
Japon Denizi 

 j. 5/366 
 j.+nden 6/599 

 j.+yle 1/43, 1/51, 
5/354 
 [=5] 
Japonya 
 j. 3/280 
 j.+ya 3/256 
 [=2] 
Jebb 

 j. 6/581 
 [=1] 
jeneoloji 
 j. 6/657 
 [=1] 
jeolog 
 j.+ların 6/553 
 [=1] 

jeoloji 
 j.+nin 1/9, 1/9 
 [=2] 
jeolojya 
 j.+sını 3/264 
 [=1] 
jeometrik 
 j. 6/431 

 [=1] 
jest 
 j.+ini 6/641 
 j.+leri 6/650 
 j.+lerinde 6/650 
 j.+lerini 6/680 
 [=4] 
J. Gage 

 j. 6/619, 6/622, 6/631, 
6/631, 6/644 
 j.+de 6/626 
 [=6] 
jimnas 
 j.+lar 6/567 
 [=1] 
jips 
 j. 6/553 

 [=1] 
J. Nemet 
 j. 6/402 
 [=1] 
journal 
 j. 3/314 
 [=1] 
J. Strysgosky 

 j. 6/402 
 [=1] 
Julia 
 j. 6/633, 6/684, 6/685 
 j.+ların 6/629 
 [=4] 
Julius Cesar 
 j.+ın 6/576 

 [=1] 
Julyanus 
 j. 6/539 
 j.+un 6/539 
 [=2] 
Justinianus 
 j.+un 6/539, 6/544 
 [=2] 
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jüpiter 
 j. 1/64, 6/684, 6/687, 

6/683  
 [=3] 
jüri 
 j. 6/483, 6/483 
 j.+leri 6/482 
 j.+lerin 6/482 
 [=4] 
kaba 

 k. 1/108, 1/115, 1/77, 
2/213, 3/266, 6/407, 6/493, 
6/542 
 k.+dır  
 [=10] 
kabâhât 
 k. 3/292, 6/425 
 [=2] 

kabâhâtsizlik 
 k.+ten 1/103 
 [=1] 
kabalık 
 k.+ı 6/534 
 k.+ta  
 [=2] 
kabar- 

 k.-an 6/658 
 k.-arak 4/345 
 k.-dıkça 6/522 
 k.-yordu 1/118 
 [=4] 
kabartma 
 k. 6/452, 6/453, 6/604, 
6/605, 6/612 

 k.+lar 6/424, 6/424, 
6/462, 6/516, 6/517, 6/517, 
6/525, 6/604 
 k.+ları 6/405, 6/606 
 k.+larında 6/429 
 k.+larla 6/517, 6/519 
 k.+nın 1/21 
 [=19] 
kabataslak 

 k. 6/693 
 [=1] 
Kâbe 
 k.+si 6/563 
 [=1] 
kabına sığ- 
 k.-maz 3/223 
 [=1] 

Kâbil 
 k. 6/568, 6/608, 6/653 
 k.+dir 6/515 
 [=4] 
kabile 
 k. 6/605, 6/693 
 k.+ler 2/216, 6/410 
 k.+lerden 6/642 

 k.+lerin 1/4 
 [=6] 
kabiliyet 
 k. 1/76, 3/258, 3/308, 
6/691 
 k.+i 2/212, 3/232, 
6/406, 6/536 
 k.+idir 6/515 

 k.+inde 3/259 
 k.+indeki 2/166 

 k.+inden 2/185 
 k.+ine 1/24, 2/171, 
3/233, 3/235 
 k.+ini 1/86, 3/287 
 k.+inin 1/68 
 k.+ler 3/226 
 k.+leri 1/5, 2/173, 
2/185, 6/649 

 k.+lerinden 6/560 
 k.+lerini 3/307, 5/386 
 k.+lerinin 3/232 
 k.+ten 6/678 
 [=29] 
kabiliyetli 
 k. 3/221, 3/254 
 [=2] 

kabiliyetsiz 
 k. 6/669 
 [=1] 
kabiliyetsizlik 
 k.+ler 3/226 
 [=1] 
kâbil ol- 
 k.-abilmiştir 6/541 

 [=1] 
kabuk 
 k. 1/134 
 k.+u 1/48, 1/99, 5/360, 
6/653 
 k.+undan 1/128 
 k.+unu 3/222 
 [=7] 

kabuk kabuk 
 k. 1/135 
 [=1] 
kabuklaş- 
 k.-an 1/134 
 [=1] 
kabul 
 k. 6/459, 6/492, 6/542, 
6/623 

 k.+e 3/278, 3/278, 
6/679, 6/684 
 [=8] 
kabul edil- 
 k.-diği 6/448 
 k.-diğini 6/634 
 k.-ebilir 1/43 
 k.-en 2/198, 6/572 

 k.-mektedir 5/354 
 k.-memiş 6/401 
 k.-miş 6/670 
 k.-miştir 1/88 
 [=9] 
kabul et- 
 k.-emediği 2/197 
 k.-er 4/343, 5/370 

 k.-in 3/317 
 k.-iyor 6/513 
 k.-iyorlardı 6/666 
 k.-iyorum 1/28 
 k.-iyoruz 1/52, 5/372 
 k.-mediği 6/624 
 k.-mediğini 6/633 
 k.-medim 6/644 

 k.-mek 2/140, 2/164, 
2/176, 3/278, 5/378, 6/431, 

6/578, 6/598, 6/679, 6/687 
 k.-mektedir 3/270 
 k.-memesi 6/648 
 k.-memiştir 6/641 
 k.-mesi 3/273 
 k.-meye 4/348 
 k.-meyen 1/130, 3/249 
 k.-meyenler 6/582 

 k.-mişlerdi 6/666 
 k.-mişti 6/492 
 k.-miyor 1/8 
 k.-ti 6/684 
 k.-tiği 3/311 
 k.-tiğim 2/140 
 k.-tiğimiz 2/173, 
3/286, 6/421 

 k.-tiğini 5/372 
 [=40] 
kabul ettir- 
 k.-diği 1/66 
 k.-miştir 6/650 
 [=2] 
kabul eyle- 
 k.-diği 6/645 

 k.-rsiniz 2/182, 5/389 
 k.-yor 2/138 
 k.-yoruz 2/194, 6/477 
 [=6] 
kabul olun- 
 k.-abilir 1/49, 5/362 
 k.-muş 6/564 
 k.-muştu 6/645 

 k.-sa 6/582 
 [=5] 
kaç 
 k. 1/125, 1/6, 1/6, 1/6, 
1/6, 1/66, 3/276, 4/345, 4/345, 
4/345, 4/346, 4/346, 6/506, 
6/536, 6/540, 6/555, 6/593, 
6/594, 6/594, 6/671 
 k.+ı 3/232, 5/548 

 k.+ının 3/315 
 k.+ta 3/231, 3/232, 
4/336 
 k.+tır 3/231 
 [=27] 
kaç- 
 k.-acak 1/118 
 k.-an 1/100, 1/110, 

1/128, 1/99 
 k.-ar 1/74, 6/554 
 k.-ın 3/317 
 k.-ıyor 2/136 
 k.-ıyorlar 2/136 
 k.-ıyorlardı 1/119 
 k.-mamış 6/515 
 k.-maya 1/75 

 k.-mayı 2/160 
 k.-mış 2/202 
 k.-mıyor 1/83 
 [=16] 
kaçak 
 k. 1/121, 5/392 
 k.+ı 1/98, 1/99 
 k.+ının 3/243 
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 k.+ları 1/96 
 k.+larından 1/98 

 k.+larının 1/97, 1/99, 
1/99 
 [=10] 
kaçakçı 
 k.+ların 6/509 
 [=1] 
kaçın- 
 k.-dığı 1/125 

 k.-ırlar 6/436 
 [=2] 
kaçır- 
 k.-an 1/128, 6/644 
 k.-ma 6/584 
 k.-mak 1/128, 1/81 
 k.-mamasını 6/678 
 k.-mayacak 1/53, 

5/374 
 [=8] 
kaçırıl- 
 k.-masını 6/584 
 k.-mış 4/337 
 [=2] 
kaçkaç 
 k. 1/119 

 [=1] 
kadar 
 k. 1/102, 1/102, 1/102, 
1/104, 1/104, 1/105, 1/106, 
1/108, 1/110, 1/111, 1/112, 
1/113, 1/113, 1/116, 1/116, 
1/116, 1/116, 1/120, 1/121, 
1/122, 1/125, 1/126, 1/127, 

1/128, 1/129, 1/130, 1/130, 
1/131, 1/132, 1/135, 1/15, 1/16, 
1/17, 1/2, 1/20, 1/20, 1/20, 1/21, 
1/23, 1/25, 1/25, 1/27, 1/28, 
1/31, 1/32, 1/32, 1/34, 1/37, 
1/37, 1/37, 1/4, 1/40, 1/40, 1/40, 
1/40, 1/40, 1/41, 1/43, 1/47, 
1/49, 1/52, 1/57, 1/59, 1/6, 1/62, 
1/65, 1/66, 1/70, 1/72, 1/73, 

1/73, 1/77, 1/78, 1/8, 1/8, 1/80, 
1/83, 1/84, 1/85, 1/86, 1/86, 
1/88, 1/89, 1/9, 1/90, 1/91, 1/92, 
1/92, 1/94, 1/98, 2/137, 2/139, 
2/143, 2/146, 2/150, 2/151, 
2/159, 2/162, 2/162, 2/162, 
2/163, 2/163, 2/164, 2/164, 
2/166, 2/173, 2/174, 2/179, 

2/180, 2/181, 2/182, 2/188, 
2/188, 2/189, 2/197, 2/202, 
2/207, 2/207, 2/207, 2/214, 
2/215, 2/215, 2/216, 3/220, 
3/228, 3/240, 3/242, 3/243, 
3/248, 3/255, 3/255, 3/256, 
3/257, 3/258, 3/260, 3/261, 
3/261, 3/261, 3/261, 3/261, 

3/261, 3/263, 3/263, 3/263, 
3/276, 3/277, 3/277, 3/279, 
3/280, 3/280, 3/282, 3/283, 
3/285, 3/288, 3/289, 3/289, 
3/290, 3/290, 3/290, 3/291, 
3/291, 3/291, 3/293, 3/293, 
3/293, 3/294, 3/294, 3/297, 
3/300, 3/301, 3/301, 3/303, 

3/304, 3/306, 3/308, 3/309, 
3/310, 3/311, 3/315, 3/316, 

3/317, 3/318, 3/318, 4/334, 
4/336, 4/339, 4/342, 4/342, 
4/343, 4/344, 4/347, 4/347, 
4/348, 4/348, 4/348, 4/349, 
4/350, 4/350, 4/350, 5/354, 
5/354, 5/357, 5/361, 5/370, 
5/372, 5/374, 5/379, 5/380, 
5/392, 5/392, 5/393, 5/548, 

5/548, 6/401, 6/401, 6/401, 
6/401, 6/402, 6/403, 6/408, 
6/408, 6/409, 6/409, 6/410, 
6/412, 6/417, 6/417, 6/419, 
6/423, 6/431, 6/432, 6/435, 
6/435, 6/435, 6/439, 6/439, 
6/439, 6/441, 6/441, 6/442, 
6/444, 6/447, 6/449, 6/450, 

6/450, 6/451, 6/452, 6/453, 
6/453, 6/455, 6/455, 6/457, 
6/457, 6/459, 6/459, 6/460, 
6/471, 6/479, 6/479, 6/480, 
6/481, 6/481, 6/482, 6/485, 
6/488, 6/488, 6/492, 6/493, 
6/494, 6/497, 6/497, 6/498, 
6/498, 6/502, 6/502, 6/502, 

6/503, 6/503, 6/503, 6/505, 
6/505, 6/506, 6/507, 6/507, 
6/509, 6/509, 6/510, 6/510, 
6/512, 6/512, 6/512, 6/513, 
6/513, 6/514, 6/514, 6/514, 
6/514, 6/515, 6/518, 6/518, 
6/518, 6/519, 6/520, 6/521, 
6/521, 6/521, 6/523, 6/526, 

6/526, 6/527, 6/529, 6/529, 
6/530, 6/530, 6/534, 6/534, 
6/535, 6/535, 6/535, 6/537, 
6/538, 6/539, 6/539, 6/540, 
6/541, 6/541, 6/541, 6/542, 
6/542, 6/543, 6/545, 6/545, 
6/545, 6/545, 6/545, 6/547, 
6/547, 6/550, 6/550, 6/551, 
6/553, 6/553, 6/554, 6/554, 

6/554, 6/554, 6/556, 6/556, 
6/557, 6/558, 6/558, 6/558, 
6/559, 6/562, 6/562, 6/563, 
6/564, 6/564, 6/564, 6/567, 
6/567, 6/572, 6/572, 6/572, 
6/572, 6/573, 6/574, 6/576, 
6/580, 6/580, 6/582, 6/582, 
6/582, 6/582, 6/585, 6/585, 

6/585, 6/586, 6/586, 6/586, 
6/587, 6/587, 6/588, 6/589, 
6/590, 6/590, 6/590, 6/590, 
6/593, 6/595, 6/598, 6/604, 
6/604, 6/606, 6/607, 6/608, 
6/608, 6/609, 6/613, 6/618, 
6/619, 6/620, 6/621, 6/622, 
6/625, 6/630, 6/630, 6/630, 

6/633, 6/634, 6/636, 6/637, 
6/638, 6/638, 6/638, 6/639, 
6/640, 6/640, 6/640, 6/646, 
6/647, 6/647, 6/651, 6/655, 
6/657, 6/663, 6/663, 6/663, 
6/663, 6/667, 6/671, 6/672, 
6/672, 6/672, 6/675, 6/675, 
6/677, 6/677, 6/680, 6/681, 

6/682, 6/683, 6/687, 6/688, 
6/691, 6/693, 6/696, 6/696, 

6/696, 6/696 
 k.+dır 2/164, 3/297 
 k.+ı 1/21, 2/166 
 k.+ki 2/214, 6/403, 
6/408 
 k.+la 5/381 
 [=463] 
kadastro 

 k. 3/294, 6/537 
 [=2] 
kadeh 
 k. 1/133 
 [=1] 
kademeleş- 
 k.-iyor 6/493 
 [=1] 

kademeli 
 k. 6/494 
 [=1] 
kader 
 k. 1/104, 1/135, 1/19, 
1/37, 1/4, 1/4, 3/224, 3/258, 
6/444 
 k.+dir 3/244 

 k.+e 1/24, 2/205, 
5/380 
 k.+i 1/101, 1/132, 
1/37, 1/43, 1/48, 1/56, 1/67, 
2/155, 2/158, 2/158, 2/158, 
2/158, 2/182, 3/248, 4/328, 
4/332, 4/332, 5/355, 5/360, 
5/390, 6/555, 6/598, 6/599 

 k.+idir 1/135 
 k.+imiz 1/56 
 k.+imize 3/263 
 k.+imizi 3/249 
 k.+imizle 5/375 
 k.+in 1/135, 1/7, 
2/158, 2/202, 3/252, 4/328 
 k.+inden 3/226 
 k.+ine 1/125, 1/38, 

1/55, 2/150, 2/158, 2/177, 
2/177, 2/182, 3/248, 3/250, 
3/263, 3/264, 5/379, 5/380, 
6/518 
 k.+ini 1/40, 1/44, 
1/48, 1/5, 2/158, 2/167, 2/182, 
2/182, 2/191, 2/208, 2/208, 
3/227, 3/228, 4/328, 5/353, 

5/355, 5/360, 6/558 
 k.+inin 2/189, 2/195, 
3/263 
 k.+iyle 6/656 
 k.+le 3/225 
 k.+lerinin 2/155 
 [=87] 
Kader İlâhesi Sunağı 

 k. 6/624 
 [=1] 
kadı 
 k.+ya 2/208 
 [=1] 
Kadıköy 
 k. 6/598, 6/598 
 k.+ün 6/524 
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 [=3] 
kadın 

 k. 1/111, 1/125, 1/127, 
1/127, 1/128, 1/65, 1/75, 1/75, 
1/82, 1/91, 2/178, 4/331, 4/342, 
6/405, 6/405, 6/466, 6/519, 
6/584, 6/662, 6/663, 6/663, 
6/664, 6/667, 6/670, 6/670, 
6/670, 6/670, 6/671, 6/672, 
6/672, 6/673, 6/673, 6/673, 

6/674, 6/674 
 k.+a 1/110, 6/663, 
6/671, 6/671, 6/674 
 k.+dan 1/64 
 k.+dır 1/111, 4/342 
 k.+ı 1/124, 1/124, 
1/124, 1/124, 1/124, 1/124, 
1/124, 1/124, 1/125, 1/125, 

1/125, 1/125, 1/125, 1/126, 
1/127, 1/127, 1/128, 1/129, 
1/129, 1/129, 1/130, 1/131, 
1/131, 1/131, 1/131, 1/131, 
1/132, 1/133, 1/74, 3/244, 
4/331, 4/331, 6/594, 6/662, 
6/662, 6/663, 6/663, 6/664, 
6/670 

 k.+ıdır 1/129 
 k.+ımızın 1/126 
 k.+ın 1/109, 1/76, 
2/178, 6/466, 6/662, 6/673 
 k.+ına 1/125, 1/129, 
1/129, 4/331, 6/670 
 k.+ında 1/129 
 k.+ından  

 k.+ını 1/124, 1/124, 
1/124, 1/125, 1/131, 1/131, 
6/663, 6/664, 6/674 
 k.+ının 1/125, 1/127, 
1/127, 1/127, 1/127, 1/127, 
1/127, 1/128, 1/128, 1/129, 
1/129, 1/130, 1/131, 1/133, 
1/133 
 k.+ınındır 1/130 

 k.+la 6/674, 6/674, 
6/674 
 k.+lar 3/290, 6/664, 
6/670, 6/670, 6/670, 6/671 
 k.+ları 6/664 
 k.+ların 6/466, 6/664, 
6/672 
 k.+larına 6/676 

 k.+larından 6/664 
 k.+larının 1/75 
 [=145] 
kadınlaş- 
 k.-an 1/126 
 [=1] 
kadınlık 
 k. 1/128 

 k.+a 1/124 
 k.+ı 1/125 
 k.+ımıza 1/125 
 k.+ına 1/124, 1/125, 
1/126 
 k.+ını 1/124 
 [=9] 
kadın ol- 

 k.-maktan 1/131, 
1/131 

 [=2] 
kadife 
 k. 6/446, 6/563 
 k.+leri 6/446 
 k.+lerimize 6/446 
 [=4] 
kadîm 
 k. 1/21, 1/21, 6/566, 

6/587 
 [=4] 
kadîr 
 k. 2/159 
 k.+ini 3/285 
 [=2] 
kadro 
 k. 2/190, 3/284 

 k.+nun 3/277 
 k.+su 1/89, 1/89, 
6/512 
 k.+sunun 3/277 
 k.+suyla 1/32 
 [=8] 
Kaesarea 
 k. 6/537, 6/539 

 k.+nın 6/537 
 [=3] 
kafa 
 k.+da 3/235 
 k.+larda 2/165 
 k.+lardır 3/243 
 k.+larımızdaki 3/290 
 k.+ların 2/165 

 k.+mıza 1/55 
 k.+mızın 1/56 
 k.+nıza 3/317 
 k.+nızı 3/233 
 k.+nızla 1/70 
 k.+sı 3/295, 6/510, 
6/597, 6/679 
 k.+sına 1/117, 6/543, 
6/568 

 k.+sında 3/284 
 k.+sındadır 3/294 
 k.+sından 3/295, 
6/568 
 k.+sını 4/331 
 k.+sıyla 1/127, 6/543 
 [=24] 
kafalı 

 k. 3/317, 6/573 
 [=2] 
kafa tut- 
 k.-an 1/109, 1/32, 
6/542 
 [=3] 
kafessiz 
 k. 6/466 

 [=1] 
kâfî 
 k. 3/287, 6/493 
 k.+dir 6/424 
 [=3] 
kâfî gel- 
 k.-memek 1/106 
 k.-mez 6/567 

 [=2] 
kafile 

 k.+leri 1/64 
 k.+si 1/64, 1/64, 
6/499, 6/539 
 k.+sine 1/128 
 k.+ye 6/591 
 [=7] 
kafiye 
 k.+ye 3/232 

 [=1] 
Kafkas 
 k.+lara 6/509, 6/526 
 k.+larda 5/370 
 [=3] 
Kafkasya 
 k. 6/523, 6/526, 6/533 
 k.+nın 6/545 

 k.+yı 6/545 
 [=5] 
kağıt 
 k. 1/60, 4/349, 6/478 
 k.+ını 3/284 
 [=4] 
Kağıthane 
 k.+nin 6/440 

 [=1] 
kağnı 
 k. 6/537 
 k.+lar 1/79 
 k.+ların 6/554 
 k.+sı 6/555 
 [=4] 
kâh 

 k. 1/15, 1/15, 1/15, 
1/19, 1/19, 1/19, 1/19, 1/34, 
1/34, 1/44, 1/59, 1/59, 1/62, 
1/62, 1/62, 2/172, 2/172, 2/172, 
3/223, 3/223, 5/356, 5/382, 
5/382, 5/382, 5/382, 5/382, 
6/436, 6/436, 6/463, 6/463, 
6/517, 6/517, 6/544, 6/544, 
6/655, 6/655 

 [=38] 
kahır 
 k. 4/335 
 k.+lar 1/3 
 [=2] 
kâhin 
 k.+inin 6/598 
 [=1] 

Kahire 
 k.+de 6/451 
 [=1] 
kahkaha 
 k. 3/302 
 [=1] 
kahraman 
 k. 1/90, 1/93, 1/98, 

1/98, 3/222, 3/246, 3/257, 
4/345, 6/514, 6/588, 6/640, 
6/669 
 k.+a 6/416 
 k.+ca 1/18 
 k.+dır 1/128 
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 k.+ı 1/98, 2/191, 
4/352, 5/548, 6/506, 6/549, 

6/634, 6/637 
 k.+ın 1/1, 6/545 
 k.+ının 4/351 
 k.+lar 3/265, 6/549, 
6/682 
 k.+lara 6/513, 6/571 
 k.+lardandı 6/513 
 k.+ları 6/461 

 k.+ların 6/575, 6/591 
 k.+larına 1/71, 1/98, 
3/321, 6/579 
 k.+larından 6/513 
 k.+larını 3/243 
 k.+larının 6/575 
 [=43] 
kahramanlık 

 k. 1/59, 6/519 
 k.+ı 3/286 
 k.+la 6/513 
 k.+larının 3/233 
 [=5] 
kahredici 
 k. 5/369 
 [=1] 

kahret- 
 k.-iyor 6/468 
 k.-mek 6/642 
 [=2] 
kahrol- 
 k.-an 3/230 
 k.-arak 3/220 
 k.-mak 2/147 

 k.-muş 1/35 
 k.-ur 3/227, 4/334 
 k.-uşuna 1/52 
 k.-uyor 3/297 
 [=8] 
kahvaltı 
 k. 4/338 
 [=1] 
kahvaltı et- 

 k.-eceksiniz 4/337 
 [=1] 
kahve 
 k. 4/342, 4/343 
 k.+ler 3/222 
 k.+lerde 3/222, 4/339 
 [=6] 
kaide 

 k. 5/392, 6/432, 6/562 
 k.+den 6/649 
 k.+ler 2/176, 3/237, 
6/566 
 k.+lerden 2/197 
 k.+leri 6/666 
 k.+lerimize 1/57 
 k.+lerinden 5/661 

 k.+lerine 2/150 
 k.+lerini 5/661 
 k.+lerinin 6/662 
 k.+ye 2/145, 6/483 
 [=16] 
Kaikos 
 k. 6/561 
 k.+un 6/561, 6/561 

 [=3] 
kaim 

 k. 1/109, 1/113, 6/585, 
6/602, 6/604, 6/604 
 [=6] 
kâinât 
 k. 2/170, 2/209 
 k.+a 1/53, 2/208, 
5/374, 5/376, 6/517 
 k.+ı  

 k.+ın 1/15, 2/160, 
2/170, 2/172, 2/172, 2/179, 
2/179, 5/371, 5/386, 6/422, 
6/462 
 k.+ının 5/369 
 [=20] 
kakıl- 
 k.-an 6/550 

 [=1] 
kakma 
 k.+larda 6/454 
 [=1] 
kakmacılık 
 k. 6/416, 6/431, 6/485 
 k.+ı 6/488 
 [=4] 

kal- 
 k. 3/293 
 k.-abilen 3/250, 4/347, 
6/460, 6/551 
 k.-abilenlerin 2/138 
 k.-abilir 1/55, 3/226, 
3/235 
 k.-abilmişlerdir 1/8 

 k.-acağı 1/86, 6/471 
 k.-acağına 1/77 
 k.-acağından 1/16, 1/8 
 k.-acağının 6/498 
 k.-acağız 2/157 
 k.-acak 3/231, 3/299 
 k.-acakına 3/322 
 k.-acaktır 1/69, 2/172, 
6/520 

 k.-amayan 6/590 
 k.-an 1/104, 1/104, 
1/106, 1/108, 1/126, 1/15, 1/31, 
1/33, 1/43, 1/52, 1/57, 1/57, 
1/63, 1/74, 1/80, 1/86, 1/89, 
2/184, 2/185, 2/186, 2/206, 
3/249, 3/249, 3/251, 3/252, 
3/256, 3/257, 3/261, 3/262, 

3/290, 3/299, 3/315, 4/349, 
4/350, 4/350, 5/354, 5/372, 
5/380, 6/402, 6/418, 6/438, 
6/481, 6/483, 6/499, 6/510, 
6/516, 6/534, 6/537, 6/559, 
6/562, 6/580, 6/581, 6/591, 
6/591, 6/593, 6/615, 6/656, 
6/662, 6/688, 6/695 

 k.-ana 6/609 
 k.-anı 1/104, 5/381 
 k.-anını 6/583 
 k.-anlar 1/14 
 k.-anları 1/11 
 k.-anların 3/283, 5/389 
 k.-anlarını 1/119, 
6/593 

 k.-anlarla 6/529 
 k.-arak 1/58, 6/444 

 k.-dı 1/113, 1/62, 
4/331, 4/350, 6/545, 6/643 
 k.-dığı 1/101, 1/19, 
1/83, 2/166, 3/241, 3/316, 6/612 
 k.-dığımız 1/47, 1/82, 
5/358, 6/510 
 k.-dığından 6/495 
 k.-dığını 1/89, 2/143, 

2/183, 6/445, 6/620, 6/679, 
6/679, 6/679 
 k.-dığınız 4/337 
 k.-dıkça 1/103, 1/83, 
2/148, 2/179, 3/225, 3/266, 
6/549, 6/652 
 k.-dıklarını 1/48, 
5/360 

 k.-dılar 6/534 
 k.-dırınız 4/347 
 k.-dırır 3/268 
 k.-dırıyor 6/533 
 k.-dırmıştı 6/536 
 k.-ınca 2/172, 3/246, 
6/453 
 k.-ır 2/139, 2/140, 

2/144, 2/146, 2/166, 2/196, 
3/222, 3/235, 3/237, 6/473, 
6/566 
 k.-ırdı 2/212, 4/349, 
6/406, 6/528, 6/692 
 k.-ırdık 1/82 
 k.-ırlar 3/227, 3/309, 
3/309, 3/309 

 k.-ırsa 1/50, 2/191, 
3/279, 5/363, 6/652, 6/652 
 k.-ışı 2/213, 6/407 
 k.-ıyor 2/162, 2/182, 
6/424, 6/587, 6/607, 6/634 
 k.-ıyordu 1/12, 1/18, 
3/256, 6/649, 6/671 
 k.-ıyorlar 2/137 
 k.-ma 2/167 

 k.-madan 3/292 
 k.-madı 6/549 
 k.-madığı 1/15, 2/208, 
3/237, 6/570 
 k.-madığım 6/463 
 k.-madığını 1/48, 
2/208, 5/360, 6/536 
 k.-mak 1/18, 1/43, 

1/44, 1/73, 2/172, 3/239, 3/251, 
3/296, 3/309, 5/355, 6/499, 
6/649 
 k.-makta 6/655 
 k.-maktadır 3/222, 
5/364, 6/452 
 k.-maktan 1/5, 6/480 
 k.-malarını 1/54 

 k.-mam 1/73 
 k.-mama 6/495 
 k.-mamalıydı 1/62, 
1/62 
 k.-mamasına 5/391, 
6/620 
 k.-mamış 3/296, 
4/333, 6/442, 6/643, 6/692 
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 k.-mamıştı 6/649 
 k.-mamıştır 1/108, 

1/27, 1/99, 1/99, 2/190, 3/239, 
3/254, 3/285, 3/302, 6/523, 
6/544, 6/568 
 k.-mamız 1/26 
 k.-mamızı 3/298 
 k.-mamızla 1/58 
 k.-ması 1/115, 1/36, 
1/58, 1/66, 1/72, 1/9, 2/141, 

2/168, 2/213, 3/257, 3/268, 
3/299, 6/407, 6/528, 6/536, 
6/576, 6/659 
 k.-masıdır 1/26, 3/274, 
3/302 
 k.-masına 1/39, 2/148, 
6/533 
 k.-masında 1/15 

 k.-masından 6/622 
 k.-masını 1/40, 1/40, 
2/139, 2/206, 3/296, 3/298 
 k.-maya 1/57, 3/315, 
5/369 
 k.-mayabilirdi 1/21 
 k.-mayacak 3/298 
 k.-mayacaktır 3/268, 

6/563 
 k.-mayan 3/283 
 k.-mayı 2/180, 6/633, 
6/688 
 k.-maz 1/89, 1/99, 
6/422 
 k.-mazdı 6/619 
 k.-mış 1/36, 1/39, 

1/41, 1/6, 1/60, 1/76, 1/76, 1/89, 
1/92, 2/178, 2/202, 3/251, 
3/262, 3/273, 3/279, 3/319, 
5/548, 6/510, 6/555, 6/580, 
6/603, 6/619, 6/622, 6/658, 
6/691, 6/692 
 k.-mışa 6/612 
 k.-mışlar 6/582 
 k.-mışlardı 1/123 

 k.-mışlardır 2/213, 
5/363, 6/407 
 k.-mışmızdır 3/222 
 k.-mışsa 2/213, 6/407 
 k.-mıştı 1/119, 1/63, 
4/351, 6/531, 6/620, 6/654, 
6/656, 6/656, 6/663, 6/686, 
6/686 

 k.-mıştık 1/47, 5/358 
 k.-mıştır 1/120, 1/76, 
2/146, 2/201, 3/252, 3/254, 
3/266, 3/281, 3/319, 6/403, 
6/491, 6/521, 6/529, 6/529, 
6/535, 6/556, 6/573, 6/574, 
6/575, 6/580, 6/599, 6/651, 
6/660, 6/690 

 k.-mıyor 2/140, 2/175, 
6/451, 6/535 
 k.-sa 1/20 
 k.-saydı 6/508 
 k.-saydık 6/424 
 k.-sın 2/191 
 [=370] 
kalabalık 

 k. 3/304, 3/307, 4/350 
 k.+ı 1/15, 3/290, 

3/304, 3/304 
 k.+ın 3/222, 6/694 
 k.+tı 4/350 
 [=10] 
kalabalıklaş- 
 k.-mış 6/530 
 [=1] 
kalafatla- 

 k.-mışlardır 1/67 
 [=1] 
Kalafatlı Azmağı 
 k. 6/585 
 [=1] 
kalburüstü 
 k.+nde 6/473 
 [=1] 

kaldır- 
 k.-acak 1/87, 2/210 
 k.-amayacağı 6/695 
 k.-an 1/99, 2/143, 
2/161, 2/170, 3/263, 6/554, 
6/604 
 k.-dığımız 3/226 
 k.-dığınız 6/555 

 k.-ıp 1/115 
 k.-ır 6/604 
 k.-mak 2/171, 3/294, 
6/656 
 k.-maya 3/233 
 [=18] 
kaldırıl- 
 k.-an 6/453 

 k.-ması 5/396 
 [=2] 
kaldırım 
 k.+ından 6/638 
 k.+ının 4/342, 4/342 
 k.+lar  
 [=4] 
kaldırt- 
 k.-mak 6/672 

 [=1] 
kale 
 k. 1/79, 6/429, 6/486, 
6/505, 6/509, 6/518, 6/549, 
6/558, 6/562, 6/562, 6/562, 
6/582, 6/605 
 k.+de 6/505, 6/563 
 k.+dir 6/544 

 k.+ler 1/11, 6/550, 
6/577 
 k.+lere 2/209 
 k.+leri 3/272, 6/544 
 k.+lerin 4/346, 6/515 
 k.+nin 6/506 
 k.+si 1/32, 5/548, 
6/488, 6/515, 6/542, 6/544 

 k.+sinden 6/516 
 k.+sinin 6/506, 6/542 
 k.+siyle 6/542 
 k.+ye 6/507, 6/509, 
6/550 
 k.+yi 3/242 
 [=39] 
kalem 

 k. 3/230 
 k.+dir 1/69 

 k.+i 1/98, 6/596 
 k.+imizle 6/485, 6/485 
 k.+inizi 3/233 
 k.+lerimizi 1/116 
 k.+lerine 1/69 
 k.+lerle 6/596 
 [=10] 
kaleme al- 

 k.-dığı 6/620, 6/639 
 [=2] 
kalfa 
 k.+nın 6/445 
 [=1] 
kalıba gir- 
 k.-en 1/99 
 [=1] 

kalın 
 k. 1/115, 1/67, 1/79, 
6/603 
 [=4] 
kalınlık 
 k.+ınca 6/493 
 [=1] 
kalıntı 

 k.+larıdır 3/257 
 k.+larına 2/214, 6/408 
 k.+larını 3/250 
 k.+sı 3/260, 4/347 
 [=6] 
kalıp 
 k.+a 3/245, 6/450, 
6/451, 6/451, 6/454, 6/516 

 k.+ına 1/66, 1/97, 
2/200 
 k.+ını 3/274 
 k.+lar 1/64 
 k.+lara 6/450 
 k.+ları 3/296, 6/461 
 [=14] 
kalıplaştır- 
 k.-an 6/416 

 [=1] 
kalite 
 k.+de 5/386 
 k.+sinden 6/441 
 [=2] 
kalk- 
 k.-acağa 2/194 
 k.-acaktır 3/267 

 k.-an 1/127, 3/323 
 k.-ar 1/89 
 k.-ardı 1/116 
 k.-ınca 2/191 
 k.-ış 6/547 
 k.-ıyorsa 1/104 
 k.-ıyoruz 4/347 
 k.-mak 1/63, 3/283 

 k.-malarını 3/225 
 k.-masına 2/176 
 k.-mış 1/119, 1/92, 
2/159, 6/495 
 k.-mıştır 3/260 
 k.-tı 6/537 
 k.-tığı 2/163, 5/375 
 k.-tığından 1/117 
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 [=23] 
kalkan 

 k. 6/619 
 k.+dır 3/285 
 k.+ıdır 1/90 
 k.+larını 6/425 
 [=4] 
kalker 
 k. 6/587 
 k.+den 6/587 

 [=2] 
kalkın- 
 k.-ma 3/312 
 k.-mak 3/277 
 k.-manın 5/385 
 k.-masını 6/652 
 k.-masının 3/244 
 [=5] 

kalkındır- 
 k.-an 1/60 
 [=1] 
kalkış- 
 k.-ırlarsa 5/394 
 k.-mamalıdırlar 5/394 
 k.-mayın 1/124 
 [=3] 

kalkolitik 
 k. 6/492, 6/493, 6/493, 
6/493 
 [=4] 
kalp 
 k. 6/480 
 k.+i 6/500, 6/545, 
6/600, 6/600 

 k.+imizi 1/116 
 k.+inde 2/212 
 k.+indedir 1/57 
 k.+ine 1/91 
 k.+ini 6/512, 6/552 
 k.+iyle 1/21 
 [=13] 
kalpazan 
 k.+lar 

 [=1] 
kalpazanlık 
 k. 6/482, 6/673 
 [=2] 
kalpsiz 
 k. 1/91 
 [=1] 
kamana 

 k. 6/537 
 [=1] 
kamçı 
 k. 2/157 
 [=1] 
kamçıla- 
 k.-dığı 6/440 
 k.-mış 1/59 

 k.-yan 3/242 
 [=3] 
kamçılan- 
 k.-mış 2/140 
 [=1] 
kamış 
 k. 2/205 
 [=1] 

kamışlık 
 k.+a 1/123 

 [=1] 
kamp 
 k. 1/80, 1/81, 1/81, 
1/81, 1/82, 1/84, 1/84, 1/84 
 k.+a 1/81 
 k.+ı 6/583 
 k.+ın 1/81, 1/81, 1/82, 
1/82 

 k.+ına 1/80 
 k.+ını 6/583 
 k.+ta 1/80 
 k.+tan 1/84 
 [=18] 
kâmus 
 k. 4/349 
 [=1] 

kamyon 
 k. 5/548 
 k.+ların 6/554 
 k.+un 6/508 
 [=3] 
kan 
 k. 1/1, 1/109, 1/24, 
1/37, 1/88, 3/320, 4/346, 5/370, 

6/681 
 k.+dan 6/486 
 k.+ı 1/127, 1/127, 1/9, 
4/346, 4/347, 6/543 
 k.+ımı 1/118 
 k.+ımızın 1/27 
 k.+ın 1/24 
 k.+ına 1/74 

 k.+ını 1/87, 6/551 
 k.+ının 1/6 
 k.+ıyla 4/345, 6/498 
 k.+la 1/27, 5/394 
 k.+larına 1/24 
 [=28] 
kan- 
 k.-ma 2/172 
 [=1] 

kanâat 
 k. 1/42, 3/285, 6/422 
 k.+ıyla 3/232 
 k.+i 3/292, 6/423 
 k.+in 6/422 
 k.+inde 1/107 
 k.+indedir 5/376 
 k.+indeyim 6/415, 

6/435 
 k.+ini 1/103, 6/423, 
6/423, 6/423, 6/503 
 k.+iniz 6/416 
 k.+iyle 3/307 
 k.+lardı 4/330 
 k.+ları 4/331 
 k.+ların 3/292 

 k.+lerde 6/445 
 k.+lerdendir 6/419 
 k.+ten 6/576 
 [=24] 
kanâat getir- 
 k.-dik 6/609 
 [=1] 
kanâatli 

 k. 1/126 
 [=1] 

kanâat olun- 
 k.-mamış 6/415 
 [=1] 
kanal 
 k.  
 k.+ına 4/342 
 k.+lar 3/235, 6/696 
 k.+lara 1/19 

 k.+ları 3/289 
 [=6] 
kanalizasyon 
 k. 6/509, 6/612 
 [=2] 
kanalize edil- 
 k.-ir 2/173 
 [=1] 

kanalizee t- 
 k.-mek 2/173 
 [=1] 
kanat 
 k. 1/121, 4/337 
 k.+a 1/121, 1/121, 
1/122 
 k.+ı 1/122 

 k.+ını 1/121 
 k.+inin 1/122 
 k.+ları 6/495 
 k.+larından 6/514 
 k.+larını 6/603 
 k.+larıyla 6/588 
 [=12] 
kanatlan- 

 k.-mış 6/603 
 [=1] 
kanatlı 
 k. 6/519 
 [=1] 
kanca 
 k.+sına 6/569 
 [=1] 
kandır- 

 k.-abilen 1/114 
 k.-acak 2/193 
 k.-ır 2/172 
 k.-madan 3/246 
 k.-mak 2/192 
 k.-maktan 3/290 
 [=6] 
kandırıcı 

 k. ne 
 [=1] 
kandırıl- 
 k.-maya 1/28 
 [=1] 
kangal 
 k.+lar 6/585, 6/586 
 [=2] 

kâni 
 k.+dir 1/65 
 [=1] 
Kanije 
 k.+de 1/37 
 [=1] 
kâni ol- 
 k.-duğum 6/493 
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 [=1] 
kan kus- 

 k.-mayan 1/89 
 [=1] 
kanlı 
 k. 1/1, 1/109, 1/111, 
1/118, 1/20, 1/29, 1/31, 6/596, 
6/641, 6/643, 6/669 
 [=11] 
kansız 

 k. 5/395, 6/681 
 [=2] 
Kant 
 k.+lar 6/423 
 k.+tan 3/287 
 [=2] 
kanûn 
 k. 2/139, 2/139, 2/139, 

2/139, 2/139, 2/139, 2/140, 
2/140, 2/140, 2/140, 2/145, 
2/148, 2/154, 2/155, 2/155, 
2/156, 2/157, 2/173, 2/178, 
2/183, 2/202, 3/240, 3/240, 
3/240, 3/241, 3/312, 3/312, 
5/390, 6/564, 6/670, 6/672, 
6/673, 6/675 

 k.+a 2/140, 2/140, 
2/140, 2/145, 6/415, 6/635, 
6/636, 6/637, 6/637, 6/675, 
6/695 
 k.+ca 6/673 
 k.+dan 2/198 
 k.+dur 2/139 
 k.+la 6/670, 6/672, 

6/673, 6/675, 6/676, 6/676 
 k.+lar 2/154, 3/234, 
3/312, 6/565, 6/669, 6/674 
 k.+lara 2/154, 2/154, 
6/652 
 k.+ları 3/235, 6/418, 
6/525, 6/646, 6/675, 6/691 
 k.+larımızda 2/140 
 k.+ların 2/142, 2/143, 

3/234, 3/273, 6/422, 6/633, 
6/674 
 k.+larından 3/266, 
3/286, 6/672 
 k.+larını 1/20, 6/418 
 k.+larıyla 1/89, 6/676, 
6/676 
 k.+larla 5/661, 6/674 

 k.+u 2/140, 3/235, 
3/274, 3/284, 6/650, 6/671, 
6/672, 6/675, 6/676 
 k.+un 2/140, 2/140, 
2/140, 2/141, 2/142, 2/151, 
2/153, 2/184, 3/235, 3/235, 
6/635, 6/670, 6/671, 6/674, 
6/675, 6/676 

 k.+una 2/160, 3/312 
 k.+unun 3/273 
 [=114] 
Kanûnî 
 k. 1/112, 1/113, 1/46, 
5/357, 6/444, 6/457, 6/617 
 k.+nin 2/205, 3/252, 
3/263, 6/454 

 [=11] 
Kanûnî Sultan Süleyman 

 k. 6/458 
 k.+ın 6/448, 6/450 
 [=3] 
kanunlaştır- 
 k.-an 1/103 
 k.-ma 6/674 
 k.-mıştır 4/330 
 [=3] 

kanunsuz 
 k. 1/29, 6/679 
 [=2] 
kanunsuzluk 
 k.+la 6/692 
 [=1] 
kap 
 k. 6/492, 6/562, 6/598 

 k.+ın 6/429, 6/492 
 k.+ına 1/2 
 k.+lar 6/429, 6/491, 
6/493, 6/527, 6/610, 6/610 
 k.+larda 4/338 
 k.+ları 6/459, 6/494 
 k.+ların 6/429 
 k.+larını 6/494, 6/610 

 k.+larla 6/494 
 [=19] 
kap- 
 k.-arsınız 6/597 
 [=1] 
kapa- 
 k.-dı 6/675 
 k.-mak 3/276 

 k.-makta 1/51, 5/367 
 k.-maya 3/243 
 k.-mış 6/457 
 k.-mıştır 2/215, 6/409 
 k.-rım 4/332 
 k.-yan 1/78, 6/557 
 k.-yanlar 6/588 
 [=12] 
Kapadokya 

 k. 6/475, 6/535, 6/535, 
6/535, 6/535, 6/536, 6/540, 
6/540, 6/540 
 k.+da 6/534, 6/537 
 k.+nın 6/529, 6/534, 
6/537 
 k.+sı 6/535 
 k.+ya 6/523, 6/533, 

6/657 
 k.+yı 6/534, 6/535 
 [=20] 
kapak 
 k.+ı 6/619 
 k.+larıyla 3/224 
 [=2] 
kapalı 

 k. 1/126, 2/191, 3/242, 
3/314, 6/662 
 k.+dır 2/159, 3/286 
 [=8] 
kapalı havza 
 k.+ları 6/556 
 k.+ların 6/554 
 [=2] 

kapan- 
 k.-amaz 6/588 

 k.-dı 2/155 
 k.-dıysa 1/90 
 k.-malıydı 1/62 
 k.-ması 6/628 
 [=5] 
kapana tutul- 
 k.-ur en 
 [=1] 

kapat- 
 k.-abilir 1/14 
 k.-maya 2/181, 3/246 
 [=3] 
kapatıl- 
 k.-ması 6/624 
 [=1] 
kapı 

 k. 1/109, 1/98, 6/603, 
6/604, 6/604, 6/605, 6/606 
 k.+da 1/111, 1/116, 
6/495 
 k.+dan 1/116, 1/119, 
1/119, 4/342 
 k.+larda 6/492 
 k.+ları 6/601 

 k.+ların 6/405, 6/610 
 k.+larına 3/289 
 k.+larında 6/405, 
6/405, 6/432, 6/605 
 k.+larındaki 6/437 
 k.+larını 6/605 
 k.+larınızı 3/318 
 k.+larıyla 6/605 

 k.+mızdaki 6/488 
 k.+nın 1/115, 1/115, 
1/116, 6/603, 6/604, 6/605 
 k.+nızın 3/315 
 k.+sı 1/115, 1/115, 
1/99, 6/429, 6/488, 6/488, 
6/488, 6/488, 6/551, 6/602, 
6/606 
 k.+sına 6/506, 6/683 

 k.+sında 3/314, 6/429, 
6/432 
 k.+sındaki 6/436 
 k.+sından 1/115, 
6/605 
 k.+sını 1/110, 1/112, 
3/314, 6/636 
 k.+sının 6/499, 6/502 

 k.+ya 1/119, 1/119, 
1/92, 6/568 
 k.+yı 6/606 
 [=65] 
kapıl- 
 k.-abilir 5/382 
 k.-an 1/129, 5/380, 
6/643, 6/649 

 k.-dığı 3/257, 4/349 
 k.-ıp 2/144 
 k.-madığı 5/370 
 k.-maları 6/656 
 [=10] 
kapitalist 
 k. 1/85, 3/240 
 [=2] 
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kapitalizm 
 k.+in 3/288 

 [=1] 
kapitülasyon 
 k.+lar 1/22, 5/396 
 k.+ları 1/22 
 [=3] 
kapkacak 
 k. 1/9, 3/294, 6/562 
 k.+lar 6/427 

 k.+ların 6/531 
 k.+larıyla 6/612 
 [=6] 
kapkara 
 k. 1/22 
 [=1] 
kapla- 
 k.-dığı 3/224 

 k.-malar 6/451, 6/455 
 k.-malara 6/452 
 k.-malarda 6/440 
 k.-ması 6/455, 6/455 
 k.-maya 6/580 
 k.-mış 6/485, 6/610 
 k.-mıştır 3/307 
 k.-r 6/604 

 k.-rdı 1/116 
 k.-yan 3/311, 4/350, 
6/446, 6/460, 6/557 
 k.-yarak 2/162 
 k.-yıp 6/558 
 k.-yor 6/557, 6/557 
 k.-yordu 6/645 
 [=23] 

kaplama 
 k. 6/433, 6/433, 6/454, 
6/456 
 k.+da 6/456 
 k.+lar 6/450 
 k.+lardakinin 6/459 
 k.+ları 6/456, 6/457, 
6/518, 6/518 
 k.+ların 6/454, 6/457 

 k.+larından 6/456 
 k.+larıyla 6/457 
 k.+nın 6/452, 6/456, 
6/456 
 k.+sı 6/456 
 k.+sını 6/457 
 [=20] 
kaplan 

 k. 6/494 
 [=1] 
kaplan- 
 k.-an 6/494 
 k.-masını 6/431 
 k.-mış 1/109, 6/455 
 [=4] 
kaplı 

 k. 2/205, 5/362, 6/455, 
6/587 
 [=4] 
kaptan 
 k. 1/72, 1/73, 1/73 
 k.+ı 1/65 
 k.+larız 1/73 
 [=5] 

kaptanpaşa 
 k.+yı 6/474 

 [=1] 
kaptır- 
 k.-an 3/283, 5/381 
 k.-ınca 3/279 
 [=3] 
kâr 
 k. 3/239, 3/315, 3/317, 
6/663, 6/692 

 k.+ı 1/128 
 k.+ın 6/450 
 [=7] 
kara 
 k. 1/109, 1/112, 1/80, 
1/82, 1/95, 2/174, 3/283, 3/285, 
3/288, 4/330, 4/334, 5/380, 
6/450, 6/454, 6/456, 6/472, 

6/472, 6/542, 6/554, 6/641, 
6/644, 6/680 
 k.+da 5/385, 6/630 
 k.+dan 6/540 
 k.+lar 3/311 
 k.+sı 2/206 
 [=27] 
Karaağaç 

 k. 6/575 
 [=1] 
karabulut 
 k. 4/350 
 [=1] 
Karacaali Dağı 
 k. 6/504 
 [=1] 

Karacadağ 
 k.+ın 6/554 
 [=1] 
Karadağ 
 k. 6/504 
 [=1] 
Karadeniz 
 k. 4/344, 4/346, 6/526 
 k.+e 6/526, 6/561 

 k.+in 3/254, 6/524 
 [=7] 
Karahanlı 
 k.+lar 6/512 
 k.+lardan 3/249 
 [=2] 
Karahöyük 
 k. 6/557 

 [=1] 
karakol 
 k. 6/612 
 k.+ları 6/509 
 k.+u 3/323 
 [=3] 
Karakoyunlu 
 k. 6/519 

 k.+lar 6/515 
 [=2] 
Karakoyunlu Türkmen 
 k. 6/449 
 [=1] 
karakter 
 k. 1/2, 1/97, 5/372, 
6/556 

 k.+dedir 3/321 
 k.+e 6/467 

 k.+i 1/102, 1/51, 1/51, 
1/51, 1/51, 1/51, 1/54, 2/167, 
3/323, 4/328, 5/359, 5/366, 
5/366, 5/366, 5/367, 5/367, 
5/374, 5/388, 6/404, 6/422, 
6/431, 6/451, 6/528, 6/538 
 k.+idir 2/149, 5/372 
 k.+imizi 3/286 

 k.+ine 1/108, 1/63 
 k.+ini 1/29, 1/88, 
1/90, 6/472, 6/541, 6/688 
 k.+inin 3/323 
 k.+isiz 6/442 
 k.+istiğini 6/450 
 k.+le 1/52 
 k.+ler 1/53, 5/368 

 k.+lerden 5/374 
 k.+lere 5/374 
 k.+leri 1/26, 1/50, 
1/52, 5/371, 5/375 
 k.+lerin 3/323 
 k.+lerine 5/362 
 k.+lerini 6/467, 6/471, 
6/544 

 [=59] 
karakteristik 
 k. 6/555 
 k.+i 3/288, 6/427, 
6/450, 6/450, 6/569 
 k.+idir 6/429 
 k.+ini 1/21, 6/564 
 k.+leri 2/174 

 [=10] 
karakteristlik 
 k.+i 6/404 
 [=1] 
karakterlen- 
 k.-en 6/612 
 k.-ir 1/32, 5/362, 
6/404 
 k.-miştir 1/71 

 [=5] 
karakterlendir- 
 k.-en 6/421, 6/468 
 k.-irdi 1/37 
 k.-iyor 6/418 
 [=4] 
karakterli 
 k. 1/107, 6/695 

 k.+dir 6/542 
 [=3] 
karakter ol- 
 k.-arak 5/387 
 [=1] 
karaktersiz 
 k. 6/666 
 k.+lerin 1/102 

 [=2] 
karaktersizlik 
 k. 3/241 
 [=1] 
Karamağara 
 k. 5/548 
 [=1] 
Karamanoğlu 
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 k. 1/35 
 [=1] 

Karamanoğlu Mehmet Bey 
 k.+in 3/251 
 [=1] 
karanfil 
 k. 6/453, 6/456 
 k.+ler 6/453, 6/454 
 k.+lere 6/454 
 [=5] 

karanlık 
 k. 1/109, 1/111, 1/111, 
1/2, 1/2, 2/214, 3/314, 3/317, 
6/408, 6/421, 6/533 
 k.+a 3/243 
 k.+ı 1/80 
 k.+ın 2/214, 6/408 
 k.+ını 1/3 

 k.+tır 6/533 
 [=17] 
karantina 
 k. 1/115 
 [=1] 
Karaoğlan 
 k. 6/530, 6/608, 6/612, 
6/612 

 k.+da 6/492, 6/611, 
6/612 
 [=7] 
Karaoğlan Höyüğü 
 k.+nde 6/611 
 k.+ne 6/607 
 k.+nü 6/608 
 [=3] 

Karaoğlan Köyü 
 k.+ndekidir 6/607 
 [=1] 
karar 
 k. 1/25 
 k.+dı 6/655 
 k.+ı 6/678 
 k.+ın 1/65, 3/248 
 k.+ını 3/248, 5/369, 

6/513, 6/536, 6/656 
 k.+ının 6/646 
 k.+ıyla 6/640, 6/683 
 k.+la 1/101, 6/645 
 [=15] 
karar- 
 k.-ır 6/497 
 k.-mıştır 4/339 

 [=2] 
karargâh 
 k.+ı  6/544, 6/643, 
6/648 
 [=3] 
karar kıl- 
 k.-mak 6/690 
 k.-mışlardı 6/558 

 [=2] 
kararlaştır- 
 k.-ırlar 3/236 
 k.-mış 6/681 
 [=2] 
kararlaştırıl- 
 k.-an 6/648 
 [=1] 

kararsız 
 k. 1/12, 1/2, 1/2, 

2/168, 2/201, 2/201, 6/666 
 [=7] 
kararsızlık 
 k. 1/75 
 k.+ı 6/481 
 [=2] 
karar ver- 
 k.-diği 6/644, 6/678 

 k.-miştir 6/581 
 [=3] 
karataş 
 k.+ta 6/574 
 [=1] 
Karatay Hanı 
 k. 6/405 
 [=1] 

karayağız 
 k.+lar 6/500 
 [=1] 
Karayiv Tepe 
 k. 6/582 
 [=1] 
karayolları 
 k. 3/274 

 [=1] 
Kara Yusuf 
 k.+a 6/519 
 [=1] 
kardeş 
 k. 3/223, 5/359, bu 
 k.+i 3/253, 6/514, 
6/514, 6/519, 6/658 

 k.+in 2/199, 2/199 
 k.+inin 3/224, 6/514 
 k.+le 2/167, 2/167 
 k.+lere 2/199 
 k.+lerimiz 1/48 
 k.+lerini 5/369 
 [=17] 
kardeşlik 
 k. 3/327, 3/327 

 k.+e bu 
 k.+i 3/327, bu 
 k.+inden 2/173 
 k.+tir bu 
 [=7] 
kardeş ol- 
 k.-duğuna 2/161 
 [=1] 

kâr et- 
 k.-er  
 [=1] 
karga 
 k. 1/1, 1/74, 6/586 
 k.+sı 1/98 
 [=4] 
kargaşa 

 k.+dan 2/216, 6/409, 
6/673 
 [=3] 
kargaşalık 
 k. 5/380 
 k.+ın 6/644 
 k.+ına 2/214, 6/408 
 k.+ları 6/646 

 [=6] 
kargı 

 k. 1/1, 3/285 
 [=2] 
kârhane-i hassa 
 k.+da 6/445 
 [=1] 
kârhane-i nakkaşân 
 k. 6/445 
 [=1] 

karı 
 k. 6/418 
 k.+mı 1/101 
 k.+sı 6/583, 6/636, 
6/647, 6/662, 6/671 
 k.+sına 6/674 
 k.+sını 1/117 
 k.+sının 6/664, 6/672, 

6/673, 6/674 
 k.+sıyla 6/674 
 [=14] 
karın 
 k. 3/233 
 k.+a 1/6 
 k.+ına 1/6 
 [=3] 

karınca 
 k. 1/101 
 k.+lar 6/425 
 k.+ları 1/114 
 k.+yı 4/345 
 [=4] 
karış 
 k. 1/42 

 [=1] 
karış- 
 k.-acak 1/80 
 k.-amaz 2/164 
 k.-an 1/129, 2/139, 
3/289 
 k.-ıp 2/170 
 k.-ır 2/152 
 k.-madan 2/145 

 k.-mak 6/690 
 k.-makta 3/272 
 k.-maları 2/152 
 k.-malarının 2/164 
 k.-mamış 6/646 
 k.-ması 2/151, 3/249, 
3/272, 6/656 
 k.-masını 6/466 

 k.-tığı 6/495 
 k.-tıklarını 6/555 
 [=20] 
karışık 
 k. 1/121, 1/45, 1/66, 
2/162, 2/214, 3/227, 3/254, 
4/331, 4/333, 4/345, 5/357, 
6/408, 6/421, 6/455, 6/517, 

6/568, 6/616, 6/663, 6/681 
 k.+tır 1/105 
 [=20] 
karışıklık 
 k. 6/533, 6/659 
 k.+a 1/14, 2/214, 
6/408, 6/644 
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 k.+ı 1/129, 6/502, 
6/569 

 k.+ın 2/217, 6/411 
 k.+ının 1/116 
 k.+lar 6/688 
 [=14] 
karış karış 
 k. 6/581 
 [=1] 
karıştır- 

 k.-amazsınız 6/436 
 k.-an 2/158, 4/328 
 k.-arak 1/116 
 k.-madan 6/609 
 k.-makla 3/246 
 k.-ması 6/696 
 k.-mıştır 6/627 
 [=8] 

karıştırıl- 
 k.-arak 6/633 
 k.-mış 1/78 
 k.-mıştır 6/449 
 [=3] 
karikatür 
 k. 6/470, 6/470, 6/470, 
6/470, 6/471, 6/471, 6/471, 

6/472, 6/472, 6/472 
 k.+de 6/471 
 k.+deki 6/470 
 k.+e 1/109, 6/470 
 k.+ü 6/471 
 k.+ün 6/470 
 k.+ünü 1/77 
 [=17] 

karikatürcü 
 k.+leri 1/75 
 k.+nün 6/471 
 [=2] 
karlı 
 k. 3/307 
 [=1] 
karmakarışık 
 k. 1/76, 1/76, 5/380 

 [=3] 
karnı tok sırtı pek 
 k.  
 [=1] 
Karolenjiyen 
 k.+lerin 2/218, 6/412 
 [=2] 
karpuz 

 k. 1/48, 1/99, 5/360, 
6/653 
 [=4] 
karşı 
 k. 1/101, 1/101, 1/106, 
1/106, 1/109, 1/120, 1/121, 
1/15, 1/18, 1/19, 1/25, 1/26, 
1/27, 1/28, 1/28, 1/29, 1/29, 

1/29, 1/29, 1/30, 1/31, 1/33, 
1/45, 1/46, 1/51, 1/63, 1/67, 
1/81, 1/83, 1/90, 1/93, 1/93, 
1/94, 1/94, 1/97, 1/99, 1/99, 
2/140, 2/142, 2/143, 2/143, 
2/154, 2/174, 2/175, 2/188, 
2/197, 2/197, 2/200, 2/207, 
2/212, 2/213, 2/219, 3/227, 

3/240, 3/258, 3/266, 3/275, 
3/281, 3/299, 3/301, 3/301, 

3/323, 3/323, 3/325, 4/329, 
4/348, 5/357, 5/357, 5/366, 
5/369, 5/370, 5/376, 5/376, 
5/384, 5/395, 5/396, 6/402, 
6/406, 6/407, 6/412, 6/435, 
6/461, 6/462, 6/480, 6/514, 
6/514, 6/528, 6/535, 6/550, 
6/557, 6/566, 6/576, 6/602, 

6/607, 6/620, 6/634, 6/634, 
6/635, 6/635, 6/636, 6/638, 
6/641, 6/642, 6/643, 6/643, 
6/643, 6/652, 6/655, 6/655, 
6/655, 6/655, 6/658, 6/658, 
6/659, 6/659, 6/665, 6/673, 
6/674, 6/676, 6/681, 6/682, 
6/682, 6/686, 6/689, 6/696 

 k.+dır 2/203 
 k.+larındaki 1/18 
 k.+mıza 1/104, 1/108, 
1/130, 1/50, 2/189, 3/256, 
5/363, 6/471, 6/498, 6/694, 
6/695, türk 
 k.+mızda 1/108, 3/286 
 k.+mızdadır 1/57 

 k.+mızdakilerin 1/27 
 k.+nızdaki 1/70 
 k.+sına 1/115, 1/125, 
1/129, 1/14, 1/36, 1/42, 1/53, 
2/217, 3/225, 3/228, 5/374, 
5/398, 6/411 
 k.+sında 1/101, 1/105, 
1/118, 1/14, 1/15, 1/18, 1/25, 

1/28, 1/29, 1/40, 1/53, 1/57, 
1/71, 1/80, 1/94, 2/138, 2/141, 
2/176, 2/178, 2/192, 2/203, 
2/214, 2/216, 2/216, 2/216, 
2/217, 2/217, 3/242, 3/249, 
3/254, 3/256, 3/262, 3/266, 
3/266, 3/295, 3/298, 5/374, 
5/392, 6/408, 6/409, 6/410, 
6/410, 6/411, 6/411, 6/426, 

6/441, 6/444, 6/462, 6/466, 
6/471, 6/487, 6/513, 6/513, 
6/514, 6/518, 6/542, 6/575, 
6/646, 6/668, 6/671, 6/676, 
6/681, bu 
 k.+sındaki 1/113, 
1/77, 2/177, 2/190, 3/298, 
3/315, 5/389 

 k.+sındakine 6/499 
 k.+sındakinin 5/376 
 k.+sındayız 6/519 
 k.+ya 4/339 
 [=232] 
karşı gel- 
 k.-en 1/117 
 [=1] 

karşı karşıya 
 k. 1/53, 2/213, 3/285, 
3/293, 5/373, 6/407, 6/482, 
6/560 
 k.+yız 6/417, 6/493 
 [=10] 
karşı koy- 
 k.-an 6/523 

 k.-mak 1/18 
 k.-maktan 6/515 

 k.-muşlar 6/641 
 [=4] 
karşıla- 
 k.-dıklarını 6/640 
 k.-dılar 6/510 
 k.-ma 6/640, 6/642 
 k.-mak 6/619 
 k.-maya 3/252 

 k.-mayı 2/172 
 k.-mışlardır 2/180 
 k.-mıştır 6/639, 6/669, 
6/682 
 k.-yacak 6/446 
 k.-yan 1/80, 1/81, 
6/568 
 k.-yanlar 1/73 

 k.-yanları 1/72, 6/693 
 k.-yanların 1/80 
 k.-yanlarla 1/72 
 k.-yın 3/316 
 k.-yor 1/70 
 k.-yoruz 6/450 
 [=23] 
karşılan- 

 k.-acağını 3/327 
 k.-ırdı 4/349 
 k.-ıyordu 1/47, 5/359 
 k.-mıştır 1/29 
 [=5] 
karşılaş- 
 k.-ırız 6/686 
 k.-ırsınız 4/338 

 k.-mak 1/56 
 k.-tığı 1/44, 3/240, 
5/356 
 [=6] 
karşılaştır- 
 k.-mak 2/205 
 k.-maktadır 6/483 
 k.-mamız 1/103 
 k.-mış 3/225 

 [=4] 
karşılaştırıl- 
 k.-acak 1/4 
 k.-ması 6/609 
 k.-mayacak 3/309 
 [=3] 
karşılık 
 k. 1/84, 2/158, 3/253, 

3/263 
 k.+ı 1/130, 1/78, 
2/137, 3/299, 3/300, 6/638 
 k.+ıdır 6/646 
 k.+ını 1/56, 1/98 
 k.+lar 3/314 
 k.+ları 2/158 
 [=16] 

karşılıklı 
 k. 1/107, 1/127, 1/15, 
3/304, 3/309, 6/644, 6/662 
 [=7] 
Kartaca 
 k. 2/145 
 k.+nın 2/146 
 k.+yı 6/651 
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 [=3] 
kartal 

 k. 1/65, 6/519, 6/588 
 k.+a 5/548 
 k.+ın 5/548 
 k.+ının 6/599 
 [=6] 
Kartepe 
 k.+yi 6/582 
 [=1] 

Karyalı 
 k.+lar 1/5 
 [=1] 
kas- 
 k.-ıp 6/674 
 [=1] 
kasaba 
 k. 1/40, 1/60, 3/271, 

3/271, 3/274, 3/274, 3/274, 
3/275, 3/275, 3/275, 3/275, 
3/277, 3/278, 3/295, 3/298, 
6/513, 6/689 
 k.+da 3/272 
 k.+dır 3/274 
 k.+lar 1/32, 3/261, 
3/274 

 k.+larda 3/279, 6/685 
 k.+lardadır 3/290 
 k.+ları 1/60 
 k.+larına en 
 k.+larınıza 3/317 
 k.+larınızın 3/315 
 k.+larla 6/567 
 k.+nın 2/151, 3/275, 

3/291 
 k.+sı 3/272 
 k.+sına 3/319 
 k.+sının 6/511 
 k.+ya 1/72 
 k.+yı 3/277 
 [=40] 
kasatura 
 k. 1/121 

 [=1] 
kâse 
 k. 6/517 
 [=1] 
Kasımiye 
 k.+ye 6/518 
 [=1] 
kasıp kavur- 

 k.-an 6/674 
 [=1] 
kasırga 
 k. 1/1, 6/536 
 k.+larla 6/557 
 k.+sına  
 [=4] 
kasîde 

 k. 1/78 
 [=1] 
kasnak 
 k. 6/433, 6/486 
 k.+ının 1/129 
 [=3] 
kast 
 k. 1/106 

 k.+ı 3/283 
 k.+ın 1/37 

 k.+lardan 6/538 
 [=4] 
Kastamonu 
 k. 3/271 
 [=1] 
Kastamonulu 
 k. 6/563 
 [=1] 

kastedil- 
 k.-ir 1/76, 1/78 
 [=2] 
kastet- 
 k.-diğim 1/17 
 k.-iyor 1/125 
 k.-iyorum 1/56 
 k.-mişti 6/634 

 k.-tiğim 6/595 
 [=5] 
Kâşgarlı Mahmud 
 k. 3/256 
 k.+un 3/251 
 [=2] 
kaşıkçı 
 k. 6/562 

 [=1] 
Kaşıkçı Kuşu 
 k. 6/496 
 [=1] 
kat 
 k. 1/110, 1/110, 1/115, 
1/135, 6/493, 6/497, 6/590, 
6/590 

 k.+ı 6/612, 6/613 
 k.+ın 1/9, 1/9, 6/432 
 k.+ında 1/110 
 k.+ından 1/9 
 k.+ını 6/577 
 k.+ının 6/445, 6/612 
 k.+lar 1/110 
 k.+larının 6/555 
 k.+ta 6/492 

 [=21] 
kat- 
 k.-acağı 3/306 
 k.-acağımız 1/57 
 k.-amamaktır 5/389 
 k.-an 1/59, 2/158, 
2/173 
 k.-ar 6/688 

 k.-arak 3/308 
 k.-dığı 1/97 
 k.-ıver-mişti 6/657 
 k.-madan 2/145 
 k.-mak 1/32, 2/137, 
6/436 
 k.-makla 1/54 
 k.-maktan 6/658 

 k.-mamış 1/97 
 k.-maya 3/318 
 k.-mayacak 1/130 
 k.-mayan 6/595 
 k.-mış 3/291 
 k.-tığı 2/164, 2/170, 
6/514 
 k.-tığını 2/207 

 [=25] 
Katakomp 

 k. 6/538 
 [=1] 
katar 
 k.+ları 6/555 
 [=1] 
katedral 
 k.+lerin 6/605, 6/606 
 [=2] 

katı 
 k. 1/111 
 k.+büyüklük.ü 1/9 
 [=2] 
katıl- 
 k.-acak 3/306, 5/378 
 k.-acaklar 1/6, 2/201, 
5/379 

 k.-amaz 6/655 
 k.-an 1/28, 1/38, 
5/398, 6/623 
 k.-anlar 1/41 
 k.-anların 5/379 
 k.-anlarla 5/372 
 k.-arak 1/81 
 k.-dı 1/126 

 k.-dığımız 3/263 
 k.-dığını 1/59 
 k.-ıyor 6/632 
 k.-ma 5/387, 6/445 
 k.-mak 1/128, 5/379, 
6/591 
 k.-mamak 5/365 
 k.-mamızı 3/312 

 k.-ması 6/625 
 k.-masına 2/203 
 k.-masıyla 3/227 
 k.-mayan 3/226 
 k.-mayı 5/380 
 k.-mış 1/38, 5/379, 
6/677 
 k.-mışlardır 3/262 
 k.-mıştır 1/6, 6/428, 

6/454 
 k.-mıyoruz 1/57 
 [=38] 
katış- 
 k.-an 6/588 
 k.-masını 2/196 
 [=2] 
katışık 

 k.+lara 3/252 
 [=1] 
katışıklık 
 k. 5/377 
 [=1] 
kat’î 
 k. 2/201, 6/452, en 
 [=3] 

katil 
 k. 1/88, 5/381 
 k.+in 1/1, 3/265 
 k.+leri 6/689 
 k.+lerini 6/624 
 [=6] 
kat’î ol- 
 k.-arak 3/258 
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 [=1] 
kâtip 

 k.+ler 1/69 
 [=1] 
Kâtip Ferdi 
 k.+yi 6/519 
 [=1] 
katiyyen 
 k. 2/154, 4/334, 4/343, 
6/423, 6/493, 6/659, 6/662 

 [=7] 
kat kat 
 k. 6/425, 6/606 
 [=2] 
katkılı 
 k. 1/86 
 [=1] 
katlan- 

 k.-acaksınız 4/338 
 k.-amayacağı 2/160 
 k.-dığı 1/14, 1/7 
 k.-dığımız 5/364 
 k.-ır 6/476 
 k.-ıyor 2/207 
 k.-ıyoruz 1/103 
 k.-madan 6/676 

 k.-masına 3/294 
 k.-mayacağım 6/416 
 k.-mıştı 6/655 
 k.-mıştır 6/572 
 [=13] 
katlanıl- 
 k.-an 2/201 
 [=1] 

katlı 
 k. 6/432, 6/438 
 [=2] 
katliâm 
 k. 3/232, 3/232 
 [=2] 
katmerleş- 
 k.-mişti 1/84 
 [=1] 

katmerli 
 k. 6/563 
 [=1] 
Katolik 
 k. 1/44, 2/214, 5/356, 
6/408 
 [=4] 
“Kaval Manzumesi” 

 k. 5/360 
 [=1] 
kavga 
 k. 1/22 
 k.+ları 1/20 
 k.+larıyla 1/21 
 k.+sından 6/425 
 [=5] 

kavgacı 
 k.+dır 6/457 
 [=1] 
kavga et- 
 k.-mez 4/343 
 [=1] 
kavışıt 
 k.+ında 4/345 

 [=1] 
kavîm 

 k. 1/15, 2/215, 4/334, 
6/409, 6/530 
 k.+i 6/421, 6/533 
 k.+in 6/415, 6/532 
 k.+ler 1/5, 6/655 
 k.+lerde 1/68 
 k.+lere 3/327, 6/543, 
6/577, 6/625, 6/632 

 k.+leri 3/262 
 k.+lerin 5/370, 5/391, 
6/428, 6/431, 6/530, 6/583, 
6/632 
 k.+lerine 2/182 
 k.+lerle 1/68 
 [=27] 
kavra- 

 k.-mak 2/164, 6/421 
 k.-ması 6/472 
 k.-maz 3/237 
 k.-mış 1/20 
 k.-yamadığı 6/549 
 k.-yamamış 4/334, 
4/334 
 k.-yan 1/40 

 k.-yarak 2/164 
 k.-yışlar 6/482 
 k.-yışlara 6/481 
 [=12] 
kavram 
 k.+ını 1/114 
 k.+lar 5/387 
 [=2] 

kavrul- 
 k.-an 6/571 
 [=1] 
kavuk 
 k. 1/99 
 [=1] 
kavur- 
 k.-an 6/674 
 k.-sa 1/100 

 [=2] 
kavuş- 
 k.-amamıştır 6/516 
 k.-an 1/31, 6/470, 
6/690 
 k.-mak 1/33 
 k.-mamış 2/214, 6/408 
 k.-mamız 3/273 

 k.-ması 1/131, 1/39, 
4/333, 6/418, 6/481 
 k.-masına 1/43, 5/355 
 k.-masını 1/100 
 k.-maya 1/59 
 k.-muş 1/77, 2/182, 
3/311, 6/470, 6/545, 6/558 
 k.-muşlardır 5/365 

 k.-muştu 3/253, 6/538 
 k.-muştur 2/212, 
2/218, 6/406, 6/411, 6/576, 
6/622 
 k.-tuğu 6/512 
 k.-tuğunu 6/536, 6/557 
 k.-tular 6/519 
 k.-tunuz 5/548 

 k.-up 2/203 
 k.-urlar 1/10 

 k.-uyor 6/514, bu 
 [=41] 
kavuşak 
 k.+larında 3/275 
 [=1] 
kavuştur- 
 k.-acak 1/58, 6/506 
 k.-an 1/124, 2/194, 

3/272, 5/385 
 k.-du 2/159 
 k.-mak 1/47, 1/60, 
2/195, 3/278, 5/359, 6/636 
 k.-maktadır 1/39 
 k.-maktayız 5/379 
 k.-muş 2/218, 6/411, 
6/461 

 k.-up 3/296 
 k.-ur 2/174 
 [=20] 
kavuşturul- 
 k.-ması 5/385 
 [=1] 
kay- 
 k.-ar 6/506 

 k.-maktadır 5/367 
 [=2] 
kaya 
 k. 1/64, 1/64, 4/350, 
6/549, 6/550, 6/551, 6/590 
 k.+dan 6/590 
 k.+lar 1/1, 1/135, 
6/506, 6/549 

 k.+lara 6/525, 6/626 
 k.+lardan 6/556 
 k.+larının 5/548 
 k.+nın 1/64 
 k.+sına 6/531 
 k.+ya 6/505 
 k.+yı 1/64 
 [=20] 
kayalık 

 k. 5/548, 5/548 
 k.+larından 6/555 
 k.+tan 3/276 
 [=4] 
Kayalık Tepesi 
 k. 6/575 
 [=1] 
kaybet- 

 k.-en 1/131, 6/499 
 k.-enlerin  
 k.-er 1/89 
 k.-ince 1/126 
 k.-iyorum 6/490 
 k.-me 1/107 
 k.-meden 6/417 
 k.-medi 4/330 

 k.-mediği 6/534, 6/579 
 k.-memiş 6/440 
 k.-memiştir 6/529 
 k.-mesidir 1/26 
 k.-meyi 1/57 
 k.-miş 4/330, 6/441 
 k.-mişe 4/332 
 k.-mişlerdir 6/569 
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 k.-mişti 1/63 
 k.-miştir 6/467 

 k.-tiği 1/8, 6/652 
 k.-tiğimiz 1/5 
 k.-tiklerine 6/559 
 [=25] 
kaybol- 
 k.-an 2/171, 2/185, 
6/462, 6/535, 6/557, 6/569 
 k.-duğu 1/25, 6/506 

 k.-ma 6/603 
 k.-mak 1/17, 3/305 
 k.-maması 1/10 
 k.-manın 1/4 
 k.-muş 1/4, 1/98, 
6/452 
 k.-muştur 5/381, 
6/446, 6/530 

 k.-unca 1/123 
 k.-up 4/344, 4/345 
 [=22] 
kaydedil- 
 k.-miştir 6/633 
 [=1] 
kaydet- 
 k.-elim 6/642 

 k.-er 6/584, 6/609 
 k.-erler 6/538 
 k.-mek 2/170 
 k.-mekte 2/204 
 k.-meliyim 1/24 
 k.-memiş 4/350 
 k.-memiz 2/186 
 k.-meye 2/141 

 k.-meyi 6/528 
 k.-tiği 6/576 
 [=12] 
kaydeyle- 
 k.-yelim 2/186 
 [=1] 
kaydır- 
 k.-abiliyor 5/382 
 [=1] 

kaygı 
 k. 6/691, 6/691 
 k.+lar 2/196 
 k.+sı 1/93 
 k.+sıdır 6/691 
 k.+sından 2/207 
 k.+sını 2/174 
 [=7] 

kaygısız 
 k. 1/92, 1/93 
 [=2] 
kaygısızlık 
 k.+ıyla 1/6 
 k.+larını 1/93 
 [=2] 
Kayı boyu 

 k.+nun 6/515 
 [=1] 
kayık 
 k. 6/561 
 k.+larının 3/325 
 [=2] 
kayınbirader 
 k.+i 6/658 

 [=1] 
kayıp 

 k. 1/122 
 [=1] 
kayıp ol- 
 k.-urdu 6/432 
 [=1] 
kayıt 
 k. 6/662 
 k.+a 6/445, 6/630 

 k.+ı 1/5, 2/184, 6/646, 
6/674 
 k.+ın 2/204 
 k.+ına 6/419 
 k.+ını 6/417, 6/426, 
6/445, 6/636 
 k.+ıyla 3/267 
 k.+lar 3/273, 6/528 

 k.+lara 6/583, 6/583 
 k.+lardan 6/445 
 k.+larından 6/665 
 [=20] 
kayıt- 
 k.-ı 6/643 
 [=1] 
kayıtsız 

 k. 1/1, 1/131, 2/192, 
6/551, 6/551 
 k.+ca 1/2 
 [=6] 
kayıtsız kal- 
 k.-mıştır 1/78 
 [=1] 
kayıtsızlık 

 k. 1/75, 2/137 
 k.+a 1/26 
 k.+ın 1/101 
 k.+la 1/1 
 [=5] 
kayıtsız şartsız 
 k. 1/39, 1/54, 1/57, 
2/146, 2/147, 2/151, 3/267, 
3/267, 3/267, 5/396, 6/501 

 [=11] 
kayna- 
 k.-dığı 6/471 
 k.-yan 6/510 
 [=2] 
kaynağı ol- 
 k.-an 3/242, 5/389 
 [=2] 

kaynak 
 k. 1/2, 3/252, 6/463, 
6/573, 6/621, 6/621, 6/660, 
6/693 
 k.+a 3/259 
 k.+ı 1/126, 1/126, 
1/17, 1/24, 2/144, 2/173, 2/174, 
2/181, 2/182, 2/185, 2/188, 

3/243, 3/299, 3/312, 4/331, 
6/524, 6/648, 6/690 
 k.+ıdır 2/196, 3/231, 
5/386 
 k.+ın 1/11 
 k.+ından 6/545, 6/668 
 k.+ını 6/432, 6/432, 
6/470 

 k.+lar 2/218, 5/354, 
6/412 

 k.+lara 5/379, 6/629, 
6/650 
 k.+lardan 5/661, 6/429 
 k.+ları 1/44, 2/196, 
2/219, 3/223, 3/263, 5/355, 
6/412, 6/448, 6/565 
 k.+ların 6/577 
 k.+larından 1/24 

 k.+larını 5/386, 6/565, 
6/566 
 k.+tan 6/458, 6/483 
 k.+tır 3/317, 6/694 
 [=62] 
kaynak ol- 
 k.-muştur 5/661 
 [=1] 

kaynaş- 
 k.-an 1/63, 2/137, 
2/170, 4/351, 6/559 
 k.-ma 3/263 
 k.-madığı 2/178 
 k.-malar 3/228 
 k.-manın 6/525 
 k.-ması 4/351 

 k.-tığı 1/27, 2/187 
 [=12] 
kaynaştır- 
 k.-mış 4/331 
 [=1] 
kaypak 
 k. 6/550 
 [=1] 

Kayseri 
 k. 3/271, 3/275, 6/521, 
6/521, 6/522, 6/524, 6/526, 
6/526, 6/528, 6/528, 6/529, 
6/531, 6/531, 6/538, 6/538, 
6/538, 6/538, 6/540, 6/540, 
6/541, 6/541, 6/543, 6/543, 
6/543, 6/544, 6/544, 6/545 
 k.+de 6/537, 6/537, 

6/538, 6/538, 6/538, 6/542, 
6/542 
 k.+deki 6/405, 6/543, 
6/545 
 k.+den 6/522, 6/522, 
6/522, 6/537, 6/540, 6/542, 
6/543 
 k.+dir 6/522, 6/541, 

6/541, 6/541 
 k.+miz 6/545 
 k.+mize 6/546 
 k.+nin 6/521, 6/522, 
6/523, 6/528, 6/528, 6/536, 
6/536, 6/536, 6/537, 6/537, 
6/537, 6/538, 6/538, 6/538, 
6/538, 6/539, 6/539, 6/539, 

6/540, 6/540, 6/542, 6/542, 
6/545, 6/545 
 k.+ye 6/539, 6/539, 
6/541 
 k.+yi 6/521, 6/528, 
6/528, 6/537, 6/538, 6/539, 
6/540, 6/540, 6/540, 6/541, 
6/544 
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 [=88] 
Kayseri Halkevi Mecmuası 

 k. 6/543 
 [=1] 
Kayserili 
 k. 4/344, 4/345 
 k.+leri 4/344 
 k.+yim 6/542 
 [=4] 
Kaytbay Sebili 

 k.+nin 6/451 
 [=1] 
kaz- 
 k.-alım 2/169 
 k.-an 6/575 
 k.-anlar 6/579 
 k.-dığı 3/256, 6/581, 
6/581, 6/582, 6/582 

 k.-dığımız 1/55 
 k.-dılar 6/598 
 k.-ın 6/486 
 k.-mak 6/566 
 k.-maktadır 2/176 
 [=13] 
kaza 
 k. 1/19, 1/7, 2/202, 

3/225, 3/274, 3/277, 6/516 
 k.+sı 6/511 
 k.+sında 6/504 
 [=9] 
kazak 
 k.+a 6/432 
 [=1] 
kazamat 

 k.+lar 6/492 
 k.+ları 6/588 
 k.+ların 6/588 
 [=3] 
kazan 
 k.+ı 6/517 
 [=1] 
kazan- 
 k.-acak 4/337 

 k.-amadığı 6/538 
 k.-an 1/26, 3/304, 
6/482 
 k.-anların 4/336 
 k.-arak 5/396 
 k.-dı 3/265, 6/488 
 k.-dığı 2/185, 2/186, 
3/291, 3/308, 5/372, 6/482, 

6/530, 6/532, 6/620, 6/623, 
6/639 
 k.-dığını 6/463 
 k.-dıkları 1/4 
 k.-dırdığı 1/63 
 k.-ınca 6/635 
 k.-ıncaya 1/2 
 k.-ıp 2/140 

 k.-ır 1/2, 3/275, 4/330 
 k.-ıyor 6/530 
 k.-ıyordu 3/281 
 k.-ma 2/166, 6/510 
 k.-madığı 2/140 
 k.-mak 1/7, 3/294, 
3/306, 5/391 

 k.-maktadır 3/307, 
6/645 

 k.-mamış 2/199 
 k.-mamıştır 6/502 
 k.-ması 2/180, 2/185 
 k.-masını 6/437 
 k.-masıyla 6/508 
 k.-mayı 6/675 
 k.-mış 2/187, 2/209, 
3/278, 6/667 

 k.-mıştı 2/155 
 k.-mıştır 2/180, 5/396 
 [=54] 
kazanç 
 k. 1/33, 1/33, 2/145, 
2/147, 3/236, 3/236 
 k.+ı 2/208, 5/382 
 k.+ın 3/291, 3/291 

 k.+ına 3/282 
 k.+ının 5/381 
 k.+ıyla 3/293 
 k.+ları 3/236, 6/655 
 k.+ların 3/236, 3/239 
 k.+larla 3/318 
 [=18] 
kazançlı 

 k. 3/282 
 [=1] 
kazandır- 
 k.-an 2/189, 5/397, 
6/485 
 k.-dığı 1/36 
 [=4] 
kazanıl- 

 k.-an 6/655 
 k.-ışları 1/58 
 k.-mış 6/656 
 [=3] 
Kazsker Mustafa İzzet Efendi 
 k. 6/442 
 [=1] 
kazdır- 
 k.-ır 6/696 

 [=1] 
kazdırıl- 
 k.-arak 6/620 
 [=1] 
kazı 
 k. 6/581, 6/583, 6/613 
 k.+lar 6/430, 6/529, 
6/581 

 k.+lara 6/402, 6/580 
 k.+larda 3/291, 6/424, 
6/522 
 k.+ları 6/402, 6/526, 
6/530, 6/581, 6/582, 6/608, 
6/618 
 k.+ların 6/424, 6/556, 
6/583 

 k.+larından 6/503 
 k.+larının 6/617 
 k.+larla 3/271, 6/523, 
6/527 
 k.+sı 6/609 
 k.+sını 6/609 
 [=28] 
kazı- 

 k.-maya 6/539 
 k.-yan 1/131 

 [=2] 
kazıl- 
 k.-an 6/583, 6/618 
 k.-ması 6/527 
 k.-mış 6/580 
 k.-mıştır 6/618 
 [=5] 
kazın- 

 k.-makta 1/10 
 [=1] 
kazıntı 
 k.+sı 6/619 
 [=1] 
kazma 
 k. 5/381, 6/547 
 k.+yı 6/609, 6/609 

 [=4] 
ke- 
 k.-mer 6/488 
 [=1] 
keçesini sudan çıkar- 
 k.-mak 1/73 
 [=1] 
keçi 

 k. 6/528 
 k.+leri 1/79 
 k.+si 3/280 
 k.+sine 6/531 
 k.+ye 6/531 
 [=5] 
keder 
 k. 1/12 

 [=1] 
kefâlet et- 
 k.-en 2/204 
 [=1] 
kefen 
 k. 1/74, 6/556 
 [=2] 
kefil 
 k.+i 2/183 

 [=2] 
kefili ol- 
 k.-an 2/143 
 [=1] 
kefil ol- 
 k.-an 1/58 
 [=1] 
kekre 

 k. 6/471 
 [=1] 
kel 
 k. 6/506, 6/556 
 k.+dir 6/506 
 k.+leriyle 6/494 
 [=4] 
kelâm-ı kadîm 

 k.+ini 1/117 
 [=1] 
kelime 
 k. 1/71, 3/318, 3/322, 
5/380, 6/460, 6/506 
 k.+lerdeki 3/288 
 k.+lerden 1/74 
 k.+leri 3/286 
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 k.+lerin 5/362, 6/622 
 k.+lerini 1/74, 6/572 

 k.+nin 1/90, 6/543 
 k.+si 1/17, 1/73, 1/90, 
2/158, 3/295, 6/460 
 k.+sinde 1/90 
 k.+sine 6/402 
 k.+sini 1/18, 1/34, 
1/49, 2/158, 5/362, 6/496 
 k.+sinin 6/595 

 k.+siyle 1/90, 3/295 
 k.+yi 1/57, 4/337, 
4/348, 6/460 
 [=36] 
kelime kelime 
 k. 6/442, 6/572, 6/584 
 [=3] 
kelli felli 

 k. 3/293 
 [=1] 
kemâl 
 k.+ini 1/58 
 [=1] 
Kemalettin Hayrettin 
 k. 6/437 
 [=1] 

kement 
 k. 3/300 
 k.+iyle 4/345 
 [=2] 
kement at- 
 k.-anların 6/597 
 [=1] 
kemer 

 k. 6/555, 6/603, 6/603 
 k.+dir 3/299 
 k.+e 6/437 
 k.+ini 6/604 
 k.+inin 6/603 
 k.+le 6/604 
 k.+ler 6/601 
 k.+lerden 6/597 
 k.+lere 6/519 

 k.+lerinde en 
 k.+lerini 6/605 
 k.+lerinin 6/603 
 k.+lerle 6/542, 6/606 
 [=16] 
Kemerhisar 
 k. 6/524 
 [=1] 

kemerleş- 
 k.-en 6/562 
 [=1] 
Kemersuyu 
 k. 6/585 
 [=1] 
kem gözle bak- 
 k.-anları 1/97 

 [=1] 
kemik 
 k. 6/424, 6/431, 6/611 
 k.+i 1/130, 4/344, 
6/543, 6/569, 6/588 
 k.+ine 6/477 
 k.+inin 6/560 
 k.+leri 4/346 

 k.+lerinden 1/110 
 k.+ten 1/100, 6/527, 

6/609 
 [=15] 
kemir- 
 k.-diği 1/109 
 k.-iyordu 6/665 
 [=2] 
kenar 
 k. 6/456, 6/604 

 k.+da 1/82, 6/495 
 k.+ı 6/492 
 k.+ına 1/115, 6/586 
 k.+ında 1/18, 6/526, 
6/554 
 k.+ındaki 6/589 
 k.+ından 3/274 
 k.+ının 1/123 

 k.+ların 6/604 
 [=14] 
kendi 
 k. 1/10, 1/10, 1/10, 
1/103, 1/105, 1/117, 1/125, 
1/125, 1/127, 1/127, 1/127, 
1/129, 1/130, 1/130, 1/17, 1/28, 
1/28, 1/29, 1/29, 1/32, 1/32, 

1/32, 1/35, 1/36, 1/4, 1/40, 1/42, 
1/42, 1/44, 1/46, 1/49, 1/49, 
1/54, 1/55, 1/6, 1/60, 1/64, 1/65, 
1/66, 1/66, 1/66, 1/67, 1/68, 
1/68, 1/71, 1/72, 1/73, 1/74, 
1/76, 1/76, 1/76, 1/76, 1/76, 
1/76, 1/8, 1/81, 1/84, 1/92, 1/92, 
1/93, 1/94, 1/94, 1/94, 1/94, 

2/136, 2/145, 2/148, 2/151, 
2/152, 2/155, 2/155, 2/156, 
2/156, 2/158, 2/159, 2/165, 
2/165, 2/166, 2/166, 2/169, 
2/171, 2/172, 2/172, 2/173, 
2/173, 2/173, 2/174, 2/179, 
2/179, 2/182, 2/182, 2/182, 
2/182, 2/182, 2/188, 2/190, 
2/191, 2/195, 2/198, 2/198, 

2/202, 2/202, 2/202, 2/207, 
2/207, 2/208, 2/216, 3/230, 
3/235, 3/236, 3/243, 3/252, 
3/255, 3/262, 3/262, 3/263, 
3/268, 3/277, 3/281, 3/281, 
3/282, 3/293, 3/296, 3/299, 
3/300, 3/304, 3/304, 3/304, 
3/305, 3/310, 3/310, 3/311, 

3/311, 3/316, 3/318, 3/320, 
4/328, 4/333, 4/333, 4/335, 
4/335, 4/339, 4/342, 4/342, 
4/342, 4/342, 4/349, 5/356, 
5/358, 5/361, 5/364, 5/370, 
5/373, 5/375, 5/376, 5/379, 
5/382, 5/382, 5/390, 5/395, 
6/404, 6/410, 6/428, 6/432, 

6/436, 6/450, 6/451, 6/452, 
6/462, 6/463, 6/476, 6/482, 
6/482, 6/483, 6/483, 6/483, 
6/483, 6/483, 6/483, 6/519, 
6/520, 6/536, 6/536, 6/539, 
6/540, 6/555, 6/562, 6/566, 
6/568, 6/569, 6/570, 6/570, 
6/570, 6/581, 6/582, 6/611, 

6/623, 6/627, 6/635, 6/637, 
6/639, 6/640, 6/641, 6/643, 

6/644, 6/646, 6/646, 6/647, 
6/647, 6/647, 6/648, 6/648, 
6/648, 6/648, 6/650, 6/650, 
6/651, 6/660, 6/667, 6/676, 
6/677, 6/678, 6/678, 6/678, 
6/680, 6/681, 6/681, 6/682, 
6/683, 6/689, 6/689, 6/695, 
6/695, 6/696 

 k.+leri 2/136, 3/257, 
3/257, 6/487, 6/569, 6/569, 
6/615 
 k.+lerinde 1/66 
 k.+lerinden 1/11, 1/91, 
5/393, 5/398, 6/469 
 k.+lerine 1/10, 1/67, 
2/137, 2/170, 3/242, 3/287, 

5/382, 5/393, 6/515, 6/558, 
6/565, 6/566, 6/637, 6/648, 
6/649, 6/677, 6/678 
 k.+lerini 1/123, 1/123, 
1/45, 1/83, 1/92, 2/156, 2/207, 
3/226, 3/242, 3/279, 3/291, 
5/357, 5/364, 5/393, 5/398, 
6/506, 6/566, 6/569, 6/664, 

6/681 
 k.+lerinin 1/25, 1/48, 
1/5, 1/93, 5/360, 6/635 
 k.+mi 1/104 
 k.+mizde 5/370 
 k.+mizdedir 1/49 
 k.+mizden 1/5, 2/147 
 k.+mize 1/10, 1/103, 

1/112, 1/128, 1/27, 1/49, 1/52, 
1/94, 5/372 
 k.+mizedir 5/362 
 k.+mizi 1/103, 1/103, 
1/103, 1/113, 1/18, 1/5, 1/51, 
2/147, 3/298, 3/304, 6/485, 
6/588 
 k.+mizin 1/48, 2/148, 
2/149, 3/274, 5/360, 5/366 

 k.+nden 1/120, 1/80, 
1/80, 1/99, 1/99, 2/166, 2/216, 
3/266, 3/266, 3/267, 3/267, 
3/282, 3/327, 5/381, 6/462, 
6/514, 6/597, 6/647, 6/650, 
6/686, 6/693, bu 
 k.+ne 1/112, 1/117, 
1/128, 1/134, 1/26, 1/37, 1/37, 

1/37, 1/67, 1/74, 1/83, 1/89, 
1/94, 1/94, 2/196, 2/198, 2/204, 
2/216, 3/240, 3/311, 5/398, 
6/410, 6/463, 6/482, 6/488, 
6/504, 6/600, 6/611, 6/632, 
6/648, 6/657, 6/662, 6/690 
 k.+ni 2/156, 6/497, k. 
1/100, 1/101, 1/103, 1/103, 

1/104, 1/104, 1/104, 1/123, 
1/130, 1/33, 1/63, 1/63, 1/68, 
1/69, 1/75, 2/149, 2/154, 2/161, 
2/171, 2/172, 2/175, 2/176, 
2/180, 2/198, 3/241, 3/249, 
3/274, 3/282, 3/283, 3/283, 
3/283, 3/292, 4/330, 4/332, 
4/332, 5/363, 5/384, 5/398, 
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6/420, 6/462, 6/464, 6/535, 
6/564, 6/598, 6/634, 6/657, 

6/688 
 k.+nin 1/58, 2/148, 
2/155, 2/202, 4/342, 6/543, 
6/565, 6/685, 
 k.+niz 1/108, 4/337, 
5/386 
 k.+nize 3/221 
 k.+nizi 6/547 

 k.+nizin 3/314 
 k.+nizinkine  
 k.+nizle 1/100, 3/221, 
4/337 
 k.+si 1/105, 1/117, 
1/12, 1/121, 1/20, 1/63, 1/74, 
1/83, 2/136, 2/149, 2/164, 
2/171, 2/171, 2/172, 2/177, 

2/182, 2/199, 2/217, 2/217, 
3/240, 3/283, 3/300, 4/333, 
5/661, 6/411, 6/411, 6/470, 
6/514, 6/514, 6/569, 6/582, 
6/588, 6/620, 6/631, 6/633, 
6/634, 6/634, 6/641, 6/654, 
6/671, 6/671, 6/672, 6/681, 
6/695 

 k.+sidir 1/34, 5/391 
 k.+since 6/623 
 k.+sinde 2/167, 6/697 
 k.+sindedir 2/141 
 k.+sinden 3/289, 
3/299, 6/656, 6/659, 6/662 
 k.+sine 1/101, 1/105, 
1/63, 1/73, 1/73, 1/74, 1/89, 

1/98, 2/158, 3/252, 3/283, 
3/286, 3/287, 3/293, 5/372, 
6/410, 6/420, 6/515, 6/528, 
6/544, 6/568, 6/594, 6/619, 
6/621, 6/623, 6/632, 6/635, 
6/637, 6/642, 6/646, 6/646, 
6/647, 6/650, 6/656, 6/656, 
6/660, 6/664, 6/677, 6/681, 
6/682, 6/684, 6/684, 6/684, 

6/684, 6/688, 6/689, 6/695 
 k.+sini 1/45, 1/56, 
1/63, 1/72, 1/95, 2/136, 2/146, 
2/158, 2/176, 3/252, 3/293, 
3/293, 4/328, 6/461, 6/465, 
6/479, 6/508, 6/572, 6/625, 
6/633, 6/635, 6/637, 6/641, 
6/655, 6/659, 6/677, 6/682, 

6/684 
 k.+sinin 1/63, 1/72, 
1/97, 2/161, 3/284, 3/294, 
4/332, 4/349, 4/351, 6/422, 
6/514, 6/620, 6/633, 6/634, 
6/635, 6/641, 6/653, 6/671, 
6/681, 6/683, 6/691, 6/695 
 k.+siyle 1/73, 3/283, 

6/645, 6/682 
 [=605] 
kendi kendi 
 k.+lerine 1/67, 1/67, 
5/361 
 k.+mize 6/485 
 k.+mizi 5/364 
 k.+mizin 6/485 

 k.+nden 1/76, 2/182 
 k.+ne 1/56, 2/156, 

2/168, 2/170, 2/175, 3/278, 
3/297, 3/297, 3/298, 3/299, 
3/316, 5/382, 5/382, 5/382, 
6/470, 6/675 
 k.+ni 1/69, 3/307, 
3/310, 3/310, 6/470, 6/627, 
6/640 
 k.+nize 1/71, 1/74 

 k.+siyle 2/176 
 [=34] 
kendilik 
 k.+inden 1/100, 1/100, 
5/381, 5/381, 6/477, 6/507, 
6/643, 6/643, 6/660, 6/660, 
6/660 
 [=11] 

kendinden geç- 
 k.-er 6/497 
 [=1] 
kendine çeki düzen ver- 
 k.-mesi 6/508 
 [=1] 
kendine gel- 
 k.-en 1/49, 5/362 

 k.-işi 4/329 
 [=3] 
kendine getir- 
 k.-mek 4/329 
 k.-mişti 6/680 
 [=2] 
kendini bul- 
 k.-mak 1/35 

 k.-maya 4/330 
 [=2] 
kendini düşün- 
 k.-ür 1/89 
 [=1] 
kendini kaybet- 
 k.-en 5/381 
 [=1] 
kene 

 k. 4/346 
 [=1] 
kenet 
 k. 2/157 
 [=1] 
kenetlen- 
 k.-en 2/164 
 k.-miş 2/145 

 [=2] 
kent 
 k. 3/270 
 [=1] 
kerah 
 k. 6/504 
 [=1] 
keramet 

 k.+ler 6/499 
 [=1] 
Kerbela 
 k. 4/340 
 [=1] 
kere 
 k. 1/106, 1/106, 1/107, 
1/107, 1/108, 1/110, 1/117, 

1/124, 1/125, 1/130, 1/2, 1/26, 
1/50, 1/52, 1/6, 1/6, 1/6, 1/92, 

1/95, 2/166, 2/167, 2/167, 
2/180, 2/182, 2/200, 3/222, 
3/222, 3/223, 3/224, 3/226, 
3/227, 3/228, 3/231, 3/231, 
3/233, 3/235, 3/237, 3/249, 
3/266, 3/270, 3/284, 3/285, 
3/292, 3/315, 3/320, 4/338, 
4/338, 4/345, 4/350, 5/362, 

5/371, 5/376, 5/380, 5/382, 
5/384, 5/390, 5/390, 5/391, 
6/427, 6/460, 6/470, 6/470, 
6/472, 6/472, 6/492, 6/517, 
6/524, 6/536, 6/537, 6/539, 
6/553, 6/589, 6/593, 6/594, 
6/594, 6/608, 6/627, 6/628, 
6/628, 6/630, 6/631, 6/651, 

6/659, 6/663, 6/665, 6/686 
 [=87] 
kerevit 
 k. 1/115 
 [=1] 
Kerkenez Kalesi 
 k.+nde 6/549 
 [=1] 

kerpiç 
 k. 3/288, 6/493, 6/493, 
6/610, 6/610 
 k.+ler 6/610 
 k.+leri 6/612 
 k.+ten 6/492 
 [=8] 
kerte 

 k. 6/664 
 k.+si 3/309 
 k.+sine 1/106, 1/12, 
1/50, 2/173, 2/214, 3/308, 
5/363, 6/408 
 k.+ye 1/108, 1/11, 
1/93 
 k.+yi 6/662 
 [=14] 

kervan 
 k. 1/1, 1/22, 6/508, 
6/563 
 k.+lar 6/542 
 k.+ları 6/539 
 k.+ların 6/526, 6/527 
 k.+larının 6/541 
 [=9] 

kervansaray 
 k.+dır 1/101 
 k.+lar 1/13, 1/63, 
6/534 
 k.+ların 6/438 
 [=5] 
kes- 
 k.-ecek 6/478 

 k.-er 1/135, 3/228, 
3/265 
 k.-erdi 1/116 
 k.-erler 1/66 
 k.-in 1/92 
 k.-mediği 6/483 
 k.-miştir 6/521 
 [=9] 
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kesâfetsizlik 
 k.+i 3/298 

 [=1] 
kese 
 k. 1/99 
 k.+sinden 6/623 
 k.+sine 3/306 
 [=3] 
kesik 
 k. 6/588 

 [=1] 
Kesikbaş 
 k. 6/590 
 [=1] 
kesik kesik 
 k. 3/325 
 [=1] 
kesil- 

 k.-di 1/83 
 k.-dikçe 1/19 
 k.-en 1/19, 1/70, 
3/262, 3/266, 3/267, 6/667 
 k.-ip 6/529 
 k.-ir 4/338, 6/603 
 k.-işinde 3/294 
 k.-me 6/543 

 k.-memişti 6/591 
 k.-mesi 1/133 
 k.-meyen 6/439 
 k.-mez 1/63 
 k.-miş 1/118, 6/507 
 k.-mişti 1/122, 1/83 
 k.-miştir 1/13, 1/70 
 [=23] 

kesimli 
 k. 6/433 
 [=1] 
kesin 
 k. 1/46, 5/358, 5/374, 
5/398, 6/437, 6/458, 6/481, 
6/511, 6/618, 6/635, 6/640, 
6/659, 6/670, 6/682, 6/689 
 k.+dir 6/472 

 [=16] 
kesin ol- 
 k.-arak 6/436, 6/452, 
6/452, 6/457 
 [=4] 
kesip at- 
 k.-an 6/530 
 [=1] 

keskin 
 k. 1/38, 1/42, 1/89, 
2/159, 2/185, 3/233, 6/436, 
6/450, 6/507, 6/507, 6/518, 
6/543 
 [=12] 
keskinleş- 
 k.-mesi 1/6 

 [=1] 
keskinlik 
 k.+i 4/351 
 k.+ini 6/604 
 [=2] 
Kestambol 
 k. 6/576 
 [=1] 

Kestel 
 k. 6/562 

 [=1] 
kestir- 
 k.-miş 6/536 
 [=1] 
keşfedil- 
 k.-en 6/531 
 k.-mesine 6/620 
 [=2] 

keşfet- 
 k.-endir 6/572 
 k.-me 3/310, 3/310 
 k.-miştir 6/617 
 [=4] 
keşfolun- 
 k.-an 6/530 
 [=1] 

keşif 
 k. 5/387, 6/605 
 k.+e 3/307, 6/485 
 k.+iyle 6/547 
 k.+ler 3/280, 5/388, 
6/464, 6/465, 6/493 
 k.+lere 1/8 
 k.+leri 2/210, 6/461, 

6/607, 6/608 
 k.+lerimiz 1/57 
 k.+lerin 3/279, 6/463, 
6/532 
 k.+lerindendir 2/218, 
6/412 
 k.+lerinin 6/578 
 k.+leriyle 6/621 

 k.+lerle 3/280 
 k.+miş  
 [=25] 
keşiş 
 k.+lerin 6/509 
 [=1] 
keven 
 k. 1/134, 1/134 
 k.+dir 1/135 

 k.+in 1/135 
 k.+le 1/134, 1/134 
 k.+ler 1/134, 1/134 
 [=8] 
Kevser 
 k.+inden 6/486 
 [=1] 
Keyaksar 

 k. 6/534 
 [=1] 
Keyfa 
 k. 6/513 
 [=1] 
keyfî 
 k. 2/207, 6/637 
 [=2] 

keyfilik 
 k. 6/648 
 [=1] 
keyfiyet 
 k. 2/185 
 k.+çe 1/54 
 k.+i 1/56 
 [=3] 

keyif 
 k. 3/282, 6/653, 6/666 

 k.+i 6/641 
 k.+in 1/127, 2/200 
 k.+ine 1/68, 1/68, 
5/399, 6/637 
 k.+ini 1/69, 6/509 
 k.+leri 2/156 
 k.+lerine 1/70 
 [=14] 

keza 
 k. 6/422 
 [=1] 
kezâlik 
 k. 6/425 
 [=1] 
K. Humann 
 k.+ın 6/618 

 [=1] 
Kıbrıs 
 k. 6/523, 6/532 
 k.+a 6/527 
 k.+tan 6/526, 6/527 
 [=5] 
kıl 
 k.+dan 1/79 

 k.+ı 1/130 
 [=2] 
kıl- 
 k.-an 2/159, 3/306, 
3/306 
 k.-ar 3/305 
 k.-arsa 3/306 
 k.-dığı 6/506, 6/508 

 k.-mıştır 3/322 
 [=8] 
kılavuzluk 
 k.+u 1/81 
 [=1] 
kıldır- 
 k.-ır 1/117 
 [=1] 
kılıç 

 k. 1/32, 3/226, 4/333 
 k.+a 1/18 
 k.+ı 3/229 
 k.+ına 3/229 
 k.+ını 3/233 
 k.+la 1/18 
 k.+lara 6/401 
 [=9] 

Kılıç Aslan 
 k. 6/513 
 k.+ın 6/514 
 k.+la 1/37 
 [=3] 
kılıç kuşan- 
 k.-ıyor 6/577 
 [=1] 

Kılıç Manzumesi 
 k.+ndeki 3/226 
 [=1] 
kılıf 
 k.+ından 1/89 
 [=1] 
kılık 
 k. 3/242 
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 [=1] 
kılıksız 

 k. 1/77 
 [=1] 
kılın- 
 k.-dığını 6/647 
 k.-ışının 1/68 
 k.-mıştır 6/616 
 [=3] 
kılına dokun- 

 k.-mayan 2/215, 6/409 
 [=2] 
kımılda- 
 k.-mayan 1/80 
 k.-yan 6/499 
 [=2] 
kımıldan- 
 k.-dı 1/81 

 [=1] 
kımıldat- 
 k.-mayan 5/392 
 [=1] 
kın 
 k.+ından 1/121 
 [=1] 
kıpkırmızı 

 k. 1/118 
 [=1] 
kıpkızıl 
 k. 6/612 
 [=1] 
kır 
 k.+a 6/566 
 k.+ın 1/109 

 [=2] 
kır- 
 k.-an 2/219, 3/257, 
6/412 
 [=3] 
kıran 
 k. 4/348, 6/679 
 [=2] 
kırat 

 k.+ta 1/128, 6/415 
 [=2] 
kırbaç 
 k.+la 1/117 
 [=1] 
Kırgız 
 k.+lardan 3/249 
 [=1] 

Kırgızca 
 k. 3/250 
 [=1] 
kırık 
 k. 4/333, 6/603, 6/603, 
6/603, 6/604, 6/604, 6/621 
 k.+ına 6/477 
 k.+lar 6/621 

 k.+ları 6/495 
 k.+larından 6/495 
 k.+larını 6/610 
 [=12] 
kırıklık 
 k.+lar 1/99 
 [=1] 
kırıl- 

 k.-an 6/569 
 k.-dıktan 6/610 

 k.-malarına 1/25 
 k.-mayın 1/89 
 k.-mış 1/119, 6/569 
 k.-mışsınızdır 1/97 
 [=7] 
kırk 
 k. 1/74, 1/91, 6/401, 
6/448, 6/679 

 [=5] 
Kırkgöz 
 k. 6/579 
 [=1] 
Kırk Kaşık İmâreti 
 k.+nin 6/488 
 [=1] 
kırmızı 

 k. 1/118, 1/122, 6/452, 
6/452, 6/453, 6/453, 6/454, 
6/456 
 k.+msı 6/492 
 k.+nın 6/452 
 k.+sı 6/446 
 [=11] 
kırp- 

 k.-an 1/130 
 [=1] 
kırpıntı 
 k.+ları 3/294 
 [=1] 
Kırşehir 
 k.+e 6/608 
 [=1] 

kısa 
 k. 1/112, 1/121, 1/43, 
2/188, 3/261, 3/306, 3/309, 
3/314, 4/350, 6/404, 6/528, 
6/572, 6/606, 6/620, 6/691, 
6/693 
 k.+ca 1/113, 1/76, 
1/92, 2/161, 3/279, 3/305, 
3/323, 4/328, 5/380, 6/439, 

6/471, 6/619, 6/651, 6/662, 
6/686, 6/695 
 k.+sı 1/101, 2/149, 
5/382, 6/537 
 [=36] 
kısalt- 
 k.-arak 6/624 
 k.-mayı 6/552 

 [=2] 
kısım 
 k. 2/154, 2/158, 2/189, 
2/189, 2/197, 3/322, 4/331, 
5/393, 6/413, 6/563, 6/563, 
6/582, 6/602, 6/605, 6/618, 
6/618, 6/623, 6/629 
 k.+da 6/495 

 k.+daki 6/467 
 k.+ı 1/116, 1/48, 1/49, 
2/164, 2/164, 2/170, 3/272, 
3/272, 3/272, 3/272, 3/322, 
3/322, 4/350, 5/359, 5/376, 
5/393, 6/491, 6/495, 6/566, 
6/566, 6/581, 6/591, 6/629, 
6/650, 6/666 

 k.+ıdır 2/195 
 k.+ın 6/535, 6/554 

 k.+ına 1/115, 2/197, 
6/603, 6/614, 6/637 
 k.+ında 5/362, 6/456, 
6/456, 6/589, 6/611, 6/688 
 k.+ındakilerin 6/454 
 k.+ından 6/638 
 k.+ını 1/124, 3/301, 
6/416, 6/604, 6/612 

 k.+ının 1/14, 6/502, 
6/629 
 k.+ınız 3/222 
 k.+lar 6/650 
 k.+larda 5/398, 6/618, 
6/650 
 k.+larını 6/650 
 k.+larının 3/282 

 [=77] 
kısım kısım 
 k. 2/201 
 [=1] 
kısır 
 k. 3/279 
 [=1] 
kısırlaş- 

 k.-ıp 1/68 
 k.-mışlardı 3/228 
 [=2] 
kısırlık 
 k.+tan 1/131 
 [=1] 
kıskan- 
 k.-acak 4/346 

 k.-anlar 6/638 
 k.-ma 1/63 
 k.-madan 6/485 
 k.-ması 6/646 
 k.-mayı 2/173, 2/174 
 [=7] 
kıskanç 
 k. 4/346, 6/574, 6/647 
 [=3] 

kıskançlık 
 k. 1/30, 2/188 
 k.+ı 6/475 
 k.+ın 3/223 
 k.+ını 6/684 
 k.+lar 1/93 
 k.+tan 3/308 
 [=7] 

kıskanç ol- 
 k.-masını 3/233 
 [=1] 
kısmen 
 k. 1/26, 1/32, 3/249, 
3/299, 5/365, 6/428, 6/440, 
6/440, 6/454, 6/454, 6/467, 
6/570, 6/602, 6/628, 6/632, 

6/633, 6/639, 6/652 
 [=18] 
kısmet 
 k.+ine 3/293 
 k.+lerin 3/225 
 [=2] 
kısmıklık 
 k.+la 6/632 
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 [=1] 
kıstırıl- 

 k.-mış 5/370 
 [=1] 
kış 
 k. 6/516, 6/588 
 k.+ın 1/115, 3/288, 
3/291, 6/499, 6/509 
 k.+la 3/230 
 [=8] 

kışkırt- 
 k.-arak 2/174 
 k.-ma 6/642 
 k.-mamak 6/670 
 k.-masıyla 1/84 
 k.-mış 6/655 
 k.-mışlar 2/174 
 [=6] 

kışkırtıl- 
 k.-mış 2/172 
 [=1] 
kışla 
 k.+ya 1/115 
 [=1] 
kıt 
 k. 3/281 

 [=2] 
kıta 
 k. 1/59, 6/693 
 k.+da 1/21, 2/212, 
3/232, 6/406 
 k.+ları 3/271, 6/426 
 k.+ların 3/227 
 k.+sında 6/654 

 k.+yı 1/5 
 [=11] 
kıtlık 
 k. 1/135, 3/297, 3/300 
 k.+ın 1/135, 1/15 
 k.+ını 6/677 
 [=6] 
kıvam 
 k.+ına 2/187 

 [=1] 
kıvılcım 
 k.+ı 6/505 
 k.+ları 1/110 
 [=2] 
kıvır- 
 k.-ır 2/162 
 k.-ma 2/162 

 [=2] 
kıvrak 
 k. 6/549 
 [=1] 
kıvraklık 
 k.+ını 1/40 
 [=1] 
kıvran- 

 k.-a 6/504, 6/504 
 k.-an 3/293, 6/497, 
6/603 
 k.-dı 2/205 
 k.-dığını 2/163 
 k.-ırken 2/192 
 [=8] 
kıvrana kıvrana 

 k. 6/504 
 [=1] 

kıvrandır- 
 k.-dığı 6/668 
 [=1] 
kıvrık 
 k. 6/451 
 [=1] 
kıvrıl- 
 k.-a 6/490, 6/490 

 k.-ıyor 6/588, 6/590 
 k.-maktadır 6/455 
 k.-mış 6/612 
 [=6] 
kıvrıla kıvrıla 
 k. 6/490 
 [=1] 
kıvrım 

 k. 6/430, 6/436, 6/675 
 k.+larını 6/488 
 k.+larıyla 1/110 
 k.+larla 6/436 
 [=6] 
kıy- 
 k.-asıya 1/42, 5/379 
 [=2] 

kıyafet 
 k. 1/78, 1/78, 1/80, 
6/676 
 k.+i 1/74, 1/78, 6/525 
 k.+leri 1/71 
 k.+lerin 4/337 
 [=9] 
kıyam 

 k.+ı 1/29 
 [=1] 
kıyâmet 
 k. 1/62, 3/285, 6/481 
 k.+in 3/320, 6/481 
 [=5] 
kıyas edil- 
 k.-meyecek 6/567 
 [=1] 

kıyas et- 
 k.-meyiniz en, en 
 [=2] 
kıybele 
 k. 6/524 
 [=1] 
kıyı 
 k.+da 6/599 

 k.+lara 6/486 
 k.+lardan  
 k.+larına 6/527, 6/534, 
6/579 
 k.+larında 1/37, 6/530 
 k.+larındadır 6/403 
 k.+larından 6/526, 
6/529, 6/533 

 k.+larını 6/561 
 k.+larıyla 6/542 
 k.+sı 6/505 
 k.+sına 6/579, 6/608 
 k.+sında 6/575, 6/579 
 k.+sındaki 6/524, 
6/526, 6/576, 6/590 
 k.+sındasınız 4/344 

 k.+sının 6/524 
 k.+ya 6/590 

 [=26] 
kıymet 
 k. 2/192, 3/277, 3/284, 
4/330, 5/392, 5/395, 6/423, 
6/426, 6/502 
 k.+i 1/127, 6/488 
 k.+ler 1/59, 1/66, 
2/192, 5/368, 5/383, 5/384, 

5/387, 5/388, 5/390, 5/390, 
5/390, 5/391, 5/394, 5/394 
 k.+lerden 5/353 
 k.+lerdir 5/383, 5/386, 
5/388 
 k.+lere 5/353, 5/395 
 k.+leri 1/100, 5/353, 
5/353, 5/368, 5/383, 5/393, 

5/394 
 k.+lerin 3/295, 5/353, 
5/368, 5/368, 5/371, 5/388, 
5/388, 5/388, 5/389, 5/389, 
5/389, 5/391, 5/393, 5/393, 
5/394, 5/398, 5/398 
 k.+lerle 1/57 
 [=56] 

kıymetlendir- 
 k.-ememekle 3/293 
 k.-mek 1/33, 6/424 
 k.-memiz 1/33 
 [=4] 
kıymetli 
 k. 2/194, 4/345, 6/494 
 [=3] 

kıymetsiz 
 k. 1/111, 1/111 
 [=2] 
kıymet ver- 
 k.-dikleri 1/75 
 k.-erek 6/609 
 k.-meye 1/100 
 k.-meyen 1/71 
 [=4] 

kıymık 
 k. 1/122 
 [=1] 
kız 
 k. 1/116, 1/116, 1/124, 
1/126, 2/136, 2/167, 2/167, 
4/351, 4/352, 6/486, 6/658 
 k.+ı 1/128, 1/128, 

4/352, 6/606, 6/635, 6/647 
 k.+ın 6/674 
 k.+ını 2/136 
 k.+ının 6/486, 6/498, 
6/563 
 k.+lar 6/670 
 k.+lara 1/110 
 k.+ları 6/667 

 k.+larına 6/620, 6/670 
 k.+larını bu 
 k.+larının 6/670 
 [=29] 
kız- 
 k.-anlar 2/206 
 k.-ınca 1/18 
 k.-ıp 1/89 
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 k.-ıyor 1/27 
 k.-madan 1/116 

 k.-mak 2/162 
 k.-mış 6/640 
 k.-mıştır 6/638 
 k.-mıyor 1/95 
 [=9] 
kızar- 
 k.-an 1/121 
 k.-arak 2/205 

 k.-madan 6/665 
 [=3] 
kızdır- 
 k.-mıştı 6/582 
 [=1] 
kızıl 
 k. 6/493, 6/507, 6/602, 
6/641 

 k.+ı 1/131 
 [=5] 
Kızılay 
 k. 2/136 
 [=1] 
Kızıldeniz 
 k.+den 6/663 
 k.+in 6/639, 6/639 

 [=3] 
Kızılelma 
 k. 5/367 
 [=1] 
Kızılırmak 
 k. 6/534, 6/608 
 k.+ın 3/225, 6/529, 
6/613 

 [=5] 
Kızıltepe 
 k. 6/508, 6/511, 6/516 
 k.+nin 6/518 
 [=4] 
Kızıltepe Höyüğü 
 k. 6/511 
 [=1] 
kızış- 

 k.-ır 3/243 
 [=1] 
Kız Kulesi 
 k. 6/596 
 [=1] 
kızlaş- 
 k.-an 1/126 
 [=1] 

kızlık 
 k.+a 1/124 
 [=1] 
ki 
 k. 1/10, 1/101, 1/101, 
1/101, 1/101, 1/102, 1/102, 
1/103, 1/104, 1/104, 1/104, 
1/105, 1/105, 1/105, 1/105, 

1/106, 1/107, 1/108, 1/108, 
1/11, 1/11, 1/111, 1/112, 1/112, 
1/113, 1/114, 1/115, 1/115, 
1/117, 1/118, 1/119, 1/119, 
1/120, 1/124, 1/125, 1/125, 
1/126, 1/127, 1/134, 1/134, 
1/134, 1/134, 1/14, 1/14, 1/16, 
1/18, 1/18, 1/2, 1/20, 1/20, 1/21, 

1/22, 1/24, 1/24, 1/26, 1/27, 
1/27, 1/27, 1/29, 1/33, 1/33, 

1/33, 1/34, 1/35, 1/36, 1/36, 
1/37, 1/37, 1/37, 1/4, 1/4, 1/40, 
1/41, 1/43, 1/44, 1/46, 1/47, 
1/48, 1/49, 1/50, 1/50, 1/53, 
1/54, 1/55, 1/59, 1/6, 1/60, 1/60, 
1/60, 1/60, 1/61, 1/63, 1/65, 
1/65, 1/66, 1/66, 1/66, 1/67, 
1/72, 1/72, 1/72, 1/73, 1/77, 

1/78, 1/81, 1/82, 1/83, 1/85, 
1/87, 1/88, 1/88, 1/88, 1/88, 
1/89, 1/89, 1/9, 1/9, 1/9, 1/9, 
1/9, 1/90, 1/91, 1/92, 1/92, 1/93, 
1/93, 1/94, 1/94, 1/94, 1/94, 
1/94, 1/95, 1/95, 1/95, 2/136, 
2/140, 2/140, 2/141, 2/141, 
2/142, 2/143, 2/144, 2/146, 

2/148, 2/148, 2/150, 2/151, 
2/153, 2/154, 2/155, 2/155, 
2/158, 2/159, 2/162, 2/162, 
2/162, 2/163, 2/163, 2/164, 
2/165, 2/165, 2/168, 2/168, 
2/170, 2/173, 2/173, 2/173, 
2/174, 2/175, 2/175, 2/175, 
2/177, 2/177, 2/178, 2/178, 

2/178, 2/179, 2/179, 2/179, 
2/179, 2/180, 2/180, 2/181, 
2/181, 2/182, 2/187, 2/187, 
2/188, 2/189, 2/189, 2/190, 
2/193, 2/193, 2/195, 2/196, 
2/196, 2/197, 2/199, 2/199, 
2/199, 2/200, 2/202, 2/203, 
2/203, 2/204, 2/205, 2/206, 

2/206, 2/209, 2/210, 2/211, 
2/211, 2/211, 2/212, 2/214, 
2/215, 2/215, 2/215, 2/217, 
2/218, 2/218, 2/219, 3/222, 
3/223, 3/223, 3/224, 3/231, 
3/231, 3/236, 3/236, 3/240, 
3/241, 3/241, 3/244, 3/246, 
3/246, 3/246, 3/248, 3/248, 
3/248, 3/251, 3/252, 3/253, 

3/255, 3/255, 3/255, 3/256, 
3/261, 3/262, 3/262, 3/263, 
3/263, 3/265, 3/265, 3/266, 
3/268, 3/268, 3/268, 3/269, 
3/273, 3/274, 3/274, 3/274, 
3/276, 3/276, 3/276, 3/286, 
3/290, 3/292, 3/293, 3/293, 
3/295, 3/295, 3/295, 3/297, 

3/298, 3/299, 3/300, 3/303, 
3/304, 3/305, 3/305, 3/310, 
3/311, 3/315, 3/315, 3/316, 
3/316, 3/319, 3/321, 3/322, 
3/323, 3/323, 3/325, 3/327, 
4/328, 4/328, 4/328, 4/329, 
4/330, 4/330, 4/331, 4/332, 
4/333, 4/334, 4/334, 4/335, 

4/337, 4/337, 4/337, 4/344, 
4/350, 4/350, 4/350, 5/353, 
5/354, 5/354, 5/354, 5/355, 
5/355, 5/356, 5/358, 5/358, 
5/360, 5/361, 5/362, 5/363, 
5/363, 5/365, 5/367, 5/369, 
5/370, 5/373, 5/373, 5/373, 
5/373, 5/375, 5/375, 5/376, 

5/376, 5/376, 5/376, 5/377, 
5/377, 5/378, 5/379, 5/380, 

5/381, 5/381, 5/382, 5/383, 
5/383, 5/386, 5/387, 5/388, 
5/389, 5/389, 5/390, 5/392, 
5/393, 5/393, 5/394, 5/395, 
5/396, 5/397, 5/397, 5/397, 
5/397, 5/398, 5/398, 5/399, 
5/548, 6/404, 6/405, 6/406, 
6/408, 6/409, 6/409, 6/409, 

6/411, 6/412, 6/412, 6/412, 
6/415, 6/415, 6/415, 6/415, 
6/415, 6/417, 6/418, 6/419, 
6/419, 6/420, 6/420, 6/420, 
6/420, 6/421, 6/423, 6/423, 
6/423, 6/424, 6/424, 6/425, 
6/426, 6/428, 6/429, 6/431, 
6/435, 6/435, 6/441, 6/442, 

6/444, 6/447, 6/449, 6/450, 
6/450, 6/450, 6/451, 6/451, 
6/452, 6/452, 6/453, 6/455, 
6/455, 6/455, 6/456, 6/457, 
6/457, 6/457, 6/458, 6/460, 
6/461, 6/463, 6/466, 6/466, 
6/471, 6/472, 6/475, 6/475, 
6/476, 6/477, 6/477, 6/477, 

6/477, 6/479, 6/485, 6/486, 
6/488, 6/493, 6/494, 6/496, 
6/503, 6/503, 6/505, 6/507, 
6/507, 6/509, 6/510, 6/511, 
6/512, 6/515, 6/515, 6/517, 
6/518, 6/521, 6/521, 6/526, 
6/527, 6/528, 6/529, 6/531, 
6/532, 6/536, 6/538, 6/538, 

6/540, 6/540, 6/541, 6/541, 
6/542, 6/543, 6/543, 6/543, 
6/545, 6/545, 6/549, 6/549, 
6/551, 6/551, 6/551, 6/553, 
6/553, 6/553, 6/555, 6/556, 
6/556, 6/556, 6/558, 6/558, 
6/558, 6/561, 6/561, 6/562, 
6/562, 6/563, 6/564, 6/565, 
6/565, 6/565, 6/566, 6/567, 

6/568, 6/568, 6/568, 6/569, 
6/571, 6/571, 6/572, 6/574, 
6/574, 6/578, 6/579, 6/580, 
6/580, 6/580, 6/581, 6/582, 
6/583, 6/584, 6/589, 6/591, 
6/591, 6/591, 6/598, 6/598, 
6/599, 6/599, 6/600, 6/600, 
6/603, 6/605, 6/607, 6/607, 

6/608, 6/610, 6/611, 6/615, 
6/619, 6/620, 6/622, 6/623, 
6/625, 6/629, 6/629, 6/631, 
6/634, 6/636, 6/636, 6/638, 
6/639, 6/642, 6/643, 6/645, 
6/645, 6/647, 6/648, 6/651, 
6/652, 6/655, 6/655, 6/656, 
6/659, 6/660, 6/663, 6/663, 

6/665, 6/665, 6/666, 6/667, 
6/669, 6/669, 6/671, 6/678, 
6/682, 6/685, 6/688, 6/690, 
6/691, 6/692, 6/693, 6/693, 
6/695, 6/695, 6/695, 6/696 
 [=601] 
kibâr 
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 k. 1/71, 1/71, 1/72, 
1/73, 1/76 

 k.+lar 1/72 
 [=6] 
kibârlık 
 k.+a 6/611 
 [=1] 
kibir 
 k. 1/90, 2/182 
 k.+i 1/127, 2/165 

 k.+inde 1/90 
 k.+ini 1/125 
 k.+lerin 1/42 
 [=7] 
kibirli 
 k.  
 [=1] 
Kiepert 

 k.+e 6/525 
 [=1] 
kiklop 
 k. 6/550 
 [=1] 
kil 
 k.+den benze-yen 
 [=1] 

kiler 
 k. 3/301 
 k.+lerinde 6/509 
 [=2] 
Kilikya 
 k. 6/491, 6/494, 6/526 
 k.+dan 6/495 
 k.+lardan 6/554 

 [=5] 
Kilikya havalisi 
 k.+ndeki 6/495 
 [=1] 
Kilikyon Deltası 
 k. 6/491 
 [=1] 
kilim 
 k.+lerden 6/401 

 [=1] 
Kilis 
 k. 1/119 
 [=1] 
kilise 
 k. 6/598, 6/605 
 k.+den 2/153 
 k.+ler 6/463 

 k.+lerinde 3/315 
 k.+lerine 2/213, 6/408 
 k.+nin 1/20, 1/21 
 k.+si 2/215, 6/409 
 k.+sinin 1/46 
 k.+yle 2/154 
 [=13] 
Kilise Hisar 

 k.+daki 6/537 
 [=1] 
kilit 
 k. 3/244, 3/299 
 k.+idir 3/298 
 k.+ini 3/252, 6/533, 
6/533 
 [=6] 

kilitle- 
 k.-r 2/207 

 [=1] 
kilitlen- 
 k.-en 6/506 
 [=1] 
kilitli 
 k. 2/214, 6/408 
 [=2] 
kilittaşı 

 k. 1/60 
 [=1] 
kilo 
 k. 3/291, 3/291 
 [=2] 
kilometre 
 k. 6/490, 6/504, 6/507, 
6/507, 6/511, 6/522, 6/553, 

6/562, 6/580, 6/582, 6/582, 
6/608 
 k.+den 6/560 
 [=13] 
kilometrelik 
 k. 6/506, 6/507, 6/509, 
6/509, 6/553, 6/608 
 [=6] 

kilovat 
 k. 3/288 
 [=1] 
kim 
 k. 1/100, 1/112, 1/113, 
1/121, 1/121, 1/121, 1/2, 1/2, 
1/2, 1/2, 1/38, 1/6, 1/64, 1/7, 
1/7, 1/70, 1/71, 1/74, 1/74, 1/74, 

1/83, 1/88, 1/91, 2/143, 2/147, 
2/167, 2/201, 2/202, 2/203, 
3/221, 3/221, 3/221, 3/226, 
3/234, 3/245, 3/251, 3/252, 
3/293, 3/318, 4/350, 5/389, 
6/476, 6/510, 6/511, 6/535, 
6/541, 6/555, 6/560, 6/586, 
6/590, 6/591, 6/591, 6/592, 
6/637 

 k.+ce 6/609 
 k.+den 6/535 
 k.+di ne 
 k.+dir 1/131, 1/131, 
1/28, 2/136, 4/334, 6/420, 6/563 
 k.+e 1/90, 2/138, 
3/231, 3/283, 3/283 
 k.+i 1/1, 1/96, 1/96 

 k.+in 1/38, 1/38, 1/74, 
1/74, 1/74, 2/146, 2/171, 6/607 
 k.+inin 6/505 
 k.+ininki 6/505 
 k.+inle 3/289, 6/630 
 k.+isi 6/582, 6/582, 
6/582 
 k.+isini 1/97, 1/97 

 k.+ler 1/102, 1/92, 
1/92 
 k.+lerdir 6/568 
 k.+lerle 3/299, 3/300 
 k.+se 6/418 
 k.+senin 6/589 
 [=106] 
Kimir 

 k. 6/533 
 k.+leri 6/533 

 k.+lerin 6/533, 6/533 
 [=4] 
Kimmer 
 k.+ler 6/533 
 k.+lerin 6/533 
 [=2] 
kimse 
 k. 1/15, 1/95, 2/202, 

3/314, 4/343, 5/377, 6/401, 
6/520 
 k.+den 1/42, 3/232 
 k.+ler 3/314 
 k.+lerin 6/640 
 k.+nin 1/31, 1/42, 
1/42, 1/42, 1/94, 2/184, 3/296, 
3/314, 3/314, 3/316, 4/343, 

6/418, 6/586, 6/676, 6/689 
 [=27] 
kimsesiz 
 k. 1/121, 3/232, 6/487, 
6/489, 6/489, 6/589 
 [=6] 
kimsesizlik 
 k. 6/556 

 k.+indendi 6/585 
 k.+ini 4/337 
 [=3] 
kimya 
 k. 1/6, 3/286 
 k.+da 3/281 
 k.+daki 3/279 
 k.+nın 3/280 

 [=5] 
kimyevî 
 k. 3/292 
 [=1] 
kin 
 k. 1/12, 1/28, 1/63, 
1/83, 2/162, 2/200, 2/204, 
6/558, 6/668, 6/675 
 k.+e 1/122, 1/53, 

4/328 
 k.+i 1/121, 6/658 
 k.+in 1/42, 6/644 
 k.+ini 6/684 
 k.+le 1/101, 1/101, 
1/122, 1/26, 3/254, 3/308, 
5/373, 6/651 
 k.+ler 1/29 

 k.+leri 2/216, 6/410 
 k.+lerin 1/121, 1/15 
 [=31] 
kin besle- 
 k.-meye 1/83 
 [=1] 
Kinch 
 k.+in 6/459 

 [=1] 
kinsiz 
 k. 3/296 
 [=1] 
Kipert 
 k.+e 5/548, 5/548 
 [=2] 
kir 
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 k.+inden 1/101 
 [=1] 

kirala- 
 k.-mak 6/649 
 [=1] 
kireç 
 k. 6/553 
 [=1] 
kireçli 
 k. 1/79 

 [=1] 
kiriş 
 k.+ler 6/542 
 [=1] 
kirlet- 
 k.-en 1/131, 6/673 
 k.-mek 4/338 
 k.-mekte 1/71 

 [=4] 
kirli 
 k. 1/109, 1/111, 1/111, 
1/79, 3/223, 3/223, 3/254, 
3/317, 4/338, 4/338, 4/339, 
6/586, 6/669, kim.i 
 k.+dir 1/70 
 [=15] 

Kirmeni 
 k. 1/130 
 [=1] 
kirpiksiz 
 k. 1/111 
 [=1] 
kişi 
 k. 1/122, 3/267 

 k.+nin 6/565, 6/691 
 k.+ye 1/68 
 k.+yi 2/156 
 [=6] 
kişilik 
 k. 1/118, 3/261, 6/538, 
6/648, 6/689 
 [=5] 
kitâbe 

 k.+ler 6/455, 6/455 
 k.+lerinin 6/456 
 k.+nin 6/614 
 k.+si 6/627 
 k.+sine 6/518, 6/639 
 [=7] 
kitap 
 k. 1/109, 1/51, 3/234, 

3/240, 3/270, 3/313, 3/313, 
5/366, 6/444, 6/518, 6/676 
 k.+ı 1/97, 2/163, 
4/330, 6/510, 6/613 
 k.+ın 1/41, 3/252, 
3/316, 6/429, 6/511 
 k.+ında 3/266, 3/266, 
3/267, 3/322, 3/322, 4/330 

 k.+ındaki 3/322, 3/322 
 k.+ından 3/250, 3/250, 
6/439 
 k.+ını 4/333, 6/573 
 k.+ının 2/137, 6/644 
 k.+ıyla 6/480 

 k.+lar 1/49, 1/51, 
3/304, 5/361, 5/366, 5/366, 

6/413, 6/573, 6/601 
 k.+larda 3/251, 6/573 
 k.+ların 3/220, 3/304 
 k.+larına 1/17 
 k.+larında 3/256 
 k.+larını 1/30, 3/296, 
3/303, 3/303 
 k.+ta 3/266, 3/267 

 [=58] 
Kitapsevenler Kurumu 
 k.+nun 4/333 
 [=1] 
kitle 
 k. 3/225, 6/471, 6/472, 
6/568, 6/570, 6/634, 6/634, 
6/634, 6/649, 6/662, 6/668, 

6/677, 6/679 
 k.+de 1/125 
 k.+dir 6/651 
 k.+ler 2/215, 5/363, 
6/409 
 k.+lerden 3/227 
 k.+lere 6/696 
 k.+leri 3/235, 3/304, 

6/555, 6/616, 6/667 
 k.+lerimize türk 
 k.+lerimizin 6/558, 
türk 
 k.+lerin 6/471, 6/471, 
6/554, 6/557, 6/663 
 k.+nin 1/28, 5/548, 
6/428, 6/634, 6/641, 6/646, 

6/649, 6/655, 6/692 
 k.+si 6/610, 6/611, 
6/681 
 k.+sini 6/636 
 k.+sinin 6/451 
 k.+ye 3/304, 6/481, 
6/634 
 k.+yi 3/226 
 [=51] 

klasik 
 k. 1/20, 1/28, 2/186, 
2/186, 2/215, 2/215, 2/215, 
2/216, 2/217, 2/218, 3/242, 
3/254, 3/261, 3/262, 6/402, 
6/402, 6/403, 6/409, 6/409, 
6/409, 6/410, 6/411, 6/411, 
6/422, 6/435, 6/441, 6/445, 

6/451, 6/461, 6/461, 6/468, 
6/479, 6/497, 6/519, 6/519, 
6/526, 6/528, 6/537, 6/541, 
6/542, 6/542, 6/543, 6/587, 
6/614, 6/615, 6/625, 6/668 
 k.+lerine 6/541 
 k.+lerini 3/244 
 k.+tir 6/456 

 [=50] 
Klasik Çağ 
 k. 6/439, 6/461, 6/495 
 k.+a 6/589 
 k.+da 6/436, 6/445, 
6/447, 6/563, 6/580 
 k.+ındaki 6/436 
 k.+lar 6/579 

 k.+larda 6/612 
 k.+ların 6/573, 6/578, 

6/615 
 [=15] 
klasikleş- 
 k.-en 1/75 
 [=1] 
Klasik Rönesans 
 k.+ı 1/65 
 [=1] 

Kleopatra 
 k. 6/656 
 k.+nın 6/656, 6/658 
 [=3] 
klinik 
 k.+inde 3/265 
 [=1] 
K. Marx 

 k. 3/243 
 [=1] 
Knossos 
 k. 6/551 
 [=1] 
koca 
 k. 1/64, 2/206, 2/209, 
3/250, 3/304, 6/564, 6/582, 

6/583, 6/673, 6/673, 6/674 
 k.+larına 6/670 
 k.+nın 6/673 
 k.+sı 1/128, 6/663, 
6/672 
 k.+sından 6/672 
 k.+sını 6/674 
 k.+ya 6/673 

 [=19] 
koca- 
 k.-mış 1/87 
 [=1] 
kocaman 
 k. 2/167, 3/319, 6/585, 
6/693 
 [=4] 
Koçhisar 

 k. 6/508, 6/516, 6/553 
 [=3] 
Koçhisar Höyüğü 
 k.+ne 6/511 
 [=1] 
kokla- 
 k.-dıkları 6/474 
 k.-ma 1/82 

 k.-madan 1/83 
 k.-ması 5/365 
 k.-masına 1/81 
 k.-mış 6/578 
 [=6] 
kokot 
 k. 6/663 
 [=1] 

koku 
 k. 1/80, 1/98, 6/585, 
6/587 
 k.+larıyla 6/588 
 k.+su 3/243, 4/338 
 [=7] 
kokut- 
 k.-tuğu 1/42 
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 [=1] 
kol 

 k. 2/213, 6/407 
 k.+dan 6/586 
 k.+lar 6/401 
 k.+larda 1/109 
 k.+lardan 6/471 
 k.+ları 6/591, 6/603 
 k.+larımızda 2/165 
 k.+ların 6/590 

 k.+larına 1/63 
 k.+larında 1/71, 5/373, 
6/437, 6/480 
 k.+larındaki 6/461 
 k.+larını 1/135, 6/401 
 k.+larının 2/166, 
6/470 
 k.+larıyla 6/603 

 k.+u 1/11, 1/123, 
3/220, 6/591 
 k.+udur 6/562 
 k.+umuzdur 6/447 
 k.+unda 2/218, 3/262, 
6/427, 6/437 
 k.+unu 3/266, 6/401, 
6/461, 6/472 

 k.+unun 6/471, 6/565 
 [=37] 
kolağası 
 k. 1/97 
 [=1] 
kolay 
 k. 1/18, 1/43, 2/171, 
3/235, 3/235, 5/354, 5/380, 

5/394, 5/398, 6/465, 6/472, 
6/472, 6/552, 6/622, 6/622 
 k.+a 2/192 
 k.+ca 1/54, 1/56, 1/8, 
1/83, 2/200, 3/235, 3/235, 
3/235, 3/250, 3/279, 3/292, 
3/304, 3/310, 3/311, 3/321, 
5/381, 5/381, 5/381, 5/381, 
5/388, 5/390, 6/420, 6/420, 

6/471, 6/515, 6/518, 6/532, 
6/544, 6/610, 6/618, 6/623, 
6/625, 6/634, 6/642 
 k.+dı 6/480, 6/681, 
6/684 
 k.+dır 1/53, 5/376, 
6/614 
 k.+ından 2/213, 6/407 

 [=58] 
kolay kolay 
 k. 2/194, 5/381 
 [=2] 
kolaylaş- 
 k.-ır 6/609 
 k.-tı 6/531 
 [=2] 

kolaylaştır- 
 k.-acağını 2/155 
 k.-an 5/369 
 k.-dığını 6/560 
 k.-ırlar 3/236 
 k.-mak 6/415 
 k.-maktan 6/691 
 k.-maya 2/176 

 k.-mıştı 3/282, 4/347, 
6/564 

 [=10] 
kolaylık 
 k. 1/85, 2/164, 3/279, 
3/306, 6/471, en 
 k.+a 3/273 
 k.+ı 3/276, 3/304 
 k.+ın 5/381 
 k.+la 1/127, 6/669 

 k.+tır 3/306 
 [=13] 
kolay ol- 
 k.-mamış 6/461 
 [=1] 
koleksiyon 
 k.+ların 6/581 
 k.+larını 6/495, 6/581 

 k.+u 6/502 
 k.+udur 4/337 
 k.+undadır 6/454 
 [=6] 
kolera 
 k.+ya 4/339 
 [=1] 
kollektif 

 k. 3/285 
 [=1] 
kollu 
 k. 1/75, 6/603 
 [=2] 
koloni 
 k.+ler 6/660 
 k.+leri 6/625 

 k.+nin 6/522 
 k.+si 6/522 
 k.+sini 6/523 
 [=5] 
koltuk 
 k.+a 6/682 
 k.+unun 3/284 
 [=2] 
Komana pontika 

 k. 6/534 
 [=1] 
komedya 
 k.+sı 2/181 
 [=1] 
komedyacı 
 k. 6/636, 6/673 
 [=2] 

komik 
 k. 6/635 
 [=1] 
komiser 
 k. 6/493 
 [=1] 
komisyon 
 k. 3/300, 3/313 

 k.+u 3/300 
 [=3] 
komitacı 
 k. 1/122, 2/203 
 k.+ların 1/120 
 [=3] 
Kommuh 
 k.+lara 6/510 

 [=1] 
kompleks 

 k.+i 6/663 
 [=1] 
kompozisyon 
 k. 6/431 
 k.+lar 6/446 
 k.+larına 6/487 
 [=3] 
komşu 

 k. 1/57, 6/431, 6/642 
 k.+lar 4/336 
 k.+lara 6/655 
 k.+ların 1/62 
 k.+larına 2/216, 6/410 
 k.+larından 1/8, 6/428, 
6/432, 6/432 
 k.+nuz 3/317 

 k.+su 6/574 
 [=14] 
komşuluk 
 k. 6/434 
 [=1] 
komünist 
 k. 2/158, 3/223, 3/244, 
3/244 

 k.+in 3/242, 3/245, 
3/246 
 k.+ler 3/242, 3/242, 
3/244 
 k.+leri 3/246 
 k.+lerin 3/245 
 [=12] 
komünizm 

 k. 3/240, 3/247 
 k.+den 3/241 
 k.+e 3/240, 3/240 
 k.+i 1/85, 3/240, 3/246 
 k.+in 3/241, 3/241, 
3/245, 3/245, 3/245, 3/246 
 k.+le 3/240, 3/240, 
3/240, 3/241, 3/246, 3/246, 
3/246 

 [=21] 
kon- 
 k.-an 1/116, 3/272, 
3/312, 6/533, 6/591 
 k.-anlardandır 6/564 
 k.-du 6/537 
 k.-duğu 6/515 
 k.-duk 1/72 

 k.-dukları 6/532 
 k.-mak 2/202, 3/312 
 k.-ması 2/183 
 k.-masıyla 6/402 
 k.-mayışı 6/494 
 k.-muş 4/337, 5/396, 
6/490 
 k.-muşlardır 1/61, 

1/61 
 k.-muştu 6/683 
 k.-muştur 3/308, 
6/456, 6/630 
 [=24] 
konak 
 k.+ı 6/505 
 k.+lar 4/349, 6/509 
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 k.+larının 6/524 
 k.+tır 3/274 

 [=5] 
konbinezon 
 k.+a 5/356 
 k.+larını 6/644 
 [=2] 
konfederasyon 
 k.+la 6/529 
 k.+larının 6/529 

 k.+unun 6/529 
 [=3] 
konferans 
 k. 3/284 
 k.+ında 4/334 
 k.+lar 3/284 
 [=3] 
konfor 

 k. 2/166, 3/273, 3/273, 
3/273, 3/273, 3/274, 3/306, 
3/307, 3/307 
 k.+a 1/30 
 k.+dur 3/312 
 k.+u 3/291 
 [=12] 
konforlu 

 k. 2/202, 3/291 
 k.+ların 3/295 
 [=3] 
konformist 
 k. 3/227 
 [=1] 
konratwayt 
 k.+ın 2/147 

 [=1] 
konsolos 
 k. 6/580, 6/581 
 k.+ta 5/364 
 k.+u 6/580, 6/617 
 [=5] 
Konstantin 
 k. 6/599, 6/539 
 k.+in 6/599 

 [=3] 
Konstantinopolis 
 k. 6/599 
 [=1] 
konstrüktif 
 k. 3/244, 3/245 
 [=2] 
konsül 

 k. 6/628, 6/634, 6/635, 
6/640, 6/640, 6/641, 6/641, 
6/645, 6/655, 6/671, 6/688, 
6/688 
 k.+lerinden 6/659 
 [=13] 
konsüllük 
 k. 6/624, 6/635, 6/641, 

6/688 
 k.+e 6/671 
 k.+leri 6/624 
 k.+te 6/628 
 k.+ten 6/646 
 k.+tür 6/644 
 k.+ümde 6/629, 6/629 
 k.+ünü 6/640 

 [=12] 
Konsül Qlucretius 

 k.+la 6/640 
 [=1] 
kontrol 
 k. 2/142, 2/156, 6/480 
 k.+e 6/480 
 k.+leri 3/281 
 k.+ü 4/351, 5/548, 
6/480 

 k.+ün 2/192, 6/480 
 k.+ünden 6/671 
 k.+ünü 2/141 
 [=12] 
kontrol et- 
 k.-en 2/139, 6/608, 
6/611 
 k.-mek 6/565 

 [=4] 
kontrolör 
 k.  
 [=1] 
kontrolsüz 
 k. 1/91, 2/148 
 [=2] 
konu 

 k. 3/230, 3/230, 3/237, 
3/237, 5/376, 6/462, 6/623, 
6/660, 6/678 
 k.+da 6/412, 6/622 
 k.+dur 6/573 
 k.+landır 5/387 
 k.+lar 6/472 
 k.+ların 6/622 

 k.+larını 3/235, 5/384 
 k.+muza 6/599 
 k.+nun 6/471, 6/574 
 k.+su 1/14, 1/24, 
2/166, 3/242, 3/265, 3/301, 
3/302, 3/306, 3/319, 5/354, 
5/364, 5/380, 5/388, 5/397, 
5/398, 6/427, 6/574, 6/578, 
6/632, 6/632, 6/648, 6/669, 

hoyrat.ların 
 k.+sudur 6/581, 6/629 
 k.+sunda 6/464, 6/685 
 k.+sunu 3/305, 6/583 
 k.+ya 1/8, 6/577 
 k.+yu 3/233, 3/267, 
3/315, 5/354, 6/623 
 [=56] 

konuk 
 k.+larını 6/508 
 [=1] 
konul- 
 k.-abilir 5/394 
 k.-abilmiş 6/417 
 k.-an 6/628 
 k.-duğu 6/445 

 k.-mamış 6/413 
 k.-masını 6/438 
 [=6] 
konu ol- 
 k.-an 3/237 
 k.-arak 3/236 
 [=2] 
konuş- 

 k.-abilir 3/241 
 k.-abilirsin 6/591 

 k.-an 2/189, 3/256, 
4/342, 6/572 
 k.-anlar 5/370 
 k.-ma 5/382 
 k.-mada 3/267 
 k.-mak 4/342 
 k.-makta 6/569 
 k.-malar 5/395 

 k.-malara 6/678 
 k.-malardan 3/227 
 k.-maları 1/108, 1/65 
 k.-mamda 5/368 
 k.-mamızı 1/17 
 k.-masına 2/136 
 k.-masını 1/119 
 k.-mayı 2/205 

 k.-tuğu 1/77 
 k.-up 6/678 
 k.-ur 6/464 
 k.-urken 1/72, 1/73, 
4/343 
 k.-uyor 3/314 
 [=29] 
konuştur- 

 k.-an 2/136 
 [=1] 
konuşul- 
 k.-amaz 1/111 
 k.-an 1/113, 3/256, 
3/307, 4/342 
 k.-duğu 6/510, 6/520 
 k.-duğunu 4/344 

 [=8] 
Konya 
 k. 1/37, 3/271, 3/308, 
6/521, 6/553, 6/556, 6/556, 
6/557, 6/557, 6/558, 6/559, 
6/601, 6/608 
 k.+da 6/429, 6/558 
 k.+daki 6/446, 6/556 
 k.+dan 6/541, 6/554 

 k.+nın 6/526, 6/554, 
6/556, 6/557, 6/557, 6/558, 
6/559 
 k.+ya 6/526, 6/553, 
6/557, 6/608 
 k.+yı 6/559 
 [=31] 
Konya Kümbedi 

 k. 6/601 
 [=1] 
Konya Ovası 
 k.+na 6/554 
 k.+nda 6/556 
 [=2] 
kop- 
 k.-an 6/659 

 k.-ma 1/135 
 k.-masına 6/482 
 k.-masını 2/166 
 k.-mayı 2/166 
 k.-muş 1/66, 6/618 
 k.-tu 1/118 
 k.-up 2/189, 3/228, 
6/431, 6/596 
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 [=12] 
kopar- 

 k.-dığı 3/325 
 k.-ıp 6/465 
 k.-ıyorladı 1/119 
 k.-mak 1/135, 2/174 
 k.-maya 5/363 
 k.-mıştır 5/396 
 [=7] 
koparıl- 

 k.-a 6/507, 6/507 
 k.-ıp 1/131 
 k.-mış 1/42 
 [=4] 
koparıla koparıla 
 k. 6/507 
 [=1] 
kopart- 

 k.-ıp 6/636 
 [=1] 
Kopenhag 
 k.+a 1/66 
 [=1] 
kopuz 
 k. 3/258 
 [=1] 

kopya 
 k. 3/221, 3/222, 6/621, 
6/621, 6/667 
 k.+dan 6/622 
 k.+dır 5/388 
 k.+larındaki 6/623 
 k.+larını 6/620 
 k.+larının 6/620 

 k.+nın 6/621 
 k.+sı 6/456, 6/622 
 k.+sını 6/622 
 k.+sıyla 6/417 
 [=15] 
kopyacı 
 k. 1/58 
 k.+sı 5/398, 6/465 
 [=3] 

kopyacılık 
 k. 6/469 
 k.+ında 6/516 
 [=2] 
kopya edil- 
 k.-en 6/667 
 [=1] 
kordon 

 k.+u 4/351 
 [=1] 
Korent 
 k. 1/64 
 k.+te 3/272 
 [=2] 
koridor 
 k.+u 6/503 

 k.+unda 6/455 
 [=2] 
Korintos 
 k. 6/598 
 [=1] 
kork- 
 k.-an 1/101, 1/134 

 k.-arak 1/82, 5/368, 
6/638, 6/642 

 k.-ma 1/100 
 k.-madan 1/125, 3/306 
 k.-ması 1/84 
 k.-mayan 1/86, 5/362 
 k.-mayın 1/81, 5/548 
 k.-muş 6/646 
 k.-muyor 1/95 
 k.-uyor 6/681 

 [=17] 
korkak 
 k. 1/109, 1/117, 3/317, 
4/351, 6/669, 6/682, 6/695 
 k.+tır 1/98 
 [=8] 
korkaklık 
 k.+ı 6/682 

 [=1] 
korka korka 
 k. 1/119 
 [=1] 
korku 
 k. 2/139, 2/143, 2/143, 
2/143, 2/143, 2/143, 2/144, 
2/144, 2/146, 2/154, 2/188, 

4/350, 6/668 
 k.+dan 1/119, 5/374 
 k.+dur 2/143, 3/323, 
6/680 
 k.+lar 1/29, 6/652 
 k.+larla 6/689 
 k.+nun 1/100, 2/143, 
2/144, 2/149, 2/150, 2/188, 

3/239 
 k.+su 1/40, 2/140, 
3/323, 5/381, 5/387, 6/551 
 k.+sunu 1/120 
 k.+suyla 1/121, 1/98, 
6/539 
 k.+ya 1/118, 2/149, 
2/150, 5/371 
 k.+yla 1/122, 1/123 

 k.+yu 1/113, 2/192 
 [=47] 
korkuluk 
 k.+u 1/122 
 [=1] 
korkuluksuz 
 k. 6/585 
 [=1] 

korkunç 
 k. 1/100, 1/106, 1/111, 
1/118, 1/128, 1/134, 1/20, 1/23, 
1/24, 1/26, 1/31, 1/35, 1/4, 1/46, 
1/47, 1/57, 1/64, 1/66, 1/7, 
2/136, 2/137, 2/146, 2/156, 
2/172, 2/182, 2/191, 2/215, 
3/226, 3/245, 3/249, 3/252, 

3/260, 3/305, 3/310, 3/320, 
4/329, 4/333, 5/358, 5/371, 
6/409, 6/420, 6/420, 6/470, 
6/496, 6/515, 6/518, 6/612, 
6/654, 6/654, 6/656, 6/665 
 k.+tu 6/587 
 k.+tur 6/640, 6/643, 
6/664 

 k.+u 3/248 
 k.+udur 1/107 

 [=58] 
korkunçluk 
 k. 6/585 
 [=1] 
korkusuz 
 k. 3/265 
 [=1] 
korkut- 

 k.-acak 3/289 
 k.-an 2/144, 6/585 
 k.-mak 1/81 
 k.-maları 1/93 
 k.-maya 1/92 
 k.-maz 1/107 
 k.-uyor 6/495 
 [=9] 

Korkuteli 
 k. 6/527 
 [=1] 
korkuver- 
 k.-ecek 6/554 
 [=1] 
korniş 
 k. 6/432 

 k.+lerini 6/432 
 [=2] 
korpus 
 k.+larında 6/602 
 [=1] 
korsan 
 k. 3/260 
 [=1] 

Korsika 
 k. 1/28 
 [=1] 
koru- 
 k.-du 1/129 
 k.-duğu 2/152, 6/618 
 k.-duğumuza 1/27 
 k.-duğuna 1/124 
 k.-dukları 6/535 

 k.-ma 1/103, 1/103, 
1/104, 1/104, 1/114, 1/130, 
2/211, 3/233, 3/287, 6/642 
 k.-madan 1/37 
 k.-mak 1/103, 1/103, 
1/36, 1/37, 1/60, 1/73, 2/168, 
2/178, 2/197, 2/198, 3/239, 
3/299, 5/382, 5/384 

 k.-makta 1/15, 6/673 
 k.-malarıdır 6/513 
 k.-maması 1/15 
 k.-manın 2/138, 2/138 
 k.-ması 3/299, 5/384 
 k.-masıdır 1/126 
 k.-masını 1/40 
 k.-maya 1/101, 1/104, 

3/312, 6/669 
 k.-muştur 3/255 
 k.-r 2/195 
 k.-yabildiler 3/251 
 k.-yabilirler 5/383 
 k.-yacak 2/155, 4/346, 
5/376, 6/528 
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 k.-yan 1/13, 1/130, 
1/131, 1/32, 2/140, 3/256, 

3/257, 3/258, 3/286, 3/323, 
4/351, 5/378, 5/386, 6/619, 
6/665 
 k.-yarak 6/615 
 k.-yor 6/665 
 k.-yorlar 6/612 
 k.-yoruz 1/104 
 k.-yup 3/262, 5/386, 

6/582 
 [=75] 
korun- 
 k.-acağıdır 2/183 
 k.-acak 3/309 
 k.-ma 1/54, 1/8, 3/242 
 k.-mak 1/101 
 k.-ması 2/189, 3/309, 

3/309, 5/385 
 k.-masıdır 2/198 
 k.-masına 1/60, 2/148 
 k.-masını 2/198 
 k.-up 5/378 
 [=15] 
koruyucu 
 k.+su 6/633 

 [=1] 
koskoca 
 k. 2/215, 6/408 
 [=2] 
koş- 
 k.-acaktır 2/142 
 k.-an 1/123, 1/44, 
1/80, 3/305, 3/311, 4/348, 

4/348, 5/356, 5/363, 5/366, 
6/556, 6/640 
 k.-anlar 6/524, 6/547 
 k.-anlara 6/486 
 k.-anların 1/121, 3/322 
 k.-arken 6/668 
 k.-dukları 1/121 
 k.-mak 2/192, 2/201, 
6/469, 6/542 

 k.-ması 2/140 
 k.-masına 1/6 
 k.-maya 5/385 
 k.-muş 1/55, 1/98, 
3/228, 6/640, 6/675 
 k.-muştu 3/327 
 k.-muştun 6/591 
 k.-tuğu 6/568 

 k.-tuğunu 6/463 
 k.-tular 1/121, 1/122 
 k.-turduğu 2/149 
 k.-up 3/224, 3/291, 
6/534 
 k.-uyor 1/64, 4/342, 
4/342, 6/499, 6/514, 6/590 
 k.-uyoruz 6/485 

 [=51] 
koştur- 
 k.-an 2/185, 5/387, 
6/517 
 k.-malıydı 3/226 
 [=4] 
koşul- 
 k.-maya 6/500 

 k.-muş 6/527 
 [=2] 

koşup gel- 
 k.-en 3/291 
 [=1] 
koşuş- 
 k.-an 1/80, 3/230 
 k.-duğunu 1/119 
 k.-ması 1/30 
 [=4] 

kov- 
 k.-abilsek 4/344 
 k.-acaktır 3/267 
 k.-an 6/651 
 k.-duğu 3/295 
 k.-duk 1/83, 1/83 
 k.-mak 1/82 
 k.-ması 3/249 

 k.-muştur 6/662 
 [=9] 
kovala- 
 k.-dı 6/643 
 k.-ma 3/242 
 k.-r 2/140 
 k.-rken 1/80 
 k.-yamıyor 2/209 

 k.-yan 1/37 
 k.-yıp 1/80 
 [=7] 
kovan 
 k.+ından 1/116 
 [=1] 
kovdur- 
 k.-an 3/263 

 [=1] 
kovuk 
 k. 1/109 
 [=1] 
kovul- 
 k.-an 3/295 
 [=1] 
kovuştur- 
 k.-duğu 3/244 

 k.-muş 5/369 
 [=2] 
koy- 
 k.-abilirdi 6/671 
 k.-acak 1/24 
 k.-alım 3/230 
 k.-amamış 6/543 
 k.-amamıştır 1/51, 

5/367 
 k.-an 1/43, 1/99, 
3/273, 3/309, 4/329, 5/355, 
6/498, 6/575, 6/666, 6/682 
 k.-ana 3/274 
 k.-anlar 2/140, 2/164 
 k.-anlardır 1/99 
 k.-du 6/619, bu 

 k.-duğu 3/273, 6/667 
 k.-duğunu 6/675 
 k.-dukları 2/151, 
6/636 
 k.-dum 5/368 
 k.-ma 6/653 
 k.-madan 1/57, 6/417 

 k.-mak 1/14, 1/48, 
2/180, 2/204, 2/218, 3/245, 

4/329, 5/360, 5/385, 5/394, 
5/398, 6/412, 6/418, 6/426, 
6/436, 6/582 
 k.-maktadır 6/502 
 k.-maktan 3/302 
 k.-mamız 1/55, 1/56 
 k.-ması 6/636 
 k.-masına 6/677 

 k.-maya 1/115 
 k.-mayı 2/193 
 k.-mazdı 6/563 
 k.-muş 1/56, 6/573 
 k.-muştu 1/117, 2/163 
 k.-muştuk 3/299 
 k.-muştur 6/452 
 k.-unca 6/641 

 k.-uş 6/474 
 k.-uşumuz 2/171 
 k.-uyoruz 6/615 
 [=67] 
koyu 
 k. 1/109, 3/282, 4/335, 
6/518, 6/539, 6/556, 6/695 
 [=7] 

koyul- 
 k.-an 2/210, 3/231 
 k.-dular 6/433 
 [=3] 
koyuluk 
 k.+u 2/214, 3/279, 
6/408 
 [=3] 

koyun 
 k. 1/79, 3/283 
 k.+larını 1/109 
 [=3] 
Koyunhisar 
 k. 6/534 
 [=1] 
koza 
 k. 4/345 

 k.+ların 4/346 
 [=2] 
kozmopolit 
 k. 1/76, 1/77, 3/254, 
3/284, 4/342 
 k.+i 1/75, 1/76, 1/77, 
1/77, 1/77, 1/77, 1/78, 6/486 
 k.+ine 1/76, 1/78 

 k.+inin 1/76, 1/77, 
1/77, 1/77 
 k.+ininkinden 1/76 
 k.+lerimizin 6/485 
 k.+lerinin 1/78 
 [=22] 
kozmopolitleş- 
 k.-en 1/131 

 [=1] 
kozmopolitlik 
 k.+i 1/75, 1/75 
 k.+ler 1/63 
 [=3] 
kök 
 k.+e 5/377 
 k.+leri 3/273, 6/401 
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 k.+lerimizin 3/298 
 k.+lerini 6/569 

 k.+te 6/415 
 k.+ü 1/10, 1/31, 3/240, 
3/242, 6/544, 6/570 
 k.+ünden 1/10, 2/137, 
2/155, 2/215, 3/264, 3/283, 
5/371, 5/392, 5/394, 6/409, 
6/452, 6/464, 6/479, 6/608 
 k.+üne 4/347, 6/612 

 k.+ünü 1/135, 6/539 
 [=30] 
köklen- 
 k.-diğini 6/598 
 k.-miş 1/119 
 [=2] 
köklendir- 
 k.-en 4/344 

 [=1] 
kökleş- 
 k.-en 2/143, 4/334 
 k.-ir 2/143 
 k.-mek 2/186 
 k.-mesi 1/68 
 k.-mesine 3/242, 
3/252 

 k.-miş 6/544 
 [=8] 
kökleştir- 
 k.-eceğiz 3/286 
 [=1] 
köklü 
 k. 1/11, 1/113, 1/37, 
1/62, 3/239, 3/248, 3/251, 

3/272, 6/427 
 k.+sü 1/29 
 [=10] 
kök sal- 
 k.-dığına 6/544 
 [=1] 
köksüz 
 k. 1/5, 2/144, 6/528 
 k.+lerin 1/93 

 [=4] 
köksüzlük 
 k.+ü 6/481 
 [=1] 
köle 
 k. 1/105, 1/69, 1/99, 
3/237, 3/245, 3/266, 3/284, 
6/568, 6/670, 6/678, 6/679 

 k.+de 2/138 
 k.+den 3/267 
 k.+ler 6/567 
 k.+lere 6/637 
 k.+lerini 6/663 
 k.+nin 1/105, 6/674 
 k.+si 3/222, 6/483 
 k.+sinin 5/661 

 k.+yi 6/637 
 [=22] 
köle et- 
 k.-en bu 
 k.-iyor 2/166 
 [=2] 
köleleş- 
 k.-en 6/542 

 [=1] 
köleleştir- 

 k.-meye 1/123 
 [=1] 
kölelik 
 k. 6/542, 6/542 
 k.+e 1/108 
 k.+leri 6/649 
 [=4] 
köle ol- 

 k.-duğu 3/283, 6/570 
 k.-ma 2/166 
 k.-ması 6/673 
 k.-muşlar 1/8 
 k.-uyorlardı 3/282 
 [=6] 
kömürleş- 
 k.-miş 1/122 

 [=1] 
köpek 
 k. 1/65, 1/80, 1/80, 
1/81, 1/83, 3/305 
 k.+e 1/84 
 k.+i 1/79, 1/80, 1/83, 
1/84, 1/84 
 k.+in 1/7, 1/81, 1/81, 

1/81, 1/84, 2/201 
 k.+ler 1/80, 1/80, 
1/80, 1/81 
 k.+lerdi 1/80 
 k.+lere 1/80 
 k.+leri 1/80, 1/80, 
1/82 
 k.+lerin 1/80 

 k.+lerine 1/84 
 k.+lerini 1/83 
 k.+ten 1/65, 3/267 
 [=32] 
köpekleş- 
 k.-mesiyle 1/108 
 [=1] 
köprü 
 k. 1/38, 6/483, 6/512 

 k.+ler 1/13 
 k.+leri 1/62, 6/629 
 k.+lerin 6/561 
 k.+sü 1/36, 6/483, 
6/488, 6/585 
 k.+yü 1/113, 1/73 
 [=13] 
köprüyü geçinceye kadar ayıya 

dayı de- 
 k.-meli 1/73 
 [=1] 
köpük 
 k. 1/105, 1/111 
 k.+ler 6/591 
 k.+ünden 1/11 
 [=4] 

köpür- 
 k.-dü 2/217, 6/411 
 k.-en 2/217, 3/239, 
6/411 
 [=5] 
köpürt- 
 k.-müş 2/215, 6/409 
 [=2] 

kör 
 k. 1/13, 1/3, 1/3, 1/8, 

1/83, 2/177, 2/217, 3/225, 
3/225, 3/304, 5/384, 6/411, 
6/646 
 k.+ler 6/598 
 k.+lerin 3/311 
 [=15] 
körfez 
 k.+indedir 6/527 

 [=1] 
körlet- 
 k.-me 3/243 
 [=1] 
Köroğlu 
 k. 1/128 
 [=1] 
kör ol- 

 k.-an 6/499 
 k.-ası 3/230 
 k.-mak 1/18 
 k.-masını 1/52, 5/372 
 [=5] 
körpe 
 k. 1/70, 1/70 
 [=2] 

körük 
 k.+ler 3/242 
 [=1] 
körükle- 
 k.-di 6/465 
 k.-diği 6/653 
 k.-diğini 1/31 
 k.-mekten 3/327 

 k.-mişti 1/47, 5/359, 
6/655 
 k.-miştir 6/669 
 k.-r 1/39 
 k.-yen 3/245 
 [=10] 
körü körüne 
 k. 2/177, 2/199, 6/693 
 [=3] 

kös 
 k. 4/346 
 [=1] 
köstek 
 k.+i 6/420 
 k.+leri 5/396 
 [=2] 
köstekle- 

 k.-memesi 3/237 
 k.-miştir 6/676 
 [=2] 
köşe 
 k. 1/109, 1/115, 1/115, 
3/308, 6/432, 6/433, 6/437, 
6/437, 6/453, 6/456, 6/466, 
6/491, 6/493, 6/493, 6/497, 

6/605, 6/620 
 k.+de 3/233, 3/317, 
4/343, 6/572 
 k.+ler 2/139, 3/224, 
6/454 
 k.+lerde 3/317, 6/495 
 k.+lerden 2/158, 3/314 
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 k.+lere 1/30, 1/30, 
3/224 

 k.+lerinde 1/131, 
6/429 
 k.+lerindedir 6/453 
 k.+lerinden 3/226, 
3/325 
 k.+mizin 1/33 
 k.+si 3/308, 6/599 
 k.+sinde 1/47, 3/226, 

4/342, 4/346, 6/488 
 k.+sinden 2/180, 
3/224, 3/226, 3/228, 3/229, 
6/509, 6/696 
 k.+sine 1/2, 6/539 
 k.+sini 1/125, 1/9, 
3/311, 6/433 
 k.+ye 1/119, 1/72, 

1/73, 6/619 
 k.+yi 1/9, 3/308, 6/498 
 [=64] 
köşecik 
 k.+lerinde 6/456 
 [=1] 
köşe köşe 
 k. 1/12 

 [=1] 
köşeli 
 k. 1/79, 6/433, 6/438 
 [=3] 
köşk 
 k. 6/466 
 k.+ler 6/567 
 k.+te 6/448 

 k.+ü 6/430 
 [=4] 
 k. 1/106, 1/107, 1/108, 
1/125, 1/129, 1/18, 1/29, 1/73, 
1/76, 1/78, 1/82, 1/82, 1/95, 
2/137, 2/144, 2/153, 2/153, 
2/155, 2/178, 2/205, 2/207, 
3/220, 3/241, 3/283, 4/351, 
6/477, 6/569, 6/645, 6/674, 

6/674, 6/687, 6/687, 6/687, 
6/695 
 k.+lere 1/81 
 k.+leri 6/666 
 k.+nün 1/1 
 [=39] 
kötülük 
 k. 1/19, 1/4, 1/93, 

3/255, 3/261, 5/394 
 k.+e 2/142 
 k.+ler 1/103 
 k.+leri 6/691 
 k.+lerine 1/126 
 k.+te 6/690 
 k.+ten 6/642 
 k.+tü 6/692 

 k.+ü 3/245, 3/317 
 k.+üyle 1/38 
 [=16] 
kötümserlik 
 k.+in 2/207, 2/207 
 [=2] 
kötürümle- 
 k.-miş 3/282 

 [=1] 
köy 

 k. 1/124, 1/124, 1/124, 
1/124, 1/124, 1/124, 1/124, 
1/125, 1/126, 1/127, 1/127, 
1/127, 1/127, 1/127, 1/127, 
1/127, 1/128, 1/128, 1/128, 
1/128, 1/128, 1/129, 1/129, 
1/129, 1/129, 1/129, 1/129, 
1/130, 1/130, 1/130, 1/130, 

1/131, 1/131, 1/131, 1/131, 
1/131, 1/132, 1/132, 1/133, 
1/133, 1/60, 1/79, 1/80, 1/80, 
1/83, 1/84, 1/84, 1/84, 3/244, 
3/244, 3/244, 3/266, 3/270, 
3/270, 3/270, 3/270, 3/271, 
3/271, 3/271, 3/271, 3/272, 
3/273, 3/273, 3/273, 3/273, 

3/274, 3/278, 3/278, 3/278, 
3/279, 3/279, 3/280, 3/280, 
3/280, 3/284, 3/284, 3/284, 
3/284, 3/285, 3/285, 3/285, 
3/285, 3/286, 3/286, 3/287, 
3/287, 3/287, 3/287, 3/287, 
3/288, 3/288, 3/288, 3/288, 
3/288, 3/289, 3/289, 3/289, 

3/290, 3/290, 3/290, 3/292, 
3/293, 3/293, 3/295, 3/295, 
3/295, 3/295, 3/296, 3/296, 
3/296, 3/298, 3/299, 3/299, 
3/299, 3/299, 3/299, 3/300, 
3/302, 4/331, 4/331, 6/556, 
6/568, 6/591, 6/591, 6/591, 
6/608 

 k.+de 1/127, 1/127, 
1/128, 1/129, 1/131, 1/82, 
3/274, 3/299, 3/300, 3/300, 
3/300 
 k.+dedir 3/273, 3/299 
 k.+deki 1/128, 1/130 
 k.+den 1/124, 1/124, 
3/273 
 k.+dür 3/274 

 k.+e 1/130, 3/289, 
3/294, 3/296, 3/300, 3/301, 
6/591 
 k.+le 3/301 
 k.+ler 1/79, 1/79, 
3/270, 3/270, 3/272, 3/272, 
3/273, 3/274, 3/274, 3/274, 
3/274, 3/277, 3/278, 3/290, 

3/296, 6/506 
 k.+lerde 1/80, 3/274 
 k.+lerden 1/82, 3/279, 
3/290, 3/295 
 k.+leri 3/274 
 k.+lerimiz 1/133, 
3/270, 3/290, 3/295 
 k.+lerimizin 1/133, 

3/287, 3/299 
 k.+lerin 1/82, 1/84, 
3/274, 3/275, 3/279, 3/279 
 k.+lerinde 1/130 
 k.+lerinden 1/131 
 k.+lerine 3/286, en 
 k.+lerini 3/288 
 k.+lerinin 6/589 

 k.+ü 1/124, 3/278, 
3/288, 3/288, 3/288, 3/289, 

3/290, 3/290, 3/298, 3/299, 
3/300, 3/300 
 k.+ümüz 1/129, 6/549 
 k.+ümüzde 1/129 
 k.+ümüze 3/289 
 k.+ümüzün 6/608 
 k.+ün 1/127, 1/129, 
1/131, 1/132, 3/272, 3/274, 

3/274, 3/275, 3/275, 3/277, 
3/279, 3/280, 3/281, 3/289, 
3/289, 3/289, 3/289, 3/289, 
3/290, 3/290, 3/292, 3/293, 
3/294, 3/296, 3/296, 3/299, 
3/300, 3/300, 3/300, 3/301, 
6/586, 6/608, 6/611 
 k.+ünde 3/293 

 k.+ünden 3/289, 
3/294, 3/295 
 k.+üne 1/84, 3/284, 
3/290, 3/290, 6/591 
 k.+ünü 3/244, 3/284, 
3/292, 3/293, 3/294 
 k.+ünün 3/244, 3/244, 
3/244, 3/245 

 [=272] 
köycü 
 k.+lerimiz 3/300 
 [=1] 
köycülük 
 k. 3/293, 3/299, 3/299, 
3/299, 3/301, 3/301, 3/302 
 k.+lerimiz 3/270 

 k.+ün 3/287 
 [=9] 
köylü 
 k. 1/116, 1/124, 1/125, 
1/125, 1/125, 1/126, 1/126, 
1/127, 1/130, 1/134, 1/135, 
1/82, 3/272, 3/278, 3/280, 
3/280, 3/283, 3/283, 3/284, 
3/284, 3/285, 3/285, 3/285, 

3/285, 3/286, 3/286, 3/287, 
3/287, 3/288, 3/288, 3/290, 
3/290, 3/290, 3/292, 3/293, 
3/293, 3/293, 3/293, 3/294, 
3/294, 3/294, 3/295, 3/295, 
3/296, 3/301, 3/301, 6/566 
 k.+de 1/129 
 k.+ler 1/83, 1/84, 

1/84, 3/295, 3/302, 6/608 
 k.+lere 1/81, 1/81, 
1/83, 1/84 
 k.+leri 6/653 
 k.+lerimiz 3/295 
 k.+lerimizin 3/286 
 k.+lerin 1/134, 1/82, 
1/83, 1/83, 1/84 

 k.+müz 3/283, 3/286 
 k.+müzün 3/285, 
3/299 
 k.+nün 1/128, 1/134, 
1/134, 1/134, 1/135, 1/135, 
1/135, 1/135, 3/282, 3/283, 
3/283, 3/288, 3/289, 3/290, 
3/292, 3/292, 3/293, 3/294, 
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3/294, 3/294, 3/294, 3/300, 
3/300, 3/300, 3/301 

 k.+sü 3/289, 3/293, 
3/298, 3/317 
 k.+sünden 3/289 
 k.+süne 1/84 
 k.+sünü 3/284, 3/292, 
3/294 
 k.+sünün 1/134, 
3/291, 3/291, 3/292, 3/293 

 k.+ye 1/126 
 k.+yü 1/124, 1/81, 
1/83, 3/281, 3/283, 3/284, 
3/286, 3/288, 3/292, 3/293, 
3/294, 3/295 
 [=122] 
köylük 
 k.+ünden 3/291 

 [=1] 
kral 
 k. 6/534, 6/534, 6/537, 
6/551, 6/565, 6/568, 6/658, 
6/658, 6/682 
 k.+a 6/567 
 k.+ı 1/64, 6/533, 
6/533, 6/564, 6/656, 6/658 

 k.+ın 6/565, 6/565, 
6/655, 6/658, 6/659 
 k.+lar 6/625 
 k.+lara 1/109 
 k.+ları 1/109, 6/533, 
6/565 
 k.+ların 2/144, 6/566, 
6/654, 6/667 

 k.+larını 6/640 
 [=31] 
Kral Alyatte 
 k.+nin 6/534 
 [=1] 
Kral Artavasdes 
 k. 6/656 
 [=1] 
Kral Herode 

 k. 6/633 
 [=1] 
kralık 
 k.+larından 6/462 
 [=1] 
kraliçe 
 k.+si 6/617 
 k.+sidir 6/625 

 [=2] 
Kraliçe Elizabet 
 k.+in 2/206 
 [=1] 
krallık 
 k. 6/564, 6/565, 6/656, 
6/657 
 k.+ını 6/535 

 k.+lar 2/143, 6/565 
 k.+ların 6/654 
 [=8] 
Kral Menelaos 
 k.+un 6/583 
 [=1] 
kral ol- 
 k.-arak 6/658 

 [=1] 
Kral Tigran 

 k.+a 6/657 
 k.+ın 6/656 
 [=2] 
Krates 
 k. 6/574 
 [=1] 
kravatlı 
 k. 1/82 

 [=1] 
krem 
 k. 6/492 
 [=1] 
Krezüs 
 k. 6/534 
 [=1] 
kristal 

 k.+inden 6/489 
 [=1] 
kronoloji 
 k. 6/628, 6/628, 6/628, 
6/629, 6/630, 6/631, 6/631, 
6/650, 6/660 
 k.+ye 6/629, 6/631 
 [=11] 

kronolojik 
 k. 6/627, 6/627, 6/628, 
6/628, 6/628, 6/630 
 [=6] 
Ksenofon 
 k.+ların 6/568 
 [=1] 
Kubat Paşa Medresesi 

 k.+nin 6/488 
 [=1] 
kubbe 
 k. 1/109, 1/118, 6/437, 
6/438, 6/438, 6/455, 6/488, 
6/601, 6/601 
 k.+ler 6/433 
 k.+lerden 6/597 
 k.+leri 6/597 

 k.+lerini 6/428 
 k.+nin 6/434 
 k.+si 6/488 
 k.+sine 6/455 
 k.+ye 6/432, 6/437 
 [=18] 
kucak 
 k.+ı 1/121, 3/224 

 k.+ına 4/348 
 k.+tır 1/79 
 [=4] 
kucakla- 
 k.-dığı 6/685 
 k.-mak 1/51, 1/52, 
5/366 
 k.-makta 5/370 

 k.-masıyla 6/669 
 k.-mış 6/599 
 k.-r 6/562, 6/603 
 k.-yan 4/330 
 k.-yın 1/122 
 [=11] 
kucaklaş- 
 k.-ıyor 6/453 

 k.-mak 6/499 
 [=2] 

kudret 
 k. 1/126, 1/68, 2/139, 
2/167, 3/258, 3/259, 6/408, 
6/497, 6/566, 6/635, 6/635, 
6/679, 6/688, 6/688 
 k.+e 6/680 
 k.+i 1/113, 2/161, 
2/165, 2/185, 2/186, 2/209, 

2/216, 5/375, 5/387, 6/410, 
6/472, 6/513, 6/677, 6/689 
 k.+idir 5/375 
 k.+imiz 2/165 
 k.+in 1/24, 6/497, 
6/498 
 k.+inde 2/161, 5/353 
 k.+ine 2/163, 6/643 

 k.+ini 2/142, 2/173, 
2/177, 5/373, 5/376, 6/403, 
6/488, 6/665, 6/688, 6/690 
 k.+inin 1/17, 5/548, 
6/457 
 k.+inizce 4/339 
 k.+le 1/13, 6/651 
 k.+ler 1/58, 2/154, 

2/155, 2/213, 2/213, 6/407, 
6/407, 6/513 
 k.+lere 6/647 
 k.+leri 2/174, 6/648, 
6/666 
 k.+lerin 2/155 
 k.+lerini 2/175, 6/678 
 k.+lerinin 6/648 

 k.+te 1/94, 2/173, 
2/175, 2/175, 2/214, 6/408 
 [=77] 
kudretli 
 k. 1/110, 3/281, 6/462, 
6/663, 6/665 
 k.+si 2/170, 2/185 
 [=7] 
kudretsizlik 

 k.+iyle 1/121 
 [=1] 
kudur- 
 k.-acak 6/542 
 k.-an 1/121, 2/217, 
6/411 
 k.-muş 6/585 
 k.-uyorum 3/314 

 [=6] 
Kudüs 
 k.+e 6/539 
 [=1] 
kûfi 
 k. 6/517 
 [=1] 
kuğurşun 

 k. 3/258 
 [=1] 
kukla 
 k. 6/654 
 [=1] 
kul 
 k. 1/103, 2/157, 6/565 
 k.+ları 6/565 



757 
 

 k.+unun 1/105 
 [=5] 

kulak 
 k. 3/228, 3/258, 6/605 
 k.+a 6/605 
 k.+ıma 1/119 
 k.+ımızın 3/248 
 k.+ınıza 1/70, 4/337 
 k.+ınızda  
 k.+ınızı 1/71 

 k.+lar 3/230 
 k.+larınız 4/345 
 [=12] 
kulakları çınla- 
 k.-sın 6/496 
 [=1] 
kulaklı 
 k. 5/548, 5/548 

 [=2] 
kulak ver- 
 k.-miyorlardı 6/678 
 [=1] 
kule 
 k. 1/110, 1/110, 1/122, 
6/432, 6/505 
 k.+ler 6/550 

 k.+leri 6/466 
 k.+lerin 1/111 
 k.+lerinde 6/606 
 k.+nin 1/109, 6/554 
 k.+si 6/556, 6/593 
 k.+sini 6/516 
 k.+sinin 1/109, 1/122 
 k.+ye 6/554 

 k.+yi 6/519 
 [=18] 
kuleleş- 
 k.-en 6/562 
 [=1] 
kulgak 
 k. 3/258 
 [=1] 
kullan- 

 k.-abileceğimizi 
6/413, 6/415 
 k.-abilmeleridir 5/388 
 k.-acağı 1/35, 3/301 
 k.-acak 1/126 
 k.-acaklardır 6/542 
 k.-an 1/90, 2/156, 
2/157, 2/170, 2/208, 6/402, 

6/429, 6/498, 6/695 
 k.-anların 6/476 
 k.-arak 1/135, 3/286, 
6/423 
 k.-dı 6/634, 6/690 
 k.-dığı 1/52, 5/372, 
6/452, 6/475, 6/610 
 k.-dığımı 3/232 

 k.-dığımız 3/271 
 k.-dıkları 6/482, 6/595 
 k.-dıklarını 3/271 
 k.-dılar 6/565 
 k.-ıp 3/304 
 k.-ır 1/91, 1/95, 2/139, 
3/305 
 k.-ıyordum 6/628 

 k.-ıyorlardı 6/612 
 k.-ıyorum 4/348, 

6/496, 6/516 
 k.-ma 6/431, 6/475 
 k.-mak 1/7, 6/482, 
6/496, 6/501, 6/582, 6/633, 
6/639 
 k.-makla 6/426 
 k.-maktadır 6/432 
 k.-maktan 3/254, 

6/665 
 k.-maması 2/151 
 k.-ması 6/467 
 k.-masına 5/388 
 k.-masını 2/156, 3/298 
 k.-maya 6/617, 6/631 
 k.-mayı 1/18, 6/678 
 k.-mışlardır 3/242, 

6/460, 6/610 
 k.-mıştı 6/454 
 k.-mıştır 6/612 
 k.-mıyorum 6/515 
 [=71] 
kullandır- 
 k.-arak 2/142 
 [=1] 

kullanıl- 
 k.-acak 6/437 
 k.-an 2/158, 2/171, 
3/286, 3/288, 5/357, 5/375, 
6/453, 6/456, 6/459, 6/503, 
6/527, 6/617 
 k.-dığı 1/90, 6/438 
 k.-dığını 3/270, 6/528 

 k.-ırdı 2/152 
 k.-ışı 6/430, 6/433, 
6/434, 6/452 
 k.-madan 1/14 
 k.-madığını 6/526 
 k.-maktadır 6/617 
 k.-ması 3/234, 6/433, 
6/437, 6/460, 6/605, 6/624, 
6/693 

 k.-masına 6/465 
 k.-masıyla 6/437 
 k.-maya 6/452 
 k.-maz 6/460 
 k.-mış 6/477, 6/538 
 k.-mıştır 6/453, 6/455, 
6/457 
 [=42] 

kul ol- 
 k.-acaktır 6/568 
 k.-anların 6/568 
 k.-makla 2/191 
 [=3] 
kulplu 
 k. 6/459 
 [=1] 

kulübe 
 k.+lerde 1/25 
 [=1] 
kulüp 
 k. 2/153, 2/153, 3/222, 
3/239, 5/369 
 k.+lerin 2/153 
 k.+te 5/366 

 k.+ünüz 3/221 
 [=8] 

kum 
 k. 2/144, 3/221, 3/232, 
3/245, 6/553 
 [=5] 
kuman 
 k.+dan 6/632 
 [=1] 
kumanda 

 k. 1/116 
 [=1] 
kumandan 
 k. 6/655 
 k.+ı 6/568, 6/669 
 k.+ıdır 6/646 
 k.+lara 6/669 
 k.+ları 6/535 

 [=6] 
kumar 
 k. 1/130, 4/339, 6/653 
 k.+a 1/41, 1/51, 5/367 
 k.+lara 1/125 
 [=8] 
kumarbazlık 
 k.+ına 1/126 

 [=1] 
kumarcı 
 k. 4/339 
 [=1] 
kumaş 
 k. 6/401, 6/446, 6/451, 
6/451 
 k.+ı 6/446 

 k.+ından 6/446 
 k.+la 6/601 
 k.+lar 6/427, 6/431, 
6/451 
 k.+lara 6/483 
 k.+larımız 6/441, 
6/445 
 k.+larımıza 6/446 
 k.+larımızda 6/440 

 k.+larla 6/663 
 [=16] 
Kumaş Tarihi Müzesi 
 k. 6/451 
 [=1] 
kumbara 
 k.+ları 3/230 
 [=1] 

Kumköy 
 k. 6/587 
 [=1] 
Kumköy Plajı 
 k. 6/587 
 [=1] 
kumlu 
 k. 6/557 

 [=1] 
kupkuru 
 k. 3/230 
 [=1] 
kur- 
 k.-abildiğini 3/270 
 k.-abilir 1/38 
 k.-abilirler 6/483 
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 k.-abilmesidir 6/483 
 k.-abilmişsek 3/278 

 k.-acağı 1/15, 3/300, 
3/300 
 k.-acak 1/8, 3/233, 
3/233, 3/300, 4/346 
 k.-amayan 3/249 
 k.-an 1/102, 1/113, 
1/14, 1/38, 1/45, 1/62, 1/97, 
2/183, 2/186, 2/203, 2/213, 

3/244, 3/249, 3/260, 3/269, 
3/272, 3/276, 3/286, 5/357, 
5/378, 5/384, 5/391, 6/407, 
6/435, 6/438, 6/462, 6/555, 
6/695, en 
 k.-anlar 1/24, 1/41, 
1/48, 2/156, 3/236, 3/236, 
3/237, 3/240, 3/257, 5/360, 

6/529 
 k.-anlara 2/201 
 k.-anların 1/103, 1/2, 
1/26, 1/6, 2/201, 6/565 
 k.-ar 1/128, 2/195, 
6/696 
 k.-arak 1/24, 2/145, 
3/246, 3/262, 3/271, 5/354, 

6/517 
 k.-arken 1/3, 1/33 
 k.-duğu 1/32, 1/32, 
2/138, 2/144, 2/153, 3/228, 
3/271, 3/272, 3/277, 3/300, 
4/337, 4/337, 5/369, 6/441, 
6/498, 6/544, 6/544, 6/557, 
6/562, 6/598, 6/649, 6/655 

 k.-duğumuz 1/18, 
3/244, 3/261, 3/271, 3/296, 
5/377 
 k.-duğunu 2/145, 
2/152, 2/207 
 k.-duğunuz 1/72, 
2/202, 2/203 
 k.-dukları 3/271, 
6/427, 6/635 

 k.-duklarını 6/635 
 k.-duktan 6/596 
 k.-dular 1/11, 6/534, 
6/566 
 k.-dunuz 2/202 
 k.-ma 1/28, 3/278, 
6/564 
 k.-madık 1/27 

 k.-mak 1/2, 1/33, 1/56, 
1/85, 1/87, 2/201, 3/288, 3/301, 
5/379, 5/396, 6/648, 6/656, 
6/692 
 k.-makta 1/100, 1/3, 
2/151, 6/428, 6/685 
 k.-maktaki 6/427 
 k.-malarında 2/171 

 k.-mamasına 1/19 
 k.-mamıştır 6/558 
 k.-manın 1/18 
 k.-ması 1/32, 2/165, 
2/184 
 k.-masına 1/25, 2/151 
 k.-masını 6/653 

 k.-maya 4/330, 6/512, 
6/675, 6/675, 6/696 

 k.-maz 6/563 
 k.-muş 3/223, 3/272, 
3/296, 6/566, 6/612, 6/651, 
6/658, 6/681, 6/685 
 k.-muşlar 6/428, 6/508 
 k.-muşlardı 3/261 
 k.-muşlardır 3/262, 
3/313 

 k.-muştu 6/556, 6/586, 
6/681 
 k.-muştur 1/5, 4/331, 
6/543, 6/567 
 k.-unca 1/33 
 k.-up 1/19, 5/369, 
6/567, 6/567, 6/582, 6/671 
 k.-uyordu 2/213, 

6/407 
 k.-uyorlar 6/537 
 [=187] 
kura 
 k. 3/226, 4/344 
 [=2] 
kuraklık 
 k. 1/135 

 k.+a 1/135 
 k.+ın 1/135, 1/15 
 [=4] 
kural 
 k.+ların 6/569, 6/654 
 [=2] 
kuran 
 k. 1/116, 1/116, 1/117, 

1/118, 1/118, 6/519 
 k.+a 5/391, 5/392 
 k.+dan 1/117, 5/392 
 k.+dı 1/118 
 k.+ın 1/118 
 k.+larını 1/117 
 [=13] 
kurbağa 
 k.+lar 6/485 

 [=1] 
kurban 
 k.+la 2/203 
 k.+lardan 2/201 
 k.+larıdır 1/51, 5/366 
 k.+ların 6/643 
 [=5] 
kurban et- 

 k.-mek 6/459 
 k.-miş 6/575 
 [=2] 
kurban git- 
 k.-ip 1/20 
 [=1] 
kurbanlık 
 k. 3/283 

 [=1] 
kurban ver- 
 k.-ir 1/2 
 k.-miş 6/491 
 [=2] 
kurdur- 
 k.-an 1/3 
 [=1] 

kurdurt- 
 k.-acak 3/304 

 k.-an 6/678 
 [=2] 
kurnaz 
 k. 3/254 
 [=1] 
kurnazlık 
 k. 3/316 
 k.+ı 3/223 

 [=2] 
kurs 
 k.+lara 3/287 
 k.+ları 6/425 
 [=2] 
kurşun 
 k. 1/1, 3/258 
 k.+lar 1/121 

 k.+larına 6/551 
 k.+larını 1/121 
 [=5] 
kurşuna dizil- 
 k.-miş 3/243 
 [=1] 
Kurşunlu Cami 
 k. 6/542 

 [=1] 
Kurşunlu Han 
 k. 6/438 
 [=1] 
kurt 
 k. 1/73, 1/81, 6/653 
 k.+la 1/1 
 k.+lara 1/80 

 [=5] 
kurtar- 
 k.-abilmesidir 6/461 
 k.-abilmişlerse 3/254 
 k.-acağız 3/287 
 k.-acak 5/365, 6/641, 
6/654 
 k.-amadık 6/591 
 k.-amıyor 6/625 

 k.-an 1/126, 1/127, 
1/20, 1/21, 1/72, 1/73, 1/73, 
3/222, 3/265, 3/284, 6/509, 
6/604, 6/664, türk 
 k.-arak 2/178 
 k.-ayım 6/534 
 k.-dı 1/81 
 k.-dığı 1/94 

 k.-dığın 3/223 
 k.-dığını 6/636 
 k.-dıktan 5/376 
 k.-dılar 1/80 
 k.-ıp 6/472 
 k.-ır 1/95, 4/339, 
6/420 
 k.-ma 5/390 

 k.-madı 4/345 
 k.-mak 1/115, 1/119, 
1/60, 1/65, 3/244, 3/244, 3/286, 
3/288, 5/385, 5/387, 5/395, 
6/533, 6/637, 6/666, 6/673 
 k.-maktadır 6/604 
 k.-ması 6/461 
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 k.-maya 1/66, 1/91, 
3/321, 6/615 

 k.-maz 4/339 
 k.-mış 3/250 
 [=59] 
kurtarıcı 
 k. 2/197, 4/330, 6/653 
 k.+sı 6/634 
 [=4] 
kurtarıl- 

 k.-ması 2/172, 6/625 
 [=2] 
kurtul- 
 k.-abilen  
 k.-abilir 2/149 
 k.-abilmiş 3/251 
 k.-abilmiştir 6/584 
 k.-amamış 1/51, 

5/367, 6/573 
 k.-amamıştı 2/216, 
6/409 
 k.-amayan 6/538 
 k.-amayıp 1/29 
 k.-amaz 3/267 
 k.-an 3/289 
 k.-du 6/533 

 k.-duğu 6/687 
 k.-ma 1/53, 5/374 
 k.-madan 6/561 
 k.-madığı 3/323 
 k.-madıkça 1/103 
 k.-mak 1/4, 2/154, 
2/172, 2/172, 6/526, 6/534 
 k.-mamış 5/368 

 k.-mamıştır 1/88 
 k.-ması 1/36, 1/54, 
3/267, 6/420 
 k.-masını 6/666 
 k.-maya 1/119, 1/75, 
3/297, 4/333 
 k.-mayacağı en 
 k.-muş 2/172, 5/374, 
6/451 

 k.-muştu 6/633 
 k.-muştur 6/446 
 k.-ur 6/587 
 k.-urdu 6/480, 6/671 
 k.-ursanız 3/318 
 k.-uyordu 1/82, 6/663, 
6/671 
 k.-uyorsunuz 1/72 

 [=51] 
kurtuluş 
 k. 2/183, 5/369, 5/370, 
5/371, 5/374, 6/499 
 k.+u 1/17, 3/229 
 [=8] 
Kurtuluş Anıtı 
 k.+nda 1/125 

 [=1] 
Kurtuluş Harbi 
 k.+mizde 1/126 
 [=1] 
Kurtuluş Savaşı 
 k.+ndan 1/52 
 k.+nı 3/265 
 k.+yla 1/50, 1/52 

 [=4] 
Kurtuluş Savaşları 

 k. 3/322 
 k.+mızla 1/52 
 k.+nın 6/520 
 [=3] 
kuru 
 k. 1/111, 1/13, 1/66, 
1/79, 2/213, 2/213, 3/314, 
5/381, 5/661, 6/407, 6/407, 

6/535, 6/553, 6/554, 6/652, 
6/652, 6/656, 6/681 
 [=18] 
kuru- 
 k.-duğunu 2/140 
 k.-madığını 1/27 
 k.-yup 1/27 
 [=3] 

kurucu 
 k. 2/187 
 k.+ları 6/681 
 k.+larına 1/6 
 k.+larını 1/18 
 k.+su 1/45, 2/183, 
5/357 
 k.+sudur 2/206 

 [=8] 
kurul- 
 k.-abilen 1/107, 2/153, 
6/523 
 k.-acaktır 2/138, 
6/509, 6/561 
 k.-alıdan 1/18, 6/498 
 k.-amayacaktır 6/483 

 k.-amaz 6/406 
 k.-amazdı 3/260, 
6/563 
 k.-an 1/10, 1/127, 
1/29, 1/29, 1/44, 1/79, 1/9, 
2/152, 3/227, 3/255, 3/257, 
3/279, 3/313, 5/355, 5/382, 
6/438, 6/440, 6/511, 6/537, 
6/547, 6/564, 6/566, 6/608 

 k.-du 2/196 
 k.-duğu 1/9, 3/273, 
6/539, 6/562 
 k.-duğunu 1/5, 3/233, 
3/233, 6/530, 6/530 
 k.-duktan 1/4 
 k.-ma 1/37 
 k.-malarıdır 5/396 

 k.-maması 2/209 
 k.-ması 1/20, 2/201, 
2/212, 3/313, 5/396, 6/406, 
6/624, 6/633 
 k.-masına 2/146, 
2/166, 3/237, 6/435, 6/470, 
6/512, 6/512 
 k.-masından 5/394 

 k.-masını 2/192, 
3/262, 4/347, 6/629, 6/643 
 k.-masıyla 5/373 
 k.-maya 1/28, 1/29, 
3/275, 6/536 
 k.-maz 2/212 
 k.-muş 1/35, 1/46, 
1/57, 2/138, 2/153, 3/276, 

3/313, 5/357, 5/382, 6/421, 
6/502, 6/522, 6/523, 6/528, 

6/536, 6/577, 6/635, 6/635, 
6/674, 6/679 
 k.-muştu 2/160, 6/585 
 k.-muştur 1/4, 3/250, 
3/275, 3/280, 3/313, 6/508 
 k.-unca 3/281 
 k.-up 1/18, 3/280, 
6/530 

 k.-ur 5/399 
 k.-uş 2/165, 3/274, 
3/275 
 k.-uştan 3/281 
 k.-uşu 1/32, 3/279 
 k.-uşunu 1/11 
 k.-uyor 1/104, 2/196 
 [=118] 

kurulu 
 k. 2/190 
 [=1] 
kuruluk 
 k.+tan 6/556 
 [=1] 
kurulup git- 
 k.-iyordu 1/18 

 [=1] 
kuruluş 
 k. 3/273 
 k.+u 6/532 
 [=2] 
kurum 
 k.+lar 3/300 
 k.+ların 3/301, 3/301 

 k.+un 2/136 
 [=4] 
kuruş 
 k. 3/291, 3/293, 3/294 
 k.+a 3/291, 3/292 
 [=5] 
kurut- 
 k.-an 3/248 
 k.-maya 1/127 

 k.-uyor 3/288 
 k.-uyordu 6/608 
 [=4] 
kus- 
 k.-an 1/88 
 k.-tular 1/121 
 [=2] 
kusur 

 k. 1/103, 1/116 
 [=2] 
kusursuz ol- 
 k.-maz 1/103 
 [=1] 
kuş 
 k. 1/1, 1/123, 1/22, 
6/496, 6/556, 6/605, 6/605, 

6/605, 6/677 
 k.+lar 6/603, 6/605, 
6/606, 6/606 
 k.+ları 6/605 
 k.+ların 1/111, 6/554 
 [=16] 
kuşak 
 k.+larla 6/610 
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 [=1] 
kuşan- 

 k.-dıkları 3/224 
 k.-mıştır 6/575 
 [=2] 
kuşat- 
 k.-an 1/122, 1/127, 
1/53, 5/374, 6/604, 6/607, 6/607 
 k.-ıp 6/519 
 k.-ır 6/603 

 k.-ması 1/26 
 k.-tı 6/591 
 [=11] 
kuşatıl- 
 k.-dığını 6/601 
 [=1] 
kuşku 
 k. 6/482 

 [=1] 
kuşkulan- 
 k.-mışlar 3/320 
 [=1] 
kuşkulanıl- 
 k.-anları 3/241 
 [=1] 
kuş uçmaz kervan geç- 

 k.-mez 6/508, 6/515 
 [=2] 
kuş uçup kervan geçmez 
 k. 1/1, 1/22 
 [=2] 
Kutadgu Bilig 
 k.+ten 3/250 
 [=1] 

kutsallık 
 k.+ı 6/624 
 [=1] 
kutsîlik 
 k. 6/589 
 k.+i 1/39 
 [=2] 
kutsiyet 
 k.+ini 6/415 

 [=1] 
kutu 
 k. 6/517 
 k.+larından 6/467 
 k.+su 3/229 
 k.+sundan 3/221 
 [=4] 
Kuvâ-yı Milliye 

 k. 1/35, 1/38, 1/39 
                   k.+ler 5/371 
 [=4] 
kuvvet 
 k. 1/105, 1/112, 1/127, 
1/40, 1/47, 1/47, 1/54, 1/66, 
1/89, 1/90, 2/142, 2/164, 2/166, 
2/171, 2/181, 2/214, 2/215, 

4/339, 5/358, 5/359, 5/395, 
6/409, 6/470, 6/668, 6/668, 
6/680 
 k.+i 1/131, 1/76, 1/80, 
1/89, 2/159, 2/161, 2/161, 
3/254, 3/260, 3/298 
 k.+imizdir 1/128 

 k.+in 1/48, 1/69, 
2/177, 5/360, 6/501, 6/550 

 k.+ine 6/565 
 k.+inin 6/565 
 k.+iyle 1/43, 5/354 
 k.+le 1/11, 1/120 
 k.+ler 2/150, 2/155, 
5/387, 5/388, 6/565 
 k.+lere 2/200, 3/228 
 k.+leri 1/120, 1/120, 

1/66 
 k.+lerimiz 3/220 
 k.+lerimizin 1/58 
 k.+lerin 2/164, 3/228 
 k.+lerine 1/62, 6/573 
 k.+lerini 3/298 
 k.+lerinin 3/246 
 k.+leriyle 6/602, 6/651 

 k.+lerle 1/46, 2/184, 
2/197, 5/358 
 k.+te 6/565 
 k.+ten 5/384 
 k.+tir 1/131 
 [=77] 
kuvvet al- 
 k.-an 1/21 

 k.-ıp 6/520 
 [=2] 
kuvvetlen- 
 k.-diği 6/562 
 k.-iyor 6/688 
 k.-mekte 1/39 
 [=3] 
kuvvetlendir- 

 k.-iyor 6/503 
 k.-mek 4/333, 6/675 
 k.-meye 6/671 
 [=4] 
kuvvetli 
 k. 1/36, 1/75, 1/80, 
2/151, 2/192, 2/217, 3/261, 
5/388, 6/411, 6/646 
 k.+ydi 3/253 

 [=11] 
kuvvetsiz 
 k. 5/361 
 [=1] 
kuyruk 
 k. 1/82, 6/605 
 [=2] 
kuyu 

 k. 3/256, 6/612 
 k.+ları 1/9, 6/612 
 k.+sundan 3/225 
 [=5] 
kuyumculuk 
 k. 6/463 
 k.+u 6/520 
 [=2] 

kuzey 
 k. 6/404, 6/491, 6/582, 
6/602, 6/602, 6/605 
 k.+indeki 6/639 
 [=7] 
kuzeybatı 
 k.+sındaki 6/490, 
6/522, 6/639 

 k.+sını 6/491 
 [=4] 

kuzeydoğu 
 k.+sunda 6/639 
 [=1] 
kuzguni 
 k. 1/74 
 [=1] 
kuzu 
 k. 1/1, 1/72, 1/73 

 [=3] 
Kübizm 
 k.+i 6/502 
 [=1] 
küçük 
 k. 1/109, 1/115, 1/117, 
1/118, 1/119, 1/130, 1/28, 1/95, 
2/143, 2/146, 2/147, 2/160, 

2/166, 2/207, 2/212, 3/235, 
3/246, 3/250, 3/258, 3/266, 
3/273, 3/273, 3/281, 3/295, 
3/325, 6/401, 6/401, 6/403, 
6/403, 6/404, 6/406, 6/416, 
6/436, 6/517, 6/524, 6/543, 
6/566, 6/590, 6/599, 6/607, 
6/613, 6/619, 6/638, 6/654, 

6/654, 6/656, 6/656, 6/685 
 k.+lere 2/137 
 k.+lerin 2/137 
 k.+tür 6/476 
 [=51] 
Küçük Çelebizâde İsmail Âsım 
 k.+ın 6/449 
 [=1] 

küçüklük 
 k. 6/596 
 k.+e 3/318 
 k.+ümde 1/45 
 k.+ünü 1/11 
 [=4] 
Küçük Menderes 
 k. 6/526 
 [=1] 

küçükse- 
 k.-me 3/327, 6/596 
 [=2] 
küçüksen- 
 k.-mesi 3/307 
 [=1] 
küçül- 
 k.-erek 6/606 

 [=1] 
küçült- 
 k.-üyor 1/108, 1/108 
 [=2] 
küçümse- 
 k.-me 1/107, 3/244 
 k.-mek 3/268 
 [=3] 

küf 
 k.+tü 2/215, 6/408 
 [=2] 
küfret- 
 k.-mekle  
 [=1] 
küfür 
 k. 3/244, 6/542 
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 k.+e 1/122 
 [=3] 

kükre- 
 k.-diği 1/57 
 k.-r 3/323 
 [=2] 
kül 
 k.+lerini 6/582 
 k.+ünü 1/17 
 [=2] 

külah 
 k.+larını 6/432 
 k.+larıyla 6/597 
 [=2] 
külahlı 
 k. 1/19 
 [=1] 
kül et- 

 k.-en 1/108 
 [=1] 
külfet 
 k.+inden 1/74, 3/248 
 k.+le 6/471 
 k.+ten 2/172 
 [=4] 
külfetsiz 

 k. 3/281, 3/298 
 [=2] 
külliyât 
 k.+ından 3/250 
 [=1] 
külliye 
 k. 4/331 
 [=1] 

kül ol- 
 k.-an 5/393 
 k.-muştur 1/36 
 [=2] 
Kültepe 
 k. 6/490, 6/527, 6/529 
 k.+de 6/525, 6/532 
 k.+nin 6/529 
 [=6] 

Kültepe Öreni 
 k.+nin 6/522 
 [=1] 
Kültepesi 
 k.+ndeki 6/522 
 [=1] 
Kültepe Tableti 
 k.+nin 6/425 

 [=1] 
kültür 
 k. 1/126, 1/126, 1/126, 
1/128, 1/129, 1/129, 1/14, 1/33, 
1/33, 1/38, 1/38, 1/60, 1/8, 1/9, 
2/165, 2/165, 2/193, 2/205, 
3/230, 3/232, 3/257, 3/257, 
3/257, 3/303, 3/303, 5/378, 

5/378, 5/378, 5/378, 5/378, 
5/379, 5/379, 5/380, 5/380, 
5/393, 5/394, 5/394, 5/396, 
6/402, 6/420, 6/426, 6/462, 
6/503, 6/510, 6/519, 6/521, 
6/530, 6/540, 6/540, 6/612, 
6/613, 6/621, 6/653, 6/667 

 k.+ce 1/41, 2/182, 
2/183 

 k.+e 5/379, 5/379 
 k.+le 1/13 
 k.+ler 1/19 
 k.+lerdeki 1/131 
 k.+lere 1/126 
 k.+lerin 1/131, 2/151, 
5/379 
 k.+lerinden 5/391 

 k.+lerine 5/390 
 k.+lerini 5/379 
 k.+lerinin 1/126, 
5/390 
 k.+ü 1/126, 1/129, 
2/208, 3/230, 3/320, 4/333, 
5/372, 5/377, 5/378, 5/378, 
5/379, 5/380, 6/486, 6/570 

 k.+ü.nü 6/407 
 k.+üdür 1/14 
 k.+ümüz 1/129 
 k.+ümüze 1/24, 1/25 
 k.+ümüzün 1/128, 
1/24, 1/33, 2/206 
 k.+ün 1/52, 2/180, 
2/218, 5/372, 5/378, 5/379, 

5/379, 6/411, 6/426 
 k.+ünden 3/224 
 k.+üne 1/19, 1/69, 
2/156, 2/180, 3/249, 5/356, 
6/570 
 k.+ünü 1/126, 1/45, 
1/52, 2/213, 5/372, 5/379, 
5/380, 5/386, 6/569 

 k.+ünün 1/126, 3/258, 
6/463, 6/654 
 k.+ünüz 3/221 
 k.+ünüzün 3/221 
 [=126] 
Kültür Bakanlığı 
 k. 6/616 
 [=1] 
kültürlü 

 k. 3/253, 6/569 
 k.+dür 6/569 
 [=3] 
kültürsüz 
 k. 2/205 
 [=1] 
kümbet 
 k. 6/428 

 k.+i 6/606 
 k.+lerinin 6/432 
 [=3] 
kümbetli 
 k. 6/438 
 [=1] 
küme 
 k. 3/273, 3/273, 3/273 

 k.+ler 1/19, 6/480 
 k.+leriyle 6/551, 6/604 
 [=7] 
küme küme 
 k. 6/554 
 [=1] 
künk 
 k.+leri 6/550, 6/551 

 [=2] 
küp 

 k.+lerine 6/611 
 [=1] 
kürek 
 k. 5/381, 6/547 
 [=2] 
kürsü 
 k.+den 1/118 
 k.+ler 6/413, 6/413 

 k.+lerdeki 6/545 
 k.+lerin 6/413 
 k.+lerinde 6/545 
 k.+süne 1/116, 6/556 
 k.+ye 1/116, 1/117 
 [=10] 
Kürt 
 k.+lerin 1/31 

 [=1] 
küs- 
 k.-er  
 [=1] 
küskünlük 
 k. 5/391 
 [=1] 
küstah 

 k.+ların 1/4 
 [=1] 
küstahlık 
 k.+ı 1/99 
 k.+ını 6/676 
 k.+la  
 k.+larıyla 1/71 
 [=4] 

Kütahya 
 k. 6/459 
 [=1] 
kütle 
 k. 1/102, 1/121, 1/2, 
1/2, 1/3, 1/3, 1/37, 1/38, 1/43, 
2/145, 2/161, 3/272, 5/355, 
5/398 
 k.+ciğine 2/203 

 k.+cikler 2/203 
 k.+de 2/138 
 k.+dir 1/17, 1/43, 
5/354 
 k.+ler 1/13, 1/15, 1/3, 
1/44, 1/47, 1/48, 1/59, 1/59, 
1/64, 2/143, 2/144, 2/175, 
2/185, 2/201, 3/273, 3/273, 

5/356, 5/360, 5/369, 5/370, 
5/384 
 k.+lerde 1/113, 2/145, 
2/182, 3/304, 5/359 
 k.+lerden 1/14, 3/249, 
5/398, 5/398 
 k.+lere 2/182, 2/188, 
2/201 

 k.+leri 1/15, 1/22, 
1/22, 1/38, 1/58, 1/59, 1/59, 
1/60, 2/144, 2/145, 2/161, 
2/169, 2/169, 2/188, 3/249, 
3/256, 3/307, 5/376 
 k.+lerin 1/13, 1/15, 
1/16, 1/27, 1/3, 1/47, 1/47, 1/47, 
1/48, 1/52, 1/59, 2/144, 2/150, 
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2/155, 2/169, 2/170, 2/182, 
2/201, 2/209, 5/359, 5/359, 

5/369, 5/370, 5/372, 5/383, 
5/398 
 k.+lerinden 3/249 
 k.+lerine 2/146, 2/186, 
2/194 
 k.+lerini 2/164, 2/175 
 k.+lerinin 1/2, 1/3, 
1/47, 1/52, 3/251, 3/253, 5/372 

 k.+lerle 1/26, 1/40, 
5/370 
 k.+mizin 1/43, 5/355, 
5/358 
 k.+nin 1/14, 1/14, 
1/14, 1/38, 1/38, 1/38, 1/39, 
1/39, 1/4, 1/40, 1/41, 1/43, 1/49, 
2/141, 2/153, 2/153, 2/161, 

2/161, 2/175, 2/183, 2/183, 
2/196, 3/283, 3/292, 5/355, 
5/362, 5/383, 5/399 
 k.+si 1/24, 1/25, 1/37, 
1/37, 1/38, 1/5, 2/145, 2/200, 
3/252, 5/354, 5/369 
 k.+sidir 2/200 
 k.+sinde 2/188 

 k.+sinden 2/185 
 k.+sine 1/38, 1/9 
 k.+sini 1/68, 4/335 
 k.+sinin 1/123, 1/3, 
1/46, 1/54, 1/57,  
 k.+siyle 1/19, 1/57 
 k.+ye 1/3, 1/45, 2/154, 
2/173, 5/357 

 k.+yi 2/141, 2/161, 
2/173, 2/174, 2/175, 2/185, 
3/291, 5/378 
 [=184] 
kütle- 
 k.-yi 2/165 
 [=1] 
kütle kütle 
 k. 1/54, 1/8 

 [=2] 
kütleleş- 
 k.-mesine 1/55, 1/55 
 [=2] 
kütüphane 
 k. 2/215, 6/409 
 k.+ler 1/64, 6/550, 
6/567, 6/567 

 k.+lerde 3/309 
 k.+si 6/567 
 k.+siyle 6/567 
 [=9] 
Kyklope 
 k. 6/562 
 [=1] 
Kyzikos 

 k. 6/524, 6/561, 6/527  
 [=3] 
laboratuvar 
 l. 2/162, 2/166 
 l.+da 3/267, 5/381 
 l.+ında 3/286 
 l.+larda 2/165 
 [=6] 

laf 
 l. 1/67, 1/67, 3/285, 

3/288, 6/413, 6/570 
 l.+ı 1/111 
 l.+ına 1/98 
 l.+la 1/27, 1/27, 6/568 
 l.+lar 1/73 
 l.+tan 2/183 
 l.+tır 6/536 
 [=14] 

lafız 
 l. 1/70, 1/71 
 l.+lar 1/70, 1/70 
 l.+ları 6/477 
 [=5] 
Lagides 
 l. 6/565 
 [=1] 

lahit 
 l.+ler 6/494 
 [=1] 
laik 
 l. 1/40, 2/153, 5/396 
 [=3] 
laiklik 
 l. 1/39, 1/39, 1/40, 

3/242, 5/396 
 l.+i 1/39, 5/396 
 [=7] 
laisizm 
 l.+indeki 2/198 
 [=1] 
lâkap 
 l.+tan 3/265 

 [=1] 
lâkaplı 
 l. 6/606 
 [=1] 
lake 
 l. 6/440 
 [=1] 
lakin 
 l. 1/117 

 [=1] 
lâl 
 l. 6/455 
 [=1] 
lâle 
 l. 6/453, 6/454, 6/456 
 l.+ler 6/453, 6/454, 
6/455 

 l.+leri 6/441 
 [=7] 
Lâle devri 
 l. 6/439 
 l.+nde 5/393 
 [=2] 
Lâleli Cami 
 l.+i 6/441 

 [=1] 
lamba 
 l.+ları 3/325 
 l.+larımız 3/220 
 l.+ların 1/81 
 l.+larının 1/80 
 l.+sını 1/131 
 [=5] 

lânet 
 l.+le 1/105, 1/20 

 [=2] 
lânetle- 
 l.-mek 3/268 
 [=1] 
Laocoon 
 l.+daki 6/550 
 [=1] 
Lares Compitales 

 l. 6/685 
 [=1] 
“Larevue Dartancetmod 
Mecmuası” 
 l.+nın 6/448 
 [=1] 
Largentpara 
 l. 2/149 

 [=1] 
Laroute Royale 
 l. 6/526 
 [=1] 
lastikli 
 l. 1/135 
 [=1] 
lâtif 

 l.+i 6/514 
 [=1] 
Lâtif Hoca 
 l.+nın 1/118 
 [=1] 
“Lâtifî Tezkiresi” 
 l.+nde 1/77 
 [=1] 

Latin 
 l. 6/622, 6/626, 6/626, 
6/665, 6/667 
 l.+lerin 1/19 
 [=6] 
Latince 
 l. 6/614, 6/617, 6/618, 
6/619, 6/621, 6/621, 6/622, 
6/623, 6/696 

 l.+den 6/619 
 l.+dir 6/621 
 l.+sinde 6/618 
 [=12] 
latinist 
 l. 6/579 
 [=1] 
lâubâli 

 l. 1/70, 1/78, 6/437 
 l.+dir  
 [=4] 
lâubâlilik 
 l. 4/337 
 l.+le 6/662 
 [=2] 
lav 

 l. 6/553 
 [=1] 
lavantalı 
 l.  
 [=1] 
lâyık 
 l. 1/7, 1/87, 3/272, 
5/386, 5/386, 6/417, 6/425, 
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6/425, 6/457, 6/466, 6/549, 
6/579, 6/622, 6/626, 6/679 

 l.+tır 6/487, 6/615 
 [=17] 
lâyık bul- 
 l.-dukları 6/666 
 [=1] 
lâyık gör- 
 l.-düğü 6/642, 6/648 
 l.-meyen 6/641 

 l.-mez 6/649 
 [=4] 
lâyık görül- 
 l.-dü 6/685 
 l.-ecekti 6/685 
 l.-müştür 1/131 
 [=3] 
lâyık ol- 

 l.-an 1/125, 1/56, 1/57, 
2/184 
 l.-anlar 4/347 
 l.-anları 6/694 
 l.-duğuna 2/171 
 l.-dukları 3/254 
 l.-mak 1/55, 1/55 
 l.-maktan 1/27 

 l.-mayan 3/319,  
 [=13] 
lâzım 
 l. 1/20, 1/49, 1/56, 
1/59, 1/73, 2/137, 2/201, 3/276, 
3/290, 3/317, 4/328, 4/337, 
4/348, 5/362, 5/365, 5/370, 
5/378, 6/418, 6/439, 6/476, 

6/488, 6/601, 6/635, 6/659, 
6/687 
 l.+dı 1/36, 6/415, 
6/551, 6/567, 6/586, 6/666, 
6/692 
 l.+dır 1/24, 1/28, 1/32, 
1/55, 1/55, 1/6, 2/186, 2/192, 
3/251, 3/259, 5/366, 5/375, 
5/377, 5/391, 5/397, 5/398, 

5/399, 6/417, 6/422, 6/445, 
6/467, 6/507, 6/596, 6/657, 
6/662, 6/681 
 l.+sa 6/481, 6/596 
 [=60] 
lâzım gel- 
 l.-en 1/128 
 l.-ir 6/415 

 l.-miştir 1/3 
 l.-se 1/91 
 [=4] 
lâzım ol- 
 l.-an 3/221 
 l.-muştur 5/391 
 [=2] 
I. Blum 

 l. 2/167 
 [=1] 
Lecbevalier 
 l. 6/579, 6/579 
 [=2] 
Legatus 
 l. 6/638 
 l.+u 6/646 

 [=2] 
leğen 

 l.+çe 6/517 
 [=1] 
leh 
 l.+ine 6/667, 6/690 
 l.+inedir 6/425 
 l.+lerine 6/651 
 [=4] 
lehçe 

 l.+lerden 3/250 
 l.+lerinden 3/250 
 l.+lerinin 3/258 
 l.+si 1/32 
 l.+sini 2/189 
 [=5] 
Lehistan 
 l. 1/59 

 [=1] 
lejyon 
 l. 6/657, 6/657 
 l.+lar 6/681 
 l.+lara 6/692 
 l.+larına 6/695 
 l.+u 6/657 
 [=6] 

lejyoner 
 l.+ler 6/677 
 [=1] 
leke 
 l.+si 2/184, 3/282 
 l.+sini 6/679 
 [=3] 
Lenine 

 l.+in 2/203 
 [=1] 
Leonardo da Vinci 
 l.+si 6/442 
 [=1] 
Leon Cahun 
 l.+un 1/51, 5/366 
 [=2] 
Lepidus 

 l. 6/680 
 l.+la 6/635 
 l.+un 6/684 
 [=3] 
“Lesmanum Cutturcs Danatolie” 
 l. 6/449 
 [=1] 
“Lesrevetement Sceramigues 

Desmtsmüs Delegypte” 
 l. 6/451 
 [=1] 
leş 
 l. 1/98 
 l.+te 1/74 
 [=2] 
levanten 

 l. 4/342 
 [=1] 
levha 
 l. 6/455, 6/583, 6/588, 
6/609 
 l.+lar 2/185, 3/295, 
6/506, 6/620 
 l.+lardan 6/429 

 l.+larından 6/496 
 l.+sını 1/70 

 l.+sının 1/26 
 l.+ya 6/620 
 [=13] 
Levko Kome 
 l. 6/639 
 [=1] 
Levnî 
 l. 6/445 

 [=1] 
“Lexdeadulteriis” 
 l. 6/673 
 [=1] 
“Lexıuliade Maritandisor 
Dinibus” 
 l. 6/669 
 [=1] 

“Lexluliade Pudicitiaet 
Decoercen Disadulteriis” 
 l. 6/673 
 [=1] 
“Lexsumptuaria” 
 l. 6/676 
 [=1] 
leylâk 

 l. 6/450 
 [=1] 
leylek 
 l.+lerin 6/554 
 [=1] 
lezzet 
 l.+le 4/349 
 [=1] 

liberal 
 l. 5/394 
 [=1] 
liberalizm 
 l. 2/178 
 l.+in 2/178, 2/179 
 [=3] 
liberte 
                    l. 6/670 

 l.+yi 1/50 
 [=2] 
liberty 
 l.+i 5/363 
 [=1] 
Licinus 
 l. 5/661 
 [=1] 

lider 
 l.+i 6/643 
 l.+lerinden 6/643 
 [=2] 
Lidya 
 l. 6/529, 6/532, 6/533, 
6/533, 6/533 
 l.+daki 6/533 

 l.+nın 6/532, 6/532, 
6/533, 6/533, 6/534, 6/534 
 [=12] 
Lidyalı 
 l.+lar 1/5 
 l.+lara 6/543 
 l.+ların 6/532, 6/533 
 l.+larla 6/533 
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 [=5] 
lif 

 l.+lerini 1/135, 1/135 
 [=2] 
liktör 
 l.+lere 6/692 
 [=1] 
Likürg 
 l.+ü 6/573 
 [=1] 

Likyalı 
 l.+lar 1/5 
 [=1] 
liman 
 l. 3/312 
 l.+ı 1/63 
 l.+ından 6/639 
 l.+ındasınız 4/344 

 [=4] 
lime lime 
 l. 1/111 
 [=1] 
Lindos 
 l. 6/459 
 [=1] 
Lioences 

 l. 2/147 
 [=1] 
lira 
 l. 4/349 
 [=1] 
lisân 
 l. 4/331 
 [=1] 

lise 
 l. 1/116, 3/221, 3/224 
 l.+den 
 l.+lerde 6/413 
 l.+lerin 3/220 
 l.+lerinde 6/426 
 l.+nin 3/232, 4/348, 
4/348 
 l.+si  

 l.+ye 3/226 
 l.+yi  
 [=17] 
liste 
 l.+dir 6/631 
 l.+ler 6/641, 6/644 
 l.+leri 6/539, 6/637 
 l.+si 6/524, 6/644, 

6/660 
 l.+sinde 6/416 
 l.+sine 6/680 
 l.+yi 6/631 
 [=11] 
Livia 
 l. 6/662, 6/687 
 l.+nın 6/671 

 l.+yı 6/662 
 [=4] 
Lizistirat 
 l.+ın 6/568 
 [=1] 
loca 
 l.+sında 6/687 
 l.+sını 6/687 

 [=2] 
lodos 

 l.+undan 5/548 
 [=1] 
lokma 
 l. 1/83 
 l.+yı 1/135 
 [=2] 
Lokman Hekim 
 l. 6/578 

 [=1] 
Londra 
 l. 1/65, 2/205, 3/261, 
6/448, 6/502 
 l.+sıyla 2/205 
 [=6] 
Lorenli 
 l.+lerin 1/29 

 [=1] 
loş 
 l. 6/438 
 [=1] 
Lotus çiçekleri 
 l.+nin 6/450 
 [=1] 
Louiste 

 l.+lere 6/530 
                    l.+lerin 6/530 
 [=2] 
Louvre Müzesi 
 l. 6/455 
                   l.+ndedir 6/456 
 [=2] 
Lozan Sulhu 

 l. 3/284 
 [=1] 
Löbrün 
 l.+den 6/480 
 [=1] 
Lucien Romier 
 l.+in 2/191 
 l.+nin 3/278 
 [=2] 

Lucretius 
 l. 6/640 
 l.+un 6/642 
 [=2] 
Lucullus 
 l.+un 6/658 
 [=1] 
Ludumlu 

 l. 6/554 
 [=1] 
Lui 
 l.+den 3/310 
 l.+nin 6/480 
 [=2] 
Luppiter 
 l. 6/682 

 [=1] 
Lustrum 
 l. 5/661, 5/661, 5/661 
 [=3] 
Luvr 
 l. 3/316 
 [=1] 
lüks 

 l. 1/131, 1/131, 1/131, 
1/94, 2/217, 3/267, 3/293, 

3/312, 4/340, 6/411, 6/642, 
6/653, 6/653, 6/663, 6/676, 
6/676, 6/678, 6/692 
 l.+e 6/468, 6/664 
 l.+ten 6/663 
 l.+tür 3/268 
 l.+ü 6/664 
 l.+ün 1/125, 1/131 

 l.+üne 6/668 
 [=26] 
lütfen 
 l. 3/221, 3/287, 6/402 
 [=3] 
lütfet- 
 l.-miş 1/71 
 [=1] 

lütuf 
 l. 6/566, 6/567 
 l.+u 4/349 
 [=3] 
lütufkâr 
 l. 3/293 
 [=1] 
lütufkârlık 

 l.+ı 1/127 
 [=1] 
lüzum 
 l. 1/64, 2/185, 3/252, 
3/287, 3/290, 3/292, 3/318, 
6/471, 6/528, 6/536, 6/566, 
6/630 
 l.+u 6/413, 6/420 

 l.+unu 6/418 
 [=15] 
lüzum gör- 
 l.-meden 1/123, 1/72, 
1/72 
 [=3] 
lüzumlu 
 l. 3/236, 5/396, 6/624 
 l.+dur 6/415 

 [=4] 
lüzum ol- 
 l.-madan 3/246 
 [=1] 
lüzumsuz 
 l. 1/117, 2/143, 3/220, 
3/235, 6/604, 6/652 
 l.+dur 1/93, 1/93, 

2/181 
 [=9] 
Lydia 
 l. 6/523, 6/524, 6/524, 
6/525 
 [=4] 
Lyon Ticaret Odası 
 l.+nın 6/451 

 [=1] 
Lysimachos 
 l. 6/563, 6/564 
 l.+un 6/564, 6/564, 
6/576 
 l.+ün 6/563 
 [=6] 
Lysimaclios 
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 l. 6/576 
 [=1] 

Lysippe 
 l.+deki 6/474 
 [=1] 
mâaile 
 m. 1/72 
 [=1] 
maalesef 
 m. 2/165 

 [=1] 
maârif 
 m. 1/38, 1/58, 2/136, 
2/173, 3/290, 3/295, 3/295, 
3/300, 5/386, 5/394 
 m.+e 3/300 
 m.+i 1/58, 5/386 
 m.+imizden 3/230 

 m.+imizi 3/230 
 m.+imizin 3/230, 
3/230 
 m.+ten 3/290 
 [=18] 
Maarif Vekilliği 
 m. 6/615 
 [=1] 

maaş 
 m. 3/233 
 [=1] 
ma’bet 
 m. 1/112, 1/112, 
5/548, 6/403, 6/404, 6/424, 
6/498, 6/524, 6/534, 6/534, 
6/551, 6/602, 6/614, 6/615, 

6/618 
 m.+e 6/404, 6/524 
 m.+i 2/213, 2/215, 
6/407, 6/409, 6/524, 6/524, 
6/544, 6/615, 6/615 
 m.+in 6/539, 6/614, 
6/614, 6/615, 6/616, 6/618, 
6/618, 6/621 
 m.+ini 3/262, 6/615 

 m.+iyle 6/538 
 m.+le 6/612, 6/615 
 m.+ler 1/13 
 m.+lerde 6/404, 6/486, 
6/568 
 m.+lerdeki 6/404 
 m.+lere 1/62 
 m.+lerin 6/625 

 m.+lerini 6/404 
 m.+te 6/549 
 m.+tir 6/544 
 [=49] 
ma’bût 
 m. 6/404, 6/568, 6/568 
 m.+u 2/213, 6/407, 
6/568 

 m.+un 6/524 
 m.+uyla 6/538 
 [=8] 
Macar 
 m.+ların 6/402 
 m.+larla 3/254 
 [=2] 
Macaristan 

 m. 1/31, 1/59, 2/211 
 [=3] 

macera 
 m. 1/20, 3/294, 3/294, 
3/305 
 m.+sı 1/4, 1/85, 3/280, 
6/555 
 m.+sına 1/85 
 m.+sından 1/82 
 m.+sını 1/39, 1/71, 

1/77, 3/295, 5/366, 6/554, 
6/593, 6/667 
 m.+ya 4/339, 6/657, 
en 
 [=21] 
Maclaren 
 m. 6/579 
 [=1] 

madalya 
 m.+nın 1/42 
 [=1] 
madalyon 
 m.+da 6/456 
 m.+lar 6/604 
 m.+ları 6/429, 6/456 
 m.+u 6/456 

 [=5] 
madam 
 m.+ının 6/580 
 [=1] 
madde 
 m. 1/10, 1/89, 2/209, 
3/280, 3/295 
 m.+den 2/150 

 m.+ler 6/461 
 m.+leri 6/461 
 m.+lerin 3/290, 3/292 
 m.+lerinde 3/273 
 m.+nin 2/188, 3/280, 
3/295 
 [=14] 
maddeci 
 m. 2/167 

 [=1] 
maddecilik 
 m.+in 2/162, 2/185 
 [=2] 
madde madde 
 m. 6/486 
 [=1] 
maddi 

 m. 2/194, 5/385, 
5/398, 6/402, 6/422 
 [=5] 
mâden 
 m. 6/516, 6/517, 
6/518, 6/523, 6/534, 6/610, 
6/611, 6/690 
 m.+den 6/517, 6/527, 

6/609 
 m.+i 6/590 
 m.+in 6/465 
 m.+ini 6/511 
 m.+lerde 6/531 
 m.+lerden 1/11, 6/525 
 m.+leri 6/652 
 m.+lerin 6/525 

 m.+lerini 6/602 
 m.+lerinin 6/533 

 [=21] 
Mâden Çağı 
 m.+nın 6/511 
 [=1] 
mâden ocakları 
 m.+nı 6/649 
 [=1] 
madensiz 

 m. 6/534 
 [=1] 
madrabaz 
 m. 6/510 
 [=1] 
Magistrat 
 m. 6/675, 6/682 
 [=1] 

Magnesia 
 m.+nın 6/637 
 [=1] 
mağara 
 m. 6/404, 6/404, 
6/404, 6/538 
 m.+lardan 6/497 
 m.+larında 6/475 

 m.+larındaki 6/540 
 [=7] 
mağaza 
 m. 6/495 
 m.+lar 6/567 
 m.+ların 3/316 
 m.+yı 3/318 
 [=4] 

mağlubiyet 
 m.+i 2/139 
 m.+lerin 4/332 
 [=2] 
mağlup 
 m. 3/282 
 [=1] 
mağlupluk 
 m. 1/26 

 [=1] 
mağlup ol- 
 m.-uşumuz 4/329 
 m.-uşumuzdur 1/26 
 [=2] 
mağrip 
 m. 1/64, 1/64 
 m.+ten 1/66 

 [=3] 
mağrur 
 m. 6/462, 6/558 
 [=2] 
mahalle 
 m. 6/542 
 m.+ler 1/74 
 m.+lerde 6/466 

 m.+lerden 1/71 
 m.+lerimizde 2/151 
 m.+lerimize 6/469 
 m.+nin 2/151, 2/151 
 m.+sinde 1/72 
 m.+sindeki 6/640 
 m.+sinin 1/131 
 [=11] 
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mahalli 
 m. 1/28, 1/30, 1/31, 

1/32, 1/33, 1/33, 2/189, 4/347, 
4/347, 6/481 
 [=10] 
mahâret 
 m.+i 6/431 
 m.+lerini 6/565 
 [=2] 
mahcûp 

 m. 1/71, 1/72 
 [=2] 
mahcûpluk 
 m.+ta 1/114 
 [=1] 
mahdût 
 m. 2/139, 2/139, 
6/442, 6/566, 6/569 

 [=5] 
mâhir 
 m. 1/72, 6/453 
 [=2] 
mâhiyet 
 m. 6/420, 6/650, 6/655 
 m.+i 1/57, 2/148, 
2/165, 2/166, 3/286, 3/290, 

5/390, 6/415, 6/415, 6/432, 
6/606, 6/660, 6/687 
 m.+inde 6/652 
 m.+indedir 4/338 
 m.+inden 1/76, 2/137 
 m.+ini 3/237, 4/350, 
6/418, 6/502, 6/694 
 m.+leri 6/623 

 m.+lerinden 1/94 
 m.+lerine 6/628, 6/628 
 m.+te 3/313 
 m.+tedir 6/642 
 m.+tedirler 6/629 
 [=32] 
mahkeme 
 m. 2/136, 5/390 
 m.+ler 6/635 

 m.+lerin 6/635 
 m.+nin 2/208, 6/643 
 m.+si 6/582 
 m.+sinin 3/277 
 m.+ye 2/136, 2/137, 
6/643, 6/673 
 [=12] 
mahkûm 

 m. 1/64, 1/77, 1/9, 
2/144, 3/245, 3/277 
 m.+larına 2/216, 6/410 
 m.+larından 6/641 
 m.+sunuz 3/222 
 [=10] 
mahkûm edil- 
 m.-diği 1/21 

 m.-miştir 5/363 
 [=2] 
mahkûm et- 
 m.-en 2/147 
 m.-er 6/508 
 m.-mesi 3/248 
 m.-miş 1/91 
 m.-mişti 1/64 

 m.-tiği 3/244, 6/641 
 [=7] 

mahkûmiyet 
 m. 1/64 
 [=1] 
mahkûmluk 
 m.+tur 1/68 
 [=1] 
mahkûm ol- 
 m.-an 1/61 

 m.-duğu 3/279 
 m.-mak 4/328 
 m.-muştur 6/482, 
6/533 
 [=5] 
mahlûk 
 m. 1/111, 1/111, 
1/124, 1/80, 2/164, 3/266, 6/560 

 m.+lar 1/80, 4/342, 
6/422 
 m.+lara 1/80 
 m.+larıyla 6/502 
 m.+u 3/222, 5/387 
 m.+un 2/149 
 [=15] 
mahlûkat 

 m.+tan 1/102 
 [=1] 
Mahmut 
 m. 1/49, 5/362, 5/393, 
5/394, 6/442 
 [=5] 
Mahmutpaşa Bedesteni 
 m. 6/438 

 [=1] 
mahmuz 
 m.+larından 6/682 
 m.+un 6/518 
 [=2] 
mahmuzlu 
 m. 1/111 
 [=1] 
mahpus 

 m.+un 1/88 
 [=1] 
mahpushane 
 m. 1/88 
 [=1] 
mahrec-i aklâm 
 m. 1/68, 1/69 
 [=2] 

mahrek 
 m.+e 1/4 
 m.+i 1/4 
 m.+ine 6/600 
 [=3] 
mahrem 
 m. 4/337 
 [=1] 

mahremiyet 
 m.+i 6/469 
 [=1] 
mahremlik 
 m.+i 6/596 
 [=1] 
mahrûm 

 m. 1/58, 1/95, 2/213, 
2/214, 4/338, 4/338, 4/338, 

6/407, 6/408, 6/673 
 m.+dur 3/323 
 [=11] 
mahrûm bırak- 
 m.-tığı 6/469 
 [=1] 
mahrûm et- 
 m.-miş 6/501 

 [=1] 
mahrûmiyet 
 m.+ler 1/6 
 m.+lere 3/223 
 [=2] 
mahrûm kal- 
 m.-mak 4/338, 6/534 
 m.-mış 5/390 

 [=3] 
mahrûmluk 
 m.  
 [=1] 
mahrûm ol- 
 m.-an 3/222, 6/469 
 m.-anların 6/611 
 m.-arak 3/221 

 [=4] 
mahsûl 
 m. 3/292, 3/294, 
3/300, 6/591 
 m.+leri 3/275 
 m.+lerin 3/292, 6/459 
 m.+lerinden 6/455 
 m.+lerine 3/281 

 m.+lerini 6/612 
 m.+ü 1/130, 3/283, 
6/639 
 m.+ünü 1/135, 1/135, 
1/79, 3/283, 3/317 
 [=18] 
mahsûlü ol- 
 m.-an 5/378, 6/476, 
6/477 

 m.-sun 3/295 
 [=4] 
mahsus 
 m. 1/37, 2/170, 2/196, 
2/213, 3/242, 6/407, 6/488, 
6/502, 6/525, 6/527, 6/626 
 m.+tur 1/77, 1/77, 
3/297 

 [=15] 
mahsûs ol- 
 m.-duğunu 6/452, 
6/582 
 [=2] 
mahşer 
 m. 1/128, 1/19 
 m.+de 3/320, 3/321 

 m.+i 1/66, 1/79, 
6/436, 6/474 
 m.+inden 1/114 
 m.+ler 2/170 
 m.+lerin 1/27 
 [=11] 
mahvedil- 
 m.-mesinden 6/637 
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 m.-mesine 1/31 
 m.-miştir 5/394 

 [=3] 
mahvet- 
 m.-ebilir 1/91 
 m.-er 4/338 
 m.-iyor 2/137 
 m.-mek 6/538 
 m.-tiği 3/281 
 m.-tiler 6/533 

 [=6] 
mahvol- 
 m.-acağız 1/57 
 m.-an 3/281, 3/283, 
3/299 
 m.-makta 1/20 
 m.-mamak 2/173 
 m.-masıyla 6/638 

 m.-muş 1/59, 5/391, 
6/663 
 m.-muştur 3/294, 
6/530 
 [=12] 
mahzen 
 m. 6/502 
 m.+lerine 2/214, 6/408 

 [=3] 
mahzun mahzun 
 m. 6/509 
 [=1] 
Maiolica 
 m. 6/459 
 [=1] 
mâiyet 

 m. 6/567, 6/567 
 [=2] 
makale 
 m.+sinde 4/333, 4/334 
 [=2] 
makam 
 m. 3/321 
 m.+ını 6/565 
 m.+ların 2/155, 3/234 

 m.+larının 6/649 
 [=5] 
makamât-ı mübâreke 
 m. 1/35 
 [=1] 
makarr-ı ulema 
 m.+dır 6/542 
 m.+nın 6/542 

 [=2] 
makbûl 
 m. 2/145 
 [=1] 
makbûl  gör- 
 m.-düğü 2/145 
 [=1] 
Makedonya 

 m. 6/642, 6/643, 
6/653, 6/690 
 m.+daki 6/565 
 m.+yı 6/635 
 [=6] 
Makedonyalı 
 m.+nın 6/564 
 [=1] 

Makedonyalı Filipora 
 m.+yı 6/563 

 [=1] 
Makedonyalı İskender 
 m. 6/535, 6/575 
 m.+in 1/20, 2/212, 
6/406, 6/462, 6/578 
 [=7] 
makine 
 m. 1/68, 1/80, 1/90, 

2/209, 3/232, 3/234, 3/248, 
3/281, 3/287, 3/295, 3/298, 
3/300, 6/420, 6/591 
 m.+den 1/91, 3/230 
 m.+lar 3/220 
 m.+leri 3/230 
 m.+lerin 3/234, 3/234 
 m.+nin 2/193, 3/222, 

3/280, 6/508 
 m.+si 1/131 
 m.+sini 1/32 
 m.+sinin 1/64, 1/66 
 m.+ye 3/289 
 [=29] 
makinecilik 
 m.+i 3/281 

 [=1] 
makineleş- 
 m.-en 1/30 
 m.-me 1/69 
 m.-mek 1/88 
 [=3] 
maksat 
 m. 6/589, 6/651 

 m.+a 3/236 
 m.+ı 2/184, 2/198, 
6/487, 6/660 
 m.+ım 1/25 
 m.+ın 2/140, 2/140, 
3/236, 3/237, 3/237, 3/237 
 m.+ından 1/2 
 m.+ını 6/642 
 m.+ının 3/245 

 m.+la 3/236, 3/245, 
6/633 
 m.+larına 1/60 
 m.+larla 5/661, 6/635 
 [=23] 
makta’ 
 m.+ı 6/558 
 m.+ına 6/559 

 m.+ını 6/558 
 m.+lar 1/115 
 m.+larında 6/493 
 [=5] 
Makyavel 
 m.+in 2/149 
 [=1] 
mal 

 m. 1/57, 1/85, 1/87, 
2/137, 2/137, 3/314, 3/316, 
4/338, 6/649 
 m.+ı 1/58, 1/65, 1/73, 
1/74, 2/153, 2/160, 2/178, 
3/281, 3/283, 6/480, 6/581 
 m.+ına 3/297 
 m.+ından 1/22 

 m.+ınıza 2/202 
 m.+ıydı 6/556 

 m.+lar 3/290 
 m.+ları 3/281, 3/314, 
3/316 
 m.+larına 1/126 
 m.+larını 3/292, 3/293 
 m.+larının 6/673 
 [=33] 
Malarya 

 m. 6/591 
 [=1] 
Malatya 
 m. 3/271, 6/521, 
6/524, 6/526, 6/526, 6/528, 
6/545 
 [=7] 
Malazgirt 

 m.+i 1/113 
 m.+in 1/62 
 m.+te 1/37 
 [=3] 
Malazgirt Muharebesi 
 m.+nden 3/271 
 [=1] 
mâl edil- 

 m.-en 5/368 
 m.-mesi 5/368 
 [=2] 
mâl et- 
 m.-ebiliriz 6/579 
 m.-er 6/632 
 m.-mek 1/102, 5/353, 
5/353, 5/382 

 m.-mesindedir 2/143 
 m.-miştir 2/213, 
6/407, 6/601, 6/608 
 m.-tiği 6/632 
 m.-tiğimiz 1/52, 5/372 
 m.-tiğini 6/635 
 [=15] 
mâlik 
 m.+iz 6/424 

 [=1] 
maliye 
 m. 5/392, 5/394 
 m.+de 6/660 
 m.+mizin 1/41 
 m.+sinin 6/652 
 m.+siyle 5/385 
 m.+yi 5/385 

 [=7] 
maliyeci 
 m.+nin 5/661 
 [=1] 
Mallos 
 m. 6/574 
 [=1] 
mâl ol- 

 m.-acak 5/394 
 m.-an 1/57, 3/323, 
5/368, 6/483, 6/655 
 m.-anların 1/4 
 m.-duğunu 1/3, 1/6 
 m.-malıdır 1/103 
 m.-maması 6/481 
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 m.-muş 2/145, 3/323, 
5/368, 6/635 

 m.-muştur 1/31, 3/323 
 m.-ur 3/309 
 [=18] 
malûmât 
 m. 3/220, 3/230, 
6/421, 6/458, 6/458, 6/525, 
6/525 
 m.+a 6/404 

 m.+ı 6/446 
 m.+ımız 6/530 
 [=10] 
malzeme 
 m. 1/126, 1/52, 3/245, 
5/372, 6/421, 6/471 
 m.+den 3/221, 6/577 
 m.+leri 6/475 

 m.+nin 6/465 
 m.+si 6/401, 6/441, 
6/442 
 m.+sinde 6/433 
 m.+sini 6/490 
 m.+yi 6/432 
 [=16] 
mamâfih 

 m. 6/425 
 [=1] 
ma’mûr 
 m. 1/7, 1/7, 6/576 
 [=4] 
ma’mûre 
 m.+lerimiz 1/44, 
5/355 

 [=2] 
ma’mûrluk 
 m.+tan 3/298 
 m.+u 5/382 
 [=2] 
ma’nâ 
 m. 1/124, 1/125, 1/57, 
1/58, 2/162, 2/162, 2/172, 
2/216, 3/252, 3/280, 3/295, 

3/308, 6/410, 6/423, 6/454, 
6/605 
 m.+da 2/148, 3/289, 
3/295, 6/543 
 m.+dan 5/366 
 m.+lar 3/242 
 m.+ları 2/219, 6/412 
 m.+larını 6/532 

 m.+sı 1/107, 1/6, 
2/191, 3/254, 3/301, 6/537, 
6/554, 6/605 
 m.+sına 2/160, 2/170, 
5/368, 6/520, 6/561 
 m.+sındaki 3/283 
 m.+sını 1/10, 1/12, 
1/5, 1/58, 1/65, 1/89, 3/260, 

5/390, 6/468, 6/472 
 m.+sıyla 1/92, 2/147, 
4/331, 6/523 
 m.+yı 3/320 
 [=54] 
ma’nâlı 
 m. 1/125, 6/606 
 m.+sıyla 1/121 

 [=3] 
ma’nâperestlik 

 m.+i 6/474 
 [=1] 
ma’nâsız 
 m. 1/110, 1/111, 
1/111, 2/177, 3/223, 3/233, 
3/236, 3/301, 6/653 
 [=9] 
ma’nâsızlık 

 m.+ını 1/85 
 [=1] 
manastır 
 m.+ları 2/214, 6/408 
 m.+ların 2/213, 6/408 
 m.+larında 6/509 
 [=5] 
mandal 

 m.+ını 1/115 
 [=1] 
mandıra 
 m.+nın 1/133, 1/133 
 [=2] 
mandolin 
 m. 1/70 
 [=1] 

ma’nen 
 m. 1/20 
 [=1] 
manet 
 m. 6/474 
 [=1] 
ma’nevî 
 m. 1/129, 1/48, 1/58, 

1/66, 1/66, 2/160, 2/194, 2/195, 
3/277, 4/332, 4/335, 5/360, 
5/378, 5/394, 5/394, 5/398, 
5/398, 6/422, 6/424, 6/425, 
6/570, 6/627 
 [=22] 
ma’neviyât 
 m.+ını 6/477, 6/477 
 [=2] 

manevra 
 m.+ları 3/317 
 m.+sıdır 6/640 
 [=2] 
Manicheisme 
 m. 3/249, 6/403, 6/429 
 [=3] 
ma’nidâr 

 m.+dır 6/534 
 [=1] 
manifaturacı 
 m. 1/117 
 [=1] 
manifesto 
 m.+sunda 4/334 
 [=1] 

mâni ol- 
 m.-madığı 6/562 
 [=1] 
Manisa 
 m. 6/525 
 [=1] 
manivela 
 m. 5/372 

 m.+dır 3/312 
 m.+sı 3/312 

 m.+sını 1/53, 5/374 
 m.+yı 1/55 
 [=6] 
manken 
 m.+ler 6/560 
 m.+lerin 1/128 
 [=2] 
mansurluk 

 m. 6/591 
 [=1] 
mantık 
 m. 2/194, 6/632 
 m.+ıyla 6/626 
 m.+i 6/419 
 m.+la 1/101 
 [=5] 

manuel 
 m.+lerinde 6/602 
 [=1] 
manyetize 
 m. 6/589 
 [=1] 
manzara 
 m. 1/39, 2/176, 3/287, 

4/334, 6/432, 6/523, 6/588, 
6/671, 6/675 
 m.+dan 1/73 
 m.+lar 3/316, 6/440 
 m.+ları 6/440 
 m.+sı 1/111, 1/21, 
1/37, 1/9, 2/170, 2/170, 2/175, 
2/189, 3/285, 4/347, 5/369, 

6/579, 6/644 
 m.+sını 1/127, 5/371 
 m.+sının 3/322, 6/453 
 m.+sıyla 3/286, 6/604 
 m.+yı 2/136, 2/170, 
3/288 
 [=35] 
manzûm 
 m. 4/330, 4/334 

 [=2] 
manzûme 
 m. 1/77 
 m.+leri 2/191, 4/330, 
4/331 
 m.+lerinde 4/331 
 m.+lerindeki 4/331 
 m.+si 2/161, 2/185, 

2/188, 2/191, 2/191, 3/255, 
4/330, 4/330, 4/331, 4/334, 
6/616 
 m.+sinde 1/46, 4/331, 
4/338, 5/358 
 m.+sinden 2/161 
 m.+sini 4/332, 6/519 
 m.+sinin 1/55, 2/142 

 m.+ye 6/519 
 [=27] 
Marcellus 
 m. 6/647 
 m.+u 6/647 
 m.+un 6/646, 6/647 
 [=4] 
Marcel Pagnol 
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 m.+un 2/149 
 [=1] 

Marcus 
 m. 2/213, 6/690 
 [=2] 
Marcus Aurelius 
 m. 6/407, . 2/159 
 [=1] 
Mardin 
 m. 3/271, 6/504, 

6/504, 6/504, 6/505, 6/507, 
6/507, 6/508, 6/509, 6/509, 
6/509, 6/509, 6/509, 6/509, 
6/510, 6/511, 6/513, 6/514, 
6/514, 6/515, 6/515, 6/516, 
6/519, 6/520, 6/520, 6/520, 
6/520, 6/520, 6/520 
 m.+de 6/507, 6/508, 

6/510 
 m.+deki 6/504, 6/507, 
6/514, 6/518, 6/519 
 m.+den 6/509, 6/510 
 m.+e 6/514, 6/515 
 m.+i 6/514, 6/515, 
6/516, 6/519, 6/519 
 m.+in 6/504, 6/506, 

6/506, 6/508, 6/510, 6/510, 
6/510, 6/510, 6/510, 6/510, 
6/511, 6/511, 6/511, 6/511, 
6/514, 6/515, 6/515 
 m.+inde 6/508 
 [=64] 
Mardin İstasyonu 
 m.+ndan 6/508, 6/511 

 [=2] 
Mardin Kalesi 
 m. 6/506, 6/506, 6/508 
 m.+ne 6/515 
 m.+nin 6/507 
 [=5] 
Marksist 
 m. 2/163 
 [=1] 

Marmara 
 m. 6/527, 6/530 
 m.+ya 6/561 
 m.+yla  
 [=4] 
Marmara Denizi 
 m.+nden 6/597 
 [=1] 

Mars 
 m. 6/630, 6/682, 
6/683, 6/684 
 m.+ın 6/684 
 [=5] 
marsık 
 m. 1/122, 1/122 
 [=2] 

Marsilya 
 m. 3/277 
 [=1] 
marş 
 m.+ını 4/335 
 [=1] 
marûz 
 m. 6/496 

 m.+um 6/416 
 [=2] 

masa 
 m.+larına 2/136 
 m.+nın 1/83, 1/83 
 m.+nızı 4/343 
 m.+sı 6/419 
 m.+sında 3/265, 3/266 
 [=7] 
masal 

 m. 3/308, 4/351, 
6/583, 6/583 
 m.+dan 6/557 
 m.+ın 1/11 
 m.+larda 4/349 
 m.+lardaki 3/232 
 m.+lardan 6/556 
 m.+ların 6/556 

 m.+larında 1/129 
 [=11] 
masırlık 
 m. 6/591 
 [=1] 
maske 
 m. 1/97, 6/675 
 m.+lerinden 3/242 

 m.+leriyle 1/110 
 m.+sine 3/243 
 [=5] 
maskeli 
 m. 3/241, 3/242, 
3/244, 3/245, 3/245, 3/246 
 [=6] 
masraf 

 m. 6/623, 6/653, 6/657 
 m.+ın 6/496 
 m.+ını 6/582 
 m.+la 3/301 
 m.+lar 6/623, 6/623 
 m.+ları 3/317, 6/629 
 m.+ların 6/630 
 m.+larından 6/693 
 m.+larını 6/676 

 m.+larla 6/696 
 [=14] 
Massius Dağı 
 m. 6/504 
 m.+ndan 6/520 
 [=2] 
Massos 
 m. 6/504 

 [=1] 
Massos Dağı 
 m.+nın 6/507 
 [=1] 
Massos Tepesi 
 m.+ni 6/504 
 [=1] 
masûm 

 m. 1/116, 1/118, 1/72, 
3/246, 3/305, 5/386, 6/583, 
6/645 
 m.+un 1/99 
 [=9] 
masurluk 
 m. 6/591 
 [=1] 

maşatlık 
 m.+ı 3/234 

 [=1] 
ma’şerî 
 m. 1/75, 6/464 
 [=2] 
maşrık 
 m. 1/64, 1/64 
 m.+a 1/66 
 [=3] 

matah 
 m.+ı 1/74, 3/267 
 m.+ıdır 3/268 
 [=3] 
matbaa 
 m. 5/391 
 [=1] 
mâtem 

 m.+i 3/277, 3/320 
 m.+ini 3/243 
 m.+inin 3/284 
 [=4] 
mater 
 m. 6/476 
 [=1] 
Materiamedica 

 m. 6/519 
 [=1] 
materyalist 
 m. 2/158, 2/160, 6/667 
 [=3] 
Mauduit 
 m. 6/579 
 [=1] 

Maurras 
 m.+ın 2/187 
 [=1] 
mâverâ 
 m.+dan 2/198 
 [=1] 
Maveraünnehir 
 m. 3/270 
 [=1] 

mavi 
 m. 1/118, 4/350, 
6/431, 6/442, 6/446, 6/450, 
6/451, 6/452, 6/453, 6/454, 
6/455, 6/455 
 m.+sini 6/450 
 [=13] 
maya 

 m. 1/29, 6/486, 6/560 
 m.+sını 1/130 
 [=4] 
mayıs 
 m. 2/168, 6/448, 6/588 
 [=3] 
Mazaka 
 m. 6/524, 6/529, 

6/529, 6/529, 6/531, 6/531, 
6/531, 6/532, 6/533, 6/533, 
6/533, 6/535, 6/535, 6/535, 
6/536, 6/536, 6/536, 6/536 
 m.+dan 6/526, 6/536 
 m.+dır 6/531, 6/531 
 m.+nın 6/523, 6/528, 
6/529, 6/530, 6/530, 6/531, 
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6/532, 6/532, 6/533, 6/534, 
6/534, 6/535, 6/535, 6/536, 

6/536, 6/536 
 m.+ya 6/526, 6/526, 
6/529, 6/534 
 m.+yı 6/529, 6/535, 
6/539 
 [=45] 
mazbût 
 m. 1/3, 6/508 

 [=2] 
mazeret 
 m.+i 1/127 
 [=1] 
mazgal 
 m. 6/493 
 m.+ların 6/493 
 [=2] 

mazhariyet 
 m. 3/285 
 m.+imiz 1/36 
 m.+ini 1/133 
 m.+le 1/37 
 m.+lere 1/73 
 [=5] 
Mazı 

 m. 6/504 
 [=1] 
Mazı Dağı 
 m. 6/504 
 [=1] 
mâzî 
 m. 2/207, 6/417 
 [=2] 

ma’zûr 
 m.+du 4/335 
 [=1] 
ma’zûr gör- 
 m.-ün 3/314 
 [=1] 
Mcewan 
 m. 6/503 
 [=1] 

mebûs 
 m.+tur 4/335 
 [=1] 
mecâz 
 m. 6/425 
 [=1] 
mecbûr 
 m. 1/101, 3/307, 

5/370, 6/603 
 m.+dular 6/404 
 m.+dur 2/176, 2/179, 
3/312, 6/472, 6/631 
 m.+durlar 5/394 
 m.+sunuz 5/385, 
5/385, 5/385, 5/386, 5/386, 
5/386, 5/386, 6/631 

 m.+uz 3/241, 5/661, 
6/474 
  [=22] 
mecbûr et- 
 m.-en 1/101 
 m.-miştir 6/640 
 m.-tiğine 6/645 
 [=3] 

mecbûrî 
 m. 3/306, 6/415 

 [=2] 
mecbûrî  kıl- 
 m.-mıştı 6/670 
 [=1] 
mecbûriyet 
 m. 1/33, 3/292, 5/393 
 m.+e 3/292 
 m.+i 6/474, 6/526 

 m.+in 3/278 
 m.+inde 3/283 
 m.+inden 6/526 
 m.+indesiniz 4/336 
 m.+indeyim 4/336, 
6/417 
 m.+indeyiz 1/33, 
2/167 

 m.+indiyiz 3/278 
 m.+ini 6/529 
 m.+ler 6/675 
 m.+lerden  
 m.+ten 1/123, 2/172 
 [=20] 
mecbûr kal- 
 m.-an 6/520 

 m.-dı 6/671 
 m.-dığı 3/254, 6/667 
 m.-dığını 6/633 
 m.-ırlar 6/432 
 m.-mışlardır 1/11 
 m.-sak 6/660 
 [=8] 
mecbûr ol- 

 m.-an 1/40, 2/176, 
5/369 
 m.-duğu 6/673 
 m.-duğumuz 3/278, 
3/278 
 m.-duğunu 6/539 
 [=7] 
mecbûr tut- 
 m.-muşlardı 6/637 

 [=1] 
mecbûr tutul- 
 m.-muştu 6/672 
 [=1] 
mecene 
 m. 6/647, 6/665, 
6/671, 6/680 
 [=4] 

meclis 
 m.+i 6/640, 6/643, 
6/678 
 m.+in 6/690 
 m.+indeki 5/373 
 m.+lerinde 3/257 
 m.+te 6/650, 6/679, 
6/691 

 [=9] 
meclis-i şükûfe 
 m.+nin 6/441 
 [=1] 
mecmûa 
 m. 2/163, 3/270, 
6/437, 6/602 
 m.+ların 1/124 

 m.+larının 2/168 
 m.+sını 6/492 

 m.+sıyla 6/420 
 m.+ya 6/606 
 [=9] 
“Mecmûa-i Münşeat” 
 m.+ında 6/453 
 [=1] 
meçhul 
 m. 5/379 

 m.+dü bu 
 [=2] 
med 
 m.+ler 6/534, 6/534, 
6/534 
 m.+lerin 6/534, 6/535, 
6/535 
 m.+lerle 6/534 

 [=7] 
meddâhlık 
 m. 1/65 
 [=1] 
medenî 
 m. 1/22, 1/22, 1/24, 
1/25, 1/62, 2/179, 2/183, 2/191, 
2/206, 2/206, 3/234, 3/236, 

3/239, 3/261, 3/263, 3/268, 
4/340, 4/340, 5/384, 5/385, 
5/387, 5/389, 5/398, 6/402, 
6/402, 6/423, 6/460, 6/503, 
6/508, 6/591, 6/599, 6/599, 
6/651, 6/656, 6/678, 6/692 
 m.+nin 2/164 
 [=37] 

medenileş- 
 m.-ivermişti 1/83 
 m.-miş 1/84 
 [=2] 
medeniyet 
 m. 1/14, 1/20, 1/57, 
1/62, 1/63, 2/144, 2/145, 2/146, 
2/150, 2/151, 2/165, 2/166, 
2/179, 2/185, 2/195, 2/212, 

2/212, 2/212, 2/212, 2/213, 
2/218, 2/219, 3/253, 3/262, 
3/262, 3/262, 3/268, 3/307, 
3/309, 3/324, 5/374, 5/375, 
5/386, 5/387, 5/389, 6/401, 
6/406, 6/406, 6/406, 6/406, 
6/407, 6/409, 6/412, 6/412, 
6/462, 6/477, 6/479, 6/510, 

6/513, 6/525, 6/532, 6/540, 
6/555, 6/557, 6/563, 6/569, 
6/577, 6/595, 6/595, 6/598, 
6/610, 6/613, 6/662, 6/667 
 m.+e 1/20, 6/609 
 m.+i 1/20, 1/25, 1/35, 
1/57, 1/57, 1/58, 2/168, 2/213, 
2/213, 3/262, 3/262, 5/374, 

5/386, 5/389, 5/389, 5/389, 
6/406, 6/407, 6/407, 6/424, 
6/477, 6/533, 6/563, 6/569, 
6/570 
 m.+i.ne 6/570 
 m.+i.ni 6/463, 6/567 
 m.+idir 1/14, 5/388 
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 m.+in 1/21, 2/168, 
2/217, 3/262, 3/286, 5/389, 

5/389, 5/389, 6/411, 6/571, 
6/610  
 m.+inde 5/387, 5/398 
 m.+indeki 5/387, 
5/389 
 m.+inden 6/404, 6/540 
 m.+ine 2/164, 5/387, 
5/388 

 m.+ini 1/16, 1/58, 
2/213, 2/218, 2/218, 3/272, 
3/272, 3/311, 5/388, 5/397, 
6/407, 6/412, 6/412, 6/424, 
6/477, 6/543 
 m.+inin 1/20, 2/213, 
2/214, 2/218, 5/386, 5/387, 
5/388, 5/389, 6/407, 6/407, 

6/408, 6/408, 6/411, 6/498, 
6/613, 6/655, 6/663 
 m.+inindir 5/387 
 m.+iyle 5/388 
 m.+ler 1/14, 1/19 
 m.+lere 6/404 
 m.+leri 6/462, 6/462, 
6/498, 6/532, 6/555, 6/555, 

6/558 
 m.+lerin 2/192, 2/213, 
2/216, 3/271, 3/296, 5/388, 
6/407, 6/410, 6/412, 6/424, 
6/598, 6/598 
 m.+lerine 6/511 
 m.+lerini 2/218 
 m.+lerinin 6/532 

 m.+lerle 1/13 
 m.+te 5/388, 5/389 
 m.+ten 2/213, 6/407 
 [=185] 
Medeniyet Tarihi 
 m. 6/415 
 [=1] 
Medes Kralı Eyaksar 
 m. 6/533 

 [=1] 
medet 
 m. 6/495, 6/646 
 [=2] 
Medine 
 m.+ye 3/322 
 [=1] 
medrese 

 m. 6/432, 6/437, 
6/519, 6/605, 6/606 
 m.+ler 1/25 
 m.+lerin 3/291, 5/394 
 m.+leriyle 6/544 
 m.+nin 6/606, 6/606 
 m.+sinde 3/257, 6/542 
 m.+ye 6/437, 6/606 

 m.+yi 6/436 
 [=16] 
medya 
 m. 6/576 
 [=1] 
mefhûm 
 m. 1/76, 2/180 
 m.+a 6/413 

 m.+dur 1/105 
 m.+ları 5/362, 5/365 

 [=6] 
mefkûre 
 m.+lere 3/287 
 [=1] 
meftûn 
 m. 6/423 
 [=1] 
meftûniyet 

 m.+le 4/349 
 [=1] 
megalomani 
 m.+dir 5/377 
 [=1] 
Meglenburglu 
 m. 6/571 
 [=1] 

meğer 
 m. 1/112 
 [=1] 
Mehmet 
 m.+lerle 1/127 
 [=1] 
Mehmet Ağa 
 m. 6/437 

 [=1] 
Mehmet Âkif 
 m.+in 4/338 
 [=1] 
Mehmet Ali 
 m.+den 1/49, 5/362 
 [=2] 
Mehmet Bey 

 m.+in 1/35 
 [=1] 
Mehmet Emin 
 m. 1/50, 5/364 
 m.+in 5/364 
 m.+ler 5/366 
 [=4] 
Mehmet İzzet Bey 
 m. 4/350 

 [=1] 
Mehmet Refik Bey 
 m. 6/448 
 [=1] 
Mehmet Şefik Beyler 
 m. 6/442 
 [=1] 
mekân 

 m. 1/61, 1/68, 2/201, 
6/418, 6/419, 6/419, 6/419, 
6/475 
 m.+da 6/419 
 m.+ını 6/421 
 [=10] 
mekanik 
 m. 1/66, 5/393 

 [=2] 
mekanizma 
 m. 2/193, 3/257 
 m.+larda  
 m.+larının 3/235, 
6/578 
 m.+mız 3/228 
 m.+nın 3/257, 6/679 

 m.+sı 1/105, 3/305, 
5/376, 6/536, 6/588, 6/649, 

6/681 
 m.+sına 3/274 
 m.+sında 1/45, 1/55 
 m.+sını 1/65, 1/88, 
3/258, 3/298, 4/328, 6/691 
 m.+sının 6/665 
 m.+ya 3/254, 3/275 
 [=27] 

Meksika 
 m. 3/244 
 [=1] 
mektep 
 m. 1/115, 1/115, 1/17, 
1/69, 3/230, 3/230, 3/231, 
3/287, 3/288, 3/295, 3/300, 
3/300, 4/350, 6/466, 6/467, 

6/559 
 m.+e 1/119, 1/119 
 m.+i 3/230, 3/231, 
3/232, 3/287, 3/287, 3/289, 
3/290, 6/469, 6/482, 6/576 
 m.+im 1/115 
 m.+in 3/231 
 m.+inde 4/334 

 m.+ine 1/116, 6/578 
 m.+inin 6/465 
 m.+le 3/231 
 m.+ler 3/230, 3/300, 
5/394, 6/466 
 m.+lerde 3/291, 6/413 
 m.+lerden 3/230 
 m.+lere 3/230 

 m.+leri 3/230, 3/295, 
6/463, 6/481 
 m.+leridir 3/295 
 m.+lerinde 1/45, 6/426 
 m.+lerine 3/246 
 m.+leriyle 3/287 
 m.+te 1/99, 3/232, 
6/571 
 m.+ten 2/154, 3/289 

 [=60] 
mektup 
 m.+lar 6/620, 6/635 
 m.+larından 6/439 
 m.+u 1/66, 4/336, 
4/341 
 [=6] 
melâl 

 m. 1/29 
 [=1] 
melankoli 
 m. 4/345 
 [=1] 
melek 
 m. 6/606 
 [=1] 

Melek Muhârip Avcı 
 m. 6/429 
 [=1] 
Melendiz Ovaları 
 m.+na 6/507 
 [=1] 
melez 
 m. 1/70 
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 [=1] 
Melide 

 m. 6/524 
 [=1] 
Melîkalp İnanç Kutluğ 
Necmettin 
 m. 6/519 
 [=1] 
Melîk Necmettin İlgâzi 
 m.+yi 6/519 

 [=1] 
Melîk Sâlih 
 m. 6/520, 6/520 
 [=2] 
Melikşâh 
 m. 1/62, 6/513 
 m.+ın 4/346 
 [=3] 

Melitene 
 m. 6/524 
 [=1] 
melodi 
 m.+lerini 1/129 
 [=1] 
mel’un 
 m. 1/36, 1/85, 1/87, 

6/469, 6/569 
 [=5] 
mel’unlaş- 
 m.-mış 5/395 
 [=1] 
mel’unluk 
 m.+ların 1/5 
 m.+u 1/68 

 [=2] 
memleket 
 m. 1/106, 1/12, 1/77, 
1/87, 1/87, 1/97, 1/97, 2/193, 
2/206, 3/226, 3/227, 3/227, 
3/228, 3/230, 3/234, 3/245, 
3/246, 3/285, 3/296, 3/306, 
3/306, 4/331, 4/331, 4/347, 
4/351, 5/376, 5/377, 5/391, 

6/500, 6/552, 6/552, 6/648, 
6/691, en 
 m.+e 1/27, 1/4, 1/4, 
2/152, 3/221, 3/230, 3/309, 
4/346, 5/394, 5/397, 5/661, 
6/566, 6/647 
 m.+i 1/38, 1/41, 1/65, 
2/157, 3/222, 3/309, 3/310, 

3/311, 6/653, 6/654 
 m.+imizde 1/92, 1/93, 
2/149, 3/234, 3/265, 3/268, 
3/311, 6/426, 6/468, 6/470, 
6/472, 6/473, 6/483 
 m.+imizdeki 3/222 
 m.+imize 2/156, 
3/280, 5/393 

 m.+imizin 2/156, 
2/157, 3/281, 3/311, 3/312 
 m.+in 1/1, 1/116, 
1/117, 1/123, 1/127, 1/37, 1/40, 
1/60, 1/65, 1/7, 1/85, 1/85, 1/87, 
1/97, 2/155, 2/155, 2/156, 
2/189, 2/202, 3/224, 3/225, 
3/226, 3/226, 3/227, 3/227, 

3/228, 3/247, 3/267, 3/281, 
3/286, 3/295, 3/299, 4/330, 

4/333, 4/342, 5/365, 5/382, 
6/420, 6/481, 6/489, 6/510, 
6/565, 6/615 
 m.+inde 6/658 
 m.+ine 3/318, 6/686 
 m.+ini 6/520 
 m.+inin 3/315, 6/422, 
6/574 

 m.+inizi 3/318 
 m.+inkine 3/282 
 m.+le 3/226 
 m.+ler 3/305, 3/308, 
6/419 
 m.+lerde 2/153, 2/153, 
2/153, 2/186, 3/235, 3/273, 
3/279, 3/281, 6/425, 6/482, 

6/483 
 m.+lerdedir 1/31 
 m.+lerdeki 6/625 
 m.+lerden 3/305 
 m.+lere 6/465 
 m.+leri 1/58, 6/421 
 m.+lerin 3/279, 3/279, 
3/280, 3/281, 6/426 

 m.+lerinde 1/75, 1/76, 
2/153, 3/291, 6/462, 6/465 
 m.+lerindeki 2/153 
 m.+lerinden 1/87, 
6/663 
 m.+lerine 1/65 
 m.+lerinin 2/186, 
3/281 

 m.+te 1/41, 2/138, 
3/281, 3/281, 3/282, 3/290, 
3/301, 3/309, 4/348, 5/391, 
5/391, 6/681 
 m.+teki 2/189 
 m.+ten 3/309, 4/345 
 [=184] 
Memlûk Devletleri 
 m. 6/428 

 [=1] 
memnû 
 m. 1/98 
 [=1] 
memnûn 
 m. 1/67, 1/67 
 [=2] 
memnûn et- 

 m.-mek 6/627, 6/641, 
6/643 
 [=3] 
memnûn ol- 
 m.-an 3/316 
 m.-anlar 3/288 
 m.-duğunu 1/82 
 [=3] 

memoires 
 m. 6/627 
 [=1] 
memûr 
 m. 1/116, 3/231, 
3/273, 6/565, 6/568, 6/679 
 m.+la 3/253 
 m.+lara 6/642 

 m.+lardan 2/137 
 m.+ları  

 m.+ların 6/667 
 m.+u 2/136 
 m.+unun 3/306 
 [=13] 
memurcuk 
 m.+lar 3/237 
 [=1] 
memûr et- 

 m.-miş 6/659 
 [=1] 
memûrluk 
 m. 1/99 
 m.+un 6/569 
 [=2] 
Menderes 
 m. 6/587, 6/587, 

6/588, 6/591 
 m.+i 6/586, 6/591, 
6/591 
 m.+in 3/225, 6/582, 
6/587, 6/590 
 m.+te 6/592 
 [=12] 
Menderes Nehri 

 m. 6/575 
 [=1] 
Menderes Ovası 
 m.+nı 6/585 
 [=1] 
men edil- 
 m.-memiz 5/364 
 m.-mişlerdir 5/364 

 [=2] 
menekşe 
 m.+ye 6/499 
 [=1] 
menekşe moru 
 m. 6/456 
 [=1] 
men et- 
 m.-ti 6/670 

 [=1] 
men ettir- 
 m.-ebilir 2/178 
 [=1] 
menfaat 
 m. 1/10, 1/103, 1/60, 
1/94, 2/137, 2/139, 2/143, 
2/145, 2/145, 2/145, 2/146, 

2/146, 2/146, 2/146, 2/147, 
2/147, 2/148, 2/148, 2/148, 
2/148, 2/149, 2/149, 2/149, 
2/149, 2/149, 2/149, 2/149, 
2/150, 2/150, 2/154, 2/182, 
2/188, 3/236, 3/236, 3/322, 
5/354, 6/636, 6/668, 6/672 
 m.+e 1/10, 1/105, 

2/145 
 m.+i 2/146, 2/148, 
6/564, 6/662 
 m.+in 1/103, 2/146, 
2/146, 2/150, 2/150, 2/150, 
2/188, 6/662 
 m.+ini 1/105, 2/188, 
2/188, 3/239 
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 m.+inin 3/239 
 m.+ların 2/161, 2/162 

 m.+le 2/145 
 m.+ler 5/376 
 m.+leri 1/10, 1/107, 
3/281 
 m.+lerimize 2/166 
 m.+lerin 1/10, 2/191, 
3/239 
 m.+lerine 3/236 

 m.+lerini 3/235 
 m.+lerinin 3/239 
 [=73] 
menfaatçi 
 m. 6/535 
 [=1] 
menfî 
 m. 1/11, 1/18, 1/59, 

3/255, 3/284, 3/287, 3/289, 
3/292, 6/665 
 [=9] 
mengücek 
 m.+ler 6/602 
 [=1] 
menkıbe 
 m.+sinden 6/424 

 [=1] 
mensûp 
 m. 1/71, 2/162, 6/421, 
6/460, 6/461, 6/578, 6/609, 
6/640 
 m.+ları 1/123, 2/188, 
6/576 
 m.+larına 3/265 

 m.+larından 6/643 
 m.+larının 2/156, 
3/266 
 m.+u 2/163, 3/266 
 m.+udur 1/92 
 m.+unun 2/152, 2/184 
 [=22] 
mensûp ol- 
 m.-an 5/378 

 m.-duğu 1/65, 1/75, 
1/92, 1/93, 2/153, 2/199, 4/329, 
6/422, 6/477, 6/477, 6/483 
 m.-duğum 6/416 
 m.-duğumuzu 1/124 
 m.-dukları 2/197, 
3/235, 5/361, 6/513 
 m.-mamakla 5/378 

 m.-manın 2/165 
 [=21] 
menşe’ 
 m. 4/329, 5/377, 
5/377, 5/378 
                    m.+i 1/30 
 m.+ini 1/28 
                   [=6] 

menzil 
 m. 6/539 
 m.+ler 6/525, 6/525 
 m.+leri 6/525 
 [=4] 
Mephistoheles 
 m. 1/64 
 [=1] 

mera 
 m. 3/287 

 [=1] 
merak 
 m. 6/619 
 m.+ıyla 6/511 
 m.+la 1/70, 6/462 
 m.+larına 6/608 
 [=5] 
meraklan- 

 m.-ırdık 1/117 
 [=1] 
meraklı 
 m. 6/619 
 [=1] 
meram 
 m.+a 6/558 
 [=1] 

merâsim 
 m. 2/197, 6/575, 
6/577, 6/623, 6/628, 6/630, 
6/662, 6/684 
 m.+i 1/11 
 m.+ine 6/620 
 m.+le 1/80 
 m.+ler 3/324 

 [=12] 
mercan 
 m. 6/452, 6/452 
 [=2] 
Mercidabık 
 m.+ta 1/37 
 [=1] 
Mercurius 

 m. 6/683 
 [=1] 
merdiven 
 m. 6/495 
 m.+in 4/342 
 m.+ler 1/110 
 m.+lere 1/123 
 m.+lerini 3/294 
 [=5] 

Mereurius 
 m. 6/684 
 [=1] 
merhale 
 m. 1/38, 5/361 
 m.+de 1/51, 1/51, 
1/51, 1/52, 1/52, 5/366, 5/367, 
5/367, 5/371 

 m.+deki 1/51, 5/366 
 m.+lerden 5/353 
 m.+leri 1/43, 5/375 
 m.+lerinde 5/387 
 m.+lerinden 4/348 
 m.+lerini 5/387 
 m.+lerinin 5/353 
 m.+si 5/368 

 m.+sinde 1/50, 1/50, 
5/363, 5/372, 5/377, 5/387 
 m.+sindeki 5/362 
 m.+sinden 6/501 
 m.+sine 1/52, 1/53, 
5/368 
 m.+sini 1/50, 1/52, 
5/364, 5/369 

 [=36] 
merhamet 

 m. 1/125, 6/636, 6/669 
 m.+e 6/636 
 m.+i 6/636 
 m.+inin 6/636 
 m.+le 6/476 
 m.+ten 6/639 
 [=8] 
merhûm 

 m. 4/333 
 m.+un 4/328 
 [=2] 
Meriç 
 m.+ten 1/34, 1/78, 
3/243, 3/282 
 [=4] 
merkat 

 m.+ınde 6/451 
 [=1] 
merkez 
 m. 2/192, 6/456, 
6/457, 6/457, 6/518, 6/522, 
6/528, 6/529, 6/531, 6/535, 
6/538, 6/540, 6/599 
 m.+dir 6/544 

 m.+e 3/240, 3/309, 
6/522 
 m.+i 1/32, 1/32, 1/35, 
1/35, 1/35, 1/46, 1/51, 2/172, 
2/179, 3/240, 3/277, 3/308, 
4/329, 4/329, 5/367, 6/433, 
6/459, 6/462, 6/501, 6/502, 
6/515, 6/515, 6/518, 6/519, 

6/524, 6/524, 6/530, 6/530, 
6/532, 6/535, 6/540, 6/545, 
6/599, 6/599, 6/601, 6/613, 
6/618, 6/621, 6/621 
 m.+idir 6/446, 6/542 
 m.+imiz 5/548 
 m.+in 3/244, 3/261, 
3/309, 6/530 
 m.+inde 1/32, 3/279, 

6/413 
 m.+inden 3/244 
 m.+ini 1/35, 3/279, 
6/529, 6/534, 6/576, 6/607, 
6/616, 6/656 
 m.+inin 1/51, 5/367, 
6/516, 6/534, 6/613 
 m.+iyle 3/289 

 m.+ler 6/512, 6/524, 
6/525 
 m.+lerde 6/433 
 m.+lerden 3/242, 
6/525 
 m.+leri 3/261, 3/274, 
3/316, 6/404, 6/512, 6/512, 
6/525, 6/541 

 m.+leridir 6/446 
 m.+lerimiz 3/228 
 m.+lerimizde 3/232 
 m.+lerimize 3/230, 
3/281 
 m.+lerin 3/289, 6/531 
 m.+lerinde 4/343 
 m.+lerinden 6/448 
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 m.+lerine 3/228 
 m.+lerinin 3/279 

 [=106] 
merkezi 
 m. 6/434, 6/437, 
6/529, 6/530 
 [=4] 
merkeziyetçi 
 m. 1/28, 1/28, 1/29 
 [=3] 

merkezlik 
 m. 6/511 
 [=1] 
merkez ol- 
 m.-acak 6/526 
 m.-acaktır 6/509 
 m.-an 6/522 
 m.-duğunu 6/502 

 m.-muştu 1/20, 2/206 
 [=6] 
mermer 
 m. 2/201, 6/488, 
6/507, 6/509, 6/603 
 m.+in 6/433 
 m.+lerin 6/437 
 [=7] 

mermi 
 m. 1/125 
 [=1] 
Merovingiens 
 m.+lerin 1/65 
 [=1] 
Mersin 
 m. 6/487, 6/490, 6/490 

 m.+de 3/291 
 m.+deki 6/498 
 m.+e 6/490, 6/490 
 [=7] 
mersinçayı 
 m. 6/491 
 [=1] 
mert 
 m. 3/324, 6/569 

 [=2] 
mertebe 
 m.+dedir 5/367 
 m.+sinde 2/145 
 m.+sindedir 2/163 
 m.+sine 2/144, 2/150, 
2/156, 6/402, 6/487 
 m.+sini 2/146, 6/457 

 [=10] 
Merv 
 m. 3/270 
 [=1] 
mesâfe 
 m. 2/209, 6/490 
 m.+ler 3/311 
 m.+lerin 1/80 

 m.+lerle 6/555 
 m.+nin 6/506 
 [=6] 
mescit 
 m.+leri 3/271, 6/544 
 [=2] 
meselâ 

 m. 1/131, 1/25, 1/39, 
2/152, 2/178, 2/179, 2/180, 

2/192, 2/193, 3/271, 3/273, 
3/283, 3/285, 3/291, 3/327, 
4/333, 4/342, 4/349, 5/362, 
5/378, 5/387, 5/392, 5/392, 
5/393, 5/394, 5/396, 6/423, 
6/423, 6/424, 6/440, 6/448, 
6/480, 6/483, 6/487, 6/493, 
6/515, 6/521, 6/524, 6/525, 

6/527, 6/557, 6/567, 6/610, 
6/625, 6/628, 6/628, 6/629, 
6/633, 6/633, 6/639, 6/644, 
6/646, 6/650, 6/652, 6/652, 
6/653, 6/657, 6/669, 6/671, 
6/672, 6/675, 6/677, 6/682, 
6/682, 6/684, 6/685, 6/687, 
6/692, 6/693 

 [=69] 
mesele 
 m. 1/24, 2/149, 3/241, 
3/304, 4/348, 5/376, 6/478, 
6/553, 6/678, 6/686 
 m.+dir 1/88, 5/379 
 m.+ler 1/24, 2/139, 
2/160, 3/235, 5/381 

 m.+lerde 2/190, 3/275 
 m.+lerden 6/692 
 m.+leri 3/300 
 m.+lerin 6/644 
 m.+lerinde 1/59, 
2/152, 6/436 
 m.+lerindeki 6/644 
 m.+lerini 6/574 

 m.+leriyle 6/422 
 m.+lerle 5/381 
 m.+miz 1/54 
 m.+nin 1/54, 2/202, 
3/298, 3/301, 3/302 
 m.+si 1/127, 1/54, 
2/140, 3/279, 3/287, 3/287, 
3/289, 3/295, 3/295, 3/300, 
3/300, 5/365, 5/378, 6/426, 

6/438, 6/536, 6/625 
 m.+sidir 1/66, 2/180, 
3/287, 5/389 
 m.+sinde 1/55, 1/60, 
2/188, 5/371, 5/396, 6/656, 
6/659 
 m.+sine 1/76, 2/173, 
4/334 

 m.+sini 1/24, 1/45, 
1/54, 1/59, 1/60, 2/140, 3/284, 
3/285, 3/285, 3/286, 3/288, 
3/295, 5/357, 5/363, 5/375, 
6/537, 6/572, 6/573, 6/573, 
6/606, 6/670, 6/678 
 m.+sinin 1/54, 1/7, 
3/224, 3/224 

 m.+siyle 6/670 
 m.+ye 3/284 
 m.+yi 2/137, 3/273, 
3/287, 3/300, 6/416, 6/604, 
6/672 
 [=101] 
mesken 
 m. 6/466 

 m.+i 6/596 
 m.+lerde 6/469 

 [=3] 
meslek 
 m. 1/104, 1/104, 1/55, 
1/56, 1/56, 1/56, 1/85, 1/92, 
1/93, 1/93, 1/94, 1/94, 1/94, 
1/94, 1/94, 1/94, 1/94, 2/166, 
2/166, 3/234, 3/319, 4/331, 
6/578, 6/611 

 m.+e 1/56 
 m.+i 1/93, 2/147 
 m.+in 1/11, 1/55 
 m.+inde 1/92 
 m.+ini 3/316 
 m.+inin 5/381 
 m.+lerin 1/94, 2/167 
 m.+lerine 5/390 

 m.+lerinin 3/226 
 m.+te 1/104, 1/55, 
1/55 
 m.+teki 3/289 
 [=40] 
meslek edin- 
 m.-miş 3/266 
 [=1] 

mesleksiz 
 m. 1/55, 6/568 
 [=2] 
mesnet 
 m. 6/438 
 [=1] 
mest ol- 
 m.-arak 4/351 

 [=1] 
mes’ûl 
 m. 2/154 
 m.+dür 1/17 
 [=2] 
mes’ûliyet 
 m. 1/133, 1/37, 1/68, 
1/74, 2/142, 3/300 
 m.+i 1/101, 1/45, 

1/74, 1/99, 5/357 
 m.+imizdir 1/37 
 m.+in 1/53, 5/374 
 m.+ine 2/201 
 m.+ini 1/45, 5/357 
 m.+iniz 1/71 
 m.+leri 1/90, 2/139 
 m.+lerinden 4/351 

 m.+ten 1/99 
 [=22] 
mes’ûl ol- 
 m.-an 2/137 
 [=1] 
mesut 
 m. 1/48, 5/360 
 m.+ların 2/210 

 [=3] 
mesut ol- 
 m.-ma 1/2, 1/3 
 m.-maya 6/664 
 [=3] 
meşâle 
 m. 2/213, 6/407 
 m.+leri 2/213, 6/407 



775 
 

 [=4] 
meşgul 

 m. 6/589 
 m.+dür 4/334 
 [=2] 
meşgul ol- 
 m.-mamak 6/654 
 [=1] 
meşherî 
 m. 1/32 

 [=1] 
meşhûr 
 m. 1/115, 1/118, 1/64, 
1/64, 1/66, 1/71, 1/72, 1/83, 
2/146, 4/338, 6/420, 6/441, 
6/524, 6/526, 6/533, 6/551, 
6/567, 6/576, 6/587, 6/616, 
6/617, 6/624, 6/635, 6/636, 

6/637, 6/641, 6/657, 6/669, 
6/678, 6/680, 6/683, 6/683, 
6/685, 6/691 
 m.+du 6/527 
 [=36] 
meşhûr ol- 
 m.-mak 4/348 
 [=1] 

meşîhat 
 m. 4/330 
 [=1] 
meşrû’ 
 m. 1/103, 1/107, 1/29, 
6/648, 6/670, 6/670, 6/671, 
6/679, 6/679, 6/679, 6/694 
 m.+dur 1/103 

 [=12] 
meşrûlaştır- 
 m.-arak 6/681 
 [=1] 
meşrûtiyet 
 m. 3/284, 4/331, 
6/647, 6/676 
 m.+e 6/660 
 m.+i 1/46, 3/283, 

5/358, 5/364, 5/364, 5/393 
 m.+in 4/332 
 m.+iyle 1/50 
 m.+le 1/51, 5/394 
 m.+ten 1/35, 3/234 
 [=17] 
meş’ûm 
 m. 2/143, 2/147, 

3/255, 3/298, 6/665, 6/687 
 [=7] 
metafizik 
 m. 2/159, 2/159, 
2/159, 2/193, 2/194, 2/199, 
6/418 
 m.+e 2/193 
 m.+i 1/29 

 m.+in 6/668 
 m.+ini 2/159 
 m.+le 6/549 
 m.+ten 1/114, 2/198 
 [=14] 
metafizikçi 
 m.+dir 6/422 
 [=1] 

metal 
 m.+in 6/452 

 [=1] 
metelik 
 m. 1/98 
 m.+in 3/315 
 [=2] 
methal 
 m.+deki 6/453 
 m.+e 6/456 

 m.+inde 6/454, 6/454, 
6/456 
 [=5] 
methiye 
 m.+sini 3/243 
 [=1] 
metin 
 m. 6/618, 6/619, 

6/621, 6/621, 6/621, 6/621, 
6/622 
 m.+de 6/623, 6/626, 
6/627, 6/627, 6/631 
 m.+den 6/424, 6/627 
 m.+e 6/693 
 m.+i 6/425, 6/514, 
6/621, 6/622, 6/628 

 m.+in 6/621, 6/628, 
6/632 
 m.+inde 6/696 
 m.+ler benze-yen 
 m.+lerde 3/271 
 m.+lerdeki 6/579 
 m.+lere 6/623 
 m.+leri 1/20 

 m.+lerin 1/21, 6/578, 
6/632 
 m.+lerinin 6/577, 
6/578, 6/578 
 m.+lerle 6/572 
 [=36] 
metope 
 m. 6/517 
 [=1] 

metot 
 m. 2/164, 2/188, 
2/206, 2/206, 3/241, 3/246, 
3/246, 3/304, 5/388, 5/391, 
6/418, 6/418, 6/421, 6/475, 
6/475 
 m.+a 2/165, 3/241, 
5/394 

 m.+la 1/56 
 m.+ları 6/626 
 m.+ların 6/610 
 m.+larına 6/420 
 m.+larıyla 3/287 
 m.+larla 2/219, 6/412 
 m.+lu 2/186 
 m.+tan 3/241 

 m.+u 3/241, 3/241, 
3/241, 3/242, 3/244, 3/245, 
3/246, 5/385, 5/386, 5/386, 
5/386, 5/391, 6/421, 6/464, 
6/691, 6/692 
 m.+un 3/244, 6/608 
 m.+una 5/386, 5/393, 
6/657 

 m.+undan 5/384, 
5/389, 5/397 

 m.+unu 5/391, 5/391, 
6/426, 6/691 
 m.+unun 5/396, 5/396 
 m.+uyla 5/385, 6/679, 
6/692 
 [=61] 
metotlu 
 m. 6/529, 6/563, 

6/577, 6/583 
 [=4] 
metotsuz 
 m. 1/56 
 [=1] 
metre 
 m. 1/115, 1/115, 
1/116, 1/116, 6/507, 6/553, 

6/553, 6/590, 6/608, 6/608, 
6/616 
 m.+den 6/492 
 m.+lerce 1/135 
 m.+ye 6/588 
 m.+yi 6/491 
 [=15] 
metrelik 

 m. 6/506, 6/507, 6/562 
 [=3] 
metropol 
 m. 1/125, 1/130, 1/26, 
1/31, 1/35, 2/181, 3/279, 6/543, 
6/544 
 m.+e 6/501, 6/501 
 m.+lerden 3/279 

 m.+lerle 2/200 
 m.+ü 2/181, 3/281, 
3/281 
 m.+ümüz 1/33 
 m.+ün 1/33, 3/281, 
3/283 
 m.+ünde 2/181 
 m.+ünü 4/335 
 [=22] 

metropolik 
 m. 6/538 
 [=1] 
metropolit 
 m.+lerinin 6/544 
 [=1] 
mevcut 
 m. 6/425 

 m.+ların 6/456 
 [=2] 
mevcut ol- 
 m.-an 3/274 
 m.-duğundan 6/492 
 [=2] 
mevki 
 m. 1/107, 1/107, 

1/107, 1/107, 1/108, 1/108, 
1/108, 1/108, 1/108, 1/108, 
2/167, 3/265, 3/276 
 m.+de 1/108, 1/99 
 m.+e 1/107 
 m.+in 2/208 
 m.+inde 3/268, 6/529 
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 m.+ini 6/476, 6/477, 
6/684 

 m.+ler 6/623, 6/624 
 m.+lerden 6/688 
 m.+lere 6/627 
 m.+leri 6/624, 6/635 
 [=28] 
Mevlânâ 
 m. 1/21 
 [=1] 

Mevlânâ Celâleddin 
 m. 6/558 
 m.+in 3/257 
 [=2] 
Mevlevî 
 m. 1/63 
 [=1] 
mevsim 

 m. 6/541 
 m.+de 3/307, 6/581 
 m.+den 6/608 
 m.+e 6/561 
 m.+i 6/422, 6/520 
 m.+imizi 6/608 
 [=8] 
mevtâî 

 m. 6/424 
 [=1] 
mevzi 
 m.+i 6/638 
 [=1] 
mevzû’ 
 m. 1/30, 2/139, 2/166, 
2/167, 6/415, 6/420 

 m.+a 6/413, 6/420 
 m.+dur 6/416 
 m.+lar 6/415 
 m.+ları 2/142 
 m.+larını 6/517 
 m.+u 1/100, 1/30, 
1/98, 3/257, 6/418, 6/419, 
6/521, 6/559, 6/603 
 m.+udur 6/419 

 m.+umuz 1/108 
 m.+un 2/188 
 m.+unu 1/17, 6/419, 
6/420, 6/424, 6/426 
 [=29] 
mevzû-i bahis 
 m. 6/426 
 [=1] 

mevzûlu 
 m. 1/70 
 [=1] 
mevzû’ ol- 
 m.-an 6/452, 6/530 
 m.-mak 6/415 
 [=3] 
mevzû-i  bahis ol- 

 m.-an 6/477 
 [=1] 
mevzû’ ol- 
 m.-abilir 6/560 
 m.-an 2/188, 6/421, 
6/449 
 [=4] 
meydân 

 m. 3/277, 4/339, 
5/363, 6/597 

 m.+a 1/14, 2/218, 
6/412, 6/673 
 m.+da 1/86, 5/377 
 m.+dadır 1/30, 1/76, 
2/137, 2/145, 2/179, 2/183, 
2/187, 2/215, 3/237, 3/246, 
3/265, 5/375, 5/379, 5/386, 
6/409, 6/471, 6/472, 6/532, 

6/558, 6/660 
 m.+ı 4/339, 6/467 
 m.+ındaki 1/125 
 m.+ların 3/291 
 [=34] 
meydâna çık- 
 m.-abilen 6/418 
 m.-an 1/66, 2/138, 

6/582 
 m.-ar 5/381, 6/445, 
6/634, 6/635 
 m.-arsa 6/674 
 m.-ınca 6/673 
 m.-maktadır 3/305, 
6/420 
 m.-masından 6/674 

 m.-mış 5/376 
 m.-mıştır 1/36, 6/577, 
6/688 
 m.-mıyor 3/286 
 [=18] 
meydâna çıkar- 
 m.-acak 2/210 
 m.-dı 6/468 

 m.-dığı 6/428, 6/465 
 m.-dığına 1/65 
 m.-ıp 6/419 
 m.-ır 1/88 
 m.-makla 6/616 
 m.-maktadır 6/462 
 [=9] 
meydâna çıkarıl- 
 m.-an 6/491 

 m.-mış 6/616 
 [=2] 
meydâna çıkartıl- 
 m.-ması 3/309 
 [=1] 
meydâna gel- 
 m.-diklerinden 6/609 
 m.-dikten 5/377 

 m.-ebilir 2/146 
 m.-eceğini 1/55 
 m.-ecektir 2/142 
 m.-en 1/107, 2/154, 
2/191, 3/249, 3/281, 5/377, 
6/404, 6/432, 6/494, 6/496, 
6/505, 6/518, 6/519, 6/531, 
6/554, 6/556, 6/603, 6/603, 

6/603, 6/604 
 m.-ir 1/127, 1/39, 
3/313, 5/380, 6/474, 6/630 
 m.-işini 6/545 
 m.-iyor 5/379 
 m.-medikçe 2/148 
 m.-mesi 1/55, 2/173, 
6/461, 6/610 

 m.-mesinde 1/102 
 m.-mesine 3/251 

 m.-mesini 2/197 
 m.-mez 6/431 
 m.-miş 1/100, 1/40, 
1/75, 2/154, 6/455, 6/467, 
6/495, 6/607, 6/633 
 m.-mişti 6/433, 6/556, 
6/558, 6/687 
 m.-miştir 5/371, 

6/567, 6/676 
 [=59] 
meydâna getir- 
 m.-diği 1/4, 2/154, 
3/234, 3/235, 3/258, 3/279, 
3/307, 3/322, 6/420, 6/422, 
6/466, 6/479, 6/481, 6/540 
 m.-diğini 1/77 

 m.-dikleri 1/27, 6/421 
 m.-eceği 6/480 
 m.-ecek 2/142, 6/425 
 m.-eceklerdi 4/346 
 m.-emediği 2/210 
 m.-en 1/100, 1/12, 
1/74, 2/149, 3/261, 3/277, 
3/304, 5/370, 5/378, 6/416, 

6/420, 6/426, 6/428, 6/457, 
6/457, 6/470, 6/528, 6/558, 
6/602, 6/665 
 m.-enler 3/285 
 m.-enleri 6/418 
 m.-ip 1/14 
 m.-ir 1/3, 1/38, 2/168, 
2/196, 2/196, 2/199, 3/273, 

3/278, 5/377, 5/384, 5/384, 
6/420, 6/426, 6/450, 6/467, 
6/517, 6/604 
 m.-irdi 6/610 
 m.-irler 6/555 
 m.-iyor 2/159, 3/298, 
5/354, 6/511, 6/587 
 m.-iyordu 2/177, 
6/433, 6/670 

 m.-me 2/200 
 m.-mek 2/186, 3/288, 
3/301, 6/469 
 m.-mekte 1/124, 6/577 
 m.-mektedir 1/29, 
2/161, 2/175, 2/189, 5/396 
 m.-melidir 6/421 
 m.-mesi 1/3 

 m.-mesine 2/150, 
6/437 
 m.-meyi 1/127 
 m.-miş 1/35, 3/273, 
4/329, 6/417, 6/476, 6/564 
 m.-mişlerdi 4/351 
 m.-mişlerdir 6/463 
 m.-mişse 6/425 

 m.-mişti 4/348 
 m.-miştir 1/13, 2/144, 
4/329, 6/453, 6/477 
 m.-miyor 4/346 
 m.-miyordu 6/662 
 [=106] 
meydâna getiril- 
 m.-diği 6/573 
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 m.-en 6/446, 6/467 
 m.-mesi 6/615 

 m.-miş 1/115 
 m.-miştir 3/313, 6/415 
 [=7] 
meydana koy- 
 m.-maktadır 6/562 
 m.-uyor 6/452 
 [=2] 
meydâna vur- 

 m.-ur 1/104 
 [=1] 
meydânda ol- 
 m.-duğu 4/349 
 [=1] 
meydân oku- 
 m.-dukları 6/659 
 m.-ması 1/24 

 m.-yacak 6/557 
 m.-yan 6/516, 6/518, 
6/555 
 m.-yor 1/122 
 [=7] 
meydân ol- 
 m.-duğunu 6/528 
 [=1] 

meyve 
 m. 6/446, 6/468 
 m.+leri 6/509 
 m.+lerini 6/541 
 m.+leriyle 1/1 
 m.+si 2/144, 6/578 
 m.+sidir 2/213, 6/407, 
6/542 

 m.+sini 1/97, 2/146, 
3/312 
 m.+yi 6/544 
 [=15] 
meyvecilik 
 m.+i 6/520 
 [=1] 
mezâmîr 
 m. 6/544 

 [=1] 
mezar 
 m. 1/113, 1/120, 
1/120, 1/121, 6/424, 6/442, 
6/477, 6/514, 6/590, 6/627 
 m.+a 6/477 
 m.+ına 6/695 
 m.+ını 2/176 

 m.+lar 1/11, 1/13, 
6/494 
 m.+larda 6/404 
 m.+larına 6/607 
 m.+larını 6/575 
 [=19] 
mezarlık 
 m. 6/582, 6/582, 6/582 

 m.+a 3/291 
 m.+ı 3/234 
 m.+ıdır 3/234 
 m.+ın 6/537 
 m.+ıyla 6/575 
 m.+ta 4/343 
 [=9] 
mezata çıkar- 

 m.-an 1/87 
 [=1] 

mezbaha 
 m.+da 6/490 
 [=1] 
mezcet- 
 m.-erek 6/404 
 [=1] 
mezhep 
 m. 1/20, 1/22, 3/276 

 m.+ayrılık.larıyla  
 m.+in 2/217, 6/411 
 m.+ini 2/175, 6/568 
 m.+lere 6/692 
 m.+lerin 2/193, 2/194 
 [=12] 
mezhepli 
 m. 3/243, 3/265 

 [=2] 
mezheplilik 
 m.+i 2/161 
 [=1] 
meziyet 
 m.+i 6/536 
 m.+ler 3/285, 6/569 
 m.+lerdendir 6/668 

 m.+lere 1/103 
 m.+leri 1/102, 3/323, 
6/600 
 m.+lerin 3/322 
 m.+lerinden 6/646 
 m.+lerine 3/277 
 m.+lerini 1/56, 1/65 
 m.+lerle 3/284 

 [=14] 
Mezopotamya 
 m. 6/491, 6/522, 
6/523, 6/523, 6/526, 6/529, 
6/532, 6/532, 6/566 
 m.+da 6/525 
 m.+daki 6/527 
 m.+dan 6/522 
 m.+nın 3/253, 6/494, 

6/545 
 m.+ya 6/526, 6/526, 
6/532 
 [=18] 
Mezopotamyalı 
 m.+ların 6/523 
 [=1] 
mı 

 m. 1/105, 1/105, 
1/115, 1/120, 1/128, 1/13, 1/55, 
1/64, 1/88, 2/146, 2/162, 2/162, 
2/168, 2/168, 2/188, 2/192, 
3/230, 3/257, 3/278, 3/289, 
3/292, 3/314, 3/317, 3/318, 
4/336, 4/344, 4/345, 4/349, 
5/382, 5/385, 5/385, 5/385, 

5/386, 6/419, 6/419, 6/423, 
6/425, 6/425, 6/432, 6/473, 
6/476, 6/477, 6/487, 6/493, 
6/514, 6/550, 6/550, 6/550, 
6/550, 6/558, 6/558, 6/566, 
6/583, 6/589, 6/607 
 m.+dır 1/112, 1/117, 
1/31, 1/43, 1/91, 2/164, 2/176, 

3/231, 3/316, 3/319, 4/328, 
4/339, 4/339, 4/348, 4/348, 

5/355, 5/380, 6/404, 6/418, 
6/425 
 m.+sın 1/90 
 m.+sınız 3/314, 6/422 
 m.+ydı 2/154, 2/206, 
6/432 
 m.+ydık 1/117 
 [=82] 

mıh 
 m.+larla 6/553 
 [=1] 
mıhla- 
 m.-yan 1/13 
 [=1] 
mıknatıs 
 m. 3/308 

 [=1] 
mıntıka 
 m. 1/33, 1/98, 2/189, 
3/275, 6/586, 6/589, 6/591, 
6/591, 6/603, 6/604 
 m.+da 6/502, 6/502, 
6/503 
 m.+dadır 6/589 

 m.+lar 6/517, 6/517 
 m.+lara 3/287, 6/567 
 m.+larda 1/28, 6/575 
 m.+ları 6/494 
 m.+ların 2/189, 3/277 
 m.+mızdır 6/592 
 m.+mızın 1/33 
 m.+nın 1/30, 6/502, 

6/604 
 m.+sı 1/29 
 m.+sında 6/513 
 m.+sından 6/554 
 m.+sının 6/557 
 m.+ya 6/592 
 m.+yı 6/557 
 [=34] 
mırıltı 

 m.+lar 1/92, 1/92 
 m.+ları 1/93 
 [=3] 
Mısır 
 m. 1/26, 5/395, 6/423, 
6/424, 6/491, 6/526, 6/530, 
6/532, 6/541, 6/595, 6/634, 
6/637, 6/638, 6/638, 6/638, 

6/639, 6/639, 6/639 
 m.+a 6/526, 6/526, 
6/638, 6/651, 6/652 
 m.+da 6/450, 6/450, 
6/451, 6/461, 6/522, 6/525, 
6/540, 6/626, 6/638, 6/639, 
6/639 
 m.+daki 1/49, 3/276, 

5/362, 6/565, 6/639 
 m.+dan 6/550 
 m.+ı 4/344, 6/658, 
6/669 
 m.+ın 1/31, 6/462, 
6/566, 6/625, 6/645 
 [=48] 
Mısırlı 
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 m. 6/663 
 m.+ların 6/550, 6/550, 

6/551 
 [=4] 
Mısır Mezarları 
 m.+nı 6/502 
 [=1] 
mısra 
 m.+ı 4/351, 6/589 
 m.+ına 3/320 

 m.+ından 3/319 
 m.+lar 3/322 
 [=5] 
mızıkacı 
 m. 1/71 
 [=1] 
mi 
 m. 1/103, 1/103, 

1/108, 1/108, 1/116, 1/12, 
1/120, 1/135, 1/38, 1/55, 1/85, 
1/85, 1/88, 1/9, 1/9, 1/9, 1/92, 
1/92, 2/136, 2/141, 2/146, 
2/149, 2/166, 2/192, 2/201, 
2/203, 2/203, 2/207, 3/231, 
3/231, 3/245, 3/252, 3/276, 
3/278, 3/279, 3/289, 3/290, 

3/290, 3/292, 3/308, 3/314, 
3/314, 3/316, 3/316, 4/333, 
4/339, 4/339, 4/339, 4/344, 
4/344, 4/349, 5/381, 5/381, 
5/381, 5/381, 5/381, 5/382, 
5/382, 5/384, 5/385, 5/386, 
5/386, 6/475, 6/476, 6/489, 
6/493, 6/493, 6/496, 6/502, 

6/514, 6/514, 6/520, 6/520, 
6/551, 6/561, 6/634, 6/634, 
6/636, 6/641 
 m.+dir 1/100, 1/125, 
1/13, 1/133, 1/2, 1/28, 2/136, 
2/141, 2/141, 2/147, 2/162, 
2/166, 2/168, 2/177, 2/185, 
2/186, 2/197, 2/197, 2/215, 
3/226, 3/257, 4/328, 4/328, 

4/331, 4/339, 6/409, 6/422, 
6/425, 6/476, 6/489, 6/519, 
6/568, 6/597, 6/627, 6/627, 
6/627, 6/642, 6/667 
 m.+siniz 1/124, 1/90, 
3/315, 4/338 
 m.+ydi 1/11, 2/146, 
3/319, 6/473, 6/568, 6/671 

 m.+yiz 3/270 
 [=128] 
Michelange 
 m.+i 6/437 
 [=1] 
Michelangello 
 m.+yu 3/263, 6/476, 
6/549 

 [=3] 
Midas 
 m.+ın 6/533 
 [=1] 
mide 
 m. 1/99, 3/228 
 m.+lerin 2/150 
 m.+leriyle 1/10 

 m.+si 1/10 
 m.+sini 1/83 

 m.+siyle 1/134 
 [=7] 
mideperver 
 m. 1/93 
 [=1] 
Migeon 
 m. 6/455 
 [=1] 

mihenk 
 m.+tir 1/88 
 [=1] 
mihnet 
 m. 1/6 
 m.+le 1/130 
 m.+ler 1/14, 1/5 
 m.+leri 1/14 

 [=5] 
mihrâk 
 m. 4/330, 4/330 
 m.+ı 3/287, 4/335, 
5/365, 6/516, 6/669 
 [=7] 
mihrâp 
 m. 6/437, 6/495, 

6/518, 6/601, 6/605, 6/614 
 m.+ı 6/455 
 m.+ımızda 6/487 
 m.+ın 6/455, 6/456 
 m.+lar 6/403 
 m.+ta 6/437 
 [=12] 
mihrâp ol- 

 m.-arak 6/438 
 [=1] 
mihridât 
 m. 6/536 
 m.+ın 6/536 
 m.+tır 6/536 
 [=3] 
mihver 
 m. 2/142, 2/142 

 m.+i 1/41, 1/75, 
2/146, 2/149, 2/150, 2/183, 
6/652 
 m.+indeki 3/279 
 m.+ine 3/254 
 m.+ini 1/44, 2/136, 
3/279, 4/329, 5/355 
 m.+inin 2/150 

 m.+leri 2/143 
 [=18] 
mihver ol- 
 m.-masını 2/147 
 [=1] 
Mikelanj 
 m.+ın 6/423 
 [=1] 

Miken 
 m. 2/214, 6/408, 6/494 
 [=3] 
Miken Devri 
 m.+nin 6/587 
 [=1] 
mikrop 
 m. 4/338 

 m.+un 5/381 
 [=2] 

mikroskobik 
 m. 5/381 
 [=1] 
milât 
 m.+ın 2/214, 6/408, 
6/519, 6/537, 6/537, 6/538, 
6/539, 6/539 
 m.+i 6/450 

 m.+tan 3/261, 3/261, 
6/522, 6/523, 6/523, 6/523, 
6/526, 6/527, 6/527, 6/527, 
6/528, 6/529, 6/530, 6/531, 
6/533, 6/550, 6/557, 6/572, 
6/598, 6/614 
 [=29] 
Milet 

 m. 3/320 
 [=1] 
Miletos 
 m. 6/621 
 [=1] 
Miletoslu Anaksimandros 
 m. 6/573, 6/574 
 [=2] 

Milieu 
 m. 2/186 
 [=1] 
militarist 
 m. 6/667 
 [=1] 
millet 
 m. 1/105, 1/105, 

1/114, 1/114, 1/124, 1/125, 
1/125, 1/126, 1/126, 1/126, 
1/127, 1/131, 1/131, 1/26, 1/3, 
1/3, 1/3, 1/33, 1/38, 1/39, 1/49, 
1/52, 1/53, 1/54, 1/56, 1/57, 
1/58, 1/58, 1/68, 1/7, 1/76, 1/87, 
1/9, 1/9, 1/93, 2/155, 2/156, 
2/157, 2/167, 2/168, 2/168, 
2/168, 2/171, 2/171, 2/180, 

2/180, 2/180, 2/180, 2/181, 
2/182, 2/182, 2/182, 2/183, 
2/183, 2/184, 2/187, 2/187, 
2/187, 2/187, 2/188, 2/188, 
2/188, 2/189, 2/191, 2/194, 
2/194, 2/195, 2/195, 2/195, 
2/196, 2/196, 2/197, 2/197, 
2/197, 2/198, 2/200, 2/201, 

2/202, 2/204, 2/204, 3/223, 
3/227, 3/227, 3/239, 3/240, 
3/245, 3/248, 3/248, 3/250, 
3/256, 3/262, 3/268, 3/278, 
3/296, 3/296, 3/296, 3/297, 
3/298, 3/300, 3/305, 3/307, 
3/307, 3/307, 3/310, 3/314, 
3/320, 3/322, 3/327, 4/329, 

4/330, 4/330, 4/332, 5/353, 
5/353, 5/354, 5/361, 5/368, 
5/371, 5/371, 5/373, 5/374, 
5/374, 5/375, 5/375, 5/376, 
5/377, 5/378, 5/378, 5/379, 
5/379, 5/379, 5/379, 5/379, 
5/380, 5/380, 5/380, 5/382, 
5/383, 5/383, 5/386, 5/386, 
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5/386, 5/387, 5/388, 5/388, 
5/389, 5/390, 5/391, 5/393, 

5/397, 5/397, 5/397, 5/398, 
5/398, 5/399, 5/399, 6/485, 
6/486, 6/635, 6/649 
 m.+e 1/124, 1/124, 
1/125, 1/125, 1/128, 1/133, 
1/41, 1/53, 1/6, 1/6, 1/6, 2/150, 
2/183, 2/189, 2/189, 2/201, 
2/201, 2/201, 2/201, 3/296, 

3/298, 3/309, 3/323, 5/372, 
5/374, 5/398, 6/635 
 m.+i 1/113, 1/15, 
1/41, 1/57, 1/58, 2/145, 2/147, 
2/154, 2/195, 3/245, 3/323, 
3/327, 5/371, 5/372, 5/376, 
5/377, 5/377, 5/377, 5/377, 
5/378, 5/378, 5/379, 5/379, 

5/384, 5/385, 5/385, 5/387, 
5/387, 5/395, 5/395, 5/397, 
5/399, 6/421, 6/597 
 m.+idir 1/52 
 m.+imiz 1/4, 1/40, 
1/62, 2/183, 3/249, 3/320 
 m.+imizdendir 5/370, 
5/370, 5/370, 5/370, 5/370, 

5/370, 5/370 
 m.+imize 5/368 
 m.+imizi 1/42, 5/375, 
5/379, 5/384 
 m.+imizin 1/124, 
1/124, 1/131, 1/38, 1/38, 1/4, 
1/40, 2/157, 2/207, 2/211, 
3/229, 3/245, 3/248, 3/301, 

4/330, 5/368, 5/380, 5/380, 
6/522 
 m.+in 1/123, 1/124, 
1/124, 1/125, 1/125, 1/131, 
1/14, 1/14, 1/16, 1/25, 1/3, 1/30, 
1/33, 1/39, 1/40, 1/41, 1/55, 
1/56, 1/56, 1/56, 1/57, 1/58, 1/6, 
1/6, 1/68, 1/77, 1/8, 1/88, 1/9, 
1/99, 2/136, 2/141, 2/156, 

2/166, 2/171, 2/180, 2/183, 
2/190, 2/191, 2/196, 2/196, 
2/197, 2/197, 2/198, 2/206, 
2/207, 2/207, 3/235, 3/235, 
3/235, 3/235, 3/236, 3/236, 
3/236, 3/246, 3/246, 3/246, 
3/263, 3/263, 3/268, 3/268, 
3/270, 3/285, 3/289, 3/298, 

3/305, 3/307, 3/308, 3/308, 
3/317, 3/320, 4/331, 4/334, 
4/345, 4/348, 5/353, 5/353, 
5/353, 5/353, 5/353, 5/375, 
5/377, 5/378, 5/378, 5/379, 
5/379, 5/379, 5/384, 5/384, 
5/385, 5/386, 5/390, 5/390, 
5/390, 5/391, 5/393, 5/397, 

5/397, 5/397, 5/398, 5/398, 
5/398, 5/398, 5/399, 5/399, 
5/399, 6/441, 6/465, 6/486, 
6/544, 6/544, 6/666 
 m.+inde 1/76, 1/94 
 m.+inden 1/42, 1/46, 
2/202, 5/358, 6/591 
 m.+indir 5/373 

 m.+ine 1/40, 1/76, 
1/77, 3/239, 5/391, 6/694 

 m.+ini 1/40, 1/42, 
1/53, 1/94, 3/304, 5/372, 5/380, 
5/380, 5/380, 5/380, 5/381, 
5/382, 5/382, 5/384, 5/397 
 m.+inin 1/78, 2/155, 
2/167, 3/229, 3/234, 3/239, 
3/244, 4/337, 5/353, 5/373, 
5/376 

 m.+iniz 3/318, 5/386 
 m.+iz 2/204, 3/296 
 m.+le 1/114, 1/7, 
2/198, 3/246, 5/369, 5/371 
 m.+ler 1/14, 1/15, 
1/54, 1/59, 1/62, 2/155, 2/162, 
2/174, 2/180, 2/180, 2/185, 
2/187, 2/194, 2/208, 2/210, 

2/218, 3/279, 3/280, 3/297, 
3/298, 3/304, 3/308, 5/353, 
5/362, 5/373, 5/373, 5/375, 
5/375, 5/379, 5/382, 5/383, 
5/384, 5/387, 5/398, 6/421, 
6/551 
 m.+lerce 2/182 
 m.+lerde 2/166, 2/172, 

3/220, 3/220, 3/235, 3/304, 
3/308, 6/521, 6/668 
 m.+lerdeki 3/273 
 m.+lerden 1/57, 1/7, 
1/75, 1/77, 3/304 
 m.+lerdir 2/182 
 m.+lere 1/42, 1/76, 
2/210, 2/210, 3/280, 3/317, 

5/398, 5/398, 5/399, 6/636 
 m.+leri 1/42, 1/75, 
1/76, 1/95, 2/154, 2/154, 2/155, 
2/177, 2/206, 3/236, 3/304, 
5/365, 5/382, 5/387, 5/391, 
5/394, 6/421, 6/462, 6/463, 
6/550, 6/636 
 m.+lerin 1/125, 1/128, 
1/128, 1/14, 1/14, 1/15, 1/25, 

1/25, 1/25, 1/27, 1/37, 1/39, 
1/54, 1/76, 1/77, 1/8, 1/94, 1/94, 
1/95, 2/153, 2/168, 2/174, 
2/180, 2/181, 2/191, 2/191, 
2/196, 2/196, 2/198, 2/207, 
2/208, 3/223, 3/233, 3/255, 
3/256, 3/263, 3/268, 3/272, 
3/285, 3/293, 3/304, 3/304, 

3/311, 5/354, 5/373, 5/375, 
5/382, 5/382, 5/382, 5/385, 
5/388, 5/390, 5/390, 5/391, 
5/394, 5/397, 5/397, 5/398, 
5/398, 5/399, 6/418, 6/425, 
6/428 
 m.+lerinde 2/186, 
5/372, 5/390 

 m.+lerinden 1/17, 
1/76, 5/382, 5/382, 5/393 
 m.+lerini 1/94, 1/94, 
3/240, 5/382, 6/463, 6/463 
 m.+lerinin 1/76, 1/78, 
2/208, 3/298, 5/390, 6/463 
 m.+lerle 1/130, 3/281, 
5/373, 5/388 

 m.+te 2/163, 5/376, 
5/385, 5/398 

 m.+teki 1/58 
 m.+ten 1/41, 5/378 
 m.+tendir 1/3 
 m.+ti 6/428 
 m.+tir 2/187 
 [=608] 
milletler arası 
 m. 1/15, 1/15, 1/15, 

1/39, 1/53, 2/196, 2/196, 3/279, 
3/305, 3/312, 5/373, 5/373, 
5/377, 5/382, 5/387, 5/388, 
5/393, 5/397, 5/398, 6/411, 
6/651 
 [=21] 
milletli 
 m. 3/241 

 [=1] 
milletvekili 
 m.+niz 3/317 
 [=1] 
millî 
 m. 1/53, 3/262, 3/286, 
3/286, 3/286, 3/286, 3/299, 
3/299, 3/300, 3/300, 3/312, 

3/312, 3/327, 4/333, 4/333, 
5/366, 5/369, 5/369, 5/374, 
6/481, 6/513, 6/533, 6/684 
 m.+si 6/556 
 [=24] 
milliyet 
 m. 1/3, 1/97, 2/180, 
2/185, 2/191, 2/194, 3/255, 

3/273, 5/354, 5/364, 5/365, 
5/365, 5/365, 5/365, 5/365, 
5/399, 6/463, 6/512, 6/521, 
6/602 
 m.+in 1/75 
 m.+ler 5/363 
 m.+leri 6/568 
 m.+lerini 1/43, 5/354 
 m.+tir 5/354 

 [=26] 
milliyetcik 
 m.+imizin 5/371 
 [=1] 
milliyetçi 
 m. 1/35, 1/36, 1/39, 
1/40, 1/41, 1/58, 2/158, 2/187, 
2/196, 2/198, 2/202, 2/202, 

2/202, 2/204, 2/208, 5/366 
 m.+ler 1/53, 5/374 
 m.+lere 3/244 
 m.+leri 1/41, 5/396 
 m.+lerin 1/41, 2/183, 
3/243, bu 
 m.+lerine 3/243 
 m.+lerini 5/369 

 m.+lerinin 2/211 
 m.+lerle 3/246 
 m.+nin 2/187, 2/189, 
2/189, 2/189, 2/189, 2/195, 
2/196, 2/196, 2/196, 2/198, 
2/198, 2/199, 2/199, 2/207 
 m.+si 2/211, 3/327 
 m.+sinin 1/42 
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 m.+ye 2/189, 2/189 
 m.+yim 6/486 

 [=49] 
milliyetçilik 
 m. 1/35, 1/35, 1/36, 
1/41, 1/49, 1/50, 1/50, 1/50, 
1/50, 1/51, 1/57, 1/57, 1/57, 
1/58, 1/58, 2/170, 2/170, 2/180, 
2/181, 2/181, 2/181, 2/181, 
2/181, 2/181, 2/181, 2/181, 

2/182, 2/183, 2/183, 2/185, 
2/185, 2/186, 2/186, 2/186, 
2/187, 2/187, 2/188, 2/188, 
2/190, 2/194, 2/194, 2/194, 
2/195, 2/196, 2/197, 2/197, 
2/199, 2/211, 3/243, 3/247, 
3/296, 3/319, 5/361, 5/361, 
5/362, 5/363, 5/363, 5/363, 

5/367, 5/372, 5/372, 5/373, 
5/373, 5/373, 5/375, 5/375, 
5/376, 5/376, 5/380, 5/380, 
5/398 
 m.+e 1/43, 2/173, 
2/185, 2/190, 5/355, 5/362 
 m.+i 1/35, 1/42, 1/51, 
1/51, 1/59, 2/162, 2/162, 2/183, 

2/190, 2/190, 2/204, 2/211, 
3/244, 5/366, 5/370, 5/377, 
5/377, 5/377, 5/380, 5/387, 
5/387, 5/389, 5/397 
 m.+imiz 1/35, 1/37, 
1/42, 1/51, 1/52, 1/52, 1/53, 
1/53, 1/53, 1/54, 5/367, 5/372, 
5/372, 5/372, 5/372, 5/373 

 m.+imize 2/191 
 m.+imizin 1/41, 1/41, 
1/42, 1/43, 1/43, 1/48, 1/52, 
1/52, 1/52, 1/53, 1/58, 1/58, 
1/58, 2/197, 5/354, 5/360, 
5/360, 5/364, 5/371, 5/373, 
5/373, 5/374, 5/387, 5/387, 
5/397 
 m.+in 1/36, 1/37, 

1/41, 1/50, 1/52, 1/58, 2/181, 
2/182, 2/185, 2/185, 2/185, 
2/186, 2/186, 2/186, 2/187, 
2/187, 2/187, 2/188, 2/188, 
2/189, 2/189, 2/195, 2/195, 
2/196, 2/199, 2/199, 2/200, 
2/200, 2/203, 2/204, 5/366, 
5/366, 5/368, 5/368, 5/372, 

5/372, 5/373, 5/375, 5/376, 
5/384, 5/397 
 m.+inde 5/376 
 m.+indeki 2/193, 
4/330 
 m.+inden 5/376 
 m.+ine 2/154 
 m.+ini 1/35, 1/37, 

1/43, 3/246, 5/354, 5/376, 5/389 
 m.+inin 1/35, 1/41, 
1/43, 1/43, 1/50, 1/51, 1/52, 
1/53, 2/197, 2/197, 5/354, 
5/362, 5/366, 5/368, 5/369, 
5/374, 5/375, 5/387, 5/396 

 m.+le 1/39, 2/171, 
2/173, 2/174, 2/181, 2/181, 

2/183, 2/200 
 m.+lerin 5/373 
 m.+lerinden 1/42 
 m.+te 2/172, 2/185, 
2/189 
 m.+ten 1/37, 2/187, 
2/199 
 m.+tir 1/57, 2/182, 

2/185, 2/185, 5/373 
 [=235] 
milliyetçi ol- 
 m.-ma 5/376 
 m.-mak 1/40, 1/40 
 m.-mamış 1/43, 5/354 
 m.-mayı 1/40 
 [=6] 

milliyetperver 
 m. 2/191 
 m.+ler 6/485 
 m.+leri 1/53, 5/374 
 [=4] 
milliyetperverlik 
 m. 1/29 
 m.+inin 4/333 

 [=2] 
milliyetsizlik 
 m.+ler 5/376 
 [=1] 
millyetçilik 
 m.+ini 3/245 
 [=1] 
milyar 

 m. 1/6, 1/6 
 m.+a 1/37, 2/204 
 [=4] 
milyarlaş- 
 m.-an 3/227 
 m.-ır 3/227 
 [=2] 
milyarlık 
 m. 1/57 

 [=1] 
milyon 
 m. 1/102, 1/6, 2/203, 
3/223, 3/283, 3/283, 3/288, 
3/317, 3/317, 3/317, 3/322, 
6/555, 6/633, 6/672 
 m.+a 2/206, 3/227 
 m.+lar 2/149, 3/227, 

3/283, 3/325, 3/325, 6/555, 
6/676, 6/695, 6/695 
 m.+lara 3/224 
 m.+larca 1/13, 1/38, 
2/162, 2/162, 2/201, 2/203, 
4/337, 6/497, 6/498, 6/556 
 m.+ları 2/149, 2/185, 
3/283, 5/381 

 m.+ların 2/170, 5/380, 
5/383 
 m.+larla 1/25 
 m.+u 2/204, 3/292, 
3/292 
 m.+un 3/322, 6/486 
 [=50] 
milyoner 

 m.+ler 6/677 
 [=1] 

milyonluk 
 m. 1/26, 3/227, 3/227 
 [=3] 
mimâr  
                   m. 1/18, 2/205, 
2/205, 3/263 
 m.+ı 6/466, 6/468 
 m.+ımız 6/486 

 m.+ının 6/450, 6/467 
 m.+lar 6/442 
 m.+ları 6/438, 6/438 
 m.+larının 6/469 
 [=13] 
Mimâr Krencker 
 m. 6/618 
 [=1] 

Mimâr Dr. Krencker 
 m. 6/614 
 [=1] 
Mimâr Hayrettin 
 m.+i 1/112 
 m.+indir 1/112 
 [=2] 
mimarî 

 m. 6/428, 6/431, 
6/431, 6/436, 6/492, 6/517, 
6/614 
 m.+lerinde 6/428 
 m.+sinden 6/431 
 m.+sine 6/431, 6/434 
 [=11] 
mimârlık 

 m. 2/205, 3/272, 
6/401, 6/424, 6/430, 6/431, 
6/444, 6/464, 6/464, 6/464, 
6/464, 6/518, 6/519, 6/545, 
6/601, 6/603, 6/604, 6/604, 
6/605, 6/605, 6/611, 6/611, 
6/614 
 m.+a 6/428 
 m.+ı 6/424, 6/487, 

6/550, 6/579 
 m.+ımız 6/439, 6/464, 
6/465, 6/468 
 m.+ımızın 6/439, 
6/441, 6/444, 6/444, 6/465, 
6/468, 6/485 
 m.+ın 1/109, 6/437, 
6/463, 6/542, 6/579 

 m.+ına 6/466 
 m.+ında 6/433 
 m.+ındaki 6/467 
 m.+ının 6/402, 6/428, 
6/435, 6/467 
 m.+larıdır 6/427 
 m.+ta 6/428, 6/437, 
6/439, 6/668 

 m.+tan 6/463 
 [=57] 
Mimâr Şevki 
 m.+nin 6/467, 6/468 
 [=2] 
Mimâr Ziya Kozanoğlu 
 m.+nun 6/467 
 [=1] 
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minare 
 m.+lere 6/518 

 m.+leri 6/544 
 m.+lerinde 6/517 
 m.+lerinden 6/596 
 m.+sinden 6/497 
 [=5] 
minber 
 m. 6/601 
 m.+de 6/437 

 m.+i 6/488 
 m.+in 6/601 
 [=4] 
Minerva Mabedi 
 m. 6/575 
 [=1] 
minicik 
 m. 6/598 

 [=1] 
Minicius Köprüsü 
 m. 6/632 
 [=1] 
minik 
 m. 1/134, 4/352, 
6/516, 6/549, 6/585 
 m.+cik 2/164 

 [=6] 
minnet 
 m. 1/73 
 m.+le 1/101, 1/6, 
2/201, 6/402, 6/619 
 m.+lerle 6/643 
 [=7] 
minnet ettir- 

 m.-meyen 3/323 
 [=1] 
minnetli 
 m. 6/648 
 [=1] 
minnettâr kal- 
 m.-acakları 3/225 
 m.-dı 6/690 
 [=2] 

minnettârlık 
 m. 4/348 
 m.+la 1/101 
 m.+ların 6/690 
 [=3] 
minnettâr ol- 
 m.-duğumuz 4/351 
 [=1] 

Minos Medeniyeti 
 m.+ni 6/551 
 [=1] 
mintarafillâh 
 m. 1/77, 1/77 
 [=2] 
minyatür 
 m. 6/440, 6/440, 

6/445, 6/446, 6/447 
 m.+e 6/483 
 m.+ler 6/405, 6/429 
 m.+lerde 6/405 
 m.+leri 6/429 
 m.+lerimizde 6/441 
 m.+lerinde 6/429, 
6/451 

 m.+ü 6/444 
 m.+ün 1/21 

 [=15] 
minyatürcü 
 m. 6/442 
 [=1] 
minyatürcülük 
 m.+ü 6/444 
 [=1] 
mirâs 

 m. 1/26, 3/284, 6/481, 
6/564, 6/595, 6/595 
 m.+a 2/207, 6/595 
 m.+ı 1/20, 1/20, 
6/564, 6/595, 6/595, 6/595, 
6/595 
 m.+ıdır 6/595 
 m.+ım 1/113 

 m.+ımız 6/596 
 m.+ın 1/129, 1/20, 
2/200 
 m.+ına 1/21, 1/61, 
1/61, 6/532, 6/533, 6/563 
 m.+ından 1/20 
 m.+ını 3/251, 6/595, 
6/595, 6/595 

 m.+ının 5/369, 5/371, 
6/545, 6/545, 6/545, 6/545, 
6/547 
 m.+larını 1/58 
 [=40] 
mirâsçı 
 m.+sı 6/566, 6/694 
 [=2] 

mirâs kal- 
 m.-an 1/40 
 [=1] 
mirâs ol- 
 m.-arak 1/38 
 m.-muştur 6/532 
 [=2] 
mirâsyedi 
 m. 1/126, 1/6, 3/223, 

6/595 
 m.+ler 3/223 
 [=5] 
Mirostov Tseff 
 m.+in 6/402 
 [=1] 
misâfir 
 m. 1/71, 3/239, 3/317, 

6/510, 6/510 
 m.+dir 1/71 
 m.+imiz 1/73, 1/82, 
1/82, 1/83 
 m.+imizi 1/83 
 m.+imizin 1/82 
 m.+ini 6/567 
 m.+inin 1/72 

 m.+iniz 1/71, 1/72, 
1/72, 1/72, 1/72, 1/72, 1/73 
 m.+inizin 1/72 
 m.+leri 1/81 
 m.+lerin 1/84 
 m.+lerini 3/291 
 [=25] 
misâfir et- 

 m.-en 1/109 
 [=1] 

misâfirperverlik 
 m.+ine 4/342 
 [=1] 
misâfirsever 
 m. 6/510 
 [=1] 
misâfirseverlik 
 m. 3/312, 6/520 

 [=2] 
misâl 
 m. 2/189, 4/333, 
5/394, 6/631, 6/637, 6/694 
 m.+dir 1/21, 2/146, 
3/267, 6/690 
 m.+i 2/154, 6/687 
 m.+idir 6/404 

 m.+ini 5/395 
 m.+ler 2/151, 2/152, 
2/153, 6/425, 6/646, 6/686 
 m.+lere 5/385 
 m.+leri 2/152, 6/577 
 m.+leridir 1/75 
 m.+lerinde 6/688 
 m.+lerini 2/150, 

6/463, 6/656 
 m.+lerle 2/144, 6/634 
 [=30] 
misâl ol- 
 m.-arak 2/197, 5/387 
 [=2] 
Miserables 
 m.+ındaki 2/149 

 [=1] 
misil 
 m.+i 6/629 
 m.+ine 6/676 
 m.+ini 6/512 
 [=3] 
misilsiz 
 m. 1/127 
 [=1] 

misk 
 m. 4/345 
 [=1] 
miskin 
 m. 1/93 
 [=1] 
miskinlik 
 m.+ini 1/93 

 [=1] 
misli 
 m. 6/576 
 [=1] 
mission 
 m. 1/125 
 m.+a 2/210, 3/322 
 m.+u 1/125 

 m.+unu 1/126, 1/131, 
1/36 
 [=7] 
mistik 
 m. 2/159, 2/177, 
2/178, 2/178, 2/178, 2/193, 
2/193, 2/193, 2/193, 2/193, 
2/199, 4/330, 6/605 
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 m.+e 2/164, 2/175 
 m.+i 2/175, 2/175, 

2/178, 2/194 
 m.+in 2/159, 2/193 
 m.+ine 2/175 
 m.+ini 2/159, 2/175, 
2/177 
 m.+ten 2/178 
 [=26] 
mistizm 

 m. 6/602 
 m.+inin 6/604 
 [=2] 
mistral 
 m.+in 1/30 
 m.+ini 1/30 
 [=2] 
misyon 

 m.+u 2/187, 2/199 
 m.+una 2/189 
 m.+unu 6/654 
 [=4] 
misyoner 
 m.+in 2/214, 6/408 
 m.+le 2/214, 6/408 
 [=4] 

Mitanni 
 m. 6/550 
 m.+ler 3/311 
 [=2] 
Mithat Cemâl 
 m. 1/16 
 [=1] 
Mithra 

 m. 6/692 
 [=1] 
Mithridates 
 m. 6/536 
 m.+den 6/651 
 m.+i 6/651 
 [=3] 
mitoloji 
 m.+deki 1/103 

 [=1] 
Mittanni 
 m. 6/551 
 [=1] 
mizâç 
 m.+ı 6/422 
 m.+ına 4/346 
 [=2] 

mizâh 
 m. 6/470 
 [=1] 
mizâhçı 
 m.+larımıza türk 
 [=1] 
mobilya 
 m. 4/337 

 [=1] 
moda 
 m. 6/598, 6/667 
 m.+dır 1/18 
 m.+ların 6/483 
 m.+sı 3/268, 3/268, 
3/303 
 m.+sına 3/268, 3/268 

 m.+sından 1/30 
 m.+ya 3/267 

 [=11] 
moda ol- 
 m.-an 3/287 
 [=1] 
modası geç- 
 m.-en 6/468 
 [=1] 
model 

 m. 2/209 
 m.+ine 3/290 
 m.+leri 6/496 
 [=3] 
modern 
 m. 1/30, 1/57, 1/59, 
1/9, 2/171, 2/177, 2/219, 3/225, 
5/362, 6/412, 6/419, 6/431, 

6/578, 6/583, 6/626, 6/627, 
6/628, 6/629, 6/631, 6/631, 
6/642, 6/644, 6/650, 6/652, 
6/696, 6/696 
 [=26] 
modern ol- 
 m.-an 1/70 
 [=1] 

Mogan 
 m. 6/554 
 [=1] 
Mogan Gölü 
 m.+nün 6/608, 6/608 
 [=2] 
Moğol 
 m. 1/36, 6/512, 6/541, 

6/543 
 m.+lar 2/218, 6/412 
 m.+lara 5/355 
 m.+ların 6/541 
 [=10] 
Moğol Akınları 
 m.+nın 6/432 
 [=1] 
Moğol İstilâsı 

 m. 1/126 
 m.+yla  
 [=3] 
Mohaç 
 m.+ta 1/37 
 [=1] 
molekül 
 m.+ün 5/381 

 [=1] 
Mommsen 
 m. 6/617, 6/617, 
6/618, 6/625 
 m.+den 6/622, 6/644 
 m.+in 6/618 
 [=7] 
Monako 

 m. 3/277 
 [=1] 
monarşi 
 m. 1/68 
 m.+lerinde 6/568 
 m.+nin 1/68, 1/68 
 m.+sinin 6/596 
 m.+ye 2/175 

 [=6] 
monoluk 

 m.+u 1/75 
 [=1] 
monopol 
 m. 3/293 
 [=1] 
monotonie 
 m. 6/436 
 [=1] 

monotonluk 
 m.+unu 6/468 
 [=1] 
monumental 
 m. 6/606, 6/621 
 [=2] 
monuments 
 m. 6/424 

 [=1] 
Monumentum Ancyranum 
 m. 6/617 
 m.+da 6/632 
 [=2] 
moral 
 m. 1/66, 6/665 
 [=2] 

morar- 
 m.-an 1/118 
 m.-mış 1/109 
 [=2] 
morfoloji 
 m. 5/391 
 m.+sinden  
 m.+sini 3/274 

 [=3] 
Moskova 
 m. 3/246, 3/261 
 [=2] 
motif 
 m. 6/427, 6/454 
 m.+e 6/454 
 m.+i 1/4, 6/428, 
6/454, 6/516, 6/517 

 m.+ine 6/436 
 m.+ini 6/432, 6/436 
 m.+ler 6/420, 6/428, 
6/431, 6/436, 6/436, 6/437, 
6/440, 6/452, 6/603, 6/604 
 m.+lerde 6/436 
 m.+lerdi 6/428 
 m.+lere 6/428 

 m.+leri 6/436, 6/440, 
6/485, 6/517 
 m.+leridir 6/428 
 m.+lerin 6/441, 6/451, 
6/603 
 m.+lerinde 6/433 
 m.+lerinden 6/446 
 m.+lerini 1/129, 6/545 

 m.+leriyle 6/431, 
6/446 
 m.+lerle 6/404 
 [=39] 
motorlu 
 m. 3/227 
 [=1] 
Moulure 
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 m. 6/519 
 [=1] 

mozaik 
 m. 6/405, 6/502, 
6/502, 6/502, 6/601 
 m.+iyle 6/475 
 m.+lerin 6/537 
 [=7] 
Mprimus 
 m. 6/642, 6/644 

 [=2] 
M. Schede 
 m. 6/618 
 [=1] 
M. Şemsettin 
 m. 4/349 
 [=1] 
mu 

 m. 1/117, 1/41, 1/7, 
1/92, 2/144, 2/145, 2/167, 
2/168, 2/206, 2/210, 3/285, 
3/290, 4/346, 5/548, 6/493, 
6/630 
 m.+dur 1/133, 2/144, 
3/289, 6/627, 6/642 
 m.+sunuz 3/248, 

3/287, 3/315, 6/609 
 m.+yuz 1/129, 1/5, 
5/388, 5/388 
 [=29] 
muâdil 
 m.+di 6/672 
 [=1] 
muallim 

 m. 1/116, 1/118, 
3/300, 4/350 
 m.+ler 1/119, 1/82 
 m.+lerin 1/115 
 m.+leye 3/300 
 [=8] 
Muallim Ahmet Halit Bey 
 m.+e 4/351 
 [=1] 

muallim-i evvel 
 m. 1/119 
 m.+in 1/119 
 [=2] 
Muallim-i Sâni İsmail Efendi 
 m.+nin 1/116 
 [=1] 
muâmele 

 m. 5/364, 6/695 
 m.+den 1/66 
 m.+dir 1/66, 1/78 
 m.+leri 5/370 
 m.+lerimizi 1/22 
 m.+lerini 3/254 
 m.+leriyle 1/11 
 m.+si 1/51, 1/84, 

2/157, 5/367 
 m.+yi 6/642 
 [=14] 
muammâlı 
 m.+dır 6/425 
 [=1] 
muârız 
 m. 2/163 

 m.+ları 2/179 
 m.+larına 2/176, 2/176 

 m.+larının 3/319 
 [=5] 
muârız ol- 
 m.-duğunu 2/179 
 [=1] 
muasır 
 m. 1/30, 2/171, 2/171, 
2/182, 2/215, 3/286, 3/286, 

6/409 
 m.+lar 4/332 
 m.+larıyla 4/332 
 [=10] 
muâvin 
 m.+i 1/81 
 [=1] 
Muâviye 

 m.+ye 2/160 
 [=1] 
muayyen 
 m. 1/3, 1/4, 2/142, 
2/192, 2/202, 6/418 
 [=6] 
muayyeniyet 
 m. 1/3, 5/377 

 m.+e 2/201, 5/377 
 m.+le 1/4 
 [=5] 
muayyeniyetsizlik 
 m. 1/3 
 m.+e 1/3 
 [=2] 
muazzam 

 m. 1/100, 1/32, 6/421, 
6/493, 6/494, 6/526, 6/588, 
6/612 
 [=8] 
mu’cize 
 m. 1/123, 1/124, 1/2, 
2/164, 2/208, 3/308, 4/350, 
6/605 
 m.+dir 3/256, türk 

 m.+leri 3/227, 6/502, 
6/508 
 m.+si 3/256 
 m.+sidir 1/134 
 m.+sine 3/257 
 m.+sini 1/130, 3/296, 
3/297, 6/509 
 m.+ye 1/134 

 m.+yi 3/288, 6/506, 
türk 
 [=24] 
muhabbet 
 m.+le 6/475 
 [=1] 
muhâbir 
 m.+i 4/351 

 m.+leri 3/306 
 [=2] 
muhâceret 
 m. 4/329, 4/329 
 m.+lerin 6/523 
 [=3] 
muhâcir 
 m. 3/257, 4/347 

 m.+lere 3/291 
 [=3] 

muhâcir et- 
 m.-en 3/272 
 [=1] 
muhâcirlik 
 m.+i 3/291 
 m.+ini 3/292 
 [=2] 
muhâfaza 

 m. 4/351 
 m.+sı 2/218, 6/412 
 [=3] 
muhâfaza et- 
 m.-ebiliyor 6/535 
 m.-er 3/309, 3/309 
 m.-iyor 6/565 
 m.-iyorsa 1/130 

 m.-mek 2/197 
 m.-mektedir 6/620 
 m.-ti 1/129 
 m.-tik 1/27 
 m.-tikçe 2/141 
 m.-tiler 3/253 
 [=11] 
muhâfazakâr 

 m. 6/679 
 [=1] 
muhâfazakârlık 
 m. 1/30, 6/417 
 m.+ın 3/293 
 [=3] 
muhâfaza olun- 
 m.-muştur 6/621 

 [=1] 
muhâfız ol- 
 m.-duğu 2/215, 6/409 
 [=2] 
muhâkeme 
 m. 2/136 
 m.+den 6/474 
 m.+nizin kim.i 
 m.+si 1/17 

 [=4] 
muhâkeme et- 
 m.-ecek 2/156 
 m.-en 6/474 
 m.-er 2/202, 5/392 
 m.-erken 6/474 
 [=5] 
“Muhâkemet’ül- Lûgateyn” 

 m.+ini 3/251 
 [=1] 
muhakkak 
 m. 1/110, 1/123, 4/338 
 m.+tır 3/297, 6/491 
 [=5] 
muhâlif ol- 
 m.-duğu 6/634 

 [=1] 
Muhammed 
 m. 2/216, 3/325, 
3/325, 3/327, 6/410, 6/455, bu, 
bu 
 m.+in 2/212, 6/407, bu 
 [=11] 
muhârebe 
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 m.+deki 2/138 
 m.+ler 1/11, 3/283 

 m.+lere 1/40 
 m.+lerine 6/454 
 m.+sini 5/363 
 [=6] 
muhâsara 
 m. 6/537 
 m.+ya 1/122 
 [=2] 

muhayyel 
 m. 1/51, 5/367 
 [=2] 
muhayyile 
 m.+mizin 1/29 
 m.+nin 6/422 
 m.+sinin 6/583 
 [=3] 

Muhiddin Arabî 
 m. 6/558, 1/21 
 [=2] 
muhît 
 m. 2/151, 3/285, 
6/479, 6/480, 6/482, 6/482, 
6/655 
 m.+e 1/99, 6/479 

 m.+i 2/186, 6/477, 
6/479, 6/483, 6/483, 6/483 
 m.+idir 4/337 
 m.+imizde 6/440 
 m.+in 1/81, 6/479, 
6/480, 6/482 
 m.+inde 3/230, 6/480 
 m.+inden 3/293, 

6/479, 6/480 
 m.+ine 1/82, 1/84 
 m.+ini 1/74 
 m.+inin 6/479, 6/667 
 m.+inizi  
 m.+inizle 3/221 
 m.+iyle 6/479 
 m.+ler 2/156, 2/156, 
2/157, 2/157 

 m.+lerde 2/156 
 m.+lere 2/157 
 m.+leri 1/29 
 m.+lerin 2/157 
 m.+lerinden 6/431 
 m.+teki 6/482 
 m.+ten 6/482 
 [=45] 

muhtaç 
 m. 1/89, 1/89, 1/91, 
3/310, 3/315 
 m.+ız 1/33, 3/304 
 m.+tır 3/277, 6/567 
 [=9] 
muhtaç ol- 
 m.-acak 1/17 

 m.-an 6/565 
 m.-mamak 6/632 
 m.-mayacak 5/396 
 [=4] 
muhtâr 
 m.+ı 3/275, 3/275 
 [=2] 
muhtelif 

 m. 4/338, 6/413, 
6/421, 6/477, 6/554, 6/613 

 [=6] 
muhtemel 
 m. 1/66, 6/612 
 m.+dir 6/450 
 [=3] 
muhterem 
 m. 1/35, 6/467 
 [=2] 

muhteşem 
 m. 1/110, 1/13, 1/15, 
2/206, 3/228, 3/256, 3/308, 
3/319, 3/321, 4/329, 5/385, 
6/432, 6/433, 6/438, 6/467, 
6/493, 6/501, 6/558, 6/586, 
6/605, 6/606, 6/606, 6/615, 
6/645, 6/656 

 m.+ini 6/438 
 [=26] 
muhtıra 
 m.+sıdır 6/620 
 [=1] 
mukabele 
 m.+si 6/659 
 m.+ye 1/117 

 [=2] 
mukabele et- 
 m.-işi 1/84 
 m.-iyor 1/67 
 [=2] 
mukabele göster- 
 m.-mişti 1/66 
 [=1] 

mukabil 
 m. 1/53, 3/277, 4/350, 
5/373, 5/393 
 m.+inde 4/343 
 [=6] 
mukadder 
 m. 1/36, 6/586 
 [=2] 
mukadderât 

 m. 1/75 
 [=1] 
mukadder ol- 
 m.-duğuna 1/24 
 [=1] 
mukaddes 
 m. 1/103, 1/11, 1/120, 
1/127, 1/43, 1/44, 1/58, 1/59, 

1/68, 1/93, 2/136, 2/147, 2/172, 
2/185, 2/189, 2/199, 3/260, 
3/260, 4/330, 4/330, 5/355, 
5/355, 5/361, 5/372, 5/387, 
5/388, 6/461, 6/511, 6/549, 
6/576, 6/576 
 m.+i 1/125 
 m.+tir 2/148 

 [=33] 
mukallit 
 m.+leri 6/569 
 [=1] 
mukavele 
 m.+lerinden 6/528 
 [=1] 
mukavemet 

 m. 6/569 
 [=1] 

mukayese 
 m. 6/418 
 m.+ye 6/426 
 [=3] 
mulaj 
 m.+ın 6/618 
 m.+lara 6/618 
 m.+larını 6/618 

 [=3] 
mum 
 m.+la 3/294 
 m.+u 6/603 
 [=2] 
Mumcu Ulvî 
 m. 6/473 
 [=1] 

mumluk 
 m. 3/220 
 [=1] 
mumya 
 m.+larını 6/438 
 [=1] 
muntazam 
 m. 6/589 

 [=1] 
muntazam ol- 
 m.-arak 6/492 
 [=1] 
murabba’ 
 m.+ı 6/553 
 [=1] 
murahha 

 m.+sını 6/577 
 [=1] 
murâkabe 
 m. 2/152, 2/156, 5/387 
 m.+sinden 1/86 
 [=4] 
murakka 
 m.+lar 6/446 
 [=1] 

murassa’ 
 m. 6/401, 6/606 
 [=2] 
Murat 
 m. 6/444, 6/444, 6/444 
 [=3] 
Mureno 
 m. 6/643 

 [=1] 
Mûsâ 
 m. 2/159, 3/249 
 m.+yı 3/327 
 [=3] 
musacalı 
 m. 6/562 
 [=1] 

musallat et- 
 m.-tiği 6/513 
 [=1] 
musallat ol- 
 m.-an 1/71 
 m.-muş 6/539 
 m.-muşlardır 4/337 
 m.-ur 4/336 
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 m.-uyor 1/111 
 m.-uyordu 1/81 

 [=6] 
musîbet 
 m. 4/343 
 [=1] 
musîbet ol- 
 m.-muştur 6/538 
 [=1] 
mûsikî 

 m. 1/118, 1/13, 1/70, 
1/70, 1/76, 1/77, 3/272, 6/422, 
6/463 
 m.+deki 6/532 
 m.+miz 6/441 
 m.+mize 1/24 
 m.+nin 1/75 
 m.+si 1/129, 1/33, 

1/75, 1/76, 1/78, 3/257, 6/444 
 m.+sine 1/77, 6/485 
 m.+sinin 1/129, 2/193 
 m.+yi 1/75 
 [=25] 
musîkişinâs 
 m.+larını 6/423 
 [=1] 

mustatîl 
 m. 6/603 
 [=1] 
Musul 
 m. 6/513, 6/513, 
6/517, 6/518 
 m.+a 6/515, 6/520, 
6/520 

 m.+daki 6/516 
 m.+la 6/520 
 m.+u 6/518 
 m.+un 6/517, 6/518 
 [=12] 
mutaassıp 
 m. 1/19 
 m.+ın  
 m.+ları 2/217, 6/411 

 m.+ların  
 m.+tır 1/108 
 [=6] 
mutâbakat 
 m. 1/34 
 [=1] 
mutfak 
 m. 6/466 

 m.+ları 6/476 
 [=2] 
mu’tî 
 m. 6/423 
 [=1] 
mutlak 
 m. 1/105, 1/55, 2/163, 
2/173, 2/181, 2/210, 5/381, 

6/465, 6/567, 6/643, 6/677, 
6/682, 6/688, 6/691, 6/695, 
6/695 
 m.+a 1/60, 1/95, 2/160 
 [=19] 
mutlaka 
 m. 1/102, 1/102, 1/34, 
1/43, 1/60, 1/91, 2/145, 3/228, 

3/297, 3/297, 3/321, 3/323, 
4/336, 4/338, 5/392, 5/395, 

6/425, 6/437, 6/549, 6/568, 
6/569, 6/580, 6/590, 6/598, 
6/672 
 [=25] 
mutlakıyet 
 m. 1/68, 6/691 
 m.+i 6/679 
 m.+in 1/68, 1/68 

 m.+le 5/394 
 [=6] 
mutlakıyetçi 
 m. 6/565 
 [=1] 
mutlak ol- 
 m.-arak 2/165, 2/178, 
2/184 

 [=3] 
muvâffakiyet 
 m.+i 4/351 
 [=1] 
muvâffak ol- 
 m.-abiliyorsa 3/297 
 m.-amadılar 5/359 
 m.-anlar 4/349 

 m.-dular 2/156 
 m.-ması 3/297 
 m.-masına 2/169 
 m.-masını 2/161 
 [=7] 
muvakkat 
 m. 2/161, 6/496 
 [=2] 

muvaza 
 m.+adan 1/51 
 [=1] 
muvâzaa 
 m.+dan 5/367 
 m.+lar 1/51 
 [=2] 
muvâzaalı 
 m. 4/335 

 [=1] 
muvâzaasız 
 m. 5/374 
 [=1] 
muvâzene 
 m. 1/126, 1/15, 1/39, 
1/39, 1/40, 1/42, 2/194, 2/210, 
3/294 

 m.+de 6/444 
 m.+den 2/212, 6/406 
 m.+leri 1/39 
 m.+si 1/131, 3/294, 
3/302, 5/387, 6/535 
 m.+sini 1/101, 1/127, 
1/130, 1/26, 2/213, 3/293, 
3/299, 4/332, 6/407 

 m.+ye 6/480, 6/481 
 m.+yi 1/58, 3/298, 
3/300 
 [=33] 
muvâzeneli 
 m. 1/129, 3/298 
 [=2] 
muvâzenesiz 

 m. 1/132 
 [=1] 

muvâzenesizlik 
 m. 3/294, 3/294 
 m.+e 3/299 
 m.+i 2/210, 3/294 
 m.+imizin 3/280 
 m.+ini 3/300 
 [=7] 
muvâzi 

 m. 1/33, 6/455, 6/587 
 [=3] 
muvâzilik 
 m. 1/104, 1/107 
 m.+leri 1/107 
 [=3] 
muvâzi ol- 
 m.-arak 2/192 

 m.-araktır 6/450 
 [=2] 
muvazzaf 
 m.+ım 6/417 
 [=1] 
muzaffer 
 m. 3/252, 6/679 
 [=2] 

muzdarip ol- 
 m.-duğunu 4/334 
 [=1] 
mü 
 m. 1/108, 2/141, 
2/148, 3/231, 3/254, 3/316, 
4/337, 4/337, 4/338, 6/477, 
6/511, 6/555 

 m.+dür 5/385, 6/475, 
6/544 
 [=15] 
mübâdele 
 m. 6/523, 6/524 
 m.+lerin 3/276, 3/276, 
3/277, 3/280 
 m.+lerini 3/261 
 [=7] 

mübâh kıl- 
 m.-ar 1/103 
 [=1] 
mübâlâğa 
 m. 5/354 
 m.+sı 2/215, 6/409, 
6/630 
 [=4] 

mübâlâğa et- 
 m.-miş 6/659, bu 
 [=2] 
mübâlâğa  ol- 
 m.-maz 1/43 
 [=1] 
mübârek 
 m. 1/62, 3/320, 3/327, 

4/332, 4/346, 5/384 
 [=6] 
mücâdele 
 m. 1/118, 1/28, 5/379, 
6/686 
 m.+leri 1/35, 1/36, 
2/154 
 m.+lerini 1/28 
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 m.+leriyle 1/20 
 m.+sinden 1/35 

 m.+sine 6/686 
 [=11] 
mücâdeleci 
 m. 6/687 
 [=1] 
mücâdele ede ede 
 m. 1/20 
 [=1] 

mücâdeleli 
 m. 5/379 
 [=1] 
mücâhit 
 m.+ler 1/36 
 m.+lerimiz 5/366 
 [=2] 
mücâzât 

 m. 6/671, 6/671 
 [=2] 
mücehhez ol- 
 m.-up 6/605 
 [=1] 
mücerret 
 m. 6/486 
 [=1] 

mücessem 
 m. 6/605 
 [=1] 
mücevher 
 m.+ler 6/676 
 [=1] 
mücevhercilik 
 m. 6/416 

 [=1] 
müdâfaa 
 m. 1/51, 1/54, 3/300, 
3/300, 5/366, 6/518, 6/536, 
6/562 
 m.+ların 2/211 
 m.+nın 1/51, 5/366 
                    m.+sı 6/600 
 m.+sını 3/322 

 m.+ya 6/536 
 [=13] 
müdâfaa et- 
 m.-en 1/49, 5/362 
 [=2] 
müdâfaa eyle- 
 m.-mesinde 1/90 
 [=1] 

müdâfaasız 
 m. 2/143 
 [=1] 
müdâfi’ 
 m. 1/90 
 [=1] 
müdâhale 
 m. 1/20, 1/20, 3/292 

 m.+si 1/21 
 m.+sine 1/71, 3/277 
 [=6] 
müddet 
 m. 2/146, 3/260, 
3/261, 6/461, 6/461, 6/491, 
6/557, 6/612, 6/689 

 m.+çe 1/83, 2/152, 
3/241, 4/337, 6/510 

 m.+le 6/635 
 [=15] 
müderris ol- 
 m.-acak 4/350 
 [=1] 
müdür 
 m. 3/232 
 m.+ü 1/18, 1/66, 1/95, 

1/99, 6/503, 6/618 
 m.+ün 1/99 
 m.+ünde 5/364 
 [=9] 
müdürlük 
 m. 3/266 
 [=1] 
müebbet 

 m. 6/673, 6/673 
 [=2] 
müellif 
 m.+in 6/425 
 [=1] 
müessese 
 m. 1/125, 1/33, 4/348, 
5/388 

 m.+ler 1/3, 1/58, 
3/257, 5/383, 5/396, 5/399, 
6/567 
 m.+lerde 2/209 
 m.+lerden 1/3, 5/378, 
6/415 
 m.+lerdi 3/257 
 m.+lere 2/197, 5/378 

 m.+leri 1/126, 3/257, 
5/383, 5/386, 5/395, 5/398, 
6/648, 6/692, 6/692 
 m.+lerimiz 1/128 
 m.+lerimizde 2/137, 
3/245 
 m.+lerimizi 5/396 
 m.+lerin 1/4, 5/378, 
5/391, 5/394, 5/398, 6/415, 

6/479, 6/479 
 m.+lerinde 1/32 
 m.+lerinden 5/389, 
5/397 
 m.+lerine 2/156 
 m.+lerini 2/165, 2/198 
 m.+lerinin 2/198 
 m.+leriyle 1/32, 1/60, 

2/198, 5/394, 5/394 
 m.+lerle 5/378 
 m.+si 1/69, 2/173, 
2/197, 2/206, 2/210, 5/387 
 m.+sinde 1/32, 1/32 
 m.+sinin 5/396 
                    m.+si 1/91 
                    m.+lerine 2/201 

                   m.+yi 3/242, 5/395, 
5/395 
 [=66] 
müessir 
 m.+ler 1/4 
 [=1] 
müessir ol- 
 m.-duğunu 6/422 

 m.-maması 6/440 
 [=2] 

müeyyide 
 m. 2/139, 2/141 
 m.+lerin 2/154 
 m.+si 2/139, 2/141, 
2/141, 2/142, 2/142, 3/222, 
3/239 
 m.+sini 2/142 
 [=12] 

müfettiş 
 m.+i 6/448 
 [=1] 
müfîd 
 m. 6/477 
 [=1] 
müflis 
 m. 6/653 

 [=1] 
müfrit 
 m. 6/420 
 [=1] 
müftü 
 m. 4/330 
 [=1] 
Müftüoğlu Ahmet Hikmet 

 m.+in 5/364 
 [=1] 
mühendislik 
 m.+inin 3/232 
 [=1] 
mühim 
 m. 1/55, 1/73, 3/274, 
4/332, 4/350, 5/379, 5/397, 

6/426, 6/449, 6/456, 6/458, 
6/475, 6/491, 6/493, 6/494, 
6/503, 6/534, 6/537, 6/606, 
6/609, 6/614, 6/615, 6/645, 
6/672, 6/685, 6/686 
 m.+dir 2/214, 5/382, 
6/408, 6/537, 6/630 
 [=31] 
mühimse- 

 m.-diklerini 6/537 
 [=1] 
mühür 
 m.+ler 1/11, 6/424, 
6/424, 6/525 
 m.+ün 6/527 
 [=5] 
mühürle- 

 m.-diği 4/346 
 m.-mek 6/558 
 [=2] 
müjde 
 m.+si 3/321 
 [=1] 
müjdeci 
 m.+leri 1/41 

 m.+si 6/479 
 [=2] 
müjdele- 
 m.-iyordu 6/669 
 m.-mektedir 1/49, 
5/362 
 m.-rler 1/13 
 m.-yen 3/321, 3/321 
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 [=6] 
mükâfât 

 m. 2/139, 2/140, 
6/645, 6/671, 6/671 
 m.+ı 6/643 
 m.+ını 6/482 
 m.+lar 6/624 
 m.+larının 6/482 
 [=9] 
mükâleme 

 m. 6/439 
 [=1] 
mükemmel 
 m. 1/108, 1/11, 1/11, 
1/126, 1/13, 1/24, 1/49, 2/136, 
2/147, 2/147, 2/153, 2/166, 
2/166, 3/271, 3/288, 4/349, 
4/350, 5/362, 6/472, 6/494, 

6/501, 6/572, 6/599, 6/611, 
6/653, 6/655, 6/670 
 m.+ce 6/584 
 m.+e 2/196 
 m.+en 1/22 
 [=30] 
mükemmel ol- 
 m.-acaktır 1/57 

 [=1] 
mülâhaza 
 m.+ları 1/65 
 m.+yı 6/457 
 [=2] 
mülhem ol- 
 m.-arak 2/212, 6/406 
 [=2] 

mülk 
 m.+i 1/28 
 m.+ün 6/673 
 [=2] 
mülkiye 
 m.+dedir 3/232 
 [=1] 
mülkiyet 
 m. 1/11 

 [=1] 
mülk ol- 
 m.-madıkını 2/208 
 [=1] 
mümessil 
 m. 6/641 
 m.+i 1/31 
 m.+idir 5/392, 6/442 

 m.+in 1/66 
 m.+ine 6/552 
 m.+lerin 6/667 
 m.+lerine 5/393 
 [=8] 
mümessili ol- 
 m.-anların 2/141 
 [=1] 

mümeyyiz 
 m. 2/193 
 [=1] 
mü’min 
 m. 2/158, 2/158, 
3/319, 3/323 
 m.+e 2/159 
 m.+i 4/329 

 m.+lerine 3/272 
 [=7] 

Mü’min Âkif 
 m. 3/319 
 [=1] 
mümkün 
 m. 1/114, 2/141, 
2/219, 3/231, 3/254, 3/305, 
3/306, 3/306, 4/337, 4/337, 
5/373, 5/376, 5/385, 6/412, 

6/418, 6/475, 6/477, 6/495, 
6/501, 6/511, 6/527, 6/544, 
6/555 
 m.+dü 1/122, 5/365, 
6/526 
 m.+dür 1/10, 1/106, 
1/113, 1/113, 1/126, 1/43, 1/49, 
1/58, 1/58, 2/137, 2/137, 2/141, 

2/153, 2/160, 2/165, 2/178, 
2/185, 2/188, 2/197, 2/197, 
2/198, 3/237, 3/277, 3/279, 
3/299, 3/304, 3/305, 3/311, 
4/331, 4/333, 5/355, 5/396, 
5/396, 5/397, 6/452, 6/457, 
6/477, 6/480, 6/491, 6/538, 
6/575, 6/600, 6/626 

 m.+se 3/311, 5/353 
 [=71] 
mümkün kıl- 
 m.-an 3/260 
 m.-ıyor 1/40 
 [=2] 
mümkün ol- 
 m.-abilir 2/187 

 m.-abilirdi 5/396 
 m.-acağını 1/54, 6/666 
 m.-acaktır 2/142, 
2/179, 2/187, 3/312, 6/423 
 m.-amaz 2/175 
 m.-an 2/207, 3/227, 
6/456, 6/602, 6/636 
 m.-du 4/331, 6/508 
 m.-duğu 2/162 

 m.-duğunu 1/38, 3/267 
 m.-duğunun 5/395 
 m.-madığı 6/436 
 m.-makta 5/388 
 m.-maktadır 6/471, 
6/472, 6/621, 6/622, 6/694 
 m.-mamaktadır 2/192 
 m.-mamıştır 6/461 

 m.-muştur 3/263, 
6/540, 6/610, 6/621 
 m.-sa 4/336, 6/560 
 m.-u-yor 3/311 
 m.-ur 1/39, 2/138, 
2/196, 2/204, 6/423, 6/610 
 [=43] 
mümtâz 

 m. 1/77, 6/476 
 [=3] 
münâkale 
 m.+ye 3/277 
 [=1] 
münâkaşa 
 m. 1/24 
 m.+sı 5/362 

 m.+ya 6/449, 6/617 
 [=4] 

münâkaşacı 
 m.+sı 2/167 
 [=1] 
münâkaşa et- 
 m.-emediğiniz 3/222 
 m.-er 6/674 
 m.-miyor 1/55 
 m.-miyorum 2/138 

 [=4] 
münâsebet 
 m. 1/92, 3/254, 6/451, 
6/591 
 m.+e 1/72, 6/562, 
6/580 
 m.+i 1/100, 1/102, 
1/134, 1/134, 1/4, 2/216, 3/260, 

3/275, 3/275, 3/289, 3/290, 
6/410, 6/476, 6/482, 6/671, 
6/674 
 m.+in 6/678 
 m.+inden 1/38 
 m.+ini 2/199 
 m.+inin 1/26 
 m.+iyle 6/575, 6/576, 

6/576, 6/638, 6/693 
 m.+le 4/351, 6/419, 
6/449, 6/577 
 m.+ler 1/56, 2/160, 
3/275, 5/393, 6/529,  
 m.+lerde 1/40 
 m.+lerden 1/39, 3/274 
 m.+lere 3/275, 6/523 

 m.+leri 1/106, 2/160, 
2/218, 3/255, 3/255, 3/277, 
5/382, 5/398, 6/411, 6/523, 
6/540, 6/646, 6/650, 6/651 
 m.+lerimiz 5/373 
 m.+lerimizde 1/104, 
1/107 
 m.+lerimizi 1/26, 
5/388 

 m.+lerin 3/255, 3/261, 
6/523, 6/535 
 m.+lerinde 6/529 
 m.+lerinden 3/275, 
3/276 
 m.+lerine 3/277, 
6/476, 6/477, 6/525 
 m.+lerini 1/11, 3/261, 

5/385, 5/397, 6/523, 6/528, 
6/535, 6/613, 6/613, 6/674 
 m.+lerinin 3/275 
 m.+leriyle 6/650 
 m.+lerle 3/275 
 m.+te 3/289, 6/465, 
6/674 
 [=94] 

müncer ol- 
 m.-an 4/348 
 [=1] 
münevver 
 m. 2/141, 2/165, 5/548 
 m.+in 6/420 
 m.+ler 1/124 
 m.+leri 6/551 
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 m.+lerimizle 2/141 
 m.+lerinin 6/457 

 [=8] 
münezzeh 
 m. 1/131 
 [=1] 
münferit 
 m. 4/334, 6/559 
 [=2] 
münhasır 

 m. 2/139, 6/570 
 [=2] 
Münih 
 m.+te 1/18 
 [=1] 
münkir 
 m.+lerdir 6/591 
 [=1] 

müphem 
 m. 1/2, 1/39, 6/622 
 [=3] 
müphemlik 
 m.+ini 5/370 
 [=1] 
müptela 
 m. 6/439 

 m.+nın 1/76 
 [=2] 
müptela ol- 
 m.-an 3/243 
 [=1] 
müptezel 
 m. 3/222 
 [=1] 

mürâcaat 
 m.+ımızla 1/66 
 m.+ını 1/65 
 m.+la 6/672 
 m.+ları 6/543 
 [=4] 
mürâkaba 
 m. 2/151 
 [=1] 

mürâkıp 
 m.+ı 2/141 
 [=1] 
mürekkep 
 m. 1/120, 1/52, 1/60, 
2/219, 6/412, 6/615 
 m.+i 3/286, 6/591 
 [=8] 

mürît 
 m.+leri 6/667 
 [=1] 
mürteci 
 m. 2/206 
 m.+ler 1/97 
 m.+lerdir 3/243 
 [=3] 

müsâade 
 m. 2/146 
 m.+ler 2/147 
 m.+lerine 2/147 
 m.+si 1/9 
 m.+sini 3/279 
 m.+siyle 1/38 
 [=6] 

müsâade et- 
 m.-er 3/231 

 m.-mesi 2/179 
 m.-meyen 6/555 
 m.-mez 6/563 
 m.-sin 6/531 
 m.-tiği 3/221 
 [=6] 
müsâadeli 
 m. 1/9 

 [=1] 
müsâade ver- 
 m.-mişsiniz 2/146 
 [=1] 
müsâbaka 
 m. 4/349 
 [=1] 
müsâit 

 m. 3/248, 6/560 
 m.+tir 1/71, 2/151 
 [=4] 
müsâit ol- 
 m.-amaz 1/89 
 [=1] 
müsâmaha 
 m.+da 2/198 

 [=1] 
müsâvât 
 m.+tı bu 
 [=1] 
müsavilik 
 m. bu 
 [=1] 
müselsel 

 m. 1/130, 4/336 
 [=2] 
Müslim 
 m. 1/5 
 [=1] 
Müslüman 
 m. 1/25, 1/44, 1/47, 
1/47, 1/47, 1/47, 1/48, 1/48, 
1/48, 2/218, 3/244, 3/249, 

3/260, 3/261, 3/322, 3/327, 
5/354, 5/355, 5/359, 5/359, 
5/359, 5/360, 5/365, 5/365, 
5/365, 5/366, 5/366, 5/389, 
6/403, 6/410, 6/412, 6/427, 
6/427, 6/428, 6/451, 6/605 
 m.+a 3/322 
 m.+dı 3/281 

 m.+ı 3/253 
 m.+lar 5/369 
 m.+ları 5/365 
 m.+ların 1/20, 3/272, 
5/365 
 [=44] 
Müslümanlık 
 m. 1/19, 1/35, 1/47, 

1/47, 1/48, 1/51, 1/75, 2/206, 
3/255, 3/321, 5/359, 5/367, 
5/368 
 m.+a 1/45, 3/255, 
5/357 
 m.+ı 1/47, 1/47, 
2/206, 5/359, 5/359, 5/359 
 m.+ımızı 2/206 

 m.+ın 1/25, 1/36, 
1/48, 2/217, 3/253, 3/255, 

3/327, 5/359, 6/411, 6/436 
 m.+ından 6/431 
 m.+ının 1/47, 5/359 
 m.+la 1/25 
 m.+tan 1/25, 2/218, 
3/250, 3/251, 3/252, 6/412 
 m.+tı 2/205 
 [=44] 

Müslüman ol- 
 m.-an 1/25, 3/252, 
3/252, 3/255 
 m.-dukları 1/44, 
4/329, 5/355 
 m.-madan 6/403 
 m.-mak 2/216 
 m.-mayan 1/45, 1/45, 

5/357, 5/357 
 m.-mayanların 3/254 
 m.-uşumuzu 1/17 
 [=15] 
Müslüme bin Abdülmelik 
 m.+in 6/540 
 [=1] 
müspet 

 m. 1/102, 1/125, 1/20, 
1/30, 1/41, 1/48, 1/99, 2/160, 
2/160, 2/178, 2/178, 2/178, 
2/178, 2/178, 2/183, 2/183, 
2/186, 2/187, 2/196, 2/204, 
2/213, 2/218, 3/265, 3/265, 
3/265, 3/265, 3/265, 3/266, 
3/266, 3/267, 5/360, 5/384, 

5/384, 5/384, 5/384, 5/384, 
5/385, 5/385, 5/385, 5/385, 
5/386, 5/386, 5/386, 5/386, 
5/386, 5/386, 5/386, 5/386, 
5/387, 5/387, 5/387, 5/389, 
5/389, 5/389, 5/392, 5/393, 
5/393, 5/393, 5/396, 5/396, 
5/397, 5/397, 5/397, 6/407, 
6/412, 6/573 

 m.+i 2/193 
 [=67] 
müsrif 
 m. 1/125 
 [=1] 
müstahkem 
 m. 6/493, 6/564, 6/612 
 [=3] 

müstakil 
 m. 1/21, 1/32, 1/36, 
1/36, 1/44, 1/47, 1/47, 1/58, 
2/155, 2/194, 3/233, 3/266, 
3/268, 3/284, 3/284, 3/284, 
4/334, 5/356, 5/358, 5/359, 
5/365, 5/371, 6/402, 6/418, 
6/428, 6/464, 6/480, 6/535 

 [=28] 
müstakil ol- 
 m.-arak 6/418, 6/419 
 m.-mak 5/359 
 [=3] 
müstatil 
 m. 6/491, 6/495, 6/602 
 m.+in 6/602 
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 [=4] 
müstebit 

 m. 2/144, 3/245, 
6/462, 6/634, 6/634, 6/634, 
6/648, 6/676, 6/677, 6/686, 
6/687 
 m.+in 1/4, 5/374 
 m.+ler 6/648 
 m.+lerin 6/648 
 [=15] 

müstemleke 
 m. 1/126, 1/35, 1/36, 
1/46, 1/47, 1/5, 1/50, 1/51, 1/97, 
2/155, 2/186, 3/279, 3/279, 
3/287, 3/297, 4/347, 5/367, 
6/537 
 m.+de 2/147 
 m.+dir 2/147 

 m.+ler 1/31, 1/51, 
5/367 
 m.+lere 3/279 
 m.+leri 1/125, 1/28, 
1/35, 2/147, 2/200 
 m.+lerinden 3/282 
 m.+lerinle 3/297 
 m.+nin 1/26 

 m.+si 6/544 
 [=33] 
müstemlekeci 
 m. 5/391, 5/394, 6/570 
 m.+nin 5/661 
 [=4] 
müstemlekecilik 
 m.+i 4/334, 4/334 

 m.+inden 4/334 
 m.+ine 4/334 
 m.+ini 4/334 
 [=5] 
müstemlekeleştir- 
 m.-miştir 1/5 
 [=1] 
müsterih ol- 
 m.-maları 5/377 

 [=1] 
müstesnâ 
 m. 1/88, 2/191, 4/330, 
6/413, 6/426, 6/426, 6/493, 
6/622 
 [=8] 
müsteşrik 
 m.+i 1/31 

 [=1] 
müstevlî 
 m.+ler 6/569 
 m.+lere 6/570 
 [=2] 
müstevlî ol- 
 m.-uveren 1/120 
 [=1] 

müsvedde 
 m.+lerini 3/271 
 [=1] 
müşâhede 
 m. 2/146 
 m.+lerini 3/286 
 m.+sidir 2/154 
 [=3] 

müşterek 
 m. 1/104, 1/105, 

1/107, 1/108, 1/24, 1/3, 1/3, 1/3, 
1/99, 2/201, 2/201, 3/237, 
3/237, 3/254, 4/338, 4/347, 
5/379, 5/387, 5/398, 5/399, 
6/422, 6/463, 6/464, 6/525, 
6/587 
 m.+tir 6/418 
 [=26] 

müştereken 
 m. 3/253 
 [=1] 
müşterek ol- 
 m.-an 2/159 
 [=1] 
müşteri 
 m. 3/317, 3/317, 6/451 

 m.+den 3/314 
 m.+lerinin 3/318 
 m.+nin 3/316, 6/471 
 m.+yi 3/316 
 [=8] 
müşteri ol- 
 m.-abilir 3/316 
 [=1] 

mütalaa 
 m. 2/158, 6/452 
 m.+lar 2/154, 6/413 
 m.+lara 3/286 
 m.+larımız 2/154 
 m.+sıyla 6/475 
 m.+ya 6/418 
 [=8] 

mütalaa et- 
 m.-er 6/475 
 m.-meden 6/413 
 m.-medikçe 6/474 
 m.-mek 5/397 
 m.-meyi 6/476 
 [=5] 
mütareke 
 m. 4/330, 5/369, 6/597 

 m.+nin 4/350 
 [=4] 
mütecânis 
 m. 2/187, 2/187, 
2/189, 2/204, 3/273, 6/436 
 [=6] 
mütecânislik 
 m.+le 6/431 

 [=1] 
mütecânis ol- 
 m.-makla 2/188 
 [=1] 
mütecâviz 
 m.+lere 1/81 
 [=1] 
mütecâvize 

 m. 6/593 
 [=1] 
müteessir 
 m.+dir 6/440 
 [=1] 
müteessir ol- 
 m.-duğunu 6/481 

 m.-maması 1/49, 
5/361 

 m.-mamızı 1/50 
 m.-muş 6/428 
 [=5] 
mütefekkir 
 m. 3/258, 4/335 
 m.+dir 5/548 
 m.+i 2/191 
 m.+lerinin 4/335 

 [=5] 
Müteferrika İbrahim 
 m.+den 1/36, 1/59 
 [=2] 
Müteferrika İbrahim Efendi 
 m.+nin 5/391 
 [=1] 
mütehaccir 

 m. 6/476 
 [=1] 
müteharrik 
 m. 6/494, 6/494 
 [=2] 
mütekâmil 
 m. 6/418 
 [=1] 

mütemâdî 
 m. 4/330 
 [=1] 
mütemâdiyen 
 m. 3/249, 4/331, 
6/535, 6/609, 6/609 
 [=5] 
mütenâkız 

 m. 3/299, 4/331 
 [=2] 
mütenâkız ol- 
 m.-an 6/650 
 [=1] 
mütenâzır 
 m. 6/519 
 m.+dırlar 6/605 
 [=2] 

mütereddit 
 m. 4/329 
 [=1] 
mütevâsıl 
 m. 6/659 
 [=1] 
mütevazı 
 m. 6/558, 6/664, 6/685 

 [=3] 
mütevazi 
 m. 3/224 
 m.+dir 3/224 
 [=2] 
mütevekkil 
 m. 6/555 
 [=1] 

müthiş 
 m. 1/111, 1/111, 
1/118, 1/120, 1/122, 1/126, 
1/130, 1/130, 1/44, 1/80, 2/159, 
3/233, 3/277, 3/282, 3/283, 
3/293, 3/294, 4/329, 4/334, 
4/334, 4/348, 5/355, 5/373, 
5/396, 6/420, 6/426, 6/463, 
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6/521, 6/541, 6/565, 6/565, 
6/586, 6/588, 6/690 

 m.+i 1/90, 1/91, 4/334 
 m.+tir 6/533 
 [=38] 
müttefik 
 m. 1/19 
 [=1] 
müze 
 m. 3/309, 3/309, 

6/495, 6/496, 6/501, 6/503 
 m.+de 6/492, 6/495, 
6/502 
 m.+dir 3/311 
 m.+ler 3/308, 3/311, 
3/312, 6/567, 6/567 
 m.+lerde 3/291, 3/308, 
3/309, 6/416 

 m.+leri 3/276, 3/308, 
6/531 
 m.+lerimiz 6/446 
 m.+lerimize 3/312 
 m.+lerin 3/308, 3/308, 
3/308 
 m.+lerinde 6/416 
 m.+lerindeki 6/531 

 m.+leriyle 6/598 
 m.+mizin 6/613 
 m.+nin 6/494, 6/495, 
6/495, 6/502 
 m.+si 6/501, 6/567, 
6/567 
 m.+sinde 6/502 
 m.+ye 3/308 

 m.+yi 6/421, 6/501, 
6/503 
 [=43] 
müzeci 
 m. 6/442 
 [=1] 
müzecik 
 m.+inde 6/459 
 [=1] 

müzecilik 
 m. 6/496 
 [=1] 
müzeleş- 
 m.-en 6/597 
 [=1] 
müzik 
 m. 3/232 

 m.+i 2/193 
 m.+ten 3/230 
 [=3] 
Myoshormos 
 m. 6/639 
 [=1] 
Mysia 
 m. 6/524 

 [=1] 
mystique 
 m. 2/185 
 m.+de 2/188 
 m.+ini 2/187, 2/187, 
2/189 
 [=5] 
nâ-çâr 

 n. 6/520 
 [=1] 

nadir 
 n. 6/424 
 [=1] 
nağme 
 n.+lerini 1/88 
 n.+si 1/70 
 [=2] 
nahiye 

 n. 3/274, 5/548 
 n.+de 3/232 
 [=3] 
nakış 
 n. 6/454, 6/485 
 n.+ı 6/487 
 n.+lar 6/493 
 n.+larda 6/451 

 n.+larının 6/451 
 [=6] 
nakışlı 
 n. 6/455, 6/455, 6/455, 
6/456, 6/456, 6/491, 6/494, 
6/494 
 n.+dır 6/493 
 [=9] 

nakil 
 n. 2/137, 6/421, 6/525 
 n.+de 2/217, 6/411 
 n.+e 1/21, 2/217, 
6/411, 6/412 
 n.+en 6/634, 6/676 
 n.+inden 3/277 
 [=12] 

nakil edil- 
 n.-ebilir 3/294 
 n.-miş 6/468 
 [=2] 
nakil et- 
 n.-ebilecek 6/424 
 n.-ecek 4/351 
 n.-en 5/378, 6/425 
 n.-er 1/88 

 n.-erler 3/231 
 n.-ip 6/572 
 n.-mek 6/417, 6/418 
 n.-mekle 6/417 
 n.-mesindedir 6/488 
 n.-meye 5/366, 6/511 
 n.-mişler 1/99 
 n.-miştir 6/519 

 n.-tiği 6/449 
 [=16] 
nakil eyle- 
 n.-r 6/516 
 n.-yen 3/321 
 n.-yenler 6/573 
 [=3] 
nakkaş 

 n. 6/445 
 n.+ın 6/445 
 [=2] 
naklet- 
 n.-meyi 2/202 
 [=1] 
nakliyecilik 
 n.+teki 3/279, 3/281 

 [=2] 
naklolun- 

 n.-an 6/459 
 [=1] 
nakşedil- 
 n.-miştir 6/453 
 [=1] 
nal 
 n.+ı 1/1 
 [=1] 

nâm 
 n.+ına 1/89, 4/347, 
6/564, 6/672 
 [=4] 
namaz 
 n. 3/322 
 n.+ını 1/117 
 [=2] 

nâmert 
 n.+in 1/90 
 [=1] 
nâmertlik 
 n.+le 1/46 
 [=1] 
Namık Kemal 
 n.+de 5/366 

 n.+den 4/330 
 n.+imizin 1/8 
 [=3] 
namlu 
 n. 6/544 
 n.+su 1/121 
 [=2] 
namuskârlık 

 n.+la 6/609 
 [=1] 
namuslu 
 n. 6/670, 6/674 
 [=2] 
namzet 
 n. 1/3, 2/201, 6/677 
 n.+i 1/18, 3/298, 6/692 
 n.+idir 6/641 

 n.+lerinin 6/691 
 n.+sin 3/223 
 [=9] 
namzet göster- 
 n.-en 6/641 
 n.-memiştir 6/647 
 [=2] 
namzetlik 

 n.+ini 6/641, 6/671 
 [=2] 
Nandor Fettiçh 
 n. 6/402 
 [=1] 
nankör 
 n. 1/129 
 [=1] 

nankörlük 
 n.+ler 1/61 
 [=1] 
Napolyon 
 n.+un 6/480 
 [=1] 
Napolyon Harpleri 
 n. 1/49, 1/50, 5/361 
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 [=3] 
na’ra 

 n.+lar 1/122 
 n.+ları 4/346 
 [=2] 
narcisse 
 n. 1/103 
 [=1] 
narin 
 n. 1/121, 6/597 

 [=2] 
narratif 
 n. 6/471 
 [=1] 
narsis 
 n. 2/149 
 [=1] 
nâs 

 n.+lara 2/199 
 [=1] 
nasıl 
 n. 1/102, 1/102, 1/104, 
1/105, 1/105, 1/105, 1/12, 
1/121, 1/129, 1/13, 1/13, 1/131, 
1/14, 1/2, 1/24, 1/31, 1/33, 1/45, 
1/46, 1/5, 1/54, 1/55, 1/57, 1/57, 

1/65, 1/72, 1/75, 1/77, 1/77, 
1/77, 1/86, 1/86, 1/91, 1/91, 
2/141, 2/152, 2/152, 2/152, 
2/152, 2/158, 2/174, 2/177, 
2/178, 2/179, 2/179, 2/187, 
2/187, 2/189, 2/193, 2/203, 
2/206, 2/212, 2/216, 3/220, 
3/220, 3/220, 3/220, 3/221, 

3/228, 3/250, 3/276, 3/278, 
3/285, 3/286, 3/287, 3/291, 
3/295, 3/299, 3/299, 3/303, 
3/311, 4/331, 4/331, 4/334, 
4/338, 4/339, 4/345, 4/345, 
4/349, 4/349, 4/349, 5/357, 
5/358, 5/365, 5/368, 5/368, 
5/368, 5/368, 5/373, 5/381, 
5/388, 5/548, 6/407, 6/410, 

6/413, 6/415, 6/421, 6/423, 
6/425, 6/438, 6/444, 6/499, 
6/502, 6/512, 6/527, 6/531, 
6/532, 6/541, 6/544, 6/545, 
6/550, 6/551, 6/555, 6/560, 
6/571, 6/577, 6/577, 6/578, 
6/578, 6/582, 6/589, 6/596, 
6/605, 6/615, 6/617, 6/634, 

6/635, 6/635, 6/635, 6/636, 
6/636, 6/636, 6/649, 6/650, 
6/669, 6/693 
 n.+sa 3/319, 6/556 
 [=140] 
nasibi ol- 
 n.-mamıştır 1/134 
 [=1] 

nasîhat 
 n. 1/102, 3/287 
 [=2] 
nasip 
 n.+i 2/168 
 [=1] 
nasip et- 
 n.-tiğini 6/558 

 [=1] 
nasip ol- 

 n.-duğu 2/171 
 n.-madığını 6/640 
 n.-mayan 1/11 
 n.-maz 3/296 
 n.-muştur 4/329 
 [=5] 
nasipsiz 
 n. 1/131, 3/230,  

 [=3] 
Nasiriddin Şehit 
 n. 6/515 
 [=1] 
Nasturi 
 n. 3/249 
 [=1] 
nasyonal 

 n. 3/243 
 [=1] 
nation 
 n. 2/204 
 [=1] 
naturalist 
 n. 6/454 
 [=1] 

nazar 
 n.+ı 6/415, 6/416, 
6/426 
 [=3] 
nazaran 
 n. 6/454 
 [=1] 
nazar-ı dikkat 

 n.+e 6/474 
 n.+inizi 6/503 
 [=2] 
nazariye 
 n. 2/180, 3/240 
 n.+lere 2/154 
 n.+leri 3/290, 3/293 
 n.+nin 3/299, 5/370 
 n.+sini 1/8 

 [=8] 
nâzım 
 n.+ı 1/20 
 n.+la 3/319 
 [=2] 
nâzımlık 
 n. 6/426, 6/426 
 [=2] 

nâzik 
 n. 1/71, 1/71, 1/72 
 n.+lerindendir 6/456 
 [=4] 
nazlan- 
 n.-ma 6/488 
 [=1] 
nazlı 

 n. 1/122, 1/71 
 [=2] 
ne 
 n. 1/10, 1/10, 1/105, 
1/108, 1/11, 1/11, 1/110, 1/110, 
1/110, 1/110, 1/112, 1/112, 
1/112, 1/113, 1/119, 1/119, 
1/119, 1/12, 1/12, 1/12, 1/12, 

1/121, 1/122, 1/124, 1/124, 
1/124, 1/128, 1/128, 1/128, 

1/128, 1/129, 1/2, 1/2, 1/22, 
1/24, 1/25, 1/36, 1/37, 1/37, 
1/37, 1/37, 1/4, 1/4, 1/43, 1/5, 
1/53, 1/57, 1/58, 1/58, 1/58, 
1/58, 1/60, 1/60, 1/62, 1/63, 
1/63, 1/63, 1/63, 1/63, 1/63, 
1/63, 1/63, 1/63, 1/63, 1/63, 
1/66, 1/67, 1/67, 1/67, 1/67, 

1/68, 1/68, 1/68, 1/68, 1/7, 1/71, 
1/71, 1/71, 1/72, 1/73, 1/76, 
1/76, 1/78, 1/78, 1/78, 1/78, 
1/78, 1/8, 1/80, 1/82, 1/82, 1/83, 
1/83, 1/83, 1/85, 1/85, 1/85, 
1/88, 1/9, 1/9, 1/9, 1/90, 1/91, 
1/91, 1/91, 1/92, 1/92, 1/97, 
1/97, 1/97, 1/97, 2/136, 2/138, 

2/142, 2/144, 2/144, 2/144, 
2/145, 2/145, 2/145, 2/146, 
2/146, 2/146, 2/147, 2/148, 
2/148, 2/148, 2/152, 2/153, 
2/154, 2/154, 2/156, 2/157, 
2/159, 2/160, 2/160, 2/160, 
2/164, 2/164, 2/165, 2/165, 
2/167, 2/178, 2/178, 2/180, 

2/183, 2/186, 2/187, 2/187, 
2/188, 2/188, 2/197, 2/197, 
2/197, 2/198, 2/199, 2/200, 
2/202, 2/203, 2/203, 2/203, 
2/203, 2/203, 2/205, 2/205, 
2/205, 2/206, 2/206, 2/206, 
2/206, 2/208, 2/208, 2/208, 
2/209, 2/209, 2/209, 2/209, 

2/209, 2/213, 2/213, 2/215, 
2/216, 3/221, 3/221, 3/221, 
3/221, 3/222, 3/222, 3/222, 
3/222, 3/222, 3/222, 3/222, 
3/222, 3/222, 3/222, 3/222, 
3/222, 3/222, 3/222, 3/222, 
3/222, 3/222, 3/222, 3/222, 
3/222, 3/225, 3/225, 3/225, 
3/225, 3/231, 3/233, 3/233, 

3/234, 3/236, 3/240, 3/240, 
3/240, 3/241, 3/241, 3/241, 
3/244, 3/248, 3/249, 3/251, 
3/252, 3/254, 3/263, 3/266, 
3/267, 3/267, 3/269, 3/272, 
3/272, 3/277, 3/277, 3/278, 
3/280, 3/281, 3/281, 3/281, 
3/283, 3/283, 3/283, 3/283, 

3/283, 3/284, 3/285, 3/285, 
3/286, 3/286, 3/287, 3/289, 
3/289, 3/289, 3/289, 3/291, 
3/295, 3/295, 3/300, 3/301, 
3/312, 3/314, 3/314, 3/315, 
3/316, 3/316, 3/317, 3/319, 
3/321, 3/321, 3/321, 3/321, 
3/321, 3/321, 3/322, 3/325, 

3/325, 3/327, 4/330, 4/330, 
4/333, 4/336, 4/338, 4/338, 
4/342, 4/344, 4/344, 4/346, 
4/346, 4/346, 5/353, 5/353, 
5/354, 5/354, 5/354, 5/355, 
5/364, 5/370, 5/371, 5/374, 
5/374, 5/375, 5/378, 5/379, 
5/387, 5/388, 5/394, 5/398, 
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5/661, 6/407, 6/407, 6/409, 
6/410, 6/424, 6/424, 6/425, 

6/425, 6/425, 6/426, 6/428, 
6/447, 6/466, 6/467, 6/469, 
6/479, 6/479, 6/482, 6/483, 
6/490, 6/491, 6/492, 6/492, 
6/495, 6/495, 6/495, 6/495, 
6/496, 6/502, 6/503, 6/503, 
6/510, 6/510, 6/512, 6/515, 
6/527, 6/536, 6/536, 6/544, 

6/544, 6/544, 6/553, 6/557, 
6/558, 6/560, 6/562, 6/563, 
6/567, 6/567, 6/568, 6/568, 
6/568, 6/568, 6/570, 6/570, 
6/572, 6/572, 6/573, 6/574, 
6/579, 6/580, 6/580, 6/581, 
6/584, 6/587, 6/589, 6/590, 
6/591, 6/599, 6/599, 6/622, 

6/629, 6/630, 6/631, 6/631, 
6/633, 6/634, 6/638, 6/638, 
6/638, 6/638, 6/646, 6/649, 
6/649, 6/649, 6/652, 6/652, 
6/652, 6/652, 6/652, 6/652, 
6/652, 6/652, 6/652, 6/652, 
6/653, 6/653, 6/653, 6/653, 
6/653, 6/653, 6/654, 6/654, 

6/654, 6/655, 6/660, 6/662, 
6/662, 6/662, 6/663, 6/664, 
6/665, 6/668, 6/669, 6/672, 
6/673, 6/676, 6/676, 6/679, 
6/679, 6/686, 6/689, 6/690, 
6/691 
 n.+dir 1/117, 1/124, 
1/127, 1/131, 1/90, 1/92, 2/138, 

2/159, 2/159, 2/192, 2/192, 
2/203, 3/224, 3/248, 3/249, 
3/249, 3/290, 5/387, 6/415, 
6/476, 6/535, 6/553, 6/571, 
6/609, 6/644 
 n.+ler 1/12, 1/56, 
1/74, 1/83, 1/89, 2/148, 2/183, 
2/207, 2/207, 2/207, 2/207, 
3/305, 3/318, 4/351, 6/532, 

6/550, 6/550 
 n.+lerdir 1/10, 1/102, 
1/12, 3/305, 6/428 
 n.+lere 1/103, 2/207, 
6/655 
 n.+leri 2/179 
 n.+lerin 6/680 
 n.+lerle 6/601, 6/601 

 n.+rededir 1/98, 1/98 
 n.+si 6/407, 6/407 
 n.+ye 1/110, 1/128, 
1/31, 1/43, 2/141, 2/162, 3/301, 
3/303, 4/329, 4/344, 4/345, 
4/345, 5/354, 5/355, 6/502, 
6/584 
 n.+yi 1/1, 1/62, 5/382, 

5/392 
 n.+yle 1/113 
 n.+yse 6/540 
 [=518] 
nebât 
 n. 6/431, 6/446, 6/502, 
6/502, 6/517, 6/568, 6/587 
 n.+lar 6/603 

 n.+larda 6/585 
 n.+larından 6/523 

 n.+larının 6/585 
 [=11] 
nebâtî 
 n. 6/437 
 [=1] 
Necdet 
 n. 4/352 
 [=1] 

Necip Fazıl 
 n.+ın 4/337 
 [=1] 
Necit Çölleri 
 n.+nden 3/322 
 [=1] 
Necmettin İlgazi 
 n.+dir 6/513 

 n.+nin 6/518 
 [=2] 
Necmettin Sadak 
 n.+ın 1/41 
 [=1] 
Necropole 
 n. 6/582 
 [=1] 

neden 
 n. 2/159, 3/270, 5/364, 
6/536, 6/598, 6/625 
 [=6] 
nefer 
 n.+leri 1/120 
 n.+lerinin 6/590 
 [=2] 

nefes 
 n. 1/117, 1/130, 1/135 
 n.+i 1/120, 1/121, 
5/394 
 n.+imiz 1/112 
 n.+inde 1/12, 1/63 
 n.+ini 6/441 
 n.+lerde 1/120 
 n.+lerinden 1/115 

 n.+lerini 1/89 
 n.+ti 6/590 
 [=14] 
nefes al- 
 n.-abilmişler 6/558 
 n.-ma 2/142 
 n.-mak 5/385 
 [=3] 

nefis 
 n. 6/495 
 n.+i 2/151 
 n.+in 2/151 
 n.+inde 1/125 
 n.+ine 1/127, 6/514 
 n.+ini 1/56 
 n.+inin 1/105 

 n.+iniz 1/73 
 n.+lerine 6/570 
 n.+lerini 2/156 
 n.+tir 4/343 
 [=12] 
nefret 
 n. 1/101, 1/26, 2/172, 
6/658, 6/668, 6/675 

 n.+i 1/101, 1/53, 
5/373, 6/658 

 n.+imiz 1/42 
 n.+le 1/101, 1/101, 
1/105, 1/64, 5/373, 6/639, 6/672 
 n.+ler 3/226 
 [=19] 
nefret et- 
 n.-enler 2/207 
 n.-miyoruz 1/42 

 [=2] 
nefret ettir- 
 n.-en 1/100 
 [=1] 
nefrit 
 n. 6/562 
 [=1] 
nehârî 

 n. 4/349 
 n.+lerden 4/350 
 [=2] 
nehir 
 n. 3/224, 6/505 
 n.+e 1/120, 4/339, 
6/586, 6/681, 6/682 
 n.+ler 1/31 

 n.+leri 3/229, 3/307 
 n.+lerinin 6/498 
 [=11] 
nehiy 
 n.+ini 2/139, 2/139, 
2/140 
 n.+ler 2/140, 2/140 
 n.+leri 2/141 

 n.+lerle 2/176 
 [=7] 
ne kadar 
 n. 1/1, 1/1, 1/107, 
1/110, 1/112, 1/112, 1/112, 
1/112, 1/112, 1/133, 1/135, 
1/15, 1/18, 1/2, 1/2, 1/22, 1/27, 
1/3, 1/48, 1/52, 1/62, 1/65, 1/66, 
1/81, 1/9, 1/9, 1/97, 1/97, 1/99, 

2/146, 2/147, 2/147, 2/152, 
2/179, 2/197, 2/200, 2/200, 
2/201, 2/208, 2/208, 2/208, 
2/215, 2/218, 3/224, 3/224, 
3/234, 3/248, 3/250, 3/251, 
3/254, 3/262, 3/263, 3/275, 
3/285, 3/291, 3/291, 3/298, 
3/316, 3/319, 3/324, 3/324, 

4/338, 4/346, 4/349, 4/351, 
4/351, 4/352, 5/358, 5/360, 
5/380, 5/381, 5/387, 5/392, 
5/395, 5/399, 6/401, 6/409, 
6/412, 6/425, 6/426, 6/441, 
6/471, 6/476, 6/481, 6/481, 
6/481, 6/482, 6/488, 6/498, 
6/503, 6/503, 6/503, 6/505, 

6/505, 6/507, 6/517, 6/517, 
6/519, 6/527, 6/539, 6/539, 
6/541, 6/545, 6/545, 6/550, 
6/550, 6/553, 6/556, 6/561, 
6/577, 6/577, 6/577, 6/584, 
6/585, 6/585, 6/586, 6/597, 
6/614, 6/614, 6/637, 6/639, 
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6/648, 6/654, 6/655, 6/657, 
6/682, ne 

 n.+ı 6/559 
 [=128] 
Nemrut Dağı 
 n.+ndaki 6/626 
 [=1] 
neoclassique 
 n. 6/465 
 [=1] 

neolitik 
 n. 1/9, 6/492, 6/493, 
6/494 
 [=4] 
Neolitik Çağ 
 n.+ın 6/562 
 [=1] 
neoplatonisme 

 n. 6/423 
 n.+in 1/20 
 [=2] 
neoplatonizm 
 n. 6/545 
 [=1] 
Neopytha Qoricienne 
 n. 6/422 

 [=1] 
neoroma 
 n. 6/599 
 [=1] 
neoturc 
 n. 6/668 
 [=1] 
nere 

 n.+de 1/74, 1/9, 2/155, 
2/206, 3/231, 3/247, 3/276, 
4/339, 5/386, 5/387, 5/391, 
6/510, 6/510, 6/520, 6/520, 
6/550, 6/559, 6/559, 6/581, 
6/588, 6/631 
 n.+den 1/12, 1/53, 
1/54, 1/89, 2/159, 2/161, 2/185, 
3/237, 4/346, 4/349, 5/374 

 n.+deyse 1/118, 1/97 
 n.+mize 6/586 
 n.+nin 1/74, 1/74 
 n.+si 6/547, 6/580, 
6/580 
 n.+sidir 6/457, 6/558 
 n.+sinde 3/273 
 n.+sinden 4/339 

 n.+sine 6/531 
 n.+ye 1/42, 1/82, 
2/159, 3/231, 3/237, 3/250, 
3/289, 6/584 
 [=53] 
nergis 
 n.+e 6/499 
 n.+ler 6/454 

 [=2] 
nesep 
 n.+ten 2/171 
 [=1] 
nesil 
 n. 1/113, 1/36, 1/61, 
3/223, 6/595 

 n.+den 1/124, 1/13, 
3/322 

 n.+dir 1/61 
 n.+e 1/124, 1/13, 
3/223, 3/322 
 n.+i 3/223, 6/611, 
6/684 
 n.+imizin 2/148 
 n.+in 1/36, 1/60, 
2/152, 2/163, 2/163, 3/285, 

5/396, 6/511, 6/595 
 n.+ine 6/573, 6/576 
 n.+ini 3/281, 3/322, 
6/576 
 n.+inin 3/265 
 n.+ler 1/10, 1/12, 
1/133, 1/2, 1/26, 1/3, 1/53, 1/59, 
2/201, 2/207, 2/211, 3/268, 

5/374, 5/378, 5/382 
 n.+lerden 2/201, 3/294 
 n.+lere 1/129, 1/13, 
2/201, 3/263, 3/265, 4/331, 
6/646, 6/650 
 n.+leri 1/126, 1/129, 
1/13, 1/27, 1/63, 5/366 
 n.+lerimiz 1/63 

 n.+lerimizin 1/59 
 n.+lerin 1/12, 1/12, 
1/36, 5/371, 5/396, 5/396 
 n.+lerinde 1/124 
 n.+lerine 1/10, 6/601 
 n.+lerinin 5/389 
 [=75] 
nesilden nesile 

 n. 1/124, 3/322, 6/580, 
6/580 
 [=4] 
nesil nesil 
 n. 1/113 
 [=1] 
nesir 
 n.+ler 6/620 
 [=1] 

nesne 
 n.+dir 2/199, 2/200 
 n.+yi 4/338 
 [=3] 
“Nesteren” 
 n.+i 1/50, 5/363 
 [=2] 
neşe 

 n. 1/81, 3/244, 4/351, 
4/351, 6/440, 6/471, 6/471, 
6/517 
 n.+den 1/112 
 n.+niz 4/339 
 n.+si 6/499, 6/553 
 n.+sinde 1/111 
 n.+sine 1/81 

 n.+yi 1/89, 2/148 
 [=16] 
neşeli 
 n. 2/204, 3/309, 3/314, 
4/339 
 [=4] 
neşeli neşeli 
 n. 1/73, 1/82 

 [=2] 
neşesiz 

 n. 4/338 
 [=1] 
neşredil- 
 n.-en 6/458, 6/458, 
6/639 
 n.-memiştir 3/299 
 n.-mesine 6/470 
 n.-miş 6/621 

 [=6] 
neşret- 
 n.-eceğiz 3/299 
 n.-en 3/252, 6/642 
 n.-iyoruz 6/449 
 n.-mektir 6/567 
 n.-mesi 6/617 
 n.-miştir 6/459 

 n.-tiği 4/330, 6/445, 
6/619 
 n.-tik 3/299 
 [=11] 
neşriyât 
 n. 2/184, 3/244 
 n.+ta 3/315 
 [=3] 

neşter 
 n. 2/141 
 n.+i 1/91 
 [=2] 
netice 
 n. 1/122, 2/142, 2/145, 
2/156, 2/164, 2/217, 3/278, 
3/315, 3/316, 5/365, 5/661, 

6/411, 6/468, 6/482, 6/482, 
6/560, 6/638, 6/664, en 
 n.+de 2/171, 2/205, 
6/650, 6/685, 6/691 
 n.+den 4/338, 6/538 
 n.+dir 3/249, 6/475 
 n.+ler 1/66, 1/88, 
3/305, 5/391, 6/584, 6/611 
 n.+lere 6/449, 6/628 

 n.+leri 6/452 
 n.+lerin en 
 n.+lerine 5/392 
 n.+lerini 3/304 
 n.+leriyle 2/149, 6/401 
 n.+nin 2/147, 3/250, 
5/396 
 n.+si 1/117, 1/20, 

1/30, 1/68, 2/149, 2/154, 2/167, 
2/189, 2/199, 3/237, 3/260, 
3/270, 3/278, 3/280, 3/281, 
4/329, 5/365, 5/365, 5/393, 
5/661, 6/417, 6/459, 6/523, 
6/523, 6/525, 6/627, 6/643, 
6/650, 6/668, 6/690 
 n.+sidir 1/32, 2/143, 

6/422, 6/423, 6/466, 6/690, en 
 n.+sinde 5/393, 6/581, 
6/587 
 n.+sinden 6/663 
 n.+sine 3/292, 6/591, 
6/691 
 n.+sini 1/123, 1/23, 
2/147 
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 n.+ye 1/26, 1/48, 
2/181, 3/250, 5/360, 6/681 

 n.+yi 1/36, 3/241, 
3/241, 3/256, 3/284, 6/616, 
6/678 
 [=106] 
neticelen- 
 n.-iyor 1/108 
 n.-miş 6/638 
 n.-miştir 6/652 

 [=3] 
neticeli 
 n. 3/302 
 [=1] 
netice ol- 
 n.-arak 1/102, 1/107, 
2/144, 2/166, 2/199, 2/200, 
2/200, 2/204, 3/293, 4/329, 

6/421, 6/423, 6/424, 6/481, 
6/533, 6/535, 6/654 
 [=17] 
neticesiz 
 n. 3/296, 3/298 
 n.+dir 5/388 
 [=3] 
Nevâî 

 n.+nin 3/250, 3/251 
 [=2] 
nev’i 
 n. 1/111, 1/122, 1/30, 
1/68, 1/68, 1/73, 1/80, 1/84, 
1/93, 1/97, 2/139, 2/164, 2/188, 
2/194, 2/196, 2/197, 2/213, 
3/228, 3/243, 3/246, 3/273, 

3/290, 3/308, 3/308, 3/322, 
4/332, 4/334, 4/339, 4/343, 
4/350, 4/350, 4/350, 4/351, 
5/393, 6/407, 6/416, 6/441, 
6/453, 6/455, 6/461, 6/465, 
6/465, 6/467, 6/483, 6/502, 
6/502, 6/521, 6/563, 6/567, 
6/567, 6/582, 6/615, 6/630, 
6/630, 6/652, 6/658, 6/671, 

6/686, 6/688, 6/691, 6/692, 
6/696 
 n.+ler 6/436 
 n.+lerine 6/627 
 n.+lerini 6/446 
 n.+ne 1/94, 6/626, 
6/627 
 [=68] 

Nevruz 
 n. 6/499 
 [=1] 
Newton 
 n.+a 6/525 
 [=1] 
Newyork 
 n.+taki 1/97 

 [=1] 
ney 
 n.+inde 1/63 
 [=1] 
nezâket 
 n.+ine 6/458 
 [=1] 
ne zaman 

 n. 3/233, 3/233, 3/233, 
3/317, 3/321, 5/387, 5/391, 

5/397, 6/536, 6/628, 6/631, 
6/643 
 [=12] 
nezâret 
 n.+inde 6/454 
 [=1] 
nice 
 n. 3/277, 6/602 

 [=2] 
nicelik 
 n.+i 3/264 
 [=1] 
Nicolaides 
 n. 6/581 
 [=1] 
niçin 

 n. 1/83, 1/89, 2/137, 
2/191, 2/191, 3/278, 3/292, 
3/301, 3/301, 3/314, 4/342, 
4/342, 4/342, 4/342, 6/508, 
6/515, 6/519, 6/549, 6/560, 
6/686 
 [=20] 
Nietsche 

 n.+le 6/423 
 [=1] 
nifâk 
 n. 5/369 
 [=1] 
nifâk sok- 
 n.-uyor 4/334 
 [=1] 

Niğde 
 n. 3/271 
 n.+nin 6/405, 6/507 
 [=3] 
Niğde Hüdavent Türbesi 
 n. 6/429 
 [=1] 
nihâyet 
 n. 1/106, 1/107, 1/107, 

1/108, 1/118, 1/14, 1/19, 1/32, 
1/37, 1/58, 1/60, 1/65, 1/68, 
1/79, 1/85, 2/156, 2/168, 3/276, 
3/276, 3/278, 3/287, 3/288, 
3/289, 3/296, 3/298, 3/300, 
3/310, 3/318, 3/322, 5/393, 
6/419, 6/449, 6/511, 6/555, 
6/565, 6/578, 6/579, 6/594, 

6/612, 6/612, 6/613, en 
 [=42] 
nikâh 
 n.+la 6/687 
 [=1] 
Nikeia 
 n. 6/577 
 [=1] 

Nikomedia 
 n. 6/524 
 [=1] 
Nikomedya 
 n.+ya 6/527 
 [=1] 
Nil 
 n. 6/639 

 [=1] 
Nilüfer Köprüsü 

 n.+nü 6/476 
 [=1] 
nimet 
 n. 1/129, 1/21, 2/153, 
2/179, 3/223, 3/268, 3/323, 
3/327, 6/465, bu 
 n.+e 1/22 
 n.+i 1/103, 1/21, 1/74, 

3/323, 3/323, 6/501, şu 
 n.+in 3/263, 3/285 
 n.+ini 3/268 
 n.+ler 1/52, 2/179, 
5/371, 6/501 
 n.+lerden 3/327, 5/390 
 n.+lerdir 1/22 
 n.+lere 3/321, 3/321 

 n.+lerin 1/56, 2/195, 
bu 
 n.+lerinden 5/386 
 n.+lerine 2/215, 6/409 
 n.+lerini 6/684 
 n.+lerle 1/13 
 n.+te 2/175, 2/175 
 n.+ten 1/9, 3/327, 

6/501 
 n.+tir 2/175, 3/263 
 [=47] 
nimet ol- 
 n.-muştur 1/20, 1/20 
 [=2] 
ninni 
 n.+si 1/129 

 [=1] 
Ninova 
 n. 6/518 
 n.+nın 6/533 
 [=2] 
nisbî 
 n. 3/279, 6/629 
 [=2] 
nispet 

 n. 1/130 
 n.+en 1/9, 6/587, 
6/622, 6/646, 6/693 
 n.+i 1/112, 3/293 
 n.+inde 2/166 
 n.+ini 1/112, 1/13, 
6/492 
 n.+le 3/309, 6/465, 

6/687 
 n.+ler 1/88 
 n.+te 3/305, 5/375 
 [=18] 
nispet edil- 
 n.-diklerinde 2/192 
 n.-emez 3/258 
 [=2] 

nispeten 
 n. 1/126, 1/43, 3/235, 
3/255, 4/342, 5/365, 5/398, 
6/460, 6/461, 6/472 
 [=10] 
nispetsiz 
 n. 1/90 
 n.+dir 3/301 
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 [=2] 
nispetsizlik 

 n. 6/434, 6/436 
 [=2] 
nişân 
 n. 6/551 
 n.+larından 6/693 
 [=2] 
nişân al- 
 n.-an 6/671 

 [=1] 
nişânlı 
 n.+sıyla 4/342 
 n.+ysa 1/89 
 [=2] 
Nişantepe 
 n.+ye 6/550 
 [=1] 

nişân ver- 
 n.-ir 6/671 
 [=1] 
nitekim 
 n. 3/296 
 [=1] 
nitelik 
 n.+i 3/264 

 [=1] 
niyet 
 n. 6/415 
 n.+ini 2/139 
 n.+lerini 1/7 
 [=3] 
niyeti ol- 
 n.-madan 1/75 

 [=1] 
nizâm 
 n. 2/165, 2/173, 2/191, 
3/248, 6/436, 6/666 
 n.+a 1/100, 6/436, 
6/517 
 n.+da 5/398, 6/438 
 n.+ı 3/261 
 n.+ıdır  

 n.+ın 3/237 
 n.+ına 2/151 
 n.+ında 1/5 
 n.+ını 1/62, 2/151 
 n.+lar 5/661, 6/565 
 n.+ları 3/235 
 n.+ların 1/94 
 n.+larından 5/661 

 [=23] 
Nizâmiye Koleji 
 n.+ni 1/62 
 [=1] 
nizâmlandır- 
 n.-an 2/194 
 n.-dı 6/685 
 [=2] 

Nizâm’ül-mülk 
 n. 3/254 
 [=1] 
nizâm ver- 
 n.-mek 6/421 
 [=1] 
N. K. Köymen 
 n.+in 3/299 

 [=1] 
noksan 

 n.+ını 6/502 
 [=1] 
noksan ol- 
 n.-an 2/147 
 [=1] 
nokta 
 n. 1/106, 1/55, 2/199, 
2/199, 5/382, 6/423, 6/494, 

6/495, 6/512, 6/512, 6/582, 
6/640, 6/641, 6/645, 6/646, 
6/660, 6/685 
 n.+da 1/79, 2/198, 
2/216, 2/216, 6/410, 6/410, 
6/630 
 n.+dan 6/465, 6/569 
 n.+dır 2/173, 3/240 

 n.+lar 3/247, 5/398, 
6/452, 6/452, 6/675 
 n.+lara 6/631 
 n.+larda 6/632, 6/688 
 n.+lardan 2/174, 
2/181, 6/692 
 n.+ları 1/13, 2/156, 
2/170, 6/404, 6/628, 6/660 

 n.+larıdır 2/179 
 n.+larımız 6/403 
 n.+larına 5/358 
 n.+larında 6/509 
 n.+larındaki 3/278 
 n.+larını 3/308, 6/421, 
6/437 
 n.+larının 2/136, 

6/622 
 n.+larla 6/464 
 n.+nız 6/510, 6/547 
 n.+sı 1/53, 1/54, 1/76, 
1/94, 2/144, 5/373, 5/377, 
6/401, 6/404, 6/579, 6/692 
 n.+sıdır 1/40, 1/59 
 n.+sına 1/48, 5/359 
 n.+sından 3/272 

 n.+sını 6/456 
 n.+ya 2/202, 5/363, 
6/488 
 n.+yı 1/56, 3/276, 
6/419, 6/536, 6/582, 6/672 
 [=84] 
nokta-i nazar 
 n.+dan 3/287 

 [=1] 
normal 
 n. 1/104, 1/104, 1/56, 
2/156, 4/336, 6/564, 6/568, 
6/664, 6/665, 6/668, 6/681, 
6/684, 6/685 
 n.+dir 1/40 
 [=14] 

normal ol- 
 n.-an 6/669 
 n.-arak 1/106 
 [=2] 
Normandiya 
 n. 3/317 
 [=1] 
nota 

 n.+lardan 3/227 
 n.+nın 4/337 

 n.+sını 6/422 
 [=3] 
not et- 
 n.-en 6/610 
 n.-tik 6/503 
 [=2] 
Notre Dame Katedrali 
 n.+nden 3/308 

 [=1] 
Novumilium 
 n. 6/575, 6/583 
 [=2] 
nöbet 
 n. 1/12 
 n.+ler 1/119 
 [=2] 

nöbetleş- 
 n.-e 3/224 
 [=1] 
Nuh Peygamber 
 n. 6/511 
 [=1] 
numara 
 n. 1/99 

 [=1] 
numaralı 
 n.+sı 6/429 
 [=1] 
nur 
 n. 1/110 
 n.+umuzdan 6/486 
 n.+umuzdandır 6/486 

 n.+unu 3/322 
 n.+unun 1/6, 1/7 
 n.+uydu 4/330 
 [=7] 
Nurbanu Sultan 
 n. 6/456 
 [=1] 
Nurettin Yatman Bey 
 n.+in 6/445 

 [=1] 
Nurettin Zengî 
 n. 6/514 
 [=1] 
Nuri Paşa 
 n.+lar 6/442 
 [=1] 
Nur-u Osmaniye Cami 

 n.+i 6/441 
 [=1] 
Nusaybin 
 n. 6/508 
 [=1] 
Nusretiye Cami 
 n.+inin 6/439 
 [=1] 

Nusret Kemal 
 n.+in 3/299 
 [=1] 
nûş et- 
 n.-tiğini 4/345 
 [=1] 
Nutuk 
 n. 1/82, 6/682 
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 n.+unu 1/125 
 [=3] 

nüfus 
 n. 1/127, 1/127, 1/37, 
1/37, 1/38, 1/38, 1/38, 1/39, 
2/192, 3/224, 3/287, 3/289, 
3/298, 3/299, 5/661, 5/661, 
6/538 
 n.+ları 1/22 
 n.+larını 2/173 

 n.+u 3/274, 3/274, 
3/274, 3/283, 3/298, 6/589, 
6/600 
 n.+udur 1/12 
 n.+un 3/260 
 n.+undan 3/279 
 n.+unu 3/273, 6/538 
 n.+unun 3/279, 5/386 

 [=34] 
nüfuslu 
 n. 2/205, 6/656, 6/656 
 [=3] 
nüfuz 
 n. 2/217, 6/411, 6/463, 
6/690 
 n.+u 2/172, 2/175, 

6/573, 6/575, 6/677 
 n.+un 2/185, 2/186 
 n.+unu 2/141, 3/249 
 n.+unun 6/575 
 [=14] 
nüfuzlu 
 n. 1/19, 1/88, 3/254, 
6/684 

 [=4] 
nüsha 
 n. 6/620, 6/621 
 n.+dan 6/621 
 n.+sını 6/622 
 [=4] 
o 
 o. 1/1, 1/10, 1/10, 
1/102, 1/103, 1/104, 1/104, 

1/104, 1/105, 1/105, 1/106, 
1/106, 1/108, 1/109, 1/11, 1/11, 
1/11, 1/110, 1/110, 1/111, 
1/112, 1/113, 1/115, 1/115, 
1/116, 1/116, 1/117, 1/118, 
1/118, 1/118, 1/118, 1/118, 
1/121, 1/122, 1/124, 1/124, 
1/124, 1/127, 1/128, 1/130, 

1/130, 1/130, 1/134, 1/135, 
1/135, 1/135, 1/135, 1/14, 1/14, 
1/16, 1/18, 1/18, 1/19, 1/19, 
1/20, 1/20, 1/21, 1/21, 1/21, 
1/23, 1/25, 1/27, 1/27, 1/28, 
1/30, 1/31, 1/33, 1/41, 1/41, 
1/41, 1/41, 1/43, 1/44, 1/45, 
1/46, 1/46, 1/46, 1/47, 1/48, 

1/49, 1/49, 1/49, 1/52, 1/57, 
1/59, 1/59, 1/59, 1/59, 1/6, 1/6, 
1/6, 1/63, 1/63, 1/65, 1/66, 1/68, 
1/68, 1/7, 1/71, 1/72, 1/72, 1/72, 
1/73, 1/74, 1/75, 1/75, 1/76, 
1/77, 1/8, 1/8, 1/81, 1/82, 1/82, 
1/82, 1/82, 1/83, 1/83, 1/84, 
1/86, 1/86, 1/88, 1/89, 1/9, 1/94, 

1/99, 2/140, 2/140, 2/143, 
2/144, 2/144, 2/145, 2/146, 

2/153, 2/153, 2/154, 2/154, 
2/154, 2/155, 2/155, 2/155, 
2/155, 2/158, 2/159, 2/160, 
2/161, 2/162, 2/162, 2/162, 
2/162, 2/164, 2/164, 2/168, 
2/168, 2/171, 2/171, 2/172, 
2/172, 2/173, 2/173, 2/173, 
2/176, 2/176, 2/176, 2/178, 

2/179, 2/181, 2/181, 2/181, 
2/183, 2/183, 2/185, 2/185, 
2/186, 2/186, 2/186, 2/187, 
2/189, 2/190, 2/192, 2/192, 
2/195, 2/195, 2/196, 2/197, 
2/197, 2/201, 2/201, 2/205, 
2/205, 2/205, 2/206, 2/206, 
2/206, 2/207, 2/208, 2/208, 

2/208, 2/211, 2/213, 2/214, 
2/215, 2/215, 2/215, 2/217, 
2/218, 2/218, 3/224, 3/225, 
3/226, 3/227, 3/227, 3/228, 
3/229, 3/230, 3/230, 3/231, 
3/232, 3/235, 3/235, 3/236, 
3/237, 3/237, 3/237, 3/237, 
3/239, 3/240, 3/240, 3/242, 

3/242, 3/243, 3/244, 3/249, 
3/250, 3/250, 3/253, 3/255, 
3/255, 3/255, 3/255, 3/256, 
3/257, 3/257, 3/261, 3/261, 
3/261, 3/261, 3/262, 3/263, 
3/263, 3/267, 3/268, 3/268, 
3/268, 3/268, 3/271, 3/272, 
3/275, 3/275, 3/276, 3/276, 

3/277, 3/277, 3/279, 3/279, 
3/280, 3/281, 3/281, 3/281, 
3/281, 3/283, 3/284, 3/288, 
3/289, 3/290, 3/290, 3/290, 
3/290, 3/290, 3/293, 3/299, 
3/301, 3/301, 3/305, 3/306, 
3/308, 3/309, 3/309, 3/309, 
3/311, 3/312, 3/313, 3/314, 
3/314, 3/316, 3/316, 3/317, 

3/321, 3/321, 3/321, 3/321, 
3/322, 3/322, 3/323, 3/323, 
3/325, 4/328, 4/328, 4/328, 
4/329, 4/330, 4/330, 4/330, 
4/331, 4/332, 4/333, 4/333, 
4/333, 4/335, 4/335, 4/337, 
4/342, 4/342, 4/346, 4/347, 
4/348, 4/348, 4/348, 4/349, 

4/349, 4/349, 4/349, 4/350, 
4/350, 4/350, 4/350, 4/350, 
4/351, 4/351, 4/351, 4/352, 
5/353, 5/353, 5/354, 5/354, 
5/355, 5/357, 5/357, 5/357, 
5/358, 5/358, 5/360, 5/361, 
5/362, 5/362, 5/369, 5/371, 
5/375, 5/376, 5/377, 5/378, 

5/378, 5/379, 5/379, 5/379, 
5/379, 5/380, 5/381, 5/382, 
5/384, 5/390, 5/390, 5/390, 
5/391, 5/391, 5/392, 5/392, 
5/392, 5/395, 5/396, 5/397, 
5/397, 5/398, 5/398, 5/398, 
5/398, 5/399, 5/399, 5/548, 
5/661, 5/661, 6/407, 6/408, 

6/408, 6/409, 6/409, 6/411, 
6/412, 6/412, 6/415, 6/416, 

6/416, 6/417, 6/420, 6/420, 
6/421, 6/421, 6/421, 6/423, 
6/423, 6/424, 6/424, 6/425, 
6/425, 6/425, 6/426, 6/432, 
6/433, 6/439, 6/441, 6/443, 
6/444, 6/448, 6/452, 6/452, 
6/457, 6/460, 6/462, 6/462, 
6/464, 6/465, 6/471, 6/476, 

6/477, 6/479, 6/479, 6/479, 
6/481, 6/481, 6/482, 6/485, 
6/486, 6/496, 6/496, 6/496, 
6/497, 6/497, 6/497, 6/498, 
6/498, 6/502, 6/502, 6/507, 
6/512, 6/512, 6/514, 6/518, 
6/518, 6/518, 6/518, 6/519, 
6/519, 6/520, 6/520, 6/520, 

6/521, 6/521, 6/522, 6/522, 
6/523, 6/526, 6/527, 6/530, 
6/533, 6/533, 6/533, 6/534, 
6/534, 6/535, 6/535, 6/538, 
6/538, 6/538, 6/539, 6/540, 
6/541, 6/541, 6/542, 6/543, 
6/543, 6/545, 6/545, 6/545, 
6/545, 6/545, 6/545, 6/545, 

6/545, 6/549, 6/549, 6/551, 
6/555, 6/555, 6/558, 6/558, 
6/558, 6/559, 6/561, 6/563, 
6/563, 6/564, 6/564, 6/565, 
6/567, 6/568, 6/569, 6/569, 
6/570, 6/572, 6/573, 6/579, 
6/580, 6/582, 6/583, 6/583, 
6/583, 6/583, 6/583, 6/583, 

6/584, 6/590, 6/591, 6/591, 
6/592, 6/598, 6/599, 6/608, 
6/608, 6/610, 6/614, 6/615, 
6/618, 6/621, 6/633, 6/634, 
6/634, 6/634, 6/636, 6/638, 
6/640, 6/640, 6/641, 6/642, 
6/642, 6/643, 6/643, 6/643, 
6/644, 6/644, 6/647, 6/652, 
6/653, 6/654, 6/654, 6/656, 

6/659, 6/660, 6/660, 6/662, 
6/663, 6/663, 6/663, 6/663, 
6/664, 6/668, 6/669, 6/670, 
6/670, 6/670, 6/671, 6/672, 
6/672, 6/672, 6/675, 6/675, 
6/678, 6/679, 6/680, 6/681, 
6/682, 6/684, 6/685, 6/686, 
6/688, 6/688, 6/689, 6/689, 

6/694, 6/695, 6/695, 6/695, 
6/696 
 o.+dur 3/286, 5/398, 
6/540, 6/648, 6/668 
 o.+na 1/109, 1/113, 
1/113, 1/117, 1/117, 1/123, 
1/131, 1/131, 1/134, 1/30, 1/43, 
1/45, 1/48, 1/50, 1/54, 1/55, 

1/57, 1/78, 1/81, 1/97, 2/139, 
2/162, 2/164, 2/166, 2/169, 
2/177, 2/177, 2/188, 2/205, 
3/241, 3/245, 3/256, 3/267, 
3/285, 3/293, 3/293, 3/302, 
3/316, 3/317, 3/320, 3/322, 
3/323, 4/347, 4/350, 4/351, 
4/351, 5/355, 5/357, 5/360, 
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5/363, 5/366, 5/378, 5/387, 
5/389, 5/397, 6/421, 6/428, 

6/428, 6/482, 6/486, 6/498, 
6/498, 6/505, 6/514, 6/541, 
6/562, 6/568, 6/568, 6/569, 
6/569, 6/570, 6/570, 6/578, 
6/581, 6/582, 6/591, 6/625, 
6/630, 6/634, 6/641, 6/654, 
6/678, 6/680, 6/693 
 o.+nda 1/113, 4/350, 

5/375 
 o.+ndaki 2/159, 6/471, 
6/486, 6/583, 6/583 
 o.+ndan 1/131, 1/45, 
1/67, 1/83, 2/138, 2/163, 2/187, 
2/189, 2/192, 2/199, 2/218, 
2/218, 3/225, 3/227, 3/250, 
3/254, 3/288, 3/289, 3/314, 

4/331, 4/333, 5/357, 5/389, 
5/396, 6/412, 6/412, 6/426, 
6/486, 6/493, 6/531, 6/539, 
6/572, 6/622, 6/646, 6/697 
 o.+nlar 1/123, 1/124, 
1/53, 1/53, 1/71, 1/76, 1/83, 
1/88, 1/89, 1/98, 1/98, 1/99, 
2/173, 2/179, 2/181, 2/197, 

2/197, 2/205, 3/223, 3/225, 
3/226, 3/240, 3/243, 3/273, 
3/308, 3/325, 5/362, 5/365, 
5/374, 5/374, 5/392, 6/415, 
6/432, 6/449, 6/542, 6/552, 
6/558, 6/559, 6/567, 6/569, 
6/569, 6/589, 6/649, 6/666, 
6/666, 6/675, 6/679, 6/680 

 o.+nlara 1/113, 1/122, 
1/17, 1/77, 1/83, 1/84, 1/88, 
1/88, 1/92, 1/93, 2/137, 2/142, 
2/155, 2/184, 2/210, 2/213, 
3/243, 3/254, 3/285, 3/303, 
3/322, 5/376, 5/396, 6/405, 
6/407, 6/493, 6/535, 6/589, 
6/591, 6/649, 6/680, 6/690 
 o.+nlarca 6/626 

 o.+nlarda 1/80, 3/223, 
6/569 
 o.+nlardan 1/21, 
2/162, 3/226, 6/405, 6/428, 
6/627, 6/629, 6/647, 6/649, 
6/654,  
 o.+nlardır 6/557 
 o.+nları 1/44, 1/55, 

1/58, 1/81, 1/81, 1/89, 1/91, 
1/97, 1/98, 2/140, 2/148, 2/161, 
2/173, 2/173, 2/177, 2/185, 
2/191, 2/193, 2/210, 3/224, 
3/224, 3/225, 3/225, 3/225, 
3/225, 3/237, 3/241, 3/242, 
3/268, 3/279, 3/303, 3/309, 
3/310, 3/317, 4/334, 5/356, 

5/384, 5/384, 5/388, 5/397, 
6/404, 6/418, 6/425, 6/428, 
6/475, 6/476, 6/476, 6/545, 
6/550, 6/566, 6/568, 6/579, 
6/588, 6/608, 6/610, 6/650, 
6/686 
 o.+nların 1/11, 1/110, 
1/122, 1/14, 1/2, 1/21, 1/25, 

1/25, 1/28, 1/45, 1/52, 1/59, 
1/65, 1/68, 1/75, 1/79, 1/79, 

1/97, 1/98, 1/98, 2/145, 2/151, 
2/154, 2/155, 2/159, 2/159, 
2/161, 2/173, 2/181, 2/193, 
2/194, 2/195, 2/197, 2/200, 
2/201, 2/214, 2/215, 2/215, 
2/219, 3/223, 3/226, 3/227, 
3/230, 3/236, 3/241, 3/245, 
3/250, 3/250, 3/250, 3/254, 

3/274, 3/286, 3/287, 3/314, 
3/317, 4/349, 4/352, 5/372, 
5/379, 5/379, 5/379, 5/379, 
5/385, 5/394, 6/402, 6/403, 
6/408, 6/409, 6/409, 6/412, 
6/416, 6/419, 6/423, 6/424, 
6/424, 6/425, 6/425, 6/433, 
6/452, 6/469, 6/474, 6/475, 

6/476, 6/488, 6/502, 6/521, 
6/532, 6/532, 6/532, 6/533, 
6/535, 6/535, 6/541, 6/547, 
6/555, 6/555, 6/555, 6/557, 
6/569, 6/578, 6/603, 6/603, 
6/609, 6/647, 6/651, 6/664, 
6/670, 6/690 
 o.+nlarındır 6/405 

 o.+nlarınkine 3/291 
 o.+nlarla 1/82, 2/192, 
2/213, 6/407, 6/503, 6/580 
 o.+nlarsız 3/305 
 o.+nu 1/10, 1/104, 
1/112, 1/113, 1/115, 1/118, 
1/121, 1/121, 1/124, 1/128, 
1/130, 1/130, 1/130, 1/131, 

1/131, 1/134, 1/135, 1/18, 1/19, 
1/22, 1/28, 1/3, 1/41, 1/48, 1/64, 
1/72, 1/75, 1/80, 1/82, 1/82, 
1/83, 1/83, 1/84, 1/84, 1/89, 
1/94, 2/140, 2/143, 2/146, 
2/150, 2/163, 2/164, 2/170, 
2/202, 2/203, 2/207, 2/211, 
2/211, 2/215, 2/216, 3/225, 
3/227, 3/229, 3/245, 3/245, 

3/245, 3/255, 3/256, 3/257, 
3/264, 3/278, 3/284, 3/284, 
3/284, 3/308, 3/309, 3/312, 
3/316, 3/317, 3/317, 3/320, 
3/320, 3/321, 3/321, 3/322, 
3/323, 3/323, 4/333, 4/333, 
4/338, 5/353, 5/360, 5/370, 
5/372, 5/378, 5/384, 5/384, 

5/397, 5/398, 6/409, 6/410, 
6/415, 6/416, 6/418, 6/420, 
6/420, 6/421, 6/425, 6/426, 
6/428, 6/434, 6/450, 6/453, 
6/468, 6/468, 6/472, 6/474, 
6/474, 6/475, 6/475, 6/480, 
6/498, 6/498, 6/515, 6/519, 
6/528, 6/529, 6/531, 6/540, 

6/541, 6/543, 6/556, 6/561, 
6/565, 6/565, 6/568, 6/568, 
6/572, 6/573, 6/583, 6/600, 
6/606, 6/611, 6/615, 6/615, 
6/615, 6/617, 6/617, 6/619, 
6/622, 6/625, 6/626, 6/627, 
6/634, 6/638, 6/638, 6/641, 
6/643, 6/646, 6/653, 6/654, 

6/654, 6/662, 6/665, 6/667, 
6/667, 6/673, 6/684, 6/684, 

6/689, 6/694, 6/694 
 o.+nun 1/1, 1/1, 1/10, 
1/102, 1/108, 1/112, 1/113, 
1/116, 1/117, 1/117, 1/12, 1/12, 
1/12, 1/12, 1/122, 1/124, 1/124, 
1/124, 1/125, 1/126, 1/126, 
1/127, 1/128, 1/128, 1/129, 
1/131, 1/131, 1/132, 1/133, 

1/133, 1/134, 1/134, 1/135, 
1/135, 1/14, 1/14, 1/14, 1/24, 
1/29, 1/3, 1/38, 1/39, 1/40, 1/43, 
1/43, 1/47, 1/49, 1/5, 1/5, 1/55, 
1/56, 1/6, 1/6, 1/64, 1/69, 1/70, 
1/79, 1/80, 1/82, 1/82, 1/82, 
1/82, 1/83, 1/91, 1/95, 2/141, 
2/142, 2/142, 2/143, 2/145, 

2/155, 2/159, 2/159, 2/161, 
2/164, 2/167, 2/170, 2/173, 
2/176, 2/176, 2/176, 2/179, 
2/179, 2/179, 2/180, 2/181, 
2/183, 2/184, 2/185, 2/186, 
2/189, 2/195, 2/196, 2/198, 
2/200, 2/200, 2/204, 2/209, 
2/211, 2/211, 2/213, 2/215, 

2/215, 2/216, 3/222, 3/228, 
3/231, 3/232, 3/240, 3/241, 
3/243, 3/253, 3/253, 3/257, 
3/257, 3/259, 3/262, 3/262, 
3/265, 3/265, 3/265, 3/267, 
3/267, 3/268, 3/268, 3/277, 
3/284, 3/284, 3/293, 3/299, 
3/301, 3/301, 3/302, 3/303, 

3/308, 3/309, 3/316, 3/316, 
3/319, 3/319, 3/320, 3/320, 
3/321, 3/323, 3/327, 4/328, 
4/328, 4/330, 4/330, 4/330, 
4/331, 4/331, 4/331, 4/331, 
4/331, 4/332, 4/332, 4/332, 
4/333, 4/333, 4/334, 4/335, 
4/335, 4/336, 4/338, 4/349, 
4/349, 5/354, 5/359, 5/361, 

5/373, 5/379, 5/380, 5/381, 
5/381, 5/382, 5/385, 5/385, 
5/389, 5/390, 5/391, 5/397, 
5/661, 5/661, 6/407, 6/409, 
6/409, 6/410, 6/415, 6/415, 
6/417, 6/422, 6/423, 6/423, 
6/423, 6/426, 6/428, 6/429, 
6/432, 6/445, 6/449, 6/455, 

6/457, 6/457, 6/463, 6/474, 
6/479, 6/482, 6/482, 6/482, 
6/482, 6/488, 6/506, 6/513, 
6/514, 6/514, 6/514, 6/519, 
6/528, 6/528, 6/532, 6/534, 
6/534, 6/539, 6/542, 6/543, 
6/545, 6/545, 6/546, 6/549, 
6/550, 6/557, 6/560, 6/561, 

6/561, 6/564, 6/564, 6/564, 
6/565, 6/566, 6/566, 6/567, 
6/574, 6/574, 6/576, 6/576, 
6/582, 6/582, 6/582, 6/583, 
6/583, 6/583, 6/587, 6/590, 
6/598, 6/615, 6/619, 6/621, 
6/622, 6/634, 6/635, 6/638, 
6/639, 6/643, 6/644, 6/646, 
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6/646, 6/646, 6/647, 6/647, 
6/647, 6/648, 6/648, 6/649, 

6/650, 6/652, 6/653, 6/654, 
6/654, 6/655, 6/658, 6/658, 
6/664, 6/670, 6/675, 6/675, 
6/680, 6/682, 6/686, 6/688, 
6/690, 6/692, 6/693 
 o.+nuncu 4/348 
 o.+nunla 1/108, 1/112, 
1/75, 2/138, 3/237, 4/349, 

5/392, 5/396, 6/479, 6/550, 
6/654, 6/662, 6/671 
 [=1494] 
obaş 
 o. 1/77 
 [=1] 
objektif 
 o. 3/266, 6/691 

 o.+i 1/24 
 o.+imizin 3/230 
 [=4] 
obruk obruk 
 o. 1/1 
 [=1] 
obscurantisme 
 o. 6/423 

 [=1] 
obsideyen 
 o. 6/493 
 [=1] 
obstrüksiyon 
 o. 6/691 
 [=1] 
obur 

 o. 1/45, 1/53, 5/356, 
5/374 
 [=4] 
oburluk 
 o.+ta 1/53, 5/374 
 o.+un 5/357 
 [=3] 
ocak 
 o. 6/446, 6/492 

 o.+ı 3/288, 3/289, 
4/337, 5/394 
 o.+ın 6/664 
 o.+ındadır 1/105 
 o.+ının 3/260, 3/296 
 o.+lar 1/11 
 o.+ları 2/154, 2/212, 
6/406, 6/608, 6/612 

 o.+larımızda 6/486 
 o.+ların 6/493 
 o.+larından 2/212, 
6/406 
 o.+larını 6/690 
 o.+larının 3/262 
 o.+ta 1/130, 5/394 
 [=24] 

ocaklık 
 o. 6/597 
 o.+ı 6/488 
 [=2] 
Octavius 
 o. 6/637 
 o.+un 6/635 
 [=2] 

oda 
 o. 1/110, 1/116, 1/116, 

1/116 
 o.+da 3/267, 6/612 
 o.+dan 1/118, 3/221 
 o.+lara 1/81 
 o.+ları 6/542 
 o.+larımızı 1/81 
 o.+ların 4/351 
 o.+larının 4/337 

 o.+nın 3/224, 6/503 
 o.+nız 4/337 
 o.+nızda 4/338, 4/338 
 o.+nızı 4/338 
 o.+nızın 4/337 
 o.+sına 1/81 
 o.+sında 3/266 
 [=22] 

odacı 
 o. 2/137 
 [=1] 
odacık 
 o.+lar 1/109, 6/491 
 [=2] 
odacılık 
 o. 3/291 

 [=1] 
odalı 
 o. 4/349 
 [=1] 
odalık 
 o. 6/649, 6/663, 6/670, 
6/670, 6/670, 6/671 
 [=6] 

Odrises 
 o.+lere 6/642 
 [=1] 
odun 
 o. 1/111 
 [=1] 
odunluk 
 o. 3/287 
 [=1] 

“Odyssee” 
 o. 6/572, 6/573 
 o.+yi 6/572 
 [=3] 
“Odysseus” 
 o. 6/578 
 o.+un 6/583 
 [=2] 

Oedipus 
 o. 3/244 
 [=1] 
Ogusteum 
 o. 3/262 
 [=1] 
Ogüst 
 o.+lerinin 6/576 

 o.+ün 6/537, 6/614 
 [=3] 
Ogüstenum 
 o. 6/614 
 o.+a 2/215, 6/409 
 [=3] 
Ogüst Mâbedi 
 o. 6/614 

 [=1] 
Ogüst Mâbedi Kitabesi 

 o. 6/619 
 [=1] 
oğlan 
 o.+ları 6/665 
 [=1] 
oğul 
 o.+ları 6/515 
 o.+larına 6/624 

 o.+u 1/118, 1/118, 
3/257, 3/321, 3/321, 4/352, 
6/450, 6/453, 6/457, 6/513, 
6/514, 6/575, 6/584, 6/647, 
6/656, 6/657, 6/659, 6/680, 
6/686 
 o.+um 1/112, 3/319, 
3/327, 6/656 

 [=25] 
oğulluk 
 o.+larını 6/696 
 o.+u 6/647 
 [=2] 
Oğuz 
 o. 1/17, 1/19, 1/19, 
1/20, 1/21, 1/32, 1/32, 1/33, 

1/36, 1/5, 3/249, 3/254, 3/257 
 [=13] 
Oğuz boyları 
 o. 4/346 
                    o.+ının 4/347 
 [=2] 
Oğuzca 
 o.+dan 3/250 

 [=1] 
Oğuznâme 
 o.+den 3/250, 3/251 
 [=2] 
Oğuz Türkleri 
 o. 6/557 
 o.+nin 6/427, 6/555, 
6/602 
 [=4] 

oh 
 o. 1/111, 1/72 
 [=2] 
ok 
 o. 1/121 
 o.+lar 1/80 
 o.+larına 3/242 
 o.+tur 1/19 

 o.+unu 6/425 
 [=5] 
okçu 
 o. 1/91 
 [=1] 
okşa- 
 o.-r 4/345 
 [=1] 

Oktavius 
 o.+u 6/634 
 [=1] 
oku- 
 o.-du 1/118 
 o.-duğu 1/117, 4/349, 
6/544, 6/572 
 o.-duğum 1/100, 1/107 
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 o.-ma 3/222, 6/542 
 o.-mak 4/336, 6/622, 

6/633, 6/650 
 o.-maktan 4/338 
 o.-malar 3/303 
 o.-manın 1/125 
 o.-manız 3/221 
 o.-masını 6/622, 6/687 
 o.-maya 1/117, 3/303, 
6/471, 6/608 

 o.-mayan 6/579 
 o.-mayı 1/117 
 o.-muş 6/573 
 o.-muştum 3/314 
 o.-r 4/343 
 o.-rdu 1/116, 6/550 
 o.-rken 1/117, 3/266 
 o.-rsunuz 4/345 

 o.-ruz 1/14 
 o.-yacağı 1/117 
 o.-yacakları 3/225 
 o.-yan 1/117, 3/224, 
3/225, 3/228, 3/288 
 o.-yanı 6/471 
 o.-yanın 6/472 
 o.-yanlar 6/511 

 o.-yanların 6/696 
 o.-yordu 1/118 
 o.-yorum 6/510 
 o.-yup 1/117, 6/572 
 [=49] 
okul 
 o.+a 3/226 
 [=1] 

okun- 
 o.-acak 4/348 
 o.-amamakta 6/618 
 o.-amaz 6/495 
 o.-an 3/225, 6/620 
 o.-ması 3/304 
 o.-muş 3/287 
 o.-up 4/332 
 [=8] 

okuryazar 
 o.+larımız 1/17 
 [=1] 
okut- 
 o.-mak 6/417 
 o.-maktan  
 o.-tuğu 4/345 
 o.-urdu 1/117 

 o.-urken 3/266 
 [=5] 
okutul- 
 o.-duğunu 1/45 
 o.-masıdır 3/290 
 o.-muştur 5/393 
 [=3] 
okuyucu 

 o.+larım 6/531 
 o.+larımın 6/528 
 [=2] 
ol- 
 o.-abileceğine 6/511 
 o.-abileceğini 6/581 
 o.-abilecek 1/24, 
3/277, 6/521 

 o.-abilen 3/310 
 o.-abilimek 2/170 

 o.-abilir 1/101, 1/27, 
1/3, 1/38, 1/56, 1/93, 2/142, 
2/203, 2/211, 2/211, 3/237, 
3/248, 3/295, 3/309, 5/384, 
6/424, 6/536, 6/536, 6/590, 
6/590 
 o.-abilirdi 2/216, 
6/560, 6/672 

 o.-abilirler 1/14 
 o.-abilirse 2/196 
 o.-abiliyor 5/382 
 o.-abilme 6/675 
 o.-abilmek 1/18, 6/690 
 o.-abilmesi 1/12, 1/40, 
1/51, 3/266 
 o.-abilmesidir 2/199 

 o.-abilmiştir 3/248, 
6/629 
 o.-acağı 2/159, 6/498 
 o.-acağım 2/159 
 o.-acağına 6/454 
 o.-acağınızı 3/221 
 o.-acağız 6/415 
 o.-acak 1/37, 1/57, 

1/87, 1/87, 2/157, 3/222, 3/228, 
3/231, 3/244, 3/287, 3/287, 
3/289, 3/289, 6/421, 6/520, 
6/539, 6/552, 6/564, 6/671, 
6/688 
 o.-acaktı 6/578 
 o.-acaktır 1/60, 1/95, 
2/154, 2/157, 2/174, 2/187, 

2/193, 3/267, 3/267, 3/278, 
3/288, 3/299, 4/347, 6/491, 
6/510, 6/510, 6/567, 6/605 
 o.-alı 2/145, 6/588 
 o.-alım 1/112 
 o.-amadığı 2/164 
 o.-amadığımız 1/29 
 o.-amayacağını 2/181, 
5/389 

 o.-amayacak 3/293, 
4/335 
 o.-amayacaktır 1/16 
 o.-amayan 6/589 
 o.-amaz 1/100, 2/170, 
5/384 
 o.-amazdı 1/37, 6/464 
 o.-amıyor 2/183 

 o.-an 1/1, 1/101, 
1/101, 1/101, 1/104, 1/104, 
1/105, 1/105, 1/106, 1/106, 
1/106, 1/107, 1/108, 1/115, 
1/116, 1/117, 1/121, 1/125, 
1/125, 1/125, 1/127, 1/127, 
1/13, 1/13, 1/130, 1/130, 1/130, 
1/130, 1/131, 1/131, 1/135, 

1/14, 1/14, 1/17, 1/19, 1/22, 
1/23, 1/24, 1/24, 1/24, 1/25, 
1/25, 1/28, 1/29, 1/29, 1/30, 
1/33, 1/35, 1/37, 1/38, 1/38, 
1/39, 1/40, 1/41, 1/41, 1/43, 
1/43, 1/44, 1/45, 1/45, 1/46, 
1/47, 1/47, 1/47, 1/47, 1/49, 1/5, 
1/50, 1/50, 1/52, 1/53, 1/53, 

1/54, 1/54, 1/54, 1/54, 1/55, 
1/56, 1/56, 1/57, 1/57, 1/57, 

1/58, 1/59, 1/6, 1/6, 1/60, 1/62, 
1/64, 1/64, 1/65, 1/73, 1/74, 
1/74, 1/76, 1/76, 1/78, 1/80, 
1/81, 1/83, 1/84, 1/85, 1/85, 
1/88, 1/90, 1/91, 1/91, 1/92, 
1/93, 1/93, 1/93, 1/95, 1/97, 
1/97, 1/98, 2/137, 2/146, 2/148, 
2/155, 2/159, 2/159, 2/160, 

2/161, 2/165, 2/167, 2/167, 
2/168, 2/168, 2/172, 2/173, 
2/173, 2/173, 2/174, 2/174, 
2/175, 2/176, 2/176, 2/177, 
2/177, 2/178, 2/179, 2/182, 
2/182, 2/183, 2/183, 2/183, 
2/187, 2/187, 2/188, 2/191, 
2/194, 2/199, 2/199, 2/200, 

2/203, 2/203, 2/207, 2/211, 
2/212, 2/217, 2/217, 2/219, 
3/223, 3/228, 3/228, 3/232, 
3/232, 3/235, 3/240, 3/240, 
3/240, 3/241, 3/244, 3/244, 
3/244, 3/248, 3/248, 3/254, 
3/256, 3/261, 3/261, 3/261, 
3/261, 3/262, 3/264, 3/266, 

3/272, 3/272, 3/272, 3/274, 
3/276, 3/279, 3/280, 3/280, 
3/280, 3/281, 3/281, 3/285, 
3/292, 3/292, 3/293, 3/294, 
3/298, 3/299, 3/300, 3/301, 
3/302, 3/302, 3/302, 3/303, 
3/303, 3/303, 3/306, 3/306, 
3/308, 3/308, 3/311, 3/312, 

3/312, 3/313, 3/316, 3/317, 
3/320, 3/321, 3/323, 3/327, 
4/329, 4/330, 4/330, 4/330, 
4/334, 4/334, 4/334, 4/335, 
4/336, 4/340, 4/345, 4/347, 
4/349, 4/349, 4/351, 4/352, 
5/353, 5/354, 5/354, 5/356, 
5/357, 5/357, 5/358, 5/358, 
5/359, 5/359, 5/361, 5/363, 

5/365, 5/365, 5/365, 5/365, 
5/365, 5/366, 5/369, 5/369, 
5/371, 5/372, 5/374, 5/374, 
5/377, 5/377, 5/382, 5/382, 
5/384, 5/385, 5/385, 5/386, 
5/386, 5/386, 5/387, 5/388, 
5/388, 5/389, 5/393, 5/395, 
5/397, 5/398, 5/398, 6/402, 

6/402, 6/402, 6/404, 6/404, 
6/406, 6/411, 6/411, 6/412, 
6/415, 6/419, 6/422, 6/423, 
6/432, 6/439, 6/440, 6/441, 
6/444, 6/448, 6/448, 6/453, 
6/455, 6/463, 6/465, 6/466, 
6/467, 6/467, 6/467, 6/469, 
6/472, 6/477, 6/480, 6/483, 

6/491, 6/493, 6/493, 6/493, 
6/502, 6/504, 6/506, 6/507, 
6/509, 6/510, 6/510, 6/510, 
6/512, 6/513, 6/514, 6/514, 
6/515, 6/516, 6/517, 6/520, 
6/520, 6/521, 6/523, 6/525, 
6/532, 6/532, 6/532, 6/533, 
6/534, 6/535, 6/538, 6/539, 
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6/539, 6/542, 6/544, 6/551, 
6/554, 6/554, 6/555, 6/555, 

6/556, 6/559, 6/566, 6/566, 
6/569, 6/569, 6/571, 6/572, 
6/572, 6/573, 6/574, 6/574, 
6/575, 6/578, 6/579, 6/580, 
6/581, 6/582, 6/583, 6/583, 
6/585, 6/589, 6/589, 6/591, 
6/593, 6/593, 6/598, 6/600, 
6/603, 6/604, 6/605, 6/606, 

6/608, 6/609, 6/611, 6/611, 
6/615, 6/619, 6/620, 6/620, 
6/620, 6/621, 6/621, 6/622, 
6/623, 6/626, 6/627, 6/629, 
6/632, 6/633, 6/635, 6/636, 
6/636, 6/637, 6/638, 6/640, 
6/640, 6/640, 6/640, 6/641, 
6/642, 6/643, 6/643, 6/646, 

6/647, 6/649, 6/651, 6/652, 
6/653, 6/653, 6/656, 6/656, 
6/657, 6/657, 6/658, 6/658, 
6/658, 6/660, 6/660, 6/662, 
6/662, 6/662, 6/663, 6/663, 
6/664, 6/664, 6/664, 6/666, 
6/667, 6/667, 6/667, 6/668, 
6/669, 6/673, 6/674, 6/675, 

6/677, 6/678, 6/680, 6/680, 
6/681, 6/681, 6/683, 6/684, 
6/684, 6/685, 6/685, 6/686, 
6/687, 6/687, 6/687, 6/688, 
6/689, 6/690, 6/691, 6/691, 
6/692, 6/696, 6/696  
 o.-anca 1/129 
 o.-andır 1/56, 2/144 

 o.-anı 3/251, 3/288, 
3/307 
 o.-anıdır 6/587 
 o.-anın 2/154, 2/180 
 o.-anına 3/273 
 o.-anla 1/80, 6/633 
 o.-anlar 1/105, 1/105, 
1/124, 1/77, 1/94, 2/208, 2/210, 
2/210, 3/239, 3/241, 3/291, 

5/378, 5/394, 6/424, 6/510, 
6/695 
 o.-anlara 1/38, 2/167, 
3/274, 3/274, 3/291, 6/627, 
6/646, 6/671, 6/674, 6/675 
 o.-anlardaki 6/494 
 o.-anlardan 5/379, 
5/380, 6/678 

 o.-anlardı 6/687 
 o.-anlardır 6/424, 
6/453 
 o.-anları 1/46, 2/175, 
3/239, 4/348, 5/548 
 o.-anların 1/105, 1/46, 
1/93, 2/138, 2/208, 3/240, 
3/283, 3/303, 4/349, 5/358, 

5/384, 6/583, 6/675, 6/684 
 o.-anlarını 3/301, 
6/415 
 o.-anlarla 3/241, 4/348 
 o.-arak 1/1, 1/1, 1/1, 
1/1, 1/10, 1/10, 1/107, 1/107, 
1/108, 1/108, 1/113, 1/125, 
1/13, 1/130, 1/131, 1/134, 1/15, 

1/31, 1/33, 1/37, 1/38, 1/38, 
1/39, 1/45, 1/47, 1/47, 1/47, 

1/50, 1/51, 1/55, 1/59, 1/64, 
1/74, 1/78, 1/9, 1/9, 1/9, 1/94, 
1/97, 1/99, 1/99, 1/99, 2/137, 
2/137, 2/141, 2/142, 2/145, 
2/146, 2/146, 2/150, 2/157, 
2/161, 2/166, 2/175, 2/178, 
2/179, 2/179, 2/179, 2/180, 
2/181, 2/181, 2/181, 2/189, 

2/196, 2/196, 2/199, 2/202, 
2/202, 2/204, 2/206, 2/207, 
2/209, 2/209, 2/209, 2/210, 
2/215, 2/217, 3/220, 3/235, 
3/242, 3/244, 3/248, 3/251, 
3/253, 3/257, 3/264, 3/268, 
3/272, 3/278, 3/284, 3/287, 
3/298, 3/302, 3/304, 3/310, 

3/310, 3/320, 3/320, 3/327, 
3/327, 4/333, 4/333, 4/333, 
5/357, 5/358, 5/359, 5/365, 
5/366, 5/366, 5/366, 5/372, 
5/374, 5/377, 5/378, 5/378, 
5/380, 5/384, 5/384, 5/384, 
5/386, 5/386, 6/404, 6/409, 
6/411, 6/413, 6/416, 6/417, 

6/418, 6/421, 6/422, 6/427, 
6/431, 6/433, 6/433, 6/435, 
6/435, 6/436, 6/442, 6/464, 
6/466, 6/466, 6/477, 6/493, 
6/501, 6/511, 6/520, 6/521, 
6/528, 6/531, 6/535, 6/538, 
6/539, 6/551, 6/556, 6/557, 
6/559, 6/566, 6/571, 6/575, 

6/578, 6/579, 6/580, 6/582, 
6/584, 6/584, 6/589, 6/603, 
6/605, 6/605, 6/606, 6/612, 
6/617, 6/618, 6/621, 6/621, 
6/629, 6/631, 6/631, 6/633, 
6/634, 6/634, 6/634, 6/637, 
6/640, 6/640, 6/641, 6/644, 
6/645, 6/645, 6/646, 6/648, 
6/648, 6/649, 6/649, 6/652, 

6/654, 6/657, 6/658, 6/660, 
6/660, 6/662, 6/662, 6/663, 
6/669, 6/670, 6/671, 6/676, 
6/678, 6/680, 6/682, 6/686, 
6/688, 6/689, 6/694, 6/694, 
6/694, 6/695, 6/696 
 o.-ası 1/32, 1/33, 
4/347, 4/347 

 o.-du 1/113, 1/121, 
1/20, 1/3, 1/36, 1/41, 1/46, 1/49, 
1/75, 1/75, 1/80, 1/81, 1/81, 
2/155, 3/249, 3/257, 3/257, 
3/258, 3/261, 3/280, 3/284, 
3/289, 4/350, 4/351, 5/354, 
5/362, 6/431, 6/498, 6/515, 
6/545, 6/547, 6/547, 6/585, 

6/587, 6/588, 6/598, 6/692 
 o.-duğu 1/104, 1/112, 
1/113, 1/117, 1/25, 1/32, 1/35, 
1/4, 1/51, 1/59, 1/77, 1/77, 1/94, 
2/189, 2/191, 2/194, 2/197, 
2/197, 3/220, 3/230, 3/237, 
3/256, 3/277, 3/294, 3/309, 
4/337, 5/354, 5/367, 5/368, 

5/371, 5/372, 5/381, 6/417, 
6/419, 6/420, 6/441, 6/450, 

6/451, 6/463, 6/464, 6/471, 
6/491, 6/493, 6/495, 6/513, 
6/523, 6/526, 6/531, 6/532, 
6/533, 6/536, 6/538, 6/539, 
6/562, 6/580, 6/580, 6/581, 
6/581, 6/582, 6/586, 6/590, 
6/607, 6/609, 6/614, 6/616, 
6/627, 6/633, 6/638, 6/639, 

6/645, 6/664, 6/679, 6/682 
 o.-duğudur 1/20 
 o.-duğumuz 1/101 
 o.-duğumuzu 3/288 
 o.-duğuna 1/17, 1/77, 
2/172, 2/172, 2/176, 3/299, 
6/527, 6/609, 6/645 
 o.-duğunda 3/240, 

6/416 
 o.-duğundan 2/152, 
2/167, 3/235, 3/251, 6/457, 
6/533, 6/565, 6/610, 6/631 
 o.-duğunu 1/11, 1/115, 
1/22, 1/24, 1/27, 1/30, 1/4, 1/46, 
1/48, 1/52, 1/56, 1/58, 1/64, 
1/70, 1/73, 1/75, 1/75, 1/79, 

1/84, 1/84, 1/94, 1/97, 2/138, 
2/139, 2/146, 2/156, 2/162, 
2/167, 2/168, 2/185, 2/187, 
2/194, 2/199, 2/202, 2/206, 
2/208, 3/270, 3/278, 3/278, 
3/284, 3/289, 4/329, 4/335, 
4/346, 5/353, 5/360, 5/370, 
5/373, 5/375, 5/398, 6/413, 

6/425, 6/446, 6/482, 6/502, 
6/505, 6/518, 6/521, 6/526, 
6/527, 6/527, 6/528, 6/529, 
6/531, 6/535, 6/538, 6/541, 
6/557, 6/566, 6/582, 6/582, 
6/582, 6/598, 6/598, 6/614, 
6/615, 6/616, 6/621, 6/626, 
6/630, 6/639, 6/645, 6/648, 
6/678, 6/682, 6/685, 6/695 

 o.-duğunuz 3/221 
 o.-duk 1/73, 6/498 
 o.-dukça 1/100, 2/145, 
6/482, 6/492, 6/525, 6/563, 
6/574, 6/588, 6/616 
 o.-dukları 1/77, 3/293 
 o.-duklarından 3/258 
 o.-duklarını 2/187 

 o.-duktan 1/20, 2/194, 
6/427, 6/672 
 o.-dular 1/122 
 o.-dum 1/111, 2/159 
 o.-ma 1/126, 1/39, 
1/39, 1/55, 1/56, 6/507, 6/649 
 o.-madan 1/112, 
1/126, 1/56, 1/63, 2/187, 3/220, 

5/387, 6/431, 6/537, 6/637, 
6/641 
 o.-madı 1/18, 3/257, 
3/279 
 o.-madığı 1/100, 1/15, 
1/45, 1/75, 1/78, 1/88, 2/177, 
2/202, 3/292, 5/356, 5/376, 
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6/403, 6/413, 6/474, 6/581, 
6/583, 6/627, 6/631 

 o.-madığına 6/581 
 o.-madığından 6/632 
 o.-madığını 1/24, 
1/24, 1/26, 2/138, 2/166, 2/178, 
3/287, 3/295, 6/622, 6/626, 
6/678 
 o.-madıkça 1/10, 
2/138, 2/180, 2/191, 3/248, 

3/260, 5/373, 5/385, 5/385, 
5/385, 5/388 
 o.-mak 1/128, 1/128, 
1/40, 1/41, 1/47, 1/55, 1/55, 
1/55, 1/55, 1/57, 1/8, 2/142, 
2/179, 2/180, 2/188, 2/194, 
2/211, 2/215, 3/275, 4/330, 
6/410, 6/445, 6/483, 6/501, 

6/502, 6/509, 6/536, 6/625, 
6/635, 6/641, 6/658, 6/670, 
6/671, 6/692 
 o.-makla 1/77, 1/80, 
5/362, 5/380, 6/528, 6/623, 
6/626 
 o.-makta 1/127, 1/20, 
3/252, 3/278, 6/520 

 o.-maktadır 2/181, 
2/188, 3/221, 3/307, 5/394 
 o.-maktan 1/3, 1/3, 
1/40, 1/44, 1/68, 1/91, 1/95, 
2/141, 2/146, 2/146, 2/165, 
2/168, 2/170, 2/176, 2/184, 
2/196, 2/215, 3/267, 3/267, 
3/276, 3/277, 3/288, 3/309, 

5/356, 6/418, 6/427, 6/520, 
6/563, 6/586, 6/599, 6/641, 
6/642, 6/649, 6/663, 6/680 
 o.-maktır 1/125, 1/94, 
3/223 
 o.-malar 1/60 
 o.-maları 6/493 
 o.-malarıdır 5/398, 
6/512, 6/569 

 o.-malarına 3/297, 
6/426 
 o.-malarındandır 1/5 
 o.-malıdır 1/60, 1/9, 
2/194, 3/308 
 o.-mamak 3/267, 
6/665 
 o.-mamakla 6/467 

 o.-maması 1/42, 1/91, 
2/138, 2/138, 2/170, 3/221 
 o.-mamasına 2/156, 
2/156 
 o.-mamaya 6/560 
 o.-mamayı 1/77 
 o.-mamış 1/18, 1/23, 
2/176, 2/180, 6/417, 6/632 

 o.-mamıştır 1/19, 
1/76, 5/356, 6/638 
 o.-mamıza 2/206 
 o.-manın 2/187, 3/294 
 o.-masa 1/47, 2/161, 
2/199, 3/229, 3/261, 4/349, 
5/382, 5/394, 5/398, 6/473, 

6/528, 6/555, 6/563, 6/619, 
6/621, 6/630, 6/696 

 o.-masaydı 1/11, 
6/425, 6/563 
 o.-ması 1/12, 1/27, 
1/30, 1/40, 1/41, 1/44, 1/51, 
1/55, 1/56, 1/56, 1/56, 1/73, 
2/165, 2/185, 2/186, 2/191, 
2/200, 3/236, 3/236, 3/243, 
3/256, 3/266, 3/283, 3/289, 

3/295, 3/307, 4/331, 4/333, 
5/355, 5/366, 6/419, 6/437, 
6/494, 6/502, 6/512, 6/514, 
6/523, 6/528, 6/538, 6/539, 
6/567, 6/568, 6/575, 6/611, 
6/612, 6/658, 6/688 
 o.-masıdır 1/35, 1/41, 
1/51, 1/56, 5/367, 5/396, 6/566, 

6/606 
 o.-masın 1/82, 6/520 
 o.-masına 1/130, 1/58, 
1/94, 2/156, 2/176, 6/480, 
6/622, 6/659 
 o.-masında 1/130 
 o.-masından 2/161, 
2/210 

 o.-masını 1/48, 1/56, 
1/8, 1/91, 1/95, 2/156, 2/169, 
3/286, 4/333, 5/386, 5/392, 
6/582, 6/657 
 o.-masının 1/56, 
2/161, 6/498 
 o.-masıydı 6/681, 
6/686 

 o.-maya 1/109, 2/171, 
3/222, 3/223, 3/294, 3/294, 
5/382, 6/481, 6/481, 6/560 
 o.-mayacağına 2/168 
 o.-mayacak 2/163, 
6/679 
 o.-mayacaktır 1/59, 
2/152, 2/212, 6/407, 6/416, 
6/578, 6/622 

 o.-mayan 1/124, 
1/126, 1/131, 1/4, 1/47, 1/48, 
1/92, 1/93, 1/93, 2/156, 2/171, 
2/181, 2/182, 2/184, 2/194, 
2/197, 2/201, 2/215, 3/220, 
3/222, 3/225, 3/245, 3/290, 
4/334, 5/359, 5/360, 5/374, 
6/431, 6/431, 6/476, 6/507, 

6/509, 6/518, 6/527, 6/582, 
6/633, 6/643, 6/674 
 o.-mayanı 1/80 
 o.-mayanlar 1/102, 
1/93, 3/241, 3/282 
 o.-mayanlara 5/378 
 o.-mayanlardır 1/102 
 o.-mayanların 1/46, 

2/168, 3/222, 5/358 
 o.-mayı 2/180, 5/378, 
6/670, 6/670, 6/681 
 o.-mayınca 1/104, 
2/139 
 o.-mayıp 3/275, 6/621, 
6/631 

 o.-maz 1/4, 1/95, 
2/151, 2/161, 2/168, 2/168, 

2/180, 2/187, 2/188, 3/235, 
3/277, 3/283, 3/289, 4/351, 
5/354, 5/378, 5/392, 5/395, 
5/399, 6/474, 6/543, 6/627, 
6/644 
 o.-mazdı 1/118, 3/293 
 o.-mazlarsa 3/237 
 o.-mazsa 1/103, 1/124, 

1/36, 1/64, 2/162, 2/162, 2/181, 
2/196, 3/261, 3/276, 3/281, 
3/290, 3/292, 3/293, 3/312, 
4/347, 6/419, 6/437, 6/505, 
6/506, 6/524, 6/528, 6/529, 
6/554, 6/555, 6/612 
 o.-muş 1/110, 1/43, 
1/78, 1/83, 2/205, 3/277, 3/320, 

3/325, 5/354, 6/505, 6/543, 
6/553, 6/571, 6/576, 6/589, 
6/671 
 o.-muşlardır 6/570 
 o.-muşsa 5/391 
 o.-muştu 1/111, 1/120, 
1/130, 1/35, 1/38, 3/258, 3/321, 
5/375, 5/375, 5/392, 5/392, 

6/481, 6/518, 6/539, 6/645, 
6/656, 6/663, 6/669, 6/678, 
6/691 
 o.-muştuk 1/44, 5/356 
 o.-muştur 1/12, 1/2, 
1/2, 1/30, 1/38, 1/44, 1/44, 1/44, 
1/45, 1/5, 1/59, 1/73, 1/8, 1/98, 
2/148, 2/150, 2/164, 2/165, 

2/174, 2/215, 2/215, 2/217, 
3/225, 3/262, 3/262, 3/263, 
3/277, 3/280, 3/281, 3/302, 
3/308, 3/309, 3/319, 3/321, 
3/322, 3/327, 4/329, 4/333, 
4/350, 5/355, 5/355, 5/355, 
5/365, 5/375, 5/375, 5/376, 
5/392, 5/395, 6/409, 6/409, 
6/411, 6/420, 6/421, 6/438, 

6/481, 6/504, 6/512, 6/513, 
6/530, 6/533, 6/533, 6/540, 
6/563, 6/572, 6/572, 6/579, 
6/580, 6/613, 6/628, 6/659, 
6/665, 6/673, 6/690, 6/691, 
6/695 
 o.-muyor 1/101, 
1/108, 2/148 

 o.-sa 1/107, 1/108, 
2/146, 2/214, 2/214, 2/216, 
2/216, 3/237, 3/237, 3/274, 
3/295, 3/299, 3/305, 6/451, 
6/467, 6/493, 6/540, 6/583, 
6/583, 6/627, 6/627, 6/632, 
6/647, 6/647 
 o.-saydı 4/332 

 o.-sun 1/1, 1/105, 1/2, 
1/36, 1/48, 1/62, 1/69, 1/69, 
1/82, 1/95, 2/136, 2/147, 2/165, 
2/195, 2/195, 2/198, 2/208, 
2/208, 3/234, 3/241, 3/242, 
3/242, 3/262, 3/262, 3/275, 
3/300, 3/301, 3/309, 4/338, 
5/360, 5/384, 5/384, 5/384, 
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5/395, 6/403, 6/422, 6/426, 
6/467, 6/479, 6/491, 6/498, 

6/510, 6/512, 6/515, 6/529, 
6/529, 6/541, 6/543, 6/579, 
6/651, 6/676, 6/677 
 o.-sunlar 3/254, 6/417, 
6/477 
 o.-unca 1/104, 1/133, 
6/564, 6/618, 6/638, 6/640, 
6/648 

 o.-uncadır 6/426 
 o.-up 1/12, 1/26, 1/65, 
1/69, 1/74, 1/75, 1/76, 1/78, 
1/88, 2/136, 2/138, 2/138, 
2/138, 2/144, 2/172, 2/208, 
2/208, 3/228, 3/236, 3/272, 
3/283, 5/376, 6/448, 6/452, 
6/453, 6/454, 6/455, 6/459, 

6/511, 6/534, 6/537, 6/581, 
6/583, 6/597, 6/602, 6/605, 
6/619, 6/621, 6/622, 6/623, 
6/678 
 o.-ur 1/1, 1/103, 
1/104, 1/105, 1/106, 1/14, 1/3, 
1/4, 1/4, 1/9, 1/90, 1/92, 2/139, 
2/144, 2/147, 2/150, 2/161, 

2/166, 2/166, 2/172, 2/180, 
2/201, 2/201, 2/206, 3/221, 
3/235, 3/235, 3/236, 3/244, 
3/277, 3/293, 3/295, 3/300, 
3/304, 3/316, 3/318, 5/375, 
5/379, 5/379, 5/380, 5/390, 
5/391, 5/391, 5/391, 6/420, 
6/426, 6/474, 6/476, 6/502, 

6/505, 6/517, 6/556, 6/609, 
6/630, 6/633, 6/639, 6/649, 
6/688 
 o.-urdu 1/46, 5/357, 
6/479, 6/565 
 o.-urken 1/131, 5/364, 
6/685 
 o.-urlar 3/235 
 o.-ursa 1/105, 1/2, 

2/147, 2/198, 2/208, 3/234, 
3/241, 3/254, 3/275, 3/300, 
3/306, 3/309, 5/384, 6/426, 
6/467, 6/479, 6/498, 6/510, 
6/512, 6/541, 6/579, 6/676 
 o.-ursak 1/112 
 o.-ursunuz 1/71, 1/88, 
2/136, 4/338, 5/548 

 o.-uruz 1/4, 2/181, 
3/279 
 o.-uş 3/226, 6/516 
 o.-uşla 4/330 
 o.-uşları 6/476 
 o.-uşu 1/2, 1/47, 
2/136, 2/145, 2/208, 3/264, 
5/359, 6/502, 6/596 

 o.-uşudur 1/51, 5/367 
 o.-uşuna 1/117, 1/126 
 o.-uşunda 2/168 
 o.-uşundan 1/120, 
2/173, 3/290, 3/290 
 o.-uşunu 2/173, 6/432 
 o.-uşunun 2/150 
 o.-uşuydu 1/116 

 o.-uvermişti 1/81 
 o.-uyor 1/107, 1/88, 

2/136, 2/160, 2/176, 2/185, 
6/418, 6/451, 6/459, 6/525, 
6/528, 6/557, 6/610 
 o.-uyordu 1/118, 1/12, 
2/159, 6/479, 6/663, 6/664, 
6/664, 6/665, 6/670, 6/673, 
6/674, 6/675 
 o.-uyorlardı 6/524 

 o.-uyoruz 1/124, 6/477 
 [=1957] 
olağanüstü 
 o. 2/137, 3/305, 5/390, 
6/472, 6/479, 6/642, 6/680, 
6/683, 6/688 
 [=9] 
ola ola 

 o. 3/282 
 [=1] 
olay 
 o.+lar 3/266 
 o.+ları 3/268 
 o.+larını 3/263 
 [=3] 
olgun 

 o. 1/14, 1/75, 1/76, 
2/205, 3/220, 6/427, 6/544 
 [=7] 
olgunlaş- 
 o.-ması 6/426 
 o.-masında 6/426 
 [=2] 
olgunlaştır- 

 o.-ıp 3/257 
 [=1] 
olgunluk 
 o. 6/455 
 o.+a 6/451 
 o.+lara 1/103 
 o.+u 2/208 
 o.+una 2/195 
 [=5] 

oligarşi 
 o. 6/679 
 o.+lerin 6/644, 6/644 
 [=3] 
olsa olsa 
 o. 1/112, 1/14, 1/93, 
2/214, 2/216, 3/237, 3/239, 
6/408, 6/410, 6/627 

 [=10] 
oluk 
 o. 1/29 
 [=1] 
olun- 
 o.-abilir 2/158, 5/394, 
6/420 
 o.-ması 3/270 

 o.-maz 5/661, 5/661 
 o.-muş 6/574 
 o.-ur 6/532 
 o.-urken 2/136 
 [=9] 
olup bit- 
 o.-eni 1/26 
 o.-enlere 5/376 

 o.-enleri 2/208 
 [=3] 

olursa ol- 
 o.-sun 6/547, 2/208, 
3/234, 3/241, 3/275, 3/300, 
3/309, 6/467, 6/498, 6/541 
 o.-sunlar 3/254 
 [=11] 
Oluş 
 o.+a 6/564 

 o.+um 3/326 
 o.+uma 3/325 
 [=3] 
Olympia 
 o. 3/276 
 [=1] 
Omnipotent 
 o. 6/667 

 [=1] 
omurga 
 o. 1/130 
 [=1] 
omuz 
 o. 1/110 
 o.+ları 6/603 
 o.+larını 1/122 

 o.+larınıza 1/122 
 o.+u 3/244 
 o.+unda 1/122 
 [=6] 
omuzsilk- 
 o.-en 3/321 
 [=1] 
on 

 o. 1/118, 1/122, 1/36, 
3/284, 3/294, 3/306, 6/452, 
6/507, 6/509, 6/571, 6/589, 
6/591, 6/656, 6/672, 6/679 
 [=15] 
onaltı 
 o. 6/627 
 [=1] 
on altıncı 

 o. 6/459 
 [=1] 
onar- 
 o.-ıp 6/542 
 o.-ma 6/539 
 [=2] 
onarıl- 
 o.-ması 6/624, 6/629 

 o.-masına 6/683 
 o.-mıştır 6/629 
 [=4] 
onarım 
 o.+lar 6/684 
 o.+lardan 6/629 
 [=2] 
on beş 

 o. 1/122, 2/158, 6/501, 
6/627 
 o.+inci 6/453 
 [=5] 
On Beşinci Lui 
 o.+nin 6/455 
 [=1] 
on bir 
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 o.+de 4/336 
 [=1] 

on birinci 
 o. 4/348, 6/512 
 [=2]ondokuz 
 o.+uncu 6/561 
 [=1] 
ondört 
 o. 6/623 
 [=1] 

on dörtüncü 
 o. 4/328 
 [=1] 
ongun ol- 
 o.-arak 6/496 
 [=1] 
on iki 
 o. 6/448 

 o.+nci 4/348 
 [=2] 
onul- 
 o.-maz 6/668 
 [=1] 
onuncu 
 o. 6/459 
 [=1] 

on üç 
 o. 6/511, 6/515, 6/628 
 [=3] 
on yedi 
 o. 1/118 
 [=1] 
opera 
 o. 1/70 

 o.+sı 3/308, 6/467, 
6/468 
 [=4] 
operatör 
 o. 1/91 
 [=1] 
Opisthodomos 
 o. 6/614 
 [=1] 

Opportuniste 
 o. 2/167 
 [=1] 
Opsideye 
 o.+nin 6/492 
 [=1] 
ora 
 o.+da 1/102, 1/116, 

1/128, 1/17, 1/2, 1/31, 1/33, 
2/146, 2/150, 2/201, 2/208, 
3/221, 3/223, 3/237, 3/242, 
3/247, 3/267, 3/268, 3/276, 
3/299, 3/305, 3/309, 4/342, 
4/346, 5/373, 5/386, 5/387, 
5/397, 6/494, 6/527, 6/529, 
6/562, 6/565, 6/566, 6/567, 

6/568, 6/581, 6/583, 6/598, 
6/608, 6/620, 6/630, 6/639, 
6/654, 6/658, 6/690, 6/694 
 o.+daki 1/44 
 o.+daki 1/89, 3/234, 
5/356, 6/547, 6/556, 6/575, 
6/601, 6/610, 6/689 

 o.+dan 1/108, 1/129, 
1/14, 6/526, 6/526, 6/526, 

6/532, 6/549, 6/561, 6/579, 
6/596 
 o.+lara 1/63 
 o.+larda 3/273, 3/273, 
3/277, 3/291, 3/316, 3/317, 
6/553, 6/567, 6/581, 6/655 
 o.+lardan 3/317 
 o.+ları 1/11, 3/316 

 o.+ların 6/567 
 o.+nın 6/542, 6/573 
 o.+sı 6/495 
 o.+sını 6/564 
 o.+ya 1/108, 1/63, 
1/71, 1/9, 1/9, 1/9, 1/9, 3/255, 
3/290, 3/295, 3/306, 3/309, 
3/315, 4/348, 5/548, 5/548, 

6/529, 6/547, 6/549, 6/579, 
6/596, 6/612, 6/648 
 o.+yı 1/65, 6/515, 
6/515, 6/537, 6/576 
 [=117] 
orak 
 o.+ı 1/130, 1/135 
 [=2] 

oran 
 o.+ın 2/189 
 [=1] 
ordu 
 o. 1/127, 3/233, 3/300, 
6/516, 6/568, 6/637 
 o.+lar 6/696, 6/696 
 o.+ları 6/536, 6/540 

 o.+ların 6/528 
 o.+larının 6/594, 
6/637 
 o.+larıyla 6/536 
 o.+muzun 1/41 
 o.+nun 1/127, 6/633, 
6/638, 6/638 
 o.+su 6/592, 6/597 
 o.+suna 6/514, 6/682 

 o.+sunu 1/49, 3/243, 
5/362, 6/594 
 o.+sunun 2/167, 3/320 
 o.+yu 6/685 
 [=30] 
organ 
 o.+lar 6/413 
 o.+lara 2/168 

 o.+ları 2/168 
 o.+ların 6/413 
 o.+larına 2/168 
 [=5] 
organik 
 o. 3/244, 3/274, 3/278 
 [=3] 
organizatör 

 o.+ün 3/237 
 [=1] 
organize et- 
 o.-mek 2/173 
 [=1] 
organizma 
 o. 3/299 
 o.+nın 1/39 

 o.+sı 3/304 
 o.+sının 3/288 

 [=4] 
Orhun 
 o. 3/250 
 o.+da 6/626 
 o.+daki 6/626 
 [=3] 
Orhun Kitâbeleri 
 o.+nden 3/250 

 o.+yle 3/251 
 [=2] 
Orhun Yazıları 
 o.+nın 6/403, 6/404 
 [=2] 
orijinal 
 o. 1/129, 1/61, 6/543, 
6/547, 6/555, 6/604 

 o.+inden 6/622 
 o.+ine 6/601 
 [=8] 
orjinal 
 o. 6/451 
 [=1] 
orkestra 
 o.+da 3/237 

 o.+nın 2/152 
 [=2] 
orkestramsı 
 o. 1/71 
 [=1] 
orman 
 o. 3/232, 3/300, 3/308 
 o.+lar 3/307 

 [=4] 
ormancılık 
 o.+ı 5/385 
 [=1] 
orta 
 o. 1/128, 1/80, 3/230, 
3/230, 3/231, 3/231, 3/231, 
3/231, 3/249, 3/256, 3/256, 
3/257, 3/287, 3/295, 4/342, 

6/403, 6/456, 6/456, 6/512, 
6/568, 6/601, 6/604, 6/606, 
6/642, 6/668, 6/670, 6/675 
 o.+da 1/2, 1/3, 2/181, 
3/239, 5/378, 6/425, 6/492, 
6/619 
 o.+dakinin 6/456 
 o.+dan 1/104, 2/143, 

2/159, 2/163, 2/176, 2/191, 
2/194, 3/233, 3/256, 3/260, 
3/267, 3/268, 5/375, 6/438, 
6/452, 6/505 
 o.+larına 6/561 
 o.+larında 6/452, 
6/504 
 o.+larından 6/451 

 o.+nın 6/532 
 o.+sı 1/49, 5/361, 
6/453, 6/522 
 o.+sına 5/548, 6/450, 
6/530, 6/615, 6/615 
 o.+sında 1/100, 1/115, 
1/42, 1/49, 2/164, 2/185, 3/223, 
3/243, 3/289, 3/325, 4/332, 
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4/342, 5/362, 6/473, 6/523, 
6/530, 6/588, 6/604 

 o.+sından 6/562 
 o.+sını 6/532, 6/585 
 o.+ya 1/56, 2/151, 
2/160, 2/163, 2/174, 3/270, 
3/272, 3/280, 3/299, 5/368, 
5/387, 6/502, 6/604, 6/671 
 [=104] 
Orta Asya 

 o. 6/402, 6/403, 6/427, 
6/436 
 o.+da 6/427, 6/428, 
6/435 
 o.+daki 3/257 
 o.+dan 1/62, 6/432, 
6/488 
 o.+nın 6/436, 6/516, 

6/545 
 [=14] 
Orta Çağ 
 o. 1/28, 1/30, 2/189, 
6/419, 6/463, 6/463, 6/463, 
6/504, 6/505, 6/510, 6/515, 
6/516 
 o.+a 1/28 

 o.+da 1/29, 1/59, 1/8, 
3/272, 3/276, 4/346, 6/578 
 o.+daki 3/272, 6/422 
 o.+dan 3/274, 5/374, 
6/614 
 o.+ı 6/512 
 o.+ımız 1/32 
 o.+ımızın 1/32 

 o.+ın 1/28, 1/40, 
3/272, 6/419, 6/578 
 o.+ını 6/419 
 [=35] 
ortadan kaldır- 
 o.-ıp 6/675 
 o.-mayı 1/31 
 [=2] 
ortadan kaldırıl- 

 o.-mak 3/245 
 o.-maya 6/618 
 o.-mıştır 5/396 
 [=3] 
ortadan kalk- 
 o.-masına 3/261 
 o.-maya  
 o.-mış 6/429, 6/462 

 o.-tığı 6/643 
 o.-tığını 6/662 
 [=6] 
ortadan kaybol- 
 o.-muş 6/529 
 o.-uyor 2/136 
 [=2] 
ortak 

 o. 5/389, 6/464 
 o.+a 2/203, 2/203 
 o.+ı 1/19, 6/635 
 o.+ını 6/673 
 o.+ınızın 2/202 
 o.+ları 1/123 
 o.+larında 6/679 
 [=10] 

ortaklaş- 
 o.-a 3/237, 3/300, 

6/482 
 [=3] 
ortaklık 
 o.+ıdır 3/239 
 o.+ını 6/483, 6/483, 
6/483 
 [=4] 
ortak ol- 

 o.-an 6/512 
 o.-duğu 2/152, 3/309 
 o.-mak 3/321 
 [=4] 
Ortaköy Cami 
 o.+i 6/442 
 [=1] 
ortalama 

 o. 2/166, 6/553 
 [=2] 
ortalık 
 o. 6/530 
 o.+ı 1/116, 2/163, 
3/243, 6/580 
 [=6] 
orta mektep 

 o.+i 3/300 
 [=1] 
ortaöğretim 
 o.+de 3/232 
 [=1] 
ortaya at- 
 o.-dığı 1/8 
 [=1] 

ortaya atıl- 
 o.-ması 2/175 
 [=1] 
ortaya çık- 
 o.-ması 6/605 
 o.-masını 6/481 
 o.-mıştır 1/30 
 [=3] 
ortaya çıkar- 

 o.-dığı 6/626 
 o.-ıp 6/616 
 [=2] 
ortaya çıkarıl- 
 o.-an 6/471 
 o.-masıyla 6/402 
 [=2] 
ortaya koy- 

 o.-an 3/271 
 o.-ar 6/477, 6/675 
 o.-arlar 6/470 
 o.-duğum 1/32 
 o.-maktadır 6/535 
 o.-mama 6/531 
 o.-mamız 6/531 
 o.-muş 3/285, 6/402 

 o.-muştur 6/527, 6/614 
 [=12] 
Ortodoks 
                   o. 3/254 
                    o.+u 6/430, 6/437 
 o.+unu 6/444 
 o.+larının 1/21 
 [=5] 

Ortodoksluk 
 o. 3/254 

 o.+u 3/254 
 [=2] 
Osmanlı 
 o. 1/18, 1/24, 1/29, 
1/67, 4/345, 6/434, 6/435, 
6/435, 6/448, 6/541, 6/576, 
6/578, 6/585, 6/616 
 o.+lar 1/19, 1/63, 

3/244, 3/258, 3/271, 5/358, 
5/362, 6/435, 6/541 
 o.+ların 6/457 
 o.+ydı 3/281 
 [=25] 
Osmanlı Bankası 
 o. 6/442 
 [=1] 

Osmanlı Beyliği 
 o. 3/252 
 o.+nin 6/433 
 [=2] 
Osmanlıcılık 
 o. 4/329, 4/329, 4/332, 
4/334 
 o.+ı 4/329 

 o.+ın 1/36 
 [=6] 
Osmanlı Devleti 
 o. 1/45 
 o.+ne 1/45, 5/356 
 o.+nin 1/45, 5/357, 
5/357, 5/357, 6/596 
 [=8] 

Osmanlı Devri 
 o.+nin 6/668 
 [=1] 
Osmanlı İmparatorluğu 
 o. 1/24, 1/5, 1/5, 1/76, 
3/250, 3/251, 5/376, 6/653 
 o.+na 1/45, 5/356, 
5/365 
 o.+nda 3/252, 5/364, 

6/579 
 o.+ndaki 5/365 
 o.+ndan 5/396 
 o.+nu 1/24, 1/24, 1/26, 
1/33, 5/370, 6/441 
 o.+nun 1/125, 1/25, 
1/32, 1/39, 2/183, 2/183, 3/262, 
3/281, 3/281, 3/321, 6/435, 

6/436, 6/512 
 [=35] 
Osmanlılık 
 o. 1/35, 1/44, 1/44, 
1/45, 1/45, 1/46, 1/46, 1/46, 
1/46, 1/49, 1/51, 1/51, 5/355, 
5/355, 5/355, 5/357, 5/357, 
5/358, 5/358, 5/358, 5/358, 

5/362, 5/367, 5/367, 5/368 
 o.+ın 1/44, 1/47, 5/355 
 o.+ına 5/358 
 o.+ını 5/370 
 [=30] 
Osmanlı Türkleri 
 o. 6/438 
 [=1] 
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Osmanoğulları 
 o.+ndan 1/44, 5/355 

 [=2] 
ot 
 o. 1/134, 1/135, 1/135, 
3/232, 3/232, 3/288 
 o.+la 1/135 
 o.+lara 1/111 
 o.+larda 6/585 
 o.+ları 6/585 

 o.+tur 1/134 
 o.+un 1/135 
 o.+una 6/588 
 o.+unun 1/134 
 [=14] 
otel 
 o. 1/66, 3/306, 3/317, 
4/337 

 o.+de 1/66, 1/72 
 o.+deki 3/317 
 o.+e 6/510 
 o.+in 3/317 
 [=9] 
otelcilik 
 o.+i 6/510 
 o.+imiz 3/312 

 o.+te 3/312 
 [=3] 
otlat- 
 o.-an 1/130, 1/130, 
6/590 
 [=3] 
otluk 
 o. 2/200, 6/586 

 o.+larda 1/2 
 [=3] 
Otlukbeli 
 o.+nde 1/37 
 [=1] 
otobiyografi 
 o.+den 6/571 
 [=1] 
otobüs 

 o. 6/560 
 [=1] 
otokrasi 
 o. 2/192 
 [=1] 
otomat 
 o.+lar 6/560 
 [=2] 

otomatik 
 o. 2/198 
 [=1] 
otomobil 
 o. 1/79, 3/312, 4/339, 
6/499, 6/560, 6/591 
 o.+de 6/589 
 o.+i 1/80, 3/284, 4/351 

 o.+imizle 1/80 
 o.+in 1/79, 1/80, 6/508 
 o.+iniz 6/550 
 [=15] 
otorite 
 o. 6/679 
 o.+nin 6/672, 6/679 
 o.+sinden 6/671 

 o.+sini 6/402, 6/672 
 o.+yi 3/289 

 [=7] 
otoriter 
 o. 6/688 
 [=1] 
Ottovon Falke 
 o. 6/459 
 [=1] 
otur- 

 o.-acak 4/339, 6/598 
 o.-an 1/118, 1/72, 
2/215, 2/217, 6/409, 6/410, 
6/433, 6/517, 6/568 
 o.-ana  
 o.-du 1/117 
 o.-duğu 1/115, 6/567 
 o.-duğum 4/337 

 o.-mak 4/340 
 o.-ması 1/116 
 o.-muş 1/33, 6/682 
 o.-muştuk 1/82 
 o.-up 3/271 
 o.-ur 1/117 
 o.-uyor 6/589 
 o.-uyorum 4/336 

 [=25] 
oturt- 
 o.-muştur 6/556 
 [=1] 
oturul- 
 o.-acak 1/40 
 o.-an 3/274 
 o.-muş 6/580 

 [=3] 
otuz 
 o. 4/328, 4/329 
 o.+u 6/511 
 [=3] 
otuz beş 
 o. 6/623 
 [=1] 
otuz yedi 

 o. 6/628 
 [=1] 
Ouvrees 
 o. 6/424 
 [=1] 
ova 
 o. 1/110, 6/498, 6/504 
 o.+dan 6/561, 6/561 

 o.+lar 1/1, 1/1, 1/110 
 o.+lara 6/506, 6/550, 
6/553 
 o.+larda 3/279 
 o.+ları 1/12, 3/307 
 o.+ların 1/111, 6/554 
 o.+larında 1/37 
 o.+larıyla 6/553 

 o.+nın 6/585 
 o.+sına 6/497, 6/506, 
6/587 
 o.+sında 6/587 
 o.+ya 6/566 
 o.+yı 6/497, 6/498, 
6/561 
 [=27] 

oy- 
 o.-duğu 6/562 

 o.-dular 6/549 
 o.-makta 1/135 
 [=3] 
oydur- 
 o.-mamış 6/550 
 [=1] 
oyma 
 o. 6/431 

 [=1] 
oymacılık 
 o. 6/401, 6/485 
 o.+ı 6/487 
 [=3] 
oymak 
 o.+tan 1/4 
 [=1] 

oyna- 
 o.-dığı 6/517 
 o.-dığını 6/502 
 o.-mıştır 1/98 
 o.-yacağı 1/121 
 o.-yan 6/475, 6/526 
 o.-yor 1/118 
 [=7] 

oynak 
 o. 1/75, 2/167 
 [=2] 
oynaklık 
 o.+ından 6/454 
 [=1] 
oynan- 
 o.-an 2/181 

 [=1] 
oynat- 
 o.-acak 1/55 
 o.-an 2/160 
 o.-maya 6/694 
 o.-tığı 6/630 
 [=4] 
oyul- 
 o.-an 6/555, 6/605 

 o.-makta 6/551 
 o.-muş 5/548, 6/525, 
6/590 
 o.-muştur 6/605 
 [=7] 
oyun 
 o. 6/653, 6/676, 6/687, 
6/694 

 o.+dan 3/222 
 o.+lar 6/624, 6/630, 
6/660, 6/676, 6/676, 6/693, 
6/696 
 o.+lara 6/640 
 o.+lardan 6/630 
 o.+ları 1/129, 1/2, 
6/630, 6/683 

 o.+larına 3/258 
 o.+larının 6/664 
 o.+larıyla 6/659 
 o.+u 1/121, 1/129, 
6/687 
 o.+udur 2/187, 2/199 
 o.+una 6/648 
 o.+undadır 5/395 
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 o.+unu 6/640 
 [=29] 

oyuncak 
 o. 6/533 
 o.+ı 1/127 
 [=2] 
oyuncu 
 o. 6/663, 6/664 
 [=2] 
ozan 

 o. 3/258 
 [=1] 
öbek öbek 
 ö. 4/346, 6/430, 6/663 
 [=3] 
öbür 
 ö. 1/123, 2/160, 2/160, 
3/283, 6/488, 6/509, 6/551 

 ö.+lerinde 6/547 
 ö.+üne 1/28, 1/75 
 ö.+ünkine 2/196 
 [=11] 
öç 
 ö. 1/26, 6/595 
 ö.+ünü 6/515 
 ö.+ünün 3/253 

 [=4] 
öç al- 
 ö.-ıyor 1/83 
 [=1] 
öde- 
 ö.-diği 6/629 
 ö.-mek 1/130, 3/283, 
6/625, 6/648 

 ö.-meye 3/294, 6/687 
 ö.-mişti 6/582 
 ö.-yebilmek 6/566 
 ö.-yen 2/159 
 ö.-yişe 3/283 
 [=11] 
ödev 
 ö. 3/237, 5/397 
 ö.+i 2/154, 3/237, 

6/483, 6/663 
 ö.+ini 2/157, 3/235, 
6/483, 6/679 
 ö.+ler 6/624 
 ö.+lerini 1/15, 3/304 
 ö.+lerinin 3/227 
 [=14] 
ödevli 

 ö.+dir 5/397 
 [=1] 
ödümüzü kopar- 
 ö.-mıştı 1/116 
 [=1] 
ödünç 
 ö. 1/89 
 [=1] 

öfke 
 ö. 6/514 
 ö.+mden 3/314 
 ö.+nin 3/223 
 ö.+ye 6/643 
 ö.+yle 1/101, 1/101 
 [=6] 
öfkelen- 

 ö.-meden 1/114 
 [=1] 

öğle 
 ö.+den 6/490 
 [=1] 
öğren- 
 ö.-diğim 6/490 
 ö.-dikleri 1/92 
 ö.-ebilirdik 6/424, 
6/424 

 ö.-emeden 6/495 
 ö.-en 2/208, 6/572 
 ö.-ir 1/72 
 ö.-irsiniz 4/346 
 ö.-iyoruz 3/256, 
3/262, 3/262, 3/295, 6/461, 
6/524, 6/528, 6/575 
 ö.-me 2/137 

 ö.-mediler 1/75 
 ö.-mek 2/152, 6/572, 
6/629, 6/694 
 ö.-menin 6/422 
 ö.-mesine 5/388 
 ö.-meye 1/119, 5/661, 
6/404, 6/572 
 ö.-meyi 3/289, 3/316 

 ö.-miş 1/11 
 [=32] 
öğrenci 
 ö. 3/230, 3/233, 3/233, 
3/233, 3/319 
 ö.+si  
 [=6] 
öğrenici 

 ö. 3/230 
 [=1] 
öğrenil- 
 ö.-diği 5/393 
 ö.-mektedir 5/661 
 ö.-memiş 5/393 
 ö.-miştir 6/460 
 [=4] 
öğrenim 

 ö.+i 3/220 
 [=1] 
öğret- 
 ö.-diği 1/19, 1/20 
 ö.-ebilir 6/631 
 ö.-eceğiz 3/286 
 ö.-ecektir 2/156, 2/207 
 ö.-en 5/386 

 ö.-eni 2/163 
 ö.-enler 2/137 
 ö.-enlerin 3/230 
 ö.-iyor 6/445 
 ö.-mediler 6/551 
 ö.-meyi 3/304 
 ö.-mişti 1/67 
 ö.-ti 1/129 

 ö.-tiği 1/18 
 ö.-tiğini 1/67 
 ö.-tikleri 1/17 
 [=18] 
öğretil- 
 ö.-erek 6/664 
 [=1] 
öğretim 

 ö. 3/221, 3/230, 3/232 
 ö.+in 1/106, 3/295 

 [=7] 
öğretmen 
 ö. 3/232, 3/233 
 [=2] 
öğretmenlik 
 ö.+i 3/287 
 [=1] 
öğüt- 

 ö.-en 1/131 
 [=1] 
öksüz kal- 
 ö.-an 3/319 
 [=1] 
öksüzlük 
 ö.  
 [=1] 

öküz 
 ö.+ün 6/497 
 [=1] 
öl- 
 ö.-dü 6/635 
 ö.-düğü 6/657, 6/672, 
6/692 
 ö.-düğünü 6/514, 

6/514, 6/520 
 ö.-dükten 6/695 
 ö.-ebileceğini 2/191 
 ö.-ebilmeleri 1/10 
 ö.-eceğini 3/301 
 ö.-en 1/112, 1/16, 
2/201, 6/448, 6/449, 6/452, 
6/575, 6/672 

 ö.-enler 1/37 
 ö.-enlerin 6/535 
 ö.-esiye 1/102 
 ö.-me 6/475 
 ö.-medikçe 6/647 
 ö.-medikleri 1/67 
 ö.-mekte 6/589 
 ö.-mektedir 3/232 
 ö.-mekten 6/471 

 ö.-memiş 1/11 
 ö.-mese 6/563 
 ö.-mesi 6/520, 6/564 
 ö.-meye 5/369 
 ö.-meyecek 1/54 
 ö.-meyen 1/113 
 ö.-mez 1/13, 3/262, 
3/289, 3/322, 3/322, 3/323, 

4/337, 6/462, 6/530, 6/580, 
6/614 
 ö.-mezlik 1/113 
 ö.-müş 6/457, 6/612 
 ö.-ün 3/315 
 ö.-ünce 1/130 
 ö.-üp 1/6, 6/520 
 ö.-ür 3/276 

 ö.-ürüz 1/112 
 ö.-üşünü 6/477 
 [=56] 
ölç- 
 ö.-ebilmek 5/353 
 ö.-en 6/417 
 ö.-erek 1/101 
 ö.-eriz 6/415 
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 ö.-mek 2/219, 3/252, 
6/412, 6/583, 6/651 

 ö.-meyeceği 1/37 
 ö.-müş 3/221 
 [=11] 
ölçü 
 ö. 1/66, 1/7, 1/85, 
2/138, 2/161, 2/210, 5/375, 
6/417, 6/483, 6/483, 6/521, 
6/560 

 ö.+de 2/137, 2/151, 
6/437, 6/437, 6/450, 6/479, 
6/615 
 ö.+dedir 3/230 
 ö.+dür 6/452 
 ö.+ler 1/14 
 ö.+lerin 5/371, 6/482 
 ö.+müzü 1/74 

 ö.+sü 2/139, 2/144, 
6/482, 6/600 
 ö.+südür 2/180, 6/439 
 ö.+sünde 1/23, 1/32, 
1/33, 2/146, 2/161, 2/165, 
2/185, 2/187, 2/187, 2/187, 
3/256, 3/262, 6/600, 6/600 
 ö.+sündedir 1/9, 6/498 

 ö.+sündeki 1/37, 
2/185 
 ö.+süne 2/175, 6/596 
 ö.+sünü 3/261, 6/483 
 ö.+süyle 3/274, 6/521 
 ö.+ye 2/212, 6/406 
 ö.+yü 6/482, 6/482 
 [=59] 

ölçül- 
 ö.-düğüne 4/338 
 ö.-emez 4/332, 4/332 
 ö.-mesi 2/164 
 [=4] 
ölçülü 
 ö. 3/264, 6/467 
 [=2] 
ölçü ol- 

 ö.-acak 6/446 
 ö.-arak 1/4, 5/370 
 [=3] 
ölçüsüz 
 ö. 6/596, 6/596 
 [=2] 
ölçüsüzlük 
 ö.+üne 6/659 

 [=1] 
ölçüş- 
 ö.-meye 3/254 
 [=1] 
öldür- 
 ö.-emem 1/83 
 ö.-en 6/634 
 ö.-enler 6/681 

 ö.-enleri 6/635 
 ö.-erek 2/144 
 ö.-me 1/8, 6/673 
 ö.-mek 6/664, 6/673, 
6/673, 6/673 
 ö.-mesi 1/106 
 ö.-mesine 6/688 
 ö.-meye 6/640 

 ö.-meyi 6/641 
 ö.-ür 1/6 

 ö.-üyor 5/376 
 [=17] 
öldürt- 
 ö.-en 6/651 
 ö.-müştü 6/450 
 ö.-tü 6/658 
 ö.-tüğünü 6/636 
 [=4] 

öldürücü 
 ö. 1/107, 2/146 
 [=2] 
öldürül- 
 ö.-düğünü 6/659 
 ö.-eceği 6/643 
 ö.-me 6/687 
 ö.-mek 3/305 

 ö.-mesiyle 6/686 
 ö.-müştü 6/658 
 [=6] 
ölmezlik 
 ö. 1/114 
 ö.+e 1/114, 3/272 
 [=3] 
ölü 

 ö. 1/1, 1/123, 1/80, 
2/198, 3/275, 6/429, 6/582 
 ö.+de 1/74 
 ö.+nün 6/672 
 ö.+süne 6/514 
 ö.+sünü 6/514 
 ö.+ye 6/416 
 [=12] 

ölüm 
 ö. 1/113, 1/128, 2/159, 
2/192, 3/265, 3/320, 3/323, 
4/328, 6/518, 6/591, 6/645, 
6/646, 6/646 
 ö.+de 6/589 
 ö.+den 1/4 
 ö.+e 5/354, 6/533 
 ö.+le 1/64 

 ö.+lere 1/37, 3/228 
 ö.+leri 1/112 
 ö.+lerinden 5/382 
 ö.+ü 1/112, 1/113, 
1/91, 6/687 
 ö.+ün 6/680 
 ö.+ünden 3/319, 
4/332, 6/563, 6/620, 6/620, 

6/623, 6/634, 6/635, 6/641, 
6/647, 6/684 
 ö.+üne 1/6, 6/630, 
6/689 
 ö.+üyle 6/696 
 [=42] 
ölüm kalım 
 ö. 1/127, 2/180, 3/240, 

5/389 
 [=4] 
ölün- 
 ö.-ebilecek 2/179 
 ö.-ecek 2/179, 2/181 
 ö.-ür 6/520 
 [=4] 
Ömer 

 ö. 2/141, 2/217, 6/410, 
bu 

 [=4] 
ömür 
 ö. 1/50, 2/150, 3/221, 
3/275, 5/354, 5/363, 6/472 
 ö.+e 3/279, 6/655 
 ö.+leri 3/225 
 ö.+lerinde 4/338 
 ö.+lerini 3/276, 3/291 

 ö.+lerinin 1/53, 5/374 
 ö.+ü 1/131, 2/148, 
3/248, 3/261, 3/261, 3/311, 
5/386, 6/472, 6/634, 6/688 
 ö.+ümüz 1/112, 2/149 
 ö.+ümüzce 2/195 
 ö.+ümüzde 1/29 
 ö.+ümüze 2/147 

 ö.+ümüzün 2/148 
 ö.+ünce 3/221, 6/652, 
6/679 
 ö.+ünde 1/120, 1/120, 
2/148, 2/148, 6/695 
 ö.+üne 1/101, 2/164 
 ö.+ünü 1/9, 3/273, 
3/294, 3/324, 6/560 

 ö.+ünün 6/572, 6/632, 
6/652, 6/679, 6/695 
 ö.+ünüz 3/221 
 ö.+ünüzde renkrenk 
 ö.+ünüze 1/97 
 ö.+ünüzü 3/223 
 [=55] 
ömür geçir- 

 ö.-mek 3/309 
 [=1] 
ömürlü 
 ö. 1/112, 1/24, 1/32, 
2/188, 6/691 
 [=5] 
ömür sür- 
 ö.-ecek 5/386 
 [=1] 

ömür ver- 
 ö.-diği 6/666 
 ö.-en 1/114 
 ö.-enler 1/43 
 [=3] 
ön 
 ö. 1/31, 1/32, 1/39, 
1/41, 1/41, 2/149, 2/150, 2/182, 

2/182, 2/188, 3/242, 3/276, 
3/290, 3/301, 4/346, 5/398, 
6/426, 6/426, 6/442, 6/456, 
6/492, 6/494, 6/495, 6/531, 
6/537, 6/646, 6/647, 6/668 
 ö.+de 1/51, 6/423 
 ö.+e 1/55 
 ö.+lerinde 1/37 

 ö.+lerine 6/637 
 ö.+ümüzde 5/376, 
6/522, 6/587 
 ö.+ümüzdeki 6/585 
 ö.+ümüze 2/136, 
2/177, 6/480, 6/613 
 ö.+ünde 1/11, 1/111, 
1/120, 1/13, 1/43, 1/45, 1/65, 
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1/70, 1/8, 1/8, 1/84, 1/90, 1/99, 
2/139, 2/140, 2/150, 2/158, 

2/158, 2/158, 2/158, 2/158, 
2/173, 2/178, 3/232, 3/232, 
3/286, 3/290, 3/292, 3/308, 
3/315, 3/321, 4/328, 4/328, 
4/331, 4/332, 4/332, 4/351, 
5/355, 5/356, 5/390, 5/390, 
6/462, 6/463, 6/500, 6/513, 
6/515, 6/518, 6/542, 6/557, 

6/568, 6/599 
 ö.+ündeki 1/120 
 ö.+ünden 1/82, 1/85, 
3/316 
 ö.+üne 1/127, 1/24, 
1/28, 1/39, 1/67, 2/182, 2/185, 
2/200, 2/207, 3/250, 3/269, 
3/271, 3/309, 3/316, 3/318, 

4/334, 5/365, 5/370, 5/370, 
5/388, 5/389, 5/548, 6/420, 
6/422, 6/481, 6/551, 6/569, 
6/615, 6/619, 6/620, 6/643, 
6/644, 6/644, 6/653 
 ö.+ünüzde 6/551 
 ö.+ünüze 1/97, 6/518 
 [=135] 

Ön Asya 
 ö. 1/17, 3/256, 6/403, 
6/429, 6/491, 6/563, 6/563, 
6/570, 6/570 
 ö.+da 1/17, 1/19, 1/20, 
1/20, 1/21, 1/21, 1/9, 3/248, 
3/249, 3/253, 3/256, 3/257, 
6/403, 6/428, 6/435, 6/435, 

6/438, 6/557, 6/577, 6/578, 
6/599, 6/655 
 ö.+daki 1/19 
 ö.+nın 1/44, 3/253, 
4/328, 5/355, 6/420, 6/511, 
6/512, 6/518, 6/558, 6/564, 
6/569, 6/654 
 ö.+ya 1/24, 1/45, 
5/357 

 ö.+yı 1/19, 1/20, 
3/271, 6/599 
 [=51] 
ön ayak ol- 
 ö.-an 1/39 
 [=1] 
önce 
 ö. 1/107, 1/11, 1/11, 

1/11, 1/112, 1/19, 1/31, 1/42, 
1/43, 1/52, 1/54, 1/54, 1/84, 
1/91, 2/156, 2/163, 2/165, 
2/172, 2/173, 2/178, 2/185, 
2/186, 2/186, 2/188, 2/189, 
2/199, 2/199, 2/201, 2/205, 
2/210, 2/214, 2/218, 3/221, 
3/248, 3/250, 3/256, 3/260, 

3/261, 3/264, 3/265, 3/267, 
3/289, 4/331, 4/333, 4/336, 
5/355, 5/361, 5/362, 5/362, 
5/370, 5/387, 5/391, 5/395, 
5/661, 6/403, 6/408, 6/412, 
6/420, 6/421, 6/450, 6/460, 
6/462, 6/476, 6/487, 6/499, 
6/512, 6/514, 6/522, 6/523, 

6/523, 6/526, 6/527, 6/527, 
6/527, 6/528, 6/529, 6/530, 

6/531, 6/533, 6/543, 6/554, 
6/555, 6/556, 6/557, 6/564, 
6/571, 6/572, 6/575, 6/579, 
6/581, 6/597, 6/598, 6/598, 
6/608, 6/608, 6/609, 6/614, 
6/616, 6/616, 6/620, 6/621, 
6/625, 6/640, 6/646, 6/646, 
6/653, 6/655, 6/657, 6/657, 

6/658, 6/658, 6/659, 6/662, 
6/671, 6/674, 6/675, 6/677, 
6/677, 6/678, 6/680, 6/682, 
6/682, 6/684, 6/686, 6/690 
 ö.+den 2/153, 3/237, 
6/626 
 ö.+ki 1/15, 1/66, 1/9, 
2/163, 2/163, 2/179, 2/216, 

3/327, 4/328, 4/329, 5/353, 
5/366, 5/391, 5/393, 5/393, 
5/397, 6/403, 6/403, 6/403, 
6/404, 6/410, 6/424, 6/427, 
6/462, 6/524, 6/524, 6/541, 
6/558, 6/597, 6/638 
 ö.+kilerden 5/396 
 ö.+kilerin 1/12, 5/395 

 ö.+leri 3/265 
 ö.+lerine 6/523 
 ö.+si 1/70 
 ö.+sine 6/401 
 ö.+ye 5/393, 6/618 
 [=167] 
öncü 
 ö.+leri 6/457 

 ö.+sü 3/244 
 [=2] 
önde gel- 
 ö.-ir 4/328 
 ö.-mektedir 5/367 
 [=2] 
önem 
 ö. 1/94, 2/182, 3/304, 
3/307, 3/308, 6/628, 6/631, 

6/645, 6/648, 6/681 
 ö.+dir 6/482 
 ö.+i 2/156, 3/303, 
6/445, 6/621 
 ö.+in 2/173 
 ö.+ini 3/305, 5/368, 
6/518, 6/620, 6/662 
 ö.+le 6/619, 6/656 

 ö.+lerin 6/622 
 [=24] 
önemli 
 ö. 3/240, 3/241, 3/313, 
5/374, 6/433, 6/511, 6/517, 
6/573, 6/628, 6/629, 6/630, 
6/677, 6/678, 6/680, 6/694 
 ö.+dir 6/577, 6/583, 

6/605, 6/662 
 ö.+leri 3/311 
 ö.+si 6/662 
 [=21] 
önem ver- 
 ö.-diklerini 6/657 
 [=1] 
önem veril- 

 ö.-en 2/180 
 [=1] 

öne sür- 
 ö.-en 1/127 
 ö.-mekte 6/618 
 ö.-müşlerdir 6/582 
 [=3] 
öne sürül- 
 ö.-üyor 2/178 
 [=1] 

önle- 
 ö.-diği 2/149 
 ö.-mek 1/113, 3/231, 
3/244, 6/496, 6/519, 6/640, 
6/673, 6/695 
 ö.-mektedir 2/162, 
2/165 
 ö.-mekti 6/468 

 ö.-memiştir 2/138 
 ö.-memiz 1/55 
 ö.-meye 5/394, 6/676 
 ö.-meyişi 6/494 
 ö.-miş 6/509, 6/515, 
6/640 
 ö.-mişlerdir 5/394 
 ö.-mişti 6/686 

 ö.-miştir 1/11, 1/25 
 ö.-miyor 1/95 
 ö.-r 2/152, 2/173, 
2/174, 2/180 
 ö.-yebilimiştir 2/167 
 ö.-yebiliyordu 2/140 
 ö.-yecek 3/304 
 ö.-yelim 2/148 

 ö.-yemediği 1/25 
 ö.-yememişlerdir 
3/256 
 ö.-yememiştir 1/20 
 ö.-yemiyordu 2/206 
 ö.-yen 1/80, 2/155 
 ö.-yendir 6/647 
 ö.-yip 3/300 
 ö.-yişi 6/672 

 ö.-yor 2/166 
 ö.-yordu 6/674 
 ö.-yorsa 6/672 
 [=45] 
önlen- 
 ö.-ebilir 3/317 
 ö.-emez  
 ö.-mez 1/3, 1/57 

 [=4] 
ön plan 
 ö.+a 5/396 
 [=1] 
önsaf 
 ö.+a 1/56, 6/568 
 ö.+ta 6/568 
 [=3] 

önsöz 
 ö.+ü 6/584 
 [=1] 
önüne geç- 
 ö.-ecek 3/285 
 [=1] 
önüne geçil- 
 ö.-mez  
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 [=1] 
öp- 

 ö.-mek 4/345 
 [=1] 
öpüş- 
 ö.-tüğü  
 [=1] 
ör- 
 ö.-en 2/195 
 [=1] 

ören 
 ö. 1/44, 3/309, 5/356, 
6/491, 6/505, 6/508, 6/537, 
6/537, 6/580, 6/587 
 ö.+e 6/543 
 ö.+i 6/582 
 ö.+in 6/582 
 ö.+ler 1/5, 3/311 

 ö.+leri 6/581 
 ö.+lerimize 3/312 
 ö.+lerin 3/311 
 [=19] 
örenleş- 
 ö.-ip 6/508 
 [=1] 
örf 

 ö. 3/257 
 ö.+ü 3/242 
 ö.+ün 4/346, 6/513 
 ö.+üne 2/156 
 [=5] 
örgü 
 ö. 6/494, 6/550, 6/550, 
6/604 

 ö.+lerden 6/428, 6/604 
 ö.+leridir 1/29 
 ö.+lerindeki 1/29 
 ö.+leriyle 6/551 
 ö.+müze 1/57 
 ö.+nün 6/604 
 ö.+sü 1/102 
 ö.+südür 2/195 
 ö.+sünde 3/228 

 ö.+sünü 6/596 
 [=15] 
örgüt 
 ö.+lerinden 3/261 
 [=1] 
örme 
 ö. 6/550 
 [=1] 

örnek 
 ö. 1/3, 1/41, 1/49, 
1/54, 1/54, 1/55, 1/55, 1/55, 
1/55, 1/55, 1/55, 1/55, 1/55, 
1/55, 1/55, 1/56, 1/56, 1/56, 
1/56, 1/59, 1/59, 1/59, 1/60, 
1/60, 1/76, 1/76, 1/76, 1/78, 
1/94, 1/98, 2/147, 2/148, 2/156, 

2/156, 2/195, 2/195, 3/225, 
3/261, 3/327, 4/333, 5/361, 
5/371, 5/380, 5/397, 6/444, 
6/452, 6/466, 6/567, 6/579, 
6/650, 6/663, 6/666, 6/686, 
6/687 
 ö.+e 1/28 

 ö.+i 1/103, 1/29, 1/29, 
1/30, 1/75, 1/97, 3/256, 3/274, 

3/276, 5/376, 6/468, 6/520, 
6/542, 6/650, 6/672 
 ö.+idir 3/303, 6/467, 
6/510 
 ö.+imiz 1/76 
 ö.+in 1/29, 1/30, 1/30 
 ö.+inde 6/562 
 ö.+ine 2/173, 3/224, 

6/453, 6/482, 6/656 
 ö.+ini 1/32, 1/76, 
2/188, 3/305, 6/462, 6/468, 
6/636, 6/679 
 ö.+inin 1/127, 6/516 
 ö.+ler 1/75, 2/152, 
2/157, 3/239, 6/430, 6/462, 
6/466, 6/551, 6/660, 6/682 

 ö.+lerdir 6/468 
 ö.+lere 2/152, 6/466 
 ö.+leri 1/129, 6/467 
 ö.+lerin 2/148 
 ö.+lerine 3/276 
 ö.+lerini 1/29, 2/167, 
3/262, 6/466, 6/481 
 ö.+lerle 1/15, 2/144 

 ö.+tir 1/97, 2/214, 
6/408, 6/678 
 [=122] 
örnek al- 
 ö.-dığımız 5/388 
 ö.-dığınız 6/413 
 ö.-dıkları 5/398 
 ö.-ması 5/389 

 ö.-mıştır 6/462 
 [=5] 
örnek ol- 
 ö.-abilir 3/296 
 ö.-acak 1/56, 5/661, 
6/437 
 ö.-arak 1/3 
 ö.-mak 2/166 
 ö.-ması 3/244 

 [=7] 
örnek ver- 
 ö.-erek 6/671 
 [=1] 
örsele- 
 ö.-memek 4/345 
 [=1] 
örselen- 

 ö.-meden 6/609 
 [=1] 
ört- 
 ö.-en 6/467 
 ö.-me 6/433, 6/439 
 ö.-mektedir 6/438, 
6/454 
 [=5] 

örtü 
 ö. 1/120 
 ö.+leri 3/317 
 ö.+nün 1/109 
 [=3] 
örtül- 
 ö.-me 6/428 
 ö.-ürdü 1/115 

 [=2] 
örtülü 

 ö. 6/601 
 [=1] 
örül- 
 ö.-müştü 1/110 
 ö.-müştür 6/491 
 ö.-üp 6/602 
 [=3] 
örümcek 

 ö. 3/223, 6/615 
 [=2] 
örümcekli 
 ö. 3/243 
 [=1] 
öte 
 ö. 1/25, 1/36, 1/93, 
2/153, 2/172, 2/175, 2/176, 

2/211, 2/211, 3/249, 3/262, 
3/271, 3/298, 3/299, 3/300, 
5/367, 5/369, 5/369, 5/386, 
6/430, 6/432, 6/468, 6/566, 
6/574, 6/578, 6/582, 6/668, 
6/670 
 ö.+de 4/342, 6/588, 
6/588 

 ö.+ki 1/104, 1/107, 
1/122, 1/126, 1/13, 1/25, 1/35, 
1/4, 1/42, 1/58, 1/59, 1/77, 1/80, 
1/81, 1/84, 2/148, 2/179, 2/199, 
2/208, 2/209, 3/252, 3/279, 
3/289, 3/305, 3/308, 3/308, 
3/308, 3/315, 3/316, 4/346, 
5/370, 6/452, 6/471, 6/514, 

6/515, 6/519, 6/525, 6/526, 
6/567, 6/579, 6/602, 6/629, 
6/632, 6/637, 6/676, 6/677, 
6/696 
 ö.+ki.ler 1/73 
 ö.+ki.nden 1/113, 1/76 
 ö.+ki.nin 5/381 
 ö.+kiler 1/26, 3/272, 
6/668 

 ö.+kilerden 6/491 
 ö.+kilerle 3/309, 6/495 
 ö.+kine 2/174 
 ö.+kinin 5/360 
 ö.+kisi 3/245, 3/266, 
6/526 
 ö.+sinde 3/305, 5/369 
 ö.+sindedir 5/367 

 ö.+sinden 3/325 
 ö.+sine 4/351 
 ö.+ye 6/563 
 [=101] 
ötede beride 
 ö. 6/581 
 [=1] 
ötekinin berikinin 

 ö. 1/48, 5/360 
 [=2] 
öteye beriye 
 ö. 1/79, 6/609 
 [=2] 
ötürü 
 ö. 1/18, 3/234, 6/652 
 ö.+dür 6/538 
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 [=4] 
öv- 

 ö.-düğü 2/149 
 ö.-me 6/627 
 ö.-mede 6/650 
 ö.-mekten 3/320 
 ö.-mesine 1/98 
 [=5] 
övgü 
 ö. 6/593 

 ö.+lere 6/626 
 [=2] 
övün- 
 ö.-düğü 6/514, 6/638, 
6/639 
 ö.-eceksiniz 3/315 
 ö.-emeyeceği 1/108 
 ö.-erek 1/84, 6/615, 

6/656 
 ö.-me 1/6, 1/9, 6/651, 
6/660 
 ö.-meden 6/626 
 ö.-meler 1/60 
 ö.-melere 6/638 
 ö.-menin 6/651 
 ö.-müştü 3/319 

 [=17] 
övünç 
 ö. 6/696 
 ö.+lerle 6/677 
 [=2] 
övünül- 
 ö.-ecek 3/221, 6/402 
 [=2] 

öyle 
 ö. 1/104, 1/105, 1/118, 
1/119, 1/119, 1/129, 1/129, 
1/18, 1/22, 1/27, 1/57, 1/71, 
2/141, 2/162, 2/165, 2/172, 
2/209, 2/210, 2/211, 2/211, 
2/212, 3/223, 3/256, 3/273, 
3/276, 3/290, 3/315, 3/323, 
4/349, 4/350, 5/367, 5/375, 

5/375, 5/380, 5/383, 5/397, 
6/406, 6/455, 6/455, 6/457, 
6/479, 6/493, 6/496, 6/589, 
6/589, 6/663, 6/666, 6/682, 
6/692 
 ö.+ce 2/189, 6/532 
 ö.+yse 3/315 
 [=52] 

öz 
 ö. 1/38, 1/38, 1/57, 
1/58, 1/60, 2/141, 2/167, 2/184, 
2/195, 2/212, 3/240, 3/269, 
3/281, 3/281, 4/335, 5/380, 
5/399, 6/406, 6/520 
 ö.+e 6/461 
 ö.+ü 1/22, 1/27, 3/285, 

3/299 
 ö.+ün 6/488 
 ö.+ünden 4/344 
 ö.+üne 1/35 
 ö.+ünü 1/76, 6/498, 
6/498 
 ö.+ünün 6/510 
 [=31] 

Özbeğ 
 ö. 6/445 

 [=1] 
özel 
 ö. 1/60, 3/235, 3/235, 
6/627 
 [=4] 
özelleş- 
 ö.-en 6/515 
 [=1] 

özellik 
 ö. 6/606 
 ö.+e 6/516 
 ö.+i 1/42, 6/402, 
6/470, 6/606 
 ö.+idir 6/430, 6/606 
 ö.+ine 3/301, 6/544 
 ö.+te 3/307 

 ö.+tedir 6/470 
 [=12] 
özen- 
 ö.-diği 3/303 
 ö.-diklerini 1/71 
 ö.-en 1/109, 6/465 
 ö.-erek 6/498, 6/554, 
6/597 

 ö.-irdi 1/117 
 ö.-işi 6/462 
 ö.-işiyle 6/502 
 ö.-me 5/382, 6/435, 
6/460 
 ö.-menin 6/463 
 ö.-mesi 6/512 
 ö.-meye 6/611 

 [=16] 
özene özene 
 ö. 1/2 
 [=1] 
özenil- 
 ö.-erek 6/498, 6/498, 
6/517 
 ö.-miş 6/542 
 [=4] 

özentili 
 ö. 3/220, 6/467 
 [=2] 
özle- 
 ö.-diği 1/114, 1/38 
 ö.-yiş 2/211 
 ö.-yoruz 1/62 
 [=4] 

özlem 
 ö. 6/463 
 ö.+i 6/462, 6/668 
 ö.+in 6/669 
 ö.+ler 1/63, 1/63 
 [=6] 
özlü 
 ö. 6/552 

 [=1] 
özlüleş- 
 ö.-mişti 3/254 
 [=1] 
Pactole 
 p. 6/533 
 [=1] 
paçavra 

 p.+ların 4/337 
 [=1] 

padişâh 
 p. 5/392, 5/394, 6/457 
 p.+ın 2/206, 4/351 
 p.+la 5/395 
 p.+lar 5/392 
 [=7] 
Pagan 
 p. 6/516 

 [=1] 
Paganist 
 p. 2/158, 2/158, 6/403, 
6/430, 6/499 
 [=5] 
Paganist ol- 
 p.-mayan 6/428 
 [=1] 

Paganizm 
 p. 2/215, 6/409 
 p.+inin 6/516 
 [=3] 
paha 
 p.+sına 1/107, 1/131, 
1/66, 1/83, 2/147, 3/227, 3/248, 
3/300, 4/338, 5/353, 6/509 

 [=11] 
pahalı 
 p. 6/565, 6/663 
 p.+dır 6/567 
 p.+ya 3/309 
 [=4] 
pahalılandır- 
 p.-mak 6/640 

 [=1] 
pâk 
 p.+tır  
 [=1] 
Palaeokastro 
 p. 6/575 
 [=1] 
Palatinus 
 p.+daki 6/683 

 [=1] 
palet 
 p.+i 6/485 
 [=1] 
palmet 
 p. 6/428, 6/436 
 p.+lerin 6/430 
 [=3] 

palmetçik 
 p.+ler 6/436 
 [=1] 
Pamukkale 
 p. 3/311, 6/527 
 [=2] 
panayır 
 p. 3/275 

 [=1] 
pancar 
 p.+ını 3/291, 3/292 
 [=2] 
pandantif 
 p. 6/433 
 p.+ler 6/433, 6/455 
 [=3] 
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pandore 
 p. 3/229 

 [=1] 
Panhelenik 
 p. 2/186 
 [=1] 
panik ol- 
 p.-mamasında 3/277 
 [=1] 
Panneaux 

 p. 6/452, 6/454 
 [=2] 
pano 
 p. 6/605 
 p.+lar 6/446 
 [=2] 
panorama 
 p.+lar 3/309 

 [=1] 
pansiyon 
 p. 4/337, 4/337, 4/337, 
4/340 
 p.+a 3/231 
 p.+dur 4/337 
 p.+larını 3/226 
 [=7] 

pantolon 
 p.+lar 1/71 
 [=1] 
pantolonlu 
 p. 1/82 
 [=1] 
papaz 
 p. 6/571 

 p.+ı 3/275 
 p.+ların 2/213, 6/407 
 [=4] 
Paphlagonia 
 p. 6/563 
 [=1] 
para 
 p. 1/58, 2/136, 2/188, 
2/202, 2/202, 2/216, 3/236, 

3/278, 3/282, 3/283, 3/294, 
3/294, 3/297, 3/307, 3/317, 
4/337, 5/661, 6/410, 6/501, 
6/510, 6/510, 6/514, 6/568, 
6/569, 6/609, 6/620, 6/624, 
6/628, 6/636, 6/636, 6/642, 
6/648, 6/649, 6/652, 6/653, 
6/678, 6/694, 6/694 

 p.+dan 6/639 
 p.+lar 6/649, 6/682, 
6/683, 6/688, 6/695 
 p.+ları 6/517, 6/620 
 p.+larına 6/516 
 p.+larındaki 6/516, 
6/516 
 p.+larından 6/535 

 p.+larını 6/515, 6/649 
 p.+larla 2/136 
 p.+nın 2/200, 6/566, 
6/568, 6/683 
 p.+nıza  
 p.+nızı 3/315, 4/343 
 p.+sı 4/343, 5/382, 
6/566, 6/629 

 p.+sına 3/297, 6/568 
 p.+sında 1/93 

 p.+sını 2/204, 3/315, 
4/343 
 p.+sının 1/64 
 p.+sıyla 3/305, 6/565, 
6/648 
 p.+ya 1/89, 1/89, 
2/171, 6/565, 6/646, 6/649 
 p.+yı 1/58, 2/137, 

2/171, 3/283, 6/609, 6/677 
 [=86] 
para bastır- 
 p.-abilmektedir 6/688 
 p.-amamıştır 6/683 
 [=2] 
para et- 
 p.-en 3/283, 6/609, 

6/609 
 [=3] 
paralı 
 p. 2/215, 6/409, 6/677 
 [=3] 
paramparça 
 p. 5/369, 5/371, 6/589, 
6/590 

 [=4] 
parasız 
 p. 3/233, 3/312, 6/642 
 [=4] 
paravana 
 p. 6/467 
 [=1] 
parazit 

 p. 2/195 
 [=1] 
parazit ol- 
 p.-maktan 1/94 
 p.-up 1/55 
 [=2] 
parça 
 p. 1/110, 1/2, 1/3, 
1/41, 6/459, 6/593, 6/681 

 p.+dır 6/623 
 p.+lar 3/287 
 p.+lara 6/519 
 p.+larda 3/322 
 p.+ları 1/77, 3/323, 
4/352, 6/598, 6/669 
 p.+larından 6/494 
 p.+larını 1/42, 2/195, 

3/322, 4/335 
 p.+larının 6/495 
 p.+larıyla 3/289, 6/621 
 p.+larla 6/621 
 p.+nın 6/623 
 p.+sı 1/12, 1/6, 1/94, 
3/220, 3/322, 6/491, 6/553, 
6/563 

 p.+sıdır 1/102, 1/2 
 p.+sına 2/206 
 p.+sından 1/12, 1/12 
 p.+sını 1/123, 2/204, 
4/350, 6/518, 6/566, 6/609 
 p.+sının 3/257 
 p.+sıyla 4/337 

 p.+yı 2/205, 3/321, 
6/621 

 [=50] 
parçala- 
 p. 1/122 
 p.-ma 1/45, 5/357 
 p.-madan 3/268 
 p.-mak 2/207 
 p.-maya 1/39 
 p.-mayı 1/31 

 p.-mış 6/588, 6/663 
 p.-r 1/39 
 p.-yacak 2/151 
 p.-yacaklar 1/121 
 p.-yan 1/134, 1/22, 
1/29, 1/30, 1/94, 4/332, 6/564, 
6/678 
 p.-yayım 1/122 

 p.-yıcı 1/36 
 p.-yın 1/121 
 p.-yıp 6/494 
 p.-yor 1/80 
 [=25] 
parçalan- 
 p.-an 2/182 
 p.-arak 6/588 

 p.-masına 1/29, 4/348, 
6/687 
 p.-masını 6/644 
 p.-maya 2/140 
 p.-mış 2/215, 3/260, 
6/409 
 [=10] 
parçalattırıl- 

 p.-masını 6/636 
 [=1] 
parça parça 
 p. 1/110, 1/111, 1/12, 
1/2, 1/44, 2/193, 2/209, 3/257, 
4/346, 5/356, 6/505 
 [=11] 
parça parça edil- 
 p.-erek 3/320 

 [=1] 
parılda- 
 p.-r 4/330 
 p.-yan 6/652 
 [=2] 
parıldat- 
 p.-an 6/513 
 [=1] 

Paris 
 p. 3/261, 4/334, 6/439, 
6/571, 6/584 
 p.+deki 3/284 
 p.+in 3/273, 3/308 
 p.+te 1/65, 3/309, 
3/314 
 p.+teki 3/317, 6/683 

 p.+ten 3/317 
 [=14] 
park 
 p. 3/308, 6/615 
 p.+ı 6/421 
 p.+ları 3/276 
 [=4] 
parla- 
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 p.-dığını 2/194 
 p.-ması 6/530 

 p.-masından 1/70 
 p.-mış 6/470 
 p.-yan 6/588 
 p.-yor 1/63 
 [=6] 
parlak 
 p. 1/112, 1/25, 3/262, 
6/429, 6/470, 6/492, 6/567, 

6/578, 6/579, 6/684, 6/691 
 [=11] 
parlaklık 
 p. 6/648 
 p.+a 6/687 
 p.+ını 6/427 
 p.+ta 2/164 
 [=4] 

parlat- 
 p.-ırlar 6/648 
 [=1] 
parlatıl- 
 p.-mış 6/611 
 [=1] 
pars 
 p. 3/223 

 [=1] 
Part 
 p. 6/654, 6/655, 6/655, 
6/678 
 p.+lar 6/651, 6/651, 
6/655, 6/656, 6/657, 6/659 
 p.+lara 6/652, 6/655 
 p.+ları 6/659 

 p.+ların 6/625, 6/651, 
6/651, 6/655, 6/657, 6/658, 
6/659, 6/659, 6/659, 6/659, 
6/678 
 p.+larla 6/657, 6/678, 
6/694 
 [=27] 
Partenon 
 p.+u 6/547 

 [=1] 
parthes 
 p. 6/651 
 [=1] 
parti 
 p. 3/239, 3/241, 3/242, 
6/634, 6/634 
 p.+de 1/51, 5/367 

 p.+lerin 3/239 
 p.+nin 6/634, 6/640 
 p.+si 6/634, 6/634, 
6/640, 6/643 
 p.+sini 6/634 
 p.+sinin 6/641 
 p.+ye 6/634 
 p.+yi 6/680 

 [=18] 
Part İmparatorluğu 
 p. 6/655 
 [=1] 
parya 
 p. 3/294, 3/294 
 p.+larının 1/131 
 p.+sı 3/292 

 p.+sına 6/595 
 [=6] 

paryalık 
 p. 3/294 
 [=1] 
pasaport 
 p. 3/306, 3/312 
 [=2] 
paslı 
 p. 6/590 

 [=1] 
passions 
 p. 2/185 
 [=1] 
passivite 
 p. 6/569 
 [=1] 
pasta 

 p. 1/74 
 [=1] 
pastane 
 p.+de 4/342 
 p.+sine 4/341 
 [=2] 
paşa 
 p.+nın 4/346 

 [=1] 
Paşadağı 
 p.+nın 6/554 
 [=1] 
paşazâde 
 p. 3/223 
 [=1] 
patla- 

 p.-mamış 6/588 
 p.-yan 6/667 
 [=2] 
patlak 
 p. 1/119, 1/119 
 [=2] 
patlıcan moru 
 p. 6/450 
 [=1] 

Patriarcale 
 p. 6/663 
 [=1] 
Patriçiyen 
 p.+lerin 5/661 
 [=1] 
Patriyarkal 
 p. 6/671, 6/673 

 [=2] 
patron 
 p.+ların 6/672 
 [=1] 
Pausanias 
 p.+tır 1/30 
 [=1] 
Paxaugustus 

 p. 6/624 
 [=1] 
pay 
 p.+ı 1/101, 1/68 
 p.+ına 1/26, 3/283 
 [=4] 
paye 
 p.+ler 1/78, 6/624 

 p.+lere 6/627 
 p.+si 6/485 

 p.+sine 2/165, 2/204, 
3/253, 5/359 
 p.+sini 1/26, 2/169, 
3/254 
 [=11] 
pây-ı taht 
 p.+ına 6/536 
 [=1] 

paylaş- 
 p.-an 2/214, 6/408 
 p.-ınca 6/535 
 p.-makta 6/683 
 [=4] 
pazar 
 p. 3/220, 3/275, 3/277, 
3/297, 6/542, en 

 p.+dır 3/298 
 p.+ı 3/298 
 p.+ında 6/537 
 p.+ının  
 p.+lar 4/336 
 p.+lara 1/99 
 p.+larda en 
 p.+larımızda 3/282 

 [=14] 
pazarlı 
 p. 6/530 
 [=1] 
pazarlık 
 p. 2/158, 6/679 
 p.+ların 3/228 
 [=3] 

pazarlıkçı 
 p. 1/86 
 [=1] 
pazarlıklı 
 p. 6/695 
 [=1] 
pazarlıksız 
 p. 2/153 
 [=1] 

Peçenek 
 p.+lerin 3/249 
 [=1] 
Peçili Denizi 
 p.+nden 6/402 
 [=1] 
pehlivan 
 p.+ları 1/98 

 [=1] 
Peinture 
 p. 6/401, 6/440, 6/444 
 [=3] 
pek 
 p. 1/10, 1/100, 1/101, 
1/103, 1/107, 1/108, 1/19, 1/2, 
1/38, 1/47, 1/59, 1/71, 1/71, 

1/82, 1/82, 1/84, 1/84, 2/144, 
2/171, 2/175, 2/207, 3/224, 
3/235, 3/235, 3/239, 3/253, 
3/261, 3/272, 3/272, 3/273, 
3/280, 3/286, 3/292, 3/309, 
3/310, 3/312, 3/327, 4/334, 
4/348, 4/349, 4/350, 4/351, 
5/359, 5/365, 5/380, 5/382, 
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5/389, 6/404, 6/413, 6/420, 
6/420, 6/431, 6/449, 6/453, 

6/453, 6/454, 6/457, 6/459, 
6/460, 6/466, 6/485, 6/491, 
6/491, 6/495, 6/504, 6/507, 
6/509, 6/513, 6/520, 6/526, 
6/527, 6/528, 6/531, 6/532, 
6/532, 6/533, 6/534, 6/537, 
6/538, 6/540, 6/575, 6/584, 
6/587, 6/602, 6/609, 6/613, 

6/614, 6/620, 6/621, 6/626, 
6/626, 6/630, 6/650, 6/655, 
6/657, 6/658, 6/664, 6/668, 
6/678, 6/681, 6/687, 6/694 
 [=103] 
pekala 
 p. 1/106, 1/94, 3/316 
 [=3] 

peki 
 p. 1/83, 2/205 
 [=2] 
pekiyi 
 p. 2/203, 3/271 
 [=2] 
peltek peltek 
 p. 1/117 

 [=1] 
pembe 
 p. 1/73, 1/74, 6/467 
 [=3] 
pencere 
 p. 6/429, 6/605 
 p.+den 6/497 
 p.+ler 6/614 

 p.+lerdeki 3/325 
 p.+lerden 3/325 
 p.+lerin 6/433, 6/492, 
6/502 
 p.+lerini 6/432, 6/601 
 p.+lerle 6/438, 6/440 
 p.+nizin 1/70 
 p.+sini 3/222, 3/314 
 p.+ye 1/70 

 [=17] 
pencereli 
 p. 6/433 
 [=1] 
pençe 
 p. 1/121 
 p.+leri 1/80 
 [=2] 

pentü 
 p.+sünün 6/475 
 [=1] 
pentür 
 p. 6/445, 6/471 
 p.+ün 6/472 
 [=3] 
perâkende 

 p. 3/316 
 [=1] 
perçin 
 p.+i 2/191 
 [=1] 
perçinle- 
 p.-miştir 6/553 
 [=1] 

perdah 
 p.+lar 6/610 

 [=1] 
perdahlı 
 p. 6/492, 6/611 
 [=2] 
perde 
 p. 1/115 
 p.+nin 1/115 
 p.+si 6/585, 6/676, 

6/688 
 [=5] 
perdele- 
 p.-diği 1/46, 5/357 
 [=2] 
perdelik 
 p. 6/648 
 [=1] 

perde perde 
 p. 5/398 
 [=1] 
Pergamona Bydos 
 p. 6/575 
 [=1] 
Perikles 
 p.+in 6/568 

 [=1] 
perîşân 
 p. 1/111, 1/39, 4/329, 
4/339, 6/586 
 p.+sınız 6/505 
 [=6] 
perîşân et- 
 p.-en  

 [=1] 
perîşânlık 
 p.+ı 1/123, 6/502 
 p.+ına 1/132 
 p.+ını 6/679 
 [=4] 
perîşân ol- 
 p.-an 1/44, 5/356 
 p.-duğunu 3/296 

 p.-ması  
 [=4] 
Pero 
 p. 6/554 
 p.+lar 6/555 
 [=2] 
Perousa Savaşları 
 p. 6/681 

 [=1] 
Pers 
 p.+lere 6/510 
 p.+lerin 6/535, 6/535, 
6/535, 6/535 
 [=5] 
Pers İmparatorluğu 
 p.+nun 6/685 

 [=1] 
Persephone 
 p. 6/499 
 [=1] 
personel 
 p.+in 1/91 
 p.+inize 1/91 
 [=2] 

Persopolis 
 p.+e 6/526 

 [=1] 
perspective 
 p. 6/475 
 [=1] 
perspektif 
 p. 6/440 
 p.+i 6/442 
 [=2] 

perşembe 
 p.+den 1/118 
 [=1] 
pertavsız 
 p. 6/547 
 p.+ı 2/136, 6/608 
 p.+la 6/547 
 [=4] 

pervâ 
 p. 3/232 
 [=1] 
pervâne 
 p.+leri 4/345 
 p.+nin 4/346 
 [=2] 
pervâsız 

 p. 2/192, 6/663, 6/668 
 p.+ca 4/337, 5/388, 
6/429 
 [=6] 
pervâsızlık 
 p.+ı 1/64 
 p.+la 6/696 
 [=2] 

Perversite 
 p. 1/97 
 [=1] 
pespâyelik 
 p. 1/90 
 [=1] 
Pessinonte 
 p. 6/534 
 p.+den 6/526 

 p.+nin 6/524 
 [=3] 
peş 
 p.+imizden 1/119 
 p.+imize 2/166 
 p.+inde 3/226 
 p.+indedir 3/230, 
3/232 

 p.+indedirler  
 p.+inden 2/182, 5/391, 
6/462, 6/563, 6/567 
 p.+ine 1/50 
 [=13] 
peşinden koş- 
 p.-an 5/381 
 p.-ma 6/465 

 p.-maya 3/231 
 [=3] 
peşinen 
 p. 2/138, 2/152 
 [=2] 
peşkeş çek- 
 p.-enlerin 6/597 
 [=1] 
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peşkeş çekil- 
 p.-en 6/501 

 [=1] 
peşkir 
 p.+ler 3/317 
 [=1] 
peşte 
 p. 3/261 
 p.+ye 3/261 
 [=2] 

Petro 
 p.+dan 6/639 
 [=1] 
Petrograt 
 p. 4/341 
 [=1] 
petrol 
 p.+ün 6/509 

 [=1] 
Petronius 
 p.+un 6/638, 6/638 
 [=2] 
Peyâm Sabah 
 p.+ın 4/351 
 [=1] 
peygamber 

 p. 1/111, 2/141, 3/327, 
6/692, ne 
 p.+i 1/87, 3/327 
 p.+in 1/87, 1/87, 
2/217, 5/392, 6/410, 6/545 
 p.+ine 2/159 
 p.+inin 3/243 
 p.+lere 2/216, 6/410 

 p.+leri 3/327 
 [=18] 
peyk 
 p. 3/298 
 p.+i 3/298 
 [=2] 
peynir 
 p. 1/130 
 p.+i 3/223 

 [=2] 
Phidias 
 p.+daki 6/474 
 [=1] 
Philae 
 p.+ye 6/638 
 [=1] 
Philetairos 

 p. 6/563, 6/563, 6/563, 
6/564, 6/564 
 p.+un 6/564 
 [=6] 
Philippes 
 p. 6/632, 6/636 
 p.+teki 6/632 
 [=3] 

Philippica 
 p.+larını 6/635 
 [=1] 
Philippies Savaşı 
 p.+nın 6/669 
 [=1] 
Phraates 
 p. 6/658, 6/659 

 [=2] 
pınar 

 p. 1/127, 1/9, 1/90, 
6/520 
 p.+ı 3/248, 3/322 
 p.+ın 1/12 
 p.+ını 6/485 
 p.+larından 2/150, 
6/554 
 [=10] 

Pınarbaşı 
 p. 6/579, 6/580 
 p.+nı 6/582 
 [=3] 
pırıltı 
 p.+sı 4/350 
 [=1] 
pırlanta 

 p.+sı 1/108 
 [=1] 
pırtık 
 p.+lar 5/381 
 [=1] 
pısırık 
 p. 3/315 
 [=1] 

piç 
 p. 6/468 
 p.+leri 2/207 
 [=2] 
piçleş- 
 p.-en 6/542 
 p.-miş 6/679 
 p.-mişlerin 6/521 

 [=3] 
Pierre Louis 
 p.+inde 6/665 
 [=1] 
Pierre Mille 
 p. 6/450 
 [=1] 
pijama 
 p.+sının 1/73 

 [=1] 
Pikardiya 
 p. 3/317 
 [=1] 
Pilier 
 p. 6/437 
 [=1] 
pinekle- 

 p.-r 6/549 
 p.-yen 6/551 
 p.-yenlerimiz 6/551 
 [=3] 
pinti 
 p. 2/213, 3/279, 5/661, 
6/407, 6/647, 6/648, 6/652, 
6/687 

 p.+ce 3/315 
 [=9] 
pintilik 
 p.+i 1/64 
 [=1] 
Pionnier 
 p. 6/402 
 [=1] 

pire 
 p. 3/277 

 [=1] 
pis 
 p. 1/30, 1/79 
 [=3] 
Pisistrateos 
 p. 6/575 
 [=1] 
pislik 

 p.+e 6/496 
 p.+ine 3/274 
 p.+lerine 6/653 
 p.+ten 1/25 
 [=4] 
piş- 
 p.-me 6/492 
 p.-memiş 6/493 

 p.-miş 1/20, 6/610, 
6/611 
 [=5] 
pişir- 
 p.-en 1/130 
 [=1] 
pişmanlık 
 p. 1/112 

 [=1] 
piyanist 
 p. 4/352 
 [=1] 
piyasa 
 p.+sına 3/296 
 p.+sını 3/289 
 p.+sının 3/288 

 p.+ya 4/345 
 [=4] 
piyes 
 p.+inde 1/77 
 p.+lerle 5/382 
 [=2] 
plaj 
 p. 3/311, 6/590 
 p.+a 6/590 

 [=3] 
plajlı 
 p. 3/307 
 [=1] 
plan 
 p. 6/439, 6/462, 6/486, 
6/611, 6/684 
 p.+a 6/647, 6/668 

 p.+da 2/182, 3/301, 
6/433, 6/442 
 p.+dan 6/428, 6/432 
 p.+ı 6/432, 6/438, 
6/601 
 p.+ına 1/31, 3/295, 
6/562 
 p.+ını 1/25, 3/243, 

6/404 
 p.+ının 3/290 
 p.+lar 3/228, 6/436 
 p.+ları 3/241, 6/618 
 p.+larınız 3/221 
 p.+larınızı 3/222 
 [=29] 
planlaş- 
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 p.-mış 6/626 
 [=1] 

planlı 
 p. 6/437, 6/591 
 [=2] 
plastik 
 p. 6/401, 6/404, 6/416, 
6/416, 6/416, 6/419, 6/428, 
6/431, 6/478, 6/503, 6/516, 
6/517, 6/518, 6/518, 6/519 

 p.+in 1/21 
 [=16] 
plastiklik 
 p. 6/516, 6/516 
 [=2] 
plastik sanatlar 
 p. 6/470, türk 
 p.+ın 6/470, 6/471 

 p.+la 6/460, türk 
 [=6] 
plateforme 
 p. 3/285 
 [=1] 
Plato 
 p. 6/578 
 [=1] 

Platon 
 p. 2/159 
 [=1] 
Plebe 
 p.+i 6/671 
 p.+ine 6/695 
 [=2] 
Plinius 

 p. 6/573 
 [=1] 
Plutarchos 
 p. 6/576 
 [=1] 
Poiters 
 p.+de 6/545 
 [=1] 
Polemon 

 p. 6/574 
 [=1] 
Polemonle Periegere 
 p. 6/574 
 [=1] 
Polenezköyü 
 p.+nden 1/133 
 [=1] 

Polichromie 
 p.+ye 6/437 
 [=1] 
polikromi 
 p.+ye 6/433 
 [=1] 
polis 
 p. 3/241, 3/241, 3/242, 

3/242, 3/246, 3/306 
 p.+e 3/241 
 p.+in 1/71 
 p.+le 3/246 
 [=9] 
politik 
 p. 1/107, 1/107, 1/107, 
1/107, 1/108, 1/108, 1/108, 

1/108, 1/108, 1/92, 1/93, 1/93, 
1/93, 1/93, 1/94, 1/94, 1/95, 

1/95, 1/95, 1/95, 2/162, 6/694 
 [=22] 
politika 
 p. 1/107, 1/92, 1/92, 
1/92, 1/92, 1/92, 1/92, 1/92, 
1/92, 1/92, 1/93, 2/187, 2/199, 
3/241, 3/242, 6/401, 6/564, 
6/648 

 p.+da 2/190, 6/678 
 p.+daki 1/107 
 p.+larının 1/106 
 p.+nın 6/471 
 p.+sı 1/47, 6/657, 
6/693 
 p.+sına 6/657 
 p.+sını 1/29, 1/94, 

1/94 
 p.+sının 6/680 
 p.+ya 1/93 
 p.+yı 1/107, 1/92 
 [=34] 
politikacı 
 p. 6/632 
 p.+lar 1/93 

 [=2] 
Polonya 
 p. 2/211 
 [=1] 
polychromie 
 p. 6/433 
 p.+ye 6/467 
 [=2] 

polyclete 
 p.+nin 6/478 
 [=1] 
Pompeius 
 p. 6/657 
 p.+a 6/658 
 p.+dan 6/657 
 p.+un 6/686 
 [=4] 

“Pomponiusmela” 
 p. 6/573 
 [=1] 
Pontifex Maximus 
 p. 6/684, 6/694 
 [=2] 
Pontos 
 p. 6/535 

 [=1] 
Pontoscu 
 p.+ların 1/31 
 [=1] 
Pontoskomana 
 p.+sına 6/535 
 p.+sındaki 6/534 
 [=2] 

porte 
 p. 6/517 
 [=1] 
Portekizce 
 p.+yi 6/572 
 [=1] 
Porteti 
 p. 6/537 

 [=1] 
portre 

 p.+lerini 1/25 
 p.+sini 3/263 
 [=2] 
portrecilik 
 p.+i 6/474 
 [=1] 
posa 
 p.+larının 1/97 

 [=1] 
post 
 p.+unda 2/217, 6/410 
 [=2] 
posta 
 p. 3/221 
 [=1] 
Posthitti 

 p.+ler 6/530 
 [=1] 
Posthomerica 
 p. 6/573 
 [=1] 
pota 
 p. 3/258, 3/258 
 p.+sında 1/3 

 [=3] 
pota ol- 
 p.-duğunu 5/389 
 [=1] 
Poussin 
 p. 6/423 
 [=1] 
poyraz 

 p.+ındaki 6/507 
 [=1] 
pozitivizm 
 p.+i 2/163 
 [=1] 
pörsü- 
 p.-müştür 1/17 
 [=1] 
pösteki 

 p. 6/610 
 [=1] 
P. Pelliot 
 p.+nun 6/404 
 [=1] 
pragmatist 
 p. 6/423 
 [=1] 

pragmatizm 
 p.+i 1/98 
 [=1] 
Prag Üniversiteli 
 p.+sini 2/147 
 [=1] 
pratik 
 p. 3/278, 6/694 

 [=2] 
pratik ol- 
 p.-arak 3/237, 5/661 
 [=2] 
Prefectus 
 p.+u 6/637, 6/638, 
6/638, 6/639, 6/639 
 p.+unun 6/638 
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 [=6] 
prehistorya 

 p. 6/424, 6/424 
 p.+nın 1/10 
 [=3] 
prehistuar 
 p.+ını 6/503 
 [=1] 
prens 
 p.+ler 6/404 

 [=1] 
prenses 
 p.+in 6/606 
 [=1] 
prensibi ol- 
 p.-arak 2/179 
 [=1] 
prensip 

 p. 1/40, 1/51, 1/60, 
2/175, 2/175, 2/183, 5/371, 
6/481, 6/483, 6/652, 6/653 
 p.+e 2/175 
 p.+i 2/138, 2/148, 
2/173, 2/174, 2/174, 2/175, 
2/178, 2/179, 2/181, 2/181, 
3/242, 3/295, 6/652, 6/686 

 p.+idir 2/174 
 p.+in 5/363, 5/375 
 p.+inde 5/373 
 p.+inden 2/208 
 p.+ine 2/175, 2/179, 
2/187, 5/373, 6/686 
 p.+ini 2/173, 2/179, 
5/362, 6/642 

 p.+inin 2/174, 2/175, 
5/396 
 p.+iyle 2/174 
 p.+ler 1/22, 1/39, 
2/142, 2/181, 3/235, 3/236, 
5/375 
 p.+lerdir 2/157 
 p.+lere 1/107, 1/107, 
1/107, 1/39, 2/145, 2/157 

 p.+leri 1/22, 1/57, 
2/157, 2/173, 2/179, 2/183, 
3/236, 3/239, 6/428, 6/436, 
6/479, 6/481, 6/667 
 p.+lerin 1/39, 1/57, 
3/236, 3/236, 3/237, 3/237 
 p.+lerindeki 6/439 
 p.+lerini 2/138, 2/173, 

2/182, 6/432 
 p.+lerinin 2/151 
 p.+leriyle 2/176, 6/667 
 p.+lerle 3/239 
 p.+tir 3/236 
 [=91] 
prensip ol- 
 p.-abilmesi 5/364 

 p.-arak 2/176 
 [=2] 
prestij 
 p. 6/667 
 [=1] 
Pretor 
 p.+lar 6/640 
 p.+un 6/676 

 [=2] 
Pretora 

 p. 6/672, 6/673 
 [=2] 
Pretoriyen 
 p.+lere 6/692 
 [=1] 
Preuss 
 p. 6/639 
 [=1] 

priamos 
 p.+un 6/573, 6/575, 
6/576, 6/580, 6/584 
 [=5] 
Priene 
 p. 6/637 
 [=1] 
primitif 

 p. 6/488 
 p.+ler 6/422 
 p.+tir 1/72 
 [=3] 
primus 
 p. 6/690 
 p.+a 6/646 
 p.+u 6/643 

 p.+un 6/643, 6/646 
 [=5] 
Princepssenatus 
 p. 6/679 
 [=1] 
Princeton Heyeti 
 p. 6/503 
 [=1] 

prinçeplik 
 p.+inde 6/679 
 [=1] 
Prof. Ane 
 p. 6/432 
 [=1] 
Prof. H. Dereli 
 p.+nin 6/619 
 [=1] 

profil 
 p. 6/491 
 p.+ler 6/604 
 [=2] 
profilli 
 p. 6/604 
 [=1] 
Prof. Matşın 

 p. 1/125 
 [=1] 
Prof. Şemsettin Günaltay 
 p.+ın 1/20 
 [=1] 
Prof.  şevket Hatipoğlu 
 p. 3/267 
 [=1] 

Prof. Wilhelm Dörpfeld 
 p. 6/571 
 [=1] 
program 
 p. 1/59, 1/60, 1/86, 
3/299, 3/299, 3/303 
 p.+a 3/312 
 p.+ı 3/299 

 p.+ın 3/299, 3/299 
 p.+ında 1/60 

 p.+ındaki 1/60 
 p.+ını 1/54, 3/302 
 p.+ının 1/60 
 p.+ınız 1/72 
 p.+ları 3/300 
 p.+larının 1/59 
 [=18] 
proje 

 p.+si 6/690 
 [=1] 
projektör 
 p.+ü 2/139 
 [=1] 
prokonsül 
 p. 6/689 
 [=1] 

Promethee 
 p.+nin 1/65 
 [=1] 
propaganda 
 p. 3/305, 3/307, 3/312, 
3/312, 5/382, 6/683 
 p.+lar 5/382 
 p.+lara 5/375 

 p.+larla 6/640 
 p.+sı 3/243 
 p.+sını 3/243 
 p.+ya 3/317 
 [=12] 
propagandacı 
 p.+sı 1/50, 5/363 
 [=2] 

Properce 
 p. 6/665 
 [=1] 
Proscriptions 
 p. 6/644 
 [=1] 
Protesilaos 
 p. 6/575 
 [=1] 

protesto 
 p. 4/350 
 [=1] 
protesto et- 
 p.-en 4/351 
 [=1] 
protohistorik 
 p. 6/589, 6/590, 6/590 

 [=3] 
protohistorya 
 p. 6/424, 6/424 
 p.+nın 1/10 
 [=3] 
protohistuar 
 p. 6/503 
 [=1] 

Protohitit 
 p. 6/612, 6/613 
 p.+ler 6/529 
 p.+leri 6/493 
 [=4] 
Protohitites 
 p. benze-yen 
 [=1] 
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protokalkolitik 
 p. 6/492, 6/493 

 [=2] 
Protokorent 
 p. 6/598 
 [=1] 
Protomycenien 
 p. 6/563 
 [=1] 
prototip 

 p.+leri 6/425 
 [=1] 
Prusya 
 p. 6/582 
 [=1] 
psikolog 
 p.+ları 3/233 
 [=1] 

psikoloji 
 p. 2/163, 2/181, 2/209, 
2/209, 6/642 
 p.+ni 6/644 
 p.+nin 2/210, 6/426, 
6/650 
 p.+si 1/105, 2/209, 
3/308 

 p.+sine 2/167, 6/641 
 p.+sini 3/237, 6/644, 
6/694 
 [=17] 
psikolojik 
 p. 1/68 
 [=1] 
P. Teria 

 p. 6/534 
 [=1] 
P. Tolemams 
 p.+un 6/578 
 [=1] 
P. Tolemes 
 p. 6/565, 6/639 
 [=2] 
pudra 

 p.+sı 1/131 
 [=1] 
Pulvinar 
 p. 6/687 
 [=1] 
pupa 
 p.+sı 6/587 
 [=1] 

Puritain 
 p. 1/98 
 [=1] 
puritanisme 
 p. 6/666, 6/667, 6/668, 
6/668 
 [=4] 
Puruşhan 

 p.+da 6/522, 6/522 
 [=2] 
Puruşhandalı 
 p.+ların 6/522 
 [=1] 
Pusatlı 
 p. 1/19 
 [=1] 

pusu 
 p. 3/223 

 p.+sundan 1/73 
 p.+ya 1/84 
 [=3] 
pusu kur- 
 p.-muş 2/146 
 p.-muştur 4/342 
 [=2] 
put 

 p. 1/128, 1/75 
 p.+a 6/408 
 p.+lar 6/403, 6/613 
 p.+lara 2/216, 6/410 
 p.+unu 6/650 
 [=8] 
puta tap- 
 p.-an 2/214 

 [=1] 
putperest 
 p. 1/64, 6/499, 6/519, 
6/539, 6/539, 6/540 
 p.+çe 6/696 
 p.+lerdir 1/66 
 p.+lerin 3/262 
 [=9] 

putperestlik 
 p.+i 1/67 
 p.+ten 2/150 
 [=2] 
püriten 
 p.+ler 6/668 
 p.+lerin 6/668 
 [=2] 

pürüz 
 p.+lerinden 6/446 
 p.+lerini 1/116 
 p.+ün 1/7 
 [=3] 
pürüzsüz 
 p. 3/319 
 [=1] 
püskür- 

 p.-ecek 1/79 
 [=1] 
Pwforch Hammer 
 p. 6/579 
 [=1] 
pythagorisme 
 p.+in 6/667 
 [=1] 

Q. Lucretius 
 q. 6/641 
 [=1] 
questor 
 q. 6/679 
 [=1] 
questorluk 
 q. 6/677 

 [=1] 
radar 
 r.+a 2/209 
 [=1] 
radyo 
 r. 1/88, 5/382 
 r.+daki 1/88 
 r.+suna 3/246 

 r.+sunda 3/289 
 r.+ya 2/209 

 [=6] 
radyom 
 r. 1/80 
 [=1] 
raf 
 r. 6/503 
 r.+lar 1/115, 6/494 
 [=3] 

rağbet 
 r. 3/307, 6/463, 6/482, 
6/483, 6/628 
 r.+e 6/622 
 r.+i 4/346, 6/446 
 [=8] 
rağbet gör- 
 r.-düğünü 1/77 

 r.-üyor 6/482 
 [=2] 
rağbetsizlik 
 r. 2/137 
 [=1] 
rağm 
 r.+ına 3/289, 3/295, 
3/297 

 [=3] 
rağmen 
 r. 1/108, 1/134, 1/19, 
1/21, 1/40, 1/43, 1/5, 1/59, 1/60, 
1/84, 1/84, 2/166, 2/213, 3/223, 
3/223, 3/240, 3/252, 3/252, 
3/277, 3/278, 3/292, 3/294, 
3/297, 3/298, 4/331, 4/345, 

5/365, 5/382, 6/403, 6/407, 
6/420, 6/426, 6/432, 6/480, 
6/495, 6/541, 6/544, 6/544, 
6/558, 6/572, 6/577, 6/608, 
6/620, 6/622, 6/622, 6/635, 
6/642, 6/659, 6/677, 6/684, 
6/691 
 [=51] 
rahat 

 r. 1/92, 1/93, 2/172, 
2/203, 3/265, 3/291, 3/293, 
5/365, 5/382, 6/404, 6/561, 
6/642, 6/653, 6/658, 6/677, 
6/692 
 r.+a 2/167, 3/273 
 r.+ça 3/310, 5/548 
 r.+ı 5/382, 6/647 

 r.+ına 6/668 
 r.+ından 3/292 
 r.+ını 1/73, 6/638, 
6/649 
 r.+ları 2/156 
 r.+tan 3/298 
 [=29] 
rahat et- 

 r.-mesi 3/265, 6/567 
 [=2] 
rahat ettir- 
 r.-mesi 6/567 
 [=1] 
rahatlık 
 r.+ı 3/307 
 [=1] 
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rahatsız et- 
 r.-mesine 4/343 

 [=1] 
rahatsızlık 
 r.+ında 4/342 
 [=1] 
rahibe 
 r.+lerine 6/620 
 [=1] 
rahip 

 r.+i 6/458 
 [=1] 
rahle 
 r. 1/115 
 r.+ler 6/601 
 r.+mizde 6/488 
 [=3] 
rahmet 

 r. 6/485 
 r.+i 1/117 
 [=2] 
rahmetli 
 r. 1/77, 3/266, 3/320 
 [=3] 
rahmetlik 
 r. 1/116, 4/350 

 [=2] 
rakam 
 r. 1/131, 1/54, 3/230 
 [=3] 
rakı 
 r. 3/284 
 [=1] 
râkım 

 r. 6/442 
 [=1] 
rakip 
 r. 1/42, 1/42, 2/158, 
3/253, 3/254 
 r.+e 6/655 
 r.+i 3/262 
 r.+iniz 3/317 
 r.+le 1/6, 3/252 

 r.+ler 3/249, 3/255 
 r.+lerden 3/252 
 r.+lerini 6/669 
 [=14] 
rakipsiz 
 r. 6/508 
 [=1] 
Ramazan 

 r. 1/117 
 r.+da 1/117 
 [=2] 
Ramazan ayı 
 r. 6/608 
 [=1] 
Ramiz Süruri 
 r. 6/473 

 [=1] 
rampa 
 r. 6/551 
 r.+yı 6/550 
 [=2] 
rapor 
 r. 6/687 
 r.+lardan 3/313 

 r.+u 6/490 
 r.+undan 6/490 

 [=4] 
rasat kulesi 
 r. 6/516 
 r.+ne 6/490, 6/518 
 [=3] 
Raspoutine 
 r. 2/215, 6/409 
 [=2] 

rastgel- 
 r.-eceğiz 6/453 
 r.-ince 6/452 
 [=2] 
rastgele 
 r. 1/81, 2/186, 5/399, 
5/399, 6/432, 6/483 
 [=6] 

rastla- 
 r.-dığı 1/81, 3/272, 
6/536 
 r.-dığımız 1/101, 
2/137, 6/507 
 r.-dığımızdan 6/613 
 r.-dığımızın 6/589 
 r.-madık 6/588 

 r.-ması 2/186 
 r.-r 1/21, 1/48, 1/51, 
2/212, 2/214, 6/406, 6/408, 
6/436, 6/455 
 r.-rsınız 1/134, 6/506, 
6/516 
 r.-sın 6/607 
 r.-yamazsınız 6/519 

 r.-yan 5/661, 6/505, 
6/578 
 r.-yanlardır 2/212, 
6/406 
 r.-yor 6/457, 6/559 
 r.-yoruz 1/28, 2/206, 
6/429, 6/511 
 [=35] 
rastlan- 

 r.-abilir 6/466 
 r.-an 1/38, 1/61, 
2/218, 6/412 
 r.-dığı 6/531 
 r.-ır 2/150, 3/284, 
6/451, 6/454, 6/515, 6/631, 
6/632 
 r.-mamış 2/136 

 r.-mayan 3/232 
 [=15] 
rasyonalizm 
 r. 2/172 
 r.+i 1/25 
 r.+le 2/178 
 [=3] 
rasyonel 

 r. 2/178, 2/178, 6/468 
 [=3] 
ray 
 r.+larıyla 3/289 
 [=1] 
razı 
 r. 6/500 
 r.+dır 3/231 

 [=2] 
razı ol- 

 r. 3/293 
 r.-muş 6/641 
 r.-muştur 1/65 
 r.-uş 6/662, 6/662 
 [=5] 
R. Dussaud 
 r. 6/525 
 [=1] 

reaksiyon 
 r. 5/391 
 [=1] 
reaksiyonsuz 
 r. 5/391 
 [=1] 
realist 
 r. 1/39, 2/189, 2/190, 

6/451, 6/451, 6/451, 6/451, 
6/454, 6/455, 6/456, 6/457 
 [=11] 
realistçe 
 r. 3/289 
 [=1] 
realistlik 
 r.+e 3/288 

 r.+i 1/98 
 r.+tir 1/37 
 [=3] 
realite 
 r. 2/179, 3/245, 3/258, 
5/354 
 r.+dir 1/100, 1/23, 
2/145, 2/189, 2/199, 6/486, 

6/505 
 r.+ler 1/48, 2/177 
 r.+lerden 2/161, 
2/193, 5/371 
 r.+lere 1/37, 2/161, 
3/272, 5/359, 6/511, 6/613 
 r.+lerin 1/41, 2/193, 
3/273, 5/359 
 r.+lerinden 1/41 

 r.+lerini 6/583 
 r.+nin 1/19, 2/197 
 r.+si 1/50, 2/176, 
2/188, 5/363, 5/364, 6/402, 
6/508 
 r.+sine 1/36, 2/161, 
4/333 
 r.+sini 1/58, 5/379, 

5/379, 5/379, 6/508 
 r.+sinin 5/370 
 r.+ye 1/20, 6/423 
 r.+yi 3/288 
 [=49] 
realize et- 
 r.-en 1/89 
 [=1] 

realizm 
 r. 1/37 
 r.+ini 2/196 
 r.+le 6/443 
 [=3] 
reaya 
 r. 4/333 
 r.+sine 4/333 
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r.+mızın 4/329 
 [=4] 

Recherche Sarcheologiques 
 r. 6/571 
 [=1] 
red 
 r.+di 2/154 
 [=1] 
reddedil- 
 r.-mez 2/161 

 [=1] 
reddet- 
 r.-en 2/171 
 r.-ene 2/208 
 r.-enler 6/583 
 r.-erek 2/160 
 r.-memek 6/648 
 r.-memişti 6/645 

 r.-mesi 6/648 
 r.-meye 2/162 
 r.-mişti 6/459 
 r.-tiği 2/156 
 r.-tiğini 6/650 
 r.-tikçe 2/206 
 [=12] 
reddolun- 

 r.-an 6/623 
 [=1] 
reel 
 r. 1/94, 2/204 
 [=2] 
refah 
 r. 1/22, 1/44, 1/45, 
1/68, 2/147, 2/147, 5/355, 

5/356, 6/666, en 
 r.+a 6/692 
 r.+ı 2/147, 2/165, 
5/362, 5/661 
 r.+ın 1/63 
 r.+ını 2/192, 5/397 
 r.+la 1/25 
 r.+tır 1/68 
 [=20] 

refahlı 
 r. 1/85, 2/202 
 [=2] 
refîka 
 r.+sı 1/72, 4/342 
 [=2] 
reform 
 r. 6/666, 6/666, 6/667, 

6/690 
 r.+a 6/677 
 r.+dur 6/676 
 r.+e 1/40 
 r.+la 6/641, 6/666 
 r.+lar 1/40, 5/661, 
6/650, 6/667, 6/669, 6/675 
 r.+lara 6/669 

 r.+larda 6/669 
 r.+ları 6/667, 6/691, 
6/691 
 r.+larıdır 6/660 
 r.+ların 5/661 
 r.+larına 5/661, 6/668 
 r.+larının 6/662 

 r.+u 3/300, 6/662, 
6/662, 6/694 

 r.+un 6/662, 6/690 
 r.+unda 6/670 
 [=32] 
Refoulement 
 r. 3/244 
 [=1] 
Regestae 
 r.+deki 6/634 

 [=1] 
regionale 
 r. 6/481 
 [=1] 
rehber 
 r. 1/30, 3/298 
 r.+dir 6/450 
 r.+i 6/574, 6/574 

 r.+in 3/316, 3/316 
 r.+lere 6/482 
 [=8] 
rehberçi 
 r. 3/299 
 [=1] 
rehberlik 
 r. 3/220, 6/426, 6/426 

 r.+i 1/2, 1/3, 1/3, 
4/331 
 r.+iyle 2/200 
 [=8] 
rehine 
 r.+ler 6/625 
 [=1] 
reis 

 r. 2/149 
 r.+i 1/81, 1/81, 1/81, 
1/82, 1/83, 1/84 
 r.+ini 6/673 
 r.+leri 6/565 
 [=9] 
reislik 
 r.+indeki 6/459 
 [=1] 

Reis Ruzvelt 
 r. 1/4 
 [=1] 
rejim 
 r. 1/74, 2/171, 6/528, 
6/566, 6/681, 6/692 
 r.+i 3/240, 3/297 
 r.+in 3/284 

 r.+ine 6/674 
 r.+inin 6/668, 6/679, 
6/694 
 r.+le 3/265 
 r.+leri 3/297 
 r.+lerinden 1/42 
 [=16] 
rejiyonalist 

 r. 1/28, 1/28, 1/28, 
1/28, 1/29, 1/29, 1/30, 1/30, 
1/32, 1/34 
 r.+i 1/31 
 r.+in 1/28, 1/28, 1/31 
 r.+ler 1/31 
 r.+lerdi 1/31 
 r.+lerin 1/29, 1/31 

 r.+ten 1/30 
 r.+tir 3/243 

 [=20] 
rejiyonalizm 
 r. 1/31, 1/33 
 r.+i 1/30, 1/31 
 r.+in 1/29, 1/30 
 [=6] 
rekabet 
 r. 2/145 

 r.+i 1/53, 2/173, 
2/174, 5/373, 6/459 
 r.+lere 5/375, 5/376 
 r.+leri 1/94 
 r.+ten 6/535 
 [=10] 
reklam 
 r. 3/315, 3/315, 3/315 

 r.+ları 3/315 
 [=4] 
reklam yap- 
 r.-makta 3/316 
 [=1] 
Remzi Bey 
 r. 4/352 
 [=1] 

Renal 
 r.+da 5/369 
 [=1] 
rençber 
 r. 6/563 
 [=1] 
rengarenk 
 r. 6/502 

 [=1] 
renk 
 r. 1/129, 1/87, 2/200, 
6/440, 6/446, 6/446, 6/449, 
6/450, 6/452, 6/453, 6/453, 
6/453, 6/455, 6/455, 6/472, 
6/474, 6/475, 6/485, 6/486, 
6/487, 6/492, 6/493, 6/493, 
6/494, 6/502, 6/552, 6/587, 

6/611 
 r.+e 1/134, 6/439, 
6/506 
 r.+i 1/115, 1/12, 1/12, 
1/89, 1/9, 4/338, 6/452 
 r.+in 1/129, 1/13, 
6/452 
 r.+inde 6/452 

 r.+indedir 6/456 
 r.+indeki 6/452, 6/455 
 r.+inden 6/450 
 r.+ine 1/115, 1/131, 
6/433 
 r.+ini 1/79, 6/602 
 r.+le 6/467 
 r.+ler 1/110, 1/111, 

6/440, 6/456 
 r.+lerde 6/450 
 r.+leri 6/502, 6/610 
 r.+lerin 1/121, 6/441, 
6/454, 6/472, 6/532 
 r.+lerini 1/121 
 r.+lerle 6/450 
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 r.+te 6/453, 6/453, 
6/456 

 r.+teki bu 
 r.+tir 6/491 
 [=71] 
renklen- 
 r.-erek 1/120 
 [=1] 
renkli 
 r. 1/1, 1/110, 1/118, 

1/121, 4/338, 4/338, 6/405, 
6/429, 6/429, 6/437, 6/440, 
6/453, 6/456, 6/475, 6/554, 
6/555, 6/601 
 [=17] 
renk renk 
 r. 1/96, 1/97 
 [=2] 

renksiz 
 r. 1/131, 1/76, 1/80, 
6/666, en 
 [=5] 
renkten renge gir- 
 r.-iyor 1/110 
 [=1] 
Rennel 

 r. 6/579 
 [=1] 
repertuvar 
 r.+ı 6/436 
 r.+lar 6/428 
 [=2] 
Resgestae 
 r. 6/617, 6/619, 6/619, 

6/620, 6/620, 6/622, 6/623, 
6/626, 6/626, 6/626, 6/629, 
6/644, 6/692, 6/693, 6/694, 
6/696 
 r.+de 6/633, 6/633, 
6/633, 6/644, 6/644, 6/645, 
6/646, 6/648, 6/659, 6/660, 
6/660, 6/669, 6/677, 6/692, 
6/696, 6/696 

 r.+deki 6/631, 6/642, 
6/650 
 r.+den 5/661, 6/650, 
6/693 
 r.+dir 6/694 
 r.+nin 5/661, 6/623, 
6/629, 6/630, 6/630, 6/645, 
6/650, 6/650, 6/650, 6/679, 

6/688, 6/693, 6/694, 6/694, 
6/695, 6/695, 6/696, 6/696 
 r.+yi 6/618, 6/625, 
6/632, 6/660, 6/660, 6/680, 
6/695 
 [=64] 
resim 
 r. 1/13, 6/401, 6/431, 

6/440, 6/440, 6/441, 6/443, 
6/444, 6/444, 6/445, 6/445, 
6/446, 6/463, 6/463, 6/464, 
6/464, 6/464, 6/485, 6/487, 
6/488, 6/589 
 r.+i 5/376, 6/443 
 r.+imiz 6/442 
 r.+in 1/21, 6/440 

 r.+ini 6/602 
 r.+ler 6/424, 6/424 

 r.+leri 6/495 
 r.+lerin 6/421, 6/487, 
6/619 
 r.+lerinde 6/405 
 r.+lerine 3/272, 6/527 
 r.+lerle 6/613 
 [=37] 
resimcilik 

 r.+ine 6/445 
 [=1] 
resimsiz 
 r. 6/464 
 [=1] 
resmen 
 r. 1/45, 5/357, 5/363, 
6/635, 6/635, 6/635, 6/645, 

6/684 
 [=8] 
resmî 
 r. 1/115, 1/123, 1/40, 
1/72, 2/154, 2/154, 2/155, 
2/155, 3/234, 3/234, 3/237, 
3/251, 3/251, 3/252, 3/253, 
3/254, 3/256, 3/304, 6/419, 

6/426, 6/466, 6/467, 6/480, 
6/535, 6/627, 6/643 
 [=26] 
resmileş- 
 r.-ti 2/155 
 [=1] 
resmiyet 
 r. 6/416 

 [=1] 
ressam 
 r. 6/445 
 r.+ı 6/470 
 r.+ımızda 6/485 
 r.+ımızı 6/445 
 r.+lar 6/422 
 r.+ları 6/445 
 r.+larımızın 6/445 

 r.+larımızla 6/442 
 r.+ların 6/440 
 r.+larına 1/25, 6/445 
 [=11] 
ressamlık 
 r.+ı 6/442 
 r.+ının 6/445 
 [=2] 

ressort 
 r. 2/161 
 [=1] 
Reşadiye 
 r. 6/534 
 [=1] 
ret 
 r. 2/190 

 [=1] 
revaç 
 r.+ta türk 
 [=1] 
reva gör- 
 r.-düğü 1/64, 1/67, 
6/654 
 [=3] 

revak 
 r. 6/550 

 r.+lar 6/550 
 [=2] 
revaklı 
 r. 6/438 
 [=1] 
revetements 
 r. 6/450 
 [=1] 

revnak 
 r. 1/115 
 [=1] 
rey 
 r.+ine 2/203 
 r.+ini 1/72, 2/140, 
2/156 
 r.+inizi 1/72 

 r.+lerini 6/678 
 [=6] 
rezalet 
 r. 3/225 
 r.+lerine 3/286 
 [=2] 
rezetaşı 
 r. 6/492 

 [=1] 
rezilleş- 
 r.-en 1/99 
 [=1] 
R. G. 
 r.+de 6/633, 6/637, 
6/638 
 r.+deki 6/638 

 r.+nin 6/639 
 r.+ye 6/631 
 [=6] 
R. Gox 
 r.+un 6/451, 6/451, 
6/451 
 [=3] 
Rhoeteion 
 r. 6/588 

 [=1] 
Rıdvan 
 r. 6/513 
 [=1] 
Rıdvan Dağları 
 r. 6/504 
 [=1] 
rıhtımsızlık 

 r.+ı 6/502 
 [=1] 
rıza 
 r.+sıyla 2/202 
 [=1] 
rıza gösteril- 
 r.-di 4/348 
 [=1] 

Rıza Tevfik 
 r. 4/349, 4/349 
 r.+in 4/349 
 [=3] 
riâyet 
 r. 1/21, 2/165, 2/176, 
3/252, 3/306, 5/661, 5/661, 
6/437, 6/631 
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 r.+e 6/636 
 r.+i 1/126, 2/201, 

3/252, 6/636 
 r.+in 3/257, 6/636 
 r.+le 1/28 
 r.+te 3/232 
 r.+tir 2/197 
 [=19] 
riâyet edil- 
 r.-mektedir 6/437 

 r.-memiştir 6/630 
 [=2] 
riâyet et- 
 r.-en 5/373 
 r.-er 2/181 
 r.-medikçe 5/373 
 r.-mek 2/153 
 r.-meye 2/176, 2/176 

 r.-meyince 2/181 
 [=7] 
riâyetsizlik 
 r. 2/137 
 [=1] 
rica 
 r.+larda 2/206 
 [=1] 

rica et- 
 r.-eceğim 5/385 
 r.-er 1/71 
 r.-ti 6/678 
 [=3] 
Ridder 
 r.+in 6/421 
 [=1] 

Rinceaux 
 r. 6/451 
 [=1] 
rint 
 r. 4/351, 4/351 
 [=2] 
rivâyet 
 r. 6/540 
 r.+lerle 6/510 

 [=2] 
riyâ 
 r. 2/143, 2/143, 6/679, 
6/695 
 r.+nın 2/150 
 [=5] 
riyâcı 
 r. 3/266, 6/692 

 [=2] 
riyakâr 
 r.+ı 4/334 
 [=1] 
riyakârlık 
 r. 3/267 
 r.+ları 2/216, 6/410 
 r.+ların 1/128 

 [=4] 
riyâziye 
 r.+nin 5/393 
 [=1] 
Rize 
 r.+nin 4/345 
 [=1] 
Rizeli 

 r. 4/346 
 r.+nin 4/346 

 [=2] 
R. O. A. 
 r.+tır 6/448 
 [=1] 
Rodos 
 r.+a 6/459 
 r.+ta 1/37, 6/459 
 r.+taki 6/459 

 [=4] 
Rokselan 
 r. 6/450, 6/452 
 [=2] 
rol 
 r. 6/475, 6/529 
 r.+leri 5/398 
 r.+ü 1/98, 2/174, 

3/223, 3/272, 5/397, 6/518, 
6/537, 6/539 
 r.+ümüzü 3/260 
 r.+ünü 2/214, 3/300, 
5/389, 6/408, 6/426, 6/502, 
6/526, 6/560, 6/583 
 r.+ünün 6/531 
 [=22] 

Roma 
 r. 1/21, 1/45, 1/5, 
1/65, 2/213, 2/213, 2/213, 
2/214, 3/261, 3/308, 5/356, 
5/356, 5/661, 6/407, 6/407, 
6/407, 6/408, 6/410, 6/462, 
6/521, 6/524, 6/536, 6/536, 
6/536, 6/536, 6/537, 6/537, 

6/537, 6/537, 6/537, 6/538, 
6/538, 6/538, 6/545, 6/555, 
6/574, 6/576, 6/576, 6/576, 
6/576, 6/576, 6/577, 6/577, 
6/578, 6/578, 6/578, 6/578, 
6/598, 6/599, 6/605, 6/605, 
6/606, 6/614, 6/617, 6/620, 
6/621, 6/621, 6/621, 6/622, 
6/623, 6/623, 6/624, 6/628, 

6/629, 6/629, 6/629, 6/633, 
6/640, 6/647, 6/650, 6/651, 
6/651, 6/652, 6/652, 6/653, 
6/653, 6/653, 6/653, 6/653, 
6/654, 6/655, 6/656, 6/656, 
6/656, 6/658, 6/658, 6/659, 
6/659, 6/659, 6/662, 6/662, 
6/663, 6/663, 6/663, 6/663, 

6/664, 6/664, 6/664, 6/665, 
6/665, 6/666, 6/670, 6/670, 
6/670, 6/671, 6/671, 6/671, 
6/672, 6/672, 6/672, 6/672, 
6/673, 6/673, 6/673, 6/673, 
6/674, 6/674, 6/674, 6/675, 
6/675, 6/676, 6/678, 6/678, 
6/680, 6/681, 6/683, 6/684, 

6/684, 6/685, 6/685, 6/690, 
6/691, 6/692, 6/693, 6/694, 
6/695, 6/695 
 r.+da 3/272, 6/476, 
6/636, 6/638, 6/640, 6/642, 
6/643, 6/645, 6/648, 6/653, 
6/653, 6/653, 6/662, 6/664, 
6/665, 6/665, 6/668, 6/669, 

6/682, 6/684, 6/684, 6/685, 
6/685, 6/688, 6/688, 6/688, 

6/689 
 r.+daki 6/620, 6/667 
 r.+dan 2/214, 6/408, 
6/626, 6/638, 6/647, 6/656 
 r.+nın 1/20, 2/213, 
2/214, 6/407, 6/408, 6/535, 
6/538, 6/576, 6/633, 6/651, 
6/653, 6/654, 6/654, 6/654, 

6/656, 6/657, 6/657, 6/658, 
6/658, 6/659, 6/659, 6/664, 
6/665, 6/665, 6/666, 6/668, 
6/668, 6/672, 6/675, 6/677, 
6/677, 6/678, 6/679, 6/681, 
6/684, 6/685, 6/685, 6/691, 
6/694, 6/695 
 r.+sını 6/692 

 r.+ya 5/661, 5/661, 
6/625, 6/642, 6/655, 6/655, 
6/657, 6/658, 6/658, 6/658, 
6/658, 6/659, 6/663, 6/669, 
6/677, 6/678, 6/694 
 r.+yı 6/576, 6/641, 
6/643, 6/651, 6/651, 6/655, 
6/655, 6/665, 6/666, 6/668, 

6/669, 6/674, 6/675, 6/675, 
6/679, 6/681, 6/684, 6/694, 
6/694 
 [=249] 
Roma Augustus Mâbeti 
 r. 6/619 
 [=1] 
Roma Cumhuriyeti 

 r. 6/694 
 [=1] 
Roma Çağı 
 r.+ndan 6/616 
 [=1] 
Roma Devleti 
 r. 2/213, 6/407 
 r.+nden 6/695 
 [=3] 

Roma İmparatorluğu 
 r. 2/217, 6/411, 6/694 
 r.+na 6/676 
 r.+nu 2/213, 6/407 
 r.+nun 6/536 
 [=7] 
Roma İmparatoru 
 r.+ndan 2/159 

 r.+nu 2/159 
 [=2] 
Roma İmparatoru Valerianus 
 r.+u 6/537 
 [=1] 
Romalı 
 r. 1/22, 6/630, 6/634, 
6/646, 6/647, 6/652, 6/652, 

6/655, 6/662, 6/670, 6/670, 
6/670, 6/674, 6/679, 6/685 
 r.+lar 6/529, 6/537, 
6/576, 6/612 
 r.+lara 6/510, 6/551, 
6/576 
 r.+lardan 4/338, 6/658 
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 r.+ların 1/30, 3/262, 
6/524, 6/536, 6/537, 6/537, 

6/557, 6/577, 6/577, 6/651 
 r.+nın 1/22, 6/634, 
6/636 
 r.+ya 6/657 
 r.+yı 6/647, 6/651, 
6/694 
 [=41] 
Romalılık 

 r.+ı 6/666 
 [=1] 
Roman 
 r. 1/30, 1/45, 1/98, 
1/98, 2/149, 3/285, 3/286, 
5/382, 6/402 
 r.+ı 1/75 
 r.+ındaki 2/149 

 r.+ının 3/305 
 [=12] 
romancı 
 r.+larınızın 3/317 
 [=1] 
romancılık 
 r.+ı 3/286 
 [=1] 

romanesk 
 r. 6/439 
 [=1] 
romanist 
 r. 1/45 
 r.+lerdi 1/45 
 [=2] 
romantik 

 r. 1/46, 3/289, 3/301, 
3/305, 5/357 
 [=5] 
romantizm 
 r. 3/290, 6/463 
 r.+i 1/66, 6/481 
 r.+in 1/49, 5/361 
 r.+inden 1/50, 5/362 
 [=8] 

Romanya 
 r. 1/31 
 [=1] 
Romanyalı 
 r.+lar 1/19 
 [=1] 
Roma Sulhü 
 r. 2/217, 6/411 

 [=2] 
Romen 
 r. 6/422 
 [=1] 
Rosaces 
 r. 6/603, 6/604 
 [=2] 
Rostovtzef 

 r.+e 6/525 
 [=1] 
Rönesans 
 r. 1/3, 2/186, 5/389, 
6/419, 6/432, 6/432, 6/463, 
6/463, 6/474, 6/476, 6/549, 
6/578, 6/578 
 r.+a 1/20, 3/228, 6/463 

 r.+ı 1/21, 1/21, 2/215, 
6/409, 6/430, 6/577, 6/578, 

6/598 
 r.+ın 1/21, 1/28, 1/44, 
1/95, 2/186, 2/214, 5/356, 
6/408, 6/451, 6/476, 6/558, 
6/580 
 r.+ına 2/218, 6/411 
 r.+ından 2/171, 2/218, 
3/280, 6/412, 6/479 

 r.+ını 1/20, 3/260, 
3/261, 6/519, 6/668 
 r.+ının 2/186, 2/218, 
6/412 
 r.+lara 2/212, 6/406 
 r.+ları 6/432 
 r.+larıyla 1/65 
 r.+tan 6/580 

 r.+tır 1/20 
 [=57] 
röper 
 r. 1/13, 3/308, 6/403, 
6/404, 6/404, 6/628 
 [=6] 
R. Rousset 
 r. 6/402 

 [=1] 
Rufus 
 r. 6/640, 6/641, 6/646, 
6/690 
 r.+a 6/642 
 r.+u 6/640, 6/640, 
6/641, 6/641, 6/641 
 r.+un 6/641, 6/641 

 [=12] 
ruh 
 r. 1/29, 1/30, 1/30, 
1/65, 1/74, 2/139, 2/139, 2/158, 
2/158, 3/263, 3/299, 3/303, 
4/330, 5/394, 6/477, 6/644 
 r.+i 1/66 
 r.+lar 2/214, 6/408, 
6/590 

 r.+larda 6/439 
 r.+lardan 3/226 
 r.+ları 1/64, 3/226, 
6/649 
 r.+larındaki 1/22 
 r.+larını 1/47, 5/359, 
5/360 
 r.+larıyla 6/593 

 r.+ta 6/653 
 r.+u 1/110, 2/213, 
3/223, 3/224, 3/237, 6/407, 
6/423, 6/522, 6/575 
 r.+umuza 1/102 
 r.+umuzdaki 1/48, 
5/360, 5/360 
 r.+umuzu 3/311, 6/469 

 r.+umuzun 1/101 
 r.+un 1/133, 3/228, 
3/311, 3/311 
 r.+una 1/120, 1/33, 
3/311, 6/675, 6/685 
 r.+unda 1/126, 1/57, 
1/58, 2/213, 6/407, 6/510, 6/689 
 r.+undadır 1/58, 3/294 

 r.+undaki 3/243 
 r.+undan 2/211, 3/237 

 r.+unu 1/111, 2/147, 
2/182, 3/289, 3/300, 6/442, 
6/471 
 r.+unun 1/39, 3/321, 
6/434, 6/488, 6/544, 6/670, 
6/682 
 r.+unuz 3/222 
 r.+unuza 4/346 

 r.+unuzda  
 r.+uyla 6/556, 6/591 
 [=89] 
ruhanî 
 r. 6/624 
 [=1] 
ruhlu 
 r. 2/211 

 [=1] 
ruh ü revân 
 r.+ın 6/520 
 [=1] 
Rum 
 r. 3/256, 6/457 
 [=2] 
Rumca 

 r. 3/254 
 [=1] 
Rumeli 
 r.+nin 3/320 
 [=1] 
Rumî 
 r. 6/436, 6/450 
 r.+lerin 6/454 

 [=3] 
Rus 
 r. 3/243, 5/369, 6/402, 
6/525 
 r.+lar 1/26 
 [=5] 
Rusça 
 r.+yı 6/572 
 [=1] 

Rus Edebiyatı 
 r.+ndan 3/242 
 [=1] 
Russe firiiğnatiyef 
 r. 5/364 
 [=1] 
Rusya 
 r. 1/29, 3/280, 3/285, 

3/297, 5/365 
 r.+da 5/365, 5/365 
 r.+daki 5/365, 5/365, 
5/366 
 r.+dan 5/366 
 r.+daydı 1/47 
 r.+nın 1/47, 1/67, 
2/194, 3/243 

 r.+ya 3/297 
 [=17] 
Rusya Islavları 
 r.+nı 2/164 
 [=1] 
Rüstem Paşa 
 r. 6/454 
 [=1] 
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Rüstem Paşa Camisi 
 r.+nin 6/454, 6/454 

 [=2] 
Rüstem Paşa Hanı 
 r. 6/438 
 [=1] 
rüsûmat 
 r. 5/364 
 [=1] 
rüşt 

 r.+e 6/696 
 r.+üne 6/615 
 [=2] 
rütbe 
 r. 6/678 
 r.+lerdeki 1/108 
 r.+lere 6/627, 6/648, 
6/677 

 r.+leri 6/648, 6/650 
 r.+lerle 6/623 
 r.+si 6/426 
 r.+siyle 6/696 
 r.+ye 6/644 
 [=11] 
rüya 
 r. 6/553 

 r.+sını 3/232 
 [=2] 
rüzgar 
 r. 1/115, 1/71 
 r.+a 1/71 
 r.+ı 4/346 
 r.+ın 4/337, 6/588 
 r.+ında 3/249 

 [=7] 
R. Yalgın 
 r. 6/493 
 [=1] 
saâdet 
 s. 1/4, 1/68, 2/147, 
2/181, 2/201, 2/201, 2/217, 
3/245, 3/307, 5/365, 6/410, 
6/454, 6/564 

 s.+e 2/204, 5/384, 
5/384, 5/384 
 s.+i 2/147, 2/161, 
2/188, 2/208, 3/221, 3/229, 
3/243, 5/362 
 s.+in 1/38, 2/211, 
3/287 
 s.+ine 1/58 

 s.+ini 1/101, 1/93, 
1/95, 1/95, 2/211, 2/211, 3/244, 
3/310, 6/640 
 s.+le 3/233 
 s.+lerin 1/3 
 s.+lerine 1/78 
 [=41] 
Saâdettin 

 s. 6/457 
 [=1] 
saat 
 s. 1/70, 1/85, 1/86, 
1/99, 3/317, 4/336, 4/339, 
5/381, 6/516, 6/571 
 s.+in 3/311 
 s.+ini 3/288 

 s.+ler 4/339 
 s.+lerden 6/506 

 s.+lerle 6/495 
 s.+te 4/336, 4/336 
 s.+ten 6/490 
 s.+tir 1/123 
 [=19] 
saatlik 
 s. 3/306 
 [=1] 

sabah 
 s. 1/66, 4/337, 6/557 
 s.+a 3/325 
 s.+ın 1/85, 4/338, 
6/571 
 s.+ını 1/117 
 s.+ki 4/339 
 [=9] 

saban 
 s.+a 6/500 
 s.+dan 4/333 
 s.+ı 1/130, 6/683 
 s.+ını 3/291 
 [=5] 
sabır 
 s. 3/285, 4/345 

 s.+a 1/103 
 s.+ı 3/223, 6/555 
 s.+ımızı 6/506 
 s.+ın 2/192 
 s.+ını 1/122, 1/132 
 [=9] 
sabırlı 
 s. 1/126, en 

 [=2] 
sabırlı ol- 
 s.-maya 3/239 
 [=1] 
sabırsızlık 
 s.+la 1/121 
 [=1] 
sabotaj 
 s.+ını 3/246 

 s.+la 3/246 
 s.+lar 3/235 
 [=3] 
sabotajcı 
 s. 2/157 
 [=1] 
sabret- 
 s.-miş 1/35 

 [=1] 
saç 
 s. 6/496 
 s.+lar 1/70 
 s.+larını 6/464 
 [=3] 
saç- 
 s.-mışlardı 6/655 

 s.-tıkları 3/283 
 [=2] 
saçak 
 s. 6/432 
 s.+ını 6/619 
 s.+lara 6/519 
 s.+larını 6/432 
 s.+larının 2/215, 6/409 

 s.+larıyla 6/618 
 [=7] 

saçlı 
 s. 6/616 
 [=1] 
sadak 
 s. 6/401 
 [=1] 
sadâkat 
 s. 2/191, 4/333, 4/333, 

6/660 
 s.+e 4/333, 4/333 
 s.+ini 2/152 
 [=7] 
sadâkat göster- 
 s.-mesini 1/84, 4/332 
 [=2] 
sâde 

 s. 2/214, 3/324, 6/408, 
6/433, 6/441, 6/683, 6/687, en 
 [=8] 
sadece 
 s. 1/111, 1/111, 1/20, 
1/4, 1/42, 1/5, 1/55, 1/67, 1/78, 
1/92, 2/143, 2/143, 2/181, 
2/187, 2/199, 2/201, 3/237, 

3/243, 3/243, 3/248, 3/263, 
3/273, 3/276, 3/276, 3/281, 
3/283, 3/283, 3/293, 3/296, 
3/305, 3/316, 4/336, 4/343, 
4/343, 4/343, 5/357, 5/374, 
5/395, 5/661, 6/404, 6/416, 
6/417, 6/418, 6/419, 6/424, 
6/426, 6/441, 6/467, 6/472, 

6/487, 6/492, 6/511, 6/538, 
6/562, 6/577, 6/586, 6/587, 
6/592, 6/615, 6/642, 6/654, 
6/655, 6/660, 6/678, 6/678, 
6/680, 6/686 
 [=68] 
sâdelik 
 s. 6/626, 6/663 
 [=2] 

sâdık 
 s. 1/1, 1/80, 1/81, 
6/647 
 s.+ız 5/372 
 [=5] 
sâdık kal- 
 s.-an 1/7, 2/201, 
6/634, 6/648, 6/664 

 s.-anlarla 1/20 
 s.-arak 6/537 
 s.-ışın 6/467 
 s.-makla 1/39 
 [=9] 
sadıklık 
 s.+ını 6/649 
 [=1] 

sadık ol- 
 s.-mak 3/232 
 [=1] 
Sadi Irmak 
 s. 2/163 
 [=1] 
sadrazam 
 s.+ı 6/474 
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 s.+ların 6/596 
 [=2] 

sadrazamlık 
 s.+ını 6/448 
 [=1] 
Sadrazam Mahmut Nedim 
 s. 5/364 
 [=1] 
“Saecularesludi” 
 s. 6/684 

 [=1] 
saf 
 s. 3/299, en 
 s.+a 1/32, 1/41, 2/149, 
2/182, 2/188, 3/242, 3/276, 
6/426, 6/426, 6/537 
 s.+ı 4/346 
 s.+ına 1/31 

 s.+ları 1/127, 1/127 
 s.+ların 1/122 
 s.+ta 1/39, 1/41, 
5/398, 6/456, 6/463, 6/646 
 s.+tadır 6/531 
 [=24] 
safâ 
 s. 3/285 

 [=1] 
Safahât 
 s.+ın 3/322 
 [=1] 
safdillik 
 s. 1/103 
 [=1] 
saffet 

 s. 3/286 
 [=1] 
safha 
 s. 5/374 
 s.+arıyla 1/28 
 s.+da 4/350, 4/350, 
6/638 
 s.+larda 6/471 
 s.+larına 1/31 

 s.+larında 6/462 
 s.+larındaki 1/28 
 s.+nın 3/251, 5/366 
 s.+sı 2/200, 6/435, 
6/435 
 s.+sıdır 6/441 
 s.+sında 4/329, 5/371, 
6/612, 6/612 

 s.+sını 1/37, 1/49, 
6/439, 6/614 
 s.+ya 3/251 
 s.+yı 2/198, 2/200, 
6/421, 6/426, 6/435, 6/435, 
6/435 
 [=31] 
safhalı 

 s. 6/611 
 [=1] 
safha safha 
 s. 6/439, 6/480, 6/506 
 [=3] 
sağ 

 s. 4/342, 6/456, 6/603, 
6/605, 6/618, 6/618, 6/644, 

6/645, 6/682 
 s.+ı 6/602 
 s.+ına 1/116 
 s.+ında 6/537 
 s.+ındaki 1/116 
 s.+ınızda 6/551 
 [=14] 
sağ- 

 s.-an 1/130 
 s.-ıyor 6/590 
 [=2] 
sağır 
 s. 3/230, 6/432 
 [=2] 
sağla- 
 s.-dığı 3/305, 6/471, 

6/578, 6/616, 6/619, 6/649, 
6/677 
 s.-dığını 6/576 
 s.-dıkları 1/10 
 s.-mak 2/175, 2/206, 
3/246, 3/303, 3/310, 5/382, 
5/382, 5/397, 5/661, 6/610, 
6/649, 6/684 

 s.-makta 5/399 
 s.-maktadır 1/100, 
1/92, 6/693 
 s.-maya 5/395, 5/661 
 s.-mayan 3/306 
 s.-mayı 6/675 
 s.-mış 6/674 
 s.-mıştı 6/618, 6/649 

 s.-mıştılar 3/305 
 s.-mıştır 6/466, 6/622, 
6/629, 6/658 
 s.-r 3/236, 5/378 
 s.-rsa 1/8 
 s.-yabilen 6/649 
 s.-yabilir 1/102 
 s.-yacak 1/59, 2/151, 
2/195, 6/482, 6/483, 6/666 

 s.-yacaktır 2/207 
 s.-yamadığını 2/146 
 s.-yamazsa 3/306 
 s.-yan 1/58, 2/174, 
3/262, 3/269, 3/312, 5/388, 
5/391, 5/398, 6/629, 6/664, 
6/681, 6/685, türk 
 s.-yor 6/471 

 [=65] 
sağlam 
 s. 1/110, 3/315, 5/386, 
6/466, 6/585, 6/674, 6/693 
 s.+ca 2/194, 6/621 
 s.+ı 6/551 
 [=10] 
sağlamlaş- 

 s.-mamıştır 2/203 
 [=1] 
sağlamlık 
 s. 6/469 
 [=1] 
sağlan- 
 s.-an 2/218, 6/412 
 s.-ması 3/312 

 [=3] 
sağlık 

 s. 1/38, 1/60, 2/205, 
3/221, 3/221, 3/221, 3/224, 
3/230, 3/300, 3/300, 3/301, 
3/307, 3/309, 6/468 
 s.+a 3/222 
 s.+ı 1/80, 3/225, 
3/287, 3/300, 3/302, 5/661 
 s.+ına 2/164, 3/301, 

3/306, 3/307 
 s.+ında 3/319, 6/685 
 s.+ını 3/223, 5/385 
 s.+ınıza  
 [=30] 
sağlılık 
 s.+la 5/661 
 [=1] 

sağlı sollu 
 s. 1/115, 1/115 
 [=2] 
sağnak 
 s.+ı 2/213, 6/407 
 s.+ından 3/315 
 [=3] 
sağ ol- 

 s.-saydı 1/37 
 [=1] 
saha 
 s. 6/494, 6/587 
 s.+da 2/146, 5/385, 
5/387, 5/394 
 s.+lara 2/139 
 s.+larda 5/398, 6/438 

 s.+lardan 2/187 
 s.+ları 5/397 
 s.+ların 6/441 
 s.+larında 2/165 
 s.+nın 6/431, 6/605 
 s.+sı 5/384, 6/494, 
6/616 
 s.+sına 6/424 
 s.+sında 1/128, 1/33, 

5/394, 6/615 
 s.+sından 6/453, 6/475 
 s.+sını 3/287, 5/384 
 s.+ya 6/506 
 [=28] 
sahâbe 
 s. 6/455 
 [=1] 

sahanlık 
 s.+a 1/95 
 s.+ın 1/122 
 s.+tan 1/123 
 [=3] 
sâhî 
 s.+den 1/97, 1/97, 
1/97, 2/156, 6/498, 6/514 

 [=6] 
sâhibi ol- 
 s.-mayan 2/138 
 [=1] 
sahîfe 
 s.+ler 6/502 
 s.+leri 1/109 
 s.+si 6/518 
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 s.+sinde 6/450 
 [=4] 

sahil 
 s.+de 6/585 
 s.+den 6/515 
 s.+lerinden 6/525 
 s.+lerine 6/527 
 [=4] 
sâhip 
 s. 2/138, 2/216, 4/340, 

6/410, 6/570, 6/647, 6/674 
 s.+i 1/128, 1/56, 1/56, 
1/57, 1/60, 1/66, 1/81, 1/92, 
1/94, 3/237, 3/258, 3/279, 
3/283, 3/294, 3/294, 4/336, 
6/510, 6/510, 6/568, 6/591, 
6/665, 6/670, 6/671, 6/674, 
6/675, 6/690 

 s.+idir 1/65, 1/85, 
3/321 
 s.+inde 1/106 
 s.+ine 2/156, 6/482 
 s.+iniz 4/337, 4/338 
 s.+leri 1/46, 1/80, 
3/278, 3/318, 5/357 
 s.+lerim 1/65 

 s.+lerinden 1/14 
 s.+lerine 1/70, 6/502 
 s.+lerinin 1/64, 3/302, 
6/510, 6/586, 6/637, 6/637 
 s.+ti 1/43, 5/356, 
6/416 
 s.+tir 5/355, 6/608 
 [=61] 

sâhip ol- 
 s.-amamıştır 2/145 
 s.-an 1/113 
 s.-duğu 3/292, 6/654 
 s.-mak 3/237 
 s.-ması 1/3 
 s.-masını 2/190 
 s.-mayı 1/128 
 s.-ursa 1/92 

 [=9] 
sâhipsizlik 
 s.+lerin 6/586 
 [=1] 
sahne 
 s. 1/70, 4/337 
 s.+ler 6/525, 6/525 
 s.+leri 6/635 

 s.+sine 1/1 
 s.+ye 1/122 
 [=7] 
sahne ol- 
 s.-an 3/270, 6/494, 
6/545 
 s.-arak 6/579 
 s.-duğu 6/503 

 s.-muştu 6/608 
 [=6] 
sahtekâr 
 s.+ların 1/99 
 [=1] 
sahtekâr ol- 
 s.-arak 1/99 
 s.-ması 1/86 

 [=2] 
Sâid bin Hişâm 

 s.+ın 6/540 
 [=1] 
Sâid Fahrettin Behramşâh 
 s.+ın 6/606 
 [=1] 
sakal 
 s.+ında 1/116 
 s.+ını 1/116 

 [=2] 
sakallı 
 s. 1/111 
 [=1] 
Sakarya 
 s. 3/227, 6/524 
 s.+da 1/37 
 s.+nın 3/225, 6/526 

 [=5] 
sakat 
 s. 1/6, 1/66, 6/693 
 [=3] 
sakatla- 
 s.-mıştır 6/691 
 s.-yan 6/434, 6/436 
 [=3] 

sakatlık 
 s. 1/66, 6/469 
 [=2] 
sakın 
 s. 1/124, 1/89, 3/317 
 [=3] 
sakınıl- 
 s.-ması 1/103 

 [=1] 
sakin 
 s. 1/109, 1/81, en 
 [=3] 
sakla- 
 s.-dı 3/257 
 s.-dığı 4/349, 6/506 
 s.-maya 6/582 
 s.-mayabilir 2/161 

 s.-r 1/134, 6/564 
 s.-yacak 6/564 
 s.-yamadığı 1/109 
 s.-yan 3/258, 3/286, 
4/339 
 s.-yıp 1/129 
 s.-yordu 6/564 
 s.-yorsun 1/90 

 [=16] 
saklan- 
 s.-mıştır 6/551 
 [=1] 
saklı 
 s. 6/454 
 [=1] 
sal- 

 s.-dığı 1/135 
 s.-dığını 6/532 
 s.-dırmıştır 6/465 
 [=3] 
sala 
 s. 3/326 
 [=1] 
salâbet 

 s. 4/350 
 s.+lerini 2/152 

 [=2] 
salâhiyet 
 s. 4/342 
 [=1] 
salaş 
 s. 6/496 
 s.+ı 6/496 
 [=2] 

saldır- 
 s.-an 1/123 
 s.-ır  
 s.-ırken 1/82 
 s.-ırlar 3/243 
 s.-ışın 6/465 
 s.-ıyordu 1/44, 5/356 
 s.-mak 1/53, 5/374, 

6/656 
 [=10] 
salgın 
 s. 3/283 
 s.+ı 3/243 
 s.+ların 3/283 
 s.+larına 3/243 
 [=4] 

salkım 
 s.+ı 6/519 
 [=1] 
salla- 
 s.-dığını 4/344 
 s.-dılar 1/123 
 s.-masını 1/82 
 s.-yan 1/99, 5/381 

 [=5] 
sallan- 
 s.-an 6/481 
 s.-malar 1/116 
 [=2] 
salon 
 s. 6/495 
 s.+larda 1/125 
 s.+larının 6/596 

 s.+u 6/421, 6/503 
 s.+un 6/495 
 s.+una 6/495 
 s.+unda 1/75, 3/267 
 [=9] 
saltanat 
 s.+ın 3/286 
 s.+lara 2/200 

 [=2] 
saltanatçı 
 s. 4/335 
 [=1] 
saman 
 s.+ı 1/135 
 [=1] 
Samanoğulları 

 s. 6/512 
 [=1] 
Samatya 
 s.+dan 6/599 
 [=1] 
Samerra 
 s.+daki 6/405 
 [=1] 



826 
 

Sâmi 
 s. 6/522, 6/523 

 s.+lerin 1/19 
 s.+lerinin 6/511 
 [=4] 
samimi 
 s. 1/107, 1/36, 1/45, 
1/45, 5/356, 5/356, 6/474, 
6/648, 6/668 
 [=9] 

samimilik 
 s. 6/626 
 s.+ini 6/632 
 [=2] 
samimi ol- 
 s.-arak 3/241 
 s.-madan  
 s.-mak  

 [=3] 
samimiyet 
 s. 3/239, 4/332, 6/688 
 s.+idir 4/331 
 [=4] 
samimiyetsizlik 
 s. 6/632, 6/633, 6/639 
 s.+i 6/634 

 s.+in 6/644 
 [=5] 
Samsun 
 s.+da 3/291 
 [=1] 
Samsunlu 
 s.+nun 4/346 
 [=1] 

samyeli 
 s. 4/345 
 [=1] 
san 
 s. 6/520, 6/520 
 s.+ı 6/481 
 s.+ımız 1/4 
 s.+ına 2/201 
 s.+ını 6/498 

 s.+ının 2/207 
 [=7] 
san- 
 s.-dığı 6/662 
 s.-dığımız 2/168 
 s.-dığınız 3/233 
 s.-dım 1/111 
 s.-ılır 1/80 

 s.-ır 1/98, 3/274, 6/515 
 s.-ırım 1/27, 1/78, 
2/147, 5/378, 6/635, 6/665, 
6/675 
 s.-ırsınız 6/603 
 s.-ıyor-sunuz 3/314 
 s.-ıyorsunuz 3/316 
 s.-ıyorum 1/106, 

1/117, 1/22, 1/24, 6/481 
 s.-ıyoruz 1/113, 1/57, 
1/58, 1/95, 6/426, 6/584, 6/606, 
6/660 
 s.-madığımı 1/60 
 s.-mak 3/303 
 s.-mamak 6/516 
 s.-mış 3/320 

 [=35] 
sanat 

 s. 1/100, 1/101, 1/14, 
1/18, 1/3, 1/58, 1/58, 1/68, 1/8, 
1/88, 1/92, 1/92, 1/94, 1/97, 
2/149, 2/203, 2/212, 2/213, 
3/241, 3/242, 3/251, 3/255, 
3/256, 3/257, 3/262, 3/262, 
3/262, 3/262, 3/263, 3/296, 
3/303, 3/304, 3/308, 3/309, 

3/311, 3/311, 3/311, 3/321, 
3/323, 4/331, 5/375, 5/378, 
5/388, 5/548, 6/402, 6/402, 
6/402, 6/402, 6/402, 6/403, 
6/404, 6/404, 6/404, 6/405, 
6/407, 6/417, 6/418, 6/418, 
6/419, 6/419, 6/419, 6/422, 
6/423, 6/423, 6/425, 6/427, 

6/429, 6/431, 6/431, 6/431, 
6/431, 6/432, 6/432, 6/435, 
6/435, 6/437, 6/444, 6/448, 
6/457, 6/460, 6/460, 6/460, 
6/460, 6/461, 6/461, 6/461, 
6/461, 6/462, 6/462, 6/463, 
6/463, 6/463, 6/464, 6/464, 
6/465, 6/465, 6/469, 6/470, 

6/472, 6/472, 6/474, 6/475, 
6/476, 6/477, 6/479, 6/480, 
6/481, 6/481, 6/481, 6/481, 
6/481, 6/481, 6/482, 6/482, 
6/482, 6/482, 6/483, 6/483, 
6/483, 6/488, 6/512, 6/512, 
6/515, 6/515, 6/516, 6/516, 
6/516, 6/517, 6/517, 6/517, 

6/517, 6/517, 6/519, 6/519, 
6/521, 6/532, 6/532, 6/538, 
6/540, 6/540, 6/541, 6/541, 
6/541, 6/541, 6/543, 6/544, 
6/547, 6/549, 6/549, 6/549, 
6/559, 6/563, 6/568, 6/576, 
6/578, 6/595, 6/595, 6/595, 
6/599, 6/602, 6/602, 6/605, 
6/605, 6/614, 6/614, 6/614, 

6/662, 6/684, 6/685 
 s.+a 3/303, 6/420, 
6/464, 6/615 
 s.+ı 1/19, 1/78, 1/93, 
2/213, 3/253, 3/310, 3/319, 
6/401, 6/402, 6/402, 6/404, 
6/407, 6/418, 6/418, 6/418, 
6/418, 6/420, 6/422, 6/423, 

6/427, 6/432, 6/432, 6/432, 
6/434, 6/434, 6/435, 6/435, 
6/435, 6/435, 6/444, 6/461, 
6/462, 6/470, 6/472, 6/516, 
6/600, 6/669 
 s.+ıdır 6/463 
 s.+ımız 6/403, 6/404, 
6/404 

 s.+ımıza 6/483 
 s.+ımızda 6/446 
 s.+ımızın 6/444 
 s.+ın 1/62, 1/92, 1/93, 
3/232, 3/262, 3/308, 3/308, 
5/376, 5/388, 6/404, 6/415, 
6/415, 6/428, 6/456, 6/463, 
6/465, 6/475, 6/519 

 s.+ına 6/406, 6/420, 
6/427, 6/431, 6/431, 6/435, 

6/435, 6/441, 6/463 
 s.+ında 6/470, 6/518 
 s.+ındaki 6/422 
 s.+ını 1/16, 1/5, 2/213, 
2/218, 3/307, 3/311, 6/402, 
6/402, 6/403, 6/407, 6/412, 
6/419, 6/419, 6/423, 6/427, 
6/464, 6/472, 6/473, 6/476 

 s.+ının 2/215, 5/381, 
6/401, 6/402, 6/402, 6/404, 
6/404, 6/409, 6/423, 6/427, 
6/429, 6/435, 6/460, 6/463, 
6/471, 6/471, 6/502, 6/510 
 s.+ınızı 3/222 
 s.+ıyla 2/205, 6/423 
 s.+la 6/477, 6/507 

 s.+lar 1/113, 2/213, 
6/403, 6/407, 6/441 
 s.+lara 6/403 
 s.+larda 6/416, 6/437 
 s.+lardaki 6/427 
 s.+lardır 6/401 
 s.+ları 1/93, 2/212, 
2/215, 6/406, 6/409, 6/420, 

6/420, 6/427, 6/432, 6/433, 
6/442, 6/462, 6/463 
 s.+larımız 6/442, 
6/444 
 s.+larımızdan 6/465 
 s.+larımızın 6/401, 
6/442, 6/445 
 s.+ların 6/416, 6/420, 

6/460, 6/462, 6/463 
 s.+larına 6/403, 6/463 
 s.+larında 6/427, 
6/431, 6/433, 6/517 
 s.+larından 6/447 
 s.+larını 3/311, 6/404, 
6/431 
 s.+larının 6/427, 6/451 
 s.+ta 1/100, 1/92, 

5/361, 6/401, 6/422, 6/422, 
6/464, 6/465, 6/471, 6/605, 
6/666, 6/692 
 s.+taki 6/516 
 s.+tan 6/470 
 s.+tır 1/68, 6/415 
 [=354] 
sanat adamı 

 s. 1/55, 1/92, 1/92, 
1/95, 3/310, 4/328, 4/328, 
6/479, 6/479, 6/480, 6/480, 
6/480, 6/482, 6/482, 6/482 
 s.+na 6/479, 6/479, 
6/483 
 s.+nı 1/112, 6/461, 
6/480, 6/482, 6/483, dünya.yı 

 s.+nın 1/93, 6/461, 
6/480, 6/481, 6/481, 6/482, 
6/482, 6/482, 6/483 
 [=33] 
sanat adamları 
 s.+nın 6/483, 6/483, 
6/567 
 [=3] 
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sanatçı 
 s. 6/461 

 s.+nın 6/472 
 s.+ya 5/381 
 [=3] 
sanat eseri 
 s. 6/417, 6/418, 6/418, 
6/418, 6/425, 6/425, 6/460, 
6/461, 6/480, 6/482 
 s.+nde 6/475 

 s.+nden 6/418, 6/418, 
6/418 
 s.+ne 6/472 
 s.+ni 6/474, 6/474, 
6/475, 6/477, 6/477, 6/479, 
6/479, 6/480 
 s.+nin 6/418, 6/421, 
6/464, 6/512 

 [=27] 
sanat eserleri 
 s. 6/423 
 s.+ni 6/476 
 s.+nin 6/417, 6/483, 
6/567 
 s.+yle 6/483 
 [=6] 

sanatkâr 
 s. 3/309, 5/381, 6/405, 
6/422, 6/432, 6/432, 6/432, 
6/449, 6/453, 6/460, 6/461, 
6/465, 6/471, 6/479, 6/481, 
6/483, 6/483, 6/532, 6/568, 
6/603 
 s.+a 6/471, 6/483 

 s.+dır 1/43, 5/355 
 s.+ı 6/448, 6/464, 
6/472 
 s.+ımızın 6/473 
 s.+ın 1/94, 6/421, 
6/421, 6/461, 6/461, 6/461, 
6/461, 6/465, 6/465, 6/475, 
6/479, 6/480, 6/484, 6/496 
 s.+ına 6/574 

 s.+ındır 6/417 
 s.+ının 6/463 
 s.+la 6/483 
 s.+lar 6/567 
 s.+lara 1/93 
 s.+lardan 6/440, 6/449 
 s.+ları 2/152 
 s.+ların 1/63 

 s.+larına 6/417 
 s.+larından 1/95, 
6/429 
 s.+larını 6/423 
 s.+larının 6/474 
 s.+larınındır 6/405 
 s.+larla 6/484 
 [=59] 

sanatkârane 
 s. 6/606 
 [=1] 
sanatsız 
 s. 6/464 
 [=1] 
sanat tarihçisi 
 s.+nindir 6/425 

 [=1] 
sanat tarihi 

 s. 6/402, 6/413, 6/415, 
6/415, 6/417, 6/419, 6/419, 
6/419, 6/419, 6/421, 6/421, 
6/426, 6/426 
 s.+miz 6/446 
 s.+mizin 6/469 
 s.+nde 6/448, 6/460 
 s.+ne 6/413, 6/426 

 s.+ni 6/413, 6/419, 
6/423 
 s.+nin 6/413, 6/413, 
6/415, 6/415, 6/418, 6/419, 
6/419, 6/419, 6/421, 6/423, 
6/424, 6/424, 6/425, 6/425, 
6/426, 6/426 
 [=38] 

sanâyi 
 s. 2/146, 2/186, 3/263, 
3/279, 3/281, 3/281, 3/281, 
3/281, 3/282, 3/288, 3/291, 
6/542, 6/571 
 s.+i 3/281, 3/287 
 s.+nin 3/242, 3/282, 
3/282, 6/542 

 s.+sinin 1/126 
 s.+ye 6/542 
 [=21] 
sandal 
 s.+ı 6/476 
 [=1] 
sandık 
 s. 6/581 

 s.+ının 6/624, 6/629, 
6/633 
 s.+lardan 6/494 
 [=5] 
Sangarios 
 s. 6/524 
 [=1] 
sanıl- 
 s.-an 2/217, 6/411 

 s.-dığı 1/129, 1/5 
 s.-dığından 2/219, 
6/412 
 s.-ır 6/629 
 s.-ıyor 2/164 
 s.-masın 1/39 
 [=9] 
saniye 

 s. 1/118 
 s.+yi 1/53, 5/374 
 [=3] 
sanki 
 s. 1/110, 1/134, 1/80, 
3/274, 3/314, 3/314, 3/315, 
4/330, 6/430, 6/558, 6/560, 
6/564, 6/586, 6/588, 6/589, 

6/598, 6/663 
 [=17] 
sansürlük 
 s. 6/624 
 [=1] 
sap 
 s. 6/425 
 s.+ından 1/66 

 s.+ıyla 1/135 
 s.+ları 6/454, 6/454 

 [=5] 
sap- 
 s.-ınca 6/505 
 s.-manın 1/103 
 [=2] 
sapa 
 s. 6/515 
 [=1] 

sapantaşı 
 s. 6/493 
 [=1] 
sapkınlık 
 s.+ın 6/513 
 s.+larının 2/136 
 [=2] 
sapla- 

 s.-dığı 1/62 
 [=1] 
saplan- 
 s.-an 1/122, 6/612 
 s.-dı 6/586 
 s.-mıştır 1/134, 6/587 
 [=5] 
sar- 

 s.-acağı 6/541 
 s.-an 1/130, 2/195, 
2/213, 2/214, 3/226, 6/407, 
6/408, 6/463, 6/585, 6/586, 
6/618, 6/622 
 s.-ar 6/547 
 s.-dığı 6/643 
 s.-dığını 6/463 

 s.-ıyor 1/79 
 s.-mak 2/140 
 s.-mış 3/293, 6/441 
 s.-mışlar 6/615 
 s.-mıştı 1/49, 6/585, 
6/667 
 s.-mıştır 5/362, 6/556 
 s.-yordu 1/120 
 [=27] 

saraçlık 
 s. 6/401 
 [=1] 
saray 
 s. 1/112, 6/432, 6/432, 
6/440, 6/441, 6/445, 6/446, 
6/567, 6/597, 6/598, 6/599, 
6/600, 6/612 

 s.+a 1/77 
 s.+ın 3/286, 5/364, 
6/444, 6/550 
 s.+ında 6/404, 6/446 
 s.+ından 3/308 
 s.+ını 6/467, 6/551 
 s.+ının 6/429 
 s.+la 6/432 

 s.+lar 1/113, 1/13, 
1/63, 6/428, 6/567, 6/567, 6/599 
 s.+lara 1/62 
 s.+larda 3/256 
 s.+ları 1/62, 3/276, 
6/612 
 s.+ların 6/405, 6/566 
 s.+larında 6/429 
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 s.+larının 3/261 
 [=41] 

Sarayburnu 
 s. 6/597, 6/598, 6/599, 
6/599 
 s.+na 6/597, 6/598 
 s.+nda 6/597 
 s.+ndan 6/599 
 s.+nu 6/598 
 s.+nun 6/598, 6/599, 

6/599 
 [=12] 
Sarayburnu Tepesi 
 s.+nde 6/440 
 [=1] 
sardalya 
 s. 6/467 
 [=1] 

Sardis 
 s. 6/524, 6/532 
 s.+e 6/527, 6/561 
 s.+ten 6/527, 6/527 
 [=6] 
Sargon 
 s. 6/523 
 [=1] 

sarhoş 
 s. 6/572 
 [=1] 
sarhoşluk 
 s.+larını 6/676 
 [=1] 
sarhoş ol- 
 s.-an 5/381 

 [=1] 
sarı 
 s. 1/116, 1/116, 1/96, 
6/433, 6/446, 6/450, 6/450, 
6/452, 6/492 
 [=9] 
Sarı Cami 
 s.+ye 6/514 
 [=1] 

Sarıgüzel 
 s.+de 3/319 
 [=1] 
Sarıkamış 
 s.+ı 4/345 
 s.+ta 1/37, 1/51, 5/366 
 [=4] 
sarıl- 

 s.-acağı 3/283 
 s.-an 1/85 
 s.-anlar 3/302 
 s.-arak 1/85 
 s.-dı 2/191 
 s.-dı-ğımızı 5/388 
 s.-dığı 2/179 
 s.-dığını 1/46, 5/358 

 s.-ı 2/213 
 s.-mak 3/236 
 s.-ması 6/471 
 s.-maya 1/57, 5/385 
 s.-mayacak 3/300 
 s.-mayı 1/53, 5/374 
 s.-mış 1/109, 5/381, 
6/656, 6/683 

 s.-mışlardır 1/45, 
5/357, 6/645 

 s.-mıştı 3/255, 6/618 
 s.-mıştır 1/6 
 [=28] 
sarılı 
 s. 3/297, 6/407, 6/440 
 s.+ydı 6/636 
 [=4] 
Sarı Selim 

 s.+i 6/450 
 [=1] 
sarkık 
 s. 1/111 
 [=1] 
sarkıntılık 
 s.+ı 3/261 
 [=1] 

sarkıt- 
 s.-ıyor 6/519 
 [=1] 
sarmaşık 
 s.+larla 1/109 
 [=1] 
sarnıç 
 s. 6/598 

 s.+ıdır 6/597 
 s.+lar 6/550 
 [=3] 
sarp 
 s. 6/551 
 s.+tır 1/2 
 [=2] 
sars- 

 s.-an 1/131, 3/297 
 s.-ıp 6/479 
 s.-madan 3/235 
 s.-masa 2/137 
 s.-mıştır 6/573 
 s.-tığı 3/297, 6/535 
 s.-tıkça 6/553 
 [=9] 
sarsıl- 

 s.-an 1/35, 5/361 
 s.-dı 2/160 
 s.-dığı 2/137 
 s.-ma 2/160 
 s.-malara 1/26 
 s.-mamış  
 s.-masıdır 1/26 
 s.-mış 3/323 

 s.-mıştım 1/119 
 [=10] 
sarsıntı 
 s. 2/137 
 s.+lara 2/177 
 s.+ların 3/277 
 [=3] 
sart 

 s. 6/550 
 [=1] 
Sâsâni 
 s. 2/216, 6/410, 6/516 
 s.+lerin 2/216, 6/410, 
6/537 
 [=6] 
Sâsânlı 

 s.+lara 6/651 
 [=1] 

sat- 
 s.-acağını 3/286 
 s.-acak 3/283, 3/317 
 s.-amamak 3/293 
 s.-an 1/60, 1/85, 
2/147, 4/339 
 s.-ana 1/85 
 s.-ar 3/316 

 s.-arlar 3/316 
 s.-ım 6/528 
 s.-ıp 6/653 
 s.-ma 2/137 
 s.-mak 1/85, 4/338, 
6/673 
 s.-mamışlardır 4/338 
 s.-ması en 

 s.-tı 3/283 
 s.-tığını 6/635 
 [=22] 
satıcı 
 s. 4/339 
 s.+lar 1/85, 1/85, 
4/336, 4/336 
 s.+lardan 4/338 

 s.+ları 4/336, 4/338 
 s.+nın 1/85 
 s.+nız 3/318 
 s.+sı 1/85 
 [=11] 
satıcılık 
 s. 1/85 
 s.+ı 1/85, 1/87 

 s.+ını en 
 s.+ıyla en 
 [=5] 
satıh 
 s.+lar 6/492 
 s.+larında 6/492 
 s.+larla 6/468 
 [=3] 
satıl- 

 s.-acak 1/130 
 s.-an 2/182, 4/338 
 s.-mış 1/68 
 s.-mışı 1/81, 1/81 
 [=6] 
satılık 
 s. 6/664 
 [=1] 

satın 
 s. 3/306, 3/314, 6/648 
 [=3] 
satın al- 
 s.-an 3/292 
 s.-dığınız 4/343 
 [=2] 
satın alın- 

 s.-mış 1/97 
 [=1] 
satıp sav- 
 s.-mak 6/653 
 [=1] 
satır 
 s.+ı 6/630 
 s.+la 6/625 



829 
 

 s.+lar 6/694 
 s.+lardan 6/629 

 s.+ları 6/695 
 s.+ların 6/679 
 s.+larıyla 6/583 
 s.+larla 5/661 
 [=8] 
satır satır 
 s. 6/572 
 [=1] 

satış 
 s. 2/153, 2/153, 3/300, 
3/316, 3/316 
 s.+a 1/130 
 [=6] 
satraplık 
 s. 6/577 
 [=1] 

sav- 
 s.-mak 6/653 
 [=1] 
savaş 
 s. 1/44, 1/59, 3/240, 
3/243, 3/243, 3/246, 3/246, 
3/246, 5/354, 5/356, 6/514, 
6/624, 6/652, 6/652, 6/665, 

6/694, 6/696 
 s.+a 6/528, 6/541 
 s.+ı 5/354, 6/516, 
6/657 
 s.+ın 3/251, 6/679 
 s.+ının 3/305, 5/359 
 s.+lar 5/354, 6/576, 
6/610, 6/677, 6/689 

 s.+larda 6/664 
 s.+lardan 6/637, 
6/662, 6/665, 6/665 
 s.+ları 3/240, 5/361, 
5/371, 6/624, 6/625, 6/630, 
6/633, 6/681 
 s.+larımızdan 2/183 
 s.+ların 6/623, 6/643, 
6/663, 6/679 

 s.+larına 5/374 
 s.+larında 6/448 
 s.+larından 6/636 
 s.+larını 6/632 
 s.+larının 5/369, 6/669 
 s.+larla 6/654 
 s.+ta 3/224, 3/247 
 s.+tan 3/224, 6/541 

 [=60] 
savaş- 
 s.-acaksınız 3/233 
 s.-an 3/245 
 s.-anların 3/240 
 s.-ıyor 1/44, 5/356 
 s.-mak 3/241, 6/665 
 s.-mayı 3/241 

 s.-mazlar 3/241 
 s.-tığını 6/630 
 [=10] 
savaşçık 
 s.+larla 6/694 
 [=1] 
savatcılık 
 s. 6/485 

 [=1] 
savrul- 

 s.-an 3/249 
 s.-duğu 6/426 
 s.-duğunu 3/220 
 [=3] 
savun- 
 s.-ma 1/51, 1/53, 
5/366, 5/373, 5/386 
 s.-mak 1/53, 5/374, 

5/385 
 s.-ması 5/362 
 s.-masına 6/657 
 s.-masını 6/643 
 s.-maya 1/63 
 s.-muş 5/363 
 [=13] 
savur- 

 s.-an 1/31, 6/535 
 s.-anlar 1/17 
 [=3] 
savurul- 
 s.-up 3/222 
 [=1] 
say 
 s. en 

 [=1] 
say- 
 s.-abiliriz 1/94 
 s.-abiliyordu bu 
 s.-acakları 5/371 
 s.-an 1/17, 1/74, 
3/241, 5/369 
 s.-andan 6/610 

 s.-anlar 6/439 
 s.-ar 3/256, 6/476 
 s.-arak 1/98 
 s.-ardı 6/672 
 s.-dı 6/643 
 s.-dığı 6/463, bu 
 s.-dığım 2/149, 2/209 
 s.-dığımız 6/621, 
6/693 

 s.-dıkları 5/365 
 s.-dıklarım 1/63 
 s.-dılar 1/64 
 s.-ıyoruz 1/38 
 s.-mak 1/18, 1/66, 
2/153 
 s.-makla 4/349 
 s.-makta 1/52, 5/372 

 s.-maktayız 1/33 
 s.-malarının 3/240 
 s.-mamız 2/137 
 s.-ması 3/307 
 s.-maya 2/176 
 s.-mıştır 6/567 
 [=36] 
sâye 

 s.+de 1/21, 1/37, 
2/152, 6/476, 6/480, 6/610 
 s.+dedir 1/89, 3/252, 
3/268, 6/567, 6/574 
 s.+sinde 1/126, 1/45, 
1/51, 2/142, 2/166, 2/188, 
3/235, 3/258, 3/260, 3/262, 
3/310, 5/357, 5/366, 6/461, 

6/461, 6/468, 6/470, 6/471, 
6/508, 6/508, 6/512, 6/531, 

6/580, 6/610, 6/618, 6/619, 
6/622, 6/626, 6/633, 6/649, 
6/649, 6/649, 6/655, 6/676 
 s.+sindedir 1/40, 
2/164, 2/179, 3/262, 4/330, 
6/424, 6/509 
 [=53] 
sayfa 

 s. 6/445 
 s.+da 1/77 
 s.+larda 2/136 
 s.+ları 3/224, 3/271 
 s.+larına 2/136 
 s.+larında 1/14 
 s.+larındaki 3/240 
 [=8] 

sayfiye 
 s.+lerde 6/466 
 [=1] 
saygı 
 s. 1/103, 1/125, 1/15, 
1/54, 1/73, 1/73, 2/145, 2/148, 
2/153, 2/179, 2/218, 3/262, 
5/375, 5/386, 5/394, 6/412, 

6/542, 6/595, 6/668, 6/668, 
6/672, 6/693 
 s.+ların 2/182 
 s.+larına 5/375 
 s.+larla 1/108 
 s.+sının 2/137 
 s.+ya 1/60, 2/179, 
6/644 

 s.+yı 2/157, 6/652, 
6/668 
 [=35] 
saygı göster- 
 s.-me 3/301 
 s.-memiş 1/36 
 [=2] 
saygılı 
 s. 2/168 

 s.+sınız  
 [=2] 
saygısızlık 
 s. 6/595 
 [=1] 
sayı 
 s. 1/124, 2/168, 6/502, 
6/648 

 s.+ca 5/395 
 s.+da 6/681, 6/681 
 s.+ları 4/336 
 s.+larında 3/270, 
3/299 
 s.+sı 2/210, 2/210, 
3/225, 3/230, 3/230, 3/230, 
3/232, 3/309, 4/336, 6/433, 

6/593, 6/593, 6/694 
 s.+sında 6/448 
 s.+sından 2/137, 2/210 
 s.+sını 1/2, 1/6, 2/138, 
3/234, 5/661, 6/535, 6/677, 
6/690, 6/694 
 [=36] 
sayıl- 
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 s.-abileceğini 4/345 
 s.-abilecek bu 

 s.-abilen 6/466 
 s.-abilir 6/627, 6/671 
 s.-acak 1/54, 3/307 
 s.-amazdı 6/479 
 s.-an 1/85, 2/174, 
3/257, 3/304, 5/369 
 s.-dığı 6/589 
 s.-ır 1/104, 1/55, 

3/303, 6/511 
 s.-ırlar 3/308 
 s.-ıyordu 5/364, 6/518 
 s.-madığından 6/663 
 s.-mak 1/55 
 s.-maktadır 2/171 
 s.-maktaydı 6/671 
 s.-malıdır 3/262 

 s.-mam bu 
 s.-mamalıydı 1/62 
 s.-masaydı 5/364 
 s.-ması 2/139, 5/389 
 s.-maya 3/307 
 s.-mayacak 6/444 
 s.-maz 2/162 
 s.-mıştır 3/241 

 s.-mıyor 6/663 
 [=36] 
sayılı 
 s. 3/312, 6/549 
 [=2] 
sayım 
 s. 5/661 
 s.+ı 5/661, 5/661, 

5/661 
 s.+lardan 5/661 
 s.+larla 5/661 
 [=6] 
sayıp dök- 
 s.-mek 3/315 
 s.-mekte 1/65 
 [=2] 
sayısız 

 s. 1/14, 1/15, 2/140, 
2/176, 4/336 
 [=5] 
saz 
 s. 1/63, 3/257, 3/258, 
3/258, 6/450, 6/572, 6/583, 
6/587 
 s.+ların 1/70 

 [=9] 
sazlık 
 s. 6/585 
 [=1] 
Scepsis 
 s. 6/574 
 [=1] 
Schliemann 

 s. 6/571, 6/571, 6/572, 
6/572, 6/581, 6/581, 6/617 
 s.+a 6/580, 6/581 
 s.+dan 6/571 
 s.+ı 6/582 
 s.+ın 6/424, 6/572, 
6/581, 6/581, 6/582, 6/582, 
6/582, 6/582, 6/583 

 [=20] 
Scribonia 

 s. 6/662 
 [=1] 
sebât 
 s.+a 1/99 
 s.+ın 1/99 
 [=2] 
sebep 
 s. 1/26, 1/26, 1/26, 

1/26, 1/26, 1/3, 1/3, 1/3, 1/9, 
2/172, 2/172, 2/205, 2/205, 
3/293, 3/304, 5/377, 5/380, 
5/380, 6/513, 6/657, 6/681, 
6/695 
 s.+i 1/17, 1/23, 1/49, 
2/144, 2/150, 2/161, 2/179, 
2/182, 2/183, 2/189, 2/198, 

2/198, 2/206, 2/206, 3/221, 
3/240, 3/240, 3/278, 3/279, 
4/331, 5/361, 6/462, 6/470, 
6/498, 6/526, 6/573, 6/580, 
6/584, 6/644, 6/645, 6/665, 
6/691 
 s.+in 3/292 
 s.+inedir 6/556 

 s.+ini 1/118, 1/25, 
1/33, 1/5, 1/59, 1/65, 3/279, 
6/644, 6/659, 6/686, 6/687 
 s.+iyle 1/11 
 s.+le 1/125, 1/28, 
1/76, 1/77, 2/168, 3/241, 3/309, 
4/340, 5/367, 6/472, 6/481, 
6/622, 6/633, 6/642, 6/658 

 s.+ledir 1/26, 2/204, 
3/236, 5/388 
 s.+ler 1/8, 3/291, 
3/294, 5/357 
 s.+lere 1/106 
 s.+leri 1/105, 1/107, 
1/2, 1/44, 1/8, 3/291, 3/297, 
5/355, 5/361, 5/376, 6/417, 
6/423, 6/465, 6/530, 6/678 

 s.+lerin 3/263, 6/663 
 s.+lerini 1/24, 2/170, 
2/210, 6/544, 6/622 
 s.+lerle 1/131, 1/19, 
1/2, 1/26, 1/44, 3/263, 5/356, 
6/479 
 s.+lerledir 2/190 
 s.+te 1/25, 2/193, 

2/208 
 s.+ten 2/138 
 s.+tir 1/14 
 [=130] 
sebep ol- 
 s.-abiliyor 5/382 
 s.-acağı 1/4, 2/177 
 s.-an 1/29, 2/150, 

3/237, 6/511, 6/628, 6/630, 
6/640, 6/689 
 s.-du 2/159, 6/536 
 s.-duğu 1/39, 6/681 
 s.-madığı 6/658 
 s.-muşlardır 1/11 
 s.-muştur 1/72, 1/9 
 s.-muyorlar 5/382 

 s.-uyordu 1/45, 5/356 
 [=23] 

sebepsiz 
 s. 6/556, 6/635 
 [=2] 
sebil 
 s. 6/436 
 [=1] 
sebze 
 s. 3/317 

 [=1] 
secde et- 
 s.-meyi 1/64 
 [=1] 
seciye 
 s. 4/330, 6/513 
 s.+nin 6/514 
 s.+siyle 6/514 

 [=4] 
seciyesiz 
 s. 1/110 
 [=1] 
seç- 
 s.-diğimiz 1/102 
 s.-ebilirdi 1/9 
 s.-ecek 6/498 

 s.-ememiştir 2/202 
 s.-emeyen 1/91 
 s.-en 1/80 
 s.-erdim 1/91 
 s.-erek 1/99, 6/419 
 s.-iyordu 1/82 
 s.-iyorum 1/24 
 s.-me 1/104, 1/104, 

2/143, 2/154, 2/154, 2/154, 
2/176, 3/262, 3/308, 5/366, 
6/568 
 s.-medir 1/102 
 s.-mek 1/95, 3/233, 
5/391, 6/474, 6/665 
 s.-mekte 1/2, 1/2, 
2/175, 2/200, 2/200, 2/200, 
2/202, 5/377 

 s.-memesi 3/293 
 s.-mesini 6/633 
 s.-meye 6/637 
 s.-meyecek 6/681 
 s.-miş 1/9, 5/377, 
6/641 
 s.-mişti 6/564 
 s.-miştir 1/35 

 s.-ti 6/685 
 s.-tiği 6/565 
 s.-tiğim 1/102 
 s.-tiğine 2/198 
 s.-tikleri 1/24, 3/236 
 s.-tiler 6/658 
 [=52] 
seçil- 

 s.-diğim 1/102 
 s.-erek 6/565, 6/685 
 s.-ip 1/65, 6/452 
 s.-me 2/177 
 s.-mesi 6/691, 6/694 
 s.-meyi 6/684 
 s.-miş 2/206, 3/237, 
6/599 
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 s.-miştir 6/658 
 [=13] 

seçim 
 s. 6/677, 6/690, 6/691, 
6/691 
 s.+de 6/642 
 s.+e 6/691 
 s.+i 5/661, 6/679 
 s.+lerde 6/690 
 [=9] 

seçkin 
 s. 1/21, 2/155, 2/155, 
2/155, 6/426 
 s.+i 3/293 
 s.+ini 1/38 
 [=7] 
seçmeyiğit 
 s.+leri 1/18 

 [=1] 
seçtir- 
 s.-erek 6/640 
 s.-memek 6/641 
 s.-mesi 6/647 
 s.-miştir 6/641 
 [=4] 
seçtiril- 

 s.-mişti 6/677 
 [=1] 
Sedd’ül-bâhir 
 s. 6/575 
 [=1] 
sedef 
 s. 1/119, 6/454 
 [=2] 

Sedentaire 
 s. 3/272 
 [=1] 
sedir 
 s.+in 1/119 
 [=1] 
sedirli 
 s. 1/115 
 [=1] 

sefa 
 s. 2/217, 6/411 
 s.+ya 6/668 
 [=3] 
sefahât 
 s. 6/665 
 s.+i 6/676 
 s.+inden 3/293 

 s.+ine 6/566 
 [=4] 
sefâlet 
 s. 6/653, en 
 s.+i 1/85, 3/279 
 s.+imiz 1/18 
 s.+in 1/131 
 s.+inin 3/293 

 s.+lere 6/572 
 s.+lerini 6/649 
 s.+ten en 
 [=10] 
sefârethâne 
 s. 1/70 
 [=1] 
sefer 

 s. 1/135, 3/227, 3/282, 
4/334, 6/494, 6/587, 6/588, 

6/638, 6/642 
 s.+den 6/542, 6/639 
 s.+i 6/639 
 s.+in 6/638, 6/639 
 s.+inden 6/634 
 s.+ine 6/542 
 s.+ini 1/67, 6/637, 
6/655 

 s.+inin 6/639, 6/655 
 s.+iyle 6/638 
 s.+ki 3/280 
 s.+ler 6/650 
 s.+lere 6/625 
 [=25] 
seferber 
 s.+dir 6/567 

 [=1] 
seferber edil- 
 s.-ir 2/196 
 [=1] 
seferber et- 
 s.-en 3/298 
 s.-mek 2/204 
 s.-miştir 3/307 

 [=3] 
seferberlik 
 s. 3/287, 3/301 
 s.+ine 3/298 
 [=3] 
sefer ettir- 
 s.-en 3/311 
 [=1] 

sefih 
 s. 6/569, 6/687 
 s.+leri 6/666 
 [=3] 
sefîl 
 s. 1/131, 1/131, 1/77, 
1/78, 3/224, 3/224, 4/342, 
4/342, 6/506, 6/679 
 [=10] 

sefîllik 
 s.+inde  
 [=1] 
sefîr 
 s.+i 6/458 
 s.+ler 6/625 
 s.+lerin 6/448 
 [=3] 

sehpa 
 s. 4/330 
 [=1] 
seki 
 s.+sinde 6/507 
 [=1] 
sekiz 
 s. 1/116, 2/216, 5/381, 

6/410, 6/422, 6/434, 6/437, 
6/520, 6/573, 6/601, 6/650 
 s.+inci 2/214, 2/216, 
6/408, 6/409 
 [=15] 
sekiz yüz 
 s. 6/598 
 [=1] 

seksen 
 s.+i  

 [=1] 
sel 
 s. 1/2, 1/5, 1/79, 3/271 
 s.+i 6/512, 6/515, 
6/549 
 s.+inden 3/249 
 s.+ine 6/542 
 s.+ler 6/505 

 s.+leri 5/370, 6/515 
 s.+lerine 1/67, 6/558 
 s.+lerini 3/249 
 [=15] 
selâhiyet 
 s.+le 6/402 
 [=1] 
selâm 

 s. 3/244, 3/325, 3/325, 
3/325 
 s.+ı 1/89, 6/556 
 [=6] 
selâm al- 
 s.-maz 4/337 
 [=1] 
selâmet 

 s. 1/125, 2/173 
 s.+i 1/93 
 s.+ini 2/198 
 [=4] 
selâmeti 
 s.+ni 2/173 
 [=1] 
selâmla- 

 s.-mak 6/622 
 s.-maktadır 3/325 
 s.-yalım 6/402 
 s.-yordu 3/325 
 [=4] 
selâmlaş- 
 s.-ır 1/72 
 [=1] 
selâm ver- 

 s.-eceksiniz 6/554 
 s.-mek 1/119 
 s.-mez 4/337, 4/343 
 [=4] 
Selçuk 
 s. 1/32, 1/67, 3/251, 
4/346, 6/427, 6/428, 6/428, 
6/429, 6/429, 6/429, 6/429, 

6/430, 6/430, 6/431, 6/431, 
6/431, 6/432, 6/432, 6/432, 
6/433, 6/438, 6/601, 6/601, 
6/605, 6/605 
 s.+ların 2/218 
 [=27] 
Selçuk Bey 
 s.+leriyle 1/62 

 [=1] 
Selçuk İmparatorluğu 
 s. 6/653 
 s.+nun 1/23, 1/23, 
3/250, 6/433 
 [=5] 
Selçuklu 
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 s. 1/21, 1/21, 1/24, 
6/430, 6/432, 6/513, 6/517, 

6/518, 6/526, 6/541, 6/545, 
6/557, 6/558 
 s.+lar 1/19, 1/63, 
3/249, 3/251, 3/255, 3/271, 
6/428, 6/435, 6/436, 6/438, 
6/510, 6/540, 6/541 
 s.+ları  
 s.+ların 1/21, 3/249, 

3/254, 6/403, 6/412, 6/427, 
6/438, 6/512, 6/518, 6/541 
 s.+larındır 6/432 
 s.+larının 1/32 
 s.+larınki 1/24 
 s.+larla 3/258, 6/433 
 [=43] 
Selçuklu Beyleri 

 s.+nin 6/516 
 [=1] 
Selçuklu İmparatorluğu 
 s.+ndaki 3/251 
 s.+nun 3/251, 6/512, 
6/512 
 [=4] 
Selçuklu İmparatoru 

 s.+nu 6/513 
 [=1] 
Selçuklu kervansarayı 
 s.+na 6/497 
 [=1] 
Selçuklu sanatı 
 s.+nı 6/516 
 s.+nın 6/517 

 [=2] 
Selçuk Türkleri 
 s.+nin 2/212, 2/217, 
6/406, 6/411 
 [=4] 
selection 
 s. 6/691 
 [=1] 
selef 

 s.+lerini 1/31 
 [=1] 
seleucides 
 s. 6/564, 6/651 
 s.+ler 6/565 
 [=3] 
Seleucides Selefkus 
 s. 6/501 

 [=1] 
Selîm 
 s. 5/392, 5/393, 5/393, 
6/444, 6/444 
 [=5] 
Selîmiye 
 s. 6/437, 6/437 
 [=2] 

selüloz 
 s.+dan 1/74 
 [=1] 
sembol 
 s. 2/172 
 s.+ler 6/517, 6/603 
 s.+lerin 6/604, 6/683 

 s.+ü 5/388, 5/395, 
6/682 

 s.+üdür 6/545 
 s.+üdürler 1/46, 5/358 
 [=11] 
sembolik 
 s. 3/260 
 [=1] 
sembolist 
 s. 6/423 

 [=1] 
sembolizm 
 s.+i 6/481 
 s.+in 6/603 
 [=2] 
Semerkant 
 s. 3/271 
 [=1] 

semir- 
 s.-diği 6/597 
 [=1] 
sempatik 
 s. 6/433 
 [=1] 
semt 
 s.+imde 4/340 

 s.+in 4/336 
 s.+inde 4/336, 4/343 
 s.+inin 4/342, 4/342 
 s.+inizden 3/316 
 s.+inize 3/314 
 s.+te 4/337, 4/338 
 [=11] 
sen 

 s. 1/90, 3/223, 3/223, 
3/233, 3/293, 4/351, 6/591, 
6/591 
 s.+a 3/325, 3/325 
 s.+den 1/90 
 s.+e 2/148 
 s.+i 1/87, 2/141, 
2/197, 3/325 
 s.+in 1/74, 1/90, 1/91 

 s.+inle 3/326 
 s.+sin 1/90 
 [=21] 
senaryo 
 s. 3/308 
 s.+su 3/280 
 [=2] 
senato 

 s. 5/661, 6/620, 6/637, 
6/640, 6/640, 6/643, 6/643, 
6/644, 6/645, 6/646, 6/648, 
6/649, 6/678, 6/679, 6/679, 
6/680, 6/683, 6/685, 6/688, 
6/688, 6/689, 6/691 
 s.+da 6/690 
 s.+dan 6/637, 6/677, 

6/691 
 s.+nun 5/661, 6/633, 
6/634, 6/635, 6/635, 6/635, 
6/635, 6/642, 6/644, 6/645, 
6/677, 6/677, 6/678, 6/678, 
6/683, 6/690 

 s.+ya 6/635, 6/635, 
6/648, 6/648, 6/678, 6/678, 

6/678, 6/683, 6/688 
 s.+yu 6/640, 6/648, 
6/648, 6/648, 6/648, 6/688, 
6/689, 6/689 
 [=59] 
senatör 
 s. 6/641, 6/649, 6/677, 
6/677, 6/682, 6/691 

 s.+ler 6/677, 6/677 
 s.+lere 6/623 
 s.+leri 6/642, 6/666, 
6/675 
 s.+lerin 6/664, 6/677, 
6/690, 6/691 
 s.+lerle 6/670 
 s.+ün 6/640, 6/690 

 s.+ünüz 3/317 
 [=20] 
Senatör Antistius Labeon 
 s.+un 6/650 
 [=1] 
senatörlük 
 s.+ü 6/649 
 [=1] 

sene 
 s. 2/201, 2/201, 2/201, 
3/284, 4/329, 6/404, 6/419, 
6/448, 6/491, 6/492, 6/492, 
6/550, 6/608 
 s.+de 6/589 
 s.+dir 1/81 
 s.+ler 5/548 

 s.+lerce 4/338, en 
 s.+lerdir 5/548 
 s.+nin 6/645 
 s.+sinde 3/283, 6/454, 
6/539 
 s.+sine 6/450, 6/459 
 [=25] 
senelik 
 s. 3/287, 6/402, 6/547 

 [=3] 
senet 
 s. 3/320 
 s.+leri 6/559 
 [=2] 
sentaks 
 s. 6/627 
 [=1] 

sentetik 
 s. 4/331, 6/599 
 [=2] 
sentetize et- 
 s.-en 6/540 
 [=1] 
sentez 
 s. 3/250, 3/250 

 s.+e 6/545 
 s.+i 5/367 
 s.+in 3/251 
 s.+inden 2/194 
 s.+ini 4/333, 6/547 
 s.+le 2/193 
 [=9] 
sepet 
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 s.+inin 3/226 
 [=1] 

ser- 
 s.-diği 2/177, 6/518 
 s.-diler 1/122 
 s.-en türk 
 s.-miş 6/613 
 [=5] 
serap 
 s. 6/556 

 s.+ı 6/556 
 s.+lardır 6/553 
 [=3] 
serbest 
 s. 1/121, 1/13, 1/63, 
1/85, 1/95, 1/99, 2/172, 2/200, 
2/218, 3/222, 3/222, 3/316, 
6/412, 6/436, 6/575, 6/576, 

6/615, 6/670, 6/670, 6/671, 
6/674 
 s.+çe 1/107, 2/155, 
3/222, 3/241, 3/310 
 s.+iye 6/461 
 s.+tirler 3/237 
 [=28] 
serbest bırak- 

 s.-an 2/173, 6/671 
 s.-mak 6/654 
 s.-ması 6/654 
 s.-mayı 6/433 
 [=5] 
serbestlik 
 s. 1/121, 2/181, 2/184, 
6/654 

 s.+e 6/481, 6/538 
 s.+i 2/175, 6/482, 
6/483, 6/609 
 s.+inde 1/21 
 s.+inden 6/482 
 s.+ine 2/180 
 s.+ini 2/180 
 s.+inin 1/21 
 s.+le 2/155 

 [=16] 
serbest ol- 
 s.-abilir 6/436 
 s.-acaktır 2/184 
 s.-mamış 2/202 
 s.-mamıştır 2/200, 
5/377 
 s.-mayan 1/2, 2/200 

 s.-muştur 1/2 
 s.-uşunu 2/175 
 [=9] 
serencâm 
 s.+ını 6/497 
 [=1] 
sereserpe 
 s. 1/18, 6/561 

 [=2] 
sergerde 
 s.+si 6/541 
 [=1] 
sergi 
 s. 6/467, 6/496, 6/496 
 s.+ler 6/483 
 s.+leri 6/483, 6/483 

 s.+lerin 6/470, 6/483 
 s.+lerinin 3/242 

 s.+sidir 1/75 
 s.+sindeyiz 2/205 
 s.+sine 6/483 
 [=12] 
sergi evi 
 s.+ni 6/468 
 [=1] 
sergüzeşt 

 s. 1/4, 6/652 
 s.+inde en 
 s.+lerde 1/41 
 [=4] 
sergüzeştçi 
 s. 6/564 
 [=1] 
Serhas 

 s. 6/575 
 [=1] 
Serhat 
 s. 4/345 
 [=1] 
seri 
 s. 6/589 
 s.+dir 6/442 

 s.+ler 6/462, 6/476 
 s.+si 6/600, 6/613 
 s.+sinde 6/462 
 s.+sinin 6/517 
 [=8] 
seril- 
 s.-en 1/79 
 [=1] 

serin 
 s. 6/588 
 [=1] 
sermâye 
 s. 1/54, 1/58, 1/58, 
1/58, 1/85, 3/263, 3/282, 6/542, 
6/542, en 
 s.+de 2/210 
 s.+lere 3/312 

 s.+lerin 1/58 
 s.+mizin 1/60 
 s.+nin 1/58, 3/282 
 s.+sine 3/282 
 s.+sinin 1/65, 1/85 
 s.+ye 1/58 
 s.+yi 1/58 
 [=21] 

sermâyeci 
 s.+lere 3/283 
 [=1] 
serp- 
 s.-en 6/641 
 s.-mektedir 1/70 
 [=2] 
Serpantin 

 s. 6/553 
 [=1] 
serpil- 
 s.-diği 6/586 
 s.-en 6/454 
 s.-miş 6/456, 6/505, 
6/603 
 s.-miştir 6/454, 6/628 

 [=7] 
serpinti 

 s.+lerini 6/465 
 [=1] 
serpiştir- 
 s.-emezsiniz 6/437 
 s.-mişlerdir 6/432 
 [=2] 
serpiştiril- 
 s.-miştir 6/627 

 [=1] 
sersemle- 
 s.-miş 1/129 
 [=1] 
serseri 
 s. 1/109, 2/212, 6/406 
 [=3] 
sert 

 s. 1/126, 1/134, 1/134, 
1/135, 1/74, 2/175, 2/192, 
2/213, 3/314, 6/407, 6/432, 
6/508, 6/554, 6/554, 6/668 
 s.+tir 1/108 
 [=16] 
sertlik 
 s.+iyle 1/116 

 s.+te 1/97 
 [=2] 
ser verip sır ver- 
 s.-meyen 2/152 
 [=1] 
servet 
 s. 1/107, 3/281, 3/294, 
3/299, 6/501, 6/563, 6/649 

 s.+i 1/125, 2/162, 
6/417 
 s.+in 6/663 
 s.+inden 6/627, 6/672 
 s.+ini 6/417, 6/564, 
6/620, 6/664 
 s.+iyle 6/502 
 s.+leri 3/279 
 [=19] 

ses 
 s. 1/112, 1/118, 1/123, 
1/70, 1/80, 3/325, 6/695, ne, ne 
 s.+i 1/116, 1/116, 
1/117, 1/117, 1/118, 1/80, 
2/141, 3/228 
 s.+idir 6/695 
 s.+in 3/228 

 s.+ine 1/117, 1/118, 
3/228, 3/228, 3/322, 5/372 
 s.+ini 1/117, 2/160, 
3/228 
 s.+iniz 4/344, 4/345 
 s.+iydi 3/325 
 s.+iyle 1/81, 3/321 
 s.+ler 1/70, 1/70, 1/88 

 s.+leri 1/70, 1/80 
 s.+lerini 2/208 
 [=39] 
seslen- 
 s.-ecek 4/346 
 s.-iyorum 3/223 
 [=2] 
sesli 
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 s. 1/122, 1/71 
 s.+ler 1/117 

 s.+lerden 1/117, 1/118 
 [=5] 
sessiz 
 s. 1/72, 3/282, 3/325, 
3/325, 6/562, 6/683 
 s.+ce 3/232 
 [=7] 
sessizlik 

 s. 6/552, 6/586 
 [=2] 
sestert 
 s. 6/628, 6/648 
 s.+e 6/648 
 s.+ten 6/675 
 [=4] 
sestertlik 

 s. 6/648, 6/672 
 [=2] 
set 
 s. 1/45, 5/356 
 s.+di 6/528 
 s.+leri 3/284, 6/553, 
6/671 
 s.+leriyle 6/553 

 [=7] 
Setbaşı 
 s.+na 1/123 
 [=1] 
set ol- 
 s.-an 2/216, 6/410 
 [=2] 
Seur 

 s. 6/581 
 [=1] 
sev- 
 s.-diği 1/128, 1/18, 
5/373, 6/461 
 s.-diğimiz 1/103 
 s.-diğimize 1/112 
 s.-diğin  
 s.-diğiyle 1/128 

 s.-dim 6/502 
 s.-ebilir 5/381, 5/381 
 s.-ebilmek 6/474 
 s.-en 1/16, 1/40, 
2/208, 6/655 
 s.-ene 2/208 
 s.-enle 1/100 
 s.-enler 3/313 

 s.-er 1/117, 2/196, 
3/304, 5/381 
 s.-erdik 1/116, 1/116 
 s.-erek 2/208 
 s.-erim 1/101, 1/101 
 s.-erler 3/309 
 s.-erseniz 1/89 
 s.-işi 1/113 

 s.-iyorum 3/314 
 s.-me 1/4, 5/382 
 s.-mede 2/211 
 s.-mek 1/53, 1/57, 
3/310, 5/373, 5/375, 5/380, 
5/380, 5/380, 5/381, 5/381, 
5/381, 5/383, 5/397, 5/399 
 s.-mekle 1/42 

 s.-mekten 6/595 
 s.-menin 3/307 

 s.-mesi 1/84, 3/304, 
5/380, 5/382, 5/382 
 s.-mesidir 1/42 
 s.-mesini 1/33 
 s.-meye 3/235 
 s.-meyeni 1/42 
 s.-mez 6/461 
 [=62] 

sevdâ 
 s. 6/463 
 s.+sı 6/463, 6/563 
 s.+sında 5/395 
 [=4] 
sevdir- 
 s.-di 1/129 
 s.-eceklerdir 5/382, 

5/382, 5/382 
 s.-en 3/288, 3/288 
 s.-mek 5/399, 6/480 
 s.-mektir 3/304 
 [=9] 
sevdiril- 
 s.-mesi 5/383 
 [=1] 

severlik 
 s.+e 3/222 
 s.+in 6/692 
 [=2] 
sevgi 
 s. 1/101, 1/101, 1/101, 
1/101, 1/102, 1/103, 1/105, 
1/53, 1/60, 2/172, 3/252, 5/372, 

5/394, 5/399, 6/507, 6/655, 
6/669 
 s.+de 5/398 
 s.+den 5/380 
 s.+dir 1/102 
 s.+ler 1/100, 1/29 
 s.+lerine 3/235 
 s.+nin 1/101, 1/102, 
1/29, 1/63, 3/242 

 s.+si 1/101, 1/105, 
1/105, 3/287, 6/445, 6/463 
 s.+sine 2/212, 6/406 
 s.+sini 1/101, 1/101, 
2/204 
 s.+siyle 3/223 
 s.+ye 1/101, 1/29, 
1/57, 5/374 

 s.+yi 3/232, 3/252, 
3/301, 5/377, 5/381 
 s.+yle 2/206, 5/373 
 [=51] 
sevgili 
 s. 1/1, 1/12, 4/346, 
6/491, 6/572 
 s.+min 1/101 

 s.+si 6/684 
 [=7] 
sevgili ol- 
 s.-manın  
 [=1] 
sevgi sevgi 
 s. 6/486 
 [=1] 

sevgisizlik 
 s.+lere 5/382 

 [=1] 
sevil- 
 s.-emez 1/111 
 s.-en 6/446 
 s.-eni 1/100 
 s.-irken 1/13 
 s.-me 1/4 
 s.-mek 6/488 

 s.-memektir 6/421 
 s.-memesidir 6/420 
 [=8] 
Sevil sokakları 
 s.+nda 1/70 
 [=1] 
sevimli 
 s. 1/116, 3/305, 3/314 

 [=3] 
sevimsiz 
 s. 1/110, 1/117, 6/556 
 [=3] 
sevimsizlik 
 s. 6/469 
 [=1] 
sevin- 

 s.-diği 4/349 
 s.-dik 6/587 
 s.-erek 1/84, 3/233 
 s.-mişlerdi 1/84 
 [=5] 
sevinç 
 s. 1/12, 1/62, 4/349, 
6/517 

 s.+i 6/506 
 s.+le 1/70, 6/506, 
6/619, 6/684 
 s.+ler 2/196 
 s.+ten 1/112 
 [=11] 
sevindir- 
 s.-en 6/490, 6/513 
 [=2] 

seviş- 
 s.-iyoruz 1/127 
 s.-me 6/440 
 s.-mek 5/373 
 s.-meniz 3/221 
 s.-miş 6/576 
 [=5] 
sevişmezlik 

 s.+i 1/104 
 [=1] 
seviye 
 s. 1/106, 1/106, 1/107, 
6/446, 6/667, 6/680 
 s.+de 1/25, 5/385, 
6/611, 6/648 
 s.+dedir 6/445 

 s.+den 2/204 
 s.+deyiz 1/24 
 s.+lere 1/106, 5/387 
 s.+leri 2/208, 6/404, 
6/417 
 s.+lerini 6/403 
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 s.+si 1/22, 1/22, 1/92, 
3/286, 3/293, 3/307, 6/424, 

6/424 
 s.+sine 1/48, 1/62, 
1/69, 2/172, 5/361, 6/401, 
6/401, 6/428, 6/599 
 s.+sini 2/164, 2/219, 
5/390, 6/412, 6/423, 6/424, 
6/425, 6/667 
 s.+sinin 1/126, 2/165, 

2/166 
 s.+ye 2/155, 2/156, 
2/178, 2/183, 6/447, 6/653 
 s.+yi 1/55, 4/332, 
6/653 
 [=56] 
sevk 
 s. 6/582 

 [=1] 
sevk edil- 
 s.-di 6/637 
 s.-ir 3/244 
 [=2] 
sevk-i tabîî 
 s.+lerin 1/57 
 s.+lerini 6/488 

 [=2] 
sevmezlik 
 s.+e 3/222 
 [=1] 
Sevr çinileri 
 s.+nin 6/450 
 [=1] 
Sexpompeius 

 s. 6/637, 6/637 
 s.+dan 6/631 
 [=3] 
sextilis 
 s. 6/645 
 [=1] 
seyâhat 
 s. 3/306, 3/316, 6/524, 
6/539, 6/579 

 s.+i 6/403 
 s.+inin 4/346 
 s.+larına 6/448 
 s.+larını 3/271 
 s.+ler 5/395 
 s.+lerin 1/106 
 [=11] 
seyâhat et- 

 s.-memek 3/306 
 [=1] 
Seyâhatnâme 
 s.+si 6/578 
 [=1] 
Seyhan 
 s. 6/488 
 s.+ın 6/498 

 [=2] 
Seyhan Barajı 
 s. 6/468 
 [=1] 
seyir 
 s.+i 1/29, 2/198, 5/353 
 s.+ini 4/332 
 [=4] 

seyirci 
 s. 6/659 

 [=1] 
seyirci ol- 
 s.-masından 1/132 
 [=1] 
Seyit Bey 
 s. 6/442 
 [=1] 
seyran 

 s. 3/221 
 [=1] 
seyrek 
 s. 1/107, 1/46, 1/80, 
2/207, 3/263, 3/272, 3/284, 
3/323, 6/509, 6/515, 6/604, 
6/614, 6/621, 6/652 
 s.+inde 6/466 

 [=15] 
seyrek ol- 
 s.-arak 6/431, 6/453 
 [=2] 
seyret- 
 s.-ebilmemiz 6/600 
 s.-er 1/123, 6/554, 
6/644 

 s.-ersiniz 6/497 
 s.-iyor 6/590 
 s.-iyoruz 6/647 
 s.-mek 1/114, 3/311, 
6/558, 6/600, 6/654 
 s.-menin 1/103 
 s.-mişti 6/636 
 s.-sinler 1/67 

 s.-tiğimiz 6/440 
 [=16] 
seyyâh 
 s.+ların 3/271 
 [=1] 
seyyâr 
 s. 1/85, 4/336 
 [=2] 
Seyyid Battal 

 s.+ın 6/545 
 [=1] 
Seyyid Battal Efsanesi 
 s.+nde 6/545 
 [=1] 
sez- 
 s.-ebildiğimiz 3/251 
 s.-en 6/603 

 s.-er 1/89 
 s.-ersiniz 1/72 
 s.-işinde 1/63 
 s.-işine 1/91 
 s.-işleri 6/532 
 s.-iyor 1/60 
 s.-iyoruz 6/536 
 s.-mek 6/539 

 [=10] 
Sezar 
 s.+ı 6/577 
 s.+ın 6/624, 6/657, 
6/667 
 [=4] 
sezgi 
 s.+si 3/228 

 [=1] 
sfenk 

 s.+lere 6/547 
 s.+leri 6/551 
 [=2] 
sıcak 
 s. 3/263, 4/351, 6/514 
 s.+a 6/610 
 s.+ı 6/496 
 [=5] 

sıçra- 
 s.-r 1/82 
 [=1] 
sıfat 
 s. 1/45, 1/78, 3/295, 
4/351, 5/356 
 s.+ı 1/125, 2/154, 
2/178, 3/227, 6/413 

 s.+ını 5/365, 6/651 
 s.+ınız 1/72 
 s.+ıyla 6/591, 6/638 
 s.+lardır 2/138 
 s.+ları 6/579 
 [=17] 
sıfır 
 s. 3/230, 3/230 

 s.+a 6/672 
 s.+dan 1/131, 1/131 
 s.+ın 3/230 
 [=6] 
sığ- 
 s.-ar 6/534 
 s.-mak 6/520 
 [=2] 

sığın- 
 s.-abiliyor 4/342 
 s.-an 1/2, 6/625 
 s.-dığı 1/2, 2/185, 
3/258, 6/557 
 s.-ıp 1/73 
 s.-mak 1/30 
 s.-malar 3/255 
 s.-mıştır 3/232, 6/533 

 [=12] 
sığınağı ol- 
 s.-an 2/177 
 [=1] 
sığınak 
 s. 2/201, 2/214, 6/408 
 s.+ı 2/155 
 s.+ta 1/101 

 [=5] 
sığınçlık 
 s.+ından 6/538 
 [=1] 
sıhhat 
 s. 1/127, 1/86, 1/90, 
3/286, 4/338, 4/342 
 s.+i 2/165 

 s.+ini 1/87, 2/204 
 [=9] 
sıhhatli 
 s. 3/244, 3/298 
 [=2] 
sıhhî 
 s. 3/287 
 [=1] 
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sık 
 s. 1/109, 1/49, 1/61, 

6/454, 6/462 
 [=5] 
sık- 
 s.-an 6/593 
 s.-ıyor 6/591 
 s.-mak 1/73 
 s.-maya 1/108 
 [=4] 

sıkı 
 s. 1/53, 5/374, 6/494 
 [=3] 
sıkıcı 
 s. 3/319, 4/349 
 s.+dır 1/108 
 [=3] 
sıkıcılık 

 s. 6/561 
 [=1] 
sıkıl- 
 s.-an 6/499 
 [=1] 
sıkıntı 
 s.+sı 3/297 
 [=1] 

sıkış- 
 s.-ınca 6/644 
 s.-mış 6/646 
 [=2] 
sıkıştır- 
 s.-arak 6/615 
 s.-maları 6/523 
 [=2] 

sıklaş- 
 s.-mış 3/254 
 s.-mıştı 3/255 
 [=2] 
sıklet 
 s.+i 4/329, 4/329 
 [=2] 
sık sık 
 s. 1/120, 2/206, 2/207, 

4/349, 5/361, 6/440, 6/576, 
6/581, 6/626, 6/681, 6/688 
 [=11] 
sımsıkı 
 s. 1/46, 1/79, 5/358 
 [=3] 
sınıf 
 s. 1/116, 1/116, 1/116, 

1/54, 1/55, 1/55, 1/56, 1/57, 
1/59, 2/137, 3/245, 3/251, 
3/327, 4/331, 5/376, 6/425, 
6/468, 6/509, 6/520, 6/530, 
6/535, 6/632, 6/668, 6/670, 
6/670, 6/674 
 s.+a bu 
 s.+ı 1/128, 6/566, 

6/568, 6/670 
 s.+ın 1/116, 1/116, 
1/119, 6/422, 6/425, 6/642 
 s.+ından 4/348 
 s.+ını 6/686 
 s.+lar 2/160, 3/220 
 s.+lara 3/220, 5/393 
 s.+ları 6/671 

 s.+ların 6/672 
 s.+larında 3/220 

 s.+larının 2/166 
 s.+millet 1/60 
 s.+ta 1/118, 1/119, 
2/137 
 s.+taki bu 
 s.+tı 1/116, 1/116 
 s.+tık 1/115, 1/115 
 [=56] 

sınır 
 s. 1/1, 1/105, 1/105, 
1/37, 2/163, 2/209, 3/240, 
4/345, 4/346, 6/442, 6/520, 
6/593, 6/676 
 s.+a 1/103, 1/6 
 s.+dan 3/306 
 s.+ı 1/100, 1/103, 

1/103, 1/104, 6/599, 6/600 
 s.+ın 1/104 
 s.+ını 1/67, 1/67, 
2/156, 2/160, 2/187, 2/199, 
3/230, 4/346, 6/636, 6/683, 
6/690 
 s.+ının 1/104 
 s.+lar 1/3, 6/558, 

6/574 
 s.+lara 1/1, 5/370 
 s.+larda 2/163 
 s.+ları 1/36, 3/254, 
6/486, 6/486, 6/574 
 s.+larımıza 3/296 
 s.+ların 1/127, 2/189 
 s.+larına 3/274, 6/599 

 s.+larında 3/258, 
3/275, 6/511 
 s.+larını 1/129 
 [=55] 
sınırlan- 
 s.-an 2/179, 6/481, 
6/636 
 [=3] 
sınırlandır- 

 s.-ması 1/17 
 [=1] 
sınırlı 
 s.+dır 6/649 
 [=1] 
sınır sınır 
 s. 4/347 
 [=1] 

sınırsız 
 s. 6/482, 6/663 
 [=2] 
sır 
 s. 3/309, 3/311 
 s.+dır 1/124 
 s.+larda 6/688 
 s.+ları 6/423, 6/610 

 s.+larını 1/124, 2/160, 
5/385 
 s.+larının 6/427, 6/457 
 s.+rı 1/116, 1/127, 
1/29, 2/150, 2/173, 3/257 
 s.+rına 1/99, 2/175 
 s.+rını 2/208, 3/259 
 [=22] 

sıra 
 s. 1/100, 1/118, 1/118, 

1/37, 1/73, 1/79, 2/145, 2/148, 
5/387, 5/397, 6/405, 6/420, 
6/476, 6/503, 6/505, 6/591, 
6/604, 6/627, 6/628, 6/629, 
6/629, 6/632 
 s.+da 1/112, 1/118, 
1/118, 1/46, 1/72, 1/73, 2/142, 
3/257, 3/290, 4/349, 5/358, 

5/358, 5/369, 5/369, 6/513, 
6/513, 6/542, 6/564, 6/635, 
6/638, 6/658, 6/678 
 s.+lar 6/631 
 s.+larda 1/20, 1/35, 
1/46, 5/365, 6/659, 6/688 
 s.+lardan 1/118 
 s.+larına 6/476 

 s.+larında 3/232 
 s.+larla 1/116 
 s.+sı 6/609, 6/628, 
6/628, 6/660 
 s.+sına 1/5, 1/5, 2/137, 
2/153, 6/630 
 s.+sında 1/55, 1/65, 
1/65, 2/154, 3/226, 3/253, 

3/253, 3/253, 3/322, 4/333, 
5/361, 5/377, 6/423, 6/525, 
6/540, 6/578, 6/580, 6/607, 
6/609, 6/618, 6/623, 6/650, 
6/657, 6/681, 6/687, 6/689, 
6/690, 6/693 
 s.+sını 1/59, 6/609, 
6/622 

 s.+sıyla 6/418, 6/419, 
6/419, 6/452, 6/535, 6/557, 
6/596, 6/660 
 s.+ya 1/118, 1/55, 
3/312, 5/396, 6/630 
 s.+yı 6/421 
 [=111] 
sıragüza 
 s. 6/566 

 [=1] 
sırala- 
 s.-ma 6/477 
 s.-yacak 1/97 
 [=2] 
sıralan- 
 s.-ması 6/433 
 s.-masını 6/623 

 s.-masıyla 6/433 
 s.-mış 3/274, 6/452 
 s.-mıştır 6/551, 6/603 
 [=7] 
sıra sıra 
 s. 3/279, 6/597, 6/669 
 [=3] 
sırasız 

 s. 6/660 
 [=1] 
sırasızlık 
 s.+ları 6/631 
 [=1] 
sırat 
 s. 1/36 
 [=1] 
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Sırat Köprüsü 
 s. 4/339 

                   s.+nden 6/520 
 s.+ne 3/240 
 s.+nü 3/321, 6/586 
 [=5] 
sıraya koy- 
 s.-duğu 6/419 
 [=1] 
Sırbistan 

 s. 1/31 
 [=1] 
sırlı 
 s. 6/475 
 [=1] 
Sırp 
 s.+lar 1/19 
 [=1] 

Sırpsındığı 
 s.+nda 1/37 
 [=1] 
sırt 
 s.+ından 1/74 
 [=2] 
sırtlan 
 s. 1/1 

 [=1] 
sırtlı 
 s. 6/604, 6/606 
 [=2] 
sıska 
 s. 1/117 
 [=1] 
sıtma 

 s. 1/1, 6/589 
 s.+lar 6/485 
 [=3] 
sıtmalı 
 s.+dır 6/681 
 [=1] 
sıv- 
 s.-ışıp 1/99 
 [=1] 

sıva- 
 s.-mışlardır 6/610 
 [=1] 
sıvalı 
 s. 2/205, 6/612 
 [=2] 
sıvalı ol- 
 s.-duğunu 6/492 

 [=1] 
sıvazla- 
 s.-yamaz 5/548 
 [=1] 
sıyır- 
 s.-ıp 3/311 
 s.-mış 1/128 
 [=2] 

sıyrık 
 s. 1/111 
 [=1] 
sıyrıl- 
 s.-amamıştır 1/51 
 s.-an 6/663 
 s.-ınca 4/350 
 s.-mak 2/162 

 s.-mamıştır 5/367 
 s.-ması 6/508 

 [=6] 
sız- 
 s.-ıp 3/225, 6/486 
 [=2] 
sızı 
 s.+dır 1/62 
 [=1] 
sızıntı 

 s. 6/558 
 s.+ları 2/217, 6/411 
 [=3] 
sızıp gel- 
 s.-en 3/225, 6/486 
 [=2] 
sızla- 
 s.-masını 3/230 

 [=1] 
sızlan- 
 s.-ır 1/72 
 s.-ması 1/46, 5/358 
 [=3] 
Sibirya 
 s.+dan 6/651 
 [=1] 

Sicilya 
 s. 6/625 
 s.+da 1/70 
 [=2] 
sifon 
 s.+larıyla 3/220 
 [=1] 
sigara 

 s. 4/339, 6/522 
 [=2] 
Sigeion 
 s. 6/575, 6/587 
 s.+da 6/575 
 [=3] 
sihir 
 s.+ini 3/257 
 [=1] 

sihirbaz 
 s. 1/111, 1/113, 1/64 
 [=3] 
sil- 
 s.-ememiştir 6/679 
 s.-emeyiz 2/150 
 s.-emez 2/195 
 s.-en 6/499 

 s.-er 1/128, 4/343, 
6/592 
 s.-ip 1/126, 1/38, 1/62, 
2/157 
 s.-iyor 1/108 
 s.-meler 6/542 
 s.-meye 6/619 
 s.-miş 4/349, 6/539, 

6/696, 6/696 
 [=18] 
silah 
 s. 1/90, 2/141, 2/197, 
3/224, 6/517, 6/542, 6/575, 
6/591, 6/640, 6/681 
 s.+a 1/101 
 s.+ı 2/139, 3/323 

 s.+ıdır 2/178 
 s.+ın 2/200 

 s.+la 1/19 
 s.+lar 1/121, 1/19, 
6/427 
 s.+larımıza 6/488 
 [=20] 
silah altına al- 
 s.-dığı 6/631 
 [=1] 

silahçılık 
 s. 6/401 
 [=1] 
silahlı 
 s. 1/122 
 [=1] 
silahlık 
 s.+a 6/401 

 s.+lar 6/517 
 [=2] 
silahsız 
 s. 1/120 
 [=1] 
Silahtâr Ağa 
 s.+yı 6/474 
 [=1] 

Silifke 
 s. 1/20, 2/212, 6/406, 
6/566 
 s.+mizin 6/488 
 s.+nin 6/488 
 s.+yi 3/277 
 [=7] 
Silifkos 

 s.+lar 6/564 
 s.+ları 6/651 
 [=2] 
silik 
 s. 3/232, 5/398, 6/618 
 [=3] 
silin- 
 s.-di 2/192 
 s.-ip 1/40, 3/232 

 s.-ir 1/2, 6/432, 6/505 
 s.-iyor 1/11, 2/160 
 s.-mediğinden 3/280 
 s.-mekten 1/13 
 s.-memiş 3/256 
 s.-memiştir 1/17 
 s.-mesini 6/643 
 s.-mez 3/323 

 s.-miş 6/566 
 s.-mişlerdir 6/651 
 s.-mişti 6/529 
 s.-miştir 1/72, 6/570 
 [=19] 
silindir 
 s.  
 s.+i 6/536 

 s.+in 6/536 
 [=3] 
silinti 
 s.+si 6/619 
 [=1] 
Silivrikapı Cami 
 s.+i 6/449 
 [=1] 
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silk- 
 s.-memizi 6/488 

 [=1] 
silkele- 
 s.-miştir 6/599 
 [=1] 
silkin- 
 s.-di 1/121 
 s.-ir 1/1 
 s.-miş 6/588 

 [=3] 
silkip at- 
 s.-amamış 1/19 
 [=1] 
silme 
 s. 6/603, 6/604 
 s.+ler 6/604, 6/604 
 s.+lerden 6/606 

 s.+leri 6/604 
 s.+lerle 6/602, 6/604 
 s.+nin 6/603 
 [=9] 
silo 
 s.+lar 6/612 
 s.+larda 6/612 
 [=2] 

silsile 
 s. 2/137, 6/587 
 s.+nin 6/587 
 s.+si 6/517, 6/587, 
6/587 
 s.+sidir 5/391 
 s.+sinden 1/26 
 [=8] 

silsilenâme 
 s. 6/444 
 [=1] 
siluet 
 s.+i 6/442 
 [=1] 
silvan 
 s.+ın 6/518 
 [=1] 

Silvan Miryafarikin 
 s.+den 6/514 
 [=1] 
sîmâ 
 s. 1/110, 6/499 
 s.+dır 5/366 
 s.+lardır 1/24 
 s.+sına 6/532 

 s.+sını 1/73 
 s.+ya 1/109 
 [=7] 
Simavlı Bedrettin 
 s. 1/37 
                    s.+in 1/63 
 [=2] 
Simpson 

 s. 6/581 
 [=1] 
simsâr 
 s. 1/88, 1/90 
 s.+ı 1/98 
 [=3] 
simsârlık 
 s. 3/282 

 [=1] 
sin- 

 s.-diği 6/509 
 s.-ecek 1/98 
 s.-en 4/345 
 s.-erek 4/338, 6/509 
 s.-ersiniz 1/73 
 s.-iyor 1/134 
 s.-iyordu ne 
 s.-mekte 6/588 

 s.-miş 1/123, 6/485 
 s.-miştir 1/98 
 [=12] 
Sinâ 
 s. 1/126 
 [=1] 
Sinâ Çeşmesi 
 s. 6/549 

 [=1] 
Sinan 
 s. 1/112, 1/112, 6/435, 
6/445 
 s.+ın 6/542, 6/545, 
6/597 
 s.+la 6/437 
 [=8] 

Sinan Bey 
 s. 6/445 
 s.+e 6/442 
 [=2] 
Sinan Davut Ağa 
 s. 6/437 
 [=1] 
Sinan-ı Âtik 

 s.+ten 6/439 
 [=1] 
sincar 
 s. 6/520 
 [=1] 
sindir- 
 s.-en 3/307 
 s.-ince 1/117 
 s.-mek 6/551 

 s.-mesinde 6/544 
 s.-meyi 3/304 
 [=6] 
sindiril- 
 s.-mesi 5/396 
 [=1] 
sine 
 s.+sinde 1/69 

 [=1] 
sinek 
 s.+i 3/223 
 s.+lerin 1/117 
 [=2] 
sinema 
 s. 3/266, 3/308 
 s.+nın 3/222, 3/303 

 [=4] 
sinir 
 s.+leri 1/89 
 [=1] 
sinirli 
 s.+ler 6/422 
 [=1] 
Sinop 

 s. 6/524 
 s.+a 6/526, 6/528 

 [=3] 
sinsi 
 s. 1/81, 1/82, 1/83, 
1/83, 3/227, 3/228, 4/339, 6/586 
 [=8] 
sinsilik 
 s.+le 4/335 
 [=1] 

sipâhî 
 s.+nin 1/63 
 [=1] 
sipariş 
 s. 6/458 
 [=1] 
siper 
 s.+leri 3/256 

 [=1] 
siper-i sâika 
 s. 1/90 
 [=1] 
sirâyet 
 s.+le 6/599 
 [=1] 
sirâyet ettir- 

 s.-en 1/85 
 [=1] 
sis 
 s.+in 1/115, 1/116 
 s.+leri 1/112 
 [=3] 
Sisphos 
 s. 1/64, 1/64 

 s.+un 1/64 
 [=3] 
sistem 
 s. 1/9, 6/495 
 s.+den 2/154 
 s.+di 6/495 
 s.+i 1/22, 1/56, 2/171, 
2/194, 5/386, 6/432, 6/437, 
6/447, 6/612, en 

 s.+in 2/217, 3/227, 
6/411 
 s.+inde 5/394 
 s.+indeki 6/439 
 s.+ine 1/28, 1/51, 
1/94, 2/142, 5/367 
 s.+ini 1/9, 2/182, 
2/195, 2/212, 5/661, 6/406, 

6/551 
 s.+inin 6/528, 6/539 
 s.+iyle 2/156 
 s.+le 5/382 
 s.+leri 5/382 
 [=36] 
sistemli 
 s. 1/94, 3/220, 3/308, 

4/331, 6/613 
 [=5] 
site 
 s. 1/30, 3/271, 6/529, 
6/568 
 s.+ler 6/523 
 s.+leri 2/212, 6/406, 
6/542 
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 s.+lerinden 2/150, 
6/551 

 s.+lerinin 1/95, 6/527, 
6/546 
 s.+si 5/548, 6/537, 
6/598 
 s.+sinde 6/663 
 s.+sinden 6/537 
 s.+sini 6/599 
 s.+yi 6/653 

 [=20] 
sitem 
 s. 3/315 
 s.+lerde 6/682 
 [=2] 
Sitte Melike 
 s. 6/606 
 [=1] 

Sitzung Berichtekönig 
 s. 6/639 
 [=1] 
Sivas 
 s. 3/271, 3/271, 6/541 
 s.+ta 6/405 
 s.+taki 6/449 
 [=5] 

sivil 
 s. 6/404, 6/424, 6/467, 
6/642, 6/692 
 [=5] 
sivri 
 s. 1/121, 6/603, 6/604, 
6/660 
 [=4] 

sivril- 
 s.-erek 1/124 
 [=1] 
siyah 
 s. 1/120, 6/431, 6/453, 
6/453, 6/456, 6/611, 6/613 
 [=7] 
siyâset 
 s. 1/22, 1/26, 1/28, 

1/29, 1/29, 1/29, 1/30, 1/30, 
1/31, 1/31, 1/31, 1/32, 1/37, 
1/39, 1/48, 1/48, 1/48, 1/8, 1/94, 
1/94, 1/95, 2/150, 2/175, 2/175, 
2/176, 2/179, 2/182, 2/203, 
3/228, 3/234, 3/250, 3/251, 
3/255, 3/256, 3/257, 3/258, 
3/268, 3/268, 3/275, 3/285, 

4/328, 4/328, 4/328, 4/328, 
4/328, 4/331, 4/331, 5/360, 
5/360, 5/360, 5/385, 5/385, 
5/387, 5/394, 6/533, 6/578, 
6/599, 6/599, 6/654, 6/686, 
6/691 
 s.+çe 1/41, 2/183 
 s.+e 3/275, 3/296, 

6/660 
 s.+i 3/279, 6/444, 
6/488, 6/533, 6/600, 6/660 
 s.+imiz 2/195, 3/296 
 s.+imizin 1/41, 2/183 
 s.+in 2/177, 3/257, 
3/268, 3/276, 3/276, 6/472 
 s.+inde 3/285, 5/373 

 s.+ine 3/267, 3/268, 
5/365 

 s.+ini 5/385, 6/534, 
6/655 
 s.+inin 3/254, 6/563, 
6/599, 6/652, 6/668 
 s.+le 1/92, 6/579, 
6/650 
 s.+te 2/183, 3/284, 
3/288, 4/333, 4/333, 6/653 

 s.+teki 6/668 
 s.+ten 1/39, 3/276, 
6/656 
 [=109] 
siyâsetçi 
 s. 4/331 
 [=1] 
siyâset tarihi 

 s. 6/415 
 [=1] 
siyâsî 
 s. 1/23, 1/28, 1/28, 
1/29, 1/29, 1/33, 1/44, 1/45, 
1/47, 1/47, 1/47, 1/48, 1/48, 
1/48, 1/50, 1/52, 1/76, 1/92, 
1/95, 2/183, 2/184, 2/195, 

2/195, 2/200, 2/216, 2/217, 
3/227, 3/245, 3/274, 3/277, 
3/278, 4/328, 4/329, 4/335, 
5/355, 5/357, 5/357, 5/358, 
5/359, 5/359, 5/359, 5/360, 
5/360, 5/361, 5/363, 5/367, 
5/372, 5/387, 5/387, 5/387, 
5/388, 5/388, 5/388, 6/401, 

6/410, 6/411, 6/435, 6/470, 
6/471, 6/513, 6/518, 6/518, 
6/541, 6/566, 6/566, 6/627, 
6/627, 6/650, 6/651, 6/680, 
6/687, 6/692 
 s.+lerini 4/331 
 s.+netice.si 1/68 
 [=74] 
siz 

 s. 1/72, 1/74, 1/97, 
1/98, 1/98, 1/98, 3/233, 3/233, 
3/233, 3/316, 3/316, 3/318, 
3/318, 4/337, 4/337, 4/338, 
4/339, 4/342, 4/343, 4/343, 
5/548, 6/497, 6/506, 6/549, 
6/550, 6/552, 6/555 
 s.+ce 3/316 

 s.+de 3/314, 3/315, 
3/317 
 s.+den 2/203, 3/221, 
3/221, 3/314, 3/318, 4/337, 
4/344 
 s.+denim 2/203 
 s.+e 1/70, 1/70, 1/71, 
1/71, 1/72, 1/72, 1/72, 1/73, 

1/74, 1/78, 1/85, 1/85, 1/85, 
1/97, 1/97, 1/97, 1/98, 2/202, 
2/203, 3/223, 3/245, 3/314, 
3/317, 4/337, 4/338, 4/338, 
4/339, 4/339, 4/342, 4/343, 
4/343, 4/343, 4/343, 4/343, 
4/345, 5/548, 6/502, 6/505, 
6/505, 6/555 

 s.+i 1/72, 1/72, 1/72, 
1/72, 1/73, 1/73, 1/98, 2/202, 

2/203, 3/222, 4/336, 4/338, 
4/338, 4/339, 4/339, 4/342, 
4/343, 4/343, 5/548, 6/507, 
6/547, 6/550, 6/550, 6/551, 
6/551, 6/552, 6/556, 6/556, 
6/597 
 s.+in 1/63, 1/71, 1/72, 
1/72, 1/72, 1/73, 1/99, 2/202, 

2/202, 2/202, 2/203, 2/203, 
3/220, 3/220, 3/222, 3/223, 
3/315, 3/315, 3/315, 3/315, 
3/315, 3/318, 4/343, 5/380, 
6/549, hayat.ın 
 s.+inki 3/314 
 s.+inle 3/230 
 s.+ler 3/233 

 s.+lere 3/222 
 s.+leri 3/223 
 s.+lerin 3/223 
 [=141] 
skandal 
 s. 1/72 
 s.+ının 6/645 
 [=2] 

Skepsis 
 s. 6/574 
 [=1] 
skolastik 
 s. 1/20, 6/422 
 [=2] 
Skylax 
 s. 6/573 

 [=1] 
Slavlık 
 s. 1/25 
 [=1] 
Smyrna 
 s. 6/524 
 s.+dan 6/525 
 [=2] 
sofa 

 s. 1/115, 1/116, 4/337 
 s.+lar 6/437 
 [=4] 
sofcu 
 s.+ları 3/280 
 [=1] 
sofî 
 s.+si 1/116 

 [=1] 
softek 
 s. 6/504 
 [=1] 
sofu 
 s. 6/695 
 [=1] 
soğuk 

 s. 1/115, 4/337, 4/350, 
6/535, 6/586, 6/682, 6/687 
 s.+a 6/610 
 s.+un 6/608 
 [=9] 
soğukkanlı 
 s. 6/636, 6/682 
 [=2] 
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soğukkanlılık 
 s.+la 3/283, 6/636 

 s.+tı 6/642 
 [=3] 
soğukluk 
 s.+la 6/502 
 s.+u 6/468 
 s.+unu 4/337, 6/468 
 [=4] 
soğut- 

 s.-abilir 5/382 
 s.-mak 5/382 
 [=2] 
Soiidarite 
 s. 2/188 
 [=1] 
sok- 
 s.-abildi 2/141 

 s.-abildiğimiz 1/4 
 s.-acak 1/74 
 s.-acakları 2/161 
 s.-an 1/126, 1/75, 
2/199, 3/292, 3/294, 3/304, 
5/377, 6/402, 6/516, 6/648 
 s.-anlarla 1/33 
 s.-ar 1/135, 2/143, 

2/172, 5/380 
 s.-arak 1/88 
 s.-arlar 1/89 
 s.-madan 6/476 
 s.-mak 2/195, 3/285, 
3/296, 3/297, 3/306, 6/468 
 s.-maktadır 5/398, 
6/606 

 s.-mamak 6/651 
 s.-mamaktadır 5/395 
 s.-ması 2/168 
 s.-maya  
 s.-muş 6/640 
 s.-muşlardı 6/637 
 s.-muştu 3/283, 6/532 
 s.-muştur 3/280, 
6/643, 6/691 

 s.-tuğu 2/183 
 s.-tuk 1/19 
 s.-tuktan 6/675 
 s.-uyor 1/108, 3/298 
 [=46] 
sokak 
 s. 1/85, 1/87, 2/167, 
4/336, 4/338, 5/381 

 s.+a 1/85, 1/85, 1/85, 
1/85, 1/85, 1/87, 4/338, 4/342 
 s.+ında 1/71 
 s.+ınızı 1/70, 1/70, 
1/71 
 s.+larda 3/222 
 s.+ları 1/70, 6/612 
 s.+larımızda en 

 s.+larımızdaki 4/337 
 s.+larında 1/85 
 s.+larını 1/71 
 s.+ta 1/85, 1/85 
 s.+taki 5/381 
 [=28] 
Sokrat 
 s. 2/159, 2/160, 6/568 

 s.+ı 2/212 
 s.+ın 2/158, 6/406 

 s.+ların 6/568 
 s.+tan 6/416 
 [=8] 
sokul- 
 s.-abildiği 2/139 
 s.-an 3/245, 3/289, 
6/402, 6/643 
 s.-arak 6/561 

 s.-duğu 3/224 
 s.-dukça 1/28 
 s.-madır 6/450 
 s.-mak 3/244, 3/305, 
4/348 
 s.-mamış 3/226 
 s.-manın 6/451 
 s.-muş 1/19, 1/97, 

6/450, 6/450, 6/451, 6/454, 
6/495 
 s.-muştu 6/586 
 [=22] 
Sokullu Mehmet Paşa 
 s.+yı 5/379 
 [=1] 
Sokullu Mehmet Paşa Camii 

 s.+ne 6/455 
 [=1] 
sol 
 s. 1/95, 4/342, 6/423, 
6/454, 6/456, 6/525, 6/603 
 s.+da 1/109, 4/351, 
6/455 
 s.+u 6/602 

 s.+umuzda 1/109 
 s.+una 1/116 
 s.+unda 6/537, 6/585 
 s.+undaki 1/116 
 s.+unuzdaki 5/548 
 [=17] 
solu- 
 s.-ma 6/543 
 s.-yan 6/561 

 s.-yor 1/112, 1/70 
 [=4] 
soluk 
 s.+ta 6/591 
 s.+unu 6/516 
 [=2] 
soluk al- 
 s.-ma 3/309 

 s.-mayı 6/586 
 [=2] 
solun- 
 s.-masına 6/558 
 [=1] 
Somanli 
 s.+sinden 1/65 
 [=1] 

somurt- 
 s.-maktan 1/87 
 [=1] 
son 
 s. 1/112, 1/12, 1/126, 
1/25, 1/28, 1/30, 1/30, 1/35, 1/4, 
1/44, 1/44, 1/46, 1/47, 1/48, 
1/52, 1/53, 1/53, 1/59, 1/62, 

1/63, 1/94, 2/145, 2/159, 2/163, 
2/189, 2/194, 2/204, 2/204, 

2/209, 2/209, 2/210, 2/213, 
2/214, 2/217, 3/220, 3/244, 
3/246, 3/253, 3/254, 3/257, 
3/262, 3/263, 3/263, 3/263, 
3/285, 3/288, 3/305, 3/313, 
3/325, 4/329, 4/348, 4/351, 
5/355, 5/356, 5/358, 5/358, 
5/359, 5/363, 5/374, 5/374, 

5/376, 5/377, 5/387, 5/387, 
5/397, 6/403, 6/407, 6/408, 
6/411, 6/419, 6/429, 6/430, 
6/433, 6/437, 6/438, 6/440, 
6/441, 6/441, 6/447, 6/453, 
6/454, 6/455, 6/458, 6/466, 
6/468, 6/469, 6/488, 6/508, 
6/511, 6/511, 6/515, 6/520, 

6/521, 6/527, 6/530, 6/532, 
6/535, 6/537, 6/557, 6/558, 
6/559, 6/577, 6/581, 6/611, 
6/612, 6/619, 6/621, 6/622, 
6/622, 6/626, 6/637, 6/650, 
6/672, 6/684, 6/687, 6/694, 
münasebet.lerden 
 s.+a 6/519, 6/628 

 s.+ları 2/183 
 s.+larına 6/652 
 s.+larında 2/183, 
6/679 
 s.+u 1/129, 2/146, 
2/166, 3/231, 3/248, 5/353, 
5/353, 5/396, 6/442, 6/442, 
6/519, 6/596, 6/692 

 s.+una 1/113, 1/132, 
1/32, 1/84, 2/200, 2/202, 4/350, 
6/453, 6/457, 6/479, 6/530, 
6/543, 6/632, 6/680, 6/687 
 s.+unda 1/100, 1/112, 
1/128, 1/135, 1/23, 1/5, 1/65, 
2/155, 2/210, 3/249, 3/261, 
3/305, 3/312, 4/348, 4/349, 
5/354, 5/369, 6/419, 6/457, 

6/505, 6/538, 6/628, 6/644, 
6/647, 6/680, 6/687, 6/687, 
6/695 
 s.+undadır 6/629 
 s.+undaki 6/429 
 s.+undan 5/394, 
6/450, 6/481, 6/557 
 s.+unu 6/439, 6/571, 

6/588 
 [=188] 
sonbahar 
 s. 3/222, 6/561 
 s.+ların 6/509 
 [=3] 
sondaj 
 s. 6/495 

 s.+lar 6/581, 6/581, 
6/598, 6/608 
 s.+larda 6/581 
 [=6] 
sonkânun 
 s. 3/270 
 [=1] 
sonra 
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 s. 1/108, 1/112, 1/117, 
1/118, 1/119, 1/119, 1/12, 

1/120, 1/121, 1/122, 1/124, 
1/13, 1/13, 1/14, 1/17, 1/2, 1/20, 
1/20, 1/20, 1/21, 1/22, 1/25, 
1/27, 1/27, 1/35, 1/35, 1/37, 
1/39, 1/4, 1/40, 1/49, 1/5, 1/5, 
1/50, 1/52, 1/52, 1/52, 1/56, 1/6, 
1/6, 1/64, 1/65, 1/66, 1/67, 1/70, 
1/70, 1/70, 1/70, 1/71, 1/71, 

1/72, 1/72, 1/73, 1/77, 1/79, 1/8, 
1/80, 1/80, 1/81, 1/83, 1/88, 1/9, 
1/97, 1/99, 2/137, 2/144, 2/146, 
2/154, 2/155, 2/156, 2/164, 
2/165, 2/166, 2/166, 2/171, 
2/173, 2/173, 2/177, 2/178, 
2/183, 2/196, 2/203, 2/205, 
2/208, 2/211, 2/214, 2/218, 

3/221, 3/228, 3/233, 3/251, 
3/255, 3/257, 3/260, 3/261, 
3/261, 3/264, 3/264, 3/267, 
3/271, 3/271, 3/271, 3/277, 
3/280, 3/280, 3/281, 3/283, 
3/285, 3/285, 3/285, 3/285, 
3/288, 3/294, 3/294, 3/301, 
3/301, 3/301, 3/306, 3/312, 

3/314, 3/319, 3/321, 3/321, 
3/323, 4/329, 4/332, 4/334, 
4/335, 4/349, 4/349, 4/350, 
5/353, 5/359, 5/364, 5/366, 
5/368, 5/371, 5/371, 5/372, 
5/372, 5/372, 5/375, 5/376, 
5/377, 5/382, 5/383, 5/384, 
5/388, 5/389, 5/661, 6/404, 

6/408, 6/412, 6/413, 6/415, 
6/424, 6/424, 6/427, 6/434, 
6/441, 6/446, 6/451, 6/452, 
6/455, 6/457, 6/459, 6/460, 
6/461, 6/463, 6/464, 6/467, 
6/490, 6/490, 6/491, 6/492, 
6/492, 6/492, 6/493, 6/493, 
6/499, 6/501, 6/508, 6/509, 
6/514, 6/514, 6/515, 6/518, 

6/520, 6/525, 6/527, 6/529, 
6/535, 6/536, 6/537, 6/537, 
6/538, 6/541, 6/545, 6/550, 
6/557, 6/558, 6/558, 6/558, 
6/560, 6/563, 6/563, 6/567, 
6/569, 6/573, 6/573, 6/575, 
6/576, 6/580, 6/580, 6/581, 
6/581, 6/590, 6/598, 6/609, 

6/610, 6/611, 6/612, 6/612, 
6/612, 6/620, 6/621, 6/623, 
6/626, 6/629, 6/629, 6/631, 
6/634, 6/634, 6/635, 6/636, 
6/637, 6/637, 6/639, 6/640, 
6/641, 6/643, 6/644, 6/647, 
6/647, 6/647, 6/647, 6/647, 
6/648, 6/651, 6/651, 6/651, 

6/651, 6/653, 6/656, 6/656, 
6/659, 6/660, 6/662, 6/666, 
6/666, 6/667, 6/669, 6/671, 
6/671, 6/672, 6/674, 6/675, 
6/678, 6/684, 6/684, 6/685, 
6/686, 6/686, 6/689, 6/693, 
6/695, 6/696 

 s.+dan 3/244, 3/262, 
6/466, 6/467, 6/588, 6/620, 

6/635, 6/636, 6/649, 6/662, 
6/667 
 s.+dır 4/333, 5/376, 
5/396, 6/503, 6/515 
 s.+ki 1/21, 1/26, 1/65, 
3/252, 4/331, 5/366, 5/395, 
6/403, 6/427, 6/512, 6/596, 
6/599, 6/614, 6/641, 6/649, 

6/650 
 s.+ları 1/126, 2/212, 
5/393, 6/407 
 s.+ya 6/452 
 [=317] 
sonradan görme 
 s. 1/82, 6/676 
 s.+ler 6/678 

 s.+leri 6/666 
 s.+lerin 1/97 
 [=5] 
sonsuz 
 s. 1/3, 1/43, 1/59, 
1/61, 2/139, 2/146, 2/170, 
2/171, 2/180, 2/180, 2/204, 
2/209, 2/209, 3/260, 3/307, 

3/323, 5/391, 5/548, 6/427, 
6/444, 6/454, 6/461, 6/462, 
6/472, 6/481, 6/482, 6/498, 
6/522, 6/549, 6/550, 6/585, 
6/622, 6/653, 6/654, 6/656, 
6/656, 6/677, 6/693 
 s.+dur 1/56, 2/209, 
3/305, 3/322 

 [=42] 
sonsuzluk 
 s.+a 6/506 
 s.+u 6/514, 6/556, 
6/564 
 s.+un 6/506 
 s.+una 6/508 
 [=6] 
sonteşrîn 

 s. 3/270, 3/299 
 [=2] 
sonuç 
 s.+lar 6/627 
 s.+lara 6/420 
 s.+ları 2/195 
 s.+larıyla 3/264 
 s.+ta 5/661 

 s.+tur 1/102 
 s.+u 1/102, 3/240, 
5/375, 6/655, 6/672 
 [=11] 
sonuncu 
 s.+ların 3/257 
 [=1] 
Sophiste 

 s.+in 1/98 
 [=1] 
sor- 
 s.-abilirsiniz 1/83 
 s.-abilseniz 1/78 
 s.-an 1/135, 1/56, 
2/158, 3/288 
 s.-anlar 5/354 

 s.-anları 2/192 
 s.-ar 1/72, 6/506 

 s.-arsanız 1/78 
 s.-arsınız 1/71, 1/74 
 s.-dukları 1/65 
 s.-dum 1/119, 2/205 
 s.-mak 4/345 
 s.-maktadır 1/49, 
5/362 
 s.-maya 1/72 

 s.-muştur 3/221 
 s.-uyor 3/314 
 s.-uyorsun 3/314 
 [=23] 
Sorbon 
 s.+da 3/232 
 [=1] 
sorgu 

 s. 3/226 
 s.+dan 3/273 
 s.+lara 3/231 
 s.+ları 2/158 
 s.+larına 2/159, 2/160 
 s.+nun 5/354 
 s.+sunun 3/299, 3/300 
 s.+ya 6/508 

 [=10] 
sorgusuz 
 s. 3/290 
 [=1] 
soru 
 s.+lar 1/56 
 s.+ya 6/457 
 [=2] 

sorumlu 
 s. 5/390 
 [=1] 
sorumluluk 
 s. 5/390 
 s.+a 6/676 
 s.+tan 6/664 
 s.+u 5/390, 6/643 
 [=5] 

sorumlu ol- 
 s.-an 3/226 
 [=1] 
sorumsuz 
 s. 3/220, 3/223, 6/665, 
6/674 
 [=4] 
sosyal 

 s. 1/11, 1/60, 2/162, 
2/190, 2/218, 2/219, 3/226, 
3/235, 3/243, 3/245, 3/246, 
3/246, 6/412, 6/412, 6/480, 
6/480, 6/480, 6/480, 6/481, 
6/481, 6/481, 6/481, 6/481, 
6/614, 6/664, 6/665 
 [=26] 

sosyalist 
 s.+tir 3/243 
 [=1] 
sosyalizm 
 s. 1/41, 1/97, 2/179 
 s.+in 2/178 
 s.+le 2/179 
 [=5] 
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sosyoloji 
 s. 2/209, 2/209, 2/210, 

2/210, 5/385, 6/426 
 s.+nin 6/418 
 s.+si 2/209 
 [=8] 
Souplesse 
 s. 1/40 
 [=1] 
soy 

 s. 1/10, 1/105, 1/105, 
1/38, 1/49, 2/167, 2/188, 2/189, 
3/256, 4/334, 5/361, 5/364, 
5/366, 5/372, 5/377, 5/377, 
5/377, 5/378, 5/379, 5/380, 
6/401, 6/512, 6/655 
 s.+a 5/378, 5/378 
 s.+ca 2/182 

 s.+da 3/225 
 s.+dan 5/378, 6/464 
 s.+lar 2/216, 5/377, 
6/410 
 s.+lara 5/378 
 s.+lardan 5/378, 5/379 
 s.+ları 5/364 
 s.+larının 1/24, 5/364, 

6/404 
 s.+u 1/24, 3/248, 
3/258, 5/377, 5/377, 5/377, 
5/380, 6/510, 6/543 
 s.+umuz 1/4, 3/249 
 s.+umuza 1/24, 1/25 
 s.+umuzun 1/21, 1/24, 
1/31, 1/4, 3/249, 3/250, 6/516, 

6/593 
 s.+un 1/24, 2/180, 
3/257, 4/346, 5/366, 5/372, 
5/377, 5/378, 5/378, 5/380, 
6/404 
 s.+una 1/31, 1/74, 
2/156, 2/180, 3/249 
 s.+undan 1/25, 1/4, 
1/4, 1/47, 2/202, 3/284, 3/285, 

5/359, 6/591 
 s.+unu 2/139 
 s.+unun 1/25, 1/28, 
1/52, 3/249, 3/259, 5/364, 
5/366, 5/372, 6/430, 6/430, 
6/603 
 s.+up 6/694 
 [=98] 

soy- 
 s.-abilmişlerdir 6/541 
 s.-amamış 3/222 
 s.-an 1/74 
 s.-mak 6/654 
 s.-uyordu 3/283 
 [=5] 
soydaş 

 s.+ları 3/283, 6/405 
 s.+larımızın 1/48, 
5/360 
 [=4] 
soygunculuk 
 s. 5/661 
 [=1] 
soylu 

 s.+lar 6/690 
 [=1] 

soysuz 
 s. 3/283 
 [=1] 
soysuzlaş- 
 s.-mayanların 6/593 
 [=1] 
soyucu 
 s.+nun 1/123 

 [=1] 
soyul- 
 s.-an 1/120 
 s.-arak 6/638 
 s.-mak 3/305 
 s.-maktan 4/339 
 s.-muş 6/649 
 [=5] 

soyun- 
 s.-ur 1/101 
 [=1] 
söger 
 s.+lerle 6/433 
 [=1] 
sök- 
 s.-en 3/297 

 s.-er 1/18 
 s.-memiştir 6/692 
 s.-üp 1/97, 2/148 
 [=5] 
sökül- 
 s.-en 1/121 
 s.-erek 1/122 
 s.-mesi 6/614 

 s.-üp 1/18, 6/608 
 [=5] 
sökün et- 
 s.-er 3/244 
 [=1] 
söküp at- 
 s.-tığı 3/295 
 [=1] 
sömestir 

 s. 3/220 
 [=1] 
sömür- 
 s.-en 6/506 
 s.-enlerden 1/72 
 s.-erek 6/676 
 s.-me 2/166, 6/501 
 s.-meye 6/501 

 [=6] 
sömürge 
 s. 1/50, 5/357, 5/363, 
5/398, 5/398 
 s.+si 5/398 
 [=6] 
sömürge ol- 
 s.-ma 5/398 

 [=1] 
sömürül- 
 s.-ebilmesi 6/501 
 [=1] 
sön- 
 s.-ecekti 6/508 
 s.-en 3/220 
 s.-mek 2/217, 6/411 

 s.-memesi 1/10 
 s.-mesidir 1/68 

 s.-meye 3/277 
 s.-mez 2/200 
 s.-müş 6/558 
 s.-üverecek 1/98 
 [=10] 
söndür- 
 s.-dü 6/654 
 s.-me 6/641 

 s.-memeyi 6/640 
 s.-müş 6/566 
 [=4] 
sönük 
 s. 1/110 
 [=1] 
söv- 
 s.-en 3/244 

 s.-erken 3/321 
 s.-mek 3/263 
 [=3] 
sövdür- 
 s.-memek 2/207 
 [=1] 
söver 
 s.+lerini 6/606 

 [=1] 
söyle- 
 s.-di 1/92 
 s.-diği 2/203, 6/636, 
6/650 
 s.-diğim 1/101, 1/102, 
2/161, 2/182, 2/195, 3/312, 
3/317, 4/334, 5/362, 5/375, 

5/383, 6/480, 6/488, 6/507 
 s.-diğimiz 1/37, 1/68, 
2/168, 2/196, 3/236, 3/302, 
3/323, 5/380, 6/568, 6/621, 
6/631, 6/641, 6/679 
 s.-dik 2/150, 2/183, 
3/289 
 s.-dikleri 1/67 
 s.-diklerimi 1/107 

 s.-diklerimiz 1/103 
 s.-diklerinin 1/73 
 s.-mediğini 3/316 
 s.-mek 1/104, 1/124, 
1/52, 2/193, 3/272, 6/423, 
6/492, 6/567, 6/639 
 s.-mektedir 3/292, 
6/448, 6/457, 6/493 

 s.-meleri 1/49, 5/362 
 s.-meliyim 1/60 
 s.-meme 6/630 
 s.-memişler 1/106 
 s.-mesini 3/253 
 s.-meye 1/106, 3/248, 
6/452, 6/471, 6/566 
 s.-meyen 6/695 

 s.-mez 3/314 
 s.-miş 1/77 
 s.-mişti 6/598 
 s.-miştir 3/243 
 s.-miyorum 3/297 
 s.-r 1/117, 1/117, 1/72, 
1/73, 1/97, 3/310, 4/345, 6/505, 
6/519, 6/547, 6/555, 6/628, 
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6/629, 6/630, 6/633, 6/635, 
6/679, 6/679 

 s.-rdi 3/318 
 s.-rken 1/25, 1/58, 
6/557, 6/640 
 s.-rler 3/243, 6/520 
 s.-rlerdi 1/117 
 s.-rsem 6/521 
 s.-rsiniz 1/73 
 s.-yebiliriz 3/241, 

5/387, 6/427, 6/529 
 s.-yebilmek 5/371 
 s.-yeceğimiz 3/307 
 s.-yecek 6/502 
 s.-yeceklerim 6/528 
 s.-yelim 3/293, 6/480, 
6/529, 6/581 
 s.-yememekteyiz 1/49, 

5/362 
 s.-yemezler 6/547 
 s.-yen 1/74, 1/84, 
1/85, 1/85, 6/682 
 s.-yenler 2/206, 4/350 
 s.-yenlerden 6/582 
 s.-yenleri 4/351 
 s.-yerek 1/18 

 s.-yeyim 1/56, 6/622 
 s.-yiş 1/108 
 s.-yor 3/288, 3/318, 
4/334 
 s.-yordu 1/111, 1/82 
 [=130] 
söylen- 
 s.-diği 1/93 

 s.-diğine 6/563 
 s.-diğini 4/346 
 s.-ecek 2/191 
 s.-en 1/56, 3/248, 
3/258, 3/306, 6/626 
 s.-enlerde 6/545 
 s.-enlerin 6/582 
 s.-irdi 6/671 
 s.-memişti 6/401 

 s.-miş 1/73 
 [=14] 
söylet- 
 s.-mek 2/193 
 [=1] 
söz 
 s. 1/103, 1/106, 1/98, 
2/157, 3/237, 3/244, 3/288, 

3/310, 4/351, 5/377, 6/425, 
6/425, 6/637, 6/648, 6/652 
 s.+le 1/88 
 s.+ler 1/111, 3/314, 
4/346 
 s.+lere 2/191 
 s.+leri 3/248, 3/253, 
6/530, 6/652 

 s.+lerinde 5/392 
 s.+lerine 3/319 
 s.+lerinizi 4/343 
 s.+lerle 2/206 
 s.+ü 1/103, 1/117, 
1/125, 1/129, 2/157, 2/163, 
2/191, 2/203, 6/513 
 s.+ümüz 2/147, 3/239 

 s.+ümüze 2/215, 6/409 
 s.+ün 2/149, 4/344, 

5/382, 6/537 
 s.+ünü 1/106, 1/60, 
2/153, 2/180, 2/206, 6/467, 
6/516 
 [=53] 
söz- 
 s.-ü 1/106, 1/62 
 s.-ün 1/101 

 [=3] 
sözde 
 s. 1/124, 1/125, 1/60, 
1/78, 1/85, 1/85, 2/202, 2/203, 
3/221, 3/222, 3/223, 3/225, 
3/243, 3/244, 3/244, 3/245, 
3/281, 3/281, 3/282, 3/283, 
6/468, 6/565, 6/569, 6/635, 

6/642, 6/649, 6/695, 6/695 
 [=30] 
söz et- 
 s.-erken 6/656 
 s.-mesin 6/578 
 [=2] 
söz geçir- 
 s.-emediği 2/142 

 s.-en 3/303 
 [=2] 
sözgelimi 
 s. 1/128, 2/180, 6/517, 
6/543, 6/578 
 [=5] 
söz götür- 
 s.-en 1/58 

 [=1] 
sözleş- 
 s.-me 3/312 
 s.-mesi 3/312 
 [=2] 
sözlük 
 s.+ünden 3/267 
 [=1] 
sözü geç- 

 s.-en 6/645, 6/646 
 s.-meyen 2/171 
 [=3] 
sözünü et- 
 s.-tiğimiz 6/690 
 [=1] 
Sparatiste 
 s. 1/29 

 [=1] 
spekülasyon 
 s.+larına 6/640 
 [=1] 
Spelalisation 
 s. 6/420 
 [=1] 
Spencer 

 s.+in 2/163 
 [=1] 
Spencertracy 
 s.+nin 3/266 
 [=1] 
Sperling 
 s. 6/585 
 [=1] 

spor 
 s. 3/220 

 s.+dan 3/230 
 s.+larıyla 2/206 
 s.+u 3/221 
 s.+un 3/222 
 s.+unuz 3/221 
 [=6] 
spritüel 
 s. 1/66 

 [=1] 
stadiom 
 s.+lar 6/599 
 [=1] 
Stalata 
 s.+dan 6/534 
 [=1] 
Stalin 

 s. 3/243 
 [=1] 
Stalingrat 
 s. 3/243 
 [=1] 
Stark 
 s. 6/581 
 [=1] 

statik 
 s. 2/189, 2/189, 2/190, 
2/194, 2/195, 2/206, 6/600 
 [=7] 
step 
 s. 1/79, 3/294, 6/553 
 s.+e 6/555 
 s.+i 6/558 

 s.+in 1/12, 1/80, 
6/553, 6/555 
 s.+ini 6/608 
 s.+ler 6/427 
 s.+lerine 3/284 
 s.+te 6/553, 6/557 
 [=14] 
stil 
 s. 6/494 

 s.+i 6/668 
 s.+ine 6/468 
 [=3] 
stilize 
 s. 6/436, 6/446, 6/446 
 [=3] 
stilize edil- 
 s.-miş 6/431 

 [=1] 
stilize et- 
 s.-ip 6/430 
 [=1] 
stoicisme 
 s. 6/667 
 s.+in 6/667, 6/667 
 [=3] 

S. T. Pierre 
 s. 2/158 
 [=1] 
Strabon 
 s. 6/528, 6/573, 6/576, 
6/639 
 s.+a 6/573, 6/639 
 [=6] 
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Strzygowsky 
 s.+nin 6/436 

 [=1] 
stylisation 
 s. 6/450, 6/451 
 [=2] 
stylisee 
 s. 6/451, 6/452, 6/454, 
6/456, 6/456, 6/456, 6/456, 
6/457 

 s.+dir 6/454 
 [=9] 
su 
 s. 1/1, 1/118, 1/12, 
1/54, 1/60, 1/9, 3/220, 4/339, 
5/377, 6/459, 6/528, 6/539, 
6/550, 6/551, 6/551, 6/586, 
6/641 

 s.+lara 6/506 
 s.+ları 1/12, 6/509 
 s.+larına 1/2, 1/2, 
6/502 
 s.+larını 6/592 
 s.+larıyla 2/206 
 s.+larla 6/592 
 s.+ya 3/325, 6/610 

 s.+yu 1/135, 2/212, 
4/338, 5/548, 5/548, 6/406, 
6/456, 6/491, 6/533, 6/550 
 s.+yunu 6/494 
 [=39] 
suâl 
 s. 3/278 
 s.+e 3/278, 3/278 

 s.+lere 2/159, 2/192 
 s.+lerin 2/192 
 s.+leriyle 4/343 
 [=7] 
Subar 
 s.+lar 3/311 
 [=1] 
subay 
 s.+dır 3/232 

 [=1] 
suç 
 s. 1/103, 6/673, 6/673, 
6/673 
 s.+lar 1/103, 6/673 
 s.+ları 2/206 
 s.+ların 2/140 
 s.+larla 2/136 

 s.+u 1/103, 1/103, 
1/128, 6/640, 6/673 
 s.+umuz 1/73 
 s.+unu 5/661, 6/514 
 s.+unun 6/674 
 [=18] 
suçlan- 
 s.-mıyorlar 6/583 

 [=1] 
suçlandır- 
 s.-amaz 2/202 
 s.-ınca 6/638 
 s.-makta 3/227 
 s.-mayalım 6/598 
 [=4] 
suçlandırıl- 

 s.-ıyor 6/674 
 [=1] 

suçlu 
 s. 6/689 
 [=1] 
suçlu ol- 
 s.-ma 1/93 
 [=1] 
suç sayıl- 
 s.-an 5/369 

 [=1] 
Sudan 
 s.+a 5/370 
 [=1] 
Suetone 
 s. 6/634, 6/693 
 s.+un 6/620, 6/687, 
6/693 

 [=5] 
sûikast 
 s. 1/19, 2/137, 6/643, 
6/680, 6/688, 6/691 
 s.+ı 6/647 
 s.+ın 1/24 
 s.+ına 1/23, 1/31, 1/82 
 s.+lar 1/19, 1/36 

 s.+lara 1/19 
 s.+lardan 1/24 
 s.+larını 1/67 
 s.+ta 1/26 
 s.+tan 1/82 
 [=18] 
sûikastçı 
 s. 1/34 

 [=1] 
sûistimâl 
 s. 1/73 
 [=1] 
sula- 
 s.-dığınız 2/203 
 s.-ma 3/289 
 s.-mıştır 4/346 
 s.-yan 1/6 

 [=4] 
sulak 
 s. 6/404 
 [=1] 
sulan- 
 s.-an 6/592 
 [=1] 
sulh 

 s. 1/22, 4/351 
 s.+a 6/636, 6/678 
 s.+u 1/22 
 s.+undan 1/21 
 s.+ü 6/624 
 [=7] 
sulhçu 
 s. 1/74 

 [=1] 
sultân 
 s. 1/22 
 s.+a 6/513 
 s.+ı 6/513 
 s.+ın 4/335 
 s.+ının 3/252 
 s.+la 5/394 

 s.+ların 5/364 
 [=7] 

Sultân Ahmet 
 s. 6/437 
 s.+in 6/404 
 [=2] 
Sultânahmet Cami 
 s.+i 6/439 
 s.+inin 6/596 
 [=2] 

Sultânahmet Meydanı 
 s.+nda 4/350 
 [=1] 
Sultân Beyazıt 
 s.+ın 1/112 
 [=1] 
Sultan-ı Âzâm 
 s.+ın 6/514 

 [=1] 
Sultân-ı Âzâm-ı Mehmed 
 s.+e 6/513 
 [=1] 
Sultân Mahmut 
 s. 6/441 
 s.+u 5/392 
 [=2] 

Sultân Mahmut Türbesi 
 s. 6/442 
 [=1] 
Sultân Mecit 
 s.+in 6/441 
 [=1] 
Sultân Selîm 
 s. 6/441 

 s.+in 6/448 
 [=2] 
Sultân Selîm Cami 
 s.+ini 6/487 
 [=1] 
Sultân Üçüncü Murat Türbesi 
 s.+ni 6/457 
 [=1] 
Sultân Veled 

 s. 1/21 
 s.+ten 3/257 
 [=2] 
Suluhan 
 s. 6/438 
 [=1] 
sululuk 
 s.+u 1/71 

 [=1] 
sun- 
 s.-an 6/626 
 s.-anları 1/48, 5/359 
 s.-ar 6/644 
 s.-arken 6/696 
 s.-du 6/643 
 s.-duğu 5/370 

 [=7] 
sunak 
 s.+ı 6/624 
 s.+ını 6/618 
 [=2] 
sundur- 
 s.-maları 6/495 
 [=1] 
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sunul- 
 s.-abilmesi 5/372 

 s.-abilmesidir 1/52 
 s.-an 6/571, 6/643, 
6/684 
 s.-duğunu 1/47, 5/359 
 s.-ması 6/622 
 s.-muş 6/602 
 [=9] 
sur 

 s. 6/491, 6/492 
 s.+lar 1/11, 6/551, 
6/599 
 s.+lardan 6/507 
 s.+ları 1/28, 3/272, 
6/539, 6/542, 6/616 
 s.+ların 1/12, 3/261, 
6/582 

 s.+larında 6/507 
 s.+larının 6/506 
 s.+larıyla 6/544 
 s.+u 1/32, 6/493 
 s.+un 6/663 
 [=20] 
suratlı 
 s. 3/314 

 [=1] 
suret 
 s.+iyle 1/14, 1/59, 
1/81, 2/151, 3/245, 3/246, 
3/251, 3/297, 5/391, 6/415, 
6/420, 6/426, 6/436, 6/474, 
6/476, 6/606, 6/616, 6/639, 
6/639, 6/648, 6/648, 6/649, 

6/675, 6/677, 6/685, 6/692, 
6/693 
 s.+iyledir 5/383, 6/477 
 s.+le 2/204, 3/286, 
5/365, 5/373, 5/374, 6/413, 
6/423, 6/459, 6/676, 6/694 
 s.+te 1/126, 1/27, 
2/195, 2/200, 2/210, 3/241, 
3/284, 3/320, 4/333, 6/438, 

6/451, 6/455, 6/466, 6/532, 
6/567, 6/577, 6/578, 6/626, 
6/654, 6/695 
 [=60] 
Suriye 
 s. 1/26, 6/494, 6/511, 
6/523, 6/526, 6/534, 6/635, 
6/657 

 s.+de 6/565 
 s.+deki 6/514, 6/564 
 s.+nin 1/31 
 s.+ye 6/509, 6/526, 
6/526, 6/639, 6/646, 6/652 
 s.+yi 6/545 
 [=19] 
Suriyeli 

 s. 6/664 
 [=1] 
Surnâme 
 s. 6/444 
 [=1] 
Surye 
 s. 6/541 
 s.+da 6/540 

 s.+ya 6/539 
 [=3] 

sus 
 s. 1/119 
 [=1] 
sus- 
 s.-uşu 1/81 
 [=1] 
sustur- 
 s.-abilen 6/513 

 s.-acak 4/346 
 s.-mak 3/246, 6/681 
 [=4] 
susturul- 
 s.-mamıştır 2/192 
 [=1] 
susuz 
 s.+dur 3/286 

 [=1] 
su yolları 
 s. 1/13 
 [=1] 
sükûn 
 s. 1/130, 1/22, 4/337, 
4/343, 6/441, 6/680 
 s.+a 2/174, 6/692 

 s.+dur 1/21 
 s.+u 6/555 
 s.+unu 1/70, 6/675 
 [=12] 
sükûnet 
 s.+ini 6/597 
 [=1] 
sükût 

 s. 1/118 
 [=1] 
sülâle 
 s.+leri 6/501 
 s.+lerin 1/32 
 s.+lerinin 6/566 
 s.+sine 6/565 
 [=4] 
Süleymân bin Hişâm 

 s.+ın 6/540 
 [=1] 
Süleymâniye 
 s. 1/112, 6/437, 6/437 
 s.+ler 1/133 
 s.+leriyle 1/62 
 s.+nin 3/322 
 s.+yi 6/476, 6/487 

 [=8] 
sümbül 
 s.+ler 6/454 
 [=1] 
Sümer 
 s. 6/527, 6/595 
 s.+de 6/461 
 s.+lerden 6/527 

 [=4] 
Sümerbank 
 s. 6/467 
 [=1] 
sünger 
 s.+e 1/110 
 [=1] 
süngü 

 s.+lerle 6/596 
 s.+yü 6/596 

 [=2] 
Sünnîlik 
 s. 2/217, 6/411 
 [=2] 
süpür- 
 s.-düğü 1/62 
 s.-en 1/126, 5/381 
 s.-müş 1/5 

 [=4] 
sür- 
 s.-dü 6/608 
 s.-düğünü 6/577 
 s.-egelen 6/607 
 s.-en 1/130, 1/63, 
3/270, 3/296, 5/374, 6/404, 
6/435, 6/439, 6/459, 6/460, 

6/524, 6/531, 6/544, 6/547, 
6/584, 6/665, en 
 s.-er 5/391 
 s.-erdi 1/116 
 s.-erler 2/145 
 s.-müş 6/658 
 s.-müşse 1/5 
 s.-müştür 6/461 

 s.-ünüz 4/334 
 s.-üp 1/101, 1/102, 
1/103, 1/104, 1/11, 1/113, 1/20, 
1/28, 1/32, 1/33, 2/143, 2/144, 
2/144, 2/165, 2/210, 3/236, 
3/301, 3/301, 5/358, 6/539 
 s.-üyor 6/539 
 [=48] 

sür’at 
 s. 2/209, 5/390 
 s.+ini 1/72 
 s.+le 1/26, 1/33, 6/591 
 [=6] 
sürdür- 
 s.-en 6/584 
 s.-mek 6/439 
 [=2] 

sürekli 
 s. 1/105, 1/114, 1/14, 
1/63, 2/162, 2/177, 2/177, 
2/181, 3/263, 6/529, 6/669 
 [=11] 
süreksiz 
 s. 5/380 
 s.+dir 1/8 

 [=2] 
süreleş- 
 s.-me 1/69 
 [=1] 
süresizlik 
 s. 1/104 
 [=1] 
sürgün 

 s. 6/667, 6/673 
 s.+dü 1/4, 6/673 
 s.+dür 1/4 
 s.+e 6/635 
 s.+ü 3/248 
 [=7] 
sürgün et- 
 s.-mek 1/3 
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 [=1] 
sürpriz 

 s.+lerden 4/349 
 [=1] 
sürü 
 s. 1/68, 2/187, 6/569 
 s.+deki 1/102 
 s.+den 1/123, 2/180 
 s.+ler 5/374 
 s.+leri 1/79, 1/79, 

6/586 
 s.+lerle 6/565 
 s.+nün 6/569, 6/649 
 s.+sü 6/679 
 s.+süne 6/679 
 s.+ye 1/123 
 s.+yü 1/130, 1/130 
 [=18] 

sürü- 
 s.-yüp 6/498 
 [=1] 
sürükle- 
 s.-di 6/491 
 s.-diği 1/15, 2/146 
 s.-me 2/161 
 s.-mek 3/245 

 s.-mekten 6/641 
 s.-miştir 3/283 
 s.-yen 2/145, 2/169, 
2/172, 2/181 
 s.-yip 1/13 
 s.-yor 2/211 
 [=13] 
sürüklen- 

 s.-en 2/182 
 s.-mek 5/396 
 s.-memiz 2/206 
 s.-meyi 6/691 
 s.-mez 6/563 
 [=5] 
sürül- 
 s.-dükleri 1/8 
 s.-en 2/150 

 s.-müş 1/79 
 s.-müşler 1/8 
 s.-üp 1/63 
 [=5] 
sürün- 
 s.-dü 1/83 
 s.-en 1/85, 1/85, 1/85, 
1/86, 6/497 

 s.-mekte 6/551 
 s.-mektir 3/231 
 s.-mesini 1/20 
 s.-mez en 
 s.-ün 3/248 
 [=12] 
sürü ol- 
 s.-maktan 2/182 

 [=1] 
sürüp gel- 
 s.-diğini 1/46, 5/358 
 [=2] 
sürüp getir- 
 s.-diğinden 1/32 
 [=1] 
sürüp git- 

 s.-ebilmişse 1/33 
 s.-ecek 1/57, 1/57, 

3/301 
 s.-emez 3/301 
 s.-en 1/8, 6/435 
 s.-mekte 1/20 
 s.-mesini 3/236 
 s.-miş 6/539 
 s.-tikleri 6/532 
 [=11] 

Süryanice 
 s.+den 6/519 
 [=1] 
süs 
 s. 1/131, 6/428, 6/432, 
6/449, 6/453, 6/516, 6/525, 
6/531, 6/577 
 s.+le 6/456, 6/456 

 s.+ler 6/430, 6/438, 
6/450, 6/494, 6/611 
 s.+lerde 6/437 
 s.+lerden 6/502 
 s.+leri 6/436, 6/459 
 s.+lerin 6/427, 6/432 
 s.+lerinde 6/430, 
6/449 

 s.+lerini 6/464 
 s.+lerle 6/437 
 s.+tük 1/111 
 s.+ü 6/565, 6/604 
 [=29] 
süsle- 
 s.-me 3/272, 6/428, 
6/428, 6/431, 6/431, 6/433, 

6/433, 6/436, 6/436, 6/439, 
6/445, 6/463 
 s.-mek 6/517 
 s.-mişlerdi 6/449 
 s.-r 6/428 
 s.-yemez 6/489 
 s.-yen 1/125, 4/350, 
6/421, 6/446, 6/605 
 s.-yici 6/403 

 s.-yor 6/591 
 [=23] 
süslen- 
 s.-en 6/455, 6/663 
 s.-me 6/428 
 s.-miştir 6/452 
 [=4] 
süsleyici 

 s. 6/464 
 [=1] 
süslü 
 s. 1/115, 1/128, 6/430, 
6/433, 6/456, 6/456, 6/567, 
6/596, 6/612, 6/613 
 s.+dür 6/605 
 s.+sü  

 [=12] 
süslü ol- 
 s.-duğunu 6/448 
 [=1] 
süssüz 
 s. 6/438 
 [=1] 
süt 

 s. 1/133, 1/133, 4/338, 
4/338, 4/338 

 s.+ü 1/127 
 [=6] 
sütûn 
 s. 6/422, 6/433, 6/603, 
6/606 
 s.+a 6/434 
 s.+lar 3/325, 6/438, 
6/556, 6/601, 6/620 

 s.+ları 6/438 
 s.+ların 6/433 
 s.+larına 2/137, 3/270 
 [=14] 
sütûncuk 
 s. 6/606 
 s.+ların 6/603 
 [=2] 

süvâri 
 s. 5/370 
 s.+si 1/65 
 [=2] 
Süveyş 
 s.+te 1/37 
 [=1] 
süz- 

 s.-dü 2/205 
 s.-enler 4/342 
 s.-erdi 1/82 
 s.-üyorsunuz 4/345 
 [=4] 
süzgeç 
 s.+inden 6/428 
 [=1] 

süzül- 
 s.-egelmiş 6/583 
 s.-en 1/121, 1/121 
 s.-müş 1/110 
 s.-ür 6/506 
 s.-üyor 1/123 
 s.-üyordu 1/123 
 [=7] 
Sylla 

 s. 6/681 
 s.+nın 6/682 
 [=2] 
şadırvân 
 ş. 6/437 
 ş.+larla 6/494 
 [=2] 
şahâdet 

 ş.+i 6/458 
 [=1] 
şâha kalk- 
 ş.-ıyordu 1/121 
 ş.-mış 3/295 
 [=2] 
şâh damarı 
 ş.+nı 6/592 

 [=1] 
şâheser 
 ş. 1/66, 1/78, 1/9, 
6/482 
 ş.+i 6/482, en 
 ş.+in 6/477 
 ş.+ini 2/193, 6/439 
 ş.+ler 1/33 
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 ş.+leri 6/438 
 ş.+lerinde 6/415 

 ş.+lerini 6/488 
 ş.+lerinin 6/512 
 [=14] 
şahıs 
 ş.+a 3/268 
 ş.+ı 3/319, 6/631, 
6/631 
 ş.+ın 3/274, 3/274, 

5/395 
 ş.+ına 2/213, 3/275, 
6/407, 6/493, 6/637, 6/685, 
6/691 
 ş.+ında 3/243 
 ş.+ını 1/97, 6/691 
 ş.+lar 3/268 
 ş.+lara 2/157, 3/268, 

6/624 
 ş.+ları 6/648, 6/676 
 ş.+ta 2/198 
 [=24] 
şahin 
 ş. 6/508, 6/605 
 ş.+e 5/548 
 ş.+ler 6/508 

 [=4] 
şahinlik 
 ş.+ler 6/550 
 [=1] 
Şâh İsmail 
 ş. 6/453 
 ş.+i 6/448 
 ş.+in 6/446 

 [=3] 
şâhit 
 ş. 1/128, 1/15, 2/208, 
6/582, 6/604 
 ş.+idir 1/56 
 ş.+ler 6/525 
 ş.+lerdir 6/525 
 ş.+lerine 6/516 
 [=9] 

şâhitlik 
 ş.+i 6/643 
 ş.+in 6/643 
 ş.+ine 1/44, 5/355, 
6/643 
 [=5] 
şâhitlik et- 
 ş.-er 3/310 

 ş.-tiği 1/108 
 [=2] 
şâhit ol- 
 ş.-du 6/465 
 ş.-muştu 2/217, 6/410 
 ş.-uyordu 1/120 
 [=4] 
şâhlan- 

 ş.-ır 1/1 
 ş.-mış 6/586 
 [=2] 
şahsen 
 ş. 6/691 
 [=1] 
şahsî 

 ş. 1/52, 2/180, 3/236, 
3/236, 3/239, 3/239, 3/239, 

3/239, 3/239, 3/241, 4/331, 
5/372, 6/564, 6/566, 6/637, 
6/639, 6/639, 6/685, 6/685, 
6/685, 6/691 
 [=21] 
şahsîyet 
 ş. 1/54, 1/6, 1/99, 
2/144, 2/155, 2/168, 2/168, 

2/187, 2/187, 2/187, 2/199, 
2/199, 2/199, 3/266, 3/266, 
3/268, 3/284, 3/302, 6/466, 
6/681 
 ş.+e 2/187, 2/199 
 ş.+i 1/30, 1/44, 2/143, 
2/144, 2/144, 2/165, 2/187, 
3/220, 3/249, 3/266, 3/267, 

3/275, 5/356, 6/428, ne 
 ş.+imizi 5/369, 5/371 
 ş.+imizin 2/165 
 ş.+in 1/88, 2/187 
 ş.+inde 5/384, 6/686 
 ş.+inden 6/467 
 ş.+ine 2/143, 6/480 
 ş.+ini 1/27, 1/6, 1/65, 

2/195, 2/201, 3/244, 6/461, 
6/513, 6/564, 6/646, 6/680 
 ş.+le 1/4, 2/194 
 ş.+ler 1/69, 2/153, 
2/182, 2/187, 2/200, 3/220, 
3/268, 5/373, 5/373, 5/387 
 ş.+lerdendi 6/681 
 ş.+lerin 2/156, 3/268 

 ş.+lerinden 4/328, 
6/573 
 ş.+lerine 2/155 
 ş.+lerini 5/383 
 ş.+ten 1/107, 6/402, 
6/469 
 ş.+tir 3/266, 3/266 
 [=83] 
şahsîyet ol- 

 ş.-an 2/180, 4/351 
 ş.-arak 5/398 
 ş.-ma 2/181 
 ş.-mak 3/268 
 ş.-masına 2/180 
 ş.-maya 2/187 
 ş.-muş 2/180, 2/187, 
2/199 

 [=10] 
şahsîyetsiz 
 ş. 5/381, 5/398, 5/398 
 [=3] 
şahsîyetsizleş- 
 ş.-erek 6/570 
 [=1] 
şâir 

 ş. 1/77, 3/258, 4/351, 
4/352, 6/568, 6/668 
 ş.+i 3/251, 3/258, 
6/572, 6/583 
 ş.+imizin 5/362 
 ş.+in 1/109 
 ş.+inin 1/63, 1/63, 
6/572, 6/573 

 ş.+ler 6/567, 6/655, 
6/685 

 ş.+leri 3/257, 6/572, 
6/665 
 ş.+lerin 6/684 
 ş.+lerinin 6/574 
 [=24] 
Şâir Lâlî 
 ş.+nin 1/77 
 [=1] 

şaka 
 ş. 3/288 
 ş.+dan 3/222 
 ş.+lar 6/542 
 [=3] 
şakak 
 ş. 1/71 
 [=1] 

şakı- 
 ş.-yorlar 4/351 
 [=1] 
Şamanlık 
 ş. 3/249 
 [=1] 
şamar 
 ş. 1/123 

 ş.+ı 1/123 
 [=2] 
şamdan 
 ş. 6/517 
 [=1] 
şâmil ol- 
 ş.-an 4/334 
 [=1] 

şampiyon 
 ş.+ları 6/531 
 ş.+u 2/214, 2/217, 
6/408, 6/411, 6/436 
 [=6] 
şân 
 ş. 3/223 
 ş.+ını 6/567, 6/685 
 [=3] 

şânlı 
 ş. 1/6, 3/323, 3/323 
 [=3] 
şantöz 
 ş.+lerden 6/664 
 [=1] 
şapkalı 
 ş. 3/244 

 [=1] 
Şar 
 ş.+daki 6/537 
 [=1] 
şarap 
 ş.+ların 6/509 
 [=1] 
şark 

 ş. 1/21, 1/26, 1/75, 
1/76, 1/77, 1/77, 1/77, 1/77, 
1/77, 1/78, 1/78, 1/78, 1/78, 
3/284, 6/419, 6/485, 6/486, 
6/519, 6/523, 6/525, 6/525, 
6/534, 6/542, 6/542, 6/590, 
6/608, 6/651 
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 ş.+a 1/17, 1/20, 1/26, 
3/298, 6/612 

 ş.+ı 1/20, 1/21, 1/22, 
1/78, 6/412 
 ş.+ıcı 6/673 
 ş.+ın 1/21, 6/481 
 ş.+ında 4/345, 4/346, 
6/534, 6/582 
 ş.+ından 6/526 
 ş.+la 3/280, 6/538 

 ş.+ta 1/21, 5/389, 
6/411, 6/558, 6/658 
 ş.+tadır 1/20 
 ş.+taki 1/20, 5/388, 
6/481 
 ş.+tan 6/533, 6/537 
 [=60] 
şarkı 

 ş.+sını 4/351 
 [=1] 
Şarlken 
 ş. 1/22 
 [=1] 
Şarlman İmparatorluğu 
 ş.+nun 2/214, 2/214, 
6/408, 6/408 

 [=4] 
şart 
 ş. 1/3, 1/55, 1/58, 
1/77, 2/177, 2/201, 2/204, 
3/240, 3/305, 3/306, 5/382, 
5/392, 6/419 
 ş.+ı 1/53, 1/55, 2/177, 
3/241, 3/273, 3/292, 3/327, 

5/374, 5/389, 6/472 
 ş.+ıdır 5/388, 5/397 
 ş.+ını 1/3, 1/55, 3/306 
 ş.+ıyla 2/183, 3/312, 
3/315, 5/365, 6/426, 6/529, 
6/583, 6/583, 6/600, 6/673 
 ş.+lar 1/55, 2/142, 
2/196, 2/217, 3/260, 3/276, 
6/402, 6/411, 6/671 

 ş.+lara 2/158, 3/274 
 ş.+lardan 3/306 
 ş.+lardır 2/195 
 ş.+ları 1/125, 1/18, 
1/40, 1/56, 1/6, 2/141, 2/194, 
2/195, 3/237, 3/278, 3/306, 
3/307, 3/307, 3/327, 4/330, 
5/377, 6/512, 6/538, 6/654, 

6/655 
 ş.+larımıza 1/107 
 ş.+larımızda 1/107 
 ş.+larımızın 2/197 
 ş.+ların 2/194, 2/197, 
3/285, 5/390, 6/642, 6/666 
 ş.+larına 3/235, 5/373, 
5/391, 6/654 

 ş.+larında 1/107 
 ş.+larındadır 1/24 
 ş.+larından 1/9, 3/254, 
3/307 
 ş.+larını 1/2, 1/3, 1/54, 
2/141, 2/201, 4/351 
 ş.+larının 1/55, 1/56, 
2/201 

 ş.+larıyla 2/195 
 ş.+larla 1/56, 6/419, 

6/419 
 ş.+tan 3/305 
 ş.+tır 1/128, 1/15, 
1/16, 1/17, 1/22, 1/24, 1/55, 
1/56, 1/56, 1/6, 1/60, 1/73, 1/77, 
2/137, 2/142, 3/237, 3/237, 
3/264, 3/267, 3/271, 3/300, 
3/309, 3/310, 3/310, 4/328, 

5/398, 6/423, 6/426, 6/472, 
6/596, 6/609, 6/611, 6/650, 
6/651, 6/680 
 [=138] 
şart koş- 
 ş.-acak 2/216, 6/410 
 [=2] 
şart ol- 

 ş.-an 2/157, 6/471 
 ş.-arak 1/55 
 ş.-duğu 1/36 
 ş.-duğunu 2/194 
 ş.-muş 2/191 
 ş.-uyordu 1/18 
 [=7] 
şaş- 

 ş.-ar 1/72 
 ş.-arız 1/4 
 ş.-mayınız 1/22 
 ş.-mışlar 1/123 
 ş.-mıyoruz 2/194, 
3/320, 6/498 
 ş.-tıkça 1/116 
 ş.-tım 2/205 

 [=9] 
şaşıl- 
 ş.-acak 1/118, 1/80, 
1/82, 2/186, 4/334, 6/505, 
6/535, 6/557, 6/571, 6/577, 
6/583, 6/636, 6/647 
 [=13] 
şaşır- 
 ş.-acaklardır 6/521 

 ş.-an 3/283 
 ş.-arak 1/81 
 ş.-dığınız 4/339 
 ş.-ır 1/82 
 ş.-ıyor 1/80, 4/344 
 ş.-ıyorum 1/116 
 ş.-madan 3/236 
 ş.-mamış 6/668 

 ş.-mamız 6/522 
 ş.-mış 1/120, 1/129, 
4/330, 6/483, 6/663 
 ş.-mışlara 2/151 
 ş.-mışların 2/151 
 ş.-mıştır 3/314 
 ş.-sın 6/607 
 [=20] 

şaşırt- 
 ş.-an 3/255, 3/257 
 ş.-ıyor 6/445, 6/632 
 ş.-maz 1/106 
 ş.-mış 6/550 
 ş.-mıştı 6/550 
 [=7] 
şaşırtıcı 

 ş. 6/516, 6/563 
 [=2] 

şaşkın 
 ş. 3/227 
 [=1] 
şaşkına çevir- 
 ş.-diği 6/542 
 [=1] 
şaşkına dön- 
 ş.-erek 4/339 

 [=1] 
şaşkınlık 
 ş. 1/65, 6/506 
 ş.+a 2/141, 6/517 
 ş.+ı 1/120, 1/123 
 ş.+ını 6/497 
 ş.+tan 1/99 
 [=8] 

şaşmazlık 
 ş.+ı 2/151 
 [=1] 
şatafatlı 
 ş. 1/97, 6/688 
 [=2] 
şato 
 ş.+su 1/28 

 [=1] 
şâyân-ı hayret 
 ş. 6/475 
 [=1] 
şâyet 
 ş. 6/674 
 [=1] 
şeâmetli 

 ş.  
 [=1] 
şebeke 
 ş.+leri 1/19 
 [=1] 
Şecâatnâme 
 ş. 6/444 
 [=1] 
şef 

 ş. 2/145, 6/650, 6/677, 
6/692 
 ş.+i 6/655, 6/694 
 ş.+in 6/677, 6/677 
 ş.+indir 1/68 
 ş.+inin 1/91 
 ş.+lerimizdir 3/243 
 [=11] 

Şefaatli İstasyonu 
 ş.+ndan 1/79 
 [=1] 
şeffâflık 
 ş.+la 6/586 
 [=1] 
şefkat 
 ş. 1/12, 1/69, 1/89, 

1/91, 1/91, 6/499 
 ş.+e 1/91 
 ş.+i 1/111, 3/223 
 ş.+in 1/88, 2/137 
 ş.+ini 1/90 
 ş.+ten 6/652 
 [=13] 
şefkatli 



849 
 

 ş.+sini 1/91 
 [=1] 

şeflik 
 ş.+i 3/313 
 ş.+inde 6/679 
 [=2] 
şehâdet et- 
 ş.-tiği 6/514 
 [=1] 
Şehîdiye 

 ş.+nin 6/517 
 [=1] 
Şehidiye Minâresi 
 ş.+ni 6/516 
 [=1] 
şehir 
 ş. 1/110, 1/120, 1/120, 
1/124, 1/124, 1/125, 1/125, 

1/127, 1/60, 3/222, 3/244, 
3/270, 3/271, 3/271, 3/271, 
3/271, 3/271, 3/271, 3/272, 
3/272, 3/273, 3/273, 3/273, 
3/273, 3/274, 3/275, 3/275, 
3/275, 3/275, 3/276, 3/276, 
3/276, 3/276, 3/277, 3/277, 
3/277, 3/277, 3/278, 3/279, 

3/280, 3/290, 3/291, 3/291, 
3/293, 3/293, 3/293, 3/295, 
3/296, 3/298, 6/427, 6/434, 
6/434, 6/435, 6/505, 6/513, 
6/515, 6/520, 6/528, 6/529, 
6/539, 6/539, 6/566, 6/568, 
6/575, 6/580, 6/598, 6/612 
 ş.+de 1/127, 1/131, 

1/131, 1/131, 1/85, 2/145, 
3/272, 6/510, 6/600 
 ş.+di 2/205 
 ş.+dir 1/85, 3/289, 
4/336, 4/338, 6/568, 6/600 
 ş.+e 1/109, 1/120, 
1/120, 1/123, 1/130, 1/131, 
1/71, 3/278, 3/299, 6/550, 
6/557, 6/575 

 ş.+i 3/224, 3/277, 
3/277, 3/299, 3/299, 4/345, 
4/345, 6/504, 6/508, 6/508, 
6/508, 6/580, 6/598, 6/607, 
6/607, 6/607 
 ş.+imiz 6/520 
 ş.+imizin 6/468 
 ş.+in 1/109, 1/121, 

1/123, 1/124, 1/126, 1/128, 
1/131, 1/70, 2/151, 3/289, 
3/291, 6/490, 6/509, 6/529, 
6/536, 6/538, 6/541, 6/582, 
6/599, 6/600 
 ş.+inde 6/527, 6/659 
 ş.+indeki 6/622 
 ş.+inden 6/598 

 ş.+ini 6/575, 6/637 
 ş.+inin 6/459, 6/507, 
6/513, 6/537, 6/611, 6/683 
 ş.+le 1/109, 1/126, 
6/557 
 ş.+ler 1/10, 1/11, 1/32, 
3/270, 3/271, 3/272, 3/273, 
3/276, 3/276, 3/276, 3/276, 

3/280, 6/428, 6/438, 6/463, 
6/566, 6/566, 6/566, 6/566 

 ş.+lerde 3/221, 3/279, 
3/281, 3/290, 3/291, 6/404, 
6/568, 6/568 
 ş.+lerdedir 6/427 
 ş.+lerdeki 3/271, 
3/277 
 ş.+lere 3/279, 3/290, 
3/291, 6/566, 6/653 

 ş.+leri 1/11, 1/60, 
3/271, 3/299, 6/555, 6/555, 
6/576, 6/611, 6/653 
 ş.+lerimiz 1/129, 
3/295, 6/521 
 ş.+lerimizde 3/225, 
3/282 
 ş.+lerimizi 1/40 

 ş.+lerimizin 3/224, 
3/277 
 ş.+lerin 1/131, 2/214, 
3/223, 3/225, 3/225, 3/271, 
3/273, 3/276, 3/277, 3/292, 
6/408, 6/609 
 ş.+lerinde 1/30, 6/507 
 ş.+lerini 6/555 

 ş.+lerinin 6/514, 6/601 
 ş.+leriniz 3/315 
 ş.+lerinize 3/317 
 ş.+lerle 6/557, 6/567 
 [=225] 
şehircilik 
 ş. 5/385 
 [=1] 

şehirleş- 
 ş.-en 3/289 
 ş.-meye  
 [=2] 
şehirleştir- 
 ş.-dik 3/279 
 ş.-mek 3/300 
 [=2] 
şehirli 

 ş. 1/126, 1/127, 3/272, 
3/284 
 ş.+lerin 3/282 
 ş.+ninki 1/134 
 ş.+ye 1/82 
 [=7] 
şehît 
 ş. 1/51, 1/98, 4/344, 

4/346, 5/366 
 ş.+ler 6/571, 6/590 
 ş.+lerde 1/63 
 ş.+lerin 6/591, 6/593 
 ş.+lerinin 6/593 
 ş.+leriyle 6/593 
 [=12] 
şehît ol- 

 ş.-anlar 1/37 
 [=1] 
şehvet 
 ş. 6/664, 6/665, 6/674, 
6/678 
 [=4] 
şehzâde 
 ş. 6/449, 6/450 

 [=2] 
Şehzâde Cami 

 ş.+i 6/437 
 [=1] 
Şehzâde Türbesi 
 ş. 6/449 
 ş.+nin 6/448, 6/450 
 [=3] 
şeker 
 ş. 3/277, 3/291, 3/291, 

3/292 
 ş.+in 1/127 
 ş.+le 3/294 
 [=6] 
Şeker Ahmet 
 ş. 6/442 
 [=1] 
şekerleme 

 ş. 3/304 
 [=1] 
şekerli 
 ş. 1/117 
 [=1] 
şekil 
 ş. 2/215, 3/274, 6/409, 
6/419, 6/442 

 ş.+de 1/32, 1/33, 1/49, 
1/60, 2/186, 3/235, 5/362, 
5/380, 6/421, 6/462, 6/477, 
6/533, 6/555, 6/605, 6/660, 
6/680 
 ş.+e 4/337 
 ş.+i 1/103, 1/103, 
1/37, 1/9, 2/146, 2/204, 3/248, 

4/346, 6/428, 6/460, 6/654, 
6/676, 6/685 
 ş.+inde 1/22, 1/36, 
1/83, 5/371, 6/429, 6/533, 
6/568, 6/650, 6/684 
 ş.+indeki 5/368, 6/645 
 ş.+ine 1/33, 6/434, 
6/460, 6/691 
 ş.+ini 2/159, 3/233, 

6/447 
 ş.+inin 6/434 
 ş.+iyle 5/368, 5/368 
 ş.+ler 3/278, 6/436, 
6/461, 6/470, 6/603, 6/603, 
benze-yen 
 ş.+leri 3/278, 6/405, 
6/441, 6/461, 6/666 

 ş.+lerin 6/472, 6/472, 
6/472 
 ş.+lerinde 4/331, 
6/436 
 ş.+lerini 6/429, 6/438 
 ş.+lerinin 1/21, 4/334 
 ş.+lerle 6/470 
 [=78] 

şekil al- 
 ş.-an 6/486 
 ş.-mış 6/421 
 [=2] 
şekillen- 
 ş.-memişti 3/284 
 [=1] 
şekillendir- 



850 
 

 ş.-en 6/416 
 ş.-mek 3/274 

 [=2] 
şekilsiz 
 ş. 1/6 
 [=1] 
şekilver- 
 ş.-diği 6/415 
 ş.-en 1/114 
 [=2] 

şekil veril- 
 ş.-miş 6/450 
 [=1] 
Şelmekin 
 ş. 6/612 
 [=1] 
şema 
 ş. 1/26 

 [=1] 
Şemsettin Sâmi Fraşerî 
 ş. 1/31 
 [=1] 
Şems-i Tebrizî 
 ş. 1/21 
 [=1] 
şe’nî 

 ş. 1/88 
 [=1] 
şe’nîyet 
 ş. 5/395 
 [=1] 
şenlen- 
 ş.-ip 4/346 
 [=1] 

şer 
 ş. 2/144 
 ş.+ri 1/81, 1/84 
 ş.+rinden 1/82 
 [=4] 
şerbet 
 ş. 6/517 
 [=1] 
şeref 

 ş. 1/131, 1/55, 1/66, 
1/73, 1/74, 1/99, 3/239, 3/251, 
3/265, 3/307, 6/446, 6/467, 
6/522, 6/622, 6/630, 6/633 
 ş.+e 2/153, 2/211, 
6/622, 6/644, 6/650 
 ş.+i 2/177, 4/329, 
6/576, 6/643, 6/649 

 ş.+idir 6/611 
 ş.+ime 6/644 
 ş.+in 6/640 
 ş.+ine 2/201, 3/306, 
5/386, 6/623, 6/624, 6/648 
 ş.+ini 1/87, 3/223, 
6/567 
 ş.+inize  

 ş.+le 1/54, 2/211, 
6/445 
 ş.+ler 5/381 
 ş.+lere 6/630, 6/648, 
6/677 
 ş.+leri 6/620, 6/627, 
6/684 
 ş.+lerin 6/623 

 ş.+lerinin 6/648 
 ş.+ten 3/222, 6/611 

 [=55] 
şerefli 
 ş. 2/181, 3/251, 5/385, 
5/394, 6/691 
 [=5] 
şerefsiz 
 ş. 3/223 
 [=1] 

şeref ver- 
 ş.-en 6/606 
 [=1] 
şerîat 
 ş. bu 
 [=1] 
şerâk 
 ş.+leri 6/637 

 [=1] 
şerâr 
 ş. 1/73, 1/74 
 ş.+leri 2/142, 3/239 
 ş.+lerin 3/239 
 ş.+lerle 3/239 
 [=6] 
şerit 

 ş. 1/118 
 [=1] 
şevk 
 ş.+e 6/485 
 ş.+i 5/387 
 ş.+inden 6/520 
 ş.+ini 6/516, 6/518 
 ş.+inize 3/223 

 [=6] 
şevket 
 ş. 6/530 
 [=1] 
şey 
 ş. 1/113, 1/114, 1/114, 
1/119, 1/120, 1/120, 1/121, 
1/127, 1/128, 1/134, 1/14, 1/15, 
1/18, 1/2, 1/37, 1/38, 1/39, 1/46, 

1/5, 1/54, 1/54, 1/58, 1/61, 1/69, 
1/69, 1/69, 1/76, 1/76, 1/77, 1/8, 
1/8, 1/80, 1/80, 1/81, 1/85, 1/93, 
1/99, 1/99, 2/139, 2/158, 2/159, 
2/159, 2/160, 2/160, 2/161, 
2/170, 2/177, 2/178, 2/192, 
2/193, 2/211, 2/215, 3/223, 
3/225, 3/251, 3/255, 3/256, 

3/267, 3/277, 3/284, 3/287, 
3/288, 3/292, 3/292, 3/293, 
3/302, 3/311, 3/319, 3/319, 
3/322, 3/323, 3/325, 3/325, 
3/325, 4/333, 4/349, 4/350, 
5/357, 5/377, 5/383, 5/383, 
5/384, 5/387, 5/389, 5/392, 
5/395, 6/409, 6/413, 6/424, 

6/424, 6/425, 6/426, 6/442, 
6/460, 6/471, 6/471, 6/475, 
6/490, 6/490, 6/493, 6/495, 
6/501, 6/501, 6/510, 6/515, 
6/523, 6/532, 6/534, 6/536, 
6/538, 6/550, 6/552, 6/561, 
6/566, 6/568, 6/569, 6/569, 
6/569, 6/583, 6/586, 6/595, 

6/609, 6/638, 6/639, 6/640, 
6/641, 6/642, 6/646, 6/646, 

6/659, 6/662, 6/664, 6/680, 
6/683, 6/686, 6/692 
 ş.+den 1/1, 1/101, 
1/104, 1/112, 1/13, 1/4, 1/42, 
1/42, 1/54, 1/54, 2/149, 2/156, 
2/165, 2/172, 2/172, 2/178, 
2/186, 3/256, 3/260, 3/286, 
3/294, 4/331, 4/333, 4/338, 

6/462, 6/506, 6/565, 6/579, 
6/687 
 ş.+di 1/81, 6/534, 
6/562, 6/664, 6/684 
 ş.+dir 1/101, 1/104, 
1/41, 2/180, 2/199, 2/200, 
3/311, 5/380, 6/535 
 ş.+e 1/100, 1/101, 

1/24, 1/54, 1/59, 1/80, 2/158, 
2/159, 3/222, 3/258, 3/268, 
3/323, 3/327, 4/338, 4/345, 
6/461, 6/561, 6/585, 6/642, 
6/679, 6/691 
 ş.+i 1/100, 1/123, 
1/127, 1/21, 1/44, 1/50, 1/6, 
1/61, 1/73, 1/74, 1/75, 1/75, 

2/138, 2/138, 2/149, 2/217, 
3/223, 3/227, 3/235, 3/235, 
3/242, 3/243, 3/268, 3/279, 
3/288, 3/323, 4/348, 5/356, 
5/363, 6/411, 6/441, 6/461, 
6/469, 6/476, 6/493, 6/516, 
6/528, 6/552, 6/583, 6/583, 
6/595, 6/654, 6/654 

 ş.+imizi 1/129 
 ş.+in 1/16, 1/25, 1/36, 
1/42, 1/58, 1/88, 1/94, 2/156, 
2/192, 2/216, 3/258, 4/338, 
4/347, 6/410, 6/569, 6/631, 
6/635, 6/643, 6/646, 6/655 
 ş.+inden 3/228 
 ş.+ine 6/539 
 ş.+ini 1/127, 1/60, 

3/228, 3/244, 3/283, 6/679 
 ş.+le 1/67, 1/99, 
3/284, 6/583 
 ş.+ler 1/104, 1/113, 
1/113, 1/123, 1/14, 1/14, 1/59, 
1/8, 1/92, 2/161, 2/165, 2/204, 
3/311, 3/317, 3/323, 6/401, 
6/480, 6/545, 6/586, 6/627, 

6/638, 6/659, 6/660, 6/672 
 ş.+lerde 1/104 
 ş.+lerden 3/228, 
3/315, 3/319, 5/365, 6/461 
 ş.+lerdi 6/503 
 ş.+lerdir 1/77, 3/272, 
3/312, 5/381, 6/561, 6/696 
 ş.+lere 3/318, 6/582 

 ş.+leri 1/103, 1/18, 
2/139, 2/151, 2/155, 2/195, 
3/283, 3/303, 3/304, 3/315, 
4/335, 5/396, 6/609, 6/626, 
6/627, 6/693, 6/697 
 ş.+lerin 1/37, 2/156, 
2/156, 3/316 
 ş.+lerinden 1/9 
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 ş.+lerini 1/12, 3/225 
 ş.+lerle 1/128, 1/9, 

2/139 
 [=346] 
şeyh 
 ş.+ine 1/119 
 [=1] 
Şeyhâbât 
 ş. 6/504 
 [=1] 

Şeyh Hamdullah Dervişâli 
 ş. 6/442 
 [=1] 
Şeyh Ömer 
 ş. 6/504 
 [=1] 
Şeyh’ül-İslâm 
 ş.+dan 5/392 

 ş.+ın 5/392 
 ş.+la 5/364 
 [=3] 
şeytân 
 ş. 1/64 
 ş.+ca 1/59 
 ş.+lar 1/111 
 [=3] 

şeytânet 
 ş. 6/566 
 [=1] 
şeytânlık 
 ş.+ı 1/99 
 [=1] 
şıpsevdi 
 ş. 1/75 

 [=1] 
şırıltı 
 ş.+sı 1/118 
 [=1] 
şiâr 
 ş.+ıdır 2/198 
 [=1] 
şiddet 
 ş. 1/42, 1/42, 1/67, 

2/209, 3/241, 3/242, 3/242, 
3/246, 6/666 
 ş.+i 1/64, 5/390 
 ş.+ini 2/168 
 ş.+le 1/26, 1/33, 1/33, 
1/38, 1/46, 1/57, 2/136, 2/151, 
2/162, 2/178, 3/246, 5/353, 
5/358, 5/391, 6/471, 6/641, 

6/641, 6/666 
 ş.+ler 2/149 
 ş.+leri 5/391 
 [=32] 
şiddetlen- 
 ş.-dikçe 2/140 
 [=1] 
şiddetli 

 ş. 2/140, 2/166, 3/242, 
3/261, 6/611, 6/667 
 ş.+si 1/107 
 [=7] 
şiddetsiz 
 ş. 5/395 
 [=1] 
şifâ 

 ş. 1/88, 1/90 
 [=2] 

şifâ bul- 
 ş.-an 1/130 
 [=1] 
Şiîlik 
 ş. 2/217, 6/411 
 [=2] 
şiir 
 ş. 3/232, 3/254, 3/258, 

3/322, 6/640, 6/666 
 ş.+e 3/319 
 ş.+i 1/129, 1/78, 
3/319, 6/665 
 ş.+imizde 1/33 
 ş.+in 3/319 
 ş.+indeki 1/33 
 ş.+ine 1/77, 6/552 

 ş.+ini 6/668 
 ş.+ler 1/25, 1/77, 
4/349, 6/620 
 ş.+leri 6/583 
 ş.+lerin 3/321 
 ş.+lerini 6/572 
 ş.+leriyle 6/665 
 [=25] 

şikâyet 
 ş.+i 4/350 
 [=1] 
şikâyetçi 
 ş. 1/99 
 [=1] 
şikâyet et- 
 ş.-emeyecekti 6/674 

 ş.-enlere 1/4 
 ş.-mektedir 3/227 
 [=3] 
şilte 
 ş.+sine 3/224 
 [=1] 
şimâl 
 ş. 3/273, 3/279, 6/506, 
6/525, 6/526, 6/526, 6/526, 

6/529, 6/535, 6/538, 6/542, 
6/562, 6/562, 6/585, 6/587, 
6/587, 6/599, 6/599, 6/608 
 ş.+de 6/588 
 ş.+deki 6/588 
 ş.+den 6/504, 6/533, 
6/537, 6/554, 6/554, 6/554 
 ş.+e 6/529 

 ş.+i 6/608 
 ş.+indeki 6/562 
 ş.+inden 1/2, 3/254 
 [=32] 
şimâldoğu 
 ş.+ya 1/79 
 [=1] 
şimâlî 

 ş. 6/494 
 [=1] 
şimâl-i şarkî 
 ş.+de 6/522 
 [=1] 
şimdi 
 ş. 1/100, 1/11, 1/113, 
1/116, 1/121, 1/122, 1/122, 

1/124, 1/131, 1/14, 1/15, 1/2, 
1/24, 1/37, 1/43, 1/65, 1/67, 

1/73, 1/79, 1/79, 1/81, 1/83, 
1/97, 1/97, 2/138, 2/141, 2/142, 
2/159, 2/162, 2/162, 2/170, 
2/174, 2/180, 2/180, 2/182, 
2/209, 2/210, 3/232, 3/245, 
3/255, 3/261, 3/271, 3/272, 
3/304, 3/311, 3/311, 3/311, 
3/313, 3/319, 3/320, 3/322, 

3/322, 4/339, 4/345, 4/351, 
5/354, 5/365, 5/365, 5/370, 
5/375, 5/376, 5/387, 5/388, 
5/389, 5/398, 6/402, 6/402, 
6/402, 6/404, 6/432, 6/460, 
6/468, 6/479, 6/482, 6/483, 
6/495, 6/499, 6/499, 6/499, 
6/507, 6/507, 6/509, 6/512, 

6/519, 6/525, 6/539, 6/549, 
6/551, 6/551, 6/554, 6/554, 
6/555, 6/555, 6/555, 6/556, 
6/561, 6/561, 6/561, 6/562, 
6/569, 6/569, 6/573, 6/580, 
6/581, 6/581, 6/584, 6/587, 
6/590, 6/590, 6/596, 6/601, 
6/612, 6/620, 6/626, 6/664, 

6/676, 6/691, 6/693 
 ş.+den 2/212, 3/247, 
6/407, 6/449, 6/455, 6/503, 
6/529 
 ş.+ki 1/37, 1/43, 1/52, 
1/53, 1/8, 2/163, 2/163, 2/175, 
2/205, 2/218, 2/218, 3/261, 
3/265, 5/354, 5/367, 5/372, 

5/372, 5/373, 5/388, 5/396, 
6/411, 6/412, 6/461, 6/465, 
6/467, 6/494, 6/508, 6/522, 
6/523, 6/526, 6/529, 6/530, 
6/534, 6/536, 6/537, 6/561, 
6/574, 6/582, 6/588, 6/611, 
6/621 
 ş.+ye 1/121, 1/52, 
1/73, 3/317, 5/372, 6/453, 

6/455, 6/459, 6/493, 6/509, 
6/523, 6/693 
 [=178] 
şimdik 
 ş.+i 2/204 
 [=1] 
şimdilik 
 ş. 1/125, 1/131, 1/52, 

2/193, 3/289, 3/301, 6/498, 
6/523, 6/530, 6/534, 6/536, 
6/598, türk 
 [=13] 
şimşek 
 ş. 4/351 
 ş.+lerin 6/454 
 [=2] 

şirket 
 ş. 2/202 
 ş.+in 1/6, 2/201 
 ş.+ini 6/635 
 ş.+ler 2/143 
 ş.+lere 2/145 
 ş.+leri 2/145, 2/145, 
2/146 
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 ş.+lerinin 2/146 
 ş.+leriyle 2/188 

 [=11] 
şist 
 ş. 6/553 
 [=1] 
şişe 
 ş.+siyle 3/284 
 [=1] 
şişecik 

 ş.+leri 4/345 
 [=1] 
şişmanla- 
 ş.-yan 2/202 
 [=1] 
şive 
 ş. 1/117 
 [=1] 

şoför 
 ş. 1/72, 1/81 
 ş.+lerinin 1/70 
 ş.+ünüz 1/72 
 ş.+ünüze 1/72, 1/72 
 [=6] 
şose 
 ş. 6/560 

 ş.+sini 6/608 
 [=2] 
şöhret 
 ş. 3/223, 6/578, 6/597, 
6/634 
 ş.+i 6/547, 6/675 
 ş.+inin 6/684 
 ş.+iyle 1/65 

 ş.+lerini 6/464 
 ş.+lerle 5/381 
 [=10] 
Şönbrun 
 ş. 6/596 
 [=1] 
Şönbrun Sarayı 
 ş.+na 6/596 
 [=1] 

şövalye 
 ş. 1/109, 2/211, 3/222, 
3/254 
 ş.+ce 1/59 
 ş.+ler 6/638 
 ş.+leri 3/254, 6/666, 
6/675 
 ş.+lerin 6/664 

 ş.+nin 1/110, 1/110 
 ş.+si 2/211 
 ş.+ye 1/111 
 [=14] 
şövalyelik 
 ş. 1/32, 6/512 
 ş.+in 6/512 
 [=3] 

şöyle 
 ş. 1/127, 1/13, 1/38, 
1/49, 1/50, 2/144, 2/158, 2/166, 
2/177, 3/233, 3/255, 4/349, 
5/363, 5/380, 5/389, 5/396, 
6/418, 6/457, 6/516, 6/530, 
6/553, 6/599, 6/644, 6/693 
 ş.+ce 6/579 

 ş.+dir 3/285, 3/287, 
6/619 

 [=28] 
şöyle böyle 
 ş. 1/12, 6/607 
 [=2] 
şöyledur- 
 ş.-sun 1/5 
 [=1] 
şu 

 ş. 1/101, 1/102, 1/102, 
1/102, 1/107, 1/107, 1/110, 
1/110, 1/110, 1/110, 1/111, 
1/111, 1/111, 1/111, 1/111, 
1/111, 1/111, 1/111, 1/111, 
1/111, 1/113, 1/12, 1/12, 1/121, 
1/122, 1/125, 1/13, 1/135, 
1/135, 1/15, 1/21, 1/24, 1/3, 1/3, 

1/4, 1/4, 1/43, 1/43, 1/44, 1/47, 
1/56, 1/56, 1/56, 1/57, 1/58, 1/6, 
1/62, 1/63, 1/66, 1/66, 1/7, 1/70, 
1/72, 1/73, 1/73, 1/74, 1/75, 
1/78, 1/79, 1/79, 1/82, 1/87, 
1/97, 1/98, 1/98, 1/98, 1/98, 
1/99, 2/140, 2/142, 2/145, 
2/149, 2/156, 2/159, 2/163, 

2/164, 2/167, 2/167, 2/168, 
2/168, 2/169, 2/178, 2/181, 
2/183, 2/185, 2/187, 2/195, 
2/196, 2/198, 2/199, 2/199, 
2/202, 2/202, 2/202, 2/203, 
2/205, 2/205, 2/208, 2/209, 
2/209, 2/209, 2/209, 2/209, 
2/211, 3/221, 3/221, 3/221, 

3/222, 3/225, 3/225, 3/225, 
3/226, 3/226, 3/226, 3/226, 
3/226, 3/230, 3/230, 3/231, 
3/232, 3/232, 3/232, 3/232, 
3/236, 3/240, 3/244, 3/244, 
3/266, 3/269, 3/276, 3/276, 
3/277, 3/286, 3/288, 3/288, 
3/290, 3/294, 3/301, 3/304, 
3/305, 3/308, 3/311, 3/311, 

3/316, 3/317, 3/317, 3/323, 
3/325, 4/333, 4/334, 4/343, 
4/343, 4/344, 4/344, 4/345, 
4/346, 4/346, 4/349, 5/353, 
5/354, 5/355, 5/355, 5/358, 
5/371, 5/376, 5/377, 5/377, 
5/379, 5/381, 5/381, 5/381, 
5/381, 5/381, 5/382, 5/385, 

5/385, 5/386, 5/386, 5/386, 
5/390, 5/394, 5/548, 5/548, 
6/413, 6/416, 6/419, 6/420, 
6/420, 6/423, 6/446, 6/449, 
6/458, 6/485, 6/499, 6/499, 
6/502, 6/511, 6/513, 6/527, 
6/543, 6/549, 6/550, 6/550, 
6/550, 6/551, 6/551, 6/553, 

6/555, 6/561, 6/563, 6/587, 
6/588, 6/588, 6/588, 6/589, 
6/590, 6/590, 6/591, 6/597, 
6/598, 6/622, 6/625, 6/626, 
6/626, 6/627, 6/631, 6/669, 
6/670, 6/675, 6/680, 6/682, 
6/695  

 ş.+dur 1/102, 1/106, 
1/107, 1/59, 1/90, 2/144, 2/197, 

2/210, 3/301, 3/306, 5/369, 
5/378, 5/378, 5/379, 5/393, 
5/395, 6/477, 6/482, 6/537, 
6/611, 6/638, 6/641, 6/644 
 ş.+na 5/393 
 ş.+nlar 1/89, 3/267 
 ş.+nlardır 1/52, 5/371 
 ş.+nları 1/57, 6/458, 

6/458, 6/531, 6/575 
 ş.+nu 1/104, 1/104, 
1/104, 1/105, 1/56, 1/61, 1/92, 
1/92, 2/204, 3/241, 3/310, 
4/334, 4/337, 6/557, 6/576, 
6/622 
 ş.+nunla 6/475 
 ş.+rada 1/15 

 ş.+radabura.da 6/590 
 ş.+radadır 1/68 
 ş.+rası 3/246, 3/265, 
5/375, 5/386, 6/472, 6/511, 
6/605 
 ş.+rasını 1/24, 2/174, 
2/218, 5/375, 5/376, 5/387, 
6/412, 6/529, 6/581, 6/639, 

6/652 
 [=307] 
Şubbillülyumâ 
                    ş. 6/550 
 ş.+nın 6/530 
şu’be 
 ş.+lerimize 2/165 
 ş.+lerine 6/413 

 ş.+sinde 2/167 
 ş.+sine 6/420 
 [=4] 
şunun bunun 
 ş. 1/93, 3/221 
 [=2] 
şuûr 
 ş. 1/35, 1/36, 1/50, 
1/75, 1/89, 2/139, 2/180, 3/248, 

5/362, 5/363, 6/418, 6/418, 
6/559, 6/611, 6/615 
 ş.+a 6/517 
 ş.+la 1/48, 2/168, 
3/322, 5/360, 6/416, 6/558, 
6/593, 6/651 
 ş.+lar 5/394 
 ş.+larına 3/255 

 ş.+larını 5/365 
 ş.+larının 1/10, 1/67 
 ş.+u 1/48, 1/49, 1/50, 
2/180, 2/180, 3/286, 5/361, 
5/362, 5/362, 5/365, 5/366, 
6/520, 6/611, 6/643 
 ş.+udur 3/248 
 ş.+un 2/139, 5/364, 

5/365, 6/608 
 ş.+una 1/37, 1/43, 
1/43, 1/44, 1/48, 1/49, 1/5, 
2/158, 2/171, 2/197, 4/331, 
4/332, 4/332, 5/355, 5/355, 
5/355, 5/360, 5/361, 5/364, 
5/365, 5/371 
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 ş.+unu 2/191, 2/203, 
2/203, 3/256, 3/256, 3/256, 

5/366, 5/369 
 ş.+unun 2/199, 3/227, 
5/365, 5/369, 6/512 
 ş.+uyla 1/36, 1/53, 
5/374 
 [=86] 
şuûraltı 
 ş. 1/75 

 [=1] 
şuûrlu 
 ş. 1/22, 1/44, 2/149, 
2/187, 3/253, 5/355, 5/378, 
6/518 
 [=8] 
şuûrlu ol- 
 ş.-arak 6/416 

 [=1] 
şuûrsuz 
 ş. 1/132, 1/58, 5/380, 
6/553 
 [=4] 
şüphe 
 ş. 1/10, 1/10, 1/18, 
1/93, 1/94, 2/193, 2/196, 3/314, 

3/314, 6/420, 6/428, 6/446, 
6/482, 6/531, 6/540, 6/563, 
6/634 
 ş.+den 2/158 
 ş.+lerle 2/193 
 ş.+nin 2/193 
 ş.+ye 2/192 
 ş.+yi 2/192 

 ş.+yle 5/389 
 [=24] 
şüphe et- 
 ş.-eceğiz  
 ş.-eyorsa 6/482 
 ş.-meyenler 3/288 
 [=3] 
şüphelen- 
 ş.-ecek 4/346 

 ş.-iyoruz 1/94 
 ş.-meden 6/588 
 [=3] 
şüpheli 
 ş. 3/298, en 
 [=3] 
şüphesiz 
 ş. 1/102, 1/38, 1/49, 

1/87, 1/94, 2/174, 3/251, 3/266, 
3/297, 3/303, 5/362, 6/413, 
6/419, 6/421, 6/466, 6/477, 
6/552, 6/558, 6/564, 6/572, 
6/578, 6/583, 6/589, 6/658, 
6/678, 6/686, 6/695 
 ş.+di 3/260 
 ş.+dir 2/164, 2/167, 

3/312, 6/468, 6/529, 6/605, 
6/693, 6/693 
 [=36] 
ta 
 t. 1/110, 1/123, 1/34, 
1/57, 1/76, 2/177, 2/217, 2/217, 
3/240, 3/241, 3/310, 3/310, 
3/314, 4/344, 5/361, 5/391, 

6/411, 6/411, 6/442, 6/451, 
6/455, 6/488, 6/534, 6/545, 

6/546, 6/590, 6/604, 6/604, 
6/609 
 [=30] 
taalluk et- 
 t.-enleri 3/286 
 [=1] 
taarruz 
 t.+lara 5/375 

 [=1] 
taassup 
 t. 1/19, 2/217, 6/411 
 t.+tadır 1/97 
 t.+u 1/22, 2/217, 
3/260, 6/411 
 [=8] 
tabaka 

 t. 6/491, 6/492, 6/492, 
6/675, 6/690, 6/690, en 
 t.+da 6/493, 6/493, 
6/664 
 t.+daki 6/610 
 t.+dan 6/492 
 t.+dır 6/568 
 t.+lar 6/459, 6/492, 

6/609 
 t.+lardan 6/494 
 t.+ları 1/67, 6/555, 
6/556, 6/557, 6/609, 6/611, 
6/616, 6/686 
 t.+ların 6/609, 6/610, 
6/610 
 t.+larına 6/611 

 t.+larında 6/491, 6/555 
 t.+larından 6/641 
 t.+nın 6/609, 6/610, 
6/610, 6/611, 6/664, 6/675, 
6/681 
 t.+sı 3/282, 6/612, 
6/638, 6/670 
 t.+sına 2/165, 6/522, 
6/607 

 t.+sında 6/610 
 t.+sından 6/677 
 t.+sını 6/649 
 t.+sının 2/166, 2/167, 
5/365, 6/491 
 t.+ya 6/609, 6/686, 
6/690 
 t.+yı 6/675, 6/675, 

6/690, 6/691 
 [=60] 
taban 
 t.+ını 1/71, 3/279 
 [=2] 
tabanca 
 t.+nın 1/121 
 [=1] 

taban tabana 
 t. 2/171, 2/174 
 [=2] 
tâbi’ 
 t. 1/28, 6/522, 6/570, 
6/657, 6/686 
 t.+dir 1/58, 1/68 
 t.+lerinin 3/280 

 [=8] 
tabîat 

 t. 1/111, 1/12, 1/12, 
1/12, 1/12, 1/19, 1/20, 1/62, 
1/79, 1/89, 2/209, 3/309, 3/309, 
6/498, 6/498, 6/498, 6/547, 
6/565, 6/602, türk 
 t.+a 1/107, 1/111, 
1/12, 1/76, 2/143, 2/143, 2/192, 
2/209, 3/307, 5/384, 5/384, 

6/555, 6/590 
 t.+ı 1/13, 1/13, 2/165, 
5/384, 5/386 
 t.+ımıza 1/105 
 t.+ın 1/111, 1/14, 
1/62, 1/9, 3/280, 6/498, 6/506, 
6/553, 6/555, 6/598, 6/615 
 t.+ına 3/312 

 t.+ında 6/686 
 t.+ından 1/28 
 t.+ını 6/555 
 t.+ıyla 1/86 
 t.+la 1/129, 1/20 
 t.+taki 5/384 
 [=58] 
tabîatlı 

 t. 5/381 
 [=1] 
tabîî 
 t. 1/105, 1/106, 1/116, 
1/128, 1/135, 1/24, 1/29, 1/3, 
1/32, 1/49, 1/50, 1/54, 1/54, 
1/80, 1/83, 1/84, 1/86, 2/176, 
2/191, 3/252, 3/253, 3/272, 

3/277, 3/279, 3/294, 3/302, 
4/330, 4/340, 4/346, 5/361, 
5/361, 5/365, 5/365, 5/365, 
5/365, 5/380, 5/391, 5/392, 
5/398, 6/419, 6/421, 6/423, 
6/428, 6/518, 6/526, 6/528, 
6/528, 6/536, 6/539, 6/561, 
6/562, 6/578, 6/605, 6/609, 
6/610, 6/636, 6/647, 6/664, 

6/665, 6/670, 6/678, 6/696 
 t.+dir 2/153, 4/337, 
5/389, 6/417, 6/471, 6/528 
 [=68] 
tabîîlik 
 t. 1/128 
 t.+in 5/381 
 t.+le 6/696 

 [=3] 
tâb’i ol- 
 t.-an 6/559 
 t.-arak 3/221, 6/439 
 [=3] 
tabîîleştir- 
 t.-miştir 3/296 
 [=1] 

tâbi’ ol- 
 t.-du 6/535 
 [=1] 
tabîr 
 t. 4/330, 4/333, 4/333, 
6/476 
 t.+i 1/56, 3/244, 
3/258, 3/273, 6/402, 6/660 
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 t.+idir 2/204 
 t.+imi 3/314 

 t.+ine 1/39 
 t.+ini 1/39, 2/171, 
6/402 
 t.+inin 3/273 
 t.+iyle 4/333 
 t.+ler 3/271 
 t.+leri 2/180 
 t.+lerini 3/232 

 t.+lerinin 3/270, 6/637 
 [=23] 
tâbi’ tut- 
 t.-muştur 6/611 
 [=1] 
ta’biye 
 t.+lerine 6/573 
 [=1] 

tablet 
 t. 6/527 
 t.+ler 6/525, benze-
yen 
 t.+lerdeki 6/528 
 t.+lerdir 6/522 
 t.+leri 6/535, 6/540 
 t.+lerine 6/527 

 [=8] 
tablo 
 t. 3/269, 6/445, 6/445, 
6/446 
 t.+dan 6/420 
 t.+lar benze-yen 
 t.+ları 6/440 
 t.+larıdır 6/440 

 t.+larıyla 6/442 
 t.+su 6/502 
 t.+suna 6/445 
 t.+sunu 5/387 
 [=12] 
tablocuk 
 t.+unu 6/445 
 [=1] 
tabya 

 t.+lara 4/346 
 t.+ların 4/346 
 t.+larında 6/594 
 [=3] 
Tâc-ı Mâhâl 
 t.+e 6/547 
                   t.+de 5/370 
 [=2] 

tâcir 
 t.+i 6/581 
 [=1] 
Tacüttevârih 
 t.+inin 6/448 
 [=1] 
tâç 
 t. 3/256, 6/506 

 t.+ı 1/120, 1/2, 1/25 
 [=5] 
tâç giy- 
 t.-miştir 6/659 
 [=1] 
tâçlandır- 
 t.-acaktır 6/616 
 t.-an 3/221, 6/606 

 [=3] 
tadıl- 

 t.-acaktır 3/268 
 [=1] 
ta’dîl 
 t. 6/619, 6/619 
 t.+e 6/452 
 t.+ler 6/614 
 [=4] 
ta’dîl et- 

 t.-tiği 6/587 
 [=1] 
tafsîlât 
 t. 6/477 
 [=1] 
tahakkuk 
 t. 1/22 
 [=1] 

tahakkuk et- 
 t.-miş 2/138 
 t.-tirdiği 1/40 
 [=2] 
tahakkuk ettir- 
 t.-ebileceği 2/204 
 t.-en 2/149 
 t.-mek 2/189, 6/501 

 [=4] 
tahakküm 
 t.+ünden 1/103 
 t.+üne 1/58, 1/58, 
1/58, 1/58 
 t.+ünü 2/192 
 [=6] 
tahammül 

 t. 1/126, 1/130, 4/339, 
6/546 
 t.+ler 1/108 
 t.+lerine 6/534 
 t.+ü 6/471, 6/555 
 t.+ünün 6/512 
 [=9] 
tahammül edil- 
 t.-ememekte 1/51 

 t.-ememektedir 5/367 
 [=2] 
tahammül et- 
 t.-erek 3/286 
 [=1] 
tahammür et- 
 t.-mişti 4/329 
 [=1] 

tahdît 
 t. 6/426 
 t.+in 6/416 
 [=2] 
tahdît et- 
 t.-tiği 6/419 
 [=1] 
Tâhiroğulları 

 t.+ndan 3/249 
 t.+nın 3/251 
 [=2] 
tahkîm et- 
 t.-me 6/539 
 [=1] 
tahkîr 
 t.+i 6/646 

 [=1] 
tahlîl 

 t. 6/421, 6/464 
 t.+den 2/162 
 [=3] 
tahlîl edil- 
 t.-ince 6/449 
 [=1] 
tahlîl et- 
 t.-elim 2/143 

 t.-meye 6/474 
 [=2] 
tahmin 
 t. 6/532 
 t.+ler 6/580 
 t.+lerden 6/613 
 [=3] 
tahmin edil- 

 t.-ebilir 6/631 
 [=1] 
tahmin et- 
 t.-iyoruz 6/558 
 t.-mek 3/236 
 [=2] 
tahmin eyle- 
 t.-yoruz 6/532 

 [=1] 
tahrîbât 
 t. 6/539 
 [=1] 
tahrîk 
 t.+ler 3/253 
 t.+lerinin 3/228 
 [=2] 

tahrîp 
 t. 6/619 
 t.+i 1/36 
 t.+in 2/215, 2/219, 
6/409, 6/412 
 t.+lere 6/432 
 [=7] 
tahrîpçi 
 t. 1/88 

 [=1] 
tahrîp et- 
 t.-ip 2/215, 6/409 
 t.-tiğini 6/615 
 [=3] 
tahsîl 
 t. 1/116, 1/65, 1/99, 
3/224, 3/233, 3/254, 3/269, 

4/333, 4/348, 6/559 
 t.+den  
 t.+e 4/348, 4/350 
 t.+i 3/224 
 t.+in 3/233 
 t.+ini 6/466 
 [=16] 
tahsîldâr 

 t. 2/136 
 [=1] 
tahsîl ettir- 
 t.-diği 6/445 
 [=1] 
Tahsin Öz 
 t. 6/446 
 [=1] 
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taht 
 t. 6/547, 6/593 

 t.+a 6/450 
 t.+ında 6/679 
 t.+ından 6/508 
 t.+ını 5/395 
 [=6] 
tahta 
 t. 1/110, 6/431, 6/440, 
6/454, 6/496, 6/517, 6/542 

 t.+da 3/251 
 t.+lar 6/427 
 t.+larında 6/486 
 t.+larla 1/115 
 [=11] 
tâk 
 t.+ı 6/436 
 t.+ıdır 6/602, 6/604 

 t.+ını 6/432 
 [=4] 
tak- 
 t.-ana 6/535 
 t.-ar 1/88 
 t.-arlarsa 3/265 
 t.-ıp 3/233 
 t.-ıyor 2/166 

 t.-ma 6/676 
 t.-mıştır  
 [=7] 
tâkat 
 t. 1/126, 3/234 
 t.+ıma 1/132 
 t.+i 1/131 
 t.+ini 6/556 

 t.+iniz 6/506 
 t.+lerine 3/235 
 t.+ta 3/235 
 [=8] 
tâkatsiz 
 t. 3/235 
 [=1] 
takdîm 
 t.+e 6/417 

 [=1] 
takdîm edil- 
 t.-en 6/623, 6/646 
 [=2] 
takdîm et- 
 t.-en 6/557 
 t.-enler 6/417 
 t.-er 1/75, 6/634 

 t.-ti 1/81 
 [=5] 
takdîm eyle- 
 t.-diği 6/540 
 [=1] 
takdîr 
 t. 1/102, 1/104, 3/232 
 t.+de 3/223, 6/654 

 t.+dir 1/102 
 t.+e 6/487 
 t.+i 1/102 
 t.+le 1/103, 3/223 
 t.+lerle 6/689 
 [=11] 
takdîr et- 
 t.-ebilir 1/102 

 t.-mek 5/371, 6/644 
 [=3] 

takdîs et- 
 t.-işimiz 1/132 
 [=1] 
takıl- 
 t.-mışsınızdır 3/221 
 [=1] 
takım 
 t. 3/253, 3/305, 3/315, 

6/433, 6/607 
 t.+ı 6/567 
 t.+ına 6/567 
 [=7] 
takın- 
 t.-arak 2/214, 6/408 
 t.-dığım 2/207 
 [=3] 

takip 
 t. 1/5, 6/478, 6/529 
 t.+ini 6/632 
 t.+te 6/627 
 [=5] 
takip edil- 
 t.-en 4/350 
 t.-ip 6/623 

 [=2] 
takip et- 
 t.-ebiliyordu 6/479 
 t.-ebiliyoruz 1/8, 
6/441, 6/535 
 t.-emedik 1/26 
 t.-en 2/216, 6/410, 
6/458 

 t.-enler 2/208 
 t.-er 6/421, 6/629 
 t.-erek 6/515 
 t.-ip 5/392 
 t.-mek 2/218, 6/412, 
6/622 
 [=16] 
taklit 
 t. 1/117, 1/57, 2/199, 

3/220, 3/294, 6/416, 6/417 
 t.+i 6/462 
 t.+ini 1/118 
 t.+leri 6/696 
 t.+tir 2/187 
 [=11] 
taklit et- 
 t.-en 4/342, 6/680 

 [=2] 
taklit eyle- 
 t.-yen 6/577 
 [=1] 
taklitsiz 
 t. 6/438 
 [=1] 
takrîben 

 t. 6/404 
 [=1] 
takrîr 
 t.+i 4/350 
 t.+ini 4/350 
 [=2] 
taksi 
 t.+lerin 6/554 

 t.+nin 2/209 
 t.+yi 2/209 

 [=3] 
taksîm 
 t.+i 3/273, 3/273 
 t.+ler 3/270 
 [=3] 
taktik 
 t. 3/242 
 t.+leri 6/655 

 [=2] 
takvim 
 t. 1/113, 6/631 
 t.+de 6/644, 6/644 
 t.+dir 6/615 
 t.+e 6/645 
 t.+i 6/644, 6/644, 
6/645 

 t.+inde 6/645 
 t.+indeki 1/113 
 t.+ini 6/631 
 [=12] 
takviye et- 
 t.-ecek 3/286 
 t.-mekten 1/48, 5/359 
 [=3] 

tâlân 
 t.+lardan 6/444 
 [=1] 
talebe 
 t. 1/116, 1/50, 4/337, 
4/350, 4/351, 4/351 
 t.+de 1/117 
 t.+den 1/116 

 t.+lerin 4/349 
 t.+nin 1/118, 4/351 
 t.+si 1/74 
 t.+sine 1/116, 1/118 
 t.+ye 4/351 
 [=15] 
Tales 
 t. 6/406 
 [=1] 

Tales Medeniyeti 
 t. 2/212 
 [=1] 
tâlih 
 t. 1/107, 3/284, 6/656, 
6/669 
 t.+e 6/645, 6/695 
 t.+i 1/135, 6/646 

 t.+imize 1/107 
 t.+in 4/349, 4/349 
 t.+ini 2/161, 2/171 
 t.+lerinin 6/558 
 [=14] 
tâlihli 
 t. 6/659 
 [=1] 

tâlihsizlik 
 t.+lere 3/223 
 [=1] 
talîmât 
 t.+ı 3/242 
 [=1] 
ta’lîm eyle- 
 t.-di 6/520 
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 [=1] 
ta’lîmgâh 

 t.+a 4/348, 4/348 
 [=2] 
taltîf 
 t.+le 3/246 
 [=1] 
tam 
 t. 1/108, 1/112, 1/115, 
1/118, 1/122, 1/122, 1/126, 

1/127, 1/127, 1/130, 1/20, 1/34, 
1/39, 1/50, 1/50, 1/81, 1/83, 
2/141, 2/150, 2/155, 2/166, 
2/176, 2/195, 2/199, 3/221, 
3/242, 3/246, 3/251, 3/255, 
3/256, 3/284, 3/284, 3/292, 
3/322, 4/329, 4/349, 4/350, 
5/354, 5/363, 5/363, 5/396, 

6/416, 6/453, 6/457, 6/491, 
6/494, 6/504, 6/569, 6/574, 
6/588, 6/588, 6/589, 6/595, 
6/612, 6/618, 6/618, 6/619, 
6/621, 6/622, 6/633, 6/638, 
6/656, 6/656, 6/679, bu 
 t.+dır 6/494 
 [=66] 

tamah 
 t. 6/653 
 t.+ın 6/654 
 [=2] 
tamam 
 t. 3/283 
 t.+dı 1/119 
 t.+ı 6/621 

 t.+ıyla 1/10, 1/11, 
1/127, 1/131, 1/20, 1/32, 1/33, 
1/66, 1/94, 2/137, 3/237, 3/242, 
3/265, 3/297, 4/332, 4/338, 
4/338, 4/338, 4/350, 5/357, 
5/362, 5/367, 5/377, 5/377, 
5/387, 6/401, 6/422, 6/428, 
6/429, 6/455, 6/459, 6/461, 
6/468, 6/481, 6/495, 6/522, 

6/533, 6/566, 6/566, 6/570, 
6/588, 6/637, 6/643, 6/645, 
6/658, 6/665, 6/665, 6/675, 
6/682, 6/688, 6/690, 6/691, bu 
 t.+iyle 3/299 
 t.+larını 1/7 
 [=58] 
tamamen 

 t. 3/277, 6/455, 6/456, 
6/491 
 [=4] 
tamamla- 
 t.-madan 3/246 
 t.-mak 6/621, 6/621 
 t.-maya 1/124 
 t.-r 6/604, 6/644 

 t.-yan 1/125, 1/19, 
2/216, 6/410, 6/447 
 t.-yarak 6/617 
 t.-yor 1/113 
 [=13] 
tamamlan- 
 t.-ması 1/3 
 t.-mış 3/284 

 [=2] 
tamamlayıcı 

 t. 6/437 
 [=1] 
tambour 
 t. 6/432 
 [=1] 
tambura 
 t.+mızın 6/485 
 [=1] 

tamir 
 t. 4/338, 6/516, 6/560 
 t.+e  
 t.+i 6/629 
 t.+ler 6/629, 6/629 
 t.+lerin 6/633 
 [=8] 
tamir edil- 

 t.-diğini 6/537 
 [=1] 
tamir et- 
 t.-en 1/125 
 t.-erek 3/271 
 t.-mek 6/691 
 [=3] 
tamir ettir- 

 t.-dim 6/629 
 [=1] 
tamirhâne 
 t.+lerin 3/234 
 [=1] 
tamlık 
 t.+ını 2/195 
 [=1] 

tam ol- 
 t.-arak 2/178 
 [=1] 
tandır 
 t.+da 1/130 
 t.+larına 6/611 
 [=2] 
tane 
 t. 1/1, 1/127, 6/445, 

6/455, 6/456, 6/588, 6/658 
 t.+leri 1/110 
 t.+lerinden 1/119 
 t.+lerinin 6/454 
 t.+si 1/95, 3/232, 
6/445, 6/458, 6/680 
 t.+sini 3/227, 6/673 
 [=17] 

tanı 
 t. 2/196 
 [=1] 
tanı- 
 t. 6/486 
 t.-dı 6/540, 6/672 
 t.-dığı 1/107, 1/24, 
1/6, 1/81, 2/146, 2/201, 5/364, 

6/401, 6/687 
 t.-dığımız 1/118, 1/4, 
3/261, 3/305, 6/479, 6/621 
 t.-dığına 3/310 
 t.-dığını 3/271 
 t.-dığınız 1/71, 1/73 
 t.-dıkları 6/684 
 t.-dıklarına 6/540 

 t.-dıklarını 6/401 
 t.-dıktan 6/609 

 t.-ma 6/609 
 t.-madan 1/124, 1/126, 
2/161, 6/664 
 t.-madığı 6/696 
 t.-madığından 1/76, 
2/167 
 t.-mak 2/185, 2/218, 
2/218, 3/264, 3/310, 3/310, 

5/368, 6/412, 6/412, 6/420, 
6/420, 6/420, 6/421, 6/425, 
6/477, 6/480, 6/560, 6/596, 
6/596, 6/610, 6/693 
 t.-makta 1/82 
 t.-maktan 3/222, 
3/222, 5/364, 6/682 
 t.-mamak 3/300 

 t.-mamakta 2/209 
 t.-mamasına 1/31 
 t.-mamaya 4/328 
 t.-ması 1/76, 2/186, 
3/263, 3/304 
 t.-masına 1/120, 3/310 
 t.-masını 3/220 
 t.-maya 1/124, 2/136, 

6/485, 6/609, 6/642 
 t.-mayan 1/9, 2/161, 
2/201, 3/266 
 t.-mayanlar 3/273 
 t.-mayanların 6/423 
 t.-mayı 3/307, 3/327 
 t.-maz 1/105, 1/105, 
2/158 

 t.-mış 1/59, 1/88, 
6/505 
 t.-mışsa 3/254 
 t.-mışsınızdır 1/97 
 t.-mıştır 6/676 
 t.-mıyordu 6/654, 
6/672 
 t.-r 1/105 
 t.-rım 1/18 

 t.-rlar 1/124 
 t.-rsınız 1/96 
 t.-yabildiği 2/139 
 t.-yabilirsiniz 3/241, 
6/545 
 t.-yabilmemiz 1/55 
 t.-yacak 5/548 
 t.-yamayan 3/304 

 t.-yan 1/16, 2/213, 
3/220, 3/253, 6/407, 6/417 
 t.-yor 1/60, 1/82, 
2/179, 3/253, 6/479 
 t.-yordu 6/673 
 [=118] 
tanıklık et- 
 t.-en 1/14, 1/14 

 [=2] 
tanın- 
 t.-an 1/95, 6/572, 
6/614, 6/619 
 t.-dı 1/38 
 t.-dığı 3/310 
 t.-ır 3/311 
 t.-ıyordu 6/672 
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 t.-makta 6/617 
 t.-mamaya 2/140 

 t.-mamıştır 2/158 
 t.-ması 3/310 
 t.-masına 2/179, 2/179 
 t.-mış 1/117, 1/42, 
1/56, 1/66, 3/232, 3/257, 6/402, 
6/417, 6/515, 6/651 
 [=24] 
tanış- 

 t.-ır 1/89 
 t.-ıyoruz 1/75 
 t.-maktan 3/222 
 t.-manız 3/221 
 [=4] 
tanışıklık 
 t.+tan 6/576 
 [=1] 

tanıt- 
 t.-abilen 3/308 
 t.-abilir 6/415 
 t.-an 1/59, 1/76, 2/165, 
6/673, türk 
 t.-andır 6/572 
 t.-anlar 6/529 
 t.-ır 6/679, 6/694 

 t.-mak 3/264, 3/264, 
3/303, 3/304, 4/351 
 t.-makta 6/417 
 t.-maktadır 6/695 
 t.-ması 5/399, 6/583, 
6/696 
 t.-maya 6/648 
 t.-tığımız 1/62 

 [=23] 
tank 
 t.+lara 2/209 
 t.+ların 3/227 
 [=2] 
Tanrı 
 t. 3/228, 3/245, 6/403, 
6/428, 6/534, 6/645, 6/682, 
6/682, 6/684, 6/684, 6/685 

 t.+lar 6/403, 6/549, 
6/682 
 t.+lara 6/642 
 t.+lardır 6/683 
 t.+ları 6/461 
 t.+nın 1/62, 2/212, 
3/321, 3/321, 3/322, 3/322, 
3/325, 6/406, 6/534 

 t.+sı 6/667, 6/682, 
6/685 
 t.+ya 2/150, 2/159, 
2/192, 2/192, 6/602 
 t.+yı 6/403 
 t.+yla 6/683 
 [=36] 
tanrıcık 

 t.+ların 6/685 
 [=1] 
tanrılaş- 
 t.-an 6/645, 6/686 
 t.-ıyor 6/688 
 t.-mış 6/685, 6/685 
 [=5] 
tanrılaştır- 

 t.-an 1/58 
 t.-mak 6/684 

 t.-malardı 6/684 
 [=3] 
tanrılaştırıl- 
 t.-an 6/684 
 t.-masına 6/685 
 [=2] 
tanzîm 
 t.+i 6/495 

 [=1] 
tanzîmât 
 t. 1/45, 1/45, 4/329, 
5/355, 5/357, 5/357, 5/363 
 t.+ın 5/374, 6/442 
 t.+la 1/44, 1/49, 5/355 
 t.+ta 5/361, 5/362 
 t.+tan 1/35, 1/35, 1/75, 

3/234, 5/368 
 [=19] 
Tanzîmât Devri 
 t.+nde 5/368 
 [=1] 
tanzîm et- 
 t.-meğe 6/441 
 t.-mesinde 4/342 

 [=2] 
taöisme 
 t. 6/454 
 [=1] 
tap- 
 t.-an 1/66, 2/150, 
2/216, 6/410, 6/428, 6/462, 
6/578, 6/650 

 t.-dığımız 1/108 
 t.-ışlarına 3/274 
 t.-madan 3/268 
 t.-mak 3/268 
 t.-maktan 1/62 
 t.-maya 6/644 
 t.-mayı 2/157 
 t.-tığı 6/497 
 t.-tığını 6/568 

 [=17] 
tapıl- 
 t.-masını 6/684 
 [=1] 
tapınak 
 t. 6/684 
 t.+ı 3/308, 6/575, 
6/629 

 t.+ın 6/629, 6/683 
 t.+ına 6/638 
 t.+ını 6/687 
 t.+ının 6/624 
 t.+lar 6/684 
 t.+lara 6/624 
 t.+larında 6/428 
 t.+ta 6/683 

 [=13] 
taptır- 
 t.-mak 2/216 
 [=1] 
taptırt- 
 t.-mak 6/410 
 [=1] 
tapu 

 t. 6/454, 6/559 
 t.+larla 6/608 

 [=3] 
tara- 
 t.-masıyla 2/192 
 [=1] 
taraça 
 t. 6/589, 6/589 
 t.+larını 6/587 
 t.+sını 6/589 

 t.+ya 1/110 
 [=5] 
taraf 
 t. 2/151, 2/189, 4/350, 
5/393, 5/395, 6/643 
 t.+a 3/297 
 t.+ı 2/172, 3/293, 
4/332, 4/349, 4/349, 5/377, 

5/379, 5/379, 6/422, 6/454, 
6/587, 6/593, 6/670 
 t.+ın 2/178, 6/573 
 t.+ında 1/123, 6/492 
 t.+ındaki 4/349, 6/452, 
6/455 
 t.+ından 1/102, 1/108, 
1/108, 1/113, 1/128, 1/19, 1/30, 

1/48, 1/64, 1/77, 1/83, 1/84, 
1/84, 2/140, 2/171, 3/247, 
3/267, 3/300, 3/305, 3/305, 
3/310, 3/320, 3/327, 4/336, 
4/336, 5/357, 5/360, 5/384, 
5/391, 5/398, 6/401, 6/417, 
6/453, 6/453, 6/456, 6/458, 
6/461, 6/471, 6/471, 6/472, 

6/487, 6/514, 6/533, 6/574, 
6/576, 6/582, 6/584, 6/611, 
6/614, 6/614, 6/617, 6/620, 
6/620, 6/634, 6/634, 6/634, 
6/636, 6/645, 6/646, 6/658, 
6/680, 6/683, 6/687, 6/693, 
6/696 
 t.+ını 1/41, 2/189, 
3/288, 3/308, 6/647 

 t.+lardan 6/472 
 t.+ları 2/151 
 t.+larına 6/520 
 t.+larında 3/319, 
4/342, 5/395, 6/534, 6/598 
 t.+larındaki 1/119 
 t.+larından 2/193, 
6/554 

 t.+larını 6/475 
 t.+larıyla 6/598 
 t.+ta 2/191, 3/236, 
4/336, 6/456 
 t.+tan 1/25, 1/25, 
2/176, 3/255, 3/297, 4/332, 
4/332, 4/333, 6/416, 6/416, 
6/432, 6/436, 6/436, 6/468, 

6/488, 6/509, 6/509, 6/509, 
6/528, 6/561, 6/561, 6/561, 
6/670 
 t.+tır 2/159 
 [=139] 
taraflı 
 t. türk 
 [=1] 
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tarafsız 
 t. 1/13, 1/2, 1/74, 

2/162, 5/400 
 [=5] 
tarafsızlaş- 
 t.-ıyor 3/308 
 [=1] 
tarafsızlık 
 t.+ın 1/60 
 [=1] 

taraftar 
 t.+lardır 6/634 
 t.+larına 6/677 
 t.+larında 5/366 
 t.+larıyla 5/395, 6/677 
 [=5] 
târık 
 t.+ı 1/50, 5/363 

 [=2] 
tarîf 
 t.+e 6/415 
 t.+i 2/196 
 t.+imiz 5/378 
 t.+imizi 1/92 
 t.+in 2/136, 3/310, 
5/380 

 t.+indeki 5/377 
 t.+ine 2/172, 5/379 
 t.+ini 3/242 
 t.+inin 6/416, 6/416 
 t.+ler 3/310 
 [=14] 
tarîf edil- 
 t.-irse 2/171 

 t.-miş 6/580 
 [=2] 
tarîf et- 
 t.-en 6/596 
 t.-erken 5/377 
 t.-tiği 4/338 
 t.-tiğine 6/583, 6/583 
 [=5] 
tarih 

 t. 1/10, 1/10, 1/11, 
1/11, 1/113, 1/12, 1/120, 1/13, 
1/132, 1/14, 1/15, 1/15, 1/27, 
1/32, 1/39, 1/4, 1/51, 1/52, 1/8, 
2/143, 2/144, 2/145, 2/150, 
2/189, 2/189, 2/189, 2/193, 
2/194, 2/201, 2/205, 2/206, 
2/206, 2/206, 2/207, 2/207, 

2/208, 2/208, 2/208, 2/211, 
3/226, 3/245, 3/267, 3/270, 
3/308, 3/311, 3/311, 5/356, 
5/365, 5/365, 5/365, 5/365, 
5/367, 5/372, 5/372, 5/378, 
5/383, 5/398, 5/399, 5/399, 
6/415, 6/435, 6/441, 6/452, 
6/454, 6/464, 6/520, 6/521, 

6/521, 6/531, 6/558, 6/560, 
6/564, 6/571, 6/583, 6/585, 
6/593, 6/595, 6/595, 6/595, 
6/597, 6/598, 6/602, 6/613, 
6/615, 6/616, 6/617, 6/619, 
6/622, 6/626, 6/627, 6/627, 
6/628, 6/628, 6/629, 6/629, 
6/630, 6/630, 6/632, 6/693 

 t.+e 1/121, 1/13, 1/15, 
2/145, 3/268, 3/303, 5/394, 

5/394, 6/439, 6/446, 6/452, 
6/520, 6/528, 6/584, 6/608, 
6/635, 6/651 
 t.+i 1/125, 1/127, 
1/127, 1/13, 1/131, 1/14, 1/15, 
1/17, 1/24, 1/27, 1/3, 1/3, 1/30, 
1/31, 1/36, 1/4, 1/4, 1/4, 1/4, 
1/4, 1/40, 1/40, 1/41, 1/41, 1/5, 

1/67, 1/67, 1/75, 1/75, 2/144, 
2/151, 2/172, 2/173, 2/201, 
2/201, 2/206, 2/208, 2/208, 
2/211, 2/212, 3/252, 3/262, 
3/268, 3/303, 4/335, 4/345, 
4/347, 5/372, 5/375, 5/397, 
6/401, 6/415, 6/415, 6/415, 
6/415, 6/416, 6/417, 6/421, 

6/421, 6/439, 6/449, 6/457, 
6/464, 6/474, 6/474, 6/474, 
6/495, 6/504, 6/505, 6/509, 
6/515, 6/521, 6/524, 6/524, 
6/528, 6/539, 6/557, 6/559, 
6/559, 6/562, 6/563, 6/571, 
6/591, 6/600, 6/610, 6/618, 
6/654, 6/674, 6/693, 6/693 

 t.+imiz 1/17, 3/250, 
4/346, 5/400, 5/400, 6/596 
 t.+imizde 5/374 
 t.+imizdeki 4/328, 
5/375 
 t.+imizden 5/394 
 t.+imize 6/498, 6/556 
 t.+imizi 1/18, 2/195, 

5/397, 6/601 
 t.+imizin 1/17, 1/18, 
1/18, 1/19, 1/20, 1/26, 1/27, 
1/37, 1/44, 1/48, 3/250, 3/251, 
3/278, 4/330, 4/331, 4/332, 
4/346, 5/355, 5/360, 5/387, 
6/508, 6/519, 6/593 
 t.+in 1/11, 1/13, 1/14, 
1/14, 1/14, 1/14, 1/29, 1/30, 

1/31, 1/42, 2/145, 2/150, 2/164, 
2/180, 2/188, 2/198, 2/206, 
2/207, 2/208, 2/211, 3/248, 
3/249, 3/275, 3/276, 3/308, 
3/308, 3/308, 3/308, 4/346, 
5/353, 5/364, 5/548, 5/661, 
6/426, 6/483, 6/483, 6/502, 
6/510, 6/513, 6/515, 6/544, 

6/549, 6/554, 6/556, 6/558, 
6/559, 6/570, 6/576, 6/583, 
6/583, 6/588, 6/591, 6/596, 
6/597, 6/598, 6/614, 6/616, 
6/633, 6/668 
 t.+inde 1/28, 2/150, 
2/212, 5/369, 6/406, 6/418, 
6/449, 6/455, 6/456, 6/456, 

6/458, 6/518, 6/536, 6/563, 
6/604 
 t.+indeki 6/599 
 t.+inden 1/41, 1/43 
 t.+ine 2/156, 2/180, 
3/270, 3/305, 4/333, 5/373, 
5/661, 6/409, 6/451, 6/454, 

6/455, 6/456, 6/535, 6/547, 
6/563, 6/578 

 t.+inekadar 2/216 
 t.+ini 1/16, 1/19, 1/46, 
1/52, 1/53, 2/208, 2/217, 3/236, 
3/271, 3/311, 3/327, 5/357, 
5/372, 5/372, 5/385, 6/411, 
6/415, 6/417, 6/452, 6/519, 
6/529, 6/557, 6/597, 6/597, 
6/620, 6/693 

 t.+inin 1/15, 1/24, 
1/31, 2/152, 5/380, 6/415, 
6/424, 6/424, 6/475, 6/508, 
6/513, 6/515, 6/520, 6/521, 
6/547, 6/556, 6/564, 6/593, 
6/600, 6/617 
 t.+inizin 2/203 
 t.+le 6/507, 6/507, 

6/507, 6/549, 6/611 
 t.+ler 1/14 
 t.+lerde 1/77, 6/562 
 t.+lerden 1/14, 1/14 
 t.+lere 3/270 
 t.+leri 5/364, 6/415, 
6/432, 6/435, 6/435, 6/435, 
6/452 

 t.+lerimizin 3/271 
 t.+lerin 6/520 
 t.+lerinden 5/354, 
6/557 
 t.+lerine 6/402 
 t.+lerini 3/270 
 t.+lerinin 3/268, 
5/364, 5/390 

 t.+leriyle 6/629 
 t.+te 3/277, 6/443, 
6/521, 6/523, 6/580, 6/617, 
6/678, 6/693 
 t.+teki 6/402, 6/508, 
6/510, 6/520 
 t.+ten 2/177, 2/194, 
2/199, 2/207, 6/419, 6/464 
 t.+tir 1/3, 6/583 

 [=435] 
tarihçi 
 t. 2/160, 6/402, 6/426, 
6/568, 6/573, 6/574, 6/631, 
6/634 
 t.+ler 5/661, 6/533, 
6/567, 6/657, 6/659 
 t.+leri 6/435, 6/460, 

6/642, 6/657 
 t.+lerin 6/621, 6/657 
 t.+lerinin 2/215, 
6/409, 6/483, 6/524, 6/574 
 t.+nin 6/617, 6/631, 
6/633 
 t.+si 1/17, 1/30, 1/31, 
6/402, 6/449, 6/457, 6/573, 

6/583, 6/634, 6/646, 6/648 
 t.+sine 6/639, 6/693 
 t.+sini 6/431 
 t.+sinin 6/419 
 [=42] 
tarihî 



859 
 

 t. 2/173, 2/177, 2/180, 
2/191, 2/197, 2/198, 2/204, 

3/250, 3/277, 3/277, 3/284 
 [=11] 
Tarih Kurumu 
 t. 6/616 
 [=1] 
tarihlen- 
 t.-miş 6/628 
 t.-miştir 6/629 

 [=2] 
tarihli 
 t. 3/270, 3/299, 6/445 
 [=3] 
tarihsiz 
 t.+dir 6/630, 6/630, 
6/630 
 [=3] 

tarîkat 
 t.+lar 2/152 
 [=1] 
tarla 
 t. 6/500 
 t.+da 1/110 
 t.+daki 1/129 
 t.+lar 6/581 

 t.+larda 1/79 
 t.+ları 3/291 
 t.+ların 3/289 
 t.+nın 3/281 
 t.+sında 1/135 
 t.+sını 3/281 
 t.+sının 6/499 
 t.+yı 1/130 

 [=12] 
Tarsus 
 t. 6/524 
 t.+a 6/526 
 t.+ta 6/488, 6/525 
 t.+un 6/488 
 [=5] 
Tarsus Çayı 
 t. 6/488 

 t.+nın 6/498 
 [=2] 
tart- 
 t.-mak 6/425 
 [=1] 
tartı 
 t. 4/338 
 t.+dan 4/338 

 t.+larla 4/338 
 t.+sını  
 [=4] 
tartışma 
 t.+da 2/206 
 t.+lar 6/581 
 t.+ları 6/650 
 [=3] 

târumâr et- 
 t.-ti  
 [=1] 
tarz 
 t. 1/20, 6/457, 6/492 
 t.+da 2/142, 3/300, 
4/338, 6/451 

 t.+ı 1/76, 2/195, 
4/340, 6/424, 6/451, 6/451, 

6/583 
 t.+ımızın 6/601 
 t.+ına 2/190, 4/336 
 t.+ında 3/279, 6/413, 
6/450 
 t.+ındaki 6/606 
 t.+ından 6/428, 6/475 
 t.+ını 1/25, 6/423 

 t.+ının 6/605 
 t.+larını 4/336 
 [=27] 
tarz- ı siyâset 
 t. 5/358 
 [=1] 
tarz-ı umûmî 
 t.+de 1/90 

 [=1] 
tas 
 t. 6/517 
 [=1] 
tasa 
 t.+sını 6/486 
 [=1] 
tasallutçu 

 t. 1/68 
 [=1] 
tasarla- 
 t.-mış 6/564 
 t.-mışlardı 6/641 
 [=2] 
tasarlan- 
 t.-ması 6/571 

 [=1] 
tasarruf 
 t.+larına 1/57, 1/57 
 [=2] 
tasasız 
 t.+dır  
 [=1] 
tasasız ol- 
 t.-duğumuzu 3/288 

 [=1] 
tasavvur 
 t. 6/420, 6/614 
 t.+larıyla 6/415 
 [=3] 
tasavvur et- 
 t.-niz 2/202 
 [=1] 

tasdîk 
 t. 6/692 
 [=1] 
tasdîk et- 
 t.-mektedir 1/21 
 [=1] 
tasfiye 
 t. 5/394, 5/394, 5/395 

 t.+ler 5/393, 5/394 
 t.+si 6/436, 6/690 
 t.+ye 5/394, 6/428, 
6/508 
 t.+yi 4/331 
 [=11] 
tasfiyecilik 
 t.+i 6/667 

 [=1] 
tasfiye et- 

 t.-en 6/648 
 t.-erken 1/38 
 [=2] 
taslak 
 t.+ı 6/554 
 t.+ına 6/420 
 [=2] 
tasnîf 

 t. 6/492 
 t.+e 6/503 
 [=2] 
tasnîf et- 
 t.-en 6/610 
 [=1] 
tasvîp 
 t.+i 6/641, 6/644 

 [=2] 
tasvîr 
 t.+i 3/322, 4/331 
 t.+ini 6/636 
 t.+leri 3/322, 6/405, 
6/429 
 t.+lerine 6/429, 6/437 
 t.+lerini 6/429 

 t.+leriyle 6/430 
 [=10] 
tasvîr et- 
 t.-en 6/425 
 t.-mişti 3/234 
 t.-tiği 3/296, 3/317 
 [=4] 
taş 

 t. 1/115, 1/118, 1/133, 
1/134, 3/291, 6/433, 6/433, 
6/437, 6/438, 6/488, 6/492, 
6/493, 6/517, 6/550, 6/550, 
6/557, 6/603, 6/610 
 t.+ı 3/244, 3/285, 
6/426, 6/442 
 t.+ıdır 6/442 
 t.+ına 6/467 

 t.+ında 3/311 
 t.+ından 6/562 
 t.+ını 3/299, 4/345 
 t.+la 6/612 
 t.+lar 6/525 
 t.+larda 3/251 
 t.+lardan 6/475, 6/506, 
6/550 

 t.+ları 6/549, 6/612 
 t.+ların 6/525 
 t.+larının 1/110, 1/115 
 t.+larla 6/491 
 t.+tan 1/110, 1/32, 
1/73, 2/216, 6/410, 6/492, 
6/507, 6/507, 6/516, 6/527, 
6/609, 6/610, 6/611 

 [=53] 
taş- 
 t.-an 2/192, 5/548, 
6/453, 6/491 
 t.-ıyor 6/551 
 t.-mayan 1/129 
 t.-tığını 6/557 
 [=7] 
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taşçı 
 t. 6/516 

 [=1] 
taş çıkart- 
 t.-acak 2/217, 3/297, 
6/411 
 [=3] 
Taş Devri 
 t. 6/557 
 [=1] 

taşı- 
 t.-dı 6/566 
 t.-dığı 2/154, 3/266, 
3/266, 6/689 
 t.-dığını 1/24 
 t.-dıklarını 3/254 
 t.-madığını 6/642 
 t.-mak 1/131, 3/282, 

3/299 
 t.-makta 2/203, 6/416 
 t.-maktadır 1/22, 
5/372, 6/598 
 t.-mamış 3/300 
 t.-ması 5/365 
 t.-masına 5/388 
 t.-r 3/313, 4/330, 

6/597, 6/603 
 t.-yan 1/125, 1/126, 
1/130, 1/74, 1/79, 2/167, 2/212, 
3/266, 3/284, 3/291, 3/292, 
6/406, 6/453, 6/455, 6/467, 
6/524, 6/560, 6/618 
 t.-yanlar 6/547 
 t.-yıp 3/226 

 t.-yor 1/127, 2/187 
 t.-yordu 1/2, 2/170, 
3/234, 4/350 
 [=49] 
taşıma 
 t. 3/282 
 [=1] 
taşın- 
 t.-an 6/403, 6/556 

 t.-maktadır 4/340 
 t.-mıştır 6/556 
 [=4] 
taşır- 
 t.-an 6/558 
 [=1] 
taşıt 
 t. 3/312 

 t.+larda 3/312 
 [=2] 
taşıt- 
 t.-acağımız 3/306 
 [=1] 
Taşkent 
 t. 3/271 
 [=1] 

taş kesil- 
 t.-diği 6/549 
 t.-en 1/99 
 t.-mişti 3/320 
 t.-miştir 6/506 
 [=4] 
taşkın 
 t. 1/81, 6/668 

 [=2] 
taşkınlık 

 t.+lar 3/235 
 [=1] 
taşlaş- 
 t.-mış 1/64 
 [=1] 
taşra 
 t. 6/599 
 [=1] 

taşsız 
 t. 6/534 
 [=1] 
tat 
 t. 2/164, 6/507 
 t.+a 6/507 
 t.+ı 3/304 
 t.+ını 1/10, 1/101, 

2/162, 2/216, 6/410 
 [=9] 
tat- 
 t.-abildiği 6/509 
 t.-abilirsiniz 3/311 
 t.-acak 6/649 
 t.-amayacak 3/228 
 t.-an 2/192, 6/476 

 t.-dığımız 1/101 
 t.-maktan 2/216, 6/410 
 t.-malarıdır 6/653 
 t.-mamış 1/93 
 t.-mayan 6/426 
 t.-mış 6/463 
 t.-tıktan 6/509 
 [=14] 

tat al- 
 t.-ma 1/13 
 [=1] 
tatbîk 
 t. 2/164, 6/457, 6/469 
 [=3] 
tatbîkatsız 
 t. 5/393 
 [=1] 

tatbîk edil- 
 t.-di 6/464 
 t.-emez 6/451 
 [=2] 
tatbîk et- 
 t.-ebileceğini 2/182 
 t.-emediği 6/432 
 t.-menin 6/584 

 t.-tirdiği 1/99 
 [=4] 
tatbîk olun- 
 t.-abilen 6/423 
 [=1] 
tatil 
 t.+den 3/306 
 t.+lerde 3/220 

 t.+lerinde 3/220, 3/220 
 [=4] 
tatlı 
 t. 1/58, 1/88, 1/93, 
6/547 
 t.+sı 1/13 
 [=5] 
tatlı tatlı 

 t. 1/118, 1/72, 2/150 
 [=3] 

tatmin 
 t.+e 2/159 
 [=1] 
tatmin edil- 
 t.-en 3/235 
 t.-miş 3/235 
 [=2] 
tatsız 

 t. 3/279 
 [=1] 
tattır- 
 t.-acak 6/547 
 t.-dığımız 1/21 
 t.-ıp 1/99 
 t.-ır 6/497 
 t.-mak 1/76, 3/300 

 t.-maya 6/472 
 t.-mıştır 2/183 
 [=8] 
Tavâif-i Mülûk 
 t. 6/488, 6/541, 6/541, 
6/541 
 [=4] 
tavan 

 t.+larında 6/440 
 [=1] 
tavassut 
 t. 6/538 
 [=1] 
tavassut et- 
 t.-enler 1/65 
 [=1] 

Tavâşî 
 t.+nin 6/541 
 [=1] 
tavır 
 t.+ı 2/207 
 [=1] 
Tavium 
 t. 6/534 
 [=1] 

tavla 
 t. 3/222 
 [=1] 
tavlacı 
 t. 4/339 
 [=1] 
tavsiye 
 t.+lerde 6/642 

 t.+sini 5/385 
 [=2] 
tavsiye et- 
 t.-erim 3/317 
 t.-mek 2/147, 2/147 
 t.-memiş 1/22 
 t.-tiği 3/319 
 [=5] 

tavuk 
 t.+u 3/223 
 [=1] 
tavzîh et- 
 t.-elim 6/419 
 [=1] 
Tâyıflar Geçidi 
 t.+ndedir 1/50, 5/363 



861 
 

 [=2] 
tayîn 

 t.+e 4/328 
 [=1] 
tayîn edil- 
 t.-mesini 6/634 
 [=1] 
tayîn et- 
 t.-er 6/422 
 t.-mek 6/452 

 t.-mesindedir 2/161 
 t.-tiği 6/625, 6/691 
 [=5] 
tayyâre 
 t.+lerinin 4/351 
 [=1] 
taze 
 t. 1/10, 1/111, 1/23, 

1/24, 2/210, 2/213, 3/224, 
3/226, 3/226, 3/246, 6/407, 
6/518, 6/519, 6/651 
 [=15] 
tazelen- 
 t.-erek 1/46, 5/358 
 t.-miş 6/578 
 [=3] 

tazelik 
 t. 1/115 
 t.+ini 1/6 
 t.+iyle 1/13 
 [=3] 
ta’zîm 
 t.+le 3/325 
 [=1] 

teâmül 
 t.+ü 6/671 
 [=1] 
tebaa 
 t. 2/186, 5/372, 6/653 
 t.+nın 6/653 
 t.+sı 1/74, 1/78 
 t.+yı 2/191 
 [=7] 

tebdîl 
 t.+i 3/311 
 t.+ini 3/311 
 [=2] 
tebessüm 
 t.+le 1/66 
 [=1] 
tebeşir 

 t. 6/553 
 [=1] 
tebliğ 
 t. 6/571 
 [=1] 
Tebrîz 
 t. 6/515 
 t.+de 6/449 

 t.+deki 6/446 
 t.+den 6/453 
 t.+e 6/448, 6/453 
 [=6] 
tecânüs 
 t. 1/60, 2/182 
 t.+e 2/182, 2/182 

 t.+ü 1/38, 1/38, 2/167, 
2/182 

 t.+üne 1/39, 2/183 
 t.+ünü 1/105, 1/38, 
1/39, 2/182 
 [=14] 
tecânüssüzlük 
 t. 6/436 
 [=1] 
tecâvüz 

 t. 1/5, 1/53, 1/53, 1/83, 
1/90, 2/203, 2/204, 2/211, 
3/243, 5/373, 5/374, 6/475, 
6/476, 6/643 
 t.+de 2/202, 6/449 
 t.+dedir 1/97 
 t.+den 4/351 
 t.+e 1/120, 1/121, 

1/53, 5/356, 5/373 
 t.+le 4/337 
 t.+lerde 6/450 
 t.+ü 1/99 
 t.+ün 1/121, 1/51, 
5/366 
 t.+üne 6/562 
 t.+üyle 6/565 

 [=31] 
tecâvüz et- 
 t.-miş 6/673 
 [=1] 
teceddüt 
 t. 3/286 
 [=1] 
tecellî et- 

 t.-memiştir 2/146 
 [=1] 
tecrît edil- 
 t.-miş 1/26 
 [=1] 
tecrübe 
 t. 1/107, 2/194, 3/306 
 t.+den 5/388, 6/432 
 t.+ler 3/305, 6/433, 

6/433 
 t.+lerde 6/686 
 t.+lerden 2/215, 6/409 
 t.+leri 6/427, 6/431, 
6/468 
 t.+lerin 2/210, 3/240 
 t.+lerinden 6/581 
 t.+lerine 6/427, 6/428 

 t.+lerini 6/403 
 t.+nin 6/468 
 t.+sinde 6/432 
 t.+sinden 5/389 
 t.+yi 1/122, 2/211, 
6/581 
 [=26] 
tecvît 

 t. 1/117 
 [=1] 
tedârik 
 t.+lerde 5/369 
 t.+lerden 5/369 
 [=2] 
tedârik edil- 
 t.-ebilmesi 6/472 

 [=1] 
tedâvî 

 t. 3/287 
 [=1] 
tedbir 
 t.+e 1/101, 6/640 
 t.+i 6/642 
 t.+ler 2/148, 4/346 
 t.+leri 1/130, 2/177, 
3/306, 5/369, 6/667 

 t.+lerin 1/101, 3/295, 
3/299 
 t.+lerinde 5/390 
 t.+lerini 3/242, 3/287 
 [=16] 
tedbir al- 
 t.-amadık 1/26 
 t.-mak 1/26 

 t.-maya 1/72 
 [=3] 
tedbirli ol- 
 t.-mak 1/18 
 [=1] 
tedirgin 
 t. 4/343 
 [=1] 

tedrîs 
 t. 4/350, 6/420 
 [=2] 
tedrîsât 
 t. 3/295 
 t.+a 6/420 
 t.+ının 6/419 
 [=3] 

teessüf 
 t.+e 2/141 
 t.+ümüze 1/66 
 [=2] 
teessür 
 t.+le 6/450 
 t.+ü 6/422 
 [=2] 
tefeci 

 t.+si 6/634, 6/669 
 [=2] 
tefekkür 
 t. 3/295, 6/423, 6/556 
 t.+e  
 [=4] 
teferruât 
 t.+ını 6/619 

 [=1] 
tefrikacılık 
 t. 5/364 
 [=1] 
tefrît 
 t.+lerine 6/477 
 [=1] 
tefsîr 

 t. 6/567 
 t.+e 6/621 
 t.+i 6/619 
 t.+ini 6/617, 6/618 
 [=5] 
tefsîr edil- 
 t.-miş 6/622 
 [=1] 
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tefsîr et- 
 t.-ecek 6/572 

 t.-mek 6/639 
 [=2] 
teftîş 
 t. 1/88, 1/88 
 t.+inden 1/82, 1/86 
 [=4] 
tehdît 
 t. 5/391 

 t.+e 5/394 
 t.+i 6/681 
 t.+lerden  
 [=4] 
tehdît et- 
 t.-en 1/85, 6/472 
 [=2] 
tehdîtli 

 t. 4/351 
 [=1] 
tehlike 
 t. 1/118, 1/96, 1/97, 
1/98, 1/98, 1/98, 1/98, 1/99, 
1/99, 1/99, 4/338, 5/379, 6/420, 
6/420, 6/534, 6/655 
 t.+de 6/421, 6/472 

 t.+dir 2/168 
 t.+ler 2/162, 6/472 
 t.+lerden 2/162 
 t.+lere 6/519 
 t.+leri 6/513 
 t.+lerin 3/223, 5/390, 
6/472 
 t.+nin 4/337 

 t.+si 3/228, 3/305, 
5/364, 5/378, 6/619 
 t.+sinden 6/662 
 t.+sine 1/91, 2/217, 
5/379, 6/411, 6/416, 6/416 
 t.+sini 1/56, 2/166, 
4/338, 6/603 
 t.+siyle 6/482 
 t.+ye 1/134, 1/42, 

1/57, 3/302, 3/306, 6/655, 
6/666, 6/676 
 t.+yi 2/151 
 [=54] 
tehlikeli 
 t. 1/119, 1/26, 1/90, 
1/90, 1/97, 1/98, 2/155, 3/223, 
3/227, 3/228, 3/245, 3/255, 

3/261, 3/306, 5/379, 5/395, 
6/441, 6/532, 6/686 
 t.+dir 6/586 
 t.+si 1/90 
 [=21] 
tehlikeli ol- 
 t.-duğunu 6/630 
 t.-up 3/246 

 [=2] 
tehlikesiz 
 t.+ce 6/636 
 t.+dir 5/394 
 [=2] 
tek 
 t. 1/100, 1/101, 1/114, 
1/114, 1/12, 1/125, 1/125, 

1/125, 1/128, 1/133, 1/133, 
1/135, 1/17, 1/20, 1/29, 1/3, 

1/31, 1/36, 1/41, 1/47, 1/53, 
1/57, 1/57, 1/58, 1/64, 1/68, 
1/68, 1/69, 1/69, 1/74, 1/75, 1/8, 
1/80, 1/85, 1/92, 1/93, 1/94, 
1/97, 2/146, 2/146, 2/146, 
2/148, 2/149, 2/149, 2/150, 
2/154, 2/167, 2/167, 2/172, 
2/185, 2/185, 2/186, 2/191, 

2/191, 2/192, 2/192, 2/192, 
2/192, 2/196, 2/196, 2/196, 
2/197, 2/199, 2/199, 2/201, 
2/201, 2/201, 2/204, 2/206, 
2/207, 2/209, 2/209, 2/214, 
2/215, 2/215, 3/220, 3/221, 
3/227, 3/237, 3/242, 3/243, 
3/256, 3/260, 3/261, 3/273, 

3/273, 3/274, 3/276, 3/276, 
3/283, 3/295, 3/295, 3/296, 
3/300, 3/301, 3/302, 3/310, 
3/315, 3/315, 3/318, 3/322, 
5/359, 5/370, 5/372, 5/374, 
5/374, 5/380, 5/384, 5/384, 
5/386, 6/403, 6/408, 6/409, 
6/409, 6/415, 6/415, 6/420, 

6/420, 6/425, 6/428, 6/428, 
6/431, 6/433, 6/434, 6/437, 
6/442, 6/442, 6/460, 6/465, 
6/465, 6/467, 6/469, 6/476, 
6/483, 6/485, 6/491, 6/492, 
6/493, 6/493, 6/509, 6/534, 
6/553, 6/553, 6/563, 6/569, 
6/569, 6/570, 6/578, 6/578, 

6/589, 6/591, 6/593, 6/605, 
6/605, 6/606, 6/621, 6/621, 
6/625, 6/630, 6/630, 6/642, 
6/642, 6/653, 6/653, 6/653, 
6/655, 6/662, 6/662, 6/664, 
6/666, 6/676, 6/676, 6/685, 
6/690, 6/692, 6/692 
 t.+in 2/149, 2/188, 
2/199 

 t.+ler 1/104, 2/152, 
2/153, 2/160, 2/161, 2/165, 
5/378, 6/480 
 t.+lerde 2/149 
 t.+lerden 2/187, 5/377 
 t.+lerdir 2/187 
 t.+lere 1/114, 1/68, 
2/157, 2/199 

 t.+leri 1/13, 2/144, 
2/152, 2/162, 2/166, 2/168, 
2/170, 2/199, 2/204, 3/242, 
5/382 
 t.+lerimiz 2/148 
 t.+lerin 1/104, 1/104, 
1/114, 1/9, 2/145, 2/150, 2/152, 
2/152, 2/153, 2/153, 2/167, 

2/168, 2/173, 2/173, 2/180, 
2/187, 2/187, 2/195, 2/195, 
2/204, 2/207, 3/235, 3/236, 
3/272, 3/272, 3/272, 3/301, 
3/301, 3/305, 5/379, 5/398, 
6/692 
 t.+lerine 2/148 
 t.+lerini 2/170, 5/382 

 t.+lerle 2/187 
 t.+tir 6/562 

 [=250] 
tekâmül 
 t. 1/8, 2/197, 2/204 
 t.+de 6/426 
 t.+den 6/434 
 t.+e 2/177 
 t.+ü 1/8, 1/9 
 t.+üne 2/177, 2/177 

 [=10] 
Teke Dağı 
 t.+nın 6/554 
 [=1] 
tekellüfsüzlük 
 t.+ten 6/648 
 [=1] 
tekerlek 

 t. 6/493, 6/517 
 t.+ler 6/555 
 [=3] 
tekerlekli 
 t. 6/527 
 [=1] 
tekerleme 
 t.+siyle  

 [=1] 
teker teker 
 t. 1/13, 1/13, 1/24, 
1/40, 1/81 
 [=5] 
tekke 
 t. 6/442 
 t.+ler 2/152 

 [=2] 
teklîf 
 t. 5/391, 5/391, 6/623, 
6/649, 6/649 
 t.+i 1/71, 6/648 
 t.+ini 1/122, 6/641, 
6/650 
 t.+lere 6/684 
 t.+lerine 6/650 

 t.+lerini 3/299 
 [=13] 
teklîf edil- 
 t.-irse 6/688 
 [=1] 
teklîf et- 
 t.-enlerimiz 1/17 
 t.-iniz 2/202 

 t.-mek 5/395 
 t.-miş 6/647 
 [=4] 
teklik 
 t.+e 2/167 
 [=1] 
tekme 
 t. 6/654 

 t.+leri 1/1 
 [=2] 
tekmele- 
 t.-r 1/1 
 [=1] 
tekne 
 t. 6/596 
 t.+sinden 2/201 
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 t.+sine 1/7, 2/201 
 [=4] 

teknik 
 t. 1/127, 1/128, 1/14, 
1/15, 1/58, 1/9, 2/147, 2/164, 
2/210, 2/210, 2/210, 2/210, 
3/231, 6/418, 6/449, 6/464, 
6/465, 6/472, 6/475, 6/475, 
6/481 
 t.+çe 1/18, 1/41 

 t.+e 6/477 
 t.+i 1/35, 1/41, 1/58, 
5/354, 6/405, 6/440, 6/465, 
6/466, 6/492, 6/545, 6/567 
 t.+in 1/50, 2/185, 
2/209, 3/227, 5/363, 6/437, 
6/466, 6/466, 6/466, 6/468, 
6/468, 6/468 

 t.+inden 1/30, 6/475 
 t.+ine 6/465 
 t.+ini 6/440 
 t.+inin 1/130, 6/468, 
6/469, 6/505, 6/508 
 t.+iyle 6/475 
 t.+leri 2/212, 6/406 
 t.+lerindeki 3/227 

 t.+te 2/210, 2/210 
 t.+teki 2/209, 6/461 
 t.+tir 6/418 
 [=67] 
tekniksiz 
 t. 5/384, 5/384 
 [=2] 
teknoloji 

 t. 2/166, 5/385, 5/385, 
5/386, 5/386, 5/387 
 t.+den 5/386 
 t.+nin 5/384, 5/385 
 t.+ye 5/385 
 [=10] 
tekrar 
 t. 1/60, 1/64, 1/71, 
2/206, 2/208, 4/339, 6/575, 

6/576, 6/672, 6/696, 6/696 
 t.+a 6/472 
 t.+dır 6/630 
 t.+ı 6/462 
 t.+ıdır 6/631 
 t.+lar 6/631, 6/632, 
6/632 
 t.+lara 6/631, 6/632 

 [=20] 
tekrar et- 
 t.-elim 2/168, 6/426, 
6/604, 6/660 
 t.-iyor 6/631 
 t.-mek 1/24 
 t.-meyeceğiz 6/626 
 t.-meyi 2/208 

 t.-mişlerdir 1/98 
 [=9] 
tekrar ettir- 
 t.-erek 2/142 
 [=1] 
tekrarla- 
 t.-dı 1/122 
 t.-maktan 1/84 

 [=2] 
tekrarlan- 

 t.-ır 6/632 
 t.-masından 6/622 
 [=2] 
tekrar tekrar 
 t. 6/622 
 [=1] 
tekrîm edil- 
 t.-en 5/384 

 [=1] 
tek tek 
 t. 2/154 
 [=1] 
tek tük 
 t. 1/79 
 [=1] 
tel 

 t. 6/494 
 t.+den 4/336 
 t.+le 6/485 
 [=3] 
telâfî 
 t.+ye [=2] 
telâkki 
 t. 1/89, 6/416 

 t.+de 6/459 
 t.+leri 6/422 
 t.+lerin 2/191 
 t.+nin 3/299, 6/459 
 t.+si 1/90, 6/416, 
6/424 
 t.+sine 6/417, 6/421 
 t.+sini 6/417, 6/417, 

6/417 
 t.+ye 6/416, 6/416 
 t.+yi 6/459, 6/459 
 [=19] 
telâkki edil- 
 t.-en 1/59 
 [=1] 
telâkki et- 
 t.-eceğimböyle 6/416 

 t.-en 3/245, 6/576 
 t.-enler 6/595 
 t.-er 6/475 
 t.-ip 6/417 
 t.-iyorduk 1/66 
 t.-mek 4/332 
 t.-meye 6/681 
 t.-mişlerdir 6/418 

 t.-miyoruz 5/372 
 [=11] 
telâkki olun- 
 t.-maları 6/417 
 [=1] 
telâş 
 t.+ı 1/81, 3/268 
 t.+ının 3/268 

 [=3] 
telâşlı 
 t. 1/121 
 [=1] 
telâşsız 
 t. 3/325 
 [=1] 
teleme 

 t. en 
 [=1] 

teleskop 
 t. 2/141 
 [=1] 
televizyon 
 t.+a 2/209 
 [=1] 
Tel Halef 
 t. 6/494, 6/511 

 [=1] 
telkîn 
 t. 3/243, 6/547 
 t.+e 1/6, 2/217, 6/411 
 t.+i 1/6, 3/243, 6/463 
 t.+in 3/299 
 t.+lerden 6/625 
 t.+lere 6/684 

 t.+leri 1/78 
 t.+lerle 2/153 
 [=13] 
telkîn et- 
 t.-en 2/173, 5/370 
 t.-iyor 2/167 
 t.-mesi 6/692 
 t.-miş 6/645 

 t.-ti 6/413 
 [=6] 
tellâl 
 t.+ı 1/99 
 t.+ları 6/670 
 t.+ların 6/670 
 [=3] 
Tell Çağarpazar 

 t. 6/511 
 [=1] 
telsiz 
 t.+ini 3/296 
 t.+ler 1/131 
 t.+lerin 1/128 
 [=3] 
telvîs et- 
 t.-mekten 1/133 

 [=1] 
temâ 
 t.+sını 2/196, türk 
 [=2] 
temas 
 t. 6/421 
 t.+ı 6/556 
 t.+ın 6/439 

 t.+larına 2/213, 6/407 
 t.+tadır 1/126, 1/49, 
5/361 
 [=8] 
temâşâ 
 t.+ya 3/244 
 [=1] 
temâşâ edil- 

 t.-en 3/244 
 [=1] 
temâyül 
 t.+ler 2/148, 2/148, 
6/475 
 t.+lerin 2/162 
 t.+lerine 1/29 
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 t.+lerini 2/183, 2/198, 
6/688 

 t.+lerinizi 3/221 
 t.+lerle 2/148, 2/173 
 t.+ünü 6/468 
 [=12] 
tembel 
 t. 6/595, 6/595 
 [=2] 
tembellik 

 t. 1/68, 1/85, 6/679 
 t.+e 3/222 
 t.+i 6/692 
 t.+leri 6/691 
 t.+ten 3/323 
 [=7] 
tembel tembel 
 t. 3/318 

 [=1] 
temeddüh 
 t. 6/627 
 [=1] 
temel 
 t. 1/102, 1/15, 1/15, 
1/42, 1/94, 1/94, 2/146, 2/150, 
2/181, 2/204, 3/272, 3/285, 

6/468, 6/481, 6/493, 6/674 
 t.+dir 1/8, 6/541 
 t.+e 1/73, 6/514, 6/693 
 t.+i 1/102, 1/104, 
1/128, 1/130, 1/58, 2/138, 
2/214, 3/248, 5/386, 6/403, 
6/408, 6/608, 6/668 
 t.+idir 1/131, 1/58 

 t.+inde 6/691 
 t.+inden 4/331 
 t.+ine 2/182 
 t.+ini 1/127, 1/131, 
1/57, 4/330, 6/678 
 t.+ler 2/162, 6/492, 
6/610 
 t.+lerden 6/492 
 t.+leri 6/481, 6/536, 

6/610, 6/616 
 t.+lerine 1/11 
 t.+lerini 3/245 
 [=54] 
temelini at- 
 t.-mış 6/554 
 [=1] 
temeli ol- 

 t.-an 2/143, 5/389 
 [=2] 
temel kur- 
 t.-an 1/75 
 [=1] 
temelli 
 t. 2/208, 6/533, 6/611 
 [=3] 

temellileş- 
 t.-meye 6/534 
 [=1] 
temel ol- 
 t.-abilimiştir 2/146 
 t.-abilir 1/14 
 t.-acakların 1/56 
 t.-acaktır 1/15 

 t.-an 1/104, 1/106, 
1/55, 1/66, 5/388 

 t.-ma 1/14 
 [=10] 
temennâlar et- 
 t.-erek 4/343 
 [=1] 
temerküz 
 t.+le 1/38 
 [=1] 

temerküz ettir- 
 t.-diği 2/153 
 [=1] 
temîn 
 t. 6/567 
 t.+e 1/54, 2/139 
 t.+i 3/294, 6/566 
 [=5] 

temîn edil- 
 t.-imiştir 2/153 
 [=1] 
temîn et- 
 t.-eceğini 3/286, 6/423 
 t.-ecek 1/125 
 t.-ememiştir 6/543 
 t.-emiyor 3/294 

 t.-en 1/10, 2/196, 
6/417 
 t.-er 2/194, 3/276, 
6/482 
 t.-erek 2/156, 4/351 
 t.-erlerse 3/276 
 t.-iyor 2/189 
 t.-mediği 1/10, 1/10 

 t.-meyi 3/289 
 t.-mez 4/338 
 t.-mişti 6/451 
 t.-ti 3/253 
 t.-tiği 2/164, 2/194, 
6/475 
 [=24] 
temîn eyle- 
 t.-diler 6/565 

 [=1] 
temiz 
 t. 1/128, 1/133, 1/133, 
1/52, 1/76, 1/78, 1/87, 1/88, 
2/144, 3/239, 3/243, 3/246, 
3/246, 3/252, 3/266, 3/269, 
4/330, 4/351, 5/372, 6/466, 
6/468, 6/514, 6/613, 6/675 

 [=25] 
temizle- 
 t.-me 2/177, 6/666 
 t.-meden 6/618 
 t.-mek 6/675 
 t.-meye 4/330, 6/485 
 t.-meyi 4/335 
 t.-miş 6/556, 6/669 

 t.-yen 1/130, 1/91 
 t.-yenler 6/557 
 [=12] 
temizlen- 
 t.-meden 5/548 
 t.-medikçe 5/548 
 t.-meniz 3/221 
 t.-mişsinizdir 6/549 

 [=4] 
temizlik 

 t. 3/300, 4/337, 6/468, 
6/616, 6/666 
 t.+e 6/666 
 t.+i 1/41 
 t.+in 3/287, 4/337 
 t.+ini 3/271 
 t.+iyle 1/129 
 [=11] 

tempo 
 t. 3/244 
 t.+suna 1/109 
 [=2] 
Temps 
 t. 6/561 
 [=1] 
temsîl 

 t. 2/198 
 t.+leri 3/313, 3/313 
 t.+lerine 1/57 
 [=4] 
temsîlci 
 t. 6/480 
 t.+si 6/466 
 [=2] 

temsîl edil- 
 t.-iyordu 6/524 
 t.-miştir 6/683 
 [=2] 
temsîl et- 
 t.-diği 1/123, 1/124 
 t.-ecek 2/175, 3/232 
 t.-en 1/32, 1/38, 1/64, 

1/69, 2/145, 5/378, 6/417, 
6/567, 6/593, 6/653, 6/686 
 t.-er 1/64, 6/603 
 t.-erler 6/456 
 t.-mekten 1/124 
 t.-mekteydi 6/468 
 t.-mekteydik 2/206 
 t.-mesi 1/125 
 t.-miyor 1/41 

 t.-ti bu 
 t.-tiği 2/147, 3/251, 
3/266 
 t.-tiğine 1/65 
 [=28] 
Temür 
 t. 6/454, 6/515, 6/515 
 t.+ün 6/438 

 [=4] 
Temür Hanedânı 
 t.+nın 6/453 
 [=1] 
temyiz 
 t. 3/277 
 [=1] 
temyiz edil- 

 t.-mek 6/528 
 [=1] 
ten 
 t.+ine 1/111 
 [=1] 
tenâkuz 



865 
 

 t. 2/172, 2/172, 2/172, 
2/174, 2/175, 2/175, 6/641, 

6/672, 6/690, 6/692, 6/694 
 t.+a 2/172, 2/175, 
2/176, 2/177, 2/181, 3/293 
 t.+dan 2/172, 2/172, 
2/178, 2/181 
 t.+lar 4/333, 5/391, 
6/691, 6/692 
 t.+lara 2/200 

 t.+ları 2/179 
 t.+ların 6/691 
 t.+larını 2/181 
 t.+larıyla 6/600 
 t.+larla 2/176 
 t.+lu 2/177 
 t.+u 2/200 
 [=33] 

tenâkuzdan tenâkuza 
 t. 2/181 
 [=1] 
tenâkuzlu 
 t. 2/174 
 [=1] 
tenâzursuzluk 
 t. 6/434, 6/436 

 t.+a 6/423 
 [=3] 
tenâzür 
 t.+e 6/436 
 [=1] 
Tenedos 
 t. 6/579 
 [=1] 

teneffüs 
 t.+ü 3/220 
 [=1] 
tenezzül 
 t.+den 3/318 
 [=1] 
tenkit 
 t. 2/136, 2/178, 2/207, 
3/299, 3/299 

 t.+e 2/154, 2/167 
 t.+in 2/185 
 t.+ine 6/602 
 t.+lerini 6/573 
 t.+tir 2/178 
 [=11] 
tenkitçi 
 t. 2/172, 6/480, 6/483 

 t.+dir 6/483 
 t.+lerinin 6/573 
 t.+sinin 3/321 
 [=6] 
tenkitçilik 
 t.+in 2/185 
 [=1] 
tenkit et- 

 t.-miş 6/641, 6/641 
 t.-tiği 3/319 
 [=3] 
tenkitsiz 
 t. 1/57 
 [=1] 
tentene 
 t. 6/491 

 [=1] 
tenvîr 

 t.+e 3/284 
 [=1] 
tenzîlâtlı 
 t. 3/316 
 [=1] 
teokrasi 
 t. 2/192 
 t.+leri 1/45 

 [=2] 
tepe 
 t. 6/505, 6/562, 6/562, 
6/562, 6/563, 6/597 
 t.+de 6/495, 6/588 
 t.+den 6/467 
 t.+ler 1/79, 6/504, 
6/505 

 t.+lerde 3/279 
 t.+lerden 1/120, 6/561 
 t.+lere 3/276, 6/505 
 t.+leri 3/221 
 t.+lerin 6/491, 6/508, 
6/554 
 t.+lerinde 6/562 
 t.+lerinden 6/555 

 t.+lerse 6/506 
 t.+mizde 1/109 
 t.+nin 6/507 
 t.+si 6/553, 6/616 
 t.+sinde 6/682 
 t.+sinden 6/557, 
6/608, 6/608 
 t.+sine 1/110, 1/121 

 t.+sini 6/507 
 t.+sinin 6/616 
 t.+ydi 6/562 
 t.+ye 1/64, 6/562 
 t.+yi 6/575 
 [=40] 
tepecik 
 t.+ler 6/587 
 t.+lere 6/561 

 [=2] 
tepeden tırnağa 
 t. 3/296, 6/467, 6/515 
 [=3] 
tepele- 
 t.-yerek 1/119 
 [=1] 
tepelik 

 t.+idir 3/251 
 [=1] 
tepki 
 t. 3/295, 6/463, 6/665 
 t.+ler 1/98 
 t.+lerden 6/439 
 t.+leri 3/261 
 t.+lerin 6/439 

 t.+lerinden 2/168 
 t.+lerini 6/481 
 t.+si 6/479 
 t.+ye 3/280 
 t.+yi 6/665 
 [=12] 
tepkisiz 
 t. 5/398 

 [=1] 
ter 

 t.+inin 1/6 
 t.+ler 1/118 
 [=2] 
terakki 
 t. 2/174, 2/176, 2/178, 
2/183, 2/183, 2/183, 2/193, 
5/362 
 t.+nin 2/146 

 t.+ye 2/146, 2/161, 
2/177 
 t.+yi 2/186, 5/362 
 [=14] 
terakkici 
 t. 2/189 
 [=1] 
terâne 

 t.+si 1/70 
 [=1] 
terbiye 
 t. 2/168, 2/173, 2/173, 
2/173, 2/195, 2/195, 3/286, 
3/308, 6/566, 6/674 
 t.+den 3/289 
 t.+lerinin 6/423 

 t.+mizin 2/183 
 t.+si 1/44, 1/76, 2/151, 
3/286, 3/303, 5/356 
 t.+sidir 3/287 
 t.+sini 1/91 
 t.+siyle 3/254 
 t.+ye 2/173 
 t.+yi 1/91, 2/173 

 [=26] 
terbiye al- 
 t.-mış 1/95 
 [=1] 
terbiyeci 
 t. 2/152, 2/167, 3/288 
 t.+ler 5/382 
 t.+leri 3/233 
 t.+nin 2/137 

 [=6] 
terbiyeli 
 t.+siniz  
 [=1] 
terbiyesizlik 
 t.+e 4/342 
 [=1] 
terbiyevî 

 t. 2/166 
 [=1] 
tercih et- 
 t.-ecek 1/10 
 t.-er 6/658, 6/688 
 t.-iyoruz 1/39 
 t.-mek 1/91 
 t.-mektedir 2/193 

 t.-mez 1/88 
 t.-miş 2/193 
 t.-mişti 6/659 
 t.-miştir 6/615, 6/687 
 t.-tiğini 6/633 
 [=12] 
tercih olun- 
 t.-malıdır 2/192 
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 t.-ur 3/306 
 [=2] 

tercüme 
 t. 6/618, 6/619, 6/621, 
6/621, 6/621, 6/622 
 t.+dir 6/621 
 t.+lerinden 6/622 
 t.+si 6/618, 6/619, 
6/620 
 t.+sini 6/617, 6/622, 

6/623, 6/696 
 [=15] 
tercüme edil- 
 t.-mesini 6/441 
 [=1] 
tercüme et- 
 t.-mişlerdir 6/442 
 [=1] 

tereddüt 
 t. 5/371, 6/402 
 t.+ler 6/617 
 t.+lerden 1/51, 5/367 
 t.+ten 5/368 
 t.+ü 1/122, 5/371 
 t.+ünü 5/370 
 [=9] 

tereddüt et- 
 t.-mediğini 6/677 
 t.-mediler 3/240 
 t.-memiş 1/66 
 t.-memişlerdir 5/370 
 t.-meyen 1/52, 5/372 
 t.-miyoruz 1/36 
 [=7] 

tereddütlü 
 t. 4/331 
 [=1] 
terennüm edil- 
 t.-en 5/367 
 [=1] 
Terentia 
 t. 6/671 
 [=1] 

terk edil- 
 t.-diğini 6/536 
 t.-mişti 1/120 
 [=2] 
terkip 
 t.+in 6/626 
 t.+iyle 6/416 
 t.+ler 6/455 

 t.+tir 6/467 
 [=4] 
terkip et- 
 t.-mek 6/421, 6/622 
 t.-tiğini 2/207 
 [=3] 
terör 
 t. 6/691 

 [=1] 
ters 
 t. 1/117, 1/42, 1/63, 
3/244, 6/655 
 t.+i 6/456 
 t.+ine 1/108, 1/77, 
1/94, 2/186, 3/242, 3/246, 

3/265, 3/292, 3/322, 6/433, 
6/638 

 [=17] 
tersane 
 t.+si 1/63 
 [=1] 
tertemiz 
 t. 2/206, 3/222 
 [=3] 
tertîbât 

 t.+ı 6/488, 6/550, 
6/551 
 [=3] 
tertîp 
 t.+i 1/84 
 t.+le 3/282 
 t.+lerle 5/382 
 [=3] 

tertîp et- 
 t.-erler 3/316 
 [=1] 
tesâdüf 
 t. 2/144, 2/144, 2/144, 
2/171, 2/186, 3/225, 3/225, 
3/225, 3/225, 5/366, 6/453, 
6/507, 6/560, 6/563, 6/563, 

6/656 
 t.+e 3/225, 3/231, 
5/377, 5/378, 6/607 
 t.+le 1/10, 1/10, 1/102, 
1/102, 1/104, 1/104, 3/221, 
3/221, 3/221, 3/221, 3/226, 
6/608 
 t.+ler 1/37, 3/229, 

5/376, 5/379 
 t.+lerden 1/9, 6/687 
 t.+lerdir 1/9 
 t.+lere 3/227, 3/228 
 t.+lerin 3/221, 3/226, 
3/226, 3/273, 6/679 
 t.+lerle 1/9, 2/215, 
6/409 
 t.+ten 5/377 

 t.+tür 6/504 
 t.+ün 1/10, 1/13, 1/2, 
1/2, 2/200, 2/200, 3/225, 3/225, 
6/560, 6/563, 6/608 
 t.+ündü 2/200 
 [=64] 
tesâdüf ol- 
 t.-an 5/377 

 [=1] 
tesâmuh 
 t. 1/21, 2/208, 1/102, 
1/103, 1/103, 1/40, 4/342, 
4/342, 5/384 
 t.+la 1/22 
 t.+u 3/262, 6/619, 
1/102, 1/103 

                   t.+unn 1/104, 1/40 
 t.+undaki 2/198 
 t.+unu 6/619 
 [=78] 
tesânüt 
 t.+e 6/570 
 [=1] 
tesellî 

 t. 1/29, 2/217, 6/410 
 t.+sini 3/293, 6/667 

 t.+ye 2/159 
 t.+yi 2/217, 6/411 
 [=8] 
tesellî et- 
 t.-emediği 2/185 
 t.-er 4/339 
 [=2] 
te’sîr 

 t. 1/107, 1/22, 1/56, 
2/143, 2/144, 2/152, 3/255, 
3/295, 6/404, 6/449, 6/453, 
6/454, 6/454, 6/523, renkrenk 
 t.+den 2/168 
 t.+i 1/119, 1/51, 1/63, 
2/142, 2/164, 2/164, 2/164, 
2/179, 3/264, 3/277, 3/280, 

5/353, 5/366, 6/420, 6/426, 
6/453, 6/471, 6/472, 6/533, 
6/605, 6/605, 6/617, 6/666, 
6/673, 6/687 
 t.+inde 6/451 
 t.+inden 3/288, 6/451, 
6/534 
 t.+ine 1/24, 1/28, 

2/156 
 t.+ini 2/143, 2/153, 
2/178, 2/195, 3/252, 3/254, 
3/280, 4/330, 6/480 
 t.+iyle 2/152, 6/540, 
6/669 
 t.+iyledir 3/255 
 t.+ler 2/216, 3/255, 

3/255, 3/304, 5/381, 6/410, 
6/479, 6/480, 6/605, 6/686 
 t.+lerden  
 t.+lere 1/129, 1/2, 
3/257, 6/427, 6/450, 6/547 
 t.+leri 1/62, 6/428, 
6/468, 6/469, 6/480, 6/518, 
6/533 
 t.+lerinden 6/461 

 t.+lerini 1/18, 3/304, 
3/312, 6/404, 6/424, 6/481 
 [=93] 
te’sîr et- 
 t.-en 3/263, 6/466, 
6/488 
 t.-erdi 4/350 
 t.-erken 4/349 

 t.-iyordu 6/518 
 t.-mekten 6/427 
 t.-mesi 3/255 
 t.-tiğini 2/152, 2/186 
 [=10] 
te’sîrli 
 t. 2/180, 3/254, 3/305, 
6/494 

 [=4] 
te’sîrli ol- 
 t.-an 1/94 
 [=1] 
tesis 
 t.+lerle 6/437 
 [=1] 
teslîm al- 
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 t.-amadığı 1/123 
 [=1] 

teslîm edil- 
 t.-ir 6/469 
 t.-mişti 6/620 
 [=2] 
teslîm et- 
 t.-er 1/99 
 t.-mekten 3/253 
 t.-meye 6/520 

 t.-ti 6/676 
 t.-tiği 6/647 
 [=5] 
teslîm eyle- 
 t.-di 6/520 
 [=1] 
teslîmiyet 
 t. 6/693 

 t.+in 6/659 
 [=2] 
teslîm ol- 
 t.-duğumuz 1/101 
 t.-duktan 1/66 
 t.-muş 1/1 
 [=3] 
teslîm olun- 

 t.-muştur 3/241 
 [=1] 
tespît 
 t. 6/417, 6/422, 6/574, 
6/616 
 t.+e 1/33 
 t.+idir 1/55, 2/154 
 t.+ten 1/104 

 [=8] 
tespît edil- 
 t.-en 6/696 
 t.-enlerden 3/291 
 t.-miştir 6/454 
 [=3] 
tespît et- 
 t.-ebildiğimiz 6/619 
 t.-ebiliyoruz 6/401, 

6/598 
 t.-en 6/648 
 t.-enlerin 2/198 
 t.-iyoruz 2/186, 6/463 
 t.-mek 6/610, 6/694 
 t.-meleri 6/696 
 t.-mesi 6/611 
 t.-mişlerdir 6/557 

 t.-miştik 6/581 
 t.-tiği 4/330, 6/422, 
6/574, 6/652 
 t.-tiğimiz 6/621 
 [=18] 
tespît eyle- 
 t.-yen 6/418 
 [=1] 

tespît olun- 
 t.-muştur 6/437 
 [=1] 
testi 
 t.+ler 6/459 
 [=1] 
tesviye 
 t. 2/173, 2/174 

 t.+nin 2/173 
 [=3] 

teşbîh 
 t.+in 1/119 
 t.+lere 2/200 
 [=2] 
teşebbüs 
 t. 1/68, 2/180, 2/182, 
2/203, 5/393, 6/626, 6/651 
 t.+e 1/98, 2/171, 5/391 

 t.+ler 5/395 
 t.+lerde 2/184 
 t.+leri 1/50, 5/391, 
5/394, 6/566, 6/691 
 t.+lerin 5/396 
 t.+lerinde 6/519, 6/694 
 t.+lerine 5/353, 6/694 
 t.+lerini 5/392, 5/394 

 t.+tür 6/619 
 t.+ü 1/31, 3/249, 
5/391, 5/392, 6/501, 6/539, 
6/640, 6/688 
 t.+üdür 4/334, 6/639 
 t.+ümüzü 1/26 
 t.+ün 3/299, 5/392 
 t.+ünü 6/639, 6/680 

 t.+ünün 5/391 
 t.+üyle 5/391 
 [=42] 
teşebbüs et- 
 t.-enlerin 4/334 
 [=1] 
teşekkül 
 t. 1/76 

 t.+ler 6/565 
 t.+lerin 1/29, 2/168, 
6/565, 6/565 
 t.+lerinin 2/150 
 t.+ünde 3/274 
 t.+ünün 2/217, 6/411 
 [=10] 
teşekkül et- 
 t.-miş 5/377 

 [=1] 
teşekkür 
 t. 1/73 
 [=1] 
teşekkür et- 
 t.-eceğini türk 
 t.-er 4/343 
 t.-melidir 1/61 

 t.-meyecek 1/89 
 [=4] 
teşhîr 
 t.+e  
 t.+i 6/495 
 [=2] 
teşhîr edil- 
 t.-diği 6/459 

 [=1] 
teşhîr ettir- 
 t.-mişti 6/636 
 [=1] 
teşhissiz 
 t. 5/393 
 [=1] 
teşkîlât 

 t. 3/276, 3/315, 4/336 
 t.+a 2/168 

 t.+ı 1/24, 1/32, 3/274, 
6/677 
 t.+ın 1/89, 3/277 
 t.+ında 3/237 
 t.+ını 3/271, 6/685 
 t.+ının 5/369, 6/653 
 t.+larla 6/655 
 t.+tır 1/131, 3/308 

 [=18] 
teşkîlâtlı 
 t. 2/169, 3/260 
 [=2] 
teşkîl et- 
 t.-ecektir 1/55 
 t.-en 2/136, 2/199, 
5/396 

 t.-er 2/189, 3/291, 
4/350, 6/420, 6/424, 6/457 
 t.-iyordu 6/663, 6/668 
 t.-iyorsa 4/348 
 t.-mekte 1/79 
 t.-mektedir 6/494 
 t.-miş 6/501 
 t.-miştir 1/21 

 [=17] 
teşrîfâtçı 
 t. 1/80 
 [=1] 
teşrîh 
 t. 2/141 
 [=1] 
teşvik 

 t.+tir 3/246 
 [=1] 
teşvik et- 
 t.-en 5/387 
 t.-er 6/650 
 t.-miş 1/28 
 t.-miştir 1/29 
 [=4] 
teşvik ol- 

 t.-an 6/692 
 [=1] 
tetik 
 t. 1/18 
 [=1] 
tetkîk 
 t. 6/417, 6/417, 6/421, 
6/426, 6/448, 6/490, 6/503 

 t.+e 4/328, 6/426, 
6/543 
 t.+i 6/402, 6/449 
 t.+idir 6/425 
 t.+inde 6/421, 6/423, 
6/424 
 t.+inden 6/452 
 t.+ine 6/415, 6/415, 

6/418 
 t.+ini 6/421 
 t.+inin 6/413 
 t.+ler 5/366 
 t.+lerinde 6/424 
 t.+lerini 1/88 
 [=25] 
tetkîk et- 
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 t.-en 6/416, 6/417, 
6/418, 6/474 

 t.-mek 6/477 
 t.-mektir 6/475 
 t.-tiğimiz 6/459 
 [=7] 
tetkîk eyle- 
 t.-mek 6/419 
 [=1] 
tetkîk olun- 

 t.-maktadır 6/416 
 [=1] 
tevâzu 
 t. 6/642, 6/645, 6/650, 
6/688 
 t.+dan 6/648 
 t.+ların 6/644 
 [=6] 

tevcîh et- 
 t.-er 1/90 
 [=1] 
tevekkeli 
 t. 1/74 
 [=1] 
tevekkül 
 t.+ü 4/340 

 t.+ün 1/68 
 [=2] 
Tevfîk Fikret 
 t.+in 3/225 
 [=1] 
Texeir 
 t. 6/547 
 [=1] 

teyît 
 t. 6/529 
 [=1] 
teyît et- 
 t.-ebiliriz 2/194 
 t.-mektedir 3/272, 
3/273, 6/458 
 t.-miş 6/451 
 t.-ti 6/692 

 [=6] 
teyît eyle- 
 t.-yor 2/194 
 [=1] 
tez 
 t. 1/122, 6/564 
 t.+ce 1/59, 3/310 
 [=4] 

tezâhür 
 t. 6/459 
 t.+ler 1/60 
 t.+leri 2/137, 2/153 
 t.+lerindeki 6/423 
 t.+lerine 6/503 
 t.+lerini 6/419 
 t.+üdür 4/331 

 t.+üne 6/457 
 t.+ünü 6/540 
 [=10] 
tezâhür eyle- 
 t.-sin 2/191 
 [=1] 
tezât 

 t. 5/369, 5/396, 6/457, 
6/571, 6/663, 6/665, 6/667, 

6/667, 6/667, 6/667 
 t.+a 2/147, 6/669 
 t.+lar 6/667, 6/695 
 t.+lara 6/676 
 t.+tan 6/669 
 t.+tı 6/667 
 [=17] 
tezâtsız 

 t. 3/296, 3/297 
 [=2] 
tezâttan tezâda 
 t. 6/669 
 [=1] 
tezgâh 
 t.+ı 1/130, 3/316 
 t.+ının 1/129 

 t.+ları 6/542 
 t.+larında 6/486 
 [=5] 
tezhîp 
 t. 6/447, 6/447, 6/453 
 t.+i 6/447 
 t.+imizde 6/441 
 t.+lerinde 6/430 

 [=6] 
tezhîpli 
 t. 6/601 
 [=1] 
tezlik 
 t.+tir 3/306 
 [=1] 
tezyîn 

 t.+i 6/447, 6/450 
 [=2] 
tezyînât 
 t. 6/422, 6/450, 6/451, 
6/453, 6/453, 6/456, 6/457, 
6/492, 6/601 
 t.+a 6/452 
 t.+ı 6/451, 6/452, 
6/454, 6/455, 6/456, 6/456, 

6/457, 6/492 
 t.+ının 6/450, 6/452 
 t.+ta 6/456 
 [=21] 
Thales 
 t. 5/389 
 t.+den 5/388 
 [=2] 

Thaut 
 t.+ın 6/467 
 [=1] 
Theodosius 
 t. 6/539 
 [=1] 
Theologie 
 t. 6/545 

 [=1] 
T.H. Mommsen 
 t. 6/617 
 [=1] 
Thukydides 
 t. 6/573, 6/573, 6/573, 
6/574 
 t.+in 6/573 

 [=5] 
T. Hunhuang 

 t. 6/404 
 [=1] 
Thyatire 
 t. 6/561 
 [=1] 
tıbbîye 
 t. 6/442 
 t.+ler 1/25 

 [=2] 
tıkan- 
 t.-ır 1/44, 5/355 
 [=2] 
tıkıl- 
 t.-an 6/503 
 t.-ışı 6/494 
 t.-mış 6/495 

 [=3] 
tılsım 
 t. 1/123, 6/429, 6/591 
 t.+ının 6/546 
 [=4] 
tılsımlı 
 t. 1/123 
 [=1] 

tıp 
 t. 5/385, 5/386, 5/393, 
6/544 
 [=4] 
tıphâne 
 t. 6/438 
 [=1] 
tıpkı 

 t. 1/1, 1/1, 1/100, 
1/101, 1/105, 1/115, 1/132, 
1/15, 1/51, 1/77, 1/77, 1/90, 
2/138, 2/166, 2/183, 2/191, 
2/207, 3/237, 3/253, 3/295, 
3/298, 5/367, 6/453, 6/480, 
6/493, 6/525, 6/543, 6/544, 
6/549, 6/555, 6/576, 6/588, 
6/673 

 t.+sını 6/454 
 [=34] 
tırman- 
 t.-dığı 6/593 
 t.-dık 1/109 
 t.-mak 6/507 
 t.-maya 1/122, 6/508 
 [=5] 

tırnak 
 t. 6/592 
 t.+a 6/467, 6/552 
 t.+ları 1/122 
 t.+larından 6/592 
 t.+tan 1/120 
 [=6] 
tırpan 

 t.+a 6/589 
 t.+ı 1/128 
 [=2] 
tırtıl 
 t.+lar 6/485 
 [=1] 
Tiber 
 t.+e 6/537 
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 [=1] 
Tiberius 

 t. 6/620, 6/620, 6/659 
 t.+u 6/647, 6/696 
 [=5] 
Tiberius Nero 
 t. 6/656, 6/668 
 t.+yu 6/659, 6/662 
 [=4] 
Tibet 

 t.+in 3/249 
 [=1] 
Tibulle 
 t. 6/665 
 t.+yi 6/665 
 [=2] 
ticâret 
 t. 1/22, 1/26, 1/44, 

1/63, 1/85, 1/85, 1/85, 1/85, 
1/85, 1/86, 2/145, 2/145, 2/146, 
2/146, 2/188, 3/255, 3/260, 
3/261, 3/279, 3/280, 3/300, 
3/314, 3/314, 3/315, 3/316, 
3/316, 3/317, 5/355, 5/365, 
6/438, 6/524, 6/524, 6/524, 
6/525, 6/525, 6/528, 6/532, 

6/538, 6/539, 6/540, 6/545, 
6/572, 6/578, 6/639, 6/639, 
6/652, en 
 t.+i 1/19, 5/385, 6/534 
 t.+imizi 2/206 
 t.+in 1/85, 1/86, 5/385 
 t.+ini 1/87, 1/90 
 t.+inin 6/545 

 t.+iyle 6/538, 6/664 
 t.+te 3/281 
 [=60] 
ticârethâne 
 t.+dir 3/314 
 [=1] 
ticârî 
 t. 1/66 
 [=1] 

tiftik 
 t. 1/79, 3/280 
 [=2] 
Tigran 
 t. 6/536, 6/657, 6/657, 
6/657, 6/659, 6/659 
 t.+a 6/656 
 t.+ı 6/657, 6/658 

 t.+ın 6/659 
 [=10] 
tiksin- 
 t.-eceğim 3/318 
 t.-ecek 2/157 
 t.-en 1/1, 2/138, 2/167 
 t.-ene 2/208 
 t.-erek 1/82 

 t.-ir 1/97 
 t.-iyor 3/315, 6/670 
 t.-iyorsunuz 3/315 
 t.-iyoruz  
 t.-me 4/339 
 t.-mek 5/354 
 t.-mesi 1/83 
 t.-miştir 6/652 

 [=17] 
tiksindir- 

 t.-meyen 1/56 
 t.-mez 1/107 
 t.-miş 1/83 
 [=3] 
tiksinti 
 t. 1/71, 1/72, 1/73, 
3/253, 6/586, 6/595 
 t.+den 1/18 

 t.+nin 6/690 
 t.+ye 1/71 
 t.+yi 6/689 
 [=11] 
tilki 
 t. 3/223 
 t.+nin 1/73 
 [=2] 

Tilkitepe 
 t. 6/493 
 [=1] 
Tilkitepe Hafriyatı 
 t.+na 6/494 
 [=1] 
Times 
 t.+da 6/607 

 [=1] 
timsah 
 t. 6/454 
 [=1] 
timsâl 
 t.+de 2/198 
 t.+i 6/454 
 [=2] 

timsâli ol- 
 t.-an 3/293 
 [=1] 
tip 
 t. 2/149, 2/210, 3/244, 
3/244, 3/245, 3/245, 3/303, 
5/392, 6/462, 6/469 
 t.+i 3/266, 3/303, 
4/342, 4/342, 6/469, 6/611 

 t.+in 3/303 
 t.+inden 2/215, 6/409 
 t.+ini 1/99, 1/99, 1/99, 
2/178, 3/296, 6/468, 6/469 
 t.+inin 6/652 
 t.+le 3/245 
 t.+ler 1/74, 2/149, 
6/461, 6/476 

 t.+lere 6/495 
 t.+leri 2/145, 3/266, 
6/461, 6/461, 6/571 
 t.+lerin 3/244 
 t.+lerinin 6/438 
 t.+ni 1/106 
 t.+ten 2/210 
 [=42] 

tipik 
 t. 6/403, 6/466, 6/466 
 t.+i 6/651 
 [=4] 
tiran 
 t. 6/635 
 [=1] 
tiranlık 

 t. 6/635 
 [=1] 

titiz 
 t. 3/233 
 [=1] 
titizlik 
 t.+le 6/646 
 [=1] 
titiz ol- 
 t.-an 3/232 

 [=1] 
titre- 
 t.-diği 1/18 
 t.-dim 1/112 
 t.-mekten 6/595 
 t.-miştir 1/105 
 t.-rler 3/227 
 t.-yen 1/114, 1/118, 

2/192 
 t.-yor 3/256 
 t.-yoruz 1/42 
 [=10] 
titrek 
 t. 3/325 
 [=1] 
titreş- 

 t.-iniz 4/344 
 t.-iyor 1/110, 6/588 
 t.-mesinden 4/337 
 [=4] 
titret- 
 t.-tikten 6/651 
 [=1] 
tiyatro 

 t.+da 6/687 
 t.+lar 6/567 
 t.+su 6/567 
 [=3] 
Tmolos 
 t. 6/533 
 [=1] 
tohum 
 t.+un 4/330 

 [=1] 
tok 
 t. 3/230, 3/298 
 [=2] 
Tokat 
 t. 3/280 
 t.+a 6/526 
 t.+ın 6/534 

 t.+ını 2/195 
 [=4] 
Tokatlı 
 t. 1/77 
 [=1] 
Tokyo 
 t.+larının 6/403 
 [=1] 

tolerance 
 t. 1/21, 1/40, 2/208 
 [=3] 
tolerans 
 t. 2/176, 2/215, 3/262, 
5/385, 6/409 
 t.+ı 2/218, 6/411 
 t.+ın 2/217, 6/411 
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 t.+ları 6/432 
 [=10] 

Tolosvoute 
 t. 6/551 
 [=1] 
tomurcuk 
 t.+lar 6/451, 6/452 
 t.+ları 6/453 
 t.+larla 6/453 
 [=4] 

ton 
 t. 3/292 
 t.+u 6/695 
 [=2] 
top 
 t. 6/494, 6/588 
 t.+lar 6/588 
 t.+ları 6/588 

 t.+ların 1/25, 6/590 
 t.+larını 3/263 
 t.+u 6/588, 6/590 
 t.+umuzun 6/589 
 t.+una 6/611 
 t.+unu 3/234 
 t.+unun 6/588 
 [=13] 

Topa 
 t. 6/404 
 t.+lar 6/435 
 t.+ların 6/404 
 [=3] 
topal 
 t. 1/109 
 [=1] 

toparlak 
 t. 6/428 
 [=1] 
topat- 
 t.-mış 3/295 
 [=1] 
Topa Türkleri 
 t.+ne 6/404 
 [=1] 

Topçam 
 t.+lara 6/588 
 [=1] 
topçu 
 t. 6/590, 6/591 
 [=2] 
Topkapı 
 t.+yı 6/596 

 [=1] 
Topkapı Müzemiz 
 t.+le 6/446 
 [=1] 
Topkapı Sarayı 
 t. 6/596, 6/596, 6/597, 
6/598, 6/600, 6/600, 6/600 
 t.+na 6/440 

 t.+nda 6/445, 6/448, 
6/595 
 t.+ndaki 6/476, 6/598 
 t.+ndan 6/597 
 t.+nı 6/596, 6/597 
 t.+nın 6/448, 6/454, 
6/454, 6/455, 6/456, 6/599 
 [=22] 

Topkapı Sarayı Müzesi 
 t.+nde 6/445 

 [=1] 
topla- 
 t.-dığı 2/136, 3/273, 
5/371, 5/383, 6/417, 6/680 
 t.-dık 6/589 
 t.-ma 3/316, 6/643 
 t.-mak 2/151, 2/185, 
2/208, 6/565, 6/628, 6/684 

 t.-maları 2/151 
 t.-masını 6/678 
 t.-mayı 6/567 
 t.-mış 4/329 
 t.-mıştı 3/271, 4/351, 
6/679 
 t.-mıştır 1/125 
 t.-r 1/135 

 t.-rlar 2/145 
 t.-yabileceğimiz 2/164 
 t.-yabilimiş 2/144 
 t.-yabiliriz 1/25 
 t.-yabilmeleri 2/192 
 t.-yacak 2/141, 2/142, 
2/197 
 t.-yan 1/13, 1/74, 

2/146, 4/331, 6/401, 6/472, 
6/520, 6/610 
 t.-yıp 2/192, 6/421, 
6/609 
 t.-yoruz 1/129, 1/58 
 [=45] 
toplan- 
 t.-acaksa 5/373 

 t.-an 1/131, 1/31, 
6/533, 6/565, 6/566, 6/577, 
6/617, 6/660 
 t.-anlar 3/237 
 t.-anların 2/144 
 t.-dığı 6/533, 6/688 
 t.-ıp 1/2, 2/142, 2/200, 
6/541 
 t.-ır 5/399, 6/584 

 t.-ırlar 3/276 
 t.-ma 1/37, 1/93, 3/263 
 t.-maktadır 6/492 
 t.-ması 2/214, 6/408 
 t.-maya 2/198 
 t.-mayı 2/193 
 t.-mış 6/677, 6/678 
 t.-mıştı 6/518, 6/679 

 t.-mıştır 6/428, 6/565 
 [=34] 
toplantı 
 t. 4/350, 4/351, 4/351 
 t.+dan 2/191 
 t.+lara 6/678 
 t.+sı 4/351, 4/351 
 t.+sına 4/351 

 t.+yı 4/351 
 [=9] 
toplayıcı 
 t. 1/94, 1/95, 2/168, 
2/168, 2/168, 2/168, 2/170, 
2/170, 2/186, 2/187 
 [=10] 
toplu 

 t. 1/11, 1/92, 2/148, 
2/204, 3/235, 3/235, 3/236, 

3/237, 3/290, 3/304, 3/309, 
3/315, 6/464 
 t.+ca 1/9 
 [=14] 
topluluk 
 t. 1/102, 1/104, 1/3, 
1/8, 1/93, 1/93, 2/149, 2/152, 
2/153, 2/153, 2/156, 3/248, 

5/380, 6/401 
 t.+a 1/95, 1/98, 2/143, 
2/150, 2/187, 4/332 
 t.+la 1/114 
 t.+lar 1/102, 1/59, 
2/145, 2/145, 2/146, 2/146, 
2/152, 2/191 
 t.+lara 2/147, 2/208 

 t.+larda 1/105, 2/143, 
2/145, 2/153, 2/178 
 t.+ları 2/145, 2/180, 
6/654 
 t.+ların 1/103, 1/11, 
1/59, 1/59, 2/145, 2/150, 2/153, 
2/158, 2/158, 2/171, 2/177, 
2/180, 2/188, 3/303 

 t.+larına 2/150 
 t.+larının 2/204 
 t.+larla 2/187 
 t.+ta 2/150, 5/373 
 t.+tur 3/234, 5/380 
 t.+u 1/1, 1/113, 1/41, 
1/43, 1/51, 1/56, 2/144, 2/148, 
2/149, 2/151, 2/155, 2/166, 

2/168, 2/174, 3/235, 3/244, 
3/265, 5/354, 5/364, 5/380 
 t.+udur 1/114 
 t.+umuz 1/55, 2/148, 
2/195 
 t.+umuzun 1/37 
 t.+un 1/100, 1/104, 
1/108, 1/11, 1/14, 1/14, 1/48, 
1/48, 1/50, 1/58, 1/8, 1/92, 1/93, 

1/93, 2/143, 2/148, 2/150, 
2/155, 2/158, 2/158, 2/158, 
2/161, 2/161, 2/168, 2/173, 
2/178, 2/179, 2/180, 4/328, 
4/328, 4/332, 4/332, 5/360, 
5/360, 5/375 
 t.+unu 1/113, 1/114, 
2/145, 2/150, 6/513 

 t.+unun 1/38, 6/505 
 [=128] 
toplum 
 t.+u 2/170 
 t.+un 1/95 
 [=2] 
topografya 
 t. 6/587 

 t.+nın 3/261 
 t.+sına 6/629 
 [=3] 
topoğraf 
 t. 6/583 
 [=1] 
topoğrafyacı 
 t.+nın 6/583 
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 [=1] 
toprağadüş- 

 t.-enler 6/588 
 t.-müş 6/589 
 [=2] 
toprak 
 t. 1/1, 1/10, 1/10, 1/10, 
1/113, 1/120, 1/129, 1/131, 
1/134, 1/134, 1/14, 1/14, 1/16, 
1/2, 1/3, 1/37, 1/37, 1/37, 1/57, 

1/60, 1/79, 1/97, 2/147, 2/189, 
2/193, 2/201, 3/243, 3/279, 
3/287, 3/287, 3/287, 3/289, 
3/294, 3/294, 3/300, 4/339, 
6/491, 6/493, 6/498, 6/556, 
6/585, 6/588, 6/588, 6/589, 
6/590, 6/610, 6/616, 6/681 
 t.+a 1/120, 1/124, 

1/13, 1/37, 1/6, 3/242, 3/272, 
6/566, 6/588 
 t.+ı 1/10, 1/11, 1/12, 
1/14, 1/15, 1/85, 3/273, 3/273, 
3/283, 3/289, 6/528, 6/534, 
6/579, 6/609, 6/609 
 t.+ımızdır 1/41 
 t.+ımızı 5/369 

 t.+ımızın 1/37 
 t.+ın 1/128, 1/128, 
1/13, 1/134, 1/3, 1/40, 3/232, 
3/279, 3/292, 3/292, 3/298, 
6/585, 6/588, 6/609 
 t.+ına 1/10, 1/10, 1/80, 
6/588 
 t.+ında 3/296, 6/488 

 t.+ından 3/283, 3/298, 
6/511 
 t.+ını 1/76, 2/203, 
3/283, 3/294, 3/300, 4/345 
 t.+ının 1/120, 2/195, 
2/207, 3/292, 6/499, 6/499 
 t.+ınıza 3/316 
 t.+ıyla 3/293 
 t.+la 1/11, 6/492 

 t.+lar 1/18, 1/5, 6/589, 
6/624, 6/624 
 t.+lara 1/62, 2/202, 
6/544 
 t.+larda 3/253 
 t.+lardaki 1/78 
 t.+lardır 1/41 
 t.+ları 1/19, 6/566, 

6/588 
 t.+larımız 1/40 
 t.+larımızın 6/613 
 t.+ların 1/2, 6/569 
 t.+larına 6/552 
 t.+larında 1/8, 2/213, 
6/407, 6/598 
 t.+larındaki 2/181 

 t.+larından 6/550 
 t.+larını 1/10, 1/45, 
5/356, 6/433, 6/649 
 t.+larının 3/278, 
6/499, 6/593 
 t.+larla 6/556 
 t.+ta 1/10, 1/10, 1/14, 
1/3, 1/6, 3/225, 3/292 

 t.+tadır 6/500 
 t.+tan 1/131, 1/41, 

2/194, 6/493, 6/609, 6/610, 
6/611 
 t.+tır 2/201 
 [=164] 
Toprak Ana 
 t. 6/524 
 [=1] 
Toprak Kanunu 

 t.+nu 1/40 
 [=1] 
topraklaş- 
 t.-an 1/126 
 [=1] 
toprak ol- 
 t.-an 1/7 
 t.-dular 1/66 

 t.-up 1/12 
 [=3] 
topraksız 
 t. 3/294 
 [=1] 
toptan 
 t. 1/7, 2/144, 2/198, 
2/202, 3/235, 3/296, 3/312, 

5/368, 5/396, 6/402, 6/420, 
6/424, 6/469, 6/483, 6/483, 
6/621, 6/641 
 [=17] 
Toptepe 
 t.+ye 6/588 
 [=1] 
topu topu 

 t. 6/657 
 [=1] 
torba torba 
 t. 6/556, 6/556 
 [=2] 
Toros 
 t.+larda 1/37, 6/531 
 t.+ları 6/497 
 t.+ların 6/497 

 [=4] 
torun 
 t.+ları 6/515 
 t.+larına 6/670 
 t.+u 6/457, 6/656, 
6/684, 6/685 
 [=6] 
toy 

 t. 1/127, 6/589, 6/646, 
6/647 
 t.+ların 3/301 
 [=5] 
toz 
 t. 1/110, 4/339, 6/553, 
6/554 
 t.+a 6/496, 6/555 

 t.+ları 1/110 
 t.+larından 1/115 
 t.+larını 6/488 
 t.+un 6/588 
 [=10] 
toz- 
 t.-mak 3/303, 3/309 
 [=2] 

töre 
 t.+sine 1/33 

 [=1] 
tören 
 t. 6/576 
 t.+e 6/644, 6/685 
 t.+inden 6/642 
 t.+ler 6/575, 6/624, 
6/688 
 t.+lerden 6/688 

 t.+lere 6/627 
 t.+leri 6/645, 6/650, 
6/684, 6/685 
 [=13] 
T planı 
 t.+nda 6/438 
 [=1] 
Trablus 

 t.+da 5/370 
 [=1] 
Trabzon 
 t. 6/524 
 t.+un 4/345 
 [=2] 
Trabzonlu 
 t. 4/346 

 t.+nun 4/346 
 [=2] 
Trait Dunion 
 t. 6/417 
 [=1] 
trajik 
 t. 6/635 
 [=1] 

Tralles 
 t. 6/524 
 [=1] 
tramvay 
 t.+larından 4/339 
 [=1] 
transatlantik 
 t.+e 6/466 
 t.+inde 3/311 

 [=2] 
transit 
 t. 1/126, 3/280, 6/523, 
6/532 
 [=4] 
Trapezus 
 t. 6/524 
 [=1] 

Tredünyon 
 t. 4/332 
 [=1] 
tren 
 t. 3/284, 4/345, 4/345, 
6/508 
 t.+in 4/346 
 t.+inin 6/487 

 t.+lerimizi 6/489 
 [=7] 
tribunluk 
 t. 6/624 
 t.+a 6/688 
 t.+umu 6/628 
 [=3] 
tribün 
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 t. 6/633, 6/688 
 t.+ü 6/681, 6/682 

 [=4] 
Triumvir 
 t.+ni 6/679 
 [=1] 
Triumvirat 
 t.+ın 6/680 
 [=1] 
Triumvirlik 

 t. 6/641, 6/679, 6/691 
 [=3] 
Troade 
 t. 6/523, 6/524, 6/561, 
6/572, 6/573, 6/573, 6/574, 
6/579, 6/580 
 t.+dan 6/578 
 t.+in 6/579 

 [=11] 
Troade Yarımadası 
 t.+nı 6/576 
 [=1] 
Troie 
 t. 6/524, 6/571, 6/572 
 [=3] 
Trompe 

 t. 6/432 
 [=1] 
Truva 
 t. 3/311, 6/527, 6/530, 
6/562, 6/562, 6/571, 6/571, 
6/571, 6/571, 6/572, 6/572, 
6/573, 6/573, 6/573, 6/574, 
6/574, 6/575, 6/576, 6/576, 

6/576, 6/577, 6/578, 6/578, 
6/579, 6/580, 6/580, 6/580, 
6/580, 6/581, 6/583, 6/583, 
6/584, 6/590, 6/617 
 t.+da 6/527, 6/577, 
6/577 
 t.+daki 6/585 
 t.+dan 6/574, 6/589 
 t.+mız 6/587 

 t.+nın 6/491, 6/527, 
6/577, 6/580, 6/580, 6/581, 
6/581, 6/585 
 t.+sı 6/579, 6/587 
 t.+sına 3/310 
 t.+ya 6/574, 6/576, 
6/576, 6/577, 6/587 
 t.+yı 6/571, 6/572, 

6/575, 6/575, 6/579, 6/580, 
6/587 
 [=64] 
Truva Akropolu 
 t.+ndan 6/587 
 [=1] 
Truva Hafriyatı 
 t. 6/571 

 [=1] 
Truva Höyüğü 
 t.+ndeki 6/584 
 [=1] 
Truvalı 
 t.+lara 6/576 
 [=1] 
Truva Muharebesi 

 t.+nde 6/575 
 [=1] 

Truva Savaşları 
 t.+nı 6/574 
 [=1] 
Truva Yarımadası 
 t.+nda 6/584 
 [=1] 
T tipi 
 t. 6/433 

 [=1] 
tufan 
 t. 1/10 
 t.+ı 4/336, 6/463 
 [=3] 
tufeyli 
 t. 1/111, 3/282, 3/283, 
6/568 

 t.+dir 1/128 
 [=6] 
tufeyli ol- 
 t.-arak 2/145 
 [=1] 
tuğla 
 t. 6/433, 6/433, 6/608 
 [=3] 

Tuğrul 
 t. 2/160 
 [=1] 
Tuğrul Bey 
 t. 1/44, 1/62, 5/355 
 [=3] 
tuhaf 
 t. 1/70, 1/80, 3/304, 

6/517 
 t.+tır 6/584, 6/665 
 [=7] 
Tukiu 
 t.+lardan 3/249 
 [=1] 
tulumbacı 
 t. 1/71 
 [=1] 

Tumuluo 
 t.+larda 6/607 
 t.+lardaki 6/607 
 [=2] 
Tuna 
 t. 6/625 
 [=1] 
tunç 

 t. 6/516, 6/527, 6/527, 
6/620, 6/620 
 t.+tan 1/110 
 [=6] 
Tunç Devri 
 t.+ne 6/562 
 [=1] 
Turan 

 t. 4/331, 6/606 
 t.+ın 6/430, 6/603 
 [=4] 
turancı 
 t. 4/333, 4/333 
 t.+dır 3/243 
 [=3] 
turancılık 

 t. 1/36, 3/244 
 t.+la 1/35 

 [=3] 
Turanlı 
 t. 6/429 
 [=1] 
turfan 
 t. 3/250, 3/250 
 [=2] 
Turing kulübü 

 t.+ne 6/552 
 [=1] 
turist 
 t. 3/306, 3/307, 3/309, 
3/311, 3/311, 3/312 
 t.+in 3/306, 3/309, 
3/311 
 t.+ler 3/306 

 t.+lerin 3/309 
 [=11] 
turistik 
 t. 3/312, 3/313 
 [=2] 
turizm 
 t. 3/303, 3/303, 3/304, 
3/304, 3/304, 3/305, 3/305, 

3/305, 3/305, 3/306, 3/308, 
3/309, 3/310, 3/310, 3/310, 
3/312, 3/312, 3/312, 3/312, 
3/313, 3/313, 3/313, 3/313, 
6/487, 6/501, 6/520, 6/615 
 t.+e 3/304, 3/307, 
3/308, 3/311, 3/317 
 t.+i 3/304, 3/305, 

3/306, 3/306, 3/307, 3/310, 
3/312, 6/615 
 t.+in 1/30, 3/303, 
3/304, 3/305, 3/305, 3/307, 
3/307, 3/308, 3/308, 3/308, 
3/309, 3/310 
 t.+indir 3/309 
 t.+ine 6/509 
 t.+ini 6/510 

 [=55] 
Turnalı 
 t. 6/428 
 [=1] 
tut- 
 t. 6/486 
 t.-abilimiş 2/146 
 t.-acağını 3/283 

 t.-acak 1/48, 1/66, 
2/146, 2/208, 6/568 
 t.-amadan 6/688 
 t.-amamakta 1/49 
 t.-amaz 1/63 
 t.-an 1/13, 1/13, 1/135, 
1/24, 1/25, 1/44, 1/53, 1/55, 
2/139, 2/169, 2/174, 2/174, 

2/175, 2/188, 2/188, 2/191, 
2/191, 2/192, 2/194, 2/200, 
2/215, 3/245, 3/288, 3/299, 
3/314, 5/355, 5/374, 5/391, 
6/409, 6/470, 6/518, 6/535, 
6/662, 6/682, 6/686, 6/695, 
6/695 
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 t.-anlar 3/227, 3/228, 
6/547 

 t.-anların 6/694 
 t.-ar 2/143, 2/178, 
2/195, 2/199, 6/442, 6/602 
 t.-arak 3/226, 6/579 
 t.-arlar 1/98 
 t.-dukları  
 t.-madığı 2/162 
 t.-mak 1/122, 2/139, 

2/153, 2/197, 3/251, 6/472, 
6/529, 6/639 
 t.-makla 1/105 
 t.-makta 3/251 
 t.-maktadır 2/185, 
2/186 
 t.-maları 3/259, 6/664 
 t.-mamışlar 6/628 

 t.-manın 6/526 
 t.-ması 6/664 
 t.-masını 1/41 
 t.-maya 2/143, 2/144, 
6/603 
 t.-mayan 6/513 
 t.-mayı 1/104 
 t.-muş 3/315, 6/491, 

6/545, 6/580 
 t.-muştur 2/214, 
6/408, 6/421, 6/686 
 t.-muşuzdur 5/392 
 t.-saydı 2/208 
 t.-tuğu 1/82, 6/570, 
6/652, 6/684 
 t.-tuğudur 6/646 

 t.-tuğumu 1/83, 2/141 
 t.-tuğumuz 1/47, 2/147 
 t.-tuğumuzu 1/42 
 t.-tuğuna 2/162 
 t.-tuğunu 6/575 
 t.-tukları 5/371 
 t.-unuz 1/28, 1/30, 
1/31, 2/150, 3/242, 3/291, 
3/294, 6/516, 6/547, 6/585, 

6/595, 6/637 
 t.-up 1/135, 3/226, 
3/243, 3/254, 6/480, 6/641 
 t.-uyor 1/71, 6/683, 
6/683 
 t.-uyordu 5/365 
 [=131] 
tutku 

 t.+yu 6/422 
 [=1] 
tutmazlık 
 t.+lardan 6/580 
 [=1] 
Tutu 
 t.+lar 6/625 
 [=1] 

tutuklu 
 t. 6/658 
 [=1] 
tutul- 
 t.-acağından 3/241 
 t.-acak 6/537, 6/585 
 t.-amaz 1/76, 6/591 

 t.-an 1/121, 3/254, 
3/296, 6/520 

 t.-anlarla 3/241 
 t.-arak 3/243 
 t.-duğu 6/465 
 t.-ma 6/633 
 t.-mak 5/391 
 t.-maktadır 5/370, en 
 t.-malıdır 3/292 
 t.-mamak 1/76 

 t.-mamış 1/130 
 t.-ması 6/471, 6/696 
 t.-muş 1/118 
 t.-muştu 6/679 
 t.-muştur 1/9 
 t.-ur 2/193, 6/550 
 t.-uyor 3/247, 6/465 
 [=28] 

tutumluluk 
 t.+u 6/687 
 [=1] 
tutumlu ol- 
 t.-uşuna 1/126 
 [=1] 
tutun- 
 t.-abilmiştir 6/553 

 t.-acak 1/48, 5/360 
 t.-amaması 2/193 
 t.-amıyor 6/513 
 t.-duğumuz 5/358 
 t.-uyor 2/142 
 t.-uz 6/480 
 [=8] 
tutundur- 

 t.-mak 6/480 
 [=1] 
tutuş- 
 t.-an 2/212, 6/406 
 t.-tukları 5/365 
 [=3] 
Tutuşoğlu 
 t. 6/513 
 [=1] 

tutuştur- 
 t.-muştur 2/212, 6/406 
 [=2] 
tuz 
 t. 6/526 
 [=1] 
tuzak 
 t.+lara 6/441 

 t.+tır 4/337 
 [=2] 
Tuz Gölü 
 t. 6/608 
 t.+dür 6/553 
 [=2] 
tuzla buz ol- 
 t.-du 6/495 

 [=1] 
tüccâr 
 t. 1/85, 3/273, 3/281, 
3/281, 5/381, 6/515, 6/522, 
6/523, 6/545 
 t.+ı 1/53, 5/373 
 t.+ının 1/85 
 t.+larına 3/289 

 [=13] 
Tüdelalı Bünyamin 

 t. 6/578 
 [=1] 
tüfek 
 t.+ten 6/401 
 [=1] 
tüken- 
 t.-di 1/92 
 t.-iyor 1/112 

 t.-mek 6/513 
 t.-mez 1/24, 2/144, 
2/148, 3/222, 6/446, 6/507 
 t.-miş 1/131, 6/506 
 [=11] 
tüket- 
 t.-ir 3/265 
 t.-ti 1/122 

 t.-tiğini 1/89 
 [=3] 
tükür- 
 t.-enler 4/342 
 t.-ürler 4/339 
 [=2] 
tül 
 t. 6/585 

 t.+üne 6/645 
 [=2] 
tüm 
 t. 3/267 
 [=1] 
tümelti 
 t.+ler 6/529 
 t.+lerdir 1/9 

 t.+sine 6/588 
 [=3] 
tümülüs 
 t.+ler 3/311 
 [=1] 
tüne- 
 t.-mektedir 6/506 
 t.-mişti 6/654 
 [=2] 

tünel 
 t.+den 
 t.+e  
 [=2] 
tüne- 
 t.-yen 5/548 
 [=1] 
tüp 

 t.+lerin 5/381 
 [=1] 
türbe 
 t. 6/432, 6/437, 6/446, 
6/448, 6/519, 6/605 
 t.+ler 6/438 
 t.+leri 6/428 
 t.+lerin 3/291 

 t.+leriyle 6/544 
 t.+nin 6/429 
 t.+si 6/449, 6/606, 
6/620 
 t.+sidir 6/452 
 t.+sine 6/601 
 t.+sini 6/683 
 t.+ye 6/518 
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 t.+yi 6/436 
 [=19] 

Türckisch Estapbuch 
 t. 6/458 
 [=1] 
türe- 
 t.-di 6/565 
 t.-diği 2/217, 6/411 
 t.-dikleri 2/145 
 t.-mesine 3/250 

 t.-meyen 6/483 
 t.-miş 1/10 
 t.-miştir 4/329, 6/462 
 t.-miyor 2/159 
 t.-r 6/539 
 t.-sin 2/145 
 t.-yebiliyorsa 2/187 
 t.-yen 3/251 

 [=14] 
Türk 
 t. 1/113, 1/121, 1/123, 
1/124, 1/124, 1/124, 1/125, 
1/125, 1/126, 1/126, 1/126, 
1/126, 1/129, 1/129, 1/129, 
1/129, 1/129, 1/129, 1/129, 
1/129, 1/131, 1/133, 1/18, 1/18, 

1/22, 1/25, 1/25, 1/25, 1/26, 
1/27, 1/31, 1/35, 1/36, 1/36, 
1/37, 1/37, 1/38, 1/4, 1/41, 1/42, 
1/42, 1/43, 1/43, 1/43, 1/43, 
1/44, 1/46, 1/46, 1/46, 1/46, 
1/47, 1/47, 1/47, 1/47, 1/47, 
1/48, 1/48, 1/48, 1/49, 1/49, 
1/49, 1/49, 1/49, 1/50, 1/50, 

1/50, 1/51, 1/52, 1/52, 1/52, 
1/52, 1/52, 1/52, 1/52, 1/53, 
1/53, 1/55, 1/58, 1/63, 1/63, 
1/63, 1/63, 1/63, 1/71, 1/77, 
1/77, 1/77, 1/78, 1/78, 1/78, 
1/85, 1/97, 2/151, 2/152, 2/152, 
2/152, 2/154, 2/180, 2/180, 
2/180, 2/180, 2/189, 2/197, 
2/202, 2/202, 2/204, 2/205, 

2/211, 2/211, 2/211, 2/211, 
2/212, 2/218, 2/218, 2/218, 
2/218, 2/219, 3/220, 3/220, 
3/222, 3/222, 3/223, 3/223, 
3/224, 3/224, 3/225, 3/226, 
3/227, 3/228, 3/229, 3/229, 
3/232, 3/232, 3/232, 3/239, 
3/240, 3/240, 3/240, 3/242, 

3/242, 3/243, 3/243, 3/243, 
3/243, 3/243, 3/243, 3/244, 
3/244, 3/244, 3/244, 3/244, 
3/244, 3/244, 3/244, 3/245, 
3/246, 3/246, 3/246, 3/248, 
3/248, 3/249, 3/249, 3/249, 
3/249, 3/250, 3/250, 3/250, 
3/250, 3/251, 3/251, 3/251, 

3/252, 3/252, 3/252, 3/252, 
3/252, 3/253, 3/253, 3/253, 
3/253, 3/254, 3/254, 3/254, 
3/254, 3/256, 3/256, 3/256, 
3/256, 3/256, 3/256, 3/256, 
3/257, 3/257, 3/258, 3/258, 
3/258, 3/258, 3/261, 3/261, 
3/262, 3/262, 3/263, 3/263, 

3/264, 3/269, 3/270, 3/281, 
3/284, 3/284, 3/288, 3/291, 

3/292, 3/292, 3/293, 3/293, 
3/294, 3/298, 3/320, 3/320, 
3/320, 3/321, 3/321, 3/321, 
3/321, 4/328, 4/329, 4/329, 
4/330, 4/331, 4/332, 4/334, 
4/334, 4/334, 4/335, 4/337, 
4/342, 4/344, 4/344, 4/345, 
4/345, 4/345, 4/346, 4/347, 

5/353, 5/353, 5/353, 5/354, 
5/354, 5/354, 5/355, 5/357, 
5/358, 5/358, 5/359, 5/359, 
5/359, 5/359, 5/359, 5/360, 
5/360, 5/360, 5/360, 5/361, 
5/362, 5/362, 5/362, 5/362, 
5/362, 5/363, 5/364, 5/365, 
5/365, 5/365, 5/366, 5/366, 

5/366, 5/366, 5/368, 5/368, 
5/369, 5/369, 5/369, 5/369, 
5/369, 5/369, 5/369, 5/370, 
5/370, 5/370, 5/371, 5/371, 
5/371, 5/371, 5/372, 5/372, 
5/372, 5/372, 5/373, 5/374, 
5/374, 5/374, 5/374, 5/375, 
5/375, 5/376, 5/376, 5/376, 

5/377, 5/380, 5/380, 5/380, 
5/380, 5/387, 5/387, 5/387, 
5/389, 5/389, 5/389, 5/396, 
5/396, 5/397, 5/548, 6/401, 
6/401, 6/401, 6/402, 6/402, 
6/402, 6/402, 6/402, 6/402, 
6/403, 6/403, 6/406, 6/411, 
6/412, 6/412, 6/412, 6/412, 

6/426, 6/427, 6/427, 6/427, 
6/429, 6/430, 6/430, 6/433, 
6/435, 6/435, 6/435, 6/435, 
6/438, 6/438, 6/438, 6/439, 
6/442, 6/443, 6/444, 6/444, 
6/446, 6/446, 6/446, 6/446, 
6/447, 6/448, 6/449, 6/449, 
6/449, 6/450, 6/457, 6/466, 
6/467, 6/467, 6/467, 6/468, 

6/468, 6/468, 6/469, 6/469, 
6/469, 6/469, 6/483, 6/485, 
6/487, 6/487, 6/487, 6/487, 
6/488, 6/488, 6/488, 6/488, 
6/497, 6/498, 6/498, 6/508, 
6/510, 6/510, 6/510, 6/510, 
6/510, 6/513, 6/513, 6/514, 
6/518, 6/518, 6/519, 6/520, 

6/520, 6/520, 6/521, 6/541, 
6/543, 6/549, 6/552, 6/553, 
6/554, 6/556, 6/558, 6/558, 
6/559, 6/559, 6/578, 6/578, 
6/588, 6/588, 6/590, 6/591, 
6/591, 6/592, 6/593, 6/594, 
6/597, 6/602, 6/603, 6/604, 
6/606, 6/607, 6/615, 6/619, 

6/619, 6/626 
 t.+le 3/256 
 t.+ler 1/17, 1/17, 1/17, 
1/19, 1/22, 1/24, 1/31, 1/35, 1/4, 
1/44, 1/45, 1/45, 1/48, 3/253, 
3/254, 3/255, 3/261, 3/262, 
3/271, 3/310, 5/355, 5/357, 
5/357, 5/360, 5/363, 5/364, 

5/364, 5/365, 5/365, 5/365, 
5/369, 5/369, 5/371, 6/428, 

6/435, 6/557, 6/558, 6/600 
 t.+lerce 1/129 
 t.+lerde 5/365, 6/605 
 t.+lerden 3/254, 5/363, 
5/366 
 t.+lere 2/183, 3/321 
 t.+leri 1/19, 1/36, 
1/46, 5/357, 5/364, 5/365 

 t.+lerin 1/126, 1/17, 
1/17, 1/23, 1/25, 1/26, 1/44, 1/5, 
1/7, 2/218, 2/219, 3/244, 3/252, 
3/255, 3/256, 3/260, 3/260, 
3/261, 3/262, 3/262, 3/262, 
3/262, 3/263, 3/271, 3/272, 
3/327, 4/333, 5/355, 5/361, 
5/364, 5/365, 5/368, 5/369, 

5/370, 5/376, 6/401, 6/401, 
6/401, 6/401, 6/402, 6/403, 
6/404, 6/404, 6/412, 6/412, 
6/427, 6/431, 6/516, 6/558, 
6/558, 6/597 
 t.+lerinin 1/36, 6/404, 
6/605 
 t.+lerinki 6/431 

 t.+lerle 1/49, 5/361, 
6/557, 6/599 
 t.+te 3/232 
 t.+ten 4/337, 4/342, 
4/342 
 t.+tü 3/256, 3/281 
 t.+tür 6/545 
 t.+ü 1/46, 5/357 

 t.+üm 3/226 
 t.+ün 1/117, 1/78, 
1/78, 1/78, 1/78, 2/215, 4/340, 
4/342, 4/344, 4/351, 6/409 
 [=578] 
türkbeylikleri 
 t. 6/435, 6/512 
 [=2] 
Türkçe 

 t. 1/119, 1/17, 1/25, 
1/70, 3/251, 3/251, 3/252, 
3/252, 3/253, 3/255, 3/256, 
3/256, 6/429, 6/439, 6/520 
 t.+den 3/256, 4/342 
 t.+dir 3/251 
 t.+leri 1/71 
 t.+miz 3/248, 3/251, 

3/255 
 t.+mizi 3/258 
 t.+mizin 3/248, 3/259 
 t.+nin 3/250, 3/251, 
3/251, 3/252, 3/253, 3/255, 
3/255, 3/256, 3/256, 3/256 
 t.+si 3/251, 3/321 
 t.+sinin 3/319 

 t.+siyle 1/82 
 t.+ye 3/251, 3/256, 
6/619 
 t.+yi 3/256, 6/572, 
 [=45] 
Türkçeleştir- 
 t.-diği 1/77 
 [=1] 
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Türkçü 
 t. 3/320 

 t.+lere 5/359 
 t.+sü 4/335 
 [=3] 
Türkçülük 
 t. 1/47, 1/48, 1/48, 
4/328, 4/334, 4/334, 4/334, 
4/334, 5/358, 5/360, 5/360, 
5/361, 5/368, 5/372 

 t.+tür 4/333 
 t.+ü 4/328, 4/328, 
4/330, 4/331, 4/333, 4/333, 
5/367, 6/668 
 t.+ün 1/49, 1/51, 
4/328, 4/329, 4/329, 4/333, 
4/335, 5/367 
 t.+ünde 4/331, 4/331, 

4/332, 5/370 
 t.+ündeki 4/335 
 t.+ünden 4/328 
 t.+üne 4/328 
 t.+ünü 4/328, 4/331 
 t.+ünün 4/332 
 [=41] 
Türk Devleti 

 t.+nin 3/240, 3/242 
 [=2] 
Türkesk 
 t. 6/402, 6/436 
 [=2] 
Türkeş 
 t.+lerden 3/249 
 [=1] 

Türk-İslâm Eserleri Müzesi 
 t.+ne 6/601 
 [=1] 
Türkiye 
 t. 1/127, 1/127, 1/130, 
1/31, 1/31, 1/33, 1/34, 1/34, 
1/36, 1/55, 1/57, 1/58, 1/59, 
2/154, 3/244, 3/272, 3/277, 
3/278, 3/278, 3/280, 3/292, 

3/292, 3/295, 3/298, 3/310, 
3/310, 3/311, 3/312, 4/334, 
5/354, 6/448, 6/451, 6/593, 
6/619, 6/696 
 t.+de 1/31, 1/32, 1/43, 
1/58, 2/182, 2/211, 3/232, 
3/240, 3/240, 3/241, 3/241, 
3/270, 3/273, 3/278, 3/278, 

3/287, 3/287, 3/295, 3/295, 
3/295, 3/311, 3/312, 4/331, 
5/354, 5/372, 5/395, 6/413, 
6/445, 6/466, 6/470, 6/471, 
6/501, 6/580, 6/618, 6/625 
 t.+deki 3/270, 3/278, 
5/365, 6/469 
 t.+den 2/202 

 t.+dir 1/43, 5/354, 
5/372 
 t.+miz 3/234 
 t.+mizde 1/60, 2/211, 
3/241, 3/267, 3/269, 3/296, 
6/426, 6/460, 6/468, 6/470 
 t.+mize 3/265 
 t.+mizi 3/245, 3/307 

 t.+mizin 1/55, 1/59, 
1/61, 3/221, 3/233, 3/269 

 t.+nin 1/31, 1/33, 
1/33, 1/34, 1/37, 1/37, 1/38, 
1/54, 1/54, 1/54, 1/60, 1/60, 
2/163, 3/220, 3/224, 3/232, 
3/233, 3/240, 3/240, 3/246, 
3/270, 3/273, 3/292, 3/298, 
3/311, 3/312, 4/330, 5/354, 
6/413, 6/465, 6/486, 6/486, 

6/486, 6/502, 6/618 
 t.+si 6/466 
 t.+sinde 6/454, 6/509, 
6/668 
 t.+ye 1/37, 1/55, 1/55, 
1/56, 1/97, 3/245, 3/293, 5/366, 
5/372, 6/440, 6/442, 6/486 
 t.+yi 1/31, 1/52, 1/53, 

1/54, 1/59, 3/233, 3/233, 3/233, 
3/234, 3/270, 3/273, 3/278, 
3/284, 3/296, 3/297, 3/298, 
5/372, 5/374, 6/486 
 [=169] 
Türkiyeci 
 t. 4/333, 4/333 
 [=2] 

Türkiye Cumhuriyeti 
 t. 3/284 
 [=1] 
Türkiye Devleti 
 t. 3/233, 3/233, 5/396 
 [=3] 
Türkiyeli ol- 
 t.-mak 1/55 

 [=1] 
Türkiye Turink ve Otomobil 
Kulübü 
 t. 3/313 
 [=1] 
Türklük 
 t. 1/31, 1/43, 1/43, 
1/43, 1/43, 1/46, 1/46, 1/49, 
1/50, 1/51, 1/51, 1/52, 2/189, 

3/255, 3/255, 4/331, 5/354, 
5/354, 5/357, 5/358, 5/362, 
5/363, 5/366, 5/367, 5/369, 
5/370, 6/444, 6/510, 6/520 
 t.+e 5/354 
 t.+ü 4/334 
 t.+ümüzü 1/49, 5/362 
 t.+ün 1/31, 1/43, 1/53, 

1/57, 3/240, 3/255, 4/329, 
4/331, 5/354, 5/371, 5/374, 
6/436, 6/514, 6/520 
 t.+ünde 4/329 
 t.+ünden 5/370 
 t.+ünü 1/49, 5/362 
 [=51] 
Türkmen 

 t. 1/120, 1/126, 1/18, 
1/19, 1/19, 1/21, 1/22, 1/24, 
1/25, 1/26, 1/26, 1/32, 1/33, 
1/37, 1/38, 3/250, 3/257, 3/257, 
3/257, 3/258, 3/258, 3/261, 
6/486, 6/488, 6/498, 6/511, 
6/512, 6/513, 6/542, 6/543, 
6/544 

 t.+dir 6/541 
 t.+in 1/19, 1/19 

 t.+ler 1/2, 1/22, 1/26, 
1/5, 4/329, 6/434, 6/498, 6/540 
 t.+lerdir 6/543 
 t.+leri 1/21 
 t.+lerin 1/18, 1/21, 
1/24, 1/26, 1/3, 1/36, 3/270, 
3/271, 4/329, 6/433, 6/543, 
6/543, 6/543, 6/544, 6/545 

 t.+lerinin 1/21 
 t.+lerinki 1/20 
 t.+lerle 6/540 
 [=63] 
Türkmen Beyleri 
 t. 6/512, 6/512 
 [=2] 
Türkmen İmparatorluğu 

 t.+nu 3/249 
 t.+nun 3/250, 3/258 
 [=3] 
Türkmenleştir- 
 t.-miştir 6/545 
 [=1] 
Türk Ocağı 
 t. 5/366, 5/369 

 [=2] 
Türk Ocakları 
 t.+nda 6/668 
 [=1] 
Türkoloji 
 t. 6/402, 6/402 
 [=2] 
Türk sanatı 

 t. 6/429, 6/449, 6/488, 
6/516, 6/605 
 t.+na 6/442 
 t.+nın 6/435, 6/516 
 [=8] 
Türk sulhü 
 t.+na 6/411 
 t.+nu 6/438 
 [=2] 

Türk Tarih Kurumu 
 t. 6/552, 6/597, 6/616 
 t.+nun 6/556, 6/608, 
6/615, 6/616 
 [=7] 
türkü 
 t. 1/77 
 t.+leri 6/485 

 t.+müzü 3/243 
 t.+nüzü 1/74 
 t.+sü 1/129 
 [=5] 
türlü 
 t. 1/102, 1/106, 1/108, 
1/11, 1/114, 1/123, 1/125, 
1/125, 1/127, 1/128, 1/129, 

1/13, 1/14, 1/14, 1/19, 1/19, 
1/25, 1/28, 1/28, 1/30, 1/30, 
1/31, 1/31, 1/31, 1/39, 1/4, 1/41, 
1/43, 1/44, 1/49, 1/53, 1/54, 
1/55, 1/59, 1/59, 1/68, 1/68, 
1/73, 1/74, 1/92, 1/92, 1/93, 
1/93, 1/93, 1/94, 1/95, 1/95, 
1/95, 1/97, 2/138, 2/143, 2/143, 
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2/144, 2/145, 2/151, 2/152, 
2/152, 2/153, 2/153, 2/155, 

2/155, 2/155, 2/163, 2/167, 
2/171, 2/172, 2/172, 2/178, 
2/180, 2/184, 2/196, 2/203, 
2/210, 2/212, 2/217, 2/217, 
3/223, 3/225, 3/225, 3/225, 
3/230, 3/230, 3/231, 3/231, 
3/235, 3/236, 3/242, 3/243, 
3/246, 3/246, 3/246, 3/248, 

3/249, 3/249, 3/252, 3/253, 
3/256, 3/256, 3/258, 3/263, 
3/266, 3/266, 3/266, 3/267, 
3/267, 3/271, 3/276, 3/276, 
3/293, 3/299, 3/301, 3/303, 
3/303, 3/309, 3/309, 3/309, 
3/315, 3/318, 3/319, 3/319, 
3/321, 3/325, 4/351, 5/355, 

5/356, 5/362, 5/370, 5/373, 
5/374, 5/375, 5/376, 5/376, 
5/377, 5/378, 5/382, 5/382, 
5/383, 5/388, 5/390, 5/394, 
5/398, 5/398, 6/402, 6/403, 
6/406, 6/411, 6/411, 6/432, 
6/432, 6/450, 6/462, 6/465, 
6/465, 6/483, 6/507, 6/517, 

6/518, 6/520, 6/520, 6/520, 
6/524, 6/528, 6/531, 6/538, 
6/542, 6/544, 6/557, 6/560, 
6/561, 6/577, 6/585, 6/585, 
6/586, 6/595, 6/596, 6/603, 
6/604, 6/609, 6/628, 6/630, 
6/632, 6/652, 6/664, 6/668, 
6/669, 6/674, 6/676, 6/678, 

6/679, 6/681, 6/684, 6/689, 
6/695 
 t.+dür 1/101 
 t.+sü 6/664 
 t.+süne 2/136, 2/217, 
6/411, 6/531 
 t.+sünün 3/242 
 [=202] 
türlü türlü 

 t. 1/17, 2/210, 3/242, 
3/250, 3/250, 3/255, 5/379, 
5/381, 5/381, 6/468 
 [=10] 
tüy 
 t.+ü 6/677 
 t.+ünü 1/122 
 [=2] 

tüylen- 
 t.-diği 6/649 
 [=1] 
tüyler ürpert- 
 t.-memiştir 1/90 
 [=1] 
Tyana 
 t. 6/524, 6/526, 6/530, 

6/537 
 [=4] 
tympan 
 t. 6/451 
 [=1] 
tympanum 
 t. 6/603, 6/603, 6/603, 
6/604, 6/604 

 t.+ları 6/606 
 t.+larını 6/605 

 t.+un 6/604, 6/604, 
6/604, 6/606 
 [=11] 
Tzetzes 
 t. 6/573 
 [=1] 
ucuz 
 u. 1/130, 6/465, 6/466 

 u.+ca 6/649 
 u.+dur 6/472 
 u.+undan 2/213, 6/407 
 [=7] 
ucuzluk 
 u. 1/85, 3/306 
 [=2] 
uç 

 u.+ları 1/70 
 u.+u 6/551 
 u.+unda 1/123, 1/123, 
3/258, 6/587 
 u.+undaki 6/575, 
6/608 
 u.+undan 6/454, 6/491 
 u.+unu 6/588, 6/588 

 [=12] 
uç- 
 u.-an 1/123, 2/209 
 u.-anlar 1/98 
 u.-mayan 6/556 
 u.-maz 1/22 
 u.-tuktan 6/590 
 u.-up 1/1, 1/11 

 u.-uşları 4/351 
 u.-uşu 1/117 
 u.-uyor 6/561 
 u.-uyordu 6/560 
 [=12] 
uçak 
 u. 2/137, 2/209, 4/345 
 u.+ın 2/209 
 [=4] 

uçsuz bucaksız 
 u. 6/506 
 [=1] 
uçurum 
 u. 1/1, 3/266, 4/344, 
6/479, 6/653 
 u.+a 4/338, 5/396, 
6/654, 6/654 

 u.+lar 2/141, 6/553 
 u.+lara 6/497, 6/507 
 u.+ların 1/1 
 u.+larla 6/480, 6/506 
 u.+un 1/7 
 u.+undan 5/387, 
dünya.yı 
 [=19] 

uçurum uçurum 
 u. 1/1 
 [=1] 
uçuş- 
 u.-an 4/346 
 u.-tuğu 6/554 
 [=2] 
ufacık 

 u. 1/134, 6/498 
 [=2] 

ufak 
 u. 1/108, 1/116, 1/82, 
1/88, 1/91, 2/137, 2/147, 2/205, 
3/226, 3/250, 3/261, 3/270, 
3/272, 3/275, 3/280, 3/295, 
3/317, 4/338, 4/348, 5/661, 
6/438, 6/491, 6/492, 6/492, 
6/503, 6/504, 6/506, 6/512, 

6/568, 6/582, 6/582, 6/603, 
6/615, 6/619, 6/621, 6/623, 
6/638, 6/642, 6/649, 6/681, 
6/684 
 u.+ı 1/112, 1/117 
 [=44] 
ufaklı 
 u. 3/281 

 [=1] 
ufak tefek 
 u. 3/288, 6/620 
 [=2] 
ufal- 
 u.-an 6/561 
 u.-ır 1/5 
 [=2] 

ufalan- 
 u.-masından 6/554 
 [=1] 
ufuk 
 u. 6/571 
 u.+a 1/110 
 u.+lar 6/481 
 u.+lara 1/49, 5/361, 

5/548, 6/499 
 u.+larda 1/63 
 u.+ları 1/109 
 u.+un 3/252 
 [=10] 
uğra- 
 u.-dı 1/91, 2/217, 
6/411 
 u.-dığı 1/19, 1/77, 

1/85, 2/202 
 u.-dığımız 1/26 
 u.-dıkları 1/14, 1/59, 
2/154 
 u.-ma 3/296 
 u.-madıkları 6/533 
 u.-mak 6/526 
 u.-maktadır 6/531 

 u.-mamak 2/148 
 u.-ması 1/26, 6/508, 
6/523 
 u.-maya 6/428 
 u.-mayan 1/71 
 u.-maz 6/563 
 u.-mazlardı 1/84 
 u.-mış 1/119, 1/18, 

2/217, 6/411, 6/508 
 u.-mışlardı 2/154 
 u.-mıştır 1/31, 1/66, 
6/452, 6/576 
 u.-r 3/280 
 u.-sa 6/529 
 u.-yacağı 1/26 
 u.-yacağına 3/314 
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 u.-yan 1/118, 1/131, 
1/82, 3/290, 6/455, 6/666 

 u.-yor 6/529, 6/576 
 [=46] 
uğrak 
 u. 6/598 
 u.+ı 6/509, 6/532 
 [=3] 
uğraş- 
 u.-abilir 5/381 

 u.-acak 1/2 
 u.-an 3/225, 6/470, 
6/470, 6/475, 6/676 
 u.-anlar 1/17 
 u.-anları 3/243 
 u.-anların 3/265, 5/392 
 u.-anlarındır 3/265 
 u.-arak 2/148 

 u.-ıyor 1/119, 6/561 
 u.-ma 1/93 
 u.-madık 3/241 
 u.-mak 3/297 
 u.-maları 6/459 
 u.-ması 6/585 
 u.-mayı 2/193 
 u.-mışlar 6/677 

 u.-mıştır 6/689 
 u.-tığı 6/621 
 u.-tık 6/693 
 [=25] 
uğraştır- 
 u.-ıp 2/147 
 [=1] 
uğrat- 

 u.-acak 2/142 
 u.-an 1/40 
 u.-ır 2/177 
 u.-ırsa  
 u.-ıyor 6/517 
 u.-mamalıdır 1/14 
 u.-mışlardı 6/615 
 u.-sa 1/107 
 [=8] 

uğratıl- 
 u.-dığını 3/320 
 [=1] 
uğulda- 
 u.-r 4/345 
 [=1] 
uğun- 
 u.-an 6/499, 6/555 

 [=2] 
uğur 
 u.+da 6/627 
 u.+una 2/148, 2/212, 
3/236, 6/406, 6/641 
 u.+unda 1/16, 1/46, 
2/157, 5/358, 6/651 
 [=11] 

uhde 
 u.+leriyle 5/374 
 [=1] 
Uhud 
 u. 1/91 
 [=1] 
ulaş- 
 u.-amadılar 1/26 

 u.-ma 2/196 
 [=2] 

ulaştır- 
 u.-an 5/387 
 u.-ma 3/300, 5/385 
 u.-mak 1/48, 5/360 
 u.-manın 5/385 
 [=6] 
ulemâ 
 u. 5/395 

 [=1] 
Uluborlu 
 u. 6/619, 6/623 
 u.+da 6/620, 6/621 
 u.+daki 6/621, 6/621 
 [=6] 
Ulu Cami 
 u. 6/488, 6/601, 6/602 

 u.+i 6/518, 6/601 
 u.+in 6/437, 6/488 
 u.+ine 6/516, 6/518 
 u.+ini 6/602 
 u.+nin 6/517 
 [=11] 
ululuk 
 u. 1/20, 6/476 

 u.+taki 6/497 
 [=3] 
ulus 
 u. 1/125 
 u.+unun 5/394 
 [=2] 
ulvîleştir- 
 u.-en 2/159 

 [=1] 
um- 
 u.-alım 1/63 
 u.-duğunuzu 4/339 
 u.-uyordu 6/671 
 [=3] 
umudu ol- 
 u.-an 3/233 
 [=1] 

umul- 
 u.-madık 1/118 
 [=1] 
umûmî 
 u. 1/17, 1/22, 1/93, 
2/137, 2/191, 2/203, 2/204, 
3/226, 3/280, 3/287, 3/301, 
6/422, 6/436, 6/559, 6/589, 

6/633, 6/644, 6/653, 6/653, 
6/672, 6/673 
 [=21] 
umûmîleş- 
 u.-en 6/455 
 [=1] 
umûmî ol- 
 u.-arak 3/234 

 [=1] 
umûmî vali 
 u. 6/541 
 [=1] 
umûmîyet 
 u.+le 1/55, 2/149, 
5/375, 5/386, 6/416, 6/665 
 [=6] 

umûm müdürlüğü 
 u. 3/313, 3/313 

 [=2] 
umut 
 u. 1/112, 2/179, 2/216, 
6/410, 6/669 
 u.+la 3/233 
 u.+lar 6/522, 6/674 
 u.+larını 3/291 
 u.+tur  

 u.+u 1/135, 2/164 
 u.+una 6/666 
 u.+undayım 2/140 
 u.+unu 3/250, 5/374 
 [=17] 
umut bağla- 
 u.-yan 2/150 
 [=1] 

umut kes- 
 u.-ip 1/17 
 [=1] 
umutlu umutlu 
 u. 4/344 
 [=1] 
umutsuz 
 u. 1/135, 1/79, 2/154, 

6/655 
 [=4] 
umutsuzluk 
 u.+a 3/245, 6/643 
 u.+lar 1/99 
 u.+un 6/506 
 u.+una 6/666 
 [=5] 

un 
 u. 2/188, 5/375 
 [=2] 
Unkapanı 
 u.+na 6/599 
 [=1] 
unsur 
 u. 1/10, 1/102, 1/102, 
1/130, 2/172, 2/177, 2/183, 

2/193, 2/193, 2/193, 2/194, 
2/194, 2/195, 2/196, 5/363, 
6/427, 6/471 
 u.+dan 2/195 
 u.+dur 1/129 
 u.+lar 1/10, 1/102, 
1/102, 1/102, 2/189, 2/189, 
2/189, 2/189, 2/190, 2/196, 

4/330, 4/334, 6/449, 6/449, 
6/471, 6/603 
 u.+lara 1/91, 1/94, 
2/170, 2/189, 5/364, 6/604 
 u.+lardan 3/254, 6/428 
 u.+lardı 3/254 
 u.+lardır 2/189, 2/190, 
2/196 

 u.+ları 1/105, 2/154, 
6/419, 6/427, 6/428, 6/428 
 u.+ların 1/102, 1/124, 
1/50, 1/67, 2/145, 5/363 
 u.+larını 1/29, 2/196, 
3/299, 5/379 
 u.+larıyla 2/193 
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 u.+u 1/101, 1/103, 
1/104, 2/182, 3/237, 3/299, 

5/369, 6/471, en 
 u.+udur 6/471 
 u.+un 2/195 
 u.+una 1/102, 1/58, 
2/193, 6/471 
 u.+unda 2/198 
 u.+undan 5/379, 6/469 
 u.+unu 2/182, 2/189, 

2/195, 2/198, 2/199, 2/199, 
6/434, 6/436, 6/468, 6/472 
 u.+unun 3/300, 6/471 
 [=94] 
unut- 
 u.-abiliriz 3/228 
 u.-amamıştır 6/686 
 u.-amıyorum 6/513 

 u.-an 1/127, 1/15, 
2/158, 4/328 
 u.-ma 1/73, 1/90, 
3/223 
 u.-madı 4/352 
 u.-madık 6/483 
 u.-mak 3/298, 4/332, 
4/332, 6/544 

 u.-malıydı 1/62 
 u.-mamak 1/59, 3/240, 
3/255, 3/271, 5/378, 6/611 
 u.-mamaya 3/277 
 u.-mamıştı 6/689 
 u.-mamıştım 1/119 
 u.-mamıştır 6/652, 
6/687 

 u.-masına 6/428, 
6/656 
 u.-maya 1/108, 2/164, 
2/170, 5/363 
 u.-mayacak 2/155 
 u.-mayacaktır 6/561 
 u.-mayalım 6/404, 
6/517 
 u.-mayan 2/139, 

2/204, 3/321, 6/596 
 u.-mayanlar 1/94 
 u.-mayı 3/277 
 u.-mayınız 1/61 
 u.-maz 6/476 
 u.-muş 2/180, 6/558, 
6/569 
 u.-muşlardır 6/642 

 u.-muştu 1/121 
 u.-muştur 6/569 
 u.-muyoruz 6/655 
 u.-up 1/123, 5/398 
 u.-ur 6/518 
 u.-uyor 6/427 
 u.-uyoruz 1/58 
 [=59] 

unutkanlık 
 u. 6/488 
 [=1] 
unuttur- 
 u.-acak 4/337 
 u.-an 2/159 
 u.-mamıştı 1/84 
 u.-mayan 3/321 

 [=4] 
unutul- 

 u.-amayan 1/63 
 u.-an 1/63, 6/509, 
6/566 
 u.-duğu 1/129 
 u.-madan 6/580 
 u.-mamak 6/426 
 u.-mamalıdır 3/297 
 u.-maması 2/207, 

5/398 
 u.-mamış 1/120 
 u.-mamıştı 6/571 
 u.-maz 1/29, 5/369, 
6/404, 6/593, 6/606, 6/694 
 u.-muş 6/557 
 u.-muştu 6/529 
 u.-up 1/93 

 u.-ur 1/13 
 u.-urdu 4/331 
 [=23] 
unvan 
 u. 6/630 
 u.+ı 6/455, 6/459, 
6/649 
 u.+ını 4/350 

 u.+ının 6/625 
 u.+ıyla 3/226 
 u.+lar 4/343, 6/628 
 u.+lara 6/630 
 u.+lardan 6/455, 6/688 
 u.+ları 6/624 
 [=13] 
Ural 

 u.+lar 5/370 
 [=1] 
urbaine 
 u. 3/255 
 [=1] 
Urfa Kapısı 
 u.+nın 6/518, 6/518 
 [=2] 
usan- 

 u.-mış 6/426 
 [=1] 
usanç 
 u. 6/502 
 [=1] 
uslu uslu 
 u. 1/81, 1/82 
 [=2] 

usta 
 u. 1/64, 1/64, 1/65, 
1/67, 1/67, 1/67, 1/67, 6/445, 
6/696 
 u.+ca 1/59, 6/640 
 u.+lar 6/437, 6/453 
 u.+lara 6/432 
 u.+ları 6/453 

 u.+larına 6/542 
 u.+nın 1/65, 1/66, 
1/66, 1/67, 1/67 
 u.+sı 6/516 
 u.+ya 1/66, 1/67 
 [=24] 
ustalık 
 u. 1/74 

 [=1] 
usta ol- 

 u.-duğunu 6/686 
 [=1] 
 
usul 
 u. 3/297, 6/452 
 u.+den  
 u.+e 3/325 
 u.+lere 3/253 

 u.+leri 6/525 
 u.+lerine 6/420 
 u.+ü 1/83, 6/549, 
6/610 
 u.+ün 6/650 
 u.+üne 2/217, 5/393, 
6/411, 6/677, 6/677, 6/677 
 u.+ünü 6/511 

 u.+üyle en 
 [=19] 
Uşak 
 u. 6/649 
 u.+ı 1/49, 5/362 
 u.+ına 6/490 
 u.+ının 4/346 
 [=5] 

uşaklık 
 u. 6/692 
 u.+a 3/222 
 u.+ı 1/131 
 u.+tan 3/241, 3/294 
 [=5] 
uşak ol- 
 u.-mayı 2/157 

 [=1] 
utan- 
 u.-ıyor 1/108 
 u.-ıyormuş 1/109 
 u.-ma 5/390, 5/390, 
6/676 
 u.-madan 6/559 
 u.-mamışlardır 1/99 
 u.-ması 6/643 

 u.-mayan  
 u.-maz 1/97, 3/266, 
6/636, 6/662 
 u.-mış 6/646 
 u.-mıyoruz 1/108 
 [=15] 
utanç 
 u.+ı 6/655 

 u.+ını  
 [=2] 
utandır- 
 u.-ıcı 3/220 
 [=1] 
utangaçlık 
 u.+ı 3/292 
 u.+ınız 3/315 

 [=2] 
utopie 
 u. 1/50, 2/196 
 [=2] 
uy- 
 u.-abiliyor 1/40 
 u.-abilmeleri 5/388 
 u.-acağını 6/483 
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 u.-acak 3/241 
 u.-an 1/37, 1/57, 

3/242, 3/318, 6/655 
 u.-ar 5/380, 6/520 
 u.-arak 1/109, 5/386, 
6/416, 6/656 
 u.-dular 6/514 
 u.-madığı 2/140 
 u.-madığını 5/376 
 u.-madıkça 2/203 

 u.-mak 2/203 
 u.-makta 1/74 
 u.-maktadır 6/675 
 u.-maları 5/379 
 u.-mamak 6/639, 
6/695 
 u.-masa 6/657 
 u.-ması 1/99, 5/379 

 u.-masından 2/161 
 u.-mayabilir 3/235 
 u.-mayan 1/118, 1/78, 
3/327, 6/583, 6/583, 6/637, 
6/659 
 u.-maz 1/107, 6/634 
 u.-mazdı 6/670 
 u.-muş 2/189 

 u.-muşlar 3/278 
 u.-muyordu 1/48, 
5/359 
 u.-up 2/140 
 [=45] 
uyan- 
 u.-acak 5/365 
 u.-an 1/80 

 u.-dım 3/325 
 u.-ınca 4/336, 6/684 
 u.-ıp 3/321 
 u.-ır 4/337 
 u.-ırım 4/336, 4/336 
 u.-ırken 4/337 
 u.-ış 5/363 
 u.-ışı 6/519 
 u.-mak 4/336, 4/336 

 u.-masına 6/684 
 u.-mış 1/50 
 [=16] 
uyandır- 
 u.-acağı 3/295 
 u.-an 4/338, 6/550 
 u.-dığı 6/439, 6/619 
 u.-ıp 5/365 

 u.-ır 3/295 
 u.-mak 1/35 
 u.-mamaya 6/684 
 u.-mamışlardır 1/43, 
5/354 
 u.-mış 1/44, 5/356 
 u.-mıyorum 1/103 
 [=15] 

uyandırıl- 
 u.-ırım 4/336 
 [=1] 
uyanık 
 u. 1/26, 1/59, 1/6, 
1/70, 2/139, 2/178, 3/304, 
3/325, 6/505, 6/552, 6/586, 
6/696 

 u.+tı 6/666 
 [=14] 

uyanıklık 
 u. 4/329 
 u.+a 1/59 
 u.+ı 5/361, 6/643 
 [=4] 
uyanık ol- 
 u.-mayabilir 2/139 
 [=1] 

uyanık tut- 
 u.-mak 2/151 
 [=1] 
uyar- 
 u.-mak 6/693 
 [=1] 
uydur- 
 u.-dukları 6/432 

 u.-ma 1/125, 2/182, 
6/482, 6/640, 6/643, 6/677, 
6/691 
 u.-mak 4/336 
 u.-ur 2/158 
 [=10] 
uydurul- 
 u.-abilir 3/235 

 [=1] 
uygula- 
 u.-dığı 3/266, 6/652 
 u.-maktadırlar 3/243 
 u.-maya 3/242, 3/265 
 u.-rken 6/686 
 u.-rlar 3/242 
 [=7] 

uygulan- 
 u.-dığını 6/626 
 u.-ması 6/690 
 [=2] 
uygun 
 u. 1/6, 1/88, 2/156, 
2/172, 2/195, 3/221, 3/255, 
3/258, 3/260, 3/270, 4/333, 
4/346, 5/385, 5/391, 6/403, 

6/415, 6/636, 6/637, 6/656, 
6/660, 6/688 
 u.+du 3/325 
 u.+dur 6/695 
 [=23] 
uygunculuk 
 u.+u 1/68 
 [=1] 

uygun gel- 
 u.-en 3/276 
 [=1] 
uygun ol- 
 u.-arak 3/255, 6/635, 
6/636, 6/677 
 u.-duğu 6/637 
 u.-duğunu 5/391 

 u.-ması 2/198 
 u.-mayabilir  
 u.-maz 2/162 
 [=9] 
uygunsuzluk 
 u. 1/116 
 u.+u 1/38, 1/41 
 [=3] 

Uygur 
 u. 3/250, 6/405, 6/428, 

6/429, 6/429, 6/429 
 u.+lar 3/249, 6/435 
 u.+ların 6/405 
 [=9] 
Uygurca 
 u.+dan 3/250 
 u.+nın 3/258 
 [=2] 

Uygur Türkleri 
 u.+nin 6/404 
 [=1] 
uyku 
 u.+dan 1/80 
 u.+sundan 6/588 
 [=2] 
uykuya dal- 

 u.-mıştır 1/70 
 [=1] 
uysallık 
 u. 3/285 
 [=1] 
uyu- 
 u.-mak 4/336 
 u.-maya 3/226 

 u.-yorlardı 6/678 
 [=3] 
uyul- 
 u.-arak 5/393 
 [=1] 
uyuş- 
 u.-an 1/104 
 u.-ur 6/682 

 [=2] 
uyuştur- 
 u.-an 6/561 
 u.-mak 3/243 
 [=2] 
uza- 
 u.-yan 3/282, 6/493, 
6/507, 6/526 
 u.-yıp 1/28, 3/290 

 [=6] 
uzak 
 u. 1/100, 1/124, 1/130, 
1/131, 1/131, 1/2, 1/51, 1/82, 
1/86, 1/9, 2/164, 2/166, 2/168, 
3/226, 3/279, 3/280, 3/280, 
3/284, 4/350, 5/367, 5/379, 
6/418, 6/480, 6/481, 6/481, 

6/490, 6/556, 6/578, 6/587, 
6/607, 6/625, 6/625, 6/626, 
6/665 
 u.+ça 3/289 
 u.+ım 1/104 
 u.+ız 1/39, 3/251, 
6/476 
 u.+lara 1/83, 6/609 

 u.+lardan 1/110, 6/497 
 u.+ta 6/448 
 u.+taki 3/317 
 u.+tan 6/505, 6/506 
 u.+tı 1/48, 5/359 
 u.+tır 2/165, 2/170, 
3/290, 3/290, 3/291, 3/291 
 [=55] 
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Uzakdoğu 
 u. 3/250, 6/402, 6/403, 

6/427 
 u.+da 2/213, 6/404, 
6/407, 6/427, 6/428 
 u.+dan 6/432 
 [=10] 
uzak kal- 
 u.-ması 1/23 
 u.-mayacaktır 6/427 

 u.-mış 1/4 
 [=3] 
uzaklaş- 
 u.-an 1/74 
 u.-ınca 6/504 
 u.-mak 1/98 
 u.-tığını 6/554, 6/678 
 [=5] 

uzaklaştır- 
 u.-ır 6/475 
 u.-ıyor 2/165 
 u.-mayı 6/590 
 [=3] 
uzaklık 
 u.+larla 6/505 
 u.+ta 6/608 

 [=2] 
uzak ol- 
 u.-an 2/211 
 u.-anlar 6/615 
 u.-arak 6/402 
 u.-duğu 3/252, 6/635 
 [=5] 
uzan- 

 u.-an 1/30, 1/43, 1/63, 
1/79, 2/194, 6/402, 6/504, 
6/506, 6/508, 6/539, 6/596, 
6/597, 6/602 
 u.-dım 1/111 
 u.-ıp 1/1, 6/488, 6/553 
 u.-ır 6/491 
 u.-ıyor 1/110, 3/325 
 u.-makta 6/587 

 u.-mıştı 1/115, 1/115 
 [=23] 
uzat- 
 u.-an 3/263, 6/619 
 u.-mıştır 4/330 
 u.-tı 1/122 
 u.-tığı 6/499 
 [=5] 

uzatıl- 
 u.-mış 6/495 
 [=1] 
uzlaş- 
 u.-amaz 1/39 
 u.-mamış 2/200 
 u.-maya 5/379 
 u.-mış 3/245 

 [=4] 
uzlaştır- 
 u.-maya 2/176 
 [=1] 
uzman 
 u.+larını 1/95 
 [=1] 
uzun 

 u. 1/106, 1/112, 1/118, 
1/122, 1/122, 1/122, 1/122, 

1/123, 1/14, 1/24, 1/32, 1/59, 
1/75, 1/84, 2/143, 2/146, 2/146, 
3/253, 3/260, 3/268, 3/286, 
3/292, 3/309, 4/334, 5/395, 
6/461, 6/461, 6/505, 6/514, 
6/518, 6/526, 6/528, 6/534, 
6/539, 6/542, 6/557, 6/557, 
6/565, 6/605, 6/605, 6/605, 

6/612, 6/618, 6/658, 6/679, 
6/685, 6/689 
 u.+u 6/551 
 u.+udur 6/587 
 [=49] 
Uzun Hasan 
 u.+ın 6/448 
 [=1] 

uzunla- 
 u.-masına 6/602 
 [=1] 
uzunluk 
 u.+a 6/608 
 u.+u 1/115, 3/288, 
5/399 
 u.+un 1/115 

 u.+unda 1/116 
 [=6] 
uzun uzadıya 
 u. 6/573, 6/680 
 [=2] 
uzun uzun 
 u. 2/205, 3/319 
 [=2] 

ücret 
 ü. 6/677 
 [=1] 
ücretli 
 ü. 2/216, 6/410, 6/648 
 [=3] 
üç 
 ü. 1/104, 1/119, 1/121, 
1/23, 1/24, 1/65, 1/65, 1/79, 

1/81, 2/199, 2/217, 3/224, 
3/252, 3/265, 3/299, 3/305, 
3/305, 3/320, 4/348, 4/348, 
5/358, 5/661, 6/411, 6/454, 
6/454, 6/455, 6/455, 6/550, 
6/580, 6/612, 6/620, 6/620, 
6/621, 6/622, 6/623, 6/652, 
6/657, 6/658, 6/658, 6/662, 

6/670, 6/671, 6/671, 6/676, 
6/682 
 ü.+e 2/143 
 ü.+ler 6/636 
 ü.+lerde 6/677 
 ü.+ü 3/232, 6/620, 
6/621, 6/632 
 ü.+üncü 1/110, 1/116, 

1/20, 1/26, 1/51, 1/52, 2/140, 
3/254, 3/305, 3/306, 5/366, 
5/368, 5/369, 5/371, 5/371, 
6/429, 6/483, 6/553, 6/564, 
6/587, 6/623, 6/630, 6/636, 
6/642, bu,  
 ü.+üncüsü 3/237 
 [=82] 

üç bin 
 ü. 1/19 

 [=1] 
üç bin sekiz yüz 
 ü. 6/547 
 [=1] 
Üçler Anlaşması 
 ü.+yla 6/656 
 [=1] 
Üçler Meclisi 

 ü. 6/678, 6/679 
 ü.+nden 6/680 
 ü.+ne 6/624, 6/677 
 ü.+ni 6/635, 6/635 
 ü.+nin 6/669 
 [=8] 
üçlü 
 ü. 6/626 

 [=1] 
üçte bir 
 ü.+i 6/491, 6/688 
 ü.+ini 6/673 
 [=3] 
Üçüncü Murat 
 ü. 6/457 
 ü.+ın 6/456, 6/456 

 [=3] 
Üçüncü Selim 
 ü. 1/113 
 [=1] 
Üçüncü Sultân Murat 
 ü.+a 6/454 
 ü.+ın 6/458 
 [=2] 

üçüzlü 
 ü. 5/371 
 [=1] 
üç yüz 
 ü. 1/63, 1/64, 6/553 
 [=3] 
ülke 
 ü.+de 1/126 
 ü.+lerde 6/462, 6/544 

 ü.+lere 1/49, 5/361 
 ü.+mizde 6/441 
 ü.+mize 3/295 
 ü.+si 3/280, 6/534 
 ü.+sinin 6/595 
 [=10] 
ülkü 
 ü. 2/163, 4/330 

 ü.+müzdür 3/286 
 ü.+sünü 6/516 
 ü.+yü 4/333 
 [=5] 
ümit 
 ü.+e 1/76 
 ü.+ini 1/53 
 ü.+tir 3/277 

 [=3] 
ümitsiz 
 ü. 3/227 
 [=1] 
ümmet 
 ü. 2/193 
 [=1] 
ümmî 
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 ü. 3/254, 6/591 
 [=2] 

ün 
 ü. 2/166, 6/482, 6/532, 
6/532 
 ü.+ünü 6/518 
 [=5] 
ün al- 
 ü.-an 6/614, 6/667 
 ü.-mış 6/574 

 ü.-mıştı 6/576 
 ü.-mıştır 1/97 
 [=5] 
üniforma 
 ü.+sının 1/121 
 [=1] 
üniformalı 
 ü. 1/121 

 [=1] 
ünite 
 ü. 2/179 
 [=1] 
üniversel 
 ü. 1/26, 6/437, 6/476, 
6/479, 6/479 
 [=6] 

üniversellik 
 ü.+ini 6/474 
 [=1] 
üniversel ol- 
 ü.-mak 6/437 
 [=1] 
üniversite 
 ü. 1/69, 3/221, 3/224, 

6/413 
 ü.+lerin 5/396 
 ü.+lerinde 6/426 
 ü.+lerinin 6/413 
 ü.+si 3/276 
 ü.+ye 3/221 
 ü.+yi 3/242 
 [=10] 
üniversiteli 

 ü.+nin 3/244 
 [=1] 
ünlü 
 ü. 1/21, 1/65, 2/217, 
3/258, 6/411, 6/453, 6/504, 
6/506, 6/506, 6/511, 6/520, 
6/520, 6/524, 6/536, 6/551, 
6/573, 6/577, 6/580, 6/581, 

6/599, 6/602, 6/634 
 ü.+lerinden 6/515 
 [=23] 
ünlü ol- 
 ü.-an 6/534 
 [=1] 
ünsal- 
 ü.-mış 6/404 

 [=1] 
ün ver- 
 ü.-en 1/40 
 [=1] 
ür- 
 ü.-mek 1/81 
 [=1] 
ürbanizm 

 ü. 6/438, 2/205 
 ü.+in 3/261 

 [=3] 
üre- 
 ü.-diği 1/134 
 ü.-mek 3/279 
 ü.-menin 3/298 
 ü.-mesine 2/156 
 ü.-r 1/82 
 ü.-yen 1/19, 6/428, 

6/512, 6/512 
 [=9] 
üret- 
 ü.-en 6/684 
 ü.-mek 6/662 
 ü.-memesi 1/106 
 [=3] 
üretil- 

 ü.-mesi 3/280 
 [=1] 
ürk- 
 ü.-müş 6/638 
 [=1] 
ürkek 
 ü. 1/117, 6/550 
 [=2] 

ürkek ürkek 
 ü. 6/549 
 [=1] 
ürküt- 
 ü.-mez 1/107 
 ü.-müştü 1/83 
 ü.-müyor 3/322 
 [=3] 

ürper- 
 ü.-iş 6/507 
 ü.-işlerini 6/463 
 ü.-me 6/507, 6/586, 
6/586 
 ü.-miş 6/556 
 [=6] 
ürpert- 
 ü.-ir 6/597 

 [=1] 
ürperti 
 ü. 6/662 
 ü.+ler 6/550 
 ü.+si 3/286 
 ü.+yi 6/485 
 [=4] 
ürü- 

 ü.-yecek 6/542 
 [=1] 
Üsküdar 
 ü. 6/446 
 ü.+da 6/456 
 [=2] 
üslûp 
 ü. 6/428 

 ü.+a 6/465, 6/467 
 ü.+la 6/542 
 ü.+larını 6/464 
 ü.+taki 6/466 
 ü.+u 2/163, 6/428, 
6/429 
 ü.+umuzu 1/74 

 ü.+un 6/465, 6/466, 
6/467, 6/467, 6/467 

 ü.+una 6/463 
 ü.+unun 6/430, 6/441, 
6/463 
 [=19] 
üslûplaştır- 
 ü.-an 6/516 
 [=1] 
üss’ül-hareke 

 ü.+si 6/541, 6/545 
 [=2] 
üst 
 ü. 3/267, 3/267, 3/282, 
6/445, 6/453, 6/491, 6/497, 
6/503, 6/541, 6/582, 6/602, 
6/603, 6/604, 6/605, 6/685 
 ü.+e 1/18 

 ü.+lerinde 3/226, 
5/383 
 ü.+lerine 3/282, 6/588 
 ü.+te 6/604 
 ü.+ü 5/381, 6/505 
 ü.+ümüzde 1/17, 
3/295, 6/595 
 ü.+ümüzden 1/89 

 ü.+ümüze 3/249 
 ü.+ün 5/383 
 ü.+ünde 1/10, 1/10, 
1/105, 1/108, 1/111, 1/111, 
1/134, 1/134, 1/14, 1/16, 1/18, 
1/25, 1/3, 1/40, 1/42, 1/44, 1/48, 
1/5, 1/58, 1/6, 1/94, 2/147, 
2/151, 2/151, 2/164, 2/189, 

2/189, 2/189, 2/189, 2/191, 
2/192, 2/192, 2/204, 3/228, 
3/228, 3/234, 3/239, 3/239, 
3/240, 3/256, 3/259, 3/288, 
3/297, 3/301, 4/332, 4/347, 
5/355, 5/360, 5/361, 5/368, 
5/368, 5/373, 5/374, 5/375, 
5/376, 5/386, 5/387, 5/387, 
5/399, 5/399, 5/399, 5/399, 

6/401, 6/401, 6/402, 6/413, 
6/415, 6/423, 6/424, 6/426, 
6/438, 6/442, 6/450, 6/454, 
6/455, 6/466, 6/494, 6/499, 
6/508, 6/517, 6/518, 6/518, 
6/529, 6/529, 6/537, 6/560, 
6/562, 6/564, 6/568, 6/574, 
6/582, 6/591, 6/601, 6/601, 

6/609, 6/635, 6/646, 6/654, 
6/655, 6/678, 6/681, 6/682, 
6/683, 6/690, 6/696 
 ü.+ündedir 1/1, 6/562 
 ü.+ündeki 1/14, 1/14, 
1/14, 1/44, 1/79, 5/355, 6/401, 
6/408, 6/456, 6/518, 6/601, 
6/641 

 ü.+ünden 5/548, 
6/526, 6/526, 6/526, 6/527, 
6/609 
 ü.+üne 1/114, 1/118, 
1/119, 1/122, 1/124, 1/132, 
1/18, 1/27, 1/36, 1/56, 1/56, 
1/67, 1/75, 2/138, 2/193, 2/207, 
2/207, 3/228, 3/274, 5/364, 
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5/377, 5/379, 5/388, 5/390, 
5/394, 5/548, 6/454, 6/454, 

6/455, 6/456, 6/475, 6/488, 
6/492, 6/493, 6/506, 6/514, 
6/519, 6/537, 6/555, 6/585, 
6/595, 6/605, 6/610, 6/611, 
6/613, 6/620, 6/656, 6/656, 
6/659, 6/679 
 ü.+ünü 6/610 
 ü.+ünüzde renkrenk 

 ü.+ünüze 4/339 
 ü.+ünüzü 4/338 
 [=209] 
üstât 
 ü. 3/266, 6/467 
 ü.+ça 6/415 
 ü.+ın 4/333 
 ü.+ları 6/442, 6/487 

 [=6] 
üstelik 
 ü. 2/186, 3/301 
 [=2] 
üstün 
 ü. 1/10, 1/102, 1/105, 
1/114, 1/14, 1/27, 1/42, 1/68, 
1/77, 1/77, 2/147, 2/149, 2/151, 

2/172, 2/172, 2/187, 2/189, 
2/194, 2/209, 2/209, 3/253, 
3/256, 3/258, 5/382, 5/386, 
5/391, 5/398, 6/432, 6/569, 
6/572, 6/656, 6/687, 
münasebet.lerden 
 ü.+dür 2/188, 6/440, 
6/532, 6/605 

 ü.+ü 1/14 
 [=38] 
üstün gel- 
 ü.-iyor 3/275 
 [=1] 
üstün gör- 
 ü.-düğü 1/128 
 [=1] 
üstün görül- 

 ü.-mesi 1/21 
 [=1] 
üstünlük 
 ü. 1/58, 3/254, 3/303, 
6/681 
 ü.+e 6/418 
 ü.+ler 3/255 
 ü.+leri 6/462 

 ü.+lerinin 3/256 
 ü.+tü 3/291 
 ü.+ü 1/15, 2/164, 
2/171, 2/218, 3/253, 6/412, 
6/681 
 ü.+ün 2/185 
 ü.+ünde 6/508 
 ü.+üne 1/127, 1/44, 

2/171, 2/178, 5/356, 5/377, 
5/382 
 ü.+ünü 1/65, 1/95, 
1/95, 2/195, 2/217, 3/253, 
4/333, 5/377, 6/411, 6/531, 
6/536 
 ü.+ünün 6/437 
 [=37] 

üst üste 
 ü. 1/26, 2/163, 4/329, 

6/609 
 [=4] 
üst üste gel- 
 ü.-miş 6/603 
 [=1] 
üstüvâne 
 ü. 6/438 
 [=1] 

üşen- 
 ü.-ir 3/303 
 [=1] 
üşüş- 
 ü.-enlerin 3/291 
 ü.-mekte 3/307 
 [=2] 
üvey 

 ü. 6/656, 6/659 
 [=2] 
üye 
 ü.+leri 6/640 
 ü.+si 6/669 
 [=2] 
üye ol- 
 ü.-arak 6/637 

 [=1] 
üz- 
 ü.-en 6/513 
 [=1] 
üzere 
 ü. 1/118, 1/21, 1/22, 
1/31, 1/41, 1/48, 1/81, 1/81, 
2/184, 2/188, 2/207, 3/249, 

3/278, 3/283, 3/294, 3/309, 
3/314, 4/339, 4/348, 5/357, 
5/360, 6/445, 6/476, 6/502, 
6/516, 6/526, 6/527, 6/534, 
6/540, 6/591, 6/618, 6/620, 
6/620, 6/625, 6/632, 6/643, 
6/647, 6/649, 6/652, 6/658, 
6/658, 6/664, 6/666, 6/668, 
6/668, 6/683, 6/684 

 ü.+dir 1/63, 6/483 
 ü.+siniz 1/72 
 ü.+ydiler 2/217, 6/411 
 [=52] 
üzeri 
 ü.+lerindeki 6/455 
 ü.+lerine 6/643, 
benze-yen 

 ü.+nde 1/101, 1/107, 
1/14, 1/15, 1/57, 1/92, 2/139, 
2/143, 2/151, 2/196, 2/198, 
2/206, 2/207, 3/236, 3/300, 
3/311, 5/366, 5/370, 5/375, 
5/394, 5/395, 6/405, 6/415, 
6/415, 6/416, 6/417, 6/417, 
6/422, 6/449, 6/451, 6/452, 

6/452, 6/453, 6/454, 6/455, 
6/455, 6/456, 6/483, 6/505, 
6/511, 6/516, 6/517, 6/520, 
6/525, 6/527, 6/527, 6/527, 
6/527, 6/528, 6/529, 6/530, 
6/534, 6/534, 6/557, 6/565, 
6/581, 6/593, 6/624, 6/624, ne 

 ü.+ndeki 1/59, 2/152, 
3/304, 6/420, 6/424, 6/451 

 ü.+nden 1/118, 6/490, 
6/526 
 ü.+ne 1/100, 1/107, 
1/125, 1/129, 1/33, 1/9, 2/160, 
2/160, 2/168, 2/190, 2/207, 
3/271, 4/330, 5/395, 5/396, 
6/433, 6/451, 6/454, 6/455, 
6/512, 6/513, 6/529, 6/533, 

6/538, 6/564, 6/564, 6/583, 
6/611, 6/615, 6/617, 6/628, 
6/674 
 [=104] 
üzül- 
 ü.-eceklerden 1/41 
 ü.-erek 4/345 
 ü.-ür 3/227 

 ü.-üyor 1/27 
 [=4] 
üzüm 
 ü.+lerden 6/509 
 ü.+leri 6/509 
 [=2] 
üzüntü 
 ü. 1/108, 5/356 

 ü.+dedir 3/314 
 ü.+den  
 [=4] 
üzüntülü 
 ü. 5/391 
 [=1] 
vaat 
 v.+i 1/72 

 v.+inden 2/194 
 v.+ini 6/497 
 v.+ler 1/111 
 [=4] 
vaat edil- 
 v.-en 2/160 
 [=1] 
vaat et- 
 v.-en 1/10, 1/128, 

2/204, 3/226, 3/279, 3/311 
 v.-mişlerdi 6/552 
 v.-mişti 6/637 
 v.-tiği 2/159, 2/175 
 v.-tiğimiz 3/299 
 [=12] 
vaatli 
 v. 5/386 

 [=1] 
vâdî 
 v. 6/561, 6/590 
 v.+de 6/425 
 v.+den 6/505 
 v.+dir 6/561 
 v.+ler 1/79, 6/508, 
6/561 

 v.+lerde 6/511 
 v.+lere 3/276 
 v.+leri 5/548 
 v.+lerin 3/275, 3/275, 
6/509, 6/550 
 v.+lerindeki 6/488 
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 v.+nin 1/79, 5/548, 
6/504, 6/504, 6/551, 6/562, 

6/608 
 v.+si 6/491, 6/562 
 v.+sinden 6/505 
 v.+sine 6/561 
 v.+ye 6/602 
 v.+yi 5/548, 6/558 
 [=30] 
vâdîcik 

 v.+ler 6/553 
 v.+lerden 6/504 
 [=2] 
vaftiz 
 v. 3/254 
 [=1] 
vagon 
 v.+larda 6/487 

 [=1] 
vâha 
 v.+nın 6/556 
 v.+sı 6/556 
 [=2] 
vâhim 
 v. 2/212, 6/406, 6/672 
 [=3] 

vâhimleştir- 
 v.-en 3/287 
 [=1] 
vahşî 
 v. 1/100, 1/126, 5/373, 
6/508, 6/508, 6/519, 6/553, 
6/555, 6/696 
 v.+ce 2/217, 6/411 

 [=11] 
vahşîlik 
 v. 2/148 
 v.+ine 1/22 
 v.+ini 6/643 
 [=3] 
vaît 
 v. 6/499, 6/552 
 [=2] 

vâiz 
 v. 3/287 
 [=1] 
vak’a 
 v. 6/543, 6/584, 6/632, 
6/644, 6/682 
 v.+lar 1/45, 6/630, 
6/637, 6/639 

 v.+lara 2/137 
 v.+larda 2/151 
 v.+ları 2/151, 6/631 
 v.+ların 6/627, 6/628, 
6/630, 6/633 
 v.+larını 6/464 
 v.+larla 6/574 
 v.+sı 1/82 

 v.+sından 6/584 
 [=21] 
vakfedil- 
 v.-ecek 1/99 
 [=1] 
vakfet- 
 v.-meden 6/420 
 [=1] 

vakfiyet 
 v.+lerde 6/606 

 [=1] 
vâkıa 
 v. 1/26, 1/43, 2/141, 
2/195, 2/210, 5/354, 5/380 
 v.+dır 1/24, 2/179, 
2/181, 6/649 
 v.+lar 3/234, 5/357 
 v.+lardan 2/177 

 v.+nın 2/154 
 v.+sı 2/172 
 v.+sına 5/378 
 v.+sının 5/378 
 v.+yı 5/378 
 [=19] 
vâkıf 
 v. 4/330 

 v.+lar 6/606 
 [=2] 
vakit 
 v. 1/1, 1/117, 1/98, 
2/155, 2/173, 2/182, 2/205, 
3/303, 3/316, 4/329, 4/330, 
5/360, 5/377, 5/379, 5/392, 
5/395, 6/425, 6/506, 6/508, 

6/510, 6/572, 6/599, 6/637, 
6/638, 6/646, 6/656 
 v.+e 1/20, 1/31, 6/439, 
6/481, 6/672 
 v.+i 1/134, 3/291, 
3/306, 5/386 
 v.+in 6/457 
 v.+inde 6/518 

 v.+indeki 6/445 
 v.+inden 1/91, 6/682 
 v.+inize  
 v.+iyle 1/109, 1/109, 
1/15, 1/25, 1/25, 1/39, 1/64, 
1/65, 1/71, 1/83, 2/140, 2/151, 
2/211, 2/216, 3/234, 3/270, 
3/298, 3/317, 6/402, 6/410, 
6/488, 6/528, 6/555, 6/586, 

6/664, 6/671 
 v.+ki 3/261 
 v.+ler 6/438, 6/479 
 v.+lerden 3/240 
 v.+leri 6/649 
 v.+ten 3/306, 3/306 
 [=75] 
vakit vakit 

 v. 1/40, 1/97 
 [=2] 
vâlî 
 v. 6/689 
 v.+lerden 6/549 
 v.+lerin 6/520 
 v.+nin 6/643 
 v.+si 6/513, 6/607, 

6/642, 6/690 
 v.+sini 3/277, 6/643 
 [=10] 
vâlide 
 v.+si 6/456 
 [=1] 
Vâlide Cami 
 v.+i 6/442 

 [=1] 
vâlîlik 

 v.+i 6/549 
 v.+ini 6/647 
 [=2] 
Van 
 v. 3/289, 6/521 
 v.+daki 6/493 
 [=3] 
vanite 

 v.+lerden 6/681 
 [=1] 
vantilatör 
 v. 6/496 
 [=1] 
vapur 
 v. 1/65 
 v.+da 1/65 

 [=2] 
var 
 v. 1/100, 1/102, 1/102, 
1/104, 1/112, 1/112, 1/123, 
1/13, 1/133, 1/15, 1/20, 1/31, 
1/33, 1/43, 1/49, 1/55, 1/64, 
1/75, 1/79, 1/80, 1/85, 1/9, 1/92, 
1/92, 2/138, 2/155, 2/158, 

2/164, 2/170, 2/170, 2/174, 
2/176, 2/191, 2/191, 2/206, 
2/211, 2/211, 2/211, 3/223, 
3/230, 3/230, 3/239, 3/285, 
3/285, 3/285, 3/290, 3/290, 
3/292, 3/294, 3/294, 3/316, 
3/316, 3/316, 3/318, 4/338, 
4/342, 4/342, 4/342, 4/342, 

4/342, 4/350, 4/350, 4/351, 
4/351, 5/354, 5/355, 5/362, 
5/380, 5/394, 5/548, 6/415, 
6/418, 6/455, 6/486, 6/487, 
6/487, 6/488, 6/492, 6/492, 
6/492, 6/492, 6/492, 6/493, 
6/494, 6/495, 6/501, 6/512, 
6/512, 6/524, 6/528, 6/529, 
6/536, 6/541, 6/549, 6/552, 

6/557, 6/558, 6/566, 6/569, 
6/640, 6/647, 6/647 
 v.+dı 1/11, 1/11, 1/11, 
1/11, 1/11, 1/11, 1/11, 1/111, 
1/115, 1/116, 1/116, 1/118, 
1/80, 3/327, 4/344, 4/350, 
6/526, 6/527, 6/531, 6/562, 
6/568, 6/657, 6/665, 6/666, 

6/666, 6/667, 6/668, 6/672, 
6/675, 6/679, 6/680, 6/685, 
6/685, 6/689 
 v.+dır 1/101, 1/102, 
1/106, 1/106, 1/106, 1/113, 
1/17, 1/2, 1/23, 1/28, 1/3, 1/3, 
1/30, 1/33, 1/33, 1/37, 1/44, 
1/50, 1/69, 1/69, 1/76, 1/89, 

1/90, 1/91, 1/92, 1/93, 2/137, 
2/139, 2/146, 2/148, 2/148, 
2/148, 2/148, 2/150, 2/174, 
2/176, 2/177, 2/178, 2/181, 
2/186, 2/189, 2/193, 2/194, 
2/197, 2/198, 2/211, 2/212, 
2/216, 3/221, 3/223, 3/236, 
3/237, 3/252, 3/263, 3/266, 
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3/272, 3/272, 3/273, 3/274, 
3/276, 3/276, 3/287, 3/288, 

3/288, 3/295, 3/295, 3/305, 
3/313, 3/319, 4/338, 4/342, 
5/353, 5/355, 5/369, 5/374, 
5/376, 5/381, 5/383, 5/398, 
5/400, 6/403, 6/403, 6/403, 
6/406, 6/410, 6/415, 6/415, 
6/417, 6/418, 6/420, 6/430, 
6/443, 6/455, 6/455, 6/456, 

6/456, 6/460, 6/461, 6/465, 
6/466, 6/468, 6/468, 6/468, 
6/469, 6/472, 6/474, 6/483, 
6/487, 6/492, 6/501, 6/504, 
6/505, 6/521, 6/524, 6/527, 
6/529, 6/541, 6/565, 6/571, 
6/575, 6/591, 6/600, 6/605, 
6/607, 6/618, 6/623, 6/626, 

6/628, 6/637, 6/638, 6/645, 
6/650, 6/660, 6/688, 6/688, 
6/690 
 v.+ı 1/126 
 v.+ını 6/655 
 v.+ıyor 2/171 
 v.+ken 2/181, 6/568 
 v.+mıştır 3/300 

 v.+sa 1/1, 1/102, 
1/113, 1/129, 1/16, 1/18, 1/36, 
1/5, 1/66, 1/74, 1/89, 1/92, 1/97, 
1/99, 2/146, 2/213, 2/215, 
3/245, 3/247, 3/262, 3/263, 
3/267, 3/276, 5/387, 6/407, 
6/409, 6/425, 6/428, 6/481, 
6/539, 6/568, 6/578, 6/589, 

6/591, 6/654 
 [=317] 
var- 
 v.-abilir 2/146 
 v.-abilmek 1/33 
 v.-abilmiştir 6/628 
 v.-an 2/206, 2/212, 
3/224, 6/406, 6/418, 6/510, 
6/573, 6/627 

 v.-dığı 1/26, 1/43, 
2/178, 4/332, 5/355, 6/419, 
6/468, 6/517 
 v.-dığımız 1/66, 
6/505, 6/506, 6/611 
 v.-dığını 1/48, 2/182, 
5/359 
 v.-dık 1/80, 2/181, 

6/490, 6/586 
 v.-dım 6/697 
 v.-ınca 1/108, 6/588 
 v.-ıp 1/31, 1/54, 
2/147, 2/175, 2/180, 3/296, 
6/482, 6/526, 6/694 
 v.-ır 1/103, 1/92, 
3/246, 5/391 

 v.-ırlar 1/65 
 v.-ırsınız 1/72, 1/72 
 v.-ış 1/40 
 v.-ışınızda 6/547 
 v.-ıyor 6/445, 6/607 
 v.-ıyordu 6/526 
 v.-ma 6/475 
 v.-madan 1/122, 6/549 

 v.-madıkça 3/296 
 v.-mak 1/37, 2/183, 

4/332, 6/527, 6/680 
 v.-makla 1/43, 1/5, 
5/355 
 v.-maları 5/364 
 v.-masıdır 2/149 
 v.-masından 6/520 
 v.-masını 6/438 
 v.-maya 1/36 

 v.-mış 1/48, 1/52, 
2/150, 5/360, 5/548, 6/518 
 v.-mıştı 3/258 
 v.-mıyor 1/106 
 v.-sa 2/197 
 [=80] 
vardır- 
 v.-abilir 3/292 

 v.-mamıştı 6/656 
 [=2] 
var edil- 
 v.-miş 1/74 
 [=1] 
var et- 
 v.-mek 1/101 
 [=1] 

varıl- 
 v.-acak 1/72, 1/73 
 v.-amaz 5/392 
 v.-an 2/158, 6/404 
 v.-ır 6/449, 6/507 
 v.-masını 6/471 
 v.-masının 1/44, 5/355 
 v.-mıştır 6/691 

 v.-sa 6/531 
 [=12] 
varını yoğunu 
 v. 6/655 
 [=1] 
varıp dayan- 
 v.-an 1/31 
 [=1] 
vâris 

 v. 2/201 
 v.+ine 3/253 
 v.+ler 2/207 
 v.+leri 1/20, 2/207 
 v.+lerinin 2/212, 
6/406 
 v.+leriyle 6/620 
 [=8] 

vâris ol- 
 v.-an 3/251 
 v.-muş 6/569 
 [=2] 
vârit 
 v.+tir 3/273, 6/452 
 [=2] 
varlık 

 v. 3/321, 5/379, 5/399, 
6/462, 6/642 
 v.+ı 1/125, 1/22, 1/4, 
1/43, 1/50, 1/50, 1/81, 2/179, 
3/248, 3/271, 5/370, 5/372, 
5/379, 6/464, 6/521 
 v.+ımızdan 5/363 
 v.+ımızın 1/49 

 v.+ın 2/209, 5/354 
 v.+ına 1/114, 1/125, 

1/54, 1/55, 1/98, 2/137, 2/172, 
4/331, 5/375, 5/376, 6/678 
 v.+ından 1/48, 2/193, 
3/271, 3/314, 5/360, 5/380 
 v.+ını 1/127, 1/5, 
2/182, 2/207, 2/207, 2/208, 
3/250, 3/271, 3/278, 3/278, 
3/321, 5/382, 6/451, 6/480, 

6/524, 6/656, 6/666, 6/674 
 v.+ının 2/213, 3/322, 
5/370, 5/372, 6/407, 6/578 
 v.+ınızı 1/100 
 v.+ıyla 1/1, 6/422 
 v.+lar 1/13, 1/19, 1/80 
 v.+lara 1/114, 1/53, 
5/373 

 v.+ları 1/114 
 v.+ların 1/1 
 v.+larını 5/363 
 v.+larının 3/276 
 v.+tır 1/129 
 [=79] 
var ol- 
 v.-a 2/161 

 v.-an 2/165, 5/370, 
5/386, 6/586 
 v.-duğu 1/43, 1/45, 
5/357, 6/672 
 v.-duğundan 2/188 
 v.-manın 2/209 
 v.-muşsa 3/240 
 v.-sa  

 v.-unca 5/376 
 [=14] 
var sanıl- 
 v.-an 2/171 
 [=1] 
vasıf 
 v. 2/185, 3/274, 3/274 
 v.+ı 1/35, 1/41, 1/56, 
2/143, 2/145, 2/192, 2/193, 

4/328, 6/471, 6/538, 6/644, 
6/685 
 v.+ıdır 1/42 
 v.+ına 6/425 
 v.+ında 1/59 
 v.+ını 2/186, 4/330, 
5/388 
 v.+la 3/276 

 v.+lar 6/455 
 v.+ları 1/18, 5/398 
 v.+larımızda 1/113 
 v.+larına 1/78 
 v.+larından 1/94 
 v.+larını 4/329 
 v.+larıyla 3/307 
 v.+larla 3/276, 6/434 

 v.+ta 2/186 
 [=34] 
vasıflan- 
 v.-ması 2/196 
 [=1] 
vasıflandır- 
 v.-mak 6/435, 6/679 
 v.-malardır 6/662 
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 [=3] 
vasıflı 

 v. 3/276 
 [=1] 
vasıf ol- 
 v.-muştur 1/36 
 [=1] 
vâsıl 
 v. 4/332 
 [=1] 

vasıta 
 v. 1/68, 2/140, 2/195, 
3/262, 3/283, 3/304, 6/572, 
6/674, 6/676 
 v.+dasınız 1/71 
 v.+dır 2/165 
 v.+lar 1/69, 6/690 
 v.+ları 1/11, 1/134, 

2/137, 3/282, 3/305, 3/305, 
3/307, 3/307, 3/308, 6/475, 
6/525 
 v.+ların 1/134, 3/222, 
6/527 
 v.+nız 4/337 
 v.+sı 1/93, 2/156, 
2/178, 2/210, 2/215, 3/256, 

3/308, 3/312, 6/409, 6/501, 
6/525, 6/565 
 v.+sıdır 1/77 
 v.+sına 1/127 
 v.+sını 1/13 
 v.+sının 6/518 
 v.+sıyla 6/572, 6/656 
 v.+ya 6/471 

 v.+yı 3/254 
 [=49] 
vasıta ol- 
 v.-amazdı 4/332 
 v.-an 3/282 
 v.-arak 3/286 
 v.-muştu 3/252 
 [=4] 
vasi 

 v. 6/491, 6/663, 6/672 
 [=3] 
vasîlik 
 v. 6/671, 6/672 
 [=2] 
vasiyet 
 v.+i 6/628 
 v.+ine 6/514 

 [=2] 
vasiyetnâme 
 v. 6/627, 6/672, 6/672 
 v.+si 6/614, 6/617, 
6/620 
 v.+sinde 6/672 
 v.+yi 6/671, 6/672, 
6/672 

 [=10] 
vatan 
 v. 1/10, 1/10, 1/10, 
1/113, 1/113, 1/13, 1/133, 1/14, 
1/14, 1/15, 1/15, 1/15, 1/15, 
1/15, 1/15, 1/19, 1/2, 1/2, 1/27, 
1/28, 1/3, 1/30, 1/38, 1/38, 1/4, 
1/4, 1/41, 1/42, 1/5, 1/5, 1/5, 

1/5, 1/52, 1/53, 1/6, 1/60, 1/7, 
1/7, 1/73, 1/74, 1/8, 1/9, 1/9, 

1/91, 2/174, 2/184, 2/194, 
2/195, 2/201, 2/201, 2/202, 
2/204, 3/222, 3/222, 3/248, 
3/248, 3/255, 3/257, 3/277, 
3/278, 4/330, 4/331, 4/334, 
4/346, 4/347, 4/347, 5/364, 
5/365, 5/371, 5/374, 5/374, 
5/378, 5/387, 5/390, 5/391, 

5/397, 5/399, 5/399, 5/400, 
6/466, 6/486, 6/486, 6/486, 
6/543, 6/565, 6/593, 6/625 
 v.+a 1/1, 1/124, 1/34, 
1/57, 1/6, 1/6, 1/7, 1/7, 2/201, 
3/307, 5/366, 5/372 
 v.+da 1/58 
 v.+daki 1/76 

 v.+dan 1/3, 1/91 
 v.+daşların 4/340 
 v.+dır 1/16, 3/310 
 v.+ı 1/113, 1/113, 
1/120, 1/13, 1/14, 1/14, 1/14, 
1/15, 1/16, 1/16, 1/16, 1/18, 
1/19, 1/19, 1/27, 1/3, 1/31, 1/33, 
1/33, 1/35, 1/38, 1/39, 1/41, 

1/48, 1/5, 1/52, 1/53, 1/6, 1/60, 
2/183, 2/184, 2/201, 2/203, 
2/203, 3/241, 3/310, 4/331, 
5/360, 5/366, 5/369, 5/369, 
5/371, 5/374, 6/685 
 v.+ım 5/372 
 v.+ımız 1/18, 1/38, 
5/397 

 v.+ımızda 1/39, 3/232 
 v.+ımızın 1/4, 1/44, 
1/5, 5/355 
 v.+ın 1/10, 1/15, 1/15, 
1/3, 1/3, 1/5, 1/91, 2/141, 2/201, 
2/201, 3/223, 3/273, 3/274, 
3/275, 3/278, 3/310, 6/481, 
6/559, 6/592 
 v.+ına 1/26, 1/42, 

5/396 
 v.+ında 1/16, 1/41, 
1/42, 1/8 
 v.+ını 1/14, 1/19, 1/2, 
1/2, 1/53, 1/9, 2/175, 2/200, 
2/211, 3/295 
 v.+ının 1/26, 3/229, 
3/244 

 v.+ınızın 2/203 
 v.+la 1/3, 5/369, 5/371 
 v.+lar 1/15, 1/15 
 v.+lara 1/14, 1/8 
 v.+ları 1/29, 1/44, 
5/356 
 v.+ların 1/11, 1/13, 
1/2, 1/2, 1/29, 1/4, 1/9, 2/200, 

3/274 
 v.+larından 5/382 
 v.+larını 1/21, 1/47, 
3/240 
 v.+larının 5/382, 
6/469 
 v.+larıyla 1/13, 6/655 
 [=227] 

vatandaş 
 v. 1/123, 1/44, 1/44, 

1/76, 2/184, 2/184, 5/356, 
5/356, 5/369, 5/372, 5/384, 
6/671 
 v.+ı 6/633, 6/673, 
6/673, 6/674 
 v.+ın 4/342 
 v.+lar 1/48, 3/266, 
5/360, 5/369, 6/623 

 v.+ları 6/670 
 v.+ların 6/675 
 [=24] 
vatandaşlık 
 v. 6/643, 6/648, 6/663 
 [=3] 
vatandaşsız 
 v. 3/288 

 [=1] 
vatan edin- 
 v.-mesi 1/10 
 [=1] 
vatan kur- 
 v.-an 3/272 
 [=1] 
vatanlaştır- 

 v.-an 1/3 
 [=1] 
vatanperver 
 v.+le 2/202 
 v.+lerdi 1/49 
 v.+leri 1/30 
 [=3] 
vatanperverlik 

 v. 6/563, 6/570 
 v.+i 1/33, 2/200 
 v.+in 5/362 
 [=5] 
vatansever 
 v. 6/675 
 v.+lerdi 3/240 
 v.+leri 3/246 
 v.+lerinin 3/240, 

6/593 
 [=5] 
vatanseverlik 
 v. 6/665 
 v.+ine 2/211 
 v.+ten 1/35 
 v.+tir 1/18 
 [=4] 

vatansızlık 
 v.+ın 1/4, 1/4 
 v.+ta 1/5 
 [=3] 
vatan yap- 
 v.-mamızı 1/17 
 [=1] 
vay 

 v. 2/164 
 [=1] 
vazgeç- 
 v.-emeyeceği 2/147 
 v.-emezlerdi 3/254 
 v.-er 3/306 
 v.-iyorsa 5/376 
 v.-mediği 6/595 
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 v.-medir 1/103 
 v.-mek 6/469 

 v.-mektedir 6/566 
 v.-memişler 3/254 
 v.-meyi 1/104, 1/46, 
5/357 
 v.-miş 3/241 
 v.-miyordu 1/84 
 v.-tikten 1/73 
 [=15] 

vazgeçil- 
 v.-ebilir 1/66 
 v.-mez 2/165, 6/471, 
6/587 
 [=4] 
vazgeçir- 
 v.-ememişti 1/82 
 v.-iyor 1/108 

 v.-meye 1/118 
 [=3] 
vazîfe 
 v. 1/125, 1/89, 2/169, 
4/332, 5/364, 6/476, 6/590, 
6/642, 6/692, 6/693 
 v.+de 2/175, 2/175, 
6/640 

 v.+den 1/127 
 v.+dir 3/264, 5/389, 
6/426 
 v.+leri 4/350, 6/567 
 v.+lerin 1/125, 3/226, 
3/227 
 v.+lerine 5/386 
 v.+lerini 1/80, 3/286 

 v.+m 6/416 
 v.+mi 4/332 
 v.+mizdir 3/264 
 v.+mizi 1/27 
 v.+nin 1/60, 6/569 
 v.+niz 3/233 
 v.+nize  
 v.+si 1/101, 1/131, 
1/29, 1/38, 1/46, 2/148, 3/246, 

3/250, 5/388, 6/417, 6/477, 
6/540 
 v.+sidir 3/240, 5/396 
 v.+sini 1/126, 1/131, 
1/68, 1/81, 3/282, 5/354, 5/358, 
5/370, 5/390, 6/530, 6/590, 
6/604 
 v.+siyle 6/518 

 v.+ye 1/27 
 v.+yi 4/332, 6/651 
 [=63] 
vazîfelendir- 
 v.-mek 3/241 
 [=1] 
vazîfe ol- 
 v.-arak 3/246 

 [=1] 
vazîyet 
 v. 1/4, 2/197, 3/285, 
6/459, 6/530 
 v.+e 6/425 
 v.+i 1/6, 1/72, 1/77, 
1/91, 3/280 
 v.+imizi 6/424 

 v.+indeyim 4/337 
 v.+ini 2/197 

 v.+inle 1/90 
 v.+lerden 3/287 
 v.+tir 6/451 
 [=17] 
vazo 
 v.+nun 6/452, 6/452 
 [=2] 
ve 

 v. 1/1, 1/1, 1/1, 1/1, 
1/1, 1/1, 1/1, 1/1, 1/100, 1/100, 
1/100, 1/101, 1/101, 1/101, 
1/101, 1/101, 1/101, 1/101, 
1/101, 1/102, 1/102, 1/102, 
1/102, 1/102, 1/102, 1/102, 
1/103, 1/103, 1/104, 1/104, 
1/104, 1/105, 1/105, 1/105, 

1/105, 1/105, 1/106, 1/106, 
1/106, 1/106, 1/106, 1/107, 
1/107, 1/107, 1/107, 1/108, 
1/108, 1/108, 1/108, 1/109, 
1/109, 1/109, 1/109, 1/11, 1/11, 
1/11, 1/110, 1/110, 1/111, 
1/111, 1/111, 1/111, 1/111, 
1/111, 1/112, 1/112, 1/113, 

1/114, 1/114, 1/115, 1/115, 
1/115, 1/117, 1/118, 1/119, 
1/12, 1/12, 1/12, 1/120, 1/120, 
1/120, 1/121, 1/121, 1/121, 
1/122, 1/122, 1/123, 1/123, 
1/125, 1/125, 1/126, 1/126, 
1/127, 1/128, 1/128, 1/129, 
1/129, 1/129, 1/129, 1/13, 1/13, 

1/13, 1/13, 1/130, 1/130, 1/130, 
1/130, 1/131, 1/131, 1/131, 
1/131, 1/131, 1/131, 1/132, 
1/133, 1/134, 1/134, 1/134, 
1/135, 1/135, 1/14, 1/14, 1/14, 
1/15, 1/15, 1/15, 1/16, 1/16, 
1/19, 1/19, 1/19, 1/19, 1/19, 
1/19, 1/2, 1/2, 1/2, 1/2, 1/2, 1/2, 
1/2, 1/21, 1/21, 1/21, 1/22, 1/22, 

1/26, 1/26, 1/26, 1/26, 1/28, 
1/28, 1/29, 1/29, 1/29, 1/3, 1/3, 
1/3, 1/3, 1/3, 1/3, 1/3, 1/3, 1/3, 
1/30, 1/31, 1/31, 1/31, 1/32, 
1/32, 1/32, 1/32, 1/33, 1/33, 
1/33, 1/33, 1/36, 1/36, 1/36, 
1/37, 1/37, 1/38, 1/38, 1/38, 
1/38, 1/39, 1/39, 1/39, 1/4, 1/4, 

1/4, 1/4, 1/4, 1/4, 1/4, 1/4, 1/4, 
1/4, 1/4, 1/40, 1/40, 1/40, 1/41, 
1/41, 1/41, 1/41, 1/41, 1/42, 
1/43, 1/44, 1/44, 1/45, 1/45, 
1/45, 1/45, 1/47, 1/47, 1/48, 
1/48, 1/49, 1/49, 1/49, 1/49, 
1/49, 1/49, 1/5, 1/5, 1/5, 1/5, 
1/50, 1/50, 1/51, 1/51, 1/51, 

1/51, 1/52, 1/52, 1/52, 1/52, 
1/53, 1/53, 1/53, 1/53, 1/54, 
1/54, 1/54, 1/54, 1/56, 1/57, 
1/57, 1/57, 1/57, 1/57, 1/57, 
1/58, 1/58, 1/59, 1/59, 1/6, 1/6, 
1/60, 1/60, 1/60, 1/60, 1/60, 
1/60, 1/60, 1/61, 1/62, 1/62, 
1/62, 1/62, 1/62, 1/62, 1/63, 

1/63, 1/63, 1/64, 1/64, 1/64, 
1/64, 1/64, 1/65, 1/65, 1/65, 

1/65, 1/65, 1/65, 1/65, 1/66, 
1/66, 1/66, 1/66, 1/66, 1/66, 
1/66, 1/67, 1/67, 1/67, 1/67, 
1/68, 1/68, 1/69, 1/69, 1/7, 1/7, 
1/7, 1/7, 1/70, 1/71, 1/71, 1/72, 
1/72, 1/72, 1/73, 1/73, 1/73, 
1/74, 1/74, 1/75, 1/75, 1/75, 
1/76, 1/77, 1/77, 1/79, 1/79, 1/8, 

1/8, 1/8, 1/8, 1/8, 1/80, 1/81, 
1/81, 1/81, 1/82, 1/85, 1/85, 
1/85, 1/85, 1/85, 1/86, 1/86, 
1/87, 1/87, 1/88, 1/88, 1/88, 
1/88, 1/88, 1/88, 1/89, 1/89, 1/9, 
1/9, 1/9, 1/9, 1/90, 1/91, 1/91, 
1/91, 1/91, 1/92, 1/92, 1/92, 
1/93, 1/93, 1/93, 1/93, 1/93, 

1/93, 1/94, 1/94, 1/94, 1/94, 
1/95, 1/95, 1/97, 1/97, 1/98, 
1/98, 1/98, 1/99, 1/99, 1/99, 
1/99, 1/99, 1/99, 2/136, 2/136, 
2/136, 2/136, 2/136, 2/137, 
2/137, 2/137, 2/137, 2/137, 
2/137, 2/138, 2/138, 2/138, 
2/138, 2/138, 2/138, 2/138, 

2/138, 2/138, 2/138, 2/139, 
2/139, 2/139, 2/139, 2/139, 
2/140, 2/140, 2/140, 2/141, 
2/141, 2/141, 2/141, 2/141, 
2/141, 2/142, 2/142, 2/143, 
2/143, 2/143, 2/143, 2/143, 
2/144, 2/144, 2/144, 2/144, 
2/144, 2/145, 2/145, 2/146, 

2/146, 2/146, 2/146, 2/147, 
2/147, 2/147, 2/147, 2/148, 
2/148, 2/148, 2/148, 2/148, 
2/149, 2/149, 2/149, 2/149, 
2/149, 2/149, 2/149, 2/149, 
2/150, 2/150, 2/150, 2/150, 
2/150, 2/150, 2/150, 2/151, 
2/151, 2/152, 2/152, 2/152, 
2/152, 2/152, 2/153, 2/153, 

2/154, 2/154, 2/154, 2/154, 
2/154, 2/154, 2/154, 2/154, 
2/154, 2/155, 2/155, 2/156, 
2/156, 2/157, 2/157, 2/158, 
2/158, 2/159, 2/159, 2/159, 
2/159, 2/160, 2/160, 2/160, 
2/160, 2/162, 2/162, 2/162, 
2/163, 2/164, 2/164, 2/164, 

2/165, 2/165, 2/165, 2/166, 
2/166, 2/166, 2/167, 2/167, 
2/167, 2/167, 2/168, 2/170, 
2/170, 2/170, 2/171, 2/171, 
2/171, 2/171, 2/171, 2/171, 
2/171, 2/172, 2/172, 2/172, 
2/172, 2/172, 2/172, 2/172, 
2/173, 2/173, 2/173, 2/173, 

2/173, 2/174, 2/174, 2/174, 
2/174, 2/175, 2/175, 2/175, 
2/175, 2/176, 2/176, 2/176, 
2/177, 2/177, 2/177, 2/178, 
2/178, 2/178, 2/178, 2/178, 
2/179, 2/179, 2/179, 2/179, 
2/179, 2/179, 2/179, 2/179, 
2/179, 2/180, 2/180, 2/180, 
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2/180, 2/180, 2/181, 2/181, 
2/181, 2/181, 2/181, 2/181, 

2/181, 2/182, 2/183, 2/183, 
2/183, 2/183, 2/184, 2/184, 
2/184, 2/185, 2/185, 2/186, 
2/186, 2/186, 2/186, 2/187, 
2/187, 2/187, 2/188, 2/188, 
2/188, 2/188, 2/188, 2/189, 
2/189, 2/189, 2/189, 2/189, 
2/190, 2/190, 2/190, 2/191, 

2/191, 2/191, 2/192, 2/192, 
2/192, 2/192, 2/193, 2/193, 
2/193, 2/194, 2/194, 2/194, 
2/195, 2/195, 2/195, 2/196, 
2/196, 2/196, 2/197, 2/197, 
2/197, 2/198, 2/198, 2/198, 
2/198, 2/198, 2/199, 2/199, 
2/199, 2/199, 2/200, 2/200, 

2/200, 2/200, 2/200, 2/201, 
2/201, 2/201, 2/201, 2/201, 
2/202, 2/202, 2/202, 2/202, 
2/203, 2/203, 2/203, 2/203, 
2/204, 2/204, 2/205, 2/205, 
2/206, 2/206, 2/206, 2/206, 
2/207, 2/207, 2/207, 2/208, 
2/208, 2/208, 2/208, 2/208, 

2/209, 2/209, 2/209, 2/209, 
2/210, 2/210, 2/210, 2/211, 
2/211, 2/212, 2/213, 2/213, 
2/213, 2/213, 2/213, 2/213, 
2/213, 2/213, 2/213, 2/214, 
2/214, 2/214, 2/215, 2/215, 
2/215, 2/216, 2/216, 2/216, 
2/216, 2/216, 2/216, 2/217, 

2/217, 2/217, 2/217, 2/218, 
2/218, 2/218, 2/218, 2/218, 
2/219, 2/219, 3/220, 3/220, 
3/220, 3/220, 3/220, 3/221, 
3/221, 3/221, 3/221, 3/222, 
3/222, 3/222, 3/222, 3/222, 
3/222, 3/222, 3/223, 3/223, 
3/223, 3/223, 3/223, 3/225, 
3/225, 3/225, 3/225, 3/225, 

3/226, 3/226, 3/226, 3/226, 
3/226, 3/226, 3/226, 3/226, 
3/226, 3/227, 3/227, 3/227, 
3/227, 3/227, 3/228, 3/228, 
3/228, 3/228, 3/232, 3/232, 
3/232, 3/232, 3/232, 3/233, 
3/233, 3/233, 3/233, 3/233, 
3/234, 3/234, 3/234, 3/235, 

3/235, 3/235, 3/235, 3/235, 
3/236, 3/236, 3/237, 3/239, 
3/239, 3/240, 3/240, 3/241, 
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6/692, 6/692, 6/692, 6/692, 
6/692, 6/693, 6/693, 6/694, 
6/694, 6/694, 6/695, 6/695, 
6/696 

 [=2564] 
vebâ 
 v.+dan 1/74 
 [=1] 
vebâl 
 v.+i 4/346 
 [=1] 
vebâlı 

 v. 1/110 
 [=1] 
vecd 
 v. 4/351, 4/351, 6/532 
 v.+e 2/191 
 v.+iyle 6/573 
 [=5] 
vecîze 
 v.+ler 1/60, 6/418 

 [=2] 
vefâ 
 v. 1/105, 1/45, 1/60, 
1/97, 1/99, 3/319, 4/332, 5/357 
 v.+nın 1/99 
 v.+sı 3/228 
 [=10] 
vefâlı 

 v. 1/81, 3/320, 3/321, 
6/689 
 [=4] 
Vefâsılar Köyü 
 v.+ne 6/554 
 [=1] 
vefâsız 
 v.+ı 1/106 

 [=1] 
vefâsızlık 
 v. 1/105 
 v.+ta 1/106 
 [=2] 
Vefîk Paşa 
 v. 1/77 
 [=1] 

vehim 
 v.+i 2/149 

 [=1] 
vehime 
 v.+sine 1/50, 5/363 
 [=2] 
vehimli 
 v. 6/645 
 [=1] 
vekîl 

 v.+i 2/159 
 v.+idir 5/392 
 v.+inin 6/621 
 [=3] 
vekîllik 
 v.+inin 3/300 
 [=1] 
velî 

 v. 1/117, 1/117, 1/119, 
1/119, 3/257 
 v.+leri  
 v.+nin 1/117, 1/118, 
1/118, 1/118 
 v.+ydi 1/117 
 v.+ye 1/118 
 v.+yi 1/117, 1/117, 

1/119, 1/119 
 v.+yle 1/119 
 [=17] 
velîaht 
 v. 6/518, 6/696 
 v.+ı 6/450 
 [=3] 
Velletri 

 v. 6/634, 6/669 
 [=2] 
Venedik 
 v. 2/145, 3/262 
 v.+in 1/67 
 v.+te 6/445, 6/445 
 v.+teki 2/146 
 [=6] 
Venedikli Narcopolu 

 v. 6/578 
 [=1] 
Venüs 
 v. 6/683 
 v.+le 6/684 
 v.+ün 6/685 
 [=3] 
ver- 

 v.-di 1/119, 1/129, 
3/258, 6/520, 6/643, 6/675 
 v.-diği 1/102, 1/134, 
1/59, 2/151, 2/152, 2/159, 
2/159, 2/173, 2/181, 2/182, 
2/188, 2/201, 2/201, 2/209, 
2/214, 3/251, 3/277, 3/280, 
3/322, 3/327, 4/334, 5/384, 

6/401, 6/404, 6/408, 6/420, 
6/425, 6/427, 6/464, 6/469, 
6/478, 6/481, 6/506, 6/513, 
6/521, 6/524, 6/552, 6/593, 
6/598, 6/609, 6/613, 6/623, 
6/625, 6/635, 6/646, 6/646, 
6/647, 6/648, 6/650, 6/655, 
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6/656, 6/672, 6/678, 6/683, 
6/688, 6/690 

 v.-diğimiz 1/102, 
1/116, 1/22, 1/26, 3/226, 3/250, 
6/660, 6/686, 6/694 
 v.-diğini 1/12, 3/241, 
6/462, 6/555, 6/582, 6/633 
 v.-diğiniz 2/203 
 v.-dikçe 1/84 
 v.-dikleri 2/218, 

5/369, 6/412, 6/467, 6/541, 
6/561 
 v.-diklerini 6/426, 
6/627 
 v.-dikten 5/376 
 v.-diniz 2/146 
 v.-ebileceği 2/161 
 v.-ebilir 1/9, 1/9, 

3/235, 3/312, 6/413, 6/502 
 v.-ebilirdi 2/200 
 v.-ebiliyoruz 1/112 
 v.-ebilmek 3/251 
 v.-ebilmesi 6/472 
 v.-eceğimiz 2/157 
 v.-eceğine 3/299 
 v.-eceğini 1/17, 3/303, 

6/584 
 v.-eceğiz 1/29, 3/286 
 v.-ecek 1/116, 1/134, 
1/33, 1/79, 2/164, 3/222, 3/284, 
3/293, 5/548, 6/483, 6/510, 
6/522, 6/551, 6/642 
 v.-ecekiniz 2/203, 
2/203, 4/343 

 v.-ecekiz 3/289 
 v.-eceklerdir 6/542 
 v.-ecekleri 6/469 
 v.-ecekti 3/252, 6/622 
 v.-ecektir 2/156, 
2/157, 6/494, 6/503 
 v.-ek 1/123 
 v.-elim 3/227, 5/394 
 v.-emediği 6/693 

 v.-emediğini 6/544 
 v.-emeyeceği 2/165 
 v.-emeyecek 1/104 
 v.-emez 1/14 
 v.-emezdi 3/283 
 v.-emiyoruz 1/128 
 v.-en 1/108, 1/108, 
1/111, 1/113, 1/118, 1/12, 

1/127, 1/130, 1/134, 1/37, 1/40, 
1/44, 1/50, 1/76, 1/81, 2/136, 
2/150, 2/159, 2/161, 2/165, 
2/170, 2/171, 2/175, 2/177, 
2/183, 2/201, 2/218, 3/228, 
3/232, 3/249, 3/256, 3/273, 
3/289, 3/307, 3/315, 4/338, 
5/356, 5/363, 5/363, 5/366, 

5/386, 5/394, 5/398, 6/412, 
6/428, 6/432, 6/449, 6/459, 
6/467, 6/471, 6/472, 6/476, 
6/487, 6/488, 6/511, 6/513, 
6/520, 6/522, 6/555, 6/556, 
6/562, 6/586, 6/591, 6/602, 
6/604, 6/628, 6/642, 6/675, 
6/679, 6/695 

 v.-enler 1/108, 1/24, 
1/34, 3/295, 3/295, 5/354 

 v.-enlerle 1/28 
 v.-erek 1/127, 3/242, 
3/301, 4/343, 6/565 
 v.-ici 2/218 
 v.-ip 3/263, 6/549 
 v.-ir 1/116, 1/12, 
1/128, 1/42, 1/72, 1/78, 1/91, 
2/139, 2/145, 2/154, 2/189, 

2/201, 2/202, 3/315, 6/421, 
6/462, 6/477, 6/477, 6/507, 
6/596, 6/603, 6/662, 6/681, 
6/682, 6/695, 6/696 
 v.-irken 2/141, 6/525 
 v.-irler 1/13, 3/236, 
6/463, 6/659 
 v.-irseniz 3/279 

 v.-irsiniz 1/71, 2/203 
 v.-iyor 3/286, 3/286, 
6/485, 6/486, 6/490, 6/499, 
6/566, 6/674 
 v.-iyordu 1/115, 
1/118, 1/120, 4/351, 6/586, 
6/674 
 v.-iyorsa 2/189 

 v.-iyorsanız 4/338 
 v.-me 6/676, 6/680 
 v.-meden 2/202 
 v.-mediği 6/642, 6/656 
 v.-mediğimi 1/110 
 v.-mediğini 2/167 
 v.-mediniz 3/317 
 v.-mek 1/48, 1/94, 

2/142, 2/147, 2/151, 2/162, 
2/169, 2/171, 2/201, 2/201, 
2/206, 3/229, 3/239, 3/244, 
3/308, 3/315, 5/360, 5/399, 
6/453, 6/469, 6/482, 6/625, 
6/637, 6/657, 6/659, 6/676, 
6/693 
 v.-mekte 1/97, 2/164, 
2/168, 6/420, 6/660, 6/677 

 v.-mektedir 1/108, 
2/185, 2/191, 5/373, 6/446, 
6/446, 6/463, 6/472, 6/503, 
6/646 
 v.-mektedirler 6/605 
 v.-mekteki 6/632 
 v.-mekten 1/39, 3/233, 
3/291, 6/626 

 v.-meleri 6/544 
 v.-memesi 6/609 
 v.-memesidir  
 v.-memeye 1/42, 1/61 
 v.-memiş 6/489, 
6/607, 6/692 
 v.-memiştir 1/29 
 v.-memiz 3/264, 6/538 

 v.-mesi 1/104, 2/193, 
2/199, 3/257, 6/441, 6/488, 
6/565 
 v.-mesidir 4/332 
 v.-mesine 1/6, 3/262 
 v.-mesini 6/468, 6/678 
 v.-meye 1/65, 1/89, 
2/176 

 v.-meyeceği 6/697 
 v.-meyen 1/116, 1/66, 

1/95, 1/98, 2/207, 3/224, 6/418, 
6/423, 6/517 
 v.-meyi 2/198, 2/205, 
6/624 
 v.-mez 2/141, 2/176, 
4/334 
 v.-mezdi 3/241 
 v.-miş 1/123, 1/17, 

1/25, 1/56, 1/56, 3/250, 3/285, 
4/347, 6/501, 6/536, 6/598, 
6/621 
 v.-mişlerdi 3/254, 
6/438 
 v.-mişlerdir 6/437 
 v.-mişol-an 1/25 
 v.-mişti 1/44, 3/258, 

5/356, 6/430, 6/514, 6/566 
 v.-miştir 1/23, 1/29, 
1/6, 1/65, 3/263, 4/333, 6/505, 
6/505, 6/511, 6/598, 6/641, 
6/648 
 v.-miyor 6/631 
 v.-miyorsa 1/14 
 v.-sek 2/180 

 v.-sin 2/177, 4/339 
 v.-sinler 6/583 
 [=422] 
verdir- 
 v.-en 3/304 
 v.-mişti 3/284 
 [=2] 
veremli 

 v.+lerin 1/89 
 [=1] 
veresiye 
 v. 3/283 
 [=1] 
vergi 
 v. 2/148, 3/275, 3/318, 
5/394, 5/661, 5/661, en 
 v.+lerden 6/575 

 v.+si 1/17, 5/385 
 v.+sini 6/566 
 [=11] 
Vergilius 
 v. 6/666, 6/668, 6/672 
 v.+a 6/668 
 v.+un 6/669 
 [=5] 

verici 
 v. 2/179, 2/195, 3/246, 
3/308, 6/412 
 [=5] 
veril- 
 v.-diği 1/22 
 v.-diğinden 4/349 
 v.-diğine 4/338, 6/659 

 v.-diğini 1/46 
 v.-ebilecek 6/622 
 v.-ebilir 6/636 
 v.-ecek 2/147, 6/627 
 v.-emeyecek 1/70 
 v.-emez 3/228 
 v.-en 1/22, 1/72, 1/78, 
2/156, 2/182, 3/265, 5/366, 
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5/375, 6/433, 6/433, 6/457, 
6/624, 6/624, 6/627, 6/634, 

6/637, 6/646, 6/650, 6/664, 
6/694 
 v.-enler 2/137 
 v.-ip 6/627 
 v.-ir 3/319 
 v.-işi 2/150 
 v.-iyordu 6/680 
 v.-iyorlar 2/136, 2/137 

 v.-iyorsa 1/108 
 v.-me 5/391 
 v.-mediğinden 1/120 
 v.-mek 1/31, 6/646 
 v.-mekte 6/673 
 v.-mektedir 5/371, 
5/376 
 v.-memesinden 6/627 

 v.-mesi 2/187, 6/625, 
6/625 
 v.-meyen 1/114, 3/222 
 v.-mezdi 6/455 
 v.-miş 2/188, 3/301, 
5/376 
 v.-mişti 1/126 
 v.-miştir 1/131, 1/50, 

3/244, 5/363, 6/628, 6/630 
 [=63] 
verim 
 v. 3/301 
 [=1] 
verimli 
 v. 1/94, 2/204, 2/218, 
3/221, 3/301, 5/386, 6/412, 

6/649 
 [=8] 
verimsiz 
 v. 1/133, 6/656 
 v.+dir 1/2, 5/388 
 [=4] 
verimsizleş- 
 v.-en 1/57 
 [=1] 

Versay 
 v. 6/596 
 [=1] 
Versay Sarayı 
 v.+na 6/596 
 [=1] 
vertikal 
 v. 6/438 

 [=1] 
vesâire 
 v. 2/145, 6/688 
 v.+yi 1/50, 5/363 
 [=4] 
vesîka 
 v. 1/128, 2/219, 6/412, 
6/424, 6/445, 6/482, 6/524, 

6/607, 6/620, 6/620, 6/621, 
6/631, 6/632, 6/695 
 v.+da 6/631, 6/634 
 v.+lar 3/272, 6/416, 
6/420, 6/424, 6/445, 6/446, 
6/492, 6/523, 6/523, 6/531, 
6/609, 6/613, 6/644 
 v.+lara 6/425 

 v.+larda 6/528, 6/683 
 v.+lardır 2/149, 3/271, 

6/421 
 v.+ları 2/219, 6/412, 
6/421, 6/424, 6/464, 6/530, 
6/532, 6/598, 6/610 
 v.+larıdır 6/415, 
6/429, 6/441, 6/538 
 v.+larımız 6/529 
 v.+larımızı 3/296 

 v.+ların 6/418, 6/420, 
6/425, 6/429, 6/614, 6/620 
 v.+larına 1/10, 6/424, 
6/425, 6/425, 6/425, 6/531 
 v.+larından 1/9, 3/250, 
6/525 
 v.+larını 6/424, 6/523, 
6/559, 6/598 

 v.+larının 6/421, 
6/518 
 v.+larla 6/446, 6/531 
 v.+nın 6/617, 6/617, 
6/620, 6/620, 6/620, 6/621, 
6/622, 6/625, 6/660 
 v.+sı 3/263, 6/537, 
6/610, 6/614, 6/614 

 v.+sıdır 3/258 
 v.+ya 1/11, 6/628, 
6/633 
 v.+yı 6/618, 6/622, 
6/622, 6/633, 6/639, 6/696 
 [=98] 
vesikalandır- 
 v.-maya 6/631 

 [=1] 
vesîle 
 v. 3/250, 4/333, 6/463, 
6/646, 6/649, 6/670, 6/676 
 v.+ler 2/155, 6/502 
 v.+lerdir 4/329 
 v.+leri 3/263, 6/633 
 v.+si 1/103, 1/9, 
2/198, 3/307, 6/696 

 v.+siyle 1/28, 3/284 
 v.+yle 3/260, 3/264 
 [=21] 
vesîle ol- 
 v.-sun 6/449 
 [=1] 
vesîlet’üt-tâb 
 v.+a 5/391 

 [=1] 
Vespillon 
 v.+u 6/640 
 [=1] 
Vesta Mâbedi 
 v. 6/620 
 [=1] 
veya 

 v. 1/100, 1/104, 1/108, 
1/108, 1/108, 1/112, 1/113, 
1/12, 1/125, 1/127, 1/129, 
1/130, 1/14, 1/2, 1/29, 1/32, 1/4, 
1/41, 1/54, 1/64, 1/65, 1/66, 
1/67, 1/67, 1/68, 1/69, 1/75, 
1/75, 1/77, 1/79, 1/82, 1/82, 
1/86, 1/89, 1/92, 1/92, 1/92, 

1/93, 1/94, 1/98, 1/98, 1/98, 
2/140, 2/141, 2/143, 2/143, 

2/147, 2/149, 2/151, 2/153, 
2/153, 2/153, 2/153, 2/153, 
2/155, 2/156, 2/160, 2/167, 
2/167, 2/171, 2/173, 2/180, 
2/185, 2/189, 2/193, 2/197, 
2/197, 2/198, 2/199, 2/202, 
2/202, 2/203, 2/204, 2/206, 
2/214, 2/214, 3/223, 3/223, 

3/224, 3/224, 3/225, 3/226, 
3/226, 3/226, 3/226, 3/236, 
3/237, 3/242, 3/243, 3/250, 
3/253, 3/254, 3/255, 3/258, 
3/262, 3/265, 3/268, 3/268, 
3/268, 3/271, 3/272, 3/272, 
3/272, 3/273, 3/273, 3/275, 
3/275, 3/276, 3/287, 3/289, 

3/291, 3/292, 3/294, 3/295, 
3/299, 3/304, 3/305, 3/306, 
3/308, 3/308, 3/313, 3/321, 
4/333, 4/337, 4/346, 4/351, 
5/353, 5/353, 5/354, 5/362, 
5/364, 5/368, 5/369, 5/375, 
5/377, 5/377, 5/378, 5/379, 
5/381, 5/381, 5/381, 5/383, 

5/383, 5/386, 5/386, 5/389, 
5/389, 5/390, 5/390, 5/393, 
5/393, 5/394, 5/395, 5/395, 
5/395, 5/398, 5/398, 5/399, 
5/661, 6/401, 6/403, 6/404, 
6/408, 6/408, 6/413, 6/417, 
6/422, 6/422, 6/422, 6/424, 
6/424, 6/425, 6/425, 6/426, 

6/428, 6/435, 6/435, 6/437, 
6/438, 6/438, 6/440, 6/451, 
6/454, 6/455, 6/462, 6/464, 
6/474, 6/488, 6/488, 6/491, 
6/492, 6/492, 6/494, 6/494, 
6/495, 6/502, 6/502, 6/505, 
6/508, 6/512, 6/512, 6/515, 
6/516, 6/518, 6/518, 6/518, 
6/521, 6/523, 6/524, 6/527, 

6/527, 6/529, 6/529, 6/531, 
6/534, 6/538, 6/543, 6/544, 
6/560, 6/565, 6/566, 6/566, 
6/568, 6/568, 6/568, 6/568, 
6/568, 6/575, 6/575, 6/576, 
6/579, 6/580, 6/582, 6/582, 
6/585, 6/588, 6/588, 6/591, 
6/595, 6/595, 6/595, 6/596, 

6/599, 6/604, 6/605, 6/605, 
6/606, 6/609, 6/612, 6/614, 
6/620, 6/622, 6/622, 6/623, 
6/635, 6/643, 6/644, 6/645, 
6/648, 6/652, 6/663, 6/664, 
6/664, 6/664, 6/668, 6/668, 
6/670, 6/670, 6/672, 6/672, 
6/672, 6/673, 6/674, 6/682, 

6/689, 6/694, benze-yen 
 [=277] 
veyâhut 
 v. 1/124, 2/200, 6/402, 
6/416, 6/591 
 [=5] 
vezir 
 v. 6/542 
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 [=1] 
vezneci 

 v.+lerde 4/349 
 [=1] 
vicdân 
 v. 1/20, 1/21, 1/21, 
2/155, 3/285, 6/611 
 v.+a 3/318, 4/333 
 v.+dır  
 v.+ı 2/152, 4/333, 

6/611 
 v.+ıdır  
 v.+ın 5/390 
 v.+ına 1/110, 1/123, 
1/21 
 v.+ını 2/161 
 v.+ının 2/156, 6/669 
 v.+lar 3/230, 3/230, 

5/394 
 v.+lara 2/155 
 v.+ları 2/178 
 [=25] 
vicdânsız 
 v. 2/166, 5/380 
 v.+a  
 [=4] 

vicdânsızlık 
 v.+ların 6/644 
 [=1] 
Victor Berard 
 v.+ın 3/283 
 [=1] 
vilâyet 
 v. 3/274, 6/512, 6/599, 

6/687 
 v.+inde 1/85, 4/340 
 v.+inin 1/85 
 v.+lerde 6/440 
 v.+lerine 6/542 
 [=9] 
villa 
 v.+nın 6/587 
 [=1] 

Virgilius 
 v.+u 6/579 
 v.+un 6/576, 6/576 
 [=3] 
vision 
 v.+u 6/475 
 [=1] 
vitrin 

 v. 6/496 
 v.+inde 6/495 
 v.+ler 6/495 
 v.+lerde 6/495 
 [=4] 
Viviendest Martin 
 v. 6/581 
 [=1] 

Viyana 
 v. 1/37, 3/261 
 v.+daki 6/596, 6/683 
 [=4] 
vize 
 v. 3/312 
 [=1] 
volkan 

 v. 6/569 
 [=1] 

volkanik 
 v. 6/508 
 [=1] 
voltluk 
 v. 1/13, 6/497 
 [=2] 
Vraulia 
 v.+da 6/459 

 [=1] 
vur- 
 v.-acaklardı 1/121 
 v.-acaktır 1/42 
 v.-an 1/129, 1/45, 
1/46, 1/91, 3/325, 5/358, 6/487, 
6/488 
 v.-du 6/481 

 v.-duğu 1/20, 6/532, 
6/646 
 v.-duklarını 1/48 
 v.-mak 5/357, 6/609 
 v.-makla  
 v.-makta 5/370 
 v.-malara 1/81 
 v.-ması 6/609 

 v.-maz 1/106 
 v.-muş 6/654 
 v.-uşları 1/67 
 v.-uyordu 6/675 
 [=25] 
vurgunluk 
 v. 1/30, 1/30 
 v.+larının 2/183 

 v.+udur 3/323 
 v.+unu 6/687 
 [=5] 
vurul- 
 v.-an 1/48 
 v.-duğu 2/193 
 v.-mamaya 6/696 
 v.-muş 2/143 
 v.-muştur 6/403 

 [=5] 
vuzûh 
 v. 2/153, 6/628, 6/630, 
6/632 
 v.+a 6/485 
 v.+u 6/626, 6/626, 
6/627 
 [=8] 

vuzûhsuz 
 v.+dur 6/630 
 [=1] 
vuzûhsuzluk 
 v. 6/627, 6/627 
 v.+lar 6/631 
 v.+u 6/629 
 [=4] 

vücût 
 v.+ları 6/419 
 v.+ta 1/1 
 v.+u 1/111 
 v.+unuzun 1/71 
 [=4] 
Wagner 
 w.+i 6/423 

 [=1] 
wc 

 w. 6/612 
 [=1] 
Winckelmann 
 w.+ın 6/463, 6/480 
 [=2] 
W. Mleake 
 w. 6/579 
 [=1] 

W. Mramsey 
 w.+e 6/525 
 [=1] 
Woolley 
 w. 6/503 
 [=1] 
X. Erxes 
 x. 6/575, 6/575 

 [=2] 
X. Lucretius 
 x. 6/640 
 [=1] 
ya 
 y. 1/10, 1/10, 1/10, 
1/105, 1/105, 1/120, 1/120, 
1/130, 1/130, 1/130, 1/15, 1/15, 

1/19, 1/19, 1/19, 1/57, 1/73, 
1/73, 1/73, 1/73, 1/74, 1/74, 
1/78, 1/78, 1/83, 1/98, 1/98, 
1/99, 1/99, 1/99, 2/146, 2/175, 
2/175, 2/182, 2/182, 2/182, 
2/195, 2/195, 2/195, 2/195, 
2/202, 2/202, 3/221, 3/221, 
3/231, 3/260, 3/260, 3/261, 

3/261, 3/262, 3/265, 3/265, 
3/268, 3/268, 3/276, 3/276, 
3/285, 3/285, 3/285, 3/291, 
3/296, 3/296, 3/296, 3/309, 
3/309, 3/309, 3/317, 3/318, 
3/318, 4/338, 4/338, 4/338, 
4/339, 4/339, 4/339, 4/346, 
4/346, 4/349, 5/388, 5/388, 
5/391, 5/391, 5/393, 5/394, 

5/394, 5/395, 5/395, 6/403, 
6/413, 6/428, 6/479, 6/479, 
6/495, 6/495, 6/508, 6/525, 
6/525, 6/526, 6/526, 6/534, 
6/589, 6/610, 6/628, 6/628, 
6/647, 6/647, 6/673, 6/673, 
6/673, 6/680 
 [=110] 

yaban 
 y.+a 3/293 
 [=1] 
yabancı 
 y. 1/120, 1/123, 1/17, 
1/4, 1/5, 1/80, 1/84, 2/189, 
2/200, 2/200, 3/220, 3/222, 
3/254, 3/272, 3/281, 3/282, 

3/284, 4/342, 4/344, 4/344, 
4/344, 4/345, 5/365, 5/372, 
5/389, 6/433, 6/449, 6/479, 
6/480, 6/510, 6/542, 6/542, 
6/569, 6/569, 6/570, 6/570, 
6/570, 6/589, 6/596, 6/636, 
6/636, 6/657, 6/664, 6/664, 
6/696, bu 



893 
 

 y.+lar 1/83, 1/83, 
6/647 

 y.+lara 1/14, 1/84 
 y.+ları 1/81, 4/346 
 y.+ların 4/345, 4/346, 
6/554, 6/590 
 y.+ysa 1/89 
 [=58] 
yabancılık 
 y.+ını 4/337 

 [=1] 
yabancı ol- 
 y.-an 1/6, 6/633 
 y.-anlara 1/81 
 y.-mayan 6/569 
 [=4] 
yaban domuzu 
 y.+ndan 6/585 

 [=1] 
yaban gülleri 
 y. 6/456 
 y.+yle 6/452 
 [=2] 
yâd 
 y. 1/97 
 [=1] 

yadırga- 
 y.-ma 1/81 
 y.-mak 1/83 
 y.-malara 1/82 
 y.-mayı 1/80 
 [=4] 
yadırgı 
 y. 1/129, 1/129, 3/282, 

4/345 
 y.+nın 6/562 
 [=5] 
yadigâr 
 y.+larını 3/258 
 [=1] 
Yafes 
 y. 6/511 
 [=1] 

Yafes Köprüsü 
 y. 6/511 
 [=1] 
yafta 
 y. 1/74, 4/334 
 [=2] 
yağ 
 y. 1/130 

 [=1] 
yağ- 
 y.-ıyordu 6/663 
 [=1] 
yağdır- 
 y.-maya 1/98 
 [=1] 
yağız 

 y. 1/123, 6/591 
 [=2] 
yağma 
 y. 6/533, 6/677 
 y.+lar 6/544 
 [=3] 
yağma edil- 
 y.-en 6/441, 6/536 

 y.-mesine 6/536 
 [=3] 

yağmur 
 y.+dan 4/350, 6/499 
 y.+larını 6/561 
 y.+larla 6/499 
 y.+un 6/450, 6/588 
 y.+undan 4/339 
 [=7] 
yağmurlu 

 y. 6/561 
 [=1] 
Yahudi 
 y. 3/243, 6/542, 6/663 
 y.+ler 6/654 
 y.+leri 3/263 
 y.+lerin 6/655 
 [=6] 

Yahudilik 
 y. 6/570 
 [=1] 
yâhût 
 y. 1/102, 1/104, 1/105, 
1/105, 1/106, 1/107, 1/108, 
1/12, 1/124, 1/128, 1/130, 
1/130, 1/130, 1/131, 1/15, 1/18, 

1/19, 1/34, 1/36, 1/37, 1/44, 
1/51, 1/57, 1/59, 1/6, 1/64, 1/70, 
1/71, 1/71, 1/74, 1/82, 1/92, 
1/93, 1/93, 1/97, 1/98, 1/98, 
1/98, 1/98, 1/99, 1/99, 1/99, 
1/99, 1/99, 2/142, 2/159, 2/171, 
2/175, 2/176, 2/189, 2/192, 
2/192, 2/200, 2/202, 2/202, 

2/212, 3/220, 3/220, 3/221, 
3/224, 3/225, 3/225, 3/225, 
3/225, 3/225, 3/226, 3/227, 
3/228, 3/232, 3/232, 3/232, 
3/234, 3/235, 3/241, 3/241, 
3/243, 3/258, 3/262, 3/263, 
3/263, 3/265, 3/266, 3/267, 
3/273, 3/299, 3/299, 3/305, 
3/306, 3/306, 3/309, 3/317, 

3/322, 3/322, 4/343, 4/344, 
5/356, 5/367, 5/377, 5/382, 
5/391, 5/391, 5/391, 5/393, 
6/403, 6/405, 6/406, 6/413, 
6/418, 6/425, 6/427, 6/428, 
6/429, 6/434, 6/437, 6/475, 
6/476, 6/480, 6/483, 6/504, 
6/508, 6/508, 6/516, 6/516, 

6/516, 6/517, 6/518, 6/525, 
6/525, 6/526, 6/526, 6/527, 
6/527, 6/533, 6/535, 6/536, 
6/536, 6/542, 6/550, 6/553, 
6/554, 6/554, 6/560, 6/579, 
6/596, 6/596, 6/598, 6/602, 
6/610, 6/627, 6/629, 6/647, 
6/652, 6/659, 6/663, 6/664, 

6/673, 6/674, 6/674, 6/678, 
6/682, 6/682, 6/682, 6/687 
 [=164] 
ya il alır gider ya sel alır git- 
 y.-er 1/6 
 [=1] 
yak- 
 y.-acak 1/97 

 y.-ar 3/246 
 y.-arken 2/213, 6/407 

 y.-ıp 2/174, 2/193 
 y.-mak 3/288 
 y.-tığı 1/29, 2/213, 
6/407 
 [=10] 
yaka 
 y.+da 6/577 
 y.+mıza 2/165 

 y.+na 1/90 
 y.+nıza 1/85, 1/85, 
4/339 
 y.+sında 6/582 
 [=7] 
yakala- 
 y.-mak 6/673 
 y.-mış 2/136, 2/139 

 y.-yamamakta 5/362 
 y.-yan 3/223 
 y.-yıp 6/658 
 y.-yoruz 6/519 
 [=7] 
yakalan- 
 y.-ırsa 6/673 
 y.-ıyor 2/136 

 [=2] 
yakıcı 
 y. 5/369 
 [=1] 
yakıl- 
 y.-an 1/77, 6/582 
 [=2] 
yakın 

 y. 1/126, 1/21, 1/21, 
1/22, 1/37, 1/58, 1/82, 1/94, 
2/152, 2/200, 2/204, 2/213, 
2/218, 3/231, 3/254, 3/275, 
3/280, 3/280, 3/281, 3/284, 
3/289, 3/298, 4/342, 5/388, 
5/394, 5/399, 6/407, 6/411, 
6/412, 6/481, 6/481, 6/486, 
6/509, 6/518, 6/520, 6/522, 

6/578, 6/579, 6/587, 6/587, 
6/588, 6/590, 6/596, 6/597, 
6/598, 6/608, 6/612, 6/658, 
6/658, 6/662, 6/665 
 y.+da 3/232, 3/239, 
6/669 
 y.+daki 1/84 
 y.+dan 1/82, 2/167, 

2/205, 3/237, 3/291, 3/304, 
5/380, 6/422, 6/476, 6/532, 
6/540, 6/574, 6/575, 6/577, 
6/692 
 y.+dır 6/465, 6/491, 
6/599 
 y.+ına 1/107 
 y.+ında 6/598, 6/613 

 y.+ının 3/308 
 y.+larında 6/562 
 y.+larındaki 6/576 
 y.+larının 5/382 
 [=81] 
yakındoğu 
 y. 2/218, 3/260, 3/260, 
6/411 
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 y.+da 1/62, 3/260, 
3/261, 3/262, 3/262, 6/403, 

6/428, 6/430, 6/578, 6/583 
 y.+ya 2/212, 2/212, 
6/406, 6/406, 6/430, 6/432 
 y.+yu 6/599 
 [=21] 
yakınlaş- 
 y.-amamıştır 6/647 
 [=1] 

yakınlık 
 y. 2/180, 4/351, 6/421, 
6/453 
 [=4] 
yakın ol- 
 y.-an 2/204 
 y.-urdu 1/117 
 [=2] 

yakınşark 
 y.+ta 2/217 
 [=1] 
yakış- 
 y.-acak 1/125, 1/128, 
6/696 
 y.-an 1/71, 6/520 
 y.-ır 1/27, 1/27, 1/32, 

1/71, 2/206, 3/303, 6/497 
 [=12] 
yakışıklı 
 y. 1/115 
 [=1] 
yaklaş- 
 y.-an 1/131, 2/183, 
3/304 

 y.-anlarla 6/561 
 y.-ır 1/70, 6/552 
 y.-ıyor 1/110 
 y.-mak 4/339 
 y.-ması 2/198 
 y.-masını 3/260 
 y.-mış 2/170, 2/183 
 y.-tı 1/81 
 y.-tığımız 6/562 

 y.-tık 6/588, 6/591 
 y.-tıkça 6/506, 6/549 
 [=18] 
yaklaştır- 
 y.-an 2/150 
 y.-arak 2/164 
 y.-ıcı 3/307 
 y.-ıp 3/304 

 y.-mak 2/174 
 y.-maya 3/246 
 [=6] 
yâkutlu 
 y. 6/486 
 [=1] 
yal 
 y. 1/7, 2/201 

 [=2] 
yala- 
 y.-dığı 1/110 
 y.-maktadır 1/71 
 [=2] 
yalan 
 y. 1/106, 1/15, 1/67, 
1/67, 1/85, 1/85, 2/143, 2/143 

 y.+a 1/106, 1/86, 
6/633 

 y.+cık 1/117 
 y.+dan 1/67 
 y.+dır 1/91 
 y.+ı 1/107, 1/86 
 y.+ın 2/150 
 [=17] 
yalancı 
 y. 1/131, 1/87, 1/98, 

6/591 
 y.+sını 3/294 
 [=5] 
yalancılık 
 y. 1/85 
 [=1] 
yalan dolan 
 y. en 

 y.+ı 3/266 
 [=2] 
yalanla- 
 y.-dı 3/285 
 y.-mak 6/572 
 y.-maya 6/636 
 [=3] 
yalanlan- 

 y.-madan 1/100 
 [=1] 
yalçın 
 y. 1/1, 1/79, 3/286, 
5/548, 6/506, 6/506, 6/550, 
6/551 
 [=8] 
yalçınlık 

 y.+ından 5/548 
 y.+ıyla 5/548 
 [=2] 
yaldızlı 
 y. 1/91, 3/223, 6/429, 
6/431 
 [=4] 
yalnız 
 y. 1/101, 1/101, 1/103, 

1/103, 1/103, 1/105, 1/105, 
1/110, 1/115, 1/116, 1/116, 
1/125, 1/125, 1/126, 1/127, 
1/13, 1/130, 1/131, 1/134, 
1/134, 1/135, 1/14, 1/19, 1/22, 
1/23, 1/27, 1/3, 1/33, 1/36, 1/37, 
1/37, 1/37, 1/40, 1/45, 1/5, 1/55, 
1/56, 1/6, 1/60, 1/66, 1/71, 1/73, 

1/77, 1/79, 1/80, 1/81, 1/81, 
1/88, 1/89, 1/89, 1/89, 1/89, 1/9, 
1/98, 1/99, 2/136, 2/138, 2/139, 
2/140, 2/144, 2/145, 2/146, 
2/146, 2/146, 2/146, 2/149, 
2/149, 2/149, 2/149, 2/149, 
2/150, 2/150, 2/150, 2/165, 
2/165, 2/166, 2/172, 2/175, 

2/176, 2/187, 2/188, 2/192, 
2/202, 2/206, 2/211, 3/234, 
3/241, 3/246, 3/265, 3/266, 
3/267, 3/268, 3/270, 3/273, 
3/274, 3/279, 3/281, 3/281, 
3/281, 3/282, 3/283, 3/285, 
3/286, 3/295, 3/295, 3/296, 
3/298, 3/300, 3/308, 3/309, 

3/311, 3/311, 3/312, 3/315, 
4/329, 4/331, 4/332, 4/337, 

4/339, 4/339, 4/340, 4/342, 
4/343, 4/343, 4/344, 4/351, 
5/354, 5/356, 5/373, 5/373, 
5/377, 5/377, 5/377, 5/378, 
5/378, 5/379, 5/398, 5/661, 
6/403, 6/415, 6/418, 6/422, 
6/424, 6/425, 6/437, 6/450, 
6/451, 6/452, 6/454, 6/455, 

6/457, 6/464, 6/464, 6/464, 
6/470, 6/475, 6/475, 6/475, 
6/477, 6/481, 6/486, 6/498, 
6/508, 6/514, 6/521, 6/523, 
6/523, 6/523, 6/535, 6/536, 
6/538, 6/539, 6/540, 6/542, 
6/543, 6/544, 6/547, 6/551, 
6/551, 6/556, 6/556, 6/557, 

6/558, 6/558, 6/565, 6/565, 
6/568, 6/572, 6/573, 6/580, 
6/586, 6/586, 6/589, 6/590, 
6/591, 6/592, 6/599, 6/600, 
6/600, 6/609, 6/609, 6/615, 
6/615, 6/621, 6/621, 6/627, 
6/628, 6/629, 6/629, 6/630, 
6/633, 6/633, 6/635, 6/636, 

6/638, 6/657, 6/660, 6/662, 
6/664, 6/669, 6/669, 6/669, 
6/670, 6/675, 6/678, 6/695  
 y.+ca 3/246, 5/379 
 [=234] 
yalnızlık 
 y. 1/100, 5/361, 
dünya.yı 

 y.+a 1/100, 3/248, 
3/248 
 y.+ı 6/479 
 y.+ımızın 1/49, 5/361 
 y.+ında 1/80 
 y.+ını 6/484 
 y.+tan 1/100 
 [=12] 
Yalova 

 y.+ya 3/310 
 [=1] 
yaltaklan- 
 y.-an 1/111 
 y.-malarla 1/84 
 y.-masına 1/84 
 [=3] 
yalvaç 

 y. 6/619, 6/623 
 y.+ta 6/620, 6/621, 
6/621 
 [=5] 
yalvar- 
 y.-an 1/85 
 y.-maktan 6/682 
 [=2] 

yamaç 
 y.+ında 6/554, 6/653 
 y.+ındaki 6/492 
 [=3] 
yamalı 
 y. 1/57, 2/189, 2/200, 
4/347, 4/347 
 [=5] 
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yaman 
 y. 1/130, 1/131, 1/135, 

1/19, 1/47, 1/48, 1/49, 1/83, 
2/147, 2/194, 3/237, 3/244, 
3/251, 3/253, 3/280, 3/307, 
3/322, 4/329, 5/359, 5/359, 
5/362, 5/364, 6/441, 6/497, 
6/519, 6/554 
 y.+dır 1/65, 3/317 
 [=28] 

yamrı yumru 
 y.+ları 6/492 
 [=1] 
yan 
 y. 1/99, 3/275, 4/346, 
6/437, 6/440, 6/614 
 y.+a 1/101, 1/119, 
1/124, 1/127, 1/13, 1/26, 1/50, 

1/50, 1/50, 1/59, 1/63, 1/63, 
1/63, 1/80, 2/140, 2/145, 2/153, 
2/185, 3/245, 3/252, 3/279, 
3/305, 3/319, 5/363, 5/363, 
5/393, 6/442, 6/523, 6/536, 
6/570, 6/620, 6/629, 6/630, 
6/652, 6/652, 6/653, 6/655, 
6/660, kazan-madığı 

 y.+da 1/19, 1/19, 1/19, 
1/19, 1/19, 1/19, 2/175, 2/175, 
5/369, 5/369, 5/369, 5/369, 
5/369, 6/536, 6/586, 6/671 
 y.+dan 1/18, 1/25, 
1/36, 1/6, 1/92, 1/93, 1/93, 
2/140, 2/153, 2/172, 2/176, 
2/211, 2/211, 2/211, 2/211, 

2/215, 2/218, 2/218, 3/249, 
3/249, 3/261, 3/262, 3/262, 
3/271, 3/271, 3/282, 3/282, 
3/283, 3/298, 3/298, 3/299, 
3/299, 3/300, 3/300, 3/301, 
5/367, 5/369, 5/370, 5/386, 
5/386, 6/409, 6/411, 6/411, 
6/427, 6/427, 6/430, 6/430, 
6/432, 6/468, 6/488, 6/497, 

6/549, 6/558, 6/558, 6/566, 
6/574, 6/574, 6/578, 6/598, 
6/598, 6/668, 6/668, 6/670, 
6/670, 6/670 
 y.+ı 1/134, 1/82, 
2/172, 3/226, 3/308, 3/323, 
6/491, 6/492, 6/588, 6/599, 
6/602 

 y.+ım 6/562 
 y.+ıma 6/586 
 y.+ımdaki 1/119 
 y.+ımıza 6/591 
 y.+ımızda 1/108, 
1/108, 1/81, 6/590 
 y.+ımızı 1/113 
 y.+ına 1/118, 1/79, 

3/225, 3/262, 3/284, 6/466, 
6/588, 6/591, 6/681 
 y.+ında 1/104, 1/117, 
1/118, 1/126, 1/2, 1/27, 1/38, 
1/49, 1/5, 1/6, 1/73, 1/80, 1/83, 
1/83, 2/163, 2/194, 2/206, 
3/267, 3/268, 3/270, 3/273, 
3/274, 3/281, 3/289, 3/293, 

3/302, 3/320, 4/351, 5/362, 
6/401, 6/413, 6/420, 6/428, 

6/429, 6/440, 6/444, 6/444, 
6/444, 6/445, 6/445, 6/447, 
6/454, 6/456, 6/466, 6/468, 
6/493, 6/509, 6/516, 6/517, 
6/524, 6/526, 6/538, 6/572, 
6/574, 6/581, 6/582, 6/591, 
6/599, 6/606, 6/616, 6/619, 
6/660, 6/672, 6/674, 6/685, 

6/688 
 y.+ındadır 6/599 
 y.+ındaki 1/39, 5/398, 
6/455, 6/456, 6/505, 6/574, 
6/580, 6/582, 6/591, 6/603, 
6/605, 6/621, 6/658 
 y.+ındakine 1/99 
 y.+ındakinin 3/321 

 y.+ından 1/108, 1/18, 
1/82, 3/228, 6/596 
 y.+ını 1/127, 3/301, 
6/468, 6/660, 6/675 
 y.+ının 6/502 
 y.+ınız 6/551 
 y.+ınıza 4/343 
 y.+ınızda 4/343, 6/556 

 y.+ınızdaki 4/346 
 y.+lara 6/580 
 y.+ları 1/102, 1/9, 
6/590 
 y.+larında 6/579, 
6/604, 6/605 
 y.+larından 6/511 
 y.+larını 6/693 

 [=264] 
yan- 
 y.-acaklardır 6/559 
 y.-an 3/220 
 y.-ıp 1/77 
 y.-mış 6/493 
 [=4] 
yanaş- 
 y.-an 3/245 

 y.-dıkları 1/121 
 y.-madı 6/684 
 y.-mamışlardır 5/362 
 y.-mıştı 1/120 
 [=5] 
yangın 
 y. 1/10, 4/342, 6/610, 
6/640, 6/640, 6/641 

 y.+dan 4/337, 6/612 
 y.+ında 1/36 
 y.+la 1/9, 6/611 
 y.+lar 3/271, 6/544 
 y.+lardan 6/444 
 y.+ları 6/640 
 y.+larını 3/246 
 [=16] 

yanıbaşı 
 y.+larında 3/228 
 y.+nda 6/451, 6/457, 
6/506 
 y.+ndaki 6/528 
 y.+nızda 4/344 
 [=6] 
yanık 

 y. 1/116 
 [=1] 

yanıl- 
 y.-dığını 3/273 
 y.-ır 1/103 
 y.-ıyor 1/133 
 y.-ma 5/387 
 y.-makta 6/618 
 y.-maz 1/105, 2/161 
 [=7] 

yani 
 y. 1/10, 1/100, 1/101, 
1/104, 1/104, 1/105, 1/105, 
1/108, 1/113, 1/119, 1/13, 
1/133, 1/133, 1/19, 1/26, 1/28, 
1/38, 1/39, 1/40, 1/43, 1/45, 
1/48, 1/50, 1/51, 1/55, 1/58, 
1/64, 1/66, 1/69, 1/84, 1/85, 

1/85, 1/9, 1/93, 1/94, 1/99, 
2/136, 2/140, 2/141, 2/142, 
2/143, 2/148, 2/148, 2/149, 
2/149, 2/151, 2/153, 2/155, 
2/157, 2/157, 2/169, 2/170, 
2/176, 2/177, 2/177, 2/178, 
2/180, 2/188, 2/188, 2/198, 
2/201, 3/221, 3/232, 3/241, 

3/241, 3/241, 3/241, 3/255, 
3/265, 3/272, 3/274, 3/276, 
3/280, 3/280, 3/282, 3/284, 
3/292, 3/297, 3/306, 3/306, 
3/307, 3/315, 4/328, 4/335, 
4/337, 5/355, 5/357, 5/360, 
5/363, 5/366, 5/369, 5/369, 
5/370, 5/370, 5/371, 5/372, 

5/373, 5/373, 5/375, 5/376, 
5/376, 5/376, 5/378, 5/380, 
5/384, 5/385, 5/386, 5/387, 
5/388, 5/388, 5/388, 5/391, 
5/391, 5/391, 5/393, 5/394, 
5/396, 5/396, 5/397, 5/397, 
5/397, 5/398, 6/403, 6/415, 
6/415, 6/418, 6/419, 6/421, 
6/424, 6/428, 6/445, 6/445, 

6/456, 6/461, 6/465, 6/466, 
6/470, 6/470, 6/471, 6/472, 
6/472, 6/477, 6/492, 6/495, 
6/495, 6/496, 6/502, 6/510, 
6/523, 6/523, 6/526, 6/529, 
6/530, 6/531, 6/541, 6/554, 
6/554, 6/554, 6/554, 6/560, 
6/563, 6/565, 6/574, 6/579, 

6/585, 6/586, 6/586, 6/599, 
6/602, 6/606, 6/607, 6/609, 
6/616, 6/616, 6/617, 6/620, 
6/620, 6/621, 6/621, 6/628, 
6/631, 6/632, 6/632, 6/634, 
6/634, 6/634, 6/635, 6/636, 
6/638, 6/638, 6/640, 6/646, 
6/647, 6/649, 6/654, 6/672, 

6/674, 6/675, 6/676, 6/677, 
6/677, 6/679, 6/679, 6/680, 
6/680, 6/683, 6/685, 6/685, 
6/691, 6/692, 6/696 
 [=213] 
yankesici 
 y.+leri 1/74 
 [=1] 
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yankı 
 y. 6/462, 6/689, 6/695 

 y.+ları 6/596 
 y.+ların 6/462 
 y.+larını 1/33, 6/481, 
6/483 
 y.+sı 6/416, 6/481, 
6/658 
 y.+sıdır 1/46, 5/358 
 [=13] 

yanlış 
 y. 1/108, 1/15, 1/26, 
1/4, 1/75, 2/137, 2/147, 2/148, 
2/161, 2/167, 2/194, 2/207, 
3/268, 3/270, 3/295, 5/371, 
5/399, 6/420, 6/420, 6/420, 
6/483, 6/496, 6/578, 6/584, 
6/597, 6/627, 6/644, 6/655 

 y.+ları 1/117 
 y.+larıdır 6/583 
 y.+larla 1/75 
 y.+tır 2/210, bu 
 [=33] 
yan yana 
 y. 2/174, 2/176, 3/270, 
5/392, 6/437, 6/595, 6/611 

 y.+yız 3/296 
 [=9] 
yap- 
 y. 3/266 
 y.-abildiğini 2/152 
 y.-abileceği 1/32, 
2/153, 2/180, 6/472 
 y.-abileceğini 3/316 

 y.-abilecek 1/94 
 y.-abilecekti 6/673 
 y.-abilir 1/102, 1/7, 
1/92, 1/94, 3/304 
 y.-abilirdi 6/673 
 y.-abilirlerdi 6/550, 
6/551 
 y.-abiliyor 1/40 
 y.-abilmek 2/182, 

4/350 
 y.-abilmişti 6/654 
 y.-acağı 3/232, 3/247, 
6/424, 6/480, 6/683 
 y.-acağım 2/139 
 y.-acağımız 3/296 
 y.-acağımızı 1/112 
 y.-acağını 6/483, 

6/642, 6/663 
 y.-acak 1/92, 2/155, 
2/211, 3/294, 3/301, 6/445, 
6/649, 6/667 
 y.-acakısınız 3/315 
 y.-acaklardır 6/542 
 y.-acakları 1/92, 
3/225, 3/309 

 y.-acaklarımız 1/112 
 y.-acaklarını 6/552 
 y.-acaksınız 2/202 
 y.-acaktır 1/57, 1/60 
 y.-alım 1/92 
 y.-amadığı 2/153, 
6/426 
 y.-amadığını 3/304 

 y.-amadıklarından 
1/119 

 y.-amamışlardır 1/5 
 y.-amamıştır 4/335 
 y.-amayacağımıza 
1/17 
 y.-amayacağını 1/40, 
2/153 
 y.-amaz 1/19, 6/426 
 y.-an 1/128, 1/130, 

1/130, 1/29, 1/29, 1/3, 1/30, 
1/31, 1/31, 1/31, 1/58, 1/74, 
1/80, 1/94, 2/141, 2/167, 2/175, 
2/197, 2/204, 2/205, 2/209, 
3/220, 3/226, 3/240, 3/248, 
3/248, 3/256, 3/257, 3/265, 
3/287, 3/290, 3/294, 3/323, 
4/331, 4/344, 5/364, 5/376, 

5/548, 6/421, 6/422, 6/476, 
6/503, 6/511, 6/514, 6/515, 
6/516, 6/544, 6/551, 6/579, 
6/591, 6/599, 6/619, 6/629, 
6/642, 6/649, 6/673, 6/673, 
6/674, 6/674,  
 y.-anın 6/425 
 y.-anının 6/523 

 y.-anlar 1/88, 3/243, 
6/443, 6/579, 6/618 
 y.-anlardan 3/291 
 y.-anlardır 6/403 
 y.-anları 1/117, 3/301 
 y.-anların 1/46, 2/140, 
4/334, 5/358, 6/524, 6/551, 
6/559, 6/633 

 y.-ar 1/18, 1/28, 1/89, 
1/92, 1/93, 1/93, 2/139, 2/139, 
3/246, 5/395, 6/550, 6/581 
 y.-arak 1/118, 2/197, 
3/305, 6/588, 6/615, 6/617, 
6/690 
 y.-arım 4/332 
 y.-arız 1/18 
 y.-arken 2/167, 3/240, 

3/266, 3/281, 6/573, 6/610, 
6/611, 6/638, 6/671 
 y.-arlarsa 5/382 
 y.-arsa 1/107, 1/40, 
6/510 
 y.-arsın 1/72 
 y.-arsınız  
 y.-dığı 1/112 

 y.-dıklarımız 1/103 
 y.-ın 3/318 
 y.-ınca 1/74 
 y.-ıp 1/27, 1/73, 
2/138, 2/149, 6/476, 6/650 
 y.-ıyor 1/92, 1/92, 
2/137, 2/207, 6/539 
 y.-ıyordu 1/111, 

6/586, 6/646 
 y.-ıyorlardı 6/663 
 y.-ıyorsun 3/233, 
4/344, 4/344 
 y.-ıyorum 6/450 
 y.-ma 3/260, 6/546 
 y.-macık 3/299 
 y.-madan 3/236, 3/261 

 y.-madı 6/487 
 y.-madığı  

 y.-madığını 6/636 
 y.-madır 5/388 
 y.-mak 1/104, 1/123, 
1/25, 1/41, 1/6, 1/78, 2/146, 
2/155, 2/169, 2/175, 3/242, 
3/243, 3/243, 3/260, 3/263, 
3/268, 3/277, 3/309, 3/316, 
4/347, 5/392, 5/393, 6/466, 

6/466, 6/475, 6/501, 6/531, 
6/569, 6/586, 6/637, 6/653, 
6/659, 6/662, 6/662, 6/673, 
6/690 
 y.-makla 1/90, 5/395, 
6/417, 6/634 
 y.-makta 6/654, 6/660 
 y.-maktadır 1/107, 

1/97 
 y.-maktan 1/71, 1/81, 
2/174, 3/242, 6/420, 6/476 
 y.-maktayım 6/416 
 y.-maktır 1/15, 3/246 
 y.-malarına 1/25, 
5/382 
 y.-malıdır 1/92 

 y.-mamak 1/103, 
2/138 
 y.-mamasıdır 6/652 
 y.-mamış 3/300 
 y.-mamıştır 6/653 
 y.-mamız 3/327 
 y.-ması 1/131, 1/86, 
1/92, 1/93, 2/184, 6/564, 6/662 

 y.-masıdır 5/374 
 y.-masın 6/694 
 y.-masına 1/18, 2/155 
 y.-maya 1/75, 2/176, 
3/234, 3/245, 3/282, 6/581, 
6/616, 6/641, 6/657, 6/670 
 y.-mayacağım 2/139 
 y.-mayan 1/117, 1/94, 
1/94 

 y.-mayanların 3/227 
 y.-mayı 1/117, 1/38, 
1/94, 5/364, 6/513 
 y.-mazlar 3/236 
 y.-mış 1/122, 2/212, 
3/254, 3/292, 3/304, 6/406, 
6/444, 6/448, 6/575, 6/636, 
6/670, 6/686 

 y.-mışız 1/13 
 y.-mışlar 6/610,  
 y.-mışlardı 1/44, 
4/329, 5/355, 6/533 
 y.-mışlardır 1/35, 
1/45, 3/278, 5/357, 6/610, 6/614 
 y.-mışsa 6/655 
 y.-mıştı 1/21, 3/253, 

4/349, 6/652 
 y.-mıştılar 1/26 
 y.-mıştır 1/13, 1/2, 
1/2, 3/280, 5/661, 5/661, 6/641, 
6/668, 6/669 
 y.-mıyorlar 2/206 
 y.-sa 1/93, 1/93 
 y.-sın 1/107, 6/510 
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 y.-tı 1/119, 1/119, 
1/122, 4/331, 6/540, 6/597, 

6/618, 6/643, 6/671, 6/680, 
6/689, bu 
 y.-tığı 1/112, 1/21, 
1/25, 1/51, 1/59, 1/74, 1/77, 
1/82, 1/97, 2/143, 2/151, 2/171, 
2/194, 3/249, 3/252, 3/258, 
3/267, 3/268, 3/271, 3/312, 
3/315, 4/333, 5/353, 5/366, 

5/548, 6/402, 6/417, 6/417, 
6/417, 6/417, 6/421, 6/422, 
6/440, 6/440, 6/453, 6/466, 
6/477, 6/494, 6/496, 6/533, 
6/544, 6/549, 6/556, 6/576, 
6/581, 6/581, 6/582, 6/583, 
6/610, 6/620, 6/623, 6/623, 
6/623, 6/623, 6/627, 6/627, 

6/630, 6/634, 6/637, 6/639, 
6/642, 6/657, 6/660, 6/679, 
6/682, 6/691, 6/692, 6/694, 
6/694 
 y.-tığıdır 6/660 
 y.-tığım 6/416, 6/557 
 y.-tığımız 1/112, 1/25, 
2/149, 4/350, 5/366, 6/430, 

6/646 
 y.-tığına 3/308 
 y.-tığından 1/84 
 y.-tığını 1/11, 1/91, 
2/146, 2/207, 3/308, 6/431, 
6/444, 6/647, 6/660, 6/671 
 y.-tığınız 3/315, 
3/315, 4/346 

 y.-tık 1/27, 6/486, 
6/608 
 y.-tıkları 1/75, 2/156, 
6/404, 6/535, 6/579, 6/614 
 y.-tıklarım 6/633 
 y.-tıklarını 1/74 
 y.-tıklarının 1/73, 
6/637 
 y.-tıklarıyla 6/422 

 y.-tılar 1/22, 1/46, 
1/70, 5/357, 6/565 
 y.-tır-an 6/519 
 y.-tırdığı 6/462, 6/575, 
6/599 
 y.-tırılan 6/456 
 y.-tırmak 6/417 
 y.-tırmaya 6/683 

 y.-tırmış 6/549 
 y.-tırsalardı 6/432 
 [=484] 
yapayalnız 
 y. 1/120, 1/26, 1/48, 
5/360, 6/588 
 [=5] 
yapı 

 y. 2/185, 3/291, 6/433, 
6/433, 6/438, 6/466, 6/466, 
6/467, 6/468, 6/481, 6/508, 
6/600, 6/604, 6/610, 6/629 
 y.+daki 1/71 
 y.+lar 3/272, 3/272, 
3/296, 6/428, 6/466, 6/467, 

6/610, 6/611, 6/616, 6/624, 
6/624, 6/629 

 y.+lara 3/272 
 y.+lardan 6/438, 6/629 
 y.+ları 6/432, 6/463, 
6/466, 6/486, 6/492, 6/615 
 y.+larımızı 6/469 
 y.+larımızın 6/446 
 y.+ların 6/468, 6/469, 
6/624 

 y.+larından 2/153, 
6/467, 6/612 
 y.+larını 6/464, 6/469 
 y.+larıyla 6/467 
 y.+larla 6/598, 6/633 
 y.+nın 6/428, 6/428, 
6/434, 6/465, 6/467 
 y.+sı 2/152, 4/330 

 y.+sına 2/140, 3/241, 
6/466, 6/673 
 y.+sını 1/125, 6/596 
 y.+ya 2/185 
 [=64] 
yapıcı 
 y.+sı 6/422 
 [=1] 

yapıcılık 
 y.+ı 2/209 
 [=1] 
yapıl- 
 y.-abilir 1/93, 1/94, 
3/235, 3/270, 6/416 
 y.-abilirdi 6/671 
 y.-abilmesi 6/456 

 y.-abilmesini 6/417 
 y.-acağı 6/691 
 y.-acak 2/143, 5/394, 
6/466, 6/589 
 y.-amamasıdır 5/380 
 y.-amaz 5/395 
 y.-an 1/123, 2/205, 
3/228, 3/253, 3/265, 3/271, 
3/273, 3/301, 3/310, 3/315, 

5/374, 5/382, 6/424, 6/437, 
6/441, 6/449, 6/449, 6/449, 
6/449, 6/451, 6/454, 6/458, 
6/459, 6/463, 6/466, 6/480, 
6/492, 6/495, 6/495, 6/502, 
6/523, 6/527, 6/532, 6/539, 
6/563, 6/565, 6/576, 6/579, 
6/606, 6/606, 6/607, 6/609, 

6/614, 6/614, 6/623, 6/623, 
6/624, 6/624, 6/624, 6/624, 
6/627, 6/628, 6/633, 6/637, 
6/637, 6/660, 6/682, 6/684, 
6/690 
 y.-ana 1/68 
 y.-anla 6/633 
 y.-anlar 5/395, 6/531 

 y.-anlardan 6/685 
 y.-anların 6/540 
 y.-dı 3/317, 4/348, 
4/350 
 y.-dığı 3/277, 5/371, 
6/416, 6/417, 6/439, 6/455, 
6/456, 6/509, 6/517, 6/580, 
6/639 

 y.-dığına 6/451 
 y.-dığını 6/523, 6/560, 

6/628 
 y.-dıkları 6/450 
 y.-ıp 1/12 
 y.-ır 1/108, 2/137, 
3/267, 5/392, 6/477, 6/686,  
 y.-ırdı 6/685 
 y.-ırken 5/393 
 y.-ırsa 5/392 

 y.-ış 6/439 
 y.-ışı 6/617 
 y.-ıyor 6/539, 6/577 
 y.-ıyor-du 6/639 
 y.-madan 3/220 
 y.-madığı 6/529 
 y.-madıkça 1/39 
 y.-mak 1/35, 3/315, 

6/647 
 y.-maktadır 3/232 
 y.-maması 1/103 
 y.-mamıştır 6/558 
 y.-ması 1/115, 1/38, 
3/267, 3/301, 5/381, 5/382, 
5/398, 6/433, 6/441, 6/450, 
6/615, 6/629, 6/629, 6/648 

 y.-masına 1/72, 6/552, 
6/644 
 y.-masını 6/684 
 y.-maya 6/639 
 y.-mayacağı 2/143 
 y.-mayan 3/235, 
3/268, 5/367 
 y.-maz 2/211, 3/315 

 y.-mış 3/268, 4/347, 
5/395, 6/415, 6/429, 6/446, 
6/449, 6/457, 6/461, 6/467, 
6/492, 6/492, 6/493, 6/525, 
6/527, 6/527, 6/576, 6/582, 
6/611, 6/611, 6/638, 6/663 
 y.-mışsa 3/267 
 y.-mıştı 4/351 
 y.-mıştır 5/395, 6/455, 

6/542, 6/577, 6/581, 6/612, 
6/630 
 y.-sa 1/93, 1/93, 
2/165, 6/461 
 y.-sın 6/466 
 [=186] 
yapış- 
 y.-an 4/339, 4/346 

 y.-ır 4/338 
 y.-ıyor 2/165 
 y.-mış 3/242 
 [=5] 
yapıştırıl- 
 y.-mak 3/295 
 [=1] 
yapma 

 y. 1/50 
 [=1] 
yapmacık 
 y. 3/300 
 [=1] 
yaprak 
 y. 3/258, 6/535, 6/604 
 y.+cıkları 1/134 
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 y.+ı 6/519 
 y.+lar 1/66, 6/436, 

6/603, 6/603, 6/604 
 y.+ları 1/113, 3/222, 
6/453 
 y.+larından 6/450 
 y.+larıyla 1/134 
 y.+larla 6/456 
 [=16] 
yapraklı 

 y. 6/451, 6/452, 6/606 
 [=3] 
yaptır- 
 y.-an 1/118, 2/188, 
2/194, 2/205, 2/205, 3/263, 
6/515 
 y.-dığı 6/615, 6/629 
 y.-dığıdır 6/606 

 y.-dığım 2/186 
 y.-dığımız 1/112 
 y.-dığını 1/73 
 y.-dım 6/629 
 y.-ır 6/696, 6/696 
 y.-ıyor 1/25 
 [=18] 
yaptırıl- 

 y.-mıştır 6/467 
 [=1] 
yapurgak 
 y. 3/258 
 [=1] 
yâr 
 y. 1/76 
 [=1] 

yar- 
 y.-dığı 6/504 
 [=1] 
yara 
 y.+sını 1/130, 6/541 
 y.+sıyla 6/588 
 y.+yı 1/91 
 [=4] 
yara- 

 y.-madı 6/691 
 y.-mayan 6/585 
 y.-maz 3/282, 3/327 
 y.-mış 1/110 
 y.-mıştır 5/363, 6/613 
 y.-mıyor 3/285 
 y.-r 2/141, 2/162, 
3/303, 4/344, 4/345, 4/345, 

5/354, 6/584 
 y.-yabilir 6/492 
 y.-yacak 1/60, 3/316, 
6/675 
 y.-yan 1/104, 1/126, 
2/136, 2/143, 2/148, 2/162, 
2/169, 2/181, 4/330, 4/330, 
5/386, 5/388, 5/397, 5/661, 

5/661, 6/428, 6/660 
 [=37] 
yâ Rabbî 
 y. 1/62, 1/85 
 [=2] 
Yaradan 
 y.+la 6/499 
 [=1] 

yaradılış 
 y.+ımızın 1/101 

 y.+larına 1/97 
 y.+ta 2/148, 2/148 
 [=4] 
yarala- 
 y.-maktan 1/83 
 y.-yordu 1/81 
 [=2] 
yaralı 

 y. 1/110, 6/588 
 [=2] 
yaramaz 
 y. 4/336 
 [=1] 
yaran- 
 y.-acaklar 6/567 
 y.-amamış 1/84 

 [=2] 
yarar 
 y. 6/502 
 [=1] 
yararlı 
 y. 6/516 
 [=1] 
yaraş- 

 y.-ır 6/642 
 [=1] 
yarat- 
 y.-abildiği 6/472 
 y.-abilecek 2/175 
 y.-abilir 1/9, 2/162 
 y.-abiliyordu 3/254 
 y.-acağı 2/189 

 y.-acağını 1/55, 2/168 
 y.-acak 2/182, 6/485 
 y.-acaktı 4/346 
 y.-amazlar 3/223 
 y.-an 1/128, 1/14, 
1/32, 1/37, 1/39, 1/4, 1/5, 1/62, 
1/75, 1/98, 1/99, 2/141, 2/150, 
2/213, 3/258, 4/335, 5/387, 
5/397, 6/407, 6/439, 6/475, 

6/476, 6/516, 6/594, 6/665, 
6/668 
 y.-anın 6/558 
 y.-anlar 5/369 
 y.-anların 1/14 
 y.-arak 1/16, 1/27, 1/5, 
6/603 
 y.-dığı 1/101, 1/128 

 y.-dığına 1/124 
 y.-ıp 3/257, 3/263, 
6/654 
 y.-ır 1/15, 1/2, 2/179, 
2/196, 5/379 
 y.-ırcasına 3/258 
 y.-ırken 1/3 
 y.-ırlar 1/13, 3/243 

 y.-ırsınız 4/339 
 y.-ış 3/305, 6/486, 
6/486, 6/516 
 y.-ışı 6/451 
 y.-ışları 3/304 
 y.-ışlarına 2/203 
 y.-ıştır 6/467 
 y.-ıyor 1/106, 6/471 

 y.-ma 2/180, 2/182, 
2/204, 6/436, 6/663 

 y.-madığını 2/167 
 y.-mak 1/14, 1/54, 
2/142, 2/152, 2/154, 3/244, 
3/245, 3/302, 5/390, 6/482, 
6/486 
 y.-makla 5/399 
 y.-maktadır 2/151 
 y.-malar 2/218, 6/412 

 y.-maları 2/218, 6/412 
 y.-mamış 5/394 
 y.-mamız 2/149 
 y.-manın 6/437 
 y.-ması 6/679 
 y.-masına 2/203, 
3/262 
 y.-masını 2/162, 3/255 

 y.-maya 1/94, 3/245, 
6/469, 6/472 
 y.-mış 2/145, 2/175, 
2/203, 3/240, 6/569, 6/668, 
6/669 
 y.-mışsa 6/605 
 y.-mıştı 6/438, 6/617, 
6/692 

 y.-mıştır 2/186, 2/218, 
6/411, 6/688 
 y.-tı 1/19, 1/19, 6/643 
 y.-tığı 1/101, 1/14, 
1/14, 1/17, 1/52, 2/166, 2/188, 
2/188, 2/201, 2/202, 2/211, 
3/258, 3/258, 3/260, 3/278, 
3/310, 5/372, 5/372, 5/373, 

5/380, 5/399, 6/403, 6/416, 
6/466, 6/466, 6/475, 6/476, 
6/558, 6/643, 6/648, 6/667, 
6/667, 6/677, 6/686 
 y.-tığımız 1/46, 2/149, 
5/357 
 y.-tığını 2/152 
 y.-tıkları 2/154, 3/258, 
6/435 

 y.-tıklarına 3/251, 
4/339 
 y.-tıklarını 3/250, 
3/251 
 y.-tıklarıyla 6/415 
 y.-tılar 2/201, 6/404, 
6/435 
 y.-tım 3/266 

 [=174] 
yaratıcı 
 y. 1/92, 2/195, 3/222, 
6/423, 6/518, 6/566, 6/568 
 y.+sı 1/60 
 y.+sıdır 1/100 
 y.+yı 6/415 
 [=10] 

yaratıcı ol- 
 y.-abilmemizin 1/58 
 y.-duğunu 2/157 
 [=2] 
yaratık 
 y. 3/225, 6/678 
 y.+ı 6/678 
 y.+lara 5/390 
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 [=4] 
yaratıl- 

 y.-an 1/15, 2/218, 
5/399, 6/412 
 y.-dığı 6/555 
 y.-ır 3/244 
 y.-ırken 6/553 
 y.-masına 6/446 
 y.-masında 2/201, 
5/383 

 y.-masını 2/218, 6/412 
 y.-mış 1/130, 5/398, 
6/498 
 y.-mıştır 1/10, 1/113, 
5/378 
 [=18] 
yarattır- 
 y.-an 1/3, 6/479 

 y.-mayacak 6/569 
 y.-mıştı 6/668 
 [=4] 
yardım 
 y. 3/300, 4/348, 6/624, 
6/629, 6/629, 6/638 
 y.+dır 3/237, 3/305 
 y.+ı 2/167, 2/197, 

6/580, 6/649, 6/667 
 y.+ına 6/424 
 y.+ından 5/398 
 y.+ıyla 1/111, 3/292 
 y.+lar 6/624 
 y.+larda 6/695 
 y.+larıyla 6/426 
 [=20] 

yardımcı 
 y. 2/168 
 y.+dır 3/243 
 y.+sı 6/413, 6/415, 
6/416 
 y.+sıdır 2/148 
 [=6] 
yardım et- 
 y.-er 6/425 

 y.-erse 6/452 
 y.-tiğini 6/629 
 [=3] 
yardımlaş- 
 y.-ma 2/188, 2/188 
 [=2] 
yargıç 
 y. 3/310 

 [=1] 
yarı 
 y. 1/122, 1/123, 1/123, 
1/19, 1/19, 1/71, 1/71, 1/72, 
1/72, 1/82, 1/84, 2/203, 3/230, 
3/230, 3/304, 4/345, 4/345, 
4/345, 5/392, 6/495, 6/646, 
6/646, 6/655, 6/662 

 y.+da 6/603 
 y.+larından 1/71 
 y.+nın 6/485 
 y.+sı 1/76, 6/632 
 y.+sına 1/85, 2/206, 
6/448 
 y.+sında 6/637 
 y.+sındaki 6/449 

 y.+sından 1/81, 6/451, 
6/452, 6/452, 6/455, 6/629 

 y.+sını 1/70, 6/604, 
6/604, 6/673, 6/673 
 y.+ya 6/603 
 [=46] 
yarık 
 y. 1/9, 6/612 
 y.+lar 6/553 
 [=3] 

yarıklı 
 y. 1/111 
 [=1] 
yarık yarık 
 y. 1/1 
 [=1] 
yarıl- 
 y.-mış 6/612 

 [=1] 
yarım 
 y. 2/206, 6/437, 6/457, 
6/495, 6/529 
 y.+dır 6/693 
 [=6] 
yarım yamalak 
 y. 3/315, 4/342 

 [=2] 
yarın 
 y. 2/141, 2/197, 3/221, 
3/226, 3/247, 3/289, 3/316, 
6/485, 6/486, 6/509 
 y.+dan 3/226 
 y.+ı 3/226 
 y.+ın 1/38, 1/97, 

6/485, 6/509, 6/510, 6/520 
 y.+ından 1/9 
 y.+ını 3/269, 3/269 
 [=21] 
yarış 
 y.  
 y.+ı 1/65 
 y.+ları 6/567 
 y.+ta 3/236 

 [=4] 
yarış- 
 y.-maya 1/65 
 [=1] 
yarış et- 
 y.-en 1/80 
 [=1] 
Yarkent 

 y. 3/271 
 [=1] 
yâr ol- 
 y.-an 3/256 
 [=1] 
yasak 
 y. 3/228, 3/240, 5/378 
 y.+ı 6/565, 6/672 

 [=5] 
yasak edi- 
 y.-ldi 6/673 
 [=1] 
yasak et- 
 y.-miş 6/676 
 y.-miştir 6/438 
 y.-ti 6/670 

 [=3] 
yasla- 

 y.-dığı 6/520 
 [=1] 
yassı 
 y. türk 
 [=1] 
yassıl- 
 y.-an 1/110, 6/563 
 [=2] 

yastık 
 y. 6/563, 6/678 
 [=2] 
yaş 
 y.+ı 1/77, 6/511, 6/670 
 y.+ında 1/116, 1/116, 
1/117, 3/300, 6/571, 6/634, 
6/686 

 y.+ındaki 1/118, 
3/290, 4/348 
 y.+ını 1/124, 1/126, 
2/139, 6/610, 6/610 
 y.+lar 1/13 
 y.+ları 6/499 
 y.+larla 1/118 
 y.+ta 1/116, 1/99, 

3/222 
 y.+tan 6/671 
 [=25] 
yaşa- 
 y. 1/122 
 y.-dı 2/212, 6/406, 
6/535 
 y.-dığı 1/12, 1/37, 

1/56, 1/65, 2/153, 5/380, 5/390, 
6/461, 6/474, 6/474, 6/505, 
6/665, 6/695 
 y.-dığımız 1/12, 1/95 
 y.-dığını 2/191, 3/301, 
5/354, 6/528 
 y.-dığınız 1/98, 3/222, 
5/353 
 y.-dıkları 1/12, 3/242, 

6/445 
 y.-dıklarını 1/25 
 y.-dılar 1/11 
 y.-ma 1/104, 1/107, 
1/107, 1/107, 1/2, 1/22, 1/3, 
1/37, 1/74, 1/93, 2/146, 2/150, 
2/150, 2/168, 2/172, 2/175, 
2/176, 2/176, 2/176, 2/196, 

2/204, 3/278, 3/286, 3/307, 
3/310, 4/340, 5/376, 5/376, 
5/387, 6/471, 6/475, 6/546, 
6/642 
 y.-madığı 3/268 
 y.-madıkça 5/373 
 y.-mak 1/22, 1/9, 
2/145, 2/148, 2/206, 3/275, 

3/286, 3/293, 6/586 
 y.-makta 1/14, 1/15 
 y.-maktadır 3/266, 
6/502, 6/565 
 y.-maktan 1/93 
 y.-malarını 5/379 
 y.-malarının 1/92, 
3/246 
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 y.-mamız 1/4 
 y.-manın 1/10, 1/12, 

1/41, 1/58, 2/147, 6/471 
 y.-ması 1/10, 1/36, 
1/6, 4/331, 6/488 
 y.-masına 2/152, 
2/177, 2/213, 6/407 
 y.-masında 1/4, 1/99, 
2/155, 2/174, 3/276 
 y.-masını 2/153, 

2/155, 2/211, 2/211, 3/236, 
3/256 
 y.-masının 3/255 
 y.-maya 1/11, 1/40, 
2/190, 4/337 
 y.-mayacaktır 3/267 
 y.-mayı 1/104, 1/41, 
1/54, 1/92, 2/153, 3/320 

 y.-maz 3/237 
 y.-mazlar 2/145 
 y.-mış 2/162, 5/366, 
6/567, 6/574 
 y.-mışız 1/13 
 y.-mıştır 6/436 
 y.-mıyorsa 1/102, 
5/379 

 y.-r 1/92, 3/238, 5/399 
 y.-rken 1/25, 3/266, 
3/320 
 y.-rlar 1/113 
 y.-ya 6/554, 6/554 
 y.-yabileceği 1/9 
 y.-yabileceğine 2/181 
 y.-yabilecekler 3/268 

 y.-yabilir 3/304 
 y.-yabilmiştir 6/685 
 y.-yacaktır 3/268 
 y.-yamayacaktır 3/268 
 y.-yamaz 1/103, 3/236 
 y.-yan 1/10, 1/110, 
1/12, 1/12, 1/128, 1/28, 1/77, 
2/181, 2/203, 3/220, 3/222, 
3/230, 3/239, 3/258, 3/266, 

5/354, 6/470, 6/510, 6/528, 
6/553, 6/565, 6/565, 6/583, 
6/598, 6/662, 6/669, 6/685 
 y.-yanına 6/568 
 y.-yanlar 1/80, 5/370 
 y.-yanlardan 1/113, 
2/201 
 y.-yanları 3/300, 6/534 

 y.-yanların 1/113, 
5/381 
 y.-yıp 2/208, 3/251, 
3/298, 6/514, 6/577, 6/590 
 y.-yış 1/107, 6/653, 
6/654 
 y.-yışı 1/12, 1/92, 
1/92, 2/151, 6/611 

 y.-yışımızda 2/163 
 y.-yışında 6/513, bu 
 y.-yışından 3/293 
 y.-yışları 1/41 
 y.-yışlarınızı 1/98 
 y.-yıştaki 1/107 
 y.-yor 1/113, 3/295, 
6/635 

 y.-yordu 1/110 
 y.-yorlar 1/42 

 y.-yoruz 3/323 
 [=215] 
yaşam 
 y.+ın 6/523 
 [=1] 
yaşamaklık 
 y.+ımız 6/626 
 [=1] 

yaşan- 
 y.-abilir dünya.yı 
 [=1] 
yaşanıl- 
 y.-an 1/12 
 [=1] 
yaşat- 
 y.-acağı 2/157 

 y.-acak 2/182, 3/292, 
3/300 
 y.-an 1/107, 1/112, 
1/39, 2/141, 3/237, 3/237, 
3/299, 6/506 
 y.-anların 1/19 
 y.-ır 1/112 
 y.-mak 6/462, 6/665, 

6/665, 6/666 
 y.-mamıştır 2/149 
 y.-maya 1/11, 6/463 
 y.-mayı 2/208 
 y.-mış 3/240 
 y.-mıyor 2/160 
 y.-tı 1/129, 1/19 
 y.-tığı 1/11, 2/144, 

6/578 
 y.-tılar 2/175 
 [=32] 
yaşatıcı 
 y. 2/146 
 [=1] 
yaşatıl- 
 y.-mak 3/276 
 [=1] 

yaşaya yaşaya 
 y. 6/554 
 [=1] 
yaşlı 
 y. 4/348 
 [=1] 
yat- 
 y.-acağımız 3/306 

 y.-acak 1/91 
 y.-ıyor 3/288 
 y.-mak 1/86 
 y.-manız 3/221 
 y.-mayan 6/485 
 y.-mayı 2/178 
 y.-mış 6/433 
 [=8] 

Yatağan 
 y.+ı 1/19 
 [=1] 
yatak 
 y. 1/81, 3/317 
 y.+ı 1/12, 3/261, 6/591 
 y.+ına 1/2 
 y.+ında 3/224 

 y.+ını 4/333 
 y.+lar 3/317 

 y.+ları 1/79 
 y.+larını 3/225 
 [=11] 
yataksızlık 
 y.+tan 6/585 
 [=1] 
yatıl- 
 y.-an 3/307 

 y.-maz 1/72 
 [=2] 
yatılı 
 y. 3/233 
 [=2] 
yatır- 
 y.-dıktan 1/70 
 y.-dınız 2/202 

 [=2] 
yatıştır- 
 y.-dım 1/83 
 y.-ıp 3/246 
 [=2] 
yavan 
 y. 4/349 
 [=1] 

yavaş 
 y. 2/191 
 y.+ça 1/119 
 [=2] 
yavaş yavaş 
 y. 1/2, 1/5, 2/192, 
3/227, 6/542, 6/680, 6/685 
 [=7] 

yâver 
 y.+ler 6/567 
 [=1] 
yavru 
 y.+larımızın 3/230 
 y.+larının  
 y.+larınızı 1/70 
 y.+nun 4/352 
 y.+su 1/72 

 y.+sunun 1/117 
 y.+yu 1/6 
 [=7] 
Yavuz 
 y. 6/444, 6/448, 6/453 
 y.+u 1/112 
 y.+un 6/446, 6/682 
 [=6] 

yay 
 y. 2/161 
 [=1] 
yay- 
 y.-acak 3/244 
 y.-acaktır 3/310 
 y.-an 1/49, 3/271, 
5/362, 5/386 

 y.-arken 6/665 
 y.-arlar 3/243 
 y.-dı 6/685 
 y.-dıkları 6/422 
 y.-ıyordu 6/657 
 y.-mak 2/148, 6/685 
 y.-maya 3/245 
 y.-mış 6/420 
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 y.-mıştı 6/617 
 [=16] 

yaya 
 y. 3/321, 4/341, 4/342, 
4/342, 6/589 
 y.+lar 6/499 
 y.+ların 6/508 
 [=7] 
yayan 
 y. 3/291, 6/550 

 [=2] 
yaygara 
 y.+larına 1/71 
 [=1] 
yayıl- 
 y.-an 2/177, 3/281, 
4/350, 5/366, 6/508 
 y.-anlar 1/12 

 y.-dığını 1/9, 6/530 
 y.-ıp 2/199, 3/252 
 y.-ır 1/1, 6/506, 6/549 
 y.-ış 3/279 
 y.-ışı 6/515 
 y.-ışlarıyla 6/561 
 y.-ıyordu 3/325 
 y.-ma 6/403, 6/665 

 y.-mak 6/549 
 y.-makta 3/247 
 y.-ması 3/267, 5/382, 
6/472 
 y.-masına 3/242, 
6/472 
 y.-masında 6/669 
 y.-mış 6/506, 6/518 

 y.-mıştı 6/669 
 y.-mıştır 6/440, 6/568 
 [=32] 
yayım 
 y.+ına 6/618 
 y.+ını 6/618 
 y.+larla 6/402 
 [=3] 
yayımla- 

 y.-dığı 6/622 
 y.-yabilmiş 6/619 
 [=2] 
yayımlan- 
 y.-ması 6/578 
 [=1] 
yayın 
 y. 3/243, 3/312, 3/313, 

3/315, 3/315 
 y.+dır 3/315 
 y.+ı 3/244 
 [=7] 
yayınlan- 
 y.-dı 3/284 
 [=1] 
yayla 

 y. 6/587 
 y.+lardan 6/553 
 y.+ları 1/43, 1/51, 
5/366 
 y.+ların 6/554 
 y.+larına 6/552 
 y.+mız 6/593 
 y.+nın 2/201 

 y.+sı 6/587 
 y.+sında 3/288 

 y.+sının 6/534 
 [=12] 
yaz 
 y. 1/70, 3/220, 6/509, 
6/509 
 y.+ın 1/115, 3/291 
 y.+ısını 2/163 
 [=7] 

yaz- 
 y.-acağız 6/449 
 y.-acak 4/348 
 y.-alım 6/536, 6/537 
 y.-an 1/31, 3/321, 
3/321, 6/448, 6/519, 6/620, 
6/694 
 y.-anın 6/454 

 y.-anlar 1/124, 6/693 
 y.-ar 1/50, 5/363, 
6/575 
 y.-arak 2/163, 3/243 
 y.-ardı 6/561 
 y.-arlar 6/539 
 y.-arsa 1/92 
 y.-arsınız 4/343 

 y.-dığı 1/41, 1/77, 
2/137, 3/266, 4/338, 6/634, 
6/635 
 y.-dığını 1/97 
 y.-dıkları 4/349 
 y.-dıklarından 1/8 
 y.-dılar 3/251 
 y.-ıp 4/335 

 y.-ıyor 6/458 
 y.-ma 6/542 
 y.-madığı 6/632 
 y.-mak 1/30, 2/195, 
6/633 
 y.-maları 6/567 
 y.-mamız  
 y.-maya 6/608 
 y.-mayı 6/528 

 y.-mış 6/574, 6/696, 
6/696 
 y.-mıştır 6/695 
 [=49] 
yazar 
 y.+ları 6/573 
 [=1] 
yazdır- 

 y.-an 3/304, 3/323 
 y.-mak 3/296 
 y.-mış 6/680 
 y.-mıştır 1/30 
 [=5] 
yazı 
 y. 1/100, 1/107, 1/11, 
1/11, 1/11, 1/113, 1/13, 1/13, 

1/14, 1/15, 1/9, 2/219, 4/334, 
6/401, 6/412, 6/446, 6/446, 
6/447, 6/470, 6/470, 6/485, 
6/517, 6/574, 6/607, 6/629 
 y.+da 3/234, 3/314 
 y.+dan 1/11, 1/11, 
1/11 
 y.+dır 1/11 

 y.+lar 3/270, 6/601, 
6/603, 6/604 

 y.+lara 6/519 
 y.+larda 3/299 
 y.+lardan 3/234 
 y.+ları 1/124, 3/303, 
6/436 
 y.+larımda 5/397 
 y.+larımızda 3/295 
 y.+ların 3/297 

 y.+larında 5/358 
 y.+larından 3/250, 
4/349 
 y.+larını 3/251, 6/551 
 y.+mız 6/442 
 y.+mızdır 6/442 
 y.+mızın 6/442 
 y.+nın 1/11, 3/292, 

6/424, 6/437 
 y.+sı 1/116, 3/299, 
6/425, 6/446, 6/447, 6/487 
 y.+sından 3/250 
 y.+sını 2/168 
 y.+sının 1/97, 2/210 
 y.+sıyla 1/32, 1/7, 
2/202, 6/535, benze-yen 

 y.+yı 6/454 
 [=72] 
yazık 
 y. 2/209, 3/251, 6/466, 
6/553, 6/629, 6/691 
 y.+tır 3/266, 6/669, 
6/690 
 [=9] 

yazıl- 
 y.-acak 6/633 
 y.-an 3/267, 6/596, 
6/631 
 y.-anlar 6/580 
 y.-dı 6/596 
 y.-dığı 1/39, 3/292, 
3/297, 6/573 
 y.-ıp 6/623 

 y.-ır benze-yen, 
benze-yen 
 y.-ırdı 4/334 
 y.-mamıştır 6/629 
 y.-ması 6/538 
 y.-masına 3/242 
 y.-mış 3/286, 6/613, 
6/626 

 [=20] 
yazılı 
 y. 2/218, 3/251, 6/403, 
6/412, 6/424, 6/424, 6/424, 
6/425, 6/425, 6/429, 6/455, 
6/535, 6/575, 6/609, 6/610, 
6/620, 6/637, 6/695 
 y.+dır 6/628 

 [=19] 
Yazılıkaya 
 y.+dır 5/548 
 [=1] 
yazısız 
 y. 6/470 
 [=1] 
yazıt 
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 y. 6/621, 6/622, 6/625 
 y.+ın 6/618, 6/618, 

6/619, 6/622 
 y.+ındaki 6/626 
 y.+lar 6/617, 6/626 
 y.+lara 6/642 
 y.+ları 6/626, 6/639 
 y.+ların 6/617, 6/625 
 [=15] 
yazma 

 y.+ları 6/620 
 [=1] 
yazma eser 
 y.+lerin 6/446, 6/447 
 [=2] 
yazma kitap 
 y.+ların 6/430 
 [=1] 

ye- 
 y.-di 3/278 
 y.-diği 3/258, 6/692 
 y.-diğimizi 3/307 
 y.-dik 1/81 
 y.-dikleri 6/565, 6/680 
 y.-diklerini 3/291 
 y.-me 3/286, 6/642 

 y.-mek 1/45, 1/86, 
3/224, 5/356, 6/653 
 y.-mekle 1/65 
 y.-mekte 1/15, 6/653 
 y.-meniz 3/221 
 y.-mesi 3/293 
 y.-miş 2/195, 2/213, 
6/407, 6/566 

 y.-miştir 3/301 
 y.-rken 3/243 
 y.-se 1/53 
 y.-seler 5/374 
 y.-ye 6/491, 6/491, 
6/597, 6/597 
 y.-yecek 4/337 
 y.-yecekleri 3/225 
 y.-yen 1/123, 1/127, 

1/65, 2/137, 2/216, 3/249, 
3/279, 3/308, 4/335, 5/373, 
6/410, 6/494, 6/565 
 y.-yerek 1/26 
 y.-yor 3/288 
 [=50] 
yed- 
 y.-en 2/160 

 y.-mişti 1/44, 5/355 
 [=3] 
yedeksizlik 
 y.+ten 3/234 
 [=1] 
yedi 
 y. 1/116, 1/135, 1/62, 
6/497, 6/589, 6/590, 6/590, 

6/650, 6/685 
 y.+nci 2/216, 6/410, 
6/629 
 [=12] 
yedi buçuk 
 y.+ta 4/336 
 [=1] 
Yedi Kardeşler 

 y. 6/518, 6/518 
 [=2] 

yedir- 
 y.-en 6/637 
 [=1] 
Yeditepe 
 y.+ler 6/607 
 [=1] 
yedi yüz 
 y. 6/448 

 [=1] 
yegâne 
 y. 1/115, 4/334, 4/339, 
5/365 
 [=4] 
yeğ 
 y.+dir 6/520 
 [=1] 

yeğen 
 y.+i 6/646, 6/647, 
6/669 
 y.+im 1/75 
 y.+ini 6/647 
 [=5] 
ye’s 
 y. 3/320 

 y.+e 6/656 
 [=2] 
ye’se düş- 
 y.-mek 2/141 
 [=1] 
yekbâz 
 y. 5/548 
 [=1] 

yekin- 
 y.-ememek 6/643 
 y.-ir 3/227 
 y.-meler 3/227 
 y.-mesi 3/292, 4/329 
 y.-miştir 1/59 
 [=6] 
yekindir- 
 y.-mek 1/40 

 [=1] 
yeknesânlık 
 y.+ına 1/80 
 y.+tan 1/30 
 [=2] 
yekpâre 
 y. 1/120, 1/120, 1/19, 
1/24, 1/26, 1/29, 1/31, 1/32, 

1/32, 1/34, 1/39, 3/250, 3/296, 
3/296, 4/331, 4/347, 4/347, 
5/362, 6/486, 6/486, 6/543, 
6/550, 6/550, 6/604 
 [=24] 
yekpârelik 
 y.+e 1/31 
 y.+i 1/33, 1/5, 4/331, 

6/604 
 y.+ine 1/115, 1/33, 
1/33 
 y.+ineliğine 1/33 
 y.+ini 1/26, 1/33, 
1/33, 3/278, 4/346, 6/603 
 y.+ten 6/512 
 [=16] 

yekûn 
 y.+dur 6/631 

 y.+larındadır 3/294 
 y.+larıyla 3/307 
 y.+u 3/294, 5/389, 
6/535 
 y.+un 3/283 
 y.+una 6/609 
 y.+unda 6/694 
 y.+undan 2/201 

 y.+unun 2/137, 6/538 
 [=12] 
yel 
 y. 3/316 
 y.+i 4/351 
 y.+leri 4/345 
 [=3] 
yelpaze 

 y.+ye 6/605 
 [=1] 
yelten- 
 y.-en 1/128 
 y.-memiş 3/284 
 [=2] 
yem 
 y. 6/502 

 [=1] 
yemek 
 y. 1/76, 1/76, 3/307, 
4/339, 4/339, 6/637 
 y.+e 1/82, 4/339 
 y.+lerimizi 1/81 
 y.+ten 1/70, 6/566 
 [=11] 

yemekhâne 
 y. 6/466 
 [=1] 
Yemen 
 y.+i 4/344 
 [=1] 
yem et- 
 y.-en 1/135 
 [=1] 

yemin 
 y. 6/660 
 y.+i 6/630, 6/660 
 y.+le 6/660 
 [=4] 
yemin et- 
 y.-en 1/85 
 [=1] 

yem ol- 
 y.-ma 5/398 
 [=1] 
yemyeşil 
 y. 4/344 
 [=1] 
yen- 
 y.-diği 2/148 

 y.-diğim 6/636 
 y.-diğimiz 1/27 
 y.-dikçe 5/356 
 y.-dikleri 6/642 
 y.-dikten 1/22 
 y.-ebildik 1/19 
 y.-ebiliriz 2/138 
 y.-ebilmek 1/56 
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 y.-emeyen 2/160 
 y.-en 1/112, 1/132, 

2/155, 3/279, 3/307, 6/555 
 y.-er 6/476 
 y.-erek 6/448 
 y.-erken 6/477 
 y.-ip 1/37, 6/658 
 y.-iyoruz 1/112 
 y.-me 1/113 
 y.-mek 2/151, 6/692 

 y.-mesini 2/156 
 y.-meye 1/39, 3/239, 
6/468 
 y.-miş 1/109, 6/491, 
6/514, 6/515 
 y.-miştir 6/646 
 [=34] 
Yenbuğül Bahri 

 y. 6/639 
 [=1] 
yeni 
 y. 1/10, 1/106, 1/106, 
1/106, 1/115, 1/121, 1/126, 
1/126, 1/131, 1/133, 1/18, 1/20, 
1/24, 1/30, 1/4, 1/41, 1/45, 1/47, 
1/49, 1/49, 1/49, 1/49, 1/49, 

1/59, 1/60, 1/62, 1/63, 1/63, 
1/63, 1/63, 1/66, 1/67, 1/71, 
1/72, 1/72, 1/8, 1/8, 1/8, 1/80, 
1/83, 1/84, 1/87, 2/142, 2/153, 
2/153, 2/154, 2/160, 2/160, 
2/171, 2/171, 2/176, 2/180, 
2/210, 2/211, 3/232, 3/233, 
3/233, 3/233, 3/240, 3/240, 

3/241, 3/243, 3/245, 3/245, 
3/250, 3/252, 3/252, 3/253, 
3/255, 3/255, 3/260, 3/262, 
3/263, 3/263, 3/265, 3/265, 
3/268, 3/270, 3/271, 3/272, 
3/272, 3/272, 3/276, 3/276, 
3/280, 3/281, 3/284, 3/291, 
3/291, 3/292, 3/292, 3/297, 
3/297, 3/304, 3/306, 3/308, 

3/308, 3/308, 3/317, 4/330, 
4/330, 4/333, 4/334, 4/350, 
5/353, 5/353, 5/353, 5/353, 
5/357, 5/358, 5/359, 5/361, 
5/361, 5/362, 5/362, 5/362, 
5/362, 5/368, 5/368, 5/368, 
5/378, 5/379, 5/379, 5/379, 
5/379, 5/379, 5/379, 5/390, 

5/390, 5/390, 5/391, 5/391, 
5/391, 5/393, 5/394, 5/394, 
5/394, 5/395, 5/396, 5/661, 
6/417, 6/420, 6/428, 6/431, 
6/432, 6/434, 6/434, 6/435, 
6/438, 6/439, 6/441, 6/442, 
6/442, 6/444, 6/444, 6/444, 
6/446, 6/451, 6/452, 6/460, 

6/462, 6/462, 6/463, 6/465, 
6/465, 6/465, 6/466, 6/466, 
6/466, 6/466, 6/466, 6/467, 
6/468, 6/468, 6/468, 6/468, 
6/468, 6/468, 6/469, 6/469, 
6/469, 6/472, 6/480, 6/480, 
6/481, 6/481, 6/481, 6/481, 
6/495, 6/495, 6/503, 6/505, 

6/508, 6/508, 6/509, 6/509, 
6/512, 6/516, 6/520, 6/520, 

6/521, 6/527, 6/527, 6/530, 
6/531, 6/531, 6/534, 6/534, 
6/536, 6/536, 6/538, 6/538, 
6/539, 6/539, 6/540, 6/542, 
6/542, 6/543, 6/544, 6/544, 
6/545, 6/545, 6/545, 6/547, 
6/566, 6/566, 6/566, 6/566, 
6/566, 6/569, 6/571, 6/575, 

6/580, 6/580, 6/582, 6/609, 
6/610, 6/611, 6/611, 6/612, 
6/613, 6/613, 6/615, 6/618, 
6/618, 6/618, 6/619, 6/619, 
6/623, 6/624, 6/625, 6/626, 
6/626, 6/641, 6/643, 6/663, 
6/666, 6/666, 6/666, 6/668, 
6/672, 6/672, 6/675, 6/688, 

6/690, 6/691 
 y.+den 1/117, 1/12, 
1/126, 1/22, 1/32, 1/59, 1/6, 
1/64, 1/8, 2/195, 2/201, 2/218, 
3/258, 3/276, 3/295, 3/300, 
3/301, 3/321, 4/339, 5/396, 
6/411, 6/438, 6/440, 6/441, 
6/460, 6/460, 6/460, 6/463, 

6/463, 6/466, 6/466, 6/468, 
6/483, 6/488, 6/508, 6/508, 
6/508, 6/530, 6/533, 6/536, 
6/537, 6/539, 6/539, 6/540, 
6/543, 6/604, 6/605, 6/609, 
6/610, 6/612, 6/619, 6/619, 
6/629, 6/643, 6/665, 6/666, 
6/669, 6/675, 6/675, 6/679, 

6/688, 6/690, 6/691, 6/692 
 y.+dir 1/43, 3/304, 
5/354 
 y.+leri 3/280 
 y.+sini 2/145 
 y.+sinin 6/465 
 y.+yi 6/507 
 [=345] 
Yeni Cami 

 y. 6/437 
 y.+i 6/487 
 y.+nin 3/322 
 [=3] 
Yeni Çağ 
 y. 3/308 
 y.+ı 3/261 
 [=2] 

Yeni Çay 
 y. 3/250 
 [=1] 
yeniçeri 
 y.+ler 5/395 
 y.+lere 6/682 
 y.+lerin 5/395 
 y.+yle 5/392 

 [=4] 
yeniçerilik 
 y.+in 5/394 
 [=1] 
Yeni İlyon 
 y. 6/580, 6/580 
 [=2] 
yenil- 

 y.-ebilmesi 6/657 
 y.-emiştir 2/217 

 y.-en 2/160, 6/659 
 y.-me 4/348, 5/354 
 y.-melerle 3/282 
 y.-memişti 1/126 
 y.-mesini 1/25, 6/564 
 y.-meyeceğine 3/320 
 y.-mez 6/655 
 [=12] 

yenile- 
 y.-diği 6/542 
 y.-me 2/198, 5/387 
 y.-miştir 6/411 
 [=4] 
yenilen- 
 y.-en 1/12, 6/651 
 [=2] 

yenileş- 
 y.-en 5/379 
 y.-me 1/50, 5/374, 
5/387, 5/388, 5/389, 5/390, 
5/391, 5/391, 5/391, 5/391, 
5/392, 5/392, 5/393, 5/393, 
5/395, 5/396, 5/397, 5/397 
 y.-meye 5/387 

 [=20] 
yenileşmecilik 
 y.+inden 1/30 
 [=1] 
yenileştir- 
 y.-miş 6/617 
 [=1] 
yenileştiril- 

 y.-erek 1/47, 5/359 
 [=2] 
yenilet- 
 y.-ip 6/599 
 [=1] 
yenilgi 
 y. 1/47, 5/359, 6/655 
 y.+sini 6/652 
 y.+ye 3/320 

 [=5] 
yenilik 
 y. 6/480 
 y.+e 2/183 
 y.+i 1/17, 6/494 
 y.+in 1/41 
 y.+ler 6/433, 6/433, 
6/433, 6/433, 6/479, 6/479, 

6/480, 6/481, 6/612 
 y.+leri 2/164 
 y.+lerin 6/479 
 y.+te 6/445 
 y.+tir 1/18 
 [=18] 
Yeni Osmanlılar 
 y. 1/46, 1/49 

 [=2] 
Yenişehir 
 y. 6/575 
 y.+e 6/585, 6/586, 
6/586 
 [=4] 
yeni yeni 
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 y. 5/388, 6/462, 6/519, 
6/591, 6/643 

 [=5] 
yepyeni 
 y. 1/19, 2/154, 6/419, 
6/444, 6/465, 6/591, 6/605 
 [=7] 
yer 
 y. 1/107, 1/108, 1/125, 
1/125, 1/13, 1/131, 1/2, 1/52, 

1/72, 1/74, 1/9, 1/9, 1/98, 2/141, 
2/156, 2/168, 2/188, 3/223, 
3/224, 3/225, 3/249, 3/249, 
3/251, 3/251, 3/253, 3/278, 
3/301, 3/305, 3/306, 3/309, 
3/316, 3/316, 3/325, 4/337, 
4/337, 4/339, 4/339, 4/342, 
4/345, 4/351, 5/371, 5/371, 

5/372, 5/393, 6/408, 6/413, 
6/426, 6/426, 6/433, 6/436, 
6/437, 6/445, 6/454, 6/456, 
6/467, 6/495, 6/531, 6/531, 
6/540, 6/541, 6/541, 6/561, 
6/568, 6/573, 6/579, 6/580, 
6/590, 6/598, 6/605, 6/628, 
6/693 

 y.+de 1/100, 1/12, 
1/123, 1/2, 1/60, 1/62, 1/62, 
1/72, 1/72, 1/73, 1/74, 1/8, 1/80, 
1/82, 1/89, 1/91, 1/93, 1/98, 
2/142, 2/153, 2/154, 2/155, 
2/159, 2/163, 2/178, 2/186, 
2/193, 2/199, 2/200, 2/203, 
3/222, 3/232, 3/232, 3/243, 

3/244, 3/246, 3/311, 3/318, 
4/333, 4/337, 4/343, 5/399, 
6/453, 6/459, 6/501, 6/506, 
6/519, 6/538, 6/552, 6/555, 
6/561, 6/588, 6/589, 6/608, 
6/615, 6/619, 6/636, 6/641, 
6/652, 6/654, 6/654 
 y.+dedir 1/57 
 y.+deki 6/436 

 y.+den 1/135, 1/16, 
1/63, 3/311, 4/333, 4/343, 
6/499, 6/500, 6/590 
 y.+dir 6/470, 6/498, 
6/596 
 y.+e 1/1, 1/108, 1/122, 
1/122, 1/13, 1/135, 1/18, 1/29, 
1/47, 1/71, 1/72, 1/72, 1/74, 

1/83, 1/87, 2/164, 3/220, 3/221, 
3/253, 3/273, 3/306, 3/306, 
3/306, 3/315, 5/359, 6/453, 
6/470, 6/486, 6/495, 6/499, 
6/499, 6/500, 6/525, 6/537, 
6/583, 6/586, 6/588, 6/610, 
6/612, 6/652, 6/683 
 y.+i 1/108, 1/126, 1/2, 

1/20, 1/21, 1/37, 1/5, 1/73, 1/93, 
2/137, 2/145, 2/147, 2/181, 
2/199, 2/202, 3/222, 3/231, 
3/241, 3/250, 3/252, 3/254, 
3/268, 3/284, 3/293, 4/337, 
4/342, 4/342, 5/365, 6/418, 
6/433, 6/437, 6/437, 6/440, 
6/482, 6/493, 6/518, 6/549, 

6/551, 6/564, 6/576, 6/588, 
6/591, 6/602, 6/605, 6/609, 

6/615, 6/616, 6/630, 6/641, 
6/675, 6/679, 6/689 
 y.+idir 1/100, 1/105, 
3/263 
 y.+imize 2/205, 2/206 
 y.+imizi 1/66, 1/66, 
5/389 
 y.+in 1/12, 1/135, 

1/135, 1/7, 2/161, 2/189, 2/202, 
3/231, 3/274, 3/307, 3/307, 
6/497, 6/502, 6/504, 6/529, 
6/574, 6/581, 6/582, 6/582, 
6/583, 6/588, 6/593, 6/609, 
6/686 
 y.+inde 1/81, 1/82, 
1/93, 1/93, 2/176, 2/198, 2/203, 

2/203, 3/220, 3/232, 3/263, 
3/283, 3/316, 6/477, 6/490, 
6/510, 6/517, 6/522, 6/528, 
6/565, 6/604, 6/679 
 y.+indedir 1/11, 
2/214, 3/263, 6/408, 6/697 
 y.+indeki 1/129, 
6/456, 6/557, 6/618 

 y.+inden 2/139, 2/160, 
3/251, 3/267 
 y.+ine 1/103, 1/117, 
1/14, 1/17, 1/32, 1/32, 1/38, 
1/58, 1/60, 1/62, 1/70, 1/74, 
1/74, 1/87, 1/88, 1/99, 2/140, 
2/143, 2/155, 2/156, 2/157, 
2/157, 2/157, 2/162, 2/171, 

2/178, 2/180, 2/187, 2/193, 
2/199, 2/204, 2/204, 2/215, 
2/215, 3/246, 3/251, 3/258, 
3/258, 3/258, 3/258, 3/258, 
3/258, 3/272, 3/277, 3/291, 
3/306, 3/322, 4/332, 4/350, 
5/375, 5/385, 5/394, 5/394, 
5/395, 6/402, 6/409, 6/409, 
6/418, 6/438, 6/456, 6/461, 

6/465, 6/494, 6/505, 6/518, 
6/520, 6/530, 6/535, 6/558, 
6/568, 6/580, 6/582, 6/620, 
6/620, 6/624, 6/633, 6/641, 
6/647, 6/662, 6/664, 6/671, 
6/682, 6/689, 6/691, 6/693, 
6/694, 6/696 
 y.+ini 1/101, 1/15, 

1/6, 1/63, 1/63, 1/82, 1/88, 
2/139, 2/143, 2/162, 2/168, 
2/171, 2/185, 2/185, 2/186, 
2/193, 2/195, 2/215, 3/281, 
3/285, 3/288, 3/307, 3/316, 
3/321, 4/328, 4/349, 5/353, 
5/368, 5/368, 5/394, 6/402, 
6/409, 6/429, 6/441, 6/446, 

6/452, 6/465, 6/470, 6/476, 
6/476, 6/476, 6/491, 6/510, 
6/589, 6/641, 6/651, 6/662, 
6/685 
 y.+inin 1/107, 6/518, 
6/686 
 y.+inize 1/73 
 y.+inizi 1/71 

 y.+le 1/38, 6/497, 
6/589, 6/596 

 y.+ler 1/109, 1/35, 
1/35, 2/139, 3/316, 4/349, 
6/493, 6/583, 6/618, 6/618, 
6/630, 6/652, 6/660, 6/681 
 y.+lerde 1/9, 2/137, 
2/177, 2/187, 3/222, 3/227, 
3/254, 3/260, 3/273, 3/275, 
4/342, 6/525, 6/525, 6/544, 

6/561, 6/566, 6/590, 6/597, 
6/648 
 y.+lerdeki 1/22, 3/270, 
5/370 
 y.+lerden 3/222, 
3/316, 6/574, 6/652 
 y.+lerdir 3/311, 4/329 
 y.+lere 1/25, 1/29, 

1/35, 1/9, 1/9, 3/221, 3/267, 
3/307, 4/342, 6/493, 6/556 
 y.+leri 1/135, 1/17, 
1/32, 1/37, 1/71, 1/79, 2/164, 
2/200, 4/342, 4/345, 6/511, 
6/512, 6/574, 6/612 
 y.+lerimizde 3/313, en 
 y.+lerimizden 6/486 

 y.+lerin 1/11, 1/131, 
1/2, 1/35, 1/45, 3/258, 6/505, 
6/576, 6/666 
 y.+lerinde 1/79, 2/141, 
3/309, 6/433, 6/544 
 y.+lerinden 1/76, 
6/511, 6/532 
 y.+lerine 1/30, 6/417, 

6/508, 6/677 
 y.+lerini 1/21, 5/359, 
5/371, 6/476, 6/517, 6/649 
 y.+lerinin 3/226 
 y.+leriniz 3/315 
 y.+lerle 3/225 
 y.+se 3/248 
 [=559] 
yer- 

 y.-mesine 1/98 
 [=1] 
yer al- 
 y. 1/15 
 y.-acak 6/432 
 y.-an 6/416, 6/568 
 y.-ır 1/105 
 y.-ırlar 6/650 

 y.-maktadır 5/387 
 y.-ması 6/467, 6/471 
 y.-maya 1/37 
 y.-mış 1/126, 6/517, 
6/524 
 y.-mıştır 6/604 
 [=14] 
yeraltı 

 y. 2/213, 6/408, 6/550, 
6/551 
 [=4] 
yer ayır- 
 y.-an 6/601 
 [=1] 
Yer Demir Gök Bakır 
 y. 1/135 
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 [=1] 
yerden göğe kadar haklı 

 y. 1/16 
 [=1] 
yer et- 
 y.-er 6/473 
 y.-mesine 3/265 
 [=2] 
yerini doldur- 
 y.-amamış 3/295 

 [=1] 
yerini tut- 
 y.-an 6/433 
 [=1] 
yerleş- 
 y.-ecek 3/317, 6/537 
 y.-ememiştir 2/213 
 y.-en 1/21, 1/4, 2/145, 

3/260, 3/261, 4/346, 6/519, 
6/561, 6/565 
 y.-enlerin 6/598 
 y.-ince 3/267 
 y.-ip 3/309 
 y.-ir 1/71, 1/72, 5/391, 
5/399 
 y.-irken 3/255 

 y.-irler 3/309 
 y.-iyor 2/171, 6/440, 
6/557 
 y.-me 5/391, 6/475 
 y.-meden 1/24 
 y.-medikçe 3/267 
 y.-mek 6/575 
 y.-meleri 5/399 

 y.-memiştir 6/407 
 y.-meniz 1/72 
 y.-mesi 5/391, 6/436, 
6/436 
 y.-mesinde 3/267 
 y.-mesinden 1/21 
 y.-mesini 3/269 
 y.-mesiyle 5/396 
 y.-mesiyledir 3/268 

 y.-meye 5/362 
 y.-miş 1/10, 1/103, 
1/13, 1/62, 1/62, 2/138, 3/292, 
3/297, 3/309, 6/427, 6/580, 
6/581 
 y.-mişti 6/449 
 y.-miştir 1/9, 6/536, 
6/545 

 y.-ti 1/10, 1/21 
 y.-tiği 3/253, 6/596 
 y.-tiğini 6/544 
 y.-tiğinin 3/267 
 y.-tikçe 1/62 
 y.-tikten 3/255 
 [=65] 
yerleşil- 

 y.-miş 6/597 
 [=1] 
yerleşme 
 y. 1/4, 2/201, 2/201, 
6/449, 6/511, 6/589, 6/612, 
6/615, 6/616, 6/616 
 y.+deki 6/590 

 y.+ler 1/9, 6/563, 
6/613 

 y.+lerden 6/607 
 y.+lere 6/613 
 y.+leri 1/28 
 y.+lerine 6/511 
 y.+leriyim 6/604 
 y.+si 6/611 
 y.+sinden 6/403, 
6/543 

 y.+sine 6/404, 6/518 
 y.+sini 6/598 
 y.+sinin 2/189 
 y.+ye 6/482, 6/538 
 [=29] 
yerleştir- 
 y.-ebilmek 5/375 
 y.-en 1/33, 1/60, 

6/519, 6/571 
 y.-erek 1/72 
 y.-iyordu 2/151 
 y.-medikçe 6/474 
 y.-mek 5/390, 5/394, 
5/394, 5/397, 6/677 
 y.-menin 5/395 
 y.-meye 1/9 

 y.-meyi 1/41 
 y.-miştir 6/434 
 [=17] 
yerleştiril- 
 y.-en 1/115 
 y.-enlerin 6/694 
 y.-ivermesinden 3/290 
 y.-mek 5/395, 5/395 

 y.-mesidir 5/393 
 y.-mesindedir 5/394 
 y.-meyi 1/17 
 y.-miş 6/495 
 y.-miştir 6/453 
 [=10] 
yerli 
 y. 1/130, 1/46, 1/51, 
2/178, 2/193, 3/251, 3/271, 

5/358, 5/366, 6/440, 6/440, 
6/513, 6/522, 6/523, 6/530, 
6/534, 6/535, 6/535, 6/536, 
6/536, 6/536, 6/536, 6/537, 
6/537, 6/537, 6/545, 6/564, 
6/581, 6/654 
 y.+dir 1/62 
 y.+lere benze-yen 

 y.+lerin 6/522 
 y.+nin 6/569 
 y.+si 6/529 
 y.+yi 6/589 
 [=35] 
yerlilik 
 y.+e 2/194 
 y.+i 6/589 

 [=2] 
yerli ol- 
 y.-duğu 6/450 
 [=1] 
yersiz 
 y. 1/42, 1/59, 1/91, 
3/229, 6/643 
 y.+dir 1/56, 5/392 

 [=7] 
yer tut- 

 y.-an 6/470, 6/554, 
6/693 
 y.-ar 6/449 
 y.-arlar 6/606 
 [=5] 
yer üstü 
 y.+ndeki 2/213 
 [=1] 

yer ver- 
 y.-di 2/192 
 y.-diğini 6/646 
 y.-ecek 6/506 
 y.-en 2/187 
 y.-ir 6/595 
 y.-irken 5/398 
 y.-meden 1/55 

 y.-mekteyiz 5/377 
 y.-memiş 6/652 
 y.-miş 6/625 
 [=10] 
yer verdir- 
 y.-en 6/488 
 y.-ir 6/457 
 [=2] 

yer veril- 
 y.-mediğini 6/413 
 y.-memektedir 6/437 
 [=2] 
yer yer 
 y. 1/109, 1/109, 1/12, 
1/2, 1/2, 1/29, 1/31, 1/32, 1/57, 
2/194, 2/200, 2/212, 2/212, 

2/212, 3/224, 3/234, 3/245, 
3/271, 3/325, 4/346, 4/347, 
5/376, 6/404, 6/406, 6/406, 
6/406, 6/462, 6/462, 6/462, 
6/481, 6/504, 6/505, 6/506, 
6/507, 6/550, 6/553, 6/555, 
6/560, 6/628, 6/629 
 [=40] 
yeryüzü 

 y.+nde 3/240 
 [=1] 
Yesâri 
 y.+nin 6/487 
 [=1] 
yeşer- 
 y.-mek 1/134 
 [=1] 

yeşil 
 y. 1/109, 1/110, 1/110, 
1/111, 1/134, 3/289, 6/433, 
6/446, 6/450, 6/450, 6/452, 
6/455, 6/456, 6/457, 6/491, 
6/506, 6/563, 6/663 
 y.+dir 6/450, 6/491 
 y.+e 6/506 

 y.+indeki 6/487 
 [=22] 
Yeşil Cami 
 y. 6/476 
 y.+ini 6/449 
 [=2] 
yeşillik 
 y. 1/79, 6/586 
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 y.+e 1/79, 6/499 
 y.+idir 1/134 

 y.+ini 1/134 
 y.+inin 1/79 
 [=7] 
yet- 
 y.-ebilir 2/164 
 y.-ecek 3/223, 3/223, 
3/299, 6/696 
 y.-ecektir 6/660 

 y.-emeyen 6/675 
 y.-en 1/24, 3/278, 
3/297, 6/470 
 y.-er 1/127, 1/127, 
1/14, 1/29, 1/39, 1/40, 1/40, 
1/40, 1/41, 1/41, 1/7, 2/147, 
2/216, 3/271, 3/289, 3/317, 
4/332, 5/360, 6/410, 6/477, 

6/481, 6/511, 6/531, 6/539, 
6/550, 6/627, 6/631, 6/636, 
6/642, 6/644, 6/651, 6/665, 
6/692 
 y.-erdi 6/657 
 y.-esi 1/24, 3/296 
 y.-iyor 6/662 
 y.-iyordu 2/151 

 y.-me 3/297, 3/298 
 y.-mediği 6/558 
 y.-memek 1/106 
 y.-memektedir 6/568 
 y.-memiş 3/274, 6/415 
 y.-memiştir 1/15 
 y.-menin 3/274 
 y.-mesi 3/274, 6/681 

 y.-meyeceğini 1/40 
 y.-mez 1/15, 1/55, 
2/162, 2/180, 3/309, 3/310, 
6/507, 6/507 
 y.-miştir 1/15 
 y.-miyor 2/154, 3/274, 
6/664 
 y.-ti 2/154 
 [=74] 

yeter 
 y. 2/156, 2/205 
 [=2] 
yetersizlik 
 y.+i 3/292 
 [=1] 
yetim 
 y. 1/120, 1/120 

 y.+in 1/120 
 y.+ler 1/121, 1/122, 
1/123 
 y.+lere 1/121 
 [=7] 
yetim ol- 
 y.-muştu 1/121 
 [=1] 

yetin- 
 y.-enlerin 3/231 
 y.-mesine 1/56 
 y.-meye 3/318 
 [=3] 
yetinil- 
 y.-miştir 6/629 
 [=1] 

yetinir- 
 y.-seniz 3/318 

 [=1] 
yetiş- 
 y.-eceği 5/377 
 y.-eceklere 3/239 
 y.-emediği 2/210, 
3/234, 3/235 
 y.-en 1/104, 1/65, 
1/79, 2/153, 3/307 

 y.-eni 6/542 
 y.-enleri 3/239 
 y.-enleriniz 3/221 
 y.-iyordu 1/18 
 y.-me 6/422 
 y.-meden 3/221 
 y.-medikçe 6/483 
 y.-mek 6/653 

 y.-melerine 5/390 
 y.-memize 1/79 
 y.-mese 6/563 
 y.-mesi 1/60, 2/148, 
2/180, 3/300, 6/426 
 y.-mesinde 6/426 
 y.-mesini 6/469 
 y.-meye 6/468 

 y.-miş 1/93, 2/152, 
6/450 
 y.-mişti 6/667 
 y.-miyordu 6/657 
 y.-tiği 2/155, 6/461, 
6/684 
 y.-tiğini 3/292 
 [=38] 

yetişkin 
 y. 1/95 
 [=1] 
yetiştir- 
 y.-diği 1/18 
 y.-diğini 2/167 
 y.-ecektir 1/69 
 y.-emedikleri 3/258 
 y.-en 3/223, 3/230, 

3/320, 4/328, 6/509, 6/518, 
6/528, 6/664 
 y.-enlerinizle 3/221 
 y.-ici 3/307 
 y.-ir 3/246 
 y.-irken 2/152 
 y.-iyoruz 3/243 
 y.-me 3/304, 3/304 

 y.-mek 1/103, 3/233, 
3/239, 3/282, 5/386 
 y.-meleriyle 6/689 
 y.-memek 1/127 
 y.-memiş 3/281 
 y.-mesi 1/69 
 y.-mesine 3/231 
 y.-meye 3/303, 3/304 

 y.-meyen 1/66 
 y.-mişse 1/1 
 y.-miştir 6/428 
 y.-miyor 2/160 
 [=35] 
yetiştirici 
 y. 2/152 
 [=1] 

yetiştiril- 
 y.-ebileceğini 3/292 

 y.-en 1/104 
 y.-mesi  
 y.-miş 6/665 
 [=4] 
yetki 
 y. 6/633 
 y.+den 6/646 
 y.+dir 3/237 

 y.+leri 6/649, 6/680, 
6/683, 6/688 
 y.+nin 6/634 
 y.+si 3/303, 6/642 
 y.+sinden 6/641 
 y.+sini 6/676, 6/678 
 y.+sinin 6/624 
 y.+siyle 6/583, 6/646 

 [=16] 
yetkili 
 y. 6/650 
 [=1] 
yettir- 
 y.-ebildi 1/134 
 [=1] 
yığ- 

 y.-ar 6/426 
 y.-mak 6/609 
 y.-malar 6/505 
 [=3] 
yığıl- 
 y.-ması 6/609 
 y.-mışlardır 3/232 
 [=2] 

yığın 
 y. 1/122, 1/130, 2/136, 
3/274, 3/301, 6/420, 6/420, 
6/474, 6/504, 6/560, 6/566, 
6/574, 6/581, 6/604, 6/671, 
6/671, 6/675, 6/693 
 y.+dan 2/192 
 y.+dır 6/569 
 y.+ı 3/245, 3/245, 

3/272, 3/278, 6/421, 6/504, 
6/590, 6/596,  
 y.+ın 6/569, 6/569 
 y.+ına 2/144, 6/421 
 y.+ından 3/270, 3/270, 
3/273, 3/277, 6/413 
 y.+ının 1/124, 1/3, 
6/641 

 y.+lar 2/164 
 y.+larından 2/213, 
6/407 
 y.+larla 3/273, 4/339, 
6/465, 6/568, 6/674 
 [=49] 
yığma 
 y.+larının 6/590 

 [=1] 
yık- 
 y.-abilir 1/57 
 y.-acağı 3/243, 6/619 
 y.-acak 1/41, 1/46, 
1/8, 5/357, 6/576 
 y.-amadığı 6/551 
 y.-amamıştır 6/602 
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 y.-an 1/25, 1/29, 1/76, 
2/143, 2/148, 2/216, 3/245, 

3/262, 3/272, 5/369, 5/370, 
6/410, 6/469, 6/533, 6/642 
 y.-anacak 4/337 
 y.-ar 1/101 
 y.-arak 6/615 
 y.-ıp 1/32 
 y.-ışı 6/533 
 y.-ma 1/8 

 y.-madan 1/38, 2/154 
 y.-madığımıza 1/27 
 y.-mak 2/174, 2/176, 
6/635, 6/657 
 y.-makla 1/100 
 y.-maya 2/215, 6/409 
 y.-mayan 3/236, 3/262 
 y.-mayı 1/11 

 y.-mış 1/5, 3/279,  
 y.-mışlardır 2/174 
 y.-mıştır 6/670, 6/692 
 y.-tığı 1/44, 1/45, 
2/141, 2/185, 2/185, 3/252, 
5/356, 6/462, 6/663 
 y.-tıkları 1/11 
 [=62] 

yıka- 
 y.-dığı 3/311 
 [=1] 
yıkan- 
 y.-dı 6/499 
 y.-ma 3/224 
 y.-mak 4/337 
 y.-masını 3/311 

 y.-mış 1/73, 6/669 
 [=6] 
yıkıcı 
 y. 1/100, 1/107, 3/248, 
6/535 
 y.+dır 6/628 
 [=5] 
yıkıcılık 
 y. 6/539 

 [=1] 
yıkık 
 y. 1/109, 6/586 
 y.+ları 6/489, 6/550, 
6/551 
 [=5] 
yıkıl- 
 y.-an 1/11, 2/191, 

3/301, 3/320, 6/462, 6/510, 
6/536, 6/593, 6/610 
 y.-ası 1/88 
 y.-asıya 6/498 
 y.-dı 6/432, 6/432, 
6/643 
 y.-dığı 2/162, 2/213, 
5/369, 5/369, 6/407 

 y.-dıktan 3/257 
 y.-ınca 1/20, 2/177, 
3/257 
 y.-ıp 1/20, 5/399 
 y.-ış 1/67, 6/643 
 y.-ışı 6/692 
 y.-ışları 5/375 
 y.-ışlarından 1/63 

 y.-madan 1/40 
 y.-makta 3/298 

 y.-malar 6/544 
 y.-mamasının 3/279 
 y.-masa 1/12 
 y.-ması 1/32, 1/32, 
3/227, 3/262, 6/508, 6/609 
 y.-masıdır 3/260 
 y.-masına 6/536 
 y.-masını 2/214, 6/408 

 y.-maz 6/555 
 y.-mış 6/610, 6/612, 
6/612, 6/676 
 [=50] 
yıkım 
 y.+ı 6/671 
 [=1] 
yıkıntı 

 y.+ları 2/214, 6/408, 
6/653 
 y.+ların 6/610 
 y.+larından 6/505 
 [=5] 
yıktır- 
 y.-mıştır 6/615 
 [=1] 

yıktırıl- 
 y.-masından 6/539 
 [=1] 
yıl 
 y. 1/121, 1/127, 1/5, 
1/51, 1/52, 1/53, 1/62, 1/65, 1/8, 
2/148, 2/158, 2/179, 2/205, 
2/213, 3/278, 3/279, 4/328, 

4/332, 5/364, 5/371, 5/374, 
6/401, 6/407, 6/416, 6/491, 
6/499, 6/523, 6/523, 6/539, 
6/543, 6/543, 6/554, 6/555, 
6/557, 6/558, 6/581, 6/588, 
6/588, 6/597, 6/598, 6/598, 
6/608, 6/608, 6/610, 6/611, 
6/616, 6/618, 6/635, 6/641, 
6/645, 6/651, 6/656, 6/671, 

6/672, 6/678, 6/679, 6/679, 
6/683, 6/685 
 y.+a 1/126 
 y.+da 1/46, 3/233, 
3/249, 5/358 
 y.+dan 1/19, 1/6, 1/7, 
2/172, 6/506, 6/607, 6/617, 
6/621 

 y.+dır 1/18, 1/43, 
1/43, 1/43, 1/44, 1/57, 1/59, 
1/62, 1/63, 1/63, 1/64, 3/232, 
3/240, 4/347, 5/354, 5/354, 
5/354, 5/356, 5/370, 5/371, 
6/528, 6/628, 6/656, 6/673 
 y.+ı 3/230, 6/402 
 y.+ımız 1/44, 5/356 

 y.+ın 1/113, 1/113, 
1/44, 3/321, 3/325, 5/355, 
6/555, 6/645 
 y.+ına 3/261 
 y.+ında 4/334, 5/387, 
6/448, 6/513, 6/537, 6/553, 
6/597, 6/599, 6/607, 6/607, 
6/607, 6/608, 6/641 

 y.+ından 6/602, 6/684 
 y.+ının 6/448, 6/641, 

6/641, 6/645, 6/645 
 y.+ınız 3/220 
 y.+lar 1/84, 3/320, 
6/679 
 y.+larca 1/126, 2/170, 
6/555, 6/584, 6/584, 6/647, 
6/665, 6/666 
 y.+larda 3/297, 6/508, 

6/542, 6/657, 6/657 
 y.+lardan 1/126 
 y.+lardır 1/72 
 y.+ların 5/381 
 y.+larına 6/522, 6/523, 
6/527, 6/530, 6/531 
 y.+larında 3/319, 
4/330, 6/523, 6/526, 6/527, 

6/541, 6/597 
 y.+larından 6/527 
 y.+larını 6/691 
 [=164] 
yıl- 
 y.-ardı 6/687 
 y.-dığı 6/551 
 y.-dığımız 5/393 

 y.-mayan 2/155 
 [=4] 
yılan 
 y. 3/305, 6/550, 6/587 
 y.+dı 3/283 
 y.+ı 3/248 
 y.+ın 1/110, 6/585 
 y.+lar 6/586, 6/586 

 y.+lardı 6/586 
 y.+ları 1/121 
 [=11] 
yılbaşı 
 y. 6/645 
 y.+ları 6/645 
 y.+sı 6/645 
 [=3] 
yıldır- 

 y.-abilir 1/61 
 y.-maktır 3/246 
 [=2] 
yıldırım 
 y. 1/119, 1/82, 6/536, 
6/569 
 y.+dan 6/687 
 [=5] 

yıldız 
 y. 6/402 
 y.+lar 6/604 
 y.+lardan 6/603 
 [=3] 
Yıldız Cami 
 y.+i 6/442 
 [=1] 

yıl dönüm 
 y.+leri 6/645 
 y.+lerinin 6/645 
 y.+ü 4/328 
 y.+ünü 3/320 
 [=4] 
yılgın 
 y. 6/679 
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 y.+dır  
 [=2] 

yılgınlık 
 y. 6/642 
 y.+la  
 [=2] 
yılışık 
 y. 6/641 
 [=1] 
yıllık 

 y. 1/18, 1/43, 1/43, 
1/74, 3/249, 3/249, 3/249, 
3/263, 3/305, 4/348, 5/354, 
5/355, 5/377, 6/431, 6/501, 
6/504, 6/505, 6/518, 6/527, 
6/540, 6/543, 6/597, 6/607, 
6/645, 6/677 
 [=25] 

yıpran- 
 y.-malara 3/224 
 y.-mamış 1/20 
 y.-masına 6/572 
 y.-mış 1/6 
 [=4] 
yıprat- 
 y.-maktadır 6/472 

 y.-mış 3/273 
 [=2] 
yıpratıcı 
 y. 4/348 
 [=1] 
yırt- 
 y.-an 1/134 
 y.-ar 3/246, 4/344 

 y.-arak 4/347 
 y.-mış 1/3 
 y.-sanıza 1/122 
 y.-tı 1/112 
 [=7] 
yırtıcı 
 y. 1/81, 2/208 
 [=2] 
yırtık 

 y. 1/109 
 y.+tan 6/497 
 [=2] 
yırtıl- 
 y.-an 1/123 
 y.-madıkça 2/141 
 [=2] 
yiğit 

 y. 1/18, 1/6, 1/63, 
5/398, 6/594 
 y.+lerini 1/2 
 y.+lerininkiyle 4/346 
 [=7] 
yiğitlik 
 y.+ine 1/63 
 [=1] 

yine 
 y. 1/10, 1/113, 1/118, 
1/125, 1/130, 1/26, 1/32, 1/45, 
1/72, 1/83, 1/89, 3/226, 3/262, 
3/267, 3/323, 4/329, 4/333, 
4/334, 5/375, 5/389, 5/397, 
6/420, 6/427, 6/436, 6/444, 
6/445, 6/445, 6/456, 6/480, 

6/494, 6/510, 6/513, 6/514, 
6/520, 6/520, 6/527, 6/536, 

6/543, 6/558, 6/574, 6/575, 
6/587, 6/603, 6/610, 6/612, 
6/627, 6/634, 6/635, 6/636, 
6/637, 6/648, 6/649, 6/650, 
6/657, 6/660, 6/681, 6/688 
 [=57] 
yirmi 
 y. 2/158, 6/490, 6/491, 

6/588, 6/588, 6/677 
 y.+nci 3/295 
 [=7] 
yirmi bir 
 y. 6/608, 6/608, 6/628 
 [=3] 
yirminci 
 y. 6/629 

 [=1] 
Yirmi Sekiz Çelebi 
 y.+nin 6/439 
 [=1] 
yit- 
 y.-memesini 1/40 
 [=1] 
yitir- 

 y.-di 3/279 
 y.-diği 6/556 
 y.-diğimiz 1/63 
 y.-diğimizi 1/5 
 y.-ebiliyorlar 5/398 
 y.-en 1/86, 2/143, 
2/213, 6/407, 6/432, 6/646 
 y.-me 3/303 

 y.-meden 2/152 
 y.-mediği 2/153, 6/532 
 y.-medikçe 2/148 
 y.-mektedir 1/93 
 y.-memiş 1/101, 
1/127, 1/30, 3/256, 5/390, 6/535 
 y.-mesi 
 y.-meyeceklerdir 
2/179 

 y.-meyen 1/26, 3/256 
 y.-miş 1/105, 1/105, 
1/127, 1/130, 1/47, 1/84, 2/180, 
4/330, 5/358, 6/468, 6/509, 
6/569, 6/688 
 y.-mişti 6/432 
 y.-miştir 2/178, 3/260, 
6/583 

 [=45] 
yitiril- 
 y.-en 2/195 
 y.-miş 1/6 
 [=2] 
yiyecek 
 y. 6/624, 6/694, 6/694 
 y.+e 1/89 

 y.+i 1/135 
 [=5] 
yiye yiye 
 y. 6/491, 6/597 
 [=2] 
yiyici 
 y. 1/128, 3/282 
 [=2] 

yoğrul- 
 y.-an 6/655 

 y.-muş 6/597 
 y.-uyor 6/486 
 [=3] 
yoğur- 
 y.-an 1/29, 4/330 
 y.-duğu 2/180, 4/345, 
6/596 
 y.-mak 3/301 

 y.-uyor 3/288 
 [=7] 
yoğurt 
 y. 1/130 
 [=1] 
yoğurul- 
 y.-an 6/423 
 [=1] 

yok 
 y. 1/10, 1/10, 1/18, 
1/32, 1/33, 2/144, 2/144, 2/206, 
2/210, 3/289, 3/291, 3/297, 
3/314, 3/314, 3/314, 3/315, 
3/315, 3/315, 3/316, 3/323, 
4/344, 4/347, 4/347, 6/420, 
6/466, 6/491, 6/495, 6/514, 

6/529, 6/540, 6/563, 6/569, 
6/634, 6/646 
 y.+ken 2/154 
 y.+muş 1/54, 3/314 
 y.+muşsunuz 1/72 
 y.+sa 1/104, 1/106, 
1/120, 1/133, 1/8, 1/92, 2/141, 
2/170, 2/197, 2/207, 3/248, 

3/263, 3/270, 3/278, 3/290, 
4/336, 4/338, 5/382, 6/425, 
6/451, 6/514, 6/520, 6/654, 
6/692 
 y.+tu 1/119, 1/76, 
1/94, 1/94, 2/154, 2/160, 3/284, 
6/536, 6/579, 6/637, 6/654, 
6/656, 6/677 
 y.+tur 1/113, 1/125, 

1/134, 1/15, 1/16, 1/16, 1/33, 
1/36, 1/41, 1/56, 1/89, 2/138, 
2/138, 2/141, 2/144, 2/145, 
2/148, 2/148, 2/148, 2/148, 
2/148, 2/148, 2/158, 2/158, 
2/159, 2/160, 2/170, 2/181, 
2/185, 2/196, 2/197, 2/203, 
3/221, 3/222, 3/230, 3/252, 

3/270, 3/273, 3/277, 3/288, 
3/297, 3/322, 4/337, 4/343, 
5/388, 6/403, 6/403, 6/441, 
6/463, 6/471, 6/483, 6/511, 
6/528, 6/528, 6/530, 6/566, 
6/578, 6/587, 6/600, 6/615, 
6/627, 6/628, 6/629, 6/683, 
6/692 

 y.+u 1/126 
 y.+unu 6/655 
 [=143] 
yok edil- 
 y.-ebiliyor 1/15 
 y.-imişler 2/144 
 y.-işi 6/559 
 y.-medikçe 5/394 
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 y.-mişlerdir 1/8 
 y.-miştir 5/392, 5/395 

 [=7] 
yok et- 
 y.-eceği 3/243 
 y.-ecek 6/634, 6/643 
 y.-er 3/236 
 y.-iniz 3/248 
 y.-me 3/243 
 y.-meden 1/38 

 y.-medi 6/654 
 y.-mek 1/101, 2/156, 
2/217, 3/245, 3/322, 6/411, 
6/641, 6/643 
 y.-mektedir 1/38 
 y.-meler 2/177 
 y.-menin 5/392 
 y.-meye 1/15, 1/24, 

1/47, 2/191, 3/296, 6/482, 6/641 
 y.-meyi 1/38 
 y.-miş 3/279 
 y.-mişti 6/539 
 y.-miştir 4/339, 6/651 
 [=31] 
yoklan- 
 y.-an 6/495 

 [=1] 
yokluk 
 y. 3/321, 6/655, 6/663 
 y.+a 3/298 
 y.+lar 3/324 
 y.+u 1/133, 3/227, 
3/323 
 y.+udur 2/140, 2/161 

 y.+un 3/228 
 y.+una 1/98 
 y.+undan 3/234 
 y.+unu 4/336 
 y.+unun 6/692 
 [=15] 
yok ol- 
 y.-acak 3/268 
 y.-an 1/100, 1/15 

 y.-ası 4/344 
 y.-du 2/145 
 y.-ma 1/113 
 y.-mak 6/619 
 y.-makta 6/440 
 y.-maktadır 1/10, 
2/177 
 y.-maktan 3/250 

 y.-malar 2/177 
 y.-malarına 2/155 
 y.-ması 1/99, 3/227, 
6/482 
 y.-masına 2/155 
 y.-masını 1/15, 6/654 
 y.-muş 5/391 
 y.-muşlardır 3/280 

 y.-muştur 1/104, 
2/159, 5/369, 5/371, 6/444, 
6/620, 6/620, 6/628 
 y.-ur 2/176 
 y.-uyor 1/12, 1/57 
 [=33] 
yoksul 
 y. 6/649, 6/676 

 [=2] 
yoksulluk 

 y. 1/127 
 y.+u 1/124, 3/310, 
6/410 
 y.+una 6/666 
 y.+undan 1/127 
 [=6] 
yoksunluk 
 y.+u 2/216 

 [=1] 
yokuş 
 y.+un 1/56 
 [=1] 
yol 
 y. 1/44, 1/57, 1/79, 
1/82, 1/9, 1/94, 1/99, 2/150, 
2/159, 2/196, 3/260, 3/274, 

3/275, 3/275, 3/289, 3/300, 
3/312, 4/340, 4/349, 5/356, 
6/483, 6/497, 6/497, 6/504, 
6/504, 6/505, 6/505, 6/508, 
6/508, 6/510, 6/526, 6/528, 
6/531, 6/532, 6/539, 6/539, 
6/549, 6/549, 6/561, 6/561, 
6/615, 6/685, 6/692 

 y.+a 2/182, 3/266, 
3/311, 6/691 
 y.+da 1/102, 1/129, 
1/36, 1/45, 1/72, 1/92, 2/154, 
2/203, 3/242, 3/242, 3/264, 
3/285, 3/298, 3/306, 3/316, 
5/356, 5/357, 5/380, 5/382, 
5/392, 6/463, 6/463, 6/466, 

6/565, 6/681, 6/684, 6/687 
 y.+daki 1/129 
 y.+dan 4/337, 6/584 
 y.+dur 2/176, 2/187, 
2/207 
 y.+la 3/262, 3/304 
 y.+lar 1/13, 1/63, 
2/168, 2/176, 3/256, 5/548, 
6/490, 6/490, 6/490, 6/525, 

6/525, 6/531, 6/537, 6/561, 
6/567 
 y.+lara 6/465 
 y.+larda 2/218, 3/291, 
6/412, 6/586 
 y.+lardan 3/225, 
5/390, 6/425, 6/433, 6/439, 
6/525, 6/682 

 y.+lardır 6/501 
 y.+ları 1/126, 1/21, 
1/22, 1/41, 3/301, 6/469, 6/509, 
6/525, 6/561, 6/652 
 y.+larımız  
 y.+ların 1/80, 6/438, 
6/497, 6/524, 6/525, 6/527, 
6/527, 6/527, 6/528, 6/536, 

6/537, 6/551, 6/607 
 y.+larına 2/179, 2/179, 
3/291, 3/293, 3/293, 6/438 
 y.+larında 6/603 
 y.+larından 3/242, 
6/508, 6/517, 6/528, 6/534 
 y.+larını 3/225 

 y.+larının 1/26, 1/44, 
3/279, 3/280, 5/355, 6/508, 

6/524, 6/524, 6/533, 6/539, 
6/550, 6/551, 6/639 
 y.+larıyla 1/79, 6/578 
 y.+larla 1/42, 3/224, 
3/253 
 y.+u 1/104, 1/35, 1/36, 
1/51, 1/60, 1/83, 1/93, 3/243, 
3/251, 3/254, 3/257, 3/259, 

3/304, 3/304, 4/338, 5/367, 
5/391, 5/391, 5/391, 5/392, 
6/526, 6/526, 6/526, 6/526, 
6/526, 6/527, 6/527, 6/527, 
6/527, 6/529, 6/529, 6/529, 
6/531, 6/533, 6/533, 6/535, 
6/535, 6/543, 6/576, 6/580, 
6/609, 6/639, 6/652, 6/664, 

6/670, 6/680, 6/692 
 y.+udur 6/435 
 y.+um 
 y.+umuza 6/585 
 y.+umuzda 5/370 
 y.+umuzu 2/195 
 y.+un 1/51, 2/176, 
5/366, 6/505, 6/508, 6/509, 

6/526, 6/527, 6/534 
 y.+una 1/10, 1/10, 
1/10, 1/125, 1/129, 1/24, 1/31, 
1/35, 1/39, 1/46, 1/59, 1/67, 
2/152, 2/161, 2/181, 2/204, 
3/236, 3/242, 3/320, 3/327, 
4/345, 5/357, 5/369, 5/369, 
5/371, 5/385, 5/395, 6/520, 

6/532, 6/535, 6/646, 6/676 
 y.+unda 1/10, 1/12, 
1/39, 1/7, 2/145, 2/164, 2/165, 
3/243, 3/258, 3/282, 3/282, 
3/294, 3/301, 3/327, 6/433, 
6/560, 6/578, 6/589, 6/642, 
6/654, 6/689 
 y.+undadır 3/300 
 y.+undaki 3/262, 

5/548, 6/583, 6/638 
 y.+undan 6/526 
 y.+unu 1/83, 1/92, 
2/151, 2/151, 2/175, 3/228, 
3/252, 5/392, 6/402, 6/545, 
6/547, 6/552, 6/575, 6/607, 
6/608, 6/664, 6/681, 6/685, 
6/686 

 y.+unun 2/207, 2/218, 
6/412, 6/526, 6/534, 6/629 
 y.+unuza 6/550 
 y.+unuzun 6/505, 
6/555 
 y.+uyla 1/13, 1/56, 
3/304, 5/388, 5/395, 6/425, 
6/528, 6/533, 6/561, 6/561, 

6/649, 6/659, 6/662, 6/675 
 [=330] 
yol- 
 y.-ar 6/464 
 y.-dur 2/180 
 [=2] 
yol aç- 
 y.-acaktır 5/371 
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 y.-mıştır 3/262 
 y.-tığını 2/147 

 [=3] 
yola getir- 
 y.-mek 6/666 
 [=1] 
yolak 
 y.+ını 1/92 
 [=1] 
yola koyul- 

 y.-ursunuz 1/71 
 [=1] 
yol al- 
 y.-ır 6/551 
 [=1] 
yolcu 
 y.+lar 1/82 
 y.+ları 6/487 

 y.+ların 6/509 
 y.+larına 6/556 
 y.+larının 1/51, 5/366 
 y.+sunuz 1/71 
 [=7] 
yolcu et- 
 y.-en 1/80 
 y.-mez 4/343 

 [=2] 
yolculuk 
 y. 6/490, 6/552 
 y.+un 6/505, 6/505 
 [=4] 
yoldan çık- 
 y.-maz 1/128 
 [=1] 

yoldan çıkar- 
 y.-mak 1/128 
 [=1] 
yoldaş 
 y.+ını 1/97 
 y.+larından 6/690 
 [=2] 
yol  göster- 
 y.-meyi 1/64 

 [=1] 
yol kes- 
 y.-enler 4/342 
 [=1] 
yolla- 
 y.-dığı 5/661, 6/430, 
6/532, 6/625, 6/635, 6/659 
 y.-dığımız 1/49, 5/361 

 y.-dığını 6/635, 6/635, 
6/635 
 y.-mamız 1/50 
 y.-r 1/2 
 y.-yabilmiştir 3/225 
 y.-yarak 3/281 
 [=15] 
yollan- 

 y.-dık 6/585 
 y.-ması 6/681 
 y.-mış 6/620 
 y.-mıştı 6/644 
 [=4] 
yollat- 
 y.-mıştı 6/448 
 [=1] 

yolsuz 
 y. 1/79 

 [=1] 
yolsuzluk 
 y.+u 1/40 
 [=1] 
yol tut- 
 y.-muştu 6/682 
 [=1] 
yoluna öl- 

 y.-ememesi 1/15 
 [=1] 
yolunu kes- 
 y.-miştir 4/334 
 [=1] 
yolunu tut- 
 y.-muştur 6/692 
 [=1] 

yolu tut- 
 y.-muştu 6/689 
 [=1] 
yol ver- 
 y.-en 1/109 
 [=1] 
yol veril- 
 y.-diğini 6/497 

 [=1] 
yont- 
 y.-abilir 6/568 
 y.-acak 6/485 
 y.-an 6/562 
 y.-ma 6/485 
 y.-tuğu 6/591 
 [=5] 

yontma 
 y. 6/467 
 [=1] 
Yontma Taş 
 y.+a 6/465 
 y.+tan 6/542 
 [=2] 
yontul- 
 y.-an 6/422 

 y.-duğunu 6/497 
 y.-mamış 2/213, 6/407 
 y.-maz 1/64 
 [=5] 
yor- 
 y.-an 1/21, 4/331 
 y.-madan 1/73 
 y.-muş 3/224 

 [=4] 
yorgan 
 y.+a 1/115 
 [=1] 
Yorgi 
 y. 2/136 
 [=1] 
yorgun 

 y. 1/79 
 [=1] 
yorgun argın 
 y. 6/588 
 [=1] 
yorgunluk 
 y. 4/339 
 [=1] 

yorul- 
 y.-arak 6/651 

 y.-unca 1/134 
 [=2] 
Yozgat 
 y. 5/548 
 y.+ın 3/291, 6/522 
 y.+ta 3/291, 6/551 
 y.+tan 6/552 
 [=6] 

yön 
 y.+de 1/49 
 y.+den 2/183, 5/361, 
6/549 
 y.+e 5/353 
 y.+ler 1/48, 3/319, 
5/360 
 y.+ünde 6/602 

 y.+ünden 3/280, 
3/295, 6/532 
 y.+üyle 6/422 
 [=13] 
yönel- 
 y.-diği 1/47 
 y.-ebilmiştir 4/330 
 y.-en 1/17, 1/20, 

2/150, 3/232, 6/508, 6/619, 
6/684 
 y.-enlere 6/515 
 y.-ince 1/114 
 y.-ip 1/60 
 y.-irdi 1/116 
 y.-işin 6/439 
 y.-iyordu 2/159, 6/667 

 y.-me 5/387 
 y.-mek 5/397 
 y.-mekte 1/54 
 y.-memiz 1/49 
 y.-mesi 2/172, 4/334, 
5/361 
 y.-mesinden 3/257 
 y.-mişlerdir 5/387 
 y.-miştir 1/52, 5/372, 

5/374, 6/484 
 [=29] 
yönelin- 
 y.-miştir 6/439 
 [=1] 
yöneltil- 
 y.-en 5/375 
 [=1] 

yön ver- 
 y.-en 6/466 
 [=1] 
yöre 
 y.+ler 6/511 
 y.+nin 6/511 
 y.+si 6/577, 6/580 
 [=4] 

Yudaizm 
 y. 6/545 
 [=1] 
Yueşi 
 y.+lerle 3/249 
 [=1] 
yukarı 
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 y. 1/110, 1/18, 1/73, 
6/497, 6/518 

 y.+da 1/102, 1/37, 
1/93, 2/142, 2/150, 2/167, 
2/168, 2/182, 2/183, 2/195, 
2/196, 2/209, 3/245, 3/302, 
3/312, 4/333, 5/375, 5/383, 
6/421, 6/480, 6/488, 6/568, 
6/604, 6/606, 6/630, 6/631, 
6/639, 6/641, 6/646, 6/667, 

6/675, 6/679, 6/686, 6/688 
 y.+daki 1/58, 1/93, 
2/159, 2/203, 2/210, 5/385, 
6/445, 6/615, 6/688 
 y.+dakiler 1/121 
 y.+dakilere 6/645 
 y.+dakine 1/99, 3/266 
 y.+dan 1/73, 4/339, 

6/644 
 y.+dasınız 6/497 
 y.+larda 2/154, 6/695 
 y.+lardan 6/497 
 y.+ya 6/508, 6/612 
 [=61] 
yulaf 
 y. 1/79 

 [=1] 
yum- 
 y.-uncaya 6/564 
 [=1] 
yumak 
 y.+a 3/297 
 y.+ı 1/10, 1/10 
 y.+ın 3/297 

 y.+ları 2/217, 6/411 
 [=6] 
yumruk 
 y.+lar 6/499 
 [=1] 
yumurta 
 y. 3/258, 6/493 
 [=2] 
Yumurtalık Limanı 

 y. 6/574 
 [=1] 
yumurtka 
 y. 3/258 
 [=1] 
yumuşak 
 y. 3/285, 6/590 
 [=2] 

yumuşaklık 
 y.+tadır 6/604 
 [=1] 
yumuşat- 
 y.-mış 6/508 
 [=1] 
Yunan 
 y. 1/19, 1/20, 1/20, 

1/20, 1/30, 1/45, 1/45, 1/64, 
2/171, 2/186, 2/212, 2/213, 
2/213, 2/213, 2/213, 2/214, 
2/218, 3/244, 3/244, 5/356, 
5/356, 6/402, 6/406, 6/407, 
6/407, 6/407, 6/407, 6/408, 
6/410, 6/412, 6/424, 6/460, 
6/461, 6/462, 6/462, 6/462, 

6/462, 6/462, 6/463, 6/463, 
6/463, 6/516, 6/524, 6/528, 

6/563, 6/567, 6/567, 6/569, 
6/570, 6/573, 6/573, 6/574, 
6/574, 6/577, 6/578, 6/578, 
6/578, 6/578, 6/598, 6/665 
 y.+dan 5/388 
 [=61] 
Yunanca 
 y. 6/569, 6/572, 6/618 

 y.+sında 6/618 
 y.+sını 6/614 
 [=5] 
Yunan Cumhuriyetleri 
 y. 6/462 
 y.+nde 6/566 
 [=2] 
Yunanistan 

 y. 1/5, 3/305, 6/563, 
6/564, 6/654 
 y.+a 6/652 
 y.+da 6/565, 6/653, 
6/682, 6/684 
 y.+daki 2/152 
 y.+dan 1/31, 6/524, 
6/569, 6/570 

 y.+ı 6/460, 6/563, 
6/575, 6/653, 6/654 
 y.+ın 6/462, 6/598 
 [=22] 
Yunanistanlı 
 y. 6/664 
 [=1] 
Yunan isyanı 

 y.+nı 5/395 
 [=1] 
Yunan Klasik Sanatı 
 y.+nın 6/423 
 [=1] 
Yunanlı 
 y. 1/98 
 y.+lar 3/276 
 y.+lara 6/510 

 y.+ları 6/550 
 y.+ların 3/253, 3/262, 
6/422 
 y.+larla 6/532 
 [=8] 
Yunanlılık 
 y. 2/212, 6/406, 6/563, 
6/598 

 y.+a 1/30 
 y.+la 2/186 
 [=6] 
Yunan mitolojisi 
 y.+ni 6/502 
 y.+nin 6/569 
 [=2] 
Yunan-Roma İmparatorlukları 

 y. 2/216 
 [=1] 
Yunan sanatı 
 y.+nın 6/415 
 [=1] 
Yunus Emre 
 y.+den 3/257 
 [=1] 

yurt 
 y. 1/12, 1/3, 1/38, 

1/62, 1/9, 2/156, 3/278, 3/287 
 y.+a 1/53 
 y.+la 3/242 
 y.+lar 1/63, 3/307 
 y.+lara 1/10, 3/274 
 y.+larda 1/9 
 y.+larımızda 1/62 
 y.+larımızın 1/62 

 y.+ların 1/124, 1/9 
 y.+larındaki 6/428, 
6/428 
 y.+larından 5/382 
 y.+larını 1/11, 1/15, 
1/60 
 y.+ta 1/58, 3/240, 
5/374 

 y.+taş 3/303, 6/630 
 y.+u 1/12, 1/121, 1/3, 
1/57, 2/194, 2/195, 3/220, 6/466 
 y.+umuz 3/312 
 y.+umuza 1/40 
 y.+umuzda 1/62, 
3/245, 3/296, 6/468 
 y.+umuzdaki 3/282 

 y.+umuzu 1/42, 5/397 
 y.+un 1/36, 1/57, 1/8, 
1/9, 2/211, 3/228, 5/367 
 y.+una 2/201, 3/290, 
5/373 
 y.+undan 1/42, 1/42 
 y.+unu 1/42, 1/7, 
2/202, 3/304 

 y.+unun 1/122, 1/123 
 y.+unuzun 3/315 
 [=66] 
yurt- 
 y.-umuzdaki 1/60 
 [=1] 
yurtluk 
 y. 1/11 
 [=1] 

yurttaş 
 y. 6/671 
 [=1] 
yurt tut- 
 y.-tuğunu 1/9 
 [=1] 
yut- 
 y.-ardı 6/566 

 y.-salar 1/59 
 y.-tuğu 3/249 
 [=3] 
yuttur- 
 y.-muştu 1/18 
 [=1] 
yuva 
 y. 1/121, 6/586 

 y.+dır 4/337 
 y.+ları 3/225 
 y.+ların 1/127, 3/227 
 y.+larının 6/593 
 y.+nın 6/588, 6/675 
 y.+sı 6/508, 6/508, 
6/615 
 y.+sına 3/225, 4/339 
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 y.+sında  
 y.+sını 1/128 

 y.+sının 1/36 
 y.+ya 1/121 
 y.+yı 1/128, 2/201 
 [=21] 
yuvarla- 
 y.-mıştı 6/654 
 y.-yacaktı 6/654 
 [=2] 

yuvarlak 
 y. 6/433, 6/454, 6/602, 
6/604, 6/604, 6/604, 6/606, 
6/620 
 y.+ın 6/454 
 y.+ına 6/682 
 [=10] 
yuvarlan- 

 y.-an 1/119, 3/232 
 y.-dı 1/122 
 y.-dığı 6/483, 6/666 
 y.-dığından 1/64 
 y.-dıkça 6/549 
 y.-mış 1/123 
 [=8] 
yüce 

 y. 6/643 
 [=1] 
yücel- 
 y.-en 6/439, 6/444 
 [=2] 
yük 
 y. 2/195 
 y.+ün 1/130 

 y.+ündeki 1/127 
 y.+ünden 3/220 
 y.+ünün 6/598 
 [=5] 
yükle- 
 y.-mesini 1/99 
 y.-mişti 1/45 
 y.-yor 6/514 
 [=3] 

yüklen- 
 y.-dikleri 2/210 
 y.-işlerle 3/320 
 [=2] 
yüklet- 
 y.-ir 5/390 
 y.-iyorlar 6/689 
 y.-mek 6/583 

 y.-mekti 6/653 
 y.-menin 1/25 
 y.-mesi 6/648 
 y.-meyen 2/156 
 y.-mişlerdir 5/357 
 y.-sin 3/252 
 y.-tiği 1/4, 5/353 
 [=11] 

yükletil- 
 y.-en 1/59 
 y.-mek 2/206 
 [=2] 
yüklü 
 y. 6/441, 6/441 
 [=2] 
yük ol- 

 y.-an 1/6, 3/230 
 [=2] 

yüksek 
 y. 1/11, 1/110, 1/55, 
1/92, 1/98, 1/99, 2/147, 2/165, 
2/178, 2/180, 2/180, 3/221, 
3/226, 3/232, 3/233, 3/233, 
3/269, 3/271, 3/282, 3/282, 
3/286, 3/295, 4/328, 4/331, 
4/346, 4/348, 4/348, 4/350, 

6/413, 6/415, 6/426, 6/433, 
6/437, 6/451, 6/456, 6/457, 
6/518, 6/532, 6/568, 6/593, 
6/593, 6/610, 6/611, 6/616, 
6/643, 6/649, 6/664, 6/664, 
6/675, 6/677 
 y.+cik 1/115 
 y.+lerden 6/509 

 y.+lere 2/204, 6/508 
 y.+te 6/541 
 y.+tir 6/542, 6/590 
 [=59] 
yükseklik 
 y. 6/439, 6/504, 6/562, 
6/596 
 y.+e 6/475 

 y.+i 6/557, 6/608 
 y.+in 1/108 
 y.+indeki 1/116 
 y.+ine 2/216, 6/410, 
6/511 
 y.+inin 6/667 
 y.+te 4/346, 6/491 
 y.+tedir 6/446 

 y.+teki 6/553 
 y.+ten 4/350, 6/562 
 [=19] 
yüksel- 
 y.-di 3/253 
 y.-diği 6/446, 6/590, 
6/593 
 y.-diğini 6/522 
 y.-dikçe 3/307, 6/506 

 y.-ebilir 1/11 
 y.-ebilmelidir 2/155 
 y.-emediğindendir 
1/134 
 y.-en 1/123, 1/132, 
1/32, 2/172, 2/214, 3/258, 
3/322, 5/385, 6/408, 6/509, 
6/593, 6/593, 6/597, 6/608 

 y.-ene 6/655 
 y.-erek 1/108, 1/122 
 y.-ip 6/434 
 y.-ir 1/135, 2/204, 
4/340, 6/633 
 y.-iş 6/461 
 y.-işin 1/6 
 y.-işlere 2/147 

 y.-işlerinin 3/308 
 y.-iyor 3/325 
 y.-iyordu 1/44, 5/356 
 y.-iyordum 1/110 
 y.-iyoruz 1/66 
 y.-me 1/54, 1/54, 1/6, 
2/171, 6/435 
 y.-medi 6/487 

 y.-medikçe 2/213, 
6/407 

 y.-mek 1/55, 6/635 
 y.-memiş 2/203 
 y.-memizi 5/388 
 y.-mesi 1/26, 1/32, 
1/44, 1/76, 5/355, 6/471 
 y.-mesinde 1/56 
 y.-mesine 1/43, 1/55, 
1/56, 5/354 

 y.-mesini 2/197, 
2/198, 3/253, 5/380 
 y.-meye 5/358, 5/397, 
6/505 
 y.-miş 1/4, 1/75, 
2/171, 2/187, 2/187, 2/187, 
6/401, 6/542 
 y.-mişlerdir 1/59 

 y.-miştir 1/48, 1/48, 
3/261, 3/273, 3/275, 5/360, 
5/361, 5/372, 6/428, 6/470, 
6/565 
 [=91] 
yükselt- 
 y.-ebilmesi 2/150 
 y.-ecek 1/108 

 y.-ecektir 2/156 
 y.-en 1/44, 1/62, 
2/144, 2/153, 5/355, 6/471, 
6/487 
 y.-iyor 2/211 
 y.-me 5/384, 5/390 
 y.-mek 1/60, 2/195, 
2/197, 3/246, 3/286, 5/359, 

5/372, 5/380, 5/384, 5/384, 
5/386, 5/387, 5/395, 5/397, 
5/397, 6/634, 6/668 
 y.-mektedir 2/183 
 y.-meleridir 6/685 
 y.-meye 1/54, 2/154 
 y.-mez 3/266 
 y.-miş 1/75, 2/165 
 y.-mişler 6/610 

 y.-mişlerdir 1/11 
 y.-miştir 1/12, 6/558 
 y.-tiği 6/554, 6/605, 
6/679 
 y.-tikleri 6/401 
 y.-tikten 6/671 
 [=46] 
yükseltil- 

 y.-mesi 1/54 
 y.-mesinde 5/390 
 y.-mesini 1/54 
 y.-miştir 1/68 
 [=4] 
Yümüktepe 
 y. 6/490 
 y.+de 6/498 

 [=2] 
Yümüktepe Höyüğü 
 y.+nün 6/490 
 [=1] 
Yümüktepe Kazısı 
 y. 6/490 
 [=1] 
yün 
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 y.+lerinden 6/663 
 y.+ü 1/130 

 [=2] 
Yüreğir 
 y. 6/498, 6/499 
 y.+den 4/345 
 [=3] 
yürek 
 y.+e 1/13 
 y.+imizde 1/48 

 y.+imize 5/360 
 y.+le 1/6 
 y.+ten 1/38 
 [=5] 
yürekli 
 y. 1/64, 3/296 
 [=2] 
yüreklilik 

 y.+ini 6/659 
 [=1] 
yürü- 
 y.-dü 6/684 
 y.-düğü 6/600 
 y.-düğünü 6/463 
 y.-dük 6/586, 6/587 
 y.-dükleri 1/49, 5/361 

 y.-düler 2/175 
 y.-mediğinden 3/302 
 y.-mek 1/40 
 y.-mektedir 1/64 
 y.-mekten 1/39 
 y.-meyi 6/659 
 y.-mez 2/208 
 y.-müşlerdir 1/98 

 y.-müştür 1/31, 6/514 
 y.-r 3/221, 3/244 
 y.-yebilmesi 3/256 
 y.-yeceğinizi 4/339 
 y.-yeceğiz 3/298 
 y.-yecek 3/327, 6/569 
 y.-yelim 3/249 
 y.-yen 3/321 
 y.-yerek 3/221, 5/398 

 y.-yor 6/513 
 y.-yünce 1/81 
 y.-yüş 6/423 
 y.-yüşünü 6/627 
 [=35] 
yürürlük 
 y.+e 6/675 
 [=1] 

yürüt- 
 y.-ecekti 6/655 
 y.-ememiş 6/691 
 y.-emeyeceği 3/237 
 y.-en 1/4, 2/215, 6/409 
 y.-enler 3/257 
 y.-erek 3/260 
 y.-mek 2/196, 3/312, 

5/385, 6/686 
 y.-mektedirler 5/379 
 y.-melidir 1/104 
 y.-mesi 2/137, 6/675 
 y.-mesini 6/678 
 y.-meye 1/59, 2/154, 
3/254, 6/649 
 y.-meyen 2/178 

 y.-müş 6/670 
 y.-tüğünü 6/534 

 y.-ünce 2/149 
 y.-ür 1/88 
 [=26] 
yürütül- 
 y.-üp 3/301 
 y.-ürse 3/312 
 [=2] 
yüz 

 y. 1/110, 1/126, 1/73, 
2/206, 3/223, 3/223, 3/261, 
3/305, 5/370, 5/371, 6/445, 
6/540, 6/543, 6/679 
 y.+den 1/11, 1/117, 
1/26, 1/49, 1/50, 1/50, 1/51, 
1/51, 1/86, 2/140, 2/151, 2/159, 
2/192, 2/207, 2/212, 2/215, 

3/225, 3/327, 5/361, 5/363, 
5/363, 5/367, 5/367, 5/392, 
6/403, 6/406, 6/409, 6/442, 
6/461, 6/479, 6/491, 6/514, 
6/531, 6/567, 6/618, 6/645, 
6/681 
 y.+dendir 1/78, 2/179, 
2/200, 3/276, 6/534, 6/579, 

6/692, 6/696 
 y.+e 6/542 
 y.+ler 1/60 
 y.+lerce 1/116, 1/119, 
1/18, 1/5, 1/60, 1/7, 2/216, 
3/240, 3/278, 6/410, 6/431, 
6/498, 6/529, 6/537, 6/543, 
6/569, 6/597, 6/610, 6/613, 

6/629 
 y.+lercesi 6/432 
 y.+leri 3/224, 6/494, 
6/555 
 y.+lerinde 1/87 
 y.+lerine 6/618 
 y.+lerini 6/603 
 y.+ü 1/100, 1/111, 
1/118, 1/118, 1/22, 1/42, 6/554,  

 y.+ünde 1/1, 2/159, 
3/325, 6/429, 6/472, 6/618, 
6/621 
 y.+ündeki 6/484, 
6/605, 6/605, 6/618 
 y.+ünden 1/122, 
1/126, 1/22, 1/36, 1/44, 1/6, 
2/142, 2/145, 2/166, 2/172, 

2/176, 2/196, 2/210, 2/210, 
2/215, 4/333, 5/355, 5/365, 
5/393, 6/409, 6/468, 6/495, 
6/502, 6/508, 6/508, 6/512, 
6/610, 6/631, 6/631, 6/632, 
6/646, 6/656, 6/659, 6/679, 
6/680, 6/691, 6/691, 6/691, 
6/691, 6/691 

 y.+ündendir 1/134, 
1/37, 6/538 
 y.+üne 1/1, 1/8, 4/346, 
6/546, 6/557, 6/696 
 y.+ünü 3/285, 5/548, 
6/420, 6/505, 6/509, 6/639 
 y.+ünüzü 6/597 
 [=164] 

yüz- 
 y.-ecek 3/307 

 y.-en 2/217, 6/411 
 [=3] 
yüzbaşı 
 y.+nın 6/591 
 y.+sı 6/582 
 [=2] 
yüz bin 
 y.+leri 3/224, 3/225 

 [=2] 
yüzde doksan 
 y.+ının 2/136 
 y.+ınız 3/221 
 [=2] 
yüzde yetmiş 
 y.+i  
 [=1] 

yüzde yetmiş beş 
 y.+ini 1/124 
 y.+inin 3/278, 3/278 
 [=3] 
yüzde yüz 
 y. 6/492, 6/558, bu 
 [=3] 
yüz elli 

 y. 1/57, 2/172, 2/179 
 [=3] 
yüzey 
 y. 6/610 
 [=1] 
yüz göz çevir- 
 y.-mek 5/365 
 [=1] 

yüzlü 
 y. 1/71, 1/71, 1/72, 
1/74, 6/555 
 [=5] 
yüz milyon 
 y.+lara 3/227 
 [=1] 
yüz suyu dök- 
 y.-erken 1/75 

 [=1] 
yüzsüz 
 y.+ler 1/74 
 [=1] 
yüzsüzlük 
 y.+e 1/73 
 [=1] 
yüzül- 

 y.-ecek 3/317 
 [=1] 
yüzünü ekşit- 
 y.-miş 3/317 
 [=1] 
yüzyıl 
 y. 2/165, 2/171, 2/217, 
3/271, 4/344, 5/361, 6/410, 

6/448, 6/448, 6/450, 6/460, 
6/465, 6/465, 6/481, 6/509, 
6/573, 6/573, 6/573, 6/573, 
6/578, 6/683 
 y.+a 2/214, 3/308, 
6/405, 6/408, 6/572, 6/573, 
6/574 
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 y.+da 2/186, 6/405, 
6/429, 6/449, 6/453, 6/462, 

6/463, 6/577, 6/578, 6/578, 
6/579 
 y.+daki 2/186, 2/216, 
6/410, 6/517, 6/573 
 y.+dan 2/205, 3/248, 
6/459, 6/517, 6/574 
 y.+dır 2/210, 6/675 
 y.+ı 6/457 

 y.+ın 1/46, 3/256, 
5/357, 6/404, 6/405, 6/441, 
6/449, 6/450, 6/450, 6/451, 
6/451, 6/452, 6/452, 6/453, 
6/454, 6/455, 6/457, 6/462, 
6/462, 6/479, 6/481, 6/481, 
6/481, 6/481, 6/512, 6/561, 
6/571, 6/573, 6/573, 6/601 

 y.+ına 2/214, 6/408 
 y.+ında 6/449 
 y.+lara 6/577 
 y.+larca 6/461, 6/462, 
6/578, 6/596 
 y.+larda 2/163 
 y.+lardır 5/371 
 y.+ların 1/120, 2/182, 

3/311 
 [=95] 
yüzyıllık 
 y. 2/216, 4/344, 6/410, 
6/630 
 [=4] 
yüz yüze 
 y. 3/240 

 [=1] 
z 
 z.+leri 1/118 
 [=1] 
zaaf 
 z. 1/100, 1/100, 1/100, 
1/100, 1/97 
 z.+ı 1/22 
 z.+ıdır 1/100 

 z.+ımıza 1/113 
 z.+ın 1/100 
 z.+ına 6/646 
 z.+ını 2/167 
 z.+ının 6/512 
 z.+la 1/100 
 z.+tır 2/176, 2/213, 
6/407 

 [=16] 
zaaf ol- 
 z.-an 2/181 
 [=1] 
zâbit 
 z.+i 6/591, 6/591 
 z.+imiz 6/591 
 z.+lerimizi 6/590 

 z.+lerimizin 6/591 
 [=5] 
zadegân 
 z.+ı 6/692 
 [=1] 
zafer 
 z. 1/44, 2/191, 2/193, 
5/354, 5/356, 5/396, 6/432, 

6/436, 6/602, 6/604, 6/624, 
6/629, 6/638, 6/682, 6/682 

 z.+den 6/686 
 z.+e 1/126 
 z.+i 2/194, 2/209, 
2/210, 3/249, 5/356, 6/539, 
6/590, 6/632 
 z.+in 6/590 
 z.+inden 1/105, 6/446 
 z.+ine 6/683 

 z.+ini 1/111, 1/128, 
6/632 
 z.+inin 1/126 
 z.+le 1/123, 1/59, 
6/514 
 z.+ler 6/625, 6/637, 
6/639, 6/681 
 z.+lerden 6/669 

 z.+leri 1/44, 2/216, 
6/409 
 z.+lerin 3/280 
 z.+leriyle 2/167 
 z.+lerle 6/539 
 [=47] 
Zafer Alayları 
 z.+nı 6/644, 6/648 

 [=2] 
zafercik 
 z.+ler 6/655 
 [=1] 
zâhire 
 z. 1/79, 3/288, 6/628 
 z.+sini 3/289 
 z.+ye 3/289 

 [=5] 
zahmet 
 z. 3/304, 6/566 
 z.+i 2/147 
 z.+le 1/12, 6/497 
 z.+ler 6/655 
 z.+lere 1/88 
 z.+te 2/173, 2/175, 
2/175 

 [=10] 
zahmetli 
 z. 1/11, 5/391, 6/572 
 [=3] 
zahmetsiz 
 z. 3/281 
 [=1] 
zâl 

 z.+ları 1/117 
 [=1] 
zâlim 
 z. 1/1, 1/58, 2/144, 
2/213, 5/380, 6/407 
 z.+ce 6/646 
 [=7] 
zâlim ol- 

 z.-mak 1/18 
 [=1] 
zam 
 z. 3/318 
 [=1] 
zaman 
 z. 1/10, 1/10, 1/10, 
1/10, 1/101, 1/104, 1/106, 

1/115, 1/117, 1/117, 1/12, 
1/121, 1/122, 1/135, 1/135, 

1/15, 1/17, 1/29, 1/3, 1/30, 1/32, 
1/36, 1/43, 1/43, 1/46, 1/47, 
1/49, 1/5, 1/51, 1/52, 1/55, 1/55, 
1/55, 1/56, 1/6, 1/61, 1/65, 1/68, 
1/68, 1/7, 1/72, 1/73, 1/76, 1/82, 
1/9, 1/90, 1/90, 1/90, 1/93, 1/94, 
1/94, 1/98, 1/99, 2/136, 2/140, 
2/141, 2/144, 2/144, 2/146, 

2/146, 2/154, 2/163, 2/168, 
2/171, 2/176, 2/176, 2/177, 
2/178, 2/181, 2/181, 2/181, 
2/182, 2/195, 2/196, 2/197, 
2/199, 2/201, 2/201, 2/201, 
2/209, 2/213, 3/227, 3/228, 
3/230, 3/230, 3/232, 3/233, 
3/235, 3/236, 3/237, 3/239, 

3/240, 3/242, 3/243, 3/244, 
3/246, 3/257, 3/261, 3/266, 
3/268, 3/268, 3/268, 3/268, 
3/268, 3/268, 3/269, 3/275, 
3/279, 3/288, 3/293, 3/309, 
3/309, 3/311, 3/312, 3/312, 
3/314, 3/317, 3/319, 3/327, 
3/327, 4/328, 4/329, 4/335, 

4/348, 4/349, 4/349, 4/350, 
4/350, 4/350, 4/350, 4/351, 
5/354, 5/357, 5/358, 5/362, 
5/364, 5/371, 5/375, 5/380, 
5/381, 5/387, 5/391, 5/391, 
5/397, 5/398, 5/399, 5/548, 
5/548, 6/403, 6/404, 6/407, 
6/415, 6/415, 6/416, 6/418, 

6/418, 6/419, 6/419, 6/419, 
6/419, 6/421, 6/432, 6/433, 
6/448, 6/464, 6/465, 6/469, 
6/471, 6/474, 6/475, 6/475, 
6/475, 6/487, 6/490, 6/497, 
6/497, 6/498, 6/502, 6/505, 
6/506, 6/510, 6/513, 6/528, 
6/530, 6/533, 6/533, 6/533, 
6/534, 6/534, 6/534, 6/535, 

6/538, 6/538, 6/542, 6/545, 
6/549, 6/551, 6/556, 6/560, 
6/561, 6/562, 6/564, 6/564, 
6/565, 6/571, 6/575, 6/580, 
6/580, 6/580, 6/591, 6/599, 
6/615, 6/630, 6/632, 6/633, 
6/634, 6/636, 6/642, 6/643, 
6/644, 6/647, 6/652, 6/656, 

6/657, 6/658, 6/660, 6/663, 
6/664, 6/670, 6/670, 6/672, 
6/672, 6/679, 6/683, 6/684, 
6/686, 6/688, 6/692, 6/695 
 z.+a 1/74, 2/212, 
2/212, 2/214, 3/279, 3/280, 
5/361, 5/388, 6/406, 6/406, 
6/408, 6/530, 6/598, 6/609, 

6/640, 6/696 
 z.+da 1/107, 1/118, 
1/119, 1/26, 1/41, 1/45, 1/45, 
1/61, 1/83, 2/170, 2/189, 2/196, 
2/196, 3/240, 3/245, 3/259, 
3/280, 4/350, 5/356, 5/357, 
5/368, 5/369, 5/397, 6/437, 
6/530, 6/538, 6/637, 6/647, 
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6/662, 6/665, 6/665, 6/674, 
6/676, 6/690 

 z.+dan 2/169, 3/267, 
3/267, 3/286, 3/297, 6/401 
 z.+dır 1/17, 3/270, 
3/283 
 z.+ı 2/214, 6/408, 
6/435, 6/474, 6/519, 6/628, 
6/628, 6/628, 6/628, 6/629, 
6/630 

 z.+ımız 2/193, 3/303, 
6/420 
 z.+ımıza 1/28, 2/162, 
6/670 
 z.+ımızda 2/159, 
2/160, 2/182, 2/185, 3/268, 
5/382 
 z.+ımızdaki 2/174, 

3/303 
 z.+ımızın 1/106, 
2/194, 3/303, 6/665 
 z.+ın 1/101, 1/109, 
1/64, 1/75, 3/235, 3/235, 3/235, 
3/267, 4/335, 6/507, 6/551, 
6/553, 6/562, 6/564, 6/565, 
6/567, 6/579, 6/614, 6/667 

 z.+ına 2/139, 4/339, 
6/445, 6/529, 6/620 
 z.+ında 1/28, 1/63, 
1/75, 3/242, 3/252, 3/253, 
3/320, 5/393, 5/393, 5/393, 
5/393, 5/393, 5/394, 6/438, 
6/444, 6/444, 6/445, 6/446, 
6/449, 6/458, 6/515, 6/523, 

6/524, 6/534, 6/535, 6/537, 
6/575, 6/601, 6/619, 6/620, 
6/639, 6/651, 6/653, 6/657, 
6/691 
 z.+ındaki 2/141, 
4/331, 6/442, 6/444 
 z.+ından 6/442, 6/617 
 z.+ını 6/421, 6/631 
 z.+ki 1/15, 1/44, 

2/214, 3/283, 5/355, 6/408, 
6/522, 6/522, 6/538, 6/543, 
6/618, 6/634, 6/640, 6/641, 
6/643, 6/694 
 z.+la 1/19, 1/40, 1/83, 
1/92, 2/171, 2/186, 3/241, 
6/465, 6/551, 6/649 
 z.+lar 1/35, 1/68, 

2/139, 2/192, 3/287, 4/349, 
5/392, 6/413, 6/415, 6/423, 
6/460, 6/526, 6/583, 6/669 
 z.+lara 1/49, 6/559 
 z.+larda 1/129, 1/58, 
2/137, 2/139, 2/140, 3/236, 
6/440, 6/458, 6/531, 6/572, 
6/630, 6/639 

 z.+lardan 1/123, 
3/306, 6/523, 6/609 
 z.+ları 6/624 
 z.+ların 1/8, 2/139, 
6/421, 6/508, 6/573, 6/574 
 z.+larına 6/455 
 z.+larında 1/104, 
6/513 

 z.+larındaki 6/444 
 [=464] 

zamansız 
 z.+dır 3/292 
 [=1] 
zaman zaman 
 z. 1/127, 1/29, 1/46, 
1/78, 2/194, 2/215, 3/258, 
3/271, 5/358, 5/363, 5/376, 
6/409, 6/413, 6/461, 6/479, 

6/537, 6/560, 6/598 
 [=18] 
zambak 
 z.+ın 6/451 
 [=1] 
zan 
 z.+nını 6/510 
 [=1] 

zanaat 
 z. 6/538, 6/545 
 z.+ı 6/510 
 z.+ın 3/281 
 z.+ını 3/307 
 [=5] 
zanaatçı 
 z.+lar 3/281 

 z.+ların 3/281 
 [=2] 
zannedil- 
 z.-di 3/280 
 z.-diği 6/622, 6/681 
 z.-diğinden 6/472 
 z.-en 1/124 
 z.-mesin 6/477 

 z.-miş 6/494 
 [=7] 
zannet- 
 z.-en 1/99, 3/245, 
6/476 
 z.-enler 1/133, 1/48, 
5/360, 5/394 
 z.-er 1/77 
 z.-erim 1/119, 1/77 

 z.-ersiniz 1/70, 1/85, 
6/590 
 z.-iyor 6/507 
 z.-iyorum 6/590 
 z.-iyoruz 3/300 
 z.-mek 5/374, 6/482, 
bu 
 z.-mekten 6/615 

 z.-mekteyiz 3/259, 
6/537 
 z.-meyin 6/496 
 z.-miş 1/97, 1/98 
 z.-mişsinizdir 1/98 
 z.-mişti 6/519 
 z.-miyorum 4/348, 
6/418 

 z.-tikleri 1/66 
 z.-tiklerimize 3/252 
 z.-tim 6/562 
 [=33] 
zannettir- 
 z.-ir 1/12 
 z.-irdi 6/562 
 [=2] 

zannolun- 
 z.-uyor 6/530 

 [=1] 
zapt 
 z. 5/384, 5/384, 5/386 
 [=3] 
zaptçı 
 z. 6/645 
 [=1] 
zaptedil- 

 z.-diğini 6/631 
 z.-mez 1/64 
 [=2] 
zapt et- 
 z.-emeyerek 1/123 
 z.-enin 6/631 
 z.-enler 1/45, 5/356 
 z.-iyordu 6/673 

 z.-mek 1/14, 6/638 
 z.-mesine 1/14 
 z.-mesiydi 6/673 
 z.-tiği 6/566, 6/632 
 z.-tiğimizi 1/13 
 z.-tiler 6/540 
 z.-tim 6/631 
 [=14] 

zapt eyle- 
 z.-yor 6/537 
 [=1] 
zarar 
 z. 1/124, 2/167, 5/394, 
5/394, 6/538, 6/539, 6/619 
 z.+a en 
 z.+dan 

 z.+ı 5/394, 5/395, 
5/398, 6/557 
 z.+ımıza 5/370 
 z.+ına 1/38, 1/58, 
2/145, 2/145, 2/208, 3/245, 
3/267, 3/297, 3/316, 5/382 
 z.+ında 4/342 
 z.+ını 6/509 
 z.+lar 1/40 

 z.+ları 5/398 
 z.+larını 6/625 
 [=29] 
zararlan- 
 z.-masına 3/297 
 [=1] 
zararlı 
 z. 1/71, 3/236, 3/246, 

3/270, 3/278, 3/295 
 z.+dır 1/93 
 [=10] 
zararsız 
 z. 2/167 
 z.+dır 5/398 
 [=2] 
zarar ver- 

 z.-ir 2/177 
 [=1] 
zarf 
 z.+ı 1/5 
 [=1] 
zarîf 
 z. 6/404, 6/429, 6/436, 
6/440, 6/463 
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 [=5] 
zarîflik 

 z.+e 6/439 
 [=1] 
zarûret 
 z. 1/4, 2/186, 6/420 
 z.+i 2/170, 2/183, 
2/203, 6/426 
 z.+ine 6/416 
 z.+ini 1/57 

 z.+inin 2/165 
 z.+iyle 2/192 
 z.+le 2/163, 2/177 
 z.+ler 1/103, 1/39, 1/4, 
5/393 
 z.+lere 1/4 
 z.+leri 5/391, 6/466 
 z.+lerinden 1/4, 3/311 

 z.+lerinekadar 1/28 
 z.+lerle 4/333 
 z.+tir 3/295, 5/397, 
6/419 
 [=27] 
zarûrî 
 z. 4/337, 5/368 
 z.+dir 4/337 

 [=5] 
zât 
 z. 1/72, 4/350 
 z.+a 1/72 
 z.+ın 1/72 
 z.+ların 5/366 
 [=5] 
zaten 

 z. 1/100, 1/53, 1/59, 
2/136, 2/141, 2/160, 2/161, 
2/177, 2/206, 3/221, 3/253, 
3/292, 3/299, 3/299, 3/312, 
4/332, 4/350, 5/359, 5/393, 
6/416, 6/417, 6/425, 6/457, 
6/459, 6/463, 6/479, 6/514, 
6/516, 6/536, 6/598, 6/619, 
6/626, 6/630, 6/631, 6/636, 

6/637, 6/646, 6/653, 6/660, 
6/663, 6/667, 6/668, 6/683, 
6/683, 6/691, 6/692 
 [=46] 
zavallı 
 z. 1/108, 1/119, 1/73, 
1/83, 1/99, 2/149, 2/216, 3/222, 
3/277, 3/298, 6/410, 6/520, 

6/550, 6/583, 6/589, 6/643 
 z.+dır 1/1, 3/316 
 z.+lar 2/149, 3/228 
 z.+lardır 3/228 
 z.+ların 1/77 
 z.+nın 1/72 
 [=23] 
zavallılık 

 z.+ı 6/505 
 z.+ın 6/506 
 z.+ını 1/1 
 [=3] 
zâviye 
 z.+sinden 2/158, 6/426 
 [=2] 
zayıf 

 z. 1/76, 2/179, 2/214, 
3/327, 4/329, 6/408 

 z.+ını bu 
 [=7] 
zayıfla- 
 z.-ma 1/106 
 z.-malara 1/106 
 z.-mayı 1/106 
 z.-yarak 6/433 
 z.-yıp 2/139 

 z.-yor 3/275, 6/688 
 [=7] 
zayıflat- 
 z.-tı 6/654 
 [=1] 
zebûn 
 z. 6/520 
 [=1] 

zebûn et- 
 z.-en 2/149 
 [=1] 
zebûnlaş- 
 z.-tığını 2/140 
 [=1] 
zebûnluk 
 z.+una 6/670 

 [=1] 
zedele- 
 z.-memiştir 1/107 
 z.-r 6/603 
 [=2] 
zedelen- 
 z.-miş 6/588 
 [=1] 

zehîr 
 z. 1/47, 4/339 
 z.+den 2/143 
 z.+i 1/106, 1/97, 2/160 
 z.+ini 1/91 
 z.+leri 2/143 
 [=8] 
zehîr et- 
 z.-mekte 3/324 

 [=1] 
zehîrle- 
 z.-miştir  
 z.-yor 1/107 
 [=2] 
zehîrli 
 z. 3/297 
 [=1] 

Zehrita kazası 
 z. 2/150 
 [=1] 
zekâ 
 z. 1/14, 1/27, 1/6, 
1/60, 2/165, 3/308, 3/316, 
5/375, 6/418, 6/472, 6/475, 
6/520 

 z.+da 6/498 
 z.+dan 1/76, 6/678 
 z.+lar 1/12 
 z.+lardan 1/56 
 z.+ları 1/18, 5/373 
 z.+larından 1/5 
 z.+larını 1/2, 3/236 
 z.+larıyla 1/4 

 z.+larla 1/13 
 z.+mızdan 1/77 

 z.+mızın 6/486 
 z.+nı 3/223 
 z.+nın 1/74, 1/74, 
1/99, 2/192, 2/199, 5/388, 
6/535, 6/549, 6/568 
 z.+nızı 3/221 
 z.+sı 1/78, 6/534 
 z.+sını 1/58, 2/157, 

2/168, 2/204, 3/307, türk 
 z.+sının 1/64, 2/192, 
6/475, 6/475, 6/478, 6/568 
 z.+sıyla 1/90, 2/192 
 z.+ya 2/171 
 z.+yı 1/22, 2/171, 
6/480 
 [=57] 

zekâlı 
 z.  
 [=1] 
zeki 
 z. 6/542 
 z.+ydi 6/564 
 [=2] 
Zeki Paşa 

 z. 1/31 
 [=1] 
Zelâ 
 z. 6/526, 6/534 
 [=2] 
zelzele 
 z. 1/10, 1/35, 1/46, 
1/47, 6/539, 6/610, 6/612, 6/612 

 z.+nin 1/46 
 z.+si 6/553 
 [=10] 
zemîn 
 z. 2/144, 2/168, 2/168, 
6/451, 6/452, 6/452, 6/453, 
6/456, 6/605, 6/685 
 z.+de 1/121 
 z.+e 2/168, 3/250, 

6/455, 6/557, 6/604, 6/604 
 z.+i 1/115, 1/39, 
2/180, 4/334, 5/370, 5/396, 
6/418, 6/452, 6/454, 6/456, 
6/503 
 z.+in 6/417, 6/452, 
6/455, 6/517 
 z.+inde 6/502 

 z.+inin 3/250 
 z.+lerin 6/492 
 z.+lerinin 6/441 
 [=36] 
zemîn ol- 
 z.-abiliyor 3/295 
 z.-muştur 1/36 
 [=2] 

Zenciriye 
 z.+nin 6/517 
 [=1] 
Zengî Atabeyoğulları 
 z.+nın 6/516 
 [=1] 
zengin 
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 z. 1/117, 1/64, 1/64, 
1/65, 1/65, 1/65, 1/7, 3/240, 

3/281, 6/445, 6/463, 6/492, 
6/502, 6/503, 6/506, 6/533, 
6/537, 6/555, 6/568, 6/569, 
6/578, 6/601, 6/611, 6/635, 
6/640, 6/649, 6/656, 6/668, 
6/674, 6/675, 6/676 
 z.+dir 6/454, 6/541, 
6/695 

 z.+ler 6/633, 6/676 
 z.+lerden 6/572 
 z.+leri 6/666 
 z.+lerin 4/340, 6/633, 
6/676, 6/676 
 z.+lerle 6/649 
 [=43] 
zengin et- 

 z.-miştir 6/566 
 [=1] 
zenginleş- 
 z.-en 6/690 
 z.-melerini 6/649 
 [=2] 
zenginlet- 
 z.-eceksiniz 3/318 

 z.-irdi 6/581 
 [=2] 
zenginlik 
 z. 3/279, 5/375, 6/482, 
6/551, 6/568, 6/666 
 z.+e 3/222 
 z.+i 6/534, 6/581, 
6/675 

 z.+in 5/376 
 z.+ini 1/124, 5/661, 
6/638 
 z.+iyle 1/130 
 z.+ler 1/22 
 z.+te 6/557 
 z.+tedir 6/446, 6/606 
 z.+ten 1/107, 6/667 
 [=22] 

zengin ol- 
 z.-an 6/567 
 z.-duğunu 1/7 
 z.-muşlardır 6/649 
 z.-urken 3/318 
 [=4] 
Zerdüşt 
 z. 3/249 

 [=1] 
Zerkan Suyu 
 z.+nun 6/511, 6/511 
 [=2] 
zerre 
 z. 1/106, 1/6, 3/224, 
3/315, 4/331, 6/423 
 z.+den 1/6 

 z.+lerinde 6/559 
 z.+si 1/21, 1/6 
 z.+sinekadar 1/30 
 z.+sini 1/14, 1/41 
 [=13] 
zevce 
 z.+nin 2/178 
 z.+ye 2/178 

 z.+yi 2/167 
 [=3] 

zevç 
 z. 6/664 
 [=1] 
zevk 
 z. 1/100, 1/14, 1/99, 
2/204, 2/217, 3/291, 4/339, 
6/411, 6/439, 6/440, 6/475, 
6/483, 6/642, 6/653, 6/674, 

6/692, 6/692 
 z.+e 2/171, 6/475, 
6/668 
 z.+i 1/107, 1/129, 
1/78, 2/148, 2/171, 3/303, 
6/550, 6/550, 6/597, 6/610, 
6/663 
 z.+imizin 6/486, 6/559 

 z.+in 2/150, 3/308, 
6/426 
 z.+ine 6/469, 6/471, 
6/579, 6/649, 6/663 
 z.+ini 1/69, 3/287, 
6/416, 6/446, 6/490, 6/568 
 z.+inin 1/134, 6/485 
 z.+le 6/402, 6/467, 

6/516, 6/542 
 z.+leri 1/78, 1/98, 
3/282 
 z.+lerini 6/483 
 z.+ten 1/76, 6/615 
 [=59] 
zevk al- 
 z.-ma 1/37 

 [=1] 
 [=1] 
Zeynep Hanım Konağı 
 z.+nda 4/349 
 [=1] 
zeytinyağı 
 z. 3/282 
 [=1] 
zındık 

 z.+tı 3/265 
 [=1] 
zırh 
 z. 3/224 
 [=1] 
zıt 
 z. 2/171, 2/216, 5/396, 
6/410, 6/618 

 z.+dına 6/485 
 z.+tı 3/255, 5/389 
 z.+tına 6/671 
 z.+tır 2/174 
 [=10] 
zifîr 
 z.+e 1/74 
 [=1] 

Ziggurat 
 z.+a 6/562 
 [=1] 
zihin 
 z.+i 6/421 
 [=1] 
zihniyet 

 z. 2/166, 3/233, 3/233, 
3/245, 3/245, 3/267, 5/369, 

5/388, 6/422 
 z.+e 2/189, 6/605 
 z.+i 2/166, 3/263, 
3/265, 3/266, 3/267, 3/268, 
3/315, 5/384, 5/385, 5/385, 
5/386, 5/389, 5/393, 6/451, 
6/464 
 z.+idir 3/245, 5/388 

 z.+imizin 1/22 
 z.+in 1/65, 3/245, 
3/267, 3/268, 5/384, 5/394, 
6/615 
 z.+inden 5/384 
 z.+ine 1/22, 5/386, 
6/690 
 z.+ini 1/22, 3/245, 

6/421 
 z.+inin 3/266, 3/267, 
3/267, 3/269, 5/393 
 z.+iyle 5/386, 5/386, 
5/396 
 z.+le 3/263 
 z.+ler 1/42 
 z.+leri 2/212, 6/406 

 z.+tir 3/245, 3/245 
 [=57] 
zikir 
 z.+i 1/98 
 [=1] 
zil 
 z.+i 2/139 
 [=1] 

Zile 
 z. 6/526 
 z.+yi 6/534 
 [=2] 
zillet 
 z.+e 3/323, 6/667 
 z.+i 6/679 
 [=3] 
zinâ 

 z. 2/151, 6/672, 6/673, 
6/674, 6/674, 6/674, 6/676, 
6/676 
 z.+sı 6/673 
 z.+sını 6/687 
 z.+ya 6/674 
 z.+yı 6/673 
 [=12] 

zinâ et- 
 z.-tiği 6/674 
 [=1] 
zincir 
 z.+in 2/143 
 z.+ini 6/535 
 z.+ler 6/454, 6/603 
 z.+lerin 1/71 

 [=5] 
zincire vur- 
 z.-durdu 6/658 
 z.-muş 1/67 
 [=2] 
Zinciriye Medresesi 
 z.+ne 6/509 
 [=1] 
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zincirlen- 
 z.-diğine 6/500 

 [=1] 
zincir ol- 
 z.-maktan 1/37 
 [=1] 
zincir vur- 
 z.-mazlarsa 2/211 
 [=1] 
zindân 

 z. 2/147, 3/306 
 [=2] 
zindân et- 
 z.-memiştir 1/97 
 [=1] 
zindelik 
 z.+e 3/292 
 z.+i 6/588 

 [=2] 
zirâât 
 z. 1/58, 3/232, 3/287, 
3/287, 3/288, 3/300, 3/300, 
6/525, 6/654 
 z.+ı 1/58 
 z.+ımız  
 z.+ın 5/385 

 z.+la 3/292 
 z.+ta 1/130 
 [=14] 
zirââtçı 
 z. 3/234 
 [=1] 
zirâî 
 z. 3/287, 3/292 

 [=2] 
zirve 
 z. 4/332 
 z.+si 6/435 
 z.+sidir 4/332 
 [=3] 
zirve zirve 
 z. 1/1 
 [=1] 

ziyâde 
 z. 1/107, 1/134, 1/39, 
1/81, 1/81, 2/146, 2/153, 3/251, 
3/277, 3/297, 4/350, 5/394, 
6/460, 6/566, 6/613, 6/639, 
6/681 
 [=17] 
Ziyaettin Fahri 

 z. 4/333 
 z.+yi 4/333 
 [=2] 
ziyâfet 
 z.+ler 3/233 
 [=1] 
ziyâfetler çek- 
 z.-mek 6/676 

 [=1] 
Ziyâ Gökalp 
 z. 4/330 
 z.+in 4/328, 4/328, 
4/331 
 z.+larla 5/366 
 [=5] 
ziyâret 

 z. 6/580 
 z.+i 6/577 

 z.+ine 3/310 
 z.+leri 6/650 
 [=4] 
ziyâretçi 
 z. 1/89 
 [=1] 
ziyâretçisiz 
 z. 5/548 

 [=1] 
ziyâret et- 
 z.-ecektik 6/590 
 z.-miş 6/575 
 z.-tiği 6/580 
 [=3] 
ziynet 
 z.+lerine 3/282 

 [=1] 
Zola 
 z.+nın 2/149, 6/589 
 [=2] 
zooloji 
 z. 3/276 
 [=1] 
zor 

 z. 1/103, 1/12, 1/134, 
1/8, 1/9, 2/152, 2/208, 2/213, 
3/236, 3/272, 3/306, 3/323, 
3/327, 4/349, 5/378, 5/381, 
5/391, 6/407, 6/471, 6/473, 
6/492, 6/559, 6/571, 6/608, 
6/666, 6/668 
 z.+a 1/121, 1/9, 6/692 

 z.+dan 1/8, 1/8, 1/9, 
2/149 
 z.+du 3/254, 4/349, 
6/531 
 z.+dur 1/54, 1/55, 
2/193, 2/219, 6/412, 6/473, 
6/538, 6/540, 6/585, 6/603, 
6/622, 6/627, 6/630, 6/655 
 z.+la 1/85, 3/300, 

4/339, 6/637 
 z.+larına 3/227 
 z.+luklarla 2/193 
 z.+u 5/359, 6/543, 
6/675 
 z.+un 1/14 
 z.+unda 1/45, 2/157, 
2/162, 2/182, 3/252, 5/357, 

6/472, 6/582, 6/690, 6/695 
 z.+undadır 2/172, 
2/173, 2/177, 6/510, 6/648 
 z.+undadırlar 6/469 
 z.+undasınız 1/70 
 z.+undayız 1/94, 
2/142, 2/154, 3/255, 3/297, 
5/353, 5/378, 6/415, 6/633 

 z.+undur 1/22 
 z.+unun 6/565 
 z.+uyla 2/153, 6/530 
 [=90] 
zorla- 
 z.-dı 1/59 
 z.-ma 2/143 
 z.-madır 2/143 

 z.-makta 6/472 
 z.-mayın 2/177 

 z.-mış 3/225, 6/539, 
6/662 
 z.-mıştır 1/72, 6/660 
 z.-r 1/53, 5/373 
 z.-yan 6/657 
 z.-yış 2/165 
 z.-yor 2/165 
 z.-yordu 6/672 

 [=17] 
zorlan- 
 z.-an 5/394 
 z.-dığı 3/253 
 z.-ırdı 6/480 
 z.-ışa 6/480 
 z.-ışla 2/176 
 z.-maktadır 2/176 

 z.-mıştır 6/561 
 [=7] 
zorlaş- 
 z.-ır 5/382 
 [=1] 
zorlaştır- 
 z.-ıyor 2/177 
 [=1] 

zorlu 
 z. 1/15, 1/22, 1/24, 
1/26, 1/26, 1/32, 1/8, 1/8, 1/8, 
1/82, 1/94, 2/144, 2/163, 2/164, 
2/174, 2/175, 2/176, 2/177, 
2/183, 3/253, 6/515, 6/530, 
6/533, 6/534, 6/535, 6/539, 
6/545 

 z.+nun 1/12, 2/148 
 [=29] 
zorluk 
 z. 1/82, 2/197, 3/306, 
6/472, 6/579, 6/622, 6/627 
 z.+la 3/293, 6/631 
 z.+lar 1/46, 1/61, 1/98, 
2/183, 5/357, 6/472 
 z.+lardan 6/505 

 z.+ları 2/201 
 z.+ların 1/61 
 z.+larını 2/160, 6/655 
 z.+larla 1/60 
 z.+u 1/39 
 z.+un 1/5 
 [=23] 
“Zor Nikâh” 

 z. 1/77 
 [=1] 
zulüm 
 z. 1/19, 6/648, 6/655 
 z.+de 6/636 
 z.+den 2/156 
 z.+e 1/26, 2/182, 
6/644, 6/692 

 z.+le 6/672, 6/692 
 z.+ler 6/641 
 z.+lere 6/640 
 z.+leri 2/215, 6/409 
 z.+lerin 2/216, 6/410, 
6/644 
 z.+lerinden 2/215, 
6/409 
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 z.+lerine 5/365 
 z.+ü 1/120, 1/37 

 z.+ün 1/15, 2/217, 
6/411 
 [=27] 
zulüm et- 
 z.-en 2/144 
 [=1] 
züğürt 
 z.+lerini 3/319 

 [=1] 
zülüf 
 z.+leriyle 1/71 
 [=1] 

zümre 
 z. 2/181, 3/234, 3/239, 

5/384, 6/426 
 z.+ler 5/378 
 z.+leri 3/242 
 z.+lerin 1/52, 3/239, 
5/372, 5/379 
 z.+lerinin 5/369, 6/595 
 z.+nin 2/154, 2/155, 
5/395 

 z.+ye 2/150 
 z.+yi 2/154, 3/233, 
6/573 
 [=20] 

zümrüt 
 z.+lerle 6/663 

 [=1] 
zürriyetsiz 
 z. 6/655 
 [=1] 
Toplam kelime: 120555 
Geçerli kelime: 120555 
Geçersiz kelime: 0 
Alt madde: 33788 

Madde başı: 10686 
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SONUÇ 

Cumhuriyetin kuruluşuna tanık olan, Türk halkı ve Türkiye Cumhuriyeti’nin bir adım 

daha ileriye gidebilmesi için canını dişine takarak mücadele eden ilk Türk arkeoloğu, 

önemli bir yazarı ve politikacısı olan Remzi Oğuz Arık’ın eserlerindeki söz varlığı ve 

kelime gruplarına dair daha önce ayrıntılı bir biçimde inceleme yapılmamıştır. Şair ve 

yazarların fikir ve duygu dünyalarını anlatmada kullandıkları kelime sayısı, kelimelerin 

sıklık dereceleri, kelime gruplarının dağılım özellikleri önem taşımaktadır (Ergüzel, 

2007:219). 

Remzi Oğuz Arık’ın altı eseri üzerinde yaptığımız bu söz varlığı çalışması; onun dili 

kullanma tarzı, üslûbu ve kavramlar dünyasıyla ilgili önemli bilgiler elde etmemizi 

sağlamıştır. 

Yaptığımız kelime grubu tasniflerinden şu sayısal verileri elde ettik. Eserlerde 17290 

farklı kelime grubu bulunup –tekrar edilen kelime grupları bir kez sayılmıştır- bu 

kelime gruplarının %35.1’i sıfat tamlamaları, %29’u isim tamlamaları, %6.3’ü birleşik 

fiil grubu, %5.9’u isim-fiil grubu, %5.1’i edat grubu, %5.1’i bağlama grubu, %4.8’i 

kısaltma grubu, %4.1’i zarf-fiil grubu, %3.6’sı sıfat-fiil grubu, %0.2’si unvan grubu,  

%0.1’i birleşik isim grubu, %0.01’i sayı grubu ve %0.08’i Arapça ve Farsça 

tamlamalardan oluşmaktadır. 

Remzi Oğuz Arık’ın üslûbunda sıfat tamlamaları hakimdir. Buradan da anlaşılıyor ki 

Arık, betimlemelere önem veren ve betimleyici unsurları sıklıkla kullanan bir yazardır.   

Arık, bir yeri ya da bir kişiyi anlatırken o yer ve kişi ile ilgili birçok ayrıntıyı birlikte 

verir. Anlatılanların okuyucunun gözünün önünde canlanması için uzun betimlemelere 

başvurur. Onun eserlerini okurken Anadolu’nun en ücra köşesindeki köyü, o köydeki 

herhangi bir insanı hatta o köyün köpeğini bile ayrıntısıyla tanır, gözünüzün önünde 

canlandırabilirsiniz. 

Sıfat tamlamalarını, isim tamlamaları ve birleşik fiiller takip etmektedir. Bu da 

gösteriyor ki  onun eserlerinde geniş tasvirlerin yanında hareket unsuru da oldukça 

önemli bir yere sahiptir. Remzi Oğuz Arık “iş insanı”dır. Bütün hayatını ideallerini 

yerine getirmek amacıyla her alanda çalışarak geçirmiştir. Bu hareketli yaşantı 

eserlerinde de fiil unsurlarının fazla olmasıyla kendini göstermiştir. Sürekli  “fikir” 

kavramını vurgulayan Arık’ın bu fikirleri hayata geçirme, bu fikirler uğruna bir ömrü 
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geçirme ideali ve çabası her alanda olduğu gibi eserlerinde de karşımıza çıkmıştır.  Bu 

durum bize kısa hayatının her anını bir ülkü uğrunda koştumakla geçiren, fikirleriyle 

önemli bir yere sahip olan Arık’ın fikir kadar harekete de önem verdiğini 

göstermektedir. 

Kelime grubu tasnif çalışmamızda en düşük oran 0.08 ile Arapça ve Farsça yapıdaki 

tamlamalar grubuna aittir. Bu tamlamaların Arık’ın altı eserinde bu kadar düşük bir 

orana sahip olması Arık’ın “millî” anlayışını yansıtmaktadır. O halkın konuştuğu gibi 

konuşan; Anadolu insanın yaşamını, hayata bakış açısını onun sade diliyle başkalarına 

aktaran bir yazardır. Arapça ve Farsça tamlamaların sık kullanılmaması Arık’ın 

günümüz okurlarınca daha rahat anlaşılmasını sağlayacak bir durumdur. 

Dizin çalışmasında Arık’ın kullandığı kelime sayısı 10686 olarak tespit edilmiştir. Daha 

önce yazarların söz varlığı ile ilgili çalışmalara bakıldığında bu sonuç bize Remzi Oğuz 

Arık’ın kullandığı dilin ortalama bir zenginliğe sahip olduğunu göstermektedir. Biz 

Arık’ın kavramlar dünyasını daha iyi anlamak için madde başı olarak tespit edilen 

kelimeleri isimler ve fiiller olmak üzere iki temel alana ayırdık. İsimleri kendi içinde 29 

alanda  sınıflandırdık. Kavram alanı tasnifimize göre Remzi Oğuz Arık’ın kullandığı 

kelimelerin yaklaşık olarak yüzdelik oranlarını çıkardık. Buna göre Arık, yer-yön 

bildiren kelimeleri %8.9; kişilerin ömür, nitelik ve karakterleriyle ilgili kelimeleri %8.5;  

ev, giyim, yaşam, sosyal hayatla ilgili kelimeleri %8.3; kişi adlarını %4.9; varlıkların 

durumunu ve niteliklerini belirten kelimeleri %4.6; yazı, ilim, sanat ve felsefe ile ilgili 

kelimeleri %4.5; savaş, askerlik ve devlet yönetimiyle ilgili kelimeleri %%4.3; manevi 

hayat ve ölümle ilgili kelimeleri %3.5;dinî- tarihî ve folklorik kelimeleri %2.7; meslek –

meşguliyet adları ve ilgili kelimeleri %2.7; millet-kavim adları ve bunlarla ilgili 

kelimeleri %1.9; unvanları %1.4; İngilizce-Fransızca-Almanca kelimeleri %1.4; 

ikilemeler, pekiştirmeler ve tekrar gruplarıyla ilgili olan kelimeleri %1.1; ölçü-miktar 

bildiren kelimeleri %1.2; hayvan adları ve ilgili kelimeleri %0.9; zaman kavramıyla 

ilgili kelimeleri %0.9; kurum-kuruluş ve topluluk adları ile ilgili kelimeleri %0.8; bitki, 

meyve, sebze, çiçek adları ve ilgili kelimeleri %0.8; tabiat ile ilgili kelimeleri %0.8; 

Arapça-Farsça yapıdaki tamlamaları %0.7; vücut bölümleri ve organ adlarını %0.6; 

hastalık adları ve ilgili kelimeleri %0.3; renk adları ve ilgili kelimeleri %0.3; cevher 

adları, değerli taşlar ve ilgili kelimeleri %0.2; gök bilim ile ilgili kelimeleri %0.1 

oranında kullanmıştır. 
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Görüldüğü gibi Arık isimler alanında oldukça farklı çeşitteki kavramları kullanmıştır. 

Bunlara bakıldığında en önemli oranı %8.9’luk oranla yer-yön bildiren kelimeler, 

%8.5’lik oranla kişilerin ömür, nitelik ve karakterleriyle ilgili kelimeler, %8.3’lük 

oranla  ev, giyim, yaşam, sosyal hayatla ilgili kelimeler, %4.9’luk oranla kişi adları, 

%4.6’lık oranla varlıkların durumunu ve niteliklerini belirten kelimeler,  %4.5’lik oranla 

yazı, ilim, sanat ve felsefe ile ilgili kelimeler takip etmiştir.  

Remzi Oğuz Arık’ın incelenen eserlerinin merkezini “insan” teşkil etmiştir. Bu “insan” 

çevresinden soyutlanan bir görünüm çizmekten çok sosyal hayatla, yaşadığı yerle ve o 

yerin tarihiyle bütünleşen bir özellik göstermektedir. Arık, Anadolu’nun en harap 

köylerinde yaşayan insandan yurtdışında eğitim görmüş, nezih ortamlarda hayatını 

geçirmiş insanlara kadar her kesimden yaşantıyı gözler önüne sermektedir. 

Yazarın arkeolog kimliğini de hemen hemen bütün eserlerde görmekteyiz. Bir coğrafya 

anlatılırken o yerin en eski dönemlerdeki isimleri sıkça tekrarlanmaktadır. Özellikle 

Türk Sanatı adlı eserinde arkeoloji, sanat ve felsefeye dair pek çok kelimeye 

rastanmaktadır. Yazı, ilim, sanat ve felsefe ile ilgili kelimelerin sık kullanımı, Arık’ın 

yazar ve fikir adamı olan boyutunu ön plana çıkarmaktadır. 

İkinci temel alan olarak belirlediğimiz fiillerde 2393 farklı fiil kullanılmıştır. Bu fiillerin 

%13.6’sı basit ve türemiş, %11.4’ü birleşik fiildir. 

Remzi Oğuz Arık Türkiye’nin ilk arkeoloğu, önemli bir mütefekkiri, yaşadığını en sade 

ve ayrıntılı bicinde kalemine yansıtan yazarı ve değerli bir politikacısıdır. Böylesine 

değerli bir şahsiyetin kelime kadrosu yahut söz varlığının bilinmesi, farklı açılardan bu 

söz varlığının incelenmesi Türkçe açısından çok önemli bir hizmet olacaktır. 
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